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TRATADO 
DE LOS EVANGELIOS 


QVE NVESTRA MADRE LA 


IGLESIA PROPONE EN TODO EL 


AñO DESDE LA PRIMERA DOMINICA DE 
A duiento,hafta lavltima Miffa de Difuntos,Santos de Efpaña, 
y afiadidos en el nueno rezado'. Explicafe el Euan gslio, y fe 
pone vn fermon en cada vno en las lenguas Caftellana , y Ge- 
neralde los Indios de(te Reyno del Perú, y en ellos don- 
dedi logar la materia , fe refutan los errores de la 


Gentilidad de dichos Indios. 


DEDICADO «AL SANTISSIMO PREDIC 4: 
dor delas Gentes jy Apoftol Pablo, y al llluferifimo Señor Doctor 
Dou Pedro de Villagomez .eArcobifpo defia C idad , y à 
todos los Señores Obifpos del dicho 
Reyno, 


POR EL DOCTOR 
D. FRANCISCO DAVILA: 


NATYRAL DE LA CIVDAD DEL 


CVZCO, CANONIGO, Y MASSESCVELA 
de la Metropolytana de la Plata, y aora Canonigo 
| .defladelosReyes — 


TOMO PRI MERO, QVE CONTIENE DESDE 
la primera Dominica de Aduiento ,bafla el Sabado de laOctaua 
de Pentecofles. 
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ftrifimos 
ñanca de la Fé Catholicae n'elte Reynosy en part icalarilos^ 
Iiüdíos,à quien fe deue po | 
piincipalnsene me pol sedefte'cuydado; " ese 
q^ Paraauerde faliral Teatro del muado eftelibro,nece-' 
ffitad el, y fu Autor deam paro, y protección ; áffi por la" 
folemae coftumbre , com o por (u defenfa à fatisfaccion. y" | 
porque etta obraesde predicación del Sañto Evangelio; y* 

enfeñancade la Fë à Neophitos y recien conuerndos deb: 


* 


Pivanifino* merptrecido füplicar, conio lohágo, al diui- 


so PábloMaéltio princi paldefte Arte, y va[o efcogido; para 

düc el ea fer pide de am pararlo; pidiendo à € Hirifto Señor 

nueftio fea proficuaefta obra; pataque le conozcan los Nas 

iorales dele Reyno, como deued, y que la defienida de las: 

iracas, y mediós ¿que pondra cl edemigode nueftta fala- 

cion, y comer Gon delta gente,en que no fe récivaicomo dez 

ye, porno perder ini malóg tar fucofechá! Comodsaibien. 

cn foplicar al Efpigrto Diitao que vifpiten los Señores Pro: 

tados; la vean y lean con átención, y ponderer la llaneza7 

y proporción, coni y eme acomodoal talento de los Tadios, 

fia que poreftó fe fálteà laélégaücia;y propricdad delidio- 

rhal Ai 10 praticatiá mi divido proréctor Pablo”; pues ate — A 
ue fereprefenta alguna ve24 lágeho de la/éloqoencia Bu- La 

dani ida co y ES" gravifiña enn echas oca(ioties cot E 


Giigalar fito. EB tro, paa qu Palésace del Señor que los xin 
genaficiados? y perfóna Jue damediata menes tratan coit. G T < 
Tes Indios fe acóntóg cn cod Manaza con ee dibió ¿porque U ' 
"D algunos 








€ 
Pbi¡japra 





ey 


algunos van: commasarencion ¿la cenfurade fu dictamen, 
que alafoltancia, y verdad. | ` AG. OR 

$ Tanbienmeëémoudoà la interceffion de efte diuino 
A poítol; porque imitemos fu exemplo, y fea nuellrodecha 
dodelcuydado, y feruor , que leáde poner en la predica. 
cion,ponderando el fuyo , que refiere (0 gran denoto Chri- 
loltomo,* Per hocenim, dize; C brifli Atbleram ,magis, quam per 
miacula, victoriamreportare videbis, Quorfuw enia dicere, attinet 
gelum , mar(ueludinem  continna pericula frequentes curas perpetuas. 
animi folicitudines Écclefrarum caufa [Mfeeptass commiferationem affece 
tuique in languentes, affliciones per multassalias atque alias perfec= 
tiones , quotidianas mortes ? Quis enim locus Unsuerfi orbis , que con= 
tinens ,quod mare luftiillima cerramina ignoranit > Lum, vel deferta, 
etquein bofpirara tellus cognouit , atgsadeo periclitanteen identidem ex- 


cepa. Nam. ES” infidiarum genera omnia pertulit, ES” nullum non vic- 


toria modum expertus ef] , vi in decertando tndefe[fus ,itz 1m reporian - 
davictoria.corona continuus, Que es dezir: por efto , mas que 
po: milagros fe echará de verlas Victorias, que alcancócon. 
Íopredicacion efte valerofo Athleta , y capitan de Chrifto 
Pablo. Porque quien podrá ponderar fu zelo,fu manfedun- 
bre, fuscontinuos peligros, frequentescuydados, perpetua 
Lolicitud por canía de las Iglefias ; fu compaflon, y afecto. 
porldos enfermos, fus inumerables aflicciones, y eltas , y à- 
quellas perfccuziones, y quotidianas muertes * Que lugar. 
del orbe, que continente de la tierra, y qual marignoro las 
batallas defte Iufto peleador ? Conocieronle losdefiertos, y. 
verras inhabisables, y lo recivieron en fus peligros, y aau. 
fragiospor fa hucfped . Padeció todos los. generos de acen 
Chancas, experimentó qualquier modo de vittoria , para 
que atl: peleando,fin rendirfefueffe continuo; ea reciairla, 


+ Corona, Haftaaqüi esde Chrfo(tomo, .:. 


p 
Fpif.* e. 
y1. infine, 





efte cípcjodelanie, y e(tedinino Sol, que no 


$, Dexodepropofitoel caralogode trabajos, , que reficra 


àlosde Corintho;? que padeció. por caufa dela predicaci Os 


| y porque pretendia la laluación delasalmas, Pues por poner 


salumbre;me 
ë atre. 





¿auevido dedicar efzobra tena , y corta ¿da grandeza 
Ammenfa de:eftedivino A poflol:, para que con las migajas 
«defuzelo doctrina, y amorla aliento, y anime , para que 


ra 


$, Ofrezcolaaffimefmo àlos IHlnftiiffimos Prelados fuc 
«Cellores, y principaleshijosdefosApoftoles, y delaTgle- y 
ias Pro patribue ini mati fans nila fj : * y en pruner logaral 7% 
Alloftriflimo Señor Doctor Don Pedro de Villagomez At» t 
.&ohifpodeflaciudad, Pues mediante la diligencia , cuyda- € (7: 
«do, y oficio Paftoralde todos fc fuftentan la Fé, Charidad, 5,1, 
y demas virtudes en effa tierra en orden á la vida eterna y 4d 
poreffodixola Aguila Real, y Evan gelifta Tuan Ë querzeníia F 
Chilo Sefior aucilro en fo mano derecha ficte eftrellas, Ha Apasa 
bebatindextera fea [lellaseptem, Y luegodize, que eltaseranlos —— 
ficte Angeles delas fiete Iglefias. Y deftos dizen todos los 
Doctores,” quedon losObifpos,y enue ellosOrigines di. , e 


cut ff ell. J ! 1 ; : . vi aa sa y, 
cat fbella ab fella differt in claritaresica etiam unu/qui/que Pralatorum (s 


fesundum magnitudine m [nam lumen fundit, Y San Geronymo' T : 
antara merisr, 67 precipue Epifioporum quibus ali ab als dias "aco 
Punt ; dum biclatent , qua[i fab fignaculo clauduntur. L I DZLL aste fal, 2 
S. Xqueelten los Obifpos, y Prelados en la manoderccha rms: 
de Chrifto Sefiornueítio, lo dize Ricardo de Santo Victore; in Gand 
eneíte lugar y dà la caufa : lu manu,id ef? in poteffate Chrifii di, nd 
(uou eff e5 Ub ¡pfocooperant AG ctlefias (ib. comm jas dign e p fi in 1,20 as 
bernaresVeale aqui Viegas , y Alcazar; y los ordinarios,, y ^ 

muy eaparticulareleradito , pio, y Chriftiano de a 

Ja Es, y Pontifice Romano Michael Mauclero Parafino,/en — y^ 
fo libre de Monsichia Divina, Ecclobattica:, & Lcoulari, * y Palio: 
San Aanbrofio- de piguitare Sacerdoralr ,dize «Quid aliu 4 ns 
interp retatur Epifcopus mifi faper in[pettor maxime umm folio in Éccle- L 
fiarefideat ES ita unidos eppiciat ot ES cantorum oculi in pfam ref? 
sado de lugaremineato, principalmente qnando c(t en Ja 
Jeleña, ao haga ixzupcion, alguna el Principe de, las tinto» 
blas, y sambign e(ta en alto; para que fo zebafiole vea , y qu 
tiene cerca quien le defienda,” € hehe. 
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2 ¿Es & s "V din wo fa 9 A a Y GEN e + m 
LM $ R:Bere Theedóreto ea. la' hiftoria Ecclefiaftica “Ie 
Fe puesde auer poñderado el fumo contento del Em perador 


Valente, quando fin'precurarlo, vid elegido en. Ob pode 


|». Brefbyrero Antuerpienfe en la reforma; colleccion , yuues 
UT vo eltilo ; que dig:al Theatfum vite bumana "refiere à ora 
s», nucbamente con fuma exaction las obligaciones del Obifpo 
mo y cl'eminentiffimo A goftin Barboffa, ° dexo losanti guos, y 
€ Jacobo Glouf. heclio, * y Antonio Brixiano Tos epithetos 
^» yfynonomosde fooficiollamando al Obifpo,Pater,Propbe- 
Pes fa , difpenfator , adiutor , Angelus , defiruétor, mons , columba , Paf- 


(e Seq POr, [pecúlator, fal terra, lux mundi t xi ficator by Sn 
ZAR NEL REESE 


LA 


“a Y 


"Qo chos, quede propofito nodigo. > AN quM 
jur" $ ` A ora pues, ficltelibro esde predicación Euangel'ca y. 
^. verdad Catholica;explicando la que Chrifto Señor nüeflro 
enfefi», para remedio, y falvación delos hómbres abriendo 

y moftrandoel caminodelcielo ;porqueel eslá via, Ja ver 

dad, y la vida , y luegolos Apoltoles, y Obifpos : Pregun- 

w Ll. sa v amQiJIIODZOU! 1191 E EJIS2 1 to 


" 


toaq ien lo deuc de jufticia dedicar, y ofiezer, no iu A.- 
po&ol Pablo, y à los minifitos immediatos de la predi cac o7 
"Tanto mas fiendo eíle el primer libro, que en elta fig ra let 
ma, y affumptoà falido àluz para la predicación ordiuaria 
de los Indios en vn figlo ente; , quea palado defde,que vi- 
no à eíla tierra, y nuevo mundo,la le y Evangelica, Y es muy 
conforme àla ordenanca o&aua del Confejo Real de las in- 
dias ,nucbamente 1ienobadas ; cuyas palabras fon, y dize el 
Rey: Segun la oblizacion ,y cargo conque fomos Señor de las indies, 
Ninguna cofa deffeamos mas , que la publicacion , y aplicación dela ley 
Evangelica, y la conuev[ron de los Indios, a nueftra Santa Fe C atbolita, 
y porque á e [lo , como al principal intento , que tenemos enaertz,emos 
nueftros penfamientos , y cuydado, «Mandamos , y quanto poaemos en 
cargamos à los de uneftro Confejo de las Indias , que po[puefto todo ctro 
re|pecto de aprovechamiento, 2 interes mueftro,tengan por principal ct)» 
dado las cofas de la conuer[ion , y fuerzas ,) entendimiento , en poner ,y 
roueer minifiros [ujicientes para ello , y tomos losotros snectos necrffarios 
y conuenientes s porque los Indios , y Naturales, fe conuiertan ,y confer - 
ten en el conocimiento de Dios nueflro 6 ¿Bor , onrra, y alabanga de [8 
Sancto nombre. Demanera,que cumpliendo Nos con e [la parte,que ian 
to nos obliga , y à que tanto de[feamos fatisfazer , los del dicho Covfeo 
defcarguen [us conciencias » pues con ellos defcargamos Nos la nuefera. 
palta aqui es la ordenanga impreffa año de 1536. 
€ Salga puesen publico , cott, y dilateffe debaxo delam 
paro, de quien con fantidad ,zelo, y deffeo de que los Na- 
iuralesconozcan à Dios tomo desen, loam parará como eÍ, 
pero; fn que loimpida ? cortedad de mi pobre talento, fi 
bien ricode buen deffco, y animo del feruicio de nueftro 
Señor, y en todo lodemas , me remito al Prologo. 
€ pelvafodceleccion, y Predicador de las Gentes,quan- 
ES puede deboto, y de los 1lluftriffimos Prelados, humilde 
1eruo, 


Doctor D, Erancifco Date, 





b NN 
M 
M s 


ri 
28; 


it iN 
XE TH] 
y Nor 
E 
ex a 
de = 1 


! 
bow ww 


/ wu 


e 


d 


21 


i- 
= 
"ut 
` 
— 

E 


"388 


`x ` 
23 
Lj 


WW Mi 


2, 
amm ; 


*. 








AVTO. 


š zZN LA CIVDAD pE TOS REYES 
NR n en veynte y ocho de [ulio de mil y feifcieatos y 


ixrikl quarenta y feisaños, El Excelentiffimo Señor Mar 
eX EX quesde Mancera, Virrey ,Gouernador , y Capi- 
tan General dellos Reyno. Dixo, que por quanto ds al3- 
nosdias à ella parte à tenido informes de perfooas graues 
zelofo del feruicio de Dios nueltro Señor , que en muchas 
partes , y pueblos de Indios de efteReyno í: hallan los Na = 
zurales en fu primera, y anu gua Idolatria queescafo tá dig- 
node llorar , y que à cavfado en fa Excelencia el dolor , y 
fentimiento, que es jufto;y para ccurrirà ex:effo tan graue, 
ycumplirloq pordiferentes Cedulas de fu Mageltad (Dios 
le guarde ) y Lus gloriofos Progenttores eftàd £pueíto cerca 
de ladilatacion de la Fé ,predicacion del Santo Eun gelo, 
y firmeza delos Indios en la Do*trinachriftiana, Aurendo- 
fe informado , que la caufa principalà fido , y es la embri:- 
grez delos dichos Indios, y borracheras, que hazen vea:ea 
do continuamente vino, y queno folo lo tienen fiempre à la 
mano con fobra , y abundancia para comprarlo, y beberlos 
porque los Corregidores , y otras perfonas para (us tratos, 
ganancias, y grangerias lo entran , y hazen corras ea lasdi- 
chas Provincias, fino que por fuerza , y contra fa volantad, 
les obligan à que locompien, y gaften , yá en fas fieftas, y 
juntas, ya en fus cafas particulares de que fe gue la dicha 
embriaguez, y borrachera, y configuientemente elacudira 
Sus Idolarrias, y mefclaríe infextuoía , y aun nefandamente 

que noay otro medioalguno para ocurrir al remedio, que 
quitar porla rayzla ocaffion, y el vfo del vino en que cor i- 
e el remedio de tanto daño, fiendolo tambiea,que por fer 
el vino que affi fe entralo peor que fe balla por gogat de la 
comodidad del precio, y queal pafocrezcan las ganancias, 
Jes caufa graues enfermedades de que muere , como tàm- 
bien queal riempode la paga les benden fus pobres alajas, 
: 29 L 8116 v , yeguas, 
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yeguas ,caualios , y carnéros para eñrerarla, y la prefieren y 
Ja principal obligacion de la paga de fus tributos , conque 
dz vna yez lo brererapadecer los dichos Indios en elaliña; 
que eslo mas importante por los pecados, que cometen, en 
el cuerpo por las enfermedades y Y muertes , que Ícfiguen;y 
ea la hazienda por las prendas queles quitan ; y veugen , y 
affi nifmolosi aterefados en losdichos tributos , y la:Real 
haziendaen tantos millares de peffos.como: le tocan -pórlos 
1952905 , que de ay refiltan:, y para que tan grandes. incóns 
venieates ceffen , y feconfigael bien ,que Leprerendemans 
da fe guarde. y cumpla lofiguiente, Y isiomita 0109 29 lt 
$  Loprimeto, quelos Corregidores, Tulticias máyores; 
fus Temientés, y miniftros ,ni otra perfona alguna; nowal 
t'en, ni hagau entrar, vendan, ni hagan vender endas dis 
chas Pro utriCias Vino al guno;en poca , nien muchá cantidad: 
con jas penaseftatuydas por. derecho, Cedulas Reales, y por 
el Gowernocontra los tranfgreffores , que todas cílea ,€or 
raoettan en fu fuerza , y vigor ; y fin ;petjuyzio de:ello; de 
nuebo fe publiquen con perdimiento del vino y queáffi ea; 
trare, o veadiere aplicado por tercias partes para la Rea L Gas, 
maza, Iez , y denuaciador , y deotro tanto valor: que feà 
derepartira beneficio delos Indios ,y afli mifaro de priva: 


cion perpetua de oficio ,yno poder obrenerotio al guno en 


ningun tiempo, defuerte que quede incapaz , yinhabil 
para ello, yaffi mifavo de perdimiento de las 1equas , y apa- 
1cx05 en que fe llebare , y à los traxinetos fiendo efpañoles, 
de feis aos de feruicio eri el prefidio de Valdivia, y fieado 
negros , mülatos, omeflizos , de d UZicnros acotss', y feis 
ps delgalesats 1111020 saq 0n«9!20ibomotlo v301: f 
4) Lofegondo que fü Excelencia en fü tiempo y los Se» 
ñores Virreyes; que fucediéren en el Gouiérmo deftos Rey- 


uf 


Mos, fiendo feruidos como en coffa tan im portante , cayda- 


Tarà fo Mageltad , y àfu Real Confejo de las Indias , deque 
fuere fucediendo, y delos tranfgre/lores ; que vuierc parh 
que aca , y álla, fean conocidos, Lo 


1au fiempre de mandar fe execute elta difpoficion, y de aui- 





Giro terbró, qve'enda mifina pena d&ipri uicion perez 
cod de fusafictosine drráa los Iitdios Gouernadores L Qazii 
ques, y Curacas, queen tiásan, Dhizieteneutrarel dicho vi 
jo, b en qu alq viera mantra dierëémfauor ;yayuda pata ellos 
y do mia ofilocompráren oxcimieren para: sender delos 
dichos Corregidor Tuftidlas;, o tetiicates - benxbo eh D9 V 
4 Log uatto que ningut Indio de qualquiera: eltado, 0 
condicion; que fea, nofeatrenaa comprar; ol secu rde tos 
dichos Coregidores, Tcüiéhtes y üi otras jatticias, ac deo. 
ira perfona alguna ¿eclofialtica,nifeglanelidiqhowino ¡para 
repartiilosmi para beberlo, ¡penado cien lagotés:,que fe le 
den en la plaga ,y de fer trefquilados para que le conózcau, 


€ "Loquinto;que al tiempo ,y d uándólosdichos Cofré 1.007 


didoreshazea el juramento para fer receuidos al vio dé fu 
óficio, le b agan efpecialde no entrar, c omprar; ni vendet 
vino en eld: ftri to de lu Corregimiento : po! fi, à! por ín er 
politas perfonás , pena de per juro, y las demas cenvanidas 
E aelle Auto, y deque las executaran en los ttanfgrefores,. 
€ Lofexto,que ledefpachen prouifiones deruego sy ed 
cargo 1 105 Señores Arcobifpos ,Obifpos , Cauildos , Sedes 
“vacante pataque ordenen ; y difpongan, que los Curas,Do- 
írineros, en oque les toca ;efcufen, y euiten la embriaguez 
di losdichos Indios reduciendo cada Yno à fus feligrefesá 
caitetenümientos juftos , y hone(tos , en el tieu po devido 
comofe à entendido lo an hecho algunos buenos Cotas,fien 
docomo escietto , que fi conferuor , caridad, y perfeueraa- 
ciaacuden à efto fe confeguira el efe&o que fe deff:a , y que 
aff; mit(o0con graues penas, y cenfuras, y las de fus peafioa 
privación, o las que parecieren mas conuenten tes les pro: ^ 
hiban elincurriren el dicho tratodel vino, por fj, ai pot t^ 
serpofitas perfonas, te(pcéto de quéla cx perieticia a molta: 
dofzt preafo llegara elte remedio proce (aadolos muy efp? 
cialmente fobre el excefo ea las vifitas, que fon el fiel delos. 
precedimientos de cada vno. jngpsup s | E. 
€ Y paraqueclto ica notorio , y nadie pueda pretender 
| | igno- 













































| ignorancia fe publique efte Auto en efta ciudad en las Par. 
] 1s acoltumbradas ,aliftiendo los Alcaldes ord, narios,y Al. 
Í | guazil mayorcon trompetas, y chirimias , y fe defpachzn 
| prouifioues generales à todos los Corregidores, y jutkicia; y 
| 1e ponga va tanto autorizado en los libros de cada Cau: ldo,. 
l y en lascaxas de comunidad , y affi mifmo fc fixe à las puro 
| tasde Palacio, y en otras partes publicas à coftambradas , y 
E. de entregue alos Corregidores copia autoricada para que la 
E lleuen aparte, y den reciuodella juntamentecon los de-nag 
defpachos, yaffilo proveyó, y firmó, El Matques de Man. 
Cer , pormandado de fu Excelencia ,DiegoRoyz deEea- 


duel o si i | b 

E Pala. MAN LACIVDAD DELOSREYES DEL PERV; 

| D. sion. JÑ ',Enveintey ocho dias del mesdelulio de 164 6. En confore. 
n 


midad de lo mandado por lu Excelencia, fe pregono efteauto en la 
forma, y manera, que en el fe contiene, para lo qual fe hallaron pres 
[entes el Capitan don Luis de Caruajal Marroqui, y el Dotor don 
Nicolas Flores Alcaldes ordinatios,don Francifco de Torres Adal; d, 
Alguacil mayor, el Capitan don Tuan de Aguirre, Alcalde Prouin- 
d cial de la Santa Hermandad, el Capitan Bartolome de Hazaña, don 
E Alonfo de Buftamante, Depofitario General , Felipe de Efpinofa y 
H Mieffes, y el Contador Ordoño de Zamudio, Regidores; y con ata* 
bales, chirimias, y clarines, fe pregono por vos dc Iuan Antonio ne- 
gto, que haze oficio de Pregonero a las puertas de lascafasRealcs, y 
H . enlacfquina de las quatro calles,con alfiftencia de mucha gente,que 
A fc hallo prefente a ambos pregones, y fueron teftigos lofeph Gomez: 
E Efcrinano de fu Mageftad,y luan Ortiz de Trafpeña,y dello doy fee 

HI Ante mi Chriftoual de Arauz Efcriuano de Cabildo Queda affenta- 
n do en el libro noueno de cedulas, y prouifiones, que eflan en elofi-- 

li ciode Cabildo defta ciudad de los Reyes, 3o. de lulio det646. años! 
| Chriftonal de Arauz en cuya conformidad di la prefente gor lo qual. 
Hn" encargo al. de la ciudad de Que Juego que; 

M la reciba difpongala guarde, y cumpla,y execute portodos los Curas 
| dotrineros de los pueblos de fu pot lo d lestoca alo contenido 
en el dicho autofufo incorporada fegun,y como en el fe contiene, y 
de clara poniendoles las penas y fenfuras, que le pareciere mas con. 
uenientes para que tenga cumplido efeto F echo en los Reyes en 17. 
dias del mes de Agofto der 64 6.años, 
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ESESESOS EL.DOCTOR:DON PEDRO DE 
T VEN Villagómez, por la gracia de Dios; y de la fanta 
Trae Sed e Apoftolica, AicobifpodeEimajdel Conta» 
EL544% jodel Rey nveltro Señor j&c, A. los Vicatios , C al 
1ás, y demas Clerigos de nuellro Axcobifpado; falud , y paz 
eterna ¿Bien fabeis y debeis fabers como el demonio emu 
lopertina? de la honrradeuida à Dios; y enemigo inui dios 
fodemueftro bien, yautorde la Idolatria, y de toda maldad 
como I.cor,que anda bramando rodea por todas partes bof. 
candoaquicn deípédacar , y echar enel profondode la con- 
dénacioneterna, y affi no ceffa en la folicitud deenrredarcó 
fusmuchos , y banosengaños 41os hombres, y ias ef pecial- 
mente àlos que tienen menos capazidad, y mascortos ta lea 
tos paraeatenderbiea ¿y obrarlas colas, que importan à la 
faluaciomquales fon losIndiosaquienes leseftà embidiando 
la dichofa faertede aver legadóà librarfe de fu antiguo, y 
airanico imperio, como Chriftianos por la vocacion, y cos: 
rederosen el derechodela gloria con IE 8 V Chriflo nuef- 
mo Señor; y poreffo pone lasfuergas de fumaliciofa attucta 
en e ftorbarles la glorofa f elicidad., y dichofo.fin de fu Fé, 
qne esla vida eterna y para perfuadirlosa que Idolatred, y 
cometan otros pecados graaes los enga fia facilmeate, Valiea 
dole de las grandes ventajas ,que les haze en fentir,y mouer 
con grandifbma fotilidad , yligexeza à que elcuerpo aetco 
gue para ello toma ( permitiendofelo Dios) Contra lar ade 
za , y torpeza cn entender fentit , ymoueife que ellos «ie- 
nen ; y aprouechandofe tambien para e(te efe&o del grande 
conocimiento, y larga experiencia ¿que tiene , affi de las 111- 
.«linaciones delos Indios,como de las virtades, y cficacias de 
Josdimples, y mixtos naturales que aplica contra la corta 
ciencia y experiencia ,que ellos pueden alcangar:, ytenotr 


¡contan peca enfeñanca, y limitada vida ¿como es la huma- 


, 


ná, y masla fuyaque fuera de abreviarla con fus con tipos 

arabajoscorporales ; fon prodigios end eftruisla lamen table 
¿mente con (us ordinarias borracheras , vicio de que el demo - 
| B E e oco Med" - hio 
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nio féaprouecha con mas frequencia incomparableménitó 
que de otros paraeleftrago; y perdicioa detus al as, pot 
que comola embriaguez entorpeze los fentidcs de los que 
la padecen, demanera, que muchas vezeslos priva cali total 
mente dellos, entoncesel dem oniopor aquella pre(teza de 
Tentir( queave nosdicho)penctrando los cuerpos alli ea tor 
pezidos , y mezclandofepormedio decicitás vilionesimal 
ginarias en fus penfamientos , Ó ya. eftando defpicrtos ,Ó 
dormidos lcs puede perfuadir, y perfuade fos peruerfosin: 
teatos por modos admirables , eiauifibles; v como los Ins 
dios fon tan inclinadosà ette vicio de la embriaguez, y fede» 
xan vencer delcon tanta facilidad, y frequeacia(comó res no 
torio ) tienen mas ccafiones, y fon menos coltofas fus dili- 
gencias para inducitlos eficazinente à la Idolatria heredada 
de fus padres, y excitada , y perfuadida de fus vie jos , y he- 
chizeros, y à otros pecadosáqoela mifina embriaguez incli- 
na, como fon fornicaciones ,adul terios, inceltos , y otras 
mas execrables torpezas , y abomitaciones Para cayorenres 
dio, y el deeuitar tan arrebatadas ,Vaceleradas muertes cos 
mo elte vicio lesacartea, v otrosdaños lam entablesquecoa 
elfeexperimentan,etlà prohibido el venderles vino pordí: 
uerías ordenancas, y prob:biciones d el Govierno, y vltima. 
mente por vna proui(fion def pachada pormandadodel Ex- 
celenuffimo feñor Marques de Mancera ; Virrey deltos Rey 
nos en 17.delte prefentemes, y año: y potqus conuene, 4 
porlo que toca anueltio eltado Ecleliattico:, fe ponga en 
€xecucion tan fanta difrofi.10n ,é intento Mandamos , y 
prohibimos que ningou Sacerdote, ó Cleri go de mayores 
'ordenes,ó que fieado de menores tenga beneficio 'ecle(jatti- 
CO, y trayga corona, y habito decente,de aqui adelante vé. 
da por fi ,ni haga vender por interpuetta perfona , ni ven. 
da porcuentadeorra, qualquieta que fea en Jos pueblos ¿ri 
vera dellosá los Indios vino alguno , ni guarapo de mielde 
purga en mucha, ni en poca cantidad, Loqual cumpla to. 


«dos, ycada vnodellosen virtud de fanta obediencia y fo 


e peña 
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penadeexcomunion mayor, y de paparcon el tros tantos el 
valordel vino que fe hallare avet Vendido ¿ y affi melnode 
fufpenlion. de fus beneficios ( ) los tuviersn:) por tiàdiz 
po de feys:mefes: por la prunera vez, y Con apércibi- 
mientode que creciendo da culpatréceri la peña", dé nas 
delas que por los Concilios Prouinciales eltau impoe(tasà 
los Cutas, y clerigos tratantés, y contratantes , qué fienda 
üecelfario en quarto à efto las innouamos, y haremos exci 

tar en los que [e hallaren ferlo, y ra andamosánueltro Pro« 
X :for, Vifitadores y: Vicariosque affi loéxecuten cada vao 
dellospoiloquelestocaté; 5575.70 00000 sun 


€ Lofegondo por quanto porel Concilio fegundo Pró 
bincial eftàmandado que quando los Indios fc bautizan , à 
fe cafen no fe les permita hazer borrachera; ni actos desho: 
neftos, ni otras profanidades : y vaa de las razones de 'eftá 
difpoficion , parece auez fido , porque en tales ocafioneslos 
Indios viejos Amautas acoltumbran traer à la memoria de 
losotros fos1itos geatilicos , y darlesnoticrasde las Huacas 
y adoratotios , y perfuadirlos 4 que bueluan à ello; , y ello 
lo bazen deordinarroenfaolengua, y efpecialinente en la 
marerma de fus pueblosdonde laa y , para que los demas no 
Jos catiendan , y defcibran , y conviene que tau fanto De: 
creto affi fa guarde ¿no folamente ea los bautif 05 , y cafa- 
mientos, fio tambien en lasconfirnaciones ¿en las honras 
de fas dituntos , y en las fieflasde fus Iglelías , y Cofradias: 
poesay para ello la mifina razon , Por tanto mátidamos,que 
los Cúras pongat mucho cuydado en que fe euiten las dis 
chascofas ea todos losdichoscafos, y otros femejautes; y fr 
fuere neceflzrio procurarán tengacaft/gofuexceffocon algu 
nas penitencias faludables que les harán hazer ,Comoes que 
acudan à ladotrina de los muchachos, 04 que barsan, y rie- 
guen la Iglefia poralgon tiempoque les fefialaten : y pará 
confeguir efteintentocon fuauidad , exortamos alos Cutas 
en el Señor, que en lugar de las dichas borracheras que fus 
Iadiosan acoltumbrado hazer en femejantes ocafiones los 

| : pet- 
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perfuadan y reduzgan à que sltiempoqueipaftabam ea eiu 
t01pe entretenimiento, 16 logren eàotros exerciciós bons: 
ftos, y druettimientos lici tos en cada parte, fegum la inc lina 
c'oa-de los Naturales, y ladifpoficionde latierra: porque fi 
con caridad chriltiana, y ancrinftante de Padres aceden 2 
síto', confiamos'er Dos ¡ación de todobien y que para mas 
yorglorafuya, y:exaltación de fu fant ffimó Nombre sy 
dilataciondefu Fë configuiremos elintento p'opueítoco 
mucbofrvto de nueítras almas; y de las de los In io; ¿Y para 
que vengaanoncia.de todos: > Naudamos defpachar eltas 
nuettras cartasde Edicto , y que ferimpriman yimpreffas1io 
Jean en nueftra Santa Tglefia Metropolytana, y en lasdemas 
1glefias principales delosCuratos,y Lotti nas de la ciudad 
delIima,ydetodoefte nveftio Arcobifpado:j y:nueftros 
Vicanos nosenibien ) Nos zo a nueflro Prouforfee,. y teftis 
i»on:io decomo:ffilo an executádo cada vno en fa diftrito, 
y locumplan dentro de va m esdefpues de añerlasrec:bido; 
fo peua de cien pefos enfayados , aplicados conforme 3 la 
nüeua orden, y defpachamos para ello eftas dichas cas tas, 
1efrendadasde nueítro Secretario de Camara ; y felladas con 
elíello mayorde nueítras A xmas en el pueblo de Guacho,co 


iregimientode Chancayen. + diasdelmesde ^^ “de 
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ORATIO 

HABITA IN ECCLESIA CATHEDRALI 
Limenfi ad Dominum Bartholomzum Lupum Gerreran 
A:chiepifcopum eiufdem Ciuitatis, totius Regni Petuani 
Metropolitauum ,regiumq; Confiliarium &c. A Dottors 
F:ancifcode Auila Vicario Prounciz de Hvatocheri ,aiq; 

Parocho ecclefiz Santi Damiani iu eadem Provincia, 

^A ponunica tertia Aduentus, decima terua die 

10) - menfis Decembris, Anno 1609. 

^1. p nemine Brebiesi topo offendit miferrimmi itin Cbribiañan veligiohiin , in que iid 
GEO fisici n Quid dox dare nm MEC oy at a io 


n 


vice etiam congratnlatienis ills offers y remedium; adbibere per[nades, 


Z3E3ESV ANTA; QVAMQ; IMMORTALI 
"y Q X I»ritia noftra hzc vniuerfa Ciuitas , eó quód të 


" 

E I ( Ampliffime Pixful ) moderatorem fufceperit 

X*XF(vtpareft) fitaffecta;quàm ardentibus animis de 
inde tuus hicadaeneusfuerit exoptatus; qua nanc denig;vo- 
 Joptate ,& nobilium genus ,& plebis multitudo porfunda. 

tur; quibus demüm exultationis , atq; gaudiorum curulis 
egointer omnes obruar; imó( vt àptiüus loquar) erigat , atq; 
fableuer; nec re ipfa quidem explicari pot:ít , néc fi vellem 
ego pro tenuifsima mea facultase id coafequi,aliqua ratione 
valerem , Nam fi omnibus,qui hanc Limeníem ia coluat ci. 
vitatem illius e(t authoritas ,&amplitodonon medio cri. 
térex perenda, fi miferis refagiuai ¿A pauperibus & inopia ` 
p'efis adiumentum ; fi virtuti deditis, & bonarum Artium 

rofeffotibus premium eft exoptandum : hzc autém in pri- 
misab fpirituali gubernatione dimanent : nomé certum eft 
fore , vt incredibili gratulatione perfruantur f Quamuisaue 
1&5 multi fint , qui mirifica quadam animi voluptate dead. 
uentu tro tibi congtátulentar y nefcio quo pacto ego inter 
omnes vnusitafim prouocatus , Vt [latim ac tuum hüc focli- 
cemadaentum fama velox pertulerit ; animo conceperms 
mihi, potivfquamalij hoc difficilimum. modus , arduamq; 
Piourntiam effe penitüs fofci picadam. Quod mene ipfam 
ja pifsimt in fummam quidem E add SEDE 
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tne nàm«q e oninidogrin x genere incultum nulla dicendi 
facultaté m nuituri ;exercitàátionenona pixnjprauitatayat- 
que acthorttate minim pollentem viderim: prefis hüme- 
13, extonfis( vtaiunt) man 'bas,cogitabundus fubfittens, 
alulceproconfilio animnm d&ducebam y Verendum mihi 
cífc tuadensné pro lande rifumireferrem ; ftulutizque,& 
amentiz Vitoperationem incurrereém. Sed com dfficilim um 
fit,imoim poffibilequidea ¿Maturalern impetum ignis fur- 
dum agzaterm retardarc.; itanulla confideratione potai effi- 
cere ,quaamimom meam deaduentatuo tbi congratalan- 
dt aliquibus patefacerem. Cui quidem arduo üegot:oinalio 
rom notirijs pofito cum non deeffz fumme defideraratm, 
nd faliém facieadum putani y qvod fi aliquando coram te 
(graufsime Preful) omniliterarum , atq, doctiiaz genere 
C€1naàt; (fino t are,con tingeret;loqui ¿AC dicere tuas laud es,10 

| auderemsnifi priusi] lud expottularem , Vete quafi nor an. 
| dientera pereres,aliudq;potius, quimimpolita mea verba 
i atteudere videreris A la 0:q adem Socrate ay imitand om 
| duxi, qai aàmorem,prefente Phzdro,vi tuperaturas , ud fa 
cerenon eftaufus; ifi priis fibi Phaedrus palliocaput obau: 

begérs sn pile lupo! oo2 b: ss tos) ta rela. EI 

A pul $ ; Sedi n his quid em angultijs fummaquidemiilla Sapica 
15. a , A titudoilla diuitiarum , Deus,in quam. Opt. max qui 
` omnibus ; tefle [e ipfo, dacaffluenter , & non improperaát, 
Lats ,abundëd; mihi foppeditauit,aon verboram copiam, 

non eloquentadolcedinem,aon num erofas peryodos;noa 
rcthoricos flores non füblimitatem Déemofthenis non. pus 
1T'tatem Cice:onis ; qua omnia, fi Chriftiadé, vt par, elt us 

Nm dicavios,$% vana font, & cad uca,teg; tanto Principe indig. 
| xd »cum fis denume-oillorum , quos. Vatesill Regius tot 
7j 4, 7509 [oec ulis Ecclefix hnic Peruana prxdixit, quando Vil» 
ueríali proclamauit: Pro patribus tiis nati fontubi filij,con- 

Átitues eos Pri ncipes fopero aem terram.Quidigitor/gam: 

mam fort5, velvaronem aliquando pretrofiffimam pectora. 

Je aliquod zutiJanu bus margarttis per pol gum , mithram fia 
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gulari artificio fulgentibus lapillis contextam , m odios và 
aliquos pyropts , fárra gdisjadamantibusareth y (Lis bry 
Íolizis byaciarhisrefertos, atgenteam, findà auream aliquand 
fupelle&tilem offetre tibi potero? Minimë : quia. his omni- 
buscareo, Nec quamuis etsabundarem , tibi , cuius illorum 


non eftcura, haudquaquam vt grátum niuftus nec oltendeté - 


&antum audercm.Quid ergo ? Ptoli dolor! Vellem equidem; 
xthuac locum egregiusaliquis orátor, memeq; digaior oc: 
cupatet, Vellem ad rem tanti ponderis oftendendaa adéffet 
sosauúreum illud Ghryfoftomi,infignis ue 1lle Gregorias Na- 
gianzenus ¿qui Vehemensid affe&ibus concitandis , qui €o- 
piofusin locis zethoricis ttactandis, qui foelix , ac floridus 
tim veiborüai , quàm fententiarum figutis, qui gravis deni- 
que, & acer, fimultàmen elegans, fublimis,atq,redundans 
velamen , quod ví q;adhüc innumera malacoelabat, extea- 
deret;atq;àáperirze 
mitatibus medendis ab illiszemotiffimis regionibus qual ë 
tolo dilapfus veniltij)rem ediuaraptius omuibus adhiberes. 
- Sed iam te video fuperciliacóftringere,ex quo hoc muaus 
Ámetibi paratum iion oftendo admirati non debes, fi 1e- 
culo, Nec enim verba, quibusconcepturi fermonem ex po: 
riam accommodata inueüio, nec paropfidem, aut mazoóno- 
fium ita grande ,quod tanta, tàmqj Varia fatiscapere valeat, 
Sed huic penuria ,ietua1og; fermonis , illius eloquea tiffimi 
Prophetarum verba opitulentur , ipfcqs fpititos Domini, 
qui munus tibi offerendum ( vt paulóan té dicebam (comrao 
dauit ;ipfum aurius ex ponat, Inmediaai igttur difertifli- 
amos Haías adueniat ,illamq;vocem lachrymofarm,fufpirijs, 
acfingultibusinvolutam emittat : Omne caput languiduar, 
& omne cot maerens planta pedis, vfq ;ad verticem capitis 
non eftía co fanitas , vulnus ; & lívor , ac plaga tumens non 
eft circü ligata, neqymedicamiue,neq; corata fota oleo:terra 
«velbra deferta,ciurtates veltre fuccelz i gni,regioue veltram 
coram vobis alien: denorát.Hoc eft mudos, hi füt lapilli fal: 
'e&tes,hocpretiofiffimum pe&torale; quod tibi( Piétiffime Pa 
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c; Vt tir, Pater pientiffimie (qui tot infirs 
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tei)piz oc: lis offerre Toffim. Sed vt claritis japertitifd las 
quar eaagelizo t:bt gaudium magnum,t bi népe Chritüiani- 


Síalmós (limo Principitibi, quem zelus domus De: cocedit ; t bi, 


quem cbaritas,ac defiderium falotis proximorum perutit;u- 


Serasone, bi,qui lupus es rapax, vtde illoGétiumn Docto'e Auguftinus 
34.de San : i ; 7 


los ° 


 Commemorat; tibi , inquam , euangelizo geutis Indorum 
medelao, remediam atque falutem in his Regionibus poft 
10t temporum currícula Deum Optim. Maxim, referuaffs, 
Adhücenim (liceat hoc mihi dice:e) in fummo quiden 
errore , atqoe in deafifsimis ignorantia: tençbiis haius Nout 
cibis Paltores verfabantur , prefertim huios Metropol cos, 
Indos nàmque relicto 1dolorum cultu Deuca verom , & 
Vnom venerari funt aibitrati , ritus omnes diabolicos iam 
efTe ab eisoblinioni penitüs traditos exiftimirunt , tamgquea 
Dxmonun muferrima fervitote in libertatz:n Chrittianam 
vindicatos effe putáront: vndë potiori parte relicta omaes 
animi nernosin id tantimintendiff: videutur , Vt illorum 
corporali faluti , fortuna que bonis ( fi haben: aliqua ) con- 
fulerent, Quod quidem iure optimo perfaafum habuiffz, 
 &predentffimoconfiliovfos furfle,in dubium reuccari non 
poteft. Quis enim vaquám exi(timaret cos, qi ab anao Sa. 
lutis noftzx milleffimo quingentiffimo trigeffimo tertro;ad. 
honc vígue milleffimom fcxceniiffinum nonurm,& Baptif» 
miSacramento infigniti , & Religione Chriftiana edocti & 
tot Parochorum, aide Sacerdotum do&tinis eruditi, ngra- 
diuntor, & egrediuntur diuina templa; & aqua bencdi&a, 
atque luftrali fe afpergunt, ac coram Vero Deo in tremendo, 
ac venerabili Euchanítiz facramento commoranic genua 
fle&tunt , pe&tus percutiunt , orationes effuadunt,conciones 
audiunt, arque aliquando flagellis, faltém ia maiori hebdo. 
mada corpus caltigant: quis, iaquam;illos exiflimaret non 
Íolúm non effe Chriftianos; imó petús Chriftianam reli. 
gionem irridere , omnia Sacramenta vana, atquecommene 
titia tepotare , & (quod plus dolendum ell) in eodem pago, 
«tque villula,in qua templum ell alu fimo vero Deo ne 
j adifi- 


























































| &dificatam arque ere&tom ; aliud étiam idólis eonftro& om 
piblicé habere ¿ia quo deabus vicibus vno quoque menfe, 
prima ¿dura nova óriturluna , fecunda, quando lux eius mis 
auituromnestám viri, quam mulieres ipfis idólis ad ninos 
 Jandum fuaima cum aláctitate codueuiunt, Quis , inquam 
iternum hoc fibi. perfuadeat š Preterea illud veriffimum eft, 
omniquedobiratioaealienum , Omnes illosdiés , quos ad 
maxima myfteria aoltrx Redemptionis celebranda catholi- 
ca inater Ecclefia dedicauit, quofque faa&is in coelis diuina 
vifione fruentibus facros habet, hanc Indicam gentem pus 
. blico obfequio , cultui, ac venerationi Idolorum,pa:entuni 
que defun&orum quibus diuinos honores femper tribuuns, 
deputaroshaber 00 ba) 20199 EAT | 
$ Adhzcetiam ( Ó res itifudigüiffima!) vavfquifqué pre 


ter Deosillos , quibusdomus elt edificata in oppido, alium 
etiàin priuátum dom: babet, & feriat immondffiaits qui- 
bu(dam linteolisin medtofoliorum a:xboisde la Coca, hic» 
que idoloipfi bum gratum affirmat ; & alia (que longun 
effet tecenfere )apponitetiam. procibo , & oblar'one . que 
quidem idola lapilli quidam funt , qui Íz piús, tec formam; 
nec fingalar tàtis quidquam preteferunt. In quo quidem 
. illud eft animaduerfione diga:ffimum ; tune major triuale 
pho potiri human: generis hoftem ¿cho hominibus perfua- 
detminoribos unmundioribofque rebus cultum vero Deo 
debitum exh bere; vti lucerna illa Do&orum Aoguítinus ad 
notauit, Cum nàmque Deus fit vifibiliom , & jauifibitrum 
poicbenimus,imo ipfa pulchritudo, ac lumen non Vrens,. 
- fed illuminans,eique vt omnium Conditori Latr'z illa ado 
ratio fit debita ; fjimmuadioti alicui. creatora ca tribuatorg 
maiorem proculdubio vi&toriam hoftis communis reportas 
bit.Quid denique? Habent Indi faos Flaminum ¿atque Sas 
cerdotum gradus: quidam én1m perpe cui fuat , í acce(fione- 
| quehzrediuria, Vu Aaron, & filij ¿foccedun t quidam ve- 
16 annales, Habent Sacerdotiffas babeat Prophetas; habet 
Oiacula, habent tor taniaque, quod librum inte pa. 
| | illis 

























































Vel falte excitanda fidelium libi 


illiscomponete fia: co: Gas, Quzcumitafiat, non inepté 
de Indis !pfis dixiffz vidébor : Om de capot Janguidom, & 
Omne Cor mieren 5,4 planta pedis vfque ad Vértice ca pius, 
nonellineófánitas, -, ` ' ToS ' inr 
$ Sedquod fequitar: Vulaus ,& liver, ae plaga tumens 
nen elt cir&omligata, neque curata medicamine, neqaeto. 
t: oleo: apidne dixerim ? Nihilaptiüs. Hzc namqaë lado». 
rum lerhalia vulaera in prom pto eft incurara e([s,at3ae tus 
mentia , nullaque medicinz, autpbaraacaillis fuiffzadhve 
adh bita. Quod multis rationibus fuadere non e(t neceffaz 
jiom. Com namque ifti Indorum mo:bi oculr fii adhúe 
Ífoerint;a tgucintermedicos ,&chitur £0$ huius in Grmitas 
tismedendz peritos (1d elt iüter Epifcopos, & Sacetdotes) 
hi vtxgroti noa fuerint manifefti ; perfpiccum efljnangd 
de illorum falute atum fuiffe, .- T ico pog 
g lllud veró , quod Vates addidit : Terta veftra deferti, 
ciuitates Veltra du confzigni ,Icg'onem veltram COram vg. 
bis alicaideuorant. qots propoíito noftio inficiabi tur cons 
venire£ lle quidea, ¿Ampliílime Pator, accommodata Vet. 
ba e(fz negabit; qui Indorum oppidula paffim, vt mercena; 
tius , Velquefiqui ali viam teudit , peragtauerit , necea 
quz ab Indis fivnt,q Uxqueà Paltoribus illorum (à Parochis 
dico) nec attend coníiderauerit , Deque perpeuder't Nolo 
comin fLonis fcelera Parochorum proferre;hac nàmque pe: 
nitusignaoro: Oomiflionisveró, Inertizacneglocotiy peca 
cata in Inftruendis , atque edocendis Indis, quisisn potz- 
Iit con ticelcere ¿Ego quiden, cum lim de D Umperoillorunns 
aciotercos, quí Indoruum curam gerunt , doodecun feré 
aunosíim relatus; ne fortí Ptopitas maculas: detegam , no: 
iamque mex remiffionis lúcurram ;1em (fioni s confultodi- 
cam , nonu orniffionis Vt in plenfque ; faltém quos 
£80 nont nonnunquam vidi iuquibus tanta ett tranqui 
Litas , adeóque pacata Confcieutia. ( di ita dicete licet) 
Vt nec leuts aura flatus Verbi diari ad impelleada , 
comimifforum corda 
i 1 





fa corum ore nec femel tantum iñ anno cómmooeatur . Và. 
de jure optirio melliflaus Bemardusin fermone ad Cletutn 
in Remeufi Conciliocongregitam illad ffaize: Eccein pá- 
cc amantodo mea amari (laa : de Ecclefià hoc témpote eë: 
mebunda, atque vllulante intelligit cut ait : Amata prius 
jn üece Martyrum , amatiorpolt iñ confliétu bxteticoraas, 
"amariffimanuncin mor busdomelticorumi , Et alibi. Non 

elt hioc tempore ornare fponfani , fed fpoliate ; non e(t cuf- 
todire , fed perdere ¿non elt defendere, fed exponere , nori 
eftinfl: tuere fed prottituere; nod e(t pafcerze gregem ; fed 
magtare, & devorare, Ita Beraardus, Qaod cuni inter idos 
ita it, meritacom ratione dicendum : Tera Veítrà deferta, 
ciuitates veltix fuccenfe igni ; iegionem veltram coram 


Vobis aliedt deuorant. Devuorant prxterea córàtmi Paro- 
chis: pls miniftri Doemonom finplicium cótda ; facerdotes 
nempe fioiolachtorum , qui & zirus, & cultus idolorum pa- 
blicé celebrant ( quod [zpiffimé coram me feciffs nec intan 
sumillotum à une cognitum ingedue fatear) & ( quod plas 
miranduui eft ) tanta calliditate y &aftutia lud omnes exe 
guuntor cfficium , vt deipfis carnibus immolatis, deqyrebus 
Dzmoni oblatis proprium. Parocliua , Co:re&oremques 
feu Prztorem( fiad ett )& accipere & comedere fac: li ego 
t: faciant, Igitur regionem veíliam coram vobisalieni de* 
volant. pita] oigo 0) ot 101 
«4. Hxcomniagzalia, que gratia breuitatisomitto(de qui 
bos , vt paulo anté dixi , libram edere conabor ) ad só vetita 
ie uaita , ve&c te ipfa , Y fdeliffimis tettibus confirciaie 
non Gitdificile.Teftis eft idolorum ingens catetua quam ip» 
feex vna , eaque fola mea parochia addoxi ; teltis alia nou 
minus grandis, quam ex alia repoítavi, Tofpiciantor veftes, 
& omamenta, quibus idola pla colebantor: veaiat fupellex 
vafa ,& mortariola (actificiotum : telleatur, ieftei tat fide 
diga (hmi atque religiofiffimi Patres duo, aut ttes Societa- 
ys Tefo( vtin ofe duorum ¿Vel triuai ftet omne verbum)quos 
viin laboribus fubuenirent vocaui) qui , & “a & aus 
| ierunt 
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disrunr, & intuy; & extra Confeffiotem facramentalem ib 
1pfis Idola coleatibus intellexerunt : videantur denique, 
Quos compegi ; proceffus ; quibus apertiffiméapparct , quid 


A dealijs parochijs ¿villalifque Indorum fit fentiendum. - 


3 - Sed(vteóseuertamur Vadé digreffifumus) has prova: 


, 


| Xicaticnes, & imraundi tias, hxc omnia mala Deus Opti.Ma- 


 Xim.intuo t (imo, hilarique aduentu vice laudum toa. 


1Um t bi proponénda, vt remediua ad hibeas falutare mi hi 
ladigniffizo patefecit, Nec voluit Pati illi fan&iffimo To- 
1tibio (qui przfentis buius tu fponfz,& i pfe meritiffimas 
fponfusfoit)) hoc ita fieri maürfeftum , vt te , is viQoriz 


uiomphus,& hzc elorizcoroda j píoin limine,& in primo 


 gradoad fponfx thalamum €Xpeétaret, 


3. Devi&oria veroà te conf: quenda, quis iamdubitabit? 
Cum non tu folus In tua nobiliffima farailia vincere y trium 
phofque ab hoftibus glortofiffimo: reportare fisaffaetus;fed 


 abillisantiquiffimis temporibus ( ex quibus tui generis pris 


mat] Vin originem d ucunt )) partis vi&orijs nomen ater. 
num, ac nunquam interitüram memortam gens tuz familix 
lemper fit affecuta, Non ne hoc indi cant Lupi, quibusinfig 


niatua, ac Ícheinmata publica exornantur? Lopi namque 


illi facinora ingentia fj gnificaut , que toi parentes acerrimi 
in illo memorando bello de las Nauas de 'Tolofa commiís. 
10nt , quando (vti Lupi rapaces folent manfuetosagnos tru 
Culeniér deaorare ) Mauros innunreros occiderant.. Neque 
hinc folàm Lupi nomine gloriatur tux. gentis familia ; fed 
áb illo iafigai inui&toque Domino Didaco Lopezde Hao 
(qui Cantabriz quondam fuit Dominus , & ex quo nunc 
Marchiones del Carpiodimanant ) cui ant banc partam vi- 
ctoriam , I opez ,nomen erat > quod lupum fignificat, Qui 
quidem infignis vir non folüm in devorandis hoftibus , & 

incaprenda mane przda lupus fuit iaui&tus , fed indiueden- 

dis ad vefperam elcis , Ípolijfque bello partisoltendit. Cum 

namque ( vt notum et) in id bcllum de las Nauas nonfluxi- 
flent Peurus Rex Aragonia , atque Sanctius Rex Nanarra, ia 
patas: D nume- 





 numeriquealia, Y nobilitat's, & multit»dinis Chriítiano. 
yam cateroa polt viétoriam comparatam Alpbontus Nonas 
Rex nolter Hifpanis fgeltorum dittribuet onem ipli Domi. 
noD'dacolopez facieudam , coafult: (fie delegavit.Qui 
regiarllamunificen tia , atque l;beralitate , qua pollébar, ta 
fpoliaduxitdividenda , vt quz extá feptui quem catenis 
Mauri compegerant inoenireütur , communia exercitut 
effent; qux veio intra catenas erant Reges Aragoniz ,atqua 
Nauarre ferrent Alphonfo vero Regi noílro folam victo: 
yiz gloriam reliquit. O mura animi maga'tudo 2 Hic tous 
progeanoretiam fuit , qutia illo celsberrimo, at jue memo 
1abili coucurfu Iuftx geuetalis Caltellz tot viros fort: ffi nos 
fuperans nomen zternudi com parauit, Hic(vtinnumera re: 
liaquam ) don Dicgo«l Bueno fuit dictus , & ob anumi virtu 
tem , & ob res preclare geítas — eec ! 
é  Necab hac Hifpana ftirpe folum I.upi nobilit:teconda 
cora1is , fed ab illa perqua& illu(tti ; ac not fhma Domino» 
jum de Aluitoin Lvfitania fita familia , que carteras illios 
Regni przclaras( vt Sol claritage vincit (tellas)foperat fplá- 
€  Deindé,fi Guerreros esex alia non miaus laud bos pros 
fequenda familia , quando ortum habet à Rege illo Ger. oa 
appellato,qui fedem locaffe fertorin valle illa de Tremecea 
vbi domus e(t , arxque , ac Caftellum de Vio vio nomina. 
tum y Vnde illi quinque frattes Valid Mimi, quafi leones 
ex antris , atque fpeluncis pro deuates pro Rege Sanítio 
Caftellx contra Lufitaniz Regem , ac Murcia Mauros ita 
pognarantita fefortiter gefferunt, vt tresillos glad 05,2tq; 
falutation:s Angelica initium in dchemat:bus addid (fzat 
Siex hacigitur es familia, quid, ni victoriam , xeportabisf 
€. SiCarnonenfisesGon gora ex illo Navarro A. tita; qui 
cobalaciitatem meatis ariftxz nomen obtinuit: quid sbum in 
geniumaonfoperabit? |... ino ; | 
A: :8i demüm nobilitate,atque vetu(ti(fimo erdamento fa- 
miliz de Rueda condecoraris, oculi tibi prefpicaciffimi non 
56151 8 5 | deerunt, 
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deerunt, veia illis rotis, qas vidit Ezechiel non abf. gant; 
maxime com Doftorisofficium geras, atque ias rotas qua. 
toor potiffi os Ecclefis Do&torei figaificare fint qui affir» 


G cum fapientibus, & 1fipientibus , quibus, vt alter paalus; 


ft. rvMs. 


Íumptibus ; àe Jaboribus códftrüttüm ferë euéttit, omnef], 


S&lortesaimmo,& imbecillesobltupefecar, 5094 sb xli 
pet» OT . Perge 





€ Pergeig tot Àr hiepifcope, Pater, Propheta,Difpen- 
fateor, Audiutor,Angele, Défttactor, Mons, Columba, A: 
nes, Paftor, Collis , Speculator, Sal terr$ , Serue Dei , Mt- 
niller Dei, Lucerna accenfa Victot , Angole , Cultos, Adi: 
ficator , Vigil, Agricola ; Senior , Caput , Prefbyter ; Lux 
mundi , Fili Excelfi, Princeps populorum, Civitas muaita, 
Civis Aagelotum , Ciuitas in inonte pofita, Probate1a Chii 
[to, Columna ferrea , Turiis Sion , Ciuitas refugii, Medice 
animz, Eruditot iafipientium , Magifter infanti am,Digits 
pei, Conful tertx , Faberarmorun Regis , Legatus fidelis, 
Fenettra templi , Lignum fru&tiferum, Granum fina pis; Cat 
do terre, Caputinuitatorum , Vit mifericordiz ( que om- 
nianomina, & alia que omiffafació ,tuscongruunt digni- 
tati ) Perge ,inquam , viamqueiegiam , quam Indorum fa- 
loti , qui proiptis pa(fus eft , & crucifixus , oftendit , tu pro- 
fequere,ecclefiafticam religioneminter ipfoscollapfam, at 
qué languefcenterm erige, Veri Dei cultum revoca ¿tem om- 
nem tanto Codfilio dignam maturius abfolue ¿quo Vniuería 
Civitas ,atque Metropolis (ne totum dicam regnum ) que 
:n te oculos habetintentiffimos, ac tuum aducntum huicne- 
goto przítolabatur , ad votum fibi pet te fatisfa&tum effe 
intelligat: Przftante Domino üoftro Tefu Chrifto, 
| quicum Patre,& Spiritu Sancto viuit,& regnat 
vnus Deusin fxcula feculorume 
Amen 
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(1511 2 ELA E @ L u BELO) | oy fUoseé r 
XXEXIX L DOCTOR: DON FRANCISCO D A- 
WE jM vila: ¿Cánoni go ;déíta. Santa. Tglefia "Mettopo- 
BRA lytana de losRecyes; dize que defde elafio de 1596 
ESEEha(laclde 1646. que es el prefente, (e'aocupadoen- 
da Predicacion , y conuerfion de losindiosdéfte Reyno, por 


«que entonces fiendo muy moco obrubo Beneficio, y Dotri- 
«na! Y por fernatural de la ciudad del Cuzco, odohde la Jen- 
¡gua Indicafe hablatoa primor, àifido , y esoy muy perito 
¿en ella ; y mediante efto; y lo: principal: la ayuda de Dios 
.deíde entongeste duy Japredicacion y conueifion , con 
-coydado , yzelo zy de aqui refoltóqueel afio 1508/defcu- 
-brieffe enfubeneficio, que fe dize San Damian, doze leguas 


-deftaciodad en la Provincia de Hinatocheri ; comoaq üellos 


Indios, no obítante ¿que patecian Chriftianos,no:lo eran, 


Cabildo fe levan taffe vn teriepleno, yaparte wn. tablado 
cen paffadifo, y que en el tabladoàfifticífe eldicho Do&or. 
acompañado delos Alcaldes; Corte gidorde Naturales, Ca? 












































de Palacio ,el Señor Virrey jy Andiencia Real , y en las del 
Í yo, el Señor Arcob (fo con fú Cabildo. Defpues fe trato 


Ax losdemas pueblosde Indios dite Att obpado y fe has. 


10níe Vifiiddotés/oa mu y cumplido auxilio del Gouierao, 
^ B ` P ` ` M $ 14 ` y 1 ^ 3 - ; 
"Ocupofeeld:cho Doctorem vnadelas Vifitasà fu colta diez 


ALS, que eaito do elco:ti aicfborelle deIdol.tiia ,. proueya. 


«años, qué të hafta el de 019 Eritonces-fut por Canoni go. 


-dela Metropolytána dela Platadondetambica fué Mafef. 


-Cuela, y alli todoslos Dora iagos;y ficftas predi. ó en fü Jero 
¿guaa losIndioscípaciode doze afios; bolüió ¿celta ciudada 


'Catormze y y mientras norperdió el oydo à pred:cado. miixchas- 


"vezesen la puerta dela !glefia; De:naüéra quedeftas ocupa. 
-CIONES , y exerciCio Conocimiento; y ex pétiencia de lane- 
«cellidad efpiritualde 10$ Indios; fe 3 m aiido explicar tg- 
xdoslgs'Euaa gelios en la forma ¿que eltán 'ett él Miffa E Róo- 
mano; ya hazer và feimoa'fobre cada vno lalcaguá ]r- 
dica General y emla Caftellara ¿efcritó en cada hoja en dos 
«cólunas Vaa:enfrente de: ora ; aplauà renglon: Donde fe 
JesdizeàlosIndiosloconuen:en te pata fu: falvac: ono, y fe 
confurandoserrotes de fu Idotarriá co toda claridad, y.aco 
modadoel e(tiloàfucapacidad:; Es obra £ que en rio, años, 
que habitan Efpañoleseftenucbomond oynadic laá emprë- 
dido cón effectojmuy nece (fario para los Indios, y para fus 
Curas, y aun para los demas fieles ¿y dellaa acabado eld cho 
Doctor Aula, el primer tomo , que ellá en 335. ho jas de fo 


do entero, vesel que prefenta con eltememorial. |. (nor. 
1. A V. Exc. pide , v fuplica:, (ca fercido de mandar que 
lo vea petfona que entienda, juntamente: la lengua Indi ca, 
yconluapiobacron dar licencia paraque fede la eftampa; 
puello quee ¡Ordinario Eclefiaft:co la idad O,ën que receuts 
12010y grande merced , y pide jufliciaj&o; 550000 000 
-uq 3PSenob onsIqerns: I5 ns y Doctor Don Prano: Dauil s; 
f Y viftopor fuExc. effe memorial, mandó que el P. M, 
Fray Miguel de Aguirre , vieffe clle Libro ¿y informecon 
lu parecer, $Puhocte c al dd a 


3 





Padre MaeftroFray «Muiuelde Aguirre , del Orden de San At. ` 
¿0 ¡guftia ¿Calificador del Santo Officio., y Cathedratico de Prima. Eo 
ess so de beologia s en la. Real V niuer[idad de los. 

Fri bs ont nubis 551 de H co Reyes. Y «ELTE 
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[DD F12F/181194N 51 25901. ypt pOYt O HORA | LOO T 
ZSI3EZ L LIBRO; Y PRIMERO TOMO. DE 
SES los ta1ados, y. Sermonesde los Evangelios de to- 
Sarqrz dos! año, que enambas lenguas Efpañola, y In«- 
SEXE gicadcompuelto el Dottor Don Francifco Dani- 
la, Canonigo detta Santa Iglefia,, y que V. Exc.fe fituió de 
semitirme €. viftó con toda atencion, y no folo no hallo en 
elcofa , que deídiga de queltra Santa Fë Catholica¡empero 
juzgo; que para fuas firme propagacion, y radicacionea 
Joscoracones delos Indies-naturales delta Region , y para 
quede vna Vez deteften, y 16 pelan las Idolatrias, y ctrores, 
so afalidoa luz obra mas vtil , nimedio mas eficaz para lo- 
grar fin tan gen eralmentedeffeado,como infelizmente con 

fegvidojo'q y 51013 süi2) born sl 9o BO 942 las si in, bsb 
€, Noàauido vafallos, qué por Cedulas, Pregmaticas , y 
recomendaciones Reales tan amparados ayan fido de fuRcy, 
ay tan defendidos de fus Virreyes, que an puelto fu atención 
«y defuelo , ynunca , mas que oy en la proteccion , e indém- 
nidad deltos miferables; y ¿fido tan fatal facalamidad en la 
.defolacionde fus pueblos, ei la debaflaci onde tan ñumneró 
fa gente , enda tuyna de fus cafas, eu la opiefion , y malta: 
“tamiento en todos: qué de laacerbidad detamañas penas ad 
«colegido todos loscuerdos, y Chziftianos , la grauedad de 
alguna gran culpa comorayZz: de aquelta 1nfelizidad ; yfia 
«duda es citala Idolattia, dolorum cultum omnis raali initium ¿ES 
fnis, Sapient, 4. es princi piode1 os males como origen , y fue 
“ze de todos , y fin; porque no pueden paffar à fer mayores, 
4Prinapaleerumen generis humans (utimm feculs reci; [ola con: de 
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ii idoletria ( dixo Tertol'ano) libro r. dš Tdolatria Prima 
Jeclerom canje moralibus apris: natuvam efes € Deu: Mult pli. 

caüfe pues aun q^aado mas fe eftorban las de(d: chas en los 

Indios; porque noce fa fos Idolatrias: Moltiplicara fantin- 

firmirates eorum, P fal. 15. Y la veifion Hebrea, 4 wltiplicata fent 

tdola €cY 4A, ` O ho 

$  Aecftegrauiffino daño fe Y procurado fiempre ocurrir 

porel zelocatolico de los Pria 1pes , la vigilancia de los Pa- 

flores; yaniqae fe reconote,que el potifliinó remedio es la 

Predicacion Euangelica loz divina, queà deíterrado las ti-- 
nicblas , y erroresdelmundo, y en cft: Perú defde fü primer 

defcub'imiétoà auido, y ay Goceraadores muy chriltianos, 
«Paltores, Prelados, y Curas moy v gilantes , y Santos; Pre- 

dicadores muy doztos ; todos zelofos de la lyoarra de Dios, 

yalla experiencia enfefiado , que en tancop'ofa miesaaui- 
dopocos obreros, que con efe&to ayan logrado la cofecha, y 

frutro dela predicacion E vangelica ,quees la general radi» 

cacion de la Fé; y exurpacion dela Idolatria en todos los In 

dios naturales del: la caufa à (ido auérfe ocultado mucho fo- 

bre fano cftalaga , y noauerconocimiento de la eaferme. 

dad,ni la apl:cac:on de la medicina propria, y proporciona» 

da, que fe opoac , y expeleel homorcorropro, y affi fe ¿có 
Jervado tanto t empolafüpertizion, 2000000 1 


t 


$4. AquelA poltolio varon Pablo Tofeph de Arriaga de 
Ja Compañia de IE SVS,gran zelador del'bien de las almas 
eu el libro, queimprimio elafio de21, dela ext'1pacion de 
Ja 1dolatria cap; r. dize affi Quiencomenco à defembrir effe daño, 
que tan encubierto eflaba , fué el Dottor Don Franctfto Dowila, fien - 
do (Cura de la Dotrina de San Damian en la Prowinciade Guarocberi 
porque predicando de ordinario con el buen talento `, que nuefiro ) eñor 
le adado comenco Alebantar la cafa, y noqueriendo ladimina bondad, 
que verbam Domini effetalligarüm aniendo aueriguado ciertas 
Juper/ticiónes de unos Yadios , los ca[Hgó publicamente , baziendo def- 
pes del aafhgo una platica , deseftando la Idolatria, y dandoles aenten 


deron el exemplode «nos Santos Adartyres como lo eran en eítefli- 
JOA mono 
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nio de la Fb , y que por no auer querido adorar los Idolos , y Guacas, 
anian padecido muchos tormentos,y pev diac en ellos ella vidatemporal, 
por alcantar laeterna de que goz;auan aora con grande gloria: vino de - 
fpues del erinon «m Indio , y le dixo: "Padre en talparte eflà enterrado 
debaxo de «na piedra, un ludio , que fué Martyr porque eflando 
equos Indios de tal ayllo, y parcialidad ,haziendo facrificio à una Huaca 
pafoefielndio. y combidandole a fu ficha, no folo , no condecendio con 
ellos, antestes reprebendio mucho lo que bagian fiendo cbriflianos , y 
profiguio delante fa camino, y los Indios ó con enojo de loque les anta di- 
"do, ücon temor dequenolos defonbrie/]e » fueron tras el, y ie mataron, 
genterraron donde el Indio dixo , y de donde le facà el Doctor «Ausla.y 
loenterroen la Mgle[ia de Santiago de Tumna , al pie del altar mayor, y 
pegado al frontal; llamabafe el indio Martin s efle fu £ 2no_ de losindi- 
cios, y principtos entre otros muchos , que «ibo para defenbrir la ldola- 
Aria , y contra el parecer de todos ¿y no baziendo cafo de lo queproponta 
en rakon defloel Doctor ¿Auila, las per[onas aquien por razon de fu of; 
cio, y ablizacton incumbia mas alentarlo , fue poco á apoco profiguiendo 
enfedemanda ,bafla que aclaró laverdad. , y defembrio por mejor de=. 
xir la mentira defuerte quefe winoa entender , quan en fu punto effaba 
entre los Ladios la ldolatriatrayendomas de feyfeientos Idolos por en= 
€. Eltas fon palabras de áquel infigne varori , cutis tmemoria 
femper in benedictione erat; Y que é incertado aqui à la letra para 
quefe conofcala importancia y frc&os , que fe pueden de 
duzidéladoguina del Autor, quea cincuentaafios,que em 
pleafu talento, y zelo eri eftà cc upacion eftímandola , pot 
lapiincipaldefa vida, y prefiriendola à otros pueftos,y dig 
nidades en que a e(tado, y amayores afcenfos- que pudiera 
aper tenido , yua eftudios , y letras foperiotes dequea hecho 
máyoresdemoÍtrac¡ ones, que lasque:yo pudiera expreflar 
aqui ;la doctrina pues es muy catholica llena , llana , yacos 
modadaal fin, queesla conuerfion ; y ea fefiatica de los In« 
dios .QuenocsJomiím o predicar ià los catholicos contire 
mades en la Fë ,:queàlos procelitos de la gentilidad; por 
quea eftes primero fe lesa de'informar; € illpltrarelenten» 
wat Eu dimien- 











dimiento coneldefengañode fa error, y vana f aperlticion 
«y luego felesade imprimir el conocimiento del verdade:o 
Dios, y pocoapoco fe lesàde yrdandonoticia de los Myf- 
teriosmas fublimesde la Fé, para que conocida la alteza de 
Dios, yla fineza de las obras de la Divina bondad , feinfla. 
me la voluntad en feruirla , y guardar fo fanta ley : affi lo has 
Zia fan Pabloen los fermones, que predicó ala Genrilidad, 
Y Entren el Areopago de Athenasactuum r 7. y viendo 
lasaras de los Idolos ,lo primero, quehizo fué refutar la va. 
malo perlticion,perfuadiendolescon palabras de fusmifmos 
fabulofos Poetas , quemal podia la Deydad, queesperfeariz 
fbma, immenfa , y pariffima fubitancia, eltrecharfe à la in- 
animada, y infenfible materiade piedras, palos , y metales, 
y que el foberano criadorde todo no avia de fujetar fa gran 
deza à fermanifaftura mene(terofa , Y pendiente de hom- 
bres mortales, Dem qui fecit mundum , ES omnia, quain colo fune, 
bicceli ¿ES terra cum fit Dominus non in mana facta templis habirar, 


. gecmanibut bumanis colitur, tndigens aliquoscum ipfe det omnibus vi. 


tai ,in/pirationem ,€9 omnia. in spfo enim vivimus , mouemur , ES 
fuma , [icut ,ES quidam poetarum vefiroruta dixerunt , Ipfiue enim, 
ES genus fumas. Oyeron la eficazia d efta razon muchos enten- 
didos , y porque la entendieron la creyeroa luego, y entre 
ellos San Dionyfio Areopagita, quede Phi lofopho Idola. 
tra, palso à fer Iaftre DoGor dela primitiva] glefia ; ea la 
miíma ocafion predicó el Apoftol la Refurreccion de la car. 
ne, Mylterio , y punto mas di ficultofo ; Y porque nole en. 
tendian los oyentes, vnos fe burlaban del , y otrosle pedian, 
que de aquello hablaffe otra xez; Cum audifent autem R ejuredtio 
nem mortuorum ; quidam quidemirridebant eum, quidam vero dixe- 
ront audiemus te de boc iterum : Y dixo San Ambrofio aqui: Q ui 
enim tractat , debet audientium confiderare petfonass nà prius irridea- 
fur qnam audiatur , San A guítin dize defi, queen el princi: 
pio defu conuerfion folo podia alcancar el conocimiento 
del criador muifible por fus vifibles criaturas, y que ni po: 
dia paflarde ay , ni pexcebir cl Mylterio de la Encarnacion, 
Wie | £d d unc 





































q uncinuifibilia Dei per ea qua fadt a [unt intellecta con[pe sat fed aciem 
figere non valuit , quid autem $ acramenti baberet Veronm caro fac- 
tum eft nec fa[picati quidem poterar, Pues fi el Phenix de losinge- 
niosno podia percebir el Mylteriode la Encarnacion recien 
convertido, que entendera va Indiobarbaro,aquién de pri: 
mer lange fe le predican fermones curiofos, y fatiles ( aun- 
que mal traducidos) del inefable Milterio de la Sanu ffima 
“Trinidad TtesPerfonas envna indiuidua Effencia,y la vn:on 
Hypoftaticaque la Segunda Perfona del Verbo Dioino le 
digno de haze: en da naturaleza humana, y los demas Myfte- 
gios Lücederale fin duda lo que elmifmo San Auguítia dize 
queàla viftacorta, y fentido flaco ñas ofende, que aproue- 
cha elgolpede muchaluz ; 6 oculis agris odiofa e [l luxe , que pu- 
virefPamabills d 05% soon cr et igne aa dra ^ T 
« El mas 2certadomodo de predicar à la Gentilidad de 
Jos Indios es acomiodarfé à fu corta capacidad, y es regla Ca. 
monica , que preleribe el Derecho cap. Opportet : quxft. g. 


Opportet emm qui docet C9" inftrmit animas vudes ,efe talem mt pro ine 
genio difcentiwim [emet ipfam pofsit apiare, ES verbi otdinem pro a< 
dientium capacitate dirigere * Como lo hizoElifco,qne pata dar 
vida alnifio peq aefio;aj dftó la grandeza d elos miembros de 
fu cuerpo coa la «pequeñez del infante, y le comunico la vi- 


da de! cuerpocomelaliento; y combnicará la vida del alma 
el Predicador midiendofe en la do&rina con la corta capaci- 
daddel Iadio , que el orden mas re&to para perfoadirle al In 
dioinfict,3 primerifo enla Fé, la verdad , y culto del ver- 
dadero Dios, esarrancarle primero del alma el error, y ha- 
zerle ,quearsoje los Idolos, y afeétos del coràcon ; affi lo 
hizo Jacop, quando exotraba à fu familia,g ue fubielle à ado- 
sara Diosen Berbel, lo mifino perfuadió Samuelal pueblo 
¡de Dios, 1. Reg; cap 8. A/ferte Deos alienos. de medio veftrt , ° 
praparatecorda veltra Domino Deo ES feruite ei foli , ES eruet vos 
demana Philifim. — scan iot) A e IO 
4. Efteeltilopues , quefiguió el Do&or Don Francifco 
Dauila en los fermones predicados, probigue en los efer:tos 
hs anticis 




















anticipando primero el deshietbo de las malecas de fa Ido- 
Jatria, y la difpoficioa del baibecho , y riego de razones na» 
| aurales ; paraque fe fiembre , y fructifique bien la femilla de 
la diuina palabra : con efte e(tiloà imitacion de San Pablo, 
convencieron a lamas fabia gentilidad , Tertuliano ; Tulti- 
2o, Lactancio, y Auguítino, con efte medio cogieron tan 
opimas cofechas en cl Oriente el A poftoldel, San Francif- 
co Xavier, y fuscompañeros, y no ay que marauillar , que 
ayan leguido pocos elta fenda , quees laderecha en el Pin: 
porque ay mucha dificultad en el medio, y ay pocos origi- 
nales halla oy de que fe trasladen odecoren feumones: , que 
con las mifimas tradiciones, noticias de quiposdeJa natnr al 
condicion de los Indios , y razones, que palpablemente con 
vengan à eflos miferables de fus errores , San Pablo dixo que 
auia trabaxado mas que 1 05 otros A poftoles , en que entraba 
San Pedro. Plus omnibus labarauis y pnfo fan. Irincola venta- 
jadel trabaxo, y laprelacion, del merito,ca que los demas 
Apollolesde primer lance predicaron alTudaifino,, quelo» 
formado con la noticia de la E fcritura Sagrada , tiene noti» 
ciaballaute de las promefas,, las fombras , las figuras , y las 
dificultofoperfuadirfelos , pues cl v erla obra tanajuftada à 
la traza, y olorigi nal tan parecido à la Copia, y la execucion 
tan nibelada por la profecia es argumento cuiden te. que 
conftriñea la creencia , y fuera muy facil efta fino fele opus 
fiera tan de firme la perfidia Iudayca; pero San Pablo anun» 
cio el Evangélio al Gentilifmo , coya bai baridad , y errores 
ds refiltian con extremo ,como tinieblas denfasadaluzdela 
Verdad , que como tan pura , y limpia d ificultofamente por 
diacom ponerfe con la torpeza , y crafitud de la gentilidad, 
Plu ommibua labovauit Paulus ¿cum gentium s/Apoffolus efect š ludeis 
en faci “Z catbequifazsio fuit cum ex [eripturis babeveut oftenfienes, 
allas enim adeduabant firipture quas confirmauit Dominus 65" adiza- 
pleut malis veniens , quali radicabatur , ES qua propter plus labora- 
1807, 4H) ingemespradicaban Queno es ian facil eomo;parece 
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¡el predicarcónpropricdadálos la dios. Non efl fucile annuntia 
re Deum ldolatratisis:Dixo S. Cypriano, in Epift. ad Donat. 
4, Pero ellos fon tan defgraciadosaun en efto, que fe à ia» 
4toducido vm error, queapefaz dela razon corre yA poz opi» 
niónconiun que losaienos lerrados, e idoneos fon baftan- 
«es pata'Cutas de Tad: os, y que lamayorf aficiencia fe refer» 
ba para béneficiós de; Efpafioles . Quien idixo.que la mas 
soÍca exa jy. mas 1oÍ- 0 labtador eta. as apropofito para 
zomper,y culüba1Ja-tierra masinculta ° Quienfe perfuadio 
ye el foldadolmasvifoño,, y la peoriefpada 3 eran (nas ACO? 
modados para la m as fangrienta batalla 2 Como fe (ntre,y 
fedizeoque laignorancia esmas apta para vtàtar- la vas im- 
portante materias y.dificultofa do@trtu 22 Para hazer Paltor, 


- 


y: Cura ydonco.de Indios y APar rarlesdelerror,,.y fupefti; 
on es ch ieihédio preciffo; y éfeaz la prediescion contada 


fin céffzr. Eà nueneafios contin uos, que fe oqupo een la Vi fi> 


tadela Idoliaria por xodaseftás-Prouincias el Autor defte li. 
bro, no vbo dia:qué pafaffedindermon, fi bien los ermones 
affaban muchas Y &zcs de dos en va diaconform ela necefhi- 
dad!; porquecoñociaque ferialomifmo omititla , que des 
xar crécer como yerbamala qa laticna, la.1dolarria y la pre- 
dicación yde fuyo téqbiete induftria; cie acia exadicion, y 
prudencia , y della diio San-Aüguftin ad; Frat ,, in Ércmo, 
Haji feientiafcientiarsm se ngeloxuro ferculum, e rebangeloruma 
pulmentus. X ¿(fa és lapredicabion en omuns quela pradis 
cacioncomomubial palea Gentil ¡dad esmas laboriofa; y 
(an Pablo e hallómasdificulsad s los Cus de Elpaño es 
baltantemen re fatisfazeu SuaBligacion con bansizar,c^ (lar, 
enterar, y laadonniftracion qellosidemas-Sac ramentos y y 
fe defembaracán y Yaun defobligan con Ja ayada , que tie: 
nén delos predtcad ores que o las poblaciones de E (paños 
Jestiehen elle eíbüdio por piofeffionz No Sue Cura, fino Cas 
onigo , y Maffelcuela dela Metro poly i505 dela Platas 
quando vodaslas mañanasdelos dias de falta lascisco pra 
dicaba; y hazia ladoétrina losJadio3,9)* delisa a cu : 
Rn Pa $ 3 r 
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fa delaluaàla puerta de la Cathedral el:Dottor A vila, y no 
lolo los Indios pero los Efpañoles, hombres , y mugeres, 
1ban 20yrle., y faliaa commuchacedificacion, y provecho de 
eltos fermones; Cómo pues fe permite dezir, que el mas in- 
foficiente , esfuficiente, para laenfeñarica , y admini(lra- 
cion de los Indios , y que losfujetos thas Peritos, y mas auea 
tajados talentos fé ocupen folo en Efpañoles? S, luan Chry — 
Toftomoa lómenos, y losObifpos de'la primitiva Iglefia, 
nolo vfaban'affi,, y dize (obre la primeraad Chorint.cap. 1, 
queen [utiempo, y Telefia àiutisacion de:Chrifto, y fos A» 
pottoles ; cU; y los demas Letrados no fe ocupaban en bauti» 
zar ,niadenimiltrar los otros Sacramentos, coya adminiftra.- 
cion dexabanálos viejos y menosaptos referbando para fi 
como másidoneos el exerciciode la predicación. Baptizandi 
munus datur [enioribus ,qui inatiliores fant :- «uerbi doctrina [apientio- 
ribus. La razon que moúio al Santo pata que fc hiziele en» 
tonces, esla mifma ; porqüe:los que tratan del fervicio.de 
Dios feagradan mas del trabajo:, que:;del prouecho ; Peró 
del trabajó; que el Do&orAuilà à. puelto en! la en Ícfianca 
delos Indios, y encltosfermones, les podrá refu ltava ellos, 
y àfus Curas el gran pronecho; y importancia delte Libro; 
$ ' Y nomenos vtilidad fe fíguede la llaneza y claridad 
deleftilo;qüúeeldezir el Salbador i (us predicadores, que 
auián de fer luz. del mundo; pofolo fué ¿pará que viuieffea 
con pureza ,fiaó para que hablaffen con claridad , y la.del 
eftilocoa fuauidad esla mayó? elegancia sCowmuniffimis vul» 
gi-votabulis clave; €5* faauitér «oti maxima elo uentiazfl (dixo Quia 
1ilian 0) que predicar con ob fcuridad.afe&tada ; y vocablo; 
¿ltrabagantes ¿noes probedhó en el oyente; fino vana olten 
tación en el predicador ; cap finali 45. dift, Q zí enim ea ducet; 
quz ab auditoribus non valen: imtelligi , nomad eorum vtilitárei fed 
ad jui offemtakionem facit. Y fesmonesde f ubido eftilo,y dogtris 
naén trincada para los Indios feziaüadirlés otra plaga mas 
delas tinieblas dé Egipto; donde aunque fe byán , no fe en 
tendian, E ta obra pueses lena! de 1odas-eftas im portántes 
294) B4 ¿ V circunf- 





circonilancias ;do&trina proptiaacomodadaal genjo, tas 
pacidad de los Indios; clato el ett: lo ; la expólic on literal ¿$ 
moraldel Euangelio ¿y làerudicion ba(tante , Mo y bien pus 
d:era exhoraatla el Autot coit la erudicion poífible , pues'ed 
guarro mil cuerposde libros; que ti ené en fulibréria,en to« 
dos lee ; y tiene aot ciadé lo que cada vno trata ; pero fu rds 
tentoés lacaráldos Indios de fuerror,mediants laptedicació, 
que esali mento € fpiritual ¿y eu ma té "a dé alim entos' los 
gueabundan dafian, y (ian deatempetar ala com plexron 
delalimeniado, y con efta libro perfecciona baltantemente 
elle Actor lain(ipaeem prefla,que el Padre Iofeph de Arria 
ga dize quecomen qoiuslobl sb .r oro LousMorreT 09101063 
& De Enosdizela Efcritura Sagrada Genef. 4:que Fut el 
primero; qu zinvoco:elnombrede Dios; Enos ip/e cepit inuo- 
carenomen*Dorini, y aviend oducientos años antes precedido 
Ja Creacion: del mundo; y machos) uflos; que cou conóci- 
miento de Dios le adorató, y imbocaron;como la:mi [ma Ef 
critoralo refiere de Adan ; Abel, y: Se th: hizoliem pre mu- 
` elnñombrede Dios , y tobome:notia del en el olbido,qüue fu 
propio nómbre/figaifica? (que Enos en el Hebreo es lo mif- 
mo que: obliaio )¡Genebrardo aquien fig uieton el Tottad O, 
Lyra, Oleaftroj Torniclio; y Eray Bai orde: Leon d xo: 
que angie Adan ; A bel; y Seth; con religiofiocaloado- 
raron , yinuoearon à Diosén aquella primera edad;loshon 
bres en efpecialde la defaendencia de Cairi ocupados en edi 
ficar ciudades ; y cafas ; pará Mininz en bufca£ mogeres, para 
cldeleytz y propagación , y enlabrarminas, fundir, y bee 
deficiarmesales pataentriquezer, dando toda: la atencioaà 
ló mecanico, y tem poral jfeolbidaron tanto de Dios verda- 


` deto, que dieróu ligarà la vana fupet [tición de los Idolós, 
floreciendoentoncesla Idolatria:Dum Caio ; €9' end foboles 
(dize Geñisbrard olib. dé Cronologia) ft undenzis ind pil 
cendi malrivuzoribus yadificandis utlibus y. ES tentontys caseri/que 
rébus mtcbanjds: Gy lamiusruisaciccogirandia intendet thi E pr 
-DO20J . 























effenoTdola, tuicuátga eff Enos ¿qui capit inuocare nomen "Domini. Y 
cnielle tiempo loreció Enos ; porque con efpecial: cuydado 
VZeloardiente con gregaba los pueblos, V lesdaba à enten» 
derelcon octimiento, y calto verdadero de. Dios; mereció, 
queda Elcritura le dic ffe nombre de fu primer: innocador, 


pfe capit, Que elta primacia la fuelé dar el Ef piritu Santono 


lolo. lospriineros en ti empo:j fino à losque fe feñalaron 
conznasilu(tre empleo en alguna heroyca virtud: yaf lla, 
mala Efcrituraà Abrahan Padre:dg loscreyentes ; no por» 
quetué el primero, que crey5; fino porque fué el que masin 
ligaes teftimoniosdio defacreenciayy Fé. De: Enos dixo 
tambien Tertuliano libro 1. de Idolatria , que efcribió va li». 
bró para extirpar Idola trias »Y conuencerIdolarras.Anteger 
feat entm hoc predicens Enos omnid elementa omnem mundi fenfum, 
qua celo, qua Marque terracontinentár jn Tdololatriam verfaros des 


mones ,*ut pro Deo aduerfus genitorem Copfecraventür 69" cultores Jdga 


hi, ES fabricatares in «omminatioue pradammat, o oos "T 
$  Yno digo fino repito, loque dixo del Autor de(te Td» 
bro yel venerable Padre Arí ¡aga y decuya verdad nadie di 
do; porque vidolo que dixo,nresncc e(fariamasaplicaciga 
quele que las hiftorjas dizen, y todos laben: que los prim e: 
10s:defci.bridores, y conquiftadoresdelteRé yno;cuydaron 
depoblarciud ades, fundar mayorazgos  làbrai m ilàs , ates 
fotarriq JEZAS, para perpetüar Ja fimá ¿ y polérida dque e n 
qan brcbé tiem po: fca ydodefaaneci endo», y aunquecomo 
catholicos.noffaltàron de la E é; o fué fij total atercion,qué 
Íearraygaffen tos Indios enella *ocuparonlos en'fa feruicio; 
ellos no defotuparon el corazon dc fusetrores, que por al, 
108, y Íecre tósJiyzios de Dios e(tijui eron machos años ocul» 
105en logéneral y y quiera. fu Diviria Mageltad, y, queno ló 
elten oy..Elcuydado ; que pufío' el Doctór Anila en en e(ts 
defcubrimien to ; y extirpacion ( Incicabatur fpiritus eiu jn, ipfo 
videns eHdololatria dedica aiitatem:) A aum i 7. dé Paúlo. Lo 
15ucho, que vifitando j;inquiriendo, predicaudo,ca thequi« 


Ñ 


zando, y eofeñando trabaxo, los inon1e; de impoffibles, da 
uv PR. incoa- 





jnconcen!en tes de grandes contradiceiones, que venció los 


autospublicos, concremación de innumerables Idolos, abi 
juraciones y punicionesde tdolatras, que en la placa delta 
ciudad , y otros puéblosfehizierod ,.el Padre Iofeph de A» 
iriàga lorefiere'en. ellibrocitado, del qual confta por lo.2:ze: 
“nos ,que elprimet Vifitadordela Idolatria; y quisa Inuen 1Ó 
eftà forma; v la quereficre el Padre Arriaga , us el Door 
Danila; porque hafta entonces no vbo tabgenerode Vilita, - 
yo losé vitoea vn bro grande manuefcripto , que defios 
progreffos , y cartasde los Señores Virreyes, y otrosfuperio 


 xesde la materia tiene cl Autor, y que nadie leera ha admi- 


ración. y hazimiearo de graciasa Dios; y:dandofelas yoco 
deffeo deexoitarde camino; yincitarà efta imigacion à los 
Miniftros Eaangelicos, y Curas. de Indios; para que hagan 
aprecio defteenipleo meódilatado: mas:de Jo: permitidoal j 
compas deapr obacion:; wo por lifo njearsal Abrorodo Giiyo 
afecto no puedo efperarmas arior;pues àmuchosaífios,que ` 
4eló tengo merecido, y experimentado com yna filial reue- 
tencia, intima; y divtoria comunicacion: yy deela ¿yde Lu 
defengafofe muy bien; quenod diere mas alibanga; y: pre: 
mio en (as obras, que la gloria y hourrade Dios, en la i= 


laracion , y culto d ela verdadera Religión gy dé queno pre- 


ende otro galardon tempo xal:baftante indicio y argumen 
Moss, quedan quando noeltaba tan vrejo;&iaxpedidoytovo 
aroticiaaotentica del Secretario Pedro desLedelma.,+elaño 
«de 16:quelaMageltad piadofade Bélipe Diipúfodefudora 
almargendeYVa pa pel, yiconíulta del Real € onfejo.de La 
días, de füs trabajos ¿y meritosen ka prediqacictr; vifiies iy 


| iconuerfion dé los jn fieles GonfukenmeabiDagkon Aula mto 


"dolos Obifpados delas! ndi zz; parque gor larelacion:qu del fe bago es 
¿digno déllo y y aciendo defillido de tadi affegurada; y honrrofa 
gretenfion ¡no delifte del tuydado; y zdlo de la proptes: 
cion dela E Gatholicaen efta Gentilidad, ó aucbo chrif- 
atianifmo]y yo quifiera, que iósMiniftros Doétoros, y Pre 
:dicadoxes del Per, que fon myohos, pañaficn à lar obieros, 

| ob T Ed. qur 
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que fon po:os , y fe iaflamaffza en eíta Imitación , que nos 
lo miftro predicar, que obrarcon la predicacion, pata cuyo 
fructo fe requiere zelo ardiente , doctrina apropofito, y par- 
ticular aoxilio divino. Mefas quidem multa , operarii autem pati - 
ef: Mathei 19. Y Cayetano aqui: Pauci opemrij dixit : quia, ES f 
emnagna efl multitudo Sacerdotum ,IDoftawum , Pradicatorum s pauci 
funt operari] qui vita, dolirina, ES” zelo Des feudent faluti animarum. 
. Dignoes pues Exc. Sefior de imprimirfe efte primer to 
mo, y mucho importaria, que fe le o1denaffe al Autor; que 
con toda brebedad concluya con la impteffion del fegundo, 
conque abra fermonesde todos los Euan geliosdel año, para 
los indios , y ea ningun tica pomexor ,queen efte , quan- 
do V. Exc.con tan chriftiano zelo à tomado tan à fu car goel 
alibio temporal de los Cuerpos, y el bien efpiritual de lasal. 
mas deltosdefueñtarados, y pobres Naturales, aquieaes à 
1elebado de las grandes, ylattimofas mortandadesde Guan 
cauclica , difpoaiendo que fea fuaue, Ga peligro, ni maltra- 
tamiento fu trajo, y quc à clafitan menos perfonas, y Pro- 
vincias , y quizas an fido: premiode(ta piedad las mejoras, y 
buenos fccelfos , que en beneficio comun tiene oy aquel 
a (ento, ¿eO (I SDZirriori T sto iQ e810Ó 20119 0140 
$ : Mayoráfidoel feruicio, que V, Exc, à hechoá Dioscoa 
lanoeba pregmática, prouiffion ,. y promulgacion jufta , y 
Tanta,de prohibir con medios mas eficazes ,Gucbas penas, y 
tantas circunftaricias patralaexecucion las entradas de vino 
«en pueblos de;Tüdios, décu yas cónueniencias fe pudiera ha. 
“zerva libro y bafte por muchos lo que en ella materia dize 
el Padre de la Turifprudencia ; Y erudicion , Doftor Solorza- 
no, tom.2, deGuberar. Tib, x. cap. 24. que! lo que hazeal 
'Propofito delinteato à gora es ;queán concurrido V. Exc;y 
“el Do&tor Don Franci fco Dauila,en el mifmo- fin. gloriofo, 
perque efte hbroda doctrina baltánto, para extirpar la Ido» 
Jatria, y V. Exc. quita lamas vrgetrte ocafion della en los In- 


t 


"dios, quenofólamente Idolatian , quando fe embriagaa en 
Los ficltas, y pueblos; finóque hazen del vino facrificiosa 


£ : fus 





fus Huacas, y Idolos, y no fe yocomo losque vían , y ti8- 


Pay Miguel de Aguirre. 
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€  Concedefe la licencia que pide el Dear: Din Francifco D ¿pila 


E para imprimir effe Libro , en conformidad del parecer det, M. Fr. 


eJViguel de eAgvirre yy fe entarga al dicho Dettor 9Dalila, que ccücla 


Jaen laimpre[ son del egundo tomo, y que e inferte en efte la Prcui- 


fion que fç defpacbó probibiendo alos Corregidores ; y Dotrineros., la 
vena del VINO, alos Indios >) el E dicto $ que à inflancia del Gewier- 
to promulgo el Señor A rgobiDo , en: la mm 4taqan, ima: de Oti 
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cil ILLVSTRISSIMO S^" | 


(€ 


£3ESRZL. DOCTOR D. FRANCISCO DÁ- 
EN : ay uda; Cano igo data Santa Tglafia digo ,que yo 
ray ccompueilo va Libro intitulado, Tratadods los 
2522 Enan gelios " que nueltra Madre la Telelia propo-. 
neen todo el año deíde la primera Dominica de Adaiento 
hafta la vitima Miffa de Difuntos, Santos de Efpafia , &c. Y. 
el primer Tomo, que contiene defde la primera Dominica 
referida ha(ta el Sabado de la oua de Péütecoftes en el 
qual donde dà lugar la materia fe rofuran los erroresd la 
gentilidad de los Indios defte Reyno, y dicho libro eftà en 
lengua Caftellana ,ë Indica General de ellos ¿ por colunas, a 
planarenglon, y ea elte que prefeato en 331, hojas; que ferà 
muy vtil, y prouechofo. | "qd | 

é AV SeforiaIlluttriffima ; Pido, y fuplico ; fea feruido 
de mandarlo ver, y dar fu licencia para que fe imprima, y 
puedacorrer, y pido jufticia , y para ello,&c. | 


Doctor Don Francifco Dauila, 


io ic sah 


















$€ Enlaciidad delos Reyes, en doce dias del mes de 4brilde mil y 
Jeyfetentos y quarenta yfeys años , ante el Ile fifo y Reuerendijsi- 
220 Señor Dedtor Don Pedro de Uallageme z, , Vf Bor , dr £ob [po de 
Lima, del Confejo de fa M age[fad., fe leyo effa pelicion, SITES 
JT uijia por fo Ylufirijsima con el Libro, quecen ela fe prefenta, 
dixo : que por loquetoca a la jurifdiccion ordinaria, loremitia j)remi 
tio al Padre Franafco de Contreras , de la C ompetiiadel E $ V 3 ,pa- 
ra que lo vea , y de fu parecer > ) dada fe trayga para que vifia fe prouea 
en razon d: la licemsa que pretende para fu i prefsión yo fino, 


T 
A T1 5, 


Pedro Arcobifpode Lima, ` vedad lo Ned sbirstos 


: b (¿On 955i : f an] Ante ant 'fi30 


| > Melchor de Quiedo, 

Í É i J Ely ë Tic Hit UR sta 
ed P RO- 

J 812115211 n1 1 us fi ¿ 8 ç ¿SODOM 


»4 si MS 
LOBO 
5 





APROPVACION: DEL PADRE FRANCISCO: 
: o6 de Contreras de la( empañado >> irs 
UR I )O S 9: loh Sia Sl ol IA cormilbadoteobor 
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OROL vio NY IO ¿ALO oig 
E3ISSTE-TRATÀDO SOBRELOS EVAN- 
E gclios de todo clafio,queà trabajado, y pide ya 
REX facerleà luz el Do&to: Don Francifco Davila ,ca 
X£* ambaslengoas, General de los adios, y Cattella- 
pa, 6 vitopororden ,-y.comiffion del Hlultriffiimo Señor 
pon Pedrode V ilagomez;A rgobifpo de los Reyes; Y d ig o. 
cierto fin andar por rodeos, ni mas dibujos; quelos de là. 
verdad ,qué.escbra infigae;, demucho acierto , y que etta. 
pidiendo imprelbon. Muy focorrida:a de fer para Curas, y. 
obrerosdeltas almas, yque todos laauian de toner; y guaro, 
por ella en la predicacioa à losIndios, que esciertolaltis 
ma n02ava falido muchos afosantes, porque para extirpaf 
la Idolatria, queaua oy eftà en muchas partesentablada , v« 
viera fido efte exemplat , y mueltra muy effeucial , y perfec- 
+a; aqui fe enfeña à coafatar fus errores, y fe dan viuas razo- 
nés ;y doétrina para facapacidad , Será tambien obra moy 
vtil para que fe entable , lo que fu Mageftad, y Real Confejo 
de Indias an deffeado ,quealos Indios los encaminen a que 
aprendan, y fepan bien la lengua Caftellana:Si aprend¡eren 
puesaleer, por eite l.bro,5 parte fuya enquadernada manuel 
lo podran hazer, porque elidioma Indico fuyoque le halla- 
san efcritoen el con grandiffima propriedad , y elegancia, 
v eneal Caftellanoigualcorrefpondencia, Si fon dichofos 
(dize Plia:0) losq con hechos dan que efcreuir,Ó con efcri- 
103 dan que leer, Beatos puto quibus. L'eerum munere dotum eff, 
aut facere fersbenda aut [cribere legenda s beatifssmos vero quibus 
«trumque Los vitimos fon dichofiffimosco ro el Actor de- 
fta obra teniendo lo tercero, que esambascofas, El Doctor 
pon Francifco Davila en efte Arcobifpado à hecho que el - 
crevir, ya trabajado en el Vifitandcle , y Obrero de Indios, 
incantable los à procurado llevar a Dios aot con efcritos 
para 
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para lo mifmoles dará qve leerá losfuturósminiflros, y a+. 
ce(fores de otros figlos conque quedara en la memoua de 
todosfclc fro. Affilo fiento en fte Collegio de San Pa- 
blo de Lima, oy 17. de Maye de 1546, 
3 e d > ^ Ë PAK uu e Jii y 
Je COLLAR TOS CONT ^ FancdlfiódP(otitenapa 


j h w 7 
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; pe pie : Lus (yy e a V adeb] "e. 

f€ — Yijfloefleparecer por fa Hefirifima , dixo: que por loque toca 
a lajursfdiccion ordinaria concedia , ) concedió ücenata. para que fe gues 
da imprimir el libro intiwulado de las Hemilias , 9 fe menes en las len 
guas (aftellana General de los Indios defte Reyno, que à compueffo el 
"Doctor Don Francifco Dauila , ( anonigo deft a Santa Iglefía, atento a 
que no tiene cofía contra nuefira dana Hé (athclica, y buenas ¿luas 

bres y lofirmo. —— Mid egt p do ; i01 

| ^ Pedro Arcobifpode Lima. 
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APROVACION DEL YILLVSTRISSIMO, Y. 
Renerendifsimo $ eor Maeftro Don Fray luan de o/Arguinao ,Ob,/pa 
loc Ehtdlode Santa Cruz, dela Sierra , del onfejode fn 
bb.coi ordo slaMage[lad,Co c. Es ou 
ESESESN VARIOS, Y DIVERSOS TRATA. 
"oy PN MN dos,quemnchos.varones Doétos, y ptos an con 
az Pueltocon particularafe&to , y defueloea la leas, 
SXEZ** cua General del Inca , vuiformemente au conve 
hidoea darà los Indios naturales delte Reyno el pan celef- 
tial ; y diuino de ladoétrina chriítiana , para que nftruydos 
en ella por fuproprioidioma, y lenguaje larecivan con vo- 
lúntad, y guíto, y lacrean firmemente, deteltando los va- 
nosritos de fa Gentilidad , y adoren folamenteal Dios ver- 
dade1o. Ete afe&to , y defuelo à crecido demanera en la no» 
ble, y docta perfona del fefior Do&tor Don Francifco Davis 
la Canonigo deíta Santa Iglefiade Lima, que no foloícà 
coatentado con dar à losmifmos: Indios. e(te: pan del cielo, 
finoque feles à dado partido en e(te libio, efto es, con parti. 
doporelmifmo otdea , que la Iglefia catboli a nueftra Ma- 
dre compartió el Evangelio pot lasfeltiuidades delafio , affi 
détiempo, comode Sanctos, que partido, y coaipartidote 
lesdá, y poblicaà todos los fieles. Quien duda fue porque 
efficonuino para fumayor vtilidad ; y provecho ?. Fin que 
folo à miradocl.A utor con pretencion am orofa delaproue- 
chamiento efpiritual deltos Naturales , plantas ti eras, y pe 
queñas en la Fe,de donde femovio adifponerlo ah, dando- 
les eu efta forma el pan de la doétrina Chriftiana. . Que dë 
no daríe efte panceleftial partido, fequexó Dios graue men 
zz por Teremiás'en elcap 4. delos T'hrenos ; como lo figa fie 
can fiis palabras , taa fen idas Paruuli petierunt panem , ES non 
erat qui frangeret eis. Pidicion Jos pequeños pan , y no aua 
quien [c les partieffe, La pa labra Panem , dize la Interlineal, 
figriifica la palabra de Dios ; Verbum Det ; y cl; Frangeres, Lu 
'expoficion Exponerer ; quc à de fer com partida ; porgue fino 
L j 
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fe dà a ffi do coxien efte panlos pequeños, como loexpre(fa. 
la mif na gloffa, Integrum enim parunli non comedunt Tolta queja 
de Dios. Pidieron los pequeños el pan del Cielo ( drze el 
Texto junto con la Gloffa)) el pan de. la palabra de Dios, de 
fudo&triaa , y no fe halló quien les partieffe efte pan, y par. 
tidofelesd'effzacomer,tomoloauian menelter: que,dado 
entero, y fia part r, no le comen los pequeños, Integrumenim 
aruuti non comedunt, Conociobien la importancia delta parti 
cion el A poftol San Pablo; y como Maeflro de Predicadores 
la adoierte, y enfeña coa fu hecho à todos,los que lo fon del 
Evangelio, r ad Corinthi, 3, v, 1. & 2.dize: "Tanquam par- 
utis in C briflo lac «gobis potum dedi , non ecam: nondum enim potera- ` 
tis. Como apequeñuelos, y paruulillos en Chrifto , osdi lá 
leche potable del Euangelio , ro el manjar, porque aun no 
ls podiadesrecebir. Hablaàlaletrael A poftol de la Doctri- 
nachriftiana,, y Evangelica, como loexponea San Ambro- 
fio , San Antelo , Santo Thomas , Theophil . Cornel. 
& Eftrusibr, y quer endoladarálos fieles, nola da entera, 
fino partida : à la vna parte llama leche, y bebida, Lac vobis 
potum dede; y ala otra manjar, y comida, Ejcam :aquella dia 
los pequetios , como apequeños , Tanquam paranalis ; y efta dà 
a loscrecidoscomo aperfettos, Perfecforum eff folidus abus Ad 
Hxbic0s,5. v. 14. por la primera patte ( dizen los Doctores 
referidos) fe (igurfica lo fuaue, y fimplede la Dorina chris 
ftiana ; y por la fegunda lofolido, y profandodella,que de 
todo tieneclle Pandiuino, por lo qual fe debe dar partido, 
no entero : y fi aun partido no pueden los pequeños recebir 
la parte folida . Nondum enim poteratis , Como recibirán el pan 
entero? Integrum paruulinon comedunt . Que fe: de partidoen 
carga gravemente fan Ambrobo, fub finemrilib.G comments 
in Lucanr, y lomifnosafeñó la luz de los Dogiores Augus 
ftino, enel lib. de vera reli g:cap:28. y lo confirma claramen 
te ,la authoridad del Santo Gónfilio de Trento, Seff; s. des 
cret.de reformat,cap.2¿donde hablandoconh los Curas dize; 
2Diebus faltena Dominicis , ES feftís folemmbua plebes fibt commi[Jas 
J I Q L pro 


pro [ua ES earum capacicate pafámt falutar ibus sieplie (otendo; quii 
fare omnibus, nece[ía dum efLad falutem, Donde noioa l intéttio ás 
` 3 PM LL "TY 3 4 (Ad WN š ; ` ey ^o 

ilab 


gos llas P tas - Plebes pbicomm (fis pro cavar eapáticate pofcant 
falucaribus vcrbis. En e tá forta pues dà el Pax'celeftial, y di. 
vino de la Doétrinachri (lata el Séñor Door Don Fraucif: 
co Dauila , alos Indios dette Reyno en eíte l:bro,queáman 
dado darà ta eltampa + theforo, conque e; podras prove: 
char, y aptouec hará á eltas almás gs Citas qus s tienen d 
fucargos porque en el età lainftra.cion dellos helos jel fae 
fiento deltos pequeños, elincrecaentode 1: Iglefia , el refe 
jlandor deloficiode Patocho, y Paftor la fa lud de(ts rcba- 


ñoldel Señor, y la execuciondelosfernotofos deffcos de (u 


qiii fina. Obra erdaderaments del for vicio de Dios,dal 
zelo dé fa Mageflad , y de laatcacion de fo Virrey , en que 
ds cidináriode pone fu mayorcuydado, Concluyó coa. las 
palabras de Q.S'nmacho, à fu amigo A ofonio en la Epiftol, 
1. exhortando, v rogandoal Autor, en nombre de todos los 
Jodiesdette Reyno, profiga efta obra, y faque luz el Tomo 
Segondo, y los demas, ue fueren ne effar:os para el entero 
delas Eeltividad 5$ delaño, que todos les [eran de grande v- 
til dad, y prouzc ho, Ergo tali negocio expende «tium tuum , ES no- 
uii voluminibus ieiunia nofira [uf ena. De lacelda , Nouiembre i3 
de 1246, años. 





Fray Yuan de «A rguinaos 
Electo de eV1/qu. 


"APRO- 





APROVACION DEL SEÑOR: 


DOCTOR D. ANDRES GARCIA DE CVRITA, 
electo de Guamanga,del Confejo deu. 
Mageltad. 


RERRNEN DOS LENGVAS ESTA COMPVESTO: 
E i efle libro,Efpañola, y General del Toga: y aunque 
N18 en vna, y otra puedo dezir algo:quifiera tener cien 
«o,paraalabar dignamente efte trabajo. Ji mibi (int lingue cen - 
tum fim oraque centum aun no fueran fuficientes para dzzirel 
gran provecho,que fe facaràdefuimpreffionicon que todos 
los que lo leyerca fe haran lenguas, y diran lo que falta ca 
elte elogio, Y affiferaa tantas lenguas en celebrarlo , que 
“excedan el numero en la pofteridad, Reyes Oétubre26, de 
md" puero & Ondas on 12. D obesadul 
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feaferido. Y trarenosde la Gentilidad dedos Indios deltos 

evnos , pues-para ello fe hizo efte libio, Por cumplir cod 
elcontiñuo de(feo , y zelo del vien de fusalmas,que (in em 
bargo dz a mucha vigilancia, y cuydadode los Prelados, y 
Curas neceffita de ayuda; yinueuo aliento fu progieffoea 
la Fé, y todo lo demas de la vida, y religion chriftianaspor- 
que las trazas, losardides, y diligencias , delcomun enemi- 
go no ceffan, y proceden en efta parte con artificio, y pre- 
1encion, de que no fc echen de ver, ni fe defcubran, fi vien 
para loszelofos , y experimentados. poco fé ocultan, > 
€. Soninfcrutábleslos juyzios del Altiffimo. E villo yo, y 
comunicado Preladode infignes partes, definterez , y zelo, 
y llegando àdezirle, que en fuObifpado avia grá perdicion 
de Iaolatria; y que conuenia remediarlo, y predicandolo en 
vn día de San Pedro, alabando, y engrandeziendola virtud 
y eminencia ¿del dicho Prelado,vn gran predicador;que oy 
esObifpoer e(le Reyno, reperia tras.cada Virtud , que del 
predicana , Verum tamen excelfa non abflulit. El Prelado ; que 
eftaua prefente, y muy atento,defpues en fucafa moftió grá 
de fentimiento defto; yàmi medixo,lodixefe affial Predi: 
cador : elqualen vez dedefiflir , tuuoniodo ( como en vna 
celhion de va Concilio provincial, queertonces fe celebra: 
vaalli, dondeauja otros Prelados ) de hazer vna larga Ora: 
cion , fobre (te punto. Pero efto , ni^ otras: diligencias , no 
baftaron para que fe quifiefe perfuadis:el dicho Preladoà 
efte daño dela Idolatria ; m los otros ¿que aMieftauan y fe 
quedó como de antes: eftós fon feczetos juyzios de Dtos y 
Íobra de pecados,quelo caufan. Pero d'ora Ja Divina proui- 
dencia, y Sabiduria Eterna y quando es tiempo oportuno; 
à mouidoadarfegunda mañoa la extirpación de la: Idola: 
izia al Moltriftrifimo Señor Doctor Don. Pedro de Villa: 
gomez, meritifhmo Arcobifpo , y vigilatire. Paltor delte 
Arcobifpadode los Reyes, queo y eftà actualmente tratan 
do,de vifitarlo perfonalmrente, y en particular; lo que tocá 
alasreliquias, y reinfidencjas de la Idolatria; defpacbando 
A: sl Vifita- 




































Vilitadores, y 'nminiftroston aduertenciasy é inftrutorones 
dignasde fu fano zelo , y ofici o Paftoral; y procura con el 
Exceleatiffimo Señor Don Pedro de Toledo, Marques de 
Manzera, Virrey deltos Re ynoside, para elaoxilio neceffa- 
rio fus proaiffione s,comolo hizieron los Señores Doú Iuan 
de Mendoza , y Luna, Marques de Montes Glaros, y Don 
Fiaucifcode Borja , Principe de:Efquilache Susantecellos 
yes. > 9159 y HorkoorssH:sbsoniuoi1i [ no; canas 
q. Forcofo'és ¿y Era me hallo 4 referiralgo demi 
particular, para acredita ri mi intento deauer compuefto efte 
| libro, y ló primero àffeutemos ; que cafi fieapre la Sabidu- 
iia; y waza de Dios para obrat cofas grandes echa mano de 
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humilde Š Py pobres ¿COM olohizo:pa raexpognar al Demo: 


nio, y alos Em peradores; y Potentad os del aiundo,fuszes 
Quazes, Infirma buius mundi elega Deutz y ub confenderet fortia: 
Phunfó de todosdi vulgo el Euangeli 0,y diolozal mundo 
con la predicacion de viros pocos Peícad ores, de quien dixe 
fon los que el dia de:pentecoftes los oyan marauillas de 
pDiós,ydelado&t inadeChrifto: Señormueltio:. None ifli 
Galilei fant;, quomoda mos audiuimus linguavi noftram ¿dique nati fa 
mu? Audiuimus eos loquentes: noftris linguis tmagnalia Det. Shuper 
baht autemoimüet 369 mirabatur , adinuicem dientes s quidnam vuli 
liceffe ? Que maravilla &s eta ? Que quiereder efto? Y la ras 
201; porque quio la Sabiduria Eterna efcoget ¿y echariná- 
Hd deftos humildes dize San Ambrolio.Calefte C onfilmen, non 
fápientes à liguos , uon diuites ¿Mon mobiles ¿ fed pifcatores ES pa blica» 
mos , quos dirigeret, elegit : në traduxife prude itia, neredemile dtu 
a ,né potentid ,uóbiliatifque auiboritate traxiffe aliquos ad [nat gre- 
ium «ideretur. X San A guftin 'pondera,que niá Senador niá 
hod bre rico ni à Rey ,niàOrador , aia Filofolo eícog!o 
Cluillo señor tueltroy porque eftos alegatan. la digaidad, 
las riquezas, la poteftad ;elpodet,la eloquencia, Y la.fabi. 
dotia porcaüfa del u elección y que afl quifo al psicador,y 
al pobre ,yalvafo vazio, e(tosfuéton Íus Oradotes, y oy te 
lee ¿10 que ellos-dixerou; y íe les hiumillaa. los Bmpereeor 
d ? 
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Tes y Reyes: Legontur odo verba Pafcatórum ES: (uk daytúr colla 
Oratorum.No quito el Señor quete awibuyeffé;à poder , ni. 
vaca humana la marantlla:ds la redencion 4 y; delta raza 
à Vfado fieinpre 'encefta materia, vli 20 ob voxri V Vatosris M 
$ :Loproprio.liizo conmigó efte Diuino Sefiors-que q hi» 
fo,hazerme fu Sacerdote; y ponerme quando muy mogo ea 
vna Dotrina de Indios; cércá, deítacindad , que. fe dize. San 
Damian , en la Provincia de Huarocheri , y cerca delta CH 
dad fuc feruidozaner difpúefto , que:nacieff e encel.Cuzco , y 
muchacho bebieffe:Ja léguaGongrald edos Indios; para que - 
dando vinieffea fer fu Cura; y-Parrócho ¿les; predieatfe - 


 parxellonieanfundió cficafi(fimo. efpiritucde hazerlo. con 


muchó cuydado ; defde el año: de 597. baffael.de 60s, Sin 
omitir vn folo Dómihgo,ntEiella; y fiempre prediqué con 
ta la Idolatria;fitt.e atenderda grandeneceffidad; ucauia,y 
la dolericia deaquellos mis feligrefes. Los: qualosife Juatas 
ron vn dia y y ttayendomevoprefent eàfumodo. nc Bt65 
guntáton antorofaméte, Señor Padres vos foys muy moço,y 


.« todesosamaimnos jy queteniosdecóracor: 5 pero ¡VOS pror 
+ priobufcays,queos equa de ERI d. c odos: 


Íermonesnos tratays de que no ledeutadoras:el. So), Luna, 
Eftrellas , Cerros;'y Difuntos , ni'vfar deceremonias, iris 
10santiguos: Y eftotro dia nos dixilleys emyn.fermon;. que 
auias fabido ; quelen vn.nacimiénto:de dos eriatpras de vi 


2s Vientre auvian interdenidobmuéhas; y m ucbbscéybnos;; ya 
n toda $dixoefto saq RARA 


porque es teftimonio y maldad: todos fomos iftianos, 
y ninguno faber 05;'que trata deíla maldad; Por MCN no 
I 


7 nOs prediqueys tras dle Tdolanrias] porque espxande. afren ta 


er quede las Dottinas yezihasloàmnotadó ¿ny nos, Ioan di; 
^" cho: Puesverdaderantento me conmonerom,yaungne refs 


pondi , que yo teaia mucho ffondagicntojSce; Ea los demas 
fetmones nie modes? ; inembargo; de queno. dos, y 
nolleganan q tres medixeromqueme:e agañayan, Paflaron 
ocho; diez tnefes y el Cata de Huaxochezi ique. gs) 531 


a 
dd t 
0l beca 


beca delta Prouineiadonde yo eftaba,me embioá cómbidar 
para la fietfa de aquel poeblo , que es de la Affumpcion de 
nueftra S eñora; fipnificando làadiadeauet muy grande, y 
concurfo de las ocho Dotrinas del repartimiento , Fui, y 
conmigovaTadio principal afe&toa la religion, que Oy vi- 
ue sy (cdizé Don Chriftobal Clioqqueccaca;natoral deSan 
pamian seltesyendo caminando nie dixo Padre, fi os atte. 
beisa predicas en'efta fieflaja qué Vamos, To que yo Os diei 
161, xr es fuma verdad y hareisgian:feruicto à Dios , y pén- 
dicisgtan terror àtodos porque coricúrre mucha gente 
Paromira lo qhehazeis, porque (iurentais, O fibén que yo 
os ¿dado bz de(io , memararab cómo püdiereajyqueà vos 
filo predicais :osan degerfeguirgrandementetodos, 
4) En réfoluciotiniediko que aunque fiempre toda eta 
prouincia yy Ətr4ascomaréanas adoraban por fu Dios princi: 
pala Pariggca¿ ca ¡y à Chaupiñamoce fa hermana "Pero que 
cadicincoaños fe hazia vna féltamuy celebrada, que cor 


ho Sm 


esfino vüeltto mayorenscaii go,pues os ed gana, y procura 


qoeerae1Bachillor Barzolome Barriga , al Cotre gider, yà 
o1ios Beneficiados,que agiamos concurrido ; à cada vno fa 
«¿01D | $ 3 pre- 


























































«emer, y yocon el: el puebloes pequeño, peró:con los.Ins 


prefente, decoftales de yz; papas ,quimua carneros, dé 
caftilla , y aues: pero amicon fer el Vicario, Y auer (ido 
predicadorno.me le hizieron de cola. alguna: porel Odio, 
que entoncesme tomaron, :-o5:56: 60 


i edaozsló5DolsusHo5 
$. Boluimeal fexto dia àmi cafa , que era cinco Jeguas da 
alli. Y dentro de va mes,m c efcriuió de(ta/Ciudad el Dator 
Don Pedro Muñiz, Dean; y Proui Íor,q ueatias venidome 
chos Indiosà ponerme capitulos;y que baxaícá eta ciudad 
para que lofupieffe mejor. Diomecu ydadoefto;po1que ros 
talmente no entendi ni imaginé , queerá faccion;,-y-confs 


. e n " d ; ^ ` I ; ` ; 24 
pi'racion: por el ferm 02, q76€ predigué, No falt) quien me 


mugerde Pariaccacca llamada y fabel- Puiputiclla sy que 
efta defpues de muchos Sacrificios demandas 59, 1efpueftas 


dia, y fiefta de San Dam lan con gran.coricurfode gente; prée 


dique à la Miffa ¿trar delos cepttulos, y dixe la caufa ¿y có; 
folia ,nombrié la Phitonifa , de.que quedaron admi 


Íecrero, 5 in O0t:m5oiManVv 225 IDHUS ¿0120190 [s b&ilM 
$ Vincà eflaciudad, eflaua el Axcobifpado/en vacante 


Iadios , remitieroníe ála vifita:fu£à ellael Doctor Bal tafar 
de Padilla,Canonigo Pen; tenciario, Acompafiole dede ef 
za.ciudad ;grande numero de Indios acufantes., firuiendolg 
porelcamino, llegóà la Dorrina, vna mañana à las diez à va 
pucblollamado, Santiago Tuma, deícan (3 + y fentofeà 


udi | L - dios, 





dios; qne le venian figuiendoa fu aetfaciónyeftana Men ode 
"mas demi] perfonasy pues quando el Vifitador comia , ea- 
aywvocriadofoyodiciendo': Señor, Don 'ChtiftovalTlao- 


el Vafitador tenia buera voluntad) fe. tadborténad y pide 


cofi-claras dehucbo,feloapliqué ea va lieücd à toda la frë- 
ie, dileacomer vnos vizcochuelos; moxadosen Vino aguas 
do,y luego al panto ceíÍó lafan gre; y el feanimó «y edtoa 
cese dixe yo en Efpafiol, porque el V ¡Grador loentendie: 
(e, Hijo Chriftonalyano morireis + paro mirac omo os pago 
yo los te(tinionios; que me 2ueisdemantado ; entoncesel Ta- 
dio lebantó como pudo el roftro; y dixó . Señor Vilitador, 
mentira todo, todo'mentira y Pregüntolecl Vilitador :Que 
dezis? Volvida dezir Señor jtodotnentira ,fa lfo tellimo- 
hio; que el Doctor Avila, es muy buen hombres y luego di- 
xo alos Indióscircunftantes en la lengua :Mirad como m6 
muero, porel reltimonio,que.emos lebantàdo à iueltro Pa- 
drz yo le dixe i nomorire ys; y: los Indios todos fe fueron 
de alli ¿poco4poco, y al enfermo re:ogimos; y abrigamos, 
y volaió.ea (is y alasquarrode latarde ante el Vifitad or, y 
Notatio,dixoautenticamente prefeate fu Corre gidor Mar- 
un Navarrode Ynojofa ,y el Licenciado Iüár: Manuel Ca- 
rtaíco,, Capellan:; y. Mayordomo del Hofpital de P nta: 
is na, 
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«Ana, y el Licenciado Martid V ela, y otros muchos Ef; pañós 
Jes , como todo era cal ümnia, y coafpiracion iporque él Dias 
blo lo avia maad ado: Pregun tandole,que contro lo ania mas 
¡dado ? Dixo, qve no tenia masque dezir, y que pedra: pers 
«don al Door Auil à ,Conque todos losatufadores no paras ` 
 Cieron mas, y loscapitulosfeaçcabaron » y feembiarou ief- 

timomosde lo referido ¿efta ciudad sdondedeapuardanael 

La delta aculación,, queen materia dc interes ¿monribawa 


auillon,, y docientosmil peffosde buen-oro affi dezia Cada 


3 Profeguimos ad elánts otros pueblos de da Dorriva có 
da vilita; yen Sau Damian ¿que es el pueblo principal, ténia 
yo uoticiayauiatrés; b quatro Idol osiuy celebrados; y Lera 
vidos , el vnoHamado L laccayhuancupa, que era vn pellejó 
deOffo, otro Macanicas y otro.Qquellccafccaffa s y como 
los Indi o sechaban d e ver, que lesaui an aprouechado. foco 
us acufaciones. efta ban.temerofosde:m is diligeacias; y yo 
muyaduertidode hazeilas, pataqueosdtfcübtie(fei eftaa 
doalliel Vifirador; porque dieffe autoridad al hecho, lame 


. É Y k. ” , es E. £ š E NT I J 1 Y 
a í fF: ERE Lom EAR a vL hg YN r a "rer 
sapitulQasIsb esidil ortar p55?su v 219! óboriuodanv 
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. dips que.llaniauar Sacerd otes deftos Idolos;;: y conarte les 


mono), aque losd efcubrieffen ; y el Vibrador des prometio 
perdon fi lohazian ; dixeion eftaban efcondidosdos- leguas 
ceallusyofayalliconlosMiniftros del Vifitador , y dichos 
Licenciados;y el Vi Gradorfe qued ea e pueblo :Eltavan 
eltos Idolosen vnas breñas cáfi inac effibles: 4. facam Oslos, y 
età cl dichoipellejo deOffo > y vna punta de lanca de cobre; 
granada de diuerfas labores > y vna pediezutla azul: Referir, 
Porqueeran eftos Idolos ferra diuertitme mucho : Venimos 
con ellosal pueblo muy contentos de auerlos lacado y que 


i dom Uy difpueltala materia para adelante:: Fue Te el Vilitas 


der, y yomequede muy folicito de noperderla ocafion; >> 
$  RefüliS, qme dieffen aqui noticia de q en: el pueblo; y 


' Detrinade S. Pedro de Mama (que eftà delta ciudad je: les 
-8Uas,y de San Damian otras ficte). auia va Indío llamado 
, Hernando Pauccar, mby temido jy refperadoen ellas Pro: 


¿ELA vincias 


















































uintias ¿porque tra Sacerdote mayor, y afuinftancia hablas 
ba gl Desiogo.:coa c(ta nortcia vine à Mama ¿con va Cle», 
igo, y valfoglar; ydemañana tube orden como a:etalas 
magos à efte Indio; y lo lle; preffocon migoà Sau Damiás 
E!negaba grandemente; y los; Indios temian difgoftarle: 
Perocormciratagemas , y maña le hize confeflar como era: 
verdad Joquedelfedezia, y: dixo Que puefto; que le aviar 
acüfado otros; el:queria hezerlopropr:o coa los tadios, y: 
pueblos, Auiriele mucho3ello: y dia de Paf:ua del Efpie 
ritito Santo. le! polls cercadel Altar Mayor ; dixe Miffa , y: 
prediquó moylaigoal pr opofito;, fin dxar jamas, mientras: 
e(lübopieffg el Tad:o, que otio le hab laffc: y acabado el fer 
mon, dixeal Ind:o.fe lebaataffe, y dixeffealli publicamen: 
telo que ari foloaniadicho Hizolom uy aúimofo, dizien 
do: Vofotrosmeaucys vendido, yacofado porque lo que: 
cile; Pádre me dicho fon-palab:as, y cofasconocidas : pues 
aora osé yodeacufarà volotros, y voluiendofe à mi dixo;* 
Séñór Padre: yesVe rdad, que yo lido Sacerdote de Gha opi 
fianjocc delde mozo, y lo beredé demi Padre, y en todos: 
eftospueblosdefla Dotrina , y otras , me aurefpetado mus 
chó; yyo veniaà v fitarloscadaafiodos vezes , y franc tare: 
daba ellos m cembiauaa allamar; y meremi tau cauallos, y 
qien me firuieffe por el camino, yalentraren cada pueblo 
me poniartarcos, y falian baylando, y las mug 165 tocando: 
Sus tambores, y me hofpedaban; y daban de comer , y fer- 
uan; y era tanto loque me daban, que nofabia;que hazer 

dello; Tras ¿íftome hazian vnacomo ramada , y lacubrian, 
y cerraban todacon mantas, y el fuelo e taba cüb'erto.de pas 

yanuevá , yaquime en traua yo folo , deaoche 5 dedia,co: 
mo yoqueria; Y aqui llegaban à coufültarme, y yo refpoi s 
dia, y facrificana Cuyes , derramava Chicha, y hazia otras 

ceremonias à vifta del que venta, y algunos dezian,que q es 

rian oyrla refpuelta, que daba Chaupifiamocc,-y yo le has 

zia hablar poniendoalli va Idolillo , que lareprefentava , y 

¿vezes hablaba muy delgado ¿otras giue/llo, Efto Padre de? 

» &upib $4 a. zw 
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zis Vos ,quecracl Diablo: y comefto mé refperaban todos; 
como 4 vos, y mucho masr y altercero. 9 quarrodia id juni 
tban mayz j papas; y mucha comida, y lo defpachaban ami 
pueblo à mí muger. Y en elle puebló mehofpedaban:en cafa 
defulano vha:vez ;;y cotral de fi utano, y los mentó.por (us 
Borbres;y:lüego«lixo «Ello que yo d ¡goes verdad, ómeni 
tira? Podreysló negar ?'No; que filo negareys; yoos:ch(tiv 
gaié : Luegodixo : Señor Pad re;mianda quefedeuanzefülas 
no, y veamos firiiega efto: Leuaütofe el dichomuyi 
pungidó ;y dixo: Sefior todo es$.verdad; Y el dicho Sacorda 
1e dixo entonces: A ffi me acufaftcis? Pues;Padre jtodpsiquá 
tos Indíos;:y-Tadiásay aqui ,faben efto ¿y no fon-GhrHflias 
nos ;ni yoloéfidoj yaora loquierofez.o Lit 1e cc , ioc 
$: Dixomas; Luegoque yo] legabaáq aiduifaban al, otra 
pueblo ,donde«me aguardabán »Y-loproprioen todos; hat/; 
tz que en dos mefesde vilita mé boluià miicàfa;anieridaerfio 
biado mucha toniida bor delanggo9 / i035 bo Y 220 £108 
$  Dsaquipafféyoà Sàn Damian, Sabado vifpora dela 
Santiffima Trinidád, y ea apeanidome; que: feria à. lasijuaa 
¿rodea tarde fuy luego dexando mtpreffo'em fécrero ip 
abuen recado,a cafade Ya Indio caffado, y querten ia. Vna bio 
jacla , que andabacon vn bordon en cada mano; porque c£h 
taba tullida; yera mocücla de hafta diez ¿y ¡ocho! años; de 
muy buenacara,avianm edichoeftaba eltaded:oad aporqn 
gerde vn Idolo; y que efte era de Oro, halle allt4laimuoha? 
Cha, Padre ¿y inadre: y luego entendicrona oq UE vay 
entró la vie ja en fuapofento, ina guardarmedá habláffo faz 
có vna cauaftilla, y dixo : Señor > en efta canaftillacetty ef 
Idoloque quieréspe dir ;rio esde oro ¿fino vaa p'edraazul; 
que dizen , que el Ingalodió à misma yoresjy fe tomi alde: 
oro, y lopuffoen lacafadel Solen el Cuzco ,- Eftaba alli hi 
piedra, y vnasmantitas , y camifi etillas/müy:chiquitas-di 
cumbe , que eran dedicadas al Idolo, y no excedian delta 
mañodela pala! oup otlitobI av ilis obnsiro 1201 dd sig 
$ Domingodiade la Santiffima Trinidad, enla Miffapre | 
eix | pp d Iqué 



























































diquedeld yftériolargaurerite; préfeüte hi Hernando Par. 
star, y defpues del Sermon: bize lamefraà diligencia ¿que 
en p'anaq: yel das nifmas:acufaciones) ¡y declaraciones 
- muyyanimoófolperomascon remadevenganca, porauerdes 
clasado.con:a el qué deconberfion; Elcomun del puebla 
queda muy conpungido , yadimrado, Paffo e(te dia, y Lu- 
nesánves deamaneder', Hamaronamay: apriclla:2 mi poerta 
diziendo;:que fuefféá confeffarà lam uchiacha, de quien dis 
yoerazullida; y dedicada pot muger debIdolo;porque mos 
ma defluzode fangre ; por las narizés. Roy muy apri effa; y: 
lahállé; quelaautamíacado al pa tiodelatafa yy Ja madre 
aflentada cricHuéloz y la moquela arrimadaiella, y echara 
dó faogre cori virgran golpedelladeláteiDrxeron alli, que 
défde que, el Sabado entfegü la madre: Ta: cánaltilla consel 
Idolo Lumatidono'auja querido comer ë aniinela. quanto 


x 
i 


gudea confefhon., ycontricion.;:y! dixo-le ¡pefaba de ater, 
afendido à Dios, con gq auiëdoalli mucha gënre Ja abloluiz 
yíe quedo umerta quando ya y va'aclarand 0 el dia; Pues lues 
gb ne mouib el Efpiritu Divino) (9 eran maravilla!) ¿pres 
dicaralli proprio con la di £unsa'prefente: donde auia cou 


currido todo] pueblo. Sofpendims vn poco ¿mande tocar 
la campanadelaTglefa con [eñal que la ay para efto de qué 
Íe:juntafe mas génte: y comocra tan demañana, la nouedad: 
de la campana monió à todos) Vinieron à pr teffaa dacalade 
ladifonta qoe enia vn patio grande; juataronfe alli, yad= 


miradosdela muerte repeñtin a, hablaban vnos con oos Hi 
Ze icfal de filencio; yempecé mi platica y que "verdadera: 
mente la daua calor, y almael que me lainípir S:Referielcae 
fo , y como la madte de aquella difunsa me guiá dado c] Sa: 
bado vna piedrezocla reprefentativa de Mataüica;Idoloa- 
quien eftaba efta m uchacha dedicada ,. y ofrecida . Y que ew 
vez de alegra1fédée auet falido del poder de tan mal marido, | 
que érá e| Demonio, lo avia Tlorado,, y que por stto la aula 
piosquitado la vida: Qué todosabric ffenlosojos , y ninga 
no egalleda verdad ; porque ¿Anania, y Saphira fo mu gen 
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auia D'os por órden d e Sam Pedro ; qui tadofzla: d errepenté 
poraver negado laverdad : Referila hi (loria y exclam& cà. 
fuerza diziendo: Falh ijosrenunciad al Demonio., bolüeos 
à Dios: ami cafa voy , yd adas wucttras, traed losIdolos;que. | 
t:nzys,echadlosde ellas:mirinoos de Dios muerte derrës 
pentecomoj2 eítá póbrezitaj&e o oros voe óbaup 


$ Fuymea inicafa como las fiete delamañana , y dens 
tro de media ora; fueron tantos los Indios:; y-tadi as; que 
- acudieron confusátadillos de fos; Idolillos y Lares, y: Do« 
mefticos,, que fue fotcofo cerrar la puerta y y qüe:entra(fen: 
por quenta;para efcriuirel nombre de'cada vio: 'Exhibieé 
ron hafta mediodia mas. dé d ucientós, ya latardeotrost45« 
105; llorando, yElamando;; y pidiendo confe(fion. Cofa dé, 
gran marabilla lu eficacia ;c oñque Dios dos-tocó:, concha 
muerte, Y milagro patente; yà viltade vn;puébloen tero, fe 
mejante alg uezefer; del Indiomica pitulante ; q ue íuccduy 
en Santiago. deTanmta,: ilisohz: p n0o3 201 ¿obribroda 
$. Halleme pues à hogadocoa sar grande tumulto. Ordés 
ne; que d ematiana fe juntaffen en la Telefia, 'y que alli dife; 
poadria yo; y ellos, lo que fe atra de hazer .Noauia amaqeo 
cido, quando yameaguardaban + dixelës Mi (Ta; prediquew 
les, y dixecomo yo folo no podia acudir ¿tantásconfellios! 
Bes, que fe fosegaffen , y que aquel Padre Clerigo ,que efta: 
báall: con migo; yríaluegoà Lima sà darcoenta à los Pas) 
dresde la Com pañiade [E S:V S ; y traería quien los confe-! 
Ifafc , y quemientras venian » Jolos yriadifponiendo. Vi-: 
nieion enello; y yo defpachéal Sacerdoteà etta ciudad ¿ek 
qual fe dezía ; el Licenciado Alonfo dela Torre, y Le avia; 
hallado à todo. Y efcreui el Padre D ego Aluares de Paz,que 
cra Rector de la Coín paña enaquella fazon lacarta figuiea«' 
tc, que oy elta originalenmilibro, ^... 5 a msiup 
2011555) TER 444 Pp A DRE, Y SESOR Hsiools sb ssy 
EXE2EX O: puedo efcufar, lo queme dicta laconciencia s Mi dexar: 
e N ih de intespelar à 'U P. y acfíe Colegio de perte de Diospis 


Sa  diendo en fanombre ,que embie áz fla Dotrina donde ef- 
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toy «on par de obreros; porque la mies es tanta , y tan necoficadar/ta 
dellos, que parece ,que [iuo los bunie[fe [eria (Si fas eft dicere) falo 
tar la ayuda del Señor della, y que quiere [a Magellad ¿que fe pierda: 
ypuesel Inflituto, yprofefiion de V. P. es acudir À aprobecbar al proxi - 
mo ,no ay donde mejor fe ejecule y que aqui; porque Ji en los e/Adfos de 
los«Apcftoles fedize: Cuna audiffent Apoftoli, qui eran Hye- 
rofolimis , quod'recepiffet Samaria verbum Dei , mifferunt 
ad eos Petrum, & Ioannem , Sc, Porque U. P. que profeffá log 
ellos, noembiara algunos de los fayos? Qui cum veniant,orent pro 
his,vtaccipiant Spiritum Santtum,non dum enim in queai- 
quanvillorom venerar, fed baptizati tantum erant. Lo qual 
es tan cierto , que [i no lo viera por vois ojos , no: lo creyera . He hallado 
santos (dolos , tan regalados, y venerados en las cafes de los ludios que 
gotema por Gbriftianos ¿que ni fe pueden contar , ni deir , y queeftan= 
do en la placa el Templo dedicado alwerdadero Dios , donde fe te ofre 
ce e Sacro Santo Sacrificio de la Mia: eftan alrededor delen diferen 
tes barrios Cediculas , Sacellos , ó Delubros , quefon unas cafillas, 
templos lugubres ,y obfauros de cada uno, con fa Idolo, Sacerdotes, ) fer. 
pico para fu falfo culto, y efto en todo el pueblo , y entre todos los conueci- 
mos es publico porque en qualquiera ay loproprto ,y (olo el Cura no lo fa- 
be , ni Á abido quieu fe lo aya dicho en rantos años , y con efto conf: fabar 
cada año, y muchos lora »y afítnohallo,que aya ni«uo , que 
no aya e/Apoflatado, y fea formalifiiimo Herege, y los niños fe iban crian 
doaeflemodo, ° . 5119 , : | 020l | 
€ Finalmente fe an defenbierto [us cofas , que tan en fecreto eflaban, 
obrandonne/tro Señor para ello el milagro , que dirá el portador de la — 
muerte de ona Sacerdotifa ,que feria largo de referir, “Piden acta con - 
fefsion apriefa , y no ay quien acadacon efle ocorro ; porque yo folo , na 
pedo con tanto Famem patiuntur , vtcanes , íi vero non fue- 
rintfaturati , & murmurabunt. 0) rexaranfe con razon de UV. Pg 
y yo con ellos, fi facaridad nofe efliende amirar por effe pedacillo de la 
miña del Señor. Suplico à V.P. labaga ,y fe informe del portador que 
es Sacerdote de tado credito, yfe aballado prefente , y uiffa lo que 4 paf: 
fado: y merefca ela ymfevable gente , que Q, P. lafauorefca con toda 
ércuedad , porque eflà dupueft a para r3 ponantur marius fi m 
Jo na 5 11105, 











illos,$accipiant Spixitum Santum, El qual éntendiotendria 
lugar ep quantosayenefta Dotrina fi da obra Je prefiguefe ee, que 
esobra.de'Dios, pues fiendo an graue la. à monido por infirumento tan 
Jlaco sama yo fe), Su Mageftaa guarde a Q, P.) mot dé fa gracia: img 
én San Damian luntoz3. X609 terno, y Capellan de 'Q AP... us 
bes ep otto ^ in ui bdDedfor Don Francifco Dauilay 
8. Recivio efteauiffo eldicho: Pádre- Retor embio luego 
dos Relig:ofo:do&tos,y.pios,los Padres Pedro Caftillo,que 
fué ea el Cuzco mi; primer maeftro de Gramarica fieado yo 
n:ño, Padre Gsfpat deMontalbo; Llegaron; y:fue de mara? 
millar la convercion delas Indios, la prieffa3 oonfe(farfe,las 


reltiticiones de hurtos ,(; que quando el Indio llegaáclto 


* , 


escolfa 1A1à,) y. cierta fucoauerfion. - SO ns, 1010) tolus 
$ D=eldçelte mes de Iunio; fe.fu&;profiguiendo en: elta 
mi Dotrina, que t! ene cinco pueblos: la melina diligencias 
Manifeftaron los Tadios de todos infiaitos Idolos; declaran. 


 doceremonsas ¿ritos oficios, oficiales dellos., obferuan: 


ciasGentilicasincreybles Y todos los-Idolos:ezan: piedres 
zillas, y coflas ridiculas, ninguno de plata; ni oro. Y Indio 
hubo que tenia por fu Idolo-Penate va boton de feda negra; 
y hilo de oro que avia hallado aqui en Lima entre: bafura; 
liebolo à fo pueblo, moftroloal maejtro de Idolarria , efta 
le dixo era gran colla , y le encargó lo tübicffe por fu Dios 
Penate, hizolocon cuydado, en refolucion vn. folo Indio, 
noaúra, que fueffe Catholico? 20000000010 ined P 
9. En ae ntermedio entro el Señor Arcobifpo Don Bat? 
tolome Loboguerrero aqui en Lima , Domingo quatro de 
Otubrediade San Fraacifco dicho afio de 1609. y aquinze vi 
ne yo dela Dotrina trayendo vna gran müthedumbre de 
Id olosalgunos cadaueres fecos ,aquienadoraban ,roftros, y 
manos de carne momia-, que-los auian conferuado mas de 


"$00. años paffando de Padres a hijos. Todo elto hazia mas 


defeyscargas, de adosquintales, y truxe:con migo aquel 
Hernando Pauccar fu Sacerdote tan venerado. Di quenta 
sle todoal Señor Arcobifpo , que era muy experimentado 


pO "A. en elta 













































etica matérias pórotrofaceffo féméjanse;queazia tendo 
en eh Réyao donde era Arc obifpo!. Violo 16d6y me orde- 
ndieffzlamefaia cuentaal Señor VirreyoDon Tuan de Men 
doça,, y Luna Marquesde Montes cláros, Quifo verlosTdó 
los; y lo bizoenidia feñialadoendu Camara, prefentes los 
Padres Maeftio Fray. Pedro Raiirezde SanA gota fucons 
fefor, y hian'Sebaltian Provincial de la Com pafüa de FEX 
SMS: Yó Uebelomas deer 5y:dos Indioscoti migo», y'fe 
dióprincipioàlas tres delazarde yyy yo yBa haziendo rela» 
crón , y mioftrando, Acabamos ya denoche:ausgaronadimi- 
zidos ; y perídadidos del daño, y oic ordenbieliSefor Virrey 
dixeffeló que eobmendria hazerfo para:el remedio Dixe al» 
gód elo:quefentia:; maodónicloredaxe fe 4elcrito, y [edo 
diefics ido co] ob £2:5508 fo .;eoibnT ob exdmbsdonm 
€ Enel ynterinen 13. de Dizi embre Dominica: tercera de 
| Adutento'; aviendoconbidadoa la Vniuerfidad,y' aos Dot 
tosde las Religi ones ; para las ocho dela mañana al Corode 
la jgle(ia/mayor ; dondereftubo el Señor A-icobi fpo:) défde 
yn Cathedra, que e(tà dentro delmefmo Coro; le oré'vna 
Oxacion Latina dandolela bien venida, y refirieado muy 
apropofito la perdición de los Judios y y'probocandoleal 
remedio Duryelta Oración vna ta ; dioff« entonces ala et- 
tampa, y en efte prim et tomo fe hara otra vez imprimit la 
Oracion perqueno perefca; «c (sup, oibnilob sluso a 
€. Hizeluegoel papel, que me mand) el Señor Virrey, 
que comunicó lamateriaconel Señor Arcobifpo; y poreu 
tonces determinaron que en la placa delta ciudad , eire 
palacio, y Cabildo, el Domi go figuientz boyors del dicho 
mesfehizielle vn Auto, y fué ea efta forma, Queaviendo- 
fe hecho dos tablados enella con paffadizo de vno otio , y 
el mas apartadode Cabildo era térraplenado , para qoc fe 
quema feni en el los Idolos, y cadaueres, mandaron conbo- 
car, para quelo vieffen, y afitticffen a el lo los Ind Ios deq 9a. 
sroleguas al sededor, y fe difpufo por orden d el Señor Vt- 
rrey, que efte dia en la tarde para las quatro y (e juntafls el 
E Cabildo 
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Cabildo fecularen cáfa del Corregidordelos Naturales py; 
Geronymo de Auellaneda , que viuia en la placuela de la 
Vniuerfidad con otros combidados » Y dealli fefaliS Ycabas 
llomuy en ordea > Y delante detodos iban todos losa] gua. 
ziles dec orte , y ciudad, y en cada elquina fe tocaban chiril 
mias, y yoiba' en mi mulaa la poltre. en medio del dichó 
Corregidor, que ybaal lado derecho, yelAlcaldemasán: - 
tigvo Don Fernando de Cordouaal izquierdo Y. le gimos 
aflial Cabildo 'eftand oen las ventanas de Palacio ,, el Señor 
Virrey , y el Señor Arcobif; po", con algunos: Prebeadados 
en lasfuyas; En el tablado terraplenado auia buena partida 
de leña dc horno, y en elotro eftaban todos los Idolos, y 
cadaueres , y en medio del paífadizo vn palo. en:hiefto ;. La 
muchedumbre de Indios , €(laua mascerca de los tablados, y 
de vn pulpito j y efcafiosen que eftaban muchos eclefia(ti: 
Cos: clacompáfiamiento fe quedë caballo , y yome apes, 
tomé fobrcpelliz , y fobial pulpito, y eltando alli facaron 
de la carcel al fallo Sacerdote Hernando Pauccar , y fubió al 
paíladizo referido, quitaronlela manta , Y lombrero , yen 
cuerpo lo amarraron al palo.Eftando affi, di princi pio al fer 
mon en la lengua Indica, dete(té la Idolatria ; Y diáenten. 
dera losIndiosquan grande pecadoes,Luego eu Caltellano 
hize relacion breuemente de loque fe auia defcubierto, yde 
lacaufa del Indio , que) todo efluuo en pie, y amarrado al 
palo.Subidacabadoelto va notario al tablado ,leyole la fen 
tencia , que fué de docientosacotes, quitarle el cabello, 
deftierro perpetuo à Santiago de Chile , al Colegio de la 
Compañia de I ES VS, Dieronle luego alli los acotes , y fe 
le quitó elcabello, y bolui à la carcel , y fe dió fuego à los 
Idolos ,cadaueres, y fus ornamentos ; y defpues lo Mebaron 
al Indioà Chile. Y con efto fedió fina efte acto... | 
5$. Enpaffando Pafcua , por principio del afio de 1510.1os 
Señores Arcobifpo, y Virrey , Vieron mi papel, y confisic. 
1on fobre la materia , y fe me dió titulode [nez Vifitadorde 
la Idolatria , con todoslos requilitos , y calidades , que yo 
Odd pedi, 





- pedi, Y prouiflion del Govierno para losCorregidóres, Y 
cartasdel Señor Virrey fin fobre efcrrtos hafta doze , para 
que enconaniendo, yofelopufieffe, y diefísaquien conz 
uinieffe; entonces tube prefenracion de fu Mageítad , para 

. xn Beneficio de Huanuco, hizofemecolacroa y yo :nombrë 
ynterin, y emb € poder para tomar pollcíion, y con vn No 
tario ,y;Eif-al Efpañoles, y dosIndiosmuy entendidos fas 
Bel primer VifitadosdeTdolatria que liuboen eíle Reyno, 
y bolujàla Dotrinade San Damian, qve eltaya vacante por 
mi prómoción : Colóqué el Santiffimo-Sacrameato en Saa 
Damianjquehattaeatoncesno lo eítaua; de aqui fali à la Do 
triña de Mama con Josdichos dos.Padres de la Gompañi | 
donde:hubo grande fama de Idolos, y vao que hablava,fue. 
ya del que aqui mánifeftó aquel Indio Hernando Paúccar, 
€ ¿Deíta dotrina fui con otrosdos Padres diferentes ¿Jade 
San Pedrode Cafta donde era Beneficiado el Doto: Don 

"Fernando de Auendaño, que aora esArcedianode la Santa 
Jglea delta Ciudad, Aqui enferme grabemente;; volb: 4 
ellaacurarme., y primero ped¡encarecida mente, à los Se- 
fiores Arcobifpo, y Virrey, fe proueye ffs de otios Vilitas 
dores y Predicadores , para el refto del Arcobifpado ; por 
que todo fe echaba deuer ellaba corrupto, y Idolatra, 
$ Boloia San Damian, y de aqui enué en el pueblo de 
Guarocheri, y Dottina de San Lorengo de Quinti , donde 
fusinumezable lo que fe defcubri5 ,ea particular tenian alli 
en ellarua va Cocalliuia, progenitordel Cazique principal 
de aquella Prouincia ;:deztan ,que el verdadero cadauerio 
aulan confumido en otra ocafion. En éfte pueblo de Huaro-» 
heri, hazian fietta à Pariaccacca, y otros Idolos, reprelzas 
tandolos con las figuras , y Imagines del Señor , de la Vir- 
gen que eftauan en la Tglefia, y à Chrifto Señor nueflro lla- 
maua clloscon nóbre de Idolo., y lo mifmoà1a Virgen,&c. 

€$€ Aqui 1eceujcartadel Doror Abendaño en que me dezía 
que en Carampoma,aura defcubierio el Beneficiado Luisde 
Aguilar, :eznblescoffas, Profeguiea elta Provincia, pre 








$ Y ante rodas coffas protefto ante Dios nucílro Señor, 





àladelos Yauyos, queescontigua à ella, efla vifité toda, 
que tiene muchos pueblos. Es imi poffible referir là minima 
parte de los Ritos,Ceremonias, Idolos, y fus miniílros.So- 
lamento baftaaffentar , queadulto ; nicriatura pequeña,que 
vífafe de razon, venia de Chriftianosmas del caracter baptiz 
mal. v 1097 (nc:u /Bogq temo: «18g 3S boq $ dio (,niro10y 
$ Acla Probincia vinoabufcarme el Dotor Diego Rami 


rez Beneficiado de la Parroquia de Santa Ana de efta:ciudad; . 


por inftancia, que yo'hize para ello al Señor Arcob:fpo, pas 

: @ q. y AU " 
ra que vieffe el modoconque yo procedia , y hizieffz: otro 
tanto por otras partes, Vino, y eftuvocon migo quinze dias 


. admiradodeloque via, volbió à Lima, y el Señor Arcobif» 


polodefpachó à Chinchaccocha , y tambien de aj à pocos 
mefes hizieron la propria Vifita con muchaeminencia;cuy- 
dado, y prouecho, y el dicho Dotor Don Fernando de A u£- 
daño, Dotor AlonfoOzorio,que era Beneficiadodel Cho» 
1rillo, y aora loesdela Catiedalde(la ciudad, y el Licencia 
do Juan Delgado , Cura de Huaraz en la Provincia de Gvay- 
las , y el Licenciado Rodrigo Hernandez Principe, porfo» 
loamorde Dios, y zelo de las almas, renunciando vn Bene- 
ficio ,que tenia en efte Arcobifpado acudió à predicar , y 
facar Idoloscon grande eminencia, y zelo , comorefiere el 
PadreTofeph de Arriga,en fulibro de la extirpacion de la 
Idolatria, que dió 3 la eltampa en eftaciudad, año de 1621, 
y defpues aca otros muchosan acudido à ette minifterio,no 
Íolo en efte Axcobifpado , finoen la Paz , y otras partes, y 
quando efto fe efcribe,que es por Marco de 1645. aque fe dió 
principio treynta , y fiete años, porquecomofe à dichoatras 
fué elafio de 1608, en la Dotrina de San Damian, que eftaua 


* 


ami cargo, " tod esl n0220l950:1 
$ Todoquanto¿dicho, y referido,es neceffatio paraque 
fe comprebenda,y haga el concepto,que fedebe deltemi li. 
bro de fermones, y predicacion para los Indios; porque t@-. 
dofudaño, y defnentura procede de la falta della, 
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fos Angeles, y Santos; que no me a movido 4 tomar efte 
` Euy dado, otra colla, que Lu Santo feruicio , gloria, y. hoas 
ma, y amordel proximo, y laftima , y dolor de la falta dë 
predicacion, y zelo delas alajas de losInd:os , que aa llena; 
dode plata, y oro, todo el Orbe, y ellos fe an confumudo, y 
retirado, apartes remotas. pobres, y perfeguidos, y faltos 
de Fë Verdadeiamente no hallo como deziren eltomicon. 
cepto ¿porque por vna parte veo el cuydadode los. Señores 
Reyes, y fus Confejos.en procurar fu focorro. ef pit itual, y 
aemporal; y la vigilancia de los Señores Prelados, el cuyda: 
do, que fe pone en la provifhon de los Beneficios , la-predi- 
cacionde Jos Rel:giofos, yel refplandor del culto Diuiao 
en lasTglefiasde los pueblos de Indios, y porotra parte me 
coníta, que lasfoperíticiones, e Idolatuas. de laGeatilidad 
sodauta dura ro | L Dini «baspodio3& sonal cor 
€ Vino por Virrey: lefle Reyao, defpues del Marques de 
Montes Claros, el Principe de Efquilache; Don Francifco 
de Borjaaño de 1615 y profiguiendo con zelo alentó. quan. 
10 pudoelininifteriode la predicacion alos, Indios + Pidió 
al Padre Iuan Sebaflian , de buena memoria, ledie(fe vn pa» 
pel de los medios quee parecie(fen mas convenientes para 
Su verdadera conuerfionsy el dicho Padre me pidio ami , le 
dixe(f: por eferito mi parecer , fin declararme para quelo 
queria , y efto fue va dia 16. de Febrero 1915. Hize el papel 
cerca dello, (y oy teugoel original en va libromanuefcrip 
10) llebélo al Padre Juan Sebaltian, leyolo en mi prefeacia, 
y luego me diko: queno queria ganar gracias con trabaxo 
egeno,que el Virrey le auia encargado aquello, y que le a- 
g'adaua mucho (es breve puesapenas tiene vn.pliegodeef- 
€ itora , ) que yo lo llebaffc al Virrey , y dixeffe como:el Pa- 
dre luan Sebaltian me lo avia encomendado, y que fe lodie 
fe Hizeloaffi, y el Virrey lo ]leuó à Acuerdo, y: dió quenta 
del, ven efte papel aduerti del Colegio feminario, para los 
hijos de los Caziques; la calla pata poner en cuftodia los In. 
d. osimaettrosde Idolatria , y de aqui refult5 ponerlo por 
| | obra 
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obren el Cercado ;foremamdoto el Dótor Alberto de Aca- 
fi ydor delta Audiencia porcom'ffion del Virrey. Traré 
dc là embriaguez delos Indios qee en eftodelos Co: 
riegidores en dfte papel. Trái de lá falta de predicacion , y 
q uclag e hazían los Curascocunmbáte no eraapropofito; 
porguénotabian los errores delostúd:os, y de aqui prosi: 
no, q5e el Padre Fofephde Arriaga dela Compañía de IE: 
SVS, el año de zr; Sacafeá luz el'TaAbro:dequié hagomencig 
aras, porqbe'era vi Santo varon; y.inay Zelofo dë fu con: 
vercion , y aunque no fauia la legia aad uuo mue ho tiempo 
erl lá Vifitas, y entendió muy bic@1a máretñiaog 21557. ¿Ob 
9: Deinanera que mianimonoà fido otro; que ayudar? 
los Bencficiados, y Curasde Indios y là predicacion coa clas 
tidad; y lenguajeno aferrado ; efcufándo vocablos e(quifis 
tos en la Lengua , acomodandome á la capazidad; y talentó 
del'óyentecon eftilo , y com paraciónes ¿fumodo. Dema:- 
nera; que étrcada Euangelio fe haga elecciorrpara predicar 
delóque es masapropofito para lu pronecho : y todo el re: 
mediodel Ind o , dexaad oapartealgunos extriafecos,no es 
otro, que la predicacion , y effaapropofito , y cou modo; 
Conoci yo vn Beuéficiadoen el Arcobifpado de los Char- 
ens, que mo(trába cuydado en predicar a fusfeligrefes , que 
erán Indios bien'entendidos, y pata ello fe valía del fermon 
quemas le quadraua de ellos, queandan efcritosen roman : 
Ce, V primero lo deziaaffi ,cou fus latines, y alegaciones, 
prinéipalmente fi auia algunos Efpañoles : luego aquello 
proprio en la Lengua,tan remotode lo queello era,que era 
1mpoflible entenderlo, niclmifmono lo entendia, y yo íe 
loaduerralgunas vezes, pero noaproüechaaa.Prediqué yo 
vn dia; y defpuesdéMiffa vinieron los Indios à darme las 
gracias, y dixeron : Señor, Vài, emos entendido , peroal 
Señornueltro Padre , nunca le en téndemos;cl fe rió mucho, 
y lesdixo : que eran va0s borrachos . Demaaerà , queno el. 
1àla monta en predicar, fino es apropofito , y coa claridad, 
$ ' Muy bücaa esla Vilitadc laJdolarria ¿cy la paffada fué 
) impor. 





















































important faga , pero) defer haziendo 3 dos ñtanos; con 
lawnapredicandoel Vifitadot; o perfona apra; todos los 
diás por la mañana vna orapontta la Tdolatría, oy contra la 
Deydad,, queenticaden ay-eo alrayo dido entender, qua 
eoflares, mañanadelarcodélciclo jaquied los Indios: ados 
an yotiodia ¿defemgañandolosdeorro ertor fa vozes, né 
pritos, con mucho amor y empre teniendo prefente à 
X»6s fipuifiéandolés ; convo el intento es folo fu:defeaga- 
fio; y vedudillosaque configawla gloria jy vida: eterna; Y 
colla otra mano tratindodelaVifita porel ordeacdetlibro 
del Padre Tofepli déA iriagajque esel que yowideentonces, 
y parecieré conveniente); mudarloen algo , hazerlo pero 
ed lo que mbeho (eà da infitir,ésea lá predicación, que es 
el medio eficaziffimo. Seame licito dilatare vni poco en ef= 
«e porto, por fer elobjeto déftclibro , y elinftrumento de 
dacoauercioadalliómbre;-1:b 50i obor ou pros, dor berg ed 
€ "Enel papel, quedixéatrás, quedi al P : 
-:quilache de losmedios neceflajios para confumir, y defa- 
r1aygar la Idolatria digo a alprincipio. s 


qe 


Predicas 
ios 


| principe de Ef: 


€ Winiendoa lo primero ¡que es la doleacia ; parece, que 


waltaria deziula fimple meuté; pero conuiene referir las caus 
| as. La Idolarria, y fuperfticion hallo tan affentada en los 
Indios, queen treytita y cinco niil perfonasadultas , capa- 
 vesdedolo, que e vifitadonoé halladoalguna ; que no aya 
- «incurrido en efte pecado, Muchos dottos Sacerdotes, y otros 
¿que nolo fon,an tenido efta imtafirmacion por hy perbolica, 
¿y añ queridoefcreoir contra ello; Peroafirmonie eu lo dicho 
3 digo, queno hablo ponderariamente, fino con toda pro- 
| Gpricdad.Ficles teltigos fon los Padres de la Compañia de 
TES V Senloque an vito; y los otros Vifitadotes, quean 
Aratado defteminifterio ,y aqui no es lugar dere fponderà 
aquella opinion fundada en cónjeturas , y ym aginaciónes 
iadofas, nitampoco permite lá brebedad defteefcrito;que 
¿yo diga los Ritos, las Ceremonias los Sactificios, las Super 
ticiones,quet hallado. Pejoen general, y breue mente digo 
aa A. 2 4 que 





































que lo principal, en quelos Indios pecan, egeñ perfencras 
ea los evroresde fu gentilidad , y elo prouiene de noaper: 
feles, à mi parecer, predicadoà propofitocontta el los, No 
quiero dezurabfolutamente , que no e predica, fino que n6 
esapropofito de laneceffidad , y affi los fermones aprouea 
chan poco ; porque fial enfermode losojos fc le aplican ma 
dicamentos para los pies, no le aprouechari. Hallo por mi 
quenta, que al principio dela entrada de los Efpañoles ea 
ella tierra no fe predicó; porque todo fue tratar de guerras, y 
ni áuia Sacerdotes, que fupreflen la lengua,ni en los pueblos 
de Indios quien dixe (fe las oraciones, fido vnosfe glares que 


llamaban dotrinantes, y los Indios con mucha proptiédad 





r. 


dezian en fu lengua: Vicçaraycu,quequieredezir, perfona, 
- quealifte por llenar el eltomago, y etos nohazian mas que 
rezarles las oraciones en Caltellano, A los medios tam poco 
fc predicó , porque todo fué diffenciones , y tiranias,, como 
Jo dize muy bien el Obifpo de Chiapa Fray Bartolome de 
las Caffas. Y alos fines,los que an predicado entendian, que 
hallaban la Fé affentada , y quecon explicat el Evangelio, y 
predicar comoagente Chrifliana auian cumplido, y «ffiícà 
predicado, y predica muy fuera de propofito . Que dezirle 
al Indio, que Chrifto Señor nueftro refucit) vn muerto, la- 
nó a vn tallido, dió viftaà vn ciego,y tras eltodezirle: perro 
borracho; porque no crees efto? porqueadoras al Cerro? no 
es predicar. Y con jufta razon el barbaro dize, que con bo. 
1rachera fe alegra, y que el Cerro es Deidad, y que esdifcre 
cion nocreer loque le dizen, y la razon es, porque faltan los 
preambulosneceflarios, y la noticia de fus errores muy faci 
Jesde confutar. Claro eftà , y en buena razon cabe , queno 
puede el medico, fia noticia dela enfermedad , aplicar re- 
medio,ni el curoxano cortar, fin conocer lo corrom pido. 
¿E vilto ea muchas partes , que hombres muy buenos len. 
guas ( y yo fuy vnodeftos) nofolo no faben los errores de 
Lusfeligre(les, peronientienden las palabras , y vocablos, 
conque dizen, Y de aqui cs ¿que quando fe Ie dizeal Indiolo 
"up 9 que 





que la Féenfefia y) Guo fe confuta el. error contra aquel pun: 

to,no leafienta, Sca exemplodelto. Quando fe le dize, que 

todos los hombresblansos pardos, y negros , fon hijos de 
Adan, y Eva; nobalta degitiefta verdad , fino refpondera, 

Lu tacita objecion de la diferencia de colores, y variedad de 
a[pectos. Y quando feles dize ,. queno adoten à los maaan 
tiales , y cumbres de Cerzosnenedos ( lo qual hazensporque. 
dealli.les viénedaagua.) esneceffario dezirles el modo dela 
naturaleza eniproducir lovno ,y otro y y affi.eulo demas; 
porque verdaderamente es affi; quelo mas.en.que hierran es 

de pàra ignorancia de lascofas-naturales: Y jos vilto, que 

en auiendofelesbien explicado, y ea moltrandoles con afe. 

Gto eldelleo de fuluz,ellos manifieftan fusfabulas , y erro» 

105, y en oyendo la confuracion, y verdad , conuencidos de 

ella le admiran, y rien de fi proprios, por auer viuido en la 
ceguedad en quecltaban:..Y ea fucedido examinar vn In» Nota, 
dio para faber fus culpas , y negarlas duramente, y en oyen» 

do dos fermonesal mododicho, venir el mefmo convenci- 

do de la razon à acufarfe arrepentido de auernegado.Dema 

nera, que el principal remedio dela Idolattia ,confiíte en la 
predicacion. con modo amor. y aprofito, Bueluo á dezir, 
que no digo ;que no fe predica, li bienen algunas partes me 
aconftado, que fe an paffado mefes , y años fin que fe haga, 

y Mé dicho, queelto es lacaofa de no dexar laIdolatria, — 

€ Hafta aqaj es la claufula del dicho papel , que fe did al 
Principe de Efquilache, y esla principal del... I" 
$ Dixeatras,que la Vifitaes muy vul, y conueniente , y 
pio O tud Mezos v eExssul . solobT eol 3eliopins v vvun 
4... Loprimero;porque la experiencia à moftrado, que fin 
ellanofe defcubua la dolencias porque aunque muy piado- 
fos, y dottos Sacerdotes procuraron , quando efta obraíe ` 
empego pot los años de 609. diez, y oaze , con fola la pre- ` 
dicacion profeguirla,no pudieron cumplidamente, y oy vie 
.venmuchos, que trataron dello, 000 EEN 
$... Lofegundo ¿porquecon da Vil toto (eproceda la 

Nn | ¿cla 
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ft | de t6do; y fe efcifud asy és dodo 

rr A mcs | > E rimo f 2^ nf ^ wm am ^. 5) wg r, i 
auté ntico A" fire éntódces y defpües. «sc (105115 oon 93 
$^ Lortércero? SECUN exiben los Idolos Penates; y La? 


dicialmente Té fóma razon 


A as E AC P « T š ry . E or W. ' 
res, y otros de as portéyy: fe ubah losfixos comoion tel 
Trosnenadosy quebradas 'manamjales 2; feerhbealostad 
dàbéres ¡que &oitcalto adóradan; y (cantan las huítos 
rias, y fabulás' queconuiehe confia ur) »besidmuo y esters 
€ ° Lo quattorporquefe fabom ;fialgünescIdolos tide 


dedicadas feméntetas ; y chactás/en propiedad ; f; tienen 
díricro, y gañado para lós facrificios'; como lo huvoeimSaq 
Chirifloval de Güañec muy piande pueblo de la Provincia 
de Yauyos; y eñ'fiendo ofa confiderab RPG ¡Real 
Fito . 2slpdabeu] nsfloninasrieolis salut ebo ;bieof) 
$ Lo quinto; porque donde fé averigua perrinacia fe.vía 
decafti go "X ücimportá mucho! sebas " mur m hs 91 alla 
ge Sexto ;porque fe conócen los maeftios de Idolatrja 
para entrefacallos en conuintendó, ?5qig3 201 42d] 118q 01b 
$ LoSeptinió; porque fejüftifica la caofa para hazer da 
motiftracion quando huiiiere réyncidéneias, 7^ 2 206 
€ 'Loo&boj;porqueal fin dela Vifita fe dial fuego'coti 
mucha olemnidad los Idolos ; & inftraméntos de fu falfo 
culto, y le ponen Cruzes,donde losauia fixos;y fe quiebrár; 
y deshazen los que fon aptos para ello, ^^ c ob5sflnoag 
Y ; Todoelto fe haze con la Vifita, y otros vtiles y que el 


t 


tiémpo, y ocación mueltran, ` ' 38) th de 
$  Yoaora de propofito lolo? de tratar de là predicación 
pero digamos primero quañto irm porta'derribár ¿ commi- 
noyr, y aniquilar los Idolos, fusaras, y templos . Efto co- 
motofa tan neceffaria mando Dios enel Exodo;Num eros,y 
Deuteronomio : Deftrues eos ¿confringes fHátuas corum : Confrin- 
gite titulos, 5" latas comminuite, atque omnia excelfa oaflate Sculp. 
bilia eorura igne tombures , non concupifcés argentum , ES”. aurum de 
quibus faéta fanit ¿nec ¿James ex eo tibiquicquam, y del Santo Rey 
Ezechias dize el fagrado Texto. Fecit quod erat bonumcoram Do 
mino yitixia omnia ,quefecerat Dauid putet eius ipfe diftipauit excel. - 
1512. | a, 


M 


p [4565 contvitiir fatuat es farcidit ficos gorfegitque. fe pontem arcum, 
- quémpecerar Va e)fessfi quidem vfque ad illud ieu pur acele bir ane 
cenfum. Y luego dize , que antes , ni defpuesa ngonRe y de 
Ifract le igualó. Y, del ReyFofias, coyozeloy y loq « tras 


bájoenideir baridolos;recarbofques , dat, muerte à Aro. 


1 


Jos:; y Idolatras, quemar huefos dedos paffados, ao fc pues 
- deseferirfacilmenta; veafe en el. hbro de los Reyes, cap. 

3i; y enel 2: del Paraly pomenon;càpy 34: Y el Rey Affa quan 
10 ttabaxÓ en ello | Subnertibaliatía peregrini culiuut: T C97 excel/a, 
EStiontrian [lata di lucosque faccendit ¿dize aEforitora, Y de, fu 


hijo lolaphat.:Camque famplifet- cor eius audaciara.prop! er uias. 


Domini y etidm excelfas: ES” lacosde:l uda abffalit .. Jacob, enteró 





debaxode via: enzinalos Idolos que La fam iliaauia rraydo 
; Genef 320 


v 


- de Mefopotamia; Gedeon deflruy da ara. de. Baalim Idolo 
de fo padre  Joyadas Pontifice v n Templodel mefmo Ido. 
Jo, y dà muerteà fus miniftrros Hehuhazelo proprio va lero 
*amegute Entre aquicomo porenútie nes la graca de. Dio: 
“genes Cynico ,quecontrattando hambre ¿y Á1:0:500.V 04.0; 
«cación hall94da mano vn Idoloformadodemadera, hizo, 

loxaxas, y fo orrio lu dece (sidad ¿D'agoras Geati) tea en» 
' doladecozer vuas lantejas, deshizo vna etatua de Hercules 
y la aplicó al fuego ,y habla ndo con ella le dixo. Sea elta 
vuettra dezima tercia maravilla , que con vos fe cuezan sitas 
: Jansejas para Diagoras» que no os reconoce por Dios. a (fi lo 
yefieredo ambos Gillberto Cognaro. St bienlos mas eint. 
mintss Philofophóspecaroi encito; cono refiere. Ciceron 

de natura Deorum , aunque el Petra:ca traido pot el Tofta- 
do lobre el Levitico cap: zn q.23. fol. 435. li C.dize lo coa 
«> paffemos àlos Hetejes de la lay de gracia + De fan Toán 


š a 


Paáralin 3 

16, 
Jbideta, 

17.6, 


@ 23. 
dudtc 6. 
4 Keg. Lo 
@ bardo 
lipo.2. 22, 


4» &eg,1o 


Lib.s. t4 
rraii0us 


-Euangelifla ,defan Simon ,: (anto Thomas; V fan Phelipe, ^ 
"A coltoles refiere Abdias dehilloria Apoftolorum y años 22. 


de nejantes ; y los Conci liosGenetales, y Provinciales, ün 
«pre mandaron de(Iruirlos Idolos, yíusreliquia O 000 
é: Seria hazernaeuo libro, fi rë Girieffemos la s hazañas Sh. 
ET | 65 c.ta 














| fladofe derril e, y diffipen toralmente. : mad? 


| eft1 materia delos Coaftà minos, Theodofios , Herac lios, 


."Honorios, y Ctos infinitos Monarcas, y Señores: "Vealea 


, 


Taroniosfóde 356,4 12, . E A IQ Y 

`$ ° YelConcl o Segaddo Prouincial , que celebró en efta 

"Ciudad elaño de 156 :eu la fegunda parte, n. 99. dizeaffii 

Conprecepto, que los Coras afe publicamente, J) conmucho a bincoen 

ttes dia i deffiefla jante notario! ¿y teflizos, atodos los Indios:, mamfit> 

Jien las Huaccas,e 1 aolos publicos ; particulares; y defbues de mansfe> 
3115 £53 Ox 


Cast) OT 


E E NINA 
` 


E I la ràzofi porque efto fe deba hazer affi, es la que dá el 


Texto fagrado en el cap. 12: del Deuteronomio: Verf: 3;en a; 


quellas palabras . Difperdite nomina eorum de lacis illia quafi dicak;. 
dize C ore lio ibi. lia difberdite ldola , eorumque T emplas atas, 


cO EP lator, orae memoriaqudemillrum relinquatur in eis pimo, ES? 
o notpina CÓrum prorfus aboleantur ES? aternaoblimione /epeliantur. o, 
Ly laGloffaTuterhinéal jen el Cap. 25. Ver. 9, del Exodo; 


^ 


« Sobre el Texto, q ue dize ( Confringes ftatuas. eortt ) dize: <t 


vam ni ra(lro del 


Jeremie. 


eronis memoria eorum defltuatur Y Nicolao de. Lyra: ((ommi-. 
nuendo fruffratim , né remaneat aliqua memoria eorum. Y Francifco 
Ha'eo, queeferibid fobre toda la Biblia ;dize (obre el cap; 
12. Vetf. 3. del Deutoronomio. N? populus Jfeaeliticua retinens ea 
Vota incitavetur ad fimiles ceremonias ldololatricas in cultum ver; Dei 
aliquándoinducendas; 20000 crisi dion 
$€ Tolóefítoes muy bueno, y deflru'z , y deshazer eftà 
mala, y peruerfa fementera del Demonio, y no dexar raiz; . 


ls. Etto f à hecho fiempre affi y fç d sbz profes 
guir. YO! PATIO 1 19 8, tDutQg Or I3 
Y - Perolo principal esla predicacion , que lo barre, y limo 
pia todo; porque perfuade arranca ; Acltruye,deshaze, dife 
tipa, y abrafa, y Por otra parte edifica , y planta : todolo. 
«efg€:ua de vn golpe , Nunquid non verba mea (ant quafi ims di. 


Gt Dominus ,€5 quafi malleus conterens petram; Es fucgo , que 


abraía, y foegoque alumbra ¿Esfucrte , y poderofo martillo 
que quiebra , y haze menuzos las peñas, Bien fc ve lo infiai- 


10, que fc pudiera dezir defto; pero para no falis de latmata- 


b na, 


ria, quemejorexemplo que loque potmi paffó , quando: 
(comoqueda dicho) fede(cubirielafio de609.laabomina 
cion , y muchedumbre de [dolos referidos; y elengaño,con 
Que fe vinía enelte Arcobifpado; y aun en vedo el Reyno? 
A efto diofe princ:pio quebrando , y confamiendo Idolos? 
No; Puescomio 2 Preditaudofiaceflar, yo en la Dotrina:de 
San Damian , por donde rebentó efte mal humorindicándo 
ja pelte ; que corria en totdas partes; Pues$.como 5 qhantó 
. tiempo predique? Catorce años fin. que!vn Domingo ;^ni 
Fictta, faltaf[eenclto: Deltá continvácion refult5 e(te gradi 
bien : Efta palabra de Diosabrafólos coracones de algunos 
para remediarla ce guerade todos, y acltofe figuió facar los 
Idolos, y manifeftarlos los proprios :, que.los adoraban; y 
quebrarloscón fus manos, y darfulefia para quemarlos. Que 
exemplo mas apropofito ;ñimas cierto) y verdadero coa 
xeftigos de vifta (in numero 2:Son efectos de-la palabra de 
Dios. Verbum meum , quod egredietur: de oreeneo nom euertetur ad 
wnexyacuum:A juftadamente fucedióaqui 16. que dize la luz de 
laJglefia el gran DottorAugoítino. Primero(dize)) tratas 
mos, v trabajamos por quebrar , y defpedaácar los Idolosen 
Joscoracones proprios ¿porque eu :haciendofe Chriftianos 
los oyentes, ellos noscombidan , y prouocan aquebrarlos,ó 
los quiebran ellos proprios , fus palabrasfon: Prim enim agi- 
emus , Ut Idola in eorum cordibus confringamus, Quando ( brifliani 5? 
ip facti fuerint ; aut inuirant nos ad tam bonum opus , aut; praueniutit 
nos: Elto hizieron los Iadios de San Damian , y otros. mu- 
chos puebloslosimitaron ¿quemando fus Idolos, y los hue- 
Jos deus Mayores , y padres. Olniarauillofo efecto de la pre 
dicacion ; y palabra de Dios;roguemos ¿y pidamos al Se: 
fior por sítos( dize luegoel Santo). no nos:embravefcamos 


contra ellos, porque fi dosmnueueàellozelo, y dolor Chti= .* ^ 


ftiano ,emosde reprimirnosconfiderando , que noš moue- 
moscoatra Chriltianos,, y contra nue(tros hermanos , &c, 
Digamos fus palabras : Modo orandum efi pro illis , non irafcen- 
dua Mis . Si mouet. dolor magrs, aduerfas Chesfiianos HER 


J[ai.ss, tt 


Sers. 6; 
de: Verbis 
Domins. 








| fabfratres nofirasmonet O quee viflo yo algunos-Curas de Int. 
d:0stan eftolidos, y pocoadàertidos, que en vez de agrade 
czralpobre Indio; queconucrrido viene con fu Idolo para 

que Joquemën; efcand ecerfe.contra el, y dezirle: mirea el 
borrachocou que viene , yobligarmedinereparial Cura, y 

dezirle ; que fus padres; y. los: mios: tambien: fueron. Idolas 

` UhbsjScc ni rocoud lero odia $109 dos Sbeob 10q ¿M0 nd 

| S: A fe de procedercomamor ; y blanduia;m ientraste pre | 

. dica clto loque acaba deidezir elfanto Do&tor ¿Notablefué | 
Jlaconuerfion de Saü Pablo, y la traca ;. y modo de Iefus Ser 

. fiornueflro en llamarle, entro acafo moftrando rigor? Defs 

. pidió rayos fulminántes? No «antes como quien: fe quexa 
amorofameate ledize: Saulo; porqueive perfigues? Y aui&- 

. doledeslumpradocon vía 1 uz fulgentiffima ; ledifponeca» 

. fa,quien score, y hofpede.Efte fi esamor ; y proceder de 

| Padre, Primero dize el Magno Gregorio  íc an de arraricar 
o9) lasmalezaspara que afiente la femilla , Q #šasnifi prius peruerfa 
ln Papo. defirueret (¿dize hablando de Ieremias ) «dificare utiliter reta 
airs non po[]et : quia nifi ab auditorum forum cov dibus (pinas «rani amoris 
coss EMelleret ,nimirum frufera in eis fandia pradicationts. verba: plantaret: 
Y en todo.efte monito trata el Santocomofe à de predicar 

con fuavidad , y amor; los que empiecan faconverfion, 4r- 

. qut job fecta in omni patieulia , €S doctrina, Dixo Pablo à Timoz 


- E q“ = 


T5902, Caprio cesis sy asla cueros eo do, tlg 

$^: Demanera , que la predicacion es el medio de nueftra 
faluacion , defde que Dioscrió cl mundo , y la: hizieron en 
leynatural los Patriarcas y Prophetas; y: Iüítos , y en Ja 

Cain Buaungelicaelmifmo Hijode Dios, de quien predixo Ifaias 
lhiablandoeu fu nombre: Spiritus Domini faper me ,€5 quod vr» 
xerit Dominus me ad anuntiandum tnanfaetis miy/st me , vt mede- 
Ter contritis corde , €9° predicarema captis indulgentiam, El qual lu- 
gar cel mifmolefus Señornueítro, dixo, que ¿la letra fc ea 
tendiade fuperfona. Que mayor dignidad de la predica- 
$ Y elmifmo Dios antes de la Encarnacion del Verbo 
Va Diuino 


Luct,q. * 


nal 





p'otnofré predicador immediato todas quintas vezes ha- 
bl53 fasam:gos los bftos ealaley de naturaleza, y lo mifo 
ren la efcrita; pred: cando tambrea por medio delos pio: 


pistas; y defpues de los: Pherifeos ; y: Eferibas, cuya doc» ^. — 
arina dixoal pueblos queabrafaffe pero no imiralle (i565 


bias. Pues Yearmosaota; loe goparalazoral expupg nacion del 
Demon:o, y delpojarle de losrobos , que haziaenlos mor: 


rales quanto y y quatro predicó Tefus Sefiór rüeftro no fo»... 


toquindo libremente: lo hàziaceuel Templo de Herufalen; 
y'ourás partes , fino:tambi errenolazue [rna Cruz atendiendo 
imásalafalodde las$almas diziendos Sitio; y las demas pálas 
bras; qoe cada vna esvi dilárado fermon; que los acerbi= 
Siimos: dolores, quetearrancauan lafuyaj or 505577 7 


i 


$«:::Y aviendo Refocitado,en qüeen otracofa fe ocupo, que 


enpredicar? Puelto, que aun las vezes ; que pidió quecos . 


mera fós Dicipulos; y comió:en fu prefencias ete melmo 


comerera predicar; porque no comia por neceffidad ; fino 


Torque nodadafen ¿quien era; ni dë fu Refurreccion, Y has 
ta el punto enque auade fobir àl os:cietosreprehendió, y 


" 
ho i 
? m 
i [1137] 

E 
m1 


predicóamorofarnenteà los.Apoftoles, y:en eite: pao, que ^^ * 


serala defpedida:, donde esmaseficaz la perfuacion: , lesen- 


comendo, y mandó:la predicacion del vaioero ; Luntes im ` ' 


wnmirjam manda; pradicate Ewanzelum omni creatura: Y efto 
Jo cuaiplieronlosA pottoles;enbolurendo con los ferio ones 
fofangre y vida ,y:nocoutento con efto Tefus Sefioraucf- 


ro hizo efpecial elección de Pablo; para quedieffefegunda ^ 


anano con losfuyos y Comm gentibus. ¿ES Regibus ¿ES filijs Ufa 
17acl: Y elabragó efta donna , ymandato:, demaneraque 
vinoà dezir , que fuoficio no-eta:baptizar y (ino predicat, 
Non enim mifi me Chriflus baptrzare ¿fed Enangelizare Porque El 
:Pselado ; queseprefertaal A poftoL; aunque tien dos ofi- 
cios ;que fon predicar;;'y adiminiftrar los Sacramentos; él 
prncigaleselpridi ero:y poreffo el Cénfilió Tridentino, 
Je manda, queno eftando legitimamentz i pedido,lo haga 
por fa perfona , y eftandolo porotra ydonea; pero el bapti- 
Doc 9 — j Zar 


-— 


t.Ceríinib 
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zatcon-la facultad que ticació dos-Parr6chüs: f; € Cxecuta fas 
Cumente , y laracondeltods po:que el predicador JEQUIES 

Te mucha cieucia; ey doncidad ¿que fé prefurpa ea el Piela- 

«114i; dos y para bapt zat pora balla» y! a(Mdizo el: Angclico:Do, 
ctor y Ojficiam haprizandi combosit zd poflolis cot per aliós exercenduva 

ES bocideo s qutain bapsizando: nibil opératur peritum , €9' fapientià 

d ziaifiri , ficus an dotendo, ; ?od orto! sb siss[o Tb z. oinormc 
ew cap. Y: Es nótable ló que refiere tel: Doctor rSerafico. , delfius 
" — muUdecFiancifcoy queqiifoconfültircon fos Rel; g:ofos:en - 
que pondria mayorcuy dado en laOracioü , ocn la Predi- 

| Cac;on 2 yau:eüdo.oyd oduspareceres refoluió; queen la pre 
dišacion, porque aflrloauiahecHo Chntto Señor itoeftro.. : 

$ Deaqui provinieron las interrogaciones del poftol, 
efcriviendo à los Romanos) queà vezes fon fignificatimas de 


coa, lequepideelde(fco com o dixo Salmerón./^) Quomodo ergo 
inuocabunt:, in quem nón credideruni? Aut quotHodo credent etjquem 

zon audierunt 2-0) somodo audient fine predicante ?- «Aut quómodo 
preditabunt mfi mittantur? D ë ffzaua infi nito el A poftol;lacon. 

tinua predicacion:i y affi ordena) y manda con. fum O; éncá- 

* e««4. Saci miento Timotheo: Pradica verbum,injhaopportune,tmpor 
U^ ^ es argue, obfecm vin. repa inomai patientia, ES doÉrina Notas 
e" to bles palabras, y graue encarecimiento: y, à Tito , vt potens fis 
|». «eXhortariin dccfrina fana , Ec €0'qHi contradicunt argüere s Y muy 
«digno de ponderaci on,que eratan ardiénte el deffco de faa 
Pablo de que fe predicaffe à Chrifto con tal que fue(fe do- 

ne " arma fana; quedize à los Philippentes: prediquefe porque 
Jo qui fiere hazer ; y fea Sine per occafionem, fue: per veriratem, 

ES tn boc gaudeo s/ed ES gandebo , Que cífo es Jo que yo quieto, 

yy querre Con fumo comento. o ooo ,'issbioni 

iussa 185 Puede encarecerfe imas To que importa. predicación? 
*' -Senlas Predicadores (dizeel MagnoGregorio) Reyesde la 
3glefia., Gonfales, Cielos ¿y Sol yMexillas:, 0 las Quixadas, 
...., ,dendeaffrentaladca taduta:: Torrente, Nubes; y Obreros: 
da o. aas puertas de Sion ; dientes della » Angeles ,:Perrós , Bue- 
C Nesg Efpiaas, 5rioby so vong olobas]) 119q ui XO Í 
133 °P Son 


e y 


1 à 
MATI 
7 VE ds 


BIS V , &IOIISCLUI 
` ` 


€... Son lós Predicadores dize Avguítino; Pelicanos en la Pat. sor 
foledad , léchucas fobre las rüyaas de paredes ,.y pajarosen f 498: 
los techos; eftoes que fou prouechofos para todos ¿(tados 


i 


t - 6. > i t. T" o ehe K. s o: E n EET à Isl xy 
de gerites, : lo sl evo loro) no '21bnoo &sJlob oxedob Y 


&: Finalmente G profi guüieffemos:conlas alabancas del 


Predicador conuertiriamos noeftro libro ea diferen teióren 


197, y para'el mib bafta facarlaconelofioiram propolíto, Y - 


esque todos los medios quefe pueden aplicar pera la estive 


pación dela Idolatria; y.verdaderaconuetfion dedos Indios ` 


y. todas las naciónes; y geutesfeenciertan ei la predicación; 
y ella loscontieneen fi coniemiüeacia, (25:655 2 0250 


$»: Necoffarioesaora aduenir, 8 ete mi libro coutienela ;. 
declaracion de laletradel Evangelio; affi en Caftellano,co. -* 
iboen la LeáguaGéneraldelos adios, Y paraefto ay cnica. .; 


da hoja dos.coluinnas,en laprimeta contiene;e(ta Io Gate: 
llano y y laotralo Ind:coy.procoraado que fecoitefpondaa 


en là efcrivora: quiantoà fido poffible para que lo entienda ' 


vnoexplique lotto, - Rp Xn] od 5h !p19 1, 
& . L begode haze vn Sermon; 6 Homilia también: en ans 
basI.enguas;efcriuiendolo como fe dichos ibomofo 202 
4 . Ale procutado, que fe guarden las aduet tencias del San 


to Con(ilio de Trento; ebula Sef, 5 cap. &:de- Reformation 
Iap'imeérajacomodarf: con lacapacidad de losoyentes, tot, 


mejor quied ló Jeyere , y donde vuicre:alguna duda ; 16 


Y^ &Tti! » 9 1: 
Le Rit VI: < 


Pro fua € earum capacitate pafcant faluatortbus verbis. Com ut:do | 


trina eselta de todos los Santos, y en particular el grati Gre- 
gorio dize affi :Jeiendum vero eft pradicatoti ¿mot auditoris fui ani» 
gnum ultra vires non trabas ne fi ( Qt ita dicam y: dá plufquatmva- 
let, tenditur , mentis cbordavumpatut.e/Alra etenim quaque delent 
spultis audientibus conttgi 5 ES «cix paucis aperiri; Hinc manque per 
femetibfam veritas dicit ( Q tz putas eft fidelis difpenfator, ES” prudens, 


quem cónflituit. Dominus faper familiama faatp : Qt det illi qn:tempore ` 
tritici men(unam? `) per men[ur am quippe tritici exprimitur modus aer» 


bisué cum. angufto cordi incapabile aliquid tributar, extra. fundatur, 
Huc Paula ait + ( Nanti potui vobis loqui quafi ititualibus, fed quof 


-4A41NA - 


Paus A 
;on»oft . 


— —— Y PAU 


tt. 





Ís pañora 
lsp.3. ad 
mone.30. 


cap-5. 








Luce. 1, 


od 


T Corisib 


q^ 











socios eMrmalibury tanquam paráulis inChrifodac xc Lis fué dedi » Ben ef: 
Co «m Oe.) Ejto proprio.enca ga el Caihefilanó dé Pro yag 
four Paiochostaqiroento;)5 5c td.t01 2r peones 20/1351 zof. 
$  Ydebixodeftà condicion (e incl, ye la claridad en :él 
dézr,quelyo ë procurado: » Y lomefr.o no mataria 
queítrones ¿Oimeterias. oe oo 5111131904102 1605 &5ib ovd 
$ oy en quanto ála breuedad'es afi que hablañdo:en genes 
12Lesdi gaad e alàábancá;1i bien;juz go,qcceenquantiot reta 
y hazen losmortales ningunacofaxanto;nekceffita de medio; 
y de.granodo fal; como víar ;.6no vfarde breucdad ¿por 
que eto fc à de regular porlá calidad de lamateria del ticas 
Plinius.di Do O portuao, y deo trasimiuchascircon(lancias; De Hyera- 
e Lx philo medico Í e diZe,quëcompu[ó-Vn'tratadoad: ni rabledy 
cap. 13. Pülfibut ; at propter nimiata breutatém repules eft o Y [án Augu fs 
un enfus C onfeffioncs dize lo-mi Ímo: del oque el.efcriui 
fobre I ob , Ocac; onaura “ell que conueñ ga dilataríe XX ab:éi 
“nào, yisr feria iconuenienteExem plo:es va fermon:,que hizo 
Sau Pablo en Troades, que duró defde la tardé haíta media 
noche ; porque no auia deboluerrras alli; yoza.efté parti: qu 
lar ë tanteadolo que la materiapideta cada Euangel:o, y fà 
gua effo me dilato , dabrevios Princi palvente; quen o'pot 
quecl'fermon Vaya largo,fe obli ga:el queáde predicat à 135 
ferir mas de lo que le pareciera, y.la dif poficion del Coafis 
Yionobabladzlícimon ¿quee dà efcnito  fino-del quedé 
predica. ty attus; MM Nt QUA Q 5151 ina atat v5 DV T. 
oso S Y en quanito 41o que manda de que fe prediquecon fre. 
. 4» Quenciaes vna de las calidades mas neceffatias ;; porqueno 
+7 Tohazieüdo affi; crece la malicia como la mala yerba, donde 
.. Rofearrancaconcuydado , y la palabra de: Dios fea hogas 
eltocsloq uc encarg5 San Pablo: /9/fa opportune importune, v. 
205 enélotrol ugar, Siue per Verttate»a , fiue pev. occoficnem , Y. jan. 


š 


e Gregorio aconfeja, queno folo en los fermoaes "publicos; 
10. arte (nas en ac onuerfacion particular, y tratocommun fe procure 


Mis aprouecharal praximo: Confiderandum nobis eff ( dize ) ur qui 
7! gnastadeque exartatione mon [ufficit fimul cundtoi admonére, fladeat 
ha 189 [ingulos 


+ ios 


fixidulos inquantumvalet,infrdere; privatis locüttonibur edificare, y 
amas abajo apoco ;gaafi ergo inter bruta: animalia p elva ¿Ís debo 
efe Sacerdos. M a piedradedalrio [e quita , antes confumida 
vna fepone ottá sa flià de ferla predicación, principalaneus 
tedondeelenemígocomoniella en perpetuo cuydado de 


bortat de nueftra asemoria losremediosdelalma,y. que pon * 


gamos en oluidola falüacion.;55131:0513331 13 6 IT , eu el 
$ He yocon fiderad o mucbas veze s fren eta ciudad de T i- 
ma, ó ex ouasdondeaodos fom Catolicos; pevmwiera Dios 
que;en vo año, dos y tresnofe predica(le , fino que folo 
dixera:el Cura Ja Mi ffa , echara agua bendita, hiziera algu- 
nas proceffiohes;,;y lodemas : que fuera dela ciudad? Que 
zuynasno[fefiguieran cn lascoftümbres? Quan abtolutodo 
minio tuaiera el Demonio delas, almas.? Pues cierto digo 
verdad, que ë yoaueriguado , que en algunas Dótrinas fe 
an paffado muchos m efes, y aun algunos años fin predicar 
qpalabra, y lasnueuas plantás fin ficgo: , fuerca esque le fe- 


quen , y que fean hazesde leña para el fuego eterno: puas 0... 
cipaknente quando los maeltros de Idolarria nunca ceflan C + 


* 


de hazer (voficios:> «i 'VO Y IAEA A BESTERIONOT Y, 208 
S... En elte-Librosteridra:el Cartel cami ovandado,para 
predicariodoslos Domingos, y Beftas ; affi foleunes,como 


ordinarias , yaun-lás queno lo foa 5:y todas das Ferias de 


€ 


| Quarefma y finalmente para todos quantos Enangel. ose - 


contienen en el: Miffal Romano: z Eftodfe! entiende;fieado 
nueltro Señorferuido,, «de quefalga:el Segando Too ¿por 
que efle que esel Primero,comriene Ja mitad del Miflal,de f- 
dela primera Dominica de Adurenros haftà eliSabado antes 
de la Trinidad, Y el Segundo Tomo te compondri de lors- 
ftante., haftà làsMiffas de Requiem, y Santos de Efpafia , y 
dedesañadidos 00 co! 25:210f20 bs11 Y ¿31040 A eol potait 
$ ¡En todos losfermones; que ballo difpoficion trato de 
Ja Tdolatria, y confutacion deJos.errores delos Indiós.Bicu 
entiendo, queavramuchas faltas y defaciarios, correípon 
dientes à mi éoxtedad-: elconfóclo es, lo primero 15i buen 
chr SY dA s io | y deffco 








Cop. st. 
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Prouerb, 
14 %, 18, 














































deffeo, y animo de fernirYnoe(lro S:ñórconmicornad illo, 
yaprouecharal prox imofin oc ultar mí pobre ta lento;à fido 
fudiuma Mageítad fervid o, de qui tarme el oido a cerca de 
tres años, y en efe tiempo me difpule ¿elle co ydado, y as 
cabado elte Priarer tomos pór foplircó la lengza,aquella fal 
ta. Dedit abr Dominas linguam mercedem meam ; € inipfa lauda 
bo eum , Dixoel Ecclefiattico, .5o/ssolzbalobrotc 

$ Aorafe ¿deaduertirquecerca del efcii uir eta lengua 
Indica ay variedad, y c (ta conuendria mucho evitar , para 
que loquefe eferive,fe entienda, y ferpronuncie con la pro: 


4 DOTE 1 
).cOTDEO 
E 


priedad necéffstia ; pues como:es notorio ; deíta pronuncia: 
ción proviene Variat la fignificacion del vocablo , y eferia 
urendofe de maríera , que là mefima eferitura denorë Ja pto» 
nunciacion ,feábra confeguido el acierto yy propriedad; “rí 
$ ` Loshbros las Efeuelas, y las Carhedras, de hizierod, 
para que alli con eítos inftramenros fe adapteralifieü ; y pu 
laa, losentendimientos de los lioaibres, para que con eíto 
aya miniltrosidela verd ad. Tofidebunt pariuh fluliitiam ,'&5 ex 
peidabunt aflitifentiam ! Van los muchachós alas efcuelas bo: 
bos, yignorantes2aguardar, y oyrla ciencia del máe(tro; 
(dize Salomon?) y masabaxó jin corde prudentis requiefar [apién 
Wa; ES in ocot quofque esudier Que fi todos los hombres nacig 
rán enfeñados ¿efcufadaseran las efcuelà 5, Aota pues, efte 
1 ibro propriamente es patalosquen ofoñ My provettosén 
à: len gua; 2 que fon muchos mias qu elosotros Í porque dela 
fino en qualquiergéderojfiem preay aiénos;y poreftocod: 
ufene muclioadaertirébmodo de €fcriair para que lie 
mo demueftre lá pionunciación' por rudo quc fca: ql que 
Teyere/> (iD (O ]t1/02 stotno T obn;o ¿p da fis bici 


I siryr eft = Í 
] 4 da 2 X" y CITA bi 2D 
4. Tengo porcierta ,quelaprimeralen eta lenguala mó 
ftraron los Autores, y traduétores de los Catécifmos,fernio: 


^^ 


Ses, y adgeftencias ,;qve intervinieron por autoridad del 
Confilió Provincial bumreafe del añode 1593. y luego éd el 
uin ¿de la Compafiade 1 ESVS, otrosáanido que anta 


ovio oj ? tado 





cM na 


tado de hazer Arte, y tratar delta materia , cuyo trabajo, y 
cuy dado fe debe e(timar; pero niaguno llego ¿eltos, yo fi» 
po diferente affumpto,- 8Jf15151 39: 910/1004 £1 Ib uspaoilaob 
€ Enellibro del Coafilio Prouincíal defpues de los Ca- 
tecifmosménor, y mayor, eltan vas anotaciones, 9 efcho- 
los , y allie(tà vna de acefitos , pronunciaciones, y orrogra 
fia, y hablando de la pronuaciaciod dize muy bien , que la 
mayor dificultadide ella efta en las fylabas,cá, que , qui ,co, 
cu ;chà, che ¿chi i cho; cha; tà jte j ti, to; tà. y el dicho 
Padre Holguit al principio de fuBocabulario , póne otras 
aduertencias, y pronunciaciones; pero-affi el vió comosél 
ottoomitiéion vni pronunciación muy ordinaria; y vfada 
€adatato¡queesdé celtas patriculas ace, ecc;0cczooniio fidixe- 
 ffemos muñacospórecemillppoce, Y para mi intëto no nece 
fito de dilataráse en efto? Solaurente conviene aduertir, que 
 eáellibro del Gon(ilio Provincial alegado,dixo:el A tor, 
que en éftiuit enla lengua nó aüiá paraqueáñadit / Dian 
mutar letras, puelto que para la pronunciacion no fe podrá 
con e(to dar regla. Pero el Padre Holguit dixo , quedupli- 
cando las letrasen algunas partes , y VÍarido de la letra K; fe 
eÍcriuitia demanera ¿ que fé enteridieffe la pronuaciacion, y 
que affi en el Bocabulario yria todo efcritoaclte modo, En 
quaüto à las letrasduplicadas, dixo moy bied ¿ peto en quan 
104 la lerra,K. no mé parece que fia mucha dificultad fe pue 
de proriuniciarcon ella , y «(filo mejor es Vfat fiempre que 
fea neceffario delas dos letras. Y ed quanto a dezir, que en 
el Bocabulario và efcritocomo promete, no esalli; porque 
| tiene mucha variedad, y deuió de ferculpa del queafiftió à 
himprefhod. 44 7 7s non 
€ Pues paraabreuiardigo, que yoé de víarde dos letras 
jontas donde conuenga pronunciarcon fuerca para dar la fig 
nificacional vocablo,mas , ó menos; porque algunos ay que 
requieren mas fuetca que otros, y en eltosno ay modo de ef- 
crivir, que lodenóte, Peroálfii fea regla general , queen 
eftando dos letras duplicadas , entendezà el Letor que ade 
pronun- 



































O —umaeanausaaawama==aaasamqkaaSsawamasaaaa a —.. _._ -— " 









fron vaciarhazicado fuerca y y elmefmobufcarà, como lo 
ara Verbi grácia ; encontrá 1rà con (Pacha ) aqui no ay letra 
duplicada, dirà como fe reprelenta , peto otra vez hallara 
Eppacha) con dos pp. y penfarà como pronunciará con mas 
Fuerca, pues entonces fignificalazopa , y con vna p. fola el 
fuclo , Callu pronanciadoaffi llanamente , fignifical à pieca 
texida para vna manta, y Ccallu con doscc.figaifica la len» 
gua, demanera, que todo fe reíuelue, en que, viendo dosle, 
tras juntasade pronunciar el vocablocon mas fuerca , Vna 
ventanilla honda ea vna pared, no para luz, (ino para poner 

algo, fe dize Ttocco:con dostt,para que haga fuerca al pria 

cipio , y condoscc, para quealli tambien la haga, y fi fc ef. 

ciiaieffe llanamente, diziendo toco , vendria a fer vocablo 

Caftellan ¿que quiere dezixrocar, Spalpar, 5. 
$ + Eltaaduertencia, ymodo de efcriuir €s importantiffiy + 
nia , y convéndria víar dellaconque e] princi piantefehabi, ` 
Kuaraa promunciarcoma debe. |... l. 
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ps R Le TA D o. . Eolir 


LOS. O V E ; NVES: "Ri 
MADRELA IGLESIA. NOS 


PROPONE EN TODO EL AÑO, 


DESDE LA PRIMERA DOMINICA DE 
'Aduiento, hafta la vItimá Miffa de Difuntos. A" 
.. elEuangelio, y en cada vno fepone vn Sermon en 

-— . Jengua Caflellana, y la General de los Indios. 
Ata, delte Reyno del Peri: :y donde cóuiene ¿TE 
E I | i y da lugar la materia fe ES r. 
VER s A errores de ° Idolatria. 













T 
EE Primera " s ass , de 4 Sabado de l 
O ana de Dentecofles, _ bd. 


POR EL DOCTOR D. FRANCISCO 


DAVILA, NATVRAL DE LA CIVDAD 
del Cuzco, Canonigo , y Maffefcuela de la Metro- 
politana de la Ciudad de la plata, y aora. 

CanonigodeladelosReyes. ^^ — 


PRIMERA DOMINICA 
DE ADVIENTO. 


Erunt figna jn Sole ,€9° Luna , €S in Stellis, 


Luca. 21. 
«9 GG STE Domingo, efledisde DR co DA r “Domingo ppun: 
eo eon Domingo , hijos mios, em E Ss hanpim( Churicuna- 
E E ES piecanueftra Madrelalele — (ag) C EN ya JSanéta Iglefiama 
Cf Ge falos dias, que dizen, y lla» SO G manchic Adviento 
ELY SS map Aduiento-T fiendocf-. eO 


fiifccappunchaucun- 
ei A acéta 




















A 


t Le lo primero que es conviene faber es, 
* e 


puesbienefto tendreis qyuy buena dicha ,y 


OS 


queso ,ep que efü p, 0.2 


ms .. " 





- — Lerla venidadel Hi jo de Dios 
qUe tuoque etafi, que Dia para Sr. 
ses va folo Dios , con todo effoes trinoen 


effo lo autis aprendido 
dt Med 


enel catecifeno . De 


3 jeytomamdó acuerdo primero las #res PeYa 


” 


Jonas, tratandolo, y queriendolo, «ino del 


` arge Santa Mariapor obra del E flirita 
Santo, y alli Jebizobombretomandocuer- 


¡yen llegando alos auene mefes lo pario 


za que penfais que fae ° Paya libyar atodo 
el genero humano de las garras del maldito 
Dethonio,y para vencerle,y [ugetarle, Por. 
fte todos los hombres defde el principio del 
wundobafa nofotros, y aum bara la fa del 
iff auan priusdas de la gloria del cielo, Pues 
pera librarnos de he deftierro vigo y fe bin 
20 hombre. Elto pues llamamos Aduien- 
+0. Demanera que «_Aduiento es dezir la 
veñida, la llegada del Hijo de Dios al ¿muy ` 





STA Venida nos enfeña ,y 
-nosdizela [aleja muejira osa 
y dre defdeoy bafta quatro Do 

misgostodos los dias, para £ 
diffongamos es coracones; para J en 
Paljandoc/tos quatro Domingos , yeu lle- 
13398 (0 s gando 


ofa es et duiento Jue quiere dezir. 
-querdodizen 4duiento Entendiendo. 


erfasanimasrecordaran , )faldran del . 
E ve cy. s 


y; PF JA VAS ] Ed 
g š $ EX... 3 o Mus ^ 
A % ^ vo e. 28 d: Na 9 

y ms ARA Añez de entender bien ` 
1 89 lo dicho:lo primeroaucis de fa- 
& % £ w. a eN 1 ¿ 


^ delcitl Ala tierra. Sabed pues 


Perjonas. Eflas tres perfonas (om Dios Pa- ` 
dre, Dios Hijo 1 Dios Efpéritu Santo, T & 
"fas tresperfonaspues el que es Dios His ` Caitacca catecifmopi yachanqui- 
. chic: Cai quimca Perfonamantam A 


j ; ari, Dioschuri cace, quimcantime ` 
i ciclo ala tierra. T vinoal vientre de la — 


la dicha Virgen, Y eltebazerfe hombre par 
















































i N : gs an aii inis A d AN 
mio I. “Dominica De Aduiento. 


acéta ccallarin. Hinacaptinmicea 
ma fiaupacnin yachanaiquichic y. 
mach Aduiento yma fiincampim 
Adviento ñin. Cayta alli vnan- 
chaPtijquichic, anchacufiyoccmi 
canquichic; Animaiquichiccuna- 
| pasPuñni, mofccoi hinamantam 
riccharincca, T 
^». Caitaalli vnanchanccaiqui- 
chipacemi : Maupaccñin,yachan- 
Quichic, Dios churimpa caipacha- 
¿man hanaccpachamanta hamufe- 
. canta. Y achaichicari: Diosyayan- 
chic huc Dioscapalian captimpis 
quimca períonataccmi : caiquim- 
Ga períonamccana Diosya ya, Dios 
churi, Diosefpiritu Sando. Nam 


perfona ñanpace v yllanaacu ptin, 
vnanchaptin, munaptin, hanacc- 
pachamanta cai Pacharnanhamus- 
ccan, hamufpariSanzaMazia colla 
na Virgenpavycçanmanchayar - 
ccan Eípiritufantop, rutainimpi; 
chaivycgampim runacaita calla- 
tirccan vcuctaaychacta chafquif- 

Pa: yfcconquillàman, chayaptin 

H cai Santa Mariahuacharccan. 


 Cairuna tucufccanri ymapaccmi 


carccan? Hinantin runacunata 
accui cupaipa cillimmanta qquef 
Pichijpacc, quiquincupaita atiJ- 
pacc: Hinantin runacunamari ño 
canchiccama , pachapppuchucaf- 
Ccancamapas hanaccpacha cufi- 
cuimanta ccarccofcca carccancir. 


, Caiccarccoimáta qquefpichihuan 
 ccanchipaccmi ari, hamurccan, 
Iunnatucurccan, Caitam ccana Ad 


uiento fiinchic. A duiento Difpari 
Icfucriftop hamunamtam chaya- 
munantam fiinchic. 
E Caihamufccantan SantaI gle 
fia mamanchic cunan PPunchan- 
manta tahua Domingocama Gapa . 


Ppumchaupi, vyarichihuanchic v y 
AMapayahuanchic , foncconchicta 
j camarincganchicpace ; Chaitahua 


Domin. 













L Dominica De Aduiento. — 3 


gando à la Pafena, fepamos que macio del 
vientre de la Virgen Santa Mariael Hijo 
de Dios bechobembre y para que dexando 
todo pecado nos boluamos , y reduzgamos à 
efe Niño recien nacido. Effo pues bjos 
tios 5 Aduiento. 0 77 - 


32 


m ERO Mira, que efle Hijo de 
Dios £ aora viene nino,man= 
fo, y amorofó à enfeñarnos , à 
recogermos, à [aluarnos.y mof- 
trarnos el camino, y puerta deleielo : Efle 
mefmo 2 de hazer otra venida rigurofa, 


fuerte, y tremenda el ultimo dia: effo es. 


quando fe acabe el mundo, y effa venida 4 
de fer para juzgar vius ,y muertos. 


k 2 Ë qg 


+ Entonces quien notemer à? 
SJ quien notemiblark? quien e |“ 
tara feguro? como podra huir 
b adonde fe efcondevà? Pues 

en efte Domingo nueffra Madre la Iglefa, 
defjeando,que nos difpongamos para rece» 
bir al Señor recien nacido, uosbaze me= 
moria de la wenida fegunda temerofa, y 
terrible , para que huyendo de fer Entonces 
de los reprobados, le recibamos aora com al» 
ma, y concienciapura , y con alegria, y 20. 
zo, Enteudeyslobgos mios ? eftais en ello? 


AZ Y D Puesagoralaletra del. 


Enagelio, en f nos dize el 
Euangelifla S. Lucas,en el 
cap. 21. de fu bifloria , lo 


que dixo el mifino Iefa Chrifto de fu vent 


da del día del juicio. 


A — Effad atentos ,y eyme muy bien. 


y W E SV Chrifo Señor pue fro di- 


xo a[si 2 fus Difcipulos. Antes del. 


dia tremendo del juicio aura fe» 


zales en el Sol, y en la Luna, y 
' en las 


Domingo yalliptin Pafcramari: 
chayafpa Iefus yayachicpa mamás 
paviccanmaata paccarimufccan- 
ta yupaichanccanchicpacc llapa. 
hüchanchidahaqquefpa ; chaipa. 


» €carecchuarmaman cutirinccare 


chicpacc. Caimi Adniento churís 
cunayáà. ` i lg M 

"k^ Ychácca caiDioschuti ennan 
huarmalla,114ppulla, cúyacocclla. 
hamocc , ñocanchidtayachachij- 
Pacc,tantaypac qquefpichijpacc, 
hanaccpachamanñanta, pücuta- 
pafricuchijpace:Caiquiquinmiña 
tacc hamúiicca, cutimuncca, hás 
yac, finchi, máchaihamuypi qque 
papunchaupi ; cayhamufccanmi- 
¿cana canccacaugacc runacufiac. ` 
ta, huañocc cunactahuapas: tari 
paipacc,fentenciapacc, ` 
x Cháipachari,Pimmenallac]la 
tincca?Pimmanachucucucuncca? 
pimccacifonccollacancca ? Y ma- 
namayqquencca , maypim Paca. 
cuncca? Hinacaptimmiccama Sam 
ta Iglefiamamanchic cai Dominz 
eopi fiocáchi&ta lefu Chriftop pa» 
ccarimunñanta , chaycamafuyane 
ccanchicpacc, camaricunanchics 
ta anchapunimunafpa, yuyalpa, 
vyllahuanchic: qquePapunchais 
pi ppiña,mácha y hamunanta:ma 
nachaipacha, Diospamillafccar, 
checenilecan canccanchicpacce, 
cunan llumpacc, manhauchayocc 
animáchichua chafquijpacc, huay 
lluipacc. Vyarinquichicchu? v- 
nanchanquichicchu chuticunayat: 


a Yachaichic ari conan Enan- 


geliop fiminta,San Lucas Evange 
liftap yfcaychüca bucfiiocc qquelt 
ccafccancunap qquellcápi rimaf- ` 
ccanta; chaipim ati fihuanchic- 
quinquin IeftChriftop qquepapü ' 
chau hamunanmata cunafccanta, - 
+  Cafsilla, manahucta yuyafpa ` 
y yatihuachicati. 
X  Iefi:Chrifto yayarichicmiDif- 
cipoláócunaéta cay hinafiirca Ma- 
naracc qquepataripai manchana, 

"W A2 - Tac. 
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4 I. 
en las Elbrelles, y auiendo elta mudan» 
£a los hombres fe admiraràz , y temer ano, 


> Todas las gentes de la tierra. 
 feapretaran, effo es fe coarta. 
Tan afsien los animos , como 
TES, elos cuerpos, ajamtádofe co 
mo à fauorecer/e unos có atras porel gran» 

de temor de oyr los bramidos del mar , y [a 
confufiondelasalase. 5 00 07 





P” Muchos de los hombres fe fe- 
cazan, fe arrugarán del mej 
mo temor, y de verfe aguara 
E darla ruina que à de venir, 
&todo lupine 2: 





T 


| Ord las Virtudes del cielo fc mo. 
seraw, effo es los planetas, los. 
Aftros, É concertadamente han 
d &an Jus influencias à effe mum 
doinferior, [e deftoncertar 2, yonouerio, | 
y rN V E S: Effando efto todo afsi,, 
- BJ veran las gentes venir al Hijo 
; dela Virgen Lefus Señor auefa 
š _ zo [obre vna nune € gran pos 
der , ymageffad. 


oU 













med? 


AST A Aquibablo Chrif 
to Señor nueftro con todos. 
engeneral,afsí 2 losbuenos, 
como à los malos Chriffia- 


ERO. Aorabablaconlos juftos 
Solamente , diziendo , Mira 
mis jujtos, mis amados, los que 
| obedeciendo mis mandamiena 
tos eftaisen mi gracia. Quando veays que 
erpie cau e[tas cofas mirad bien , €ftad a= 
tentos con el entendimiento, Porque fe llea 
ga el tiempo de vueftro remedio, y de vue[- 

tropremig. 


Para que entiendan efto los 
juftos v[ael Señor de vnaca 
paracioiz , diziende. Mirad 

la 
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Dominica de Aduiento. 


lMacllanappunchan cha yamuptin,. 
fiaupaccmi ynti , quilla, ccoillor 
cunapas huc bamuricchaig; yocc, 
vnanchainiyocc cancca. Caitaru- 
ruñacunaricrípari macharincca, 
llacllancaccapa. N ISO ae 
x Hinantin runacunari paipu- 
ra fittinacufpa , ayllcayliumpi, 
llacctancnnapi tantana cücca, fon. 


lacllafcáraicumamaccochap cacc 
yafccáta vyarifpa,ppinanfcanta ri 
cufpa , huafiui pocchin Pa hataiif. 
ccantahuan., fa yatifccantahuan. ; 
"K^ Cairuna Cunamantati, hua« 
quinmi chaquirincca, cha IQuiyaun 
cca, chirayancca cha yhatumman- 
chaiñinhuan ; chay hinantimpa- 
chap fiaca ticuiftiintafüyachcafccá 
huan. AS "OA k 
X Hanacc pacha marcactmapi« 
tiacc ccoillurcuná ari paypura ni- 
tti nacuncca,ccaccoricuncca , cai- 
pachaman call pan ca chamunan. 
ta pantachifpa. - 
"n. Cayllapa hinacaptinmi cca. 
22, llaparunacuna Irsv Chrifto, 
anta Mariap huahuátahanac pa- 
chamanta hucP£uyu ; hucpucuta- 
hahua , hamocéta ricuncca hatum 
mana atina callpampi, Gapacca. 
pacc apucayiiimpi. 
* QCunancama rimafcanchic fi. 
micta IesvChriftoyayanchic Mapa 
Iunacunamáta ñircam,a]li Chrifs 
tiano caccmantapas, manaallicu- 
namantapas. 
"M Cunari alli Chriftiano cuna - 
llahuammi riman Rifpa.Ricnichic 
alli runacuna ñoccap cuiaíccai,fio 
ccap fimijta yupaichafpa gragay. 
ta vlachececuna.Cayñifeca ycuna 
ccallariptin, alliccahuaichic, alli 
vnanchaichic hamutacc foncco. 
huan yuyaicuichic q quef) Pinaiqui 
chic aPuñanta yanaiquichicmi 
ati nacifpaicumun. 
x Caiñifecá cunadta chaycama 
Paiman foncco cacruna alli van» 
chanccampac,huc amuttaza , tino 
cuchixa 





To» Dominicade Aduiento?: 
.cubina fimiéta füfpa vnanchachin. 


la higuera, y los demas arboles ¿los quales quan 
doempiecam abrotar, da echar fruto, luego en- 
tendets , y juzzais que efl2 cerca el eflio . Pues 
afsí aora , quando vievets que lo referido faces 
de ai, entended que el Reyzo que es de dar 
giakrewiít unidqea BI YES 3 


u^ 
^ 


V. Vh. 

k ^ 

f / J V IIT 13? I 
ri ( 57131 ji 





TEST feq Unos nons? 
» Demas delodicho , entended, Á, 
| veffa generacion , effa cafla de los 
." dndios ade durar bafla d fe cum 
oco platodoloreferido. T eflad tam- 
bien ciertas ¿que elcielo ,y la tierra podran fal- 
tar , pero no lo que yo digo que es como fi dixee 
ra, lo que yoafirmo esinfalible. 0 






Eva 
ALI 


+: Hafts aqui mis hijos esla letra del Santo 
Edangela DOY SI (BOEDO B3 699 E SI 


ORA Ostengo yo de yr explicás 
JA: deeffo. T aucis de entender de 
CUM guantaimportanciaes [aber effe 
de Be punto, y articulo del juizio fi= 
mal, y quanto vale para vua jfra faluacion: 


Jii tt 


Pe E 
Tv 





IQ CEEOOCOIL C320 53915 CTTETE 
ERO Tambien autis de entender, 
que efio no fe puede explicar en vn 
ro coermon folo , porque ay viucbo que 
inv desir cerca dello... E t 
"Ta O R Q V E Los Santos Doctores, y 
i ) ) dos Theologosefcrivenmucho defto. 
MM ylos Evangelsftas dixeron tambien 
e mucbo s yes forcofo tratar jústa. 
mente con ello elarticulo de la Refurreccion de 












lacarne. — 
PE $TAD Atento, y acordaos, que 


4 + "en ls oracion del Credo alla al fin 
^, dezimes, que lefu Chrifto ade 
EE entr elaltimo dia , a juzgar Vin 
mos ¿y muertos y de/pues dezimos: Creola Res 
futreccion de la carne. E ftas dos cofas dezimos 


cada 1410 , y Cada VEZ que TEzATIO m 
b ¿ N J ITE [1 ^i qus 0) r "ue 


SMS E T efto 


Chay fimiri caymi Higos apacc yuraca 
ta, mallqui&a ccahvavevichic, hua- 


Quin facha conaétatas, chay cuna ña 


ruruyta callariptin, nam poccoycha- 
yamü ñinquichicmanachu?Hinatace 
mi, chay fiifecay cunacta ricufpa, ya- 
chanquichic Apumá, ccapacc Caymá 
qquefpinayquichic vtecalla chayamu 
Yiantause vii 1403 ¿Lo Set C os vit 
sh. Chaymantati yachaychiceeay lu. 
dio cuna ñifcca fuyu, manam ecollor 
ccachu; tucuy ñifccaypa hunttacuí» 
cca cama. ñocap fimijti mana punim 
chucamachu: ñaupacc raccmi hanace 
pacha, cay pachapas ccollonman fi- 
mijmanta. : LI m di 


A S e Nn 


x Caycamam Santo Enangeliop fi 


meingchüricunajawrisussem 7d 

e Cunanmi fiocca:caycunáctamaf- 
trarapulccayquichic, yachanccayqui«: 
chicpacc, yma chica yupaychan am.cay. 
fimi ; qquepa pp unchau Diospa tarys 
payfiinmanta rimacc, animanchicpa. 
qquefpinampace, : 
+ Chaymantary,yachanquichictace 
mi, manam huc Setmonllapi caycu- 
pacta mastraranachu; achapunin aty 
timana, yachachina, — 57 

"R^ Santocunapas , Dodores ñifcca 
Diosmanta timacc manam huallca- 
lHactackhu, pycilla&achu cayfimiman. 
tà qquellcarccancu. Euangeliftas qui 
quin Diofpa qquellcca camayocc cue, 


| napas achca&tá caycunamantaqquel]^« 


ccáfcacétaj haqquerccaneu.Chaynian. 
tary Cayta alli v nanchachijpacc yay. 
chap caugarijfiintahuanmi cal] pamá- 
ta timrnanacdneGa aio eem cose 
*  Allipuni vyaryhuaychic + yuyas, 
rijchic; yfinim Dios Y aya llapaati« 
pacman: oracionpr fiaccalla qque 
pampi manachu ñinchic, IefuChrif-. 
tomanta rimafpa: Hanaccpachamane, 
tam ccanacaucacc runa cunadta, huas. 
fiocc cuna&a huampas tatyPacc bat. 
puncca ? Chaymantary manachu.fiin« 
chic. Aychap caugarinpuyfiinta yñi- 
nitaccmi + cay sfcaytiintam, ñatacc, 
ps B ñata 



























Efto porque, Opara qaelodezia 





a E Manera que dos puntos, dos ara 
W ticulos dei Fee emos de trata? y 
p como dixe paco à, to fe puedén 


¿ratay em Un. Sermoz;: afer. fer ¿ 





Jandolos quero entra lega fa Pafcua ; en que 
recebiremos a Jefas Señor nuefiro: recien paci 


dauanticud &qucoahi ; uilo5ag 

 fnitiud 13, AT [ er CE ESO. Errina 839 
939811 IDOL 99&quaTE dora fonda 
- 11 I grulolios» 24 1 203 T y «ela 
2 Mpe cemos pues, ylo primera os 4=: 
«D 





on y percibo; que para que osaproueche 
aucis de creer lo que os dixere, na 

4 comodos cü£tos, y fabulas devuefa 

tros apitepalfadus j y mayores: porque effas.eran 
inuentiones, J mentiras del Demonio 7 lo que 
Joos dixe es palabra del mifmo Dios, gno pues 
de faltar, E EURLE SOTO BS TESCETTERTI ^5. 


. tÍ 


7 


JU 
Pandos y vts "edo K 
"daetInmotrnis? ad 1 BIISIIT , ttrI 
Efo de creer lo que Dios nos he. 
Jeñado en fus reuelscionas , y por 
Sus Euaugeliflas , y Prophetas es: 
> [oque llamamos Fee: yes el pri. 
mer efcalon de nueftra faluacion: porque fi ao 
lo'éteemos , no os faluaremos ; antes fr reme- 
Hid pesétevénios,o &ootTonpp.seoici piu 
mM T D Pues aora. CAficomova 
iu M Señor, un Ynga, va Curaca, 
| vn padre de familia cría à [us bi: 
(5 je y afus criados, ylesd de 
comer, los mira, y loscuraenenfermando , los: 
ayuda, los vifte; y fi le fon obedientes , bazen. 
lo gue les manda, los premia; y a los que no lo 
Vazen asi los apremia, los auerguenga los a= 
porrea, les dà golpes y los acota, los abarca , y 
los mata . De la mifima Jueste el. Gran Senor , el 
invencible Dios, el Señor detodos los feñores: 
lo haze com [us criaturas | Angeles, ycomn 


x 
Yes ott Cr 


"E! X D) 
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nofotros.. "OT iq 
“¡07 B$ 149 f. 31829 El tA Soda 

J INTRO. S. ILLIA 
hij ^ Porque 





en quatro Domingos, y efte es el primero: xp 





De Adniénto; 


fiataccs rezáalpañinchic ...' y, 30501 e 
"c Caycunadiaty, ymaraycum: fis» 
chic? Yipipaemi?Callpamanta qquef 
pinccanchicpac: yñinanchic. cafecan 
raycum:; Vyarinquichicehuldos A... 
Xx Cayhina caprinmi ary: yfcay 
hamuctam, yfcay yfiinactam rima - 
fun, maftrarafun :caytaty ( ymanam 
fiacca ñirccayquichic ) manam huc 
Sermon llapichu CP 6 iY 
tahua:Domingopir "ppuéhuee ftit: ch 
nan Domingom fiaupaqquez tá man 
tín ppuchticaptinmi ccana, Paícua 
lefuChtiftop paecarifccan chayámun 
ccà , hina: Hullnlladta huamrallactà 
chaíquincca nchicpace EN Qs qd PY 
57 Callaryfum:  ary. Ychacea ñas 
pacc raccmi. camar yceunqvichic rye 
man cca yta,cunanayta yñijpaee;cha y 
tary manam yfiinquichiiechu y; ymas 
nam yfiece canquichic machuyqui - 
chicpa, payayquichicpahahhari 
fiminta 'hinachw.+Chay:cuñacca fu. 
paypa yachachijñiny llulla cuyñin,fia 
mini carccancu : ñoccap cunanayti 







k. GW In s 
ER 


Pf Fo a a 3| e els ws t D 

*. Cay, DiofpaEnangeliftan cunap; 
Prophetan cunap: fiminta» yñinaty, 
Fee futiocemi Caymi ccana qquef is 
ecáchicpac ñaupacc tatquirina. | 
na Pponimary mana yfiifpacca WS ud : 
pinchiemancht; yallin racemi v y? y- 
pace vifipanehicman. «ois 





R Vyarijchic ary cunan. Y manam 


huc Apr, huc Ynca, huc Curaca , huc 
huaciyocc ccary churinta , yananta 
vyhuan, ccaran, ricun, hampin on- 
coptin , yanapan, ppachallichin alli 
fymin conaGa ynpay chaptinri :chax 
nin cama curacchan + mana yupay- 
chacctary muchuchin; 'Ppe netachin, 
maccan;cutanyaçcutin;, qipin, hua 

ñuchin ,' Hinataccimy:ccapac. Apu 
mana attypana Dios, A pucunap:A + 
pun, Angel:camaíccan cunahuan tire 
tarccan. Noccanchic runan cunadta- 
pas rurahuanchic. | 


Ancha 


EY e C 
















































wORJOVFE Tiene particular cuyda- 
d B doenajuftar y dar a cada vnoco- 
B forme a fg modo de viday decef- 
co dumbres. T fino lobiziera afsi, ni 
fuera fabio , ui juffo Dios, 
: =E RD AD Esque mientras vi 
uimos en efte mida uo haze Dios 
fiempre effo ; fino que unas ve- 
zescaftigaaqui, otras, y las mas lo 
referva, y dexaparalactra vida. 
. Ep 0 CAueis aduentido alguros, 4. 
Je ocupan en adorar Y dolos d, 
fon ladrones , adultezos, y que 
OD afrentan a [us proximos, que 
fon homicidas, ipntnodeflos , inquietos : y que 
fin embargo viven alegres, contentos; y que etm 
quanto ponen manoles fale bien. Sos Jembrados 
Jejazonan, fus ganados multiplican, [us bajos no 
mueren , tienen dinero, todos los reffetan , y 
vienen afer grandes y podero[os , No foleis no» 
vareffor — rds | 






VES Mirad effos , fe mueven fin ba 
zer penitecia, y fin boluerfe a Dios, 
no fe an de quedar ofsí . Pues que 

ande hazer? que fera dellos ? Van 
alacafa de fuego del Demonio fus almas, y alli 
fe efl am abra[ando , alli padecer, alli lloran, as 
eff an trifles fin fig. Y deffnesel dea final, qua" 
do lefu Chriflo venga atomar quenta ,bolue- 

ran eflas almas a falir, tomaran fus cuerpos, y 
refucitaran en cuerpo y alma para boluer otra 
vez al inferno y padecer ambos. A. Herma- 

mos mios , y hermanas mias ,effo que os digo uo 
escofade burla. — 


SE 





TD Mas: afsicomoe(tos malos, 

que fueron ricos, y vinieron cà- 
_tentos an de padecer con almas 

y cuerpos : afsí tambien las bue - 
nos, los juflos que cumplen los Mandamientos 
de Dios, y muerenen fugracia, aunque aqui 
ayan [ido pobres, fim bazienda, fin que veflira 
Je, fiuque comer, ni tener que entrar en labo» 
ca ,eborretidos , y defechados de otros, Eftos en 
Mii 









































Il Dominica De Aduiento; 4 


x Ancha punim aty llapanta cau- 
caícan cama rnrafcau cama ppacta 
chayta yuyan mana hinan man chay- 
cca; manam chaycama vnanchacc,tu 
racc Dios chveanman. 
Y  Ychacca caypachaticancalccan 
chic cama, manam viñaychu cayta 
Dios turam: ñañifpam aty cay pacha- 
pi muchuchin. Achca mittam ccana 
huc pacchapi racmuchuchijta muná. 
* Manachu ticocc canquichic hua- 
quin runacunata , huacca muchaéta, 
quacta, huachocta,tuna macinta,ppé- 
ccachecda , huafinchecta , fiuquecc- 
çoncco , fiuqvecc ñavycacóa truquic 
ta.Chay hina captimpas: cay pachapi 
cufij manalla, ccecho ccocholla cau. 
cada ymápas, hay ccampas yachacu- 
pudtin. Chacrancuna poccon; llaman 
cuna mitan, churincuna caugan,quoll 
qqvencapun, runacuna yupaychan,a- 
puman, ccapacman quefpin. Manas 
chu hinarycocc ccanquichic? 
uh Ricuichicary chay cuna chay hu- 
chan cunamanta mana penitenciacta 
rurafpa,mana Diosman cntirifpa;hua 
fiuptin : manam hinallachu qquepa- 
rin. Y manan ccatacc ary! ymanan cá- 
cca * qupaypa , ninahnacin manrin- 
cca, animan cuna; chaypi rupancca; 
chaypi muchuncca, chaypi huaccans 
cca, chaypi llaquincca, mana viña y 
puchu caypacc. Chaymátari qquepa 
punchaupi lefuChiiftop tari payfiim- 
pi vcupacha manta animá cuna llocfi 
muüfpa fiatacc,vccüta chafquincca cau 
carincca,vcuctin, animátin huaquilla 
fiatacc venpachaman cntijpacc,yfcay 
Bin chaypi muchuypacc, A. huauqque 
cunaya, panacunapas : cay rimafccay 
cca mana patay fimipunim. 
x  Natacc vyarijchic: ymanam mis 
lay,manaalli caugac runacuna cay. 
pachapi ccapacc, cvfiyocc captimpas: 
huc pachapi vccuntin,animantin,mu 
chuncca: hinatacemi allicacc , alli- 
caugcacc tuna cuna Diofpa fiminta yu 
paychacc; paypa graciarppi huanocc, 
ca ypachapi huaccha captimpas,mand 
haziendayoec , mana ppachayocc, ma 
$uwb2. . na 








3 I. 
muriendo an de yr a la bienauenturanza de 
Dios [us almas aferricos, hermofos , y a confe- 
guirtodozenero de contentos , Y enel vltima 
dia quando Dios tome quenta, an de baxar ef 
tas almas para juntar[e con fas cuerpos ,y refuci 
tar , y a[si juntos an de bolaer al cielo para vi- 
utt alli en la prefencia de Dios eternamente. `, 


¿STO Que os é dicho, os lo quie- 
ro.dar entender ; refiriendo os 
va cafo, queefta en la efcritara 
de Dios, Pues aueis de faber, que 
dize alli , que uuo Un hombre po- 
brifsimo lleno delepra, llagas y materia, y effa- 
ua flaquilsimo, fin fuerca nt aun para poderfe 
poner en pie, el qual fe dezia Lazaro: effe pues 
por muchos dias fe arrojaua , Ovecoflaua enla 
puerta de un hombre muy rico de dineros, y 
eriados ; para que viendole alli, le dieffe algo 
que comer, à algun trapo que poner[e .. Y aun 
dezia muchas vezes el pobre: 0 quien comiera 
yJebartara fiquiera de las migajas, que caen de 
la mefa defle hombre; porque efte bombre cas 
mia , y beuia todos los dias en mucha abundan 
da, T nadie de aquella cafa le dana cofa alqu- 
za: antes los perros , queen ella auia le atormen 
14440 mas ; porque venian a el, y le lamian las 
llagas. Y dizenlos Doctores , que lolaflima- 
uan, y no tenia fuerza, para echallos de alli. 
Sucedio pues, que murio effe pobre que ver. 
daderamente era Santo, y bueno, y afsilo lle. 
waronlos «Angeles adonde effawa la anima de 
cAbrahan con otros Santos. Murio tambien 
aquel rico me/quizo, y fue llevado alinfierno; 
dunde padecia grauifíimas penas de fuego. 





xt VES Eftando effe en effe tor- 
mento ,leuantó los ojos, y vidoa- 

lla muy lejos laanima del pobre en 

el lugar donde eftawa el Santo 
CAbrabata, y 4 vozes , y gritando le dixo, 
i | - Padre 


Doniinicade Adutento. 


na miccuyfiiyocc, mallace fimi, huc- 
pamillafcan , hucpa qarvfccan: hua- 
fiuptincu cufiqquellpo Diospa tiaf- 
ccan matcamanmi animancuna quef. 
pincca, ccapacc, cumac caypacc, y: 
maymana, hayccaymana cufieuyta tas 
rijpac. Qquepa punchaupiri, Diospa 
taripay fiiarpi ,'hanacc pacha manta 
vraycu muncca vccüta chafquijpace, 
cauçariJpac. Hinam ccana vccuntin; 
animantin hanacc pachaman cutin- 


. cca, yfícayñin chaypi cufi caügayta 


Diospa ccayllampicaugaypacc. - 
kh Cay fiifccayta vnanchachifecay.- 
quichic; huc Diospa qquellecampi ñi 
huafccanchic fimihnan.Huc huaccha 
lecétiqapa qqueri oncco;ta oncocc 
tucuy vcumpi qqueya capa runam 
carcca Lazaro futiyocc;cayri ayaccra; 
mana callpayocc; fayayllatapasmaña 
atipacc : caymi ccana capa Ppuuchau 
cuna huc ccapac ancha hazi¿dayocc, 
ccollqueyocc, yanayoccpa Puncum- 
picirirayatccam micuyta collahuan. 
man,ratapa ppachallantapas cay cca 
pacc ñifpa: Chay huacchari , achca 
mittatacc fiecc catccan, A. manachu 
cay ccapaccpa micufícan meífan man 
ta vrmafcallactapas micullaymá Cay 
ccapaccmi ary viñaypunchau micocc, 
vpiacccarccan collanan micuyta, v< 
Piayta.Hyna ñiptimpas chay huaccha 
man mana taccmi chay huaçimanta 
mayccampas ymal]actapas ccocc chus 
carccan. Yallinracc chaymanta a]l- 
cco cuna lloccfifpa qquerinta nana- 
chifpa llacchua payarccancu : Payri 
ccalpannacc mana ccarcconá yacha- 
curcáchv.Hyna captinmi ccana, chay 
huaccha huañurccan, Saro Diofpa fi- 
minta yupaychac cafpa;chayraycüA n 
gelcuna animanta aparccacu A brahá 
ñifccap, huaquin fanto cunaptiafcc. 
man. Chay ccapacc ri huafiurccátacc, 
animanri vcupachaman pufaytucur. 
ccan,nanacc ninapi muchuy pacc, 
x Cayhinacafpam ñauinta hoccarif 
pa,huacchap animanta ancha carupi, 
chay Abrahápa marcápi, mana fiacari 
cnipitiactta ricufpa fiitcca. A. A. yaya 
Abia- 


TL: Domiricade Adutento. | (9 


Padre Abribon tem mi[évicordia y laffima de 
mi, yembia acá a effe Lazaro para que vojan ^ 
da el efl remo de vn dedo cb. agua refrigere ef - 
tamilengua y porque pere eco ez ¿fla llamas. Al 
qual refpundio Abrabag Aiziendo. Hijo mib a< 
enerdare de los regalos ,y vida de placer que vi- 
nias en el mundo, yalcontrario Lazarolafuya, 
llena de trabajos y miferias. El pues aora en e ` 
mento. Conefto acabalabiflorias . . 
Bid ISO DUDO RHODE , BO; 
* AL E CIT cridintiICIDC6rn "E 
Xo y ELS CAqui lo que palf entre 
Yi): eflosdas, Noechais de ver como 
. el. sico , el regalado, el poderofo 
ol coc fue àlaotra vida apagar fus cul= 
pas; y padecer; y el pobre, mendigo porque «va 
jufo fue à defcanfar , y àtener contento? ii 
SES SIL EC I VIPAUT ITIViH 3541652 
Hi O N Lo referido queda bien pro». 
É ón mado que ninguno queda fin cafle 
55, gadela mano de Dios,en effa vi « 
5,5 day den ladra cionado 
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Boluemos aora 2 nueftrabiforia. oo 003 


e 4 R À Cuer; Dios de gouergar. 









SS B dos iuerfo como jufto ,iqual,y pra». 
DE ^ uidente, deue dar el premio y calis. 
Ë 


l ego z los buenos yy à los malos iguala, 
smcmte, 5Irjo SULLUY H R0915FLUTTI (CI SQ 
EYES Quando llegue el diadel¡nis. 
D uio final en que [e 4 de dar atodos: 
quantos Quen el mundo lo que le. 
li operas y an de oyr fentencia fin que. 
fe pueda veuocar. Cotmo eff fea coma cofa tà gra». 
ug ¡ton tremenda, tan fiv: remedio vo [e ade 


hazer fem mucho aparato) prenencións o 
-Esomntvüy mcr eEDOSO "6110 "m 


205 h34 i "La e + 





S Que cofas fon. lasque an de, 


Pe IRA Hijosel quando hs lo fa 
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15 otraeff ea confuelo, y tu padeciendo en tor» . 


paecrircan. 


n— 


Abrahan: ccuyapayahuafpa chay La. 


» 
> 


caticripi muchuipi carccan cunanri 
cuíficuipi pay tian; ccamri muchteh- 
canqui.Chicallamcayfimi. | 0 
x. Manachu cunanricunquichic; y= 


carijpaces huaccha vfcacoccri alli tu- 
na cafcantayen çamaypacc , cufficui- 


pi Diospa muchuchinan manta. 


Cutifaaricuna ñaupac fiminchicmá. | 


+ Dios cay pachacta pacéta, cufca, 
tritio camachijpace allicacc runa ta 


cc4. 

o Chayhinacaptin,qqhePatatipas 
nappunchau chayamuptin chaypi hi- 
nantin runacuna cauçafccan rutaf- 

ccácama: fentencianta vya tinápace: 

cayri chica nanac, chica mancha y,chi 

ca mana cutipana captin , manam ha 

hua hahua llachucanecas, yallinTace. 

mi, ymaáy mana , hagccaymana chay. 
fentencia ñanpaccrimancca,, . 2. 
+ Yma ymatacc fiauparimuncca? 
cay aquepa ppunchanti hay ccapmm 

cancca * hagcca quillamanta, haycca 

htiatamantan? |; 77 A 

y + Ricuichic churicuna,ymapachach 

caycancca ; chaytacca ; niana punim 

pillapas yachanchu: Dioscapallazmt 

yachan, pa yrimanamcuñan cama Pi 

llamampasvillaytay futtinchayta mu: 
wv B3 Y chas 


4 
` 

















E RO Dixonos las [eñales que an 
9 de preteder antes deffe dia á fan 
H Q as queosdixe poco à del Euange - 
(omm 500 fo Vy alli sum vo fe dizentodas Y. 
afi as dir? yo otras mas , que las dizen otros E 
wangelifHas, I ITTTI/) ; 1n 





y t 


V ES mira; lo primero era que 
aur à grandesenemilltades entre to 
(os daslaspaciones , fe leuantaràn o-<. 
STU. BOS cOBIYA 0fr0$ cop Querrasciue= 
lifimas , y comoyaos ? dicha , temblar latier -. 
za , caeran las ca fas , y muchos de los montes, y 
cervos, el oyre fe eenbrauecerd, y [acarà de qua-- 
jolos arboles y piedras. 05007000 1 
*w Trase(fo vendra vna gran per» 
(OM fecucion de va hombre llamado 
Ë  Zntecbrifjo , que ferá la mayor: 
> queauraántenidolosChrifiianos, 
porque proturaracon guerras , con tormentos, 
con regalos, y con dadiuas hazerles dexar la r 
Fee. ^U frt H Mosq AMT 








59 
de Y fol abreuiarà Dios por caufa de Jus. 
efcogidos, — — d9 Vi 515575 ilr arem 


+ Trasefofe efcurecerán el Sol, la Luna, 


J efirellas ,como yaos dixe, _ 


A ANDO Ef paffe asi que. 
l tales effar an los hombres ? no. 
tendran Zana de comer, no fa 
ELA | bran que bazer[e , enflaquece= 
sanfe , muchos fe caeran muertos, no [z acorda-- 
14 el marido de fu ger, vi de fas hijos, ni de 
labazienda, 20000 | 
iita 





0 DOS Los oficios ceffaran los. 








duitos , 0 afequias fe romperan, 

los animales fe defBareceran ,y 
moriran de habre , ylisanescomo fon los C odo 
res, las aguilas, los coriqu €ques tan eflimados de 
los Ingas,los filzuevos; 9, tà duleemetitecantau &., 
los balcones los d, llamais pillto com aquellas plu 
mas que re/plandecen como oro, las palomas " 

hi d š ci OS 


` 


(o Jembrados Je perderan, los aqua. 


PLN AR 


I' Dominicade Aduiento. 


x  Yachacca ñihnanchicmi cayppá 
chanpa cachaputinta, fiaupaec ñima: 
pi hamugquenta.Chay tam fiocca E- 
vangeliop fiminta timafpa , ñacca vy 
llarcayquichic,chay piri manam 1la= 
pantachu ñihuanchic,cunan huaquin: 
ta huaquin Euangeliomanta yapa.-: 
facc, TRA ui X ual J S e ` S 5x3 
x Vyarijchicaty ñaupacemi hinam: 
tin runacunaayllumpi, fuyüpichecc= 
ninaccuncca, aticcanaccücc4 , atina. 
ccücca manattanifpa, manaçamaípa; 
Huayrari ppiñatincca, millaypuni 
ppuccúcca gacchacunacta gappintii 
tatirarccócca: orccOocunatruñincca, 
huacicuna traceviticuneca. 
* Caytam,fiataccccatincca hue mi 
Hay ppuni ccatiticuy;huc runa Antes 
chrifto futiocepa hamutta Ícá.Cay fias 
ccariccuymi tucuy chay pacha cama 
cacc fiaccaticcuyta yallincca;Chriftià: 
no cunacta yfiifccan mata anchuchij- 
pace; cay A ritechriftom aty, ña ñifpa 
hriftianocunac&a auccancca ; franif- 
pa tormentancca; fiacarichincca; ña» 
tifpa ccuyafpa ymay manada ccoric« 
Ca, collquetapas.ccoridapas. |... x 
*h Diosma yiifccárahaqquechijpace 
Cay cunari maná vna y pacchachu cá- 
cca Diosmi vtccalla ppuchachineca 
Paypa munafccan, uña cuna raycu,... 
X * Cayta ccatifpalnti, Quilla CCOy-, 
llorenna tutayancca. Y manam fiaccd 


1 


taceñircayquichic,hina. ... N 
"n. Caycunahinacaptin,. ymaná ru- 
nacunacancca ? M yecuyta mana yu. 
yanccachu tulluyacca , ccharquiyan,, 
cca, huaquiu chixagácca, huafiutcca, 
huarminta ccogan mana yuyancca- 
chu, churintapas, ymahayccanta paf- 
Ccconccamcca. 505555 U U v 
X Yma;haycca llaccana officiocu* 
na ppuchucacca:ttanincca;tarpufcca 
chacctacuna vífupancca, tarccacuna 
huaccllincca:llapa tahuachaquicuna. 
chincarincca:miccuymantahuañun- 
cca. Y maimana, ppahuacc cunapas hi 
natacc caricca: imanam ccuntutrcuna 
Anca, Ccorinqquéqque, chica Y nca, 
cunap yupaychafccan ; chayñacuna, 
v1 chica 


m-——— s 


Qs 


l. Doniinica De Áduiento. 


dos pechos dorados , los pajaros amarillos precia» 

dos por fusplumas, y todas las demas aues de- 
donde fe fácan tado genero de plumas de color fe 
acabaran — ` | 


x` Finalmente todo ferh confafion, 

"i (pod el fonido horrendo del mar, 

la furia de los vientos,el foplar de 

el ayre el polo de latierra, el caer 

f las cafas no dará lugar à un momento dere 
pejo , pi ballaran las gentes donde auarecer/e. 


ASTA Aqui nomas emos de 
dezir cy, y luego nos queda otros 
tres Domingos en el primero di- 

L^ JL. remos loque fe figuetrasefiocó 
la refurteccion de todos los hombres , y tambien 
declaravemos el Enangelio de aquel dia. Enel 
fegundo diremos la venida de Cbriflo Señor 
nueliro a juzgar 2 todoseftosrefucitados: em 
el tercero, y vltimo , como los buenos jràn con 
lefa Chrifto Señor nueftro a la glorlacterna 
del cielo , y los malos com los demonios &las pez 

pas infernales para fiempres y concluyremos com 


[2m 
» 
p 
I] 





auifar os la difpoficion con que aueis de recebir ` 


la Pa[cua al recien nacido Jefus, y acabaremos 
cop efe, — HB HI RUE 


10 $ Nos áyude y de fu eratia 
para todo ello, lo quel yo 05 digo; 
y dir? mouido Jolamente de oue 
14 irgaprouechamiento, y delmio: 
porque e foy muy cierto que recibe Dios mi buen 
doa. — BRAIN SORIA 





ORA Pues confideyad vofotros 
eltrabajo , el enydado de auef- 
tta Madre la Iglefía en alimen 

E X termos cada día, cada Domii= 

Zo, cada fio fla, diziendonos tantas cofas, para 





Ja fentar nuefiras almas , para monerlas à pens 
Jar «2 lás del cielo, para que no viuamos comó 
dormidos en lo que tanto nos importas 12 


x A pronechrss defos | Seripénti , j de lo 


.fiocc,mufpacchina ehica yu paychana« 


q^ 


si 
chicamifquitaquicocc , huamancuna; 
pillcofutioce ccorihinappurtryocc, ví 


'paiccorichafccaceaíccoyocc, Pauccal 


ccoricuna. Tucuy Pauccar riechaceu 
napashinatacc ppuchutaneca. — 

+ Cayta ppuchucaypacc yachaychics 
lapamchaccruchacuncca: Mamacco- 
chap huaccatífccan ;huayrapnanaccs 
ppucufccan; allpapp ccofninccá: hua 
Cicunap taccmaricufccá manapunim 
afcamallapas camachinccachu runa- 
cunacta;manatacc maifieccpipas cafi 
cayta qquefpillacaytata rinccacuchu 
y Caycamallam cunan Se iimompi 
timana cancca ; chaymantari quimca 
Domingon- qqueparin Pafcuacána; 
cayta ccatecctiimpim fiifccanchic cus 
nacta yallichifú; chaymátari huafiocc 
cunap caugatinanta chayppunchau E 
nangeliontahuá masttarafun.Natace 
yfcayneqquenDomingopi tüimafunlIe 


 fuChriftop runacunacta fétéciaypaco 


hamunanta.HucqquepacaccDomin- 
gopim ccana v yatichifcca yquichic;y« 
inahinam alli Chriftiano cuna hanacc 
pacha vifiaycugicuiman Iefu Chrifto. 
huan vicharincca : millay runacunari 
ynfierno vifiay ñacaticuymá qupay cu 
nahuan vraycuncca.Ca ycunahuanmis= 

spuchufcafun: yapafpa camaricunam 
chica lefuChrifto chayracc paccati- 
mocéta pafquapi fuyanccanchicpace, 
chàfquinccanchicpacc. |... € 
X ^ Dioftacc yanapahuafun, gtaciatt« 
tahviccohuafun , cayllapantarimay- 
pace. Noccacca caycunactamfiini if 
écayquichycry ceamcinapas,. ñocca- 
pas, chayhuanalliChriftianocanccar 
chicpac. Dioschaycamamunafccayta 
Chafquichum. 
si - Geancunayüyá ycuychicSáta Tgls 
fia mamanchicpañacaricnifiinta Ga- 
pa punchaupi fioccanchi&ta vynuaf- 
pa; Domingo cunapi fieftacunapipas 
ymaimanaéta cunafpa: animanchicta 
tacyachijpacchanaccpachapi cancata | 
ta yuyachihnáccanchicpaccmanapu, 
eunapicauganccanchicPpaeeé 0... > 
x Caycunafccay cusiahuá, buaquin 
wu B4 V | padre 

















"Y 
que os predica las otros padres. Mir que os à 
de tomar Dios e flvecba quenta fi 20 os aprone- 
ebais, y queno aucis de poder alegar que moos 


predicaron. ` 


ERDAD Es que enlas Dotri 
245, en los pueblos de por alla fue 
ralos padres uo fe. fatezan mucho 
mit (0 por predicaros ; antes les parece 
que an cumplido con dezir una Miffa ,y que el 

fi/cal digalas oraciones. CA 1! àY que gran cargo 
esefte, y que quentaan de dar à Dios tan effree 
cha en effotra vida, y en el día del juizio, 


e 





xk ue IOME Yomucho quando vofo: 
y tros capitulais a vne(tro Cura de 

J compra, y vende, de que haze 

Vilar , ytexer, de que fue acà , à 
aculla s todo effo es cofa de burla. De lo que le 
aucis de acu[ar es:de que na os predica , de que 
no osenfeñalas cofas que autis de obrar,y creer, 


IRA Youo pongo mucha cul 
pa à los Indios quando: dizen 
- que idolatraron, que confalta» 
ron alosmaeftros de la Idolae 
pria ez fos neceffidades,de que fe emborrachez, 
de que effem amancebados , y hagan otros peca 
dos: à quien mucho culpoes alos padres Curas, 
que nos en [etian lo que aueis de creer ,y no es 
dan a entender las razones que aypara uo ca» 
meter e[fos pecados: que fi trabajaran en effo,es 
cofa fin duda que vofetros,como hombresy gen» 
se de razon oscomuencierais, y vo[otros mifmos 
osriyerais delos difparates quecrecis, y haris; 
y dixerais.:comobize yo eftaslocurase _ 


E 






A | 
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Y YES Mira el mifmo Dios en fü 
B^ eferiturabablandoconlos Curasles 
' dizeporbocade vm Profetagran- 
(oTt 7 de fiernofuyo, y aram predicador. 
Hijo mio Cura, miraque te & pneffo por paftor, 
J guardade mis oucjas , que fon lox hombres ;y 
que finoles enfeñan el camina de la penitencia, 
J que fe conviertan à mi, y porno auerfelo di - 
bo fe condenaren, yote condetare ati ,) tume 


» 


dar 45 


T..: Dominicade Adutento: 


padrecunap fermofccáhuan riccharij 
chic: manahinaptijqvichiccca, Diof- 
pananacc taripayñinmami chayan- 
quichic: manataccmi; manamcuna. 
huarccanchu , ñinayquichicyachacú- 
acabe (v3 odios ixi AX a : 
x. Ychaccacheccapunim, Dotrina- 
cunapi, hahua,hahua, carnpicace llac- 
€acunapicca maná anchachu padre. 
cuna facarimfermofpa. Y allinraccmi 
Miffactarurafpalla, fifcaltahuanreca- 
chifpa ppuchucancu. A. A. ymachi2 - 
can huchamcay, ymanamccanahucpa 
chapi juyzioppüchaupipas taripana, 
cancca. 

>x. Ccancuna padreyquichiccunac- 
ta chataptyjquichic ranticoccmi, pu- 
chcacheccmi ahuacheccmi ; cayman, 
chaymammi.recc purijcachacc fiifpa, 
ancha agicocc cani chaycuna cavcaci 
mi captin.Manamfermoccchn yacha - 
naycucta manamtimachu, fiifpá cha 
tanacca. Naya | 
X Ricuichic ,manamñoccacca an- 
chachu tunacunacta huchachani,hra - 
Ccacctam muchancu, vmucunadia min 
ccancu fieccta v yarifpa ; machancum, 
mácebafccam tiyamcu fieccta v yarif- 
papas:Padre curayquichiccunactam. 
anchaccahuchachanimanayfinayqui 
chi&acunafccantaycu , mána vnácha 
chifccan raycu , ymaraycuchmana 
ruranachu cáman. Cayta cunafunqui 
chicmá chaycca ; manapantaypunim, 
ccamcuna. fonccogocc | ccafcca yqui* 
Chiraycu huananqvichicman , chica- 
patafccaquichicmáta ccamcuna ca- 
mamacicunquichieman ñifpa; yma. 
nam, fioccacayhinactarurace caccant 
fiifpa. | 
+ Vyatijchiccunas, quiquin Dios: 
miqquellccápi.cay. padre curacuna. 
huan hucfanto, amanttaprophetap,ci 
minmanta rimafpa nin .Chüri, Cura, 
tuna camayocc padre, ricuy, vnachay, 
ñoccá camachirccaiqui huyGaicunac. 
ta(chaymiccanarunacuna huacca 1. 
cháccaiquipacc, michinccayqui pacc, 
mana penitencianaàtaricuchiptiJqui; 
fioccaman cutitimunáta;manahinaf. 

CCa y» 


T 
de 


I 


I Dominica De Aduiento, 


darás quenta deflo. Y lo mifmo dize en otros 
m (Dos lugares, 


a CZ!y quanto me holgara dezir efto «los 
mefmos padres Curas, :59 mal 


E RO Direis aora todos vofotros: 





bajo del diadel'juizio , y de todos 


emos de vinir noforros , zi emos de ver e(fas 

tormentas? — 2. ` | el : 

zs FO Teneis razon porque todo 

lo dicho (rue de $ confidereis, 

Á terrible fera tras effoel dia, 

+ y labora del juizio, y de la fen- 

tencia en lo qual nos emos de hallar todos re[u* 
citados , como depues dires 


Oxclayamos pues effe Sermon de 
0), con que H0 05 oluideis de lo £ 
emos dicho, porque es todo ver- 

_dad, y osimporta mucho faberlo. 
Lo que fe a dicho todo recopilado 
es, que cofa es CAduiento, y tiem 

pode CAduiento es hazer memo- 
ria de la venida de Jefa C briflo 

Señor nuefiro à bazer [e hombre por no [otros Y 

lvezo que para que nos aparejemos pata recebille 

en la Pafcua, nos haze nuefira Madre la lelefia 
amemovia dela otra venida à juzgar atodos. 

A T luego diximes como ninguno queda fin 

caftigo, premio de [us obras, uA 


x 








Tambien os Š dicho , como el sico 
fi otio tal , y murio mal. Ade yr 
al inferno, y el pobre y de (pyecta- 
do alaglorsa com Dios fresbuen 


i < 





Cbriftiano, | 
X Los emos dichale feñales del jui- 
210, y venida del Antechriflo ; y 





[ar entonces todos loshombres. 


Empts 


que fe uos d a padre de todo e(fe tra. 


¿Jos terremotos, Puesentonces n0 


los grandes trabajos que an de paf 


.€cayquitaycu chay conapanimá veu 
.paprinri ; ccantam ñoccamuchuchif- 


CcayQui , ccammi chajcunamüata tati- 


.paytucüqui.Caybinacimidari achca 


qquellcapimhina fiin. | : 
"^^ A.ymachicam cugicuymá cayci- 
mi&aquiqvinpadte curaconamá ñif: 
pa,villafpa. 

+  Ychach, llapayquichic cunan 
ñinquichic: ymallaquiná chayjuyzio 
pachapi facaticuymáta , muchuycu- 
namáta?chaypacca aty maná ñoccay 
cu cavfacacccuchu;manataccmi chay 
muchuycunadta ricufuncuchu: 


y  Maniickeccantachu ninquichic, 


Caymantam hamuttanayquichic: y- 
machica máchanam cancca quiquín 
juyzio, quiquintatypana ppunchau, 
quiquinfentéciapas : chaypicca Mapa 
chicmi huñinilacafun : huanufcácchic 
Imata caucatifpa, ymanam asllahuan- 
villafccayquichic. . ! 
*  Chayari caySermonta ppuchuca- 
Íun:amam cay llapañifecayta cócoca 
quichicchuyanchapunim aticayta ya- 
chanay quichic,checcafimica ptin. 

sh Tucuy fiifccayri cayllamámi tu- 
cun: ymach Adviento, A duientori le 
fuChrifko ñoccachicraycu: funatucuy 
pacc hamvfccanta yuyaymi, Cha y, má 
tari camaricunccanchicpacc Pafcua- 
pi chafquijpace: chaypaccmisatalgle 
fia mamáchic hucqqvepa Pppunchan: 
pi hamunanta yuyachihua nchic. | 

X — Chaymátari mitccanchidace; ye 
maná manapipas, mayccápasq quel: 
pinccachu, manaalli rurafccanmane 
ta , muchuyta ; allirurafccanmanta- 
huampas chaninta chafqu;jta- 

*h Chaymañtari nirccanchidtacc, y 
maná ccapacciuna manaalli catiça- 
ptin, manaallitacchuañuptin, veus 
pachamárincca : huacchati alliChrif- 
tiano hvafiuptin , hanacpacha cuci: 
cuyman Dioshuanñtaccrincca. 
* Chaymátati ; villarccayquichics 
tacc Juyzicp vnanchayfünta; Ante 
chriftop hamvnantahuan 7 chaipa. 


chari laparunacunap muchnyin. 
tahuan ` : f 
E d Chai 








T. 

N Mpecemospues a difponer con cf- 

tos anifos para apartarnos del pe- 

cado , y confeffarsos, y recebir à 

efus en la Pafcua, pues [olo viene 

por nueffroamor y à comunicarnos fu gracia, 
J fa gloria, que gos conceda. Amen, 
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»— SEGYNDA DOMI 
apo Fasa DEAD Vda ENTE) u S E. 


Dominica de Aduiento. 


x Chayaricayhitla epnafcca hucha 
manta a2nchuypacc camaticufin con- 
feffacufuntaccIefus yayanchiéta paf- 
cuapi chafquifuntacc , ñoccanchiéta 
ccuyaíccan raycullamari hamun. Gra 
cianta. viriay cucicangaytahnan cco. 
huanccanchicpacc. Amen. ^^ ^ 


NIGA CI 


| Cumaudi[fet loamues in vinculis opera C briffi , ecc. u 
un *-— eMatibei 11. y wŠ | 


RIP 2x3 Y, Hijos mios, es elfegundo 
E xxx Domingo de Aduiento. Y aos 


2 Ny dixe enelgalfado , que cofa es 
YN MN, Aduiento, y comoeneffos Do 
XXX XXX mingoshajta Pafcua os e de yr 


+ dE XEM ¿rada la venida de Chrif 
To Senor rueffro a juzgar vviues, y muertos , 
Juiriamente el Euangelio de cada Domingo. 


rr E RÓ Mira como Dis gente poco 
e enfeñada , esneceffarioyros dizien 
" -.— do las cofas muy de efpacto , y decla- 
ri (. Faros [os primeras rudimentos para 
que las entendays bien, "AE 
CY 9 Confiderais quádo teneis ve 
bio niño recien nacido como 
locriaís, y lo vais alimentando 
"o affa que llegue à comerpor fa 
mno ,y [umadre le da pera que fe [uffenté el 
pecho ,y no puede vinir fino con leche; porque 
Ji te dicra vn peda code pan, mays toflado, ó co. 
cido, carne, à otra cofa feme jante , claro es que 
Wo lo pudiera ma[car , vi trazar, y muriera, 





Si lu madre no lo lauara ,le muc 
. arala ropa, lo acomodara en lacu 
| FA Mo meciera, no pudiera dor- 
. fiir mi tomara fuergas, ni cve- 


Z quine 





ZXESXX VNAN Ppunchiümt 
k UN. ( chuticunaya ) cay , Ad- 
¡KA 44 uietop yfcayfieqqué Do- 
Eb i s Nam ccayta ccay 
na Domingopi villarc- 
z EAS < cayquichic, ymach Ad- 
uiento canman; ymanam ccanacay 
Domingo cunapi Pafcuacama vyari- 


chifccayquichic Iefu Chriftop hamu- 


nanta caugacóta, huafioccta huan tas 


Yipaypacc; chay huanti capa Domin. 


“yop Enangeliontahuan villafcca yqui 
chic, | -— 

£4 Ychacca piciyachachifcca cafes 
cayquichic raycum ^ allimanta, mana 
vtccafpa yachachina canquichic, ñan 
pacc cimi cunactapas chaycama ha. 
muttanccayqunichicpacc. VM 
x Manachu ricocc canquichic, yma 
nà churijqui chaytacc huachaícca;llu- 
lluracccaptin,huyhuacccanquichic, 
quiquin maquin huan miccufccan ca 
ma ; mamanti ñunuchin; mana hinaf- 
ccari manamcaugan manchu. Ttan- 
tacta cconmamchaycca ; hamcacéta, 
muttidta ,aychaéta, cay hina ymallac 
tapas , mana ccamunan, millppuna, 
yachacuptin, huafiun mammi ari. 

"M. Chaymantari mamá, mana may 
lanman;ppachantarantifanman,chi ' 


tavpitiyachinman, cuyuchinmá, huar 


ma maná callpachacun manchn, ma - 


natacemi viñanmanchn. E 
EE à 


* 


II... Dominica De Aduiento. ` 


- Quándo ya es muchacho mole en- 
Je siais a rezar , le tmandais que el 
me [eno fe laue , y que enttendaen 
eflo, yen aquello, y loponeis ao» 





fiie, y que apaciente los varneros , que fepa bi- 


"lar texer , Ó bater cumbes , que feafafive , à 
" gapatero, y al fin que fé pa de todopara poder vi- 
wir ? todo efloes pari fa Vida humana que fe a= 
caba mañanas 0 qY aqsqq 


va Pues mir 2 D proprioaneis de entender Í, 
paffaen la vida efpiritual del alma, NS. 
S — Perque mira dos vidas vinimos los bor - 
bres; oydme eon atencion, y. buena voluntad , 
Puede [erque digais. 0-000000 
vh Padre dadme a entender e[fo de dos vi» 
das; que llamais dos vidas? DEN SI) ds 

ka qmlhRA Todoquanto femuene, 







Urn Ë yloqueanda,y repta, n0es vi» 
"Ld 8 niente? daro eff z que 05, 


COME Y A porque lo es fe mueue anda, y 
'gepta : porque finofuera viviente no [e mónie= 


ya: como vpa piedra , d feed as y bo Je mue» 
we porque no tiene vida, Pues de todos effos vi» 
uientes , folamente los que dezis gente tiene 
dlésiidas. | 100 (59 £o x Got XO 

"E^ 0 R Ó V E Losquadrupedes como 
" ) fon los canallas, perros; leones esc. 
y los que buelam como [onlas aguilas 
y pajaros y y losrepriles combes laca 


y 
ea 
7À1 





am 


«debra  todáse flos mo tienen mas de! vna vida, 
yen acabando efl a fe acabaron totalmente , por- 
que aunque quando viuiah tenian almas, pero 
era un genero de alma que en muriendo qual- 
E ra de effosmuere ella tambien , y f acaba 
A SBOOIIBO DOO! LEV S (HE O 





2441 $ 
E $ Y 
eri? » ^ us : 
ia [l9 i i DIV 522 ARIANE 
& X Ji Is Y 
dos (dili ro Bb edd m e Y 
| EC laci? ] TT cerros YI 
4112 1 1 


"we pm Vefotre: asi lo cveeis, y entendeis 
a delde vaeliros majotes, y amte- 
r DIII ISOU SU uyo rm PE ar. ra 
Él y, pifjadós ,peve mezclado cup vhn- 


chos 


15 

X Nahvarma captinri, manacht te 
zayta yachachinqui, mayllaceny fin 
quitcayta, chayta rurachiñquiz oficio 
pi churanqui ? llamaéta michichin- 
qui?puchcachinqui?ahnachinquitecó 


pichinqui ? faftreman, qapateroman 


churanqui? yma haicca cunactapas ya 
chanman fíinqui ? caugayta yachaná- 
pacc ? cay chicari,cay pachapi vt eca- 
]la ppuchucacc cauca yllapacemi. 

"« Cunanvnanchaycuy: cayquiqui. 
ilanmi, animanchicpa cauçaynimpies 
x Ricuyyfcaycaugaytam runacuna 
caucanchic. Allilla, fonccocamalla 
wyatihuaychic. Ychapas riinquichic: 
y. Padre chay yfcay caucayta vyatis 
chillahuay: Ymam yfcay caugagt * 
X* Ricuy yma, haycca cnyuricoce,pu 
fecc, ccochpayccachaace ; manachu 
Ccaugacc cama? mana caugafpacca, ma 
siam cuyurinmanchu:ymanam huc ru 
mi hinallam giriccunmá , mana cuyu- 
tifpa manacangafecan taycu. Hinas 
captin llapa caucacc cunamafita ru= 
nacunallam yfcay caugayta caufan- 
vu  Hinantintahuachaquicuua,yma 
náCanallo, Alicco, Puma; ppahuacc 
cunapas: ymanam A nca, pifccoctma: 
chaymantari. fuchnycachacc; ymaná 
machacchua y: cay llapa hinantin;huc 
caucayniyoccllam . Cay caugayhin 
ppuchucaptinti, vitiaypacemi ppu- 
chucancu; cauGafccan cama animan 
taptincinpas, chayanimacunacca huc 
hamu animataccmi; chaycuna hua- 
fiuptin ,paycuttapas huañoce pumim. 
*  Runacunadtas ymáná ccati; huat 
mi ,manamchayhinachu.ñanpacc ja- 
yanchic Adam futiyocc hua fiurccan- 
chu? Ary. Mancco ccapace Yarca hua 
-ñurccanchu? Ary. Yayayqui , chutij- 
qui, huatmijqui hnañurccanchu? A ry. 


Cüunan vyari `caycunap vccuncuna 
huañuptimpas; animan cunaccama- 
sam huafiurccancuchu. Cayri mana 
pantay qimim,callpa manta yfiinam. 
> Cca coma pas chay hinataccmia- 
pulquiquijchic, machnyquichic mata 
pacha yñinquichic, yohacca ohayhuá- 
Sos i mi 


* LABIO? 











15 ) TI. y 
chos errores y falfedaaes. . 


x 


Dominica 


A OROVE. Si confeffais que nomne- 
DP renlas almas; dezis que al quinto 
|o dialas veisyr , y las effais dando de 
- emer echando en el fuego mays mo 
lie, derramandochicha : ente rrando loscuer- 






poscon doblada rapa, para que fe pongan en la 0 

fra vida, . ! V£9.11652Íid ç r: 

3 > Quando antiguamente moria un 

bir Inga, maiauam fus mugeres, y 
' | 





criados para que le fuefjen a acom 
» bañar, y ferutr en la etra vida,etie 






terrandolos cercadellosi o o 
HAYES Mirad aora, affí como los 


Y hombres viven con los cuerpos y al 
o mas juntamente en efte mundo, Y 
note oc en murtenao aqui los cuerpos, vi» 
nen las almasen la etra vida, y quando refuciré 
ande vvitir otra vez: juntos cuerpo alma: afi 
por efa dezimos que elbambre tiene dos vidas, 
Una la del cuerpo , y otra la del almas 


[d 


ect 


ESTAS Des vidas qual es la 
| que deuemos,efhumar amas? Di- 
p) ?eisySeñor,la del cuerpo. A, bie 
“¿e J0 mie como me pefa.de ayr e[fo, y 









aunque vos no me lo deziscola boca ,dez2/me» 
Jo com las obras» A A 
A Veamos pues como me lo dezis con las os 
bres. 5 Í f 33465 0750 IIO yu d 
51 . ES DE, Que amanece, bafla 
Ë Ñ alamocbe canfada os vaisa dor" 


y mir, a[si los hembres, como las 
eoo gmügeres ,en que aueis entendi» 
2 que os ocupafleiso 


1517 
do? que tneis trabajada ye 





1 


"Reffonded claramente, o 0o 
Kg 4DR E Diršlauerdad , Lopri- 






(mero ep levantandome me aefbe= 
rezo, meviftomelano, y aderes 
Lo 0 el cabello, procuro almor gar , y 
o memo haze la gente de mi. cafa; y luegoem- 
geeamosa trabajar en muejtros oficios, 6 yendo 
alachacara, den gapateto , à fajlre , che. Lue- 
quen uniendo hambre camtmps 5, luego bolue- 
amosa trabajar bafla la mo.he y ybaluemos aco" 
eri, y eaput a dormire: iiio pati o sis o 


; TE Za 


rr fiy c 
^ ll ( + ` 
abi. i C la 


de Aduiento,'' 
mi tacurinquichic, chacrí quichichua 
rancca pantay qimióta, . / 
x* Manam anima cunacca hvafivn- 
chu ñifpam , yapanquichic; pichcca 
fieqquen ppunchatpimripoccta ricu- 
ni fifpav chaymanrati ccaranquichic 
niuaman cutaícca qatadta ttacaycuf- 
p1;accaéta hichaycufpa,. ayacunacta 
Ppapaypace ppachacta yapafpa, ppá 
Paycufpa, chaytam huc pachapi chu- 
xacunecafüfpasiss a A Evi ass us 
E ñaupati Yncahuañunprin huat. 
mincunadta, yanancunactapas hua- 
fiuchifpa ccayllampi ppanpacccarc- 
cancu, huc pachapi payhuan tiyaná- 
peces faruinamphec. isa n 
x QCunanvyarjchic ymanam tuna: 
cuna.vccuntin,animantin huaquilla 
cay pachapi caugancu, caypi vccuncu 
nahuafiuptinti ;animancuna huc pa < 
chapi caucancu:caugatiptinri flatacc 
huaquillatacc caugancca : chay raycü 
tunadta yícay cauçayñiyoccmi fin. 
hu&chic: hucta.vccàcaucayfiinta;huc 
taryanimanpa.caugayfüntatacC. ... 
ye Cayyfcay caucaycunamáta may- 
€cantamasbuan gupaychafun! Ccaun- 
curiacca yccup caugay fiintam ñinqui 
chic. A..churillay ancham laquichi. 
huanqui hina nilpa:mana qimijqui- 
huan fithuafpapas;caucafccayquihuá, 
rutafecayqui huanmi ñihuanqui. |. 
A .Maary riecnfun. VOA cancal | 
ccayquibuanfiihuagquif o |... 
9E: Nocca villafccayqui, chayty, ma- 
namayninachu cancca. Paccarifccan 
manta chigi puñocc rifccayquichic ca 
maccaripas, huarmipas ymarccanqui 
chiemitymalla&am]lamccarecanqui 
chic? Suttilla villacuyehic, ^" .— 
* Padre checcallanta villafccayqui. 
fiaupacclla hatarifpá aygaticoni, ppa 
£hallicuni, vppacuni;accchayta,chue 
chayta allichani, almorzani;hinatace 
yanaycuna rurancu: chaymantaty of. 
ficioycunapi llamecayta ccallarijcu; 
chacraman rifpa; faftie calpa, capate 
Io cafpari; chay llamccanapi: ñatace 
yareccahuaptijcuri , miccuyen: ñas 
tace llamecayta yapayeu. chigicama; 


¿Mataco 


¿432 


Tot Doininica 


A Verdad ancis dicho. Pues mi- 
ra todoejfJo es en orden à folo fuf 
tentar la vida del cuerpo ; porque 

|! el almanoviuecon eo. 

X. Pues con que viue el alma? Sepamos eto 
Padre, 49 


O Oslodiré. Miralaanimae[l à 
- em nue (Io cuerpo de pre/lado,por 
poco tiempo , (olo para yr[e difpo- 
iE poniendo, firuiendo a Dios, y al- 

gracia, y a 





cancando fu muriendo en ella ,yr à 
«verle ,y gozarle et el Cielo. 


Quiennobaze efto. Aunque efe 
viuo , fu anima eff à muerta , o 
muerta de manera que fe acaba, ft 
no noxitierta paranover 4 Dios, por 
qut efl à en pecado , y fi muere enel, dezimos, 
que tambien la anima muere , no porque fe aca» 
ba, fino porque va al infierno a padecer mas tor 
wmentos, que fi mariera, 


X*- 





57 VES Mir, para anifarnos de que 
T buyzamos defte peligro ( como ya 0$ 
; tengo dicho ) nue fIramadre la Izle 

a nas avifa cada dia lo que emos de 
erter , y obrar; y efto que nos aui[a , yenfenaes 
lacomida de nueftra alma, y yo aora en [u nom- 
bre oseffoy dando de comer, "rtr 


STO, Que aueisoydo no os da gu[- 
to? noos a[sienta en el entendi- 
miento? Si clavo efl à ; porque fina 
fuera afsi, na me e|cucbarats ateti* 

tos, Pues vit à e[fa es la comida del alma. 

D. STO Esloqueosdeuen dar de co 
merlos Padres en las Doctrinas, 
e fo es fu oficio ; porque haganefto 

les dais el falario , y los feruis. 


| T, Pues que esel fegundo Do- 
À mingo de Adaiento , emos de 
comer, y guflar vun poco mas de 
lo que empecamos atratar del 
juizio el otro dia, Pero primero 
'emos de dezir cl Euangelio , que nos dci 
nuef- 





"Ma Padre villallahuay. 


yan: chaypy afcama cauça 


de Aduiento:. 17 
fiatacc mi ccufpa puñoce rijcu... 
x.  Checacéta punim ñinqui. R icny 
arycunan, chay tucuy nifccayqui v* 
ccuéta caugachij llapacmi : animacca 
manamchay huanchu caugan. : 
+ Yma hüantacc chaycca eaugan? 
sm  Villafccayqui ..V yaty animacca 
vccun chicpimanam v Sé Apes chu tí 
paallicha- 
cuillapaccmi Diofta firuifpa.graciata 
veachifpa: chay hinapi huañufpa ha- 
nacc pachaman rifpa Diosta chaypi ri 
cufpa, cugicuyPace. . V 2 
x* Mana. cayhina ruracpa animan, 
caugaptimpas, animacca huafiufccá: 


«ychacca manam ppuchucaypacc hua- 


Afufccachu : huanufccam hiinchicmi, 
mana Diostaticuypacc , huchapi cal- 
ccam raycu hina huchapihuañuptin 
ti,hua iunmi ñinchic,manam C collon 
punim gifpachu; ynficrno, vcupacha 
man rifccan taycullam; chaypi hua- 
fiuymantapasashuan millay muchuy- 
tamuchocctifccan raycu. — 
“kh  Vnanchay cuan, Cay hina fiaca- 
ricuymanta anchuchi huanccanchic- 
paecmi( ymana ña villarccayquichic) 
Santa: Iglefia.mamanchic cuna paya 
huanchic yfinanchicta,tuta manchic- 
tapas:cay cunahuafccanchicmi ccana 
animanchicpa miccunan. ñOccati cu- 
nan cay fanta Iglefiap futinpim cay 
hina cunafpam miccuchijquichic- 
x Cay,cunan vyarifecayquichic,ma 
nachu mifquifunquichic? Aty,mifqui 
funquichicmi, mana hina captincca, 
manam ccafilla vyarihuanquichicma- 
chu. Cha ymi ary animap miccunan. 
ya Caytam Dottinacunapi, llacta- 
cunapi Padrecuna miccuchifunayqui. 
chic: caymi oficioncuna: cayta turan 
ccanpacmi falarioéta cconquichic,fir- 
vipayanquichic. ger c 
X^ Cunan ppuuchaumiárty, Aduien 
top yfcay fieqquen Doniugo captin: 
ccanimpa ccallarifccanchicman asila 
tahuá yapayculpa miccufun,mifqqui- 
chifun juiziomanta rimafpa Y chacca 
ñanpace raccmi Santa Iglcfia maman 
: | chicpa 

















18 PER ES 
zueftra madre la Iglefia. 
E ESO IZ E El Enangeliffa Sam Ma. 

Ë W tbeo, que San luan Baptifla ef, 
tax 30 preffa em la carcel oyballi 
bs las obras que Iefu Chriflobazia, 
y que le embió con dos de fas Difcipulos del mif 
wo luan a preguntar: ff era el, el prometido de 
Dios, que auia de venir Š 0 fi fe auia. deaguar- 
dar otro? Roi 00 | 





[.r 
h Í 


- Muiendo dichoeftos effe recaudo 
a lefu Chrifto ,veffoudio. Bol- 
wed , y dezidle a Tuan lo que auets 
oydo , y viffo.. Dezid , comolos 

degos ven, los cojos andan, los lepro[os quedan 

limpios, los ferdos oyen, los muertos refucitar; 

y los pobres, manfos, y humildes oyen buenas 

ZUtUAS , y como fe an de [aluar. 


iq 


b 


rT ` 


Dichofoel que za fe efcandaliza: 


E 
- reen mi ,e[lo es, el que creyere 
mi doctrina, yconociere quien yo 
7 Esse uui 
Xx VIENDOSE Tdo eftos men- 


fajeros , lefu Chriflo Señor 

mueftrodixo a mucho gentio, £ 

| alli eflaua, de Iman eflo, Oue es 

lo que aueis [alida a ver al defierso ( porá, Ian 
comunmente efflaua en el )por ventura faliflis a 
ver alguna caña vnouedizacon el viento? 0que 
es lo que [alificis a ver ? algun hombre veflido 
de galas , de oro, à de cumbe. E/Jos , mira , que 
viflen de effa manera efl àm en los palacios de 
los ricus , delos Reyes, 

D. Ves £ [aliffis a ver?algum Profeta? 
Pues mirá, que el que faliflis a ver 
es mas que Profeta. Porque e[fe 
Juan es de quien eff à e[crito. Veis 

aqui que yo embio a mi Angel delante de ti, pa- 

7a que prevenga tu viage. 


* — Haflaaqui es laletra del Euangelio. 


S PR Veamos aera para que , a gue diio 
efe 


Dominicade Aduiento, ` 


chicpa villahuafccanchic Enangelioc ` 
tarimafun;allilla ary vyarihuayehic. 
"rk San Matheo lefu Chriftop qquell 
cacamayoce inmi villahuanchic: y: 
manam San Iuan Baprifta carcelpi 
huatafeca cafpa, vyarirecan Iefu Chrif 
top rutafccanconacta ; hinacaptinfi 
yfcay quiquinIuanpa yachachicufcca 
cunahuan tapucbimurccan, Paychus 
canman Diofpa cachamvfaccmi fiif. 
ccan: cayty huc racc chusfuyanacan- 
manto) i W A v ) 
x Cayhinalefusta ñiptincum. Pay 
cutiparccan ñifpa: cutijchicluantari 
villaychic ricufccayquichicta , vyarif- 
ccayquichictahuan , villaychic : yma- 
nar fiauga cacc cuna , fia ricuncr, ha- 
Cca caccri purincu; llecéti ccaracha 
oncocc cacc cunari, ña lumpacce tu- 
cunccu:rocctOcunapasvyarincu;hua 
fiufcca caccri, cauçarincu: huaccha, 
mana ppiñacocc,1lamppu foncco cu- 
napasalliqimiltatace vyarincuqquef 
pinampacc. | 
»*  Noccap turafcoyta ricufpa mana: 
huchaman chayaccri, cimijta ccatecc 
ri, pichfiocca cani, chayta yachaccri, 
ancha cuciyoccmi. tro 
x  Nacaycachacuna ripuptinmi:Ie 
fuChrifto yayanchic chaypi achca ru- 
nacunacta chaypi caccta nitccan : Y. 
mactam putunmam ticocc rirccanqui 
chic(Iuanmi ary purumpi yachacc car 
ccan ) huaytallahuan cugurecc foccof 
tachu ricocc rirecanquichic ? cayri y: 
maétam? cayri qumace huallparicuf- 
cca ccary&achu ticoce rirccaquichic? 
Cayhina ppachallicocc cunacca Yn- 
ca,apucunap huacimpimtiyancu. 
y Y maña ricocemi rirccanquichic? 
Prophetactachu? vyarijchic chay 1i- 
cuypacc loccfifccayquichicmi Pro. 
phetamantapas yallinracc. Cay Tuan 
mátam qquellecafcca Diofpa qquell- 
ccampi : ricuychic fioccam A ngelfi]- 
ta fianpachini , ñaupacccachani, fiam 
ñijquiéta allichanarupacc. 
x Cay camam Santo Euangeliop 
cimin. 
+  Maarycuná yachafun: yma pacc: 
' micay 


IL: ¡Dominicade Adurento.: 


efle: Evangelio para e fle tiempo de Aduiente? 
"Aq Ərini ki dapopnituyutmp BIB ft 
Lio ph SS981 £nigsHsdo 
(ge 0 aslodir? , La razon es; porque 
como S. 1uag fe mantfe (10 en. In» 
, idea primero que Chrijto Señor 
sio aúefiro,y predit omáquella gente, 
quenparejaffer el caminó de Dios 5 efto es que 
dimpiffem [us almas de pecados s porque ya e[ta- 
uen la tierra fu Saluador + y quesle-vecibie[en 
limpios , y perquezel memo: Jelu Chriffa en el 
xuangelio de oy dixos que efte (nam erael An 
gel , que veniádelintedel ; pot effoeffe Enan- 
sgelio noslodize la 1gle fia; pará que recibamos 
gn la Pajcuara 1efu Chrifto Jimpiosde pecado. 
Demanera que par mucboscaminos pretende lu 
ele fia difponez nos para efl e vecebimientos...... 
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&saiqstiiisO, iquoudo 
ABRO: Tolleuo mi intento adelante 
Doreen lamateriádel jaizio para que 
T oonemiendoeffe y temamosaiDios,'y 
di. c derecibauni fin pecado. ^ in ic 

— VEDAMOS Effttro disen, 
¡01% eiendolas gentesaquellas]enae 
SJ) odes ymenfajeros:del juizxo,y de 
oom e la venida de lefuChriftra uz 
gar atodos ¡eftaramatonitos; y temerofifsiwos. 
aos acordaisde todo aquello. co: ' 
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w YD: Puts aora , Eflendoen ef- 
A to vendra derepente del cielo 
B vatoruellino de fuego grand; fe 
10 A fimo llouer a fuego en gan cao, 
sidad con mas fuerca, que quando veis llouet 
en la! ierra agua : y correr an por todas partes 

arroyos defuego, que abrafaran los hombres jos 
'aninales Losarboles; y todo quanto a), fin que 
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> Sera tanto el fuego: queberui r 
. datierra, fe desbar hu das piedras, 
0 fé fecar m los vios ; fe acabar am los 

ele: manantiales) y quedara toda lare 
dóndez del wundo buelia en cenica, y put 
iG 65/12 0$ Z0 
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19 
micay Adviento pachapi cay Bnan- 
geliocta Santa Iglefia mamanchic vi: 
llacun.. : | 

x  Nocca vyllafcayquichic .Cay ray- 
cum:Iefi Chrifto yayachicmanta fiau 
pacemi,Sán uan Iudea fntiyocc ñif- 
cca laétacunapi ticuchicürccá ; chay. 
pi yachacc .xunacunadtary fermorcca 
«Diofpa. fianbinta camaryrampaccs 
(chay allichaymi ccana animancuna 
manta huchaéta ccarcconay qquelpi» 
«cheqquen:cay pachapi ña cafccan ray» 
«cu, lluaapacclla:chafq vinápaco:chay- 
mantari.cay Euangeliopi.qniquin le 
fu Chriftop: ñifeanraycu::caym i;fiane 
pacc. cachay. A ngel, ñaupa qgneyta 
.bamocc: chayragcum. cay Euangelioc 
sa Santa, 1glefia. mamanchie-cunan 
vyllacun; Pafcuapi Iefu ta huchan: 
chicta vifchufpa, chafquin ccanchic- 
pacc. Santa Iglefiacca ary achca fiau- 
ray hamu cuna huanmi camatijta mu- 
nahuanchic payta chafquijpacc. 

sa Neecaty.juizio manta Nie fpony 
xam checcacbachijca munani: chayta 
manclafpa, Diofta mancháccanchic- 
pacc,mana, huchahuan chafquijpa c. 
+. "Ocanimpam, qqueparirccanchic 
ñifpa ; ymanam. tunacima, Cay pacha 
juiziop.vnanchayftinta,,cachapurins 
cunacta, IefuGhriftop. hamunanipace 
Jlapadta: taripaypace, ricufpa, man» 
eharincca ss masa Nam.chayta 
yuyanquichic . ¿DGI SR 
kh Cunanaty vyatijchic: hinapicap 
tincum, hanacc pachamanta nanacc 
millay harun nina faurace llocclla v- 
Iaycumuncca.:; nina paramuncea ; Ye 
nup nanacc fallcca, puna cunapi pa- 
tafccanta:yallifpa.Hinantin pachapi 
nina Jloccllacuna purincca, paccchá- 
CCa tuna cuñnaét a, t ahuachaqui.ctina c 
ta , fachacunadta , ymahaycca cunace 
tapas, mana ymallapas qquefpipcin 
rupachilpa, huañochilpas + us 
X «Cayonina chicapuni.captimmu 1 
nantin: teccfimuyu.pacha ttimnpun- 
cca, tumi cunapas Vchpayancea, ma- 
yücuna chaquincea, pucyucunapas 
Hinantin chay ttcecfimuyu. vchpaca: 


e pacan- 
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20 
los za [e matter mas , el Sol quedara en vn 
lngar,la Luna enotro yy todoparard. 00 


Mta STANDO Todo effa acabado, y 





-fuffenfo, va Arcanzel fuerte ,y 
y Poderofo [aldrà del cielo, y fe pon- 
EE did en effos ayreser lo muy alto, y 
facar 2 unatrompeta muy grande , y muy [ono- 
ra,laqualtocara, y fera tam grande el fonido 
que diere , que fe oyra en todo el uniser/o. No 
aueis oydoquando truena muy fuertemente ép 
d de aguas y 0 quando diffaram na pit ta 
enel Callao eltronido que da? Paeseffoes cofa 
de ourla: porque vo fe oye, fino aqui à alli. Oys 
"vos aeyalo que truemaen Pariaccacca ° no : més 
mos oyreis lo que truenaen Xanxa ,et Cobcbgs 
ves ppe call tTmrolsq post 
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la fe oyr 2 aqui , y en el Cuzco, y en Potof, yen 
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vu: effatrempetaparaque fe 2 de tocara 


, T D Con atencion, que es muy 
dj digne de oyrlo. Eflatrompeta 
9 noxdej[onar comolasotrastrom 
an == petas , feno que 2 de bablar clas 
vamente , de manera que fe entiendalo 4 dize: 





Lo que à de dezires : Surgite 
mortui , ec. Lewántaos muertos, 
venid à juizio. Naaura bien a= 
(o Le cabadodedezirejfto, quando fal. 
gan las almas delin(iermo , y baxen las del cie- 
0. T loscaerpas de todos , de[de Cadambafa 
Jib JL 1 aquel 
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“ta, ancha puni 


IL' Dominica de Adüténto, ' 


pacancca . Hanacc pacha eunary mia» 
naña muyurinccachu ; Intiri hnc pa- 
challapiña qamacca, Qquillapas chay . 
hinatacc,tucuy ymapas ceafilla cam. 
Qoa Vs STU. 6 on, is 

X Na llapa hinacaptinmi, huc A r< 


changel finchi;ccapacc hanaccpacha 
manta llocfimvfpa.chay hanacchuay 
tapi qayafpa,ancha hanacpi, puni huc 
millay hatun qquepacta erompetac- 

i huacaccta apamufpa 
huaccachincca;chayhuaccachisccan 
ti Mapa hinantin pachapi vyariccune 
'€ca. Manachu vyarecc canquichicpa . 
Ta mittapi nanacc puni cacc yacctag 
Callaopipas hatun anta hillapaccta 
hnaccachiptin ? Chay canacca fanca- 
lla huacaccmi , chay, chayllapi, vya- 
richicufpa. Cunanccam cayp: Paria- 
ccaccapi caccyaíccanta caypi vyarim 
quichu? Mana punim. As piciracmi 
Xauxapi caccyaccta vyarihuacc, Ccó. 


 chucupi ,Caftillapipas. 


* Caycuna hinacaptin: ma ham 


| ttaychic, yma chicanmi cancca chay 
Angelpa apamufccan trompeta: pay 


ri ymachica finchimycancca: huaeca- 
chiptillan, vyatichicuptin,caypiCcof 
ccopi , Potoccchipi ,Chilipi, Caftilla- 

pi; Morocuuap llactampi Indiocuna- 

pi,Chirihuanapi, Antipi , Pumacuna- 

pi, Yúcapatapi, mamaccochapi, qui» | 
quin ccochap pachampi, vcupacha 
infiernopi, hanacc pachacunapipas. 
Diostacc ftoccanchichuan cachun, y» 
machica hatunmi cay trompetacan- 
Cchviviossul No ada e iR. M LL) 

ve Cay trompetactati , ymapaccmi 
hitiaccachinoca? ses io sS bn sos Seis 
* AM vyarihuaychic, ancha vyati 
napunim cay. Manam cay trompeta - 
cca, huaquin hinachu huaccácca ; cay 
cca futtillam rimancca llapampa. v+ 
yarinampacc. 

th Rimafccanri caymi cancca: Sur- 
gite mortui, &c. Hararijchio huafiuf- 
cca cuna. taripachicuspacc , hamui- 
chic.Cay cimicta ppuchucaptillanmi, 
infiernomanta llapachaypi tiyacc a- 
nima cuna 1locfimuncca ; hanaccpá- 
chapi 


A aa 


llo: Dominicade Aduiento, 
aquel dia, fa'dran a] si mi[eno conos de latieyra, 


orros de la mar porque «lli murieron, y cada al- 
ena tomar fa cuerpo, y todo effo ferà en vn me-. 
mentor HIE Bitin VATOTDP 


Pe 4 fw E z 
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Ermanos, y bermanas mias, abrid 
LH ^ fos oydos del entendimiento, dif 
Bo currid, pen[ad , y hazed quen- 
| - taquee[lais mirandaeflo. |... 
=p Alganos Dios» Si agora vierais fa 
/ lir de las fepulturas defia Lelefía 
Y > los cuerpos ide quantos aqui fe an 
vado Y O enterrado E (jasiles Indios, Ne= 
gros; y deflas los Arcobigpos , al Margaes Don 
Franci[to Pizarro , los Virreyes y los Oydores, 
los vicos , los pobres, loswiejos » los mogos , los 
muchachos cbiquitos, y grandezillos falir por e[". 
145 puertas, rempujandofe UNOS & 0lT05 , Que 
dixer as dol 0 3 qul SQ : 








s PES Que fuera , fi vierais venir. 






o fucitaron de e[fes paredomes ,y en- 
> fierros antiguos , donde aora "veis 
tantas calaneras ,yhaeffost ° C 
VE sI Vierais venirtodos los Inges, que 
a mandaron efía tierra, que fueron 
Q M Accocapace,Simcbirocca, Llogque 
A pan got, Mayttaccapac, Ccápacyo- 
panqui, Incarocca, Inca Vitracocha, Pacbáct- 
tec, Incayüpanqui, Huaynacapace, Hua[rar Ins. 
ca, Atagualpa [aca , y tras ellos [us mugeres, 
¿omo fueron Coya, Mamaocllo ,- Mamarunta, 
y luego [as criados, y criadas, que dixerais? 
Pues todos efos an de refucitar aquel dia , y to 
dos quantos an nacido, Moros, ludios Tere 
eos, Perfas , Colas, Ccanas , T uncas, Chinois; 
y todas quantas per[onas x auido , fin que quede 
zivna. ` 221 | 


|? 
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Eh me 


+  0ydaora. Todo efto que emos dicho de que 
V2 4H de 


montones de gentes por ab, queres 


p^ DM 
chapi cacc cunapas vtaycurnuncca », 
Hinantimpa vccuncunari Adan man, 
ta pacha, chayppunchaucama cacc cu 
nap llocfimuncca; huaquin pachamá 
ta, huaqvin mania écochamaáta; chay- 
pi huafiníccan raycu : Hinacaptinri 
Capa ,capaaniman vccunta chafquin 
x Hauqquecuna,Pánacuna; anima y. 
quichicpa ñavinta quicharijchic, yu- 
yaycuychic, hamuttaychic, caycunac 
ta ricuchcacc hina caychic. | |. 
a Diostacc fioccanchichuan cachü: 
Cunan ricunguichicman cay Iglefia. 
manta hattarimoccta,lloccfeccra cay 
pi ppampafeca cacc ayacunacta , Vi- 
raccOChapta, Negtopta, Y ndiopta, 
Arcobifpocunapta ; Don Francifco 
Picgarropta, huaquin Virreycunaptas 
Oydorcunapta, ccapacc, Huaccha Ma 
chu, Huayna, Huarma, Maccta, hu- 
chuylla cpnaptahuan ; cay puncuca- 
si lloccfimunman vtccafpa, tancca- 
nacufpa: ymañin quichic mañmi? . 
x Chaymantari, ymarn canmamn, ti- 
cunqvichicman bunu hunu runacu- 
2a@a hamocéta chay huacca eunapi, 
ñaupa aya huacipi cacc cunadta, may 
ccampam cunampas Vmanta tullun- 
ta ricuchcanchic2 ¿ |. | 
m  Ricunquichicimam hamoda lla- 
pa Y nca cayllattadta camachecc cu. 
na&a Manccoccapacc, Sinchitocca, 
Lloqqueyupáqui.Mayttaccapace Ccá 
paccyupanqui. YXneatocca, Y nca Vi* 
raccocha, Pachacutecc , Y ncayupane 
qui, Hvaynaccapacc 4 Huafcarynca, 
Atahuallpaynca ; paycuna Gra ccatif: 
ari huarminccunadta, CcoyaMama- 
ocllo, Mamatuntu; chaymantari ya: 
nancunadta, chinancunacta ymanin 
quichic mammitCaycunam aty chay 
ppunchaupi caugarimuncca; Maycca 
cunapas ancha ñaupaecriianta paces 
tecc, huafiocc cunapas Moro , Iudio, 
Turco, Pería, Colla ; Ccana, A ymatas 
Xunca, China: llapabinantin yma, 
haycca cacc innacuna, hucllapas ma 
sá qqueparifpa. —— 
X Cay fiifccanchic llapannii cangá 
G rimun- 





























ZA - TL Dominicade Aduiénto; | 


an de refacitar todas las gentes, es articulo de 
Fe. T loque dezimosen el Credoen dos pala- 
bras, diziendo ¿Creo lare[urreccion de latar- 
ne. ° 31; IFR 5 I , ] Ç CA 
⁄ YD  Fflotambien ,queestoloa 
B reis de ojrlo. Mira, tambien 
" vuelbros antepoffados , y mayo= 
restuuicron por cierto, $ auian 
de ve[u ttar los muertos. Pero no entendieron: 
auia de fer para yr ala glória 0 infierno. Sino 
qua al cabo de muchos años auian de boluer à vis 
wir todos, y afsi quando fe cortauan las cunas, las 
guarzanan ; quando fe peym adan guardauan los 
cabellos, y los metian en vn agujerillo y de alli 
t0 [os anta de facar nadie, porque tos baflaffe fu 
dueño quando re[ucitaffe . Eflo es diffarate , y 
ecfa de burla, CIA: 1909961 





OROVE Lare[nrreccion mo espa- 
ra'vilir en e fla vida, fino para yr 
en cuerpo y alma al cielo, óaliafier 

: no, fegun cada uno vivio. 105 

UN Vichdezis en vueftros coraros 
: mes. Pues Padre para que an de 

yr en anima, y cuerpo nobajta= 
ua que ffe la aza [ola 9 ` 

x O, Perque es jufto $ pues quan 
; do uno peca, es con alma ycuer 

pos y quando obra bien de la 
` me fa [uerte :tambien tengan 
enerpo y alma la gloria, dla pena [egun vinie- 

70M y QUO : d 

"n4 ERO Ya aará dichoradavnoden. 

I tro de fi: Sin duda que efle Padre 

 mestiene por bobos, pues que mos 

E quiere hazer entender 4, los cuer - 

pos de los que murieron an de refucitar , auien- 

dofe la carne, y nevuios dellos conuertidoen tie- 
rra y losbur[[os de/pedagados , y auiendo comi 
docomidolos animales, y aues y pefes en la mar 

y rios muchos cuerpos deflos . Eflos pues como fe 

podran juntar , ni conocer fe , quando no fe bue 

sieran confumido? Eflo Padre mio por amor de 
vos folamente digo que locreo , masla verdad 
es que en mi interior me vie dello, | 
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eitienccá; cayfüifecay, callparrante 
i ñina Fee nifccamzcaytamr yritoiar 
otaciompi titbancbiczA ychap cangas 
rimpuy ninta yfinitacmi ñifpa saywa 
s Cayta huan vyarijchic, cucicnn- 
quichicmi yachafpa. Machuyquichic 
cunapas runa huañocc cunap cauca- 
rimunanta yfiirccan cntaccmi; ycha- 
cca ma erii Dil , nfer 
noman rinantacca yacharccancuchn. 

Payennacea fjataccmi cancárimücca 
fujllam ñirccancu. Chayrayevar ci - 
llunta cuchufpa:hüaccaychatccaneus 
fiacc chacnfpati chucchantapas chay 
hinatacc 'hutenllaman: yaucuchifpa 
horcconampace; chay cargarecc chay 
pi tarincca fiifpa.Cay,caycunacca lam 
Ca, pantay qapamn ses os 
Xx . Caucçari]jcca ary manam caypas 
chapi caugaypacechu, yallintacemá 
banacc pachaman , infiernoman:tij« 
pacc capa runap cauçaíccan ca» 
ma. 

kh Ychapas fonccoyquichicpi ñin. 

quichic: Padre ymapacemi animan- 

tin,-vcenntin. rincca: mianachu.alli 


canman animallan riptin- — ` 


* Manam allichu hina canman. A+ 
nimapas, vccupas cufca, huaqui hu. 
challicocc captin; allintapas ruraps 
tin;pacc tatacc cucióta tarichun,mu> 
chuytapas,cauçafccan,rurafccan ca- 
DEM Oye ' 3 ó n 

»* Nach fonccoyqvichicpi ychañin 
quichic: Cay Padrecca vreccta » pos 
qquefta hinam cunahnanchic, tunas 
cunap huafiufccanmanta caucatinás 
ta rimafpa: ymapam chaycanman ña 
chay huañocc cumap aychampas,an- 
cumpas allpa tucuptin;tulluncuna- 
pas ppaquicuptin : tahua chaquicu« 
1a, Ppahuacc cunapas; challhua cus 
napas caypachapi , mama ccochapi, 
mayucunapipas, huaquimpa aychan, 
ta miccuptincu.Cay cunacta ymanam 
tantana canman? Y manatacc mana 
micuptimpas, recccijtucunman?Cay 
cunacta Padreya , ccam raycullam y- 
hinim fini: ychacca fonccoypicca 
caucatam yuyani, agipayani, | 
Ricuy-. 





| TL 
a VES Mirabios mios , fie[fodixe- 
9 feis de veras feria grandiSimo pe = 
cado mortal, y hevegia, y fi marie[- 


ps feis fin confefjarlo, y arrepentiros 
dello, os comdermarais para fiempre, 





X ORQVE Mira aunque los cuerpos 
fe ayan podrido, y deshecho,  aun- 
que quemados fe conuirsie/f[en en 

| ceniza ,y aunque lg cabe ça de Uno 

efl à aqui , fa cuerpoen el Cuzco, 0en Cafli- 
lla, y aunque los ayan comido pefcados, à ania 
males ,todos e[fos polues, cenizas , y huefos fe 
an de juntar otravez por minilleriode Ange 

lesymandandolo Dios.Y yo e de refucitar en e[- 

ta me[rna carpe e fla enc[ma,y vosen lavueffra, 

Ar VES Mira todos an de refucitar eu 

p effamanera que ostengo dicho, to- 

dos; pera con vna diferencia , que 

los buenos, que murieron en gracia 
de Dios , cuyas animas baxaron: del cielo , fal 
draw hermofos [us cuerpos, re/plandecientes,cla 





ros tanto que excederán labtrmofara del Sol, - 


contentos , alegres , y ligeros, y libres de cuy- 
dados. hm J de do 


Mu Perolosmalos los que murieron enemi 
gosde Dios, effaràn feos , a[querofos , trifles, 
MN, intact KATAR 
cwn yz Todosandeefar juntos, yrebuel 
tos buenos , y malos, Indios, Ef- 
o BB pañoles , negros, y los que fueron 
ic Ta E Tecos uu pobress a jer 
VR — Aqui emos de quedar oy , y el Domingo 
que viene profeguiremos con la ayuda de Dios 
conghemateria do dics ira gra 
e. Igatmos algo que ayamos de confide, 
B rar y hagamos barada en [olas 
y nacofa, y es que tengais por cier= 
A 10 quetodo lo que emos dicba es, 
pra verdad ,y que afsi à de fucedera 








— VES Cen fiderad que f, con effarte 
) furreccion boluieran a morir los ma 
los bueno effaua ; porque aqui aca» 
ES daran fus trabajos: pero mo fer af» 
fj atites aqui an de epe gar , y an de [er mayo-. 
res y y mas penofor, porque an de empe pasea ; 
40% 507. 





Dominicade Aduiénto: 
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*  Ricuychic(churicundya)chay bi» 
na tucuy foncconquichichuan ñin- 
quichicman chaycca : ancha eem 
huañuna hucbam canman Eregiañif- 
eca.Chayhina yuyafccayquichicta má 
nallaquifpa,cáfeffafpa huañuptijqui 


chiccca infiernomámi rinquichiema- 


"k^ Yachaychic vccucuna yfmuptim 
pas, pafcaricuptimpas , tupachifcca. 
vchpatucuptimpas;hucpa v ma caypi, 
huaquin vccunri Gcofccopi, Caftilla-. 
pi captimpas; challhuacuna, A ttocc, 
Puma micuptimpas; chaytueuy all« 
paman, vchpaman tucocctam tullun 
cunatapas Angel Dios camachipriu- 
mi tantarincca, Noccari cay quiquin 
aychaypim caucatigacc,ccampas chay 


| aychayquipitacc. .. 


x Chaymátari vnanchaychic, llapam 


- caucarimuncca ymaná ña fiijquichic 
“hina; ychaccaalli Chriftianop,maycca ' 


mi Diofpa graciampi huafiurccancu, 


anima cunari hanacc pachamáta vray 
.cumutccan; chaycunap vccun cunas 


cca qumacc, yllarecc,1llüpaccmi, llocft 
muncca, Y ntictapas yallifpa, cucicuf- 
cca, huayradtapas yallifpa purecc,ppa 
huacc,yma]lamátapasmana llaquifpa | 
»« Mana Diofpa graciampi huafiocc 
cunari ; millay, mappa, llaquifpa ppu. 
tifpa hamuncca. eges 
x Llapácumccana huñu, tacurifcca 
cancca, alli,manaalli tunapas:Indio.. 
pas, Vi raccochapas, Negropas y Ccas, 
pac ñaupa cacc, huacchacunapas. |. 
p. Caypimcunan, ppunchau qquepa. 
rifun, ccaya Domingopim Diofpa ya« 
napayñinhuan cay cimicta ccatifun. 
x. Ma ymalla&tapas yuyanccanchic- 
pacc rimallafun.Cay hucllapi,qamay 
cullafuz, chaymi mana puni pantaf- 
pam, tunquifpam llapa fiifccayta fon 
ccoyquichicpi.. churanquichic t hina, 
punim.cancca Milpa. «52100 ssa 
E. Chaymantari yachaychic cay cat. 
gatijhuan, fiatacc millay cacc rumacu. 
nahuafiunman chaycca, alli punim. 
canman: cháy huañuypim ati Macari, 
cuyfiin ppuchucanman: Manam hina 
chicancca ; yallinracemi chaypacha 
Aye 02 calla: 


à 
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de oy a padecer anima , y cuerpo juntamente, ` 


* 1108 Miosabramos los ojos, y 
des hagamos penitencia de nueftros 
Pecados, aplaguemos a Dios, pi-. 


damosle mifericordia , y reciba= 


exosleefla Pa[cua có amor verdadero , pues vie 
pe nino tierno, y temblando de frio, dando pria. 
etpto 4 padecer por nueftros pecados, y pidamo[. 
le nus de gracia, para que quando venga a juz.- 


gar,voshallecon ella, y mos veamos libres del. 


iofierno , y dignos de fa gloria, «L4 men. 


Dominica de Aduiento, 


callarincca muchunan, viñay ashuan 
nanacc tucufpa: vccuntin , anintan- 
tin muchuchcaptin. i 

x* Churicunaya,fiauinchicta qricha 
rifun, penitenciadta rurafon; Di fta 
llaamppuchafun;mifericordianta ma- 
ñafun:cay Pafcnapiri tucuy foóccochic 
huan munafpa chalquifun, buarma - 
lla llullujllam ary hamun, chiriman. 
ta chucucucufpa: huchanchic raycu, 
ña ñaccaricuyta ccallarifpatcha yman 
tari mañaluntace gracianta rarepa- 
qquenchic hamuptin, chay gracia 
huan tatihuan ccanchicpacc,infierno 
manta qquefpinccanchicpacc , cultli- 
Cuyfiinta tarijpacc. Amen. 0 


— TERCERA DOMINICA. >s 
AE MC NO wes de Rd 


eAMifferunt ludaiab Hierofolymis: $ acerdotes ¿ES Leuitas ad loannew , 






^u 8 : ç BU STA I (Pre E 
XXX XXX Oy, hijos mios, effamosen' 
Ado EDO 2 -eltercero Domingo de CAd=: 
ani Y jon _niento,cuyo Euangelio os e de 
tq E rs declararlo primero, > 
RIP XI 35322. Tn 
LAN xxx 2 


x "Pero nolo entendereis , fi primero no os 
a » que fon como fundamento 
el. SE G É IG 2262 21.050 





o O0 Primero , que auiendo deter»: 
B ^^ minado Dios, que [o Hijo fe bi: 
(04 “fe hombre , y vinie[fe al man- 
VEG do , para en[etisYaos , y tomar [a^ 
bre filasenlpas de todos , y morir por nofotrós:: 
quifoque vinie[fe delante vn menfajero [(nyo i. 
dixe[fe fu venida ; y para eflocrió vm niño, vn 
hombre llamado Inan. Effe nacio [eis me[es an 
tes de Chrifto Señor nuefiro , y fe fue criando 
en cafa de [us padres , que eran muy fantos, y vi 
ros: y fiendo de ficte dos fe falio al defierto y 
«lli vinia/olo,ocupandole em confiderar lasgrá- 
dezasde Dios, 01000500 vtr £i 


Sy fy 


vl interrogarent eum; Tuquises? loannis... 


XX XX EXAM Churcunaya,Ad- 
a x pa uientop quimga fie - 
ML NA due, iam Me 
(NC VY wx chic Navupacllan Ez 
Zx xx xx la maftrara 
EXEC EX pafecajquichio; 37 4 
x Ychacamanáchayca machu liamu- 


ttanquichictman, mana fiaupace rece» 


fimpac: hina, as*ymallastap is ñuptij. 
"M^ Naupacemit ña Dios munaptin 
churimpa runatucunanta , caypachas 
man hamunáta yachachi huanccan- 
chicpacc; llapanpa huchanta aparif- 
pa; fioccanchic raycu -hua aspse 
caycunamanca , ñaupaccracc munar 
ccan huc cachapurimpa ñanpamutan 
ta, chaychutimpa hamunanta vyaris 
chifpa: cay paccmi ccana camarccan 
hue [uà futi yocc huarmacta caimifoce 
ta quilla Iefusmanta fjaupacc pacca. 
tirca. Yayacuna huacimpi vyhuarccá 
cu, chaycuna ancha fanto ancha ha. 
ziendayocctace captin. Cay huá rari. 
fia ccanchis huataman chayafpá, qapa 

E llan 


( 
^, 


Su vejtidoerade pieles de came, 
lo, fu cenidar de otra piel , fa cau 
mida evalangoflas, miel luc fe, 
¿rum y yeruds ¿Y ej si nyanana fiempre, y 
en llegando gente ael', leypredicaua , yenfeña- 
gA tomo ánian de[evuir a Dios, y hazer penis 
fencia de [us pecados t y ley dezia, que effnnief- 
fe» con cuydado , porq ya effaua entre ellos Tem: 
Chrifto, que los auia de falaar, y llenar al cielo. 





eV bii iii ALES TVIO pz SU 






0253 (tot. sound 
"&üss9 ?i:pyolorBo (n 
PAP Añadiasqueclera, quien venia 





f — delante j adarles voticia deffo, y 
. que apare jáffen el camino para re- 

"too eebirlesefto es , que livipiaffen [us 
de pecados, para vecebirle puramente. 


alimas 


nr 


— N ST E Pues era Idan ,y en efto Je 







t ecupaua; y todosle tenian por evan. 
pr e, Santo, le refpetanan por fal; 1 


Wear O Dimasdefte gra Santo fe dir: 


5 0 en [us fieffas particulares , que U= 
UB o, naesde fumatinidad , y aoimade 
mE fu muerte y y martirio. ^ 
x 2 Oyd «ora el Euangelio defle dis 
- => STE Ina ( de quien e»205 trat4- 






do) pues, eftaua en el deflertobas 
£iehdo penitencia ,y las 1udios, d 


pueblos, yan , y vian fu excelente vida yt ás 
bien por fuslibros, y efcrituras fabian , quee[- 
tauam ya en el tiempo , en qae auia de venir al 
mundo el Me[sias, que es lo mimo que Ie[us 
ae fra Señor. Puescomo veian a efle hombre 
san retirado ,tan penitente, pareciales queeffe 
dni gas era el Mejsias, y asi leembiaron vn re- 
caudocon unos Sacerdotes, y Padres, que lla- 
matan Lenitas; diziendoles — t) 
x Tu luem quien te quieres hazer aora? 


¿v 


nr. Doniinicade Aduientó: | 


effauan ers Ietufalen , y los demas. 


porá,, 


25 
llan purunman lloccitccan , chaypi 
capallan cauçarccan Dicfpa ruraícca 
ta yuyafpalla; ^ 

`-* ` Caypa ppachallicufccanmi huc 
llamahina ricchate camello futioce: 
pa €catan catccan; miccunanmi ppa 
huayccacahe ttinti , yuyuhuan, huan- 
ccoytop miíqquinhuan : viñay ppune 
chaucunatacc ayunace carccon:Chay 
man runacuna chayamuptinti, Ser- 
mocc carccan, yachachirccan, yma- 
hinach Diofta fitninan caman, hucha 
cunamanta huampas penitéciadta ru- 
ranan, os yuyalpa cau- 
cananta; IcluChriftop ña paycuñap 
chaupimpi cafccanraycu qquefpichij 
pace, hanacc pachaman puga pacc. 
W« + Yaparccantace fiifpa, quiquim- 
pa cafccanta caycunacta fiaupacc v< 
yatichijpacc , fiantari camarinantari 
pu chafquijpacc; caytam fiitccan 
iuchamanta animancunaca anchu- 
chifpa, Tefufta chaycama cha(quinan 
cupacc, X de BA Wa UU T 
X "CaymiariIunan-carccán,caymi O. 
ficion carccan,llapan checcapuni Sá 
tom'caycca füiptin, Santo hinada- 
racc yupáychaptin. ^ 7 70. 
m Huaquincunadari cay Santomáa 
ta, quiquimpa fieftácnnapim rimana, 
cáncca;bucmi paccarimufccápa; huc- 

mi martyriopi-huafiufccan. > 

-"Cunan ppunchau Euangeliocta 


^t euman vyarijchic. ^. — 


"c Cay Ivanmi purum fiifccaypi pe» 
nitenciacta ruraccarccan ; Iéiufalen: 
llaGtapi caugacc Iudiounari , hua- 
quin lactacunapi cácc cimapas vya 
rirccancu, ricurccancutacc ccollaná 
caucayfiinta . Chaymátari qquellccá 
cunamantapas yacharccancutace rna 
Meffias( caymi 1efu Chrifto2cha ya mu- 
nam pachacafccanta. Hina captinti 
cay Iuanta chica tunacunamanta an 
chu recta ricufpa, chica penitenciac- 
tà ruraccta;ychach cay Meffiasñircca 
en: chayraycum Saceidotocunadta ç 
Padrecunacta payman cacharccancu 
fifpar - tod sima ss t 

* Ccáluan pin cunan cayta munans 
: C5 qui? 


E 














26 
Porque feas bia de Zacharias, bien lo fabernos, 
pero dinos que bazes aqui, que eseffoen ¿ena 
siendes, parece que te bazes Chrifto? A loqual 
refpondia ( diziendo') ( y diziendo verdad) 
Que el no era Chriflo Pe. zoluieronle apre: 
guntar, Pues que eres? Eres Elias el Propheta? 
Boluio luso are[ponder tampoco [oy effe. Bol 
utevon a replicar z Eresa cofo Propheta? re/po 
dios tampoco foy Prophetas ooo 

nv eio “Aura 


y + 
yeehey sug fep wor o a r eY 
; £d. ^ PIO 


UL GBATETER UU : 
Yo re ur ser 


Dim 
y TI ihv 


id 












Ey Olnieron otra vez a dezir ; conclus; 

1) ye yy dinos que eres? Que oficio es. 

D xerces? paraque demos re bae fla 

oT aquien nos embia ; ea pues di de 
ti lo que eres. irte pO "11593140 

c ERo Iuam atendiendo ala inflan-. 


Jj ciadelos que preguntauan. Dize, 
B puesoyd,yos diré quien [oy yel 
oficio que hago. Yo foy lavoz.de 
quitn clama ,y de vozes en eldefierto s ende». 
re cad ,y apare jad el camino del Señor, como di-. 
xo Jfayas Propheta, T los que a/sipreeumtauan. 
a Iuan eran delos Pharifeos, y por eftolebol= 
wieron apregútar,diziendo. Situ Ei 
t0 , nt Elies, ni Propheta , pora, baptizas? Re[- 
panata Inam.Tobaptizo en agua folamente, pes, 
ro entre veforrosef a, quiem noconoceis y effe, 
4 de venir de/pues de mi , perofue becho antes. 
que yo ,y ye po merezco defatar les corress de fe 
calgado. Y todo e flo fucedioem Besthania de[fa 
parte del Lordan, donde [e ocupaua Inam en bap 
H#Hzar. — ' j £X TEA ] 


hd ) 


x  Aquiacaa la letra del Santo Emangelio 
de oy. T'&Q nio: br 
rh Tenquanto al Admiento , y venida del 
Señor en la Palcua, naciendo de la Virgen nae f 
tia | tra 


TIL. +. Dominicade Aduiento, ` 


qui?allim ari yachaycu, Zachariafpa 
Churincafccayquiéta; alli punin chay 
tacca jachaycu. Ychacca villahaycu 
ymacullanquim caypi ?:yaa cta mora 
ranqui ; Chrifton. cani ñijta hinam 
munanqui: luanti cutiparccan ñifpa . 
(checcantataccrimafpa «Ye mana: pay 
Chrifto: calecanta. Paycunari ñataco: 
ñirccancu: Pitace canqui ? Elias fu. 
tiyocc Prophetachu canqvi * 1uanri; 
manam paychucani fiitccantacc.Nas. 
tacc paycuna cntiparccan : Y chapas 
Propheta canqui ? Manataccmi chay= 


` chucani fiitccan. 


x  Chaycca huclla rimay. Y matacc 
canqui? Ymam officioyqui? cacha- 
muqqueycucunaman cimijquicta a- 
panccaycupacc ,.cacliamuanop; chay. 
arkquiqui)qnimenta rimay, pimcan E 
uis 1 133 MENT TERI IET. y ph. 

ES Iuanri chica humpichifpa/tapu- 
payaqquenta, ñirccan: vyatijchic ños, 
cca pich cani, ymach ccana officioy. 
Noccam Purumpi ccaparecc,nanacc- 
ta rimacc cani: Diofpa, Yayanch 
pa ñan hamunanta checca chachij - 
chic , camatijchic: Y manam Ifaias] 
pheta ñirccan chayhina Chayta Iuan 
ta tapocc cunari Pharifeo ayllum care. 
ccancu: chayraycum ñatacc tapur. 
ccancu fiifpa. Mana ccam Chrifto;ma 
natacc Elias, manatacc Prophetapas 
cafpa : ymanam, ymaraycum runacu». 
nacta baptizanqui armachinqui? Iva 
ri ñatacc cutiparccan: fiifpa: Nocca.. 
cca y nullahuanmi yacullahua mi,at. 
machini; ccam cunap chaupijquichic 
pim mana recc cifccayquichic. caymi 
fioccacta ccatiípa ricuchicuncca, no-. 
ccamanta fiaupacc rurafcca cafpo; fio 
ccari manam caman chucani qaparo n 
a huatanallantapas pafcaypacc Cay 
nifccanchic llapanmi Betthania lor. 
dan mayup chinpampi carccan,chay 
pin ari luan runacunacta baptizacho 
CACA Mm bd amr e 
x CaypimSantoEnangcliop cimin, 
ppuchucan. a" | 
Ph  Aduiento mantary chaymi, Je- 
fuChriftop hamunan Pafcuapi Santa 
; ' Maria 





HI.- Dominicade Aduientó.: 


tía Señora becho hombre , quadra bien, y lo trae 
aeeftramadrela 1elefia, para que concztemos 
con el teffimoniodel eran Bapttffa , que effe , $ 
a[si a de nacer la Pafcua és verdadero Dios , y 


hombre : y afsi le recuarmos com mayor reucren- 
ca. 


ERO ife "me es vius por auer- 
lo prometido, tratar del juizioft- 
mal, yve[urseccion de los muertos, 
Profiguiendo donde quedamos: pa- 


4 te ve poz efe qid ipii J 21605 fas. 
4 Dios, 





4 E. DA MOS Pues el Domingo 
paffado , en que refacitaràgi 10= 
dos los bueños;:y malos ,y efla=: 
r 76888 anrebueltosuros com otros, las. 
hadas bermofos, Y re, 'abdecientes 7 de 
malos” abominables, y (eos i. r 
X ` 7 D Horalo desti eflido pres 
WW enelfo, va on momento, frm É, 
lo penfaffer, Je aparecera en ef= 
mm f#rielfoaere0 vaa Cruz masref. 
plendeciente que el Sol, beresofa, y relumbran o 
ey fera &randifsima para gue la Tun mem 
todts y sos que refutifarot i005 ano 
E y Efja Cruz laletantari, pucca 
n Angel yy aefla Cruz feguis 
746 vendrán tras della millares. 
> de billares, y quentos de quentos: 
de Angle en Perra de macebos muy bermiafos 
p > Luego fe apareceran alli vamos 
tos de nuues , que compondrá. 
los Angeles. bemoles, y elaras; y 
HAD m Llancas;bezmo[eadas com varioar. 
tis 2i ali pee qos C brifle Jentados: 














a ER b: ¡có Wadári efte Señora 
-oyalo biez mis hijos. Lo primero. 
-= faldr ai de los cielos , y baxaranlos. 

: Angeles; Angeles fon unas cao 
por "nos valeati[simus , unos: Capitanes, 
“nos tnu) amados, yqueridos de Dios, que e [= 
tan, Yo af fan en fà Corte; y cafa de oró. Eftos, 
aunque no tienen cuerpo, para efte dia; lotos 
mar animas bermbfo; y pons ger Slade 
caja. jab LEERQIETT: rf 61 





"E[fas 


Maia máta runatucufpa paccarimpf* 
cca mantahnan camantaccmi cay Es 
vangeliop cimin: chaypim Sata 121c- 
fia ^mamanchic. villahvanchic San 
iuan hatun Prophetap rimafecanta: 
yachanccanchicpacc, chayhina Paí-. 
cnapi paccarimocemi checcan Dios; 
Checcan runa, chayraycu ashuen yu- 
paychafpa, Vilpsiyekfpa chatu cca 
| ehiepacc. «5s 
x* Noccati. callpamátam j juiziomata. 
üimafacc cimijcama; huafiocc cunap, 
caugarijñinmátahua: S quepepi. Ximas. 
ecayta checcachachifpa , caytayachaf. 
pa» Diofta. "ipu aypaec Y manchay, 
pacc. 
»h  Ccayna. Domingopim qquepatir. 
ccanchic tucuy alli,manallihuanoco, 
cunap caucarinampi: chaycunari tas 
cutifeca cama cafpa «alli cacc cca, Kiss 
IDAcc, yllarece,cancea; munalli cuna, 
ri, rillaypuni. | 
A  Huaquinta cunan vyarijchic, Hi». 
nacaptinmi ttnylla, mana pipas que 
yachcaptin hanacc huayraquitipi 1i- 
cenfincca, hac. Cruz», Y ntimantap as 
ashuan yllarecc,, cumace;.c chay an 
chahatnn puni, hinantin es un 
alliticnnampace. ....- x 
sh: Chay Crnztari huc Angel hocca, 
sus. hartallinecas cayCruztamcca. 


yupana Angolcuná, huayno caari hi. 
na: ticchayñiyocc.. i 
+. Chaymantari chaypi ao diu. 
yuü;pucutacuma tantanacuncca, ylt« 
races llurnpacc Angelcunap chaypi 
cufcachafcca, . Gurachifcca. captin.,, 
chaycunahahuam, IefuChtifto AE 
hánulccaha sam 2 | T 


gis chacca ves bn Gay 'Ccapacc 


Api harapncca? Naupaccmi cielomá- 
ta, hanacc pachamanta,llocc çincca, 
vráycumuicca. Angelcuna, canalles 
roçuna, ancha finchi Capitan, Hua- 
minccacuna, Diofpa ancha puniinue 
naíccan,cuyafccan chaycunam Diof 
pa.ccayllápi, ccapacc cori buatimpi 
tiyacc. Caycunaliinafa vccuyocc cap 
Eust cayppunchaupacc cca vécue. 

are "tà 
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TIT. 


STOS Pues vendran los primeros 
por fus legiones, y diferencias,con 
diferentes galas, y apariencias, vef 

NT tidos de varios colores ,y plumajes 

any bermojos. id 
Hg *— Ejflos quantos 4ugeles os pare- 
eth ce que feràn ? Seranciemto? [era 

mil? [er zz un millon? 0 quantos 
[eran? feràn millares, y millones 
innumerables, A la manera , y como Jitu te pu« 

fieras a contar em la playa del mar las aremas ,y 
zio pudieras. Afst de lawmjma manera no [e pe= 
dran contar los Angeles , queam de falir ,y ves 
ait del cielo š [si pues an deeflar , hazer para. 
da, y effando en [ws ordenes cada una [egun fa 
dignidad en efe ayre, unos agui , y otros alle ,y 
en medio de todos effavà difpueffo el afsiento , y 
trono de Chrifto Señor nuetro; que como dixi- 
mespoco à , ferà de unas nuues. muy bermofas, 


que compondran los Angeles em forma de trono 
de vn gran Señor. Dira a 








d: 
- Todo effo loeflár án mirandoto-: 

Y. —doslos que yaam refucitado mezo 
¿lados buenos, y malos; pero los ma: 
Ee — dos eflar2n muy temerofos : y al 
contrario los buenos confolados ,y alegres ¿ Pero 
todos dir &p en d à de parar eflo?d à de fer efto? 
WW $7 ANDO Puesafsi, l'eearaa 

` aquel tromo lefu Chriflo byode 
Dios en quanto Dios , y en quan-- 
-4 tobombreen la forma que refucia 

10 de los muertos; eflando de rodillas todos los 
Angeles, mirandole humillados, y lo mifmobas 
rantodas las gentesrefucitadas. ° ° 


x 







x= 


Del mifmo moda eftaran los de» 
montos llenos de temor, y temblan 

do con horrendas figuras , echan= 

dopor la boca un aliento encendi= 
do de fuego, y llorando [angres ! 
e 





Sus dientes parecer an de fuego, y 
los cuerpos Lis; de farna,y lepra, 
y las manos, y ro(Iros negros como 
; carbon , y las vñas como de Leon, 
y unas colas como de rapofa, echando con ellas 
ecntellas de fuego a Una, y otra parte, 





Avicn» 


"¿Dominica De Adviento; 


ta chaíquinccam qumadGa, ylMarecta.. 
x*  Caycunam ccana faupamuncca 
hiautrayfoyv , foyurrri, fiavta yguallpa 
richifeca , fiavray ricchacc ppacha- 
yocc ; vmampi pillorifcca ttyca cu. 
nahuan cumachicuÍcca cama. 

P1chacch», canman jvpaptijqvi?huc 
yícay hunuchu canman¿Cayri hayca? 
Huarancca honum: mana puni yupa- 
na Ymanam cunañ can Mamacocha 
patapi, ytpayta mr nan quiman chay 


* CayAngel ct nari hayccach ma; 


manttalcca acco cuñadta ; maña tacc 


atipanquimanchu, Chay hinatacemi 
mana yvpanachu cancca hañacc paz 
chamanta hamocc , vtaycumocc Año 
gel cuna: hinamccaga cantca, Capa 
ayllo, gapa fuyu, ccapacc cayfinca- 
ma, chay hanacc hvayrapi; huaquia 
caypi ,huaquin chaypi: llapapa chau 
pin pim ccana camarifeca cancca leo, 
fu Chrifto yayanchicpa tiyanan (yma 
pan fiaccalla ñirecanchic ) qumace, 
yllarece, ppuyu, pucuta conamanta 
tiyana hina rutafcca. . ; 
* Chaytari ceahuachcancca ña cau 
Carifcca runa cuna llapan;allipas,má: 
naallipas tacurifcca . Y chacca mana, 
alli cacc cunam lacllafpa, llaquifpa: 
cancca : alli caccti , cuficufpa . Tucu 
fiinri Y mam cunan cancca ñifcaptin? 
po Hynacaptinmi chay tiyanaman 
Iefn Chrifto Y ayanchic Dios cay fiim 
pi, tuna cay fiimpipas chayamuneca;, 
ymanam huañoc:cunamanta.caucas 
rimurccan chay hina:l1lapa Angel cu 
na cconcconfpa, vllpuyerfpa fuyach 
captin; chay hinataccmi llapa ña cau 
Carimocc runacuflapás cancca, .. 
x  Hinatacc llapa qt paycuna llac- 
lafpa. mancharifpa millaymanchag 
ricchay ñiyoce:qiminmáta 1locc çecc 
camayfiinri raurac nina ,huaccafccá- 
ri, vun t Ccafiécá. : . n. 
> Quirvnti, nina hina; vcenncuna 
ri ]leeti ;ccarachagapa;maquia, v yan, 
qquillimca hina yana; qillun cunari 
Pumap hina; chupanri Attocpa hi: 
natacc, chay huan ninadta cayman, 
chayman ttacarifpa, "Pia 
x ; Na 


A AAA qan] Shu EE 


III. +. Domiüicade Aduiento. * 


Viendo[e pues ya fentado 1e/u 
Chrifto Señor nueftro en aquel 
trono, dafsiento, mandara a 

- mode aquellos cpgeley, que 
epartétodos aquellos refucirados Unos de otros, 
alos malos, que no murieron en fu graciaala 
mno , y ladoszqaierdo s y alos buenos que mu» 
rieron en ella al lado, y nano derecha, 

D: Al puutolos Angeles cumpliran 

b eft o, y lo pondran en efecto al mo- 

A mento. Y a lamano derecha efla= 

089 y22 (os Santos y efTo es los A po[" 

toles , y los Martires , que fon los que dieron fus 

widas por Dios ; y los Coafe/feres que viuien= 
do como Dios manda murieron; y luego las Vir- 

gines , que pa llegando a varon acabaron [us vi 

das, y ultimamente los niños, j murieron bap- 

tizados.. HET 

Xia 








Quandoya fe aya hecho lo referis 
do, los CApofioles:, que eflaran 
abajo, (ubiran por el ayre ¿como 
¡le fpifuefjenbolendo bazia donde ef 
t fentado Teja Chriffo , y alli fe pondran v» 
nos a la ¿mano derecha, y otros ala mano i7 
guierdaen Jus afsientos. 00 131135 
we Tlosdemasjuftos , y Santos, que eflauan 
en el fuelo, tambien fe leuantaran vn poco en el 
o TNA i, 
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Py d 


i X dM pto SET a, Diu 
d T eftandotodos quedos, y callados, diranz,. 


¿Que à de fer aora? que à de auev ?. eto 

AST A CA qui nomas emos de 
> deziroy, yen el Domingo vent 
-dero; que fer š el poftrero , die 
OS el examen í, lefu Chriffo 
Señor nue flrólarà , y la Jentencia que dara,ez 
ehando:alinfierno a los malos: juntamente con 
lós Demonios , y lenandocónfizo los jujtos, yco 
efl con la ayuda de Dios atabaremos effo del 
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jpizioe EUG, o uo 
4 prirabjosoira vez aorá, que os 
bueluoa dezir, que todo quan, 
ioo Ë dicho, nada a de faltar, 
pago y Je à de cumplir , y lo emos de 
wey, porque noes co fa de burla, ua es bablilla de 
por a! ,no es ljablar al ayre ; porque todo es palas 
bra , y dicho de Chriftonueftro Señor , y eftaef 
evito por quien no puede mentir. call 
a Hs bijos mios, fimo me creeys para que 
wenisaqui? T yopara que oi efto) fresa pa 
I1L3 r 


> US C 
P 
* i 
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* NalefuChrifto Yayanchic tiyay- 
cuptin chay collana tiyanampi:An- 
gel cunacta camacbincca chay llapa 
cangatifcca runacta raquininant ama 
nalli,mana graciampi huañocc cunac 
ta lloque. ychocca maqui fieccman; 
alli paypa graciampi huañocc tari pa» 
na, allayca maquiñiecman: 
« Angelcunari,truyllam caytatu- 
rancca hunttachincca, Chay allaucca 
pañapim Santocuna cancca : caymi 
A poftolcuna ; Martyres , Dios raycu 
caugayfiinta mana yupagchafpa hua- 
tiocc :Confeffores cuna, Diofpagimin 
cama caugalpa huañoce: chaymantas 
1i Virginescuna, mana ccatip chayaf 
ccan, huafiocc; Qquepati huamra cue 
na baptizafcca; ppuchücacc. | i2 

x  Nacayllapa urafccácáptinti: As 
poftol cuna, vtapi cachcacc huayrac- 
ta vichay rincca. ppahtiacc hina Iefu 
Chriftop tiyafccan fieccman ; chay pi 
ti huaquin paña ficqquempi tiyácca; 
huaquinri lloqquefieccpi- tiyanampi 
otra? bra ' : 


e Hnaquin Santo cunapas pachapi 
cayachcacc;hinatacc huaytaman hata 
Tijecábss snot at stylos sw 
x Hina llapan cafilla, vpalla cach. 
captinmi, Y mam cunacancca hincca? 
»H  Caycamallá cunan rimafun, Huc 
Domiugopin qquepa Domingo cap- 
tin villafcayquichic; le fu Chrifto Y a- 
yancihicpa taripaíccanta, fentenciaf- 
Ccantapas, mana alli runacunadta in» 
fiernoman qupay cunahvan ccatccof. 
pa ; alli Iunacuñadtar quiquinhuan 
pucafpa. Cay huámi ccana Dios yana 
pahuaptinchic,cay Juizio fimidappu 
chucafun: ° 
se Y achaychic churicunaya; ñatac- 
mi villafcayquichie ; llaparimafccay 
manan chugáccachu, hunttaccuncca 
punim, ricufunmi;manam Caucachu, 
manam hahüariccuy fimichu:llapan- 
ini qniquin IcfuChriftop fimin;qquell 
ccaíccatacc mana puni llullaccpa ma 
quixhuan. Muta FETAL D AGE 
y A .churicunaya, mana yfiihnaypacc 
cca ymaccmi cayman hamunquichic? 
s fiocca. 


ONSE. 
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Señor Dios. 0 Señor Iefu Chrif 
; to, acordanaoos de la fanzre,, Á, 
y derramafteis, y delo gue fafrif- 
¿i h ITS teis por lospecadores, gziradgas 
con ojos de mifericordia, y alumbrad nueftros 
coracones gran Señor, para que oygamos une Š 
ra voz , y Une fera dorrina. 2 





pr Ermaños y bevmanas oydme, Qu 





trabajo , à le 2 cogido vna gran» 
cR Ze enfermedad , un fuerte dolor 
demuélas, un dolor que le quiebra la cabeca: 
noesafsí, que quando ve que mo puedetener 
remedio, fuele dezir avozes: à fiya murie[fc? 
Si fuele dezir . T eflo porque lo dize ? no mas 
de vor parecerle, que en muriendo fe acabara 
aqueldolor. oc bv vumua-dtefieq 
CC Ap RAD Pues, entended que el 
NA /H quemuere enpecado, aunque 
l NJ ËB aqui aya paffado grandes toro 
ratos, todo aquello es cofa de 
burla . Porque el verdadero padecer , y dolor es 
quando à llegado alinfierno: y effe à de fer ma- 
yor toresento , quando autendorefucitadobuel= 
ua alinfierao. Porque entonces à de padecercon 
cuerpo , y alma, que aoraJolala almapadece. 
DIE $^ HO TIA: HEIEQ&O 


e 










LS As. UANL a 
e VES Sendo efto afl, confiderad, 
Jj quandotodos refucitemos, al que ca 
charen, japartaren ala mag iz; 
- ' quierda, que fentira fu coracon, y 
quien le valdra entonces por mas que clame ,y 
llore : y quanto quier que llame padre ,0 madre, 
quiea le reppondera? LEO .rqinguq 
144 STA OI 115! JO bd dq 






O cutis ayda, f, Gu vn Sar» 
to llamado San Geronimosptes 
afsi es , que antizuamente le v* 
ipid: wo, y era muy docto, y que fabia 

quanto ef! aua e[erito ,y por [er tan gran Cbrif- 

tian, era muy amado de Dios . Effe pues dex à 

e[crito para que lo fupieJJemos lo fiquiéte: Todas 

las vezes que me acuerdo (dize )como en el ví. 
timo día, paraauer Dios de juzgar à de foner 

e angel la trompeta, lerando a los muertos 

para 


* 





do vua per [ona effàenomgran. 


TIT, Doniinica de Aduientol 7 


ficccari 
chic. j 
x ` A. Señor Yaya Dios, Señor Icfu 

Chrifto yuyaycufpahichafccayqui ya- 

huarnijquicta ; huchagapa runa cuna 

raycu muchufecayqui cunatahué: con 

ya payacc fiahuihnan ccahuayen lla» 
hmaycu. A.capace yaya gonccoycuc. 

tà ccancharillay, fimijquicta ; yachá- 
chifccayquicta, chafquinecayeupace- 
"K^ Huauqque, panaycunapas vyari- 
Hahuaychic. Manachu ma yccatppas 
huc hatun Raccariccuyhuan cafpag 

quiten ancha nanaptin;vmanhatun 
nanayhuan captin: mana ymahampi 
huampas aMiyafpa,manachu ccaparif 
pa Becc: A. fiapashuafiuyman ? ñecc 
mi ari.Caytari ymaraiculla hina fiecc? 
Cayrayculla: yuyayfiimpr, huafiuptij* 
mi,cay ppuchucaneca niífpalla. 

* Cunan yachaychic, huchapi hua- 


ymapacemi Sermoch çayqui- 


fiocecca, caypachapi yma hina'millay 


ta ñaccareccicaptimpas, cay fiaccatif 
ccan caucagapan : checca hatun ñas 
ccaticuycca infiernomaz chayaptins 
mi,cajri ashnanmillày muchuymi cá- 
cca; ña «caugatifpa infierno man cus 
tiptin ,chaypachacca ari vccunrin,as 
nimantinmi «múchuncea;. cunancca 
chaypi tiyacecunap animallauni mu 
Ohüehcammisp*o 00 Ye t qom 
ye Cayhitla captin,yuyaycui "D 
Banchic cancariptinchic: maycean- 
tàm ychocca;lloqqueimaguiñecciman 
Angelcnna raguincca.yrma-Jaqunicuy 
mi foncconmaa cha yácea.? Pim chay 
pacha yanapanccá,niayccampas.ccaa 
pariptin huaccaptin; Yayanta, Ma - 
manta, huaccyaprimpas ! pim caymi 
cani fiencca? 


x= Manachu vyatrece.caquichic huc 


Santom San Geronymoifutiyocc:cay. 
mi ccana ancha letrado, ancha ya- 
chacce, hinantin qquelloca&ta ppuchu 
cacc ,anchaChriftiano cafccan raycu 
tace, buafiuy puni Diofpa cuyafccan 
carccai1. Caymi ari qquellccafecadta 
llapanchicpa yachanccanchicpaccha 
qquerccan cayfimittar Hayecamittá 
yuyarini, ymanam Dios runacunata 
s 9 tari 


IM. Domínicade Aduiento; 


para fer juzgado;mi alma fe lena de temor, y los 
` buefas fe me eflremecen, las fuer gas me faltan, 
¿y elcoraton fe me amedrenta; penfando que fe- 
trà de mientontes, nofea que el Angel me a- 
parse, y ponga con los malos, jy condenados? > 


EXCH (t &triv I 
Y Ç 


rr 
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Lu 
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taripaipaccfiaupacc tàcc Angel qque 
paca huaccachineca, huafiocc cunac 
ta taripachiccuypacc huaccyafpa +a = 
nimaymi maacharin;tulluy cunari tas 
ñincú,callpay chincarin; (onccoy ppi 
tifacc ñin; ymanam' fiocca chaypacha 
cafacc fiifpa. Pacctach Angel millay 
condenaícca cunahuan churahuan: 


.nan. -«- 


4 Í P. Ou y N 

«M Cay hiñhmi cay Santo cayta yu- 
| yafpalla mancharccan.Cay Santori, y- 
Santo.Y que penitenciaos parete ° ma penitenciactam ma tüuracc carccá? 

! que bazia efle Santo P Tuefeal Purun man rirccan; chaypicapallan 
yere , y alli effamo fola y pcomiendoyerua, y Carccá, yuyu&a:micceufpa;v nullata v- 
beniendo agua fe acotaua , dormiaen el[uelo lo — piafpa, aguticurcca, huchancunara y- 
rando [us pecados, apurado del frio, peri[ando ` cu huaccarcca, chirip attifccan ; Dios 


EST 4 Manera en folo penfar ef=- 
to [e amedrentaua ,.y temia ffe 


T 


folo em Dios ,y de dia ,y denoche clamando a el 
folo , diziendo: O'Señor, perdonadme mis pe- 
cados dela vida pafada. |... Ed 4 z 3 


s 
& a 
5 


- En efle llanto perfenerana hafia 
- enflaquecer(e de manera , que la 
carne, y pelle jo agotada del ayre, y 
frio fe le pu[o negro ,y toflada, ` 
LES Sivn Santo, queviuia defta 
manera temia tanto llegar al exa- 
men del vltima dia. Nofatrostan 
iive cargados de pecados , comiendo, y. 
beuiendo , y durmiendo en cama buena, como. 
notememos penfando en effo,y oyedole referir? 
, > Tuhermano, que entutierrae[- 
xs adorandoel 1dolo , que te má 
da con engaño el viejo , y que con« 
o le faltas ala vieja, y cada año bazes 
fefia al Idolo principal, y le ayunas, y quando 
muere t padre , à madre velando toda la noche 
effais echando et el fuego mays molido , dizien- 
do, yentendiendo que locome el difunto, Que 
esto penfamiento? parecete , que en el ultimo 
diano as de dar quenta deflo? Engasa[le ber- 
mano ; examinadoas de fer, y as de falir en pus 
blico, y yote ? de ver alli, y nose mos de ver Ve 
nos a 0bros. | v or TY, 





L 


* 
t 








Hijos mios, penfad en eto, y de 
dia, y denocbe traed enlame- 
moria lamuerte. Todos emos de 
morir, y re ucitar , y [er exami 
nados. Sabed , que pe[andonos de veras de nuef 
1105 pecados, Uoluietidonos a Dios ,] alcan can 
| de fu 


llacta yuyafpa :ppunchau, chicicuna 
pas payllactahuaccyafpa cay cimihuá: 
A. Señor Dios:cayna,ccanimpa hue 
chaycun4aqaypasspachallaha w. Y! 
x. Cayhina llaquifecampim aychan,. 
ccaran chirip;huaytap chayafcean ya- 
na charquiyalcca hinatucufccam, —— 
kh Cayhina caugacc, fiacarecc San. 
to chica gquepa taripayta manchap. 
tin: ñocanchic chica huchagapa; mi- 
ccufpa ,alli puñunapi pufiufpa, yma. 
nam mana manchanchic chu caytayu 
yafpa, timadta, vyarifpa? ; O 
x Ccamri huaqque llactayquipi ma 
chuiquip cimin cama huaccada mu- 
chacc, payata minccacc: huatan cue, 
napi; marcap. hatun. huaccap. fieftan. 
ta turacc:ayunapufpa, gacilpa: ya yay 
qui, mamayqui. huafiuptinti paccar-., 
tuta ninaman gata haccucóta ttacaf- 
pa ayam miccun ñifpa. Y nactam yu. 
yanqui ° Ccam yuyaptijqui cay cuna=, 
manta manachu .qquepappunchaupi, 
taripay tucunqui ?Pantanqui punim,. 
huaqque : canpanam canqui pampa- 
llam riccurinqui ; fioccari chaypim 
ccahuafccayqui, llapanchicmi ricuna 
ccuffun. nan eo Mn ok 
Ye A.churicunaya, cayta yuyaveuy. 
chic ppunchaupas, chicipas huañu- 
nayquichi&a yuyaichic.Llapam hua- 
ñulun caucarifun , taripay tucufune. 
Yachaychic chaycama huchanchic- 
manta llaquiptinchic ¡Diosmaz cv'ti- 
; riptin. 














do fu gracia, en aquel dis efiaremos.en lama. 
noderecha, y fubiremoscor Chrifto alagloria, 
avinirenelas ooo 3 £3 


OIJIMOS +11 roftro yaq 4 
* Eje Señornosllenealla Amen; > 


Š yt í v^. 


E wa mingodeftériempodel CAd- 
MN LM | 


*  Sibienprimeroostengode declarar la le - 
tra del Euangelio deffe día, el qual, en fa que 
efcriuio San Lucas dize af. 0 0.0000 
EST VE Siédo Emperador de la prim 
ds p rbalciadad de Roma, y auien- 
Y dolegonernadoquinze años Ti 
0 a berioCefar. T enlatierade Ts 
dea , fiendo Gouernador Pontio Pilato , yen la 
de Galilea otro bombre llamado Herodes .'Y en 
la tierra llamada Iturea Traconitidis otro Ia 
mado Philipe, Y en otra llamada Abilina, otro 
llamado Lyffauia, Y enla inda de lerafalen, 
fféndo Principes de los Saterdotes «npa ,y 
Caipba. Dios mueftro Señormando z Ian bijo 
de Zacharias, que effaua en el defierto, que 
predicaffe a aquel pueblo. > 








^ Paracumplir con effo Iuan, yema 
do aloslugares, y pueblos funda- 
dos en la ribera del Iordan , que 

; son gran vio, predico , y plati- 
eo para que los que alli babitauan falie[fen de. 
pecado , el baptifomo de penitencia, de la manes 
ya que lo dixo el Propheta Y [oyass y loquecjte 
ne Pro. 


** 


TH... Dominica De A duiento, 


Ed qepi At «d 32111 fth ri as is ak T Vase yl ' t 
Anno Quinto decimo Impery Tiberi) Cafaris ¿Et 0 


tiptinchic , gracianta ; vcachiptin- 
chic'chaycca cha y ppunchaupim che- 
cca,allauca maquipicafun:Iefu Ghrif 
tohuan hañacc pachaman vicharifun 
chaypi camaypacc. |... 


|o Ca yquiquin aputacc chayman pu J 


ííalla huafun. Amen. 
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Ue DIRAO Sur 


LU AK; 
T 
1^ h Wasa M ye ott e.a sb. ua s» ul 
ZZ Xxx VNANMI (chnricuna» 
E visus ya) cay Aduientop ta- 
NS «A huafieqquen Domingo, 
m vel XN "cnnaáun UN d. 
m E X vientos noccapas ppu- 
RXEG X chucafacctacc x runs 
ppunchaümuanta rimayta. ^^ 
* ^ Ychacca fiaupacemi , Santo Ená- 
geliop ciminta villafecayquichic. Sá 
Lucaípa qquellccampi cacchinam. 
> Huc ancha Apu Tiberio Ceffar ñi f 
cca collanan Roma futiyocc llacctap 
Emperador ñin,hatun Yncan captin 
chunca pichccayocchuatampi: Iudea 
llactapi hatun camachecc Poncio Pi. 
lato captintacc:Galilea Ha&apiri huc 
tacc, Herodes futiyoce: Huc Iturea 
Traconitidis'ñifecapiti,hue Philippo 
futiyócc Apucaptintacc : huc A bilis 
na ]la&apiri; huctacc Lyffania futi 
yocc: Ierufalen pyri Sacerdotecunap 
Apun cunacaptin Annas, Cayphas: 
caycuna hinacaptinmi Dios camachir 
ccan Tuan Zachatiafpa churinta pu- 
rumpi cachcaptin chay letulalempi 
Sermonampacc, cunanampacc. 
X  Cayta Iuañ hunttachinampacc 
Iordan hatun mayup patampi cacé,; 
lla&auna man rifpa Sermorccá, pre 
dicarccan: chaypi cacc cuna huha- 
manta qquefpinampacc; penitencia 
baptifmota; ymanam Ifayas ñaupa 
Propheta ñirccan,chy hina:cay Pro= 
` pheta 
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Profetadixo, dize a|si Ego vox clamátis 
in deferto: Parate viam Domini, rectas 
facite femitaseius: 4 quere deztr: Yo [oy 
ra vez de quiim clama y da vozes en el defier 
10.preparad ,y componeá el camino para Dios, y 
enderc cad ,y bazed d, vaya fequidas y derechas 
fesfendas. T odos las valles , y quebradas fe alla- 
paran , y los collados, y los montesencumbrados 
Je bumillaran y los caminos tuertos , y efcabrofos 
Je pondran derechos , y por donde fe caminaua 
cen dificultad , [e andara con defcanfo ,y zaflo, 
T quiloefto afs [ucediere. Videbitomnis 
caro falutate Dei : Vera todo hóbre la [alud 
del señor . Eftoes fu faluacion de cada uo. 
O Esmas queefto lo que el E- 
` #angelio de oy dize. Eflo ost 
£0 de explicar aora con toda bre 
521 vedad , por acabar ez effe Ser- 
uon elexarmen ,y [entencia del dia del juizio. 


, TDME Pues, lo primero f, nos 
B dizeeffaletradel Euzgelto fan 
toes: Quienes eran los mayores, 
45 yprinapales Señores, quando 
Jefu Chitffo Sesiorzueffvo parecio eneflé mun 





do, predico , yen[eño; y como Inan faembaxa- 
dor fue ep el me[matiempo. | | 0o 
wy nd i3rrrl riSisitTrID? i $; ans 


Luego nos dize quien era:en la 
o mijmatierra de Paleflipa jd, era 
“delos Indios ,el Governador ,y £, 
1 a mandara, como el Curaca princt- 
palde vofotros: T eflo para que nos lodize? Pa 
ra que fepamosbien [abido , quando fucedio, y 
wadie lo arguya de mentiras. MEET DI 





tr se 





Tambien para que todos fepam co» 
| mo entonces no era el que manda» 
ua natural de latnifma tierra. Y 
11: > gue noloania de fer quando Iefu 
Chrifto nacie[[e , eff aua profetizado, y efcrito 
mucho antes deziendo, Non auferetut cep- 
trim-dernida;8 dux de femore eius; 
donec veniat;qui mittenduseft,& ip- 
feeritexpectatio gentium. No faltara el 






A 
E 


mando, e Imperio del Tribu de Iudà yel Cas. 


Pitan de aquella geseracion, bafla que llegue el 
qué à defer embiado , y efte [evà el queaguare 
darán las gentes. 000 0 se 1: 

O3ILL Pues 


Dominicade Adurento.: 
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phetap fiifccanti, cayhinam carccan: 


dNOccam putump: nanace, finchi cca 


pareccpa fimin cani, Dios pacc ñañin 
ta, alli chaychic, putinampace che- 
ccallacta puni camarijchic. Llapa hi- 
Mantin huayccoconam pampa tucun 
cca, O1cco cumari vllpuycuncca: may 
fiecctam ccana iritccaycachafpa pu: 
rina carccan caca ñan cafccanra cu, 
alli ña mana fiaccarifpa purinacan- 
cca. Cay hina captinmi. Videbtt omnis 
caro falutare Dei. L lapa runacuna qquef 
pinantatricuncca. —— 


"E. Cay chicallam Sáto Euangeliop 
'cunan rimafccan. Caytam cunan pi- 
fi cimillapi mafttarapufccayquichic, 
cay Sermonpi ppuchucaypacc Ieíu 
Chriftop taripafccanta, fentenciaf- 
cantaban A un Ue 


x*- Vyarihuaychic ari, cay Santo E- 
uangeliop: fiaupacc fiihuáfccanchic- 
mi, mayccanmi carccamcu ccapacc 
Apu Reycuna Tefu Chrifto Yayachic 
caypachapiricuriptin, Sermoptin,ya 
chachiptin;chaymantari ymana luan 
paypa cachapurin carccan, chayp an 
:'Ghatacc,- ADT ESL LRM à . Us n 
"4 Chaymantari, fibuanchicmay- 
ccancha Paleftina, Iudiocunap llac. 
tampi Gouerñador, cama chicocc,A- 
Pa carccan; ymanam ccancunap llac 
tayquichicpiCutaca cacc.Cay cunae- 
tari gmapaccmr .vyllahuanchic ¿Cay 
cama yachanccanchicpacc, may pa- 
chach carccan: chaymantari manapi 
pasllillamifünampacc. |. 2. 
* Chaymantaty, tucu ypa yachaná- 
pacc: ymanam chayllacctacta cama. 
checc, mana chayllacctapi paccarccc 
¿hucarccanen ; Manatacc chayllacta- 
pi Iefu Chrifto paccatiptin; ñan an- 
cha ñaupamanta, rimaícca,qquc Meocal 
cca carccan cayhina çimihuan Maa 
cayllacctap camacheqqven Cay Qvi- 
quin 1la&a mata chucáccachu,h: ra. cc 
pachamáta cachamunap ham fcccat 
cania::chaymiccana cancca llope, ia 
nantin runap Ínyanan. 


- Hina 














34 ITIT. 


res Puesafsilodize el Euangelio, yquecn- 
to00ces mando Dios a aan , que predica[fe ala 
gente, diziendo, 
> O Soy el que predica en el de fierta: 
aderecadelramino del Señor. Y 
eflopara que lo dixo? Paraefto, 
queescomo fi dixeras To, fabreis, 
que de[de niño viupen el defierto por efcu[ar pe 
cados, y por fo predico a [dloslos que vienen a 
el ,y pov ffo cy el predicador del defierto, Y de 
mas de ffo aunque predique a muchos , no quie- 
zen feguirmidodirina, y por eflo tambien foy 
predicador en defierto, a quiemuo oye nadie, y 
lo que predico d otracefa es, fino Parate viam 


Domini, rectasfacite femitaseius. 4- 


devegad , y aparejad el camino del Señor , mo 
fta torcido loque à de andar. . 


VE Quiere dezirenefto? Eflo 
quiere dezir ; Bios eflad aten- 
tos , y apercebidos , no 05 trateis 
como gente fin razon, y fi en- 





sendimiento. IMITA |o 
Ka IRAD Que nora à de venir 
AR el vifa hijo de Dios aenfeña: 
ros, a faluaros , y aentraren 

: «- vueftros coracones : ecbad de 
ellos el pecado, limpiadios , para que e(landael 
tamino limpio , Ie[us,que viene llegue acllos, y 
de[can[e alli ; y mirad que el camino por dende 
-& de llegar , nó efl e barrancofo , antes limpia, 
derecho, y que no aya en quetopaz. Effoes lo Á 
quifo dezir , y dixo Sam Iman. O: nis 





m AZIENDO Eflo,los foberbics 
"1 Je haran bumildes ,y man fos; y 
- los pobres andarán iguales co las 
e ricos, y los de doblado proceder 
fern fenfillos, y finrenez. T fienda ello afsi.: 
" Videbit omnis cato falutare Dei. 7o: 
co hombre vera al bjade Dios fu Saluador ,y 
loconocera , y adorara, y feconfolara, y llena» 
rà de gozo, Í 
* Hafta aqui eslo que à dicho el Santo Evan 
gelio, Y 


mE 





O Se ¿alegrado wue/tro coracor 
de oyrlo? Y no auets notado co» 
moen eos Dominzos uos re - 

pise 


Dominica De Aduiento. 


R Hinapunim quiquin Santo Ená - 
gelio fiibuanchic, loanta camachif- 
ccantapas, chaypacha fiifpa. 

*  Noccam purumpi Sermocc cani 
Diospacc ñan fiinta camaripuychic, 
Caytari ymapacctacc fiirccan * Cay- 
pace; cav hina ñijpacc. Nam Iudiocu- 
na maci) yachanquichic ymaná huar- 
ma mantapacha putumpi yachacc ca 
ni, mana huchaman chayaypacc,chay 
raycuracemi chaymá hamocc eunacc- 
ta Sermoni: chayraycutaccmi purum 
pi Sermocc fiihuancu. Chaymantari 
achcataccmi Sermoptijpas, manam ci 
mijta ccatijta, chafquijra munancu- 


. chus cayraycum purumpi Sermocc ca 


mni, manapipas vyatece captin. Ser- 
mofccayri ymamCayllam : Diofpace 
ña finta camari]chic, arnam putinan 
qquencco qquenccochu cachun. 

»* Ymañin ccampimcayta fiin! Cay 
ta. Churicuna, allilla vyaribuaychic, 
camaricuychic , amant pogquesmana 
yuyay niyocc hinachu caychic, 

sc Ricuychic, quiquin Diofpa churin 
mi hamuncca, yachachiqqueyquichic, 
qquefpichiqqueyquichecc, sóccoyqui 
chicpitiyacc:chairaicu huchatta chay 
manta ccarccoychic ¿pichaychic:ñan 
cana llumpace captin, hamucheace Ie 
fus chayman chayamunampacc,chay- 
pi camanampacc , amam chay puri- 
nan ñan pata patachucancca; yalline 
race pichafcca, Humpacc, checcallə, 
mana mitccana;  Caymi San Iuampa 
fiifccan. 

y Cayta apufcachace runacuna ru 
tafparn;llamppnfoncco; manappiñas 
«oce tuciicca:huacchaconari ccapacc 
cunahuan paca, cufcacancca: Pata 
ra foncco cunapas fütti fonccollatacc 
cancca.Chay hina captincum, llapan 
Diofpa ccuyapayayfinta ricuncca, 
Diofta teccgincca,muchancca,-cuílz 
rincca hunttafecan cama. 'Gb 
A Cay camam Santo Evangeliop 
rimafccan. A ba sd 
s. Manachu fonccoyquichic cufirin 
cayta vyarifpa ? Manachu hamuttan: 
quichic ymaná cay Domingo cunapi 


A 3 


Santo 


AIT. Dominicade/Aduiento. 


pite el Fuargelio , que ahikenos , y componga- 
moselcatiuopara Dios, o5 ooo n3 


TA 570. Mefmü'es lo que ya pretendo 







corfi4: > tratando del juizio: que es aliñar 
tn y "Useflros coracones para que reci- 


nmm baiselniño Dios , que a de venir 
ea pafcua a ellos. 22519idoiup 
eh Es puespiofizamios aora awe fra ifforiay 
oñudysOisoonia Of) dO yla] T 
a Examos ieffotro:dia a ChriftoSt= 


L] PU; - 
j& EMO 5d 






edo Y ofermueffro en fu trono affentas 
Er: Y ¿doy lome[mo a los apojtoles,y 


A atodos los re facitados, yaapartas 
dos izos de otros con icuydado may grande del 
IO email ea 
le STO Emos de profegnir:aora bafla 
Lg > concluir con ello. Ea puos. ójdme 


E MS 


pP Ferriezyrs ANY 
OTI E 


UT d 








vu B^ U, caoracon atencion ; y buena volen» 
pdt ogadisssooodeoc s mt Sp dcin 
ARA STANDO Todos en. effa fu/pena 
co q fon empecara lefa Chrifto Ses 
G i, Bor Nola [entencia, y dirken'que 
ed > ande parar, y acabar todas; ez ef^ 
hen c sexta pa Rea e da tocó 


0 Primero buluiendo a los dae e[- 
> 4uuieren alamano derecha el rof- 
tro muy alegre y lesdira con pales 
bras muy regaladas, y dulces. >: 


Hn 







s ` 


y 1105 Miosamados de mi Padre 
' venid afer.feñores, y asrecebir 
el Reyna: que os ef aaparejado 
| -E- defde el principio del mundo: y 
aqui porque venis? fimo porque quando pade- 


hambre, me difleis de comer , y quandotuue 


fed de beber, y quando no tenia donde de [can - 
far , tambien me boffedafleis,y eflando yo def» 
nado, mecubrifteis; y efflando pre [Jo me conjo- 
laffeis ¿y eflandoenfertmo me vifitafleis.: .. 


- Entonces aquellos aquien dixere 
efto , ve (fonder an , diziendo: Se 
ñor quando te vimos padecer há» 

i bre , y te dimos de comer ? y qua» 

do viendete con fed , te dimos de beber? y qua» 

do te bofpedamos ? y quando efflaado de[nudo,te 
we/limos y enfermote vifitamos ?y quandoe[- 
tunifie preffo, para que fue[femos a ue» en 

inn acaban- 
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Páfcuapi hamocc Tefufta chafquij* 


pace 


PR: Chayaty checeachachifun juizio 


manta rimayta, "'- 


` LA S 
x Ccanimpa ppunchaumi Ie fu Chrif 
tó yayanchidta haqquerccanchic ti- 
yanampi tiyáchcaccta A pofto) cunac 
tapas; cancatecc cuna&ari ^raquinfz 
caccta, ymahinachcancca yuyafpa. |- 


44  Caytam cunan checcachachifen; 
ppuchucaceanchic cama . Chayaty an 
cha ccafilla;euqifonccolla vyarihuay 
€hic.. ` equ EM uw EU AY ` a 
x* Llapan chayhina fuyachcafpacap 
tincumlefu Chrifto Yayanchic fenté 
ciánta ccallarincca rimafpa ymaynia 
pim llapa ppuchucancca, cayhinas: - 
qe VE ROLANDO Ri te tid se nn AA 
«^ Naupacci Allaucca, Pañamaqui 
fieccpi- cacc cunaman cutitichineca 
vyanta ancha puni cucitifcaccta, chay 
cunaGtarimapaycócca ancha mifíqqui, 
ancha fiuc£u cimibuan ñifpas 
+ Churijcuna, Yayaypa ccuyaíccan, 
hamuy chic Apucuna caypaec may- 
pim pachap ccallatijfiinruanta cama 
tiícca, chayman, Caymanti gmuatay- 
cum hamunquichic'Cayrayculla: Ya- 
teccahuaptin, miccuchihuatecanqui- 
chic: chaquihuaptin, v piacbiboarccá 
quichictacc: mana qamanay captim- 
pas,ccorpachahna rccanquichic: Hattá 
captijpas; pachallichihua tccáquichice 
huatayhuacipiri; cufichibuatccanqui- 
chic: onccoptijti, ricumuarccanqui- 
chic. ias. ose t MET 
y Chayta vyateqquen cunari cay 
hina cutipancca: Yaya hayccapmi ya 
tecaccta ticufpa, ccamta coatarccay- 
cu? Hay ccapmi chaquiptijqui, vpia- 
chirccaycu ? Hayccapmi ccorpachat- 
ccaycu!Hayccap llatancaptiJqui.ppa 
challi chircaycu? Onccoptijqui , ricu- 
mutccaycu f Haycapmi carcelpi cap- 
| ' tijqui 





































































acabando eftoles bolaera a demir Chrifto Señor 
»usffro Amendicovobis,quandin fecif 
tisvniex hisfratribus meis minimis, 
mihi feciftis. De verdad os digo d, todas las 
vezes que biziffeis eflo con effosmis hermanos 
pobres, y buenildes , fue hazerlo con migo mife 
"mo. ^ 
zar ES Por qui? dira alli Iefa Chrif” 
to: mis bevminos humildes? Sabeis 
por quien? Lo primera por los Apof 
soles , queeflàn alli femtados , y (ue 
go por los pobres , que por tales viven defecha. 
05. A todos eflos lama Chriflo [us hermanas, 






(OR Tanto ermanos , [abed , que 2 
veffes pobres , que andan de puerta 

en puerta pidiendo por Dios, llama 
e o efus hermanos. T affi cadà VEZ he 
tos daisavnodejtos limo[na , 9 le dais deco 
mer , à eflando enfermolerurais, le vifitais,, y 
alpreffateayudais ,y al pobre le veftis; eptan- 
ces bazed quenta, que lo bazeis con el mifno 
Je[u Chriffa . Y haziendolo afsi elos ayudara, 
3 úbrara de vueftros pecados, y en el vltimo 
día os llenara al palacio , y ca[a de fus deleytes; 
diziendoos : Venid mis hyos, que os quiero bas 
zr poderofos, | de 






XN. Acabado pues Chrifto muef- 
tro Señor de dezirlo referido, fe 
leuantaran todos aquellos de la 
| mano derecha hombres, y muge- 
ges ,y muchachos. Verdad es, que todos ejtorar 
en figura, y er de edad per fedia , y fe levantas 
vàh hermofos ,re/plandecientes, y lenantarima 
Je aponer[e , y pondran cerca de lefa Chriflo 
Señor auefiro, fri 
s E flandi ya alli el mifmo Iefus Se 
nor nueftro, boluiendo fu roftro 
bazialos que efl an a lamanoize 
quierda com [emblante ayradoles 
dira . Gente mala dizna de todo mi caligo, y ri 
gor ( effo quiere dezir malediclo ) yd, y apar- 
1205 al fuego eterno que efl à aparejado para el 
Principe delos demonios , y para los demas ,que 
le fizuieron : T aeffe fuego porque mais? Porá, 
quando tenia bambre no me focorrificis con la 
uu d comi» 


pa 











Dominica De Aduientó, ; 


tijqui,canma chayamurécaycu ? Cay. 
tappuchucaptincum, tefus yayanchic 
Hatacc fiincca. Checaccta punini vi- 
Mayquichic: Hayccamittam cay hpac. 
cha huaqqueychiccunadta hinarccan 
quichic, ñocacctan, ecnya huátccan 
quichictacc, SR ret as 
x -Macinan yachallafun ,mayccaa 
raycum Icfu Chrifto ñincca?Cay huac 
cha huauqqueyeunaman ?: Naupace: 
mi A poftol chaypi tiyachcacc cuna- 
raycu.Chaymantarihuaquin huaccha 
cuna raycutacc; cay cuñam aty huac 
cha cafccan raycu, mana yupaychaf- 
cca caucacu.Caycunactam Iefu Chrif« 
to huaqquey cunafiin, ^7. — j E 
Au Chayraycu Churicuna; Yacha ychic 
chay puncu cunapi poramor Dios, ly. 
mofna mafiacocc cunadiá Jefushuaú- 
qqueycuna fiin, Hinácaptin maypas 
cham ccam caycunaman lymofnacta 
cconqui,miconyta céatanqui;onccop 
timpas viffiranqui, hampinqui; hua» 
tafcaccta yanapanqui: llatranta pae 
challichinqui: Hinaptijquichic qui 
quin IefuChriftomácocc hinam cáqui 
chic.Hinaptijquichicriquiquinmi ya 
na paffunquichicyhuchayquichiéma- 
ta qquefpichifunquichic;qquepa ppú 
chaupiri , cuffiqquellpo huaginman 
pucafunquichic , ifpa + hamuoychic 
churicuna ccapacc mamimi qquefpi. 
chifccayquichic. D 2 
A Na,chayfifccanchi &a efus yayá- 
chic ñiptinmi: llapa runacuna Paña 
fieqquempi fayacheace, ccari, huar- 
mi, huarma chayrítacyacc, calpayoc, 
umacccapa hatarincca vichayman- 
rifpa IcfuChriftop cayllanman chas 
yalpa. 
8. Na chaycuna chaypi captincum 
lefus yayanchic 10qque, ychocca ñece 
pi cacc cunaman vyanta cutitichif- 
pa ppiña ricchay ñiyocc fiincca. Mi. 
lla y, ñacafccay, muchuchina y, Rijchic 
caymanta , anchuychic mana ttanec, 
mana huañioce ninaman, qupayPa a- 
pumpacc camarifcca ninaman, pay- 
pa ciminta ccateqquenpacchua.Chay 
hina ninamanti ymaraycum rinqui: 
chic: 











HII.  DominicadéeAdujenñto. 


comida ,vi con labeuida quando padecia fed: y 
quando eff aua [olo we me boffedaffeis,y quando 
defnudo ne me ve[liffeis, y quando enfer vo, y 
quando pre [fo no me vifiraficis, ni tne focorrif 
seis. Pues aora vereis quanto erraftcis, y lo llo- 
areis , fin que osaproueche, pi tengan vsefiras 
lagrima frutoalgunos 


NTONCES Efoscomidenados 
4-0 refponderáz, diziendo. Señor, 
quandote vimos com hambre , n 
tomm confeá, nifolo, wi defnudo mi 
enfermo , pipreffo , pora auerte de dar de co* 
mer ji beuer , vi [acorrerte ? Y Heo Chriffo 
 bolperà adezir: Quautas vezes noto v[affeis 
von vues deftos humildes , otrastantas mo lobi: 
Riflejstoumigo. —.000- AYA mE 


dy: 









E [12 111011 MUDO (GODS 6I 2 439130 
MO a CABADO Ef fe diofina la 
nda feutencia : y entonces enlaties 
Lun rrafe abrira vn gran boquero, 
quem C He y aclleran arzojados q0dosa- 
quellos , que effauam en la mano, y lado yzquiev 


do, yalla caerán, y yr aw rodando unos debo» 
ca, y 0t”0s dele lado, y otros de effotvo , rebuela 
tos llorando ,y gritando , y los Demonios yr ar 
con ellos , fíz que quede ne vno , y aquelboque- 


ron [e boluera a cevrar ,y cubrir, ° j 


d $" E[losdendeyràm apavar ? Avon 
QI mar immenjo de fuego, el qual 
E ' fuego era ardentifimo,comedor, 
e ego, y queno alumbrara, y que 
andara dando eladas auna, y otra parte, frm pa 
var , rebolgiendo hembres , y demonios junta 
mente, T aunque en effe fago terrible fe effeu 
elos abrefendo , mo an de morir , wi de[can [ar 
va momento, ui a que mas avita los fauore» 
cera nadie, — ¡HUT i OR] 


í 





+ 0 Grim Dios ; y Señork O ricos Dies toda 
d posez 
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chic ? Cayraycu, Yareccahuaptin, 
mana ccarahnafccayquichic raycu;ma 
natacc vpiachi huafccayquichic ray. 
cu. Sapallacaptijri , manatacc. ccor. 
pacha huarccanquichicchu: lattan. 
ta, mana ppachallichihuarccanqui: 
chicchu ; óncoccta y huatafcca captij- 
pas, manatacc ricuhuatccáquichic- 
chu, yanapahuarccanquichicchu;Cu- 
nanmi ccana ricunquichic pátafccay 
quichi&a; hnaccaptijquichicpas maz 
na yupachucancca, mana chaniyocc. 
x* 'Chaypacha, chay condenaícea cu 
na fiinccancu. Y aya hayccapmi cca- 
ta ricurccaycu. yareccacta,chaqquece 
ta capallayquiéta, llattanta, oncoce 
ta, haatafccacta ; miccuchi]pacc , Vp-- 
piachijpacc, yanapaypacc. [efi Chrif ` 
tO Yayanchicti cutipancca + haycca 
cutim cay Vilpuycocc, llamppucuna 
huan mana hinarccanquichicchu.chi 
ca cnti tacemi fioccacta mana yanapa 
huatecanq aichicchüe 9384280915 es 
H^ Cay huanmi: fentencia ppuchu- 
can. Hinacaptinmi pacha quichati+ 
cuptin ,chay hatun raccramanm ccar< 
ccoy, ttenccochi)jcancca llapan 1llo- 
qque maqui ñeccpi cacc cuna, chay. 
man vrmaycuncca:hbvaquin ticqushua 
quin cayñeccmanta; huaquin chay= 
fieccmanta tacutrifeca; chaccro chas. 
ccro ccaparifpa, huaccafpa qupay cu. 
nahuan huaquilla mana huc llapas 
qquepariptin . Chay racorari fiatacc 
vichccaticuncca, (Akt 
s£ Caycumati mayinam hina chayá- 
cca? Huc mana ppuchncecc nina cco 
chaman millay tupacc, runa micocc, 
yana, mana ccanchatece, mana ylla- 


"rece, cayman chayman mana gama 


pa IJocllareceman; cupaycunadta tar 
nacuiiada huan chacerochafpa. Cay 
chica ppina ninapi caycuna hina tti 
puchcaptimpas, caycuna mananam 
huañunccachu,manatace afcamalla- 
pas, qaman ccachu : haycea, ceaparip 
timpas manam pillapas yana pancca 
chu. sby t 
Ha Arccapac Dios Yaya. A: llapaG» 

asap ta ati 




















38 HH. 
paderofo , en que à de parar efto? Ouanto tiem 
po «n de effar eflos padeciendo? dtez años? 0 
cinguenta aos 0 ciento? 0 mil? Nienvun 
millon , mien millon de millones daràn fin a fa 
sormento, Pues ba fla quando padecerán? Per- 
petaamente ; afsieltarán fin fim padeciendocó 
los Demonios , mientras Dios fuere Dios... 


Ed 


- CAmados hijos , y bias mias,no 
esejto queos digo coja de burla, 
7 noes cofa de fabula, eftonaà 
829 * de faltar. , a [e de cumplir, y te- 
nevefccito y loemos de ver. ij 
F N - Mirad no fuceda por vueftra 
mala vida , por enojar a Dios, 
por morir en pecado, quedeis en 
effa cafa, y paradero dewmife= 
rías. O101 Si teneds juiz10,m0 05 atemorizais, 
Jy afombrais, go tezeis laffima de vofotros mif- 
mos, penfando que podreis caer ep effa miferia? 
c! Dios nos recuerde , y nos de entendimien 
10 , para que viniendo conforme a fü ley, y má 
dato, efcapemos ae fo ¿ Y auiendo pues ya dado 
aquellos malanentarados en el inferno, fe ¿m 
braueceran. contra fi mi[mos , y [e echarág mal 
diciones, diziendo. O malvados de nofotros, 5, 
por querer emos vevido a parar en eflo;c 8 auef- 
¿ras borracheras, con uue (tros hurtos, con puef- 
tros adultevios , y con auefiras trauefuras emos 
llegado aqui , y con.efle enojo [e morderan [us 
carnes ,y fe las comeran.,  aborreciendofe a f 
preprios , aunque vas bagan , defto no moria 
Tan. «1 [t nur 


e 









1 


* Luego tras efto fe reprebenderan ` 


a fi proprios , diziendo. A Vno 

viera yo obedecido , y hecho lo que 

3 predicauan los Padres, y me vuie 

ra emmendado auiea dome amone[lado tantas 
vezes , nome vulera coufeffado, nome vuiera 
arrepentido de mis pecados, y becho penitencia, 
y con lagrimas conuertidome a Dios. O infenfa- 
to , loco, y fin juizio. Muere, fufre, y vine en 
conti» 



















































Dominicade Aduiento. 


ta atipacc! Y mapinmcay ppuchrean- 
cca? Haycca caram caycuna fiaca: 
tinccà * Chunca hbatachu? pichcca 
chuncachu ? Pachacchu ? Huarancea. 
chu? Manam huc huñu huatapipás; 
manam huarancca hunu, hunu, pipas 
cay fiacaricuy ppuchucanccachu.Hay- 
cca camatacc chaycca? Vifavpacc: 
hina punim cañicca mana ppuchucay 
fiiyocc Diofpa Dios cafccan cama. 
* A! ccuyalcay churijcuna manam 
cay fiifccaycca Gáuca cimichu , ma- 
nam hahuaricuychu: manam caycca 
chucanccachu:hunttacuncca caram: 
qquepapi ricufunmi. Vect 
Ek A!vnanchagchie, ricuychic pac- 
ta mana alli caugafccayqvichic rayen, 
Diofta ppiñachifecayquichic raycu, 
huchapi huafiufecayqvichic ta ycu;cay 
vifiay nacariccuy huacima rinquichic 
man. A! A! fonccoyocc cafpacca, ma 
nachu mancha rinquichic, llaclla rin 
quichic? Manachu quiquijqui chi&a 
€cuyanquichic ; Ychach cayman cha 
yaymarnr füfpa. A! Dioftacc ricchari- 
chillahiafun ; fonccocta cco]la-hua- 
lun paypa qimin cama caugafpa eay 
binamanta qquefpinccichicpace.Na, 
chay millay cuna infiernoman cha.» 
yaptincu,quiquinhuan ppitiarincca, 
quiquinta ñacancca ñiípa «A! millay 
runacunam caycu,muñafccanchicray 
culla cayhinaman chayafpa machac. 
cafccan chichuan, quhuacafccanchic 
huàn, huachocc cafecanchichnan,mi- 
llay truquicachafpa: Cayppiña ceuy* 
fin hvanmi ccana quiquinta cani. 
cúcca, micuccücca;quiquilláta checce 
fiifpa. Ymahina, ruraptimpas mana. 
tacc huafiunccancucbu. i! 
x Chaymantari, quiquinta anyaf- - 
pa fiinccancu. A!Manachu hu ñijma 
carcca Padrecunap Sermo hnafecan- 
ta, huanayman carcca chica cuti vi- 
llapayafcca ; confeffacuyman carcca, 
huchaycunamanta penitenciacta rn- 
rafpa,laquifpa, huaccafpe,manachu. 
Diosman cutirijajan carcca. A!]oco 
Vtecc mana fonccoyocc. Huañui, e 
chui 
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«"¿xmo lloro. Effasrazones, y otras femejan- 
363 diran en aquellas ob[curidades los conde- 
nados, y todas no feràn deprouecho. 


VIEN, Oye. lareferido, no 
9 febuelue a Dios? Dr... q den 
|  xala vida paffada? Quien no 4» 
doo borrece el pecado? Quien no te» 
mea Dios? Quien no da fu vida porel2. ° 0. 


A x - 
48. X] 
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y malos Chriffianos en el infer- 
B no: boluamos aora alos buenos, $ 
qoM o poco 2 llam Ó Len Chrijto para lle 
narloscon figo , diziendoles. Venid a fer Res 
yes, y Señores, Soda o £u 
(n y EAMOS Como à depaffar efto: 
como a de fer ; quien, qual por 
e masentendido que fea, y aunque 
dedos maslibros aya leydo, podra dezir 
elo csmplidamente ? Contodo cap mi paco fas 
Uer os diré lo que pudiere, XT? Epl MIA 
—NSTANDO  Putseflos juflos yale- 
taptados en el ayre, llenos de ipf» 
I nitogozo ,viendofe juntas las a= 
E pins, y cuerpos, y echando de 
wer, queen efle mundo vencieron al Demo- 
nio , todos fe darán el parabien , diziendo. O 
Hermanos, 0 amigos , confortes. Y las mugeres 
fe diran. Obhermanas , 0 bias , que gran bien 
emos confeguido viendonos libres de las vias, y 
garras del Detgonib, 





-— 





VI rns, VES Aunque pecamos en nae[tra 
vida, ya con la ayuda de eue[lro 
Dios, nos vemos libres de nueftros 
ecados. Con auernos arrepentido 
de auerle ofendido, yhaziendo penitentia tra- 
bajado vn poco de tiempo nue[tra carne , ayuna 
do , y confeffandonas , y oyendo Mijfa , focor- 
riendo al pobre , dando de comer al bambrien- 
to, repartiendo limofna , confolando al trifte, 
vifitandoalenfermo , y dando de veftir al def- 
nudo. Por efJo poco que bizimos , confeguimos 
aora tan grandes premios. ` 


x Ffianda en efto fe lenantarkn todos los 


AÁnZCS 8 


š EX 4 NDO Ta eflz mala gente, 


chui, mana camafpa huaccay . Cay 
cimicunadtan, cay hinacta huanm y 
iinccancu chay tutayacc marcapi co* 
denafccacunas chayri manam yupas 
€hucancca.. HT EN 
m Mayccanmi cayta vyarifpa ma. 
na Diosman cutitinchu? Pim fiaupa 
cauGaytá mana haqquenchu ! Pim hu 
chaGie mana checcninchu ? Pim Diof- 
ta mana manchanchu! Pim payraycu 
mana huañiunchu? |. ^ 5 
x Cay millay runacunatta Inficte 
nopi haqquefpa; cunan cutirifun a< 
li, Santo tunacunaman , mayecan- 
tam Iefus Yayanchic huaccyarccan 
quiquin huan pulfaypacc Apu, cca» 
pacc caypacc. 
vis Maaty yma hinam,caycancca.Fir 
mayccanmi ymahina hamautta,; ya: 
chacccafpapas, yma, haycca librocu 
nada ticuptimpas cayta chaycama ri 
manmon'Hina captimpas yaehafccay 
cama villafccayquichic. — 
*. Na, cay juftos, alli Chriftiano hua 
ñocc , cauçarecc runacuna hanace 
-huayrapi cuçicuyhuan hunttaycufcca 
vccuntin animantin tiyachcaptin; 
caypachapi qupayta atipaíccanta yu 
yaycufpa. Paypuram cuíficufcanmai 
manta rimancca fiifpa, A ' Huauqque 
cuna, ccochocuna, amigocuna. Huat 
micucari ñincca: A. ñanacuna Hua- 
huacuna ymachica hatun cuçicuytam 
vcachinchic, qupaypa maquiñmans 
ta ,cillunmanta qquefpifpa. 


De Caucachcafpa , huchallicuptizt? | 


chicpas, fiam Dios finchicpa yanas 
payñinhuan huchamanta qquefpin- 
chic llaqnifpa, penitenciadta rural: 
pa, vccunchicta afcama ñacarichifš 
pa, ayunafpa;confeffaccufpa,Miffac- 
ta vyarifpa,huacchacta ccuyalpa, ya < 
recaccta ccarafpa, limofnaéta ccof» 
pa, llaqueccta cucichifpa , Oricocch 
caccta vifitafpa , llattancaccta PPa- 
challichifpa . Chaycunalladta rutal- 
ccanchic taycullam,;cunan chica mi 
rachifcca cugiccuytatatinchic. ` 
A Hinacaptinmi, llapan Angelcu 
D: na 


| 


POPP RA s 





40 
Ange le $, poniendole h orden cada uno cz fu 
luzar , y tocarán fas inftPumentos de pynfica,te- 
dos veflidos , y adornados de bermofifimas ga- 
los, 7. ran delante los i) feriores | y a effos feo 
G1 4n otros mayores , y junto a todos yr an tam 
bien los juflos cadá vio fe gum fus meritis , hom 
Éres,) mugeres , todos veflizos de gala, [ &n 

iitmdoftRdoredt BRASS 

Los que en effa vida, porque eve 
eron de ^tvas en Dios”, dieron 
por ella [aya , que fe dizen Mar- 
1yres yr an veflidos de colorado, 
y adornados de vartas galas , y collares , y llenas 
942 enlas manos bermofas palmas. 007 


ye 





Los que aqui mientras vinieron 
guardando los Mandamientos de 
Dios, AR: fan 
Es ta voluntad, que llaman Confef. 
ores, yraz veffidos de vna tela blanca dorada, 
J plateada. ZHfJiupy829:511iV DUDAS 





- Los queton fer hombres , 0 maq 
| res guardartm la caflidad, y enu- 
(— mieronen fu amor, que fe dizen 
> Virgines, yràn tambien ve flidos 
de blanco, auentajandofe a la hermofura del Sol, 
llevando tambien [us palmas en las manos.  * 
PRISA eG IU EDOIEECI LIT: 






Tras effos fe feguiran los muy aš 
uentajidos , que [on los Angeles 
llamados Chernbines,y Serafines. 


LLI Fendran los Apofoles cla 
ros , réfplandecientes, hermo. 
fes , como feñores; y luego ayer» 
x ai ta jandofe a tados los Angeles, 
y Santos vendra la Virgen Maria Madre de 
Dios; porque ella es la foberana, por fer mas lle= 
made gracia. Y vlimamente yr a lefu. Chriffo 
Señor nueltro, Hijo de Dios: y de/fa manera 
llegaran al cielo, a aquella cofa de placer , y go- 
go AO E132 j 


X ] 





OS Contentos, y gloria de allí, mo 
| ay quien lo pueda explicar , t nas 
die los fabe em ella vida cumplida: 
mente. Porque el gozo cele ff ial 
"2; es? 
No 





y 


L que llamamos bienanenturanza ) que cofa 


^ 


. MIL Doñiñnica de Aduieñto! 





xalatarinccatapafiyumpr huaav:- 
ti, tinyam cunicta hnaceactii neca lla 
panri ymabáyéca leumace huallpan- 
cufcca + Naupancca mana ancha A- 
pu;caycunaeta ccasieesa ashuan A- 
qh haya qr ee dy lancunnapi 
hay Micuna rinccaucu qapa ashuan 
alli Chriftiano cafccan cama ccari- 
pás,huarmipas qomace pini ppacha 
Jlicuícca, ¿ADA UA Y A SIIC A Y 
sk Caypachapi Diofta yñifccanray- 
cu cauçaypiñta rmanayupaychalpa 
huañuchi(cca Martyres futiyocc,puca 
huan qumachifeca rincca,huaquin y- 
rnahuampas qurnachifeca,huallccari- 
chifcca maquimpi chuntap rappin» 
huancutaccchaícca. t ns S d 
* Caypi cangáfccan cama Diofpa 
ciminta hunttachecc conan, caina- 
Chifccanta rurace Confefíores fiifcca 
yuúyace, ccorichafcca,ccollqquechaf. 
cca ppachabuan çumachicuncca, > 
HH Chaymantari cearipas, huarmi. 
pas mana aycha. huchaman,cha yace, 
Diofpa graciampi buafiocc cuna Vir 
gines ñifcca, yuracc huantacc huall - 
parifeca cancca Yntictapas qumace 
cayñinhuan yallifpa, maquimpichun 
tap rappintahuan apafpa. ; 
* Cayeunactam chaymanta cca. 
tincu ancha Apu Angelcuna Chetu- 
bin, Seraphin ñifeca :Chaycuna huá- 
mi hamuncca Apoftol cuna yllarifpa 
ccapacc Ápucuna, 
Ek Chaymantari llapanta yallifpa 
Virgen Santa Maria Mamanchic ha» 
ímuncca, Paymi ary tucuyfinmanta 
ccollaman, tucuyta yallecc Diofpama 
man cafpa, gracian huan hunrachif- 
cca. Qquepampim quiquin TefuChrif 
to Yayanchic Diofpachurin ha:auze« 
cca Hinam llapan hanacc pachamatr 
caman chayancca cuqiccuy huagi. 
man. Inm 5 
A Chaypa çumayñinta, chaypi cu- 
cicuyta, chaypimanapuni ymallamáe 
tapas manchafpa.laquifpa cauqayta, 
manam pillapaschaycama rimanma- 
chu.Chaypi cugicuy YmamiManachp 
M yachan 
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No f. beis que cofaes?Y o osla diro. Bft ftatus 
omnium bonorumaggregatione pet. 
fc&tus. Esva effado, y vida donde fe juntan 
todos los guftos, berwmo[nva , y plazer , fin $ fal- 

4e cofa alguna. oyslo ? Pueseflad en ello. En e fla 

"ida ( y confeffadio.vofotros proprios ) quien 
con [je ue cumplido plazer ? Ni vno. 


E AMOS El Gran Rey, queefa 
(Jo oen Caffilla ( porque empecemos 
M delmayor ) effe. Rey pareceos , £, 

1 viue muy contento? Si Padre, 
fiempre efl a con mucho plazrr ; y contento, No 
esmny obedecido, y refpetado de todos? No le ha 
"blan quando le tratan, bincados de rodillas, bu- 
weillados, y proffvados? En [ucafa norueda la 
plata, y oro? Y en queriendocomer, qual eufla- 
fatomidale falta? T los vinos que beue mo fon 
dos mejores ? No foa los suas olovofos; y claros? Y 
Julechonoes labrado de oro , y adornado de va- 
riascofas ? Y [us [obrecamas , y veffidos so fon 
apy vicos CX [u muger 20 es una Senoratpuy 
be mofa,feruida de muchas Señoras? Y en que- 
riendo oyr cantar , 0 tocar inflrnmentos, no vie 
uen al momento loscantores dee flremadas va. 
Zes; y lecantan ,y tocan ? Pues fiendo effoafsi, 
que le falta? A. bermano, dizes bien, todo e[fo 
le fübYEuLRey, asomado eai 






MD I 


: tU pee El 

quii Igi 
«Y .2idoiupmngon udosttstr fifqsodas 
wu VES Misa ¡ojembagora: aunque 





a B tengatodoefo, mo goza de entero 
> ello. Pues d le falta para no effar 

-M.. todo cufriplido.? Mucho le falla; Lo 
primero de aquellos mi]mos , que le hablan bu-- 
millados; parte dellos le aborrecen en fuseóra- 
£ónes le deffean la muerte, y a fus [olas le moy 
muran, X quando cl Rey menos pienfa , llegan 
cartás de'lexas tierras, diziendo, como fe an 
leuantado enemigos : y luegotrasefto vienen o- 
tras de obraparte, diziendo, que el enemigo los: 
vencio yabrafblatierra, Y luego para fanore: 





cér a eflos ,y vencer anquelos , haze gente y 


Capi. 


Ar 
yachanquichic.? Villafecayquichic. 
Huc caucayini, paypim huñufcca, tan 
tatifcca hinantin cucicuycuna, Que 
Iracc cuna, ccOchocuy cuna ymalla. 
pas mifqqui cacc mana chuçaptin 
chaymanta; vyarinqnichicchu . Cay- 
pachap caugayftimpi(qviqvijquichic 


Timaychic) pim, mayccanmi huntaf. 
cca cucicuyta vffachin ! Manambuc- 
Henna RM ASH qual 


*R M4 ccápace hatun A pu Caftilla- 


pi tiyacc ( cay collana caccmanta cas 


llarifum ) chay Apu ancha encicuí- 


ccachu cangan ? Ary padre viñaymi 


ancha puni cecicuchcan.Manachu lla 
pampa ancha yupaychafeca;camachif 
ccantari manachu hünttachin puni? 
Napaycufpa mañachu cconccorircu 
vlipuycufpa, ccuimutifpa ? Manachu 
huacimpi collqque ccori fuchuycca- 
chan ? Micuyta munaptinti,mayccan 
mifqqui miccanamchbucapun? Vino 
vpiafccári manachu ashuan ccollana 
cacc; ashuan mifqqui afnacc? Pufiu- 
nanri manachu ccori cama fiauray 
cunahuan qumachifcca ?Ccatananti, 
ppachancunari manachu qumacc pue 
ni? Hnarminti manachu Señora añ- 
cha ccollana ric chacc, achca Señora 
cuna yanayocc ? Taquijta vyarifacc 
fiiptinri tinyacunadta huaccachijta - 
pas, manachu tuylla mifqqui cunca- 
yoce taqnipun tinyanta huaccachif- 
pa? Cayhina cama ymampascaptin, 
ymam chucapun? A! huauqqueya che 
€àntam ñinqui chay llapanmi Reys 


v 


pace puchupun. ^ o5 | 
x  Hinacaptimpas ( vyati ) manam 
hunttafcca 6ucieuyfiigocc chu. Y mar 
tacc cha ycca chucapun 2Achca pu nii 
Naupaccmi chay vIlpugcufpa napay- 
ci qquenenná fonceopi checenineu; 
fiapas hnafonman fincu, capallan 
cafpari paypura mallcancu, gipcica- 
cn; huagampi rimanen. Chaymantas 
ri Reymana ynyachcaptin catullacc 
tamanta aquelleca chayamuncu au- 
ccacunap hatarifecanta fiifpa: Hoc- 
lactamantari huctace chayamun "2 
yatichifpa ymanam auccap atifecam 
c4 can- 


uw , 
x 











Capitanes,y quaudo menos pienfa le falta la plas 
la para ello, 


T O Veis ent[lacindad de Lima 
irr por vueftros ejes como [alen los 
Domingos los foldados cargados 

de fusarcabuzes ,y picas? Y a 

voferroslos Indios go os obligan a [alir? Porque 


os parece que fe haze efto? Porque ay noticiade ` 


que podran venir enemigos , temiendofe de $ 
mos hallen defapercebidos, y nos roben, y echen 
defla tierra, Para e[fonosandan afechandocó» 
tinuamente,y lo proprio es en los demas lugares, 
X en la mar quantos , y quantos Piratas, yenee 
«vios nanegam de aqui para alli , procurando a 
los que van con el dineros Cafftíla para el Rey, 
para robarfelo, y quitar[elo? Y el Virrey, que 
de «qui de acha fa plata eff con cuydado fi lle" 
ga en faluamento , y en Caffilla eft & tambien el 
Rey cen el mi[mo , bafla que llegue, 


V lo 


i res t P t [^s 
3 


>  Demasdelodicho, el Rey noen- 
fermacomo los demas ? No Jucede 
dolevle ma muela? Tener gran 
2052795. calor? Apurarle el frio? Darle ro- 
madizo? T rabajarle la calentura ? Y finalmen 
te no muere como qualquiera? Verdaderamen-. 
te alsies. Pues fiendo effo a[si, no vers como los 
£h[los del Rey no fon cumplidos? IzT2nud 
vis Pues fiel Rey padece defla manera : yo,y 
ves que eu[fo podemos tener? Y 
q RATEMOS Devosprime» 
10 - CAter, dezidme quando, 
en que tiempo eflais mas alegres, 
3 y contentos j fim cuydado , que o5. 
991! folicite? Quanto dura effa ? Pan 
dre, quandocon mis amigos trato de que mos va: 
mos à bolzar a alguna parte ; afsi como aqui en. 
L'ma:a los amancayess y ehel.Cuzco a Ccan-. 
itat ya Collquemachacchuay,a Suchuna, y em Cha 
M59 _ : Quifaca. 
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“canman, marca cnnactart collóchin- 
man: chaymantari caycunadia yana: 
paypace, huaquintari atipaypace 1u- 
nacunacta tantan,Huamincca Capi- 
tan cunactacamachin; mana yuyach 
captinri ccollquen chaypacc mana ca 
pucha, vi | | 
"5 Manachu cay Rimacc, llactapi 
ricunqguichic ymanam Domingocuna 
Soldado llocefincu hillappan cunac- 
ta, chuqrinta aparifpa? Ccamcuna 
Yndiocunadapas manachu hinan- 
ccayquichicta camachifunquichiciMa 
chaycunadta ymaraycum hinan ? Cie 
mipuriptin,qquellca chayamupti: 
aucca cuna ychach hamuncca ñilpa? 
Yuyachcafpa,llaquifpa,pacstach ma- 
na camarifccacta tarifpa atty huan- 
chicman, ]lacctanchicmanta ccarcco 
huanchiman fifpa. Chaypaccmi vi» 
ñaylla huateccapayahuanchic, hua» 
quin lacta ,marca cunapipas. Mama 
ccochapiri haycca. huampu cunapim 
aucca cuna cayman,chayman purin: . 
cu Caftillaman. caymanta collqque . 
Reymá apafecára qquechuypacc.quay 
pacciCaymanta chay collqqvecta apa 
checc Virreyri yuyachcan allichuch 
chayacca ñifpa: Caftillapi hatun Apu 
Reyri cbay hinatacc chavanancauna. 
x Chaymátari Rey manachu Oncoce 
huaquin runa hina^Manachuquirum 
nanacc?Chiri llaqnichecc, chvllepas 
hinatacc, callótura ñacarichecc:que 
papi manachu huc yancca runa hina 
huafiocctacc? Hinapunim. Chayhina 
aricaptin manachu ricunquichic, y- 
manam Reycunap cuçiccuyñinmana 
hunttafccachp? |... i 
"^ Qviquin Rey chayhina ñacarecc 
captin fioccapas, ccápas ymanácalun? 
*  Ccammantarac faupacc rima. 
fun. Ma villallahvachic; hayccapmí 
ashuan cugiculeca canqvichic, mana 
ymallamantapas laqwifpa ? Padre + 
ya , maypacham amigoy. cunahvam 
villanacufpa concerrafpa maylla « 
mampas tececayen : ymanam cay Ri - 
rpacc llactapi Amanccayman; Ccof- 
ccopi fucchunaman;choque chacapiri 
M vir. 
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qui[aca a Quirpincbaca, yen auiendo llegado 
alli con nuefiras guitarras, y nueftra comida 
hombres, y mugeresbaylamos la ccachbra,y otros 
bayl:s, y nos Teymos ,y jugamos , y en auiendo- 
moscanjado , mos fentamos, yfacando nueltra 
merienda la comemos con mucbo gufo , y beue- 
mos , y nos brindamos , y (uego tocando la gui- 
tarracantamos y boluemos a la ccachbua, y algu- 
nos ejffamos con nueftras mugeres , y otros com 
fes mancebas , y amigas. 
pR 7 quando quiere anochecer boluemos to - 
dos a nne [Has cajas canfados , y fudados ,y alan 
amos embriagados. 7 
De(puesde:dorwidos nos defbier= 
San regueldos de mal olor , dolores 
del vientre, y bomites , y con [> 
; tascofas padecemos, — di 
D. VES Hijo fiendee[fo a[si , que hol. 
^c guraes effa? Que facamos de as? En 
e fermedades, calenturas , y a.UEZES 
viñas, ypendencias con los que es 





boleafleis. ti syuryykiio) vir 
x Demas de[lo mitad, y con fiderad 
alos mas ricos , alos mas hermo- 
fos , yquetienen mucha bazien- 
da , cajas ,y beredades , y alos que 
tienen otros muchos bienes, que todos e[fos mo, 
tienen cumplido guftos perque rmuchas cofas les 
dan cupdado, y pena. 000 
ES 39” Luegotras eftotodo fe acaba,nada 
permanece . Que es de los 19645 
antiguamente tan temidos? Que 
eN esde fu plata ,y oro? Sus veflidos 
de cumbe seal? Sus vafos de heuer? Sus chacras? 
Sus palacios? Sus mugeres 2 Ta no fabemos ni 
«un fas nombres. : ! 





Xx, 4ODO Še ¿raba fe pierde; $ ay 
que permañtzca ° Antes que ay 
que no fe acabe, y gue no fe en- 
uejezca? Que? Solamente los g, 
bien creen la palabra de bios, ylacomplen ,y 
obran ,e[fos folos aunque müevan , an de bolner 
a-visir para e far enel cielo itiamortales en per- 
petuos goz os, Entiendes bjo e/fo folono fe aca= 
ba, effo/olo fe debe procurar; para folo confeguir 
effoje à de trabajar, yafanar. Pues a effos ga- 
zos (cuar) Lefu.Chyiflo Señor nuejtro a los 
buenos Chriflianes ca el fin elmundo. 





Efe 


435. 
vitqquiman, fiachayman chayofpari 
guittarra cuna huan , micunaycu 
huan; ccari, huarmi tvffuycu. ccach- 
huaycu, baylavcu,acijcu, pucilaycus 
fia faycuícca tiyaycu, mirindaycu, mi- 
CCuyCU, Vpiaycu, anccoqa cunaycu: 
chaymantari natacc guitarracta hua* 
ccahifpa taquijcu, ccach hnamá cuti] 
eu;jhuaquia hiaruiíjcuhvaa ca ycu,hua 
quinti mancebaycu cunahvan. 

sh  Nachiciyafacec niptinti llapaycu 
huacijcuman cutijcu faycufcca,; hum. 
ppiícca, huaquinti machafcca. 

*  Pufiuchcaptijcuti afnacc happay 
tic chachihuancu, vic cap nanayfiin, 
qqueP nay, caycuna huanri ñaccarij- 
y Chayccà churi chay hinacaptir 
yma eucijmi chay ymactam chaymá 
ta tatinchiciOnccoyta, calentutacta 
ñañiípari anyanacuyta, maccanacuy 
ta cuçicocc macijcuhuan . i 
x  Chaymantari ancha ccapacc eu. 
nada yuyaycuichic; ashuan quipacc 
ennacta, ancha haziendayoccta, hua- 
ciyoccra; chaciayocéta;hvaquim yma 
haycca eunayoctahuampas: manam 
chaycunapas huntafcca cugicuyta ta 
rinchu: achcacunataccmi laquichin. 
YH Chaymantari llapam ymabina 
caccpas ppuchucan, «anam yrnalla- 


pas tacyancliu . Maymi cuñan ñanpa 
chica manchafcca, yupaychalcca Yn 


cacuna!Maymi collqquen, ccorin?to. 


 €capuccompincuna;aqquillan,qque- 
-zun, chacran hatun buaçin, huatmin- 


cuna?Mana fiam futillantapas yacha 
chicchito ` ! | 
X Llapam ymahina caccpas ppu: 
chucá, vfupan, ymam mana hinachu: 
Y mám mana mauccancha? Y ma? Vi- 
Jlafecayqui . Diofpa ciminta chayca- 
ma y nece, hunttachecc, ruracc: cháy 
cunallan huafivptimpas caugarimun - 
ccà hanacc pachapi vinay cuCicuypt 


 gamaypacc. Vyarinquichu, chutiya, 


chayllam mana ppuchucacc : chay- 
1Jam mafcana: chayta vcachilllapácëé 


mi llamccana, huinppina . Cay cuçis 


Up dm 1cíus yayáchic cy 


TE 
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4 INT. Dominicade Aduiento. 


mu  Efoesloqueos? dicho. (RE 
A — Maygran rato emos tratado defl4 mate» 
zia , acabetmos con folo effas 


E 


Vieroos aora preguntar :Efle exa 





come aa de refucitar los muer= 


tos, y lascofas, d, à de obrar tam. 


maravillofas ,y layda quebaran los malos al ¿no 
fierno, juntamente con los demonios; y la de los 
buenos al cielo. Para que,a que propofitolo emos 
predicado en quatro Domingos tan largam eie? 


X Nolabeisparaque? ` 
AY ARA Auinar oue flos coragones, 
y para que contibais temor de un 
Dies tan podero[o: y baziendo e(fo 
(OU 0 qfsi os arrepintais de vueftros pea 
cados, y os boluaisael llorando ,y diziendo aff, 
A Señor Diosmi criador , ba&edor , y viutfica 
dor, yo nb os topatia bafla aora, Señor no auia 
bafla aqui hecho enteroconcepto de effe dia fi = 
mal de la quenta , ni auià entendido cabalmente 
el fin, y paradero del mundos que verdaderas 
menteyo entendia, que en muriendo yo effana 
acabado : pero aorayase que noesa[si, que otra 
wez tengo de boluer ala vida,y veffirme de mi 
cuerpo y llegar avuefiro juiz.ia , adonde me à 
de acufar el demonio, y fe fabran todos mis pe= 
cados ; y que alli feràn divididos, y apartados 
los malos de los buenos , y que alli aueis de fen- 
tenciar atodos , buenos , y malos. Todo efto lo 
treo ,y verdaderamente fera fin remedio. 





t3 


x ES Siendo ofi, mi Señor, té: 
| ned mifericordia de mi, d fay vuef 
trabechura, ycriatora. Verdad es 
que haffa aqui e andado errado, em 
Luelto en mucbos pecados , y vos con fer tán ma. 
lo nome acaba fleit , aguardando laemmiendas 
Yo me emmendar? , y efeupire el pecado , y me 
Loluer? a vot , pero j^ vuefira ayuda, y fauor 
molopodre bagere 0700s [ua 
d 4 L 1-2 L 14 0 n 


men, que Dios à de hazer ,y 


chucaptin alli Chriftiano cnna&a pú 
fancca. 

sie Caymi cunan cama rimafccay. 
x Achcapunim, vnaymi cay cuna. 
manta cunafccay:cay cunan hina llay 
huan puchucaíun, 

y Huc cimillactam cunan tapuyta 
munayquichic. Cay Iefu Chriftop ta- 
ripananta, huafiocc cunap Cancarij. 
fiinta: chica manchay tutanántazma- 
nalli runacunap veupachaman rinan 
ta quiquin qupay cunahuan, allinen- 
napri hanaccpachamá: ymallapacemt 
tahua Domingopi mána camafpa Ser 
motccayquichic-, ymápaccmi chica 
achcacta villarccayquichic? | 

x  Mianachuyachanquichic? ^ — 
"M^ Sóccoyquichicta ricchachijpaccs 
chica finchi,chica manaatipana Diof 
ta manchancayquichicpacc: cayta hi 
na rurafpari hichayquichicmata illa - 
quinccayquichicpacc, huaccafpa pay 
man cutirinccayquichicpacc cayhina 
timafpa: A. ccapacc Diosñillay,cama 
qquey , ruraqquey , caucacheqquey, 
manam cunancama recccirccayqui- 
chu: Manam, yaya, cunancama qque= 
pa taripana ppunchauta allichu ya. 
charccani,caypachap ppuchu canan 
tapas: ñoccacc4 yuyaccmi cárccani; 
huaEuptijccañifpa,nan llapa ppuchu 
can: cunanti ñam yachani mana hi- 
na cafccanta;ñatacc cauçarinayta v- 
ccuypa aychanta ñataccchafquinays 
ta, taripanayquimanchayanayta,qu- 
Tu chatayninman , chaypiri llapa 
hinatin huchallicufecay riccurincca, 
futtillacácca: chaypiri mana alli runa 
€nna allin cunamíáta raquifccacácca: 
Chaypimccana llapanta fentenciáqui 
allintapas, manallintapas cayllapan 
tà yñinim, cancca punim, 
*  Chay hinacaptin: Dios Yayallay 
llaqui pachayahuay, ccuyaycullahuay 
rutafccayquim aty cani: cünancama» 
cca ancha pantafpapunim cauqare 
ccani millay huchacunapisccamti hi 
nacaptijpas manamppuchucahuatecá 
quichu: yallintacc huananccay pacc, 
llaquinccaypace funyahuarccáqui.Hua 
n P nafacc 





Y. 


OS Siendo Dios verdadero mo os 
bixifleis hombre? No nadiffeis 
niño tierno del vientre de la Vir 
bl gen Santa Maria en la Pafena , o 
efl à proxima :haziendoos a[si hombre para en. 

jeñarme, paratomar [obre vos mis pecados ,Yy « 

fío para morir por mi en quanto hombre ? 





VES Pore[favueflrà venidamile 
ricordiofa , y porueftra llegada tà 
dulce , y fabrofa, y por ¿l frio que 

- pajafteis; hambre que padecifleis, y 

irabajos que lleuaficis , y Cruz que cargafleis, y 

por ainuerte que padecifl eis em ella pot mi , me 

ayudad Señor, para que [alga de pecado, y me li 

bre del; para que quando re[ucite con los demas, 

to [ca apartado, y pue[fo a la finiefira antes 
puejto al lado derecho vyga vei ras dulces pala» 
bras. Venite benedicti Patris mei.Ye- 
nid benditos de mi Padre al Reyno que oseftá 
diffüefto ; para que llegando asi ala gloria, alli 
con vuejtros Angeles adoramdoos , y celebran- 
doos , yo vepo[e . Porque c fto [clo Señor es cutie 
plido,yperfectogozos ` jq 





a ESTE Moda mis, bias, emos dé 
A pedira Dios ,y a[si emos de arre» 






| - todocoracon , y bazerlo con efec- 
go , que baziendolo afsi , el Señor mósayudará 
en efia vida,dendonos fu gracia, yen (a biena- 
genturanza nos dark lugar, Amena 


DomifhicadeAÀduiento. ` 


B pentirnos de nue[l ros pecados de - 


45 
nafacc yáya,hucha&ta toccafacaccarü 
má cutitifaccymaia ccam yauapahvap. 
tijquicca, mana punimatipay nachu: ° 
x Manachu ccam checcan Dios cal 
patacc, tunatuentecanqui? Manachu 
chicallan, llullu huarmalla cunan rà 
cca hàmocc Paícuapi Santa Maria Ma 
mayquip viccanmanta paccarimure 
ccanqui?Hina tunatucufpa yachachi 
huan ccayquipace; huchagcunacta a= 
parijpace; qquepapiri Doccarayou ru 
nacazy nijquipi hrañvipacc? ` 

X Chay cuyacc hamufccayquitaycus 
chicca miíqquichàyamüfccayqui ray. 
cu; chirifufccayqui , yareccafufccay- 
qui raycu* nacaricuíccayqui , Ctefta 
apatiíccayqui, quiquímpi huafiufccay 


-'quiraycu yanapallahvay, yaya, huchá 


manta hatarichillohuay qquefpichi- 
lahuay ; llápatuna cunahvan cauca? 
riptij mana millaycuñap fuyumpi cá 
ccaypacc lloqque maquipi. Yallin- 
racc checcañecepi calpa vyatillafacc 
mifqqui cimijquicta: Hamuychic yas 
yaypa ccuyafccan, ccam cunapacc cá 
mariícca huacinan, Apucaymá Chay 
hina gloriayquiman Añgelñijqui cu- 
nahtiañ chayafpá ccamta muchaycuf- 
pa, yupaychafpá cama náypacc:Cays 
llamar hunttafcca qamana.. 
"I Cáyhinant;chuticunaya; Diosman 
ta mañana, huchanchicmanta llaqui 
ña ,tucuy fonccohuan: hinafutaptin 
chic cca. Diosmi caypachapi gracian 
taccohuaqun, hánaccpacha cucicuy. 
piti tiyanacta. Amen: | 


JEN LA VIGILIA DE LA NATI- 
e pub D aule dde SENOR: eain: 


Li 


Cum effe defponfata Mater leju Maria, lofepb,€S 6 


 eXMatib.cap. la — 


ON Loslugares de Effaiiles ni 

s aqui tampoco donde es la Vigilia 

E G9 de la Pafcna , noes fiefTa de guae 

Gs a dar, Có sodo nos emos cengres 
3 


gado 


PPP] raccochacunap llacctam 


COGO pi,caypipas Palquap Vi- 
E ES Piliampi,manam çama- 
eid 


e DEED na ppunchauchu. Hina 
çS sap 








E. O 


mn —— 
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46 En la Vigilia de la Natividad del S. 


gado aoyr Miffa y acantaralquras cofas al Ri- 
do le[ns yy a Santa mario fu Madre. 

» Siendo effo asi , os dive algo defa 
Vigilia. Y do primero à de fer de - 
clarar Que cofaes Vigilia ° Porc, 





entre año en algunas feflas man- 


da nue [fra madvela Iglefía, que el dinantece- 

dente fes Vigilia? 

>x Leegotraseffo diremos el Enan- 
elio de oy , y declararemos algo 
del, con que fe darà fin al Sermo 


con ayuda de Dios. E fla pidamos 


por intercefsion de la Virgen Santa Maria Se- 
soramuefira diziendo. Ane Maria, 


captimpas miffacta vyarijpacc, yma- 
llactapas Huamrapacc, Santa Maria 
Maman pacchuam taquijpacc. 

"A Hinacaycaptin, Picilladapascay 
Vigiliamanta villafecayquichic. Nau 
pacmi cancca. Y mach VigiliazSanta 
Iglefia mamanchicmi ary huatap hna 
quin fieftacunapi camachin ccaynan 
ppunchaupi Vigiliap cananta. 

x Cayta ppuchucafpam Miffap E.- 
uangelionta maftrarafun, ymalladta» 
pas (uttin chafpa cay huanmi Diofpa 
yanapayñinhuan Sermonta ppuchu- 
cafun, chayta ary mafiaccufun Santa 
Maria mamáchiéta muchaycufpa. Mu* 
cha ycufccayqui Maria ñifpa. 


Cum eet dejponfata Mater lefa, €e, 


EPA STAD Puesatentas ,y as dire, $ 

cofaes Vigiliaz Mientras Chriffo 

Señor nue/ftro efluuo en efle mun 

dohecho hombre aunque eta vera 
dadero Dios, de continuo bazia en quazto bom 
Dre oracion a fu Padre Dios; nas vezes apara 
tandofe folo ala foledad, otras faliendo al cam. 
po, y otras en publico , y otras trafuochandoen 
oracion , y ej[ala bazia afsi, por darnos docu- 
mento ,para que fepamos ,que fin defcuydartos 
emos de erar a Dios , y pedirle fu ayudas 


* Por e[fo auiendo buelto , y [bida 
| al cielo defpues de refucitado , los 
Santos figuiendo fu exemplo fe lea 

nantauan de fus camas quatro ve- 


&ts.en la moche a orar ; y porque cafi todala mo- 


che fe pajfama fin dormir , fe l'ammaua aquello Vi - 
gilia, porque ele fiar em vela llaman los! E/paño. 
les Vigiliaen alengua. — ij 


D. VES Afsilo folian hazer en la vife 
pera, dia antes de las grandes fief- 
tas. Y aun añadian no comer carne 
en effe día, y nocomer mas de vna 

vezotraco/a. Effo pues fe llama ayuno en Ejpa 

&ol , Afsi pues era antiguamente la Vigilia, 


Pues feudoefle genero de Vigilia muy " 
2 poo 


sh Ccafilla ary vyarihuaychic: Villaf 
ccayquichic ymach Vigilia. Iefu Chrif 
to Yayanchic runa caynimpi caypa= 
chapi cafccan cama, checcan Dios cap 
 timpas, vinaymi runacayñimpi oras 
cionta ruracc carccan , Yayanta, mue 
chatccan; fia hifpa mana runacaccma 
anchurifpa, nafiifpa purunman lloc» 
cifpa, ñañilpa runacuna ricuchcap- 
tin, ñañifpari paccartuta mana pu- 


—— fiulpa.Caytari hina ruracc carccan ya 


chachi huanceanchicpac, mana ccon 
. ccafpam Diofta muchananchida, ya- 
napayninta mafananchicta. > 
+ Chayraycum ña caucarifpa hanace 
pachaman cutiptin; Santocuna rural 
ccanta ccatifpa chicin cunapi tahua 
cuti pufius ccanmanta hatatrecc car- 
ccancu muchaypacc: Y chacca yacca 
paccartuta hinaptín,mana puñuy v* 
Gachiptinmi, chayhinafccanta Vigi- 


* lia fiirccancus mana pufiuytam ati vi- 


taccocha fimimpi Vigilia fiin. 

Ph Chay hinam ary ruracc carccan- 
cuhatun fieftacunap ccaynantin ppü 
chaupi, chaymampas yaparccancu ma 
na aychacta miccuyta,huc mitra lla-. 
tacc huc yma llaéta micufpa:caimi cca 
na ayuno futiyocciviraccocha cimipis 
Caymi ccana ñaupa Vigilia carccan. - 
x*- Cay ñifecay Vigilia ancha qaga 
à puni. 
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En la Vigilia de la Natividad del S. 44 


nofo par quitar el fue ha: pue fl ra Madre la Igle- 

| fia dex ando aquello de no dormir lanoche az- 
res, nos manda folo el ayuno el dia antecedente 
de algunas fieflas , para que aqueftas las veme- 
720 con ventajas, ypara q con ma atencion 
wvenerezsos al Santo de aquel dia; y afí1 grangee- 

mos fuintercefsion. fto pues es laVigilra, y 
de efto firue, CAweislo entendido? 


b E Aquipues es, que llegando la 
Lid ella , y dia en que tea Chriflo 
Señor nue[lro nacio de la Virgen 
Maria Señora nue[lra. Oyesla 
Vigilia della, para que lleguesaos a elte dia con 
quietud, y [in ofender a Dios antes con mucho 
7e/pero, ycuydado y para efto ayumamos. -— 


x< + Los que aora me e[lais oyendo, 

; (0 dezis en vueftros coraco- 
nes Padre tambien nofotrosen 
nueftro paganifmo, figuiendo lo 

Z nue fl vos mayores bizieros , ayumnamos,quan . 

do [e acercan fie fas de nueftros Idolos. 

"a Dezismuybien , yyolofé, y frentoa[si, 

Mira, de, [Ba 


* N Tiempo delos Ingas , y auman- 
9 tes que los vuiera todos por [us ay» 
llos y y por (us diuifiones teniendo 

fus 1dolos, para auer de adorarles, 
hazer [us fieftas va mes , y aun dosmefes an- 
tes que lega [fe la fiefla de fu 1dolo mayor [e dif- 
ponian para ella, Tel gra Sacerdote folia dar no 
ticia, y apercebir, que para tal dia loeffunief- 
fen ; bizieffen fu cbicba, y todo lo demas, porá, 
ga llegana,dezia,el dia de nueflrogran Padre. 


D Tambien les mandaua , que ayu- 
| za[[en,no comiendo con fal, mi a- 

£i y que los varones, y mugeres 

Je abfluuicffem entre fi. Y deffa 
manera dezia aueis de ayunar: y fino lobizie- 
redes asi [era gran pecado, y cacreis enen- 
ermedades , y trabajos, fe os elaran los fembra 
dos, y morirán vueftros bijor ; y diziendo y 0 
| 95 


puni captin mana Chriftiano cunac- 
ta puñuchiptin mi Santa Iglefia Ma- 
manchic,chay mana puñuyta haqquef 
pa, ayunaylladta camachihuanchic 


fieftap ccaynantimipr, chay ficftadta 
'chay ima ,hnaqvincunamatapas yalli 
'chifpa yupaychanccanchicpace, hinaf 


pa chay fieftap Santon manta yana. 
payfiinta vcachinccancbicpacc.Ca y. 
miary Vigiliafiifcca,chayfiifccaypacc 
mi. V yarinquichicchnu? ! 

»k Hinacaptinmi, ppunchauchaya- 
muptin mayccampin Iefus Y ayáchic 
Santa Maria Señoranchicmanta pa. 
ccarimurccan cunan ccaynantinai 


Vigilian capun, chayppunchauman 


cucijmanalla, mana Diofta ppifiachif 
pa chayanccan chicpace: yallinracc 


yopaychafpa , yuyalpa: chaypaccmi 
ccana cunan ayunanchic. 


Xx A. ymanam cunan vyarihvachcaf- 
pa fonccosguichicpi fiinquichic: No 
ccaycupas caucagni]cupi yayaycup qi 
minta ccatifpa cagijcü ,ayunaycü ha 


tun huaccap ficftampacc. 


" Ancha checcantam; camantam 
fiüinquichic fiocca allipunim chayta 
yachani.Cunan aty alli,ccafilla vya 


1illahuaychic. 


x  Yncca pachapi, purun pachapi- 
pas llapa runacunam fuyumpi, as11ü- 
pi huaccancunacaptin, muchaypace, 


fieftanta ruiaypacc, huc quilla, yf- 
cayquillapas manaracc ppunchanñin 


chayamuptin, camaricocc carccancue. 
Paycunap hatun vmunti fiaupacc yu 
yachecc carccam,atticllayanacc chay 
ppunchaupacc camatricunápacc acca. 
ta turafpa, huaquin cuuactapas allis 
chafpa,tiam hatum yayanchicpa pun. 
chaufiin chayamum ñifpa. 
*»« QCamachictacc carccan cacinan. 
ta mana cachicta, vchucta miccufpas 
ccari, huarmi mana tarinacnnamnta: 
cayhinam ccana ayunanqnicbic fir. 
ccan;mana binaptijquichicri hatun 
huchan canrnan, chaymáfari onccoy- 
tam, ñacaricuytam tarinquichic, tar 
pufecacuna ccafaneca, churijquichic 

huañun - 


e E 


i 
; 
| 
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48 En la Vigilia de la Natividad del 8, 


dos amedrentagan, y bazian ayunar, fin dormir 
Sodelanobe. Na as digo (a verdad? 


Irá hijos mios, todo e fla es em- 
gaño del Demonio; porque el 
Demonio maldito fin ce[far e- 

: v dà fiempre pen[ando y deffea 

do baz.ev[2 feñor, y que los hombres lo adorem 
£002 4 Dios, y por e [Ja andavemedando a Dios, 
Noaueiscillo va rico, mane como mirando 
do quebazela perfona , el lo imita ° Deffe modo 
el Demonio remeda a Dios, como mono de Dios. 
7 comolos Padreses las Iglefías cantan alaban- 
doa Dies; el Desroxio haze que a el le canten, 

adorando los cerros, las mienes, y las piedras: y 

Ji wueffrawadre la 1 glefía nos haze ayunar en 

la Quarefma , y Vigilias;el Demonio de la me[- 

ina fuertebaze alos que le figuen ayunar, y los 
trabaja, y lomefmo haze en otras muchas cofas, 
engañando alos que poco fabem, — 





7 Con effo demos finale quetocas la Vigia 

lia, x 

ORA Os dirb el Euangelio T 

.€n eflaVigilianos dize nueftra 
madre la Santa Iglefía, Puesef- 
te Esangelioes del Ensngelijta 


XC 





- 


- Si Mattheoen Ju primero capitulo, y/o que di- 


z^ es. Que Maria Madre de lefus, fiendo def 

pofada , y cafada con vo varon llamado 1 efeph, 
mo fiendo conocida del por ayuntamiento carnal 
de ninguna manera ( porque es cierto que e[fo 

wuncalo uo ) viendo el dicho JMofeph , que el 
vientre de Mariayva creciendo y y que parecia 
£ff aua preñada ( y la verdad es que lo eflaua, pe 

so por obra del Ejpiritu Santo ) en fucoracon ,y 
alma fentia eflo grandemente, pero por fer fau 
to y jaflonoqueriatratar dello en publico ,an» 
tes fip dezir cofa , queria yrfe , y deflerrav(e a 
lexastierzas. Peroeflando durmiendo 4 efeph 
conefte cuidado ,le dixo en fueños va Angel 
menfajero de Dios: Iofeph bo de Dauid , mo 
He determines a dexar-a tu efbofa Maria, y no 
efl és con pena nicuydado; porque lo que en el 
vientre tiene ,es por obra del E fpiritu Santo, y 

vendrá ¿parir vn Hijo, y le pondras por a . 

ü d re 


huañuncca: cay hinacta fiifpam man 
chachecc carccancu,cuçichecc paccar 
tutapas mana puñuchifpa, Manachu 
checcanta villayquichic ° . 
> Vnanchaychicchuneuvna: cay,lla 
panmi qupaypa llullayfiin. Accuy qu 
paycca aty vifiaymi yngachcan, mu- 
nachcan ccapacc tucuyta Dioshinac 
ta muchachicuyta . Chayraycü Diofta 
yachapayan. Manachu ccuqillocta ri 
cocc canquichic runap rurafccanta 
-Xxicufpa yachapayaccte? Chay hina pu 
mitaccmi cupay Diofta yachapayan 
ccugillon hina. Ymanam ccana Pa- 
.drecuna Iglefiacunapi, Diofpacc ta. 
quipun,cupaypas hinatace payta ta. 


«Quichiccan orcco cunadta muchachif 


pa, racuíta, ritticcta Inwicunadta. 
Santa Iglefia mamanchic Quatefma» 
pi, Vigilia cunapipas ayunachi huap- 
tinchic, hinataccmi qupaypas ccate- 
qquenta ayunachin, ñacarichin:chay 
hinatacc achca ymapipas ruran pici 
amautta cunadta llullafpa. 

+. Caybuan ppuchucafua Vigiliae 
manta rimayta, Nal | 

x Cunan villafccayquichiccay Vie 
giliapi Santa Iglefia mamanchicpa 


Evangelio ñihuafecanchiéta. Cay E. 


uangcliom Sa Matheop qquellecam- 
pi ñaupacc capitulompi , ñifecanti 
cay hina. Marialefus pamamámi huc 
ccati Iofeph futiyocchuan defpofaf- 
cca, cafara[cca cafPa, cayri manapu- 
ni payhuan tarinacuptin(cay taxinas 
cuyri yfcaynin purap mana punii 
carccanchu viñaypas) lofephri Ma- 
Tiap, viccanta viñadta , chichu hina 
caccta ricufpa/checcatacemi hina car 
cca ychacca SpirituSantop hamutras 
canmantám) chay Iofeph fonccompie 
cca, animampicca anchapunim chay 
hinadta ricnfpa,Jllaqnirccan, Santo, 
alli tuna cafccan taycuri manam ru: 
nap.vyarifccan. chayta rimayta mu- 
narccanchu, yallin rácemi mana pic 
tapas vyarichifpa carullaccraman tij» 
ta,anchuyta munatccan. Hinacayta 
yuyaybuan ISfeph pufinchcaptinmi 
huc Angel Diofpa cachan uotccoypi 
TA At 
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pueblos $6 * tus e faluar y redimir a fa 
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WR Haffa aqui notunseslaletra del Santo Ea 
wangelio. JObETRUdYROY , Qari 
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- dooytreis, que San 1ofeub fue 
> E. marido, y efpofo de la Virgen 
"Santa Maria: Noaueis de dezar, mi extender, 
que por effo fe conocieron , pi trataron carzal- 
mente . Porque aunque fueron verdaderos ca- 
fadus , nollegaron aefto, Porá, la Virgen Sar» 
14 Maria nuefira Señora fiempre fue Virgen, 
fienda niña, y endo major , perfecta , y fem: 
e fin conocer varón. Diteis , pues Padre co» 
mo fiendo Iofeph [u marido no fe juntaron ? No 
fe ¿afan para e[[o el varon, y la muger , y parate 
ner bios? CA [si es hijos mios, pero fin e mbargo 
muibos cafados an fido, y fon cafados fin jun- 
tar [e carnalmente, y fin dormir juntos, ni copo» 
cerfeene/ffaparte, para folo feruir a Dios, y co» 
mobermanos amarjes y deflos ay, y a audo mts 
«bos Santos ,y no Santos. Pues de te modofuea 
ron S. Iofeph, ymueftra Señora la Virgen Ma» 
rias y es afsi que asi lo ordeno Dios ,y qatfo , $ 
[e Madre fue [fe cafada en eflaforma. Eflo aora 
Jeria largo derlo a enteuder,) afsi digamos otra 
ofa , y acabaremos. er wr 


YA  Acabemos pues aora tratando en poco del 


aia de oy , que es precedente de mañana ,y fu 
Vigilia, r 
PR Siaoravnamuchedambre de gente effa- 
"wicffe uem gran patio efeuro y yteuebrefo en- 
2251 cerrada 
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hirccan  Iofeph Davidpa churin, as 
mamMaria elpofayqui&a haqqueyta 
supapchniámatacemi viccanta ricuf. 
pa pputiJcho;ena yuca aty Spiito San 
top rnragfiinmi: huc ccari huatmac- 
tam huachancca , futintari churane 
qui Iefus fiifcaccta : paymi ary que 
nan cunadta qquefpichincca, alliya .. 


Cchincca.-- 


«^ Caycamallan SantoEuangeliop 
tinidispl sboH .> Yasta soka 
+ Mafttarayñinmi quiquin fantop 
fieftarnpi rimaypacc ancha puni ca: 
man, cayquiquin Euangelio yocmi 
chaypponchan. —— 

a Hinacaptimpas huaquillantacca 
villalecayquichiétace, Vyariptijqui- 
chic San Iofeph Sata Matiap efpofor, 
ccogan cafccanta; amam chaytaycu 
tarinacurccancha ñinquichicchu.Che 
ccapuni cagarafcca captimpas, ma. 
nam tatinacunymancca chayatccaricu 
chu. Santa Meo Mamanichde cca aty 
wiñaymi Virgen, mañapuni ccaiip. 


chágafccan catccá; huamra cafpapas, 


tafqque cafpapas; cipas cafpapas; ha- ` 
tun captimpas vifiaypas. Ychach ary 
ñinquichic ymanatacc Iofeph ccogan 
captin mana tarinacurccancuchu ? 


Manachu ccari huarmi cafatacuncu 


cuchurinta mirachijpacc; chorincapu 
nampácc ? Hinátaccmi churicunaya, 
Ychaccahina captimpas achcam caf 


farafeca, hina caffarafcca captimpas 


mana paypura tarinacurccanch::ma 


 fiahuaqvi puüiufpapas panantin,tu- 
rantin hina ccuyanacoce Diofta fir- 


vijllapacc Cay hina ruracc cunatiach 
capunin Santo caccpas, mana Santo 
Caccpas. Cay hinataccmi carccan Sas 
Jofeph Virgen Santa Maria Maman- 
chic huan . hinam ccana munarccan 
quiquin Dios: ymaraycuhc chaytacca 
cacameunan rimanchicman . Hudta- 
face cunan rimafun pptichucaypacc, 
+ Ppuchucafun ary cunan ppun. 
chau ccayap caynantin Vigilianhnan 
caíccantaycu asllata rimaycufpa. 


4M Cunan ancha nanac runacuna 


huc hatun puni tutayace canchapi 
vicn- 

















$O 
cerrada , y pre[fa , y condenados todos a cortar 
(as cabe cas por [u culpa , aguardando al que las 
wa de executar , fta temer quien los farovez IT. - 
20 esa[s ,que effuutevan muy b iffes , y pemo» 
fos, y llorando efperanda la muerte? Y f effan» 
do a[si llegarava correo con unas cartas de va 
poderofo Señor , diziendo a los preffos , que uo 
zuuleffen pena, que todo era ba[la mañana,por- 
g, entonces con ayuda de Dios [aldrian de aquel 
trabajo ,y cuydado, y aum , que: astan de pa(far 
a [er grandes feñores . Hodie fcietis, quia 
veniet Dominus, & manc. videbitis 
gloriam eius, Gy bc a ic dle 


3 


Ë 


* 


N Oyendoeflo aquellos preffos ,d, 
dirian? Que gran confuelo fuera 
para ellos * Que gritos de contento 
dieran con tal nueta ? T oda lago» 

che pa[favian fin dormir, diziendo: 0 fi yalle- 
gaffe el dias y penfando fe acafo auria algun ime 
pedimento, para que no vinie[fe aquel fa Sal- 
uador ,diziendo: no ajaenfermado , no ead, 
alguien lotenga. ° 
Ve Noesciertobjos mios , que paffaria efto? 
di Padre es muy cierto. | 
X V ES 0yd aora. Antes que Iefa 
Chriflo Hyo de Dios viniera del 
cielo, todo el genero humano effa- 
qa en tinieblas, y en la fombra de la 
muerte, preffos con cadenas, y grillos de bie 
76. 
y VES Padre fi effoera afsi quien 
fist cultiuaua los [embrados? Quien a= 
pacentaua las bacas ouejas, y cabras? 
Quien ed'ficaua las cafas? To oslo 
dir? ,effadme atentos , fla. diuevtiros , Mira, 
yao [abeis como loshombres fomos compueftos 
de dos coas diferentes? La vna es laalma , la 
otra efle nae[lro cuerpos pues tambien nue/lra 
mida e$en dos maneras: la vna la vida del al- 
ma y y la otra la del cuerpo , Y a[si me[mo vno es 
el juftento del alma, y otro del cuerpo , y UNO e$ 
el facio del alma , y otro del cuerpo, y unaesla 
"La muera 
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vichcca rayanman, ut Ranma fen 
tenciafeca e- -—xnt(eca llapan, vrna 
«a cCOrOnampacc huchan, caman cu 
nan raycut hina fnyachcafpa chayta 
turaccta,manapillapas amachaqqué, 
qquefpichegquecaptin:Manachu hua 
fiuy puni llaguichcama huaccahc,cá- 
man huañuyta fuyachcafpa.Hinacach 
captinti huc cachapuri chayamúmam 
ccapacc finchi A pup qquellccanta a» 
pamrfpa , chayhuataífcca cunaman 
qquellcampi ñifpa, mana llaquinam 
pace;ccaya camallan hina canquichic 
filpa, ccayacca cay ñaccaticuyman. 
ta ]locfinam cancca, caymantati ya- 
Min taccmi hatunA pu caypacc qquef 
pinquichic, llocfinquichic. Zezie fcie- 
tis quie veniet Domitus, @' mane videbitis 
gloriam eiut, ANTT RAE NA SP 
* Chayta, huatafeca tuna v yatifpa, 
yma ñinmanmi? Y machica cucicuy- 
mi foncconta hunttachifimau? Ya 
chicam ccaparincumman chicamifqqui 
cimihuan?Paccartutam mana puñun 
manchu fiifpa. A! ñapas ppunchau 
chayamullanman: pacctach ymachi- 
qui huaccllichinman cayta: pada 
qquefpichiqquenchic onccorinman; 
pipas harccanman? TUTTA 
E Manachu churicunaya, chayhina 
punicanman? Ary Padre hinam can- 
man. IT ae 
*  Vyarijchicatycunan: Manarace 
IefuGhrifto Diofpa churin caypacha: 
man hamupcin:hinantin runacunam 
tutayaecpi qapacarccancu, huañuy: 
pa llantumpi, qquellayhuafcahuan, 
grillobuan huataleca. —— — 
"^ Padreya, hinacaptins pimchaypá 
cha chacracunacta llamccarccá? Pim 
huacadta , vhiga&a, cabracunactapas 
michirccan? Pim hvagicunacta pit- 
ccarccan? Villafcca yquichic: chayca- 
ma vyatillahuaychic. Manachu ña ya 
chanquichic ymanam runacuna ca- 
maícca, rurafcca canchic yfcay hamu 
manta ? Hucmi anima, hucmi vecun 
chic: chay hinataccini cauçayñinchic- 
pas yfcaytacc; hucmi animanchicpa 
caugayíiin; huemi vecunchicpa: hina 
tácc- 
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veisloentendido? — 


muerte del alma y diferente la del cuerpo . 4. 


r— VES Oyd mas, porque Os importa 
l Ë mucho entender efío , que enello 
tonfifte vue Fra [aluacion. V os,y yo 
V- nofomosviuientes? Si, 'viuiendo 
e[l amos yen efie viuir , en efle effar viuien- 
do no efíán viniendo en compañía, y juntos 
nucfira alma, y cuerpo? Si, juntos viue ,y jun 
tos comet , juntos duermen. À od rad 
"EUuWOXVES Siendoeffo«fsi , Padre, me 
| quereis perfuasir, que la vida, co» 
mida, y fue ña del ama es diferente 
12015 Hi) 









vga _deladelcuerpo? EDI Me 
X3 ARA Entender e[lobien,conuie- 


se que prircernepiis, quecompa 
— rada la alma con el cuerpo yella fe a= 
m nentaja fobre man eva. Porque nue[' 
tro cuerpo es UR poco de barro, becho de barro, 
y Gal fin [e a de conuertir en barro. Pero züc[- 
17a alma no ese[si, Pues que es Š Esinteleciual, 
y éifcurre ,y zotiene cuerpo manos , ptes td 
beca, ojos , esimmortal, y que la eri o Dios de 
nada, para que dic[fe vida al cuerpo, y para vi- 
wir ,y morar en elcielo, dandole Dios fugrá- 
cia , Efl aes nuc [Ira alma bjos mios. La qual da 
vida effe ner cuerpo, y efl à en el comoen 
fu arada , y coja, mientras vinimos', y quando 
ella fe aparta, y lo dexa ,elmuere.Y ajsilaani- 
ma aunque dexe al cuerpo , tlla vine; y 10.4 de 
morir jamas Pues quando comemos pan, y car - 
me, à atra qualquier cafe nue lrocaerpoJolos 
quien loceme , no la anima, y quando benemos, 
dormimos , enfermamos ,el cuerpo [olo lo haze, 
no la anima. Pórguenoteniendo laanima bo- 
ca, dientes , ni vientre , como auia de comer, 
mi beuer? Verdad es que el cuerpo «ome , y be= 
ne para que la anima pajfe alli en aquella mora» 
dà , y paralo me [mo duerme, y defcanfa. 


rr V. À er. 
£z pia 

i lr 
JRE ADO 


í 


ax VES Laanimanocome? Si berma 
| go. Pues que eslo que come? T ejfo 
que coine donde va ; puc fa. que ni 
Ern ticae dientes, boca , mi vieplve? `` 
TT Mirá 





taccmi huctàcc animap micconafk, 
huc tacc vccppehucmi animap putitiy 
hin; huctaccmi vccup: Hucmi aní- 
map huañunañ, huc taccmi vccup. 
Namcaytacca yàchanqvichic- 
Xx Afta huanrace vyarijchic: ancha 
punim cuman cayra yachanayquichic 
qquefpijpaec. Ccampas ñoccapas ma 
nachu caucacc puracanchic*A ryican 
cachcanchicmi.Ccay caucaypiri ma. 
nacho huaqquilla cauçachcan anime 
chic vccunchichiuan? A ry huaquinoi 
cauGancu,rmicconcu,pufüuncu. —— 
"R^ Padreya, chay hinacaptin ymaná 
yninayta munanqri animap caucay- 
fin miccuyñin, Puñuynin, hutace cal 
X Cayta chaycama yachanccay 
quipace: animanchic vecunchichnan 
tincuchifecacca, animá ancha punim 
yallin vccndta, Caycca ary afal]pallá, 
allpamanta ruraícca, allpatacc tucü- 
cca. Animati manam chay hiñacho, 
yuyáccmi ,hampttaccemi, mana'vccus 
yoccmi,niaxa maqbi goce; chaqriyoce 
fiani yocc ,tiana hha fiocc, Didfpa ma 
na ymallamantapas camafcca vccac- 
ta caucachinápaco, hanac pachapi ti- 
yaypacc Diós gracianta ccoptin.Cay 
mi animánchic 'churicunaya. Paymi 
vceunchicta cangachin, Páypiar hua- 
cimpi hiñatiyan caugafccanchic ca» 
má, payanchuriptin haqqueptinmi 
huañun.Binacapein vecuéra haqque p 
timpas, payeca canganmi,manatace 
ymapachapashuafiunccachu.Trantac 
ta, àychacta hue ymallactapasmiccup 
tinchic, vecullanchicmi miccun.ma- 
namanimacca: maypacham vppian: 
chic, puñuachic, oncconchic vcene 
Tlàm hinan; | manam: animacca Mana 
animap cimin quitun, vicgampascap 
tin ymanam miccunman vpianman? 
Y chacca vecon miccum, vppian ani- 
macca chaypiyhuacimpi binatiyanam 
pace; chaypace: tacmi punfiuti,qamá. 
Hu Chayccá anima mana micocc chu 
Ari hbauqqve micoccmi. Y mactataec 
oiconiGhaymicüufccanti ,maymenmi 
tin mana quitunjgimin viega captin? 
eM . EG Ricuy 

















IR A, La anima no tiene mas 
comida,que la palabra de Dios 
j bien oyda , y entendida, y «em 
soot h effaviue, y fe alienta Vos aora 
CO Edere ami no eatendeis ? Y. no aprendeis? Y 
Vacfbrocoracon,y entendimiento no fe alegra, 
Esmoquiende/peertade ve grane fuero ? Pues 
€[[o es aver comido, y correr el alma: Porque la 
palabra de Dios biere anefira alma como vr 
cuchillo, la deshaze como vm gran martillo, 
Pues Padre comola hiere yla dazolpe? Deffa 
manera; Quásoel Padye os predica para que os 
aparteis de la mala vida,os carcome , y attina vin 
penfamiento,como fl as punga[[en con una efpi- 
44,005 dieran con vaa Vaya Š T. os baee que 
digdisen “une fro caragor , ay que fera demi 
Pueseffoes el puncaros , y go pearos Dios, El 
proprio nbslo dige afsi eu fu efcritura, y fuego 








[fo mifa es a comida delata, 0, 
FUIS FEROCES ¿6394633712 i 
TITULAR : Ha E 3s ES l 
e ul DEO pr 

Xocwe we NO o C4uia quiepcumplidumene 
L0 L SR te fazonofje effa comida del alma 


coziendola, y guizandola, y afsi el 
E gue la a degui[ar.es el memo hijo 
de Dios , y cles c que as dize por a boca de la 
Talefía. Aguardad hata mañana. los que e ffays 
en pecado ia 05 digo que aguardeis porque em» 
tonces yo queme e hecho bombre à de nacer del 
mientre de Maria para enfeñar, à los hombres, 
alumbrarles, y enfeñarles el camino del Ciclo 
padeciendo por vo[ottos , y muriendo e; quan - 
to hombre libraros de lasgarras del Demonio, ; 


- 


G E 


-DnII icr Nr Mee 
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PAGOS UTE CDLUILOCROSXBEPS rr: r m. ry 

STO Estoque 0y nes dize: Ho- 
y die fcietis quia veniet Do. 
,^ minus, & mane videbitis glo 
CIS dist 
A. CALCONOVE Palabras; conque lene 
Luage, conque razones podreyo fiendo un po. 
bredexir efla ova mar anilla de agarfe Dios be 
tbobombre? 







MIDA ha 
> IR AD bi jesmios ,el tmifmo 
Dios de muchos años atras rene» 
locfafuvenidasn fa eferiture, 

para 
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x  Ricui,animap micunancca Diof- 
pa cimillanmi alli vyarifcca , vnan- 
chaícca: chaybuanmi,cancan ,¿callpa- 
chaccon,ccamennan focacera vyari 
huafpa manachu vyatihvanquichic? 
Manachu hamutizquichic/$6ccocqvi 
chic, ynyayfii] quichic manachu cufi- 
tin * Moíccoy, pufini manta ticc cha. 
tecc hina.Chaymi ari animap micuíc. 
can,miccuy fiinpas.Diofpa cimincca 
arianimáchicta cnchillo hinam ttuc- 
gin, hatuntacana hinatacc huactam., 
Padteya,ymanatacc ttucccin, hua&a? 
Cayhina: maypacha padre fermofun 
quimillay caucay menta anchunccay 
quipacc: fonccoyqui yuyaycun, fecc- 
gin quichcahuáttuc cifcca hina,ccaf- 
pibahuac&afcca hina:fonccoyqui pi - 
tixmanqui ñi(pa: A! ymanam ca- 
facc f Chaymi Diofpa ttucc qifecan, 


"huacctaícca. Qui quinmi hina qquell 


ccampi.villahuanchic: chaymantari 
hay.quiquintaccmi animan chiccpa 


^ 


miccuy Min. EN uid 
9B . Cay animap miccuy nintary ma- 
ná pipas chaycama yanuyta mifqquie 
chijta atiparccáchu: chaytaycun qui- 
quin Diofpa yanunan, paytaccmi Sá- 
ta Y glefiap ciminhuan fifunquichic: 
ccayà caypacca fuyaychic huchapi ti. 
yacecuna, Nam villayquichic fuyay- 
chic¿chaypachá nocca tuna tucoce Ma 
tiapvicqanmanta paccarimufacc ru- 
nacunacta yacha.chiipace, ccacharij- 
pacc,hanacc pachaman ñanta rycu- 
chijpaco faccarifpa. Paycuna raycu, 
runa cayñijpi huatiufpa qupaypa cillü 


š 3 


manra qquefpichi)pacc. —— 


E yy 98 w Hi ` X "ru A^ Y 
A. Cay mennan villa huafccanchic, 


oe 
"$515 
id 


E 


M« A?!ymaqimi huanmi, yuna ccallu- 
huanmi fiocca huacchalla cafpa ca 

manchay cimi&a Diofpa Dna: iodis 
ccantafifacc. 0... > ; 
A. Xachaychic churi cunaya : qui- 
quin Diofmi ancha Ripa manta 
qquellcampi caco hina hamunanta i: 
um 00 lla 
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para que la fupievamos , y le aguardaramos. Por- 

«que [i viniera fín auerlopreuenido , dixerimos 
que no era els y afsi deuemos creerfu venida de 
todo coracon, Porque [Io creyrffemos ,no aura 
wenidopara vofotros; y fi efto fueffea/si, que 
«feria de noforros ? Sin dada feriamos condena- 
dos a las penas infernaleston dos Deinonios; T 
— dantasco[as cómo enfeno , y loque padecio , y le 
muerte, que pa([ 0 ,10dowo noy aprouechave, |: 


LO R Tanto debemos creer , gue e 
una noche como e[fa nacio lefu 
Chriffo de Santa Maris, y aefte ni 
MB ole einos deámar, y adorar bumi- 
Vados, y pediste fa ayuda. 4 Santa Maria fn 
Madre emos de pedir loproprió , diziendo. O 
Señora nueffra, grandemente nos alegramos 
viendo vueftro preciofo bito, y avos parida, Ro 
gad .y interceded por nofotrospecadorescon efe 
Je tierno niha , para que nos de entendimiento, 
para que cumpliendo fu voluntad, viuas . - 
-mosen fu prefencia para 
Jiempre. Amen. 





: 53 
Tlacurccan , yachafpa fuyanccanchice 


' pace. Maná villáculpa hamunman- 


En que ay tres Enangelsos , Loprimero [era dezirlos todos tresen la lengias 


Z<x <2% N Efe dia, en efa qrandé 

LE Xx rd Pa[cua nuefl ra madre la Santa 
M3 ¡ie Iglecia da licentia, y quieve,d 
YN < v tadà rim : de dezir 

€ XZ tres Miffas. En los demas dias 
s3E XXX de entre año no dizenmas de 
vna: pues aora porque dizen tres? Yooslo diz 
re. Aoránbesla Palcia, en gnácio leja Cbrif 
to Señor nueflro? Si. Phes naciendo e(le Señor 
ba£? tres nacimientos, el Unóestomo Chriflà 
Señor mate en el entendimiento del Padré, có» 
mociendole a fi proprio , y es fa Hijo verdadero: 
El fe gundo nacimténo es , como nate en püe [> 
Wes coragones para alumbrarlos, y en [e ar eÍ cas 
mino 


XXE XXXAY Ppüchaupim,ayhá 
Vip y? tun ; ccollana Pafqua- 


EXXXXEX cerdote Miffa turaccpa- 
dre quimca Mifladta turánámpacc, 
Huaquin ppúchauciapicca hue llac 
tam rufancu. Ymáraycutacc cunan 
quimecatta turácu! Villafccayquichic, 
Manáchin conan Iefn Chriftop pacea- 
rifecan Paíqua? Ay. Cunan paypa- 
ccatifpam. quimeá mitta paccatin. 
Huc mi Ie [y Chtifto Dios Churi Yaya. 
pa hàámüttay Rimpi paccarifcea qui- 

uL Quinta 
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enizo del cielo. Elotro matimiento, como anta 
nactodel vientre dela Virgen Sata Maria; pues 
para que atendamos a e [jas tres nacimientos; di» 
zen oy los Padres tres Miffase I2 1 


M £ 
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"VEINTE Ei ⁄ MIDI HIBIDDIUN 
(ECC Puesen effastres Mijas nos dize tueltra 
madre la 1elefiaeo cada vna vm Euangettos -- 
IIS O ROSE: COS LA ¿RO 
En laprimera M: [Ja ese Enañge 
lio de San Lncas, y dize afsi. Que 
uo enaquel tiempa-el Emperador;y 
Li | Señor oniser fal llamado Augafto 
Cefar mando , que toda lagente de fu: Reino 
Jeempadronaffe, cada uno en fg tierra y par- 
«talidad, para [aber quanta gente teniaentodas 
partes, y tambienpara quelcada vnole bizieffe 
elertacontribacion de dineros 0000 oon 


"E P3 AO 
7 kk 24:14 





El primero que pufo mana ep t fis 
Jue on Virrey ,'0 Gouernador de 
Ë C Unatierra, que fe dize! Syria y 
E el fedezia Cyripo yy por 4 cada 
DAVILA 4 f# própria tierra aempadromarfe. Y 
como. Sam Lofeph effauie[fe en la Prouimda de 
Galilea en vn pueblo llamado Nazareth , partio 
de aqui , y fue ala Ptonincia de ludea ala cias 
dad de Belen, dedonde eva natural Dauid y fue 
all: porque era defcendiente del dicho Dauid,ba 
re empadronar[e juntamente con fa effofa Ma- 
ria Virgen, que ya e ffana em dias de "Sd T ef- 
tando alli llego labora del parco”, y alli parto 4 fu 






primogenito ; y embolóiendole en [us martillos, 


J ltengos ,lorecofto en elpe[ebre,que effata alls 
Pará que enel comieffenlosanimales, — 
«i ;41 HTI RII 2 Z y e f Y 
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* Tefopafafsi, porque em aquella cafe de 
ho/pederia no auia otro lugar , donde fe bo/pe- 
daffen Iofepb y Maria. 000 P 
y r V ES s y campos al rez 
MÀ dedor de aquel puéblo apacentauan 
(0 fus oue jas mos paÑores , y velauan 
| mirando no llegaffen los lobos, à 
ladrones, y ffo era dejpues de media moche, 
EIU D Y effan- 








-qiinta ecc gifpa Y (cay fiiqqnenmi só 
"ccOchicpi paccarilecá ccáchatijpacc, 
“hanace »pachañanta yachachijpacc. 
Quimca ñegquenmi enná hina pouna 
"chaupi Santa Mariap vicqan máta pa- 
-ccarifecan, Cay quimga paccarifecan- 
ta vnarcban ccanchicpacemi Padre 
con: quimea Milfadta rorancis i; 
e| Cayquimqa Miffipiaccana, capa 
pi Santa Iglefia mamanchic capa E. 
uangeliodtatacc vyarichihuanchic. 
x* Naupacc Miffapim San Lucafpa 
Qqvellccafccan Euangeliuschayri cay 
hinam Ghaypacham hatum, ccapaec 
Apu,llapata camachicoe Av dift? Cef 
fat futi jocc camachircca Ia pa hiaati 1 
fonap,Gapagapall Acc a yItéaipi 
qquellcca chicunanta,yachanampace 
haycca runach maypipas canmácchay 
mantati qapagapatace huc ccllqquec 
ta cconampacci dg | 
"^ Gayta ñavpace rurachijramecalla 
rizccan huc Vitre y,huc A pu Syria f^.ti 
yoce ahca ponillacta&a Vittey bina 
camachece. chaypamCyrino Íutin car 
ccan: chayrayeum.capa llacdtanman 
qquellcachicoce rixccancv.S. Iofeph- 
ri Galilea fuyvpi captin Nazatet futi- 
&ecc llactapi ,caymanta ludea fuyu- 
llañaman rirccán Belen ñifccallita 


omácayllaltamára Dagid futiyoccRey 


"Apu üa Vvnayhr ñioce cafccanra yer, lO. 
fephmi ary cay Dauid»a ajMà yabuar: 


torna cincarécá;chagpi Maria Vi gš efpb 


fan huáqquellcachicuypace,chayri ñá 
huachaypace carccan. Na chayp1 cap- 
tincum buachanan ponnch cuna há 
tracuptin hoahuanta hvacharccá ppa 
chan apafccan cunahuappinturccan 
chaypi pata tahuachaqui cunap mis 
ccrnampacc turafca caccpt, ciriJeie 
Chirecarinh ow ea vivam! ci waa 
+ ^Caynilhinacatccan chay ca mana 
tampupim mana lofepb,Matiapqa ma 
nampace hmc pacha cafecanrayca > 
"H« Cha yllactapqvirimpi huaylla,huay: 
1a, paftocunapi vy fanta smichirccácur 
michece,paftorcuna paceattuta chici. 
cunapi mittanacufpari acalujarccáca 
cachara,turmgapayarccacu,maaa poma, 
AR atOCcc. 


- Dela Natividad del Señor, 


Y cflsndo enefo feles eparecio «in Angel de 
Dios, y los cercounaluz, y refplandor admi- 
sable , dela qual ellos fe Nenaron de temor, y 
miedo, mas el Angel los animo diziendo; no 
temas. Mirad que os quiero dezir una vueva 
de [umo contesta, y gozo para todo el mundo: 
Oy à nacido para vojotros el Saluador, que es 
el gran Señor lefu Cbrifto en: la Ciudad de Da 
uid, y para queentendais que es cierto, os doy 
por [esial que vaisalla, y ballareis vn niño re 
cien nacido embuelto en fus pañales, y reclinado 
febre un pejebrede animales, - ; 
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EN acabando efle Angel con 0 
troscantaron dulcemente dizien- 
do.Seagloriaa Dios cnlasalturas 
a eftoesen el Cielo: y enlatierra 
tengan paz, y gozo los bombres que tienen bues 
pátoliyidd.oibente: AA perta 
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Iniupihinitirnip vs mad 
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"RC UA qui dia fm el primer Ensngeliós. i 


(o1 Segunda Mifa, y Esangelio. y rr o 


T * 






esdelme[mo Euanacliflafan Lu. 
| tas, T esioque fe figue tras del $ 
e acabamos de veferir , y dize afsi. 
Auiendo aquellos Angeles acabado con fu mu- 
fica, y defparecido; dixero , y bablaromentre» 
filos Pefrores diziendo. Aver vamos bafla Be» 
tem , y veamos effa palabra que fe ba becho , y 
Je nos ba dicho; auiendo pues ydo ay aprie [fa 
ballaroz a Maria , y Vofeph ,y al niño retaflado 
en el pefebre, y entonces echaron de ver, [ev ver 
dad lo que felesdixo, y ellos re firieros t dolo 
que les dtxo el 4agel, ylo que fe canta los $ 
ali eff aua , y fe adniraron grandemente de 
llo. Y la Virgen Santa Maria mirandoen ello 
cor atencion ,3 confiriendolo ,lo zuara y puffo 
rz fu cora cont y los paffoves fe boluievema fa ga 
nado autendo dado a Dios wmuchas gracias de lo 
que auian viflo y oydos - Ind595 
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QUO 35 
atoccpas vycacta caninampace Hinas 
captincun chaychici huc Angelricuri 
pucutccan, ccácharij, ylarijpasintus 
Hirccantacc : paftorcunari manchas 
riptin Argelnapayenrecan ,caHpas 
charccan fifpa : ama manchay chic- 
chu , yallinracc cuficuichic , mifqqui, 
ccollanan cimiéta villafccayquichic 
tucui hinantin pachapacc: cunan mi 
paccarin qquefpichecc Apu Chrifto 
Dauidpallactampi; checapuni ca y fiif 
ccayta yachanccay quichic paccri,cay 
vnanchayñijea chafquijchic; chayma 
rijchicchaypimtarinovichic buc chai 
racchuachaícca ccati hnarmacta ppa- 
chahuan ppintufcaccta canallocunap 
miccunan patapicirichcaccta, ^ ^ 
x* Na cay.timayta ppuchucafpam 
cay Angel, huaquin Angel ennahnan 
ancha miíqqui puni taqquirccancu 


 fiifpa: Dios Yayachichanaccpacha cu. 


napi muchafcca cachun; cay pacha- 
piri runa cuna alli "rounaytiiyocc, a- 
Minta munacc; allilla tacc.cachuncn 
mana pipllapas ppina chifccan,mana 
pihuampas checnina ceufpa. tio 0 
5m Caycamamíiaupacc Evangelios 
RAN COREL MAC 85. t SO 3S ERR S 
MAR DEM AA ¿VS Veni og 
X Yfcayneqqued Mifsap Evangel 
liohmi quiquin fan Lucafpa qquell: 
campitacc:; chayri cay hinam. Chay 
Angelcuna taquijta ppuchticaprin- 
mi chaymanta anchuriptinpas; Chay 
Paftor cuna paypura ñirecancu.Ma ha 
cuBelen llacta cama , ima riccullafsun 
cay tuJacupocc cimidta , ñihuafccan- 
chi&á ; rifpam ccana chaypi tarircca- 
cu Mariacta , Iofephta Huarmadta hua 
patapi cirichcaccta , chayhvon mi An- 
gelpa fiifccanta checcataemi ñitccan 
cb; chay hina paycunaman hifecanta 
villaeuzccantacc, taqvifccan*evnacta 
huan cayta vyarecc conari mancha- 
Xirccancu , Mariapas alli vnanchaípa 
amuttafpafoncconpi chuta Iccan;Paf 
totrcunati vycan cunaman cutirccan- 
«cu Dicfta ancha puni muchay ovífpa si 
-eufccan, vyarifccan cnnafagcue s. 
an E Cay 
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56 
A: Halla aquies mis bijos la letra del fanto 
Euangelto de la fegunda Mia. > 
se Todoefo,que bala aqui emos dicho no 
es dificultofa : pero el Euangelio de la tercera 
Mujaloes mucho, afsi para decir la letra , como 
paraentenderlos : 23 


A Empetemos pues con laayuda de Dios, ai 
que afsi fea, - ` SA J 


"Euangolio de tercera Milla. 
STE Euangelio, mis bijos, es del 

Ebangelifla de 1efu Chrifto [e= 
io, Hor nueflro [an Inan, el qual para 
dS ventrnos a dezir el Nacimiento; 
y generación temporal de lefa Chriffo feñor 
aueflro, quiere primero dezirmos del en quan= 
to Dios, y luezonos dira auerfe hecho Hombres 
dPuessitag.a[tis- i; ^ ciupsud, Inu A qna 
Xx a L PrncipioeraVerbo, palabra 
“10 at auy al principio, y antes que 
. vule]fe Cielos, ni tierra ,y añ 

E des que vbiefe otra cofía alguna 
gaeraelVerto: Inprincipioerat Verbü, 
gefflapalabra eff aba ez e] mifmo Dios,& Vers 
bumeratapud Deum y Dios erael Vers 
bo;& Deuserat Verbum: Y todo quantoay 
criado, lo crio y bizoeffe Verbo, y no ay co[a 
que el no lacriaffe , y quanto en el fe hizo, del 
reciuioel fer , yla vida. Y la ¿ida de[le Dios 
es laluz.delosbom bres , y effa luz refplandece 









eu lastigieblas.Y lo que effabaen ellas no. recio 


uia eflaluz : Et tencbre eum non com: 
piehendetunt. |. NE ET 
verla ean E e 


y- TAMBIEN Huu un varón 

|i men[ajero de Dios embiado por 
(occ elllamado 1uan , y ete vinoadar 
entender la fuerza deeffaluz, 





para que todo bombrelo creyeffe: Y efle: Tuan 


noeselmifmo laluz, antesel que hablo, y dio 
Z conocer la luz. Eflaluzera verdadera que 
alumbra à tado hombre defde el primero al pof. 
trero. T effe effnuo ene(le mundo, Y efe mü- 
do el proprio lo hizo , y el no'le conocio : In- 

muna 


«En la Natiuidad del Señor. 


x* Cay camamChnti,fanto Evange. 
lio y(cayñeqquen Mifsap rimafccan. 
"BO Cay cama ñifecanchic manam qa 
cachu quimça ñeqquen Mifsap Evan. 
gelionmi cacapuni quiquinta ; qui. 
quinpa ciminta rimaypacc ; maftta- 
raypaccpas. is | 

A Hinacaptinpas Diospa yanapay- 
ñinhuan ccallarifun. - : 


kh  CayEvangeliom Churicuñaya S. 
Ina le(u Chriftop qquellcca aamayoce 
ñimpa qquellccafccan. Paymiccana 
villahuan ccanchicpácc runatucofeca 
ta; fiaupacctacc villahuanchic Dios 
cayfiinmanta, chaymantari villahua- 
fun runatucufíccanta, Hinam ccana 
nin. SE t 

X "Naupaccmi cimicarccan , timaf- 
cca fimi, ancha fiaupacc puni; mana. 
raccpas hanacc pacha, ca y Pacha capa 
timpas, maná puni ymallapáscaprin 
fiam cimi catccan. Jnprincipio erat Ver- 
bum,Cay cimiri quiquin Diofpi carcca, 
C Verbum erat apud Deum. Y ma , chicca 
cacctati, cay qiminicamarccan; mas 
nam ymallapas paypa mana camafc- 
cácanchu: 6 fiveip[o faümeft uibit. Pay 
pa tutafccanti paymantam,cayta, cau 
caytapas chafquitccan ; Cay Diofpa 
cauçayñinmi rtnacunap ccancharij. 
nin: e?vita erat lux bominum.: cay coans 
charilti tuyayaccpi ylatinmi; vx in 
tenebris lucet , Tuta yaccpi cacc cunati 
manam cajccancharijta chaíquirccá 
cüchu,é tenebra eam non cómprebeuder ity, 
millay huchampi tiyaycocc; lamach» 
cacc runa manam cay. ccanchatijta 
Chafquijtamnunátccancuchu. |. « 

»* Chaymantari hucccarim Diofpa 
cachapurin carccam Ioan futiyocc: 
caymi ccana ñaupa mutccan cay ccan 
charijpa callpanta yllarijfiinta vyari- 


'checc hamutccá,llapap yfiiiampace, 


Cay Ivanri manam qüiquinchu,ccan« 


'charij:yallinraccmi rimáfpa ccanchae 


tijtatcccichin.Cay ccancharijmi che- 
ccapunillapa, hinantin ronacunacta 
fiaupacc cacróànta qquepapi cace ca» 
X / má 
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mundo erat, mundus peripfum fae. 
tuselt; & mundus cum non cognos 


Bit. 4 


LVEGO EffeVerbo Dios quan 
dovinoalmuado no le obedecie- 
vou los bombes , ni recinieron fa 
PCM _dotrina: mas 2 los que lo hizierd; 
Dedit eisfilios Dei fieti, Los bizo que 
f'ec(fem [us amados ¿como à hijos fayos ; y effos 
fueren los quele creyeron ,y veciuieron fu dos 
Irina, y los que no foguieron la ley de la cayue y 
wo figuievan lo que ella, y la [ange les deziagan 
tes [e conformaron con la voluntad de Dios, 





ASSI Selizoeffe Verbo, y pas 
Q labrade Dios Hombre;Et Ver- 
B .bumCatoFaa&um eft,r ef 
(owe — fsuoenite nofotvos.para que viga 
[femos [us milagros, y fn fanta vida ¿y dotrina, 
Et habitatitin nobis, & vidimus glo- 
rimciuss Yaeffe Verbo funico Hijo lo via 
mosbccho Hombre lleno de gracia, y [auta do- 
VELLO IA AMERO 





ae 
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L4 y pite s : 
GODERTO VIUERE ISI NS ££ SORTA 
- DN s. V SQ 4 qa. Y EBRO INDIO 
CASTA CAg(í, fonpalabras 
del Exangslio dela tercera Mia 
< 


E fas palabras muy difarofas iy 
AE muy preñadas > que quiere ¡de 
gir preñadas? Las palabras fou enugeves s tienen 
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s AFi [en laspalabras deffe Santo Euan- 
gelío , que cada una effa preñada de machas, 


€; 


y ¿Jlas muy dificiles desratar. 0 000 


>! ^ 
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X Peran fea afsi , yo cola ayuda de Dios 
des ; 7795 


ma ccanchatece . Caymi caypachap 
carccan: caypachari paypa ruralccajo 
ini, caypachapi caccri manam 1ecc 
citccancucht, ibl er Š 
* Chaymatari cay Diospaçiminta, 
Dios caypachaman hamuptin tunacu 
namanamn yupaycharccáchu,cimitta 
mana chafqnirccancuchu: chalqueccs 
tari ccuyafccanta rurarccan, churin. 
cucta hina , cayconarm payta yfiecc Ci. 
mintahvan chafqquececuna carccan 
cu; mana vccumpa camachifecanta; 
ya huafirimpa munafccanta Iitaccz 
yallin raccmi Diofpa munayninta hu 
Hüreodqm 5o QUAM NULL 
> Hinacaptinmi cay Diofpa cimim 
ronatucurccan Nocanchichvanricar 
ccan manchay ruraífccanta ricunccam 
chicpacc , ecollana cangayfinta, ya 
chachisccanta buan: fioccancbic htiá^ 
tácc'caucatccas , gJotiantay cucienis - 
ñinta,ricurccanchic, chaymantari-ris 
curccanchic cayquiquin Diofpa cas 
paychurinta tuna caccta gragianbuá, 
checca qimicunahuan hunttachiícae 
Cctá. 


y  Caycamanquimca fieqqven mi: 


[sap Santo Euangelion. Ancha agas 
cimi, ancha honttayenfcca, chichuhis 
na. Ymañienccaypitn chicha hina ñini 
Cimicunahvarmichu 4 | viegaycechu 


ehichu cácearmmpacc? A richuticu rayas 


mara: huarmicaptitcupas cimicuna 
chichu binatacemi caco, ccam.hnóta 
anvaptijqti s manachu hncmitrallas 
pasfiecccanqui manchachijpace:vpa 
Ha ricunqui; ysmaram canccatA ri cay 
taccafiatacc, fiataccii Dec.cancbhic. 
Cay hina rimaycca.manachuchichu? 
A tichichepunim cayhina rimay huax 
mi fiinchic vpalla caycca manan hina 
llachu qqueparincca fioccam mafcaí- 
ccayqui , huaccrafecayqui, mapas hua 
ccachifccayquim: cay chicacta yfcay 


quimca chichugimipifinchic. «— > 


X o Cay hinataccmi. cay, Santo 
Evangeliopcimin, qapa cimin achca 
cimida chiehnyan, cayqianicunari ña 
caymana malttatanam. 558 Sotto agit 
vis Hina captimpas fioccam, Diospa 
SL ES 


yana 
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-58 En la Natividad del Señor. 


os tengo de declarar algunas. Oyame pues con 
atencion, ; ' : 

* Z Mefmo Dios por la boca de [an 
Pablonos dize ; Ninguno podra 
Jaluarfe fin creer lo que yo digo, 





cete Deo Y por effo quien [e quiere [atuar , y 
llegar[e a Dios ,forcoffamente à de faber , y 
creer , que cofaes Dios, y quienes Dios ,yco- 
mo criolo vifible, y lo inuifible, y como fe bizo 
hombre, y la pariola Virgen Santa Maria ,c0. 
mo mario, y refucito ,fubio à los Cielos , y co- 
mo à de boluer ajuz gar atodos, y que paraeffo 
an de re[u[citar las muertos ,y que a de echar al 
amfierno à tos malos , y llenar al Cielo alos buen 
mes. Tadeeflo es forcalfe creerlo afi) aun den 
mas dello ay otrascofasmas. Verdad es que de 
todo ello la principal es quien es Dios, y camo [e 
bizohombre , y lopario la. Virgen Santa Man 
ria.Eftoeslo.que fe bade enfeñar en effa Pafa 
(854 O O 0c a MIGO 24 ^ Gi i 


VP ES 0y4 aera, Eflo que dezimos 
j Dios . Dies js cofaes? Saueisd 
o es? Ninguno lo fabe cumplida , yas 
TE juftadamente. Perofabemos que 
Dioses un Señor poderofi/simo ; y que nadie 
puede preualecer contra el , mi. contradecirle , y 
que todo la bincbe, ytodolocria ¡y:atodo da vi. 
da, y que el Cielo, y tierra lo hizo de nada. Y 
luego fabemos,que efte Dias notuuo principio, y 
que es, ytiene fer de fimifmo ,efto [abemos,par 
que el uos lo à reueladoe > 






LVEGO Sabemos que efte. Dios 
--esvvno [olo , pero aunque es uno 
folo , [on tres. Per[anas  a[si como 
di aora efta vi mano aunque es vna 
tenecincodedoss, ou 
X Y defías tres perfonas, la una es Dios 
DILE "S Padre 





LI ` 


Impofsibile eft fine Aide pla | 


€ ALA aiik 


Ehachid V hte imm 


X  Chamantari yachanchi&ac, cay 
Dios hue gapallan cafccanta: huc ça- 
pallan captinpasquimga Perfonam: 
ymanam cunampas cay ruaqui) huc 
Ly DR as pichcca ruccanayoc. 
a Cayquimga Perfonamantati nu 


En la Natividad del señor. 


Padre , otra Dios Hijo ,y tra Dios Espiritu $a 
to; y aunque fon tres per[onas escm [olo Dios, 
de va folofer , de va wejmopoder, de un folo 
querer, y la una perfona po cs mas antiqua que 
(a ctra, todas tres per [onas on iguales, y Ln prin 
pios - (9 DH 532252 £9 I 


— VES | Siendoeffo afsi, mos dize el 
Enangelr fía San Inan en el Euan - 

B geliodeoy ; que al principio era el 
cortes F'erbo. Que Verboesefte? Mira, 

eyd. En fa lengua de Indio dezimos, firmi , a ef 
ta ventana, 0 abujevo, $ eflš en elroflro,dan= 
de efFà lalengaa , y dientes t y tambien alas pas 

labras que bablemos dezimos fimi , porque falio 

por ali. Efloesafsi? Y effa palabra que falio 

por laboca muefira noes afsi, que antes de fa. 

Grefluuoen nuefiro entendimiento ? Siafsies, 

Mira que claro os lo digo. Si vos aora a vue[tvas 

feles trataffeis, y penfaffeis yr al Cuzco en falo 

«ue ftro pen[amienta.y luego hablando dixeraiss 

al Cuzco quiero yr, efla palabra, y conceptomo 

fuera dos palabras? Fueralo fin duda, porque 

primero fue palabra de tm penfamiento antes de 

hablar , y em bablandola fuera palabra de tu boca: 

Verdaderamente es a[si , de manera que no fe 

puede negar. Oyd pues aora. 






IOS Padre laprimera Perfona de 
la Trinidad, conociendofe a fi 
mifmo en [a entendimiento, zo 
-en tiempo , brota de fi fa me [me 

conocimiento firme, y eflable , y effe es fu unico 

Hijo, Hyo de Dios : y el Verbo de Dios, hablas 

do en [n entendimiento, igual con el mimo Pa» 

dre ,y Dias como el , y luego effas dos perfonas 

Padre, y Hyomirandofe vnoa otro, y amando- 

fe con vn amor infinito, y inexplicable , [e amas 

y de aqui procede, y fale el amor reciproro de los 

dos ; y eftees el Fffirita Santo, y efle eslater- 

teva pev[ona en la Santi[sima Trinidad, y effas 
mo [on tres Diofes, fino tres Perfonas, Pcdre, 

He, y Ejpiritu Santo , Y aunque fon lar 
0045 


m 


mi Dios Yaya, hucmi DiosChnuti hue» 
mi Dios SpirituSáto: chayhina quim 
ca Perfona caprtimpas bue Dios 1la- 
tacemi huc cayfiyocc]lajhuc calla» 
yocclla, huc munayniyocclla : buc pet 
fonari manam buc manta ashnan ñau 
pacc chu ; quimgantinmi enícalla ma 
naccallirijniyoce. > PREIS 
x Caybinacaptinmi San Ivan Enan 
gelifta nihvanchiccunan Euangelio 
pi.Naupaccci Diosqimicarcean. Y má 
cay cimi. Allilla vyarihuachic: Ru- 
nap qqcechhvacimimptm cay vyans 
chicpi hutten, ttoccohina mayccan. 
hvanmi miccunchic maypim ccallu, 
quirupas tiyanco, chaytam cimi fiin- 
chic. Chaymantari rima fccáchictapas 
cimi ñinchiótac chay ttoccocta IHocc- 
cifccan raycu.. Chayhina punim. Cay 
Ciminchicmantalloccfezec cimi , ma» 
nachu fianpacc race yuyay, hamutta y 
fiinchicpi race carccan? A ry, hina pu» 
inim. Mapas vyari ymachica futtillant 
villafccayqui ,  vnanchachifccayqui, 
Ccamcunan capallayqvi yuyachcan- 
quiman, munachcanquiman Ccofcco 
man tijta yuyaynillayquipi: chaymá- 
tati rimafpa ñinquiman : Ccofccomá 
mi rijta munani: cay rimafccayqui, 
yuyafccáyqui manachu yfcay cimi cá 
man?YÍcay punimcanman:faupacc 
mi ary yuyay ñijquip cimin carccam 
manaiacc rimaptijqui; rimaptijquiti, 
cimijquip cimin canman, Hinapu- 
nin cayeca:manam ay ñinachu. 
de Vyarijchic aty cunan.Dios Yaya 
Santifima Trinidadpa fiaupacc Per. 
fona quiquinta hamuttáyfiimpi rec- 
cicufpam,paymáta teccciccuifiin loe 
fin, qquefpin, caymi ccana qapaychu 
rin, Diofpachurin Diofpa qimin yue 
yayfiimpi rimafeca, Yayahuan cvícag 
payhina Dios: chaymantari cay yfcay- 
hin Perfona Yaya, Chtiri pavpura cca 
huanaccufpa, ricuenfpa mana ppuchu 
cayfiiyoec cenyanaccuyhuan ceuyana 
cuncu: caymantam ccana llocfin,yf- 
cayfimpa ccuyanaccufccan,caymi Ef 
piritu Santo quimca ficqquen Perfo 
na Santiffima Trinidadpi Caycunari 
E4 manam 


























































—F 











60 En la Natiüidad del Señor. 


fonas, nofonmasde vn [olo Dios de vu me[- 
mo fer, de vna me[ma fortaleza, y poder, de 
un te [mo [aber , y todoquanto 4y lo crio effe 


*  Autiso entendido? Y, fabeislo ya? Efle 
esttueftro Dios múejiro Señor, zueftro Cria. 
deroorigud repo ibasudi als 
"n y  YDME Aoramas. Deftastres 
sty Ë perfonas:, la fegunda aquien dezi 










A Padres Eftefiendo Dios, y igual 
con el Padré ,ylo mi[mo con el E[piritu Santo, 
eft ando ya criado el mundo., y todo lo demas y 
el ll: go de gente y auiendo e[ta llegadoal enga- 
tio, y lago del demouio, y aniendoya pafjado 
cinco mil ciento y: hóuenta y nueve años defde 
que crio al primer hombresefe Dios Hyobhaziz 
dofe tambien hombre en lasentrañas dela Vir- 
gen Maria nacio delas, y lo pario efta Señora, 
Et Verbum caxofactum eft. Efro es bi: 
jos mios lo que oy etos de contemplar y pemfars 
Como lo pario , y adonde y y vs lotengo dicho 
aia La DIEROTIDRT Mario 


] 
É 
Shi 1212 V 3 


NT EN D Á M0$ Aoraotrá 
coffa, Efte Dios bio ran gran Se- 
sor y de tap grau poder que crio 
¿[os Cielos tan grandes t bermoe 





- fas, matizados de tanta variedad de efyrellas, 


y larga para que alumbraf[e.) diejfe luz alman 
do y aun bafta alas eferellas, que eftan tan al.. 
tas , crio el Sol ; y la Luna tambien para que a< 
lumbraffe denobe . Ye/flemifmo Dios , que 
criola tierra con tanka diferencia , y bermofu- 
va de arboles matas, yerbas ,y con tantas flores 
que lo bermofesn como tendidas por el fuelo.Y 
efle mi[mo Dios Hijo que crio tantos quadvupe 
dos y volatiles. Y luego la mar con tanta varie» 
dád de przes , y tan grandes rios, y lagunas, 
cervos , tieues , e[carchas, y fuentes, y vltima 
mente al hombre. Efe mifmo Dios tan podero. 
fo para tantas co[fas , y ran vico s como para auer 
de venir à e[le mundo viene pobre , fin dine- 
40, 


Y mos Dios Hijo , aquel verbo del . 


manam q uimga Dioschu;qvimca Pes 
fonam Y aya, Churi , Efpititu Santo, 


Quimca Perfona cafpapas hue gapallá 


Diosmi y huc cayfiryocclla; huc- caH- 
payocclla y hue hamuttaymiyocclias 
yma, haycca caccrari cay Dios çapas 
Jlam mi camarccan, 

* Nachu vyarynquichic, yachan- 


quichic caymiDiosñinchic, yayachic, 
camaqquenchica sss MOOR 
y: Astahnantracc cuñán vyarijebic 
cay quimqa Perlona manta yfcayfie- 
aqué Churicaccmi,DiosY aya p qtain 
caymi Dios:cafpa», Yayahvan  cufca; 
hinatacc Efpiritufanto huan: Na pa- 
Cha cuna, llapaymaymanapás.camaf. 
cca, ppuchucafeca captin:; runapas 
hunttaptinschay cunary accuy cupay 
patoccllanman, qillóman chayaptin, 
ña runapcafccan marta pichcca hua- 
tancca,pachac, yfcconchunca, yfecá 
huata yalliptinmi : chay Dios Churi 
Santa Mariap viccanpi tuna tucnfpas 
tacc duc pb vi páccarimurccan ; pay 
huachatccan. Caymi Churiconaya, cu 
nan ppuncbau yuyananchic hamutta 
nanchic. Maypia huacharccan, yma» 
nam; chaytacca nam v yllarccayquys 
chic, 
*  Huctatacccunan hamuttallafun 
chic,cay DiosChuri chica hatun A pu, 
chica callpayoce, chica hatun hanace 
pachata cansacc, chica qumaéta, chi - 
ca fiauray ccoyllorcuna huan chantas 
caccta ; chaymantari ca y pachadta cca 
cha rin ccampac; ccoyllor cunaca 
huápas, chica hanacpi caccta, Y nticta 
pascamarccantacce ; Quillatahuan- 
pas chigicuna ccancharinámpacc:cay 
quiquin cay pachaccta «rurace chica 
fiau tay qumace cacha , mallqui, yura, 
ccachu. trica, giga cunabuan quma- 
chifpa, pachapi mantarichifcca hina. 
Chay mantari cayqui quin Dioftacc 
chica achca tahuachaqui cunacta, ppa 
huacc cunactapas camacc. Chayman: 
tari Mamaccochaéta chicafiaurà y cha- 
Ilhnacunahuan, chican puni ma yucue 
nacta, ccochacunaéctà , orccocta, ritti, 
tafsucta , cholluncucta , paccchacta, 
; pucyu- 
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ro, ni criados Jy fin teber “caja propria? Mucho 
da efloque penfersooidia do ne ste 


2 


y- LVEGO Sien efla tierra y aub 
— entodoelmundo nueftroenemi- 
| o goeldemovio auiendofe becbota 
«hU podero/o, obedecido, y feruido de 
todos haziendo, y cumpliendo loque el. queria; 
ofreciendo los hombres ofrendas , y facrificios 
de fas carnetos , cuyes , majs, chicha. Y aun 
(lo que was es) que matando los hombres a. fus 
ene [mos bijos bi jasle daban à beber la fangre. 
Y effando tan apoderadoel Demonio aun en 
Cajtilla, y enlos demas lugares dee fpañoles, y 
demas gentes en Guinea, y los demas yndiaso 
Como viniendo Te(u Chriffo à defpafeerle , y 
echarle de fle [enorio, y difponiendofe para ella, 
viene a[si hecho criatura, y niño tierno, becho 
Hombre ,como de[pofeyeudofe de furvalor, po= 
der,yfuerzas 0000 Vecino 





BAM ET 


0 Faeramas apropofito venir 
como Dios con todo [wpoder e> 
-ebando por delante fus exerci 
; titos de valientes [oldados,ca- 
pitanes , y Angeles ,y con todo genero dear. 
mas , como fon lan cas ¡maccanas , champis , ar= 
coscon (us flechas. CArcabuzes, y piegas dear 
tilleria, y e hos fus valientes veflidos de cotas, 
y morriones todos mi) bien armados? > | 





nd 


O Viniera baziédo fonar [ui 
trompetas, tambores , y flautas: 
y fus vanderas tendidas pues: 
venian ádar batalla al Demos. 
niotan armado de gentes, y municiónes ; pot 
que de ota manera podía [ücedc? que qnedaffe 
qenc do? | : d 


“a 






H1jOS Mios muy amados, qué 
no[otros con nueftropoco [abet 
juzgamos que effo atia de fer 
ast, Pero esmuy diferente de 
lo que Diosordena. El mi[mo tiene dichoen fa. 
e[critura y que afsi comolos cielos eff àn tamal» 
1055 
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pucgueunad&a .Qquepapiti runata, 
Cay quiquin Dios chica cunapace 
ccallpayocce ,.ccapacc: y mariam ca ya 
pachaman chica huaccha hamun , ma: 
fiacollqueyocc , manayanayocc, má- 
na ymallayOccpás?A nchapunimcay- 
hüafynyachiccun; ^^ 0 7 

"^ Chaymantari cayllacctàpi, llapa 
teccci muyun pachapipas auccarichie 
Cupay chica ccápacc tucaptitt, chica. 
yupay chafeca, firvifcca llapa runacu- 
napmunaytiin cama caugaptin, ymá 
hayccanta paymam offrecifpa ; llama 
huan ,ccóynhuan ; accanhuan ; quiz 
quin chufincunap ya huarmiñtapas 
huañuchipufpa vpiachifpa.Chaycbica 
punicaycupay aputucuptin caftillas 
pi huaquin viraccoha conap llaQani- 
pi, Guinea negrop marcancunapi hi. 
nantin Indio cunap pipas: Y manam 
Iefu Chrifto chaymanta ccatccoj pace 
bamufpahinahuatmalla hamun tuná 
tucufpa callpanta, ccapacc cafccantà 


.haqquecchina. ^. 


+ Manachii yallintaccalli canmañ- 
Dios hina hamuptin , llapacallpañ- 
hua finchineunadta,A yaviricta , Huas 
mincca Capitan fiin cunacta ñaupa- 
chimufpa;Angel ñin cunactapas au- 
ccanaccunanbuan, ymanam Lanca, 
chuqui ; maccana , champi , huá 
chin cunahunan, hillappa, ppuum ñecé 
hatuchacc hillapapasichaycinchin cu- 
nati qqvellay vccuhtian, chucuchuani 
pas huallpa ricpfcca? : 
+. Manachu hamunman Qqrepa cii 
nàcta, tamborhinta;huancarcunacta, 
pinculluéta huaccachiflpa, auccay vnà 
chaytapas apachirmufpa,mayvirickhif- 
paGupaytaauccáypacc hamunancap- 
tin: cay copayri chica hvallparifcca: 
captin, tunan hunttaptin , auccanas 
cunapas ? Mana hinaptincca | pacce. 
tachatijtucunmaáñ. CDA a 
+  ÁlChurn cunayai ñoccanchic cca. 
picihuallca vnácháy fiincbichvá,cha y. 
hinam yuyanchic. Diospa harputtay | 
nin mata carppi punim chay. Kisa r 
miccana qquellccampi ñibt'anchic 
ymaná hanacc pacha matca cinia chi- 
Ca 








a | 
tes y diffentes dela tierra , aji fus avagas, y 
pen[-mientolo eflan de lo que los hombres ptem 


Ja» .Sicutexaltantur. &c. ¿ZX dize 
el simo. : 
5 JRAD Paraque entenda's 


eflo bien ,oslo quiero declarar 
d «on una bifloria muy gu[lofa, 
oim "andando vn dia LefuCbrifle 
Senor Nueff ro con [us Di[cipulos em la Ciudad 
de lernfalen vido vn pobre ciego de[de el vien 
tre de lu madre y fas Dicipulos le preguntaron: 
Señor, Maeftro dez.idnos ; paraque effe hombre 
gacie [Je a[si ciego fueron canffa los pecados de 
Jus padres, 0 los fuyos del * Y Chriflo Señor 
ANuefl votes ve[pondià diziendo : el , mi fus 
padres pecaron , fino que mafcioa[si , para que 
en el fe veanlas marauilles, y poder de Dios, y 
diciendo efto tomo wn poco de barro, y le unto 
los ojos al ciego. Pues para que le embarro a[si? 
Para darle vefla.Y en auiendole vntado le dis 
x0:anda hajte lleuar a la laguna llamada Siloe,y 
ejtos tus ojos afsí untados ¡lab alos con aquella « - 
gua. Fue el Ctego aprieffa à la laguna , y laboffe 
losojos , y quitofe el barro, y luego (e abrieron, 
ycobrolavijta, y vio muy bien, Pues to los los 
que vieren eflo, yle oyeron fe admiraron, 





* VES Veamosabora, CA que pro. 
pofito os e dichoe (fo? Para que con 
effa bifloria ,y con effo que hizo 
lefa Chriffo «cheis de ver,quan di 
ferente es el penfamiento de Dios, del nueftro, 
Si aora UN ciecotrataracon vn medico que le 
entrara , y efle le vntaracom vn poco de mal ba- 
rro los ojos ,el que viera efto no biziera donay- 
ye del medico, y le tuviera en poco , diziendo: 
Loco es effe medico pues en vez de aplic AY Te. 
medio à los ojos fe los embarra? Quienquiera fe 
lo dixtrd, 


El Natluidad del Señor, 






cahanacpi , chica carúpi cay paccha 
manta tiyan;chayhinataccmi, paypa 
yuyafecan,hamutralccan runa cunap 
hamvuttay fiia manta; hinamquiquin 
Diosñin. | 
rR Cayta chaycama vnanchanccay 
quichic paccmi ,hucancha milqqui 
gi nihran vyarichifccayquichic Hue 
ppunchaulefus Yayanchic Difcipuió 
cunahuan lerulalen llaQapi purich 
captinmi,huc ñança huac chacta nia. 
mampa viccanmanta pacha, hina ñau 
ca caccta ricurccan, Difcipulon cuna 
ricayhina Iefvfta tapurccancu : Ya, 
chachiqqueycu, Yaya villallahuaycu, 
cayrunadta ymam raycnrccanchayhi 
na nawuça paccatinampacc , paypa 
huchanmantachu cayti yayanpa hu. 
chan rayencho,lefus Yayanchicri cue 
tiparccan fiifpas manam quiquinpa, 
Yayancunap huchan mantapaschue 
Yallinraccmi, cay qui quinpi Diofpa 
manchay ruralccan riccurinampacc; 
cay hina ñifpamtoccayninhuan asajl 
pallahuá tentuéta rurafpá fiauinta ha. 
virccá llufircca, Yipapacctacc hinar- 
ecarRicuchinápace fiauinta caucachij 
pacc,Na hinafpari camachitccan ñif- 
paspugachiccuy, ramparichicui Silos 
futiyocc ccochaman , chaypa yacun- 
huan cay hauifcca fiavijquicta may- 
llayccuy.Nauga rirccan,hinarcca,cha y 
tturuchaíccaanchurccan, ñavin qui - 
Charicurccan, ricurccanancha alli pu 
ni:]lapa cayta ricoccri, vyarecc cuna- 
pasinanchatrirccancu. dá 
x Ma,ymallapacemi cayta villa y qni 
chic ? Cayta vachafpa , Iefusparuraf- 
ccanta ticufpa , hamuttáccayquichic. 
pacc, ymachicam Diofpa yuyafccam 
fioccanchicpa yuyafccanchic manta. 
hucracc, ymachicam anchun: Cunan 
huc fiauga, huc fiaui oncocc hampica- 
miayocctahampichicuptin,chay ham 
pecetturullahuan ñaninta. haviomá; 
manachu cha ytaricocc agi pa yaniart, 
manayupaychanmanchu , cayhampi 
camayocc cca locom fiifpa, ñavinta 
hampiuan captin , yallinracc tturus 
chan Mayccampas hinam ñinayan. 

| — Diostari 
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vk ERO A Dios no Je puede deztr e[- 

to, porque es diferente fa faber, y 
Ja difpoficion , No veis como eon 
- wutura de barro dio villa àefte 
Ciego? J ' 
4 ES Defla manera para venter al 

demonio, para defterrarlo ,y aver 
gongarlo yy librarmos de Jus garras 
2098-5 y dientes Jefa Chrifio Nueffro 
Senor Hua de Dios de yeual poder con el Padre. 
y de gnat fabiduriaencabriendoeffoviene hes 
cho un niño pobrezito , vom uma Madre pobre 
fin calf'a propria , teniendo por lecho, y defeassa 
Jo vn pefebre de animales, y por pofada vna. cte 
&adonde effosfe recogen. 0 LO 


r 







ESTE Pueš como ds tengó 
- dicho ) le cantan los Angeles, y 
vienen auifitav los paftores , y 

> Me leadoran,y efle à de cantar vi- 
toriacontra el demonio ,y fe darà à conocer en 
1020 elmundo, y los judios , gue em el nocreye-, 
ven los aborreterà ,y de[ecbava , y alos 1dola-. 
tras les bará desar fas Idolos, y los bar a Chris 
Jhianos? y a los que le creyeren,, y guardaren 
Jus mandamientos los faluara,. Todo eflo bemos 
detrataren ejte libro: Dios me de Ju gracia , y 
Janay para acabarlos hinbitun tm 


E 





OX ¡Sora hijos mios muy amados oydme coñ 
atencion. Porque efle Señor Nuejtro IefuCbri 
ff^ ; quifohazerfe hombre pobre , demas de lo 
arriba dico. [| 31091 &329011. 53200? 


-$TO Esloque mucho debemós fá 
` ber. Efloeslo queno alcangaron 
` afaber muchos de los Sabios anti- 
—d suos. Y deffo dixo Sán Pablo ex 
feñado por el me[mo C brifo., eferiviendoa 
vz gente llamada los Corinibios, Ptaedicá- 
mus lefum Chriftum etucifixum, Tu: 
daisquidem fcandalüm  gentibusati 
tem ftultitiàm; Que quiere dezir efto? 
¿Que quiere dezir,T o Pablo os quiero dezir, y 
predicara Iefa Chriftoyy affe puefto en vua 
“cruz ,y effc ós digo que es vuejtro Saluador,y 
ffe vs digà que es Dios verdadero, ques 
Hei 2 ve 





65. 
W«  Diostari manam hina ninechii; 
paypa yachafccancca, hamuttaíccaxi 
cca hnctaccmi. Manachu ricungui- 
chic ymañam tturuhuan hatifpa nati 
cada ricuchirccan ? MN Tes 
x Cayhinataccri qnpáyta atijpace 
ccátccovpacc, ppinccacbijpacc cillü- 
manta;quiruñmanta qquelpichibian 
ccanchic paccrvi , Tel Ghrifto yayan- 
chic Diofpachurin , Yayanhuanculca, 
callpayocc, hamuttayniyOcc: cay cu- 
nacéta ccatàycufpà , pacafpa huaccha 
huatmalla hamun; maña huaciyocc, 
tahua chaquicuñapmiccunan patapi 
çamaycufpa huaginti cayquiquin ta. 
huá chaquicunap vichccay cuna, ma- 
chay captim 1. : ir ad 
Cay huamtapacemi ari ( ymánam 
fiauillayquichic ) Angelcuna taquió 
Cil, ptum paftor cuna vifsitamun y 
ricocc hamuncu, muchaycunto: cay: 
mi qupágta atinccá ; hinantin teccít 
muyupachapi reccfichicuncca ; mana 
payta yfiecc judio cunacta checcnin- 
cca, venpachineca; hpacca muchacé 
cunadta , huaccanta millachifpa Chris 
tianocta tutanccá; paypa Cimin.camá 
cauGacctari qquefpichincca. Ca ylla- 
padam caylibropi rimana yachachi- 
ña cancca. Dioftacc chaypacc yána pá 
decena ns must isq ¿hee 
X Quan Cccuyafccallay churicuna, 
anchaccafilla mana hu&tayuyafpa vyá 
rillabuaychic. Y maraycum cay Iefu- 
Chtifto huacchalla tucuita munatecá? 
fiaccati malccanchicman yapañatace 


ipi 


hh  Caymiancha puni yachananchic 
Caytan manápuni fianpa amautta Cu. 
na yacharccancuchu «Cay qimimanta 
tacemi fan Pabloquiquin Ieft Chrifto 
ráti yachachifpa Corinthios nifcca ru. 
nacunátta ñircca;hoccaPablomecnnal 
ta, villáyta mona y quichic, lefu Xpos 
Ctuzpi Chacatálccadta, caytá qquef- 
pichegqueyquichicmi niJquichie ; cay 
tam chéccapuni Diofmi nijqvicbic - 
tacci hut pachamantacca DiofpaChü 
rin, hue Patte mantari, fioccánchic 
hina tuna š ychacca Dios cafpá;s tona 
3 Wd ; E cálpapas 











64 
«na parte es hijo de Dios, y por otra es hombre 
como vn de nojotros , pero de manera, queen 
quanto Dios, y hombre es vga fola Perfona,y ef= 
ta Perfona en quanto lombre murio clanado cm 
"Ua Cruz, m 263 


* 


à ERO Sabed primero, que nueff ros 
y primeros Padres «Adan, y Eua, 
por ue cumplir el mandato de Dios, 
Lem faeron caufa, de que quantus dele 
mos procedido, cayeffensos em pecado, el qual fe 
dize pecado original y luegotodos con fas pro- 





prios pecados ofendierom a Dios. DE 

uw > Deftospecados para auerfe dele» 

Q gantar , y librar ,y aplacar a Dios 
$0 tenian fuerca, ni podian los 
hombres; y por effa razón, ni v- 
g podia entrar , ni eptrauaen el cielo. CAfsi 
comoty aora fifueres deudor de milpeffos, y pi - 
diendotelos tu acreedor , los bufcaffes , y mo tos 
padlie[fes uer para pazarle , y el te bizteva po. 
aer enlacarcel, hafta que fe los pagaras cumpli 
damente ; que attias de hazer, que dixerast De 
éffa manera eflauatodo el genero humano, fin 
caudá! , y fin fuerta para pagar , y fatisfacer a 
Dios. Pueseflando en effa impo[sibilidad ,el 
pii[mo Dios. NOn ex Operibus iuftitiz, 
qua fecimus, fed fecundum fuam mi 
fericordiam faTuos nos fecit per lana 
crum regenerationis, & renouationis 
Spiritus Sandi, quem effudit in nos 
abunde per IefumChriftum Saluato: 
rem noftrum . 2e quiere dezir efto? El 
mi/mo Dios, no por buénas obras , que bizieffe- 
mos, fino por fu gran caridad , y amor nos à be- 
cho faluos, haziendonos fus bijos por el baptifmo, 
y renouandonos por el E/piritu Santo parla ina 
tercefsion de le fu Chriffonueffro Saluador. Ef 
zb quieren dezir las palabras ,que e dicho, y ef= 
tan enel libro de Dios. MJ 
A HASTE Iefuchriffo Señor eueffro 
Je hizo hombre para [atisfacer a 

, Dioscumplidamente por todoslos 
hod hombres, fin dexar recazo, nico- 
fa, que zo pagaffe. Y porque efla humanidad de 
Chriffo effauaem vn fupuefto co n el Verbo, tm. 
wozracia y fuer cas , para que [al isf'aciendo por 
todos , pudie[fz abrir las puertas delcielo, para 
que loshombres juftos entraffen ; y effaobracon 
cluyó , muriendo por nofotrosen la Cruz, por» 
que fino fuera con fer Dios, tambien bombré no 
Mt iE ad pudiera 
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cafpapas huc Perfonallani, cay-Per- 

fonari tuna cayfiimpi Cruzpi chaca- 

tafcca hrafinrccan. 

x Naupaccerryachaycehic fiaupacc ya 

yáchic cuna Adam, Eua futiyoce Diof 
pa camachifccanta mana huntrachij 

ta rurayta munafccanraycum , raycu 

huarccanchic huchaman chayanccan- 
chicpace: chayhuckap futinmi, peca. 
do origina]; Paccarinahucha: chay. 
mantari llapatace quiguimpa hucha 

huantacc Diofta ppifiachirccanen. - 

X Cay huchacunamanta hatarijpacc, 
qquefpijpacc, Dioftallamppuyachi]* 
pacc manam runacunap callpan, aria 
payñin carccáchn.Chagraycum ccana, 
mana hucllappas hanacc pachaman 

chayanan, yaucunan yachaccurccan. 

chu, Y manamcunampafccan huará- 

cca huarcu manu captijqui, ntast- 

qqueyquiri- mafia fupri]qui ; mafea y - 
cachafpapas mauapuni: tarihuaccchit 
ccopuypacce:payri ccopunayqui cara 
carcelpi chura chifunquiman, ymana 

huaccmi? Y mañinquimammi t: Cay= 

hina penitacmi carccan lapateccfi« 

muyu runacuna mana chanigoce, Diof 
ta pagaraypacc. Cay hinapi captins 

cum quiquin Dioftace,manamalli ru 

na cafccanchic raycuchu quiquillam 

pa hatun ceuyapayayllanmátam bap- 

tifmo huan armachifpa churinta ru- 

rahuarccanchic Spiritu. Santop: mo. 

coccyachijhuasrace, cay Spirito Sam 

toccta fioccanchic hahua yallichifpa 

hichaycocc hina. Caytam San Pablo 

ñihuanchic; 

* Cay IefuChrifto Y ayanchicmi ru 

na tucurccan Diofta pagaraypacc tu 

nacuna ra9cu, tucuy manun Cuna ta 

hunttachifpa, mana puni ymallacta- 

pas puchuchifpa Cay lelu Chtiftop 

runa cayñin hucllapi- Dios cayfiin- 

huan cafccan taycum ccana; callpan, 
gracian capurccamn 1]apan raycu pa. 

garalpa hanacc pachap puncüta qui- 

charinampacc, alli Diofman foncco 

cacc runacunap yaycunampace, Cay 

tam ccana ppnchucarccan Ciuzpi ño 

ccanchic taycu huafiufpa , mana Dios 

- cafccan 


LIT 


En la Natividad del señor, 


pudiera morir. Y todo ejfe lobizo Dios por fola 
"[u voluntad, y amor, que nofotros antes [amos 
bi jos de yra. 


X A Hijos mios , demos fin à efe 
Sermon con fola una palabra. A 
effe Iefus, que hombre de razon, 

Doo A y de entendimiento fe atreue ae- 

_nojarle? Quié no teme caer en pecado? Hombre 

infenfato:: dizes por ventura efte lefus es vn 
miño, y es hombre como yo ,y afsi noay de que 

.3emer.Mirapues , que tambien es Dios: que 

todo lo ve, y entiende, y afsienta en fulibro to- 

dasnueftras obras, y que alfin nos ha de toma? 
quenta, Y aduertid que querer que [eamos bue 
mos, pa es por fu provecho, porque el quando no 

-vbieracfte mundo , nibuuiera effos Cielos, es 

de fu naturaleza gran feñor y fuerte, y fabio, y 

¡querer que feamos buenos, es por folo nuetro 

.prouecho, y para effo quiere que yo os predique, 

Pues fieudo a[si evinanos ,y ermanas mias , de 
aqui adelante firuamos à effe [olo Dios, y adore 
os con gran bumildad a efte niño Ie[us,que 

. ey abácido , abracemosle., y de rodillas le digas 

d»; C rte irr bli " 


1ESVS Niño, yoconfieffade 
todo coragon que [oys Dios hgo, 
que os bizifteós hombre por mt, 
AM jy veriflis a imundo pobre fica. 
do rico . Aued pues feñor mi[ericordia de mé, 
-paraquemientras vinierenoos ofenda. Y vos 
Virgen Santifsima Madre deffe Jefusa oraos 





quiero pedir por vueftro parto fantifsimo A que ; 


medeis uueflra ayuda en pedir ,y alcancarme 


de e[fe vueftro hijo fawor para queno caygamos ` 


mas en pecado, Ejlemos haziendo efia oracion 
mientras [e acaba la Mij[à muy. decoracon , que 
baziendolo afsi nos dara el feñor ; aqui fu gras 
Est ¿y enelcielo fu glorias Amen... D. 


65 
"cafccan han tuna captinccà £nanáü 
huafivna yachaccunmancho. Caylla- 
pantari Dios munafccallanmantam 
fntafccan; ccuya huafccanchic man- 
tahuan ; ñoccanchiceca yallin raccmi 
checcfhiinap churincanchic. 
x Chay churicünaya,cay Sermonta 
ppuchucafun huc cinillahnan. Cay Ie 
fusta pim fonccoyocc cafpa ppifiachij 
ta munanman? Pim huchaman chaiay 
ta mana machanchu* Vtecc; poqques 
tuna ychápas ñinqui cay Iefuscca huc 
hnarmallam ; fiocca hina runa: hina- 
captin manam manchanachu; Ricui 
Churi, vnanchay hina captinpas Dios 
'taccmi llapadta rycocc , yachacc ; li- 
 bronpiritu cui ruraíccachiécta qquell- 
«Ccacheec , qquepapiti taripahuafur 
punim, Chay mantati alli caccanchic 
ta manam quiquimpaccchu munan. 
-Payccaarimana cay pacha captinpas; 
hanacc pachacunapas+quiquallan ma 
tam Ccapace À pu, hamautta, alli can- 
ccanchiétari ; ñoccan chiclla pacemi 
iunan,chaypacctaccmi fiocacta cuna 
chihuan ccam cuñada. Hinacaptin, 
huanqquc cuna , panacunalla , cay 
Dios capallanta yupavchafun, mucha 
fun vlipuicocc fonccohvarn ca y cunari 
páccatimocc Iefus huatmacta; racca- 
s miss S capt cayalpa nifun, 
s: A, Jefus Hhárma;ñoccam llapá 
4onccoyhuan DiosChuti cafecayquic- 
:ta yfiini,fiocca raycu tuna. tutebíccay 
'quicta; cay pachaman ccapóácccafpa 
huac challa hamufecayqvitahuaniccu 
ya payaycullahuay ati caucafccay.ca- 
ma mana ccamtá ppifachinaypacc. 
Ccamii, ccollan an Virge 1, cayle fué 
paimaman; conami mafñaccuita yuyde 
ni huachacufccayqui raycu yanapay- 
.cullahuay , tatichillahvay , hbábuay. 
quip. yanapayñinta huchaman mana 
Chayafiaypacc.Cay muchacuita Mifac 
ta ppuchucafccay fiiticama hataco, fa 
tacccutipafun tucuy foncconcbichuá 
hinaptinchic cca Diosmi caypi gracia 
taccohuafvr hanacc. pachapiti vifiaye 
&uGi caugayta. A TUE HD; "T 
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| 6 fons? lob babitessPr T mal | 
DEL GLORIOSO PROTOMARTYR 


SAN ESTEVAN. 


Ecce ego mitto vos > ficut Oues immedio Luporum ; 
| j Mattb. 23. Cap. | 


SEI rA 
NM a MN C. 

«I A We, miento de Cbriffo Señor nef 
Ep eme Eon iis e fe 2 hombre : oy 
j EX KR celebra la Pafsion, y muerte 
TA EA EL dean valiente da defte 
Señor. Porque ayer el Señor veflido de carne 
humana, faliendo del vientre virginal de la 
Virgen, vino a alegrar elmundo: pero oy vn 
valiente foldado, dexando el cuerpo , triunfan- 
do de [us enemigos, fabio al cielo ; ayer vinodif 
frazado de carne bumana anojotros el bia de 
Dios, y oy el valiente de fu cafa va a la dela gla. 
ria ,bermo[eado, yadornadocon [upropriafan- 
gre, Pero tenemos mucha nece(sidad de faber, 
euo vencio efle Efleuan a los ludios , que le 
mataron, para yr triunfante al cielo, 


57 STO Emos de tratar enefle Ser= 

E mon, y explicar el Euangelies y pa 

Hd racftoentendamos primero el E- 

vangelio ; para ello necefsitamos 

dela gracia del Ejpirita Santo, fupliquemos ala 

Vivgen Maria Señora nueftra uos laalcante co 
la oracion de la C ue Maria, ER 


¿Ecce ego mitto vos in medio Luparum ,....— 
Loco vbifupra . bs 


Tw FIERE El Enangeliffa San Mar 
theo, que vaa VEZ entre otras Iefa 
Chrifto Señor nte [Iro predicanda a mü 
chos Indios , que alli fe ballaron , y a fas Sacer- 
dotes, y Padres, dixoafsi, 
x Mirad ,oyd ,yentended , que yo embio, y 
embiar? adelante Prophetas( ye flas [an los que 
Jaben las cofas , que an de fuceder, por mi reue- 
la.ion )y tambien Jabios, que prediquen, y enfe 
2078 


< < 


ZSESRZCAYNA ppunchavmt 


vu ES Pw churicunaya Santa Igle 
e Í “uu, fia mamanchic Icfuf- 


Calas AN? patunatucufpa paccari 


Z< XFX mufecanta villahvatcca 


— ADAL chic;cunan miccana huc 
cayquiquinpa finchi pumayna A yaui 
rimpa huafiníccata vyarichihuácbic. | 
Ccaynam ary Yayanchicaychanchic- 


“ta ppachallicufpa Virgen Santa Ma- 
riap viccanmanta llocc circcan pa - 


chadta cuçichijpacc: conanti boc cin 


chi A yauiri vccunta haqquelpa aticca 
cuna:máta ha yllifpa,hnaccachifpa ha- 


naccpacha cuciccuyman ppahuarced: 
€caynamaychancbichuan Diofpachu 
“rin haccotacufpa fioccanchicman ha. 
murccars cunanmi huagimpa finchim 
gloriaman rinquiquillampa yahuar- 
hinhpan cumachicufcca, huallparif- 
cca. 


X Caytamcunan ppuzchauSetmom 


pi rimana cancea; Buangelióntapas 
mafttarana : chaypacemi Spiritu Sam 
top graciampàce canchic; vçachipu- 
huanccanchicpac Santa Maria Mamá 
chica muchaycufun.Muchaycufeca y- 
qui Maria ñifpa. > 62d uas 


y 
PURA AR S 
"AN MattheoEnangeliftam ñihná 
chic cunan Enángeliopi ymanam 
Iefus Yayanéhic achca Tudiocu- 
nada Sermofpa chaypicace Sacerdo» 
te Padrecunaltapas cayhina ñirccan. 
r Ricuychic, alli v yarijchic ; ioccam 
cachani , cachafacctac ccaya mincha 
cunapas Prophetacunacta(caycutiam 
manatracc caccta , cunan cacc canasta 
^ yachacc 





De San Efteuan Protomartyrl r 


Ben wi palabra; y tambien efcribas v flos Jo: 
los que faben lo que ya mando , y fe llama. y día 
&eley ) X deffos aueis de matar, y/otros crucis; 
ficar y acotar &ttvosen quefIras Synagog as,y- 
con 0dio particularlos aueis de per/egutry tras. 


yendo los de unoenotrofugar, iie iin 


e YE r: 3 p S£ 0. (Í TTE NT] 15 

&29bDGOEQVELY bHOVET v5: 1398195 vV B1 

pratici quk23bc bau $ SO 
tf >Ë ;f 

; £ yor + #ory r rr r if; rz wd A es E 

Quid ü : ! € 7-24 4441 2 MOOT IO EIUS 


SMS A Puno meso lores 

pe QVANDO efopaffare à deve; 
" U pir [obre eo [otros la (amare de ta- 
5 dos los d mo tuuietos pecados de[. 

1: «lb — de lafangre de Abeljuffo,baffa. 
la de Zacharias , bijo de Baracbies, aquien mar. 
safleisen medio del templo, Lave rdad puram; 





te digo , que fobre-vofotros a de &enir efle: 
ea (ligo. cidad 0517 
399541 Opis Grado rcov s1v&d O-.. s 


BHISOS Si pO US DOINEOOTAQ 
a  HABITADORES de Iza. 
B rafalen, 0 Termfaler matado, 






e 


Dioste à tinbiado à quete preadigaen,, jemféa; 
Jen. Quantas vezes ë procurado congregaros;: 
afsi como la gallina cubre, y recoje debaxo de. 
Jus alaslos polluelos , y 20 45 quezido recogértes > 

225344 ERA. UID HEP GE iu 


x 
1 ic 


VES  Sabed pue todos effos edificios: 
tan "viffo[os , y bien oorados fe an. 
de afolar, y defpoblar y aar a (abed; 
to) que ya no mevereis etramez;baffa. 
que digais: Bendito , y alabado [ea el. que viene, 


endombre del Señor. y epa 






a Hafla agii [om palabras del Santo Euange: 
lia de la mi/Ja de oy. Dog qy etit 
kE VES OEflaspalabyas effan llenos de. 
zs -dotrina: declaremos algo dellas y, 
Cs Jfepamos, porque razon emejta fief: 
E ta dejan Effiuan nos dize effe 
Enangelionue/tra madre la [anta T clefía , ylne 
Zo [epamostambten quien fue efle [am Ejtenan 
y comoviaio, y mario, para que nofetros le imie. 





EMI rt X009 error 
s Pues demosle principio, «Antigua mente 
vueftrosmojores , too foltam fusdar Jus pueblos 
(ua es 


B 


B resde Prophetas ; y apedreados. . 
ves Daffa quemueran de los que: ` 


Oy 
yachacc Diofpa vyarichifecañ:y chay, 
1nantcati cachafacctacc amautta cunas. 
Gta; Efcriba cnnactapas ( caycunam 
yachatefioccap cama Chifccay qquella 
ccapicaccta, Gay cuna mantari huas 
quintam huafiochinquichic ; huaquin 
tamOruzpi chacitanquichic, aqutia- 
quichie, hsnaquintati tantana cufcca y. 
qui chicpi,chéecni payanquichic cay-- 
man, chayman: pucayca chafpa; 00 


* Cay hinacaptinmi ccam cunamá. 


chayamuncca : llapan mana: hucha: + 
yoce cunap: yahuarñin, A bel fàntop- 
yahnarftiinmànta, Zacharias, Batachi | 
afpa churin cara, may-ccantam mas; 
chviquichiccuna huañuchirccancutë 
plop , yglefiap chaupimpi . Chec+ 
canta punim villayquichic cayta rnue 
chu &ayqvichic mana-punim chuqaxt: 


 ccachu. 


"F^ Cháyriantati yapatecan fiifpay At 
Jerníalen Hacetapi yachace, caugace 
cana, AHerufalen-Profeta'cunacta hua 
ñüeheccs tumihuan: chocace huañuf- 
ccan cama Diofpa cachamufucéayqut. 
cliictafe tmofuriccay:quichicpacc ya, 
chachifuir ccayquichicpaco A! hayeca: 
cutim tantayta jy huinita munarcea y. 
quichic, ymanam:huallpa tantaycust; 
chiuchin cunñacta rice tanhua; cear 
cumári rimana munarccanquichus 
Yes Yachaychicari cay Hapa chica tae. 
yaco. chica qumacc pirecafeca cuna. 
Hapanmi;tacemay tucusncca, v fl upa- 
ccaroumnantisyachaychic imanam ñas, 
tacc ricu huanquichicehu ñifecayquis 
chic cama :muchay cufcca cachú Dios 
Yayap íutinpi harnoce, 
sa Cay camam Santo 
ciminmifsapifüfcca. Gor s 
+ Caycimi curariancha ysachaypace 
puniaxhuaqninta maftta rafun yacha: 
(um ymaraycuch ta y fan Efteuapappü. 
chanñimpi cay Enangeliocta [anta Y. 
glefia mamanchic villahuáchic ;.chag, 
mantari yachafuntace Cay fantop cau 
càfccanta-hpafinfecantahuan.pay his . 
Báfpranccanchicpaec. 0. almas 
sas Ecallarifim ari.Nabpa purunpas, 
chapi manachu Apusqui jquichie eii: 


Euan gcliop 


na 


x Y 
Dal 























en las cumbres delosterros? Si. Pueseftopor- 
que razon ey 4? a5£lgd2ko Het fl 


VES Nofuera mas acertadofun-. 
darlos en lo lispo, en las margenes. 
del Rio? No. ^ Mejor eflauan alli. 
E. Pucsperque ? Por effo, En aquel: 
tiempoantes , qaedos Y nas parecieffen viu?) 
aolosyadios a fa voluntad finzouiernó de! vn: 
feñor: mos pretendian fujetar:21os otros ¿y ha: 
xer[e feñores delas chacras, arroyos de agua y. 
cajas agenas , y a[si paraatalayar, y ver quando: 
wenian losenemizos, y para que quando vinit=: 
Jen , fe pudiejfen defender mejor; bagian fas; 
«affas ,y pueblosendascambres deos cerros». `; 


id 





€: 


3 

Si led q Y q; EMI SPEPUNCYTY PRSIIDES 
s 7 fs fiempre auia atalayas mirando fi: 
venias los enemigos. 4103532 
Xp 7 ES Delo dicbofacad agora. Que: 

BY) delamefma manera ejtan oy todos. 
doshombres , y mas los Chriflianos, 
5 quemientras viuimos en effe mi. 
do, wiaimosen perperuaquerras Y afsidize el: 
Santo 19b muy experimentadoenefo. Militià: 
eft vita hominis füpetterram. Pues coz»: 
quientenemos querra (os Chriflianos ? Trey: 
grandes enemigos tenemos, y efos muy poderos 
os y valieates Pues quienes fon effos? El prin: 
mero esejtemundoenzañador, y fallfos El fe... 
gundoeseldemonto.Y el tercero nuejlra carne. 
propria. De todos tres no (e puede tratar a ora 
porque tardariamostmucho . Digamos pues algo. 
del demonio, para auer de tratar de nueftro fau. 
to San Eftenan, y del Enangelio, IUE 





r 0ydmepues com atencion. El demonio et 
terrible enemigo nue[fro ,y con effo nencace[fa. 
de procurar caygamos en pecado, y fiempre eff à 
oii paracfio, y tragando como enga- 
ATDOS. TW on! 1 | 


+ Y en particular quando ve que ronofe 
convierte à. Dios fele abraga el coracon , yfe 
embraueze. Y. quando ve que no fe determi- 
aa acuardar (gs mandamientos de Dios, fe pro 

cura 


De San Eftevan Protomartyr. 


nallatan 'conadta orcco co ñap mus 
ccucumpi,hanacc Mimpi. pircace car-. 


+ ccancu? Ari ymarayentaco hinarccá?. 


x. Manachuashuan allintace paga, 
papismayup patampi canman ? Ma= 
nam yallin allinmi tutafccan. Y mas 
raycutace?Cay taycu: chaypachacca 
manatacc Incacuna paccariptin tuna 
cuna fonccon cama]l3 , mana hucllap 
camacbifccan caucaprincu ; hue ay- 
]lum,hnda atijta-eminarccancu char 
cranta:qquethuipace, vnunta, hua- 
cincunéta:Chay taycóm lla4an man - 
ta pacha ricnyPace ceahuaypace: àan- 
ccacunap hamufccànta , hamuptinti 


, chaycama harccaCuipace, amachacui: 


paccmi huacinta otccop vrnànpi tus 


' zacccatccancu. | 


>»  Chayraycum chapa chapa tiyace 
carccancu auccadta ccahuáypate. 
se" Cuñancayñifccaymanta yachayo 
chic, hamuttaychic: Hina punim bi- 
nantin tuna cuna yallinracc chtiítia. 
nocauças ccanchic camacca caypa- 
chapi mana qamana auccanacunas 
pim canchic. Hinam villahuarccan, 
chichuc caytaanchapuni yachac fan, 
tolobfutiyocc ; Pihuantace chriítia» 
nocuna autcana cunchic? Quimcam ` 
hatum, milla y puni auccáchic.Pitacc 
chaycuna f Navpacctiinmi cay pacha 
MHullacc, mánacheccadta rimacc: hug 
mi accuy qopay; Qnimga feqquenmi 
quiquinchicpa aychanchic.. Minam 
qvimgantin manta conan rimanay ya 
chacunchu ; ancham vnanchicalan, 
cupayllamanta hayecalla&ápas vie. 
Mafccayquichic lan Eltenan fanton- 
chicaiánta, Evangelio mancalinan tia 
maypact. UNA ims 1 
y Allilla ari vyarillahuaychic, ette 
pay millayauccanchic cnemigonchic 
mi: chaytaycum mana puni çqaman- 
chu huchaman vtmacki luanccanchic 
pacc: chayri manam huc. ymadtachu 
yuyan ppunchabBas, chícipas. 
4ypacham ccana mayccantápas 
Diofman cutíteccraricin, fonccon tu, 
parin ppiñarin. Pipas Diofpa cana 
chicufccanta huntrachijta,tutayta era 
"3 cuy 


` 


De San Eftevan Protomartyr. 


birra valer de los viejos viejas, y de wueftrós 
embufteros , y macjiros de idolatrta , para per- 
merdiros. alto boya do dot 


e 


TD Mas CAviendobuelto Le[n 





baron fuerade la Cindad ,y lo apedrearon. Y 
la ropacomo fueron capas, y jombreros de los que 
le apedr earon, larecozio ,y guardó un tbatite- 
Lo , que fedezia Saulo, y entonces quandoem- 
pecaron à apedsearle,dixo el [anto a[si. Señor 
mio lefa Chriflo vecebid eni e[piritu , y alma 
llegue alla a veros: Y luego otra vez; bincado 
de rodillas, dixo a vozes. Señor Dios a eftos 5, 
“asi me apedrean , moles bagais cargo deffe pe- 
cado , antes lesperdonad Y en acabando efha 
winrio cn gracia, y amiftad del feñora ` 


Efa 


cuy foncconbua munaptin machu cr. 
nahuan, paya cunahuan ,chachayqui- 
chic huan, vmuyquichic cunahuá ton- 
cconta pantachin, huaccllichin. 

x* Vyarijchic tacc. Na Iefu Chrifto 
Yayanchic hnanuíccan manta caga» 
tifpa hanacc pachamá cutiptinmi.cay 
piqqueparirccaS. Pedro hvaquin A» 
poftoles cunahuá:cay cunatiludio cu- 
nacta fermorcca, villatccá; yachachit- 
ccaanimampa qquefpináta. Hiñacap 
tinmianchapunichriftiano cuna mi- 
rarccancu.Chaypacháa ccana carccan 
A poftoles cunacta yanapacc hoc huay 
na padre manatacc Milsaéta rutacc. 
Chay pacha tacc miterufalen llaqtapi 
quimga ayllu runa cuna catccancu. Li 
bertinos, Cyrinentes”, Ale xandrinos, 
fiifcca.Cay cnnamhuc ppunchau huc 
Cilicia futiyoc llaGrámara hamocc 1ú- 
dio cunahnantacc llapan paypura ri- 
manacufpachayhvayna Padre Efteua 
ta chaupimpi gayachifpa, ñirccancu: 
manamIefu Chrifto cca Diofpa Chu- 


“rinchus chaymantari "fiitecancntacc 


pay Iudiocunap canganalláqi checca 
alli caugaycca canmá.Eftevari qquell 
'ccacuna huan (uttincharcca mana hi- 
nacafccáta.Paycunati cimihuan ma- 
ma Efteváta atipana yachatuptin hia 
-ñuy peni pifiaccunybuan foncco rau- 
tfaritccá quitüpa raz nifecá cana; E (te 
nán Efpititu Satop hunttascca.caípa 
hanacc pachama ccahuariptin chaypi 
:gloriacta,cugi cangayta riciteca qui- 
quin Iefu Chriftoétari fayach caccta: 
nanacéta rimaípati-fiitecan : Yachay 
:chic,hanacc pachactam quichafecacta 
tricuchcani, Diofpa Churinta 1efus tu- 
natu coccta. Chay Iudio cunari cayta 
-vyarifpam tintincuccta maquinhuan 
-pacay curccan manaaftahuan vyati)- 
-ta munaípa: Yallintaco Eftevanta ca. 
«&cáycachafpa, matcamáta lloec fi chif- 
pa.tumicunahváchoccafpa hua tiuchir 
ccancu.Chay choccac cunap capanta 
fombreron cunacta choccafccancama 


-hnaccaychach catccá huc huayna Sau- 
-Jofutiyocc.Romihuan chocca vta cca- 


llariptincum Eftauan hinarimarccan, 
Señor Dios [Yaya animayta chafqui- 
EF llay: 

















—— 
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a Efaeslapafsion , y muerte de fan Ejte- 
var , y efto (ucedio em elmefmo año en que m= 
20 Le[u Chrifto Señor nuefíro & los veinteg 
fcis de Diziembre. 


*  Ejle [an E[feuan fue el primero que dio fu 
vida en defenfa de laley de Chrifo , y asi por 
Jerlocselcapitan de los Martyres, llamado por 
efto Protomartyr O | | 
- ON Efl, que emos dicho entez- 
: dereisa oraqnuy bien el Enange» 
lio, que emos referido. Diximos 
pues , quebablando cos los judios 
lefuChrifho Señor Nueftroles dixo: Y o es ten 
30 de embiar Prophetas , y Sabios, y deftos vnos 
«ruzificareis , otros imataress , y otros acotarcis, 


c IR AD aoracomo ya ¿fo f; em 


De SanEftevan Protomartyr; 


llay : ñatacemi cconceorifpa ñirccan 
SeñorY aya cay huafiuchiqqueita ama 
hucha chaychu,yallintace pampachay 
perdonay, chay huanmi huañnrccan 
Diofpagracianpi. 

s Caymifan Efteuanpa muchufccá 
huafuíccan, caymi hina carccan quis 
quia IefuChtiftop hnafiufccan htiata- 
pi Diziembre quillap yfcaychunca foc 
ta ppunchaupi. ordi 

x* CaySanEftenanmi Iefu Cbriftop 
yachachifccá raycu,cimin raycu ñau= 
paccllahnafiocc , caugayfiinta cocc, 
chay taycum Martyr cunap capita ñin 
Prothomartyr fiifcca. | UM 

me  Caymifecay cunahuanmi cha gca- 
mia vnàáchanquichic fiacca rimafccart 
chic Euangelioccta. Nirccanchicmi 
ar, ymanam Iefus Y ayanchic judio cu- 
nahnan rimafpa ñircca;ñoccam cacha 
pumufccayquichic Prophetacunadta; 
Sabio cunacta; cay cuna mantari hua- 
quintam huañuchinquichic,hvaquine 
tati aqutinquichic. 

*  Gunávnáchaychic , yrnánam cay 
cimihunttayta ccallaritccan. Cay lan 


pecoacumplir. Effe fan Effe- 
wan fe hizo chriffiano defpues 
` delamuertede Iefu Cbrifio, fi 
guiendole muy de coraçon, y cumpliendo [us má 


Efteuanmi Chriftiano tucurccan , ña 
Ic(u Chrifto Yayáchic huanuptin 1la- 
afonccohua ccatifpa , ciminta hun- 


| 
| 
| 
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damientos , y por e[a los. Apofolesefcogieron a 
effe , yaotros cinco mancebos, para que cuyda- 
ran de dar de comer à los pobres, y para que pre 
dicafen la ley de Dios, 
"n VES porque Effeuan complia ente 
| ramente con eflo , y ayudaba à los 
CApofteles (como ya ostengo dichos) 
los Indios, que nocreyanen le[n 
Chrifiozlowmitaron apedradas. Veis comofe a- 
juffacon lo que dixo el Enamgelio. Y afsi mefa 


mo e los judios otras muchas vezes apotaron de 


dos Apofloles , y otros cruzificaron , y otros ma. 
taron a golpes. Pues todo eflo les pronuncio Ie- 
Ju Chrifto,antes que (ucedie[fe , y e fla fe cumple 
“aoracon Eftevan. i 


* — Oydme a ora otra vez eon atencion , y os 
dire coff a de qufto, y conucuiente à vueftra fal 
Uactot. i 


Quando 


ttachifpa.Chay taycum ccana A pofto 
lescuna paytaacllarccancu huc focc- 
ta huayna cunactahná,huac cha cunac 
ta miccuchinampacc, ccaranampace: 
Diofpa cimintahuan cunanampacc, ` 
x» CaytaEfteuanchaycama huntta 
chifccam rurafccan taycum A poftoles 
cunada yanapafpa, ( yrranamfia vi- 
1larcca quichic,Iudio cuna mana Iefu 
Ghrifto&a yfiecc rumihuá huañuchir - 
ccancusmanachu ricunquichic ymaná 
Evágeliop çiminhuan tincun Caycu- 
na: cha y mantari cay Indio cuna Apof 
tolescunacta aqutichirccashuaquinta 
cruzpi chacatatccancu , huaquintari 
huaccafpa huaftuchitccá . Ca y cunac- 
ta ari Iefu Chrifto Y ayanchic fiaupacc 
ñiptin:conanmi E(tenapi hunttacun, 
x QCunmanfiatacc vyarillahuaychic,vi 
llafccayquichic huc mifqqui qimicta 
qquefpin ccayquichicpacri camanta 
uni. ; 
S Ccam 


De San Eftenan Protómattyri 7- 


VANDO Vofotros tratays de e 
dificar vna ca[fa , mo es a[si que 
para que. tas paredes eften. fir. 

š mes,y no fe caygam , primero mo 

eabais el fuelo,y bazeis una fanja, y antendo lle 

gado donde eft à firme , no afentais piedras gra 
des diziendo: effe a de fer el cimiento para que 
aunque corra. agua nofe cayga el edificio ,y lo 
ese[ma aunque tiemble la tierrayy luego trase[- 
to bazeis la pared de adobes? Noesafsi? Sia[si 
es. Dues oyd a ora. Dios feñor sue[fro,para que 
los hombres [e faluen , edifico primero en effe 
mundo vyaca/ffa , vna como fortaleza , para q 
defde alli demos un buelo al. cielo. Pues donde 
ejf à efta caffat Y o os lo dire, Effacaffa esto que 
dezimos ,y llamamos la [auta Y glefia, que-es 
la Congregacion de los fieles, y para viuir. em 
ella conforme à loque Dios manda. Lo primero 
pujopor cimiento amanera de piedras, ypena[- 
tos gragdesla Fee. Pues que co[fa es Feed Feees 
loque emos de creena, AO 59V 81 
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XXE SY E- esleque emos decreer? Lo 









tiano en elbapti[mo ,y prometie 
dà creer en Dios y en [uduatri- 
ce ya volviefeis a la ¿dolatria, y 
wiuiefeis [egtm la tradicion de los Mae[l ros de 
ella todo quantosentais de chriflianos no Val» 
draco/fJa,aunque oygais mil Mi/Jas, y aunque a. 
meis e vee/t10 proximo, y hagais quanto qui- 
ferció. P3 A 


Por 


* Ccamcuna huchuacidta pirccayra 
munafpa manachu pirecacunap alli 
tacyanampacc, mana ttufinampaces 
fianpaccrace pachacta afppifpa,allpa- 
¿ta horccofpa, rarcca chaífpa tacyacce 
man chayafpa huancaccta, hatun tn. 
mica: churanquichic:; caymitécccin 
cancca fiifpa., yacn putiptinpas mana 
huacip ttuninanpace pacha cuyuptin 
pasichayta ccarifparo ceana ticacuna 


huan pirccanquichic. Manachu hina? 
Ati,hinapumim.Cunanali vyati)chic 


Dios Yayanchic runacunap qque (pis 
nampacc,naupacemicaypachapi hue 
huacicta pitccarccaxi, hnc pucata his 
nadtaratarccan,chaymanta huc ppa. 
huayllahuan hanacc pachaman cha ya 
ccanchicpacc. Maypitacc cay bvaci? 
Villafccayquichic. Cay huacint fanta 


Y glefia fiifccanchic, caymi chriftiano 


cunap hufiücuinin , chaypiri Diofpa 
cimin cama cauganccanchicc paccri; 
fanpaccmi;tecccipacc rumicta bina 
churarccan Fee fifecacta. Ymatacc 
chay fce ! yninanchic. 


"Re Ymactatacc yñifun? Ymanyni- 


na?Yüinanchicmi (anta Y glefia ma- 
manchicpa yacha chi hmafccarchice, 
yfiinccanchiepaccti camachifpa:yma 
nam lapa, yfiinim Dios Yaya Hapa 
atipacman,&c.Oracionpicaccta » hue 
pipas, Y nin ccachic chuncatahuagocc 
mi: articulosdela Feefutigoce.«. 
x  Cayyfinquichic ñifccanram fon. 
cconchicpi, munayfinhicpi tiyaycue 
chifun,mana puni viñaypasanchuná. 
pacc.Mana cay tacyaptincca; lapane 


mi vfupá,hu accllin,chincarin, mana 


yupacbu; chayta huaccllichifpa cthi- 
ftianocayri caucam, pucllacuimi. 
"Ro Y manaol baptifmopi chriftiano 
tucofpa, Dioíta, cimintapas yñiface- 
mí ñifpa; huacca cona“ta ñatacc mu. 
cha linacc; chayta yachachicoccpaci- 
mincama : manam llapa chriltiano 
cafccaigui valenmanchu, yupachuca- 
man, huarancca mifsacta Vyatipti) qui 
pas, tunamacij qui&à may cara ccu= 
yaptijquipas;ymia,chayccacta Intap. 
tijquipas. Fr tov ved 
Jquipase Fa “Cay 
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šK LOR C Fflawuefira fee ,y creentia ap 
i llegado à dar la veda millares,y mis 

llonesde chriflianos. A/fst:comoel 
“50 Santo deoy fan Efleuan, que murio 
apedrcador lli 6o LO [ £1 


od £22 

[T ^t PIOS BOIS I EG S093 TD rrr 
WA Pues el que:muere. por. efla caufa de: 
z1mo5, y llamamos Martyr.,y el que muere yy 
da fu vida por eff acau[a pa][a: derecho al; Cieto, 


fp tegar alas penas y fuego del. Purgatorio; 


donde eternamente gocarà de Dios,y de fu glo» 
IO (ME (Uf TTE O OOOO Y (TÍ t! A 
x ' Aweisloentendido bas mios , y effa pas 
labra, Martyr , quiere dezirsteflizo, Porque ra» 
zou es eflo?Y ooslo dires io uo 00 | 

RH s> A Sabeisyque es fer tefligos ua ay 
- jocablo en lengua delos Y ndios, 
que fignifique teffigo Si bien qua 
¡e do fabealgunolo que otrobizo,por 
ae lo vido , 0 (o oyo 1 effe tal dezimos que es 
teNigoeh lenguae/pañola, y effe lleuamos ante el 
juez. quando tratamos pleyto , dizieudo , qui 
efl à mitefligo, Elo muyvien lo [abeis todos, 


w i 
] 21 DNA 
š 






2253151 


mE ESTI DOOTVSIL2 
y VES: Siendoeffoa[si : quando el á, 
| pocree en Dios, ydolatra , 0 judio, 
231 0 moro ,tieze odio al Chrifliano; 
P porque ema à Dios; à lefa Cbri- 
fio y cree en elsy por effole maltrata, lo acota,lo 
aporrea; lo. abracaemelfuezo,lo ahoga, lo cae(ga 
yen algo de aqueflolo mata , y quita la vida por 
que no dexa a lefu Chriffa jnifà dotrina, efe 
que a[si padece enira à [er tefligo de la ley de 
Dios con [u muerte y con fu fangre,y con fu vi» 
da,no apartaudo[e de loque creesy aeffe dezis 
155 tefHigo de Dios y llamamos, Martyr, ` 
GET i tid», : dw 


4 


*T 





a ESTE Modo fue fan Effewan,cu 
ya fiefla oy Celebramos : a[si fue 

fan Lorenco,[an Vicente, y todos 

"ute los « Apo[loleszy otros muchos fan 
jos hombres ,y mugeres,niños,y viejos , Obi[pos 
y Padres. Eflos[on los Capitanes valerofos de 
Dios ,y nueffros abogados. ` 
Ak — Pueslasfieflas y dias de eflos Santos nos 
repite cada año mue[lra madre la "Y elefía para 
que oyendo [us hazañas , pofotros fijemos en 
(9 £1 nuefl ros 





De San Efteüan Protomattyr; 


» Cay yfiinanchic táycum-Imarag 
cca, huaracca chriftianocuna huafini. 
ta mana. manckarccancuchn. Y ma- 
namennanppunchan Santo far F (te . 


van” rumihuan: choccafeca huañurs 
"Cadm UY at 


Ph Cay rayey huañocctá, Martyr, ñin 
hic: cay raycu huañocc ri hanacc pa» 
chamá mi checcachá mana Purgatorio 
fiacaticui tupacc ninaman chayafpa; 
chayhanac pachapiti mana puchucay 
fiiyocc qamáca , cuGicuypi caugancca, 
ye Vyarinquichicchu churicuna?Cay 
( martyr)cimiri(teftigo; ñinmi. Y ma 
taycptacc teftigo nin? Villafccayquis 
Ye: ¡Nam yachanquichic, ymach teftis 
gormanam cay qquechhua cimipicca 
teftigo ñnijpacc hue cimillacca cachu, 
Y cHacca,mayccampas hucparuvaícca. 
tayachace,ticufccan raycu, vyarifoca 
raycupas, chaytam viraccovhap cimin 
pi, teftigo ñinchic: chaytam jufticia- 
man pleito nacufpa puganchic.cayrei 
rimafccayra yachacc teftigoy ñifpa. 
Caytaallimllapa yachanquichic. 
X Hinacaptin, Mana Diofta yñecc 
huacacéta muchacc.cafpa, judiocafpa 
pas,Moropas chriftianottari checrini 
Diofta Iefu Chriftoéta munafce$, y hif - 
ccanraycu;chay raycu ri millan, aue 
cin,huadtan, ninapittipachin.,.cipin 
huarcunscaycunamantari may ccan- 
pi ies huañuchin mana IefuChzriftoc , 
ta haqqueita muna(ccan rayci,cimin 
tapas: chay. hina: fiacarecemi teftigo 
yaucun Diofpa ciminta tacyachifpa 
huafivi ñinhuan yahuarüinhoan, ma - 
na yñifccan manta anchufpa Caytam 
ccana Diofpa teftigó ñinchic Mare yr 
futihuan futiyanchic. | 
"Cay hinan fan Bfítetran catccacu 
nanppunchau fieftayocc : hinatace S. 
Loienco, $, Vicente,llapa A poftol cu 
nasachcapuni fanto cunápas ccati,hu. 
armi,huarma , machu, Obifpo, Padre 
cuna:caicunam Diofpa finchin A yavi 
rin, üioccáchicpaccri vanapaqquéchic. 
+ Caycunap fieftátam ccana S. Y gle 
fia mamáchic huatá cunapi muyuchi+ 
pumuhuanchic, cha y rurafccanta ño» 
yl ccanchic 


De San Efteuan Protomartyr 


mueÑlroscorarones lo que Dios mos manda, y 
para que no faltemos de la Fe aunque vuieffe- 
mosde morir por ello mil muertes. Y el que mo 
dab:zierea/s , mo fe falaarasantes yra forcofa- 
mente al infiernocolos demonios, Por efla pues 
| dezimos que (a Fees el ejtribo fuerte de los 
chriftianos. Pues efixemonos aqui, y lucgo cum 
plamos lo que Dios nqsmanda ,y deieflemas los 
pecados de la vidapaffnda y que fi afsi lo bages 
qnos monos à de faitar lanyuda,y gracia de: Dios 
paraalcangar la gloria eti el Cielo, CAB. 1 
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ccanchic v yatifpa fontcóchicpi Dios 
pacamachifccanta tacya chinccanchi 
cpacc, yfiifccanchic mantari mana an 
chuipace huarancca mítta hvafivna: 
caprinpas. Mana chay hina rntacc ri, 
manam qquefpin manchu, yallin tacc 
ni callpamanta ynfiernonian. qupay 
cuna huan rincca Cay raycum yfiinaü 
chicra, chriftiano cunap ccollaná taco 
yananmi,hinchic Caypí ari tacyaycu 
fun, chay mantari.Diofpa camachif. 


Alo: oa so Ccantahunttachifon, ñaupa caucay- 
pta AAA. soc ta haqquefun , Hinaptin chic cca ma 
HO Mot sT24 Dpro vec ui fam Diofpa yañapayhin, graciampas 
Jisocesehio Emvorbad qui cmo Chugapua funchu hanaccpachap cuci 
eulol >: iIppuav&qetr vro MIO 56 cuifiinta vcachi]pacs Arnet. $aX9154 51 
&lisciii&vv-IOÍDsq ienotdaaos Hon DA NIU t3Ybh eps quist pv. oos stet. eir sat 
EN EL DIA DE SAN IVAN EVAN- 
16268 hi HATIPRUG SI rtp i qq eR y ve eo assis io s 6x 1 WU, gated C 
(15221 2 20101 HÜDIGOGnoans0o1D3d SM &3Y Y" Qu RS Ws X sss. Rab Sra 
ess Dist life Petrofequeveme, loa 21. Lap. 07 
Ara 07 Dias deja Papia Dora nat Cay PAlcbap Dpuntbautim turam 
(B Jonquao, Elprimero fue enel tahva ppüchaü cácca -Naupacc ñinmi 





iki | que Iefu Cbriflo Hjjode Dios ta 
AA code las entrañas de la Virgen 
Maria. Ayer fae el dia, que padeció y mario 
Jan Effeuan ; y cy es la fiefla del Euangetifla S. 
Juan. X mañana [ey a de unos pinos Inocentes 
y ftn pecado, pues fiemdo effo afsi . Oy emos de 
r Ia [do TUI, Oy ia SRT 
deo Para tratar del Euangelio de 0y emos de 
tomar lacarrera de Un poco atras. Y paffa afsi, 
í VIENDO le[ns Señor nue [tro 


ç. refufcitado, effauo en efTe mua 
j do qiatenta dias apareriendofe 





pil A fus Difcipulos varias vezes, 
Y deftas vnafue en la ribera del mar de Ti2 
beriades vna meñana e fando [us Di/cipulos pel 
cando en vna naue ,y em toda la noche 20 antan 


hecho prefa alguna, 


^ JESV Chriffo de[de el lugar dë 
tierra donde eff spa en pie ,les dio 
vua voz diziendo: Hola pe[cado 
dA. ores teneis algun pefcado que vé- 
dei? Y effo dixo fin dar fe aconocer t y ellosre[- 
por dieren que nolo tenian , ui auian prendi- 
977, de alg8= 





carcca Iefu Xpo. Yayanchicpa S.Ma- 
tia Virgen manta paccari müfícarCCay 
nam fan Eftenanpa huafivfcean: cu* 
nanmiccana fan Ivan Evangeliitap 
pPunchaufiinicca yam ccana cacca ace 
hca:huarma mana huchayoccpa fieftá. 
x* Cunanppunchau Enangeliomá- 
ta timagpacc; ashuacamanráti ccalla 
rina cancca Chayri caybinam. 

y defus Yayanchic huafinfccanmáae 
ta cavGarifpa tahuachunca pputchati 
mi cay pachapi ccaynatccan, fiatace 
Difcipulon cunaman ricuchicufpa, 
Cay cunamantam hoc fiin Tibetiadis 
ccochap patampi huc. paccarín chay 
Difcipn]on cuna challhüacta llicachs 
captin huc huampumánta; hina. cap- 
tinpas mánatacc paécartuta «Eal]hua 
Eta vcachitccancuchu. AM 
X-  Iefusriccochap patanme tá chai 
pi cayachcafpa huaecyaycurcca bifpa 
Yauchallhuacamayocceuna ,capuqú- 
quichicchu rantichicuipace chalihuay 
quichic * Caytari hina ñirccan mana 
teccfichiccuípa. Pay cunari entipar- 
hs F3 caneu 


P 









74 “pe San Juan Eva ngel dta; : 
o alguno, Y el Sefior les boli) 2 dezir quee» eacu mana cafccáta nifpaymanallica- 
¿bajen là red al ladoderécho de la naue, y illita rüa chayafccá tapas.Tefusri ñataco fire 
hallarian; executaronlo., y fe lendlareddepe= | cca) ]licayqoichicta Checca , allauca 
&es Y eftóbizo Iefus Señor nueftro , por focos maqui ñeccea móéttarijchic cbaypirm 
ayer à fus queridos, y amados Dicipulos, queen  varinquickic bina reraptincun lic. pi 
vano auian trauajado toda: la noche; y aun dis chal]hua huntt atcancv, caytam«defus 
&ép los Dotores y que el feñor con [upoder jun: Yayinchichina ñirccan ccuyafeca Di 
1d cantidad de pe ces al lado derecho de lanawé, | Ci puló cunadiasyamapa ná Iaycu:pac. 
par a que alli ballofen prefa. Entonces pues 143 cat tuta fayonípalmilana veachiprin, 
aviendoconocido à Tejas le dixo a Pedros'efle HarmanraDororcuonari fis có quiquia 
que sos báblaes nae I5 Maeftro, elen oyendolo  TefusfimunayAinhván: chay pafiafiey 
alpanto fe cii fu ve fiduray [e arrojoada mar qquenpitáta purccá chayachcacball- 
y fue nadando ala orilla donde eftaba Iefus; y/a huacunadta,chaypi tarinanpacc. San 
caufa de hazer efto Pedro fue por lo mucboque Inanrichay napaycuqqvéta Iefus caf- 
¿mana ul Señor. Porque eique amade verasmñ ccanta reccGifpa Pedro má cifpay cuf 
ca esderdo. Bevolos.dernas viniéromien la Nao pañirccá: cay napaycuqquécbic Iefüus 
tirando de lared,y auiendo Jalido atierra piero. Maeltronchicmi. Pedtori v yarifpalla 
que auia lumbre alli cerca ,yfe eftaua afándo”. ppachatachufnpillicufpa cocta 
"yn pexe ,y junto a eleftana un pan. Y Chriffo ppahvaycufpa,huayttafpaTe fufpa caf 
les dixaenton ges ; de lospeces , que aucispe[-^. cama chayarccá. Chayr hinaruta rcca 
cado traed algunos. Y en oyendoe[lo Pedrofue Pedro anchapuni Iefus tamunalecan 
wolando à la a0 5y ti à de.lared que eflaua lez . Yaycuschagcama mimace cca ari ma 
na de pe ces grandes, y latruxo ala orilla ,ya«.- Ham qquellacunchu. Huaquinti huan 
mia en ellacitnto y y cinguentay tres, yconfer, pupihamuch carccan llicacta aycach 
tantos , y tales no fe rompio lared.Y Chrifto $e | caípas pachama llocfi(pati chaypi ni- 
fier pur[tro les mando comer partiendoleselpá | pacta rautachcaccta ticutccancu huc 
y pelcado, que fe eftausafando, y de otros que challhuari cuga cuhcarccan ca yflam- 
tambien ajaron de los que pefearon. 2. pitihucrtátatace catocá Iefus ri ñircá 
ens masl mey emasoirgns. eupallacalecayQuichic challhva ¿uñas 
Or asa as o mtahuaquinta apamuychic. Pedro t 
dan nasua ors Vyatifpalla fiatacc huampumá cntif= 
| Loans: doma re  pallicacáa aycaucifpa patamáchaya 
Gloss: ¿pam 255, chimufpa challhua.conada llapá hot- 


fi ú 1 ra 


^ 


(4... €corccácu,chag chalihuam ccaná cate 
.. ccahatun qapa. pachac pichcca chun- 
ca quimçayocc, chica captimpas má- 
natacc lliqquicurccanchu,ppiticur. 
ccáchu,Iefusti micuychic ñircca, quie 
Quinttantacta cucafcca challhuadta. 
huan raquifpa . Huaquin payconap 
i£ ido -. apamufccácunamanta huampa schai 
» CAVIEMDO Concluido laco. pitaccqucaptin. — — 
Í mida, lefa Chri(io Señor muef[- »*k Namiccuita ppuchucafpari Iefus 
tro en pre[encia de todos, pregúto Yayáchictucuipa ñauqquinpi Pedroc 
i a Pedro diziédo;Simó(porg tabi£  tacay hina taputccá: Simon ( caypas 
era efte fa nombre ) ama[me tu mas queeftos? futintacemi catccan ) cay cunaman 
T Pedrole ve[pondio; fi Señor , y vos muy bien ta yallin tacc chu munahuanqui ? pe - 
Jabeiscomoyoosamo, y Iefasle boluià adezir: dro cutiparccan: Ari Yaya ccampas 
fiendo e [Ja afi apacienta mis corderos . Y luego yachanquim ñoccap munafccasta. Le 
volvio orga ves a preguntarle Simon amafme?  Lusti ñatacc ñirccan; cha y hinacapt x 
HL) ¿ j OSP es "M NI 

























































De San Ind Evangelifta. 3$ 


Señor fi, dixo Pedro y vos [abeis , que samo: 
yauiendore fpondidoeflo, voluio Chri[fo à de- 
zisle s apacientamis corderos . Y luego otra- 
wez yy fue laterceraz le voluio Chri(lo apre» 
euntar tienefme amor, quiere [me vient Gyenda 
Pedro eff a pregunta tantas vezes, fe evtriffe- 
cio diziendo entre (i. St aca[o po fe pera ade el 
Señor que yole amo? Y entendiendo efto a[si,di 
xe a Jefas: Señor vos 15uy vien febeis todas las 
cojas, y tatnbiem , que yo os amo y preguntó el 
Señor ejto taptas vezes por la proprio;que obra 
uz, qut eraencomendarle fus onejas (eff as fig» 
wifican los hombres) para que las enfeñele elca 
mino del cielo, Lo qual no fe puede bager fi my 
«ho amor de Diosy cio 00:000] 
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; HE TIR NUES EE ol : XD 

ANTONCES. Iefus le boluio ade 
cir s apacienta mis cuejas , Y: Iue- 
go entiendemewuybien, Amen 
dico tibi:mientras eras mococó 
ceñirse laropay vas donde querias; pero quan» 
do feas mas viejo,effenderas tus bragos, ó tels 
effirarsn, y otrote ceñiralaropa , y te llenara 
donde tu no quifieras yr. Effo dixo lefu Chri- 
ftodando à entender, que Pedro auia de morir 
en cruz. Porque Pedro murio eazificado en la 
gran Ciudad de Roma. Pero los que le dieron 
ynuerte pulieron la Cruz lo de arriba à abajo po 
niendo los pies arriba, y lacabeca auajo, jento a 
larierra. Y. efle modo de morirlo pidio el mef- 
mo Pedro à los verdugos para poner fu cabe ca, 
yoffro donde Tefus Señor nueftro pu/Ja los, pies 
para reprefentar, que losbeffadas 00000 


Li 1 





f í 


Hp Y Auicado acabado com eff 0 ca ade. 
zr el Señora Pedros Pedro fegueme (y aque 
ad — eospiega 


vía vycay cunactà michipuáy» chay, 
mantati ,fiatacc tapntccan : Simon: 
munabvan quichu? Pedro ñatacc ari. 
Yaya, firccan, ceampas yachanquim. 
munafccayta*hina chay niptinmi fia. 
tacc Iefus fiitccan vyca vñay curada, 
michij. Chaymantari fiatacc (Caymi, 
qviimga fieqquen mitta) Tefuseotipat, 


“cca tapuita frifpa: Pedro munahua qui 


chu, chaycamachn munahuafccayquit 
Pedro ri, chica mirta rapupayalccam 
ta ricufpa rosllaquirirccanfonecompi 
yuyafpa ; ychapas nianach munahuar 
chu ñihuan; Pedro hina yuyafpam Ie- 


huafiucheqquen cuna, chaquinta ha. 
naccpi churafpa, ymantati vrapachap: 
ccay Mampi:; ychaccaquiguin Pedró 
hina huañunanta mañarccan , rnráy 
fiirccan huañucheqqucn cunadia: may 
pim efus Yayanchic huañunampace 
chaqvinta chnrarccan , chaypi pay v» 
manta;vyanta chutaypacc chaquisra 
O A MM ETE M RUE 
$e Cayta puchucafpá tiyafecá máta le 
Sus hatarifpa lapa Difcipilo cunapas 
0) F 4 Pedicéta 














76 
empleca'el Euangelio de oy J quendo felenan: 
taronde'comer , yémpecandoa caminar, T en- 
tonces Pedro, mirando a tras, Qi al Di/cipulo 
` ¿madde Tefus(aquienen lacera tuno vecofla- 
doen fapecho , y el que entonces le pregunto, 
qual delos at pofl oles leania de vender; y effe 
era. 164m. ) Pues viendole Pedrotras de fi dixo 
a Chrifto Señor nurffro : Yaqueami me man - 


daisos figa de [le que à de fer? Y Chriffo dixo: - 


A fsi quievo que fe eff & mientras yo bueluo ; y t@ 
sro tienes para que cuydar dello, fino feguirme, 
Quidad te? Sequere me... 0c 


Vid < 


> gat" try 
Y» Lido 


ESTO Pues pregunto Pedroa Chrif 
y  *0o,porguejabia, que amaua mis 
E chos Tuap y el tambien le amana, 
1 4 y deffeaua faber y que auia de fer 
del. Y 1efus Señor müeflrole re/bondio como 
viñendole,y dixo :yo quiero que fe efl ? afsi; ta 
para quelo preguntas, ni quieres [aber lo que fe 





rade? ' 
- NTONCES Los demas Difcipus 
dos, hablando entre fi , dixeron: 
Efle Iuan mo à de morir? Pero 
A —4 TefuChriftono dixo effo, fino fo 
lo, que queria, que feeftuuie]fe afsi bafta fu buel 
ta. Y elquedize , y efcribe efto, es el mifmo 
Juan, y lo que dize es verdad certi] sima. Y por 
eftas palabras de Chrifto, dizen algunos hafta 
oy , que Ina no muríà , frendocierto (o contra 
tio, I 





ye Haftaaqui ,misbjoses el Euangelio. 


I Yointentaffe declarar todo lo que 

e ¿dicho ,nien vn mes pudiera. Y 

afsi folo dire algumas excelencias, y 

2 grandezas de San Iqan , para que 
tengaisdenocion a e[te gran Santo, y le tengais 
poriúterce/Jor ,paraalcan gar de Dios Ju famor. 


x 


Lo 


De San Tuan Euangelifta, 


Pedrocta Nirccan/(caymantám cuna 
ppunchau Evangelioccallarin:) Puri): 
ta ccallarifpa r] edroya,ocatimua y. Pe 
drori huaqanman ccahvafpa Icfufpa: 
cenyalccan Difcipelonta ricufpar cay 
mi lefufpa ccafecón habua cenachcap 
tin cirijcoce,chaypachapastapuqqve,. 
Difcipulon cunamanta mayccancha 
rantichicunman,cirpacanman cà rui. 
Tuan carccan ) Caytam ary Pedro Ti. 
cuofpa Iefufta tapurccan ñifpa; ña ño ` 
cca@ta ccamta ccatiñayta camachi= 
huaptijqui, caylnançca ymanancc5;. 
ymanayñ cancca ? Iefufri cutiparccam 
fiifpa: hina canccantam.munani,cuti 
mufccay cama; ccamri manam chay- 
ta yuyaypacc chucanqui, ccatijlla cca 
tihuay, ymayquimcay, ym paccmi 
chaymanta yuyanqui: ccatimuay. 

»h Caytam ccana Pedro Iefufta ta» 
'purccan ancha Iuanta ccuyafccanta 
yachafpa,quiqvimpas hinataccmi ccu 
yarccan:cha ytàycum yachaytainunar 
ccan ymanach Iuan qquepapi can- 
man Tefufri anyacc hina cutiparccan 
fiifpa:-fioccàm hina canccanta mu- 
nani, camti ymapacemi yachayta mu 
nanqui yma hina canccantapas? . — 
x Cayta huaquin Difcipulocuza v< 
yatifpatu paypura ñirccancus Manas 
€hu cay Iuan huafiocc cancca . Iefufri 
manam chaytachu nitecan, .binalla- 
¿achü cutimufccy cama ñaijllam ñit 
ccan.Caàyta timácc, qquellcaccri qui 
quin Iuañmi ; rimafccanri ancha ches 
cca punim, Cay Iefufpa rimaíccanray 
cun cunan camá huaquin cuna ñincu 
San Iuanfi mana hua fun machu; che» 
€capuni huañuptintaccs. —— + 
»« Caycaman churicunaya ; Santo E, 
uangelipgimiids s yr. tas s 
* Llapadamaáfttaraytà munayman; 
manan huc quillapipas ppuchucay- 
manchu. Chayraycum San Iuanman- 
ta hàyccalla&apas ,ccollaná cafecan 
mantá vyllafecayquichic, payta chi- 
Cà ccapácc cáfccanraycu yupaychan- 
ccayquichicpacc,ccamennapace Diof 
manta gracianta veachinampacc utu 
chanccayquichicpacc. : 

Xi Nau» 


De San Tuan Evan gelifta; | 


^09 Primero pues fabed, que effe 
Iuan erade la generación de los 
p judios, y tambien. lefu. Chriffo 
| — Señor Nuefhroen quantobombre 
era Igat0 . Sabed hijos que en aquel ticmpolos 
judios eran la mejor gentes y fe adentajaba a 0- 
¿ras generaciones, a[si como'en effa'tierralos de 
y caffa delos Tugas eran los mas principales, y 
fesuenrajaban alas otras nacsones , afi eran 
los 1udíos paralos de “aquel tiempo. Y effo por 
qut eva afsi? Porqueel Progenitor ,y origen de 
effos Iudios , fae vv varon llamado Abrabañ 
phjo deftefue Vaac, y fu nierofue tabcob, y 
effos fueron muy amados yqueridos de Dios;por 
que ellos letemian , amaban , y re/peraban miz 
¿(bar deftos procedieron todos los Indios , fía 
quiendofe unos a otros, hafta defu Chrifto Se. 
tor queftro, y mas adelante», Y porque eftes no 
creyeron en-1efa Chriffo i reciuteron [a doc ` 
tina; àbfes lo contradecian, aborreciap , yep 
quanto Hombre lo mataron "poniendolo en la 
Cruz. Por effe pecado [e afolo a tiera fuerat 
vencidos ,y bata el día de oy [on eflos 1udios 
los peores del mundo , los menos effimados, y 
ma; aborrecidos, Aucislo entendido? J 





ve Puri deffa gente À, y generación erafañ 
Jnan Fuanceli[la ,y eratambie# primo bema- 
mo de lefu Chriffo fegun la carne; q 


* Y demas dejfa eva may mantebo , qnandà 
entro en el apoftolado, y nünca. llegó amuger 
por que fue Virgen; y fa oficio eva de pefcador. 


ww. ESTE Oficio le focóel feñor pará 
fe Apoftol ,y para que predicaffe 
fu avirina ,y para fü Euangefta, 
“ Y con el comunitaba elfenor [us 
fecresos Y Una vez 2 vffe le offro en e fl 2 vi 
da parte de la gloria de fa alma en el dia de fu 
Transfiguración: y à Diego y Pedros 


Y «tfl 


"T 





Ei 


A Pt. U 
x Naupacc Hinari. yachaychic,cay 
Iuanmi Tudiocunapaylluncarccan,1ë 
füChrifto Yayanchicpas runa càynin 
manta Iudiotacc micarccan, Vnàn- 
'chaycbic , Choticuna ,'chay pachacca 
Ivdiocunam lapa runa manta colla- 
"nan carccán y 1là panta yallirccancu, 
ymanamcayllàctapipas Ynca cunap 
ayllun yallin yupaycbana carccá lapa 
may piccacc cuna mantapas: chay hi- 
nam Iudio cuna carccancu. Cayri yaià 
Taycum hina carcean ? Cay Indio cu- 
nap Mallquin, ñavpace Y ayan A bra. 
han futigocc,paypa churinri Ifaac;vill 
canri Iacob cafccan taycu ; caycunari 
ancha puni Diofpa ccuyafccan ; mu- 
nafccan Carccancr;, payta tucuy fon- 
cconhuan manchafccan , munafccari, 
upay;chafccan raycutacc. Caycuna- 
mantan ccàña Iudio cuna paccarimut 
*canccatinacuíba Iefo Chrifto Yayan 
hic cama, ashuan caru camapas. Cay 


^"cunari mana Iefu Chriftodta yñifccan 


"raycr, yachachifccata rnana chasquif- 
*ccan taycu ; vallintacc ayñitccanco, 
checcnñirccancu;runa cayñinpiriCruz 
pi chacatafpa huafuchirccancu. Cay 
hucha raycum chaymanta llatan cu- 
mnataccrmaaytucurccan;, collorccan ati 
paytucutecan, cháy. mantari cunan 
camám cày Iudio cuna hinantin runa 
cunap willayñin, mana yupaychafcca 
checnifeca vyarinquichicchu? — | 
kR  Cayayllomantamaricarccan fan 
luan Evangelifta, Iefu Chriftopr ra. 
nácáyninmanta cifpa runamafintacc 
carccan, O A AOP 
X Chaymantari ancha huaynatacc 
carccán Apoftolman yaucuptin + ma- 
na viñay hue mittal lapas hnarmiman 
háyacc; oficion ri chalIhua camayocc 
carcán. —. MOS Ae 
$^ GayoficiomantamlIefus Yayan- 


thic Apoftol. fiimpaec: horccorccan 


Gimintá cunanampacc, qquelleca ca- 
ma yocc ñimpace (, chaytam Euange- 


ifta ñinchic) cay huanmi Iefus pacay 


Ciminta rimacc carccan. Huc mittari 
caytam ricuchiiccañ animampa hua- 
quid glorianta, cuçicuy ñintá Tirant 
e figutà: - 
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De San Tuan 


Fan a 
» 7 , * 


H i ' [ 

A. Efte mefmo Tuan el día entes 
de fu muerte efi ando cemando có 
los demas Apoftoles loaffentosca 

ER mo eras amado à fa lados y alli lo 
vecoftó en fa pecho , y lo adarmecio, y le resto 
decretos ny reuelados à otro , yrlos mayores ee to 
dos y eftos fueron derle-aconocer:a Dios Pa» 
dre, ycomoclera fubijo, y lapracefsion detef- 
pirita Santo ,porquebaftaentoncesera e[io co- 
fa oculta, cofa:que bafta entonces ningunopor 


fatio quefuelfewo lo alcamgaba a Jaber bien fan 
«ido. | HORE ) CE B j:jtyo 1 TERME 





r 
+ 
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hu 
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, LE TRSTT SITI I ImfrO025»5 


TAMBIEN Fueeffe Sayto 

Pre dicador de la dorrina de 1efu 
| Chriffo, Y por eflo el Emperador 
1 Y Neron, que era Idolatraen la cin 
Had de Romalobizo entrar en «vna caldera de 
azeyte biruiendo , para que alli fe f'riyeffe , ya 
Jafe y murie[fe , y aunque effuzo alli no murio, 
antes faliomasertero, y «omorenouado, . O 


y 


E: 


* Y por mandado del me[oro Neron fue 
deflerrado 3 lletiada à una Isla llamada; Patba 
mos, para que alli cor [a falta de la comida, y 


pajadiamuricfe. T9 


ERO. Alli le reucló Dios muy gra 
des marauillas , y Prophecias que 0 

| tro nuucaania fabido. Y al le veue 
lo el fín que auia de tener elmundo, 

y el juyzio final, y lascofas del Ante Chriflo, 

3 fu venida, y todo eftolo redux fam 1uan a ef. 
“ito ,para que todos lo jupie/fJen , y fe. llama e 
cApealipfi nma 


ES 


de Y de oli proprio efcriuio à fiete Ciadades 
 aquien auia predicado, y à las Obifpos della... 


E T SALIENDO Defta Isa fan 
“Aga "m^ — Jnin 


Euangelifta; ; 


figuracion fntiyocc ppunchaupi-Die : 
guta, Pedroctapas.. E 

x Cayquiquia Iuantam Iefus Yaya- 
chic huafiunampa ccay nantin-ppun- 
chaupi llapa A pofto! ñin. cnnahuan 
cenach cafpa ccayllanpi tiyachirccan 
Chay piti meccllayfiimpi ccafeconha- 
hua giiijcuchirccan,pufiui cuchirccan 
chay puñivfccampi fonccompi ani. 
mampi villarccan,vyarichirccan ana. 
na huc pimampas villafccanta; chay 
ii tucuy yachana cacemanta, ashuan 
ccollanan cactà.: chaymi ccana carcca 
quiquin DiosGhurip Yayata rece cie: 
hina, paypa Churincalccanta, Efpiti- 
tu Santopqquefpi munanta. Chaypa 
ohacamaccamaná yachafccachu chay 
carccan, manataccmi pipas yma hina 
amauttacaccpas gacharccanchu. |. 
s. Chay mantari cay Iuanmi Iefu- 
Chrifto Yayanchicpa qiminta cunacc 
yachachece carccan. Ghayraycum huc 
€capacc Emperador Apu Neron futi- 
yoec Romahatum llactapi chay Tuan. 
ta huc hatiin macemaman azeyte hnà 
hunttachifcca trimpuchifccaman yan 
cu chichirccan , chaypi rupachina 
pacc, huafiuchinampacc : hina ttim- 
puchiptimpasmana huañurccanchuy 
yallinracc ashuan llumpacc, mogoce 
yachifcca llocç qirocan. 

x  Quiquin Neron camachiptintate 
defterraíccayccarccoícca pufay tucut. 
ccanhuc chaupi, mamaccochapi case 
pachaman.Pathuos (ntiyocman,chay 
pi miccunan, caugánan manacaptin, 
huaüunampacc. ` —— 

5» Chaypin Dios Yayanchic cay Inà 
ta vyatrichirccan, villarecan mancha y 
cunacta mana hucpa vyariíccada. 
Chaypim villarccá pachap ppuchuca: 
nanta,qquep appuchaupa taripayñin 
ta, Antechiftopllocfi munanta, Cay 
cunactam fan luan qquellcapi churar 
ccan llapap yachanampace Caymi A - 
pocalspfis futi yocc libro. HÀ 
x  Chay libro pitaccmi ccanchisllac 
tacunaman qquellccarccan chay pi- 
cacc Obifpo cunamampas. 

d Caytiyafccan mantam cana fan 
ad Ma Y Juan 


1 ^ t 
` ` + 


DeSán Juan Evanpelifta, 7 


-Auap ,boluio n dM fa y donde predicó , y enfeño, 
gafaó«n la Etdalegente de alli , baffla que fue 
Anny uic jos Y aunque enfeñana muchas eofas, 
.Vua sepeiia dcrdipattb, y era dezirs [gos 


SIRIOS q, AMOS UNOS A OO oo 


2061 995 RD 6161 987110181 599] 59 
Br ya L NI 4152 Md LE 
-& V ¿ClCiChigs[el hsinsomysdo: arg 
X. > Como rebitieffe e flo de oydiparió, 
Y ` lasdyembescomo can (ados dello ¿le 





` 1 preguntaron una vez; Padre por 
do e uc ps continuais efforanto? T el 
se [pondo . Sabed. joni que; en eftás palabras 
sonfite la vida, yfaluacion de (os Chrifbianos. 
Y que eflo mi[mo nos mando; lefu Ghriffo Se» 
dior nueflro y que cumpliendo flo nos faluare> 
diaisiionso2O0I ID ETHE220 Masami 


o y 


sodisoldo OB Guido masa 1 [Or 
S nsirois AÑ 

"DQ nimio,eybnioHudolsvetO X 

DS: DAPR ELIAS Acond 


° Defjne. fiendo San Igan may vit 

| joxafi de cientos fe bizo llenar a 
co ena Inlefia,f, eflaua en va cerro, 
ocn a qual feo llamana de: [unombre 
del Santo, y alli mando abrir vn boyo , y tendió 
fu manto, y hizo una platica.a los circnm flantes, 
pidiendoles, [ivute[Jem de veras anueftro $e- 





sor ¿y luego feentr , y tendio en-el bajo, del . 
qual [alio qna luz , y refplandor fulgenufsmo, y 


el fe de[ptdio de [us hyoslos Chrifianos , y mus 


rio con mucho Jentimiento detpdos ,y de alli boš ` 


10 Ju fanta alma al cielo. 


mia ANN 
ROS 


* 


i9 + 
p 
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ORA vofotros , bijos mios, cóne 





e (— fíderad quan dizno es efle San- 
va to de veneración , y re peto. E fo 


e A te fue pariente de Ieju Chrifto 
len quanto hombre, y ja Difcipulo de[democa, 
cumpliendo (us mandatos ,y voluntad ; y quan- 
do Chriflo Señor nueftro,effuno padeciendo en 
la Cruz, effuso alli en pie š y ala Virgen nuef- 
dra Señorala firuio como a madre hafta que mus 
rio 5 y predicando , y enfeñando la (cy de Iefa 
Chriflo a muchas gentes, fue fe Apa[tal y ef- 
£rintendo fn vida, y hechos fue fu kuangelif- 
4555 por [ev fa Dijipulole frieron eu la tina de 
Lh 3!I5SLI í aii aa - aReyte 


vwpahina dic 
rin Chriftianocuna: à pay difpidicup 
; .otinjanimanri hanaéc pachaman ches 
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luam Hoccgifpa:Affiaman fiavpace ti 
yafccanmaai eutimurccan, chaypi tur 
fiàcpnacta: yachachirccan Diofpa ci« 
minpi- taccyachifpa anchapunitmaz 


5 IOE HERE 


 cafpapas, huctam fiataces Batace cuti 
pacc carcca fiifpes chuticunaya ; ccam 
cuna puta ccuya payanaccuychic . 
x Caytari mana haqquefpa, mana 
cconccafpa ñijcachacc captinmi, v- 
yareqquencona facgafpa, cha y qimic- 
ta amifpám huc rritra tapurccanco. 
Yayá ymátaycum cayllacta mana qa- 
mafpa rimaycachanqui.Payri cutipar 
ccan: Yachaychic chutijcuna: cay ci 
millapim:-tacyàn trunacimap, Chrif- 
tianocunap.alli cayfiin, animácunap 
qquefpinan. Cayta tacemi, Iefus Yas 
yánchic yachachecc, rimapayace cat. 
€canchicpáe€é. iso Eo DEM. 
ant San Tuan ancha 


- Ecan y cá sta; hunttacbifpa gquefpin- 


vmaampi caco 1gle fiaman apachicure 
Ñam Sá Lun futiyocc 
i afppichitccar 


HAEDO 


Dior Anievas 
ñinápace. Hinafpam chay afppileca 
pachaman yanebípá cirijcutcca;chay 
mantam huc yllareco,ccancharece ni- 
| huanuiccan, chu- 


cca chaiccan. A 

* Cunam, ccameuña ( churicunaya 
yryayct ychic,hadütta ychic*ymachis 
cam Cay San Ina Santó yupaychana. 
Paymiaty Iefus Yavanchicpa ru na'ca: 


y 
hin mánta yahunatimácin ca IcCam,pay 
pa huaynallamanta pacha Difcipulo, 
yachachicufccan, Girinta munaynin 
ta rufacc , hunttachecc: Tefti Chrifto 
YayanchicpaCruzpi huatcvfi cca mt. 
chufecan camati ,chayFitacc Iran fa- 
yachcatccan. Virgen Santa Ma tiacrás 
ri mamarita bina supaycharccan: fit» 
virccan huafiufccan cania + yc ae 
tat 
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gO De San Inan Esangélifta; * 


kizeyte hiruiédo para que fueffe Martyr. Y tras 
effo efiriuioen la Isla lo que le fae reuelaz0. Y 
p [0 mücbos tyauajos , y penas por el mi/mo $e- 
fio Y eom effofue Virgen que nunca lla à 8 
enuzersy que hafta moriramó atodos, y les pres 
dico la faluaciom, ASMA y e do Y y 2i NS, 
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Budo stores Y 111899 
s Paesquieniguda he ffe anto , aqualba- 
Haremos con tantos dones , y partes para que in 


13/85 


r 


tercedapor mejorr? ° 
“157 998V 1 dad o e X0 Ls 


C I 


xC Pues mis bjos, defde oy le ves 
neremos para que fea. ue fro ami 
E Zo, y interceda por no[otros , y fi 
pis > bien todos le denemos venerár, có 
mas razon los que tienen fu nombre, hombres, y 
mugeres. Roguemosle pues, que nos alcance la 
gracia del feñor ,y en la otra. vida la gloria, 
Amen, c LUI O56 hp Y 2955 





EN LA FIESTA DE LOS SANTOS 


— Futurum el vt Herodesquarat puerum ad perdendum eum, 


tati A poftoltacc carccam rima cunc 
ta fetmofpa , yachac hifpa Chayrbárivà 
1i Jefu Chriftop cavcafeeanta, toraf- 
tcanraqquellccafpari Eiagelifta cat. 
ccan, chaymantati' paypa: Difa pulsa 
caíccá Yaycutac. rauracc azeyre macc 
mapi muchuchitccan, Maitryr canceá 
pac-:chaymantari Islapi Diofpa v;a- - 
fichifecanta qquellecarccá My A 
tari Dios rayctitaccemillas facáricui- 


man cha yarccan vchaymantari Virg3 


tacc carccan: mana huarmi mam cha- 
'yacc; chay mantari:htafiv [ccan cama 
Mà pacta cuyarccan qquelpinampace 
eófafpa, ermofpaw esos oae Y 
ma" Mayccatacccay fanto huan pace 
tatiman!Mayccantam fioccanchiepae 
muchapuhua ccanchiepacc chica cca 
pacéta tarinchicman? 

x Chayarichuricunaya,cunan ppú- 
chaumanta chapa qquéchicpacce, ami 
gonchicpacc muchay cüfün Hapap yn 
paychaná captinti, yallichifpá yupay 
chaná futinta apacc cunap, ccati,huat 
micunap-Muchaycofú ari Diofpa gra. 
ciáta vca chipahuanccáchicpace, hue 
pachapiri viñai cuqicarçayta,A men, 


` 
WIR 
y 


š WA US 
A 


| " Matt. 2, Cap. 


Y Hijos mios muy amados,nos re 
fiere ynos muefira nuefira madre 
la fanta Y glefía vn brabo Leon, 
2. untigrecarnicero, vn Huracan 
fuerte, vn remolino de viento, vna auenida 
de rapidi[simo arroyo. Porú a[si como eftos fon 
tragadores , y de[iruydores 5 afsi lo fue vn bom - 
bre que era Rey llamado Herodes, y afsi tratam- 
dones oy la [anta X glefía de efte hombre, mos 
trata de Un Leon , de vntigre, de un buracan 
de vna avenida de agua, Oyáme con atencion pa 
raenteuder cfi. 


84 3 2 





Pues 


4 rs A CS x 
VNAN Ppnncharrhbi chiti 
cunaya fanta Y glefia ma- 
manchic ricnchi huanchie, 
huc ppifia Puni pumada, 
hvc runami cocc vtrtunceccra, huc 
Antay cconchny nanácc huayracta, 
huc qinchillocelladta yranam ari cay 
cuna, imacctapas micoce, millppocc, 
uafinchecc chay hinatacemi carecan 
huc runa Réy, Apu Herodes Íntiyoce, 
Cunan cay tunamanta fanta Y Slefia 
mamanchic villahuaptinchicmi, villa 
huanchic; vyarichi huanchic:huc Pú- 
mamanta 


* 





Y 
J9LUDTO LI 


VES nia vn bombre lamado He 
70des CAfcolonita, que mandabá la 
tierrade Iudea, porque era Rey de 

COMES 0 calli; Pueseffeen con [ola dia bizo 

matar cator ze mil ninos todos varones, quitan 

dolos a [us madres de [us recacos, y pechos, Quié 

bsze elo no es Leon, 3 ygre auenida, y Hur a» 





qipt sion ISO ni 

QOO 8 ASIAN OON IT ra 63 
Bro vt icono 35 pariraquataoil 
205! A tt pgotit esq 
LI YENDO Vofotros e(fono ós 


A admizais, y lajlimais diziendoz 
` j conque coracon,o porque razon 
rs qi effe waldito Rey mand: matar 
gifs, que aun noballauan, ni andabatr ni emo 
1endian? Y o os lo dir? a ora. Efladme atentotos. 
ow, VE El Hjode Dios auia de ve- 
o; vir à efte mundo del [eno del pa 
dr e Eterno,eftaba profetizado 
: ' y dicho porlos Prophetas ,y de 
muy atras efcrito. Y en efta me[ma Efcritura 
Je dezia , que auia de falir efte Hijo de Dios en 
quanto bombre de la ciudad de Belen, y por efo 
lagente que entonces alli auiay aguardaba de alli 
tfta faliaa Y afti de alli proprio vino a fati, 
porque alli Nacio efie Hijo de Dios de la Virgen 
"Mariaycomo fe à dicho atrasen la Fieftade Na 
vidad, e [ ; iT : 








57) LV EGO. Que Nacio fucedio que 
"ie en una Región llamada CArabta, 
en el Reyno de Perfía aparecioez 
e elayreruna como e[trella bermo- 
Ja, limpia, relumbrante , y viendo efto aquella 
gente fe admir à cuydadofa dela cana, y que figi 
ficaria eftrella que denoche y de dia no fe oculta. 
tat Y eftando en efta duda tres Reyes grandes 
Letrados dixeron, que ez los Libros de fas ma 
yores eftaua efcrito , que [e auia de aparecer una 
e ftella , quando emlatierra de! Indea , taciefe 
certo Niño. Pues flendo efto afsi alla queremos 
yr ,uszque [za lexos, porque efta fetial verdade 
yam nte es de gran Señor. Y entonces fe monia 
digi la Eftrella 





En1a fiefla delos Inocentes] 


si 
Tüamanta, vvuruncu manta «huc na» 
nace finchi huayramanta; huc 1locclla 
mantapas,A]lilla'vyarihtiaychic xay: 
ta hamuttaypacc. AN 3 aria in Ya AC Wb istnd 
x. Huc runan carccan, huc viracco. 
cha Herodes Afcalonita futiyocc In- 
dea futi yocc ]lacctacta camachecc pai 
paReyhin à pun cafpa: cagmi ccana 
hucppunchaullapi hañuchichirecan 
chuncca tahuayocc huarancea ccari 
Capa huarma cunadtà maman conanp 
mecc llayfiinmanta, marcca rifccan- 
rmpantaqquechuchifpa. Cayta ruracc, 
cayta carnachecc manachu Puma, vtu 
tuucu,Huayta, locclla. 
Pa  Ccamcuhnati càyta vyarifpa ,ma- 
nachu mancharinquichic,llaquinqoi- 
chic. Y mafonccollam;ymarayeum cay 
millay Rej hvaüüchichirccan; mana- 
IdCC pulecc; rmanaracc.vyarecc huat. 
macunadta? Villafcayquichics- 

+: Naupa qquelleca cunapim fia rf. 


«mafcca carccanDios Yayap churimpa 


cay pachaman humunan:Propheta cu 
nati hinatacc;paypa qquellccan cuna 
pasñirccancu.Cayquiquin qquelleca 
pitacmi fiitccan ynianamchay Diof- 
pa Churinpa lloccfinan canman Belé 
futiyocc 1la&amanta. Chay raycurn 
chaypacha cacc tuna cuna chaymanta 
Jloccfinanta,riccurinanta yüyachcat- 
ccancu;Chaymanta tacemi lloccfirca 
chaypiaari cay Diofpa Churin Virgé 
fanta Maria manta paccatimutccan,y 
manan ccaninpalla Navidad fieftapi 
villarcca yquichic. eg 

Sk Huachaptijlanmi ccana huc an- 
cha carulla&tapi Arabia futiyoccpi, 
Perfía bifcca fuyvpi riccuritccan huc 
ccoillor curnac, lurbpacc, yllarecc,cá- 
chatecc $ chayta chaypi caugacc tuna 
cuna ticufpari;jáanchapuni yuyatccan- 
cn yma ccoyllotcha chay canmar,yma 
taycuch chigipas. ppunchauvpas mana 
chincatirccanchu ? Hina. ynyach cap- 
tincnmquimga Rev.quimga cca pacc 
Apu cvna,chayri ancha hawavtta Le- 
trado catccancu,fiitccancu ñaupa ma 
chucunap Libronentiapis qquellccaf 


cca cantan, huc huamtap Li dea llac- 


tapi 






































8L 
la E fl rela como que: queria caminar. Y effos 
ares Reyes fe llamaban Melchor, Ga[par, Balta, 
far. Los quales [e.concertaron , y todos tres Paca 
ron abufcar al niño, baziendocargar à [us cria 
dos [uscargas, y oro, iucien[o, y Mirra, y la 
Efl vella empezo a caminar , y ellos a feguirla, y 
vinieron à darenvnlugar muyrico, y de mu- 
cha gente y en llegando alli def apareció la ¿fire 
Ka ,quelosguiabay 00 da 
11522. 52 i BIA? 5) 


x ra P NI "a? 
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ELLOS Entonces dd 


moseftaaquí, y con eflo entraro 
en la Ciudad, yendo delante de 
Dosparte de [us criadoscon [u recamara, y otros 
figuiendolos. Y lagente dezia , quienes feran 
eftos, y ellos tambien preguntaros diziendo: 
Donde efl à vn niño Rey vueffro, que nacio vm 
diadeftos X alpunto fue ela nueua , y pregun 
ta ¿los oydos del Rey Herodes, el qual fe pa[mà 
y temio, y lo me[mo quantos diia en aquella Cin 
dad.T efto porque feria ? Por efto: por que el 
Rey en oyendo de otro Rey , entendio auia de 
perder el Reyno, y fer echado del. T lagenteco 
enun porquetambien dezia: que ba de fer de no 
[otros fi entra otro Ray ? No fea que nos quite 
mueftrabazienda, y perrurbe auefira quietud. 





* VES Entre effos rumores el dicho 

Rey Herodes hizo llaraar los Letra 

dos ,y Sabios de aquella Ciudad ,y 

lespregunt? , que eflaba e[crito en 
los Libros del Rey Mefías, donde dizen que 
à de nacer? Y ellos le ve[pondierom . Delos li 
bros fabemos, que 2 de nacer en Belen, El qual 
oyendo ehosentendo mayor recelo, hizo llamar 
à aquellos Reyes, que auian venido, y Tu 
i114 elos 


duda que el Rey niño, que bafca= ` 


Enla fiefta de los Inocentes, : 


tapi paccariptin fi chay hina ccoyllor 
pa riccurinà canman: hinacaptin ñit- 
ccancutaccchayrpanmi rijta munay- 
cu carucaptimpas: cay vnanchaycca 
ccapacc A pup punini.Hina fiiptin cü 
chay ccoi]lorcca cuyuicacharca putij 
ta munacc hina: cay Rey cuna frtin 
mi carccan, hucpa,Melchor , hucpa, 
Gafpar,hucpatri Balralar Cay conan 
concertacevípa, qnimgantin huarma 
&ta mafcacc tirccancu, yanancunacta 
vinayfin cunacta, ccoricta Incienfos 
ta Mirra futiyoc hampictahuan Ccoc 
lor ri porijta ccal]ariptin , paycuna 
pas rirccancu: hinamlerufalen llace- 
taman, chayaptin ccoyllorchineapute 
cCcancu, š n 1 | 1 
sh -Paycunati ñirccancu z caypipu- 
nim mafccafccan chic huarma, ñifpan 
Jla&aman yau curecanccu vinay fiin, 
yanancuna imantari hoaquinmi Nau» 
pa purccanciyhvaquinmi ccatitccan- 
cv, tuna cunari tapuna curccacu:pich 
Cay cuna cama! Nifpa.Pay cunapas ta 
purccácutacc maypim caypi huc huat 
ma ccayna , ccafiimpalla paccareco, 
ccoi llorñintam catullactaycupi, may 
mantam Y ntipasqeccamun ticurcca y 
Cu,chayta rnuchaccmi ccana hamuycu 
Cay qimiri ttuichicallam Herodes chai 
llac&tap Apümá chayaptin, paymácha 
rirccan , quiquinbuan tiyachcace cu. 
napas,lla&api caccpas. Cayti ymaraye 
cum hina catccan?cay ragcu. Herodes 
Rey,hucRey máta v yarifpa, pacctach 
caymanta ccarccoy tucuyinan ñircca. 
Huaquim pamparunacunati, y ma ná 
canchicman ñirccancutace huc mo- 
focc Rey yaucuptin ? Pace tach ha. 
Ziendanchidtaqquechufpa, ñacarichi 
huanchicman? | IE 
* Gayhina cimi captinmi chay Hero 
des A pu hamautta,qquellecayachace 
Sabio cunaéta huaccyachi(pa tapus. 
ccan;ymach,ymanach qquelleca cima 
qquellccafcca canman Mefias Apu 
Rey manta, maypich paccatinan can. 
man Chaycunari ñirccancu: Libro cu 
namantacca yachaycon Belen llacta 
pi paccarinanta, Cayta Herodes vya» 
| i tifpari, 


En la fieíta de los Iüocenteg 


dolos dulcemente, (in mo[lrar turbacion les pre 
gunto la cau(a de fu venida, y dela Eflrellaque 


vieron > y todo lo demas» 
,* LO Sualellos refpondieron co 


mo por auer viflo laeflrella vi- 
nieron en fu feguimiento a ado 

MA orar al yino ,y como eflae[f reda, 
que los gui aba en llegando alli fe asia defapare- 
vido, aunque eftoesafsi( dixeron)lo emos de 
baufcar ,y llegar para ello a Belen. Y el Rey di- 
fimulandofe les dixo:yd con Dies, y bufca effe 
niñoen Belen .y en hellandolo auifadme para 
que yo vaya allz, y tambien loa dore: Todo e ho 
Wixoefle, fiendo (upenfamiento diferente , por 
que loguepenfanacraen hallando al pino tia» 
vario. 


VES aaquelos tres Reyesluego $ 
Jalieron a profeguir fa viage fe les a 
pareció atra vez la efl vella, y la fi. 
, quieron, y llego baflala Ciudad de 
Belen, donde paro fobre vna pobre caffayvajam 
dofe alli elos Reyes de fusCaballos,entrando en 
ellaballarou ala Virgen Maria Nueftra Sette 
74 con fu bo tierno en las faldas, y a fan Lofef 
Ju Efpofo :y con elo les faltana el coracon de go 
20, y elalma fe leno de contento, y el oio aun 
quetan pequeñito les miró con ojos amoro[os , y 
siernoshaziendofecreer ,y amar. Y entonces 
eflos Reyeshincados de rodillas, y humillados 
lo adoraron conociendo, queera Dios, y bom- 
bre , enfeñados, y alumbrados por el Efpirita 
Santo» 


* 


LV EGO leofrecieron el Oro, 
Incienfo ,y Mirra ,que trujeron 
befando los piefefitos del niño maz 
E chas vezes , y de puro contento) 
gozo, fiendo [us ojos fuentes de lagrimas. 


E: 


CAT LENDO pa[fado effo, águe 
lla noche enfueños Dios reuelo 4 
eflos fantos Reyes , que no bol» 
uic/fen a fu tierra por dóde auian 

venido 


ds 


$3 
rifpari, yallinracc mancharccan, yu» - 
yarccan: chay raycum chay quimqa A 

pucunacta huaccyáchifpa, mifqqui cà 
mihuan napaycufpa, mana manchace 
yuyace hina tapurccan: ymaraycuch 
hamurccancu? ccoyllor ricufecan cu- 

namantapas, huaquin rimafccan cu- 

namantapas, i 

*  Paycunati villarccancu.ymanam 
chay ccoyllorra, ricufccan raycu, pay 
ta ccatifpa huarmaócta mafcace hamvf 
ccacuta hina hamuptinri chaypi ccoy 
llotpa chincarifccanta: chay hina cap 
timpas mafícacuntaccmi huarmadcta 
Belen manchayafpa fiirccancu. A puri 
muquicoce fonccohuan fiitccan: Rij- 
chic Dios llahuan, Belenpi huarmaña 
tariptij quichicti ,cayta cutifpa villa 
huanquichic,fioccapas chayman rifpa 
miuchanaypacc.Cay hinam cay rirmar- 
ccan foncconpi huéta vuyafpatacc;ta- 
rifpa huatiuchinanpacc. 

* Gayquimga Reycuna chàáymanta ` 
llocccifpa Belen fieccman purijta cca 
Mariptiucu, ñataccmi ccoyllor riccu. 


 ticcuripuptin , ccatirccancu,Belenmá 


chayaptinri,ecoyllor huc hvacchapic 
huagi hahua camaycutccan manaña 
purifpa.A pucunari Cauallon cnnamá 
ta vtaycufpa chayman yáucutccancu; 
Santa Maria smamanchictati huabuan 
ta meccllay euchifpa tiyachcaccta ta» 
rifpa, ricufpa, Iofeph Efpofon tabná 
foncconnanac hatun cücicuihuan há 
ttaycurccá.Huarmari chicallallan caf 
papas fiucfiofcca nauihuan ccahuay- 
ccorccan yfiichicufpa,munachicufpa. 
Rey cunari econccorpi fayaípa, vllpui 
cufpa muchay cutcca Dios rana eafcc 
tà recé cifpa Efpiritu Santop yachas 
chifcca. 
m Hinacaptinmioftegerccan ccOta 
ccancuc cori , Incienfo;Mirra ápámuf- 
ccànta buataap chàqvinta muchapa- 
yafpazchica hatun cuçiccuihuanmi fiá 
vin eunámanta Veqque pacccbate 
ccan. 
sh Chaychiciri Dioschay Ápucinaé 
tafoncconenpapi yuyachirccan laca 
támá mana hamufcan ñantan;yallin- - 
tácc hucfieccta cutinata mana ñatacë 
UN S Herodes 




















48 
venido, antes por tro camino fin dexarfe ver 
mas de Herodes. 157 
a: Todoe[lo que hafta aqui os š dicho mis bi 

| jos eslo que à de dezir el dia de los Reyes, y 
Ju Euangelio y efa Pajqua, y dia fera de aqui 
a diez. EOI IO d 
x — Direis , puespadre «que propofito lo ades 
lantais tanto tiempo? Siendo oy el día de la muer 
ze de los Inocentes , paraque aucis anticipado 
eflof Muy bien preguntais.. Mirad fino lobauie- 

, va becbo afsi, no pudiera tratar de la fie fla de o) 
mi padierars entenderme fim edo. 1299 


ya Oydme pues aora otra vez con atencion: 


VIENDO Yabueltoeffos Re- 
yes à (atierrale dixo vn CAD 
gel de Dios en fueños 2 Tofepb 
< 3 E/polode Maria. Mira Iofeph, 
que el Rey Herodes à de bujcar effe niño que 
. '€rías , paramatarlo; y para queno tenga efecto 
ael ,yafu Madrelos as de llevar a Egypto, y a= 
Mi efiaras, y locriaras bafta que yo otra vez.te 
balle Y afsi 1ofepb primero lasa el Niño, y a 






fu Madre 11 erufaler , y alli los entro en la Izle _ 


“fia llenando fa ofrenda, y ( efha esla freffa de la 
Candelaria, 0 Prefentacion ) Y de aqui vol 
vida Nazareth fa proprta patria, y alls difpufo 
Ju viaze, y fue à Egyptocomo fe lo auia dicho el 
Angel, y mientras alli e fluuo , hizoaquel Rey 

Herodes diligencia para ballar el Niño;para ma 
tarlo , y como no daua con el ,tracó para que uo 
fe leeftapafe, matar todos los niños, que llegaffen 
4 dos años, fin que queda[[e vno de aquel publo, 


donde nació Iefu Chriflo ,y de "toda fa comar - 


ca,para que muriendo a[si todos 


uo fe pudie(fe 
ejcapar Lefas entre ellos, 


t 


OX Y como lopens? , a[si lo executo , quin- 
xe mejes de [pnes de auer nacido Iefus yen fi 
Be [ole 





En lafiefta de los Inocentes, 


Gpacc- 1 E 
"4 Caycama Biifccaymi / churicuna- 





Herodes linllaquenta ricuchicuname 


lay ) Reves pafquapi villana; caymi 
chay punchanpa Evangelion, chayini 
cancca chunca ppunchaumanta. 

+ Ychachüinouichic:Padre imara y 
entace cunanmanta chica fianpachin 
qui*Cunan Inocétésrnána hucha gocce 
huañuchifeca hvarma cunap fieftan 
captin, Ancha camantam ñinquichic 
ychach mana hinaptijcca, manamca- 
maccupuhuan manchu cunan fiefta- 
manta tiimanay:ccamcunaPas mana. 
taccmi chay camachu vyarihuanqui- 
Ohicman. s werben à 0 
"^ Cunan ary ñataec ancha cafilla 
v yarihuaychic. M 
* 'Nacayquimga Apr cuna lHactan 
mancutiptinmi , huc Diofra Angel 
fiin pufinipi , mofccoypi Iofeph Ma- 
riap Efpofonta fiirccan . Ricuy Iofep 
Herodes A pum cay vyhuafccayqui le- 
foshuarmacta mafcancca hua nuchij 
pacc: mana camacupun ccampaecr, 
quiquin huarmactam, warnantabuan 
Egypto fntiyocc catu lactaniaa pu- 
fanqui:chaypiri vyhnanqui,ricunqui 
fioccap ñatacc villafccay napay cuf. 


. ccay cama. Hina captinmi Iofzphcca 


ñaupace race huarmaéta mamantabuá 
Iernfalen lla&aman pufarccan chaypi 
cacc Y glefiaman ofrecinantahuan a. 
pafpa yaucuchirccan( Caymi candela 
tia huc fieftatace,) caymantari Naza- 
reth lactanman cutitccan : chay piri 
Egyptoman rinanta camarirccan An- 
eelpa cimin cama. Chay Eg yptopi ña 
captinmi,chay Herodes Apa huarmac 
ta ancha puni mafcachirccá huafiuchi 
nampacc. Mana tatifpam ccana, ma. 
na qquefpinampacc llapa hinantin 
huarma cuna yfcay huataman chayace 
ta huafinchi chijta yuyarccan, mana- 
huc llatapas haqquefpa chay Belen 
lla&api cacc cunadta : chayquitipi- 
cacc cunactapas, chay hina llapanta 
huañuchiptin,efufpas chaypihuaña- 
nampacc. 

+  Ymanamccana yuyarccan, chay. 
hinapuni taccmi rurachirccan chon. 
" ca pichca 




















































[gn la fiefta de los Inocentes. 


foo dia. Y efopaf/0 a[si queen Belen ,y en tos 
costos d. mas pueblos al rededor ,mando Heras 
des, que fe juntaffentodas las mugeres, que tu 
ni Ja bios varones , porque en premio las que 
ria repartir cierto dinero. Y auiendofe juntado 
donde no [e podian e [capar vii buyr: los verda. 
gos ywinifiros, quitaban a las madres los hijos 
que tenian en [us bra cos, y tirando dellos los bin 
coban los cuchillos, y los dezollaban, y hazian pe 
dacos, y actros abarrajaban en la pared; T fi 
las madres lo defendian tambien a ellas las que 
tian matar. A dpi ; 


a 


| , 


s Con(iderad vo[otrosa ora ff aqui fucedie- 
ra elo, que coracon tuui£rays para mirarlo? Cu 


gocoragon no fe partiera de dolor, 


! QVE quandoel maldito de- 
monio entra enel coracon de vn 
pederofo , para enfoberuecerlo, 
2. que no bara efte hombre? Af 

fueefte Rey Herodes, que fiendo ya hombre 

maduro, y de edad le parecio que podía fer que 
algun día effe niño fue/fe parte para quitarle el 

Reyno, yafsi semio y fe entriflezio, y enfu- 

recio bagiendo aporrear, y Matar «nos corderi- 

105 , que aun no [e fabian quexar , y fueron ca- 

toy zc mil niños , que ninguno pajJaba de dos 

4505. , na 


* 


VEM ESTOS Ninosesoy la frefla, y ef 
V /acelebvanueflra madre la Y cle 
fia antes de la Pa|qua de Reyes, 

Z juntamente con la Pafgua del 
Nacimiento de Te[u Chriflo junt2dola con ellas. 
porque luzza mas , Y [ca como gala fuya. Pues de 
zidnos padre,porque razon laze mas la fiefta 
de lefu Chrifto, can e (lade los niños? Muy bien 
preguniays: Pues yo os lodire. 





x  Oyamc A cfladme atentos. QuandoJale el 
Bac ps 
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ca pichcagoc quilla Yefuspa paccarif* 
ccan manca huc pponchanilapi Cay. 
mi hinacarccan Belen Hadapi chay 
quitipi picirnnayocc lada conapi- 
pasmi ,Herodes Apu camachirccan, 
pregonachirccan, hinantin ccari yf- 
Cay huataman chayacc,manaracc cha. 
yace cunapas huahnayoce huaraicu- 
nap huñunacennanta huc pachalla- 
pi ; llapanman chay huarmayocc caf- 
ccan raycu , huc yfcay huarcu coll-- 
qque&a ccoypacc.Na llapan huc 1la- 
pi tantacuptincum; mana llocefina- 
pi, mana ayqquenapi Reypa cama. 
chifccan runa macacccuna mamar 
cunamáta huarmacunacta qquechor- 
ccofpa naccarccácen, huaquinta tncc 
Cifpa , huaquinta vmanta ccorufpa, 
huaquinta pitccaman, pachama hua= 
cétafpa: maman cuna amachaptinti, 
paytapashuañuchifacc ñirccancu. 
s Cunan ccamcuna yuyaycuychic;. 
caypi chay hina canman , pip Í0n- 
cconmi chayta ricufpa mana ppitir- 
má, mana mufpparinman llaquifpa? 
x* A!accuy çupay Ccapace runap 
foncconman apufcacha chijpacc yau 
cuptin: ymactam ymabina millayta- 
pas mana chayruna ruranman !Hi- 
nam cay Rey Herodes turarccan fia po 
ccofcca runa cafpa, yuyarccan, ychach 
chay hnatma vifiafpa ymapachapasA- 
pucaymáta ccarccohunanma.Chayray- 
cum mancharccan, llaquitccar, vtece 
yarccan mana ayfiicocc cordero hina 
huarmacunadta huafiuchichifpa Chay 
huarmacunari chunca tahvayocc huas, 
rancamcarccancu mana yfccay hua- 
taman chayacc. 
E Cayhuarmacunap ficftanmi cuná, 
fantaIglefia mamanchicti conan Iefu 
Chriftop paccatifccan fieftahuan rura, 
manaracc Reyes Pafcua chayamuptirt 
cay huarma cunap muchufccanhuan 
quiquin Jefu Chriftop paccarifecanta 
allincuma qumachijpace:ma ari chai 
cca villallahuaycu ymaraycum ashva 
cuman lefy Chriftop pacca tilecá cay 
hvarma cunap huafiufccá huá?Camáta 
tapuceunquichic villafcayquichic. 
x Alli y yarihuaychic. Maypacham 
DIS : G huc 
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Reyen campaña echando por delante [us C apita 
mes, y valientes, auiendo vencido alenem:go, 
y voluiemdo a fu pueblo, no vaelbe triunfando. 


con mujica, yruydoechando por delante en ca. 


devalos vencidos, y pue[fas en las puntas de las 
langas las cabec as de las mas valerofos, para que 


sodos las vean, yarraffrando las vanderas de 


los vencidos? Nopa[fa afsi? Si afsi es. 


E VES Delwe[mo modo Tefus bio de. 


Dios vino del cielo ala tierra para, 

bazerfe hombre, y a[si vencer al. 

enemigo nueftro el demonio , y def 
terrarlo,y para librar de fusgarras,y dientes 
al genero bumono: y fiendo tierno ,y pequeñito. 
antes de auer falido de la cuna dio principio ala 
conquifta de [atanas, y pretendiendo effe matar 
a Iefas por mano de Herodes: efle niño feguara 
do, y afsi no hizo elgolpeen el, fino en losca-. 
torze mil niños, los quales muriendo por Lefa.. 
Chrifio vinieron a [er [es Martyres , y viniera 
4 fer grandes feñores. | 


X VES Siendo effo afsi,y Iefus ni- 
fio qui[o , que los que auian de mo- 
vir por elfueffentambien niños . Y 
las animas deflosluegoen murien- 
do fueron a un lugar llamado Limbo, que eft a 
enlasentrañas de latierra , a aguardar larefa- 
7reccion de Chriflo [eñor nueftro de[pues de (a 
muerte para yr delante quando fubie/]e a los cie- 
los triunfante del demonio, yendo hermofi/sia 


sos, lindos, mas blancos que la vicue, y mas 


re[plandecieptes , que el Solo 


sh — Oyendo e[loeffa Pafqua, noweyscomo la 
mefima Pa[qua , mas fe hermofea oyendo vo/o. 
tros, que naciendo Cbriflo hecho niño , miños 
murieron por el? A[si es. 


k Mientras todo lo dicho paffawa Iofeph 


tenia 


En la fiefta de los Inocentes. 





huc ccapace Apu fia auccaqquenta; 
enemigonta atifpa llactaman ha yllif- 
pa; manacho cutinCapitantiin cuna, 
Hoaminccan,A yauitir cuna naupan- 
cu llapan hayllifpa qqvepanta, pincu 
llunta ,antaranta huancarfiinta hua- 
ccachifpa: A tifccan cunacQa huataf- 
cacéta üiaupachifpatacc;atiíccá ashua, 
cinchi huatiuchifccan cunap vmanta 
Janca GUERRA chuquicunapi tucc cifz 
ccacta apafpa tucuipa ricunapacc au. 
cap vnanchayfinta,vanderáta pacha. 
pi ccochpa chifpa?Manachu hina? Ari 
hinapunim. 
s Chay hinataccmi Diofpachurin 
Iefushanacc pachamanta cay pacha- 
man hamurccan, tuna tucuypacce, au- 
ccanchic qupayta hayllijpacce , atij- 
pacc, cillunmanta, quirunmanta hi- 
nantin runacta qquefpichijpacc.Chi- 
callallan mana qquiraumanta, Cha. 
caymanta llocccilpa cqupayta atijta 
ccallarirccan,Cay qupay ti payta hua- 
fiuchijta munaptin Herodefpa ma- 
quinhuan,quiquin huarma huaccay-- 
cha curccan, hinacaptinmi payranti 
chay huarmacunacta chica achcaccta 
huaüinchitccan chay conari lefu Chri- 
fto raycu huafinfccan mantatn Martyr 
tucurccancu, A pu cayman qquefpir. 
ccanci. | 
x* Cunanvyarijchic:chay cuna hina 
captiumi lefus huarmalla captin pay. 
raycu chaypacha huañocc cunadapas 
huarma canccanta munarccan. Cay- 
cunap animanti huañuptin Pachalla 
Limbo f(utiyocchuc vcupachapi mar. 
caman rirccancu; chaypi lefu Chrifto 
Yayanchicpa huafiuf(ccanmanta cau- 
Garifccanta fuyacc, payta fiaupapuy 
pacc hanacc pachaman qupayta hay 
llifccanmanta cutiptin , cay hoatma- 
cunari ritccancu fumacc, llampacc, yu 
racc ritticcta yallifpa yntictapastuta. 
yachifpa. ` | 
»h Caypafquapi cayta v yatifpa, ma. 
nachuashuaracc pafqua çumarin Ie- 
fusnifio huarma paccariptin, niño hu 
armacunatacc payraycu huafinptin? 
Hinapunim. 
x  Cayhina Herodes huarmacunadta 
Š  huañu- 
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400 Efto qué be referido, 8 fis 






feftadeoy yy afstoshéoy decla. 
S "vado tres Eusngelios , el Dro el 
de la Pa[qua delos Reyes, elotro el me mo def- 
te dia ,y el otro el que acabo dedezir , el qual 
estambien de lavigiliadelos Reyes. ° 7 


n 


k: ii fiBIDIBAJOUS ¿Ol $1 
A Y todoefloño a fida mas de para que dyais 
entendido , que can[a pudo aber para que múrie 


fea eftos niños. Lo qual ya lo antis f abide. > 


GORA Oydme dos palábras, Si: 
endoefte Sefas yzual con el Pa- 
dre, ycon el E [pirita Santo, y 

` fiendotodas tres per[onas ygta- 
lesenpoder, voluntad , y entender. Y frendo 
efle Dios omnipotente ,) que es [obre toda cos 
Ja: que razon ay para que fi el Rey Herodes lo 
quevia matar , 90 le preninie/Je 4 el con la muer 
tef Y le affolaffe, y deftraye(Je fà Reyno? Antes 

;arrce que le temia y) re[petaba , pues buyendu 
del fe fue tan leas , ife Apart ,t oculto. 


m 






* Eseffa pregunta ii apropofito paraén- 
mens tender 


> do forcojo para dar denvéderla 


huafiachiclieaptinai tofeph Egipto | 


pilefufta vyhuachcarccan fanta Mas 

ria mamanhuan, huafiochijca munacé 

éuüap caucdfecancamapás. Na hua- 

fiuptinri Diospa Angel ñin ñatacc Io 

fephta napayeutccan ñifpa;ñan1huat 
TR) 1 Y £ MERI DAE m Ar. . 71 

ma Iefos ta-hnafiuchifacc fiece cuna 


livafiuncu, allim eunancca lladtag qui 


man cvtinayqui, allichacufpa payhua 
mamanhuan cuti . Hi naruralpan cue 
tirccan, chaypiti vyarirccan ymanam 
chayIudea lla@api A tchelao fütiyocc 
Herodefpacharin Apucarccan. Hina 
captinmi ñatace AngelGa fileafayue 


1nancatgaccrij fiirecan. Payri hina» 
turafpa Nazareth futi yocc Hacctapi ia. 


'chatccan Iefüshnan mamá huan,chay 


3lá&api huatmap caugafccan ra ycuas 


Tels Nazareno [u ticta aparccan, yma» 
LN UNO = Aa ` 

mamanchañavpamanta Propheta cue 
aa fiitccancue T 


jd Cay llapa fiifccaycunà callpamá- 
tam fiaupacc yachana carccan, cuna1k 
ppunchau fieftaceta alli hamuttay- 
pacc;chaytaycumquimga Erangelioc 
ta ña villagquichic;Hucmi Reyes Paf- 
quapi cacc ; huemi cay quiquin ppun- 
vhaupa ; chaymicumajlan timafecay; 
cbay quiquintaccmi Reyes Paíquap vi 
gilianpicacc.- ^ e 


` 00 0,4 


r3 $475 . DUNA " 
X Chaymantari llapamcay rimana 
carccari yacháccayquichicpace.. ymas 
raycuch chica huatma cuna huañuchis 
na carccan.Naw yachanquichic. 

a Cunanhuc, yfcay cimillacta vya- 
rijchicc: Cay Dios Churi, Yayahuan, 
Efpiritu Santohuá paccta,cnfcca cap- 
tinyquimcintin huc callpayocca-hüc 
munayñiyoce, huc bamuttay fiiyocc: 
Cay Diosrillapacta atipacc captin? 
ma yrparaycutace He rodes A pti, defuf- 
ta hua ftuchijta uonaptin, :0ana Dios 
fiaupacc payta huafiu chitccáchu 2Lla- 
pa camachicufecandlatas cunatapas 
mana collochirccanchu ? Yallintace 
payta manchacc; gupaychace hina cas 
ruinan pacalla ritccan , anchurccans,, 
x Cay tapüfccayaneba punim cana 

co. 02 
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de «En la fiefta de los Inocentes, 
tenaer v miftevio yi fecreto mui digno de [er vnanchaypachuc ancha yachaña ha» 






fabido,.... muttanacimicta. . | 
D - 7 AS rax es , y penfamientos de Á Diofpa v nanchayfiin, hamyuttay- 


110 Dios fon muy diferétes de losmuef” ñin ñoccan .chicmanta , huc puni- 
pug tros. Efloloentendereis bien por txaccmi Ca ytam alli yacháquichic,hue 
Loo >or” unacomparacion. No esafsi, que tincuchina çimibuan . Manachu fio- 
oforros para aver de hazer guerra contra otra ccanchic huc tunahyan chaycama au 
bombre, primero procuramos faber [us fuerzas, Ccanaccuypace, ñaupa ecracc yachan 
y quantos fon [us capitanes yy esforgados guerre chic call panta cinchin cunada, Cas 
Yos > y luegocongue armasa de venir, ficon po» pitan. fin cunactapas; chaymantari, 
Tra5, 0 bondas , 0 con champis si Y en fabiendo ymabinach. paycunap ¡ALCCANACU-= 
efonofotros de nuefira parte apercebiwios pue < 'Bampacc arman cuna, maccanachus, 
#ra gente, y la contamos , y ponemos nombres a» charpi.chus,huaraca chus: Na cayta 
doscapitanes yy en paeffva pueblobazemos alare ¡yach afpari, foceanchicpas tu nachic- 
des, y fiugimos peleas para que quando fe venza ta cà marinchictace, supanchic , çu- 
alas ueras puedan pelear apropofitov X alosmas tinta churanchicca pitan Huamincca 
esforgados ponemosen las primeras hileras y Cunadta: llaGtanchicpiti ñaupacc au 
fuego fi mue [Ivo enemigo viene conciento,mo- — Ccánaccu yta yachachipayanchic,che. 
` dep derbi Jeldades jy con; effe [di- cca auccahuan tincunaccuna captin, 
emos a la batalla? . 9nma2oriñ ng Chaycama auccanaccuypacc ? Chaya 
| mátari yallin qinchicunadta fiaupacc- 
..  auccanaccunapi cayachinchicc, chay 
Rs  ménDtari ancca qquenchic pachachu 
usn 5&7 8hhamuptin; noccánchic yallecc huá 
merito Hijtaynyanchic': cay tucuy huanmi- 
[Dy + Ccana auccanacocc lloccfinchic? . " 





33i 
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VES Oydme aora, ymirad conque yc ` Vyarijchicc: arg cunan : Ricui- 
« diferente traza [ale | Dios alaguwe= Chic, ¿alli hamuttaychic , ymanam 
rra: porque no vfade aquella: Am.  Diosanccaman llocfiin, hamun t ma- 
tes con vno , Ó dos venge millares, ma puni runap yuyafccanhuan , tü- 
y con un foplo trastorna los montes ,|antes oculta Tafccanhnan hinachu: yallinracc huc 
Ju valentia, y con e[lo vbra suarauillas. .. yícayllahuan huarancca , huarancca- 
i ; Mismas os Cta, atin ; huc ppucuillahvan orco: 
(0700075, €&a tacemarin : yallinracemi finchi 
qv Sis Cis 02 Sayñinta mana füttinchafpa máchay 
¿ANDAS idi Cid ya: "o Hanchayta ruran, à 1 





IR AD, vZtended,nuefro. OR ` Vyarijchic . Gupáy auccanchic 
gran enemigo el demonio def. disupacc yayanchiíta ]lnllafccanmá- 
de que engañó a nueflros pri2= ta pacham, binantimpa manchanan, 

y Ya meros padres ¿febizo [eñoren yupaychanan tucu rccan, Dios binac 

1? dala tierra,y a dorar como Dios, a[si delos bà. taxnuchachicuf, pa yurac , yana runa- 

bres blancos como delos negros, y Indios.T odas Manta, Indio cuna mantapas. Llapa 
lasgetes antizuamete odorab al Soli, a la Luna,  funacunáñaupa muchacc carccácu Lo 
al agua, alos motes, alas menes, ala tierra ¿alas tiíta,q nillata, vnucta,otcoccta, rittic- 

fenpistesyofos,eulebras;al maysyy aquanta auia te tà,pachacta,amatucunacta, vcumaric 
wiédolos enopinió de d elTos lesd ablavidaco  taymachacc huayta ,catacta; caycuná 
mo Dies. Lo me[mo bazi los Efpafioles,no[olss Dios hin&caugacht huá cufiifpa. Chay 

er? : hinatacemi 





radar E les ias. vsus 






















































| En la fiefta de los Inocentes, $9 
7 dos Indios, y deflos hombres blancos qualy qual hinataccmi viraccocha cuna rurace 


amatian ,y conocian a Dios, como fue CAbra- 

bam, Y aat , y Iacob , y los bios deftos, que el 
réjto de la tierra effaua en las garras del Demo- 
ato como gente [uya, | 


kay VES quando Dios quifo librar a 
todos, queriendo vencer ,y de/po- 
feev al Demonio, como lo bizo? Fi- 
no con artilleria? Echópor delante 
fus valientes ? Diffu[o fas arias de langas,ban- 
das, y champis ? De ninguna maneras 


D 


NT ES fiendo Dios [e bizobom 
bre yy fiendo rico, fuerte, ein- 
wencible , febizopobre, bunsil- 
| de, manfe, y blandos y para fus 
compañeros , y que predica[[en alas gentes ,efco 
gio pobres, y humildes , dexando a losritos , y 
foberbios ; y con effa traca vencio al Demonio, 
y le deffo[eyo del Reyno ,y libroel genero huma 
m0, y abrio las puertas del cielo, que eflanan ce- 
rradas; para que entra[fe alla, los que guar- 
daffez [us mandamientos , y para aplacar a Dios 
Padre , quifoen quanto hombre morir en vna 
Cruz. 





pobre , y por effo aunque aquel 
Rey Herodes lopretendio vaa- 
sar, nole confradixo con enojo , antes fe aufen- 
12 de aquella tierramouy lejosyleuado de Iofepb, 


EIS aquicomo os e declarado la 
caua, porque no quifo [alir de las 
manos de fle tyrano con braco po» 
derofo. ; 
Tambien ufo deffe medio, para 

. enfenarnos como emos de visir ,y 
` alancarla gracia de Dios, no fien 

de foberbios, ni euros de coracon, 

Bite 


E 





Viendo pues de vencer con eflas. 
armas, quifo defde niño parecer 


carccancu,manam rona cunallachu, 
Cay viraccocha cunamantapas hva- 
quin, huaqoillanmi Diofta rece cir 
ccan yupaycharccan , ymanam Abra. — 
haa, 1faac, Jacob, caycunap.churincu 
nahuan: hoaquin cunacca çupaypa 
cillumpi camaám catccancu, rinan hi. 
na. | y | 

xNa Dios, llaparunacunacta qquefpi 


 chijta munaptin, qupaymanta yma- 


nam qquechutccan? Y manam rbrars 
ccan ? Hillappa cunahvanchu , fin- 


chin cunacta ñavpachifpachu hamur 


ccan?A uccana cunanta ymanam lan- 
qa, chvqui .huataca , champichaycu- 
nacta apachimufpachu hamurccant 
Manapunim. ` . : 

»* Yallin tacmi Diofcafpa runatu- 


curccan, ccapacc, finchi, mana atipas 


na cafpa; yallinracc huaccha , vilpny- 
cocc, mana pifiacocc tucutccan:pay ` 
huan caypaccri , circiuta huan cona- 
nampacc Sermonampacc yallinracc 
acllarccan huacchacunacta, pici fon 
ccoyoccta: ccapacc cunadta, apuíca- 
chacc cunaéta baqqueípa , cayhina 
huanmiqupayta atirccan , runacunac 
ta cillunmanta qqvefpichitccan , has 


nacc pacha vichccarayacc puncuéta 
quicharccan qiminta honttacbecc, 


huaccaychac cuna chayma yaucunam 
pace. Dios Yayaceta llampuyachij- 
paccri, runa cayfiimpi Crozpi chaca 
tafcca huafiuyta munarccan . 
A  Cayhinahuan atinan captinmi, 
mnnarccan hiuarma llamata , huaccha 
hina cayta.Chayraycutaccmi chay A- 
pu Herodes huafiuchijta munaptim- 
pas,wana ppiñaculpachu ayñirccar $ 
yallinrace iofephpa apafccan chay- 
lla&amanta caruman anchurccan. | 
sh. Chaycca ña villayquichic yrna- 
raycum mana finchi cayfiinhuan chay 
auccaqqué A pup niaquinniáta qquef 
pijta miunarccan. Wade ia 
x Chaymantari cay tutafecan hvan 
tacc yachachi huanchic ymanam caus 
cacun, Diofpa gracianta vgachifun, 
mana apufccachafpa, rumi foncco caf 
63 pa, mas 
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niteniendoodio al proximos antes tratando al 
proximo contu en agrado , y con palabras blam= 
das, amandole, ayudandole . CA] si lo debemos 
bazer , paraconfeguir aqui lagraciade Dios, y 
enel ciclolagloria.  Amens 


pa, mana runa macinchicta checcnif 
pa: Yallinracc ccuyafpa;, llampu ci- 
mihuan napaycufpa, yanapafpa.Hi- 
nam, chuticuriaya, rutananchic caypi 
Diofpa graciáta vcachijpacc,hanace- 
pachapiri vifiay cugi canqaytarA met. 


EN LA FIESTA DEL GLORIOSO 
MARTYR SANIO THOMAS CANTVRIENSE, 
. Esel Euangelio del Buen Paftor, que fe explicara en la 
rie, Dominica Segunda defpues dela Paícua, . 
DOMINICA INFRA OCTAVA DE 
| LA NATIVIDAD DEL SENOR. 


CEXEXEXÀ Sáta Iglefía nuefira madre 
S * XXX bios mios alumbra, y enfeña 
L 3. por el Ejpiritu Santo para auer 
INA; Aa My, mos de criar, y alimentar a m0- 
xx= s otros fus hijos; para que llegue 
LABLASZ mos a fer perfectos Chriflia- 
mos, zos enfeña muchas y varias cofas ; ytraga, 
y haze quanto puede para que feamos amigos ,) 
gente de Dios ; y por eflo cada año nos renuena 
das fieflas de los Santos , y en los Domingos nos 
predica, yen la Quarefmanos manda ayunar, y 
enla Pofqua nos manda comulgar, baziendo- 
wos, que primero buzemos en la confe[sion los 
pecados mortales , como humor , y enfermedad 
mortal; y todo e flo haze, porque en muriendo 
"amos agotar de la gloria. 


Mewr p= Porejffamifma razon celebrando 
MM algunasgrandes fieftas , nolos có. 

— Ñ duyeenondia,anteslashazeen 
ocho, y efl o llamamos Ocfaua en el 

í lenguage de la Iglefía como quien 
dize fiefla de ochodras; y por fer de ocho días 
Je figue forcofamente , que aya om Domingo 
entre ellos; y aft auiendo fi tola Pa(qua ayer, 
otro dia, viene abazer efle Domingo entre 
aquéllos ocho dias. X aoraen el Enangelro de 


*XXEZXEXANT A Iglefiamaman. 
EMT chicmi,churicunaya,Ef- 
RA Ñ, es Piritu Santop yachachif 
Mw 2 gw ccàn calpa noccanchic 
XXXXXX chunncunacta vyhuay- 
RAXERXXX paco cháycama tacyacc 
“alli Chriftiano cayman chayanccan - 
chicpacc; yma haycca fianray curiacta 
Sachachihuanchic, ruran, callpan ca 
ma llamccan Diofpa runan, Diofpa 
amigon cánccáchicpacc.CBaytaycun 
"huatancunapi fiefta cunacta moGocc 
chan,muyuchin Sato cunacta, Domiu 
go cunactapas, chayppunchaucunapi 
lermechifpa, Quarefmapi ayunachif- 
pa: Pafquapiri comulgachibuanchic; 
fiaupac confefhionpi huañiny hucha cu 
ada qquepnachilpa chav animap 
huafiunan onccoycalccáraycuzcaylla- 
paGtam hina ruran huañinptinchic ha- 
nac pachaman Diofpa cugicuyfinmá 

qquefpinanchicpacc. . ; 
R Chayraycutacéai huaquin hatun 
[ic(ta&a rurafpa, mana huc ppunichau 
]lapichu ruran, yallintacepugace má- 
chayachin;caytam ccana Otava fiin» 
chic,pugace punchau ficfta fiecc hina: 
chay hina pugacc ppüchaucaptinuii, 
callpamáta huc Domingo cay pugáce 
ppúchaupi canan . Cunári Miffap Ená 
geliompi fiihuaüchic Sata Iglefia Iefa 
Chrifto Yayanchicmanta dns: T: 
mil- 


Dom. Infra oQà, de la Natu. del S. 


lemiffa nos dize de Iefu Chriffo Señor nue[- 

«tro voa billeria muy gulbola, la qual yo tengo 
de dexar a ora porque es mas apropofito tratar 
della enel Seranon dela Purification, que esla 
Candelaria, dexemoslo pues para entonces d, 
Dios nas de xa rá llegar alla , pucsmoay mas de 
$1cynta* dos, 0 tres dias, 


ci 
mifqqui cimi&ta : chaytam, conan has 
qquenaycancca, Purificación feraon 
pim ashuam(camancca |paymanta ti= 
mananchic , chaymi Candelaria ppon 
chau.Chay pachapacc at; hagquefun, 
Diofmi cha yma chaya chihuafü quim- 
gachüca yfcay fliyocc punchaulla chai 
cama captin. 


DE LA OCTAVA DE LA NATIVIDAD SE EX- 
!  plicó fu Euangelio ;! ¡en fumefmo día, : 


SAN SYLVESTRO ES A s DE DIZIEMBRE, Y 
P" el Euangelio es: Sint lumbi ¡veftri pracinéti. Del comua ` 
de confeffor Pontifice , alla fe explicarà, D 


EN EL DIA DE 


LA. CIRCYNCI- 


SSION DEL SENOR, 


SUR x 5 


 Pofiquam confamari fani 1 odo ot Circaeidretar a pur, 
: Ame Mm eiut a lea. à: 


Y Mis bijos, fe Bes vibe dias 
P fo Sesor nue[froz effafeffa[e 





eflnostenzoyo aora de declarar porque osim» 


porta mucho , y paratratar dello emos de deziy. 


ae los que [e baptizan, Y el baptifmo [abed que 
sla puerta de todos los demas [acramentos , sd 
ea 0n el nos Un mES mij 


À defdeclen quemació Lefa Chri ` 


dise la Circancifsion del Senor 


"e VNANppunchavni, lo 
|». cunavas pufacc Ppunchan 
hunttacun Iefo Chrifto Ya 

C—7 . yauchiepa paccatifceá wá 
tà a.Gay ficftàm Cireunciffion futi yocc, 
caytam ñocca mafttara pufccayqui- 
chic, anchapunimcayta yachaipacc cá 
quichic , chagta rimaypacemibaptiza 
cocc cunamanta rimásta cancea . Bap- 






| tifmori ( yachagchic ) huaquin Sacta» 


mento cunap puncunmi, o 


"^ arichriftianocanchic. 


yan El E duh de 7] dize dis 


* VIENDOSE Cumplido ocho 
dias para que el nisio ie[us fue 
i Jecircencidado, le pu fieron por 


nombte Tefus ) effeeselnoma 
bre, que dixoel Angel antes que fueffe (0e 
cébido en el vientre de la Virgen. 
Fé  Noesmasqueeffotodoel! Euangelio, peo 
70 aunque estan corto ay mucho que dezis en el 
mucho mas que faber. 


Pidames | 


es Cuna ppúchau Evágelio hináñin, 
* Pafaccppunchau ña hunttacup. 
tin Iefos huarmacta Circuncifionhuá 
vnanchaypaec:Iefus futihuan futi ya- 
ehitccan Cayquiquin futidtamAngel 
rimarccan manaracc Maríap vicganpi 
runatucoptin. 
s Ghay'chicallám hinantin Evan. 
gclio. Hina piciçimilla captimpasach 
Cam paymanta rimana,)achana. 


G 4 Efpiri. 

















92 De la Circunciffion del Señor, 

w IDAMOS Al £fpirito Santo pos Ya  EfpirituSantoda gracianta Má. 

B comuniquela gracia, yparaquela Daycufun vçachipuhuaccanchicpacc- 

E alcance, lo fupliquemosala Virgen vi Virgen Santa Mariacta mafiaycuf- 
"- MartaSeñoravueftra, diziendo: Tun, Muchaycuíccayqui Maria nif- 

Ze Maria. mana qaw E Y A pas " | 


« Pefiquamconfamati fant dies céto ; ES c. 


13557. rcipio a ello cà ayuda del Señor, (Y A Mari, fom. Diofpa yanapayñin 
yefladatemtos. UN PONE Ioa D: tdeo md QA 





=> O Veiscomomojotroslos Chrif- “a Manachu ricunquichic ymanam 
| tianos deffues de auer nacidola Toccanchic Chriftiano cuna fia huc 
al criatura yalos ocho, omueue ,2.. huarma paccatiptin, yfccon. ppun- 

— ME jas dias la llenamos a la Lele. Chaupi Iglefiaman pufanchic, chay- 
fia, y como alli el Padre bablafobre el nito, y pi Padre huarma hahua rimachcan. 
luego teniendole en brazos el Padrino ,quees Padrinoti matccariptin compadtey- 
vueftro Compadre, le echa agua fobre la cabeca, | quipacc huaccyafccayqvi vman ha- 
hablando ciertas palabras de Dios; y luezoloaf- hua Diofpa giminta rimafpa vnuc 
fiesta jy e[criue en el libro? Nóesaftt Pura- va hichaycun , chaymantari libropi - 








mente palfaaft. Eun iy qquellccan ? Manachu hinatHina Pu» 
UU SPO PET Q AI chup WW OIVS 

x ERO veamos aora para que [ebaze xk Ma ary yachafun ymapacemi cay - 
8 M. ¿fla? Para [clo ponerel nombre?.No, ` taturan? Sutinta churay ilapaccchu? 

* 80 es para Jolo effe. Pues paraqué Manam chay Mapaccchu. Y mapace- 

| ep? jc NL EU 9 ep ehayeqayh : M 
uM Oydme muy bien, ycon muchaeteucion, Ha ` Alli puni, ancha ccafilla vyati- 
Porqueosconuiene somcboentendereffo, ^ — huachic, ancha punim cay fimi yacha 
de kis cibi /'' navqpichie of o op 
a pp Inh ninzanode quantosan má. S Yachaychic:Runacayra ccallarif- 






cidodemuger ,defde queem=  ccánmanta cunan cama, manam huc 
 pegtaauer hombres baftaoy,a Mapashuatmip huachafccan,mana hu 
det «E dexado de nacer fin pecado, y | chayocc paccatitccanchu , chay hucha 
lotiene de[de que efl à en el vientre de fumas yocemi ccanà mamampa vicGanpi caf 
dre, y fe empiecaa mouer. Pecado tiene dede pa cuyutijta ccallarifccan manta pa- 
tan chiquito ? Direis t Padre como puede fer,no cha Chicallanchu,huchayoc canman 
teniendo  ntendimiento , ni voluntad , y que — ychapasfiinquichic?Padiéya ymánam 
aun no V? , oye, ni entiende , quetenga pecas mana ynyaytiinymnnayfiinampas cap 
Pose niapsmd sidagnio dv. Tb tin, manaracc ricuptin , vyátiptin, ya 

omar Enn chaptin,huchayocc canman: — — 
O oilodir? . Sabedqueelbombre e V ylafccayquichic. Yachaychic 
tiene dos efpecies de pecado, vno. Runa yfcáy hamu huchayoceimi; huc 
dezimos que es el pecado conque tam quiquin paccarifecán hucha fiin 
| nace cada uno ( aquienlos E/fpas chic(chaytán viraccochap cimimpi 

soles dizen pecado Original ) otro es el pecado paccarina huchañin) hüucoi capa tu. 

que cada unocomete ( y at/ffedizen pecadoaca nap munayñintinan tutafcean hucha; 

tual, ) ` | Yos chaytam viraccocha cuna peccado ac 

rrr asi tualñincu; 
A Pues que genero de peeado esaguelconj >Z Y mahüchatacc chay tuna pacca 
nate cada uno? Y 0oslodire, pero'aueis decre. riptin payhuancacc ? Vyllafeayqui- 
er firmementedo que yo os dixeres porg,esver. chic. Ychacca tucuy fonecoyquichis 
x y Lor ° 2 i . 





dad huano 


De la Circunciffion del Señor; 


dad pura, y ct [fa de la Fe. Y fiuo me creyercis 
ejto, pecareis wortalmente yy fereis herejes. 


IR AD hijos mios quando Dios 
Nueftro Señor crió a gueftro 
primer padre llamado Adan, 
IL y apúefira primeramadre lla 
mada Eua: entonces effo$ notenian pecado algú 
no,antes eran amigos de Dios, y eflauan ador. 
inadoscon fu gracia. Y los pufo Diosen vna quer 
ta plantad à de diuorfos arboles muy berurofos, 
llenos de frutas fabrofas , y aqui le dixoa CAdá 
mira para que tengascon que Juffentarte, y vi- 
wir te be plantado efta huerta de tantos generos 
de arboles frutales, y con tanta variedad de flo» 
yes, y cou tan frejcos, y claros aroyos dé aguas 
Y afstefl aras , y come de la fruta dejtos:arbo- 





les , y bebe dej a agua: pero mira que de la fru 


tà defte folo arbol ( moftrandole uno ) mo ca- 
mas , porque fila comiereis caereis al punto en 
gran pecado ,y eu. mi defgracia,y as de morir: 


«AP TENDO puefloefie maña 
datolos dex alli. Y apoca ratovel 
demonio nuetro enemigo, que lo 
qu > auiavydo entrando fe eu una cule 
bra [e llego ala muger Euanueftra madre, y la 
dixo. Porque cau/a ta ni tú mayida nocomeis de 
la fruta de effe arbolt Y Ea ve[pondio , de to: 
das las frutas de los arboles que eflan en efta 
huerta podemos oy bien comer, porque afi nas 
lo dixo Dios. Pero de la fruta de ejte arbol no 
auci s de comer , tri lo aueis de tocar , porque f 
lobazeis; caereis en gran pecado: y por efo mó 





podemos comer dels — 


ENTONCES El demonio bol. 
mida dezir:calla que todo e[foes 
cola de burla, porque antes fico 

OM miis della, fe os abrirán los ojos, 
y fereis como die[es , por qae comotereislo bueno 
y lo malo; y porque mo configuiefeds “fla , o$ di- 
xà Dios , que vola comicfeis, Enoyendolo pues 

E. la dicha 





193 

huanmi fiifccayta yñinquichic chec- 
ta qimi punim. Fee y ñinccanchicpi 
Cacc; tiyacezmaña yñihuaptij quicbi- 
cri huañwy huchacta rutafpam erege 
tacc cangvichicmane lo os 
zr Ricuichic( churicunaya )Diosyaya 
chic ñauppacc A dan futi yocc, yayan », 
chi&a , Euàmarnancbicta huan cama. 
ptillámi,mana chaypacha huchayocc 
captincu, yallinrace Diofpa amigon 
huc ancha collana mallquifeca hatun 
guertaman pufaycurccan ymay mana 


: A E LEN ate e 3 4 
“qumaáce rra] lquiri chaypi viñace bun- 


tarccan fiautay tutuyoco,mifq qui mi- 
cunayoce:chaypiticay hina camachit 
cca Ricui miccu cea yquichic paccmi, 


cayta mallquipurccayqui chic, fiau- 


ray ricchacc finta ; murucunahuan; 
ciga cunahuanpas, chica pacc chacc, 
llumpacc yacu rarcca cuna huaBihina 


captin caypitiyay,cay mallqui cu nap 


muiunta miceui,ca y nuca, yacuda 
vpiay. Y chacca cay mallquip ( hucta; 
ticuchifpa ) murunta amapunim mi. 


 ccunquichii miccuprijqui cca hatum 


huchámánmi v rmianqui, huafini mau 
paschayanquitaccmi. |... 


x Cayta.camachifpam chaspi ha» 


qque mo Mu çupay aucca 


chic mana vnafpas, chayta vyariprin; 
hüc machachua y ná yaucufpa, hua rmi 
Eua mámánchicnian. cifpaycutccan 
ñifpa. Ymaraycum ccam, ccógayqui. 
pas «mana miccunquichi cchu.cay Gà» 
chap rurunta?Euati cutipatccan: cay 
mallqui canchapi.cacc fiautay rurun 


'tunarmànta camanmi micconaycu: Ye 


chacca cay fiifcca llayquimanta m ma 
ña puni yachacunchu,hinam Dios cas 
imachi huatecancu, hinaptij quichic, 
cca,hatun huachamanmi chayanqui. 
chic ñifpa: chay raycum manárniccu- 
ñachu: j i : 

kh Cupayri fiatacc fiirccan, anchiy 
chaycca caucam, yallintacemi;cha yta 
micuptij quichic nani ¡quichic quicha 
riconca, Dios hina canquichic alli cac 
ta,manallicacctapastece Cecc, maña 
hina cáccayquichic paccmi Dios chay 
ta camachi furccáquichic.Chayta ma- 
: man 




















s4 
1, ba naeflsa madre fe pu[oa mirar el arbol, 
visado, que la fruta era bermofa, y de buen 
olor ,tirbde vna, y la mordido, y comi, ya fa 


maridole dixo que cemieffe el tambien , y ello 


pufo por obra . Y al momento les parecio vian 
de otra manera, y echaron de ver que eff aban 
de[nados, y les dio vna grande triffeza ,y tes 
pL PE 21021 fITbIi ito 
+ — Diziendo, que esloqueemos hecho? En 
que pecesdoemoscaydo? Quien nos a hechado 
maldicion? lr erecto; dl 


A MITA AT 

R Y luegotomuron de unas ajas de biguera, 
y lastexieron , y fe las citierom para cubrirfe las 
partes verendas. 0 ° 
Xp g-x0D0 Ef paffó de mañana: y 

R aniendopajjatomedio dia ,qua 
do corria va vientofrefco,ojen 
do por alli cerca andaba Dios 





rre 


dela tierra, y as de andar fobre tu pecho, y ta 
manjar ba de [er tierra mientras viuieresz» en 
tre ti, ylamuger aurà una perpetua enem[fad; 
ylome[mo fer en ta parta, y parto della. Y mu 
Zer te a de quebrar lacabega , y twandaras afe- 
¿bando fü carcatial, 123 ) 


CI 


Sur c T ale 


Dela Circunci[fon del Señor, 


manchic v jarifpallam cachacta rurü- 
tapasallilla ccahnagcufpa qumaccta, 
alliafnaccta de c canijcurccá 
ccogantapas miccuchirccantacc, Hi- 
naptincum chaypachalla huc hamu- 
ricocc hina carccan Maztallancafccam 
ta vnancharccan,llaqvijta, llallavta 
egallaritccagih spisso BONAM DEPO. 
+ - Ymadam rurar ccanchice fiifpa? 
Y ma huchamamriri chayanchic? Pim 
ñaca huanchic?Chay mantari hig >s qa 
chap tappinta ppitifpaqimparccofpa 
chayhuanchumpi llicorccancu ppen- 
ecayfinta ccatay cuipacc. . 


sk Caytucniñinmi paccatillan cat- 
ccan. chaupippunchau yalliptinri as 
aslla huay raptin chay yayanchic cu. 
na cha y chaypi Diofta purecta v yarif- 
pam, manchafpa pacacurccanen chau 
pi pi vinacc huc cachap vcumpi.Dios 
ti cayta alli yachafpa , ticuípapas ma- 
na ricocc hina rimarccan nifpa A dan, 


| yau maypim canqui. Payri cutiparcca 


ñifpa:cimijqnidta y yarifpam machaf- 
Pa pacacurccani Hattan cafccayta ti. 
cufpa, Dios ri fiitccan : Pim llatá caf- 
Ccayquicta ricuchiforccanqui ? Ana 
micunquichu füíccayta. micenícca y 
qui raycum hina ticucarccanqvi Ada 
ri fiatacc fiitccan cay ccohuafcca yqui 
hnarmin hina miccochihuarcoa. Dios 
ri huatmicta tapurccan: ccarmiti yina- 
namhbhinarccanqui?Euari ñirccan cag 
machacchnay miccui üipayahuapti- 
mi míccorccani. Dios ri machachnay- 
ta napaycufpam ñitecan e cayta hinas 
ccayqui raycua llapam pachapi cacc 
tahuacha qvi cuna huaquin animal cu 
namantapasccanmi fiaccayroana cau 
canqpui, ñacafcca canqui ccafccovqui 
hahua purinqui cangafecayqui cama- 
riallpam micunayqui cancca. Huat. 
mihuanri checc ninacoccmi canqui, 
ccampa huachafccayqui,paypa hua- 
chafccan cunapas hinatacmi cancca. 
Chay mantati huatmim vmayquicta 
pPaquincca. 
` Huat. 


Deli CircuncilBon-del Señor, 


CA LA muger la dixo Dios: 

yo augmentare tus trabajos ,y tus 
hijos ,y los as de parir en dolor, y 
justa pena yy «s de fer mandadu del va» 
yon ,y le obedeveras. Y luego hablando com el le 
dixo T tu porque feguifle el parecer de la mu- 
ger comiendo loque yo te prabibi , es la tierra 
maldita , y a de fer trabajada para producir que 
comas, y efto ferà fiempre ,y en ella naceran 
malezas, y matorrales, y as de comer yerbas ,y 
con el [udor de iu roftro comeras tü pan , para 
holuera latierra de que f ni[le formado , porque 
"eres poluoy y en poluo te bas de boluer. ` ; 





c 


VES Auiendo fentenciado Dies eb 
la forma dicha à aquel primer Ada 
y 4 Euá fü muger (que fueron los 
R progenttores, y femilla de todo el 
genero humano Jlos echó fuera de aquella huerta 
auiendolos veflido de unas pieles de Animales; 
y ellos falieron a vinir en trabaje — 





ESTOS como os be dicho [on el 
padre , y madre de todos, y de as 
qui ban ydoprocediendo baffa oy 
los Efpañoles , los Indios, los ne- 
gros, y todos quale[ quiera que fean gente. Y ef- 
To que digoescertifsimo ,cofa que mo fe paede 
contradezir , y fe ade creer forgofamente y y el 
_quenolo cree pera grauemente , y fr anurieje afi 
Je condenaria conel diablo. nma 
"e CAuctslo entendido hijos ? Aueislo aper- 
«ebido bien. i : ; 
` SK a VES Boluedaóraaoyrme con mü- 
cha atencion, atendiendo a folo ef- 
to, por que de aqui a de entendera 
fe la razon eit Je baptizan los 
niños, ytambienlos adultos, que aún mo effa- 
iam baptizados, que para que entendais eftobe 
referido todo lo dicho ,y be rebuelto tatas cojas. 








Y acordabi 


| o RID 
x Huarmictari hinattacc Dios firccáz 
fiaccati cunayquicta mirachifacc hu- 
chayqui conactapas huachofpari ná- 
haipim, Baccaricripim huachanqui, 
chav mátari ccatip camachinandmi ca- 
quí paytam yopaychanquvi:Gcarictari 
 hirccam ccati huatinip cimintahu fiis 
'tcayquitaycu anja miccunquichu ca. 
ma chifcayta micufpa pacha, nacafcca 
cácca miccuita pocco chifunccayqui 
paccmi, fiaupacc yapuna, huàcdtaná - 
Cancca: cay hinam vifiay checca chan 
tcajpaypiri quichca cuna ; yancca qa- 
chacuna vibancca, ccachuctari vriccü 
qvi, ttantayqui&tati v yayqui humpip 
tintacemi miccunqui , mayccanpa- 
chapallpan mantam cama Ícca cat. 
ccanqui, chayman cutinayquicamá. 


Allpam ati canqui allparnan tacemi 


CECILIA Ea 

M. Na Dioschay ñavpace cari A dan 
ta,Eua huarmintahuan chayhiña fen 
tenciaptinmi ( cháy cunam ctana; 
fiaupachinantin runa cunap yáyacu, 
Jlapampa mallquin ) chay mallqui 
huacimanta ccaicco chitccan,ñaupac 


, «tahua chaquip ccatan manta pacha Ji 


cunanta totapulpa ppachallichifpá 
chaymantari llocgirccancu fiacari cui 
pi caucáypacc. | e, 
%  Caycunamantani cunancama mi 
ramun yrmá hayceá cacc runa, Viracco 


cha, Yndio, negro, llapa tina.nifcca 


Cayri mana pantay cimio, maña ay- 
ñina,callpamanta yfina, mana yfiecé 
ri huañuna huachactan ruranman, 
veupachamañtace qupay huan tinma- 


*h  Allichuvyatinquichic, hamuttá- 
quichic. 0! | ; 

x Cunan ñataccalli yupafpa vyari- 
llahuaychic; caylladta yuyáfpa : Cay. 
mantamari yachana Caficca ymaray- 
cuch huárma cuna baptizacudcu, yu- 


«yace cunapas; manátace baptizafcca 
.Cacc: cáyta yachanccay quicnicpacc- 
mi llapa rimafccáyta fiaupachitccan; 
chicacéta muguchifpas . TT 


' Yuyt- 
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CACORDAOS Como osdixe 
poto 2,quelos pecados de los bom- 
breseran , oto el oriaiual ,y los 

otros losatiualess ya efta effo di- 





cha, Pues oyd aora. El pecado original es aquel 


pecado de Adan zeae f]ro padre , que no querié 


_ «do obedecer lo que Dios le mando , que fue no 


comer la frata de aquel arbol , la comio y lo mej 


mo fu muger Eua auefiramadre. Efle es el peca. 


do original. 


x V ES Effe peccado lleyamos todos 
: Jus hijos bombres , ¿mugeres dede 
entonces , T effo esinfalible,i pre. 
T o cifJaobligacion creerlo; ielque no 
fo biziere a[si cómete pecrado mortal ,i es bere- 
jt ,'como diximbos atras;porque a[sinaslo dize 
San Pablo. Sicut per vnum hominernin 
huuc=mundum peccatum intranit, & 
perpeccatum mors, ita inomnes ho- 
1nines mors pertranfit, inquo omnes 
speccauerümt.z desta VR NS 
E POR E(lotodos,aunque [ean hi. 
(d - josdecafados nacen en pecado , i 
Jan enemigos de Dios : š para que 
i fe vean libres de fto, Ie[u Chriffo 
detior nae flso ordeno el bapti[eno , š lo mandó 
diziende: Si cada vno no renace en agua, i E[- 
pirita fanto, no fe faluar à, mi podrà iv al cielo. 
Peroloscafados quando engendran [us bios no 
cometen pecado, pero fin embargo [us byosef- 
tan enel, y [on enemizos de Dios, Pero en el 
baptifeno fe libram del, y fon fus amigos ,y mu- 
riendo baptizados los niños van al cielo, y al cón 
trario van los que mueren (in el baptifmo, aun 
"lugar , y carcel junto al infierno llamado Limbo, 
mo para pesar con los demonios , pero para no za 
Zar jamas de ver a Dios, 





(++ ri r. oÍ 4i r . 
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VEISLO Entendido mis hijos: 
pues parae[Tobaz.emos baptizar 
vue [tros hijos, mopara folo poner 

lesel nombre; Verdad es que en 

Tonces tambien le hazemos poner yu nombre de 

Santo diziendo: Pedro, Iman Maria , Catalina 

Ot En 





Dela Circunciffion del Señor, ` 


"R  Yuyarijchi&acc ymanam villar- 
ccayquichic runaconap huchan caf- 
ccanta, hucmi paccarina hucha, hua 
quinmi quiquinchicpa hucha HWicsf- 
ccachic.Namcayta villarccaiquichic. 
V yarijchic conan; paccarina hucham 
Adan yayanchicpa huchallicufccam 
Diofpa camachifccanta mana yopay 
chafccan manta, chaygachap rurunta 
miccpfpa paypashuarmimpas; caymi 
paccarinahucha. DEL. 
* Cay huchantamllapa churincuna 
apanchic ccatipas;hvarmipaschaypa- 
chamáta;caytapas callpamanta yfii- 
natacemi ñaccanifecan; chióta hina. 
Hinam ari fan Pabloñi huanchic. 


P ES 
pra y 
^ 


y Chayraycumbhinantin tuna calas 
tafccap chutin captinpas huchapi pa 
ccarincu, Diofpa enemigon cama, 
Caymanta qqueípichijpacemi Iefu 
Chrifto Yayanchic Baptifmo Sacra- 
mentroccta camarccan; camachirccan 
tacc fiifpa mana mayccanpas yacahuá 
E(piritu Santohuan ñatacc paccarip 
tincca, mañamqquefpinmanch»,ma= 
nam hanaccpachaman rinmanchu, Y 
chacca chay cafsado cuna churinta yu 
maptin manam huchacta ruranchu, 
churinri huchayocc punim , Diofpa 
enemigon: Baptifpomin chay hucha 
manta qquefpin , amigon tucun, hi 
na baptizafcca huarma cuna huañup- 
tinti, hanacc pachaman qquefpincu; 
mana baptizafcca huafioccri, huc mar 
ca ynfiernop cayllanman Limbo futi- 
yoccman rincu ,manam qupay cuna- 
huan fiacaricocc chu, ychacca matara 
viñaypas Dioftaccaricunccachu. 

x Nachu vyatinquichic chuticuna- 
ya, chay paccini churijquichidta bapti 
zachinchic , manam futinta churay- 
paccchu:Y chacca checcatacemi,cha y 
pacha huc fantop futinta churachin 
chic Pedro, Iuá, Maria,Catalina ñifpa. 
deii Naupa 


Dela Citcunciffion del Señor, 97 


nova falugar,lo que llaman circun 
ifa , en que a los niños wargnes 
o, dos Padres de aquel tiempoles cor 
#eaan el propucio del miembro viril , y les facar 
an fangre , y alliles perdonava Dios el pecado 
erigiual ,y š las mugerescon tra ceremonias + 
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i5un SCO CI IU elle v iq 
> ya. Effe eslo que ay mosdize el Euch 
o: gelio, queje bizo cow Iefa Chrif 
40, yque lepojteron por nombre 
n o Jefas». iun 13 ;hi E Copa 
ue cannque hizieron efto conel, no 
fee paralibrarle del pecado arigi- 
E mal, porque Jefu.Chrifto ningun 
e o peeadoruuo porq no fue engendra 
ido por abra de varon en quatobombre; pori, los 
4 fon hijos de otro b abre [olos ca£ en effe pecado 
A Mira nooluideiseffo que os à dicho. que 
esmuy digno de faber[e , y eflimarfe. | <<: 


Lo 





ero Urna LONAS SOR 
* Quando lleneis al Baptifmo 4 ae f 
- tros hjosydebeis yr may aduertin 
M des, porque ali fe hacen bind 
a ee. Dios, y fusamigos; y muriendo 
afsiniños,y fin otro pecado, van al cielo; y no 
enuriendo [e bazen capaz.es de recebir otros Sa 
eramentos en fiendo mayores: porque los que no 
efl an baptizados no pueden recebir otros Sae 
cyamtntos y filos reciben fonnülos, 3 





Tambien losadultos , hombres , 0 
mugeres , aunque [ean viejos,que 
no eflàa baptizados , deben bap. 
tizar[e, y en aquel bapti[eno (es 

perdona Dios tedos (us pecados , afsi el original, 

c020 [oy ACES lC CP, FEY i 


no 
X g 





t 


a 


lio , y acabemos . No os e dicho , d, 

al niño hijo de Maria lepufieron 

or nombre Jefas? Si,yooslo e 

dicho. Veamos aora e([e nombre Iefus, 4, nome 
bre es , y que quiere dezir? Yo os lo at: €. Di- 
ziendo lefas y dezimos Salgador, Y efle "el 
re 


Ñ hey vieja no auia baptifmo, fi= 


Olyamos aora un poquito al Enance ` 


"c Naupa LudiocunaB cauvçayñim: 
Piccaemanam, baptifmo. carccanchu, 
chay parantinmi buc. bamutacc circü 
ciffioutiyocc carceany ccati hnarma 


cunáctam yayacuna puface punchay 


pi yurifccanmanta, huchuc ppintca y 
hin manta asllada cuchuycocc cat- 
ccancu,yahuarta llocccichifpa , chay- 
pim Dios paccaritia huchanta pam 
partos. Saee eet cuna chay 
hinahuan, huarmi cunacetati Bine huà- 


Busoctice Leti Chrifto Y ayachichuan 


Tuta 


A 


manan chayta Ie(ufta pa 


chanása qquefpichi) patcchucarccá; 


15 





hutijquichic cunacta Baptifmo. 


A 


HICIASU BARA amigon: hina da 
huc huchayocc hua Dnup- 


rincuti hanaccpachagian checcachan 


ta chalquijpace camanchu., — 

x. Yuyaccccari, huatmicunapas, ma 
chu,Paya captimpas mana baptizaf- 
ccacca baptizacuypacc taecmi chay 
baptilmOpim ccana llapa huchan cu- 


ñaccay manam mayecan Sacramentos 


Malta pampachapun, paccarima,hu- 
«chanta, quiquimpa turafecantabibam 


pas. ESA 


$$» ri ML e AS 
a+ Cunan aslla llapas Evangeliomá 


cutiffun ppuchucaypacc.Manachu vi- 
llarccayquichic ymanam Mariap huar 
ma churinta Iefus quticta churarccá? 
Ary fiam ñirccayquichic: Ma cunan 
yacha(on.Chaylcfnsfuti,yma futim, 
yma fiinmi chay futi? Villafccayq E 

chic 






































| 
| 
| 
| 





KW — ——r “w 


— sa 


5 ^ peli Gucancifron del sétióg, 


bre distó el Agoel'a hd Y oon Mia; ntes dj 
el bjjo de Dios Je-bizidJe Membre ,' pará que la 
bizie][e poner ¡quanto nacieffe hetho hombre: 
X efienombrefele ufo, gorgie aria de Jaluar 


&los que faz pels? CTU2E25V7 ADO 


vraómige oudond rasero ol igo 


2-152 2303; Uia  pfbsllen DIOS mia 
"y ürda«5giidolagssoll 13260 sy 95923 
«igsinodoud shilpoosq 2010 mig 
wr Se par diera mente Msi lo haze Ye) 
NASA io 
a aB de alosbuenos Chriffianos; pará 
e m Mibrarlos de lds afJechañi cas del De 
bros pr queje alba sdefenojordo 4 Dios 
[d Pádre, abide fb famgre y vida porellos. * 
> Ella es la razon porque tüofitroi 
los Chriftianos En qualquiertia: 
uu IO bajo y auto q nañidotrope fatuus, li 
vao dia 2i deti Hj 
coneñigo + No paa aji? Si ajos. 7 
= “S Aguimosla aii fiempre, para 3j mas 
Mc ayade |y nos baza buenos Chri 
OB Manos yy fleinpre: quando nosle- 
COMM. vapremos de la cama alamañido 
na, y quando nos [enteros a comer a medio día, 
Or, 111157 CIO OA UY TI rk.) BE 
y quando de ubbe nos acbflamos a dormir, di- 
gamoss Señor Tefus muefiroayudadnos, ,—— 
BA STO CAueis de empecar abazer 
"UB 3. defile oy ¿que empleca el año pue- 
GUB 7, 2 ( porque oy empiega elaño nue 
Doe so) yoybaze vn mil y [ey[cientos 
y quarentay tres años, que efle Ie[us hechohows 


bre nacio dela Virgen Señora mueftra, —— 
If5 iL. ' Ë | ) ANITA: al é n P 











5 











N ST E deñor nes dexe llegar a 08 
_ Ho, y otros mcos años , para que 
con figamos [a gracia , y de[pues la 
bienauenturanza, Amena ^ 


22 





Ñ ARO A 
“chic: Tefus ñifpa qquefpichecó nta 
 chiémi ; cay; quiquin fotictàm An- 


eet Virgen Mariáman villarccan ma» 
Tatace Diofpachitin fusa tuceptin, 
hina fücim Chachinampace' Furia tu. 
Sufpa pavtatiptinztay. aquefpichecs 
(uriétam' ceana chürachirccan llapa 
payman foncco cacc cunacta qquef- 
pichinan captin: 


^x Hina punitaccmi Iefus yayane 
` chic tuzan alli runacunata fonccom 


pi vyllaycun cupaypa huateccay mas - 
Exa quelpiebipace Dios a ni 


chifpari,cay refn Chrifto yahuar- ` 


nio cuna yojana fiaearicoypipas ¿mit 
ccafcanchic'camapas Tefusta M cc ya 
chic, Iefüs ñoccahtian cachun ñifpa. 
Manachu hina?Aryhina pun. — 
w Viñaylla hina rurafun yatrapa hvá 
cean chicpace, alli chriftianoda rus 
tahuanccan chicpace, capa paccarirme 
ri puñuna manta hatarifpa y xniecbi- 
pacc tiyaycufpa chaupi ppunchan, 
chici putiocc tifpa ; Señor Tefü Chris 
fto Yavay,yanapallahuey'ñifsin, 

e Cunanppunchaumanta pacham 
cayta,ccallarinquichic eunarrtmbfocc 
huata ccallarifecan raycu , cunas ppü 
chami huc húarancca foccta pachacc 
tahua chorica pichcca yoc huata cay= 
yay&chicpa runa tucofpa Virgen lan 
Mariamanta paccarimulecan. "^^^ 
x  Paytacc huc huatamaachca hna. 
ramanpaschaya chihuafun paypa gta. 
cianta , yanapayñinta vcachinccan. 
chicpace chaymantari hanacpachapi 
cufscaugéyta. Amen, — | 
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VIGILIA DE LA EPIFANIA, ES EL EVAN- 
GELIO,DEFVNCTO HERODE ECCE ANGEL VS DOMI- 
- Riapparuitin fomnis, &c. Y fe explicó el dia de los | 

| Inocentes. Alli fe hallarà, - | 
LA EPIFANIA DEL SENOR, Y 
PASQVA DE LOS RE YES. 
Vi efi quinatus eft Rex ludeorum?€9'c.. Mattb. 2. 


ZXZ3XZX STA Pafquadelos tres Re. 
X T yes ( bias mios, ) fe dize en la 
M E tay lengua de la Y ele fia, Epifania, 
NA Da M Pues que E efto ME 

x e A ue nombre esejtes Porque je 
LLSLNEL [ma efla ficfta de e [fa ESA 
Yooslodire: Effe nombre es muy proprio de 
€ fle dia. Efle nombre quiere dezir :moft rar fe; 
manifeflar/Jc: Pues que es moftrarfe? Efto: (ia 
ora effunteraen e fte pueblo vn hombre vico, po- 
derojo fia manifeftarfesy lagente defeara mu- 
cho verle, diztendo, 0 fi le conocieramos ! Y 
[fc bombre en vn dia quandomenos fe pen[a[fe 
Jaliera a la placa para dexar[e ver de todos ,ef- 
te dexarfe ver, fe dize, Eptfania. 


2s VES Fflafeflaes aora. Pues que 
; p esloquea ora fe manifie[la , para 
teverefte nombre? Direoslo:en un 
dia como efle 1e/u Chriffo nuef- 
tro feñor hijo de Dios [e mejiro a los Idolatras, 
gente, que viniaen error , y como entinicblas, 


Y Yvflos dias po[fados em los fermones os be 
predicado como vino del cielo el bo de Diosa 
bazer[e hombre en las entrañas de la Virgen 
Maria, para librarnos de efe modo de las garras 
del demonio Ya eflo loaueis entendido, 


a Taeraeffe Dios bjo , que a[si vino, fe 
muefira, y fale como aplaga à los ojos de los Ido 
latras , parabazer[e conocer de todos, 


En l4 


"€XXXXX AY qui f- 
RIPE ME 
MN NEU LC PAD 2 7 
iN Ç KA Yglefiap ciminpi Epifa- 
MM — "Ww nia futiyocc . Ymatacc 
XXXXXX cayEpifania*Ymafutim 
EXEXXEX caytymataycumcay ficf- 
ta chay Íntiyocc ? Villafccayquichic. 
Cay futi anchapunim cayppunchau- 
pacc caman,Cay cimin, cay futim, ri- 
cnrichicuna , nin , ymiatacc riccntía 
chicuna?Cay: Cunan cayllactapi huc 
ccapacc Apu mana ricuchicufpa; rnna 
cunari ancha puni ticuyta munafpa 
fiijcachanman:A!lrecccillanchicman. 
Chaytunari mana yvyaícca ppunchau 
pampaman , placaman llocfinman 
llapaman ricuchicunampacc chayri - 
cuchicufccammi,Epifania, futi yocc. 
kh Cay fieftamaricunan. Yroatacc 
chaicca cunan ricuchicun.chai futicta 
apaypacc? Villafccayquichic. Cay hi. 
na ppunchaupim Iefus Yayanchic 
Diofpachurin huacca muchacc cuna- 
man ticuchicutccan, pantaypi, tuta- 
yaccpi caucgacc cunaman. 

x* Namccayna,canimpa fermon cu- 
napi villarccayquichic ymanam Diof- 
pachurin rnnatucocc;hamwurccan fan- 
ta Mariap viccampi chayhina qupay- 
pa cillunmanta qquefpichihvan ccan 
chicpacc. Nam caytacca vyatirccan- 
quicbic. 
s  Chayhamoccmi ccana cuná ricu- 
chicun, hahvaman llcccfin huacca mu 
chacc cunap fiauinman llapanta recc 
qichicuypacce 

Cay 
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KEN Lafarma, que efto pa[fó mos 


lo refiere el Secretario del mi[mo 

Jefu Chrifio, lan Mateo : y lo que 
Sel dize yayoosloreferi eflotro dia 
en la fic/fa de los Inocentes. | 





A QVI 


MM «4VIENDO Ya entendido laletra 
ael Euangelio,tencys a yamuy grande nece[si- 
dad defaber como fe aparecio efla estrella, y lue 
goaquien fe apareció z y en deJpachandoefeo, 
diremos otras coffas,. . 
* STADME Pues muy atentos. 
Mirad : comun berror a fido de 
muchos tiemposatras , que dex á= 
de al verdadero Dios (u criador 
an adorado los hombres muchas , y varias coffas 
como fi clas fueran Dios,avezes ala me[ma tie 
774, y al agua alos cerros neuados , al arco del 
cielo, al Sol ,ala Luna, alas eflrellas , y otras 
muchas coffas.Todo efto muy bien lo [abeis ,y ez 
tendeislos Indios. Peroeftono lo an hecho afsi 
Jo'oslosyadios, finolas demas naciones, y los Ems 
peradores ,y los Sabios ,y Letrados ,y nueftros 
mayores, y eran muy pocos los que adorabar al 
verdadero Dios da 


Haziendoefto los que no adora- 
ban, y reconocian a Dios , todos 
ellos errauan grandemente. No fa 
beiscomo ? Como fi aora vn byo 
eue[Iro,a quien vos engendraftess, cviafleis le 
diffeis la comida , y elveftido, y en fas enfer- 
medades lo curafteis ,y que dandole quanto hu- 
sie Jë menejter lo bizie[[cis poderofo, aviendoos 
de ve[petar por tantos titu los , yobedeceros en to 
do, nolobizie/[ezantes dexandoos a vos le fue» 
fe con otra , y le refpetafe, y obedecte[le , y a vos 
que [ays fu padre os per die [Je el re/peto, y la ver 
guenca , d osaborrecieffe. Nofuera grandifsi. 
ma maldad? Y el no cometiera grandi/simo de- 
fatino? Y fuera digna de gradifsimocaftizo? No 
tiene duda, 


m 


DE 


De la Epifania del Señor, 


+  Cayymanachcarccan chaytalefu 
Chiiftop qquelleca camayoce ñin fan 
Mattheom vyarichihnanchic. Pavpa 
fiifccantari ñam ñocca ccanimpa 110 
centep ficftampi villarccayquichic. 


ENTRA EL TEXTO DEL EVANGELIO, QVE SE 
hallaràalli traducido en efta lengua, yen la Indica, dzfde 
|  Foliogo. hafta 83. "aK: 


7 


a ¡Na Euangeliop qiminta vyarip- 
tijquichic; anchayachaypacemi cuná 
ymahinam cay ccoyllor riccuritccanz 
chaymátari pimammni.Cayta ppuchu. 
cafpam buc ymadtahvan rimafon. ` 
x Allillaaryvyatibusychic Ancha — 
vnay mátapachar, yacca laparunap. 
pantafccan,checca Diofta haqquet- 
pa, huc ymaymana cunacta muchar- 
ccancu Diofmi ñifpa; fia ñifpa qui- 
quin pacha&a,fianifpa vnudta, raqu- 
huan rittihuan ccatafcca orccocu- 
nacta ,turumanya couychiéta, ynticta 
quilla&ta , ccoyllor cunadta , achca 
ymacunadtapas.Caytacca ancha cco- 
[lanam ccam Indio cunayachanqui- 
chic. Caytari manam indio cunalla- 
chu hina rurarccanen , hnaquin rona 
cunapas Empetador, Rey, Sabio, A- 
mavtta, machüchiccuna hina capam 
rnucharccan:A ncha huaqci huaquilla 
mi checca Diofta recq circcan. 
X Mana hina checcan Diofta mu. 
chacc ti, millay punim paararccancu: 
Manachu yachanquichic ymanam? 
Y manam cunampas huc ccampa yu- 
mafecayqui v shuafccayqui chuliJqui, 
ccampa ccarafccayqui, ppachallichif- 
ccayqui, hampifecayqui;yma,hayecac 
ta ccofccayqui cunahoá ccapaccoam 
qquefpichifccayqui : ccamita chica cu 
naraycu yupaychanan , muchaycuná 
captin, mana ruran mancha , yallin- 
racc ccamta haqquefpa, millafpa hue 
huanrinman; chaytarauchanman yu- 
paychanman;ccaw vayautati , yan. 
ccarunadta hina ricufunquiman , ma- 
na ppencca cufpa. Manachu cay mis 
laypunihuchacanmaniManachu an: 
cha pantanman'Muchuchijpacc can: 
man? Hinapunim, 

] Chay 


Dela Epifania del Señor, 


E Lamifma manera, y aun peor 

y lobazenlos que adoran al Sol, La 
p wa, Effrellas, ala tierra, y lode-. 
poss mas dexando a [a criador, y Dios. 
que los a alimentado. ae KO ET 
cR IR AD. Bios mios , que el mal 
dito demonio es nue[lro enerai 

; | £o, que de continuo efladi- 
ziendo Alcomobaria yo paraf 

el bombre no fuejfe al cielo sy trabaja porque 
erremos el camino, y todo lo que en orden «efto 
haze donde pone mas fuerza, es en que no [e a 
dore 4l verdadero Dios. "i E 


` 






Los que adoran lo demas que es lo 
que bazen ? Lo primero dan lo $ 
4 Dios fe debe,4qaien no es Dios; 
1 yluego mo creen en Dios; porque f 

le creyeran, á el folo adoraran; Y tras e[Po mue[- 
iran no tener juyzio, ni entendimiento en ado 
rar effas cofas- Porque (i lo tuuievan , no adora- 
san aquien ni oye , ni vee, ni viue. Entendeis 
¿atis hijos? Si padre muy bien loentendemus, ` 


* 


ERO no queremtscreer d, e/Jas ca». 
fas, ni viuen ni oyen, vt veen. 





oye? X la Luna, y Efrellas mobs 
gen lomifmo? Y les demas Idolos , y loscuerpos 
de nuefiros defunites , y laniene s tado cfl po 
eje? 5n Perd Suso 


1 


H 


JH c4 Bijosmies , que effoes la torpeza y 


wecedad crecr,y entender e/]o. 


PR Mirabijomioe/fe Sol, que nosalambra, 
y la Luna, y eftrellas, no oyen, ni veen , ni en- 
tienden ,y por mas que grites no te pueden yr, 
Y efleperquerazon? — ROO DRA 


OR quetodoefla no esco[a que tiza 
) nevida , aunque estan bermojjo;y 
refplandeciente. No veis un e/pe- 
QoS jeNoefà muylifo , ybratido y 
ve[plandeciente? Efe fi le bablarais oyriaes? De + 


tx: 





ninguna manera. Pues porque? Porque wotie* 
me vida. ' da yg r: rry ri mis 
sy Padre mio [sies dele/pejos Pera el Sol, 
"TN is " E 4 c 2 = Lune, 


e x 


Porque el Sol ,po vee , no viue ,y ` 


101 | 
*  Chay binatacemi, chaycunaman 
tapas , ashuan millayraccimi rurancu 
Y ntiéta Quillada pachacta cbascbay 
cünaca mucchacc camaqquenta ha- 
qquelpada iio» s stus s q 
s  Vnanchaychic ( chuticunaya ) 
A.ccuy cupayrni auccanchic mana ça- 
mafpa fiichcan.A! ymanam focca ru- 
tayman,manarana hanaccpachamam 
rinampacc: llam. ccach cantacc ñan 
ta pantachihuanccanchicpacc: Cay hi 
naíccáà cunamantari yallinraccmi ma- 
naquiquin Diofta muchanccan chic 
pacc humpim, fiaccarin, munan. 
x Huaqquin cunaca muchacc cina- 
ri ymactam turancutNaupaccmi Dios 
man cconanta , mana Dios caceman 
ccon,chaymátari,mana Diofmá yfiin- 
cuchu,yfiinman chaycca,capallantam 
muchanman Chaymantari vttecc ma 
na fonccoyoc calecanta riccurichin, 
chagcunacta muchafpa. Soncconcap. 
tincca ari mana mucban machu ma 
na vyatec&a,ricoccta caugaccta. V ya. 
rinquichicchu( chuticuna ? ) Ati pas 
dre ancha allia v garijcu. D. 
e... Y chacca manam yfiijta muraycu 
chuchaycunap manácaucaccchy, vya 
reccch: ticunchu nifccayquita. Y nti 
manachuricocc,caugan, vyarin?quilla 
Ccoyllorcunapas manachu hinatacc. 
Huaquin huacca cunapas, ya yaycup a= 
yancunapastitti,ralupas manachu y. 
atico Gapa aus o Mis 
* .. A!Churicuñayat chaymi poqques 
maña fonccoyoce cafccayquichic , hi. 
pachayta yuyaíccayquichic raycu. 
Ha Ricuichuri; cay ccanchaqqucns 
chic Ynti , Qpilla Ccoyllorcunapas, 
manam vyateccchu, ticoccchu hamu-. 
ttaccchu Maycama ccapariptijquipas 
manam v yatinan ca macunchu. Ca yti 
ymarayco |— TUM 
x. Caycunallapácn mana caucayni- 
yocemi chica :çumacc , chica yllatecc 
la primpas Manachuhue efpejoéta i- 
cüqui? Manachu llachcca, lücufeca, 
yHazecc!Cha y. napayouptijqui vyari- 
funquimanchufManapunim. Y maray 


cutacc?Mana caucayriin captin» 


"n padrcya,efpe]olinamY nti, Qui- 


lla, 


—Ó 
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Luna, y Eftrellas no fon a[si, porque atodos e[-. 
105 no los vemos andar cada día, y cada noche? 
Mira hijo aunque effo fueffe a[si , no fon viuien 
ses. Pues como andan fi nolofon? Mira quetá- 
poco andas , porque yendo de aqui alli , van lle- 
uados . No [aueis como? Si tu fueras a ora defde° 
aquí a otro pueblo fobre vna carreta, yendo laca 
yreta tirada de los bueyes , vAstu por tus pies? 
Claro es que no, porque ellos llenan , y tiran la 
carreta que te lleuaz Lo mio palla con el Sol, 
Lena ,y efirellas, ! | 


| 


V ANdotuenel telar bazes vna 
cbufpa , no [ucede , que allifor= 
mas vna flor , 0 UnA martpoza?. 
Y los que pintan con lacre la ta- 

£4 amada cufcufica qquero , no bazen lo pro. 

priv? Pues dime a ora , aquella maripoza, 0 aque 

dla flor alli formada es viviente, anda alli , 0 

muene/e? No, de ninguna manera. 


T VES Mirade la me[wa fuerte ef- 
P 129 el Sol, las Effrellas ,y Luna for 


* 


mados ,en vna tela azul tirada, y 

eftendida, al modo que en Una ta- 
bla, Gen vn madero efi an los ñados , y como en 
tu roffo , y en tacuerpo eff ael. Lunar ,y quan- 
dà tu te mueues fe mueuen contigo. Sol Luna ,y 
eftrelias, ellos mifmos no [e mucuen , ni andan, 
tampoco fino có aquella tela azul que es el cielo, 





Quando cada mañana el Sol afoma 
- por e [Dos altos ,mo viene , ni anda 
. el folo, todos los orbes cele[Tiales fe 

C» mueven , por eftar alli formados 
vienentraydos dellos , porque e[fos orbes dais 
do la buelta los traen con figo , y quando llega el 
Sol afsi traydo al medio del Cielo, dezimos que 
es medio dia, y quando a dadotoda la buelta ,y 
Je cfionde, dezimos que es noche, | 


* 






" Entoces doAe [e efcade * Dóde fe 
Oculta? Mira ni [e ocalta,ni fe efcóde 

Jinog, por debaxo viene dadobuel- 
aco orbe del cielo alambrando,y 
' calentar» 


A F e TS 


kp a A ON 


De la Epifania del Señor, 


lla Coyllorcunaccamaná hinachu Ma 
nachu cay cunactacca ppunchau cuna 
chigicuna pureccta ticunchic? Ricuy 
chuti,hina cárná chaypas,maná chaicu 
na caccaccchu. Y manatace mana cau 
cacc cafpacca putincu ? Ricuy mana 
taccmi purincuchu cayta chayta tecc 
bina captimpas,manamquiquillámá. 
tachu rinccu,huc raccmi apan, Mana- 
chu yachanqui ymarnam. Ceamennan 
cayllactamáta hue llactamá carretas 
hahua rihuacc , chay cattetacta huas 
cà aycaptin : quiquijquichu chaquij- 
Quibuá rirccar.qui? Manaponiu chay 
huaca cunam aricartetacta aycá, cam 
ri carretapi tinqui . Chaihinataccini 
Y ntihuan,Quillahuan Ccoyllorcuna- 
huampas. zu. 
Xx Ccamccópicufceayquipi manachu 
ñañifpa chaipi huc tticacto,pillpinta 
&a ruracccaqui, cufcocc cunari mana 
chu cufcufecan qqueropihinatacc rn- 
racciMa vi]lahuay ari cuná chaypi ru. 
tafcca pillpinto , ticca turafccayqui- 
pas caucanchuCha pi purinchu?Pay. 
camachu cuyurin?Manapunim. | 
»& Ricuy chayhina punitacemi Ynti, 
ccoillor,quillapas hanaccpachapi hue 
anccas máttarifecapichátaycuícca, y- 
maná huc tablapi, huc curcupi moccó 
cuna; ymaná vyaiquipi vccriquip cca 
tápiana, mirca tiyan; ccapuriptijquj 
chay cuna ccáhuá tincu. Ynti, Quilla, 
Coyllorcunapas quiquillácca manam 
cuiutincncho,cha yanccas mátta tiícea 
po n payta apan,chaymi hanace» 
acna, 
da Maypachá paccatiriptin Ynti chaj 
hanaccquitióta vichaycocc bina cca. 
hvatimü maná pay capallanchu harog 
hanaccpacha marcaconam mnyumtr, 
chaypi paycuna chátafcca cafccá ray- 
cü paycunap apamufccá hamúcu:cha y 
Ynti,hina apamuftcachavpin &chaj 
muptinmi,ñam chaupi ppunchabfi 
chic;fia muyprifpa pacacocchina gap» 
tinmi,ñam chigi,finchic. | AL 
sk Hinacaptinri maypim chincarin? 
Maypim pacaccú ! Rieny manáchinca 
rinchu,manataccmi pacacunchurchaj 
vradá muiutimü quiquinhanaepacha 
ni marcahu 


pefa Epifania del Señor, 


¿alentando stris tierras y y quando llega eflás 
debaxo de donde piffamos , dezimos, que es 


eredia noche , y quando pa[fa mas adelante, que 
efle Emispherio ewpie ga ablanquear , dezimos 
que yaamuiecét CODI n fSurl IDA rimo 


BSII&S' T st5iobili ) Ajo 
ki. 5» 
entm 298175 . HOSUET' SUyTETrI Ae 


arriero j AP F1 m 

Va Puesenefte exercitioefl ap comunmen- 

fe lin ecjfar elfos cielos lledamda comfigo al Sol, 
BIOL HG ET Ta 


Zupa,y Eflrelas. 
O RE ar, $ i ; i 
QUTEIIE RETO ROO VLOBJOETTEHOOGOOIIS *RG 


3 Y quando a[ii andan, quien los mush 
No fabersquiensV a CAngel, va valiente de 
dios aquien lo ticae mandado, el fololo mue- 


SG 


a 4 X 
METE RIO fU 
¿ P5124 


ye Y parequelomueue? Wo ms depara dl 
brarnos, y calentarnos y dar vidaa todo, fo- 
mentandolocomo es al mays , trigo, y arboles ,y 
los quadropedes, y a los peges del mar , y todolo 


demas. 


` Tw 
miser 

is Ye 
2 


x Y sungue e[fo todo [ea afsi; effe Sol Luna 
yefirellasno viuen, no tienen ojos , 0) dos pies, 


WÍNADOS, VÍLOMENO | 
ma Pues endo efto af: de ninguna manera 
Je denen adorar: porque por mas que grites note 


an dey, — 


X 4Aueysio extendida ermanos ? Otra vtz 0$ 
bueluo a preguntar (¿lo aneys entendido? — 


w VES Padrecomo no nos des heno 
a tender vna coffade macba dificul- 
77 tad? Los Y ngas , y Reyes antiguos, 
A para auer de adorar al $0lno le fas 
bricaron vna ca]fa , templo eu el Cuzco ,y alli 







[Af es TJA 
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marcahra huaquinllacóta pachaconac 
ta ccancharifpa,ccofiichifpa: nachau- 
pi carufecáichicma chayaptinmi ñam 
chaupituta fiinchic; ña ashuan vicha 
tiptin cay, ccahnafecanchic cuna yu- 
race yaytaccallariptinmi, ñám pacea 
face fin, ninehic. "71^ 1 

9^ Cayhina ciryvrifccampim chay 
hanacepachacuna vyfiay mana camaf- 
pa Yntida, Quiilada Ccoyllorcunas 
&aqniqeinheascpocachcan. ^" 
*  Hinaputiptin chaymarccacuía, 
Pim chica hatun. captin cuyuchin? 
Manachu yachanquipimiHuc Angel, 
huc Diofpa cinchin quiquin Diofpa 
camachifccars chay capallàmi hinan. 
me Ymapacctacchina rt ran š Ccana 
cháti huanccanchic pace”, ccofiichij- 
pace, llapadta cavcachi)pacc,ccofiiri« 
chifpa; ymanam caradia, trigodta, cas 
chacunafta, tahnachaqricunaGá, pa- 
huacccunadta, mámaccochapi chal- 
luáacenadtapas, ymahayeca caccrapas, 
s  Cayllapa fiifccay hina caprimpas 
manam chai Ynti Quillap,ccoyllorcu 
nappasnavin, tinta chaquin,maqnin 
canchu, maziatace caucanchu. 

Y Cayhinacaptin manapr nim nu. 
chanachu, ymana ccapariptijquipas, 


ET: AS a n cw Fr ç * 
mana vyarecc captin. 


- Allichu vyatinqvichic huauqque 
cuna?Nattaccmi tapuiquichic: vyarit 
ccanquichicchu? diti 
H^ Padreya,ymanataccmana yachas 
chihvanqvichu vyllahnanquichu huc 
ancha yachana giaiidta ? Y nca ycu- 
na Yntida muchaypace manachu 
Ccofcco pi hnc huagi&a Y glefia hinac 
ta pitccapurccácu:chaypiri huafiechi- 
purccan ccojcta llamacta yuraccta ca 
pa, yuracc caracta tapachipurccan, yu 
racc accactahran. vpyachirccan fiifpa 
A!ccapacc Y nti ccorichafeca fiimcca- 
yóce cauçachillahuaycu:ccanumniariia 
yaycú, camaqqveycu cangui HOccay- 
cu Yncaconap Yoraccaccadati chu. 
tápocc hic ccorimaca rurafccá ancha 
hatun vitgquipisyntip hvacivpichu- 
rafpa huacip ccatanampan hoc camai 
cufcca hutccucta Y ntip huachin Ci. 
ttuyñin yaucuptin chay vytqqui-- 
! H 2 man 
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«^ 4 La Luna y modizen,que por 
Jer quien crio à las mugeres fe 4. 

via de adorar a[5i , y quandola Lu 

na fe eclipfa, no gritan las muge- 
yestoeando muy recto [us tambores , y llorando, 
J aporrean fas perros y hazen aullar los gatos, di 
ziendozno [uceda , que nue fra madra fe quede 
muerta, ymo[otras con ella. Siendo Padre e[f 
¿fs , como nos dezis , que la Lupa uo 0, 


Luegolas Eflrellastambienmo fe 
deben a dorar, como [on las cabri- 
llas, y el Luzero, y las demasef- 
| > trella? Teffas, 20 andan ,y co- 
rren? Porque muchas vezes vemos denoche, Á 
partiendo vnaeffrella de vn lugar, ba volando 
como fuego a otrezyalli fe efeonze: effo no love. 
mos de ordinario? Puescomo Padre dezis que 
las efézellas no andan ellas folas? 


E 


DEMAS Delo dicho, vos Pa. 
! dre moancis referido, q. el Euza 

geliode oy, dize ,quevunaefirea 

la caminando de lante de los Rea 
yes los quiaba, y lleuaua, y queen llegando don= 
de e[faua el nino Iefus,paró , y mo anduno mast 
No dixifleis efl poco? Pnes como dezis que 
las efl rellas nientienden , ni andan? 


* 


VR Ya( bjos mios ) baziendonos de parte 
del Sol, Luna ,y Eftrellas,las emos defendido 
diziendoque entienden, faben , oyeu , y cami- 
nan. É 2 
* ERO Yoa oratengo de de[atar to. 
do lo dicbo.y tengo de deflruyr qua 
to en fu fauor fe a dicho, X para ello 
s tengo de enfeñar la verdad para 
que de aqui adelante no adoreis efo. Y afsi oyd- 
me con muchaatencion, y cuydado. 


Dela Epifani 


a del S eñor.. 

rirqquiman yaucuptin, chay accada 
Yntimanachu vpiac ? Ynccacunati 
chaypacha ñecc,ñarn Y nti yayanchic 
vpian?Caycuna hinacaptin, ymanam 
ccam Padtehodarimanqui? | ` 
+  Quilla&ari manachu, huarmicu- 
nata caniafccá raycu , hinatacc mp. 


chana:Quillahuafuptinri, manachu 


huarmicuna ccaparincu, huaniccarñir 
cunacta nanactta huaétafpa huaccaf- 
pazallccócunadtapas hnacctarccarin, 
Micitunta huaccachin,ñifpa; pactach 
mamanchic hina huafiurcconman. ño 
chanchicri pay hinatacc canchicman. 
Chayhina cay captin Padreya ; yma- 
paccmi Quillacta manam v yareccchu 
füngrit, cw suu S RÀ 
yk Chaymáatari,ccoyllorcunapas ma - 
nachu hina rmuchanatacc , yinanam 
Ccollcca ccoyllor, Choqueylla, hua- 
quin cunapas:chaycunatimanachu pu 
rincu, ppahuancu*Achcamittam aty 
chicipi ricocc canchic hucpachaman- 
ta ccoyllor lloccifpa ninahina huc 
fieccman ppahuatecóta ,chaypi paca. 
cum?Manachu cayta fiatacc ñataccr 
cocc canchic ? Y manatace Padreya 
ccoyllorcunacca manain qapallan pu 
reccchu fiinqui? 109 
* Chaymantarimanacho ccam qui- 
quijqui ñacca ñirccanqui;conan ppú- 
chau Evangelion ñin ynianam hu 
Ccoyllor, Reycnna&a fRanpapufpa 
ñanta ricuchirccan , Iefus huar - 
map tiyafccanman chayaptinticcafi- 
]lafia carccan, mana cuyurifpa?Mana- 
chuhina ñirccanqui ? Y manatacc cu- 
nan manam coyllorewnacca vyarece 
chu pureccchu ñinqui? | s 
*k Nam( churiconaya ) Ynti, Qui. 
la Ccoyllorcunaman cayafpa qquele 
pichecc hina canchic, v yarcccmi, pue 
A DU par AIN E M uapa 
*  Ychacca cunámi fioccallapá pay 
man cayafpa fiifccay cunacta pafcari- 
facc, futtinchafacc . Chaypacemi cca 
na checcan yñinayquichicta villaf- 
ccayquichic, cunanmanta manachay 
cunaGta muchácca yquichicpacc.Hina 
captin anchayupafpa vyatihuaychic* 
Y ma y. 


Dela Epifania del Señor” 


L Queoye , wee ,yloentiende to» 
do, y el que lo cris, y le da fondo, 
y fin con fu proprio peder , y fuera 
£as, fin ayuda , ni amparo de tro 





es folo Dios. 


A Y luegoelbombre, y la tmucer por auetle 
dado Dios entendimiento , y capacidad para 
ello. Entendeislo? Efostres [olos Dios , Angel, 
y hombre , fonlosque oyen ,faten , difeurren, 
entienden, ytienen memoria. Todo lo demas 
no es a[si. Hebdo edges Fifa 
cy ODOS Los quadrupedes como 
5 fon los carneros, canallos , cabras 
perros ,y otros defle generosy los 

UT volatiles, aunque oyen , een , 

andan ,y duermen, no difcurren , faltaleseler 
sendimiento , y aunque fon vintentes , y [e mae 
men, 3 noscargan nue[lvas cargas, po liepen ae 
quel conocimiento que el hombre, y aunque tit» 
 penanima , estal que en muriendo el cuerpo, 
ellatambien muere. En 
y TRA Cofaos conviene mucho 

B faber, que vnbombre quanto 
quier que fea pobre, tuerto,cie+ 
"iur m go , ora fea Indio , ova nezro,je 
anentaja al Sol, Luna, y Eflrellas. Y, ¿fo porá? 
Gireoslo, Porque el Sol, Luna, y Eftrellas, fon 
firaientes ,y como criados de el bombreseffos los 
xri la providencia de Dios, para que alumbra- 
fen albombre de dia, y denoche , porque con [n 
dez vemos para andar , y trabajar, y e/Jos fem 8- 
fando latierra, zagenan todas las coffas , y las 
imadoran, y cas [an las mieblas y vapores, para 

que llueua, Put s todo e ffopara quien es? O para 

que? Parafolocl hombre: paramofotros? 


Li . 








ET 
"Ñ 


e Siepdaeflo fi, euidente es que mos aut. 
sajamos atodos e[fos. ell pa 
*X 31 Tw tienes onmachacho,0 vn negro 
ON gocascomprado, quales mejor, 4 

| éiw negro? Claroes que ta. Porque 
^. ellosno bazem mas de obedecer tà 
mandato. D» la me[matnanerael Sol, Lune, y 
£ffy ellas, foa nue [o ros cirmientes. 





Y densas 


L 


: tox 

o Ymaymanacta, vyarecc , ricoce, 
yachacc, camacc.ppuchucacc quiqui. 
llampa ca]lpanhuan, manahvcpa , ya- 
napaíccan Dios qapallanmi.Chaymá- 
tati Angel cuna,cayri Diofpa ccofccá 
calipahuan. . ya [^ 
A Ghaymantari,ccarihvarai. cay cu 


mari Dios yuyayta,callpacta ccofccan 


raycu. V yarinquichicchefCay quimqa 
llanmi Dios Angel, tuna ,chaycona- 
Mam vyarincu yachan kamurtan yuya, 


Huaquincunacca manam hinachu, . 


sk Huaqui tahuachaqui cunacca y. 
manam llama, canallo,cabra,a11co ca y 
hina cunapas:chaymanta ppahuacccu 
na V yatecc capticupas; ricocc,ppífioce 
manam hamuttayfiiyoccchu , vnau- 
chàynigoccchu:caugacc, cuyutecc, v y: 
naytiinchidta apacc captincupas; ma- 
nam tunap recccijñin yachayfiin ca. 
punchu : animan captincupas , chay 


animacca vcunhuan huañoccllam. 


x Hucracmi anchapuni yachanay- 
quichic, Huc runa yma, chayeca huac- 
chacapeimpas , chollanaui fiauga yn- 
dio, yanaruna captimpas ynti, quilla, 
ccoyllor cunamantapas ashuan yu- 
pam , anchapunim yallin . Chayri 
ymaraycutacc .*  Villafccayquichic. 
Chay cnnacca firuicoccmi , yanapu- 
nin runaccta fitvijpacc: chaypacemi 
ttitu Dioscamatccan, ppunchau, chi 
ci huampas ccancha tinampacc, chay- 
cancharijbuan purinampacc, llamcca 
nampacc:Chaymantati chaycuña pá- 
chata ccoñichifpa occllaycocc hina 
lapa ymaymanatadta chayachijpacc, 
poccochijpace; paycnnataccmi ppu- 
yuéta , pucutacta. pachacta huapciti- 
chin patahampacc.Caycunari,cayin- 
zafccan cuna,pipacemitY mapacemi? 
Runa capallampacc, fioccachicpacc. 
sh Chayhinacaptin, futcillam triccu 
rin llapanta yallifccanchíc. 

Y» Ccápa huc muchachuyqoy, hocráti 
cufccayqui negtocapoufuptijquy?Ma 
ccámi ashuá yupaychana,páychi? Cc 
miati. Paycunacca cimijquicta yupay- 
chaccilamschayhina punitaccai yntl, 
quilla, ccoyllutc una yánan chic capa, 
07 UU TEES ^. Chay. 
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DEMAS Defboc/fos wo fon vi- 
wtentes ,vi tienen anima. Ver a= 
ea, tu emt cala no bazes vua ve 
la de'cebo , y algodon para que de- 
moche re alumbre? Si. Pues dime aora e[fa vela 
tiene anima? Vine Vee? Escoffa gue come? De 
mingunamaner a, Defle propria modo [on el Sol 





yla Luna, re[plandecen , alumbran , pero io vi. 


wen ,y por effavazou o aerem, 


* "Quando antiguamente los T nias 
daban de comer al Sol, y de beber 
era porgue wo alcancauan a faber 
| eflo , que'emos dicho, y [inque co 
ssie[fe dezia , que comia. Si el Sol bebieya de 
uno, 0 dos tragos agotara , y fecarael Mar, ' 
s STE Sol quemiramos, a vaeftro 
' entender que tan grande [er 22 
Mirado de aqui, noesafsiquepa- 
vece poco mayor, que vn plato gr à 
de de plata? Pues Jabed, que ejfe Soles mayor, 
que toda la redondez de latierra , i mar ciento 
i [eJenta i cinco vezes; T elfertan grande loa 
ben, i entienden mui vien los Philofophos. Si g 
do tan grande fi comiera conque fe fatisfuseva? 
Con vno, à con dos, tres carneros de la tierra? 


` 


Ea escoffa de bara. NS Ey 





3 Yficomiera y ¡bebiera, mo eraforgofala 
carga de la ripa? T fiorinara que cantidad fue 
ra! Con vna voz qut lo biziera, anegara el mnn 
mo xe bs 1451 


s Y la Lana, que tan grande fer? Es mes 
nor que latierratreinta inueue vezes, Pues c 
mo parece tan grande? No faueis como? Por effar 


en la parte mas cercana a no[otros, 


x T delas Efirellas, que en tanta cantidad 
¿flap bermo[eando el cielo, que tan grande ferà 
cada vna? Qualquieraes maior que la sierra, i 
algunas [on maiores ocho, + diez, vezes. Pues 
como parecen tam chiquitas? Porque eff àn 
mui alas , š mui lexos y š e(fay como os dísa 

38 " xe poco 


Dela Epifania del Señor, 


»*  Chaymantarichay Ynti , Quilla 
coyllor manam cangaccchv. mana ani 
mayoccmi.Ccam buacijqt ipi ccancba 
ricunccayqvipacc manachu vtcu mà- 
ta qebo mantahvan hic candeladta ru 
racccanquilA ri ruracemi cani. Màui- 
]lahuay cunan : chay candela aniv:a- 
yoccchu , cauganchu , ricunchb,miccü 
cho š Manapuni. Chayhina punitacc- 
mi Ynti, Quilla, yllarin, ccancharin, 
ychacca manam caucaccchv, chaytay. 
cutacc mana huañócchu. 
x  Naupapacha Yncacuna Yntidta 
miccuchiptin, vpiachiptin cay cunac 
ta mana yachafccan raycum hinatcca. 
cu mana micuoptintace,micoccmi fire 
ccancu. Ynti vpiacc càaptincca, huc 
vpiayllapim mama 'ccochacta vpiars 
TOMAN, CP V Raus TIT 
š. Cayccahuafccáchicc Ynti;ccam- 
cuna yuyaptijquichic, ymachicanmi. 
'Caymanta ccahuafcca cca huchatun 
ccollque platomanta ashatullam mi- 
riccurin,yachaychic cunan,chay Y nti 
hinantin teccfi muyu pachamantam 
pachac focctachunca pie yOcc mi- 
tta ashuan hatun , Chicán cafccan» 
tarianchicamantam yachancu Phylo 
fophoñifeca amaurra cuna : Chica ba» 
tuncafpa, micocc canman ymahuan- 
ini facqanman?Huc, y/cay, quimica llas 
mallahuanchu ? Pucllacuymichay.. 
+  Micufpa, vpiafpa,cauganmmá chay 
cca yfpacctacimi ari canmá, manachu? 
Y ípaptinti ymachicatam yfpanman? 
Huc yípalecallanhuanmi llapapacha 
cunacta tacchuarinmán. f 
y Quillari ma ymachicancha ? Cay 
pacha cunamantam quimcçachuncca 
yfcconmitta ashuan piçi. Y manatacc 
chica hatun hinaricchan?Manachuya- 
chanqui ymurayeum?Noccancbic más 
ta mana ancha catopí cafccanta ycu.. . 
x  Ccoyllorcumaántati , chicapuuy 
hanaccpachada qumachichcacc Cuna 
manta, ymachicanmi huc ! Ccoyllor 
Ccunamantacca máyccápas hinátin pa- 
chbacunamáta ashua hatumi. Huaquin- 
ti pulacemitta, chüca mittapas. Y ma- 
^ natacc 


s 


Dela Epifania del Señor. 


&epoco k mosndan de [uyo , porque eff anfexas 
en elcielo.: ri iuf aGlavmn £S 
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FFAA RS TIPY 


ADRE Nomedigays effo, Contra 







¿TES doxqueyo e vi[lo muchas poches , Á 
«d escorrerunae/ircila, y demas def» 
noé 0, quando me an burtado mimsla, 


smicarnero, Votracofa , com(ultando3o al:Sa* 
dio, diziendole yque procure [aber quien bizo 
el burto 33 baztadondedo llebosno me [uele has 
zer affentay en on llano, y rafjo amirarlasef- 
arellas, y ya euiffo que alganacorreenelcicloba 
«ziaaqui, à hazia alhtX viendo ejto el Savio, 
me [ue le dezir, que hazia aquella parte que bo- 
volaefirelladicuaronelburto, y que banta ali 
«vaya yo en fe.bufca ,y lo ballar es y creyendolo, 
do:é hecho, y balladolo: Pues como Padre deis 
que las eff r ellas pobuelan, di fe mueuent: t GS 


TE 


š L6 ^ "m 
T £ , “£ 2i rrri C yí ELA vr 4 se 
LISAS OOOCGI EE DE LG SW 
SME DI  PPDVUQS IrELIOOLEU DID D E57I 
he e" 
á* Í 


O Telo dire bia, oyeme con aten» 
Wd oo ifo que buela no es effrella. 
(— Pues que es? Quando latierrava 
> cporizacalentada del fol, fe leuan- 
tan nubes, y tambien de la mar eflas fe lenanta 


* 


z Jijil 
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valo alto llenadas del'ayre, y alli juntandoje fe re» 


friegan, y aprietan, y toman calor ,3 fe encien- 
"den ¿yencendidastehientan, y en rebentando 
parten aqui,y alli coma una faeta ,baffa que a= 
"quel fuego fe confumio, y a[si fe pierden, fe com» 
famen , y fe acaban, y efl es lo que tu llamas ef. 
trellay y tü crees laque te dize el viejo , y vieja 
imentecatos, y fin entendimiento, y dizes que 
£sefbrellazy bufcandolohurtado avezes das con 
vello, y otras vezesmo, y lo mefao fucediera que 
«do ze [ps bauicras confultado, nciht: 


2.4 
Tr) z 


Y cH ora emos de trabar, que efivellaera a» 
quella que alos tres. Reyesles mofiro en el lue 
'gar , y pueblo donde nacio efe Chrifto;porque 
efl à quiandolos felo mojiro , y en llegando ael 
paro ,y auiendeles canfado hallarle fe: de[fapae 
qea) grsidiusotuibsrign "O^ 

e . TD ME Pues a ova, Aquella 

o Ë. ¿firelfa po faa como fon las de 
B mas:porque las demas uo femae 








00 As gen falas de: por fi. Pues como 
isa c ^ doas 


| | 367 
natacc chicallalla ricchancp ¿Ancha 
hanacpi cana cafccan raycus chay cue 
nati, (yeranamñanillarccayquichic) 
manam paycüna purincuchu , bafiaé 
wmarcapimehanralayad- 0... 


» - 


“e Padre, amar cha ytacca ñillahuay 
chu,fioccap huaranccamitta rionfccal 
mi ccoyllorcunadia.chici pabuacta, 
Chaymantari mulayta, llamayta yma 
llaytapasquapuhuaptin, vmucta mim 
ccaptij yachapnhranccampacc quac. 
taschaymantari magftiecc manci aparm 
man:manachuhuc pampa llapi tiya- 
chihuafpa . ccogllorcunacta .ccahua- 
chihuaec.,, foecari ricoce cani hucta 
cay ñeccnan, chay fiéceman ppahuá- 
1ec&a? Vinuri ñihuaçce,chay ccoyllor. 


pa ppahuarifecan fiécima mmi Guhuaf- 


tacctaapaschayheccman ñocca riPtip 
chaypimtarijwyasñoccari hina iñipti), 
iuraptij tatecc cani.Xmañnaraccccam 
padre ccoyllot cunacca manam ppa- 
huace chubinquit: is sss n E. 
x  Noccachuri ya villafcca yqui;chai 
ppahuacc cca manam ccoyllotchu. Y - 
fnatacc? Pacha huapcitiptin ,, humppt 
riptinmi, ppuyu , pocuta cuna hatas 
tecc, mama ccochamantapas: cayen- 
nau huaytrap pPuculecan hanaccmatt 
hatarincu: chay huñuna eufpar paye 
cuna cca ccoricufpa, ñittiricuípa ccó. 
fiitecc, tautatecc,rauratiptifiri, tocc- 
yacc; toceyaprinti cayman, chayman 
ppahuatin, buc hyachi hina, chayni- 
nap ppuchucalccan cana; ea yta cam 
ccoyllor hinqvimachu » Paya mana 
foncco yocepa ñifccanta yhifpa? quas 
caccta mafcafpari, ñañifpa tarinqui, 
ñanifparimanatacc : mana minccap- 
tijquipashinatacemicanman, — 


AA NE A 


" NS 1, $ 
e Gunan;mirimalun ya coyllo#s 


mi carcanchay quimga Rey, Apucum 


mea Rey, Apucnna 
man riceuripoce Icfu Chriftop paccae 
rifecanman pulace, ticuchece, chay- 
man chayalpari fayacc, fiatatichifpari. 
chincatirccan. ba” endi lue AN A 
o. Cunan ati vyatikuaychic, Chay 


ccoyllorcca manam huaquin hinachu 
carccan. Huaquincea manan payca- 
mallacuyurcccchu, Y manátace, cata 

E H 4 ccánt 
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JOR  pelaE pifania del Señor, 


era? Aquellofueobrade vn 4ucel; que bizo 
por mandato de Dios amanera de vna grande 
eftrella, y po pegada mi puejtaren el cielo, am- 
ves cojfa., que aquien elayré fe "apareció Jeune 
[umi a donde e flaban aquellostres Reyes, y ef 
3a eflvellácaminaba delante leundadel Angel, 
que ella si[viá po eraco[faanimado, nitenia en 
tendimiento, ni [2 dchia adorar avbablarla: À 
eisloeptendidot 7o oso sapna r) 


ERA OA 
CTA 21LBCUTCHIGQ SII287 PAC 
| 
LO[£STCD GO: DOME 


IT) TY 





0) Den ni ojuin y ni fe mueben por fi 
(oe falo Antes porque eff an inger; 
Yos yy como nudos en loscielos ban en ellos, que 
Jonlos que fe mueven, y dan buelta fin parar 
Poffa elfin del mundo, SIITDÉIHI DAS SO 





? 


Abli3:f r] y £0»0^0l* m P 


AAA lo: IRI RIO "a 
vh Yaemos dadofoudo a effo con ayuda de 
Jon 508217 12340 « NEGO d1011081 


x Boluamos Aor a lafiefla deoy. — 






> Loprimero ea. Par quifo Dios, 
que naciendo fa hijo becho Hom- 
bre, vinie/feú de muy apartadas 
HS tierras, de dohide nacio, los Re. 
yes avifsirarle? Eflo conuienemucho [aber, y an 
ze fodas co[fas, para entender effo emos de [upo- 
ner, quee[los Reyes evan. Idólatvas , y que vi- 
nian [us almas en tinieblas: Y contodo , el pode- 
rojo Dios por [u gran mifericordia alumbro fus 
coracones, moftrandoles vna effrella , alla en 
la Region del ayre «y deella , effaba de muy a- 
tras profetizodo, Otietnt ftella ex Iacobi 
diziendo, que via eftrella ania de faliv de la 
tierra de 14cob. Y faliendo effa les enfeño el 
mijmo Dios en fus coracones el Nacimiento de 
Chriflo ,i con effola iguieron bafla dar con el 
aunque eran idolatras. No echais de ver , iad- 
nertis las grandes mifericordias de Dios , como 
aunque el hombre efe embuelto en graui[simas 
pecados, lo lama, lo lebanta lo ainda? > 


0! bio 


` 


ccan?Chaycca hnc Diofpa camachif- 
cca Angelpa rvtayfiinmi carccan hue 
hatun ccoyllor hina $ chayri manam 
hanaccpachapi chataícca, ccafccachif 
ccachu catcca, yallinracemi cayhuay 
ra]llapi riccorirccan; cháypitaec Reg. 
cunapqamalccampi ppuchucarccan, 
chincarircan :cay ccoyllorfaupapup- - 
tinri Angelpaapafocanmipuntccan, 
quiquin ccà manam caugacc, yachace 
ccoyllor chucatccan ; manatacc. muy 
chanachumapay cunachu. V yarinquie 
chicchuéa «use omm mir da a RAS 
» Caytucoy ñifeca ycumamáta, ymaé 
tam yachalun, horccofun; mana pan 
"VQ 3 WQ CR da rdg wa 
xe Cayta. Y nti quilla; coyllorcuná 
manapunim muchanacho,manatace 
vyarincuchu, cavcancho,cuyorinchu; 
yallinraccmi hanaccpacha' marcacu- 
napi ccullupicatemocco hinacáptin- 
miquiquinhnan cuyun, muyun , hic 
natacc muyunccca pachap ppuchucaf . 
Ccáncámá,: cod a 1 Ost obs 
Mo Naareayta ppuehucanchic Diof- 
payanapayñinhuan. 200 2 
* ' Cunan, ñatace cunáppüchau fief- 
tamar gati wah med at c 
*R Naupacri yachalon ,ymataycudi 
Dios munatccan chica carn llactacu- 
namánta churin paccariptin hamu- 
manta payta ricnypaacquiquin pacoa 
Tifcca pachapi? Caymianchayachana 
poni; chay camá yacháypaccti;fiaupac 
mi yacha riayquichic;cay quimgaRey 
cuna huácca diuchace qapaar carccan 
Cu, animan conaritutayacpi tiyatocá. 
Hinacaptimpas ccapacc Dios haron 
ccuyapayayfiinhuan foncconcunacta 
ccácharirccá, huc ccoylotheahnac yn 
tip paccarifecanpi, huaytapi; cayri an 
cha fiaupa maritá pacham, ña qquell- 
ccafca carccan. Iacob laGanmátari - 
huc coyllor ljocegineca ñifpa. Cay 
lloccciptinmi ccana quiqninDiosfon 
ccon cunapi vyllarccan lefu Chriftop 
paccarimunanta, chayfaycum ccatir- 
ccaco, tatifecan cama huaccamuchac: 
cafpapas.Manachu Diofpa hatun ecu. 
yapayayhinta ricuhcanquichio; yrna- 
i nam 
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159v&da gin ig Urat qtio osi vov 
y 1 Dijo recuerda ¿mira quanto 







B amael Señora los, 1udius , que 
P 4unqüe eflanan embueltos enta 

U d0012V gründespecados, quando e lab 2 
adorandà 1dolos , embio a effa tierra detan les 
xs las Efpañoles, icon ellos el Euangelio y ¿fu 
palabra, 2 eopocimient os 
3iuloveoorkot 


VY PA. an 
p IT y 
v kid E 


Pirri Ç 


euytova 


yà $11 
[37 ETICEBIDESO ger ocged 
ON TESO Qué eo fe bizie[lo, 
4 Queérae[tatierra? Que? Qu 
NI todos quawtos:auiadefdeelm]- 
e o lagaz haftacl Mitaio ,effa 
"wan en laredo ilaco delmenio y Y todos dexü- 
do afa criador ,ueneraban ,iaduraban. lo que 
yo debian, los Ingas al Sol,como [i [ueva [w cria 
dor, i para [ujetar las pueblos, ¿gentes primero 
bazian. [aber á todas , que debian adorar al Sol 
porque effe es ( dezian ) sueeffro padre, t cras 
dor de los Ligas. oi e 
* Y la demas gente valzar que no adoraba? 
Adoraba al Sol, Luna-s-Y Effrellasz Y aunque, 






adózar a efioses gran pecados, pa es tan culpable, ' 


Sed in hisminor eft quetela.Sap.13.6. 


ERO ¿Adoraban las Jerpienies ,i 





condores, alcones, leones, tigres, 


tas coffas àuta . Pues efto , que era? Que eftan- 


b ik u fl i 5649 Utaligao: [S515 

VOSOTROS: Los que 4.04 Vi» 
uis bazets eftopor ventura baftaa 
ora? 4 ! que ami entender afsí 





los años paffados , [aque millares de láolos de 
que[tros pueblos > Y no queme muchos cuerpos 
defunclos , que regalabais , i a dorabaist ri 


53422 Bolsed 


Dela Epifania del Señor: 


| culebras, lagartijas ,fopos , arañasy.. ta macha, 


ojos ,alatierra, los ceros, i quan - 


paff: No es a[si , que io proprio ` 


| 109 
namrunamillai huchacunapi captirà 
pas payhuaccyarin, hatarichin, yana» 
pan, VAN $5 i ; ; 3 y i 5 

X. Atchutiya tyccchari , ticuy ymá- 
chicam Diosrunacunacta cen yan, cht 
cca millay hucha cunapi cach captizue 
pas, huacca cunacta muchaptincu:cay 
]lactamanchicca carumanta Vytacco. 
cha cunada cachamurccan pay cuna 
hüanti Enangelioda,ginwinta, Payta 
teteeiaadtà. volaba v? 


Ys 8 Maria 


Hu: Manaracc cay hina captim ymant 
cay llacera cuna carccant Y ma?Hinae 
tinmi Y ncamanta tnittaiocc cama qu 
paypa toccllampi.carccancu, camas 
qquenta baqquefpa,mana mochanan 
ta mucharccancu? Y ncacuna Y ntida 
camaqquenta hina;llapa runacunactà 
atijpaceri, naupacc race yuyachice, ya» 
chachecccatccancu Y ntiéta muchana | 
ta;chaymi ari yayanchic ñifPa , chay- 
imi Y ncacunap.carjpaqquen. 

+  Pámparunacunaty ymactam ma- 


jnagnuehaipeqnehbx E, 
5a, quilla&ta y. ctoylJorcbnadta, cay cu 


pacta muchay ancha millay hvchacap 
timpas,manamancha millaipunichu. 
»  Muchacmiati carccancu,amattice 
nachuayeunadasccata y huadia, 
 hampatucta, vda, cuntntta, hvátá- 
ita, phraacta; veumariéta, pachacta,or- 
ccoéta, ymahayccá cnnadtapas . Cay- 
¿caymatace carccaniGupaypallollay 
nimpi,tuta yace iir pi .machaícca hi- 
na, m anayuyayniyocc;cama qgue nta 
mana tarifpa, willay cunacamuchat 
ecancu caymi Dios. Biflpa. — — 
X Chaytaycuin cay hua üuy hucha 
cutia&a rutafccantayen llapan vcu- 
pachaman ritccancu Yncacunati,huá 
quincunapásc aypicapa ñacaricuch 
cancn, vyñaypashinatacccancca, — 
da Ccamcuna, hinatace chu cunan 
cama rmianquichic? Nocca yuyaptij- 
cca hina punim. Manachu quiquillay 
ccanimpa : huatacuna: mánayvpana 
huacca cuna&ta.llacctagquichicpi atit 
ccani ? Manachu wüvchafccayqrichig; 
ccatafccayqvichic aya eunadta ropa. 


chitccanit . PANE E up 
An» Sóccof. 
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AÑ Mid edi. . 


Llica arca a 














3, OLVED En vofotsos, abominad 
BEE yejenpid efascofas y entendiena 
p. ^ ji E que bizieron los Peyes 
2 de lafiefla deuy , ficuiendolo £ 
Zefa Chrifla enfeña , buit Er ; yi) 
¿o qS ego sdood y sltirtpaoo 
E qm CASSI Como aquellos ofrecies 
! von a Chriffo Señor nue[tro ,ora, 
Incienfo, y Mirraza/si vofotros le 
e c efreced , enlazar de oro, vuefiro 
woracon por fer Dios paderofos y en lugar de Tm. 
tienfo, vteflras oráciones adorando, yureyén 
oen el; y enlugar de Mirra, le of reted berda- 
dero arrepentmiento de vueftros pecados, por 
los que ba[fa aqui aueys cometido , com prapo(ita 
de laenmienda. Porque deffasmanera fe aanael 


cielo, ywo ay otrocainimo. 00000 s 
ERU IÍ &erG lien Lan fg 
"Ë "x $ , 
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x ` CZlembrenos el Señorpara que confes. 
mos effoen efta vida , dandonos la eterna en el 
elo, e» it 9 EOLO T J ^5 ; DL» Y 809 184 

AMEN FUROR Sayo 
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DOMINICA INFRA OCT 


Dela Epifania del Señor! 


x Sóccoóta chafquijchic chaicunada 
toccaychic cunam ppunchau ficfta- 
yocc Reycunap Ipraflecanta chaycama 
hamuttafpa Jefe Chriftop yachachif- 
ccanta ccatifpa; payqapallanta maf- 
"4h  Ymanam ccana chaycuña Tefus 
Yayanchicman ofrecerccan, ccori, Im 
cienfo,Mirta hampidtahman:ccam cr 
na ccoriranti fonccoyquichióta ccas 
acc A pu cafccan raycu ofteceychic, 
ciendo otracionfiijquichicta: 
ki etia c Mitfap tan- 
tinti huchayquichiemanta lóikeca 
quichichiéta cunancama rutalcayqui- 
chic manta vifiaypacc hvanayta yuial 
pa. Chas hinallam hanaccpachaman 
chayana,manamhucfiancanchu. |. 
x Diostaccccancharillahoaíuncay 
páchapi cayta tarinccanchicpacc, has 
nacpachapi cauga yta huanccofpa. - 
ATI. pne d! ssa 


AYAM 


Cum fadus ¿Jer 1ESV 9 annorum duodecins afcendentibus illis lerofeliz 


comam Lut. n Cap. o. 
Hj T d 535 Í 34 UA ToO WEMT WO ost VNB Ywy 
EXXXZXX ESDE Elprincipiodel año, XXEXEX VATAP Callaxifecan- 
MA pa xv, Pa el ealobjosmtes uera. SOL £ 5 X manta ppuehucafecácas 


al D AN madre la Y glefía em los Doa 
IE: T A mingos,y fe fas , nose (l ref 
EXE rienaolaqida de Chriflo [esr 
z<xx xx nueffro , lo que hizo, lo que 
predico, para que mofotros procedamos fegun (a 
exemplo, y dotrina, y dee/Ja manevagranjees 
moslavida eterna > pier 
*- POR Effavazon bafla aqui nos 
hid 4 dicho, como lefa Chriflo fe bi 
zohombre, y macto de la Virgen 

| Señora nuejtra, y fe dió aconocer 

alos ludies y atres Reyes que eran 1dolasras, 


HH Y oy nosnos à de dezir, camp era yaman 
dd febito. 


ky. EH wy, manrchuricunaya,fanta 
A rs Y elcfia mamanchic Dos 
Xxt2ii mingo cunapi, fiefta Ct. 
EA, napipas IcfuChrifto Ya» 
yanchicpa caugayiinra vyllapayahua 
chic, turafecantafermofecanta; No 
ccanchic paypa rutafccanta yachachi 
ccanta ccatifpa ,chayhina hanaccpa- 
cha caugayta vqachinccanchicpace.., 
* Chayraycurn cunan camañiihuar. 
ccanchic ymanamle[us runatucurcca, 
Virgen Santa ninchicmanta paccarir 
ccan, Iudiocunaman rece cichi cnrcca 
quirnça huacca muchace A pu cuna - 


mampas ....... RS 
"m Cunanmiccana fiihuafun ymaná 
Wie fia macótta 


ma, 
» VIENDO: Llegado atener do- 
| ze años de edad, Chrifto Señor 
nueftro,el, y la Virgen Maria 
y fa Efpafo [an Fofef, faliero de 
fu tierra , que era: Nazareth y y fubieron a Ie- 
ys [alten comolo bazian todos em la Pafqua grate 
de y pa[fada ; auiendo de voluer[e a [u Pueblo, 
-Jel[us fe qued alle, fin quelo entebádte[fem Io- 





puelto comatros y y yendo afsi un dia enteroca- 


minando preguntauan por el'a [us parientes, y - 


«conocidos, y notentendo noticia fe boluieron à 
-Jerufalet a bu[carlo,y auiendo pa[[ado tres dias 
queno le ballauan, le vinieron a ballarel Tene 
ple fentado en medio, entre los Letrados , y Do 
dores , que los oya , i preguntaba. Y effa pena, y 
«uydadoy que tuuieron , mo fue por entender, 
fe podia perder; Porque vien fabia (a Virgen $ 
vera Dios; fino pareciendoles, que quifie[fe que - 
darfe en Iera[alena dar principio a fu Predica 
tio y apartarfe delos. 0000 


di 


bbiia 


Sp ALLAROWLE En el Templo 
porque el proprio lugar de Dios 
Encarnádoes el Templo; no las 
oW. JE. plagas, ycantones, y a[silo deue 
fer del buen Chrifliáno, donde fe ocupe en Ora: 
«10D. . . L NET 5e 





ye YIENDOLO De aquella mané 
+a fe admirara mucho : y Santá 
Maria fu Madre , apartandole az 
: We parteledixo: Ho cono te quedaf 
te afsí fim darnos parie? Yo , y tà Pádre ie emoi 
bufcado con gran cuydádo: Y Iefus Nnefiro Sez 
fior re[pandtó, para que tne bu[cais š mo fabeis d, 
deuo acudir alo jue toca a imi Padre Š Y ellos 
noentendierón elmifterio deffo, 


. 


3k Y fdiendo de alii todós fe fueran á f 
: J | #rá 


tinri llacctànman cutinacáptinmi, le 
Jef ¡y Marias antes entendiendo que fe auia. 


ir 


D 


RUP eM 


Haroadin wa aujamte do | 
+ Hinarticnfpari,anchapuni yuyar- 
ccancu Sata Maria mamanri huvacñec 
man anchuchifpa cayhina nitcca. Hua 
hia, ymánadi mánavillacofpa qquepa 
rirccanqui , flocca.yayayqnipas ancha 
yuyafpán camtamás carccaycu. Icfus 
ri Cutiparccáh ñifpa: ymapáccmi maf. 
ca huarccánquichic: nana chuyachan 
quichicYayaypacámachifcanmi llar 
ccanay Payconatimanam cayhilcca- 
ta hamuttafccancuchu.. . Q Cas. 
X Chaymanta lleccçi(pam llapa Na 
¿Sw ZaretH 





























| dos bombres*. ` 


< 


= 


11 


cretiendo en edad ,tambienlobaziaen Sabidu 
114, y gracia, a[si paracon Dios, como para con 


WR Hafiaajuies del Evangelio. 


O Primcroa de ferconfiderarcos 
mo lefu. Chriffo Señor Nueftro 
defde niño trató de nueflro reme 
dio. Y para effo vemos aora ep 
el Euangelio como no temiendo mas dedoze a= 


ños tratabacon los Sabios , lo que eftanz em los 


libros de Dios admirando a losoyenteso — 


e Y poreffame[macanfa dixoa fu Madre, 
m0 tuuieras atencion 4 que ya deuo ocuparme en 


do que me tiene mandado mi Padre para np tes 
mer cuydado tu , y Iofef de bu[carme? 


ESTO que dixola Virgen a Teo 
: f  fusSeñor Nueffro, nofaeretir- 

de antes una como amorofa Quexa, 
| gel Señor tambienla vefpondió co 


mo efcuf(andojes diziendo: para que os poniais 


encuydado de bu[carmesnofabeis , que deqe as 
csdir a lo que manda wi Padre. Eflo dixa ene 
tendiendo por fu Padre al Padre Eterno, ` 


Ma  Eneftofe echede ver quanto Iefas mos 
ama , pues fin sardanza de[de tan pequeño tra- 


10 de awe[lro remedio, 


* ERO Nofotros fin atender 4 effo, 

ít Y) norchufamos el pecado, ni procura 

mos no enojarle. Que a de fer deno 

— fotros quendonojosros proprios fo 

mos oneflros enemigos, — ` | 
T Tambien emos de facar de aqui co 
^ we emos de obedecer anuefiros pa 
€ dres, Noenteudt/leis, comode 
o paesde auer balladola Virgen, y 
Tolefa 1efus , fe fae conellos fiendoles obedie- 

Te? A4 [si lo deuemos hazer, no dando enojos a * 
nueftros padres, y haziendolo que nos mandam 

Jicndo cofajafta. 000 







Efe 


| «Dominica inf. o&.Epiphanix, 
tierra Nazareth, y Iefus les era fujeto , yyda 


zarethlladtanman cutirceanen. Tefus 
ti cimincama caucarccan viñach caf- 
pa hamantta cafccapi; Diofpa gracia. 
pi caugafecanti furtillacarccan qui - 
«quin Dioípa nauinpi runacunap ricuf 
ccan pipas | SA 

s ^ Caymantam Santo Enangeliop- 
cimin. AID 91309 s) isis 


c» Caymantam yachanauchic yma-= 


namlefvs yayanchic huarma , cafccan 


mantapacha alli canpccanchicta yuyat 


ccan: chayraycum cunan Euangelio: 
piricunchic ymanamchunca yfcaybi- 
yocc huata macéta llacafpa Letrado 
cunahuan rimach carccan librócuna- 


'picaccta vyariqquenta yuyachifpa. . 


we. Cay raycutaccini mamantapas 
fiitcecan manachu yuyanquiqian yma 
namfioccap llamccanay yayaipaca- 
machifccan: manachica fiacarifpa cca 
pas Iofefpas mafcapaya huanccayqvi- 
chicpacc, Misa as e als 
x* Caylefufman Virgenpa fiif(ccan- 
ri manam hayacc qimichu carccan,yas 
Jlintaccmi ccuyapayacepa Jlaquicui. 
ñin.Quiquin Iefufpas cutipafpa hina - 
taccmi rurarccan ñifpa: Yiapacemi 
mafca huarccanquichic? Manachu ya- 
chanquichic yayaypa camachihua fccá 
tam rutanay. Cayta hinafiifpam qui- 
quin Dios Yayámanta ñirccan. — 
» > Caypim ancha puni ricntiaryma 
chicean Diosmunahuanchic maña y- 
mafpa chica huarma mantapáichaalli. 
ccanccanchióta yuyalccan raycu - 
*  Noccanchicti mana cayta yuyaf- 
pa mana huchamanta anchunbiccbEu; 
Diofta mana ppinachijta mana haa- 
nanchicchu.Y manam cafsun; fioccas 
chic camaquiquin chica checcniptin 
chic? stia M. wil š 
"^ Caymanta huantaccmi yachana: 
chic ymanam yayanchicta yupaychay 
fun.Manachu v jarirccanqvichic, yma 
nam fia Virgen fanta Jofefhuanlefut- 
tatariptin paycunahuan ciminta yu» 
paycbafpa rirccan2Chay hinatacemi 
rurananchic yayanchic cunacta mana 
)pinachifpa , camachifccanta mana 
ftot captintirurafpa, —— 0-7 k 
àti3M Cay 


Dominica [üf.o&. Epiphaniz, 


diziendo, obedecerás atu Padre 
j madre, Y atended , que. a los d 
fon obedientes, a eflos Diosles de ra vida, 
losama , yles da el fafiento, y alcontrario, con 
breue dad mata, ) da alos queno b bazen, 


"Xx 


x STO: Proprives lo que posmanda 
Ed I | Dios en el quarto mandamiento, 


c4 $51 Voci aucis de he 
| eral padre vacffro Cura, y lo que 
mandare la jufticia ,fiendo juffo. 
"dci Porquee/fos (om como nue[Iros pa 
dies; porque mediante ellos vViuimos, porque 
miran ws soforros, y tos iiem lod £: conviene. 


" ERO. Efe conviene. ta dic ens 
| P tendais , que fi vue[Iro Padre , ma. 





dre, el padre Cura , el Corregidor 
: el Cafig que , y aun el memo Rey, os 
mandare algo que Jen pecado , mo lo aueis de ha. 
zer, como es bartar, matar , fer teflizo falfo ,a 
dorar Idolos. Eflas coffas no fe an de bazeraum 
que os quieran matar . Porque ningun Senor 
puede mandar contra loque Diostiene ordena 
do, . , A 231 So Ë: 

s Todo "^ 20 33 os colólde spercebidlo mg 
y cumplidlo,para alcangar la gracia de Dies Jen 
el ciclo - ENIM Amen. 


£ 


113 
x. Cayquiquillantam Dioscamachi 
huanchictahuañeqquen camachicuf- 
ccan cimipi,yayayquiéta.mamayquic 
ta yupaychanqui,ñifpa . Y achaychic: 
tacc,cay cunadta yupaychacctacca 
Diofmivnay caucachin,ccuya,miccu- 
nanta mana chucachinchu, mana hi - 
macétari, mananhinachuricun. |... 
9 Chayhinataccmi Padre cutayquic- 
ta yupaychanqui, jufticiacunap cama 
chifccantapas allicaptin. Chaycuna- 
ccaari yayachic;hinam paycuna ricu- 
huaptinchicrmi ari cauganchic, paycu 
nataccmi villahuanchic cunahuan-- 
chic rurananchicta. 
A Caytaraccmi anchapuni yachan: 
quichic ,yayayqui, mamayqui, Padte, 
Cura,Corregidor,Curaca quiquin Rey 
pas, mana allita, huchacta camachi- 
fuptijquicca, amam tutanquichicchu 
ymanam cuhuaccui , huañuchij, falfo 
llullate&igo yaucui, huacaccta mu- 
chay ; huafiuchijta. munafaptijquipas 
caycunacca manam ruranachu. Mana 
ari pipas Diofpa camachilccáta huacc 
ltichin manachu. 
"n Amam caycunaQa cconccanqui 
chicchu hunttachijchic Diofra gra- 
cianta vçachijpacc , hanacc pachapi 
ti iade cufi Ie gue: Amen. — 


OCTAVA EPIPHANIZ: 


«idit lefam, loannes «venientem ad fe, €9 ait, Ecce 4 gnus Dé: ecce qui- 
tollit Jis o mundi, ` loan. de Gap: | 


ExxX zs T Eseloriano die deines de 
zt AS Xx la Pa[qua delos Reyes . Y eto $ 
Se xO < ¡Ni fe dize Octaua de la fieffa , poz 


AN: fer e(la feflatan principal tie- 
ISI EX ne oííana, Y a emos tratado a= 
tras de la octava , El Euangelio 

pues de oy es de fan Iuan en el capitulo uem 


de Ja INE ; y dize auis : 


í. Que viendo aridia ifs 4n dum Bantifa 
que venta bazia el Chriflo Señor Nee fro :: dis 
P Ç C es Corderode Dios , que quitalos pe- 

cados 


< 


XXEXEX EYES. Watan púchan 
a fimpa cunanmi pufacc 
SR MN ñeqquen ppunchau cay- 
x< ya An de Otaua S Dr 

xx am ccanimpa Otaua- 

LAFLEZ manta A Cü- 

namppunchau Evangelio fan Iuanpa 

qquellccafecan cuna Pun fiaupacc ca. 
pitulonpi. 

»W Chayri hinam fiin. Huc ppunchai 

mi fan uan Bautifta Iefu Chrifto yayá 

shjgra patsa hamocta ricufpa 


d 


ñirccan: 


















































































, "à — .OftanaEpiphantse o 
cados del mundo. Effe es de quiem yo os dixe  Tirccan: caymi Diofpa viia v ycanCor 
etra vt £;de[purs de mi viene vn varop,yeffe | deron pachapi cacc runacpnap hucha 























—c U 


—- 


tifa, viendo venir hazia f a Chriflo Señor 
' ta hamotcta ricufpa ñircca cayau Diof 


, paCorderon, v ña v yqan. 
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fue primero que yo ,) yo ole tolitia, 13 MEJO 


IY S 


Hovrquv «STOBIGS v63: 3951 
MEE Bros dnte? sBTPUIUEO r 
, 4 | k Á * - ET 994 AR KAZ KA. 
I SAS, U: (1283119 ETA £51 OLSEE 
Xy E RO “Para que parecicffe entre ve 






JB forros, viveza delante, bapsizamo 
2005, y lavando os com aca. y luego 
| dize haziendofereflizo; Y ome[- 
mo vide al Efpiritu Santo, que bajando del cre» 
lo en figura de Paloma fe pulfo fabre el mimo 

53910 2fE RET A in 






i 5 ái 1998 3 W! 
ANA iD S60 IA. IS tU 
ordini 34 vif Vor S cea U oc 
Mw > Yoain mole conocia. Mas es ere 


"3 dad, que el que meembib, y m2: 
I Ë da, que bDaptizaffe en agua ; el 
E me[mo trie preninodiziendo: a 
quien vieres , que febre el defciende el Efpirin 
tu Santo, y [e poza febre el ,effe esel que lana, y 
baptizaen el E pirita Santo. Ello yo lo vide, 
di tefíimonio de que eftees byjo de Dios, y 
* Hala ani es tl [onto Evangelio,y ef ale 
wo de machas cofas dignas de fer  fabidas , y afsi 
esfuerza declarar Algunas, | y 
E Tloprimero fea. Porque fan Tuan Bap- 
Nueftro dixo effe esel Cordérode Dios? ` 


^ 


Xu —yE4mos fi aora viniendo uno ba À 


ta pampachacc: caymi,mayccanman- 
taanatace vyllarccayquichic,ecati. 
huafpamhuc cati hamuúncca ñoccamá 
ta fiaupacc cacc;fio6cati manam reco 
Circcanichu. oo T1 v 
x  Ychaccaccam cunap chavpi;qui 
chicpiticurinccanpaccmi ñoccañans 
pamurceani , yaculuán ba ptizafpa, 
ma yllafpa. Chaymantati quiquin tef- 
tigo yabcocchina iin quiqui ] ni Efpi - 
titu Santocéta ticutccani- hanaccpas 
chamanta palorap  ricchayfiimpi « 
vraycufpam quiquin Iefu Chiifto ha. 
liia tiyaycorccán-: fioccati manatacee 
ryreeccirccanichu. uk Üs, 007 
"H«c Ychacca caycheccan cimipu- 
nid; mayccanmi cachaniuarccam , ya 
cuhivan baptizaypacc: quiquillanmi 
ñavpaceñin vyllahuatccan:mayccax 
hahuaoEfpiritu Santo&a vraycocc. 
ta ricunqui;payha huapiri caceta chai 
mi Efpirito Santopi baptizacc. Gay. 
tacca fioccaq ticurccani ,quiquijtacc 
Diofpachurinmicay,fiirecani. 
X ^ Cagcamam Santo Enangelio:ach 
capunim paypi yachana ; Chaylay. 
cum callpamanta huaguinta maíttas 
rana cancca. | 

s Naupacchin cachü: ymaraycum 
fan Iuan Baptifta payñeccman Iefuf. 


` IO v X JA Nu yw 


se "Maallicunahnc runa ñocca fiecce 


ziami, fuerabien , que yoosdi« ¡man hamuchcaptin fiijman;: cay tue 
xera del ,efle ess Lcont No es nam huc Puma , manachu v yarihvaf- 


Tes ,  ciertogue ep oyendeme effo dixe. 
vais, que no ea a[si f Como endo bombre es 
Leon smt dixerat? 00 0. 0 M 
sÍ, Pees fiendo efto [si como [am Ian Lam 
Cotderoa Chriffo Señor muefiro. ) 
| LRAD Hijos mios a vezes llas 
fil mamos 2 los hombres Leon,va- 
H pofa,perro, to porque fea e[" 
ims eiii como Le 
n y 0 traydor como la R paf 0 ladron como et 
Perro. Nofolemos guard alguno haze algun 
co/acon valer , à para que la haga" ani avle dit 
z1en2o:Ealeon? Y quandole vetimos wo fole 
mos dt zr: quita perro. 4 effe 






palla finquiman , manan hinachu? 
Yaiagam tunacefpa Puma, ñinquiná 
pidio? iis sepu ai AA 
"(e Chàgcca ymanatacc Iefu Chrifto 
&a,caymiCorderofiin San luan? |. 

* "Ricnychicchnticuma , tianifpam 
tnaaeenacta Puma y Attocc, Allcco; 
fiimchic: manam chay cafccan raycu- 
chu : Puma hina finchi cafccan raycue 
]lam.Attoccbina qqueuiriccocc; all- 
ccohina qua «chayraysum ..Manaehg 
maypáchám me yccápas. ymallada fir 
chi tataptin , manaüifpari rutaname 
Y55n53 pacc 





O&tauade la 


Effe modo de bablar llamo fan 
Tuan a Chriflo Señor Nueftro, 
Cordero, no porque verdade» 
ramente fue [Je Cordero. Pues 
por gue f oos lo diré. Dejla manera los años 
pal[ados antes que viniefJen a e flatierra los Ef. 
pañoles , y ayer , y ante ayer de[pues de venidos, 
paraadorar al Sol, wo le facrificauan los yndios 
vn carnetoblanco ,y quando adoran al Rayo, 
mo lo bazen con carnero negro? Y con cay negro? 
Y quando en tu pueblo, confultas al Sacerdote 
de Idolos, mo te fuele dezir.matemos , facrifio 
quemos uno de tus carperos aderando 4 tus ma» 
gores , pues porque los tienesoffendidosefl as em 
fermo, y andas triffe? «2[stes,. ; 
vc TD puesaora . De e[fa me[ma 
B fuerte todos antiguamente facri 
| ficauam a Dios, y mandandolo el 
mi[mo lo bazian com el cordero, 





cabrito, vaca ,y paxaros, y facrificandoles e las 


cojas [e librauam del pecado .. Y quando vino 
Chrifto Señor nuefiro afsi lo bazian los judios, 
figutendo la ley antigaa de Dios. Porque enton= 
fesaun no awia [efe Chrifio feñor nueffro orde 





`x Z Demonioengañando al hombre, 
Y fe bazia adorar afi proprio,con car 
meros ,cuyes , y el eni feno engaño, 
v/aba con los Elpañoles , y ellos le 
Jacrificauan el toro , y el carnero. a 
sk Y entonces mandaba Dios à los judios,g, 
le facrificaffen un Cordero, y efto bagian ellos 
«en vna Pafqua muy celebre , matandolo, affan- 
dolo, y comiendolo , ofretiendolo a Dios. afsí, 
JEsediGap.i24:0 inei evo da or 
E ye POR quee(lo fe baia a[siento- 
ges, viendo fan Juan venir bas 
zia afia Chriflo Señor Nueffra, 
Dana dixo.Ecce ag nus Dei, eccé 
quitollit peccata mundi. Effe es el Core 
dero de Dios , que quitalos pecados del mundo, 
T lo que qui[o dezir fue:Oydme veforros que ef 
Bais prefentes, efle 1efus que viene aoracamie 
nando bazíaaca , efe ade [ey de[pues de aleun 
tiempo , ofrecido, y facrificado & Dios, Efe a[si 
FH56l cono 


X! 





Epifanai. 15 
pacc callpachafpa fiecc canchic Aya 
Pumayna ? Anyafpati. manachu an. 
Chnyallccoñinchictacc» 

*  Cayhina rimafpam fan Ivan Iefu 
Chrifto Yayanchicta Cordero ñirccás 
manam Cetdero cafccanraycuchu. Y - 
maraycntacc? Villafccayqvi, ccanime 
pa huatacuna rnanaraccpas viracco- 
cha cay llactaman , hamrptin, ña has 
muptimpas Y nticta muchaypacce,ma- 
nachu Indiocuna huc yuracc llamacta 
huafiuchipocc catccan ? Hillapactari 
yanallamahnan, yana ccohihuan:llaç 


Chrifto Yayanchic hamuptimpas hi- 
nam Iudiocuna rnrarccan Diofpa ñau 
pa ciminta ccatifpa:chaypachaccaari 
manaraccmi Iefüsmifsacta camachit= 
CcanChu. ic xa pe TOM 
x  qupayti runacta. llullafpa qui-- 
quinta mucha chicurccan llamahvan 
ccoyhuan; viraccochactapas llvllafpa 
hinataccmi huacahuan, vygahuan mu 
ohaehicomecala Au aY ui) eu od iz, 

sh Chaypacham ccana Dios Indiocu 
nada camachitccan huccorderóhuvan 
paytamuchananta huc ancha yupay- 
chana Paíquapi huañiuchifpa, cancafs 
pa, miccufpa,Diofmanofregifpa. —. 
X Chayhina chypacha rurana cape 
tinmi fan Inan payfieceman Iefu Chri 
ftocta hamoccta ricufpa fiirccan : cai. 
lefufmi Diofpa Corderon lla paphu- 
cháta pampachacc: cay ñifccanrni; as 
huan futti rimaypi cayhina; v yarijchic 
caypi fayacc runacuna; Cay Icfuscay- 
fieccman cunan harpoccmi ccaya, min 
cha ofteceytucuncca , huafinchinacá. 
cca Diosta muchaypacc caymi ymia- 
nam 
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6 
como baffa Gora fe aderaua a Dios facrificardo. 
leuncordero, el en la Cruz muriendo en que 
to hombre por loshombres,fera [acrificado para 
remi/sion de los pecados de todos. Y a[si el coro 
Bero dicho era feñal de lo que auia de hazer com 


Chriffo Señor Nueftro. 


x< 7aeffe Señormoftro Juan diziendo effe 
esel cordero de Dios, ylo feñalo con el dedo. 

y Y poreffarazon quando pintan a fan 11 4 
9 elentallador haze vn bulto, le ponen tenien- 
do va cordero , 0 lo ponen cerca del, ya fan luz 
mofirandolo con el dedo primero, 0 indices. 


X — Luegoemos de Jacar , y faber otra cofa del 
Euangelio . Como dixo fan Iman bablando de 
Cbrifleya vi al Efpiritn [anto baxando delcie 
loenfiqura de palowa pozar/e fobreel? 


VR Veamos que qui[o dezir eneffo? Yo eslo 
diré , cydme con atencion, 


x — VIENDO Chriflo Señor Nuef 
y iro llegado alos treynta años de 
| fu edad vino de latierra de Ga 


de M. lileadonde e[faba, a vnaciudad 
Vamada Neptali, donde ay un eran ria llama- 
do Iordaz , y aqui el Baptifla baptizaba, y laua 
ba alos qut a el venian diziendo : bazed peni- 
rencia, y doledos de vue[Hros pecados, y alli vi: 
so tambien el mifwso Iefus fiendo de los dichos 
treyuta años a que lolaua[fe (am Iuan. | 


San Taan le dixo , Señor no me 

my andeis tal cofa , antes yo deuiera 
— fer labado , y baptizado de vos.Y 
e Dejesle ve[pondio e[fad quedo ago 
ra, que asi hemos de cumplir todo lo que es juf- 
t0, yconeflabaxoalrio , y Iuan lo baptizo, y 
baptizado [alia del agua, y alpunto fe abrieron 
los cielos, y Inan vio que de alli bajaba el lp 2 
vito (anto en figura de paloma , y [e pozo fobre 
el, y luego fe oy0 vnavoz de alli proprio , que 
dexiarefie es mi bio my arado. — 07 


E 
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Octaua dela Epifania, - 


nam cunan cama muchana carccá cor 
detohuan, vfahuan ; ca y Icfofmi cruz, 
pi runa cainimpi huañuchina cacca hi 
nantin runacunap huchan rayeu hina 
captinmi cbay ñaupa huanuchina 
cordero IefuChtiftop huafinnáta Via» 
chanacarccan. ^ ^^ sol 
X '"Cayramccana Iuan ricuchitccan; 
caymi Diofpa corderon fiifpa. | 
"K^ Chayraycum fan Inanpa vnam. 
chayfiinta pintafpa , bultontapas tu- 
rafpa hue corderodta paypa cay llam- 
pi churan fan Inan tati tuccananhuazt 
ricuchecéta. ` My d 


* Chaymantari,Euangeliomantam 


fiatacc huctatace yachananchic: Y ma 
hinam fan Inan Iefu Chrifto manta ri- 
mafpa fiitccan:fioccan EfpitituSan. 
toGa hanaccpachamanta vraycuptin 
palomap ric chainimpi ricurccani pai 
hahua tiyagcocéta. | 

Mm Ma aty ymañenccampim cayta 
fiirccan allilla vyarihuaychic. ' 

x  Nalefus Yayanchic quimqa chun 
cacaucafccan: huataman chayaptin. 
mi Galilea fuyumanta hamurccahuc- 
llacta Neptali furiyoceman, chaypim 
ccana huc ancha hatum may» Iordam 
futiyocc: caypim ccana Baptifta bap- 
tizarccan,ma yllacc carccan chayman 
hamocc cunadta , penitenciadta ruray 
chic huchayquichic manta 1laquij- 
chicñifpa: caymámi quiquirflelufpas 
hatnurecátacc quimqachunca huc hua 
tayocccafpa mayllachi cuypacc. ` 

a Sanluanti chayta ricufpa fiirccá 
amam chaytacca ñihuaychu , yallin- 
raccmi ñocca ccampa mayllana canie 
Tefus xi cutiparccan , ccafillacay : cay» 
hinam hunttachinanchic lJapa alli. 
caccta;chayta fiifpam mayuman vIaye 
cuptin Inan baptizarccan, baptizaf- 
ccari yacumanta lloccçiptin , hanacc 
pacha cuna quicharicuptin ricurccam 
chaymanta efpiritu fanto@ta vraycoce 
ta palomap ric chaytiimpi pajhahuast 
tiyaycoccta;hinacaptinmi chaypihuc 
qimi vyaricurccan ca yhina füifpa : cay 
mi fioccap churij , paypim hunttafccá 
&amacufsicuni. — 7 077 07 
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— VES porque Inan oyo, y vidoe/to 

p os dize el Enangelio de oy, queel 
dixos yo vide que el Efpirita San= 
toenfigura de paloma e pag à [obre 





Chrifto. 
xc Pero quizas dezisaora: pues el Efpirita 
Santo es paloma, y fimo la es porque vino en fa 
figurat l 8 bhai Pina ole 


"ar REGVNTAIS muybien. Yoos 
| lo dire: el Efpiritu Santo uo es pae 
loma, porque el Efpivitu Santoes 

rü el mejo Dros, y vna perfona de las 
tres dela Santi[stma Trinidad. Quando en el 
Cate(ijmo preguntais diziendo quienes Dios, 
no re[pondemos Dios Padre , Dios Hijo, Dios 
fpiritu Santo, y aunque fou tres perfonas es 
vn folp Dios? 4/5 lo dezimos, pues fiendo e[- 
to verdad claroes que el Efpiritw Santo no es 
Paleta, P: 
x ^ y 
loma? Yooslo dirt. La Palomaes 
muy maja ,y que aninguno baze 
uir email, ni pica y y a (us polluelos los cvía 
cos cuyda2o , y les dà de comer, y en effando 
|— grandecillos los enfeña a volar, Siendo efto afsi, 
3 queriendo el Padre Eterno dar a conocer a 
-Chriffo Señor Nueflroal mundo, y en particu- 
dar smanif- fl avle em. quanta hombre, bízo que 
.el Efpiritu Santoparecie[[e en figura de palo» 
ma, como fi dixera e fte 1efu Chrifto que a ba- 
va [e baptiza tiene condicion de paloma, [in eno 





jo , y es maujfo, y blando viene a acariciaralbó. `` 


bre , darle decomer, y fu[fentalle , enfeñando. 
le fu dotrina , y le 4 de indafiriar a que buele 
affa el cielo , dandole-vigor, y fuerza al modo, 
"que lobaze la Paloma con [us polluelos . Pues pa 
`ra eflo mis hijos vino el Efpirits Santo en figw- 
ra de Poloma, y efto eslo que dize fan Iman q 
"wide, ¿Anas unoidoluptiM. ae 


MO ye DE Nisguua manera quando 
Y enlas Y engines viereyspiutada 
la paloma , 0 el Cordero, no di- 
2  gais, que los Chriflianos los ado. 
gan ,porque aquellofe pone en ejja figura 12 
eI TOT EF TEL olo 





é 


*R. Ioanpas cayta ticufccan taycuim, 
cunanppunchau Euangelio nihuan- 
chic ymanam pay fiitccan: fioccam ri- 
curccani Efpiritu.Santoc&a palomap 
ticchagfiimpi lefu Chrifto hahuapi 
Cacóta. | i i 
*  Ychachari cunan ñinquichic:E(- 
pititu Santo palomachu ¿Mana palo- 


ur captinti yutaraicum paiparic chay: 


nimpi hamutccan? |. 
^» Anchacamadtam rimanqui: No. 
cca villafccayqui:Efpinitu Santoma- 
nam palomachu : Efpiricu Santoccá 
aii quiquin Diofmi Santifsima Trini- 
dadpa huc Perfonam.Cateqilmopi ta 
Puptinchic, Pim Dios? manachu hay. 
ñicunchic fiifpa: Dios Yaya, DiosChu 


. 11, Dios Efpiritu Santo ,quimca Per- 


fona cafpapas huc capallam Dios. ñin 
chic? Hinam finchic ; hina captinri 


. . checca punim Efpiritn Santo mana 
AREE dw *559 bafomia caíccan, ce 
a, VES. porque parecio enfgurade Pa 


A Ymaraycutacc Palomap ticchiy 
fiimpi ticcutitccan? Villafccayqui:pa« 
Joma ancha llampullam, xnanapicta- 
pas ymanacc , vyhuan cunactari ano 
cha yuyafpa ccaracc , fia ashatun cap- 
tinnü ppahuaytayachachin . Chayhie 
nacaptin ;chaymantati Dios Yaya Ie» 
fu Chriftoéta runacunaman recc cicbi 
jta munafpa, tunacayhintahvan, Ef- 
pirituSantocéta palomap ticcha yfiim 
pi riccurichirccan cayta ñecc hina: 
Cay Iefu Chrifto cunan baptizachie 
coce palomap fonccon hina foncco. 

Occtaccmi , mana ppifiacocc , llamo 
pulla, tunaciunacta cuyacemihamun, 
miccuchecec , v pyacc; yachachecc ha- 
nacc pachaman cama ppahvananta 
callpachafpa , ymanam palomapas 
vyhuan cunahuan ruracc, chayhina. 


Chaytaycum churicuna ya.Efpiritu Sá 


to palomap ticcha yfiimpi hamurcca,, 
caytam ccana fan [uan ricutccaning 
din. SOM S ¿SNT Lien Nn. : 
s» Amapunimchay palomada, cor. 


dero&apas Imagen pintafcacéta ri». 


cufpa, caycunactam chriftiano cuna 
muchanco, ñinquichicchu: chaytacca 
hinam pintachincn Evigelioóta vna- 

, T 1 chachi]- 


att s 
y. 
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Solo dar a entender el Euangelio. Pero fj uno de 
xe[fe efla palomareprefenta al Efpiritu Santo, 
y eftecorderoa Iefg Chrifio, puesa effos que 
afsi fom reprefentados quiero adorar , bie baria. 
eremo à la mifa paloma , wi al cordero,porg 
[fo feria aram pecados - | 


* . CABE MOS con effo quea fan 
Ivan Baptiff a le demernos bon- 
1 o y rrar enutbo ,* amarlopor auer 


fida tam amado de Dios, y de le 
fu Chriffo para que el interceda por no [otros pa- 
aque aqui con[igamos la gracia, y en el cielo 
viendo a Dios la vida eterna, 


O&aua de la E pifania del Señor: 


chachijllapacc. Y chacea pipas Dinmá 
cay Paloma, cay cordero Efpiritu Sam 
toda , Iefu Chrifto tahuanmi vnancha 
chincu, chay hina vnanchachifccan- 
tam fiocca mucha ytamunani, ñiprin- 
cca, allim rurananan , manan quiquin 
palomata corderoctacca , chaycca hu 
char: canman, LS | 

x Ppuchucaqun,cayta fiifpalla Sam 
Iuan Baptiftada ancham yupaychana 
chic, muchananchic Diofpa chica ccu 
yafccan Iefu Chriftop chica munaf. 
ccáraycu. Pay San Iná fioccachicpacc 
muchanampacc cay pachapi Diofpa 
gtacianta vgachinccanchicpacc, huc 
pachapiti vyfiay caugayta. A men. 


DOMINICA SECVNDA POST 
initqeo eni void: .EPIPHANIA M. $a 
b Nuptie f He fant in eC Galilee. — Ioan. Cap. 22 


(O22 T E Domingo bios mios, mueffra mt. 

E drela Y glefía,rermindolo de lo que efcri- 
uio fan luam Enangeliffa, mos haze [aber 
elprimer milagro , que obrà Chrifto Nueffro 
Señor, y para que trate dello, emos mene/ter lo 
primero a'csn gar la gracia del Señor : pidamos- 
la puesconlaintercefsicn de la Virgen Señora 
Nac fir a [uplicando[elo diziendo, Aue Maria, 


( NV NAN Domingopim, churicu- 
W na ya Santa Yglefia mamanchic 
lan Iuá Euangeliftap qquellccafecar 
manta chafquifpa vyllahuanchic Ic fu 
Chrifto Yayáchicpa fianpacc machay 
milagto futiyocéta rurafccanta. No- 
ccap chaycama riman ccaypaccri Spi- 
ritu Santop graciátam miniftinchic. 
Mañaycufun ari Santa Maria Virgen: 
pa yanapayfiinhuan: Mucha ycuícca y- 
qui Maria riifpa. 9 


Nuptiafudta nia; 


FR Coz mucha atencion, fin pen[aa eu otre 
cofa, me 0yd ; porque lp que a ora oshe de deir. 
es suy aprapofit0 , para que entepdais todos los 
Euangelios,. Briq «a disciocaliao 


OX Ha 16005 pues (como yala be dicho 
67g en otros fermones) que vinieme 
MH Z dolefu Chrifto Hijo de Dios del 


cielo alatieara ,fe hizo hombre, 
por folo librar al hombre del poder del demonio; 
y por efto , quilolo primero darfe aconocer al bs 
bre s y parac/teintentotrazo, y bizo dos co/Jas, 
la Una fu predicación , y detriga ; la osralos mia 
Tagros que hizo, Iun PT | 


La de. 


ye Ancha cca(silla mana hucta yuya 
chcafpa vyarihuaychic , conan rima- 
naycca ari anchacamanmi Evangel10 
cunadta chaycama yachanayquichic:, 
X  Nijquichicmiccána ( ymanam fia 
huaquin fermópi villacc cayquichic, 
Iefu Chrifto Diofpachurin hanaccpa- 
chamanta, cay pachaman hamufpaus 
tuna tucurccan, runacunadta cupay- 
pacillunmáta qquefpichijpacc. Chay 
raycum fiaupacc runaman recc cichi« 
curccá, chaypacemi yfcay hamuda ha- 
amuttarccá hucmi fermofecan ; hucani 
mliagtocuna,máchay rurafccan cuna. 

Yacha, 


Dominica Segunda de la Ep ifania. 


We LA Deotriga, eslo que nos HAN qe 
buen “tir L amar a Dios Du creer enel, 


PA R 4 yd effa lo Ard 
fin dudar obrà lofegundo, que. 
fon vol. milagrosen los poftre 
ná -vostresaños de já "vide, y effas fue 
zon, ¡dano jos, y vifta aciegos, amar enfermos 
limpiarleprofos y refacitar muertos , paraque 
viendo, y eyeudo eflolagente en tendie[fen Ge 
Jefas no era [elamente hombre, fivo Diostam- 
bien, y lo ereyeffen alió s 


e iA 





y ES E. er el da á 
bizo nos dize fu Enanaeliffa [an 
Iuan y) 65 afsi, queen va lugar lla 

mado Cana de Galilea febizo va ca- 

fobitvam donde [e ball) la Virgen Señora Nuef 

274, y lefos , y [us Dicipulostambien fueron co 

ibidados, y effando comiendo acertóa acabarfe 

el Vino. X fanta Maria año 4 paje ie 1 fa: 4 

vino es atas ri II pj 





o lo 


Ern 
* à k + ` 
tt 


en Hai ; fe at) 9 m piedad d de y Virgen 5 se 
ora nueffra , que nopermitio que caye[fem en 
[bc "erasa + la feta. de DEBO sns 
ss: ^T e la kdi RN que e tenemosí, 
verlos dos ene(fo , aun no. i ud "i ibtd 1 
SI Es &fhin oci Y 


P 





p 





gt "és zi Tejos. Señor: Naja qos 
Vabras y que parecen fetas, y de reprebenfion, 
nofúen mas que dezir :iati Madre mia na te to - 
va quevers que yo baza milagro; qaun 20 es-Bas 
4 de hazerlo, parque ann no, fe ba echado. de 
ver la fala, de vino, Nondum venit hera 
nea. AA al: 

yE yl: Virgen "dixo: alos: earn Quil- 
quie vcofa que mi auis 5: AMT s eumphidía 
ton cuydádo. l: L1 59899159 Effy 


a 1 
"tf WYY putre " 
Ht 15450 Yiq $ 


Aia 


.s “Y 





yl Efopues dixo la Virgen. Señora: Naef- 
44, porque may bien fabia y. que el Senor. auia 
"de proteev là nectfiidan tonwirtiendo laagua 
eh vine. iT VxvILu Ie a 20250 
mu: Y Pier, alli eys. cañtarásbechas de pie 
ara llamadas bydriàs paja ponificarJe las manes 
inu les conga 
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DS se SOM carcecá alli cau 
caypacc Diofta yupaychaypacc , mue 
naypacc,yrijpacc.... 

x Cayta chaycama, tutanccanchic. 
paccmi, yfccay fieqquen hamuéta ru- 
rarccan achcapuni milagrocunacta 
quimga qquepa caucafccan huatapi: 
caymi ccana carccan ñauca cunacta 
ñaviéta ccorccan, ticuchirccan; on- 


"cocéta alliyachirccan , hoafiufcacda 


cancachitccan Cay cnnacta rona cu. 
na ricufpa yachanampacc Iefufpa ma- 
ma runalla cafccantanhuan chaytari 
chayhina yfiinccan cupace. 

"X Caymilagro cunamanta,fiaupacc 
rurafccantam fan Inan Eyangelifta 
fühuanchic , chayri cay hinam:huc 
Cana Galilea L llac&apim huc 
cafariento carccan, chay cafatacocce 
pa huacimpi fanta Maria mamanchic, 
Iefus, paypa Dicipulon cunapas cora 
bidaícca huaccyaícea captincu ; mi-- 
ccuch captinti vino Dppuchucai Iccan, 
Sata Maria ri Iefus huahuanta fiitcca: 
huahua,vinom manana .Capunchu. . 

x _Caypim Santa Mariap cuyapa- 
yayfiin riccutitccan ; mana cafaracoce 
cunap vinomchugafccan Iaycu ppena 
ccayman chayanampacc. 

»« Payri cutiparccan fiifpa. Pa ño: 


 €cap, ccampapas ymaraycum chay- 


manta llaquinaschicc? Mama xac 
mittay. chayamunchu, 
>. Jefu Chriftop cay ppiñacocc hina 
rimaíccan ; manam hinachu carccans 
cayhinallam chayñifccan : ¡Mana ñ fio- 
ccap milagto a , manchayta rutanay, 
manam ccampa yuyanayquichu: ma - 
naraccmi vinop chufafccan futtichu, 
Boccap. en mas: rurtanaypacc, ., 
»« Virgen ri mafapi firuccc yanacús 
nactan capalla nta ¿vaga apa Hita 
cca zymalla lapas ca y hjahvay cà nía 
chi (uptijquic] qien puni. 
A. Ca, tam ccana hina fifccanSan- . 
ta Maria mamanchic, a allipumi ya chaf- 
pa Icfufpa chay, Cunddta yanapanantà 
VEU: vinoman .tucachifpa. nta 
Caypim. ccana, cátccan foccta 
seco AR rurafcca hatü 
ei "^ pputfa 
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los combidados como lo acoffumbran los Iudtos, 
y cada vna era capaz, de dos, à trescantaros me 
dianos. Y luego mando 1efus a los criados di- 
ziendo : bemibid e fas bydrias de agua, y ellos lo 
bizieron af si. 


ECHO Efto,Chrifio Señor Nue[ 
tro Dixo facando de (tos cantaros 
à bydras , llevadal Architiclimo 

( a[si fe dezia el que ausorizana 

la fiefa ) yellogufto fin [aber de donde fue/fe 

aquel vino. Pero los que lo llegaron, vien fab: a 

que primero fue agua. Y entonges el CArchiti 

lina dixo al de[po(ados qualquiera que combi- 
dae comer primero dà elbmen vino a los combia 
dados , y aniendofe ya eJtos alegrado, da el que 
zoestal. Perovos no bazeis afsi, porque al prim 
cipio aos difteis el razonable , y aora a lapofhre 
mos days efle que es eflremade, El primer mila- 
gro pues que hizo Chriflo Señor Nueftro fue 
convertir oy la agua en vinoen la Ciudad de Ca 
wa de Galilea , y cen eflo dio a conoser fu poder. 


* 


"vo 


Mu Ejfoesloque Dios haze con [us fieruos, 
que los mejores bocados , eftoes la gloria , yel 
contento, lo receraa,y da a lapoffre en la otra 
vida, donde [e dà a conocer y auer claramente, 
Y viendo effofus Dicipulos creyeron enel. - 


5) 
t ty et 


3 Hafla aqui esel Euangelio de oy . Y yoos 
tengo de declarar algodel.. 000007 
HOY ye L0 primero fea, Chrifto Nue 
au AU nies mb 
ode pecaedàd en quato babre ema 
e /¿¿e,ni predicar y por effoen lle- 
gádoalos treynta. años fe empero amanifeffar 
aui édole baptizado $. Ina, yps[adofe [obre foca 
beca al Efpiritu S. en fi ura de Paloma,y quado 
allientoceselPadre Ete no dede el cielo dixo: 
effe esmi Hgo moi amado, y quadoya tenia [us 
mes. n Di(cipulos 





Dominica Segunda de la Epifania, 


ppuiñú Iudio cunap caucayfiir cara 
chaypi cacc yacuhuan maquinta may 
llanampacc qapa Ppuyfiupim yfcay 
quimqa piciyacu ppuifiv alli caman- 
man Iefus ri chay yanácuna&a cama 
chirccan fiifpa: chay hidria futiyocc 


hatun ppuyñucunacta, yacuhuan hú- 


ttachijchic. Pay cunari hina turar» 


ccancu. 


A  Iefus ri ñatacc camachirccá chay 
ppuiñu cunamanta fiatacc vicifpaa- 
paychic chapa qqueyquichicman Ar- 
chiticlino ñifccaman, ( caymi futim 
carccan fieftapi Apu hinatiyaccpa ) 
chayri apapuptin mallirccan mana- 
yachafpa maymantach canman cha y 
vino apafccan . Appacc cunacca, art 
cha allim yacharccancu riaupacc vnu 


cafccanta. Architicliñori defpofadoc 


ta fiirccan : mayccampas ccombida 
cufpacca fiaupaccmi vpiachecc com 
bidafccan cunacta alli, mifqui vinoc 
ta, fia ccofiiriptinmi, mana alli cacc 
ta cocc. Ccam ti manam hinachu ru- 
ranqui , ñanpace as allinta churarccá 
quí, cunan qquepapim ccollananta- 
puni vpiachicunqui. Caymi ari fan» 
pacc tutafccan milagro vnuda , vi- 
noman tucuchifpa chaylladtapi: cay. 
huanmi ccana recc qichicurccá, call. 


pantahuampas. 


Ph Caytam Dios hina viñay ruran 
ccuyafccan cunahuan , mifqqui mi- 
Ccuyta , glotiacta y hatun cugicuyta 
qquepapi race ccuyaíccan cünamam 
ccon, hanaccpacha caugaypi futtilla 
tecccichicufpa, ricuchicufpa , Dicipu 
lon cunapascayta ricufpa pay má yfüir 


€cancus o v (00 0mos us YUYAI 
A Caycamia Euangelio,cunan hua. 
qquinta maftrara pufccayquichic.. , 
s Naupacccaycachü,Ic fuChtifto Ya 
yáchic huayna cafccá cama, maná tuna 
caiñinpi yachachijta,fermoita munar 
ccácho:chayraycü quimça chüca hua* 
tamá cha yafparacé recccichicurccam, 
fia S. Iuá baptizaptin Efpiritu Santo- 
paspay hahuatiyay cuptin palomap 
ticc chay fiinpi , ña chaypi Dios Yaya- 
pas rimaptin füfpa ; caymi ancha-- 
n puni 


1 
& VN 


Dominica fegunda de la Epifania: 


Dicipulos firmes Y quando auia vencido al de 
monto en latentacion. Hecho todo eflo, llego a-. 
dostreyuta años, yerahombre perfecto; enton- 
gespues quilo [ali aplaza,enton ges hizo el mis 
lagroreferido, convirtiendo la agua en vino pa. 


ra que los que lomiefen, lo refirieffen alos de. 


ivt) 


845 , para que lomirafJen DA rt pata Jen por bi» 


jode Dis, |... Ig 801112 
Retasilao DOLOR 3 
Ci ito: arca 


f - 
, .. ri yI sí 


125£i ERU GB das nes 
os pues, cen fa vida fanta, y. 


cando, y haziendo milagros: ooo 


V 'niiqgos 
pk E S T. E. modoan de enfeñar los. 
SOR Y cuerdos 3 primerocon fa exemplo. 






008 Z visiendoviensporquelos que uo. 
¡UA sbazena[st ¿mo enfetian apropo- 
fito. Como fi mos hurtafeis en prefenria de. 
vueltro hijo; pudierades perfusdirle:queelmo 
(o Bize [fe ? Y vosbermana fino. viuit an e fla. 
mente, podreis reprebeuder auueflta hija paras 
qué feacafla ? Deningunamantra. Primero bes 
mos de ajúflar nuc fla vida; para queloe]t 2 lo 
queamopeflams a otros, Pare(fo. Tefa: Chriffo, 
nue[tro: Maeftro; qui[o enfeñar con elbuemexe; 
ploidetreyinta años, y tres nomas. con la predicas, 
cion. ID 1822159 

e ¿ogirs ¿erro ron ici R 
yc ^ Yiluezo. Porque quifo bazer el primen 
milagro en dia de cafamientodo oonicanad 


¡iure fo 
(122115 






Seiiqraus5 ARA vado «ndo»isqvuosim 
OO T REO S: O El multiplicarfela; 
End | gente hazer de: ayuntarmiento: 
dl E por cafamiento, porque mues i-i 


ow" c fitaetà cam pecado yy para que el: 
tafamientoféa qual conuiest', vvn varon node 
detener más de unamugtr , y upa vuget «va: 
folo varon, Efte és'el cafamiento.de los: chriftias: 
Zes los que no fizuen eftaley:, tienen muchas: 
piugexes ,a[si C0vno: lós mrs , y los negras no: 
baptizados en [wtierra;y antiguamente los Via 
asy y Indios; y atoralos Todi na baptizádos: 
de Chile: Loschriftianas no a[si , fino vno con: 
vna ,yenpaffandode[tà nb escafamienta, fi no 
aman ebamiento jy él que e[tà afit pecacmortal. 
mente y en mürtendo fécondena, Puescomo el 
multiplica fe lostiombres, «de fer por ellos por 
iaa Y | efo Iefus 


n? 

puniccuya[fccaychurij; ña Difcipuló 
cunapas payhuan taccyaptin ; ña Que 
paytapas Iefufta.tentacionpi atipap» 
tin. Na caycuna ruraícca captinmi 
quimga chunca hnataman chayafpa 
recccichicocc 1locccitccan , fiifccan. 
chic milagtocta rurarccan, v aucta; ya- 
cuc&a vinoman tucuchifpa:ricuqqué 
cuna, mana. ricoce cunamiá villanarn- 
pace; vyatece ti manchafpa ,-yupay- 
chafpa , Diofpachurinta hina ricufpa 


ñinampacc.. +. 


x Quimgachunca huatamari Iefus- 


yayanchic alli caucafeca llanhuan ya. 
chachirccan-fianpacc : chaymantari 
quimça,fermofpa; cunafpa milagrocs 
ta rurafpa... ETA OL, ut p. tusa w 
"4 Cayhinam fonccoyocc rumna.yas 
chahincca,ñaupacc cauçaíccanhuan, 
allirurafccanhuan:mana ruracc cuna. 
cca manam camanchua. yachachincu: 
Ma ccam chutijqui ricuchcaptin qua- 
huacc: allichu atipanquiman paymas 
nahinanampacc 2 Ccamri pana,mena 
ppenccacufpa:caugafpa. camachu hua 
hyaquiéta amam ttuqui. caychuñin- 
quiman?Manapunim.Naupacemi qui 
quinchic alli cafsun huéta cunaypacc; 
chayraycum Iefus Y ayanchic alli cana 
cafccanhuan«ianpacc yachachijtaru 
narccan quimcachuncca huata ; Ser. 
mofpati quimealla. co 2 — " 
xe Chayaantarima yacha fui yma- 
skyanm Batjpace milagrosta STi. 


tOpiracc tirráytammnarccan? 


o Villafeeayquichie renacunap mi 
raná,Cacarmiento pitaccmi camnacun; 
maná yaccalla hnchapi huarini , ccari- 
tatinacnfpachu;cafami¿tori alli caccá 
paceccari hgc huarmi jocc]lam eácéa, 
huatmipashucccari.yoccllatacc. Cayo 
hinamchriftianocunap cafarniétó;ma, 
na chriftianocca achca huarmiyocc qa 
pam, ymanam Moro, mana bapriza£a 
cca Neg ro llacctampi, fiaupaty.cagpi: 
Ymnea cuna, yndiocuna pas, Chilepima, 
na baptizalcca -xuna.. Chtiftianocca 
manam hinachu,buchucllahuan,.cay. 
mantayallecc cca tmanam cafamientó: 
huchapimtiyanshuatiuptinri ynficte 
I 3 
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nz Dominica fegunda de la Epifania; 


efe lefus para enfeñarles como el e ima los cafa= 
dos, com vna [ala , para que afsi [e mwltiplique, 
Por effavazon elprimer milagro que bizofue 
en dia de cafemiento.. ` O 00— 4 Mi 


+ "£ LVEGO [epamos. Como Iefa=- 
51 Chriflo Señor Nweffro les dide 
eftoselvino em tan grandes va 
Jos, fue para que fe embriagaffen? 
No eflubiera mejor darles un par de va[fos pes 
gueños? Deninguna manera quiere: Dios co[fa 
alguna com pecado, antes par librarnos del [e bi- 
zobombse ,tauo trabaxos , lloro , y murio en (a 
Cuz en quantotal , y a(si el ore , la plata, la an 
gua, tl'uino, y todo [9 demas nolo crió para que: 
el hombre le ofenda, [imo para que viwsajujias 
Ci voor mieatdy 1^7. 


"bili 235 ILITLZDTIB5UT 3211) 

vh Pero los hombres pafando de lo que debe, 
pecan baziendofe infersores a los cauallos , y 
€4r86705,, : 113€, A175 ;: O9 AIL 
* - L Carnero quawdo bebe, y come, 
š pa fla de lo que a menefter? Aveisa 
le vifio alguna vez, que bebe ba^ 
poete. ta vomitar? Dentnguna manére, 
Perotu hermano quantas vezescomiendote a=; 
bitafte'? Y bebiendo te embziagafle?Y conel ar 
dor del córagón ,caiffe en enil pecados? 





 FVNJOVE Dios nos dà mucho: 

t54y5 jffícó ,y ino , y obras va-- 

riascofJas , no e$ para comer de 
Ae matado, fire folo para viuir com 
ello, y cen loque fobrare acudir a los pobres ,y 
por effoen el. Euangelio de oy conmivtió la agua 
de [eyszantaras grandes en vino,psra que loque 
febraffe, queda[fe em ca[a de los novios, paradar 
« fas amizos, y a lospobres, Parque Dios mo nos: 
da la$ cofas por medida , porque ni es pobre , mi 
efeazocomo nofetsüso ii 


) 
nor ndo 






Ve Y finalmente hemos de facar de effe Enz 
gelio, que el ca[arfe e$ muy acertado, yen parti-. 
cular, y mas para los yndios para to e[fav mane 
fgebados. Peroantes de caffe afe deencomen- 
dar mutb a Dios, que os depare muger apropa- 
fito yawos la muger buen marido , para que 
amandooslos dos: , vinais em fu' feruicio.. Ca- 
wio lo bizitron verdaderamente los q vefiete el 


š t4 Evangelio 


nomá mirincca.Chiyraicü tunacunap 
miranaquiquin mátatacccaptin Iefus 
Yayáchicc yachachijpacc . ymanapay 
yupaycha hucllahvan cafarafccacona 


' ta miranampace,chayraycü fianpace 


milagrodta cafamientopi rutatecan. ` 
x  Chaymantari ymapaccmi Tefos 
chica hatuchacc pptiiüucrmapi vis 
nocáa ccorccá,manachni mana machá 
ccapacc camafccallapi ashuá alli can- 
man?Ricuichic mana Diofcca ima]]ac 
tapas hiuchahvá munach:: : yallinracc- 
tbi chaymáta qquefpichihvan ccachic 

acc rnnatucurccar , fiaccaricurcccáa, 
aoa wau Uh huañurccan. His 
nacaptinmi ccoricta, ccollquecdta, v< 
nuéta , vinoéta ymahayccatapas ma- 
nam tunapchayhuan ppináchin-ccá- 


> paccechu camarccan : yallinracc pacc. 
'^ taslacauganampacc. « - 


» :Ronari chaycama turanáta yalli. 
chifpá huchaili càcu llamacuna ¿cana 


. Jormantapas ashuan piçi tucvfpa* 


* Llama micuptin , vpiaptin yalli- 
chinchu! ticoccchucáqui huc mittalla: 
pas qquepnafccá cama vpiacda? Ma- 
na.Camri huanqque;hayccarnitarn mi 
culpa facgapuentecaquilV piafpa ma. 
charccanqui ? Sonccoyquip ropatif.- 
ccanhuanri,huarancca huchaman cha 
yarccanqui? ¿NUÑO 
+  Diosachcaqaradta, trigocta!, vi. 
nocta, ymahaycca fiaurajcunacta ccos 
huaptinchicpás , manam. yallichifpa 
miccuypaccchu; chayhuan caucaylla. 
paccmi, puchocerári hiaccha cunaniš 
cconachicpacc Chayraycó ccana &uná 
PPüchan foc&a hatü pprifiv pi cacc v- 
nuétavinomá tucuchirocá, pu cá 
chaipiquepatiptin.hnagiyoce amigà 
cunaman, huacchacunamápas, cconá 
pacc. Diofcca mana michacaptinman 
tupuípachn ymallaRapas ccohuáchica 
x Chaymátarivay Éuangcliomaptá 
yachalútace, caflaracuyeca allipunias, 
yallinraec yndiocunapacc,mana man 
Ccbafcca caypacc, Y chacca manarace 
cafatacufpam Diofta ancha muchana 
alli huarmiéa .,, allin ccarita: cco- 


hampacc : paypura. ccuyanacuípa 
Diofpa. fc ruyayonpy. ecaugaypacc.« 
pos Y manam 


Dominica fegunda de la Epifania, 


Eeancelio, que fe cajarou , que Ü. uarona des 
Jus, v ala Virgen a [0:ca[ a.-. Elos. proprios.mes, 
llenen anojotros de ju gratia 444; para que 4l». 
x misi ty ARM 
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2: linstcspsll sos 
ESES] x WO El Euangelio, dee vn Las 
A IT UE profo , afquerojo sy llena de fas 
KY "XS gas pidió: cite fa de Señor nel 
ESE - 908 trole famafes o 2 oss 
XISXNZ ibn s 
He o Nofotros) puesenfermos dellagas peca 
aos , ptdamosle que predique jap lo que couuie. 
ne , para [anar della y la gracia : Y, para que. 
wos la alcance , lo Japísquemos: humilmente ala, 
Virzen Maria sina ra epica. des 
Maria, > 991501300 1120991: y uE 


aio TA BIABLS 





CR 1529! £t 
omv N spa es i. de los fantos 
que aquintos lefu. Chriflo. Señor, 
¡Nuefiro y diofaladen el cuerpo; les, 
bro la alma de pecado. El día de oy, 
pei feni óados . £ Jae es lo ne Jo sengade ptes 


rex EOS; quai 


*1 





Aw) KA 


1 Z E. Pues pa Esengelifa de 
) Chriffo Señor Nueftro, [am Ma- 
` tteenc capitolo ectauo de fa b:f=- 

: " teria, que autendo un dta baxa- 
ET cmo D Nueltrode vn monte al llano, 
llegó ael von Leprofo yendo alle: mucha gente y 
puelto de rodillas yhamilladobafia el fuelo;, le 
41z0 + Domine fi vis, potesme munda: 
ye. A Señor que fisvos queréis, muybien me poe 
pasea defte efquerofo mal que padezco, y 
dejarme 
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Cr m “tea p hs de Montefecute fant e eum tama, 6 ecce Le 
Je veniens ey c. Mar. i 8:Cap a 


ms 

Y manam cinan.cafsaracoce Io facture 
naturarccancu lefufta mama nrabram 
hvagia man pofafpa: Cay cunitacc ño 
ccanchida gragianhuan huarrachil; 

pa, 'hanacpachacta NGa aime hué lun 
Aman, O SS 


f 
b ui Sit 36 


«tina Syd QM 


DOM INIC A TERA APO 5 T 
i | EPIPHANIAM, 


3 And 4 A; t as et 


us E 
gu * 


A SY st NY 
rds à, 6: Ey vs Ie ma Pho 
PÉERES vas, tier Eu. 
x x geliopim huc lleccti, mie 
NA llayqquiri capa.xuna: le» 
PESCA: fu Chrifto Yayanchic má 
ta alliyananta manat. 
;ORXTZSIR M ARS sun. 
a: Noccanchicri hucha gquirip apa 
rifecan. aiafiaycufun, ñoccap chayca- 
ma cunanayta chayniantra alliyaypacc 
graciantabuan ; i Vcachi puhnan ccan. 
' éjiepácerifanta Maria. mamanchicta, ` 
mucha ird new a yqui Mas 
a, Aelpas 3g dol e 





ct lefu 44; @ 


t5 


m MinantiddnsQen cunam. yachachi: 


huanchic, haycca tunacunaccta n ]e* 
fusuccumpa onccoyilin, manta alli yà- 
chitccan, .animampa huc cha. Onccoy. 
mantahuan qquefpi chifccanta. Guna 
ppunchauni yfcayta alliyachirccan: 
chaytamcunamn eunanaycancca. — 

> Mamita: Mespolela. canta 


div 3 


xm fiürccan. Yaya piri ius 
CCA, Vt ccallam lumpacemaam tücü 


chihran quiman, cay chica milla y,ma 
PPa, onccoymanta. Icfus ti maquin. 
x F^ 14 huan 


LUN QUY - 









































1í4 
dejarmelimpio Y entontes' lefus Señor N éj - 
tro, alayzandola mianole tocó dizitdo: Si qiie. 
yo, mi Volüntad esque [anes y á[si yd mando 
que quedes bleno , y limpio. luégo al momen 


10 [an à, y quedó limpióde aquella afquerofa eia. 


fermedad,y el Señor le dixo : no des anadie par 
te dello , antes aora ,luego ve, y prefentate al 


Doninicatercetadela Epifania T 


huanilariecayeufpa ñirccan sarimaá 
ñania, hinacaptin'finccamicamachis, 
nicunallan ai limpio caticcayquice 
ta ,ñiptin pachallam chaygillay one: 
ccoymanta alli limpio , llumpacc cars 
ccan.Iefus ri ñirccantace quiquillan- 
ta. amamcayta pimampas villanqui. 


Sacerdote ,y alli ofrece enla farma; quela man- chu PadteSacerdose Hamárifpaof. 
db Moyfes ew fn do los qne afst press Kiwi oftecifiacta md. Dad 


eftaenfermedad, 


* EN Y To 


. cama ymanam Moyfen camachitccan 


Us 21 Fidccami hina Oncocc cunacta. 


o 1 
ANDO Chriffo Señor Nue[f- 


H troacfeleprofjo ICA 4 
M mmabifefParje'al Sacer. 





cador (aquien effe leprofo reprefentana ) aunque 
por lacontricion fe aya limptado del pecado , ba 
de acudir al facerdote a confejfar[e , por que e> 
so eslo [eguro , y lo tho aunque no aya autdo ver 


eu 


dadera contricion la baxe látonfejsious. >... 
&e2idozneesY ofliul si wi 00 AMI 
"^L li (I ft (ilie £1 : AS "uv * e x 

PO Ne el 
he Luego pande Chriffo Selat 
g , Nue/tio ala Ciudad de Carphis 





non; Y auendo entrada en ella 
Uo) fe llego un Señor, y capitán de 
cien hombres, y le dixos Señor mto en mi caffe 
tengó muy enfermo Un criado de perlefía , yef- 
tx con arandes dolores , bazedme merced de cu 
zarlo,Roganseum , y lefas le refpondió,'ya 
ré atuco[fa ,y lo curaré, y el Centurion voluta. 


adezir!z Señoryono foy digno, que vosentreis 


debajo de los techos de mi caffa , pero mandando 
lo ves de[Ae aqui cop un a palabra folá el'enfer- 
mo fanar à, porque yo aunque no foy gran Señor 
en mandando a mi gente , aris foldados a vo, 
we alli ,j a otra ven acà , al momento ló cumple, 
3 quando ami criado le ordeño algo, tambien lo 
obedeze. 30521] LIGA 
. Gran virtud es la F? pues mediante ella 
efte Centurion merecio (ev tan alabado dé Chré 
fà Señor Nue fro , que [in yr a wer el enfera 
mo , le fana[e en aufencia , como lo pidio. CAfsé 
ancis de creer hijos mios para confeguir dé Dios 
que [t ras juflas demandas. Y de e he Centorió 
em otra parte s aLATEVIOS mas largo con ayuda de 
ERE .£ibh3o01IU £ "T 


Dios. ; Ped crol a 


PII 1 £2 ,rtf& 


pi? ` 
L11525 h233 


"nito nt lero 


i 


eqs vois renun 


Gd. JO ,tGq 
RD, 1 Ojendo 


ya darnesa entender, que el pe ` 


»h Cayccaracha,llecctirunattam le. 
fuscamachirccan, Padreman rinanta, 


* 


dote, pa- ` yà Chachi huianccanchicpacc ; hüchaqa) 


;parunap.(.cay.oncoccpa vnanchay- 


ñin ) huchancunadta contricion ñif- 
cca llaquicuihuan panpacha puptim= 
pas; padXenian:ccnfe fsacuypac tinas 
rnit caymiari ilaquicuyfñinta tacyas 
€hinemana llaquicuyfiin huntra(eca, 
captimpas chay confefsionpim hune 
traycun. PEER 
*  Chaymantari Iefus]lactaman cha 
yaptinmi payman Gifpaycufpa huc As 
pupachac foldadocunap capitannin,. 
fiitccan. Y ayalla huacijpim anchapue 
fii'chirirayay perlefiaonccoyta huc an 
Cha munaíccay yanay onccon salli vaa 
chipullahuay : Iefusri cutiparccan;. ño 
cca huacijquimá hamufpa hampifacc, 
Payri ñatace fiirccan.Sefior, Y a ya,ma 
námcamanchu cani ccampa huaicij- 
pa ccatanan vcunman hamunayQqui- 
pacc,caymantapacha , huc çimillay- 
quihuan camachiptijquim onconie 
alliyanman.Noccapasati mana A pu 
eaptijpasronaycunacta foldad> ev na 
&aàcayman hamuy;cháccay manti fife 
pacamachipti)pasrurantacemi. |... 
»h Fé ñifcca,yninanchic ancha yu- 
paychana punim:& hinayfiifpam ati, 
cay A puCenturioniefus manta chica 
alli cimicta paymantatimanarta vea 
chitccan:oncocc fiintapas cimin ca - 
matace mana huacinma n rifpam alli 
yachipurccan.Cay hinam yfinayquir 
chic, chuticunaya,Diofmanta allim 
fiafccayquichidta vgacbijpacciCay Cë 
tilrion manta huemitraracemi rimas 
na cancca Diofpa yanaypayñinbtan, 
AT 9 Icfusri 





ARO YENDO lodicho Le[us ¡Señor 
pr | ANueffvo y dixo a los que.le fe- 
dis 


x |. guian.Deuerdad os dizó que. na 
Lo. Mayen Ifrael e floesentre todos 
Vefos Letrados quien rea como effe hombre. 
UX o ds digo que muchos vendran delOriente, 
"troi muchos del Occidente, y effos repoffarar. 
Den la vien auenturanca con Abrabar , 1fáac ,y 
Jacob,mis amados , y feram grandes ; Pero effos 
Vaquien yo predicobijos de effa tierra ,yràmalas 
siniebías del ynfieraé donde: todo fera llautoyy 
'eruxir de dientes. AO s 


y k. 
š 5 j 
e e 
* IIA 
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4m ^s EIN EX 
VR Y al Capitan Centurion le dixo Chriffo 
° Señor Naefiro vete, ycomóas crey4o, a[si fe 
3 cumpla lo que pedifle,y fue a[si 5 Porque alpuñ» 
30 fanvelen fermo, quee ffañaen caffan 
«115 19P(130 9622150210 Eur, Hoi 
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ey Í 
» 
de od 


Dominica tercera de la Epifania: Š 
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> lefusrichayra vyatifpa ccateqqué 
cunattañitccan Checcanta prini:n ña) 
quichics manam cáy Ifrrael lacta cu- 
napi, cay Letrádo cunapicay napay- 
cuqquey hina yfiecc canchü. Neccam 
villayquichic achcarri-y ntip paccarif- 
ccanmanta, yaucufccan mantapas,ha 
muncca Abrahan, Yfaac , Iacob cu-- 
yafccay.munafccay cunahvanti qamá- 
cca, A pucácca :caypi cunapayafccay 
cunati ynfiernototaiacc ninaman rin 
'eca; chaypiti quitan cachicancca ecacc 
fiincca, ccatatatancca.. E 

“+ Chay Capitan Centuriontati fiit 


:ccan ;ripui, ymanam yfiihnarccanqui, 


'hinatacc hunttaycuchun mafahuaf.- 
€cayqui: Chayri hinapuni carccáchay 


wide de PO igi US “pachalla huacirppi oncocch cace a]li- 


Y AVERTIR AA 2 207 DI ILU 
¿> Hafleagutesel Euangelio, ` > 
HS Sitodolo que ay que aduertir aqui yl 
“wbiera de explicar , no pudiera bazerlo!en ma- 
"tho tiempo. Explicaremsos algo. ° 00003005 
“y ^ No diximos al principio como aquel lepy 
Jo pid 94 C briflo Señor Nueftro lafalúdo * 


j, 3 





GR £7 ABED Puesquelo queen vule[tvo 
` N ydiemafe dize lluttaícca; cca- 
: Y tacha, Lo llaman los E/pañoles, Le 


CEL pra, yesunagraui[simaenferme 
“dad, porque el cuerpo fe hincha, y aqui , yali 
"webienta materia de muy mal olor , y cerca de las 
“marizes ,y por alli ay tumor , í el aliento del em» 
`fermo es muy malo ,y la voz [e enrronqueze ji 
"por effavazon entonzes fe mandata , que: el 
"tal enftrmo no viuie[fe en el pueblo, antes fues 
Je echado, del al campo, porque no pega[je eta 


enfermedad alos otros, 


POR Efl razon el enfermo de 
quien hablamos e [faba en el campo 
Yi demas de lo dicho, eff a es una 
COME enfermedad incurable : Y fi de 
condo mai vien cffe enfermo diziendo. De a= 
quepa enfermedad ,pingunootro que Diosme 
puede librar: Y ffendo efto a[si ¿¿ocreomus de 
seras, que Ie[o Chrifio es verdadero Dios , e 

Siehe a ota por aquí ; puesto me quiero llegar, 
“con gran humildad adorarle ,$ dezirle: Señor, 
¡Eos quereis, vien podeis favarme:, i ponerme 

iN limpio 





- 


am Enangeliopçimin, ` 
*R Llapacaypi caca manam rnaf- 
xtara ay yachacunchu huaqninta: v y= 
JYlafccayquiehie.: 6 ou oes ese 
*E ^ Naupacc manachu fiitccanchic 
ymanam chay Medtirona Iefus Yayan. 
chia alli canccanta manarccancu? : 

s£ Yachaychicccarncunap cimijqui 
chicpi lluttafcca caracha fiifccantam, 
wytaccocha, lepra fiin;chayri ancha mi 
lay onccoymi vecum . punquillin; 
caymanta, chaymanta qqueya ancha ` 
afnacc puni ttoccyan, fenccapas pun- 
quillintacc; oncoccpa gamaíccanti 
millaypuni;cuncanri chacayan: chay 
raycum chaipacha camachi(cca cárccá 
chai hina oncocc runa lacctapi.mana 
tiyanampacc , caucananpacc , mana 
chay onccoyta huaquinman tantinan 
pacc; wy e ss dw fs iae 

»K^ Cliyraycumrchayfifccanchic on 
cocc, hahua purumpi ti yarccan Chay 
mantari cay onccoycca manapunim 
atipanachu, chayraycum ancha cama 
punicay oncocc fiirecan:cay onccoy 
mantacca Dios capallan«i alliyachi- 
huáncca,hinacaprin fioccan yñinile- 
fu Chrifto Diofpachurin cafccanta. 
Paymicunan cayta hamon: | Payman 
ccayllaycufacc vllpuycufpa pici fon. 
ccomuchaycnípa fiifacc: Señor ccarg» 
munaf. 
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“196 
dimpio ; que fuerza, y poder j ge os fal'a para 
ella, y.coneftole mamfieffolo que tengo en mi 
coragon; yy fiendo el Dies, lo [abe s con effas pas 
cas razones e de negociar ,y em ejla forma hizo 
ifa oración , y el Señor le [ago luego: alpunto. di- 
iendes $i,ye te quiero fanar , fe [ano ,y limpie. 
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dol d 
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X A VES Cof[scomoeffa quienla obra 






ra? Que Virrey que Ynga, [ana- 
uo Fa vn enfermo com [olo mandarla, 
BA Ninguno. Puesentendedaora, $ 
-afsi cama efle hombre e[laba tan enfermo enel 
wuerpo ,loeft à el pecador e wel atma; y a[si qaa 
do tu bartas., 0 efl às amanctbado , ta alma efl à 
enferma, y deflo quien es baffante alibrarte, 


Podralpel Y nga ¿el Rey , 0el Virrey? De nin- , 


-quea manera, Pues que orden ay para e([o? Efle 
.efbats alma en pecado? Pues lo primero teas de 
doler mucho dello, y Vorarlo diziendo:-0 Dios, 
y Señor miocomoos ë ofendido, bazieudome yo 
ane [ma hombre be flial : yo me enmendar e a de- 
laute. Padre ,y Señor facatmedel pecado, que 
idiziendorn e flo deuevar, Dios te oyra, y accep 
rara to peticion luego finsardanzaz Y trasefo 
las de confe [fur tus pecados al padre, Defleme- 


do fani el enfermo del Euangelio, vul 
ASIA ALU SIDA (2 1 TUE 


ur A Enfermedad de nueftra alma 
Uns gue es el pecado auentajafe! mu 
(00. chea la enfermedad: del cuerpo, 

CELA parque quando fe agrana efta,yda 
ton &lenfermo en la [/poltava ,allt fe acaba, peo 
gola enfermedad del ama, fino fe acaba miene 
gras el hombre vue es mas graue de pues de 
muerto , y mas tranajo[a pues pone a! talepfer- 
qno en las carceles del ynfierno con el Demsonto 
donde nuica ay mejoria, antes donde padecer, 
y Jufrir denuevo. Y par tanto coputene , que en 
pecando [etr ate luego del remedio con dolor 3 
conf. [siom, y penitencia, que de parte de Dios, 
fempre baziendo efio, e[ta efperando et pers 
don. ) adosqlolA- ORO m 
Y 7 aqui viene muybien tratar un porode 
dasconfultas , que bazeis em wuejtros pueblos 
quando cacisenfermos confultando à las indias 
PPAR AE. “¿c je, 
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«munafpacca, allipuñim Cay onccoy- 
manta qq ucfpichi huanquiw a um 
;paccta tutahuanquiman, mará Call. 
:payqui caypace hoc yma llapacpasori 
chuqa pofunquicho;:cayta binafidpan 
fonecoypi caccta. ricuchifacc., payri 
Didscalpa yachantaceini: ca y pici.gi- 
millahuanmi munafccayta v Gachifacc 
Hinatacc turarccan Icíusri.alliyachir. 
:€cani chaypachalla,tioccain alli yachij 
tamunayquiy alliyay... riis ista i 
* Cayhinacta pim ri tan , mayccam 
A purn, Vitres, Yncam camachifpalla 
aJliyachinman¿Gunáyacha chic yma 
mam, cayruna chica vccurupi onccor. 
.ccans hinatacemi hucha yocc runa ani 
mampionceont cha ytaycum ecaro qu 
aptijqui, manfebafccacaptijqui, ani - 
mayqui oncocchcanmi , caymantati 
pia qquefpichifunquiman.? Manam- 
«pipas: ymanatacc qquefpina canccat 
Gayhina animayqui huchapi captia: 
ñanpacemi chay huchayquicunaman 
«ta la qninajqui apa : Al Señor Dios 
Yaya ymaná ppinachircca qui, cana» 
llo hinatucufpa : cunanmantacca hpa 
ma faccmi, Yaya cayhuchamata qquef 
pichillahuay s tucuy fonccoiquihvan 
-ñipti) quicca Dios vyarifunquim,huñi 
fonquim manavnafpa; cha ymátati có 
£efsacunqui padreman - Chayhinaqa 
alliyarccan 'cuna nppuncha v onc: cc. 
me: Animanchicpa onccoyfiim hu. 
€haca anchapunim yallin vcup onccoi 
finta, cayccaatianchayaptin runa da 
huafiuchiptin,chaypim ppuchucan: a 
nimap onccoyñinri,cangafccan cama 
mana ppuchucaptincca , huañuptir 
raccmiashuá ñaccarichin cha, onco. 
€&a ynfiernopi huarafpa. qupaysuna. 
huá, mana alliyanapi; yallintace nio- 
focc muchuypi, Ghayraycum hvacha- 
lMicufpalla, alliyayta yuyana llaqui 
cuybuan, confefsionhuan , peniten- 
ciahuan Dioícca vynaymi huananan. 
chi&a fuyachcan pampachahuanccas 
Ej pacco. eat SAO a1 saq oo SÉ 
% Caypim anchacaman  timánan- 
chic:llaccrayquichicpronccofpa Paya 
cunacta , vnda minccafccayguichic 
' ; caymi 


y! vid 
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viejas, y viejos, de quien dexis que [on Sabias 
que «n effe pecado cafi todos incurris, 
Y YD Puesaora. Mira bio, y bi- 
: À jamia,yono digo quefienfer- 
eparcs , que note cures, porque 
š efofueracrueldad. Los Efpaño 
lesno fe curan,no andan por la calle los Dotores, 
y Licenciados medicos ,para que los lamentos 
enfermos X demas deffo , no ay tiendas que lla 
man bottcas , donde fe venden medicinas para 
los enfermos? LA (3i es, Altifsimus creauit 
de terra medicinam. Ecclef. 38. 2. El 
mtfsmu0 Dios crt dela tierra la medicina ,y el 
eurer [e conefto noes pecados afsi no curan en 
les bofpitales porque lo smandaet Rey? | 
* 





H ar 


VES quales medicamentos [on pe- 

cado? Y 00slo diré. Quando voi e» 
[Los daisenfermo;,y acudts vos, ó vouef 
. A. trobjo,¡owmaridoa con[ultar el vie 
je dvieja, à al modode ydolatria , y e([e os di- 
ze: Bio yd bija vueftros mayores defuntos tá 
«on enojo , porque no los aacís adorado, y nu > 
tro Idelaefl à ayrado por lo proprio, y para ant 
3os de dezir eflo primero echa fuerte con lach 
ea (effaes vna pedrezuela ) à con otra cofa: yy 
duego diziendo que conviene: adorar a eftos ,y 
vaplararlos , es pide el cuy ; 0 el carnero de latie- 
#ra yà el cordero ,y les facrifica alos que dize 
vefFàn ayrados , y rozia con la fangre , y avosos 
dize, que dig ais tal otalcofs ,teniendocon los 
:dedostunos pelillos de cuy, y foplandolos, y otras 
muezesfregandoelcuerpo delenfermo con el cuy 
18 ¿en mayt; wolido, y:0s manda que lo lrueisdó 
«de algun arroyo haze dos bragos a arrojarlo alii. 
T STE modo de cura es gravi/simo 
pecado. Porque alli dex ado a Dios 






adorasatus mayores queeff wen. 


el ynfierno , 2 fino al Idolo, effe co 
¿mo be dicboes graui[simo pecádo yy [e llama Ido 
MEME rio loud, iəooidərsvsy alar 
(fÑ ` pormaefira [alud. Nam à Deo 
PUN c(tomnismedela: Porque 
cl e esa fuente dela falud,y del bi?. 
` Y tambien fe à de pédir alos fantos ; para que 
"ellos como amigos de Dios nos la alcances, y pa- 
! gae[fo mandamos dezir mi/fas a los padres, y 
yefamosel Ro[fatio y demos limo/na, Todo es 
Ey vienbecba, DO oes 
“R — Deffamaneraen el: Evangelio de ipe 
56 Y £0€ 


| Diosfe debe adorar, y faplicar 





1.7 
caymi Sabio ñifpa cayhina hucha pi- 
cca llapayqvichicini hucllaccangui- 
chic. | | 

me Vyarijchicari cuna:manam fiocca 
cca onccoptijquiama hampicuichu ñi 
nichu, chaycca manan rimanachu. Vi 
raccochacuna manachu hampichicun 
cu?Callepi manachu hampi cama yocc 
purijccachá, onccocc huaccga huacca 


fiifpa? Chaymantari manachu hampi 


cunada boticario cuna rantichincü? 


- Ari hinam. Quiquin Dioftaccm hani 


picunacta allpamanta vifiachirccan. 
Caycunahuan hampi cuyri manamhu 


"chachu. Manachu Efpiralcunapipas 


Rey camachiptin hampincutacc. 

* Mayccam hampitacc hucha ? Vi. 
lafccayqui ccamonccofpa , ccampas 
chutijqui,ccegayqui machucta, pa yac 
ta, vmuáa minccanqui: chayrifilua 
qui,machuyqui cunam ppiñacú mana 
mochafecayquirayeu, huaccan chicmi 
chayraycutacc ppiñan:cay hinacta ñij 
paccri fiaupacc racc chanca uan, hoc 
ymallahnampas tricun , cha ymantari 
cay cunacta utuchaypacc Ilappuyachij 
pacc ccoycta , Mamada , corderocta 
mañafpa chaycunacta muchafpa hua- 
fiuchipun, yahuarñinhuan maccchi- 
rin, ccamtari cayta,.choyta timayfiifà 
qui ccoip millmata hattallichifpapa- 
cuchifpa , fiafiifpari oncoccpa vccun- 
ta ccoyhuan ccaccochifpa , cutaícca 
catahuampas tincocc mayuman vil.» 
chuchifunqui. y 
E —  Cayhina hampim millayhucha, 
caypimari Diofta haqquefpa machuy 
quiynfiernopi caccta muchanqui,hua 
ccatapas.Caymi ari millayponi hucha 
ydolatria fudigodórn i unu A 
de - Dios capallantam muchana alli- 
yanáchicpace;paymátamari caucána, 
allicana,fanto cunacátapas muchana- 
tacc pay cuna Diofpa jamigon caípa 
paymanta . vgachypuhuanccanchic < 
pacc.Cha ypacemi 1nifsacta rurachir- 
chic padtecunaccta , Rofsatiopi rezan 
chic, limofnacta ceonchic. Caycuna- 
'cca anchaallim. 0. (us pap 
me CayhinamBuangeliop Pi 
^ chic 












































gue Dios nos dara aqui fa gracia, y e el cielola. 
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eAjeendens lefus inmaniculam 


tad co EE 


XXX ESVF Chriffo Senor Nue[fso 
Zxx mientras aniendofe hecho hama 
WN | WN brecfuboen latierra, denin= 
hh c NM una manera fe defcuydà ( mi 
Ex EXEZ podia fer )enobrar nueftrobié 
AE y por effo yva dea lugar «otro 
y otras vezes falsa, alcampo;, y atras [e embarcas 
va, y EPLTAHA enla mar para palfar a otrolugar, 
effo nos dize oy fan Mateo en fu: Enangelio,y. pa 
Ta que yo acierte a predicaroslo , y vofotxos 
looygais qual conviene , pidamos la gracia, y a 
la Virgen conla Ane.Maria, tambien La feplis 
guemos nos la alcapge diziendo: Ane Marias: 
"111499 Y 63930910 TEC Ia lidano 


+ y 


ES 


A 


BIIIDHID 4! lid90I2529 n dvi 12453 
*-JiV BARCO UTE 902013 «tri sud S152 
ipiiniiloudo 
corrio tigre (O e 
V ADA A Y JUD cl Jic O i (10962 
A feendens 
dond 1 llit Da T j 751822 
k 1Z E pues,bijos mios fan Mateo; q 





Chriflo Señor Nueftro, p fanta 
A | deum lugar d otro en un] navío 
EE par lamar con [us Dicipulos,efHan 
doyaenel golfo , Tefas fe durmió, y laegolos 
mientos de na ¡y otra paste ventearon fuerte - 
mente , y la mir: con efto: levantando: te 
vribles olas , fe queria tragar la mane , y -Ie[os 
dormia; y viendo[e los Dicipulos em tan gran 
de aprteto , fe le llegaron , y recordaron dizien- 
dos Señor yaeffamos para morir, y a e f] blamar 
pára iragarfe e Wa mane , libradnos — ie 
9519 sie 





chic Hecótioncoce rurarccan alliyaná 
ta Diosmantamañafpa, chaytari vga 
chitccan ,animampaalli yanantapas. 
Noccanchicpas hinatacc rorafun tu. 
cui loncconchichuá hinaptinchiceca, 


|^. caypiw Diosgracianta ccohvacunha- 
.: maccpachapiri viñaycaugaytas Amé. 
EE LA * A 4 ç ht Yi MENA 


frcutifanteum Difápuliciós. — 


1 
$03 Lua pre T 


| Mba S8 $ 
sU MONS A "s ve Q cdi š ' bw 
XXXXX ESVChriftoYayanchic 
HEART -caypachagi datis uf.- 
AO |] XA ca cáptin; manapunim 
AN ys wt “allicananchicta. "ruray 
SEIZE Paco ymalladtapas he 
nt. qquerccancha:chayray- 
cum «huc lla&amanta,hucman-rircc8 
ñañifpari purünman llocfecc. 'ccat. 
ccan, ña PN dolio "huampupi ccochaéta 
chimparccamhuc, lacta manta:hnonyá 
tiJpacc:cayrameunan, San Mateo ñi 
huanchicEuangeliompi, fiocap:cliay 
cama'maftttaranaypacc , ccamc bip 
pas : vyatincca yquichicpace .-Diofpa 
gracianta mañalonyfanta Matia:max 
manchidapas mucha y.cufecayquiMa 


1 


tiahvan mafiapuariccanchicpaccnáe 
páycufüns s» sho 3002 ^ro 
T 
K $ 


ana LUN 


Jefus;C9'c e MB YN un 


` 
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fas les ve[pondio qua temers hombres de poca fee 
y poco amor de Dios 2 Y luego fe leuant O, y ma 
dd alos vientos, y mar que [e[egaffeu , y alpuna 
10 cbedecieron, cH tA 


s Y los que alli eflaban fe admiraron, y di 
«eran : quien esefteaquien los vientos ,J mar 
obedezen , y bat.en loque manda? Yn 
x  Hafia aquies el Santo Emangelio. ` 
X O Primero qae de aqui emos de fa 
ber (como poco à es dixe) es que 
lefu Chrzfle Señor Nuefiro en- 
| | quanto hombre, ninguna co[fa 0- 
mitt , que conuinie(fe ¡ara gue fira [aluacion, 
«ifitando los pueblos, predicando ,y en[enan- 
do, curando'os enfermos, y baziendo milagros, 
para que viendo efto los hombres, entendi effen 
que aunque era hombre, era tambien Dios, y 
por effo proprio a ora fe embarca,y [e duerme en 
el nauio , y mientras duerme la mar fe embra- 
geze faeudida del viento ,y caf fe traftoraa la 
pág? ,p. ra que viendoejto losque eflauan en ela 
ylos Apojtolesrecordandolole pidie[fen [acorro, 
yellédieffe, n seno rr REG 


LOL pios LUI itr 

AB ED que muy bien [abia Te[us Se 
or Nuejtro antes de dormire la re 
uolucion , que auia de tener el mar, y 
NL durmiocomo que mo lo[abia : afsila 
haze muchas vezescon no[otros. Porque quae 
dota , à yo lleguemos aalgu trabajo muriendo 
nueftro Padre, omadre, perdiendofela bazië 
da cayendofelacafa, todo e[fo muy bien lo fa 
bia Dios antes que [ucedie[fe ,y quando A fa ce» 
dido fe baze dormido, como que uo lo eutien- 
de. e[lo para due ? Toy, porque eflando el 
mar tap alterado , y duautos effauan en la naue 


= 
da 


= 









tan temerofos y Teu Chrifladormi 0 
OR T O sabeis porque? Effando eldió 


| bréen effe trabajo, pareze que 
A U Dios nó (a [abe,paranjer fi le im 
coc» Nota y fi leidizze y Senior mio: yu 
dadme ; paraeffo parete ique fe difsimala, 1% 
biu nolo vee, 


19 
Yaya ñam huañuypace caycu, ñam 
ccochacay huampucta millppuypacc: 
qquefpichillahvaycu ari, refus ricuti- 
parccan pici yficoce runa cuna ya 
&am manchanquichic, piçi Diofta 
qnunacc cuna: hatarifpam ccana huay 
racunacta, ccochactapasccafilla cay- 
chic ñirccan, camachitccan , fiiptin 
pachallam llapa ccafilla carccancu. | 
»p Chaypi cacchuaquin runari chay 
ta ticufpam ñirccancn: pim cag, hoa y 
ra cunapas ccochapas huñinampacc, 
camachifcantatutaypacc. ° 
+ Caycamam Santo Euangeliop ci 
min. US SS UON E 

«A^ Caymanta fianpacc yachanan- 
chicmi / y maná fiaccalla fiirccayqui 
chic ) Iefu Chrifto Yayanchiccca ma- 
nam ymallactapasanimachica qquef 
pichijpacc haqquerccanchu, lacta cu 
nacta vifitafpa, fermofpa , oncocca 
hampifpa, milagro cunadta rurafpa 
cayta runa cuna ricuptin yachanam- 
pacc ronacaptimpas, Dios cafccanta: 
chayraycutaccmi cunan huampupi 
rifpa puñuicú, ccocha ppiñarin,huay 
“rap huacctafccan, huampu yaccalla- 
ticppan : cay hinata Apoftol cuna, 
chaypicace cutia pas ricufpa hnaccyas 
pa yanapayñinta mananampacc, pay 
ri yanapanarupacc. 

x. Yachaychic ancha allimIefus ya 
harccan manatacc pnüufpa ccochap 
piña rinanta, rana yachac¡hinarace 
puñurccan : hinatacemi ñañifpa fio» 
ccanchichuan. tutacc. Noccapas, cam 
pas yma ñacaricuypi, yayanchicc, ma 
manchic huafiuptin , hacieñda vçu= 
paptin,huaçi eenniprin, chaycunac- 
ta: llapantam: Dios cananta «Ñaya:- 
charccá, hinacaptinri puñocrpanaya- 


 chacc hinátueun.; Y ra pacctaco,cu- 


nani yniataycutacc chica ccocha ppi 
ñariprin,huápupi cacc cuna chica má 
chach captin efus puñuchcan! 
»e + Manachu yáyanchichic-yenaray- 
cun Chayhina fiacaricuypi tuna cap 
tiumi Dios mapa yachachina rucun, 
e leg atq 2 payta huac. 
chay.pacomi hina manaya- 
chaco 


^ 


LS 
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wo lo vee , y A Debra duerme pata experimentar 
Ja conflancia de fas Dicipulos, y ver como creen 
enel: en recordando aunque le dixeron, 0 Se 
fior , queyaeffamos cerca de a hogarnos, antes 
losreprebendio diziendo , Quid timidi cf. 
tismodice fidci: Quetemers hombres de po 
ee. Fà yeffando yo con vofotros os auiays de aho. 
gar? Eptendiais , que por effar durmiendo, no 
fabia loque paffabas 03 Í 

», OR tanto bjosen qualguier trabaja 
HJ que nosbeamos ,emos de entender 
. que Dies nos vees porque afsi es, y 
vum oc por tanto eos de clamar , y dezirle 
A Senor vien veis mii traba jo ayadadme ,uo 
osmojtrcis: defentendido ; vueffra criatura y 






9 - A 
“ x =: 


i%aeffro- mendigo Joy, fanorecedme Señor, que 


yoconfiejJo , que mis culpasme. an puejto asi pe 
Jarre de.ameros ofendido, prometo la enmienda 
"dfauotecedme Señor; que lamandole a[si el. as ay 
414,9 fauorecerà, y fes cofaqueconuieue os li- 
brara de e[fe trabaja, BOTITISOIESS rro 9 4 ee 


VETT T1 j 12022 O IG ROT 
8C filo bazeaoracon effes ; que efl2 en 
da naue y aunque moereyan en el de todocoracon 
mandando al mar , y a las vientos, que Jefofsie» 
BUNIIO ETBO Et 


, 
I AGI SJIADCVEOLTIEO š 
1 
bOTTEI 


aJ LOLIICGV 11 
oummWOERO qüifa direis aora; filos viene 






Y BI "tus ¿y la mar obedecieron luego, fia 
DIST, ! : dudz que tienen oydos, yet el fere 
00 "1 i mon paffado de Vas Reyes 3 2205 di: 


wiffeislnesutrario hablando del'Sul,y dela Las 
ma ;puescomo aora dezis j que lemar , y viens 
to oyevón? Mira aunqae yala be dicho a[si jy en 
elmifmo Enangeliolo dize, contado. no espor 
que ben ; gi tienen oydos, porque effo falüles pa 
Ta que entendamos ¿que ala voluntad de Dios 
aún loinfenfible obedece. ¡Pera fla el bo mbre d 
esdedurotoracon aunque Dioslo lema mil uis 
mes mole refpomdeo ota doin 
im&2d 9 ifie Z01351 raso dias 

"ws VANTAS vezes; y áti, y avpi 

Y Dioses ba lámádo , para que 
mos lebabtemiós del pecado, y ro 






50 eat VM eiie ino "ta 

ts co enfermedad y vaMatWrá y trabajos, 

2295102 . ; Jos 
/ 


chacc tucu: cunampas pufiucked Di: 
cipulompa foncconta, payman ,iñif- 
ccanta humuttaypace,ricchariptinri, 
A! ñallam iacucta cenccaypacc: 'Ca y= 
cu, Diptinpas , yallinracc anyar ccam 
fiifpa. Quid timidi eflis modica fidei* Y mac 
tam,imaraycum manchanquichic,ma 
na fonccocama fiocaman yñccc cuna, 
fiocca caypiccamennahvancaptijcco 
Cha millpufunquichicmmáchu;puüuch 
captijpas? Manach, cayta yuyanchu 
Birccanquichicchu! ` X 

x  Chayraycum churicuna,yma , hay 
cca llaquiceny pipas, Dioscca ricuhya 
chicmi fiifun ( hinapnnimari ) hinaf- 
pati flifun. Yaya ricunquim ñacca< 


wv 


iÍccayta yanapahuay, ama mana ri- 


cuqquey hinachutucu yhuarmagqvim 
cani huacchayquiim cani, yanapahua y 
Yaya; ñam yachani huchaymi cav ña - 
ccáricenyman chayachihuan : hucha - 
Micnfecaymáta, Hlaquinim huanafacc 
Sinim, yanapahuay Y aya ; hina. fiip. 
tijquicca,paymi. v yarifunqui, yanapa ` 
funqui,chay fiaccaticenymanta ,ccá- 
pacallicaptincca, qquefpichifunqui. 
do Hiñataccmi asi. cunampas Cay 
huampnpicacc runacunahuan.ruran, 
mana, anchapuni. payman iñiptiar- 
pas mama ccochada , huayractahnamn 
ttanijchic,hifpa. 

x Ychapas ati cuna fíinquichie, buay 
rà , mamaccocha., camachipti d 4 
tDaycuptin,chaycca rinrioccimi cal 
ceca; ccanimpati padre Reyelpa fér.- 
moupim, mantam Y ntipas, Quillapas 
vyarecchu ñircanquim, cunari ya» 
nam wyatirccanai ingui 2. Viyarita 
ccanmi-fíipti]pas.quiquin Ezangelio 
pilefuChriftorü camachirocan ccafia. 
canampacc fiiptijpas ¿panam chay« 
eca riñriyocc,vyaracç safecan raycus 
chn ;' chayca yachanallanchicpacc-< 
mi Diofpa munay fintacca. mana tia 
rinri yoccpas yupaychanpunin, | 
se: YXehacca runallam) dui foncco 
hd reine id sie MR SUR 
timpas,mana haynijtamunaccho;hay 
€ca«mittam: ccamtapas NOCcadtapas 
Dios hyaceyahuanchichuchanchicr. 
ELITS manta 


sos amoneffa 


para que nos velbamosael,yu0 
lo bazetg0s $ V nu) 


SH  Mirabio, que Dios Señor Nueftro ,por 
momentos nos llama, y nunca por [a parte falta; 
Ji nofotros queremos oyrle. | 


*  Direisahora: pues padre quando llama 
Dios ? X o nolo entiendo, ni fe quando me la- 
ma, nile veo. Oye pues cam atencion , y te lo di- 
? €. i E29 
"m A verdad es que almejmo Dios no 
' le vemos , pša [ns Angeles, pe- 
ro fia embargo uos hablan. Como 
| nos habian ? Hablannos en muef- 
1105 coracomes , eu nuejtro entendimiento, y 
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. manta hatatijpacc manatacc huñin 


e[fo cada rata: mo te 2 fuceuido querer bartar y ` 


luego boluerte arrepentir, y dez: No. Dios fea 


conmigo no quiero hurtar, Puesefte arrepentir 


se fue habla de Dios ,que tebablo en el coraco, 


yte ayudo para que no caye[fesen aquel pecado, y 


lo mijimoesen erras muctüas cuffaj 


I P Q= 
e Í ¿ «xw š 


A Pues miratambien z el Diablo mos habla, y 
effo esparaengañarnos y y bazernos pecar ,y £ 
-efendamos a Dios , y con effa nos ca[Hzue , ye - 
che al ynfierno. Y afsi quando tu dizes: noquie 
yo ey oyr Mi/fa aunque esfejta, es afsi que el 
diablo te efl à puu (ando con aquel penfamienta, 


ie 
ç - 


ma VES Entonces, que remedio ? Re 
j fifirle, novenir en aquello, San- 
tiguernos y llamar a 1efus, y anue[- 
tro Santo que nesayade, Y bazieu 






ANE 


- gaccchu. Ricuy ati; chay mana muanal: 


chicchu ? Haycca mirtá Onccoykuan, 
calenturahuan,ñaccaricuyhuan yu ya- 


 chihvanchic, payman cutirinccan- 


chicpacc , manatace munanchicch». 
ma Ricuy churi Dios Yayatnchiccca 
fiatacc, fiataccmi hoaccyapayahuan- 
chic; vyarijta munaptinchic cca , qa. 
nam Ppaychugcanmanchu. | 
x* Ychapas cunan fiinqui. Padre 
maypacham Dios huaccyahuan ° Ma- 
nam chayta hamuttanichu, mana. 
taccmi Diofta riconichu . Haytilla a- 
ti vyarillahuay, ñocca vyllafccavqui. 
"* Checca punim ari qviquin Diof- 
tacca manam ricunchicchu Argeles 
nincunadtapas. Hina captimpas na- 
paycuhuanchictacceini. Y ma hinatacc, 


 ymahinatacc napaycuhuáchic? $6cco 


chicpi , yuyaytiiuchic pipas: ca y ri ñas 
tacc,fiataccmi Manachn fiatifpa cua 
ccuyta munaptijqui , ñatace fonccoy- 
qui, hina fiecc canqui :amatace Diof- 


tàcc ñoccahgancachon, manam qua- 


qx 


- 


dolo de coragon Dios po nosfaltara, y quedares: 


mos ven gedores,y el demonio corrido ; eff he« 
mos de bazer fiempre , que efte pue fra euemi- 
ga nes ofreciere malos penfamientos. — 
Wk Enmendemonos puesbjos mios fi quere- 
aos d vie 1005 


ccayquim Diofpa cimin fonccogqui- 
pi tiaafccan ; paypa yanapayhinhva- 
mi, mana chay huchaman vimarccá- 
quicbu. Hiratacemi huc yma haycca 
«umapipas. |... «s m 
"mec Ricuy cppaypas napaycuhuan- 
chictaccmi , chayti]lolMafpa hucharva 
chayachihnanchic, hina Diofta ppifta 


'chiptinchic, ven pachaman ccarcco- 


Avanccanchicpacc . Hina captinivi; 

maypachamecam higquis manam cu- 

nan fiefta captimpas Mifsacta v yarij« 

ta munanichu; chayrpicupaypa ttuc 

cijecachafpa yusgachifofccayqui. 

x  Chaypachari ymanafunmi? A y- 

fiifun,mana hufiifunchu, fantiguaci:- 

fun Iefufta, Santonchictapas, huace- ' 
yafun yanapahuanccanchicpacc. Son 


'€co cama hiuaprimchic cca, manao 


Dios chucanccachu: fioccanchicri ati 
pace.cafun , qupayti ppenccay tucui 
-cca.Caytam viilay ruxafun , miila ycu 
ma&a cay auccanchic yuyachihnap- 
A LOS ÓN 

Fe Chay ari, chuticuna qquefpijta 


muonaf. 
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mos faluarnos , y yr ala gloria , obedezcamosle 
que es nae[lro Padre, y criador: y [imos llama 
no esporque tenga nece[sidad de mo[otros, Pues 
aunque no fueramos criados elesgram Señor,y 
por el grande amor que uos tiene [olam?te quie 
7e que no nos perdamos , ni demos en las garras 
del demonio ; y por foloe/Jo fe bize hombre .Obe 
defcamosle pues , y figamos fus Mandamientos, 
para que aqui nos dé fa gracia , y en el Cielo fa 
gloria, Amen. 


DOMINICA QVINTA P 


EPIPHANIA M. 
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:unafpacca , Diofpa ciminta huni- 
fan, Yayanchicmi , camaqquenchic- 
mi, manam paycca ñoccachiéta huacc 
yafpa , paypa allinñinpacc chu huacc 
yahuanchic , paycca mana fioccan- 
chic captinchicpas iccapacc A pum; 
fioccanchicta hatunpuni ccuyayhuan 
cuyahuafccanchic. raycullaru, amam 
cay tuna vqupanmanchu, aza cupay 
pa cillunman chayanmanchu ñifpam 


“cuna payahuanchic: chayraycullatacc 


mi runa tucurccan. Cruzpi chacataf- 
¿ca huañurccan ; hufiifun ari , qimin 
cama caugaqun, caypachapi gracian- 
ta ccohuanccanchicpaec, hanace pa- 
chapiri vyñaypace cucicuyta. Amen, 


x OST 


Dixit lefas Difcipulis fais parabolam bana: Simile fatum ef regnum Ca 
lorum bomini, qui feminanit bonum femen in agro uo, €9'c . ! 


 eMattb. 13. Cap. 


CASTA agora hijos mios,en 
ningun Enaugelio ,emostr ata» 
tratado de parabola , fino es aho. 


zXXXEX 
Je X < 
W r y INVI 
ra [T a 
yO q 74. Parabola, que vocablo es? 
ZXXSXSNNW Ouequiere dezir? Para que yo 
LLLLLE ç; declare effo , gtambie et Es 
gelio qual conviene tenemos necesidad de la 
gracia de Dios. Pidamosla, y primero paya que 
mos la alcance acudamos a la Virgen Maria Ses 
tora Nueftra diziendos CAue Maria, o 5 

; , 33981 » 


, 


ZXXXXX ANA raccmi chuticuna, 


por aieo cunácama ma yccan Eui- 
(e NM geliopipascunan ppun- 
: A chan hina Parabola ñi(- 


VN 
X*XXEXXXX cca fimida rimarccan- 


xxx=xxx .chicchu ? Parabola fii, 
yma fimin ? Ymafienccanpim para» 


bolafiim. Cay fimiéta ; chaymantari 
Euágeliocta, mafttarayfiintapas chay 
cama rimanaypacc , Diofpa gracian- 
pacemi canchic, mafiaycufun Santa 


Maria mamanchicta: vfachinccam- 


- n | fi .m cha yc Ç - 
pacc ñaupace bed uchaycu E 


quiñi(un. » aval 


Dixit lefu Difapulis uis parabolam banc,ES*c. 


* IZE San Mateo Enangelifla de 
Chriffo Señor Nueffro , que e[- 
te Señor un dia [e pufo a tratar 

4 . delante de mucha gente vvnacofa 
dificultofa d e[er entendida ( y à eflo una como 
compar aciem 


x NinmiSan Mateo Iefu Chiiftop, 


qquellcca camayoqquen, cay yayan- 
chic fi huc mittaafca runa payta vya- 
richcaptin huc qagaharoutrana, yacha 


na qimióta cunarccan ( cayhina buc 


tincu= 
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comparacion, calacion llaman las Efegituras 
- Parabelà ) yeffa Parobola fue en e fla manera, 
Que Chriffo Señor Nueftro dixo; El: Reyno 
ae los Cielos es almodo , que fi vu hombre [e hor 
de caffa , de heredad, y criados , e(lando ya aya 
do el campo, quemad as las, e(pinas , y maleza y 
acomodadalatierza , alli fembraffe buena [emi- 
la, y becho effo , autendv[e dormido el quere» 
niacuydado de mirar por el fembrado, vino va 
enemigo y truxo femillas de malezas, i lesfue 
arrojando fobre el[ewbrado ( effasmalezas fe 
dizen fifania ) Y (omo) lo otra faerou [alie 
do ava tiempo ,yeneffaudocrecido [e echaron 
die voter lasmalezeas, y los labradores vinieron al 
Padre de familia Señor de laberedad , ¿le di- 
xerouz Señor po fembrafte buena, i limpia fea 
willas Como a bora (ale tanta maleza? Y el 
re[poudió , eue ftra enemigo a bechoefte, y elos 
dixero, Señor quereis. que vamos , y arran-,. 
quesos lo malo, yel dixo : no me parece bazer. 
efo , no [uceda que abueltas arranqueis tambien 
el 1vigo . Dexadlo efterbajta que todo aya mas 
aursio, queentonces yo mandare alos fegado» 
ves que primero junten , y hagan bazes”, y 
quemen lamaleza , y defpnes pongan el trigo ea 
lsgraneros o .o052533 BREG 199 Buri 


- 
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27 OHeffa aqui es el fato. Euangelio, De aqui 
ei temgode declarar partes o 
APO is de 


t 


Ui i95 SIPRIAIDYVREHO 
ESV Cbriflo Señor nueffra ; dixolo; 
- Piero x elveyno de los cielos es festes. 
jagte al que fembró (a eredad y Và des: 

mas queos be dicho, Veamos pues abo; 
$2, que quijo dezir quando comparo a effoel. 
yeyz o.de los cielos? Elcielo es como el honepre: 
que fiembra? Deningana manera , porque alla. 
singuzo fie gubra oi traba jaen bcredades. Pues: 
porgierazon dize, qne el cielo es fem ante: 
a VWrfevibróLo imvedadopaticidamsen 
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370 eslodir2.0yd atentos, Disienz: 
do queelcieloesjevejante d fo dio 
Poo SO ira delos cielos, Si vienes ver. 
dad mentaudolos nos quiere dar a entender, y: 
enfeñarnos como el yv ulla y con[ezaitlos es may; 

ET prac díficil 


^ 


cho, auets de entender , que go: 
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tincuchina qimiétam Patrabola fiin 
qquellecacutia chay fimiti cayhinan 
carccan:Hanacepacha, ccapace ladra 
cayhinam: ymanam huc tana hoaci- 
yocc, chactayocc, yaaayocc chacrá ña 
yappufca, quichca repachiícca, rnrviu 
fentcufcca,allpan ailichafeca;chaypy 
tarpuniuan alia muhosata, munia. 
ta; ñatarpufcca- captinti- chacracta 
huaccaychacheca pufintiptin enemi. 
g5,checefiegcuen runa ha mulpa .ccoa 
Ta conap rnuhunta ttacarirccam alli 
mühntarpufccaman :chaycuziari cufs 
ca viñamuiccaneo, ña hatun captinty 
ccoracuna sicuriroca,cha y chacra yocc. 
pa yananeunatipayiran hamaufpa fiit 
ecancu: manachu Yaya allin muhue 
ta cama tarpuicarqui? Y manatacc 
€uná chica ecoracona ticcnrimú?Pa y 
tichtiparccan fiifpa checeniqguéchic 
mi: cayta tutan . Payonnari ñatacc 
fiitccancu;menanquichu rifac.ccn Ha 
panta titacc? Payri fiitccan ama pacc 
&ach chayta tytaptijquichic trigo ta 
huan tyranquichicman , hinarace Cas 
chú llapa poccofccá cama : chaypacha 
callchacccuna&a fiocca camachifacc, 
fianpacc ccora cunaCta canta ychic vi- 
na ychaychic tupachijpace,Mifpa, tri= 
goda ri ccollcaypi ecollccacha ychics. 
X Cay cama fantoEuangeliopcie 
min.Cay manta huaquillanta maftta, 
Ta; nífccayquichic: a... p “sQ. UT e 
"e Jefu Chrióto Yayanchic cuna iau 
pace fiizccamHanacepacham cay hi- 
na+ymanam bue huagiyocc ccapace 
runa chacranitatarpinmam,hvaquir, 
ñifecanchis cunatahuan.Ma ati yma, 
fiin ccampitaos hanacepachamáta cal 
hina ñirccan $ Hanaccpacha chu:tat, 
puccoc mona: hina 2 Manapunim has, 
nacc.pachapicca mañan pipas tate 
punchu, manam ehacradta llamecana 
chi, ymánátacc azi, hanaccpacká tata, 
puecoc. tuna hina Bin? oo 
des Vyllafecayquichicsallilla viarij=. 
chic hanacepacham cay hina ñitpas. 
manam quiquin hanacepacha mar. 
ca mantacha. rinan s ychacca chayta, 
rimafpam vnanchachihuanchic, yma«, 
ñam. hanacepachaman, qquefpinan- 
C ^d V à K ç chie 
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dificil. Y o abora aque predicandoos como auci $ 
ae [alu avos , veamos que es lo quebago? Que? 
gue fiembro la palabra de Dios en fu campo, y 
beredad Pues qual es la heredad de Dios? Vuef 
1105 Cora cones , vuefiras animas , efoes fa bere 
dad de Dios, A bora mientraseflaysoyendo,en 
que entiede.el demonio nueflro enemigo * Que 
os baze eflar aqui penfando en diferente mate 
»1a.Demanera que aunque effaisaqui , noaten 
diendo acjto, teneis el penfamiensoen lo remo 
zo, apartado, y en (o que en vuefira caffa a- 
ucis de hazer, quien os mueue aeffo ? Inimi- 
cus homo. El demonio nueffro enemigo. Por 
que el fin fefar nose[l a contradiziendo, y tras 
tando de que no oygais la palabra de Dios, y que 
aunque 0ygais effeis pen[ando em otracofa, y ef» 
tà deziendo no fea que fe conuiertan eftos oyes 
tes a Dios, y [e faluen , Y afsi aunque el padre, 
el predicador, fiembre la palabra de Dios en los 
coracones deffos yo entre ella derramar ë male 
za. Pues efla maleza ade fer otros varios pen= 
Jamientos: que con eto impedir? fu falvaciona 


E o à AE EMI | j; as M y 
^ ` í we ` L Y> ." 
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Ve  Puespara que entendamos e ffə y effemos: 
aduertidos nos dize , que es femejante el cielo: 
ano que (alioa fembrar. (EA 
CA/simifmo quando el India vie: 
jo, 9 vit ja, 0 vuelo maefiro de. 
^ Jdolatría, os dize en vnefiras j 
" tas, 0envueftracafa ,no debe po: 





. - tit frere (mmt 
Ma Quahtas vezés aniendo eydo el fermen, 
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chic çaçapuni : Caypi ñocca cunan 

ccámcunacta hanaccpachamá qquef- 

pinccayquicpace cunach captij. Y ma 

tan ma rurani ? Ymata ? Diofpa ci- 
minta paypa chacrampi tazponi. May 

ccantacc Diofpa chacran ? Ccamcu- 

nap fonccoyquichic , anima yqvichic, 

chaymi Diofpa chacran. Cunan hina 

vyarich captijquichic yma dam qupay 

auccanchic ruran! V yarifecayquichic 
cama huda yuyachifunquichic, cay. 
pi tyaptijquichicpas,cayta mana alli. 
vyarifpa, carupi caccta,hvacijqvipi lla 

ccanayquichicta , huc. ymaymanatta. 
pas ju yachcáquichic. Pim hina chiçü- 
quichic? Inimicos bomo: Supay auccan= 
chic;paymi ari imana ttanifpa , mana 
camafpa viñav checcnihuach cachic; 
amacay runa Diofpa ciminta vyarin- 
müáchu,fiifpa;vyariptimpas hucta yu- 
yachcámá fiifpo, pac&tach Diofmá cuz 
titiptin, ciminta vyarifpa hanaccpas 
chamáqquefpinman: chayraycu chay 
Diofpa ciciinta padre foneconpi tar. 
puptinpas, ñocca chayrarpufeca cona 
huà ccoracuna&a ttacagactaec , chay 
ccoracunari huaquin ymaimana yoiay 
cuymi cancca,ñin; cay huancca qma. 
na hanaccpachamá qquefpinccachu: 
s  Cayta yachanccáchicpaccmi Iefu 
Chrifto ñibuachic: hanaccpacham tar 
puccoc runa hina... : as 20.000 
* Chaymátari magpachá machuiqui, 
payayqui, vmuyqui cuna cachayquipig 
hnacijquipi cunafunqui,faupa cauca 
náchidta maná cconccanáchic chu,pa- 
dre cuna hucta conaptimpas,mañam 
huaccachiéta haqqnenachu ; chaymi 
paccatináchic ;:ccocaptinchicca , on. 
ccochicmámi, hnatiüchicaámi,cca qa « 
ri chacracta atinoá patacunapas mas 
narace hamúmáchu;ccam ri alli.vya- 
rinqui,huñinqui,chaywi chnti.aticcay 
quip ccorácuna cóccoyquipi Diofpa- 
cimin cunahuátarpufcca viñá,alli mu 
hucta, munida ñittin: huacc]lichin. 


) 


: Allichu vyarinquichic t. Amaru ccon- 


ccanquichicchu... ves ass OB 
y; Chaymantari haycca mittáecam 


— SSS 
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demonio osengaña haziendoos embriagar coa 
«bicha, 0 vino , conque volueis otra vez ala 
mila vida, y fe pierden los buenos pen[amien- 
zos? Ello que es? No esotracofa , fino que la 
maleza , que el demonio à fembrado en vos, 
oprime vue[Iras buenos pen[ amientos, paraque 
no o5 falecis, ni vais al cielo. > ; 


x: OR tanto quando oymos la palabra 

de Dios, que nos predica el padre, 

y quando elSeñor nos infpira la bue 

ERE na vida en nu[Izos coracoues , be - 
sm con valor de receuirlo, y velando guardar 
4o , como quien fe vee cerca de fg enemigo, y a 
illa de nueftro aduerfario el demonio. 
E — Noaduertis como Chrifto Señor nueffro 
nos dize quemientras el feñor de la beredad 
darmiz, vino [n enemigo a fembrar la cizania? 
Paes veamos porque hizo eJto? Porque fe dur- 
aio, que fino e durmierá , no fucediera, > 


D 
109200 BITI (EIE rti CTS Eri 
kg E lt mima minera pues. para que 


Ë nacfiroenemizo el demonio mo 
! fiembre em uueffros coragoues la 

] a wnalezia del pecado , bemos de efe 
3ar en vela, no [eamos de covagon duro, y em: 
pedernido, fiempre debeviase[lar con cuydado 
Para pa dar en las afechancas del demonio, por 
que el dedia , vide noche no vepo[a , ni empere 
za afechandonos para hazermos caeren pecado; 
para fembrar malezas en Buefire coracom — 
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«TT fI Uno! )nHdessmiHE HER 
RCP Para darnos à entender effó el 
COUR C Principe delos-Apaftoles fan Pes 
us MC dro nos dize en fa eferitina; Eta 


CO c ces fobri] tote; vigilate, 
8zc.Pidiendo con templanpátu el comes Ve» 
"er, "velud porque ae [fy enemigo el demonio 
al modo de va embrabezido" Leo ,cón labora 
anterta lo andatodo , bulcando aquiem trazar, 
CA [si pues lo deuemos hazer páramo yr en fu 


44 A E S - 

compañia al ynfierno, 27277) Ne 
A Y Demasde bid otra cofa tenemos £ 
faber defle Euangelio. Veamos pues , dixeron 
Je» trabajsdgres ,y labradores alfeñor del fem- 
wk A š br 440, 
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huchatta ac&ofaccfiinqui;hinacaptin 
quPay llullaycufunqui accacta, vinoc 
ta vpiachifpa mnachaíccayqvi cama, 
hinaptij quiri ,-fiatacc fonccoyqui 
huaciin alli ynyafcayqvi víupan chin 
carin? Y má arichay? Aucca cupaypa 
tarpufccan ccora cuna , alli yuyafccay 
quiéta fitijeon mana hanacpacha-- 
man qquefpinccayquipacc. 
* Caycuna raycum Diofpa cimin- 
ta vyariptinchic padre cunap ferai6« 
pi,chaymantari fonccon chicpi alli 
caugayta Dios vyarichihuaptinchic 
callpa ricufpa chafquinanchic, ma- 
na pufiutifpa huaccaychananchic aus 


ccap ccayllampi qupay enemigon= 


chicpa ccahuafccampi tyacc hina. ^ 
»Ek ' Manachu ticunquichic, yiranam 
TefuChrifto ñihuanchic chacra cama 
yoccpa pnñüíccan eamam: aucca iu- 
na ccoracta ttacarccan ! Ma ymaray- 
cum ttacarccan ? Pufiufccan. raycu 
mana pofiunman chaycca manam hi. 
nan manchu. 
x Chay hinataccmi ari ñoccanchic 
pa foncconchicpi aucca accui qupay 
mana millay ccoracta ttacananpacc, 
rarpünanpacc; amam puímfunchir, 
amam cconccac , tullufoncco tunas. 
chucafum: vinaymi: yayach cafpa cau 
cananchic mana qupa ypahuate cay- 
fiinman chayaypacc: paycca ati mas 
nam ppunchaupas; chigipas: camarie 
chu, qquellacunchu fioccanchicta 
husteccafpa hucha ma chayachijpacc, 
foneconchicpi ccoraéta rarpuypacc.: 
vo» Gayta vyarichihnanccachicpacc- 
miy fas Pedro Curaca Apoftol qqvelf 
ccampi-fiihnanchics Eratres [ob5 ffote, 
goinlate?cay cimiszi cayta fiinHoaus 
qque cuna, yuyachcafpa- pig micuf- 
pa, ricchafpa canquichic»anecayqui 
chic cupaymi ari, ppiña puma hina 
hanyallccachafpa puriiccachan, mu. 
yuycachan mafcafpa, tunadta myll - 
pphycuypace; hina ati Intaga nchic, 
mana payhuan vcu| achama *i)Facc, 
* ¿ Chayrmàanrari hüc hamu taccin y, 
cayEnangelio manta yachananchic, 
Ma chacra camayoçç chaypi lláccac 
: K > runa cuna 
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brado , y dizamosle : Señor fi guflais dello, ə2- 
Jesros arrancaremos todala maleza, pero el ref» 
podió,no, dexaldoeftarahora, y vayacrecien 
dotodo juntamente , que al tiempode la ciega [e 
coxera, y entonces haremoshazes de toda la ma 
leza , yla pondremosfuego ,porque no [uceda $; 
fia bara la arrancamos falga abucltas la buenaje 
milla, Effo bijos mios dixo por efla razon . En 
efe vida mientras vivivos , no es afsi que bue- 
nos yy malos andamos rebueltos 2 Afí es. Si as 
hora fienda buen chrifliano vos , y virtuo[o , y 
«jue fra muger al contrariomala,  viciofa , la 
matara Dios , como quien laarrancaba del fem. 
brádo, y de la mifma fuerte facaran à todoslos 
malos de entre los buenos dandoles muerte, tado 
elmundo fe roboluiera , y buuiera grandes tra. 
bajos , a[si para buenos, como para malos , por 
effo dixo: dexadlos ahora, que eu llegando ama 
durar no fera dificulcofo facar a fu pefar los ma» 


los de entrelos buemoso 0, 

AL 
4 1226361 h o4 
(22 r&fos1022 villi scm 
57 Demasdelo dicho quiere Dios a» 


guardar alosealos, por ver fi fe 
> £enuierten ael, que liendo afsi di 
“y ze el Señor , de malos ,y mala fe 
milla fe bara buena, para eftaren los graseros 
de la glorialibrandofe del poder del demonios : 
% Par eff asrazanes dixo , que no [e arratie 


I 


cafe luegolamalezas: ooo snail 





Y OR tantobrjos mios, y hermanas mé 
DJ) as viuamosconcuydado; nofuceda 
61 E fienda camo la maleza os em 
somos huela an comtue [Pros pecados, y.dà 
on nofotresen el abifmo del ynfierno parápade 
«er para fi;mpre. Dios ns libre de femejante 
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runa cuna chacrayocéta füiptin. Yà- 
ya munaptijquicca fioccaycu cay cco 
racunacta tyracacccu: payri ama, hi- 
naracc cachun ñirccan, pacdtapura 
vifiarichun alli muhuhuan,munihuz: 
callchaypacha chayamuptintace 1]a- 
panta callchafun., chaypacham cco- 
racunacta vynaychafpa alli rupachi- 
fun ; pacta cunan tyraptinchic alli 
mühunchicpas tyray tucunman.Cay- 
tam chuti,cay traycu Din,caypachapi 
allin runa , mana allinhuan manachu 
chacctu purinchic,cauganchic ? Hina 
punim, Cunaccam allin runa captij. 
qui , huarmijquiti mana alli captim 
ttuylla Dioshnarmijquicta chay ray- 
cu huafiuchinman ,tyrarcocc hinacá 
man: huaquin mana alli cunacta pas 
hinatacc, alli runa cunamáta horcco» 
xecc hina huañuchinman, tucuy pa- 
cham ancha hayaccpi cauganima,alli. 
caccpas, mana allicaccpas, hatun ña 
ccaricuyman chayanman, chaytaycú 


Hhinaracccachun ñin, fia poccoptin- 


€ca manam gacachu. cancca., mana 
alli runadta llaquichifpa allin inan 
ta raquirina, 4... " 

#R Chaymanta , chay mana allicu. 
nactam Dios çuyaytaracc munan ; y. 
chach ati huanancca , fioccaman cu- 
tirincca fiifpa: hina captinccañoccag 
L De GERD q 
gupaypa. maquin manta qquefpifpa. 
A Khayraycu hinaracc cachu Rin. 
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xx XNM xS CHR 1 deje i9: señor 
zr M Nutfiró, cop fuseotráfisgr a 
` 1 tih y des de amor mientras andúbó 
e. U MC em effe mundo hecho Hombre 
«xix Ex x vuncd ceffo de enfeñarnos, ypa 


^raeffe fin dazia YALOBES ¿y mo 








ei Jab ejas, y du! ces parábolas , para que fabas 
yeandonoscon e[la dE TAN dr due 
Bo de lamuerte, d 23: f 
HT IITIOOEI SIN BEIOGO VR fs iri 
th. TURBO Er AN O í "1 ` e 
“2 ol (R4 IA ad d SID I5 2&RC E 
HINATA 591n t1 go 12 eL Mq 15 UD: i3 
p > Bali aora nos dize una dequo 


M > > mos refiere f Enangelifta fan Ma 
“te, Y para que yo aciertea expli- 
-arla, Jvefotros a (ee debt ag 
ai de pedirá 4 Dios fa gracia; »ypara 7 
fegaiila , pidamos ala Y qena qos la uds fe di- 
Siendo: Amt n o psl, 1 


«153 Ed ? SISTI ñi 


q 227 San Matheo. , que predicas: 
) doChrifto Señor maeffro. 4 Und 
muchedambre de gente dixez BP: 

rtyne de los Ciclos es femejante: 

al grano ó > [emilla de moffaza, el qual fienda el: 
menor de las demas femillas , que [e come de las” 
yerbas; en creciendo fe lace fem: jante a losar= 
bolese flendiendofe' fus ramas à vna, otra 
parte echando macbas ramas, y flores, y en ed 
tando «[si ev ande extede a las demás yerbas q: 





Jfreomen , y [e base arbol, ye en el fe i T 
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ue Tleegoel mifmé rejas Señor sufro bola: 
mida dezir otra parabela queesasi.. Tambitú 
el veyno de loscielos) es [emejante ala lebadara. 
No: Es als que quando UnA muger quiere hazer 

pan, 
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denm E n : . fil s P 1 re H AN IA A. M. ree Nu P^ ; ^ 


; (h: "cy ii^ jb sed To bee qç | LN `w qm J E ^ 


ETA POST 


Ry p th. 


b He i$ GU usaq ¿opa y 





ps 
sh has eboes cs 9 011 


ZXEZRZ ESV CHRISTO Yayan 
WO p wA Chi. hatun ceuyapaya- 
in huas Ccanchice foncco: 


a 
51 I 
jGiarpt cafccat cama 
SEEDS 25% Ses pànim fioccachie: 
ta jechasbilbs camarccanchn' cay 
paccmi ccana ymaymana hamuttana 
milqqui cimicta muyuchirccan para- 


bola futiyo&a chay hinahuan mif- 


qquichifpa fioccanchicta ricchari chij 
pacc hnafini puñuymanta. 

M Chay hinatace conan hucta vi. 
Mahiancl hie claytan' ccana fan Ma- 
teo qquellca 'Camayoqquen vyarichi 
huanchic,fiocap chaycama cunaBay-« 
paco, ccan'entiapas alli (V yarinccay. 


ar s Y 


vichicpace "Dios Yayanchida gta» . 


cianta mañaypacemi ` canchic,  VÇ4< 


¿hijpaceri Santa MAARIA amani 


chicta mañepuhvayen 'muchay cul-= 
ccayqui Maria üifpa. 


fimile ef Regnum(ibron, ES e, 


X 'NinmiS.Mathéojte fuChriftoy as 
yáchicci buc ppunchau achca runacu- 
nactà cunafpa;fiirccan. Hanaccpachá 
moftacap' rurun, aurun, muhun hina; 
cay murümiari huaquin:miccuna yu* 


yucunap muhun conamanta: ashnan 


huchuylla captin ; qquepapi vitiatip: 
tin hatun gacha hina tucun.; cayraan 
chaymá ppallccancuna raquiticuprin 
chicca rappiocc; chicca cifayoce, hina 
haton tucuptinri tucuy miecuna yuiu 
cunacta yallin ,qacha tocun;hina cap 
tinti pifccocuna chaypitiyaycun. 


sá Natacémi.ccana huc hamurzana 


cimicta taco Iefu Chtifto fiitccan. .Ha- 
naccpacha ctanta pocco cheec lebadu 
Ia Up hinam: manachu ttanta 
weno Ks Iuracc 


n huan Caypachapi' runas 
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138 Dominica Sexta dela Epif.del S. 
pan , primera ama[fa onn poc de baripa, ylden 7: rurace “hi armi! fíaupacé. ás haccu@ 


Ira en Cantidad de tres medidas della ba[taque — 


fe azeda (y efto fe dize em [panal fade) la. 


amo[fa , y desbaze en ellas demanera que eo lo - 


fazona todo, pues a[si es el reyno de los cielos. 


Todo efto dixo Cbrifto'Seños, Nwejtro a mucha" 


gente en parabola, y palabras que daban que p£-. 
far , 100 en eftilo, m modo facil de AAA 
ra que cumplce/Je lo que muchas años: atras auia 
aicholos Prophetas. Los quales mucho antes que 
Chrifto Encarna[fe , dixeten s que Dios dixo; 
Tobablar?, y dir? parabolas ,y de mi voca [als 
dran co[as e fcondidas , y tales, que defde que 


£ 


yocri? el mundo no fe [abia . Hajia aqui es da 
tradel Euangelito 0. is 

teer n £. LA eia cr) 

( LES PRI V SVG ius š fl 

i inedosn sias 152907 q Tane N. op 

: j 5l Quru C IAS 9220 

MO TH DOG IL vi .J aa 

y A REC E dificalrofa fu declaració, 

peronoloes mucho , oydme con at €» 

cion y vereiscomoos daguftolo, 
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chapuriri, chaytati ccatan ppofccol- 
ccan,cama ( caytam viraccochap çi- 
mimpi lebadura fiin ) ña poccoptin- 


Xi quimça haccu tupuman chaccrun, 


fiüppun chay ppoRev ccac llapanma 
chayanancama ,¡poccochinancama: cai 
hinam hánaccpacha ñirccan Cay tu- 
euytam Iefu Chrifto achea rinacuna 
ta cunarccan , llapanta hamuttan 
yuyana qimipi, manam, hnaqvin çt 
ccalla yachana qimipichu cun atccalij 
ancha fiaupa manta -Prophetacunap 
ciain honttacunccampace : ñirccan= 
cum ari ,Diofmi tin manaracc. Diof- 


pachurin. tuna, tucuptinmi cimijta, 


quicharifacc, rimalace hamuttana cis, 
miéta, chay manta taccmi toccya mü 
cca pacaícca, mana yachaícca ca y tece 

cimugu pachap ccallarifccan manta 
cacc. UR y Jah wu Uum V 
*. Caycamam Santo Euangcliopci- 
min, çaçapunim ticchan mafttaray- 
fiinymanataccmi ancha cacachu. V ya 

rihuaychic foncco caria , mapas mif- 
qquifunquichicmi cay ñinay -Ninmi 
ary Iefu Chrifto Yayanchic. Hancc-" 
pacham huc moftacap ruron, mubumr 
hina ; chaytam h.c runa chacrampi 

tarpurccan, chaymi ccana ancha hu- 


- chusllallacaptin vifiarifpa cacha tu- 


.E AMOS que quiere dezir en e[- 
to ? Y ooslo dire. Los yndios que. 
ffembran ,y los Efpañoles que ba-. 
¿Y zenloproprio ,paraquelobazen? 
Padre es para que lo que [embraron fe au. 
mente. Dezis muy bien . Y los arboles como 
for el Lucumo , Palto , Durazno, para que los. 
plantan? Para que enprendiedoenla tierra fru 
tifquen Lucmas, Paltas,¿ Duraz nos ¿en madu. 
raudo (omerlo. Dexis mus bien, 






* Y deeftos arboles no llegan algunos a fer. 
mui grandes , como el Palto, el Lucmo , el Ce- 
dro, otros [on medianos, ipequeños 1 Siafsi 
£f - 7 8310617 5:1 ! 


Oidme 


curccan, pifeco cunari chay hahuapi 


tiyaycutccan, qamaycurccan. 
+R Ma ymañinccampim cayta ñin? 
vyllafccayquichic tuna cuna , vyra- 
ccocha chacreto cunapas yma pacc- 
mi chacrampi tatpun ? Padre chayrar 
puíccan miranccampacemi : ancha 
checcantam ñinqui. Sacha cunactà-. 
ri, ymanam rucma , palta, durafno 
chaycunaétari ymapacemi fauin mal, 
quin ! Chay ña cappiaptin vyfiafpa. 
rucmada , paltacta dutalnoda, rutu, 
nampacc ; poccoptinti mniccuypacc.. 
Checcactam fiinqui. y n 
A Hinacaptin cay cacha cunamanta 
manachu huaquin ancha hatumpuni, 
vyfiancu, ymanam palta, rucma,, cis. 
vis;huaquinri tacqa taccalla ? Ati bi-, 
nataccmi. OS 

| . Cunan 
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a Tdosepuesaora.Dela mefena ma 
| al 


EA e 


pom embre en nueffroscoracones 
grandesy bermofos arboles, mos haze penfar la 
vida delcitofa ,y de ufo, diziendo: Huclaate 
emigo, beue, come,canta, y.bom bre y "niuger t 9l : 
gos y pues fois fuertes y bermofoscomo e[los ar 
boles; yefta vida fe à de acabar, y concluyr muy 
prefios Pero Dios Señor.oueftro, al contrario 
mesmuejira, y vepre[enta em quefiros corazones 
qn arholidlo pequeño, un mojtaco; que procede 
de va grano ty pequeño ,diziendonos : Asi 
somo efle arbol, à ma[lego , aunque procedia di 
viu pequeño grano, viene a fer arbol, de mane» 
saque en [us ramas [e pofan , y delcanfan lasa ° 
mes s af ti fon las pev[onasbussldes:, y manjas yy 
que las cojas de latierra las eniram coma perece 
¿eras y que con breuedad [e an de acabar, dàn. 
do limo[na alos pobres eyendo. Miffa. , viuies 
da tasso Chriflianos . Que bazendola asi. , fes 
16i como el.mo[la coy que aunque [eais al princi. 
pio, 13 m DPA AGAR e E y», li PES 
piapequeños, fu affa ligar al 
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£35 pi ET D"mEUn: DATO 
»igistipp OIEA Kc 
v&2 1 riRrrro lido 
35671 | vw .239Hoostid S 3 judà 
ER Demas de lo dicho , tambien nos 
oo UNSM oc quija desir Jefa Chrifto. Señor 
dT -- muefiroeflo. La vidadelos Gen. 


: tiles ,y Idolatras, parece hermofa, 
y deleitable como um arbol grande, y copo/o. El 
Y aga vuefiro Re) ga era deftos ? Y la vidade 
efenopareciamoy regalada con rantos criados; 
y mugeres , can tantos ve[lidas , dinero ,y baffa 
los? Y toda effo fe acabó, muy prefto, porg, era 
aparente el vigor. CAl contrario la dotrima, y 
vide que nos enfeña Chriflo Señor mueftro,co, 
moel axiay lapobre ca , fer manfos, y blandos ; y 
el viniz ayunando, y con penitencia, por e/fo pan 
yececofa pequeña, y humilde ; y aunque parece 
alsi, feeftiendea tantas partes, y efta à de pere 
manecer fiempre , y effalleua y (abe baflael cie- 
loalosqueleguardan; y en [us ramas repolan 
Reyes, Señores, yes demas , baziendofe Sana 
465 2551 ; no 
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* Gunan vyatijchic,chayhinatace: 
mi. animanchiéta llullaypacc çupay 
hatun çumacc ricchacc fachacra tar 
pocc ,mallquice hina, foncconchicpi 
yuyachihuanchic mifqqui fumace cau 
qayta ñifpas cuciccuy churi, VFpiay, 
inicuy,taquij,ccach huày, huatmi,cca. 
1y tatinaccuy;vtcca]]am caypacha cau 
çay ppuchucancca, cay gachá hina fu 
mace callpayoccui canqui : Dios Ya- 
yanchicri. yallinzace. foncconchicpi, 
huc pici qachaccta hina, hue qioftoca 
Maca huchuylla sutumanta «vyfacos 
ta ricuchihuanchic , fiifpa: ymanam 
cay moftaca huchuyllalla rnruyocc, 
muhuyocc eaptimpas; qquepampi ha 
tum qacha £uenm, pilecop ppallccá- 
pi cacuafccan cama; hinatacemi ccarr 
cuna runacanquichic, vllpuycoce for 
cco cacc, mana apufecachace, caypa 
chapi ymaymana caca tumpa tum 
palla, vtccallà ppuchucaccta hina ri. 
cocc, hattaliccc, limofnacta huaccha 
man ceofpa , Mifladià vyarifpa Chrif 
tiano bina caucafpa; hinaptijquichic 
cca, moftagahina huchuylla fiaupacc 
captijquichicpas, payhinatacemi vy- 
fiarinquichic, banaccpachaman chas 
yafecayquichiccama. a 
X Chayruantari, cayzahuanmi caya 
tatimafpa IcfuChrifto Yayanchic ni) 
ta munarccan: huaquin huacca mue 
chacc tunacunap cavcayfiia hatü ccu 
pa cachahina qumariu : manacha chi 
Cafumarccan chicayanayoco » Chicas 
huatmiyocc , chicappacha yocc, chica. 
ccollqqueyoy, chicarunayocc Iucay- 
quichic? Chay hinacaptimpas vtcca» 
llam ppu chuca Icca n: hahua .hahualla 
cinchiricuriptin . Iefa Chrifto Yayan; 
chicpa yachachihvafccanchic caucay 
ri; ymanam; buacchaca y, llamppu Ox 
ccocay ,ayunafpa ,çacifpa , aqutricul 


pa caugay: chayravcun piffi, huchuy- 
1lahina ticchan, hinaricchaptimpas, 


chica achca llacctacuranan miran: 
chayti vyñaypacc tacyancca , chayri 
hanaccpachacama huaccaychaqqucit 
ta pucan, paypa ppallccacunapiRey, 
Apu, huaquincunapas anto tucv(pa: 
E acto m Ricujy* 
































So ` 
A ` CAdaeytid puesaoracomo Cbriffo Señor 
sueffra en la dicha parabolános dio a entender 
Jr ypas 23b02-iI DOMO 0D IURE 
MORT p> Traseffa nos añade otra dizien- 
f do, que el cieloescomola leuada- 
Mo za,gueeflando azeda , y rebuel- 
Uoc ES tacon la demas harina ,todo loma 
dura ,y facona , para que falgabuenpan. Que 
quiero dezir en efto? Effoquiere dezir,que a[- 
(i cowolalenadara madura, »fa goma todolo de - 
was para que fe conuierta en bueu pan , a[si la 
palabra de Dios embuelta con lo demas de guef- 
trà vida la aliia, y endere gas EFT 





Spo [ 
CILA ` y 


X Padre mio, declaradmee[fo algo mas,par = 
que no loentiendo bien , y asi bazedme capaz 
E Abou A 
XE Carm, Ves oye, Nofotros, para auer de vi- 
"B B uir.quebazemos?Dormimos , re» 
E — cordamos, trabajamos , comemos, 
Hs bebemos ; y elea[ado tiene cnydada 
de fu muger, ojos, dales el faftento, y los mas 
tiene, y da de veftir, y haze otras muchas cofas. 
"Pues todo efto no es ba]lante a darnos la vida ez 
terna: todo eftoes füla vitii aqui, cofa que cot 
breuedad fe acaba , fe deffarece , fe corrompe y 
muere. Pero fi com efto emboluemos laley de 
Dios, todo fe conuierte en bien , y fe fagona, y 
mos llena ACC V C. "e MO WM 





[6j 


Ves como a de fer efto? Defflamane 
fa : que pes dormir, comer, y o- 

_ brar todo lo demas, primeroemos 
“L—— deconfiderarcomo con breuedad fe 
à de acabar: y fi amas,y quieres mucho atusbi* 
jos ,y ta muger , debes pen[ar que effo tambien 
fe à de acabar muy pre[To , y [itu , 9 ella morir 2 
primero: y eio a[si a de |uceder . Pues fiendo 
cierto, que bar? ? Mirar todo eta como co[a que 
à de perecer muy prefto : y que aquello que no X 
detener fin, y a de per[euerar , y durar para 
fiempre, effo me conuiene bufcar detodo cora- 
gon, y anteponerlo a lo prefente . CAfsi as hijo 
mio de proceder; y figuiendoefta dotrina , aun. 
que mires mucho por tú bio ¿Lo muger , ytu ha. 
zienda, primero, y en mejor lugar as de mirar 
por la falwacion de tu alma , y como con breue- 
Ne - dadas 
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ako Ricuychic cunantaty, cay cimic: 
tan chay vnanchana cimipi Iefu Chrif 
to ñihnanchic. so. CT 
»* ^ Nataccmi ñin,hanaccpacham le- 
badurahina ppochecofcca, chapufeca 
accu huan; caymi ari huaquin haecu- 
huan tacutifcca chaccrufcca llapanta 
poccochin, ttáta allin ccanccanpacc, 
x ` ymañinccampinicayta ñim!Cay 
ta ñinccampim: ymanam cay ppoch 
ccofcca llapanta cama allichan trás 
tacanampace; chay «hinatacemi Dios 
ja cimin huaquincaugananehic hua 
tacnrifcca llapanta allichan;aftahua: 
race checcayachimo 0 
y Padte,chayta maftrarapullahua y 
manam allichu vnanchani , allitace 
vyarichihuay ati. La WA 114 PEN, 


X Cunan ati vyari. Noccanchic cau 
Gaypacc ymananchicmi ? Pufiunchic, 
tic charinchic, llamccanchic , iiccü- 
chic, vppianchic ; cafarafccari huar- 
minta, chutinta ricum , miccunanta 
ccon, vyhuan, ppachallichin , achca 
cunatahuan ruran 2 Cay cunallacca 
manam hanacc pachaman qquefpi- 
chihuanchic manchu, Ca y cunacca cay 
pachallapi cauqaymi, veccalla ppu- 
chucacc,hnaccllecc, yfimoce huañocc: 
cayhina canqayhuan Diofpa qiminta 
tacutiptinchccca tucuyfiinmi alli tu 
cun, poccon hanacc pachaman cha ya 
obihimnehiga bal roo, o 

PE Y ma hinatacc cay cancca ? Cay 
hina puñaypace ; miccuypacc , yma 
hay cacctapas ruraypacc: ñanpaccmi 
yuyarifum chaycunap vtccalla ppu- 
chucananta ; chutijqui&a, huarmij- 
quiéta anchapnni ceugaptijqnipas yn 
yanayquitacemi,caypas vtcallamppu 
chucancca fioccachuch , cayri paychu 
ch fiaupacc huafiuncca fiifpa ; cayri 
hina punimcancca ,chayhina captim 
ymanafaccmi ? Cay cunacta vecalla 
ppuchucacéta hina ricuçacc : mayccá 
cha mana puchucancca, vyfiaypacc 
canca,tacyancca , chayta tucuy fon 
ccoyhuan :nafcagacc;cay caucafcca y* 
cunamanta,chaytajracc yallin yuya 
çacc.Cayhinamari yuyanqui churi, 
I cayta 
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dad a$ de acabar, y morir. Que con efto fé ato- 
modatu Jaluación, y [tos penfamieñtos , yo 
bras fa fonar an lo demas de tí ques pes P s 
lw a - bien auenturan £a, ' 


e IA F: 


PAI E 


— VES puden potigamos Pa pora da 
bra, nos dixo Chrifto Señor mueftro 
E od Euangelio prefente efta paras 
=L bola. Stgamosle pues. Obremos, por 
que. Di os de fu parte no faltar à al que « de todo 
coracon le llamare , porque f fempre , y continua 
men te mos prouota para darnos aqui la gracia; J 
e eléitol bien er sección bipuo 
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cayta ud chutijquiéta, huarmij- 
quicta, haziendayquicta ancha yuyaf- 
papas yallinrace ; fiaupacc racc ani- 
mayquip qquefpinanta yuyanqui, vt. 
ccalla huatiunayquictahnan ; chay hi. 
nam ari alli cauganayqui yachacun- 
cca , chay yuyalecayquirn huaquin ra- 
rafecayquiéta” «poecochincca hanacc 


, Pachaman qquefpinccayquipacc. 


* Cay hinacta raranccanchicpacc. 
mi Iefn Chrifto Yayanchic cay hamu 
ttana cimicta cunan Enangeliopi vi 
llahuanchic ; ccatifun ari, rorafum 
manam Diofcca payman tuccuy fon- 
cconhuan cpritecctacca maná, maná 
ñinmanchu viña ymi huaccyapa yahuá 
chic caypachapi gracianta ccohuan- 
ccanchicpacc , hanaccpachapiti vy- 
b cuqicauqaytahuan, Anten. imt 


DOMINICA IN SEPTVAGESS IMA. 


Simil el pe [^ TTE bon patri ione yl 
| m conducere operarios in omeam Vii 


Malth.. C Ap. 20, 


23030 EX A. UN aduertidos hijos 
NY W anios, como muejtra Madre la 
- X Ie], «(en los Domingos pajfa= 

y 2 dos 5Jm0spropafo parabolas, Jf- 
ENE > uvas, donde tengamos , que 


as con efto mue tra. Jaluacion. USER 


T A PE 
AAA TA 


VES "s el Euangelio . de 6 tam- 
bien haze lo proprio. Y e[to as ten 
.. £u yo de declarar a bora con la. ayas 
_dade Dios . Pidamosle fu grrcia 

BOE de la Virgen Santa. Maria lc 


tora. unc diziendo 5. Aue Maria, inei 


is 


fUR 
. S EN 
» i 
`. + 

3 í 





ruiniar , ypenfar , enfeñando- x 


qu. exi primos mar 


CAI 


xXx INN AM Naehum vichic 
A X churi cuna: vehanqi ha» 
SS N: Y qquefccanchic Domin-- 
iN 2 w gocunapi ) Santa Ygle- 
Ex E fia mamanchic fiatacc, fia 
SALA ncc villapayahuanchic- 
hamuttana fimidta, parabola futiyoce 
ta, chay cimihuan hanaccpachaman 
' qquefpinanchicta yachachifpa. 

Eu Cunamppunchau Euangelio pi- 
pas fiataccmi huc cay hina fimictac- 
tacc yapaycun, chaytam ñ fiocca cunarn 
Diofpa yanapayfiinhnan mafttara put 
ccayquichic : gracianta snanaycufün, - 
Santa Maria mamanchiéta fiaupacc 
muchaycufpa veachipuanccanchic - 
pacc Uy ge pi un Maria fif. 


P. 
"ini eft Re emnt a Celim bomini patri, €, 


ANTES de entrar en el Euangelio , 05 
tengo de desir algo, y efoferá de A td (0. 


[^NARACC Euangelioman 
| yan culpar» fiáppacc villayta 
munay- 


— >D 
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UA Sabeis, quetodo quanto ve 
moscon eflos uueftros ojos mocs 
todode vn color,ni de unaforma; 

«n porque unoes blanco ,ctroroxo,0 
| gromegqro otro verde, otro morado, st10 azul, 
3 otro amarillo : y en eflavariedad. ay vua mas 
fimo color , que etta, No es eflo asi Si a[si eso. 


gr 


E 


5 
"3 
13 


js i 


= LVEGO todos quantos fe vifté 
Io bazen con eflas diferencias de 
colores, para mejtrar con. ella fu 
s es ceu[lo ,a.pe[ar, 9 enlo queentieus 
den. De fa blanco vfamos: quando es tiempo de 
alegría , y de lo gegvaen latrifieza, y pear sy 
dedo demascomonosparece. a 
PLAN 





O Melmobaze nuefira madre la 
0 Xglefa, vifliendo los altares ,y 
^7, alas Padrespara dezir Miff epar 

el difurfodel año. En las Palquas 

[a blanco matizado com oro ,y platapor fer ti?- 

pode alegra ,y enlas fieflas de Nuejtra Señora, 

y de los Santos Confejjores y dexarmef , colo 

zado en las fieftas delos Santos, que fuero muer 

205 en defen[a dela Fe; porque lo colorado nas 

omueltralafangre, queaquellos derramaron por 

Dios. c (IBU Il A | 





t , 
=í Y 

í : 
bla 


£3 


EN otros dias, y Domingos v(a 
- de verde ,comoquien con aquello 
nos dt efperana de llegar ata glo 
| ria; porque el vevde rat mue [Ira 
elo; afsi quando bazemos vu fembrado,en vi z 
do que brota , y berdeguea , atendiendo a que 4 
de llegar a cazon le damos aquas lo desherba- 
eos acuardando aque madure, Y tambic nue[- 
tra madrela 1elefraentiempo de trifleza , y la 
to , [e vifle de negro , come quando [e dize mi- 
fa pov los difuntos. Y tambien [e vi[le de mo- 
vado, y azul em otros tiempos detrifleza, como 
en cl CAduiento ,y Quare[ma ; porque effe es 
` Tiempo 


^x 


“Dominica de la. 


Too 


C, cconcbiccama, ` 


Septuagelfima; 
inunayquichic huc yfcay cimi&a, an- 
chapuni yachanacta,cha yti mifqqui fa 
mim canccas. sone 

y» Nam yachanquichic ymanam tu 
cuy ymaymana cay fiauinchichuan rf 
cufccanchic hahnampi,mana huc tico 
chayñiyocclla cafccanta , huaquinmi 
puca, huaquin yana , huaqvinmi cco- 
mir, quaquiumi qani, huaquin anccas, 
huaquimi qquello... Cay: quiquin ric 
chac ccunam ccana , huaquin ancha 
puni. yuracc, ancha puni puca , ancha 
puni qquello; hinataco huaqnincuna 
pas. Manachuhina š Hinapunim, ... 
*  Chay mantatitucuy runacuna cay 
rechace cunahuanmi ppachalticum, 
cucicuyfiinta, llaquifccantapas, lao 
ccafccantapas ticuchicuypacc;yutacc 
ta ppachallicunchic cugicuy pacha- 
captin ; llaquicuypiti yanadta + chay. 
mantari huaquin ricchac cunada fon 


ed 


A a YA ML VUE 
Ek Chayhinatacemi Santa Yglefia 


mamanchicpas ruran Y glefiapi , Al- 
tar cuna&a , Padre Mifsa Intacótapas 
ppachallichifpa tucuy huatap ppun- 


chavñimpi . Yuracchuan ccorichaf- 


| ccahnan; ccollqque chafccahnan ppa 


challichin, Paíqua cunapi ,cucicuypa. 
cha cafccanraycu , Nueltra Sefiorap 
ppunchau nimpi ,Confebor fiifca.Sair 
tocunap pipas ; pacahuanii  Diofpa: 
cimin Fé fiifcca raycu huafiuchifcca 
Santocunap ppunchanfimpi , puca- 
ricchacentiari chaycunap yahuarüin- 
ta Dios raycu hichafccanta vnan cha 
chihuanchic. 

*.. Huaquin ppunchaucunapi Do: 
mingo cunapipas comirta ppachalli- 
chin, chay ccomirhuan hanacc pacha- 
man chayananchiéta villaqquenchic 
hina ;ccomit ricchaymi ari, fuyayta 
yachachihuanchic. Y manam ymallac 


° tapas tarpuptinchic chay ccomirya- 


mun, caycca poccomunccam iiiípa 
ccarpanchic,ccoráchicc pocconanca- 


«ma fuyafpa. Chayaantari Santa Igle 


fia mamanchic Maquiconypachapi ya 
naa ppachallicum , ymanam Íma- 
ñoçç çunapaçc Mifsacta mrachifpaz 
^3 E chay 


Doiimicade la:S eptuaxefima; 


firme Ce rrrrrí 
di ES 


siempo de penitencia tenienda doler de muefiros 
pecado, 05000 001) jq 1422 
Dbugss6 119241! nylq&2O URAHOAHC 
ul : Lar 1137 &1ív y304 
| 5289125 59 v3 

29i v Hal sñ sueo it 
(ye ESTA eslairazen porgue en e [> 
se Domtpngo,que fe dize la fepewas 
o gefsima fe uifle de azul. Porque 
¿E oy haze memoria del pecado de pa 
eff ro padre Adan, y por Jo manda que lospa- 
dresrezemlo que refiere , y trata defto , y por £ 
dize que efte Densingofe celebram.las bonrras 
de ¿ZA dan [a del color azul, 0 morad^ ,y emo 
piezalami(fa diziendo: Circumdederunt 
mcgemitus mortis ,doloresinferni cir 
cumdederunt me. Dolores de la muerte.me 
sodcaron y30rmentosinfermales me cercarons; 
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LISO COME OO GUAT 
¿El 301 HT. 4C MIA. IIA LEÍ X 
kw > Demas deffo dexala lo!fia decas 


Wo tar baftala Pa[qua vonacancia de; 
B alegria ;queofaentodas las mi- 
con Po fas laqualesefa palabra CA llu, 

ga. por fer tiempo de dolor , y penitencia. T en 
el Euangelio de la mifa , nos dize como hemos: 
de seceuir , y oyr la palabra de Dios , para confe. 

guir la faluaciow de nueftras almas , diciendo- 

805 "V; a parabi a. ¡anos AUT Tr: 


mo: X esl frguientes 0007 
X (Tv Emejinte es el Reynode los cielos (ef 
Na toeselconfeguillo) aun varon Pas 

Y are de familias, que teniendo vua 
om viña, [ale may demañana a la placa. 
a alquilar: jornaleros paraclla , y aniendofe com 
certado con ellos lo que le auia de dar por eltra- 
bajodevn día, los embio 20braren la viña: y 
de ay a unratoeftando ya el Sol mas alto como 8 
las nueve del diaboluio aquel varon ala placa, y 
«vio que auía allt obreros , y que eftaban ociofos,y 
lesdsxo : vofotrostambien podeisyr & la viña, 







319 es pagare loque fuere jute. on f 
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chaymantati/anocas huámpas , ça nis 
huampas ppachallicuntace huaquim: 
llaquicuypi; yrmanam'AdoientojQua: 
Ic(ma pachapipas , chaypim: ari peni, 
tenciada rurana huchanchicmanta 
llaquifpa. | 


5. Ghay raycü:suna Domingop Seps 


tuagellima futyocc. anccafta ppacha. 
llicun ;cnnan ppunchaumi ari Santa 
Yglefia mamanchic yuyarin Ada Y a 
yanchicpa huchallicufccanta': clay 
taycum,chay qquellecacta. padre Cue 
nacta rezachin , chay raycutaccmi; 
cay... Domingoéta. Adampa-honrras 
ñiami ñifpa, anccas ppacbahban Al. 
tar cunacta pachallichia; Mifsactari 
ccallarin ñifpa: Cércemdederuntome gemi 
tus mortis, delores in fernt circundederunt nes, 
Huañuypa llaquiccuyfiinmi ynturis 


huarccan, quiquin ynfiernop nanay- 


ñincunam ynturihuarccantacc. . .. 
x*. Chaymantari huc mifqqui, cuci- 
cuna taquida v yñay mifsacunápi ta. 
quinada, Alleluya, fiifcca&ta cayppú 
chau cunapi Pafqua cama haqqué 11a 


quicenypacha, penitencia pacha caf- 


ccanraycu. Mifsap Evangeliompiri 
vyllahuanchic , ymahinam Diofpa cis 
minta chafquisü , animachicpa qquef- 
pinampacc,huc hamuttana qimiéta 
A ad etlam 
"^ Cllaycimiricay hinam. — 
x  Hanaccpachaman qque fpina,cay 
hinam. Y manam huc huaqyocc runa 
vbas, vino rurana 1iallquiyocc cafe 
pa, ancha paccarillan huacintnanta 
pampaman llocccinman , llamcacec 
runacunacta chactampi llamccanam 
pacc minccac ¿chaycunahuanti ñacó 
certanacufpa, villanacufpa, huc ppà 
chaullamccafccanmanta chanintra,ca 
manta ccofpa chacranman llameccac 
cacharccan: ñataccri afcama Y nti vy 
chariptin, las nueve chicapi pampa. 
man hamufpa, chay ccari llamccayta 
munacc runacunacta ccafsilla mana 
minccaqquen captin, qayach cada ri 
cufpa ñirccan: ccam cunapas rijchic 


€hacrayman ñoccaña chanjjquichida 


ccolecayquichic paycunari rirecaccue 
Eid Chamane. 

































































144 h 
mm. Y owavezel dico Padre de familia vi^ 
no a la plaga amedio dis, atr £oet alas tres de. 
la tarde ,y nando yra las que all aaiayctrába.| 
jar ala Vifids i1 jii 9,50 ig pp q Erpiet 

njngusinshsdond santo! rfoniomna: 


Ye. - 
A 
Aline H 






AM oye BoWiendoetra dez a pueltas del: 
CUM Sob; bilo gue añidalligente pará 
55 > alqailarfe aguardando en:pie,y les. 
B. 9 s dixo que bazeis aquí tódoel did 


ecio/osí Yiellosve[pondieyon ninguno nos a ale 


quilado yel les-dixo dd támbien ve[éiros a la . 





qiiposiuovil (ido . ni BP 
Heu. ^ COuabdoametbr fla el dicho agre 


Í ` familia lam a fa mayordomo, 
VAN Upevele saka ty a grae ye 
0 gle mandó, que trajefe alli delán- 
— te todoslos jornaleros ,y fueffe da 
dofe traluso empecando do fle y pejus, 
bila ls primeros, ^ i3 dd $1451ib 4$ Y MEA : 


rem oss 
4058 22 


PUPA. NC 
EN 


GOfTI2OnIv aou o ql 





* s Mayo fr 

BH ebreempepando de lospofireros.y 
à de yn real 
a: , 


bajado todo el dia , no auiemdblo hecho mas de 
va rato , y viendo efto los que auian labrado 
de[de la mañana dixerom:Sin duda queanofo. 
tros que emos trabajada toda el dia nos à de aut 
tajar en la paga. Pero el tokyordomo no lo hizo 
a[5i dandoles vu real [olo, y ellos retiniendoló 
murmuraron del padre de familias diziendes 
como nos yz qalas com les que no ban trabajado 
94i de vna ora, eviendo no[otros trabaxado 
de[de que anszmecio padetienda en el calor del 
dia? T el Padre de familia ve[pondió al Uno 
delos. Amigo no te hago agrabio t vo copier 
tamos por up real el trabaxo de todo el dia ? T'o- 
malo quete toca y vete , que mi voluntad es 
dar al que vino vltima tanto como att, Quien me 
pedra probibir,que no haga lo que yo quifiere. 
Porque yo [oy bueno Ade [er tu ojoruyo,y malo, 


Uii X BUPROILARII22 
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y cabida efto, Te[ns Señor nueftro bol» 
80 4 dezir como quien [aca ls cela ion , y re« 
enamsdo de femen 


Dosiintcade la:Scptuagoffima, 


chaymañtarñataco chay chacrajoce 
ccari pampaman ]loccirccan choopy 
ppunchau captyn, fiataccii ashnau 
Inty vraycuptympas hinatacc chay- 
py cayacheacda rinccarcca. Nataces 
mi ccana fia Inti yaucucaccfiiptin, 
hamufpa;chaypitunacunadtargayacho 
cacha tarifpa ñirecan. Y máquichic- 
micaypi tueuyppunchan qquellacuf- 
pa à Paycinati cuti parcean ,* Wfpas 
mana pyppas minccahuafccancnrays 


GG. Chacrayoccri: ñirccan;rijchic cc3s 


cunapas'chaécraygan. 5700s 
"Na pacha chigiyalaceñiprin, chay 
Apu tocoricocc runanta, yananta cas 
machircan, ñifpa: llapa llamecac curs 
nada huaccyari, chaymantari Mapas 
ta Jlamccafccanmanta: coy.,: Ininttas 


Chipny , qquepa hamoccunamanta 


fiaupacc hamozcunacama. 

x Hinatacc toccricocc ruraptin, 
págatayta Callarifccan , qqueparha: 
mocc cunamanta ccallatifpa,caycu- 
namanri ecorccan-trcoy .ppunchau 
pa chaninta:huc.-tealta capa ç tticuy 
ppüchaumanallamccaptinpas Chay« 
ta ticufpams paccarifccanmanta.1]à« 
ccac cuna yuyurarccancn ; fiifpazfios 
ccan chidacca Haniccafccanchic cas 
man aftahuá ccohuaqun:toccticoccri. 
manam hinachu yurarccan, hucteal- 
camal]lada cceofpa s pàscunari cha yea 
chalquilpa-chacrayocc: Apuéta cipfi- 
carccamn; ñifpa Y maná cay hu&tym- 
puy, huc.hora:chicalla llamccácuna- 
huam cufcachahuanqui , tucoypún- 
chau pacearifccanmanta hatun huay: 
pipi ñaccanífpa ldamoccaptijen? payri 
cutipatccan:, fiifpa-: amigo manaal 
qquefachayqnichu ;:mapachn hüc rez 
alpacenu llamccanacáncea hinantin 
punchau fiinacurccáchic,chanijqvice 
ta chafquifpa ripuy; cay qquepa ha: 
mnoctam ñocça munani ccamtahina 
ccoyta. Pym amañibuanman munaf- 
cayta vana ruranaypacc? ñocca allin 
runa cafccayraycuchr,ccampa ñahuij 
qui millaytucun ? 

* Chayta ppuchucafpa, Iefos Ya. 
yanchic fiatacc fiircan, tucuy rimaf- 
WuwY-. —  — . cans 


Dominicade la Septuaoeffima: 


Jumen de todo lo que fe avia dicho. Mira afsia 
“de fuceder que los po/frexos han de [er los prime 
7os , y los primeros feranlos poftreros. Porque 
guchos fon los l'amados y y pocos los ef cogidos, 


í FAA TR : + 


Y 0 Diximos 






esit |ppgpou2stinvy 53 EU 13 £92liiyür 
ke: SY laparte de tener contento, y gufloes3 
alos que vinieron puefto el Sol. atraba jar, EHE 
«que lo bizieran poco tiempo tarsbien des dioc 
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ccanmanta, yachananchidta hOrccoc 
hina : ricuychic cay rimaíccay hi- 
nataccumi,qquepacacc cuna , fiau- 
pacc cacc tucuncca ; fiaupacc caccri 
qqueppa cacc.Achcam ati huaccgaf- 
cca runa, acllaíccati pigi punim. 
x Caychicam Evangeliopcimin,an 
chapunim cucicoymanalli vyatijptij 
Quichic , cunan maftraranay alli ti. 
yaycunampacc,camanampace. ^. ` 
a. Cay Euangelio manta [e lu Chrif< 
top qquepapi horccolccan, huc. fie: 
quen manta ancha manchana fimin, 
huc fiequen mantati ancha cucicuna. 
x Mayccan fiequen mantam mall. 
chana í Vyllafecayquichic. ——— 

»-z Manachu ñirccanchic ymanam 
tucuy ppunchan travajatta, llamoccas 
ta,huc real llacta pagararccan chay 
chacrayocc ? Ari ñirccanchicmi?pim 
cay chacrayocc ? Cay chacrayoccmi 
quiquin Dioscamaqquenchic,Cayoi 
ccana Jlapa runa conadta pagaran tu 
rafcgá cama. Y manatacc chaycea huc 
seal acha tucuy ppunchau llámecac 
máccon !Caymimanchana fimi. 
xe... Cucicuy giminecana ña Y nti yaü 
eucacc fiiptin harnocc cumactapas pi 
ci. Alamecaptimpas huc real tatacé 
ccorccan, pad UN ..— 
rs Xmaraycutace mifqqui cimi? 
wei aR sd mae Ad caga Ç P. 
d Mi nan chaychic imahegea: 
P. Viyraccochacuna, haycca vñay- 
ñam Diofpa ciminta vyarifccanma: 
ta ,huaccan cunata haqquefeeanmá 
ta ?Na ancha vnayfiam, tiam hudran 


% 


` 
° 


TNC 4 


cca picheca pachace huara yallin. 
chay manta pachami Checcan Diófta 
muchan,teccgin, ccám cunati haycca 
vnaytiam Diofpa ciminta vyatinqui 
chic? Pachac qnimca chunca huata* 
lla Huaccayquichidari baqouengul: 
chic ñachu chica huatapi * Huaqoin 
haqquen, huaguin mana, huaguin pa 
callapi muchachccanquichic. Ricuy- 
chic ari hina captimpas vyaraccocha 
fia vnayfñaro Diofta cituin,muchan, 
ccam cunari ccay nallamanta ; hina- 
captimpas Diofcca ccam cunacta vis 
er raccocha 


———V m > 
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E * Demás deffo fi a bora vnobuuie: 
- (fe fido chrifliano qnarenta oxin- 


quenta años y otro ubie[e dos, à 
tres dias no was que dexaje de pe 
car , y fe bauie[fe buelto a Dios de todo cora- 
gon, pefandole muy deberas de auerle ofendido, 
à ele tal, que viene a lapoflre lo yeuala Dios 
on el que a mucho que le (irae, wj 


 Effo porque razon ° Porque effe 

quevin ala pofire en menos días 
sauo mayor dolor de fus pecados. Y 
7 ig docrro porque eft 2 eu lavolantad 
de Dios day t2scebo a uno, y a otro por medida, 
Y por ¿fla ala merced, que Dies pes haze la 


Varamos gvacia, — 00 
iS AID 





¿ 


S 


» Luegoefad bien eu lo vltivsa que 
dixo el Euangelio Multi font 
vocati , pauci vcro electi. 

We — Que quiere deir efto? Que fon 
machos los llamados , y pocos los efcogidos : miz 
chos los que llama Dios para que oye an fu palàe 


Bea Y 1 delos ¿Pocos loconfeguis n. 





Señor Soberano, quanto es de temer eftot 2 
ku Adre dechsádags effo , vias claval 

DY) mente. E fl à tuy bien hijos, Pues 
SAN | Qna com atencion, Efto quiere de 
t Pin 4024 Qp es 
zz unos de color blanco, que lamays virato: 
cha» tiro de la China, tiros de Chiles gari 
qu VN Ee iu 
vts un, Ceanas, Cióllas , Aymaraes ,y de 
desc ndes + Pues todos e[Tos fon llamados de 

Dios para que fe [aluem creyendoen el. Pues dé 
todos e las qual , y qual quiere creer , y fezuir e 
Dios, y per/enerar en [ujérmicio fin defcaczer, 
y fz elles comparades can los muchas Jon esuy 
Bets) ep D T pti bah y éd 
los demas fe condenan, y ban apenas eternas dl 
grferno con el demi. l 

1L ur OK IA IT On 
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raccocha cuna huanmi pacéta cane 
quichic gloriampi . cuçicuyñimpi, 
ccan cuna alli chriftiano captijqui- 
ohieccaa AN Ey MA ó 
R Chaymantari cunan , huc runa 
tahuachunca, pichcca chunca huata 
Chiiftiano captin ; huc ri yfcay,quiw 
a ppunchau llamanta huchanta ha- 
qqueptin , Diofman cntiriptin tucug 
foncconhuan payta ppifianchifccan- - 
manta llaquifpa , cay qquepa hamote 
&am Dios ñañifpa cuícachan vnay 
chriftiano cacchvan. | . y lay. 
X. Cayri ymaraycum ? Cay qqucpa 
hàmocc ashuan piçi ppunchau pi hu- 
chanmanta anchaponi llaquifccan- 
raycu:chaymantari Diofpa munay- 
ñiopim hata achcacta cconan ; hoc 
tan camafccallacta : chay raycum ari 
cày Diofpa ccoyfiinta, gracia, fins 
*" Chaymantati alli vyarijchic Eva 
geliop qquepampi ñifccanta , Mo? | 
Yayruacati pauci vero elect. Y ma Bini 
, $ $ 
cay cimi * Achcam .huaccyaícca , ha» 
mnyfifcca çimijta vyarecc qquefpim 
ccancupacc, cay fachca couarmántari 
picia, huallcallam actlafecaconacca, 
AlCcapacc Dios yma chica mancha» 
1a, yuyana cimin cay! AL 
$e Má Padreya ashuan quttilla cáy 
cimi&ta mafttarapullahuaycu Atichy 
rj, vyatihnáychie ari. Nina Cay gie 
tnis ancha achca tuna: cuna 
muyu pachapi ; huaquin d cha 
yuracc ecarayoce,hiraquin china 
Chili', negro cunapas yanacarayocc, 
indio cuna chumpi:cearayocc; ca y El 
namanta huaquinmiCcanaCcolla, 
Yinara, Anti ; cay tucuy ñinmi Diaf 
be hhaccyafecancama q que (pinan 


Dominica de la Septuageffima, 





sae ;payta yñifpa Gay chica. achcá 
Deep kusqhayqupq illana 
fiim Diofpa qiminta, ccatim ccarif 
ati chaypi tacyaninana haqquefpa; 
Bà captinricay cuna, achca cuna 
huan tincuchi(cca;pici punim cay PI 
cim ccana qquefpincu, huaquinti v< 
cupachaman cama Gupayhuan mus 
choçç rincit, 
*?5 X 


Hayccam 


Doniinica de la S eptuage (uma, 


— EAMOS quantos feràn los Mo: 
ros ,los Turcos, quantos fus brjos 
y mugeres ° Quantos feran los 
gr: Chinos ° Quantos los negros ? 
Quantos los Caribes? Que n0 quieren creren 
Dios, ni en lefa Chrifto? Son fin numero, y 
effos no fiendochriffianos faluaranfe? Denin- 
guna manera; y comparados loschriflianos con 
eos , quantos fon ? Muy pocos, H 






T D mas,y deflos Cbriflianos fal 

WA uaran[etodos? Tampoco, 0 Paz 
dr”, que eseffo , que dezis,los 
e chriflianos no fe [aluan? Si bio 
no [e [aluan t0doslos cbriflianos. Y effo pora, ? 
Yo te lo dire. e 





$ Coffa cevti[ tma , que fi el cbrif2. 


71a , porque cree en el verdadero 





dultezo, y no queriendo oyr mifa, embriagan- 


a. E Ó a mos 
do[e , infamando a fa proximo , jurando fin tic 


to; Los.que pecan pueside [fa manera no fe fal- 
jores penas que los que fe condenaron no fien. 
do «briftianas , porque viuieron tnal,conocien-- 
do x Dios, fiendo baptiz.ados, y receuido los Sa. 
€T atHeAntos. HUTDJODOS3HUHOGISS " ^ Pedi 


Opto 
i^ 2 s. 
A 


r; pt 


F; P r 2 L 


" eos T 


y VES aloratu me[mo becha de ver. 


|7'U gos, Ds: $ viuen fin temor de Dios 






e faluar any y. al contrario los que temen a Dios. 
y compleó (us mandamientos, y aborrecen al pes. 
cado, y aman a [us proximos, dan limofma,ojen: 
Mifša Domingos ¡y fiefias , ma húrtas;, y aman. 
al proximo como a[si proprios ,eftos fi fe falgara.: * 


y E AAA 
$w- Xe ` (e VE A 


POR Yl - 
FüCtfsStERT: 


> » * ¿z $e b: 
E Ff: Les Pe 05 S. 
iUng2hnuuy 


ih y. s s y dg ie iv : : Y P. hs 
A C Mirapuesabordde los cbrificanos quales, 
y quantos vinen dete modo , que efos [alas fe. 
feluab , y todos los demas fe pierden, y conden 2 
y 748 


tano fe quifie(fe faluar , fefalaa- : 


Dios , y es fu bo por elbapti[mo - . baptifmo huan paypachurin caíccan 


Peroaunque eflo es a[si , el que vine mal, y fin — 
temer [e arroja apecar , hiziendofe ladron, as ` 


Y y confidera como viuen los chri[tia: 


^25 a fu gufto, regalando [us cuerpos no. 
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*  Hayccam mà cunan Moto, Tur- 
co fiifccatunacuna ? Hayccam chay. 

cnnap huatmin,chutin?Ha yccam Ne - 
gro ? Hayccam Anti ! Mana Diofta 

lefu Chrifto&a iñijta munacc cuna? 

Mana punim yupanachu.Chaycunati 
mana chriftiano captincu qquefpia- 
cuchu ? Mana puniar. Chtiftiano cn 

nati chay cunahuan tincochifcca hay 

ccam ? Huallcallam. eu 

"M Natacc vyarijchice, cay chriftia - 

no cacc cunamantati lJapachu qquef: 
pincu ? Manatacc. Padreya, ymuatam 
ñinqui; Chriftianochu mana qquef- 

pincu? Ari chori, manam llapan chti 

(tiano qquefpincuchu. Chayri yma- 

raycu ? Villafccayqui. 

Xx. Chiiftianocca ari ancha alli pu: 

nim qquefpijta munaptin , qqueípi- 
nan; checcan Diofta ynifccan raycu, 


raycu:ychacca hina cafpapasscaugacc 
millay hucha&a mana manchalpa ya 
cca huchaman chayace çuatucoípa, 
huáchoce cafpa, mifa&a mana vyarif 
pa,machafpa, rina macinta mallcaf- 
pa,ccafimanta jutafpa, cay hina hu- 
challicocc cunacca , manam qquef- 
pincuchn, vevpachamman camam rin 
cu, vcupachapiri huaquin mana chri. 
ftiano huafiocc. cunatrnanta yallin--. 
raccmi muchuncu, Diofta recc.cifp a 
baptizaícca cafpa, Sacramento cuna. 
Eta chafquifpa millay caugafccan ray ` 
cua. * cy sq UN, YUI y; noo Re^ 
chtiftiano cuna yma binam.caucan-. 
cu:smayccan: cuña m1. mana Diofta ná 
chafpa, munaynillanta, rurafpa vccu. 
llanta, aychallanta ccuyafpa caua, 
chay cunacca mana punimqquefpia 
cuchu.Mayccam cunamccana Diofta 
manchancu, ciminta yupaychan, hu 
cha&a checcnin, tuna macinta ccu- 
yan,limofnatta ccon, milsadta Do-- 


tet mingopi, fieftapi;v yatin, mana cua- 


cunchu, tunamacinta quiquinta hi- 
ña ceuyan,caycunam qq uefpi nete s 
X Cunan ari ricny,Chtiftiano cuna 
manta hayccam cay hina caugam 
çhay cunallam qquefpinca;huaquia 
Ii vçus 
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148 Dominica de la Septuageffima; 


y wan al ynfeeno. Y aunque fon muchos los lla 
medos pora que fear chrifliamos , [om wwy pocos 
los que [e faluar , por na fer bnepos cbriflianas, 


ES VES aboya mirate a ti proprio,y pre 
I ) guntate até emifeno ! Veamos como 
viues , que de ay colegiras fi tc bas 
de [aluar com da gracia, y ayuda de. 


Dies, 


X Paes a effe mifmo Señor le adoremus ,y pi 
damos fu ayuda para que mos de ju gracia , y def 
puts la gloria, Amero N^ 


ri vcupan vcupachaman mirincu,ach 
ca chriftiano caypace huacyaícca ru- 
nacuná captimpas,pici punim qquef 
pincu mana alli chriftiano ccafcam 
fagcu. p^ | 

F&^ Ccam ati cunan ticucuy;qüiquij- 
quicta taripaccuy, mà ymahinam cau 
canqui, caucafccay quimantam vnart 
chanqui yachanqui qqrefpinayquic- 
ta Diofpa yanapayfiinhuan, gracias», 
huan. Yee es n 
+ Paytatacc ari muchaycoíun yana 
payñinta vgachijpaec cay pachapi 
gracianta, hanaccpachapiri vitiay cu 
ci caugayta cconhnanccanchicpacCa 


. Amen, 


DOMINICA IN SEXAGESSIM A 


-- Cum turba multaconeuiret , €9* de ciuitatibus properarent ad leurs, 


dixit per [ilitudinem. Exit qui (eunaat; C9 c. 


XA Y bjotwio nuefira madre la: 
DS dies 1Lglefía toma por medio paradar 
YA O ty 105 dotrina , y ezfenarnos , dar 
BON CT dy nos quenta de una. obra, ylaz 
ES bar de vu labrador , para que 

dex entendiendo no[otros el fembra. 
do que hizo, di/pongamos nueffros corarones 
para recenir la palabra de Dios como [emilla, pa: 
za que creciendo alli nos keq arte bajtalagloria, > 
Siendo efto a[si conniene , que para que yo fiema 
bre en veeftros covagones lo que oy be de deziz, - 
pidamos id Dies [& gv acia, y para que nos: 
la alcan ge [aludesnosala Virgen Maria, con la: 
oracion de la CAne Marias BORA 
APOLO IA 009 ¿yn lrdoys , STrPETI 

Ps FT! I )'vETLS 
Bin: Irit 12 SAO) 


1 11) ` 


2$ qancelio de oybhijos mios,esdel Ea 
geliffafan Lucas Desafío 000 0 
; a i V£2 [1599960 AMET 
J IQisgpp bn bao Mss 


I: 


Luc, 8. Cap. 


RIRIRXI AM ppunehaumi 
SALA o o Iglee 
MN r ÁS 1 i 

AC X fia mamanchic yachachi 
v vr SS au china p 

X. Chrifto Y ayachicpa: huc 
oi z£ dns VOIE, fce dub 
ccanta vyllahvanchic,chaypa tarpuf 
ccanta vyarifpa foncconchidta cama 
tinccanchicpacc, Diofpa ciminta mu 
hu&a hina chafqvijpacc , chaypi vi- 
ñariptin handccpachacama chayachi 
huanccanchicpace,chay hinacaptirr 
ñoccap cha ycama fonccoyquichicpi 


| Cunan ¡cunañayta tarpunaypacc qui. 
| quin Diofpa gracianta mañayculom, 


Santa Matia: mamanchicta. vgachi. 
puáccanchicpacc mucha y cufcca yqui 


| Maria otacionhuan napay cufpa.A ug 


. LEN 
Matia. C wi e Mt AU 1 y YAML A Mw 
= ` 3 vA) i i 


`: Camturbamulaaoueuiret , €: 


'chuticuna, fam Lucas paqquell 


Ccampi.Chayr cay hinam.. EDT 


G VNAM ppunchau Euangeliom 


h We) 1 


fü V 
VN 


Dominica de lá Sexage (fina: 


£ NDANDO Cbriflo S. N: por 
des pueblos en[etiando , predica 
do , «arando. , y librando-a la 
e e gente: del poder del: demonio; 
un dia entre otros falio mucha gente de fus pue 
blos, y moradas , y dandofepriefa visieron a= 
donde el Sefior eflaua , para oyr lo que auia de 
predicar X en atiendo eflos de[can[ado , Iefa- 
Chriflo S. N. lesdixo effa parabola. Sále vn 
fe*ar de heredad a fembrar y y da principio a 
efparzir la femila , y una: parte cayo en el: ca+ 
mino: , "y la: gente que: pafana> labollà | 3 
tambien las aues la comieron. T. otra parte dió 
ez tafcejo ,y cutre piedras, y falio mal, y fe fe« 
coluezo , porque no altanfauael humor de la tie 
sra Y otra parte dio donde auia muchas e [pi 
mas ,yeflas ri[maslaabegaron .. Y otra parte 
dio en buenatierza , y eff a fue creciendo , ao. 
gnentaidofe grande mente baffa que vi grano 
dabacientode frato. Y auiendo dicho e(lo Te 
fas 5. N.,dixoa vozess Qui habesautes aw 
di¿di, audiar. Los $ tienen oydos para oyr oy 
gan,  dizieudoe[locefo de hablar. Y fas. Dis 
¿palos fe llegaron al Señor y) le dixeron.: Ses 
dur , que rgnifica eft ,que aucis dicho? Que. 
quiere dezir ? X refpondi a vofetros os quies 
70 de zir el vuiflerio de lo referido , que es geles 
rial, pero alos demasbafla dezirfelo em parabo- 
la, y óblcuramente ,pvrá que viendo, no veas 
goyeudo , ue OZ ANA +. aos i: LED 
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N STO pues que be dicho fe entiene 
—4 ^ deajsi;y quiero, desir em ello. 

=> Que la femilla fignifita la palabra: 
de Dios,la qual lospadres, que ef= 
stan en fuluzar la derramar , y efparcem en 
los coracones de los eyeptes predicando, y enfe- 





siando . Y deftos los que por poco tiempoguara 


dan lo qué fe dize , fom]Jemejantes aloque ca. 
)9 cerea del camino ; porque afs como aquello 
PvE | viene 





" Tel Chrifto Yayanchic llata cu 
napi rünacundcta yachachifpa , fer- 
mofpa, hampifpa cupaymáta qquel» 
pichifpa tumariptin ; huc ppunchair 
ancha achca rnnacuna llacótan cuna- 
manta 1locccifpa , vt ccaycufpa Iefu- 
Chriftop cafccanman hamurccancu, 
ciminta vyatijpacc.Payri fa llapan, 
camayceuptin cúnarcean' , fiirccan, 
huc rice chac ciinicta' çay -hina.R ona 
chacrayocc;chactáta tarpuypacc lloce | 


fin ;chayri muhbnta,trigonta ttaccam 


ttáccafccam mantari ,linaquia fiamipa: 
ccayllanman ` chayatccan | chaypiri 
purecc cunap qarui tucurecá, Pifcco 
cunapas rpiccurccantacc, Hnaquinri 
uni rnmiman chayaptin, pigilla vi» 
ñarirccan , mana allpap chaycama - 
niiqquichifcca cafccáaraycu;, Huaquir 
ti quichca cunap:tyafccanman cha. 
yarccan 5 chaytari. payhuan vifiacc- 
quichcatacc nitijcurccan-. Huaquin- 
ri allinpacbaman chayarccan: cay mu 
humccana vifiarifpa millaymitatccea,: 


huc marullamanta pachac mitayñire 


cafccancama . Na cay cunacta [efus 
1i mayta ppuchucafpam nanacéa cca 
patitccan füifpa , Qui babet aures audien" 
diardiat. V yarijpaCerinti gocc cace rie 
macuna, cayta vyarichun , cayta fiif- 
pa ppuchucarccan.Dicipulon cunati 
tapurccancu ñilpa.Y maítam cay ñif- 
ccayqui ^, villacuyta: vnanchachijta 
:unan'yma fienccayquipim cayta, 
fiinqui, Yaya ? Payri cutiparccan fif 
pa. Ccam cunacca fioccap monafccay 
raycum hanaccpachap vnanchayñin= 
ta vnanchaypácc. ccanquichic,huat.; 
quintari hamuttana caypim cuñas 
na; ricnfpapas mana ricunampacc, 
vyatifpapas mana vyatinampacc» -« 
x Caycunan rimafccay cimil cay- 
tam vnan chachin;cayta ñenccaypim 


 fiirccani, Muhum,Diofpacimiu , cay 


fimidam paypa rantin cuna, pas 
drecuna ttacan tarpun, cunafpa, ya 
chachifpa, predicafpa runa cunap for 
ccorupi, mayccanmi ccana:cay finics 
ta vyarifpa afcamalla hvaccaycham, 
hunttachin ,chaymi ñampa ccayllam . 
exo bio ; pi ttacaf- 


























mor. 
wiene a fer bollado de los que pallan, y comido 
de lasanes , de la mifa fuerte el demonio lo fa 
e , y arranca de fus coragones para efloruar fu 
Jaluacióna : nito i 


. La otra parte que cayo entre pie". 
drasy wo puede medrar ,ui llegar 
A (azon ¿por wo auer alli virtud. 

iig de fa tierra, figuifica alos que có 

quo oyen la palabra de Dios , pero wo afienta 
en fus coracanos. . Y afsicreca Çg rato. 2 J por. 
poco tiempo, y top peque sia tentacion [e vindens. 


Sirio ao qlo aeg Pote DAS | 
xp 00 etroér, que afsicomo la femi- 
Ze Ma, que cae entre efpinas , y ma- 





| dezay aunque: [ali , y crecio lo 
49 vo ,ylo otro, laa bogaron, y 
oprimiezon. «LA (si la palabra de Dios , que lle. 
ga acoragones ocupados en bujcar plata, y gu[- 
405 de la terra , uo puede ever , ni vaedrar allis 
antesle aPazaajo 452 EU - i'ogonsoalso 
Sat EMT : v A ; M i521 E | 
ARA ERO la milla, que acierta a dar 

| J enbueñatierra, y bien difpuefa, 
fale , y brota ,echa fruto , y fe fazow 
A 14 ,y madura. CA [st la palabra de 
Dios que dz en los coracones de gente: buena, 
echa rayzes, crece, y da fruto , y madura guar 
dada con paciencia. 00 X dupli 





* Haft a aqui ei laletra del Santo Enangez 
lio, (02 | "ny" (ftp; AM 


x 


, 


qp CHO ay aqui que declarar; 
verdades; que lo qae eva difi - 
C til de déclarar , ns loexplico 
"el pe[mo 1efn Chriffo'S. N. 





Y I 
Como ya os lo tengo dicho, ^ 


; [HN ! 5f st) 
- OR que fi el no lo biziera a[si fuera 


oy dificaltofo, Si ye os dixera a- 
bora, que la plata, el'oro, el fer 


 ñijquichic,Chay bina, ` 


e 


Dominica de la Sexageffima, 


pi tracafcca hina; ymanam ari chay 
putrecc runap catui tucun, pifccopas 
miccorccon hinataccmi qupay chay- 
tunacunap foncconmanta hotecon, 
cconccachin , mana q quefpinan pos 
Ccconan,yachacunampace, |. 


Ne Hucmi ccaña ymanam muhu ru 
mi hahuaman chayafpa , mana po: 
cconan yachacunchu , mana allpap 
ccallpan cafccan taycu ; hinataccmi 
Diofpa ciminta cuçilla vyatilpa, ma 
na fonccompi tacyachinchu, chayray 
cum afcama yfüncu , afcamari pifi 
huatteccafcca , haqquencu, Ut 


X^ Hucmiccana ;ymanam quichcaj 
quichcaman;ccora,ccoratnan chayacc 
muhu , viñariprimpas quichcap, ccos 
rap ñittifcca mana vinanchu; hina + 
taccmi, Diofpa çimin ccollqqueéta 
haziendacta , queicuyta mafcaccpa 
foncconman' chayaptin chay china» 
huan ¡mana ppocconan yachacum. 
PIN ^ ES M3 3 t UNA L isi 
9" :Mayccan muhun ccana allí cas 
mafcca , aJlichalcca pachaman chaya; 
cufijmana vinamug rurun , poccon; 
chay hinam Diofpa cimin alli fon 
ccoyocc runaman chayaípa chaypi qa 
piyacun, viñan, chocclloyan, poccom 
muqquicocc fonccohuan chay cimi 
huaccaychafca, 


X Cay camam Santo Euangeliog 
cimin. 


s<  Achcapunim caypi mafttaranad 
Ychaccá qaca maftrarana ccactacca 
quiquin lefu Chrifto Yayanchicemi, 
maltrara puhuarccáchic ymanam ña 


,. 


"Mana quiquin mafttarámá chay: 
cca, caca punim cánmá.Nocca cuná ñi) 
quichicmá ccollqque , ccori , ecapaca 
SS caymi 


Dominicadela Sexageffima; 


emo vio punca , y lafiima como una a» 
gada ¿[pina ` ereyerarsto ? No; de ninzuna 
manera, porque la plata y eloroantesalegram, _ 
a quien 'a prffee , porque com efe fe compra y - 
alcanga quanta fequtere, Efodiriais ,y aum as 
dizdirtats, el que vo tiene p'ata, ni:oro fiendo 
por e[o pabre , fe ¿fla y. pena como pum cado 
deejpenas , parque ni tiene que veflir y ecos 
euer. Nolo dixeraisa[st ? Clatoeflae 0, 


Loire ALIIS da A 
SUD. ILU ¿8 13 139 5340 ÍA 
SASI NSS. 1522191110. ipin ias ud 
*x — ODO quanto ay eneffa vidano 





CL Para en aquella j que: vemos en 
ello prop to, (ino queen cada co 
o fadeporfi, ay en quer parar , y 
que penfar.CAtended y y oydme. No vemos a: 
bora (Sol? Ss, y efe eshermojo, re[plaoderien 
te que calienta, y madura, y [azoua los [emo 
brados. Noesa[si? Afsieszefo esto que ves 
mes con nueffrosojor , Es:efo folamente lo que 
ay que veren el Sol? No y no esfoloeffo ,que - 
t//o qualguierade corto entendmiento lo alcam 
fa. Pues que ay mos que [aber en el sal > Mu» 
&bas cojas. Atended, yos las dire.: El hombre 
de entendimiento, que mira el Sol, pienfa, y 
dizés Effe Sol cuya hechura es ? De donde fa- 
bo? Effe Sol tiene por ventura figura de bom- 
bre * Come? Bebe? Oye ? Y quando denoche 
de[parece donde à? Efcondefe para dormir, 
O para defcancar? Y quaudo demañana a[ama 
viene por fe pit? Y quando fobre lamar fe quie. 
ye poner , y efconder , que eslarazon de agran 
darfe y effar r0xo, y encendito ? Todo eflo 
pienfa, y difcurre el bomber de entendimiento, 
y lo defea faber , y alrancar , y todo effodexaró 
efcrito,, y declarado!os Pphilophos en [use[cri -. 
tos , d'[psitaudolo entre ft. Y por «fo lo fabea y 
sos lo enfe Ran, y como el Sel po ticne cuerpo de, 
figura de hombre, ni ojos, nioydos , ni come. 
nibebe , ni duerme , t defcan[a , ni quando fe. 
pone dencihe va aeo , y la noche ,y el dia ygual, 
nette fe macue y efe mouimientonoes con pies: 
antescon todala maquina de los cielos leuado: 
della da bueitas y entonges vilita,y alumbra a. 
lastiersas y gente ; que e[f a debaxo:;y dema-. 
$ianà parece aca traydo [si me[mo de los ciclos, . 
Y 4uandostra vez [e ha de entrar parece ma» 
yor, no creciendo yy el parecerlo a[si lo: cau[an. 
das aubes , y vapores ;que efl n entre. nua[Tra. 
wi/fa , yel $0 Y por (s.me[mo parece roxo ros. 
RED d^] dcado 
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| be 
caymi Quichcabinamateuccin, nan 
chin, yñihuáquichicaráichu? Mana pue 
nin Ccollqg:ecca, ccotipas, yallina 
raccmi hatralleggéra cucichin chay- 
huam ymahayccacta ratina,tatinaca 
tin, ñinquichic nauaimi ati; Yallin: 
raccrpi,mana ccollqqueyoce, ma cco= 
riyocc huaccha cafpaquichcap ttuccif 
ccan hinam fiaccaticun, ppachá, wi. 
cuna mana captin, ñinquichicniá taco 
mi ,manacho ñinquichicman ? Nin- 
quichicman punim. 

A “Tucuy ymagmanacay pachapi 
cacc cunacca manam ricufccachic hi. 
nallachu, chay ricufccáchic pi v, capa 


Sgapapi, hoc-tacc. yuyana hamnttana, 


ca.Mapas vyarihuaychic Cuná Y nice 
ta ricüchic :pañachu # Ari chayri que 
mac, ]lumpac, ccoñichec, tarpufecac 
tapoccochece. Manachu hina ? Hina 
punim: chaytam ñauinchichuáticun 
chicscayllachu chaipiricona:Maná cay 
llachu Chaytacca piçi foncco runalla 
Pasyachámi Ymaashuantacc Ynripi 
yachana? Ahccaponi.Mapas villafecai 
quichic. Y nti&a foncoyocc runa cca- 
huafpacca, yuyarin hifpa cay Y ntic- 
ta pim camarccatMaymatarn paccati. 
imurccaiChaymátati, cay Ynti runa. 
hina ricchayñiyocchu ? Miccocchu, v< 
piacchu?V yarinchu ; chicincuna yan» 
cuptin, chincariptin maymanmi rin? 
Puñocchu pacacun ! Cayri qamacchu 
chincarin £ Chagivátari paccarin lloc 
«i uufpa chaquin hoachu ha mú.: Chay 
mátati ña mamaccochap fieqqvempi 
yaucucacc füiptin, ymaragcun harun- 
yá, nina hina pucaya? Caycunactam 
ari [onecoyocc.amautta runacca yuyá 
yachaya, ñin,Caytam ccana Pphilos 
Íophosfptiyocc runacuna qquellecar 
cunapi churatccancu , payputa cayta 
taripanacufpa.Hinacaptinmi yacham 
cii, yachachihuáchictacc ymanam Y n< 
timana runahina yccuyocchu, Dani. 
yocc.chu..rinriyocc.cht, mana micoca 
mana vpiacc, mana puñocc,mana qa: 
macc ,. yancuptimpas chicin conapi 
mana camacccho tin chicipas ppurz 
chaupascofccam purin, purifpaii mas 
náchaquihuáchu; hinátin hanaccpar 
spa ra 2 L ; cha cuna- 



































15 
deado de vapores. Todo lo: dicho pien[an , y.con 
lideranlos que tienen entendimiento, quando 
ven miras a Sal, oo o o eiu 
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Ñ currirenoirá qualquier cofá. Y 
vo B para quelobagamos a[si mos dize 
ee Chriflo SN la parabola del End 
gelio + Y oy el mefmo la declara a fas Dicipálos. 


De lamejesamanera fe ba de di 
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Ww YES que razon ay, para quela de 
(E) dareel mijo? Poreffo.*Porgue 
> fiyoosdixera loro, la plata, y el 
9S ferrico pungacomo e[pina , yo me 
ereyerais Porque ¿fas co[as antes nos' caufan 
gufio, porque cob ello hallamos, y compramos 
torque queremos a 05 dixeeffo proprio atras. 
Péro aduertid , que autique es afsi ,comtodo efa 
205 pan gan , y ynquietan elcoracon ; Siabere 
4 vos oseftuniera punzando Una e[pina, nb pro 
eurarais [acarla con breuedad , para que ce[fafe 
aquella zzolefltia Š T curarais la pyU&adura? 
NS T qn 2909261118 (7: £TU TT STETIT 
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y YES abore , confiderad el hombres 





eti para as entarla,cor 
tlashára Veuenderlas ¿YC los EJpáñoles pafanis 


Ey: entrando fu plata em los: Nalños para ' 



















































Dominicadela Sexageffinm, 


chaicuna:huámi paypa aparifecármmia 
mun, chayhinamuyufpari,huac vrapi 
cacc Maceta cunadtam, vifitamun cca 
charimun; paccarinri lloccimun cay- 
máhanacepacha cunap apatimufcca- 
tacc.Nataceyaucugace fiiptinti , batü 
hinaticchan; mana hatun yafpattace, 
ashuáhatúhina ricchcári ppuiuphuap 
cincunap fioccáchiemáta pai pacafccá 
cama caccmi,hatüta hina ricchachig: 
chayraycutaccmi puca bina tucun 
huapci cunap yntutifccan.Cay conac 
tam ari fonecoyoce: runa ^Y nticta mi- 
cufpa yuya,hamutta, yachá. V yatinqui 
chicchide; 3,9 qua ha 8 

s Chayhinataccemi huc ymahynamá 
tapas, yuyanacta, yachanadta hotcco» 
na.Cayrahina yacháccáchic pacemi le 
füChrifto Yayanchicpa parabola hit» 
cca cimicta Enangeliompi villapaya» 
huáchic.Cuna ppuncbaurti , cay pata. 
bolata, ynáchana cimicta.qniquin- 
tacc Dicipulon cunapacc mafttaran. 
* Ymatraycbttace quiquin maftra- 
tán? Cay raycu.Nocca cuná fiijquichic 
má ccollqque, ccori,capace caymi qui 
chca ttnccecc ñifpa, mana iñihuaqui- 
chic machu , ccollqque , ccoricca ati 
yallinracemicneichihuáchic, cha yhuá 
mi ati yma, hayccacta rantinchic, ta» 
tinchic , fiam cayta ñaccatace!. fit» 
ccayquichic,rícuichic chuti:cuna;bina 
captimpas quichca ,hinatacemi tras 
cin foncconchicta . Cunan huc qui- 
chca ccamta trucgichcafonquiman, 
manachu ttuylla ecatvisquiman ay 
gárcconquiman, ama ashuan; tuc.» 
cihuan manchu fiifpa ; ttuecifccanta: | 
rt hampihuace manachu š Hinamari. 
X^ Cunam ari yuyaychic. achca ha. 
ziendayoec , ccóllqqueyocc runa ima 
many caucam?Y mana ?.Quichcahuai 
ttüccifccahina y hue pachamantam 
huaccaychachcan:dlauijeun,.pacan,, 
pactacir quapnanman ñifpa;hue pas 
chamantari ashian: miráchigaos ñifs 
pahuc ymaéapas:rantin, fiatacc rar. 


! tichijpacc; viraccocha cunatitayaiás 


ta huac 'yfcay mamaccochap chay, 

ñeccman,Efpaña futiyoceman;,-ceoll. 

qquenta huñpuinan; cachaycon chay- 
Pi ymay- 


£23 





Do:minica de la Sexageffima; 


de qui embian fa plata y baffa que buclue,que 
2o ynquieta fa coragon ; un millon de e[pinas 
parece , que le pungan, y no puede [ofegar f co 
74508; porque velando pien[a em aquello, y 
durmiendo lo lueña, y fujpirando dize. No fa- 
ecda, que (a nuo en que và mi dinero fogobre, 
y [e pierda enla mar, nofuceda , quelosenemi- 
gos lato men. Y defpues quando vienen cavtas 
de que llegó la plata a Efpaña, buelnen etra vez 
las e/penas apup carle el coracon, diziendo: uo 
Juceda, que el Rey tome mi dinero, 0 que qua 
. da Duelua mt encomendero con cl empleo lo ven 
da para fi , oque [a rapa fe 


dadel mar ,y tado fe pudra, 


» 


¿E? 
! 83 


IRAD a bora, como eftabazi? 
da, effaplata, excede a lasef: 





midoscon efbas e/pinas ao [e fagona fa palabra, 
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oque, y medrela palprade Dies ` 
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moje en la agua fala» 
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pl ymagmanactapas ramtinampacc 
tantichijpacc , chay hina cco]lqquéta 
mirachinampacc,huaquinri cayman- 
ta cco]Iqquenta cachancü, cotimuf- 
Ccan camari, y manam fonccompi yu 
yachcanhuarácca quichca cunap tene 
Gifcca hina , mana puni fonccon ti- 
yaycunchu: ricchafpa chayta ynyan, 
pufiufpa chayta mofecon «A! ñifpa, 
pacctach :mamaccochapi ecollqquey 
ta apacc huampu vfupanman yacu 
millppunnan,paccach aucca cuna 
atinman, fíifpa. Chaymantari qquell 
cca hamuptin fia Caftillaman cha- 
yalccanmanta íiatacc quichca fom- 
cconta ttucin füfpa pac&ach Rey 
qquechürman ccollqqueyta, pacctach 


, Cunan cutimuptimpas tantiícca cn- 


mahuan cachay quiquinpacc ranti- 
chinuzá, pacótach hvápupi aiamacco- 


| cha hayaccyacupi hoccofpa ifamunamz, 


e Ricuy cunan ymanam cayhazié 
da, cay ccollqque quichca@apas ya. 
llin runap fonccontattuccifpa, mana 
camachilpa,cay hina fonccopiri Diof 
Pa cimin ymanam vyñayman? Y ma 

nam pocconman . Chayraycum Iefu 
Chrifto Yayanchic ñin cáyquichca 
cunap. ñittilcampa fonceo cunapi fi- 
mij manam vifiarinchu. | is 

* Cay manta tacemi lloccfimun, 
ccad Indio cunap fiacarinayquichic 
mana Diofpa cimin chaycania fon» 
ceoyquichicpi-viñanampacc manas, 

chu ccam cunacta ccollqque ccoya- 
21240, minas cunaman Rey camachi- 
funquichic.chaijpi afpijpace, pallaij- 
pace, apparijpacc ccollqque.maman- 

tà, Viraccochap cimimpi metal (uti 
yoétatAti hinam camachin:chaymam 

camachiícca runari yma haycca quich 

cap ttttGifcca hinam fonccon chaypi 

llamccaypacc? Manam chayta tima- 

na atipaypacc chu, chaypi llamcacc 

runata tapuychic.Ccarm cunacca cay 
pi Apu hinam canganquichice ccoya 

pillamccac runacca manchay cauçay 

tam cançancu,: chayri ymataycon? 

Ccollqqueétamalcana, mirachina tay 

Culla.chay hina captin; camanta pu: 

qnimleíu Ghrifto Yayanchic villa huá- 
wt (00 bes vis chis 
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We PEGO Padrenobemos de bu[car 
B laplata, vojotroslospadres nove 
315 mos, que la bufcais tambien? Mis 
^ rad bios mios , y atended alo, 
os dixere, [3 &Gl Acer | 

XK y ESsv CbrifioS. N.nonos manda que 
nobufquemos la plata... Pues queeslo 
que dize? Eflo. No por el dinero, y 
| por bazerte rico, dexes de cumplir la 
que mando yo. Atiende a eflo em primer lugar 
y albien de tu alma, y de[pues para [uffentarte 
trabaja , y bu[ca la plata ,y elfo no con demafia- 
do cuydado , nt para amontonarla, ni bazerte ri 
co, fino con medida ¡y para fu[leutarte tu , y tu 
muger , y hijos , porque fi excedes deffo , daras 
en que te pun cen las efpimas, y oluidar As a Dios 
para llegar a erernotormento. Effoes bas mios 
lo que quiere Iefu Chriffo S. N. y este que uos 

en[eiia en efla parabola, ; 





Ntendamos a bora etracefa , que 
> sosdizee[le Euangelio. Dize- 
, mos pues en el lefu Chriffo Señor 
Jom Nueftro: abrid los ojos;) effad ad 
pertidos, que [om muchos los llamados, y tes ef. 
cogidos pocos. Multi fune vocati , pauci 
vero electi.oys effo, entendeislo ? Puesen- 
tended , que [om palabras dé gran temor. Pues 
porque [on de grantemor 9 Y os lo dire; En 
effe pueblo afsi los EJpañoles, como los Negros, 
| y Indios , no dezimos todos ;. yue fomos ebrif- 
viaños Š Si , afsilo dezimos.. Pues perque la de 
zimos a[si ? Porque femos baptizados « Y enel 
baptifimo,, que receuitmós ? Ser hijos de Dies; 


Pues todos e[Los hijos de Dios [on fus llamados, 
y por ¿[2 án muchos ? Porque ellos mifmos na 
“quieren fer efcogidos. Pies quales [on efos f: 
togidos? No lo [abeis? Páes oy , el que mo fe 
contenta con [olo lana [e chrifliamo, antes [iem 
do a[ii crifliano cree ën Dios de todo torAQ0n,y 
comple lo que manda fin adorar Idolos, (im ju: 
var en vano ,Jocorriendo al pobre, dandole li 
mofna, tio fiendo furio/o ; bi ayrindoJe, y res 
miéndocóno a la muerte lega? apecar, E [fe es 
"eleftagido Chrifliaue. A Pues 


Dominica de 1 


a Sexageffima, 
chic ccollqque,cori quiehca hinam tu 
na cunap foncconta ttuccifpa mana 
vitiachinchu Diofpa ciminta. 
»H Chayca padre, ccollqque&a ma- 
nachu mafcafun ; ccamn cuna padre cu ` 
napas manachu ccollqqueda mafcca 
uichic? Ricuy churi , villalcayqui. 
chic alli vyarihuaychic. "y 
+ ManalefuChriftocca amamccolf 
qquecta mafcanquichicchu ñifpachu 
camachin. Y ma tatacc fiin?Cayta nim 
ama ccollqque raicu, ccapacc tucunai 
qui aycu fioccap qimijta haqquéqui- 
chu, fiaupacc camachifecayta fnray 


- animayquip alli canáta llamccai,chay 


mantari vccuyquip cauganampacc 
ccollqquecta maíca y,chaytari arma an 
“cha hüppifpachu,achcaceta táta face, 
ccapac cacacc,fiifpachu camafccallac 
ta canganayquipacc ccampas huarmij 
quipas,churijquiconapas: achcadta ya 
llichifpa tátayta munaptijquicca qui 
chca cunap ttuccijfiinmanri cha ya- 
huacc,Dioftari ccoccahuacc vi fiay fia 
ccari;pacc.Caytam chuticunaya, Iefu 
Chrifto Yayáchic muná, caytan yacha 
chihuanchic huatncunafimipis/— 
Me Cunan fiatacc cay Euangeliop 
hüc ciminta yachacum: fiinmi ari Ie: 
fa Chrifto Yayanchic fiauijqnichicta 
quicharijchic, achca punim huaccyaf ` 
cca ,acllafcari pigirm , Multi [unt vacat, 
pauci vero eletti. Cay cimicta v yarinqui 
chicchu ? Y achaychicari ancha man- 
chay cimin. Y marayentace manchay 
fini ? Villafcca yquichic . Cay tucuy 
lac&a cunapi manacha hinantim vi 
raccochapas, Indiopas ; Ianaroma pas 
chüftianon canisñinchic? Ni nchic pü 
nim . Y mataycutaco chinaninchic ? 
Baptizafcca [cafocanchic raycu: Bap- 
tifmo piri yrnactam chafquirccáchic£ 
Diofpa churin'cayta': cay Diofpa tu 
nan caccmi, Diofpahtaceyafccan cas 
má:chayrayculduiaecyafeca. ccunacca 
ancha achca puni Acllafccacca rua- 
ram achcachu £ Quiquin:qana acllas 
eca:cayta menafcoan” raycu. Pitace 
chay acllafccan ?»Manachu yachanqui 
chic? V yari , mayccanri mana chrif- 
tiano futiyoce cayllatachu munam 
DLE yallinracc 


dd 


Dominica de la 


Sexagellima; ^ ^ — x 

yallintacc chtiftiano cafpa tucuy fon 
¿conhuan Diofta yñin, camachi(ccán 
ta hunttachin mana hvaccacta mu- 


 chafpa , mana ccacimanta jurafpa, mi 


VES abora mira , y atiende de los 
Chri(lionos , que ves por ay , quam 
tosvinen al modo dicho ? No [on 

E. muy pocosf Si pay pocos . Pues effo 

es Jer muchos (os llamados, y pocos los efcogidos, 

J por efto [om pocos los que [e faluao,, y muchos 

dos que fe pierden ,y condenar. d. d 

Por effa rao bijos mios hemos 
de procurar con todas veras de fer 
. buenos, y perfectos crifiianos; 
porque no fe [afaan los que lo (2 a 

Jai tibiameute , que es muy difícalto[o effo, Pu- 

dicrais vos fabir al muro de vna fortaleza bien 

mirada con acometimiento lerdo, y fin ulor,g 

esfuerzo? Deninganamenera. ° 


* 


WOES mira; que al cielo folos los va 
dientes , y animo[os llegan, y los es. 
e forzados lo alraogan . Regnum 
cie ccelorum vitm pa titut,& vio 
Teuti rapiunt illud. Y para que lo entéa- 
damos a[si , nos lo aduierte Lefu Chriflo Señor 
A. dizicndo , que aunque. [eam muchos los chri ^ 
Jfiaues , uo fon todos efcogidos, y que S À 
losconfiguen [a gloria. Dies N. S. nes ayude, y 
de entendimiento para que con esfuerzocon (te 


j efena 


rni 





amis aqui fg gracia, y em el cielo cow fu pr 
tala Zloria, mer, (ke PP PUE 


WLIOIT 


Ik P| 
ad 


fsa&ta vyarifpa , huachadta ccuyafpa 
1yfimofnatta ccofpa , mana ppina fon 
cco cafpa, huchaman chayaytari hua- 
finita hina manchafpa , mana Dios 
tappiñachinan raycp, caymi acllafcca 
Chriftiano. 

x Maati cunam ricuy ccahuari cay 
chriftiano cunamanta hayccam chay 
hina cauçan 2 Manachu ancha pici- 
lla ? Ancha: pici punim chaymi ari 
achca huacyafcca. Ac]lafccari pici tu- 
na qquefpin; achca veupan ynfictno 


3nan rinc:. 


FÉ Ghayraycun churicunaya, tucuy 
callpamchichuan alli chriftiano cay- 
ta pituycunanchic, purinanchic, yu- 


'yarinanchic,manam hina yanccajla 


chriftiano cafpachu qquefpina has 
Taccpachaman,cacapuniam chayman 
chayana . Camanchu ccam pucarap 
v ychayman hatun pitccafcca caccmá 
lloccahuacc yancca yanccalla tumpa 


*umpalla vychariface fiifpa ?- Mana - 


tas 


punim. TT 
* ^ Hanaccpachamancca ari finchi 
eunallam chaya, callpayoccllamchay 
man ]]occancu. Regnum Celorum vius pan 
titur , C violenti raiuntillad.Ca yta yacha 
ccanchicpaccmi Iefu Chrifto yacha- 
chihuanchic fifpa, achca chriftizno 
captimpas manam tucuyfiinchn acc 
Mafca;accllafccallamccana hanacc pa 
chacéta vcachin,Dios Yayanchictace 
yanapahuagun fonccocta ccohuaçum 
callpachacufpa 'paypa gracianta cay 
pachapi vçachijpacc , hanaccpacha- 
piti paypa ccayllampi viña y cuçiçaQ 
cayta. Amen, - La 19250 na hu die 
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16 "rp he taki e, UN 
DOMINICA IN QVINQVAGESSIMA. 


Ecce afcendimus lerofolymam ES confumabentur omnia, qua fcripta fant 
per Prophetas de Filiobominis,€S' ipfimbil borum intellexerunt, 
| Luce. 13. Cap. 
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T Lo Euangelio de oy bios wios,es del Euan 

gelifla de Chriflo Señor Nuejtro, llamado 

jam Lucas en el Capitulo diez y ocho , alls nos 

dize ,eomo e[le Señor predixo a fas Dicipalos, 

y Apoftoles coma [a pafsion, y muerte fe llegaba, 
y como ellos uo entendian i bo 


+  Nofzamosafsi mofotvos , porque en euten 
-der [a pafsion , y muerte con [fle aueftra falua- 
cion , y no haziendolo afsi no mos podemos fat 
uar, 22 ADAMO s 


va Y Portanto debemos pedir [u gracia, y e 
yuda para que yo acierte a tratar defto , y para £, 
eyendome lo entendais. Pidamosla pues por in 
terce[sion de la Virgen Maria Señora uucffra, 
«conta oracion del CAwe Marias ` TT 





Jalen al Defierto de Ephren y alcabo de algu" 
mos dias le pareció voluer alli , J o pu fa en efec- 


T $d 


G V NAN ppunchau Euangeli- 
om churicunaya fan Lucasicíu 
Chrifto Yayanchicpa qquellcca ca. 
mayoqquempa qquellccampi , chus. 
cca puçaccñiocc capit: lompi .qqui- 
pumpi ; chaypim vyllahuanchic y ma 
nam Iefu Chrifto Apunchic Dicipu- 
Jon cuna&a vyllarccá , muchunam- 
pa ,huañunampa gifpa chayamunan 
ta,chay fñilccantari cayta vyarecc 
A poftol cuna manas haaiuttatccan- 
.cuchu. Tav 

x Noccanchicri amam hinachu ca* 
fun, Ielu Chriftop muchufccata, hua 
fiufccanta hamutragpin qqueÍpiná- 
chic tacyan, mana cayta hamuttap- 


tinchic cca, manam qquefpinanchic 


yachacunchu. 

^4  Chayraycum quiquin Diofta ya 
napayñinta, gracianta mañananchic 
occap  rimanccaypacc , ccamcue 


nap vyarifpa hamuttancca yq uichic. 
pacepas, mañaycugun ary Virgen lun 
ta Mariacta » NGachipianccanchic-- 
pacc. Muchay cufccayqui Maria ora» 
çionhuan, |... 0. š 


t 
emt 


* e 


yquichicpacce 


x 


Chrifto Yayanchictam Indio cunap 


Apun cuna chiqquicupti n mancha y, 
manchay milagrota rutafccan raycu, 
mana puni letu Chriftodta huañuchi 
nampacc gamarccancuchu, ymayma 
nacta;hayceaymanacta .chaypacc yu« 
yafpa, hamuttafpa;caytau ccana Ic. 
fu Chrifto yachafpa Iétufalen futiocc 
chay viia tiafécan 11ààaman 
ta Dicipulon cunahuan Ephren [ir 

jece 


a 


IR AD wis Dicipulos , como fa 
bimos 4 leru[alez, donde fe ba 
de cumplir quanto los Propbe- 

ml tas demi dixeron , fer? entre- 

«gado alos foldados gentiles , ybarán de mief. 

«carnio, y burla ,y me agotaráz , y efcupiran, J 

- auieudome a[5i waltratado me darán la muerte, 

¡y al tercero dia ve[ucitaré. Y aunquelos Dici- 

pulos lo oyan a[si , no lo entendian ; porque effa 

aq efto como enqubierto, y efcondido para ellos. 


yn = 


Effo procediayno de que mo enter 
Ji [Jen las palabras, fino de que 
por el macho amor que tenian as 
CUm Chriflo Señor Nue(lro,uo fe per 
fuadian a aquellos trabajos, y tambien entendie 
E. , que aquello era mas parabola , que [eutido 
4B, ` à DInvos 


E 





camino a Ieru[alem , Jegando.cer 
ta de laciudad , eflaga alli vn po- 
i bre ceza mendizo , que pedia lin 
:mofna por Dios, y pareriendole aefte por el ray 
do, que pa Jaga mucha gente, pregunto, Que 
"gente esefta? Quien palla X le refpondieron, 
"que veñia alli 1efus Nazareno, y el dixo luego 
avezes. Señor lefns bja de Dauid, teued mi- 
fericórdia de mis pero los que venian delante le 
gifieron , y vandaren , quecallafe. Mas el pa cg 
yando dello , daba mas alto el grito repitiendo. 

Je[us tened mi[ericordia de mt , y lefas S. N. 
"detenicudoje lo mando traer ante (i, y le di- 
"xo. Ode quieres quere baga ? Y el refpondio: 
“Senor, que me des vifta; y Iefusle dixo , mi- 
“ya, y vee ten vifla ; quetu Fete bevalido.Y 
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Dominica de la quinquageffima, 


Luego yendo en profecuci $ defa 


o Uy 
yocc pnrumman aschutirccan: chay 
mantari fiatacc chay lerufalen Ilacc- 
taman cntimuyta vnancharccan, hi- 
naípari rirccanpuni manatacc cha- 
yaptinri Dicipulon cunacta cay hina 
nirccar, | d 

R  Ricuychic Dicipuloycuna, yma- 


.nam Ietufalen lla&acman vychagcun 
 chic,chaypim ccana hunttacuncca 


tucuy fioccamanta  Prophetacunap 
qquellccampi ñifeca Cay haacca.mn- 
chacc cunaman chafquijtuenface, pay 
cunap caucayfiin cafacc , acutihnan- 
Ccatacc, ttoccay cuhuáccatace, fia na 
naccaaguttijta ppuchücaptinri hua- 
finchibianccancu; chaymantati quia 
ca neqquea ppunchaupi caucarifaccz 
Cay Dicipulon cunari cay hina v ya- 
rifpapas, manam chay fiiíccanta vná 
charccancuchu, pacaífcca , ppanpay- 
cuícca hinam paycunapacc carccan. 
x Caymiccana hina carccan,manam 
mana qimiéta vyarifccan, yachalecan 
raycuchu: ychacca ancha puni Iefuf- 
ta ccnyaíccan,munafccan raycom,ma 
na chica fiaccaticuininta yfijta mu- 
narccancuchn.Chaymantari yuyarcca 
cuttacc , ychach chay rimafccan ha. 
mutrana gimi canman. t 

a. Chaymantari ñanta checcachay 
cuptin cum, Jericó futyocc llacéta- 


À 


aman lcifpaycuptinmi , fiampa ccay- 


Jlampi huc fiauga tiyachcatccan ví- 


 caccufpa, poramorde ccufpa ; chayri 


achca purecéta hina vyarifpam , ta- 
putrccan. Pim cay purecc?yY mamcay 
füfpa Paytari ñirccancu:le (us Naza 
xenom cayta hamun, Payri ccaparir- 
ccan, ñifpa : lefus Yaya,Dauidpa chu 
rin,ccuyapayallahuay: Naupacéta ha 
mocc cunari anyarccan , vpallacay 
fiifpa : payti yallinracc ccaparirccan, 
Acfus ccuyapayallahuay ñifpa : Icu- 


«chtiftori cayafpa ccayllanman puca- 


«chimurccan ; ña cifpaycuptinti tapur 
«can, fiifpa. Y mananaytam munan- 
qui £ Payri cutiparccan, Yaya ricu» 
maytam mañaccuyqui . Iefusi ricuy, 
«ñirccan : ijñifecayquim qquefpichi- 
fanqui » Chaymantari tuylla ricur- 
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* Todoloreferido mis bijoses letra del [amo 
so Euangelio, — ; 
a CA borapues es declavaréalgo dello, oyd 
ton atencion. 


IXIMOS pocoba, como fabiem- 
do lefus $. N. elaborecimiento, 
que le tenian , y como lo queria 
entregar ala muerte los Ludios', 

fe cujento de lerufalen a Ephren , como apart & 
dofe de [us enemigos , y a bata os dixe como vel 
sib otra vez, à la vi[la ,y ojos dellos. Pues vea- 
nos com? baz e elo. ER anan ya eflos fas enemi 
£ostrocados , y aviam dexado fu yntento ? De- 
ninguna manera, aires [e em[ayabam para abreo 
fa? con ela ) 


* 


M Pueswoygnorandolo Tefa Chrifto como 
bgtlue otra vez? 

X O oslodire , O bios mioseffo que 
05 be de dezir, mirad que lo ¿fen 
teis vienen vaeftros coragones, 

—— Elamor, que Dios nos tiene es im 
finito, y fin medida.Vo[otros mo os amais tn. 

cho, a vofotros mifmos ? Claro efla gue fi, y 

par efe quandoteneis hambre comeis, y bebets 

por e[cu[ar la muerte, y por efo labrais la chacra, 

y fembrado , y texeis vseftro vefluario , y sta 

vais vnefiracaja, por fer effo con lo que feb, 

de pafar la vida. luego avueftros bos ; y las 
madres a ellos emi[enos go los aman grandetrictn 

de? Si, mucho, Ms (839 

M 2 Iit 

TFT 
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57 PES atended abóra , quetodoefo 

wo llega, nitiene comparacion con 

Pu lo que Dios mos avid, Mirad, fi vue 

A fro bíjo ,0 vue[lra bia aborrécien 

deos à vos , Y afrentandos fe fueffecon ctro, y 

" a efle leve[petafe , y fiemprele afi[FHie[e , y avos 

_auuque [ois [a padre , no quifiefe, nt ano mira» 

Vos artes viu utra de vos: ves 4 efe tal hijo 

1 (e tMMiCa 


TT 


Dominica dela Quin quageffima, 


ccan Diofta muchapayafpari ccatit. 
ccan, chayhinatace riccoc cha ypi ach 
ca tuna cacc Dios tatacc mnchar. 
ccancu. 
* Chay chicam churicuna, Euange 
liop cimin. 
E Cunan cay cunamauta ymallac* 
tapas vnam chachifecayquichic, chay 
cama vyarihuaychic. ; 
x*  Nirccagquichicmi fiacca,imanaam 
lefu Chrift Yayanchic judio cunap 
checcni^ccanta, hpa ñuchijman ñifecá 
ta yachafpa lerufalem llactamanta 
anchurccan Ephren futiyocc purum 
pachaman.checeneqquen cunaman- 
ta anchocc hina: cunan ri ritccaijqui 
chic cutimufccáta chay quiquin llace 
tamá checeneqquenpa fiavinman. Y= 
mahinatacc cay hina rura,chay checc 
negquen cuna fiachullampuyarccan 
ñachu fonccon tiyaycurccan ? Mana 
punim;yallinraccoi huañuyman ve- 
calla chayachijcuman ñifpa yachas 
china cutccancu? : 
*K  Ymanacctacc cayta Iefn Chrifto 
yachafpa ñatace cutimun? 
x Villalccayquichic. A! Chuticuna 
cayhinayta alli puni fonccoyquichic 
pi churanquichic.Dios Yayanchic ño 
iccanchióta ccuyiafccan mana tupu 
yocc, ancha nanaccpaniin,mana ppu 
chufecayniyocc.Ccamquiquijqui ma. 
nachu quiquijquióta cuyacüquit Ccue 
yacúqhim ari ; chayraycum yatccafup 
tijqui miccunqui, vpianqui, paccta. 
ch heafinyman fiifpa,chayraycum cha 
crayquicta Jlamccanqui , ppachay - 
quida ahuanqui, huacijquiéta pircca 
ui chayhuan cauga gacc fiifpa. Chay 
pantari chürijquicta, huarmi cnnari 
huahuayquichiéta pigichu ccuyanqui 
chic? Anchapuninrati, o 
»«  Ricuychic ati Diofpa fioccáchic 
ta ccuyafccanhuan,manam chay fiif» 
ccaycuna tincunchuy pacétanchu. Ma 
pas ricuy cunan huc churiqui, huc 
huahuayqui ccamta checcnifpa ,mi- 
Jlaychafpa huc runama anchunman, 
chayta yupaychanman, payhuan p'i* 
rinman , ccanta yayancapti)quipas- 
vay Y mana 


y 


letuuieras amor ? Deni nzuna manera ,antes 
dixerais, que fe fueracon layra mala, 


* Y demas deffo , por mucho amor, $ vno 
Je tenga afsi proprio; quantos ba auido, que ellos 
mijmos [e ban aborcado, y muerto? Machos... 

Erw YES Dios byosmiss , mo es afsi. 
GUB J amtesque lefu Chrzflo S. N. vi- 
> mitra al mundo, que taleffaba todo 
- el? Que vida paff auam todas las g€ 






tes? Como? Ca[i todos viuian en pecado, ado» 
zando Idolos , los blancos, los megas, los para 
dos de color, dando muerte eouchos a [us mif- 
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diendo limo[na , y qui efe ojenda el ruydspre- 
e^ MN toga ` 
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Dominica dela Qu inquageffima: 


ma hamuttarccaticcuhu. 


19 
mana ricuyta munanmanchu yallin 
racc millalunquiman ., camchay»- 
chutijqui&a ccuyahuachu ? Manapu- 
nim! yallintaccri quPayhuan richun 
ñinquiman. AS 

x* Chagmantari tua quiquinta an- 
chapunim cuyacc captimpas,haiccam 
pay cama cipiccoc quiquinta huafiu 
checc ,ancba achcapunim. 

»&  Diosri chuticunaya, vanam chay 
hinachu manaracc Iefn Chrifto cay 
pachaman hampptirn:ymanam tucuy 
teccfi muyu pacha catccan. Y mana 
llaparuna cuna caucarccanca ? Y ma 
hina?Y acca llapa punim huchapi ca- 
pa carccancn viraccocha, yndio, ne- 
:gro tucuy :huaccaQa muchafpa qui. 
quin churin cunadtapas; Gupaypacc 
buafüchipufpa, quiquin cunapas. rn- 
naman cinta miccunampacc llamas 
hinata huañuchifpa cancarccanccu, 
yanurccanccu. Eramos natura filijira ficut 
€ cteri.Hinacaptimpas chica haton 
ccuyapayayüinhuan. Diof Yayanchic 
chutinta cachamurccan qquefpichi- 
huanccanchicpacc. Bezignitas , eh buma- 
itas apparuit [aluataris nofl ti. Dei, uon exopes 
vibusiuf[litie quafecimus n05.Ca ymi ari ha» 
tun ccuyapayáycca checcñiqquenta, 
ccuyacc; ccayraycumati Iefu Chtifto 
Yayanchic checcneqquenmanta, hua 
ñuchigacc fieqquen manta afcama 
anchuriptimpas Tatace; cutimun ru- 
pa cuna raycu, hnafiugta maña man- 
chafpa. Yallinraccmi.qquellcca car 
mayocc fan Marcos ñim: e precedeba 
¿llos Ie[fus , ch flupebant t Na Yefu Chrifto 
Dicipulon.cunaman. huañocemi ri- 
miñinptin Pay face ccocholla, euci- 
cugicufpalla llacétaman ñaupargcan, 
Chayri ymaraycum catccá "Hatuti cu. 
yapayayftinhuan, ñoccanchic raycu 
muchucc riptin, Cay raycutaccmi mu 
chonanta rimarccan Dicipulonajan 
fütccan. Paycunari cay cunadia ma: 


. 
" 


ca ymanam lelus Y ayanchic, Iericó 

fusiyocc Hac&ap. ccayllanta Ierufa- 

jem man yalliptim,ñampa ccaylladr 

pi huc fiauca tiachecareeam Tier. 
Ç ^ > ía 


s Chaymantari firccanquichic ña» 


M 
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gento, que era aquello? Quien paffauz? Y le 
re/pondieron que Lefus, y con el mucha gente, 


El ciego entendiendo effo empero 

à dezir a vozes; le[us bio de Da- 

vid tened piedad de mi , y como 
los que alli iban delante le increpa- 
yon ,) riñeron , porque call fe. Pero el mas v0- 
zeabo repitiendo : bo de Dauid , aned taifeti- 
cordia de mt. 

X A[si Iefus S. N. mando los que 
alit efl auan le acercafen al ciego, y 
llegado le pregunto: Que oslo que 
quieres? Y refpondio: Senor lo 

que quiero es que mis ejos vean , ya me veysz 

VEA JO como ven (o5 037050 rota 


£y 


Tefusle dixo, miva ,y vee; que la 
Fe,que bas tenido te ba dado vif- 
ta, y alpunto [e abrieron los ojos 
del ciego,y vio como los otros, que 
tienen ojos fanos, y el fzaio a lefas dandole 
gracias. Pocoba que os dixee[lo proprio, y a 
ora lo be repetido por declararos algo para bien 
de vuefiras almas. RTIR39 ¿TOR NIDO 


EUISOIE MI AM ZJB|D Al Qum 
*k Oyd pues. Effe ciego porque vam alcan- 
¿ode Chrillo S. N. la vifla f Oyd, por dos rán 
zones: QuUales font 000 gio 


NE Los F” TU QA 
; | i 


` 
` 
f š " TI AP. re s 
Y š ° QU Ñ! LN 


2320V &(11 
a NH Abra ^ "me - 
. 4 Primera; porque creyd en Ie- 
fs Chriflo, Pues como [abémos 4, 

OB A ey9?Deloproprio, que el eme["- 
: wo Gaga dixo, Nodixoavozes, 
Señor hija de Dauid , tened mifericordia de 
mi? En eftas palabras fe demaefira fü F2, P 
que le llama hijo de Dauid ? Pues quien era Da 
wid ? Dauid fue muchoatras, ve gran Rey vis 
yan Señor , y efle murio de[pues de la creación 
del mundo el año de trécientos y beynti Uno ; y 
Jefu Chaiffo S. N. necio en quanto hombre, el 
"afia de la Creacion de quatrocientos y cinquem- 
va y dos años, y afsi defde Dauid a 1e[u'Chrifto, 
palfaroncientoy vreyutay vmasos ^ 701 
LUE | Pues 





pachap paccarifccanmanta j uirchca 



































“Dominica dela Quinquageffima: 


nada mañacufpa, chayri achca runa 
cunacta rimada,yalleta vyarifpa ta 
purccan ñifpa. Ymancay ! Pim ya. 
Jlim? Pim ccayta purichccam? Payta 
ri chaypicacc runa cuna ñirccan: 
Jelufmi cayta yallin achca runa cu- 
map ccatiíccan. n 
PE. Naucati casta vyarifpa ccaparij 
ta ccallarirccan ñifpa, Iefns Dauid pa 
churin ,ccuyapayallahuay; ñavpach 
cacc runacunari anyarccan vpalla 
cayfüifpa. Payri yallinracc ccaparir- 
ccan. Dauidpa churin, ccogapayalla- 


huay fiattacc fiifpa. , 


x Hinacaptinmi Iefufeca chaypi: 
cacc cunacta chay fiaucacta ccayllay 
cuchimuy fiirccan ? Ccayllay cumup. 
tinti tapurccan nifpa ymallactam 
munanqui? Payti cutiparccan. Yaya, 
ricufaytam munani , fiaugarm ecani, 
ñam ricuanqui fiauicta ccollahuay, ti. 
cullaface huaquin cuna hina: 
9»: Iefos ri, ricuy,ccahuay fiitccam 
ifiifccayquim hina qquefpichiqunqui 
chaypachallam ccana fiaugap fiauiat 
quicharicurccan, ricurccan , huaquin 
alli ñauiyocc tuna hina, hinacaptin- 
mi Ic(u Chriftogta ccatirccan mu- 
chaycufpa . Nam cayquiquinta fia- 
cca riitccayquichic? Cunári ñatacc ya 
payconi,entipani asllacta animayqui 
chicpa allij ñimpac mafttaranaypac. 
* Vyarijchic:ari cunan. Cay fiau- 
Cà: ymarayeum Jefa Chrifto Yayan- 
chic manta ñavimpa alli jananta vga 
chirccan-?: Mapas vyarijchicc.:- y (cay 
hamuraycu. Y ma hamnmchay?. . ... 

> Hucemilefu Chiiftoda: yüif en 
Iaycu.Y ma hinatacc yachanchic ymi 

ccanta ? Quiquin fiaucap rimafccan 
manta . Manachu , ccaparifpa , fiit« 
ccan,'IES VS Dauid pachurin Cue 
yapayallahuay ? Cay cimipin ricun- 
chic yñifccanta,cay cimipim ari Da- 
vidpa chutin ñin ? Pitacc David car. 
ccan huc ancha ñaupa cacc hatun 
Rey, hatun Apu, Chaymi huañurcea 


hüarancca yfcaychunca hoc fiiyochua 
tapi;Iefu Ghiifto. Yayanchi: acca 
timurccan.runa çay ñipi tahua haa 
T RAM Iànccas 
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Y efe Rey David fue progeaitor de 
Do def Chrifto: en anto: hembres 
Coe + Pérglos Tadios no querian treer ef 
lo, pero effe ciego de quien tratamoslocreya; y 
por e[fo clamana diziendo: Iefus bja de Dauta 
tened miericordia de vil : Demanera, que con 
¿fe wol rücreer.en leju Chrifla eà güaptodió 
bre. Y en gu tó Dios mófizd creep enel dizien 
aoytened mJevitórdia de i , dad^viffa amis 
vj"s, porque efto no lo podra hazer le/[usen quá 
lobi mbre folamente , Veivaqui comb es eniden 
16, que efteciepb'tieyó en lefa Chrifto T-en 
tfla F2 le lagi, y pidi[alud bariendo roma 
cepto, y diziendo v Effe flendacomves verdas 
dero Dios, y verdazerohombre »- "eine ba de 
faltar, y afst con figuio Ja peticion: y por effa 
[ma raz.on' lé dixo: Chytflo: Fides tua te 





faliumfeéit.TérPreba[mdo, 5 
i pe | qE? 
«15 2 LIDIA Y “ 
eS] , ri ni 23 DICE aut Ga ioo ILE 
XK A TENDO ef afsiy nofótros como có 
CONS, Jeguererios de Dios lo que pisieres 
CY) reos? Colo configuid efe cien 
son En: Putstffe ,quebizo? Lo prime 
fà creyo , y luego pidid de todo corazon. 1 
EI GAR ODESRIT.22398T6U eli 


"Ro Padre mio; Nofotros po [mos ciegos pas 
ja pedir como efe pii, s s 


* ? 


fft 


m 


"d 
^" 


Jgnerantes , eflais ciegos aun, 

veis. No [abeis como Effaslo 

en tualma , porque effa no vee 
los trop: cones, las caydas, y bierros , que haze, 
Mira chose jos-de nue[Iro cuerpo, no. ven mas 
que loexterier y todo ello no tiene malor ; la 
que puedtAiey gue bra alma , e [Ja eflo que im- 
parta, — n (NM _ 
va  Pursqueeslo que puede ver la alma? Lo 
que puede ver, es penjar , corao no ofenderá a 


Dios? Gomo 4kan pat a perdon de [us pecados, y 


Je efcas 


ela Qu'nquageffimaz 


Hijos mios, que hablais como 
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1àncca ,pichecarchnncca yfcavfityace 
huatapi; chay-hinacaptinehi Daida 
manta Iefu Chrifto cama huc huatan- 
cca quimta chunca huc fiyoc huata 
yallirccan. UA. sad 
Mk  Chaychica huata yalliptimpas, 
chay Apo Davidi 1efu Cliriftopina 
chun, mallquid catccan, tuna ca yii a 
manta , Tudio canari manam cayta 
yñijta -munarccancuchu, cay tifiral: 
ccanchic ñangati yñirccan prnischay 
raycüm ccapaánfpa, Iefus Davidpa 
churin ccnyapaya]Iahna y, fiitccati.Caí 
timafccan fimimpim ccana lefuChri 
ftocta. yfiitccan tuna cayfiinmanta, 
Dios ca yfiinmantari- ccuyapallahuay. 
fiifpa , ñavijtaricuchi ñifpa: cáytacca 
ari manam runa caynillanhoa8. 1. 
rayta atipanmanchG + chayecaca y 
Maucap Lely Chriftoman yfifécan fu- 
ttilla ricuriniChaymantari, chay hi- 
na yfiifpa huacyarccan,maña cutccá, - 
alliyanantá s cayIefu Chriftocca che- 
ccan Dios checcan tuna cafpa maná 
ayfiihuanccachu mafiacuptijcca, nif- 
pa.Chayraycurn ari vGachicutccá ma- 
fiafcecanra : chayraycuttaccmi [efu- 
Chtifto fiirccan -Fidés tuate faluum fecit, 
yüifccayquim y alliyachilunqui. «— 
*  QChayhinacaptin:, fjoccanchie 
Dios manta. mafiafecanchicta ymahi- 
nam'veachifon ¿Cay fiauca hina, ye 
manarccantace cay -fianca?INaupac 
fiir yñirccan; chaymantati mafiacute 
ccan tüacuyfoncconbuan. to 
Ph: Padreya- fioccaycucca manam 
favqachucaycu y chay. hina mafiacuy 
pueción * a 
+  A!Churiya , mana fonccoyocc hi- 
nam rimanqui,Nauca panim canqui 
fiapijqni] ricuptimpas: manachu ya- 
chanqui ymanam fiauca canqui ? Ani 
mayquipi;manam ari anima yqui ti. 
cutchi qisceafccanta. vemalecabra, 
pantáíccanta. Ricuy cay vechnchic- 
pa fianinccá cay hahua , hátihallactá 
ticen,chay:cunari manam ybpachu, 
animanchicpa ticunanimi yupacca, 
"Ro Ymatacc animanchicpa ticuná? 
Animanchicpa ticonanmi yüyatinat 
yulanam Diofta mana ppm 
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fe cfcapara de yr con el demonio al yoferaos: 
Ello esla que a de uer el alma, 1 


qn 
Ly 


Meu i * AN 
qi! :aud soldado hà 
VES Veamosa bora fi ves veis ef 
cB to, [ios acordais dello? Hermae. 
' mo mio tony corto , andais 'em e fla, 
D TM V camos,ya aucis dexadola ydola--. 
sia Padye mio verdades: que alla en mi pue-, 
blo auez.es acudo alo que me dizen los viejos»: 
Pues bia effo es e(lar ciego , que fi tualma mo 
loefluuiera , echaras de er , que el Cerro, la 
Nieue , y el rio no [on capazes de adoracion. Y. 
lego , effas enmendado en burtar ,eu fer edul 
tera j en laembriaguez., en no defcar la muger 
agena? No padre mio , que tal vez en todo 
effacaygo. Pues efjo bio mmioes eflar ciegatu- 
alma Objo, que fi Diosno te libra de aces 
guedad vas derechoal yufierto , y como. ciego. 






pierdes el camivos i 


Y 


AVES padre, que be de bazer para 
JB librarme deefo? Lo primero que 
7. eyeamos de veraseniDios , y fige 
° Pos lefa Chriffo , y creamoslo $ 





, enfeiio ,y qae luego en nae[lro coragon ,y dene. 


gro de nue fira alma le gritemes , y clamemos die. 
ziendo + Ie[as verdadero Dios, y verdadero 
Hombre tened vaifericordia de si , que basi é 
dolo [side ordinario el nos darà qui fa gras 
cia, y fa gleriaen el Cielo, Amena 





PEINE 


Dominica de la Qu ninquageffimaz 






chu? Ymanam hochallicofccayman: 
ta qquefpiqacc? Y manam vgupacha- 
man qupay cunahvá mana riçaccchuš 
Ymanam hanacpachaman hua ñuptij 
rifacc ? Caycunaanimanchicpa ricu. 
Tli ise mor id 


4 a. " e 
UY TAN da 


tapantanqui. 
 Ymanafuntacc chaycca qquef- 
pijpacc?Naupacc Diofta ijfiifun, Ie- 
fu Chrifto&a ccatifun,paypa cimin- 
ta checca punim ñifun, chaymanta- 
ri foncconchicpi , animanchicpi pa y- 
man ccapatifon.Iefus Yaya , checeam 
Dios, checcan tuna cuyapayallabuay 
fifun : ñatacc, ñatacc hinaptinchic- 
cca, paymi cay pachapi graciáta ccos 
huaçun,hanaccpachapisi viñay cau: 
çayta Amen, vi MY 
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MIERCOLES INGINERE, ` 


| x xZzzzš 0 M0 bes mios, %ofotras [als 
MN r ` Me ecin venidos, y conertidos 
My, Ku W2 alconocimiento de Dies ; yco 
qe cds AN did "rd eig ni leeisen 
EXE 05 libres, por ela razon para 
xx e aueros de Ayh , no Hide 
de echar mano. de cofas [utiles ,y de dificultads, 
antes de las faciles ,y claras, para que las aper - 
elbais, A (si lo bazia fan Pablo , con los ebo 


enla Fš y el mi[molo dize alsi en una carta. 


Inbecillesfadtieftis, adandiendum & 
Iae vobisopuscít, non folido cibo, 
V ejetros ( dize ) como criaturas. , y miños pes 
| quthos | no e (Lais aptos para comida folia , y re 
244, fino para var de leche. como tiernos. 


Eils5st! 


CWIENDO oyel dia dela ceniza, es 

| muy apropo[ito b.blaros , y predica. 
| roscomefiela, y razomis claras. Por. 
p: que a bora os be de desir de que fa 
mos formados ,y en que nes hemos de refalmer , 
y comuertir al cabo , para que. [abicndo effo vi. 
wis como Chriffianos . Denos al Señorfugra» 
eta, y ayuda para, que le Virgen Marta Seños 
sa nueftra,nosla alcenge ofrefcamosle laorao. 
Gan de la Auc Marta, | ij 





homo quia puluis es , ES in puluerem reuerterit, — 


153 


NN MA NAM churicunaya; 
4 ccam cuna huamace cha 
yracc chriftiano canqui- 

xw Chic, manarracc chay ca 

XXXXXX ma Diostarecccecc;chai 

z LARA mátari qquellccacta ma- 

na yachacc , librocta: manaricocce 

chay raycum cca cuna 'cunay. 
pacc mana caca achanactachu cam 
cca; yallintacc futti , futtillatta, allis 

Ma chafquinccayquipace : hinatacc. 

mi fan Pablo yachachecc carccam 

chayracc chriftiano caccta y chaytain 

quiquin fiin qquellccampi . ¿sec des 
facto eflis, adandiendam , Cr laife vobis os 
pes eft , mon [olido cibo Ccamcunacca hu. 

«huylla huamta binam canam ca- 

manchu canquichic tayacc miccus 

nactamiccuypacc, ñnñuy Jlapaccmi 
ccallpa gquichic.Nitccan. 


^  Cimam ceniza fiifcca ppunchau 


captinmi ancha puni caman ccarn. 


i Y - 


canada futticimihuan cunana.Cuná. 


miari vyllafccayquichic yayamátach 
camafcca canchic, chaymantari yma 
mancha tucefun qquepapi,chayta ya 
chafpa Chriftiano hina caucáccayqui 
ehicpacc.Dioítac gracianta yanapay- 
fiintahuá ccohafun cayta rima ypaccz, 
mafiaycuGum ari Santa Maria ma- 
manchida,matiapuánccanchicpace rt 
muchaycufccayqui Maria oracionhuá: 


4 napaycuípa, 


MementoHLomo. + 


( : B ON eftaspalabras , Memento Ho- 


nO, que 41jo, nue(Ira madre la Igle[ie 


Roo TC OKT HA, COMO ador midos PATA que mires. 


05 


TYA I , Memento. Home , Rimaíccay 
fimibuanmi Santa Iglefia mamá 
chic puñuchccada hina  ricehachi, 
huanchic 
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mos por pue ftravida: Cf fi eflando temblan 
do fuerte mente la tierra, effuuiera alguno dat 
miendo en prafundo fueño, fin acordarfe que 
fe podia caeer la cafa, y paredes , otro le recor. 


dafe, y dixe[e , leuanta hola, [al alo ambe note. . 


cojan las paredes , y techos . De la mefma [werte 


nueftra madre la Yelefía por [erloeft à fiempre . E 
> ispa a hua pircca ttuñinman ñi pa, chay 


cvydado[a de la [aluacion de mofotres (us bijos, y 
de que 19 105 CONdEBEmMOS. | 


- Por elo z bora al principio de la 
Quarefma, nosda vezes dizien 
do: Hola mis hijos recordad, oyd,, 
y mirad que vee [Iros cuerpos fon 

formados de pura tierra, y barro, y muy pre[- 

za fe ban de conuertirenlo proprio. Leuantad, 
recordad , no fucedo, que .quanda ao penfeis, 
es fucedaefio, y vueftras almas fecondenen, y 
vaian apenas eternas con el desaonio, : 


= 


+. Y paraeffonos pone ceniza enlacabeca, 
para que ne lo oluidemos. Pues fiendo tu 4/5, 
4Juna , macerate , y conuiertete a Dios , pefete 
de tus pecados , amas Dios, Eflo uos dize. 


s Y Luego en el [anta Euangelio nos dize 


«omo [erà mue (Iro ayuno fruituolo, y a[si: como. 


uiene que ante todas co[asos declare el fanto. 
to Euangtlio , y esafsi..: Lleuo vn: dia entre. 
gros [e[a Chriffo S. N. a fas Dicipulos a vn al. 
£0 monte , yajfentado fa Mazeflad , y ellos , les 


predico s y eu[enó como auian de vidir , y como . 


antan de hazer oracion a Dios , diziendo: Pao. 
dre naefíro , que eflus en los cielos , y obras taqe. 
ecbascofao. ooo lU T 


Tambien les enfeño como auian 
. de ayunar , diziendo (y effe esel 
Evangelio de oy) Suandooyuna - 
Í res fiendo mal chri Hano , pero £, 
viendo parecer bweno , no te mneflres camo con 
trito 

























































Miercoles de Zeniqa, -. 


huanchic, caugaranchi&ta yuya rin: 


.ccáchicpacc. Y manam conan h«c ru 
“na pacha cuyuch captin huañui pu- 


nuchcanman huagip , pitccap trunis 
nanta mana yuyalpa;huc rona ric. 


` hachecac ricchachinman, hatari yau, 


loccgi pampaman pacéta ccam ha- 


hina punim,Sáta Y glefia mamnanchic 
cca ari mamáchic calpa vifiay yuyay 
chcan, ñoccanchic  huahuan cunap 
qquefpinanchida, mana veupacha- 
xnan nfüachidias y. E me, NES 
"M Chay raycumcunam Quarelnap 
ccallatij ñinpi ccaparin,nifpa. Yau» 
runa, ñoccap huahuay cuna riccharij- 
chic , vyarijchic allpallamantam ve 
ccuyquichic camafcca, ruralcca , vt. 
ccallatacconi allpa tucuncca.Hatari] 
-chic,ricchanijchic pacha mana ivyaclr 
captijquichic, hina tucuhuacchicc, 
animayqvichicti víunpáma, veupacha 
man rinman, vifiay copay cunahuan 
muchuypacc. we Q 
Xx Cay paccmi vchpacta vianchic- 
pi churahuanchic, chayta alli, mana 
ccoticcafpa yuyanccanchicpacc Chay 
hina captijquiri ayunay,çaçi , Diof- 
inan Cutiri , huchayqui cunamanta 
llaqui.Diofman foncco cay, fiihuame 
TNAM | "Ero E 
y Chaymantari Euangeliopi villa 
hranchic ymahinam cacinanchic yu», 
pacancca . Chayraycu fiaupacc Enan- 
geliop ciminta v yarichifccaiquichic. 
Chayri cay hinam. Iefu Chrifto Yas 
yanchicmui huc ppunchau Dicipuloiz 
cunadta ,-yachachicofccan cunacta 
linc hatun orccoman pucafpa chaypi 
tiyaycuchifpa,paypastiyas patacc ya- 
chachirccan , cunarccan alli caucana 
ta, chaypitacc yachachirccan yma hi 
nam Diofta muchanan canman;Ya 
yaycu hanaccpacha cunapi cacc ora« 
cionta, achca fimicuna&tahuan. 
x  Chaymántati yachachitcantacc, 
gagijta, ayunayta. Cay hina ñifpaz 
( caymi cunan : Ppunchau Euangex; 
lio ) Cacifpa , ayunafpa amam ma- 
nalli chriftiano cafpa , alli hina ric- 
chayta 





Miercoles de Ceniza; 


trito, ybumillado, moftrando el voffro macia 
lento , pareciendo, que no as comido, para que 
guiente viere juzgue, y entienda, que ayunas. 
To os digola verdad , que los que effo bazena, 
en aquello mejmo reciureron fu premio , Antes 
quando ayunares te laua el roftro ,y 'peyna lacas 
bega ,parauo parecera(ageote , que ayunas: 
para que Dios [olo , que efl a come en oculto , te 
vea y mire: que elmefmo te lopagara , y pre- 
eniat à eu oculto, AY vbt vids EH 


«Atended , que 1005 ocupeisem 
> juntar oro, plata , y bazsenda, do 

de la polilla, el gergojo, y el orim,, 
8 le pudre, y come , y (65 ladrones, 
cabando lo vobasz antes procurad, ateforar es el 
cielo , donde no ay recelo de polilla,ns ladrones, 
Porque donde efi àn nueftros vienes). hazien 
de, alii eft à nueftro coracoma — - T 


- 





i , 
0% 


Ya — Haflaaqui es el anto Euangelio; m 


r-Olgapios a bora otra vez alo que po 
co à dixitios , qua es, aque fomos, 
“hechos de tierra, Y yo imagino $ 

i !  dezíis, Padre , aunque los ejene, 
tes fomos Indios , entendimiento , y [entidos. 
tenemos ; y fiendo afsi , camo nos quereis pera 
fuadir, aque fomos hechos de barro , Veamos. 
efta mi carne es barro? El barro mo tiene fenti- 
do , ti le puede doler nada, ni aunque le biera. 
D aporreen , fe puede que jar ; ni el frio le de pe». 
ma , pi el fuego, y ni come , ni vette. 


SUC. qe W 


* 






— 
| E 







AE RO yo fay becho de carne, vejsito 


Pd ; 
8 jP - dolo dicho lo frento ,y com las cofas. 
ine an, -blandas, dulges, y regaladas ,; ella 


=> iege contento, y le [auep vien. Pues 
fiendo efio afsi padre , claro es ,.que no [oy beu 
cho de barro”, ni vos me tratais verdade << 
SOBOD io plo zo ¡ía Ert dre UR CU 
Key! Hijomio,wien as dijeurrido, 
RM B > perocon todo eff y do que tu di- 
D: zer; no leua camino ; por. que 
ia yo, ytu fomos (in dada desies, 
efe es ¿face vans par des. fágoptss 3 
adii vÉdOrTOr"P ES ré die e 


b. 
: "tret s 
1 $3 ID 53 








19ida 


Luna 


4 03 * 
ENLILIDm 


Po 165 
chayta musafpa, vyayqui&ta fucyaf- 
ccaéta,llaquicocc hina ricchachicufe 
pa, yateccac,mallac gioi richaypac; 
licuqqueyqui ayunanmi füfunccay. 
quipacc: checcadta punim nijquichic 
chay hina ruracc cca, tiam chaninta 
chaíquin; yallinrac cacifpa vmay- 
qni&a ñaccchay chaquijquidta mas 
llay; vyayqui&a vppacui, mana ayu- 
nac hina ricchancayquipace Diosca- 
palla ricufun ccayquipacc pacallapi 
cacc, payttaccmi pacallapi ñauincha- 
funqui. e x 
x Ama taccmi ccollqquecta ¿ccos 
ti&a,baziendada caypi tantanqui. 
chic chu; caypicca ari ttutan, curum 
huacllichin, quacunapas alpifpa hor- 
ccon,quan , yallintacc , hanaccpi chus 
taccui, chaypicca manam ttrtapas, 
quapas manchanachu. Ma ypim ati ha 
ziendanchic, ymanchicpas tiam,chay 
ppitacemi foncconchic. ——— 
"& Cay camam fanto Euangeliop ci: 
x Cunan fiatacc cntigum ñaccálla 
rimafccan chicman.Allpa manta ru- 
rafeca cafccanchicman yachach ari 
üinquichic, Padre fioccaycu Indio cap 
tijenpas fonccoyoce, yuyayfiiyocc,a nt 
mayoccmi cayco,hinacaptin ymanam 
allpam canqui nibuanqui ? Màcagay 
chai allpachu? Allpacca ati manaut 
nanachicocchu, allpacca manam tuc 
cifca huacctaíccapas,ananay, ñinchu, 
manatacc chiripi alalau ñinchu ma- 
natacc miccüchu, manatacc vpiáchur. 
"Kk, Nocca cca ati , aychamanta ru- 
rafccam cani chayraycum chay tucuy 
ta.muchuni, chaymantari llampu cu- 
nahuá mifqqui curahuampas aychay, 
vccuy cugicun, hina captin manam 
padreya, allpachu cani ccarnti más 
nam camantacho fihmangur | 


x A!Chutiya”, mifqquióa punim 


rimanqui, ychacca manam hina Cap. 
timpas rimafccayqui checca çimi+ 
chu.Allpa penim canchic ñoccapas 
ccampas . Reypas ymahina cacc appt 


pas cayri maña pantay cimi ylcay 


pachamanta, y 1 94 € E 5 E rT.. ` 
I E ë M i EO 13 Vx Hucm; 





























A unaporque el mejo Dios lo 
dize en [n Efcritura , como para 
aper de formar al primer hombre 

_nueftro padre , tomando barro lo 

formo del: y 'uegocriandola alma, lainfanaió 

alle, y aquel barro fe convirtió en carne , y fa- 
lio hecho vn hombre para progemtior ,y padre 
de todos. La otra razen e$ , que nofotros me[- 

mos vemos cada dia , como fomos tterra, Los Im 

gas, y Reyes antiguos ,y vaeftro Padre quan 

da maria, emcorrompiendofe los cuerpos, y car 
gando de gufanos, eftos , y la m:« [ma carne en 
que [e conuierten ? En 010, ë en plata, Ó eg 
que ° Dezsdio vos proprio: entierra. Noes 


efte ast. 


Ientras vivimos , es afsi, que 
nue [Iro cuevpo es carne, pero 


xa 





22 |o" deelprimero bombre.Y por as 
uer fido todos he: hos de tierra, fe beluieron em 
tierra. Bafla los bae [os [om de tierra , perono 
Je corrompen tan prefto ,pero enpa[[ando ticmio 
PRONTA AR a IRAN 
ME > STO pues es lo que oy nos dize 
mos nuefiramadre la Iglefia, paraque 
mo la oldidemos, Y effe para que 
8. lobaz:? Para que entendiendolo 
ajsi nos humillemos conociendo que fomos mor= 
rales, para que con e fla memoria vitarsos co-- 
mo hombres da razon, . H3 
KW ye Luezo para que entre vos wiifmo 
penfeís, y digais: En auiendoyo 
muerto , no ba de corromper[e e[- 
o9 temi cuerpo ,y dar malolor ? Y 
Jer afco de las gentes , y manjar de qu[anost 
Pues para que fepamos e flo bien fabido ,wos pos 
we el Sacerdote en la cabe ça;, à frente ceniza, 
diziendo: Memento homo qvia pulitis 
es, & in puluerem treuetteris. Acuerda 
3, húore, que eres poluo y en elte bas de voler: 
(Go Ello porque lo v[as dize , y haze 
Ñ “fia bora al principio dela qua 
ue Bl re[ma? Par efto. Porque la qua- 
I ee re/ma es tiempo de ayunar , en 
que hemos de pedir perdon a Dios de las ofen- 
Jas , queen todo el año le hemos hecho , y para 
TE con- 












Mietcoles de,Ceniza, 


fin embargo espura tierra de fi 





+ Hucmi quiquin Diofpa qquell: 

ccampi Dios villahuanchic, ymanara 

ñauPacc yaianchicpa vccunta camay 

pacc allpa&a hoccatifpa allpa man- 

ta rurarccan ,chayrpanta animanta 

camafpa, chay vccumpi chutapria 

chay allpa aycha tncutccan , tona 

hataritccan hinantimpa yayampacc. 

Huc pachamantati manachu quiqui- 
llanchic viñay ricnpayancbic a]lpa 
cafccanchicta . Naupa Y ncacuna hua 

ñocc, yayayquipas huañuptin chay- 
ayan ifmuptin chaypi curucuna hata» 
tiptin, cutopas quiquin yímuícca ay 
chapas ymamanmi tucurccan , Ccori 
manchu ccollqque manchu ymaman 
mi ? Quiquijqui rimay allpaman pu- 
nim, Manachu hina? e 

x*  Caugafccanchic camalla cca ari. 
aycham cay vcunchic, ychacca hina 
captimpas allpa punim fiaupacc ya. 
yanchic manta pacha,chaytaycum ari 
hinanein runa allpamanta camalcca 
calccamraycu allpaman tucurccancu 
runap tullunri allpataccmi, ychas 
€ca manam vtccalla ifmocchu vnay= 
pachapicca. allpamataccmi tucocce 

«M^ Caytamari cunam ppunchan fan 
tà Iglefia mamáchic villahuanchic yu 
yachihvanchic . Cayta ri ymapacemi 
ymaraycum?Chayta yuyarifpa mana 
A pufcachanccanchicpacc,huafiocc ru 
na cani ñinccichicpaco,chayta yuyaf- 
pa fonccoyoce runahina cauçaypacc. 
*  Chaymantati quiquillayqui yuyal 
pa ñinccayquipace; ña hoafioptij cca 
cay vccny manachuafnácca?R una Cut: 
nap millaná;curup miccuná cayta alli 
yachinccáchicpaccrpiari padre v man: 
chicpi mattinchicpi vchpata chura- 
huanchic cay qimidta timafpa.. Més 
mento bomo quta palaise[L, e in puluerem te 
uerteris. Y uyari tuna allpácaqui, ccaya 
mirichari ñatacemi:allpa tucunquie 

H« Caytari ymaraycum cunam qua. 
refmap ccallatij ñimpi hina villahoa 
chic? Cay raycu. Quatefmapimari ca. 
cinanchic Dios: Yayanchicta. tucny 
hinantin huc hvatapi huchalienfecá 
chicmanta perdonta pápachayninta 
ul mañana 
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confequir efto.nos ce conviene PUO 4 Dios tem, 


conociendo: muefiros pecados, fesnda humildes) | 


gidieadele rides teyiefoj efe er DD r£ 
“illa (52 OBS AAA ria UE HUC. 
| Dans it ida 
£n&s2 eod scHSORHay 4H T 
gen Bura UP MR Vx n5 

Lc par y y para que [ea el ayuno, qual 
ae: a t05 enfeña la dicha fan 
^ta Igtefínycon las palabras del Ená 





mo para que lo vean las gentes. 


X E 





À Dios nos RO con corazon liza > 


Q 


251 





^ x brodo T" i tiempani- 
ño, luego muchacho, luego eo cues 
j qs yy luegomopo hecho , y trase(la 
"2 bombrerobufto, y maduro, luego 
vieja , jJ de aqui llega a-lasnuerte , y dexa quaa 
to tuno, fin llenar o laotra vida m Agente Ta 
da effe es certi[simo , yfim dida. 
X Y fino muere en la gracia, J emiftad. de 
Dios, va alos iecore ip aaa Din 


sse nA d oat 


"os 





T1 


d] is pde 
S vti FAS afro ' Lf 
: C LTI 


gelio, que VO IA 4 Dos; 


w OR tanto hijos mias reciwamosla d. ` 


mañana: ARA alli. icacbince dig 
chicpacemi Diofta lamppu yachina 
chic, quiquinchicpa: hucha capa. cala, 
ccanchidta ticuípa,, mana apzfcae 
chafpa .llaclia fonccolla.payta, mu. 
chafpa. 
Ek Chaymantari cay raycu tatcmi 
ayunanchic; yupa canampaceni cca- 
na Enangeliop çimin huan yachachi 
huanchic, ayunaptinchic Dioftaticuf- 
palla, payrayculla ayunanáchicta,ma 
Ma Iunacunap ricunan paccchu. . 
X 1Ehay.Taycu churicunaya , Dios 
fiinchicpa ya: chachihuafccanchicta cu 
çicnfpa chafquifun., huafiocc ; runa 
cafccanchi&ta yachafun, viñay hañace 
pachapi caugayta mafcafum,chay cau 
Gaymi tacyan mana pprehucan, cay 
pachapicca. pim huañuymanta qquél 
pin? Ynca cuña, chica. ccapacc chi- 
Ca ccoriyocc, .&collqueyocc , hüatoi 
yocc, huc llapas. huañuymanta qq usd 
pinchu ? Mana. punim. —— 
ee -Runacca ti afcama: huamía, ñ fia 
tacc macata.,. chaymanta huayna, 
chagmantati.., ,.. yuyacc tacyafcca. 
qquepapi machu, machumantari hua 
ñuyman chagan # Yma haycca capaf 
ccanta haqquen, , ana ymallaqapas 
E pachaman apanchu. i 
Hinapunim. arimana Diofp a gras 
ca mpi amigon. cafpa. huafiuptini v 
cupachaman. . çupay cunahnan rin 
Dioftacc cagmanta qquefpichillahua 
fun. Aine Y. edit 


TT mA Más 
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FERIA Q QVINTA.D ESPVESDE 


ENI ZA. 


Cun tripa Ifi phase efi Ls eu: Centario yragans. eum, ide Matt. & "C P 


EN Nel Euangelio de oy mos di- 
(dep je ze[an Mateo Euangelifla Y y 

[^el lefu Chrifto. $, N. como vn 
Y ' i Capitan , yn hambre principal 


xxix WX aquien Vamavar. Centurion, 
BEEAXX Wen cien foldados, pd 
a Iefa Chrifto S. N.que le cara e Un moco cria 
do faye, que eftaua en fa caja muy enfermo, y 
que e[lo lo configuio. Nofotros tambien bios 
tios ofla enfermos y. porque cada rato cae" 
mos c 


XXXESEX 


nich E; att 
Xxx e VNAN: ppunchan En 


eliopim fan MatheoIz* 

Qo CH. qquellcca cas 
"A mayoqquen ñihuanchic, 
KXX3XM ymanamhucApuCentu. 
ALELLA rion fiifcca pachac folda- 
docta camachecc Iefu Chrifto&ta zna- 
hacurccá, huc hoára yananta'Ogeoytá 
ta qqoefpichináta, chaytari vcachir- 
ccátago ñoccachiç churi cunaya, On: 
M> "€cochic. 


& 

















16g 
9s eg pecado , y para que mos librewos dejta 
dolencia, es el fermon de oy, ymo tendra vas 
lor fi elme[mo 1efu Chriftono esen mi ayada 
y fino os abre los oydos .. Pidamoslo pues, pidi?- 
do ala Virgen Maris Señora muefira, bos loab 
can ge , dizicado: Ane Maria, Pardo 


iiu) Cum introifse 


Y qamos primero la letra del anto Euan- 
WI gelio , y de[puesos la declarar eyes afit. 


Ld 
T ciudad de Capharnaum , fe llego 
aelvn bombre principal , dicho 
Tied Centurion , porque era como Ca 
tique de tien pev[onas , que eran [oldados de 
uerra , que eflauan a [a cargo , y baziendole la 
deuida reuerencia , le dixo: Señor yo tengo vn 
€riado , aquien amo grande mente, y eff a eu- 
iri caffa muy enfermo en lacama, con UNaen- 
fermedad,que llaman ( Paralifis, )co que ties 
metodos los neraios del cuerpo, como muertos, 
y padece grande mente . Y lefuChriftoS. N. 
le refpondià ; yo yr? alla , yle dar? falud: Pen 
zo el. Centurion boluio a dezir , O Señor mio d; 
yo no [oy digno , ui merefco , que vos entres 
debaja del techo de micafa: baffar š feñor que 
wos lo mandeis delde aqui, que con efofanara, 
fin duda mi criado: que yo tambien aunque ef 





¿oy fújeto a otro, efloy precidiendo ,y mandan- 
do , acien faldados, que efl am difpueftos para. 
— tijquim, chaylla huan alliyancca pu- 
nim chay ccuyafcay-yanay. Noccapas 


la guerra ,y llendo e[foa[si, fi mando a unë d 
vaya alli , alli va fin falta, y fi a otro le digo: 
wen aqui , viene , y i aorrohasefto , lo base, 


Tende pues Iefus Señor Nue[fro 
lo dicho, lo eflimó mucho, y di 
xoa losprefentes ; dígoos con 
toda verdad, Í en toda e fla tie 

14 


Endo en trando lefus S. Ñ. a la i 


Feria Quinta defpues de Ceniza, 


ccóchi&accmi animáchic ñatace, ña- 
tacc huchamá vtmaptin, cayonccoy. 
máta qquefpinccachicpaccmi cunan 
ppunchau conanay, manami cay alli- 
yachacunmanchu quiquin — Iefa - 
Chrifto mana yanapahuaptin; ccam 
chnap rinrij quidapas mana:qvicha: 
riptin mafiaycufum ati Santa: Maria 
mamanchica inuchaycufpa vçachi. 
puanccachicpace mucha yccufca yqui 
Maria Oracionhuan. , Ws 


t lefus ESC, 


cd Euangeliop fimintarace ñan 
¿Y pace v yarifun chaymantari mafta- 
rapufccayquichice . pal Á 
y Chayri cay hinam.Iefu Chrifto 
yayanchic Capharnaum futiyocc llac 
taman , yaucuchcaptin, payman çif- 
paycurccan huc Apu Centurion file 
cca pachac Curacabina pachacaucca 
nacuypacc runacta camachec cafccan 
raycu: lefu: Chriftoda muchaycufpá 
fiitccan. Yaya feñor huc ancha puni 
ccuyacufccay yanaymi huacijpi puño. 
nampi cirichcan (.. Paraliticus ) tucuy 
vccunpa ancun huafiufcca hina.chay- 
ri ancha nanacc puni muchuypi fiaca« 
rin; Iefu Chriftori cutiparccan fiifpa, 
Noccam chayman hamufpa hampi- 
face, alli yachiface,chay Apu Centu: 
rion ti fiatacc ñirccan-» A ! Yaya mas 
na punim camanchucani,manatn mer 
cenichu huacijpa ccatanan vccoman 


"chayamunayquipacc; ychacca cimi- 


llayquihvan tay manta camachillap- 


ari hucpa camachinam capti)pas;pa- 
chac runadtatr camachecc cani folda 
doauccamanrijpacc,caccáta, hinacap 
tinmi hu&a chayman rijfiipti]s rime 
punim hu&ari hamuy iptij hamun. 
tacc , hu&ari cayta rutay ñiípa cama 
chiptij ttnyllatace ruran. 

y. Cay fimicuna&a Iefus vyarifpa 
ancham ynpaychatccam: payhuá cace 
yuna cenactati ñirccá.Checcadta pu- 
nim ñijquichic, manam cay Ifrrael 
| llacQa 


Feria Quintadefpuesde Ceniza. 


y7a de Ifrrael obe vijto perfona de tap viua 
Fé o ib | | 
< $ Por effo es digo , que muchos ve. 
(00M ^ dràn de laparte Oriental , y mu. 
Ë chos dela ¡Occidental para defcan- 
e far, y faluarfe com. Abrabaz, 
1far, y Iacob, y gozar de la gloria , y los natura 
les defla tierra , eftoes los Iudios , yran alas 
tiwicblas exteriores, effo es fuera del conuite, y 
toria celeflial , à llorar, y gemir, bafla el re- 
«tbinar de dientes, j albis, 


Hn C 





Al Centurion le dixo:como ereis 
te, te [aceda , ta criado eff? Iue- 
goconentera [alud . Y en aque. 
lle e fena hora, y puuto alla ez fa 
el dicho enferaso. Pis 





cala la cobro 


s Haffa aqui esla letra del fanto Enanze 
NES IRI R12 Yel REOR Jen Lipi 
e CA eracon laayuda de Dios declaremos 
ie ? L hombre entendido , y de juyzie, 
vy por felolo que wee , viene en xa» 
nzocimiento de Dios, y cobfreffa d, 
: ay Dios, y donde eff à el principal 
afiento de Dios. Mira , quando vna perfona ef 
tà en vo crantrabajo, lebanta los ojosalcielo, 
Jufpitando , y diziendos 4! Que [era de wz, 
«cómo quien llama de alla ayuda? Y eflo loba 
ze fin que nadie fe lo aduierta;aunque no fea 
-Chrifliano-Y que es la razon defi accion, mi 
ando al cielo? No fabeis qual? Que elmefmo 
Dios le advierte, y muejiraen fu interior , que 
¿de allale a de venir la ayuda, No miran los ho 
bres, ni bajan los ojos ala tierra quando eff an 
eo algun trabajo, pretendiendo ayuda, y favor: 
-antes los levantas al cielo diziendo: Que haz at 






Cy b. 


D. VNOVE Diu $. N.effzen- 
todo lugar : con todo e[fo f prim 
cipal palacio, y morada es el cie- 


oom ec los porque es la cafa del conten. .p 
to, y gloria, Y allí eftan los Angeles, y anis 


:mas de los [antos ; y de all; bag 0 Dios bija an- 
-tesde bazerfe bombre , a ferlo por nojotras ; y 
' effe esel que hecha bombre fe llam) 1efa Chvi 
flo ¿yel que em efle mundo effauo , y visiden 
datierrade Iudea treyutay tres años , pata dos 
- EDS + 


Ariaarmos, ` 


159 
llac&a cunapi may ccantapas cayta 
hina yfedta ricocchu cani? s 9 
x Chayragcum ñijauichic achca pu. 
nim Yntip ceccamulccanquiti mans 
ta, yaucufccanquiti mantapas hamum 
cca Abrahan hoan , Ifacc, Iacob huá 
pas cuci cançaypi tiyaypacc hanace» 
pachapi: cay llacéta yocc cunari has 
hua tuta yacciman carccoy tpcuncca, 
chaypi huaccacuyman,quitvp ras ñif- 


CCan cama.  ' ; ç 


y . Chay Centuriontati Iefus ñits 
ccan , ymanam yñinqui , hina « 


.tacc alli cachun chai yafagqüi < 


chay pachallatacc huacimpi chica 
onccoch cacc yanan allipuni tbcur. 
ccdn y carccamia m0 1 IN 
A. Cay camam [anto Enangeliop ci- 
s Cunan Diofpa yanapayfiinhuatt 
huaqginta maltrarafun. ^ ^ 
A  Sónccoyocc tunacca ricufccare 
cunallamantam hamuttan Diofpa 
cafccanta , chaymantari maypich cay 
Diofpa Collana huagin. Mapas v yati,' 
Runa llaquicuypi, hatun pputicuypi 
cafpa 11nanachu hanaccpachamá cca- 
huatifpa . A! Ymanam cafacc fiecc? 
Chaytari manapip pafyachachiíccan 
chu rutap, mana Chriftiano captita- 
pas:chaytari ymataycum hina toran 
hanaccpachaman ccahnafpa? Mana 
Chu yachanqui ymaraycun ? Quiqui 
lampa fonccompim quiquin Dios 
“Yachachin hanacepachamanta ya. 
mnapayñinpa hamunanta, mana: ari 
laquicuypi cafpa pachamanchu fu. 
na ccahuacc, yanapayta veachijmar 
ñifpa, yallinracc hanaccpachamax 
A! Ymanam cafacc ñifpa. 

a Dios Yayanchic camaqquencbic 
tucuy pachapi tiyaptimpas ccollana 
tiyananmi hanaccpacha miatca, chay- 
im ari cufiqquelipu heacin gloria 
futiyoce,chaypi taccwi Angel cupn 
fanto cunap animam cunapas cha y 
hanaccpachamantá ccana DiosChu- 
“Ti vraycnmurccam, manatace runa 
tüccufpa, runa tuccoc. noccanchicc 
"Tayen; chaymi runa tuepprin lelu- 
ÉSA OMS a tq ito 
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170 — 
érinarnos  yenfeñarnos, y para enquanto hom 
bre morir alli por mojorros en la Cro 


Tendedme a hora, yendo vga 
vez entre otras lefusa la Cin 
dad de Capharnaun ( como po- 

ML. co la os be dicho )le pidio aquel 

Centurion la falud para fu criado . Veamos a= 

hora para que nos refiere eflo oy nueftra madre 

la Iglefía. No esmas depor dezir effe cafoa 
los Chriflianos? No, pues par a que? Para que 
nofotros tambien quando enfermaremos, y uos 

vieremos en algun trabajo , pidamos ayuda, y 

Jocorro a nueftro S. 1efa Chrifto, comolo Li- 

zo effe Centurion yy este pedir fi , fe llama 


% | 


OYACION a i 


Efla Oracion vale mucho en la 

prefencia de Dios, porque con ella 
, i hablamos , y tratamos a Diosspor 
i que es nueftro gran Señor , yle 
adoramos , y confefJamos owsetpotente , aunque 
.nolovemoscon effos ojos de carne , como fe. lo 
¡wieramos alli. Y el nos oye fin duda y porque e[- 
-thentodolugar, y todo lo vee , y oye, y [abe 
¿quanto en nue [Ios cora gones penfamos, porque 


¿para fas ojos no ay cola oculta, 


RAY ERO es de aduertir; que para lo 7 
E pedirnos tenga effe ilo , hemos de pe 
poa de dir con grande Fë ,y no ellando 
“zan enel, [on enemigos de Dios , y [us con- 
ararios, y los queno escen de veras en el, lo 
Jon tambien , Vos a bora llegarcis a pedir a 
une tra 


en pécado mortal , porque los que ef 
.ma huchapi caceccaari Diofpa*eñe- 


Feria Qui nta defpues de Ceniza. 


Chrifto fitiyoce. Caymi caypachapt 
ludea ñifcca llactapi quimea chunca 
quimqayocc huata carccan, putitrccá 
yachachihuanccanchicpace chaymarn 
tari chaypi cruzpi fioccanchicra scu 
Tuna cayhimpi huañuypacc. 


x Cunan vyarijchic pay caypicap 
tinmi huc itta Caoharnaü fotiyocc 
llaé&aman chayaptin ( ymanam ña 
ñaccalla ñirccayquichic ) chay Apu 
Centotion- onccocc yanampa alli ya 
ñanta mañacurccan . Mà ati yma- 
pacemi cayta cunam ppunchau fai- 
ta Jglefia mamanchic vyllahuan- 
chic? Yanccalla cayta chriftiano cu- 
na yachancca ñifpallachu ?* Mana pn 
nim . Ymapadtacc ? Noccanchic 
pas onccofpa , yma trabajopi , fiacca- 
xicuypipas cafpa, chay Centurion ,Ti 
na lefu Chrifto Yayancbimanta yas 
napayñinta mañanccáchicpace;cayo 
“mañacuytam Oracion ñinchic, 


s Cay Oracionmi ccana Diofpu 
favimpi ancha yupa, cay huanmi ati 
Diofta Appunchic ccaíccanraycu 
napaycunchic , miúchaycunchic, Call 
payoccmi fiinchic ¿mana cay aycha 
fiauinchic huan ricufpapas ccayllam 
chicpi cacéta hina ricocc e payriv 
yarihuanchic punim, hinantin pacha 
pin ari tiyan, hinantin tam vyatin: 
f^nccollauchicpi yuyalccanchidtapas 
yachanpunim , manam paypa -ña- 
vinpacc cca ymallapas pacalcca car 
hu. | ) M 


“Y Ychacea cay mafiacufecanchicyuz 
pa cananpace, tucuy foncconchichuá 
yñifpam ma fianacenfin , chaimantaft 
mana huañoy hbchapi cafpa:chayhi- 


migonmi. auccan hinam , mana tu- 
cucui fonccohuan yñisccti chayhina 
TENET tacemi. 


—— s 


LA, Fora Quinta defpues de COent7a, 171 
«yue fro enemigo alguna cof: com bue animo? taccmi. Ccam conan runa Padua! 
No ácoinguna manera. (5^ enerigoyquióta foncco camacha, y. 
ia : nallactapas mañanguiman ? Mana. 
I i TORRE puni m. Cert veia 
n | Por efto los que adoran Idolos ¿va Chayraycuio huacca muchace ru 


mencopremfsaala Iglelia,are- nacca Iglefiaman wifsacta wyatrccc 
241, y acomulgar, pecan groue-  tifpa, rezafpa, comülgafpa millayta 
"mente, y Diostien lo vee , «050. punim ruran. Dios ri chayta 1icunz. 
cr ,y eye , pero ao fe agrada de [us oraciones. punim,v yatintaccrni,v yarifpapas ma. 
: (na sae nin (0. omnenchàg rezafccanta yupaychanchu, 
a ! Hes mios quanta lefimafe de y. A'chuniya ymachica Maqvipa yai 
Re tener de vo[otros , los guete paccowicáquichic yfccay foncco cacc, 
ntis el coracón doblado , que «afcama huaccaman tecc,machup fi- 
| por voa parte vats al Idolo,yo minta yupaychacc,ayanta muchace, 
bedecerlo , que os dize vueffro viejo, acoraís ñaupa cavqayta caugace cha jmarnta 
«ue [lvo difuaro,viats al modo gentilico 53 dela Xj padreyquip ccayllampi cca ancha 
ie de une fro padre >») cura os finxis muy chrif- chriftiano hina prrecce mana ca yta- 
Vane. Sientendeis g eflo no lo vee, y [abe Dios cca Dios ricunchu fiif pacca , ancha 
andats 80) errado ; ya os be debo, que todo lo pantaytan yuyanqui ñam ari üijqvi- 
fale , y emiende , a Jole el Cura y padre engas chic, ttCuytam paycca yachan , pa- 
didis , a Dioszo, y ves proprio com ejio ebrais dre actam lollacunquichic;manam 
«vmeflrayerdiion, ° loss Dioftacca, ; chay. mantati. quiqui- 
et cum RTT More qui chatarra fpa ata qna 
S Al os mana allicananta mafecanqui. 

O me entendeis en que forma Ph. Manachu vyarihnarccanqnichic, 
I aquel Centavion configuio del “yatanam chay Centurion A pu ñifcca 
d Se¿ñerla [alud de fe criador;cre | chic Iefu Chrifto manta yanapacc alli 
Co 08 yo en lefa Chriflodetode yananta vgachitccan, tucuy fonccon 
soracon UY quelo bizieffe afsi 5 el mejmo lez uan Iefu Chriftodta iñifccanraycu2 
Ju Chrifto la afit mis paraquelos que alieñaz: Chay yiifecantari qviquiu I-fo. Chri 
anto enmtendieffen: Non inueni tafitani ftom ñirccam, chaypicacc IyNnacunap 
fidem in Ifrael, No bz viffodixoca rodacfo  yachanampacc, Non tuueni tantam fideos 
ta tierra quiencreacomocflebombre. ja tfrrael.Manam cay bina yfiec&ta cay 
Rig sristhpD iesemidqeso sa ystsun llaqa cunapioicocchu cani, nitccane 
, VES paraadelante y po 0soluideis, X... Cunan mántam ari mana ccon. 
M) que pora pedir a Dios, y hazer la ccafpa yachanqeichic , Diofta mus 

'" ceracton como [e debe, lo primera, chaypacc Orocionta alli ruraypacc, 
2 hemos de creer enel firme mente, fianpaccimi quiquinman alli mana 
lnezo fer (us emezos limpiandonos del pecado; pantafpayfiifun, chaymantari Diof- 
luego pidiendo a Días lo razonable. y jufo, va. paamigon:cacun, huchacunacta fon» 
le que conttene parados porque noe le ba depe» Cconchicananta carccofpa. Chayman. 
es lamuerte de nuejtro preximo , at fuenfers: tati. Dios ma nta. allicunadta maña- 
medad , pt las riquezas, y azienda pare ofes. fun mana huchacacGa: maná ari Dios 
devle porque pedir e[as cojas antes ferá pez. man tacca Ina .macinchicpa huañu 








ba y 






46 tPundsilPv rgronifonasyhA anta, oncconanta mañanachu, mas 
81112 ifT& so95Gdotiipos Gs ik mA tacemi ccapace haziendayote cay 
ipla s trimugsaso soo zosqonari Wa, husballicapcc ence pere ma las 

A a buy Ec) 40  mechuchayta qpanaycca yallintacc 
CMA ida ozoscotea: spihucha co DEAS da l Q... ut 
VR Pertque bemos de pedir ? El biem de via Y maétatacc maña fun? Animan- 
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| gucfiras almas, y el de uneffros cuerpos: para 

feruisle, y la falud de nueftros proximos ,y pa- 

- za que pidamosefto fin errar ¿nos moftro el 

mi/jmo quando eflaga entre nofotros, la oracion 

del padre nue/tro , porque alli pedimos. todo lo 
que 105 importa, 2 


X o7 endo effo afsi , yeffe tiempo: de la 
i quare[aea ', tiempo de penitencia, 
Ua W- baziendoen la Confe]sion vovsito 


7. denueflros pecados, boluamonos a 


«Dios, hagamos oracion, y: pidamos fer buenos 
Para que aqui configamos la gracia, y en el cielo 
la gloria. CAmeñ. ° l O 00s 


VIERNES DESPVES DE 


Feria Quinta defpues de la Zeniza, 


chicpa allicananta vcentichicpacta» 
pas payta fervijpace , rnnamacinchic 
pa alli canantapas, cay cunacta 1ma- 
na pantafpa mafianccanchicpaccmi, 


"Quiqui n 1efu : Chrifto ya hachilivàr- 


'€canchic cay pachapicafpa; Yayaycu 
hanacpachacuna picacc , Oracionta 
'cha ypim atri tGcuy allin ñinchidta ma 
nanchic. AT | 0094 PL 
x Chay hinacaptin, cay quarefaa- 
ri peuitenciapacha captin , huchan- 
'chicta qquepnafpa confef;ioa Sacra- 
mentopi Diofman cutitifun, oracion 
ta rorafun alli cananchicta mañacu- 
fun caypachapi gtacianta vqachij. 
pacc hanaccpachapiti v yiay cugicuy 
Caugayta. Atben. * eth» 


LA ZEN1Z A. 


eAudiftis,quia dicum eft antiquis, diliges proximum tuum, ES odio babe- 
cos dis inimicumituum ? Ego autem dico vobis,C9 c. 


co 4Mattb. 
Zx YN il 3 


T Hijosmios , oy esesel prie 
VINOS E AV prev viernes de effa quare[- 


n MXN 722 los viernes admqu o fea 
X CR OM D LC Me uL 2 ja 
IK ? sn quare[ma es oblizacion po cos 


RIIIIX Mer carne ¿yen los de quare[- 
DXX. ma para vofotros es obligacion, 
demas de no come? carne , que ayuneis , no to- 
ivtendo was de Uña vez amedio día, y a laga 
¿be muy poco. E > AS LE 
5586068117 ils 


525 SUS 

E "- 

i ` [t 

: z ! pl 
51011 TT r en i ERI |jyetato 
i 


aue Luego nnefla madre la Telefias: 





YY, porferoyel primero viernes , noy 
MB diztenel Euangelio de la mufe: 


ol "na aduevtencia,) duifo, muy dig" 
no de pomerlo por obra, porqur conutene grán*' 
de mente para con[eguir la gracta de Dios pefé 
auifo ») obra es parael hombre mal chrifliano 
muy dificil. Ef o es tengo de declarar con la ayu' 
da del Señor. Pidamosla pués a la Virgen S. 
N. mas configa para ellola gracia, con la oracion" 
del Aue Maris, Visi ALI — ESTO hing a 


> Elcamino 


XXXXEX VNAN: «ppunchawmi 
v ap zx huticunnaya , cay quatef. 
SC, Ax map fianpaqqaen vier- 
d CS ka fies; vierne š cunati .CaGi 

XXXX4 na ppunchaumi mala 
BERGEN aychacta micufpa ,mana 


Ary 
WAYQA). La 


na. A 
y *"Chaymantari* conan ñaupacc 
viérnes cafccanraycum hue ancha pa 
ni yupaychananchic, rorananchic di. 
mi&a Diofpa gracianta veachijpace 
Santa Telefía; «mimanchic,  mifsap 
Evangeliompi villahuanchic . Chay, 
fimi ati honttachi)pacc mana alii chri 
ftianopacc cca cacapunim , chayta 
Diofpa yanapayfinhvan quttin cha» 
pufccayquichic. Hinacaptin S. Maria 
mmamanchicaDiofpa- graciamta Va 
WWA Gachie 


ni LT 


Ju: fcritura Regnum coelorum vim pa- 
titur, & violentitapiuntillud. Marb, 
11,12.Anguítaporta, G arcta elt,que 
ducit advitaun ,& pauci funt, qui in 
ueniunt eam . Jacm. 7. 14. La puerta 
del ciclo fu entrada es effrecba , y angoffa jJ 
el camino para llegar. a aquella vida: lo proprio, 
7 Jen may pocoslos quedan con el... No [abeis 
quan ango [fa es ?-Oyd.. Sí vos vinierais a ho- 
24 a efla Iglefía , y vieraisque fu puerta noeta 
beffante para que emra[e.mas que va niño pe- 
queo, y que elcaminopara llegar a ella, effaba 
Jembrado de e [pinas , no temierais el llegar a 
ella? Y fi aunquelo terais (si , os antmarais, 
y dixerais ; fin embargo be de llegar alla: Co. 
mo 05 vbierais para e (Ip. 2 Haziendoos fue 724, 
alentandoos yhollaudo las 1 Dinas aunque pun- 
gagen y defnudandoos el veffido , para queno 
impidal a entrada por tan pequeña puerta para 


poder entrar dentro; a[si antais de hazer , y fin 









Eo, amara 0 O ous 
T pd ; TOR MTS 
LEA k. A, it Ey. 2 2 ESO $t02281 
Cid mera y. oua na s 5 
ME sys P ES. mira, 4/5 es de la mifma mas 
£11] pera el camino para el cielo lleno d. 
f ; AAA N EL Cte 056704 
T . piedras , fembrado de efpinas, y a 


- puerta pequeña, por la qual [e entra 
efirerhamente. Oy4 ( Dize.) el que. quifiere 
Jiluarfe no ade tener mas de. una muger , | 

e]a legitima oon quien [eca[ 0. Efto no es difi- 
sltoja ? Dize mas el que huviere hurtado algg 
«fs proximo , fino.lo buclue fiendo de valor,no 
entrara en elcrelo os tos. d 


a * s 
ELOI232't , f ` e r = = 
l, ll 2.21 Lil f Erro 


HARD 


z: 
eilkEII 


À EN 
¿A 


VES Hn 


Sy IE? 
- 


We Y dize mas , el que a fa enemigo, alque 
le aborrece sy base mal; mole ama, y haze el 
bien que puede , mo fe faleará, Na es effe, muy 
Ef j á 7 dificil? 


r 


Viernes primero de Qunarefma, 


um eft antiquis €5*c, 


175. 
cachipohuancanchicpace mucha yeu- 
Gun» Muchayeufecayqui Maria ñifpa, 


* . Hanaccpachaman ñan ancha ca. 
-çapuniay; hanaccpachacrian cca cin- 
chi , ccallpayocc. cunallaa chayan, 
 Quiquin Ieíu Chriftop qquellccapim 
Cayta ñirccan, Reganm celorum vir pas 
Mur, e violenti rapiunt illad, LA ngu(la por 
za , aria viaefl , que ducit ad vitam , e 
pauci [unt qui inueniont eam , Hanaccpa- 
chap puncun, yaucunam qquifqui pu 
nim chaypi caucayppacc ñanri qquif. 
quintaccmi: piçi hvallcam cay fian- 
ta,cay puncucta tarincu.Manachu ya 
charichic , ymachica qquifquin ? Vya- 
3 cunam ccam cay Iglefiaman ha- 
mufpa Punicuncca hochoyllahuárap 
yaucuna Jllampacc camafccalta ricu= 
huac, chayman chayaypace fiantari 
quichca buanmanttafcaccta , manas 
chu puncuman chayay yta mancha 
zibvacc ? Chagmanutati chay hina ca- 
-qa.captimpas chayafacc taccmi_ ñi- 
huacc,imahinam. rurahuacc.? Callpa- 
<hacufpa,çinchi chacnfpa quichcan 
ta yancca çarofpa,nanaptimpas,ppa- 


cha llicufcayquicta llatranacuípa pi. ` 


ci huchuylla puncucta mana atcachi 
cufpa yaucnipace vcuman qquefpij- 
pacc? Hina huaccmi ati mana hinap 
tijquiri manam yaucuhuacchua.. 

Ai. Hinacaptin: ticny. cunan, chay 
hinatacemi , hanaccpachaman ñan 
quichcácapa,tumi ca pa;pimcunti hu- 
€hujla: ñitticufpa yaucuna . Mapas 


ari .vyati; Diolpaciminmi cayta fiin. - 


Qquefpijta ruunaec cca manam aclica 
huarmiyocc chu cancca , huccapallà- 
mi, chayri cafatafcca maçin, Cay ma 
machu caca, š Chaymantari fintacts 
qdaciputa alagacced, rona tagiu- 
pa yuallantapas chanioccta çuacc; 


mana cutichiptincca, manani qquef 


pinccachv. 
o. Chaymantari tuna macinta ene- 
SD Ñ MISA DN y pU ala mud ti. 
migon, checenegquen captimipas,tía 
ma ccuyaycca, yupaycha ycca;mañam 
Wm P T * T WE d y eL s qquefpia 
63233 
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dificil? Effo pues llamamos. camino e[pinefo , y 
puerta angofla, so dd mo 


«STO pues eslo que ey mos dize en 
el Euangelio , el: E[criuano de 
Chriflo , diziendo; que bablan- 
de con fas Dicipulos les dixo: No 
aueis (ydo dezir atmavás atu allegado , atu ami 
go, y aborreceras, y querras mal atu enemigo? 
Si. Pues yo os digo, a ouefl ro enemezo amadle, 
y efto tz folo de palabra, iuo de obra» 7 


D. 





jos de Dios , que jefl hen el cielo, $£ 

todos los dias haze que mafca el Sol, 

E para juffos y pecadores , pata que 

los alumbre y caliente: y el mifeso embialos a= 
guaceros, y llauias por fu orden para buenos, y 
alos x que fi ammais a [alos los que os bazen bien 
pocas gracias, que efo qualquiera lo baze + Y 
quando al que os fáluda, que vas le corre[poma 
deis, que uale efo ? Elascofashafta los Genti- 
les 1dolatras las vfar, Por tanto procura Janstar 


k P ARA que baziendolo afsi , feiis bi 


'a Diosenferbuent, — 


yp» CAdiertid a[si mefeso, que el vi- 
M uirbien, y como 'Chrijlianos uo 
lo bagaiscon anima de que los de- 
mas osmiren, porque fr lo hazeis 
"afei no lo receniraeo quenta Dios vucftro Par 
dre, queefláen clado. — 0 000070 





* Y luego para dar limefna al pobre ,wo ba 
; gnis tocar trompeta primero , (090 lo bizew 
dos que quieren parecer dc J por efo fer e[- 


Himados de 08705  Bogiti Jc ido! 


eSfts-45: 1 > rot Resa EC): 

BIS , Porgue todos los que bazen elo (0s digo 
¡de verdad) que con aquello quedaron pag ados, 
y alli fe acaba todo, y Dies tto lo effima , ni ve- 
(ue Y quen». 


Viernes primerode Quasefina] 


qquefpinccachn . Manachu Cay an- 
cha gaga ! Cay cunactam ari qvichca, 


. .quichca ñan fiinchic, caymi huchuy 
yaucuna. puncu. - 


y  Caytam ccana cunam ppunchan 
Eyangeliopi 1efu Chriftop qquellcca 
ccamayoqgren ñihuanchic : hucppü 
chavgi pay Dicipulon cunaéta cunaf 
pa ñirccan: Manachu vyarecc can qui 
chic amigoyquicta, ccocho macijquic 
ta, ccuyaqqueyquida ccuyanqui, aus 
nanqui, checeneqqueyquiétari ene- 
migoyqui&ati checeninqui ñece civi 
&a?Chayhina fiiptiropas ñocca fiijqui 
chic checcñiqqueyquichidta, eneni- 
20y9 vichiéta ccnyaychic, aina ychic, 
chayri manan cimillahuanchu. 

+ Chay hina rurapti,qnichiccmi 
Dios hanaccpachapi tyaccpachurin- 
canquichic , paymi ari Ynticr4 
ppunchannimpi lloccçichimun alli 
runaña millay hucha capa runada. 
pasccanchatinampacerpaytacemi pi» 
rata cachamun mittan cunapi alli 
runapacc,mana alli cunapacepas cu: 
ya qquellayquichicta cnyaptijquichie 
tca, ymayupam chay ¿Chayracca ari 
yancca runapas hinam riran, Chay- 
inátari napaycuyqquey quichidta,ccá 
cunapas hinaptijquichic, yipa vupas 
taccmi chay *Chagtacca huacca mu- 
chacc runapas hinataccini ruran Chai 
taycualli rona caychic,ymanam Dios 
Yayayquichicallin. — 

"W^ Chaymantari alli vnanchayehic, 
ricuychic alli caucayta , alli chtiftia 
nop rurananta amam runa macijru- 
racaa ricuhuancca ñifpachu tiran. 
quichic:hinaptijquichiceca , manam 
Dios hanacpachapi cacc yayayqoi: 
chicpa enyafecanchu canq nichicvna, 
+ Chaymantari limofnadta huaccha 
man ccoypaco,'amam fiaupa qquei- 
quipi qquepacta trompetata huacca 
chinquichu, ywanam alli runa ricchai 
ta munacc turancu: achca runap Cay 
llampi yupaycha hvanccea ñifpa, 

sh Cay hina rntacc cunacca/chee 
ccactam fiijquichic)chay hina rütraf* 
ecallan hnanaii pagaray. tucun ;chay 
iss NM llapini 


ser 


Pu Y quando diereis limofna, no fepalama 
moyzquierda lo que haze la derecha , para que 
wuejtralimofaa efl š en oculto, que bazienda- 
doa[st Dios vueftro Padre , que lo vee en ocul- 
to, oslopagara. — | 


* Hala aqui bias es la letra del Euangelio, 


vi ^ Noaueis notado, quan e[pine[o es el can 
mino del ciclo, y quan angofla la entrada, Per 
Juadios pues, que hallando e[os abrojos fe entra 


UJ 


alla, 


Aun aqui en efle miferable mü- 
do quien llega a fer rico fin tra. 
baxo, yquebravto? ¡Quien goza 

"EGO! de lacozécha de [uspapas , y ais 

moduiendo primero limpiado la tierra de las efe 
piñas , jantadolas piedras , regado , arado,y 
deshecho los terrones , compuefto la tierra yy 
irás efe en natiendo lo[embrado , fin. desher- 
barto, fin darle agua, finicoxerlo , y'amnto- 
"alo , y desgranarlo ? Con todo efle trabaxo 

“o con [eguimosel fa ento de effa trifle vida, 

para que pueda pajar la efte cuerpo corraptible? 





me a te "e r 5 
Sy Erdaderamente estalsi. Pava auer 
f Udeconfecuir enlabienauentora» 
If ga, elgozo etérno, que nuncafe 
Y acaba, comio mos hemos deauer t 
“Por que alli no ay como aqui enfevined ades dif- 
guffos , y trabaxos , mo ay que cuydar de cofa al- 
(gura, no ay qae temer dela vejez, vi de la 
"muerte, que los gu[Tos de alli , nadie los podra 
canalménte referir.  Puespara confeguir tarta 
grandeza, perque auiamos de rebufar de amar 
a nue[laos enemigos ? Y demas deflo pira auer 
de ver alli al mi[ma Dios , porque rabo amos pa 
decerqualefquier trabajos y penas? — 






mi 


CA Paraaner de confeguirefta, a hora ayan £ 
"aqui los [anto , y pa[fan mole (lias , y [e agotan, 
y dexando 


Viernes primerode Quarefma, 


Am 

llapim ppuchucan tnrafccan mana 
chafii yocc Diofpa fiani opi. a 
"A Ccam tri liaiofnadta ccoptijqi'iy 
amam ychocca maqui,qui yachancca 
Chu allaucap, checca maquijp rurat- 
ccanta, limofnayqui paccallapi can. 
ccampacc: hina captincca Dios Ya. 
yayqui pacapi ticoccmi, cucichif.n- 


Quise Nu dts Wr 
x Cay clicam churicunaya , fanto 
Euangeliopfimin... — ' 

"KO Manachu ticonquichic yma chis 
cà qvichca qapá hanaccpachainá ñam 
yina chica qquichquim yauconan pun 
€i. Yachay ari cay hina qquichca cu 
naca çaruípam hanaccpachaman 
aquefpisass did i và HE yon ln 
* Cay fiaccaricny pacha pipas pin 
ccapaccmanchayan mana llamccal- 
pa, mana ñaccarnfpa? Pim chactato 
Pi qaranta, papanta poccochin ma- 
na ñavpace pachap quichcanta huac 
tafpa rurinta funtnípa , carpalpa, 
 yapufpa ceurpadta,ñatacc huactafpa, 
pachaqa pac&achafpa rucrifpa, chay 
"antari tarpufcacdia ccorafpa. ccar- 
pafpa, callchafpa arcufpa , tripifpas 
muchafpa, cay chicá ñaccaricuyhyan 
manacha caypachapi miccuylladta- 
pas vgachinchic ? Cay qacra y(mocc 


«wccunchióta cauçachijpacc f Hina pu 


anim ati, ` A Q Sinus w p LU 

y Chay hinacaptin hanaccpacha- 
pi cuqiqquellpu cáuçayta mana vi- 
ñaypas ppuchucaccta vçachijpacc , y 
ma hinam llamccanachic, chaypicca 


"ari'manam cay pachapi hina onccoys 


spputicuy, fiaccaricuy cancho,manán1 
«ymallamantapas llaquicanancho, ma 
nam machuga ytá;huafivyta machana 
chu: chaypi cucicuyta cca manam pi 
pas chaycamachu timafpa atipania- 
chu. Chay chica achcad1a tariJpacc,y 
maraycum enemigonchicta mana ccu 
yanchicmanchu?Chay ruantar) chay- 
pi quiquin Diofta ficonanchicpace 


ymataycum milla yfiacaricuyta hva- 
limi cho 
fiuytapas manchanchi2: 

Y Qayta vgachinan raycum fanto 
cuna caypachapi ayunan , naccarii, 
y aquticun; 
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y dexandofa bazieuda , padres , y madres fe 
entran en fan Francifco, baziendofe pobres vo 
duntariamente, y por eflo ban muerto millares 
de hombres degollados por los Idolatras', acota» 
dos quemados, y acabando de ela manera vo 


laron. al cielo, 


X — Puespara que entendamos effa , y tengas 
mos memoria dello , nos pone por delante auef» 
¿ra madre la 1gleffaen el principio de la qua- 
ve[ma , el amor que debemos tener alos enemis 
zos como pun adas de e pinas, : 
vs Y demas deflocomo bemos de dar lali- 
mofa alos pobres? Por [olo Dios, no dizien- 
do el que me viere hazer efto me e flimar pas 
ra que baziengolo afsi Dies lo veciua, 


A pues misbyjos , efto que Iefu 
Criflo S. N. nos ha enfeñado, ve 

ciuaesoslo como debemos , baza» 
| woslo, cumplamoslo, effimando e 
nueftros proximos, dandoles de comer , y ayu- 
'dandolos quanto quier , que feam enemigos. 
`CZfsi lo bizo 1efu Chrifto S. N. que rogo al 
«podre por fas enemigos , que lo pufieronen la 
` Crus ,y alli locolgaron diziendo; CAP Padre 
 ae[fos mis enemigos y que a[si we matan ¿pera 
"donadlos , porque noentienden lo que bazen, 
"Y en quanto al dar de limo[na fim oflentacion 

VAPA , n vinir fin byporrecia , ya diximos el 
amiercoles de ceniza, que fue ente ayer. > 


X 


1 
T4 Z8 


bL SO3IfT 51! "n 


wm Nofatros pues D bios , Dicipales., y 

_enfeñados defte bija de Dios , ymitemosle pata 
confegair aquí la gracia, y bolar al cielo, Amero 
do T UIT nw ty c 07 (fob 


Pe ; di23 
à ' ' 1. 59 
1 " í 2c š 
i í : ) I s do 
+ 2 
¿ ^d na (IVA Crp? 
1 
eÉ iQ Tod 
T eri 
AR Pa . ' 
lí. 
Y LA ) h iy 23 8 
1 eN (42124 Uu 5517017 
A Ft rt Í ID £ . 
: - ¿UVAS ; 
, 18 rimel ei ' 
Gauss Li ) 


Viernes primero de Quarefma.: 


acoticun, haziendanta , yayanta ; ma 
manta haqquefpa fan Francifco pa- 
dreman yaucun,foncco cama huac. 
chatncun: cay raycum hnarancea;hua 
tancca bnafiurccan, hnacca muchace 
cunap cipiícca , acutifcca, rupachifs 
cca, chay hina ppuchucafpam ccana, 
hanaccpachaman qqvefpirccancu. 
x Cayta yuyanccanchic pacemi cay 
quatefmap callarij nimpi Santa Jgl> 
fia mamanchic cay enemigoqa 
ccugananchi&a quichcahuanttucgia 
cocc bina villahuanchic. ^ 
"Roc Chaymantati limofnacta ymahi- 
nam huacchamay ccofun 2 Quiquia 
Dios tagculla manam runa ricoafpa 
yupaychahuancca fiifpachu . chay hi < 
31a turaptinchic, Diofpa chalquinam 
paces null VA 
>» Chay ari Churicunaya , cay Iefu- 
Chrifto Yayanchicpa yachachihnaf- 
€canchi&a alli chafquifun, ruraíuu, 
"Ahunttachifun , tunamacinchida pas 
mapas enemigonchic captin: yupay- 
chafpa , ccarafpa, yanapafpa. Hinam 
quiquin Tefu Chrifto enemigoncuna 
'Ctüzpi Chacataptin , huarcoptin pay 
cunaraycu mucharccan ñifpa. A! ya- 
give checoniqquéydoe Helenus 
ftünacunacta cay huchanta pamp 
chapuy , perdonay , manam rzurafcca- 
ta hamuttácuchu,fiitccan. Limofnac 
ta mana yancca. ticuchicnfpa ccoy- 
tari, mana hypocryta hina canqay 
'mátapas: ñam ceniza manta rimafpa 
*ccanimpa miercolefpi Mirccanchic. 
"kh. WNoccanchicaticay Iefu Chriftop 
Churin , yachachifccan cafpa , pay 
hinatacc turacun., caypachapi gra- 
:€eianta vqachifpa , hanacepachaman 
«qquefpinccanchicpace Amen. —— 
AMA afl MUNDÍMA ea 194 d 


2 hec c ES 
z | SABADO 


wn , ^ J T ` ^ "ho 
Ç Y £ ha AN 


RUE, jd 


SABADO DESPVES' DEL MIER: 


Cum fero efet factüerat nauis in medio mari, €? lefu folus in terra ES 6. 


Mardi. 
T^ N el Ewangelio de oy, vos dize [am Mays 
L 2005 Evangeliffade Chrifto S. N. cómo ef- 
ze uueffrogran feior anduboem vn gran pies 
lazo, en vn mar, como fi andubiera fobre el [ue 
lo, pira dar aentender [uw gran poder en la tie. 
ra en lamar;y donde quiera . Effoos be yo 
«on [a ayuda, y fauor de declararos a bora, Pi? 
damos pues a nueflra Madre la Virgen Maria, 
quando nos la alcance, cop laoracion del Aue 
Maria. LEA! i duin 


134 


*  El/amto Enangelio hijos mios dixe afii- 
Mog ESP Chriflo S. N. eflando vn dis en 
leplaya , y ribera del mar de Gezeza- 

. stb, dixo a fu Dicipulos : Vofotros em 
E barcados en efl a vnefiranao,y da vucf 
tro lugar , que ela de efotra parte, que yó Jer? 
de [pues con vo[otros . Y ellos lo b:zieren efsi, y 
JefosS. N. [olo fe fue a vn monte para hazer 
Oracion afa Padre, —— 0 ao qon 


Auiendo bajado como apue las 
de Sol ,empegó a caminar [obre la 
azua de aquel sar como fi fuera 
` elmi[mo fuelo duro, y e[fable fi ° 
guiendola vaue , la qual acotada de los vien- 
165 , y facudida de (as olas , eflama en gran tra- 
bajo de[de prima noche bajta cat el amanecer y 
los Dicipulos, y los demas que effauam en la mao 
tenían crandi[simo temor de anegar fe, ympe- 
ve liendota 





Te er aac 
(uses ppunchan Evangeliopim 

oy ñihuanchic lan Marcos Iefa Chri 
ftop qQuellcca camayoqq»en , yma= 


nam,cay Apunchic yacu habva ha- 


tunpuni ccochapi purirccan pacha- 
pi hina, yachachihtianccanchicpacc 


paypa Apnu cafccafita pachapipas, 


niamaccochapipas ^ may haycca ca- 
mapas :caytam fiocca quiquinpa ya- 
napayfiinhuan cunan ppunchau ma f 
ttarapufcayquichic mañaycifuon ari, 
fanta Maria mananchic manta vca- 
chipuhuanccanchicta muchay cufcay 
qui Maria oracion huan. —— > 


0 Qmfn diftum 6s. 


x Santo Eoágelio churicunaya, cay 
hinam. 

Ek  lefu Chrifto Yayanchicmi huc 
ppunchau Dicipulon yachachicufccá 
cunaéta Genezareth futiyocc hatun 
ccochap patainpi cafpa camachirccá 
fifpa. Ccam cuna cay huampuyqui 
chicinan yaucufpa rijchic huac chimn- 
pa llac&ay qvichicman, fioccam ari 
mafcafccay quichic . Dicipuló conari 
hina ruratccacu, Iefo Chriftori hoc or 
ccop pataninan capallan rirccá, chay 
pi yayanta muchaypacc Oracionta 
ratafpa. 

x ' Chaymantarí vraycumufpa tia 
Ynti yaucufaccñiptin, chay hatú cco 
chap vnun, yacun hahua chaquifcca; 
tacyafcca pachapi hinaputifpa, Ba an 
chacarupi cacc huampudta ccatitcca, 
haampuri huayrap,huactafccá, yacup 
ppoccchin conap tanccatifccá ancha 
hatun ñaccaricuipi carccan chici yaf- 
ccan manta ñalla paccarifacc fiifceá 
j cama 





























veliido, y quantos tocaban fanabaña 0, 








“1778 Sabado primero defpues de Ceniza; 
bendolacon el tian aqui, y alli bafeandores 7 cima: huampupicace Dicion! 9 cona 
medio Aüiendo puespa[ado al sf cafitodalauo ri^ hüaqtin rnna coñapas ancha” 
«he ,yacuando empegaua a blanquear el dia, puni yuyarccancu, huampnita purece 
vino Chrifto Señor Nueftzo ¿candado fobre ` hina..tasicdana ccafpinhuan cayman, 
el agua, por juuto a la mane, y los que al cha chayman tictachifpa,ancha camanpn 
nan tuuteron gran temor, extendiendo que era. ni lMaqvifpa , ccochapi fenccananta 
fantalma, y dieron grandes quitas, porque sta». manchafpa.Hina, pactar tuta fiacaft» 
das lo vieron, ytemieron z pero el feñorlesba: cuchcaptinmi,mana racc pacha ivtacc 
Ll) diziendo : confad, tened buen animo, yaptin Iefu Chrifto Yayanchic huam 
yo [oy , natemais , y dizieudo «flo, juntamen- pop ccayllanta yacuhahoa purimurs 
ge entro enlazan), y el'viento fe fofegó, y ellos ccan.EInampupicace cunari ancha 
aua tunierom temor y. porque, coreo yenorantes ni manchatirccancu , ychach cay co 
mo fz acotdauan , que dos días antes asia dido ccaccach manchachiccoce ñifpa cca= 
de comer fuficiente mente, acinco milperfomas, patirccancu : llapanini ari ricur-, 
con cinco panes , y dos peces Y luegogonerman» Ccancn,manchasirccan . Payri napaye 
da lanane llegaron a. Genezareth , y enfaltan curccan ñifpa , Confdite.. Sonccotta 
dp entierraluegoconocieros al feñor , yandar  Chafquijchic,racyay cuychic, ñoccanz 
do luego Chriflo.S..N. vifitando los pueblosde | cani, ama manchaychicchu. Chayta 


_aquelcontorno , los que tenian enferonos felos. ima [par huampuman loccgicnrecás 
Yrayan con camas, y todo : y aqualquiera pueblo Huayrari ttañirccan. Paycunari yas 


me fuefe grande Opequeño, le poniam delante linracc maucharirccancu : manam 
(^ enfermos , en las plagas. , y calles , uplicauda ari fonccon tutayaptiu yuyatccancu- 
le , que dexefe tocar fo quiera lo extremo de fo chu, ccaynalla pichca huarancca fi 

co) maa pichca ttanta, yícay challhua- 
llahuan miccuchifccanta , faccafccam 


s SO y WS 


atestado o Zateth Hlac&amáchayarccanceu buam 
sonis pumanta llocqifpari ttuylla Iefufta 

[i c ejui copo #eccçirccancu: chayaantari Iefas Di- 
ray 1 | es cipulon cenahuan chay quiti llacdta 

Í cunada puriptin onccoyfiiyocc cacc 


pam alli yatccancv. 
+R. Caycaman fanto Euangelioci- 
i min. . j E. 

A Veamosa bora, y faquemosaunquefeapo + Mà, cunan huallcallada , pici 
co, paranueftra dotrina y y enfenanga, _ Jlactapas cay manta horcco qun alli. 
É f! | fünchicpacc. . 

Sh No bemos dicho, como Chrifto [enar N. wa V yarijchiccati , manachu fiitccá 
dixo alos Dicipalos, que embarcandofe pa[sjo» chic; ymanam Iefu Chrifto Dicipulom 
de ia otra parte, quedando[e el Señor folo ,v Jus cunata fiirccan,camachitccá buaapu- 
Dicipales bizieron lo que mando? ` man yaucufpa rijchic huac chimpa : 
LU 59 | man, 


FR 'aflaaquiei lalerra del Evangelios 


A bore 


































Sabado primero defpues de Ceniza. 179 


x bora pues notad como quedando 
Je el Señor , y po yendo con ellos 
como luegotuuieron trabajo: los 

vientos fe embrabecieron , las 

Olas fe bincbaron x) la mao , eftubo para focos 

brar, [21 pil 

PF Deaqui hemos de facar, que en po eflane 

do Dies con nolotros ,bp0 teniendo a Ie[us por 

guia de pue fra alma, y unefiro cuerpo, caemos. 
en grandes tnvonuenientes .. 


X Pues quando fe aparta Dios de nofotros? 
E — Scucbad con atencion: Quando vos 
o yo neo queremos cumplir, y obe- 

deter lo que pos manda. Enton- 
jid £s mos beluemos. defebedientess 
porque pecamos , Y eff es pecar «y entonges fe 
aparta Dios de noJotros. d opt din 





* ' Deffos pecados, y defobediencias 
* Unos fon pecados mortales, otros 
Son pecados , que fe perdonan fa= 

uo ti mente , y eflos fe dizen, pe 
tado "venial. Pues deftas dos fuertes de pecados 
aquel, que fe dize mortal es avaui[sima maf, 
porque es el que nos aparta de Dios,y por el mos 
aborrece, y es mueftvo enemigo, y fi morimos en 
elle pecadoes cierta nue[lra condenación, y yr 
a dar enel ynfiernocon los demonios. El otro Á 
diximus vental , no es asi, pues aunque es pea 
cado, n0 dà con nofotros en el jnfierno s pero 
debemos mucho emisarlos. 00000 





Y da bora. Oval fera pecado mor 
| tal Ye oslo dire. Pecadomor- 

sal esquando ofendemos a Dros 
d | en materia grave. Como degien 
do fer Dios (elo adorado ,:dexandole a elel bo» 
bre, adoralos 1dolos , y como jurar en vano ,0- 
"burtar coja azena de Valor y [er adultero, matar 
4 tre , levantar tefiienonio, no ejr mifa Do; 
21 mingos, 


man,pay capallan qquepariptin. mas 
na pay cunahnan riptin. 

*  Cunan ati hamuttaychic,imanamn 
lefus qquepariptin mana, pay ccuna 
huan tiptia ttuylla fiaccáricoyman 
chayatccancu , huayra piñarirccam 
ccocha ppocchitccan,huampu ña tic. 
paypacc catccan. A 

"B^ Caymantanari yachalun mana 
Dios ñoccanchic hvancaptin, mana 
Iefus huanpuütiptincbic,millay ñacca 
ticuyrranmi animanchic vccunchic- 
pas chayan, 

x  Ymapachatacc Dios haqquehuá- 
chic? 

pp Alli vyarijhuaychic.Maypachamn 
ccampas fioccapas, paypa camacbif- 
Ccanta inana turayta munanchicchu, 
mana jupanchanchicchu , chaypa- 
cham Diofta mana munacc tocun- 
chic. huchaman cha yafpa ; chaymi ari 
hucha fifcca , hinaptimchicoi Dios 
fioccanchic manta anchun. ° 
* Cay hucha cunamantari hvoquin 
mi,huañoy hucha viraccochap fimin- 
pi peccado mortal futiyoce; huaquin 
mi vt ccalla pampachay tucocc hu 
cha;caytam pecado venial fiin : cay 
yícay hamu huchamantam, cha y hua 
fiuy hucha ancha millay puni ; cay- 
mi.ari Dios manta anchuchihuan- 
chic, paypa checcnifccan tucunchic, 
chay huchaman chayafpa paypa ene- 
migon canchic,chay huchapi hufiup- 
tinchicri , vevpachaman cupay cuna 
huan rina punim callpamanta; chay 
taycum huañuna hucha futiyocc:huc 
bamuhucham venia] Íptioce vt cca- 
Ja pampanchana hucha , pana hucha 
captimpas manam veopachamanchu 
ccarccochihuanchic; ychácca chay má 
tapas ancha anchunanchic tacemi.* 


sh. Vyarichic cpnam ati mayccañ= 


mi huañuy hucha ñifcca ? Villafcay- 
quichic.HvaR oy hucha:n,maypacham 
Diospa hatun camachiíccanta qque- 
fachanchic, ymanam Dios capallan- 
ta muchana captin, rona payta ha. 
qquefpa, hnacaccta ruuchan, ymanam 
ccagimanta juraeccui , ymanam hucpa 
T ymallanta 


e 




























































































12Ó Sabado pri mero defipnes de Ceniza; 


mingos y Fieffas, fim impedimento legitimo, 
¿ada e [Po y otras cofas a ejfe modo [om pecado 
snortal y y lo llamamos a[si, porque mata al alma. 
Verdades, que el alpa no muere. Peto decimos 
que muere , porque pierde la gracia de Dtos, y 
fer fa amigo con eje pecado, y porque lo que me- 
dva es el deffierro del ynferno. Por «fole dezi- 
mos pecado moral. 


XK VES elpecado venial, veamos qual 
es ? El pecado pequeño, como teyr 

fe demafiado, comer algo, 0 beber 

mas de lo conseniente, y dormir 
macho, y enojarfe ; 0 ayrarfe algun poco fin ras 
zou. Lospecados defla manera dezimos fact - 
les de perdonar , porque effos tomando agaa b 8 
dita , y dandonos golpes em los pechos diziendo: 
O Señor Dios, perdomadme eftos pecados, y re= 
civiendo la bendicion del Obifpo com dealer de 
llos, com efto mos lo perdona Dios, "m 


nai 


ERO del pecado mortal, manos li- 
bramosa[si. Pues como? Tos lo 
ORO. dir? : Effad atentos. Asi como 
R — Diesaquien ofendimes con efe pe- 
ENTES Vt ^ ri 225 CIL le . ( . 
cado, es un Señor infinito , y infinitamente rí= 
«ce, futrte y digno de temor y refpeto, afsi 
Por uer ofendido a vn tau gran Señor , com el 
22 TY, 4 Jai LEIMIOSWVA LT - rece 
ecado mortal, nos debe pe/ar dello, con vn do 
Tor infinito; y luego emos de tener firmifsimo 
Propofito de na ofender masa Dios , perpetua: 
mente, nn ,) dezimos contricion, 
lor 





PARA 4 vila 41511 12051 5 2 ; Up A. | 1 
randi[simo delor, y luco emos de tan f. Jar 
"effos pecades al hire "Quare[ma comodo 

Un dili : | a v fti S0: TETY 
amanda la fanta Madre Igea 007 
-onpp n31529l d 9S9 muss sd 
«Ir fibtuo^a 5» ecic] COME y Lil? T | 
DAE 5375 snmor,.mMgBs arcos 


SUN ELI f ^. ` Los 1 
mane ¿160907 6328398680. t 1 
4 LI 


ESSE 8305012422 


- 


d d aped LL. [ Otra 


ymallanta chani yocc ccacta cuhuas 
ccuy , huachocc cay, runata huañu- 
chi), ecaqimanta tumpacuy, mifacta 
Dominz0pi, fiefta conapipas alli ca- 
macuptin mana vyatieny , chay cu: 
sam, huaquin cunapas cay hina cace 
mi huañuy hucha,cay cunactam cca-' 
na huafiny hucha fiiuchic , animan- 
chica huafioc&ta hina rnraptin: hnas 
fiuytacca manam huafiunchu; ycha« 
cca huafinfccam fiinchic, Diofpa gta - 
cianta, amigon cayta chay huchahvá 
vqupachiptin; chaymantari vcupacha 
fiacaricuyta chay huchahuan tarip= 
tin, chayraycum hrañuy hucha fün- 
chico ` Mia al AR 
* — Vecalla pampachana hu 
chari mayccanmi? Pici hocha : yma- 
ram ancha acicuy,afyallichifpa mi - 
ccny ; vpiay ; afyallichifpa pufiny;gari 
ccalla manta piçi:ppiñacuy, cay bis 
na cacc hucha cunactam vtccalla 
pampachana fünchic caytacca ari 
yacu bendecifccactachafquiptinchic 
cafcconchicta tataccufpa A ! Señor 
Dios, panpachallahvay cay huchay 
cunadta fiiptinchic,Obifpo cunap bë 
dicion fiinta huchamanta llaquifpa 
chafquiptinchic chay cunahuanmi 
Dios pampachapuanchic. Yataq 
sh "Huafiuy pecado mortal mañra- 
cca,nanam chay hinallachu qquefe 
pinchic. Y manataccari ? Villaíccay 
qui.A1li vyari. Ymanam chay hucha 
huán ppiñachifecanchic Dios mana 
ppuchncayñiyoco Apu: ¿mana ppus 
chucayfiyoce ccapacc, cinchi , man= 
chana , yupaychana , chay hinatacc- 
mi cay chican Apucta huafiuy hucha 
huan ppifiachifccanchic uranta , ma 
na ppuchucayñiyoce lMaquinanchic; 
chaymantari cunan mantacca vitiay 
pacemihuanafacoñilpa foncconchic 
pi tacya chinanchic:; caytam ES Wa 
JJaquicny ñinchic,cayrmi v yraccoehap 
ciminpi contricion futiyocc; cha ymá 
tati chai hucha cunadtatacca padtemá 
confelsacunanchic Quareímapi fan- 
ta Iglefia mamanchicpa. qimin Ca» 
ma. C y ¿VS nl Uri 

fa ! Huc 


(20 





Sabado primero defpiies de Ceniza, 


“e  Tromedo de pejar , yarrepene 
A fimiecto , ay ez efa forma: 
Q PB Quindoarono le. pia: de: [us 
pecados por temor del Infierno, 
0 perque le fon ympedimentode yr à la gloria;y 
ela fe dize en Ejpañol. Atricion, y con efla es 
far ga fo confeJarfe pata alcamgar la grata dc 
oy 2 filed Z cios SM Lun 






Y 
2 


* — cAduertid Xora; quan digub de aborre- 
eimientoesel pecado. Por effo os dixe poco 2, 
que quando Dios nos dexa , y fe apartade uo- 
[otros ,Megamos à unterriblecffado. ^ — — 
" Pag aeter q... 
e Igamos à 074 algo mas boleiendo 
W al Santo Evangelio, como Cbrif- 
B to S. N. andaba [obre las acuds 
“dela? tan effable , como Ji fue» 
va [abre la tierra ? Pues veamos à ora eu 
Cliviffo S. N, Siendo Dios , no fue tambien 
Hombre y comotal dormia, comia, y [e cana 
Jaud ? Si, asi eva . Siendo a]si como andana 
febre el agna fin anegar e? Veamos a 074 f; fue 
vais al Callao , padierais entrando en la Mar an 
dar ep cima, firme, yeflable, cowo ez latie- 
714? Deningana manera, Antes al momerto 
como «vna piedra pe[[ada as colarais por dentro 
" delagus. Püescomo Te [# Chriflo amdubo fobre 
laagua? Mira bio, aunque era Hombre. ,'eva 
tambien Dios, porque en vna fola Perfona e[- 
120 juasos el fer de Dios; y de Hombre, y fiew 
doefoajsí , fu Cuerpo, y Alma es Sarstifsimo; 
porque eft junto con la Diuinidad , y por effo 
queriendo lefa Cliifle S. N. que fu cuerpo 
fuffe lisan, lo era, y porefro en e ba ocacion 
pado andar fobre las aguas del Mar fin bundir- 
fe. 
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* Huc llaquicuytaccmi can, chay. 
ri cay hinam: maypacham tunalla- 
quin kachámanta vevpachaman rij- - 
ta manchafpa; mana fifpari hanacc 
pachaman chay huchapi cafpa mana 
tinan camacuptin: caytam Viracco- 
chap ciminpi 4rricion ñin ; cayhina 
llaquienyhuanii- calipa mantau:com 
fofsaevinas esas asuy y dien ase 
s  Manacaycunacta turaptinchicri, 
mana:n hanaccpachaman q que fpina. 
canchu, vevpachamarnwi ccallpa má 
ta rina, qupay cenahuan faccaricug- 
pacc Diofpa gtacianta veachijpacce 
*^ Ricuychic ari cunan, ymachica 
millaymi hucha : chayraycum. ñacca 
fiitccasquichic,ymanam Dios haqque 
huaptinchic, ioccanchicmanta an- 
chutiptin millay ñacaricuyman cha» 
yanchic. . bi bi bs 
X« Cunan aslla&tahuan yapagcuíure 
Evangelio manra rimafpa . Nirccan- 
chicmi ari ymanam Iefu Chrifto Ya- 
yanchic quiqvinhatun ccochap vnú, 
yacun hahua purirccan pachapi hi- 
na-taccyafpa.Mà ari Iefu Chrifto a< 
nachu Dioscaprinpas runatacc cara 
ccan,tuna cayfimpi miccocc , ipu» 
ñocc,cayecoce? Ari higa punimcar 
ccan:; Chay hinacaptin , ymanam cco 
cha hahua puritccan mana yacup rril? 
ppufccan. Màcunan ccam Callaomá, 
rifpa , camanchu Mamaccochamarr 
yaucufpa cha y hahua purihuacc pacha 
pi hina tatquifpa,carufpa š Manapu- 
nim, ttuyllam ari llafaccrumi hina ya 
cu veuéta ritccohuacces chaycca yma 
hinatacc lefu Chrifto vnu hahua pu- 
rirccan ?Ricuy chnti,paycca runacap 
timpas Dios taccmi.ari.catccan , buc 
perfonallapim Dios cayfin, rona cay 
fiin hoñuyculeca, hinacaptinmi chay 
yccum, animanhuan ancha Santo pu- 
ni,quiquin Diofpa cayñinhuan hu- 
fiunacufccan,cafccanraycu , chay his 
na cafccantaycum ¡vecon Iefíu Chrif. 
to munaptin manallafacc chucarcez, 
chay raycum cunan ccochap achca 
yacun hahua purircçan, mana yacu 
atiptin. 


Chay, 























































182 Sabado primero defpuesde Ceniza; 
+ Delame[ma manera [ern (os cuerpos de 1 


dos Santos, quando relaciten el dia del Iuyzio, 
que entonces an de tener los cuerpos gloriofos 
"quatro dotes, que en romance [e dizen. Agili. 
dad,Sutilidad , Claridad, Impafsibilidad, Que 
«o[aes effo? Direoslo : para yr los Santos con 
Sus cuerpos al Cielo, 0.2:0tr4 parte, fin fer lle. 
ados, ni cargados de otro, con [olo fu. querer 
gran donde quifieren fin andar , nt can far fe, 
amas ligeros , quelos Ganilanes , 8i Condores,y 
effo fe dize Agilidado > ooo 


ue Y luegoentrarán donde quifieren aun- 
que efl e cerrado , y effe fe lama Penetracion, 


* Y lego effos cuerpos Je anentajerán en la 
Claridad al Sel, y alumbraran, y efto fe llama 


- elaridad. 


R Y luego tendran 90 eflar fujetos Sup. 
feriedades , niec[fa alguna les canfara dolor, 
9 ello fe llama Impajsibilidad. iro] 


b S51 ande eflar , los que refucin 
taren para la Birmauentur aca, 
Por &anto para con[eguir effo, 


vinamos como: Dios manda, y 

en ela Quare[ma con humildad , ayuno , y pes 

" pitencia , tengamos dolor de nueflros pecados, 

 dloremoslos , yconfeffemonos , y Comulguemos 

la Pa[qua, que baztendolo a/si Dios dará aqui 
«Jo gratia , y enel Cielo fu Gloria. Amen. 


Ti 


d j^ | i "° w. m » "i A T 
Bu 


* . Chay hinataccmi Santocunap 
vccumpas cácca qquepa ppunchanpi 
cangatiptin , chay pachacca ari tahua 
cugiyocemi cancca Santo cunap vccü 


cuna, chaytam. viraccochap ciimiipi 


fiin, 4giida?,Sutilidad, Claridad, Impae 
fsibilidad . Y mam chay ? Villafccay- 
quichic: chay vccon conabuá hanacc 
pachaman rijpacc Santo cunap may- 
menaíccanman tijpaccpas, mana Pip 
apafccan monayillanbuan mayman 
pas rincca mana purifpa, mana [ay- 
cufpa, Huamantapas, Cunturtapas ya 
Jlifpa, caymi 4gridad futiyocc. 

9» ^Chagmantati , munafccanman 
yaucuncca, ymahina vichcaícca cape 
timpas. caymi Penetracion futiyocc. 
x* Chaymantari chay vccun cuna 
Yntidapas yallifpa yllarincca,ccam 
charec cancca. 

wR Chaymantari mana viñaypasone 
cconccachu , manatacc ymallapas nae 
machinccachu. 

* Cay hinam chuticunaya,hanacce 
pachaman rijpacc cauçarecc runacue 
na cancca , Chay raycu chayma qquef 
pijpacc alli cauçaçun DiofrFa çimin 
cama , cay Quareíma piri vllpuycní- 
pa,aynnafpa, aychanchicta fiaccari- 


chifpa hochanchic manta llaqvifvn, 
huaccafun , confefsacufun , Pafcoapi 
Comulgafun, hinaptinchic «ca Diof- 
mi cay pachapigracianta ccohuafun, 
hanaccpachapin vifiay cuci cauca y- 
ta, À meno TORIS š: 
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ERREREZX Y Hijos Dog es el PM 


Je 2f aC e at Domingo de Quare(ma, Por Í55. 


VN en 

TA O Hn to añtetodas co[as nos contiene ` 
X& xx xx [aber, d cofa es "Quare [mat Que. 
XANAX quememosdezir quaudo dezi, 


Mos Quare[ma? To oslodire, y. 


13 id e A 


dnego el Ewangeliodeoy. 
SBIPTTUDIRO re 4» 





57 ^w, P'arefma , fon" cuarenta dias,pa-; 
E j raqueen ellostentendoarrepen 
^ Y 2 


P timiento de nuefiros pecados. 
o) E baziendo penitencia, alcances, 

mos de Dios perdon dellos , y efos dias llegan 

balfala Pa[qua , y acaban con la [emana fanta. ` 


N effos cuarenta dias lo primero. 
es, que no fc à de comer carne, 
| y luegoque [e à de ayunar todos los 
dias. Que es eyunar, que llama 
mos ayunar? Queentodoel dia no fe à de ca». 
mermas de yna vez , y effa & de (er amedio. 
dis quando el Solcomienga à declinar, fin cas . 
mer mas baffa la noibe , que entonges bien fe. 

wede comer alguna cofa poca; y eflo llaman los.. 
Z/pañolesColacion. Efto es furcafo hazerlo., 
a(st la Quare [ma, menos los Domingos , porque. 
a[st lo manda nue/bra madre la ¡glefia.. 






Eflo para que nos lomanda ?.Pa- 
raque con effos cuarenta dias Pan 
 guemos ,y demos a Dios unoco: 
<  wmodie[mo derrecientos y fefenta 
y cinco días, que tiene el año, y para que las 
ofcnfas, que bizimos eu tagt6; dies las pague- 
e 205 
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ZSESZ£ Corán ppunehaumi chu: 
MN a M. Hiconaya,cay Quarefínap 
KA $4, Dau 


At V 


Daupac Domingon.Chay 
XIRIES raycum fRanpacc yacha, 
2282828 nanchicymach cay Qua. 

relma : Quareína fiifpa 
ymaninchicmi ? Villafccayquichic, 


|o €haymantamccanacunan ppunchau 
,; Euangclioóta vyatichifccayqnichic. ` 


". Quarefauarm, churicunaya , tahna 
chunca ppunchau, chaychica ppun- 
chaupi huchanchic manta llaquifga, 
penitenciadta rutafpa Dios ñinchic- 

manta pampachayfiuta vcachincca- 
chicpacc ;cay ppunchau ennam cca- 
na Pafqua cama chayan, Semana San 

tapi ppuchucade . 

A Cay tahua chunca ppunchaupim 
fiaupacc ñin mana aychacta miccuna 
chu,chaymatari capa ppúchaufiimpi 

ayunana:ymam ayunana? Y madtans 
ayunana ñinchic? Miccuy pachallapi 
chaupi ppüchavllapi Y nti tticqumup 
tinmiccuna, chici camari manatacc- 
miccufpa, chayma ña chayafpa asllac 
ta , hualicalladtacca allim miccuna, 

chaytam vitaccochap cimimpi Cola- 
dos ñin. Caytam callpamanta rura- 
na, fanta Iglefia mamanchicpa hina. 
camachiíccan. taycn , Domingopiri 
manam ayunDanachu. 
sh Caytari ymapaccmi camachihna. 
chic? Cay tahua chunca penitencia 
ppunchau conahuan, tucuy hnc hua- 
tap quimga pachac focéta chunca 

pichecayoce ppunchaucunamanta' 
dicfmoctahina Diofman pagaraneca 

Na” ' chicpace 
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14 Domingo primetodefpues de Quarefma, 


mos en eftos cuarenta y Y nes hagamos amicti 
de Dios. IA E LA 


N "opo m 
fA "d v 
g^ IH Š dad. 


Eflo no nos lo manda nae fra ma 
are la Jelefía fin andamento: " 


^ tes figuiendolo que el me[mo Ie 
JA. — cChriflo $. N. bizoselqualps- 
ranuc[tro docume nto , quando ef, tano en eltes, 
inmundo [aliendo al Defierto, ayapó quarenta 
dias, que ayunar para fi me mo, no erd nete(fa. 
vio, porque muncacometio pecado y a|si ayuna ` 
para fola nuefiraenfeñanca y porqueeles muef= 
aro Mae/sro, y el que enfeña el ES ino del cselo»” 
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^ Fegotrai efio entendamos de que ` 
_ firue ayunar > Direoslo. Quando: 
regalamos con mucho cu) dado vn 
— cauallo, vta mula, 0 vm perro da 
dule bien de comer , y beber, mo esa [si que en 
gorda , cobra fuera, yfe haze valiente ,y bra 
bo? Si a[si es, pero fi queremos aman carlos que ` 
fe à de hazer? Darles de comer poco , y por mie ` 
dida. Defia manera efte nuefiro cuerpo comien | 
do demafiado, y bebiendo mas de loneceffario, 
encorda,/e eebraue[e , y cae en pecado , quien. 
po fabe e[to ° Vas la fabeis mejor que osro. — — 






| pachaman tijta. 


&hicpácc, Cconanthicpaccichica acti: 
ca pounchaú cunapi mana alli cati- 
ppun ynapi mana alli can 
qafccanchicmanta , cay tahuachunca 
pi Maquinctanchicpace , Dioshuan 
amigo tuchypacc. : 
va Caytari manam (anta Iglefia ma 
manchic yanccallachu camachihvan 


j «chic, quiquin Tefu' Chriftop torafecá 


ta ccatifpam, hina camachiccon; [e fu 
Chriftomar: ñoccanchidta yachachi)- 
pacc, pay caypachapi cafpa tahua 
chunca ppunckantace putonmá lloc: 
qifpa ayunarccan, quiqvillampace 
cca,manam aynnanam, camarccan-. 
chu, mana hüchayocemi ati vifiaycar, 
ceamshinacaptim fioccanchidta yacha 
chi; llapacerni agonan;paymiati Maef. 
ttonchic yachacheqquenchic hanacc= 
[a 3h41 anal y yunad 
* Chaymantari,wa yachafum im 
pacemi ayunanchic, Gacinchic ? Vi- 
lafccayqvichic, huc caualloàa , mu- 
Jacta , allccorapas ancha ccatapayaps 
tinchic vppiachiptinchic manachi, 
virayan , finchiyan , callpacta chat- 
quin, ashuan ppiñatucun * Hinapu- 
nim , cha yeunata llamppuyachijpace. 
ymananam ? Pigicta;. tupufccallacta. 
ccatana Hinataccmi cay vccüchic an 
cha miccufpa, yallichifpa vppiaipa, 
virayan, ppiñarin, huchaman v rmá, 
pim cayta mana yachan ¿ Quiquij. 


| quim tucuy mantapas ashuan lli ya- 


Eamos a bora , quantas vezes euo 
briagandoos, os enfurecifteis eos 
mon Leon ? Y comiendo y 
bebiendobà[ta no poder mas, apo= 

greaficis à vuefira moger fin caufa , y peleaf- 

teis con vueftro amigo? Quantas vezes auien - 

do oydo el Sermon del Padre , os bolwifteis 4 

Dios, pero eftando luego bien comido ,y bebin 

do oluidafteis aquello, y ie uiendo el confejo de 

los vie jos boluifteis la adoracion al Idolo , y le 
baslaftcis, | : 


Ha  Tofe que dezis ahora, a Padre verdad 

ese[fo que me predica is, EE. 

*  Puesmirad, paraqae ó$ libreis de[lo nos 
^'^ manda 





chanqui. .- ya 
Hé Mà haycca mittam machafpa, 
Puma hina ppifiatirccáqui?Miccufpa, 
vppiafpa qacfalccayqui cama , huar», 
mijquicta ccafimanta maccaxccáqui, 
amigoyqui huampas maccanacutrccá« 
qui? Hayccá mittam padrep Sermo(- 
ccanta vyarijptijqui Diofman cuti. 
rirccanqni , chaymanta vppiafcca, wi 
cufcca cafpa chayta cconccafpa. ma 
chup cunafccancama fiatacc Hua. 
ccaman cutirircécanqui, mucha rccar 


qui,tufuputccanqui? 


x  Ninqui punim cunan A! padre 
yaya checcacta punim ñihuanqui, , 
X Ricuyarcayhina mana canccay 

PS qui 


Domingo ptimerodefpues de Quarefma, 


wuanda nue [Iva madre la 1gfefja , que ayunemos - 


damos a, Dios; UD. RIOR NAO 


al T r 


, e 
M 
^ 


pata quea[st ayumos , mos. enmendemos , y vol 


| for ¡ARTS 
5 X - add Vi "i 


E j iso sO &nivg 
TA Sperad oydme a boracon atencion, 





> eragones, Dezispues algunos de 
7. vofotres . Tambien mofotros, fe» 





gna 
. fa üdprárle y [acrificarlé:carneros', y. cuyes de 
Jasne[ma fuerte [oleenus ayunar. Hijo. mto dizes 


laverdad, y yo fe efo muybien y fe tambien, — 
Tn 4278 I : 
que «se /ffros:ayanos conque. adorais al Demo-. 


nio , fon muy pe[fados fin comer , si prabar fal, 
ai agt y trafnotbaudotodola noche, fin legar, 
nitbcar a vnafiras megeres, y enfaltaudo en 
algo defla une ros Sacerdotes, y mandones,os 
cáffigan ¡y afotan ,y 05 dizen , que. por auer 
vos faltáda.em aquello ,-no, luene, y que aura 
pefiilenciay mortandad, Noos digo laverdad? 






$1 vrrdad pura, uda 
s»eignsgdiuDRdostTHAD ntah e 
t L fi Y 3 do x y 
e BEI £ tsIfid v 
BBs” : (59. + Elí 
RE E td PE PD PAN T 
ITEG pu BI "RH Eds Aa IH HD 
“K eur, VES miraabora; todo efo es UM 
LOB Lg remedo del. Demonio; porque vien 


do el como en. la: Iglefia de Dios los 
mter o Chrifitanos ayuman , y fon abflinen 
Zes dize el:pnes ami tambien firnansne afsi ; f 
Je tambien quiero [er coma Dios, ya efosque 
ajsi mé celebran , y adoran: defpues darà Dios 
tea ellos en el infieruo ,para que juntamente cà 


0 


Igo padezcan. 0 l C: : 


O ye Luego par fer capital'enemico del 
- fi! genero bumano , y que lo aborre 
Co M —oteparcabo,le impone tan crudos, 
cos "PR ` yrigarofos ayunos , probibiendele 
la fal , el agi , ellabarel cabello: porque vea. 
mos haze e (lo? Porquees enemigo del hombre, 
Pero Dios no impone tan duros preceptos por £ 
guando nos arotamos por aueftra voluntad y 
Por querer 20s acosamos, queriendo mazerar 
nuefira carne. 7 LELO EFTTR 2 





TU. y X4 


el vita antiguo » para quando fe llega la fif ` 
ta,  folewnidad del mayor Idolo naeffro pa» 


18$ 
quipaccmi Santa Iglefia mamanchic 
ayunachifunqui s çaçichifunqui ma- 
llace çimicafpa; huanancca yquipacc 
Diof»Dan:cutirinccasqripacc., | 
ri Amaracchic aili€nnan vyarihuay - 
chic; mapas fonecosquichicpi yuyale 


Ooqueytati qquepampi vcupachama 
Dios.ccarcconeca fjoccahuan. , mu. 


chunampacc.füfpa, |... 


"Boc Chaymantati llapa tunacunap 
enemigon cafpa, chicachec fieqqu-m 
cafpa chica caca cacinacta camachin, 
cachicta mana .miccuchifpa , vchuc- 
ta mana mallichifpa, chuc chata ma. 
na ma yllachifpa ; ymaraycunicay hie 
na ruran ¿Runa enemigon captin. 
Diofcca manat. caychica Cacadtas 
chu camachin., aquticaptinchicpas 
munay fiillanchicmantam acuticun. 
chic»quiquinchic. Cana aychanchice 
ta muchuchifpa. . ' 


ex N 3 Nam 












































pe A ancisentendido,: qar es Qua 
[o refina, y tambien: , que es ayunar 

15 fabed: ahora; que enda Quare]. 
"ga manda ayunar mueftra Ma» 
dre la Jolefia , a los varones , que lléganan 
veinte ¡y un años y lomefmo a las mugezes yid, 
los que no llegan aeffaedad , motiénen preciffa 
obligacion de ayunar-,.pero uo pueden comer 


rip 


Carme. € AS i ( LALA podias 
zh rs535n13 nord iquoae STHBOTESO 
Ha Luego lós viejos ¿y viejas, que llegana: 


 fefenta años, na an de ayunar fino quievtm spe? 


ro uo ban decomercarne, — 0 0 0006 il 
. nut INIA: £5 291252 
*j35*Tg d. | UY UO 


+ Tampoco deben ayunar los enfermos ,$ 
mientras enferimos, bien pueden cómericarné, 


)ViJ3iI 522l 


, 


Ma ^ Tampocolos gue trabajan trabajo grande; 
y confiderable , tienen la dicha obligación de à 
gunar ; pero no pueden comer carne. 5500 


1 
20! 


x Y lomefmo 

largo, TADO pas 
mu Efleeshijosmios;elmodo de ayanar z con 
effe ayuno voluemos en'pafetros , bara wo bes 
rar; y para en[etarnose]fo , ayuno [efe Chri: 


Os, qu£ caminan aple caminó 


32 p3utrt 


£0 Sekor nueffro.- 0 005 
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* Y effe ayuno que bizo nos dize oy enel 
Euancclio de la mifa , a Eferiuano [am Mateo, 
oydbien, que e may digno dello. 7 00 

IZ E puesel Euangelifla, que az 
A viendo Iefa Chri[fo [alido de reo 
J^ ceuirel Bapti[mo, de mano del 
p Baptifla , y 'auiendo parecido el 
E fpiritu Santo , [obre [u eabega, yendofe de alli 
aun Defierto llamado Quarentana [olo, guiado 
por el E[piritu Santo , para que alli vencieffe 
al demonio, que lo duia de tentar , auiendo lle= 
gado alli , ayuno quarenta dias , y quarenta no. 
ches, y en todoeftetiempo de ninguna manera 
comio, ni probo vocado , y auiendofe cumplido 
los quarenta dias , eflande con hambre fe llego 
adlel Demonio, el tentador ( ymagine yo ) £ 
feria en figura de vn howbre viejo, que allé ba. 

d £ LÍA 
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. Doiningo ptimero defpues de Quarefaia; 


pe y 


e 





x Nam vyarinquichic jmach qua 
tefma:;cha ymantari. ymach a gunactiy; 
cunan yachaychic : cay quárefaapi 
ayunacuytam camachin fanta Igle- 
fia yfeaychunca- hucfiiyoce-huata- 
man chayaco»ccatióta, huarmictapas. 
Manachicamichayacecca ari manam 


callpamanta ayunancho yychaccama 


nain aychata miccunam yachácun» 
chu. » by ob Behav, 03 
Ph Chaymantari machu cuña; paya 
cuna focéta chuncca huataman cha» 
yacc.manam ccallpamanta ayunan+ 
ccachu,'aychactari manam miccun- 
¿Ceacghaitis QU B3) ro a t res qa) 9: 
x Chaymantari onccOcc cuna mae 
natacemi: ayutianccachy,:aychadtaii 
allim miccunam" onccofccam ca mà. 
"^ Chaymantari hatun llam ccayta 
llamecace. cunapas. manam ayunácca 
chu, aychaGRari' manam miccuneca: 
chu. UM AA 12. 
x Hatun fiantachaquihuan purecc 
cunapas chay hinataccmi. 
kh Cay hinam chuticuna , ayuna- 
na, cacina; cay cacij huanmi animá 
chic fonccocta chafquin, mana pam 
taycachanichu chayta yachachihnan 
ccanchicpaccmi lefu Chrifto Yayan 
chic ayunarccane 5 0 
*' Chay ayunafccantam cunan ppú 
chau mifsap Evangeliompi ñihuan: 
chic quiquinpa qquellcca camayo: 
qquen fan Matheo, alli vyatijchican 
cha viatijpacc camanini; 000% 
"^ Ninmi ari Evangelifta: Na Teftr* 
chrifto fan 1tnanpa maquin mata bap 
tizafcca lloccciptin;efpititu'S. ri vmá 
hahva fiaticcutiptir, chaymanta an- 
chufpa, huc purum. pachaman, Qua- 
rentana , futiyoccman capallan an- 
churccan Efpiritu Santop Puí3fcéan; 
chaypi accuy qupay huateccaptime 
pas atipanampacc : fia chayman cha» 
yafpa gacijta,ayunayta ccallaritccam 
tahua chunca ppüchau chicin huam 
cama,manapuni cay chica.ppunchan, 
ymalla&apas mallifpa, miccufpa; fia 
tahua chunca ppunchau huntta Cup. 
F4 tinri 
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Doningo primero defpses de Quarefana, 


da penitenia , y bablandole Glaudomente le 
labia a[si Hermano a mienten der granbim. 
bre ms emoleffa y yo pade[co (o proprio. Paci fi 
os fois Hj» de Dios, volned en panes e has pie 
das y que efl àn par e [Jos (alos , para que có. 
"momós dios. Y 1efa Chriffo $. N. le pe fpo 
età diziendos E[crito efl à calas divinas letras 
que »o [é [e Renta elbobibre con [oo pay , entes 
conforme à [a ordenación, [e [ü/Tenta com otras 
cojas. Puesluego, queoyóefla relpueta el de. 
monto, libantó à Jefe Cbrifto, y la lleuà por los 
ayresbaflalaciodad de Termales, y alli lo plo 
fette là mas alto dela asalta: torre del T, ip. 
plo, yledixos Sieros Hjo de Dios, armojite 
de aqui abajo, No efl a c[ecvita terabien, que [us 
LAngeleste fetndran, para que no caygas, y te 
lafiimeil Y egtonces Ñ. $. Fefa Chriflo ,le 
Voluió & deir ; Tambien efl a alli eferito : mo 
tientes al Señor > que neté[sidad: ay de que yo 
para vajar de aqui me arroj» , aguavdandome 
4 que los Angeles me recojan , auiendoc/fcales 
Tas por donde vajar 00 1120. 
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tinti anch»poni ysteccaptia qupay 
huatecace huc.( nocca yuyapri])ua- 
cho poti pi penitenciada rotaec hi. 
na ticchafpa, payman Cifpaycurcean 
mifqvi civibuan napeycefpa , cay- 
bina fiitceam:Huauqque fiocca ç nata 
chaptij, yateccafuaqui ponia» occa 
pas jatéccanitacemi, hina captia, 
ccam Diofpachetin cafpacca, cay- 
pachapi manttatayáce tomida tran 
taman toCuchi] , ñoccapas ecármpas 
miceunanchicpace; Iefu Chtiftori cu- 
tiparecan fiifpa à Diofpa qquellccan. - 
tpi ñin; mañan runacca ttanta loco 
ta miccufpachu cavcati Ca yhíaa fiip- 
tim pachallam copay lafo Chtiftoc. 
ta lioccarifpa huaytada apatccaim le. 
tufalen lMacctacian, cha piri Iglefap 
ashuán coni torrenhaboa Gayachit- 
ccan fiifpa, Diofpachorin cafpacea 
Caymátá ccotaia tceoy;roánachu Diof- 
pa qquellccampi ñin Ange] ñincuna 
snaqoinpi h» pifonqui | hatallifunquí, 
mana vimanccayquipace mona rus 
mipi nanacbicunccayqoipacc š Hina 
fiiptini ñatace lefu Chrilto cuti- 
parccan fiifpa. PayPa qQuellocarmpt- 
taccmi nins aman Diofta mancha y 


| . manchayta tutay ñinquichus yma pas» 


LY EGO de ali el Demonió 
voleió à l'eadr à Teu Chriflo S. 

N. álacumbre de m may alto 

T eonte , y pue[To allie moffr à to. 

_doslos luzares,y pu: blos de todo el wsundo, den. 
de efl ànlos Reyes, diziendole : Todo efto te 
dare, fi bumillado me edorares . Y entonces 
Jefe Cbrifo S. N. no qui(o ve/ponder al de. 
auonip con blsplera , como que wole conocía, y 
a[si le dio: Aparsade ay demoniotentader, 
uoc! a c[ctito, que à Dios falo [e $ de adorar, 
g fera š 
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tni Bocca caymanta vtaycermaypace 
cormafparace Vraycufacc , Angel cu. 
nata chafquinahuampace quyafpa, 
pata pataña alli vraycunacaptin?. 

X*  Chaymantam, ñatace cupay lefa 
Chtifloda apatilpa buayradta apars 
ccar hoc ancha: coniorccoman,cha y 
pi cayachifpam ricuchitecai binan. 
tin teccci muyupachapi llacda cu. 
nactaA pu Ccunaptyafccáta ñifpa:Cay 
tucuy ticufccayquidta ccofecayquí, 
ccampate ca ficca , «]Ipuycufpa.ccon. 
ccotpi cayalpa auchaycuaptijqví; 
chaypacham Iefn Chriftocea mana ña 
munarccanchu llampu çimihoan,ma- 
na Gopayta tetegichina timaytascha y 
taycuim cutipatccan ñifpa, Anchor 
€coy lioateccaqquey cupa v, matiacbu 
Diofpa qqvellccampi nies Dioftam 
mocháqui pay capace lla&am yvpay* 
chanqui, $i > 
VÀ Cayta 
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Ma Endiziendo eflo defaparecio el demas 
vio, ypareciendo als Angeles mistfiraron à 
1 ejus, i i ` ; 


M 4 


E b hhyçy 


x Haa aquí es mis bios la letra del fanto 
Euangelio, vids Elise pA 


XA 4yenelmubo, que [aber , y entender,y 
mopodr e con ello eg mubotiempa , Y af; es 
dire vna, à dos cojas [olamentes 0002 
v. Puede feytqae digais. en vue[fra 
Penfamiento,comoes el demonio 
tan valiente, y podeso[o que Je 
Le atrevió à tentar al me[mo Ae(u 
Chrifio? Y como Lefu Chrtflo fiendo Dios uo 
le ecbà luego por ay , afrentofamente:: antes qai 
Jo, que el demonio letraxe//», de aqui para alle? 
X el demonio, que intento tubo en fentarla. 


t2. 6 tt 
LA? ES y Er 


& LU L1í1 " ID ICE SI si 
E: O. oslodirétodo; Oyd pues: Jefa 
Chrifto por vna parte es Dios ;;y 
por otra Hambre, y el fer de Dios 
(flà encubierta , com el [er de 
Hombre. Y eflo para qui? Paraque mientras 
«iuic(fe , pudie[[e andar , y comunicar los bom: 


bres, y para qae cargando nge[fros pecados ez 


aquella naturaleza de Hombre , tes librae dea 
ellos . Ejtopues no entendia bien, ni [e perfisa 
dia à «llo el demonio ,y 4 vezes dezia: Efle 
Je[ui es Hijo de Dios, viendo los milagros , y 
marauillas , que baza , y a[si 9, que del vif. 
mo cielo , dixo vna voz eflaudole baptizando 


far Ivan, Elle es wi bio muy amado . Y eflo 


( dezia otra vez el demonio) no puede fer:por 
que [i a[si fuera ,notuuiera bambre . Y afsiano 
daba may trabajado, y cuy dadofo por auerigaar 
efi o. | "u$ 
VE $ para (acarlo en limpio le dis 
xo. Si eres Hijo de Dios conuierte 
eflas piedras en panes . Y el Señor 
lo vencio ton [ola una palabra. Y 
diziendele otravez, que fe arrojafe de la to» 
rre, y otravez, , que le adorafe , y enton(es 
quedando el demonio afrentado con la re[pue[la 
que le di, fe defaparecio,ycó todo eflo wo pn 
BR 1 alir 


e 


Domingo primero defpuesde Quarefma. 


"  Cayta timaptlllámi qupay ayque 
huatamurccan, chincatirccan, Angel 
cunari chaypi ricnrifpa lefu Chrif- 
toda firuirccan,miceunadcta catatccá. 
* Chay chicam chuticunaya,cunam 
ppunchaupa fanto Euangeliop villa- 
huafccanchic. Sir 
* Achcapunim cay Euangelio má- 
tà yachana, hamutana çimi;mana pus: 
nim atipaymantho,huc yfcay ppun< 
chau pipas, chayraycu huc yícayllas 
Qa villafecayquichic. TAS 

Ha Y chach ari fonccoyquichicpi Bin 
Quichic. Ymahinam qupay chica call- 
payocc quiquin Iefu Chriftoa ma- 
na máchafpa huateccaypace?lefo Chri 
ftori Dios cafpa ymanam mana ttuy 
lla ccarccorccan , penccachirccan;ya- 
llinracc cayman, chayman cupaypa 
apananta munarccan*qupayli yima» - 
pacemi hina huateccapayatccan? 

Cayta villafccayqvichic. |... 
£ Vyatijchic, Iefu C hriftocca Diof. 
mi huc cayfiinmanta, hvecayñiman- 
tari tunam, Dioscayfiinri runa cay- 
fiinhuan paccafca, ccataycufcca? hi- 
na;Cbayti imapaccmi hina carccage 
Caypachapi runa cayfiimpi huchan- 
chica apafpa, huchamanta qquefpi- 
chihvanccanchicpacc. Caytam ccana 
fopaycca mana alli yachatccancbny 
nañifpa cay lefufeca Dioftni fiircca, 
manchay, mancha y rurafccanta ticof- 
p2,quiquin hanaccpacba mantati v ya 
rirccan. quiquin Dios Yayata fiecdta 
fan Ivan Baptizaptim, Hic eff filius mesos 
dilectus.Caymi ñoccap churi): chaytari 


- fiatace manach hinachu ñirccan,Diof 


pachutin caprincca manam yateccan 
tuaücho, Chayta ycumancbapuni Ham 
Ccarccan , yuyarccan chayta alli ya- 
Eh3y pacc, P eun ; 
eK Chayta yachanccanpacemi cca. 
na, Diofpachurin eafpacca cay rbmi- 
cunacta ttátaman cutichij üirccaá;Ie- 
fn Chriftop fiifccanhuan Ppenccay qu 
pay tucufpa anchoyfiirccan, chinca- 
rirccan ; rvanataccatipatccanchu ya- 
chayta, lefu Chriftop Diofpachurir 
cafccanta : riçuyçhiç ari çay raycrm 
huatceçarççan, Cunan 


Domingo primero de 


fiic cn. [à intinto de Jaber , fi era Hijo dé 
“Dios. Pues veis aqui la razon; porque le teu 
t. TFR ANECA La og 

x- «Aera os dir ë cbmo fiendo Hijo de Dios 
permitió, que lo carga[e el demonio. Ello pues 
Ja bio s para que el demonio mo lo Japieffe clara 
nhé. i @ AR pv * po VAS NN 


ra Pues; porque rebufaba effo el Señor? Pop 
afrentarle mas y vencicodoleen quanto Hou» 
ét 05 Ji i: gU ct ^ 


kee y Els aqui como às Š declarado to- 
NAS dolodicho.«_4ora paes concluya 
mos, preuiniendonos para uen+ 
Eit cer ao[otros al de monto, quando 
mos teptave, Puescomonos hemos de preuenir? 
Ayuñando comolo bizo Iefa Coriflo, bieiene 
de Oracion no creyendo al demonio bagiendo 
n efl a. Quare[ria penitentia , por uuehros pe- 
tocei , que baziendolo afsi,0os dara Dios aqui 
Jugrais, y defpues la gloria. Ama. 





Y tti.) , 


na 


fpuesde Quarefma, 189 


+ Cunas villafecayquichic, yonihié 
nám Icfu Chrifto Dios cafpa apatie 
chicutccan ? Caytam rürarccan mas 
ios cayDinta qopayman Íuitid. 
chaypacc. ; 

s Y maraycbtáce mana futtincha¿ 
€otccan cupayman Dios cafccanta? . 
Runa cayñinhuan atipanampace, aS. — 
huam ppenccachijpace. — | 

* Chaycca ña villayquichic chay 
cunacta. Cunan ri ppuchocafuns fio- 
ccanchic cupayta atipaypace camas 
ricufpa huateccahuaptincbic . Y ma. 
natacc camaricocun? lefu Chrifto hi: 
na ayunafpa, Diofta muchafpa , que 
payta mana yhifpa, cay Quarefmas 
pi huchancbic rayco penitenciadta 
rutafpa . Hinaptinchic cca z caypira 
Dios gracianta ccohvaqun , hanaces 
pachapiri viñay cugi caugayta. Amé. 


FERIA SEGVNDA DESPVES DE LA 
PRIMERA DOMINICA DE QVARESMA. 


Defte Euangelio fe trató en las Dominicas de ¿Aduiento largamente, yen 


9 


| partiutlar en la tercera , y aii fe dexa, 


Pero fi fe quiere predicardefte Euangelio , en efla Feria , pos 

dra el Predicadordezir, que para mouer à penitencia en ella 

Quareíma alos fieles, y por fer tan eficaz para efto la confide- 

racion del Tuyzio final, y tambien; porqué el exercicio — 
. delas obras de Mifericordia, ayudan à la Penitencia 
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FERIA TERCERA 


PRIMERA DOMINICA DE QVARESMA, 


DESPVES DE LA 


Cum introiffet la lerofolimam,commota ef uninerfa ciuicas dicen: ES 


Masrb. 


*XRXEX N el Foangliode ry Clriflo 
xx XS $, N. egfeña à todos , quanto 
a, debio venerar el Templo, y ¿os 
2200 momientras fe ef] À en el, debe 
ZA BY [com tenor, y venerencia del 
à Señor , fin parlar , má bolucr 
los ojos aquí, y ali , bor quanto escoja de Dios 
y por quanto eb à alle el Sagii[simo Sacramento, 
que es el mi[mo Diosen quantotal y eu quanto 
Howbreenla Hoffia. De ff8 os tengo de tratar 
ej con ju ayuda, demosla el Señor, yla Virgen 
Santi[sima [u Madre , y para d, ns [á alcan e, 
Jaludemos com la due Maria, 


. 9 


£ 


Pe La letra del Santo Enangrlio dize a[ii, 


* y niendo Life Cbriflo S, 70. 3 lero 
Jaleo yua delante gran woa. he ¿uno 
š bre de gente acompañamdole, y le 


. entraró dentro con grande rezo» 
j y rortento adorn adole el fuelo com vamos 


Mic pa mas, y oliua, y Ücuamdolas sambten ep (ag. 


manos, y juntamente cantando alabangas , ¿omo 
lo diremos con ayuda de Dios el Domingo de 
Ramos. Y toda la ciudad no trataba de vira co[a, 
y preguntan jo[e entre fi, quien es efle? Y la mal 
situd de ztaz Elle es Le[us Propheta , matural de 
Nozaresrh en Galea, T el día (iquient^ vino el 
Señor al Templo , donde euía dos diwrfiomes , y 
lugares diflintos , el uno dende [e juvt aba el 
pu.blo ,y el otra paralos furerdotes,y minifl vos, 
y wasodeniro eflaba el altar venerado, que fe 
desíeel Santa Santo: wr.oyd à borapues: En 
iranao Lejos en cie Templo , eu (a primera 
| parte 


2. Cap. 
KXZFX2ZX VNAN pprachavE-$ 
EIS geliopim ens Chrift» 
K. AA Yayanchic yachachiq 
XXXEXEX Mo paChtiftia noconacta, 
SARXALA ynacbicam Iglefiada yu 
9 paychacca:ymanam Igle 
fiapityafpa, cofpa, pasta manchatpa 
tyanan, mana yancca rimenacripa 
cayta,chaytá ccaliva yccachafps, Diof. 
pahuagin cafecantayen, chaypi San- 
tiffimo Sacramento quiqvio Dios r< 
na cayñimpi, Dioscayñimpipas Hof- 
tiapi captin,chaytam cunan pa,pa 
yanapaybinbvá villafecayquicbic,pay 
tacc glacianta ccOaqun: fanta Moria 
manchid4dari vqachipuáccanchicpace 
mucha ycoqun, Mucha yculcayqui Md» 
sia Difpa. 


^ Cum idtroifle lefus, ESC. 


s Santo Evangsliop fiihuafccart: 
chic ciini cayhinam. | 
*  leluChrifto Yayanchic lervfalem 
llachaman hamuptin achca tunacu- 
na fiaupa purccan, pocaycutccá hvay 
Mofpa cugicofpa tamos pa rappinta, 
olivap rappiatapas pachapi manttari 
pofpa,maquinpipas apafpa chayinan 
tari taqvipufpa ; ymanaro Doming » 
dc R amos pi ccaya mincha Diofpa ya- 
payñinhnau villafecayquichic : chay 
hinacaprinmi, tucuy chayllacGapi 
cacc tuuacona chay lJacta ri marccan- 
cu payPuta tapunacofpa. Pim cay? 
Liapapampa tonacunati fiitccanco, 
Ciymi IESVS Propheta Nazateeh 
Galilea llachtamanta . Ccayantin 
ppurichau Iglefiaman Templo foti- 
yoccman rircccan , cbay Templo. 
pim ccana carccan ylcay cancha ta. 
qvirifcca 


Parte vioy que vno tenia alli fus vacas ; otras 
fas cárneros jy cotdetus , etros fus: palomas, y 
wortolas jy ótros obre [us me[as dineros. T effo 
lotenian, para que'lós que vinieffeu alliaudo- 
rar a Dios compraffen ; y die[fen alos padres, - 
para que matajeñ dello; y facrificafen, |o 
60552 EOD T -agQqitul &inerisof ra: 







vf [IS9OIR 3 j 
ip godon mtus: o2: 
- 2 fi Aa Lv Ə i E^ 
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«i ARO 63 [ 
Bros 10 Did: ) 
Gro 194g. 821oi! Ü ; 
4010 itfipndirdomnug i 
MIS I4. SbGIbIIg6o BERT DEOR? 
; exquo A AN ON 
SK Orque entoces, và fe facrificaba a 
o TARA Tra nro "Me e =. 
c M M Dioscomo abora con lammi/fa . An- 
MU UN conforme à (o 4 el mefmo Dios 
oil , n. 


x wahdala fe bazia con batas; carne 


Yes ,cabritos y corderos, y palomas, 192 561189 
YA BOP IDRILICOEIDIV Oinonsu rit 


a VES balando'effo afsi Tefús $. N. 
moftrandoJe celofo , los hecho á toe 
desde la Lelefía , asi alos que ven 
dg - dian como a los compradores , y 2 
los que tenian el dinero fobre las mefas , rebol- 
viendolo todo, y diziendo. 003 


m 


, amps É 
por Er t 


*  Efcritoeta x mi cafa es cafa de Oracion, , 
pero vo[otros la bazeis cueva de ladrones. ` 
$2949 20353110: í 15051 


ME 
`. 


> Aiabadocfto, did [aud , vifa 


1a 2105 ciegos JJ cojos, que effaua 
alli , y fe le alegaron . Pero vien 
: do cftolos Efiribas,y Farifeos,y d 
las miños le cantauan disiendo : O fana filio 
Dauid.0! Señor bjo de Dauid ; fe ayraron,y 
enojaron grandemente ,y dixeron al Señor: 
Nooyeslo que elfos eflan diziendo ; y Te[us 
defpondio ; vtique , muy bien lo oygo , y vofo 
tros no aueis leydo, y vi[lo, como dize la Efcri- 
tera, de las bocas delos mios, y de los que e[- 
tan alos pechos de fas madres , biziffe falir la e 
NUDEAT eme go MUERTE 





y Ada 


w 
quirifcca runacunap tyanccampacc 
huc padrecunap tyanccanpi huétace, 
ashvan vcupim carccaa hatun cca. 
pacc altar Santa Santotom ñileca. 
Cunam vyarijehic chai Iglefiam8, chái 
Temploman lefu: Chrifto yaucufpa 
ñaupace canchampi ticutecan rana 
cunacta huaqniu huacanta chaypi 
fayachecta ; hnaquin carneronta, cor. 
dero viiacunasta, huaquin ; palomae 
tà vrpyn cunaétapas, huaquin mela 
hahua ccollqquenta: chaycunam ccà 
na hinatiya chirccancu ; chay Igle- 
fiaman Diofta muchaypace hamoce 
runacunap tantinampacc,cha y padre 
cunada huañiuchichifpa Diofmano- 
£reecicimampacexio isa & B C 
* Chay pachapi, manam cuná hi: 
na mifsadta rurafpachu Diofta mucha 
na catccan , quiquin Diofpagimin 
camam hoacahuan, carnerohoa, cabri 
tohuan vía corderohuan;palomahug 


payta muchana carccan. O s: 
"« Caycunacta hina tarifpa lefu Chri 
fto Yayanchic piñarifpa chay cunac- 
ta llapanta chay Iglefia manta ccat-- 
'ccorccari tigachicocita,ranticocc cu- 
nactapas,ccollqquehuan mefanpi ty- 
acc cunactapas cha ytucuyta ttacchuy 
rifpa cay cimicta timafpa. 

X ^ Qquellccapicvqquellccafcca: fioe 
ccap huacijcca muchacnna hnacia: 
ccam cunari quacunapmachayñiamá 
mi tucuchinquichic. hens 

Ph. Na cayta ppuchocaptinmi chay 
pi cacc fiauca, hácca cuna Paymi cif- 
pavcuptin alliyachitccan: cay hina 
TefuChriltop runafecanta chaypicace 
padre cunap Apun cuna, Letradon, 
Efcribacunapas ticufpa huarma cu- 
nactapas Ieín Chriftopac,o /anafilio Da 
uid: Al Apuya Davidpachorin , fiifpa, 
taquipufccata v yatifpa,anchapunin- 
pinaccurccancu Iefu Chriftogtari ñir 
ccancre Manachu cay cnnap fufccan 
ta vyarinqui ? Iefu Chriftori cutipar- 
ccan ñifpa, vriqur,allim vyarini,ccam 
¿unari manachu Diofpa qqueliccaa 
pi lecce, ticcocc cang uichic,ymanam 
nia 
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3 Y acabado effo ; dexandoles.Choiffo 5, 
AN. fe fue de laciudad al caftillo de. Bethania, 
dónde effuuo, Hala aqui es del En angelio, —- 


AU v X) 


acaba 


slds 


ya. cA mienteuderues pone delante mueftra 
madre la Iglelia efte [anto Euangelio a bora al 
principio dela Qaarema , por fer tiempo de 
-Qracion. d3 Ó UOI ido BNITEHIO £14 


à » Pd 
£ F á 
5l 


y V5(03,22 [MMMITET X , y 
y Orque aunque es a[si 3 que fiempre 
— fe ba de Orar a Dios , con. todo la 
765 quare[ma es mas apropofito , y de 
£179 pedir perdon como lo diximos el 
Doringo pa[ada. Y asia bora la fanta Iglefía, 
ficudo aue[Ira Madre , con [us entrañas de pies 
dad , nox quiere enfeñar , como hemos de ado: 
zar à Dios, quando vamos: a la Iglefia para elo 
y para e[ta nas refiere como Jefe Cbriflo feñor 
Nueftro, echo fuera del Templo, y reprebendio 
alos que compradan' , y vendian. Peroparaque 
entendais bien efto conuiene , que con atencion 
e»t cfimcbcis , loque primero os ditt, 






> Y D pues, Diosen toda, y parte, _ 
B y lugar puede fer adorado, por 
y queen todas partesefta, todo 
lo biuche vee , mira, oye ,y à 
sododa vida, Y abora «qui nosefl à viendo,y 
wee nue[fvos penfamientos , los fabe , y entien- 
de, efe es el poder de Dios, efoes er Dios. Y 
elnefeno aunque ef & aqui ,no falta delcielo y 
eflando en el Cuzco, no eft à aufente de aqui, 
asi es em otra qualquiera pueblo ,y lugar. Pues 
fiendo effo a(sí, dende quiera fe puede adorar, 
y donde quiera noi 0e. 






| ERO aunque efto es a[si, los Cbrif- 
tianos em fas pueblos , en [as calles, 
y parcialidades edificar cofas , las 
cubren , las bermofean , dedicando 
Pues para que escafade Dios ! Pa 
añores 

a Dios 


e 






las a Dios. 
va que congregados alli los Chriflianos , 


Feria tétcera defpues de la 1.Dom.de Quaref; 


ia; huarma cunapi ñuñuch cacc gie 
min mantapashuanmi, añay: cunap 
€nrmacc cimicanactapas lloccçichirs 
ccanqui hunttafecan. cama? | 


xc Chaymantati pa ad 


oes € ay. cuna&a. ha- 
qquefpa,llacétap hahuanmá locccir 
ccan Bethania fotiyocc pucatauian, 
chaypiri camachcarccan , chay chi- 
cam fanro Evangeliop cimin. 
h Nocca vnanchaptij,?cay quaref. 
map ccallorij fiimpim cay Euange- 
liop ciminta fanta Iglefia maman. 
chic villahuanchic, Oracion pacha 
cafccanragcu, Diofta muchanapacha 
cafccantaycn . 
x Huaquin ppunchau cunapas Diof 
ta muchana captimpas ari Quaref* 
snappiarashuan muchana, perdonta 
mañana, ymanam.ccayna Domin go 
ñirccaiquichic,chay.hina.Cunari chay 
hinacaptin fanta Iglefia, mamanchic 
cafpa,ceuyace fonccóhuá yachachijta 
munahuanchic, ymahinam Diofta mu 
chana cancca ,1glefiamam. muchaee 
tiptinchic: chaypaccmi villahuáchicz 
ymanam Iefu Chiifto Iglefiapi yan» 
cca ráriccocéta ccarccorccan, anyar- 
ccan.Y chacca cayta alli v nanchane 
ccayquichicpacemi cunan finayta y 
nanchanquichic, yachanquichic. 
ya. Vyarijchic ari Diofcca maypipas 
muchanam; paycca ari maypipas t12- 
mi, llapantam honttachin,ricun, cca 
huan,vyatin , caucachin , cunanti 
caypim ticuancbic, leneconchiegi yu 
yalccanchidtapas ricuni, yachanai, 
chaymi ari Diofpa callpan , chaymi, 
ati Dios cay : paytaccmi , caypi cafe 
papas hanaccpa dhabitacos Ccoíccopi 
cafpa, caymanta manachufanchu,hi- 
natacc mayccan llaéta pipas, pacha- 
pipas; chay hinacaptin, maypipas mu 
chanaq), may pipas vyarihnanchicmi, 
X Ychacca chay hina captimpas, 
Chriftiano cunam llac&ancunapi,ca- 
llencnnapi , aylluncunapi huaci cu- 
nada pirccad, ccatan, cumachin cay 
cunam Diofpa huacin cancca ñifpa, 
ymapacétace Diofpa hnacin*Chaypi 
AO Chriftiano 


` 


' 


Feria tercera defpuesde la r. Dos:.de Quaref. 


à Dies , y por e[o 


A 


le llamamos cafa de Dios. *' 
M d. 2351225 T ¿ze 5G 3 o 
Alli colacap y ponen. los padres al 

- Santifsimo Sacramento; porque 
cffe esel mifmo defu.Chriflo ver 
Tin - dadero Dios, y hombre Yi tama, 
bien las Imaginescomo dela Virgen N. S.y de 
los fantoslas ponemos paraadorarlas,y por e[fo. 
dezimos, quees cafade Dios, y por e/ho deue, 
fer muyhontrado., y refpetado el Templo. Y: 
ara auct de entrar enia Yglefía primero emos 
de dijponer pue flvas almas para yr con rejpeto,, 
cop temor , y reuerencia `T tedoe[loperque 
razon? Porque fe edifico para Dios, y porque: 
eft à allt el Santifsimo Sacramento ,y las Imaz 
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Chriftianocona buñunacufpa, tanta 
nacufpa Diofta muchanampace; chay 
raycuim Diofpa: huagin ñinchic, 
XO Chaypim Santifsimo Sacramento 
tocta Padre cuna churan, chaymi ari 
quiquin Iefu Chrifto ;.checcan. Dios; 
checcan tuna; Imagencunacta fanta 
Maria Mamancbicpa vnanchayfiinta, 
Santo cunaptapás hinatacc churan= 
chic , muchanccanchicpace ; tay tay- 
cum ccana Diofpa hoacin hinchice 
chayraycum ancha. yupaychana y mà- 
chana . Yglefia. manyaucnypaccri, 
hiaupaccmi foncconchicta , animana 
chi&a camatifon, yuyafpa, manchof-, 
pa. yupaychafpa Ghayri ymaraycum?, 


gines de fanta Maria, los CAngeles, y los San Chay huaçi Diofta muchá yllapace ca 


RRA is cid £22 infini LT 
' 4 ít 
y ro V 1: rr 113 ES H Ya 
£: — Y 
CI &domg r ír 
51161€] 3 


Esmos 2 bora , fi ves vuierais de 
yr àbablav al Virrey 2 Palacioyno: 
es compufierais primero, os laba- 

rais el softro:;os peynarais , os pa. 
ferais un buen veflido? Y en entrando uo. 
fueraisandando'com mode [la , mo tauierats: 
cuenta con no gargajear , effornudar , ni dar. 
patadas. Y quando lleg arais à bablar al Virrey, 
no 6s 3nclinarais , y com turbaciop le bablarais?- 
Claro efl à que a[si fueras — 





El 
[ 
DES 


kac p `V 


Ves fi éflo paffará , para hablar à. 
vn hombre como Bo [otros , per fer. 
Gauernardot ; como denemos ba- - 
A plar al ene[soo Dios , que baze les. 
Rees y les da vida, para alcan gar lo que pe - 
dimos ? Como debemos lempiar ,y labar nue[- . 
10s coragones , y aliñar pue [Iras almas ° No. 
a(si como quiera. D th 


E: 





*X (Iv fuerais à bora & pedir al Vi- 
: - rrey alguna coja, con el sofbro fin. 
Ñ aar ¡y com un veltido afquerofo, y 
A lacabega,y cabello graciento: 2019. 
VT nicra 





mafcca cafccantayen ; chavpi Santi= 
limo Sacramentopi quiquin Diosty- 

afccanraycuj; chaypi Iefíu Chtiftop, 
fanta Matiap Angclcunap,huaquin 

Santo cunap vnanchayñin , Imagen 

Dim, cafcean Maye, T T 25 Y < 
* Mà ccam cunan cay Virreyta na: 
paycuypacc,chay Palacio ñifocahua. 
çinman rinayquicámá, manachu fiau- 
pacc allicbacuhuace, vyayquicta may 
llahvacc, ñacc chacokuace, allin ppa- 
chayqui&ta ppachallihuac, chay man. 
ta nanchayman yabcufpa manachu, 
yuyafpa tihuacc, toccayta, achijeny=, 
tapas,nanacéta qatuytapas manachu 
manchahuac ? Virrey ccayllaman cha 

yafpari, manachu vllpuycuhnacc,fon 


no e 


. ccoyquipas tas ñiptin napaycuhuac? 


hinam ari. 

sk Chay hinacaptin huc tuna mas 
cinchióta napaycuypacc Apu cafcca 
raycu, quiquin Diofta Apo camacéta,, 
rutacta, caucachectd napaycuypacc,. 
paymanta ymalla&apas vcachicuy- 

pacc tifpa, ymahinam napaycunan- 

chic, ymahinam foncconchicta picha. 


.. ña, animanchicta cumachina 1 Ma: 
ñam yancca hinallachu. fe 


s Mà ccam cunan Vitreymáta yma 
lla&apas mafiacocc rihuacc , mappa. 
vya,afnacc ppachayotc, lleccoi chiti- . 
titecc chuccha,Manachu Virrey mi- 

Ee VEMM ERIT IATA 


es 

















I9I 
eierael Virrey afco de veros? T vos propriomo 
confiderarais amtes', y dixerais , so fuceda $ 
yendo asi le enfade? Sin duda paffara afsi... 
vo Por tanto bia debes fauer , que en la Igle 
Jia mo fe a de efl àr parlando , mirando aqui, 
ei ali ,vieslugardeveyr. 0 00 0005 


K ERO puede fr qu£ sue digas den" 
tro deti, 4! Padre , que yo vto, 

quelos Efpattoles feglares, y Cleri-: 
gos, feandan alli paffeando, parlan 
do, y riendo.0! Hijo mio dizes verdad. Y e[fo: 
es pequeño pecado Y ellos 2 de quedar fincaf! 
tigo? Deningunamanera, fi mo fe arrepienten 
dello, y bazen penitencia , Dios les caftigaras 


= Iyad; oydme dos palabras. Allá 
i eng Lugsr de Efpaña,en- 
El 110 vn Sacerdote al Templo, 2 
- * X encomendarfe à. Dios, y era 
Buen Chrifliano;y vna vez entre otras vide, £, 
de tras del Altar effane un Demonio, efcrimi?. 
doen vn grande pergamino, y [e atemorizo,y 
dixo entre fi. Que eflara efcriuiendo effe De= 
monio ? Y luego boluió à ver , que por ef= 
tar eferizo todo el pergamino , el Demonio mor ` 
diendo del, lo tiraua , y agrandawa, para efcri -- 
gir imas en eltirado. V ; 





` 


Y Y llegando cerca del effe Chrifbiano, le 
dixo: ola Demonio, yo te maudo de parte de^ 
Dios, que me digas , que e[eriues ay ? Que ef- 
eritura es effa? | 


Lo qual el Demonio le vefpon- 
dió : Efloy «qui e [criuiende los. 
pecados deffos , que fln em la 
E Igle[fa , no weslo que cometen? 
Como unos [e eft an riendo, tratando de fenfas 
lidades. otros ¡tratan aquí de [us granjerias, 
compras y y vebtas, y otros af X aqui no was 

"PN de per 


* 


Feria tercera defpués de la z;Dom.de Q naref, 


llaf(unquiman ? Manachu quiquillays 
quipas,pacctach hinarifppa ppina- 
chijman , fiihuac ? Hinapunim. i 
"h^ Cliagraycum chutiya, yachaaaye 
qui Iglefiapicca' , manam yancca, 
huc hue qgimirimanachs , manam 
cayman,chaymanccahnarinacku,ma-. 
nam chaypicca aqiconachn. — 
A Ychachari eunan-fiibuanqui fom 
ccoyquipi A!Padreya foccaricnpti], 
viraccocha conapas, padrecunapas,. 
yanccam chaypi puricum ,, riman; 
acin, A! churi;ancha checcantam nin. 
qui. Chayri pici hucha chu , chaycu-. 
nari hina rorafccan raycu hinallas: 
chu cancca? Manapunim. Mana cha y. 
huchamanta Maquiptin,penitenciac». 
ta ruraptincca Diofmi caftigancca,. 


- muchuchincca. 


"« Mapas huc cimi&a vyarillabüay 
chic.Huc Efpafia vyraccocha cunap 
llac&ampim huc ancha Diofman fon 
cco Padre Iglefiapi Diofta muchaf- 
pa carccan , caymi ccana huc mitta 
chaypi altarpa huagallampi ticur - 
ccan huc millay manchana Gupayta, 
huc ancha hatuun-ccaramanta ruraf- 
cca papelpi qquelicach caccta , chay. 
ta hina ricufpam;mancharirccan [ox 
ccompi ñifpa: ymadam cay qupay. 


qquellcach can, chaymanta fiatacc. 


ricucurccan, chay ccarapi qquellcal- 
ccan hunttafccan raycu quitun huan, 
canifpa chay ccaracta ayqatecóta chai 


- ayGaricufcampi qquellccayta yapaya 


acc. 
x Hinacaptinmi; qupayman cifpay. 
cufpa cunapaycurccan üifpa. Y au qu- 
pay ñoccam Ieíu Chriftop callpara- 
pi camachijqui , ñihuay, villahua y 


| yma&tam chaypi qquellecachcanqui, 


yma qquellecam chay? wow 
E Cupayri entiparccan üifpa:cay- 
pim qquellccachcani, cay Iglefiapi 


| cunan caypi cachcaccpa huchallicuf-- 


ccanta, Iglefiacta, Diofpa huacinta 
mana yupa ychaccta,manachu ticuch- 
canqui, huaquin acicuchcan,huaquir 
ccari huarmi huchadta rimanacuch- 

ANT can; 


Feriatercera defpuesde lar, Doim.de Quaref. tos 


de por gozar de la Jombra, pata tratar aqui 

negocios? E(Foy e[criuiemdo effo , y los nombres 
de los que pecan , para acufarlos, y procurar fe 
condenación , y porque aqui no cabialo dr 


auia de e[cziutr , locfliro com los dientes , para 


Bazerlo mayor, y para mar eleritaras O, 


roba 
41153, 
nk. 


N Acabandoeffo el Demonio, le 
T4 mandoenvirmd de Dios el Pa- 
j Arecon quien effo pa[faua , quale 
dieffe ,y eutrega[fe aquel pergami 
wo, bizolo a[si ,y entonces el. Padre à vozes 
dixo 2 la gente, que alli: effaua , oydme , mis 
rad atà , En efle pergamino efl àn los pecados 
que 2 ora aucis cometido en ela. Iglefia, note. 
aiendo rejpeta al Templo de. Dios , hablando, 
riendo, jugando, effo eflaua el Demonio à ora 





efcriuiendo , para acufaros, y yo con la ayuda de 


Dios lo [aque de [us manos . Por tanto temed 
a Dios, y de efus pecados, J de los demashazed. 
penitencia , y confe/faos , y pedid perdon à 
Dios, yen oyendo efto todos fe atemorizaron,y 
admiraron oyendo Jus pecados, y fe bolvieron à 
JDiostenfeffaudefes 0000 


^ ISO 


Hyosmsios , el ve peto que [e de 
ue alas Iglefias , y quanto fe 
éfende Dios de lo contraria, 
Por effo à oraentrazdo el we[- 





fuera, ! AD su 
omi ION AUTOS DIES TTD el 2 
t £ TA e tabir a d me! $ 41 
a N todoel Enancelio , uo fe ballayh 





que otra vez Chrilto S, N; llega» 
y fe ton fus manos a caftigar, fino 
AA e, Notad quan gray pecadoes 
wo true? fefpeto A lacafa de Diss ` hb 
“SV 590 - rue Elo 


, Padte ccaparifpa chaypitiachcace ru- 


can; huaquinri cay vcupi ranticuí. 
ccanta rimachcan , huaquinri cay 
Iglefiapi. llantucuíccan rayculla ti- 
an,caypi negocionta villanacuypacc, 
Cay. tucuytam qquellccani , hucha]li 
coccpa.fntintapas. chataypace, V Clin 
pachaman ccarccochijpacc, caypiri pi 
ci qquellccaypace: cafccan. taycom 
quituyhuan canifpa aycarini asbuan 
hatunman tucuchijpacc, qquellcay- 
ta yapaypacc. 
"M Cayta cupay ñiptinmi ,chay Pa- 
dte camachirccan Diofpa call papi, 
“ehay qquellccadta ccohua y hiifpa:Hi- 
natacc ccorccan ; Chafquifpati chay 
Ei , V yarihuaychic -fiitccan: 
Cayman ccahnarimuychic;cay qquell 
ccapim cunallan cay Iglefiapi hucha 
lliculecayquiehio,dio(pa huaçinta ma 
na yupaychafpa, timafpa, acifpa,puc- 
 Tlafpa,caytamcnnallam cupay qquell 
ccachcarccan, chatafunccasquichic- 
paco,fioccam Diofpa yanapayfinhuá 
maquin manta qquechuni. Chayray« 
cu Diofta manchaychic, cay huchay- 
quichic manta; hiaquin cunamanta- 
pas llaquijchic, cófefsacuychic, Dios 
manta perdonta , pampachananta 
mañaychic :cayta hinaptinmi llapam 
tunacuna ]lacllarccancu mancharir. 
ccan huchanta vyatifpa ; hinafpati 
Diofman cntititccancu, confefsacuf- 
Pup wit ss egin da 


` `A! churictnaya; yma chicamIele - 


fia&a' yupaychana. Y machicam Dios 
Ppiñarin mana hinaptinchic, Chay- 
taycum ati cunan Iglefiaman qui. 
quin lefu Chrifto yaucnfpa quiquin- 
ppiñarifpa huchallicoc&a ccarccon. 
Hinataccmi huc mittapas rutatccan 
chaypi cacc huafca cunamanta huc 


` acoteéta hina ' turafccanhuan, Ígle2 


fiapi rantichecóta huac&afpa ccat. 
ECOIGb dm A 9 O P 
> Manam tucuy Iefu Chrifto man 
ta qqueilccáfccacnnari canchu huc- 
mittallapas chay; hina quiquin ma- 
quinhuam pidtapas maccafecan, ri 
cuychic: yma chica: hatun hucham 
DIS | Diofpa 
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—— Sto pues mos dize oy nue[Ira Madre 

4 la Iglefa en el Euangelio , para 

E ` queen effa Əsarefma, y fiempre 

4  queentraremos en la Telefía sen 
gamosreuerencia, y penlandoen feto Dios, le 
pidamos elvien de nue fbras amas que bazien» 
dolo afsi , nos dara fa ayuda , dandonos aqui fa 
gracia, y defpueslaGleriaeodumet, 00 


"X 


¿93847 


DOMINICAN QV 


Accefierunt ad Yefiüma Scriba 


Y el Eusugelifia de Chrifto 
S. N. Sag Matbeo , mos dize 
ig, como los Principafes delos Ia 
RIFA dias los Eferibas,y Farifeos, 
Exa Je llegaron 20effe Señor para 
; "o s cojerlea palabras , diziendo- 
las en lo exterior [auues; pero comlos corazones 
dañados ,ypernerfos. Effotengo de tratar 6j có 
fuaynda, pidamosla por intercefsion dela Vir- 


< 
X 
Nt 


gen | Maria Señara Nuefira , diciendo: Ane 
1D TU 1112 i 


s Aclara 
VM T S MEET S LSU 2 EPA " 


O primero mis bias , os quiero dezirla 
LK Letra del Santo Euengelio, y esa[si. Lle- 
garonfe un dia à Cbriflə $. N, los Efcribas, y 


-Fari[eos, que eram los Sabias, y los. Letrados 

de los Iudies , y le dixeran : Mae fro y grande 

mente defeamos veros haser algun milegrosha 
Re 


ES Dharifeidisentes: 
mus Ate Signum videre Et, O. 


tum Scriba. 


delar, Do. de Quaref, 
Diofpa huacinta mana yopaychána: 
»« Caytam ati cunan Santa Igle- 
fia mamanchic Mifsap Evangeliompt 
yachachihuanchic, cay Quarcímapi, 
viñaypas Iglefiaman yaucufpa man- 
cháccanchicpacc , Dios capallanta yu 
yafpa  animanchicpa allicayfiinta 
mafianccanchicpacc ; hinaptinchie 
cca paymi yanapahuafun, gtacianta 
cay pachapi ccofpa, hanaccpachapiri 
viñay cnci cauqayta. Amen. 


POST PRIMAM 
ADRAGES SIMJE. OW 


Magijter ola 
Cunan ppunchavmi San 


Mateo lefu Chrifto Ya- 
icpa qquelleca Cas 


XXRSE 
«MA C MA yanch ° 
e — mayoqquen villahuan- 


EEES chic;ymanam Ic fp Chrif 
tocta Apu cuna,Efcriba, 
Fatifeo ñifeca huatteccafpa , panta 
chifacc ñifoa payman cifpaycurccar, 
hahua timafccampi mifqqui cimi. 
huan, foncconpiri, hayacc milla y yu- 
gayhuan; cha yram cunan ' illafceay- 
quichic, paypa yanapañinhuan mas 
fiaycufunari. Santa. Maria , display 
chicpa yanapaytinhuan,Muchayeuf: 
ccayqui Maria üifpas «0o 


ver A " Sw 4 
Toy Sa SWN IS 
i ` 
t. 


IND sun chuticunaya, Santo 
L W Enangeliop çiminta villafccayge 
quichic,chayti cay hinam.Huc ppun* 
chaumi Iefu Chtifto Yayanchicmar 
ecayllaycufpa Efcriba, |Farifeofiifeca 


Amanta,Lattado lodiocunap qq ucll 
MA | çça ya- 


1 SAT,» 


y "w: 
L4 


Feria 4, Poft. 1. Dom, Quadra gen. 


zed pues alguna cofa , dad alguna feñal , para 
que os creamos, Pero el Señor les ve(pondtà dé» 
ziendo : gente mala.praaa , y adultera pide fe- 
sal , y so feles à de dar otra , que la del Pr0= 
feta lomas; porque afit como efle efluuo en el 
vientre de la Vallena en lamar , tres días con 
fus noches, a[si el Hijo del Hombre (efto dixo 
por fi mifmo, porque en quanto Hombre era 
Hijo de la Virgen Santa Maria ) e [tara en las 
entrañas de la tierra tres dias con [us noches. 
El dia del juyzto fe lenantara la gente de la ciu 
dad de Niniue contra eflos queme preguntan, 
y los conuencer an , porque por [ola la predica- 
cion de lonas, ellos [e convirtieron, y bizieró 
Penitencia, y ami predicacion fiendo mas que lo 
vaseftos noquieren bazerla; y a[si mi[mo vna 
Reyna del CAufiro | ea fe lamaya Sabba) 
tambien bara lo proprio , y los conuencer 4; pora 
que efla vino del fin de latierrr à, Iern(alen 4 
ver , y 4 oyt la Sabiduria: de Salemon , y veis 
aquieftoy, y yo. mas digno , que Salemon , y pe 
atienden loque les digo... Hades x 
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doel Demonioimmando, y a[qáe. 
<yofo, [ale del coracon del hombre 
ej » andaporlatierra feca, por los ares 
sales bufcando donde repofar, y no lo balla $ 
haze fu quenta, y dize : Boluerme quiero ala 
¿efa de do [ali , y boluiendo con efecto ,la ve,y 
halla barridacon e[cobas , y compuefla , y boluié 
do «[alir trae configo otros Demonios peores £ 
el ¿y fe entran alli ;y a[si viene a fer aquel hos 
bre peor que antes, Eflo à de fuceder a eha ma 
la gente. iu. iden. £f GRIS A 


»rit f ` 
43 j + 1 


es Sas U Bade 


. Weg 

cca yachacfiin cuna ñifpa: Yacha- 
chec , amautta Macíftro , anchapu- 
nii munaycn €carota hue manchay, 
manchayta furayta Ticnyta , roIa ya- 
ri, ymallaótapas turaycullay ccamta | 
yfienccayenpace . Lefu Chriftorrcu- 
tiparccan fiifpa : Millay , huachoc 
runacunan vnanchayta na ñancu,hi- 
naczptin manam hoc vnaychayta 
cconayachacunchu , Ionas Ptophetap 
vnanchaynillanmi chay vnancha y cá 
cca; ymanam ari Ionas Mamaccocha- 
pi hatun challheap vicqampi quin. 
ca ppunchan, chifinhuan catccan,his 
nataccmi ronap churin (cayta: qui- 
quin manta fürccan Santa Mariap 
hnahcan tuna cayfiinmanta caíccan 
raycu ) pachap fonccompi quimica 
ppunchan , quimca chici cancca. Ni 
niue futi occ llac&ayocc runacunata 
ripay ppunchaupi hatarincca cay ta« 
puqquey cunahuan taripanacona me 
pace,chaycunari cayta atipancca, [o= 
nas paycunadta conaptim Diofman 
cutirifccan raycu, penitenciacta rue 
rafpa . Noccari Ionafta anchapunim 
yallini . Chay manta A ftro huayra- 
fieccpi ccac Ccoya Reynam. hinarace 
cay cunahuan taripachicuypace ha. 
tarincca , chay Ccoyari cay cunacta 
atipancca,paymi ari.pachap ppuehu 
cayfiin manta. Ierufalenman hazaure 
ccan Salo;jnon.A pup hamuttayñinta 
vyarijpacc.Cunan ri caymi cani Salo 
monta yallecc, ashuan. yupaychana, 
x Chaymantari, yapárccan fifpae 
Maypacham mappa millay Gupay ru» 
nap foncconroanta Jlocgin, chaqui, 
chaqui acco. acco pachatan putijca- 
chan , camananta mafcafpa, manas 
tacc tarinchu : hinacaptin quiquin 
¿upay fiin:scuticufacce lloccifcay hua 
ciman . Cutifpari,chayta tarin , ri» 
cun, pichanahuan .a11i pichalcacha, 
allichafcacé&ta..; chaymanta fiatacc, 
Iloccifpa. ..cppaymacincunada paye 
mantapas ashuan millaycaceta puca 


yh ¿ muf pas chayman yaucufpa ,. chay pi 


tiancu ,. hinagaptinmi , chaycunap 
¿5,0 cauçaye 
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k qx Stando en effo , effauan alla fue. 
508 fa la Virgen Marta Madre del 

Señor, y jus hermanos de parte 

de Madri | efloquicre desir [us 
parientes ) que le querzan bablar , y vno dió 
asilo dello al Señor y el refpondió diztendoz 
Quien es mt Madre,y quienes mis bermanos, 
y parientes ? Y luego [enalemdocon la saxo a 
fas Dicpatos dixo : Bfles fon ni Madre,y suis 
hermanos , que los que bazen la voluntad de 
mi Padre , que efl ten los Cielos , fon wihers 
45590, mi bermaga ,y vi Madre, [5 


9e  Hsfacquiesla Letra del Enaseelio " 
uo es pofsible explicarlotode, 21 BT 


9k — Por tanto nos contemtaremos con explicar 
vaa cola de tantas para que quando os ayais co 
fefadocfta Quare[ema. venis de[pues lo que os 
COnuiene, (19Q ¿09y 81 U 


3/181 | Ek 

Irad pues dize Tefe Chriflo $, 
 A.tnt[le Euangelio, |que a» 

niendo [alido el mal Dersonio; 
Dow" I» amindo, y a[querofo delcora 
fos de ve bombre , anda por [erada les fin ha: 
dlar donde parar, y pór tanto fe buelue al prime. 
volugar; y lo halla lrmpio ¿y affeado, y boluien: 
do a[alit trae configo otros Demonios peores d 
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A Veamos pues que quiere deziren eftótYo 
osla diré, Oydwe coni atencion , que importa 
michi? bsec £105n8r Tedy 


D ry: 
| 34 


to NA 
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- Vello cuerpo, yalma lé cri 
Y ' DDiés para n afsiento , y mora» 
|^ dal a[ss lo'dixo San Pablo Waz 
(2 1 MI mandelo Templo , y cafa de: 
Dios: 64 purs à 69a. En baprizando/e la per- 
[ona es afsi , que fu éatrpo y alma , [e bazen: 
Templo, y cafa de Diet, Pero en pecando efe 
fal dá ia caja de Diis l Demiénio, como quien: 
L y 521/53 Ced 


` 






r 





Feria 4, Poltr. Do: 




































n, Quadrageffims. 
Cargayñin ñaupace millaycanqayñin 
manta ashuan millaytucun. Eds 
* Cay hinapunim cancca cay mi: 
lay tnnacuna. Cayta hiaa timachcap 
tinmi hahuapi Maman Santa Maria 
huavqquen runa cayfinmanta, ya- 
huarmagin cuna carccancu payta na- 
paycoface ñifpa. Huc runali leía 
Chriftosta villarccan: cay hinarn fir- 
yachcafonqui ccanta mafcalpa. Pay- 
Yi Cutipatccan , Pim manmay, pim 
huavqqueycuna , maquinhvan Dici: 
pulon, Apoftol fin cunadta vnane 
chafpa Rirccan: caycenam mamay, 
cay cunam huarqqueycona.Mayecar 
mi ariháñaccpachapirivacc yayaypa 
munayfinta roran , chaymi huaa- 
qquey, panay, mamaypas. | 
Me Cay chica conan pponchau 
Evengeliop qivin: Minaptni: lla. 
panta maftratana vachacunchu. 
x Chay hinacaptin, huc ci villacta 
cay chicca manta maftrara fun; chay- 
mi ccana cancca cag Quare[mapi có- 
fefsacuptijqvichic , alli qquepapi 
caucanayqvichi&a v nanchanccayqui 
chicpacc. 
s] Ricuychic ari, ñinmi Iefin Chril 
to Yayanchic cay Enangeliopi, may 
pachas millay mappa qupay runap 
foncconmanta llocccin,chaqvi , cha. 
quipachadta purifpa mana camanan- 
tà tariptin fiatacc Ilocccifccamà cuti 
mun, chaytari alli chafccacta pichaf. 
ccaíta ricufpa, fiatacc cutin ashuam 
millay "qupaycunaGa:» puganmfpa 
chay huaçimanscutim iss $5 — 07 
+ "Mà ati yimañinccampim cayta 
ñim t Villafccayquichic Z Alli vyari- 
huaychic:, ancha yupaychana, yacha 
nada villafccayquichio, 10000000004 
Ma > Noccanchicpa animaüchic;vccü 
chicpas:Diofpa «tianampacemi qui 
qniavcamatccà. Hinam $ Pablo fiir. 
ccan,runap vcoufita.animanta Diof4 
pa hvacin,Templon füifpa: vyarijchic 
ari cunan, Tuna baptizachicuptinmi 
animampas,vccumpasDiofpa huacin, ` 
tianan rücun ,maypacham ccana ru. 
Many na 








echa à Diosfuera ; y luego efte pe[audole de. 
auerlo hecho fé confie/fa, y le duele ,y haze pe» 
niteucia ;y conejftobueluea echar de fil De- 
amonio ,y bnelue a Dios. Hecho eflo, que à de 
hazer el Hombre ,para que Dios baga afiento, 
jy morada Tener temor efl ar aduerzido de mo 
boluer mas apecar , porqae en boluiendo al pes 
cado, buelae afsi me[mo a traer al Demonio alli. 
Siendo pues effoa[si , Iefas S. NN. pas dize , y 
aduierte, diziendo, que el que per[euerare en 
fa gracia bafla el fin , ferafaluo. Y afsi el que 
fe conuierte à Dios, y echa de [ucoragon al De+ 
monio, no debe admitillo otra vez , pero fa lo 
adwite , buelue , balla la cafa (eftoesaquel co- 
vagon ) de[embaracada, y a[si trae confizo qua 
tro, 0 cinco Demonáos peores y. que el, y con 
efto aquel hombre ,es peor que antes 


Afsi bie mio, mira per tu alma; 
nola hagas con el pecado morada 
de Demonios. Atreuierafie ta a 

3i ofender al Yoga f à ora viniera? 
Claroeftaque no , antes temblaras en [upre- 
fencia, y [i uua vez.le ofendieras , y te perdo- 





mara, claree[t aque adelante: efcermentaras de... ni j 
enojarle, A [si mucho mas débesbazer co Dios. funqui «manch 


porque el Y nga Podrá mandar Iv £90ba Pes 
ro Dios te echafÁal Infierno. 5000009 


. hinacaptinmi chay tuna qque 


e MESA 


qupagpa huaginman tucnchin. Cay - 
binacaptin, lefu Chrifto Yayanchic 

villahuanchic, smayccancha qquepa 
cama taccyancca paypa gracianpi 
chaymi qquefpincca ñifpa . Chayray 
cum Diofmá cutirece , qupayto fon- 
cconmanta ccarccocc, mana punim 
fiatacc hochallicufpa qupayta huni- 
náchu, hu fiiptincca, cutimun chay 
fonccocéta pichafccadta tatin , chay 
raycu , tahuapichca qupay cunacta 
pufamun paymanta ashuan millayta 


papi 
ashuan millay tucun. | 
x Chayhina captin churiya , ani- 
mayquicáta alli ricuy, amam qupay 
cunap huacinta ruraychu: camanchu 
ccam Yncacta ppiñachihuace cunan 
caucaptin ? Manapunim, yallinracc- 
mi payta ricufpa llacllahuacc , huc 


mirta ppifachitijqui. pampacha-- 


8&0) d e b E 
hayeca *,. vinaypacc. 


mi huanahuacc, chayta yallichifpam 
Dióshuan, rnranayqui.. Yncacca ari 


allin vchyqui&tà Hmafluchichinman: 


200 Dios ri vccopachaman punim ccar- 
- **3 ece[nnquimau. 


VES para que no lleguemos a efte 
4rabajo, y miferia , 1e[u Chriffo 
"^ "S. Ñ. que tanto nos ama , nos pre= 
viene, y amonefla , queen nien" 
denos buelto à Dios , viuamos con cuy dado,pa- 
ra no voluer al pecado, y [i cayevemos enel de. 
bemosconfe/farnos luego , para pedirle perdon. 





4: 


YH Cay hinaman mana chayanccan 
chicpacc fefu Chrifto Yayanchic, cu- 
yaqquenchic yuyachihvanchic , villa 
huanchic, payman; huchacunacta ha- 
qquefpa,cotiriptinchic, alli yuyafpa 
caucananchi&a, ñaracc huchaman 
manachayaypacc , chayaptinchicri 
tnyllam confefsacunáchic perdonta, 
EO oper mary pace: 
2 




















200 
Y Bos mios , fi fupteramos bren a 
da grag wif rta, que llegamos, 
_ quando ca mas en pecados aborre 
Me creramoslo de muerte. Por ue el: 
frenado hijos ác Dios, noshaze de parte del Dez 
mmonio , el nés baze perter las riquezas 5) feño 
vio del Cielo, y nos con 2uge à tas penas del In 
fferuo el nos venda, y ct qa losojos, para nus 
ca mas ver à Dios, y nos pone, y afsienta por 
compañeros perpetuos del Demonio. Pues que 
noteme elo? Por no llegar à ello ms: bos va- 
20nes , y mugeres ,dieron fos veas, y [anere 
los que los Martyrizaban : efos [e decem fan- 
tos Martyres . Nofotres tambien. trabajemos, 

ara no pecar, [udemos ,y temamos à Dtos, à 
Ted y t [cupamos al Demonto, que «on 

efla nos darà el Señor, aqui fa gracia ,) 
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Feria 4 Poft t; Dom. Quadrageffins. 


+ Al Chuncurnaya,alli gachanqui- 
chicoan naypacham huchallicun- 
quichic , yena chica ñaccaricuymamn 
mi chayanchic huafivy punin hpchac 
ta millanchieman Hucham ari Diof 
pachurin cafecanchicmanta, qupay- 
pa ayllunman chayachihnanchic; hu- 
cham hanacc pachapi Apu canan- 
chida vqupachifpa, Infierno millay 
fiaccaticuyman ccarccohvanchie, hu. 
cham viñaypace Diofta manaticoy- 
pacc ñavinchida llutraycon,qupay- 
cunahuan pacéta pura canccancbhic 
pacertinquihvanchic.PiD cayta ma- 
na manchanchu: Cayhinaman ma- 
nachayanan raycum chica achca cca 
ri, huarpipascaugayfiinta, yahvarfin 
ta ccorccan hvañiucheqquen aucca 
cunaman,chaymi Marryr Santo cuna 
fiifcca , Noccanchicpas mana hucha 
man chayaypacc fiaccarifon , lam. 
ccafon homppifun , Diofta manchas 
fon, qupayta ttoccaycufun. Hinap. 
sinchiceca Diofmi caypachapi gra. 
cianta ccohuafun , hanaccpacha 
` piri vifiay cuqicaucaytas — 
Amen, 
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( AGD Er 
DONE | 
AU A ES A 


"ift tríesinoosdo 20 Y 
aeo , como vna m 
pidió à Chriffa S. 

vEfloestengo yo de declarar , y para, 


psv 
$e 


ambien lleguemos à la eir 
E DIS MAG H1 este Virgen 
Santa Marta) para que Ju hijo mos de la gracia, 
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e RA à bM W A k E 
ananea C. H 


T Obrimerofes, que yo os dira la letra del 
AL Sesto Euangelio y y esafsio TN 


ENDO: caminando Chriflo $. N. 
4 UNOs lugares llamadas Tyro, y, 
Sidon , [ili de alle vna muger 

uc Canenca de la parcialidad, y 28, 

te. Idolatra ,y à vozesle dixo : Señor Hjode 

David, teued piedod: de mi , teneo una bija,, 

que le maltrata dura mente el Demonio, Pas. 

lefus S. N. nolare/pondió, antes parece que. 

mola queria oyr ,y entonces [us Dicipulos le dix, 

xeron: Señor ayd a effa muger , que viene. 

dandovozes atras , y Tefusles refpoudio. Effe 
muger noes de la gente de Lfrrael, y yo foy em - 
bisdo de mi Padre al remedio de[los .. Pero la 

ausger Llegando: mas cerca de Chriffo S. N. 
BID 7 muy 
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(s Ppunchar Euangeliopim Sá 
Mateo Iefu Chriftop qquellcca 
caiDayoqquen villahnanchic:hoc Ca- 
¿nənca tüícca'huarmip mafiacufccame - 


t2 Iefu Chiftomanta. hüahuampa 
alliyananta: chaytam. fiocca | maftta- 
Tapvfccagquichic chaycama yachacu 
puhuanampacc, fioccáchicpas huc tu. 
cuy huarmi cunamanta ccollananmá 
( Caymi Virgen Santa Ma ria )cilpay- 
cufun hvahuanmanta fioccáchic húa 
huan conapacchuá gracianta vcachi 
Puhuanccanchicpace, cunan- ppun- 
Chau cimicda chay cama rimanay- 
Pace, ccamcunapas allichafquin ccay 
quichicpacc: chay ari mañacun Mue 
Chaycufccayqui. Maria ñifpa, 


A 


A 


NT Aupace ari quiquin Evangeliop 
AN ciminta villafccayquichic.Cba y 
Haedy hinapaq v Casse tees 
* lefu Chrifto Yayanchic Tyro, Sis 
dó futiyocc llacéta cunaman richcap 
tinmi chaymanta huc huarmi Cana 
nea,Huacca . muchacc: canap ayllua 
llocçimufpa Iefu Chriftoman ccapá- 
ritccan nifpa . Yaya Dauidpachu- 
tin ccuyapayallahuay, huarmi hua< 
haallaymi willaypuni cupaypa atif-- 
ccan. lelu Chriftori mana vyatecc 
hina vpallarcca:Hina captinmi Di. 
cipulon cuna, yachachicufccancuna 
payta. fiitccan, Yaya cay, huatmidta 
vyarillay, hayfiillay huacanchida pus 
rimufpan ccapatichean Payri cptipat 
Bn ool uu ean 
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20% 
Pay bumillada le diya : Senor mmioayudadme, 


P à . . a Ll * y ES ^ 
el Señor refpendio, mo esira&en, que presan” 


do à los bijos proprios del pam, [e de a los perros, 


Feria 5. Poft, r. Dom. Quadrageffimz; 
"Ifttael aylluchu 









hu armicca: manan 
“ñocçcari cay Hrrasl 
ayllu llamanta víupacace llamanmi 


ccen rBifpa- ch 


Pero la muger replicó diziendo: Señor dezás , rayaypa cachan'hamuni: Cay huarmi 


muy bieb perocon todoloscachorrillos fe llega 
à la me a donde [e come ,y recojen lo que fe cas 
della, y locomeno, ha 

AS K s KI eÇ m 


UV o» MEOS AN 
Ys MSS 


"aac 






LD f el Hi MSup ASIE Le 
Ih mm Nton es Tefas dixo: O eger qva 
— Ë q deertu PE, bagefe lo que pides, 
| , fanetu bia, dexela el Demonto.d, 
í ' T 


ld [a maltrata , yJucedio afsi , que 
[ae a al punto [a9 , y efiuuobuena la biz de la 
diclia Cananea ,y la dex 0el Demonio. — 

1 $: 106 p3r pee ! d igo 
3 Hafaaqui a fido el Santo Euangelio. — 
WR  Yotengoaora de explicaros de aqui Una 
e no E 


A primera, porque Crifio Señor 
Nuefiro, wo qui[ooyr 2e fama. 


ES 


ger que le pedía: fuayuda, y fo= 


ral. Gà D antes dixo alos Dicipulos 
que intercediam por ella, que mo lo queria ba- 
ger , ylecomparo al Perro, y dixo, que el avia 
menido à [ela [agente , y Pueblo de Ifrraet, 
Veamos porque re [pon dio tan o[peramtute, — 


O o: lo diré. Mirad efa muger 
era Idolatra, y por c(fo la comparo 
el Señor al Perro. Pues que Yaz ó 

e ay para que al 1dolatra le llame 
Perro ? En los Pueblos de por aquí cerca bar» 
tos Idolatras y , puese[fos [en Perros *: Mira 
hijo, verdades que no [on perros de quatro 






; 
D 

. í 
AN 


LA 


ies , y con cola, Pero comocl Perroanda fiema 


re oliendo el fuelo, y comelo que [e ofrece, 


aunque eft 2 podrido fin tener a[co, delamifma y 


werie viene à fer el Idoleyr a. , pues como Pe- 
vro adoratodse immundicit, Vos 


“rrashuan cifpaycofpa , ccaylIaycufpa 
Tefn Chriftocta vlipuycufpa muchar. 
Como Scan Bifpa: Yaya, yangpallahugy,Ie* 


E E 35 2 4444 


fu Ghriftori ñirecan ¿mana cámano 
chu, churicanaman ttanta cconadta, 


./3 manapaycunamian ccofpa,A llcco cu. 
namantace ccarana. Chay huarmiri 


cutiparccan. Yaya Checcaltam ñin- 
qui ychacca hina capti pas malleco 
git 


"Allccocunapas micenna melaman<i 
acc ttarracta micéurte 
m Si Vy "€ SN "US MAY WU 


paycufpa vrn 

AS HEN Lus 
3 Hina ñiptinmi Telos ñivecan A! 
huarmipa,ancha camanpnniin:, yñi- 
'huánqui. Mafiacufccayqui rurafec. 

cachun , alliyachun huahuayqui , que 
pay fiaccarichece baqquechun: Chay 
pachallatacemiccana chay Ruana 
huahúan alliyatccan , cupay çacha- 
1irccan. w Kh. AS Sk QUID 

x Chicam churicuna Santo Enane 
geliop cimin. : 

»K Cunanmi fiocca caymanta huc 
yfcay cimillada mafttarapufccayqui 
chic. 

+ Hucmi cancca gmaraycum Iefu 


Chrifto Yayanchic cay huarmida ya- 


.mapayfiinta mañaptin, mana vyarijta 
munarccancho, yallinracc chay huaz 
mipace Dicipuloñ cuna rimapoptia, 
manam ñitecan;cay hparmicca huc 
Alicco hinam, ñoccacca Iftrac1 ayllo 
1lamanmi bamurccani . Mà ymataye 
cum cay hina chica hayace cimidta 
fiitccan. v, wd M 
a Villafccayquichic cay huarmi 
Huacca wuchacc ayllum carcca; cha sf 
ragcum ccana le fi Chrifto A llcco fiir» 
¿can y Yuaraycutace Huacca rure 
chace Alleco canmá?Cnnan ca y laca 
ta quitipi Huacca muchacc runacu= 
na achcapunim,màati chay cuna ATL. 
ccochu ?Ricoychuri,manam quiquiim 
Allccochu tahtachaquiyocc chupas 
occ: ychacca ymanam Alicco par: 
chada muttquijcachalpa, yma tarif-. 
w gcanta, 
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QS para day principio al fembra- 
_doenvre/tra chacra, y tierra, 
mo labablajs primero, derramá- 

Y Q dolaencimachicba, y fangre de 

Cuy? Pues effo que es f mo adorar «na coffa 
torpe. Veamos, de quanto ay criado qual es mas 
«il , y fajeto 2 cofas mo limpias, que la tierra? 
Demancra , que aunque de la tierra (alen ,y 
en ella fe crian las plantas , yeraas , y frutas, y 
por efla es de effimar s por otra parte es co(aaba 
sida : encima della, noanda, y fe mueue todo 
y encima, fe echan otras immundicias ; pues a- 
derandelael Hombre [e [eme ja el Perro. X 13- 
bieu adoran la Rapoffa , al Leon, al Tigre Ma 
Culebra, y lo mifz20 bagian los Ejpañoles auti* 
gusmente, y por effo [e comparauam al Perro, 





Lo 
l 





Olo Dioses el que fe & de adoray; 
(o0 Hermofifsisio , Clari(simo , Cris. 
. dor de todo, y que es quien da vi. 

da, y refplandor al Sol, y tendiena 
do e[fos Cielos los matizó con las Eflrellas ; y 
para la zoche embisla Luza, y cría al Hombre 
y cada año prouee de las llauias , y madura las 
misjjes; efje Dios excelente esel que [e à de a= 
dorar ,y [eguir , defe emos de pedir, ofrecien 
dele uueftra voluntad bumildes,lo que nos con 
viene ,y alos que effe adoran , no fe les paede 
dezir Perros. d 


ex Ootro que emos de declarar ,es $, 
como auiendo Icfu ChriftoS.N. 
venido à bazerfe Hombre, y a- 
| redimir atodos quantos ayan mà 
cido baff a entonces ,y de[paes ania de auer haf- 
tala fín del mundo,porque a aquella muzer Cas 
menea , por fer Idolatra molaquifo yt > 
PE Laverdad, y ciertoes, que Iefa Chrif- 
to $, N. vino arredemir 2 todos los Hombres, 


Pero primero auia de predicar , y emfeñar a los 
Judios 


203 

ccanta millaycacctapas yancca mi- 
ccun, yfmufcacctapas mana millan- 
chu, hinataccmi runa Huacca mu. 
chac tucun, allcco hina millaycurac- 
ta muchafpa. ^^ is 
x  Ccam chacrayquica tarpuypacc 
manachv fiaupacc napaycocc canqui 
accaccta hichapufpa, ccoyp, yahuar= 
ñinhuan marchirifpa, ymatrac chay? 
Millayta muchana . Mà tucuy yma- 
haycca cunamanta mayccanmi pa- 
cha hina millay mappa,laccra .Chay 
pachamanta ati fiautay mallqui cu- 
na, ccachu, morucuna locgimaptiaz 
pas,cay raycnri ancha ccollana cap. 
tin,huc pachamantacca ancha mix 
Maymi. Manachu pay hahúa punrim 
ymahayccacnna , pay hahuatacc: 
yfppam, qquepnan,Chay hina cac&z 
muchafpa Allcco hinam runa , chay 
mantari AttoQa , Poma&a Vturon- 
cua, Amaru, imuchacétaccai rünacu 
na, Viraccocha cunapas ñaupa muu- 
chatccancum chay raycum Ajleco hi. 
NATACION NOAA NA 
»* Dios capallammi muchanacca 
qumacc,llumpacc ymaymanadtapas 
camacc, rntac , caucachecc Y nticta 
yllarichec, hanaccpacha cuna&a nam 
ttarifpa Coyllorcunahuá chátacc, Qui 
lla&a chigincunapi lloccfichecc , rie 
nacta camacc , parata huatampicas ` 
charimocc, miccunadta  poccochic, 
chaymi llumpacc Dios muchana, cca. 


tina; caytam vllpnycufpa fonccon- 


chi&a ccofpa. ymahaycacéta mañas 
na,cayta muchacccca, manan Allcco 
finachu. . ` his n : 
x Chaymantati caytam matítarafun 
ymanam IefnChtifto hanaccpacham3 
ta tucuy hinantim runacunacta cha y 
pacha caugacóta, pachap ppuchucaf 
cafccancama cacccunadtapas!qqueí= 
pichecc hamuptin, ymanam chay Ca“ 
nanca huarmiéta huacca muchacc ay, 
llo cafccanraycu mana vyatijta mus 
narccanchu? ( 

»  Villafccayquichic , Iefu Chrifto 
Diofpa churin ari checcapunim his 
nantin [rnnacunadta, .qquefplchecmi 
: O 4 hamnt« 























rad 


falud de fu bija; y que de todo coragon creya en 
el Señor, la yo, y vina eu lo que le pedian. — 





dare. Parque Dios noquierela muerte Agra 
cador , aptes em redaziendofe quiere [a uiay 


nf 


> Diosmoesacceptador de per[ouas 
todos quiere , que fe faluen, por, 
que todos (om hechura fuya , y [ón 

- doee[si ora fean Blancos ,ora Pay= 
dos , à Negros, todos [au ygnales en fu acata< 
siento , y el que mejor le (irue , effe es aquien 
mas ama, y es mas fa amigo, y en el Cielo tiene 
mayor Gloria , y ve MEJOr à Dios, 





^: 


% Tambien mosdize:el Euangelio , que la 
bja de la Cananea , effaasenferma , por e[lar 
en ellael Demonio, Que enfermedad efta? 


Ma. Por amor de Dios, que me efeucheis con 
atención , que es effo muy digna. de entender/e 
yfaberfe. y Efla 


dio cuna ayllu runa&a cunanan,yas 
chachinan carccan,hinam ñanpa má 
ta Diofpa qquellccampi qquellecaf- 
cca carccan,chaymantari Huacca viu 
chacc 'cunaédta:; chayraycum..chay 
hyarmióta mana chay camachu vyarir 
ccan,chay mantati ñatacc ccapatif. 
pa,vllpaycufpa huahuampa alliyaná 
ta mafiac&ta ricufpa tucuy. fonccon- 
huan: s£ecta yachafpa, huñitccan, v ya 
rirccan. Lh Od uh OS 
yc. Chay taycum churicunaya, yma- 
hina millay huchayoce cafpapas Dio 

man ccayllaycunanchic , tucuy (on- 
cco payta yfiifpa huchachicmanta lla 
quifpa manam mafiacufccayta ani: 
chahuanecachu fiifpa .Hinaptrinchic 
cca manam millahualunchu,.hu fi. 
huafuünpunim paypa ciminmi ari, 
Clamanis ad me , Gr ego exaudiam. Nocca- 
mam ccapatiptin, vyarifacemi,yana- 
pafaccmi . Diofcca ati manam hucha 
capap huañunanta munanchu , ya- 
llinraccmi paymam cutiriptin , caue 
cananta !, chayhina | entitinianraye 
cua. ranacta huchaqapa captimpas 
cangachichcan huc huata , yfcay hua- 
ta,chunca huata fuyapayafpa huana- 
nápace, paymam cutitinampacc,ma- 
ma cutirijta munaptinti, ppuchucca- 


. Chin, huañuchin çopayhuan ccarccó, 


ve Chay mantati Diofcca manam 
mayccan runatapas millanchu lla- 
pantam munan, ccuyan , qquefpin. 
man ñin: tucuy ñinmi ari paypa cae 
maíccáa, hinantin yuracc runa, chuat 
pipas, yanapas tucuymi paypa ñavin. 
picufca , mayccanmi,ccana ashuar 
paypa ciminta yupaychan, chaymt, 
ashuan paypa ccuyafccan , ashuan 
amigon,hanaccpachapiti yallin cuci. 
cuypi tiyan,yallin Dioftaricun. — 
* . Chaymantari, fiibuarccanchicmi 
cay Epangelio, cay Canancap hua. 
huangi cupaypa atijfiinoncco ta mu 
chuchcarccan. Má ari yma onccoy 
mi cay cupaypa atrifecá onccoy! 
«Dios rayculla cunan ancha Cca. 
filla vyarillahuaychic : cunan rima- 
AYA ET. nay 


Feria $, Poft 1. Dom; Quadracclima, 


£ Efaenfermedad no estener dolor, en la 
cabeca, corocon, vientre, mano, wi pie, at 
Tampoco es tener calentura, ni tampoco es temer 
Terciana, 0 quertaga, ` ik Y 
gray VES queen fermedad es ?. Aten- 
Ü) ded. Elmaldito Demonio,es uefa 
| trograndeenemizo, y que uosabo- 





eff X wisquinando como ponernos en grandes 
trabajos z e ffe es fu oficio , porque feudo el pri» 
mero Angel , fue defferrado, y echado del Cie- 
lo, y fetizo Demonios y por efto crio Diosal 
Hombre, paraque entrafe en fü lugar al Cielo; 
por effomos aborrece, y quiere mal por efir eto, 
y trabe ja fiempre por bazernos caer en pecado, 
porque mo vamos allas ios o 00s oe. 


1” ae 


> 


== ERO esas, que uo cumple fas de 
| feas cao el quiffera , porqne le de- 
5 tiene Dios y uo fe lo permites q 
== finofaerac/si,de una vez nostra 
gara, y diera con no[atras en el Inferno Y. asi 
tiene el poder limitado ,y à vezes le permite q 
entre eu el cuerpo del Hombre, y em entrando 
lentormenta, y learrojaen el fuego , ybaze 
que cayga enlatierra ,y le quita la habla, y le 
pone en grande aprieto, y le baze bablar barias 
roffas , y à vezeslo en[ordeze s pues effe affar 
poleida del Demonio , era la enfermedad dejta 
bra dela Cananea, x 







Viendola fu madre afsi ,effaua co 
f gran dolor , y cuydado ; porque uo 
i  ballana como verla libre, porque 
> aunque abria confaltado al Mae[- 
tro de los Idolos, que ellaadoraua , viendo que 
el Demonto , go la dejaba, acerto àoyr la di- 
tha Cananea , como lefus S. N. carabalos en 
Jfermos, y facabalos Demonios, y juntamente 
ereyó , que tenia efle poder ,y que era Hijo de 
Diós. Y asiendo hecho efto entendió como baz 
felt cer de fu Pueblo Iefus S. N. y faliendo 
aleamino 4 vozes dixo: Da de Danza, feñor 
Jefu Cbrifto el Demouiotteue oprimida à mi 
bia,libradís vos defte trabajo, 





7 Iefa 


yrece de muerte, y afsé decontino ` 
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nay ancha yachaypace punim. 

* Cay onecoyeca manam vmap, 
fonccop , viccaP, maquip , chaquip; 
nana finchu ; manataccmi calentu- 
tachu , manam chuc chochu. 

Y ma onccoytaec chaycca? Y yas 
sijchic. Accuy cupaymi millay Ene- 
migonchic , cheecüieqquenchic hua 
fiuy cama; chay raycum mana camaf. 
pa yuyachcan, yma ñaccaricuyman 
chagachihnananchicta.Cha ymi paypa 
oficion, llamccanan : hanaccpachapi 
fiaupacc Angel captinmi, chay man 
ta ccarccoy tucnptin, Gupay tucut- 
ccan;chay taycnm ccana Dios runac 
ta camatccan, pay parantin hanacce 
pachapi tjanampacc : chay raycum 
millaypuni checcnihpanchic , hucha 
man chayachifacc ñifpa , mana chay- 
man qquefpinanchicpacc. š 
x. Xchacca mariam chica munaf- 
ccan huntta cupunchu: Diosharccaf- 
ccan', mana hinaptincca hucllam 
inillppulanchifpa Infiernoman cba. 
yachibnanchicman . Hina capriami 
ccallpan . picichafcca . Na ñifpari 
Dios licenciacta ccon,tunap vccun- 
man yaocun ccampacc, yauccufpari. 
flaccarichin , ninaman tanccaycumn, 
pachapi fuchuycachachin , mana ri 
nmachinchu, ymaymanac&tapas rima- 
chintacc,üafiifpati roccttocéta tucu- 
chin, Cay Cananeap huahuan cay que 
paypa atijfiin onccoytá onccotccamn. 
"«  Mamanri hinaticufpa ancha pu- 
ni llaquirccan, mana alli yachijpacc, 
yitacctapas tarifpa , Huacca Camas 
yocc vmucta minccaptimpas;quiquin 
Huacca muchacc cafecan raycu mana 
alli yaptin; vyarirccan Iefus Yayan- 
chicpa oncocc cnnadta, qupaypa atif 
ccaconactahuan hampifccanta; chay 
huanri yfiitccantacc chaypacc call. 
pan cafccanta, Diofpachurin cafcca 
tahuan. Hina captinmi vyarirccam 
ymanam Iefus llacetampaccayllanta 
purifpa gallinman ,chayragcum ñan 
rnan hamufpa, ccapatifpa cay hina 
ñirccan : Yaya Iefíus David Apup 
chutin , qupasmi huc huallayta ati- 

puam, 
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= = Jefu Chrifla , aunque moftro uo oyr 
- loque fele dezia , con tado cow fas 
entrañas de piedadlo oyà ,J aunque 

no e[laua pre[ente la enferma, defde 

alli la fan , yecbdel Demonio de fucutrpoco 
que dió gran gozo à fa wadre. —— in 


A Veis aqui como os š dado à entender que 
enfermedades, effar vna pev[ona endemonta- 
de, BE ! 
57] Eamos à ora (¿es iue flvos cuerpos, 
9 j y coracones efl 2 el Demonio? Mi 
Š rad bijos mios , po effa dele ma« 
. nera que cffanacnaquella muger. 
| Pere todoslos que efl àm en pecado, ellos »e[- 
mos quieren fer de la parte del Demonio, y fe= 
jJ. — jin 9561119; "fi 


+< Y Cama los que en effe. ejtado 
mueren an de yr con el sne[mo 
i "^ Demonio. Por tato apartaos del 


B. pecado , efeupid al Demonio: 
bolaros k Dios: Damadle en fla Quarefmadi- 
ziendo: Señor, y Padre nueffro Ifa. Cbrifio 
Hijo de Dauid libradnos delpecado, y con effo 
ereed en el de todo coragon . Que baziendolo 
asi el Señor os darà aqui fu gracia, y defpues 
Ju Gloria; Amen. — 1050 


Ferias. Pofl r. Do: 


1. Quadrageffimx. 


puam , ccamtacc qquefpichi pulla. 

huay. % Ns 
iefu Chrifto ri mana vyarecc tti- 

cuptimpas, ccuyacc foncconhná vya- 


“rirccantace , mana chaypi oncocc 


captimpas , alligachirccan chay caf- 
ccallanuanta , cüpaáytapas vcc unma- 
ta ccarccorccan mamanta cçuçichif- 


pa. 2 
x  Chaycca vyarichijquichic yma. 
onccoymi tuna qçupaypa atifccam 
captin. i | 
Ma MÀ cunan yachallafun vccun- 
chic , foncconchic cunapi qupay ti. 
yachcanchuch?Ricuychic,yachaychic, 
manam foncconchicpi tiyanchu y ma 

nam chay huarmipi tiyarccan; Y Cha» 
cca huchapi caugacc tunacuonap fon. 
cconpicca,rnna quiquin munaptin 
tiyanmi, 

x Alymanam cay hina cafpa hua-: 
fiocc cuna , quiquin çupayhuan rin- 
cca. Chay raycu huchamanta anchiy 
chic , qupayta ttoccaychic, Diofmax 
cutirijchic,cay Quatefmapi huaceyai 
chic cay hina ñiípa: Señor Yayaycu, 
1e(u Chtifto Davidpa churin hucha 
manta qquefpichillahaycu; cay huan 
ri llapa fonccoyquichichuan yñijchic. 

Chay hinaptijquichic cca, pa ymi cay« 
pi gracianta ccofunquichic , hanacc- 
pachapiri cugi caugayta. Amen, — 
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Dig £T, H1CG 59 5311 saldo 
PIES N el Enancelio de oy , mos di- 

ni Se el Enangeliffa [an Tuan c= 
9X Ë &% mochrifo s, N. di? [dad Y 
xp ° Pobre, que mirata, 
SESZEÓ 7 ocho años, que padecia graues 
2 enfermedades, Efe enfermo 
Pres de tantos años, reprefenta al pecador, qae 
eff muy de [pacio en el pecado. Defle emos de 
Yratar à are, para que oslemamteis del; y para que 
qo le baga como debo , tengo necc[idad de la gra 
vía de Dios, pidamos [ela con el fauoy de la Vir- 
gen Señora Nar (Ira , dizicado Aue Maria, 


& 


ee - Eft autem Yerofolymis 
Ñ O Primero conuiene , que [epamos ; como 
— [e vuo Chriffo S. N. en dar falud x vn 
Hombre enfermo de tantos años ,effomos lo rea 
fere el Santo Euangelio, diziendo. — — : 
VE. cerca del Templo de Ieru[a 
len , auia un. grande efanque 
como el patio de «rna caffe gran 
X UE de , y le ceñian cinco bie çascon 
Ja puerta cada vna, que [alia al efanque ,y en 
cada Una auia muchos enfermos al modo que es 
el Hofpital » Ciegos , Cexos , T ullidos , que a= 
Wardauan el monimiento del agua, y quaudo 
baxaua el Angela effe eflanque , elagua fe 
monia demanera , que lo podia oyr los enfera, 
pus vel que primero dellotenton ges daba com 
figo enelacua,, efe tal era luego [ano de quale. 
quieracofermedad , que tmiel]es 7 —- 
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st 
e 3 ww Chriftop.qquelloca.cama: 
MAN MA yOccfiin fan Inan villas 
Xxxxxx Minchic:ymanam qhiar 
PALA qa chunca pulaceñiyoca 
1.3 2 huataonecochcace runaqa 
alli yachitccan. .Ca y chica huata ort 
ccochcaccmi ynanchachihuanchi chu 
chanpi cucijmanalla tiyachcacc hu- 
£ha capacta Cay mantam cunan rima 
hacaneca , chaymáta hatarinccayqui- 
Chicpace: Alli yachacupnhvanccam 
pacc. Diofpa gracianpacemi cani,Sa 
ta Matia Mamanchicpa yanapayñins 
huan manaycufun Muchaycuíccayqui, 
atia nifpa,. SA SENE s ess Z s 


Prdlatta pitina — 


d 


” 0. Q š 


Aupaccmi yachananchic yas 
nam Iefus tutatccan chica vnay 
onccochcacóta alli yachijpacc: chay 
tam San Ivan villahuanchic cay hina: 
me derufalen JMactap: Iglefiampa 
ccayllampis carccan: huc, ccochahuc 
canchachican, picheca. hatun huacip 
muyunpiisgntnfcca., capa huaciri- 
ccocha fieccman púneuyoce s. aps 
huacipiri achca onccoccuna cirich- 
carecan Efpitalpi hina : huaquin ñam 
ca, hancca , fncchu, chay ccochap.v- 
nun cuynrinanta fuyachcacc.Cay cca 
chaman Angel chayamuptinti ; cco» 
chap yacun cuyu tirccan, onccocccn 
na vyarina cama:caycuna matari ma: 

ccancha ñaupacc ccochaman chayace 
carccan, chaymi yma- hina onccofs 
ecan manta alliyaçç puni UA 


“Ay 


abens yg) 


7 3 EN : rip A ye : uia 
Jean, ay Ca A S18 2*5 VIDA SUR, IESU l Ya & S 
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Ak  Pues.entreclos enfermos. e hana Unode 
#reyzta , y ocho años de enfermedad V de 
entró áuifitay eos enfermos, y 
mirando z efle , [abiendo como 





lo e flama tantos años , le pregun., 


Feria 6, Poft 1. Dom. Quadragellimz, 


* Cayoñcco Ç cunahuanmi écáfta 
carccan hüc quitnga'chunca" pufacc- 
ñiyocc huata onccochcacc. 


A die pues tela Chrife Sy M, qi) Hu fo ERRE E Yayan: 


chic cay onccoce cunada ricoce, vi- 
fitacc yaucurccan : cay onccocéta 
ccahuafpari ñircaan . Yau,villahuay, 


¿EddiziendesDimequieres [avar Y ebre/pón="" aM ya yta mu vahgbichu : 'Payti cuti. 
dió; Señor no tengo bemb?e, para que quando patccan : Yaya , manam cca ri capu. 


efla agua [c mucue , me entre en ella ; Nene huanchu 


Co 


go vaya como effoy tan enfermo primero à 
gado otro, y yo me quedo cogo me efl auae 


Js q^. io 
cmt o^ W^ 
Y uh wb ` 


fi v» “w 
T ERATANT S mex 






tsisionunasaomuqgd VA TEX zr Ct d 
iecur Yendopueseffo Tefu Chrifole 
-sli À dixo ¿cargando ta cama cami" 
uni ! ma, y tie y al punto, que di- 


T 


me 


Ie 


fim peter y mote [uctda peor, que bafta aqui, _ 
Came. 2uannnndosv irnoosqué] $ 
j tal £I y. Ë 


A FA^ | Fit 7 
` , ? j j 151 
1: - IET. ( ; 


JV Entoncesefte ecb de ver; que 
' eva Te [és quien leauia dado falud, 
y fue glos Indios y les dixo, Ies 
Bi "fus -es:quitm me fano , que bafla 
maerano lo Jabra. ° 






E 
" 
J 


ww m ¿K` 


* Hajta aqui es; lo que contiene el Santo 


yacu ccayviticuptin chay- 
man puca huanápacc; ñoccariptiJri, 
chica rata captij, ñaccaymi chayani; 
chayaptijpas, fiam huc ñauparccan, 
ñoccari hinallatacecacunio > 
3k  Cayta Iefus vyarifpari ñirccan. 
Puñiunayquióa qquepichafpa , apa: 
difpa, ripuccug..Niprin pachallim 
onccocc'alliyatecan , puñunanta ho- 
urifpa,aparirecan,, ripurccan Isa- 
naxhinaapacda callepi, tin. 


dio cn 
Cufpa firccancu: Yau cunan ppan- 
chau Sabado, captin manam chay 
qquepicta apatinayqui yachacüchu, 
Payri eptipatccan Alli yachiqueymi, 
aparifpa ripucuy nihvarccan. Paycu 
nari fiatacc tapurccanen ? Pim hina 
fiifurccanqui ! Payri mana yacharcca 
chupich canman chay alliyacheqqua. 
Icfus ri ñam chay quitimanta anchut 


- ecan. Na yfcay pponchau mantari, 
^ chay alliyachifccanta Iefus Iglefiapi 


ticufpa cayhina fiitccan . Yan, yus 
yalpa puri, cangay; amam huchaman 
chayanquichu:pactta yallin fiaccari- 
cuyman chayahvacc. —— — 
m Chayhina ñiptinmi chay ruña 
vnancharccan Icfus alliyacheqqucn 
cafecanta : Tudio cunaman tifpari 
fiirccan: Alli yacheqque y Iefufmi ca f 
cca; cunan camacca,maram yachat- 
(cariche e EUM p S PSA 

x Caycaman Santo Euangeliop Gi: 
oo (abge inh. eremita 
yk Cunan ari caymanta allijtin- 
chicpace hayccalladapas horccofen 
cbajpáccmi ari Santa Iglefia Ma aan 
chic villahuarécanchic. ^ . > 
x  Naupdcemi yachananchic, vmá- 
paccmi Iefus Yaganchic chay oncocc 
huaciman , Efpitaliman rirccan? Yina 
Ava dy pacc? 


— 


Feria 6, Poft 1. Dom, Quadiagcfimo, 


darnos , que vilitemos los enfermos, noscom. 
pade[camos dellos, y los ayadesoos. Paza effo,(a- 
bed hijos mios, que todos los bembres [on cría- 
turas de Dios, porque el los cria. Y annquees 
afsi , que jeutando[e el varon, y la muger en- 
gend» an el bia , elfos ¡oloengendran el cuerpo 
y aun cffo es à voluntad de Dios, que fi no qui- 
fiera, ni cffotunierarfecto. Perola CAnima, 
no esa[si, que à effa [olo Dios lacsia, y pone en 
el vientre de la muger, en aquel cuerpezito, 
defde Adan hafla oy. Y por fer effo a[si quie- 
ze Dios que los bomores [e amen unos, 2 otros, 
nonoslo manda a[si en las Mandamientos, día 
ziendo: à (g proximo amalo, como atíme[mo? 
F ffo proprio dixo lefa Chriffo S. N. Diliges 
Deuw tum ex toco corde tuo, & ex 
tota anima tua, fecundum aüteq 
fimile eft huic diliges proximum tu- 
um ficut te ipfum, | 
Ë 1151 Ç j Í 


f 
141 
H 


PR 7 fiendo effoa[si ,es cierto, que todos [o» 
mos bermazos todos (us criaturas ,y hechura 
de Dios, y de aqui procede , que nos debemos 
amar. y Df 1092 lobnritas : 


E ERO effe amarnos como à de fer? 

t No aberreciendonos , antesayadá- 
domos vnos à otros, confolando al 
y quelo vbiere meneffer y vifisen 
do aldefauio , y curando al enfermo, y aya 
dandole con alguna cefa, y vifitando al prefo. 
PE BiIBIDEUSX) Un s VT p 
XR  Effas cofas y y algunas mas dezimos en 
que las Obras 


AVES paraenfeñarnoseto fue nes 






vk 

: Hh arüelmi(mo 1efuChrifto enel Hof | 
sn — pisal de los enfermos, y con. fu po» 
S der Dios , dió falud z aqueltulitdo 
comuna palabra. jle dio fuerza, y vigor para 
que psdi [Je cargar fu cama. p NE 


me Tambiénnece/itamsos faber fi les Iudies 
Je irrisaron con razo , porque frendo ficfa - d 
d quel 


chic. 


499 
pace? Yachachihuanccanchicpacc on 
cocecunada vifitayta , ricnyta , llas 
quipayayta, yanapayta : chaypacc. 
Yachaychic ari llapa , hinantin rus 
nacunam Diofpa camaíccancanchic. 
Paymi ari caman, paymi ruran cea» 
ri, huarmi churinta yumaptincupas, 
chaycunacca vccullátam tuIan,chay 
pas Dios munaptinracemi, maña pay 
pa munayfiinhuancca, manam chay- 
pas camacupun mancha : Animar 
manam chay hinachu , chaytacca 
Dios capallanmi, mana caccmanta 
rotafpa , camafpa hvarmip vicccam 
pichuran,chay llolMulla aychapi,Adá 
pa cafccanmanta cunan cama. Chay 
hina cafccanraycum Dios ipnacunap 
paypura ceryacunanta muñantmana 
chu hina Mandamientos ñihuanchic, 
Runamacijqvicta, quiqvijqui&a hina 
ccnyayfiifpa ? Cay quiquintataccini 
Icín Chrifto Yayanchic nitccan. 
sh Hinacaptin mana Pantaymi;ma. 
na ayñinam , llapanchiccmi, huaus 
qque pura canchicc . Diofpa turaf. 
ccan , camafccan; chayraycü ccuya, 


nacunanchic. 


x Chay  Ccuyanacuyri yma hinam 


cancca? Mana checcninacuípa , ya- 
liintacc yanapanacufpa, llaqueccta - 
cucichifpa, llattan cacéta ppachalli- 
chifpa , onccocta hampifpa, ymalla. 
huaampas yanapafpa , huataíccadaa, 
Vifital pde l A | 


m. Cay cuna@am huaquin cunada 


"huampas rezafccanchicpi Obras de 


Mifericordia ` 


t 


futiyoccpi > riman-= 


* Casta yachachihuáccichicpaccmi 
Iefus Yayanchic Efpitalman,oncoce 
huaciman rirccan , callpankuan ti 
chay vfuri&a alliyachitccan huc ci- 
millahuan; tac yaitapás , callpacta pas 
puñunanta aparinampácc. 


va Chaymantari yachanancbictace: 
Ma chay Indio cuna cámancho ppi- 
q ; ñaçurs 


s= = CR 


Qu% 




















$10 ve 
quel cargó lu cama? Verdad es, que fi 1efa: 
Chrifo $, N. »o [c lo bue» a mandado ja 
g;ente [e irritaran ; porque «n la fr fla no fe 4 
de trabajar cof]a confiderable . Pero auiendoje 
lo mandado el Señor mo pecó. — 


 FériaG, Pofl r. Dom. Quadrageffimz. 


nacurecancu chayruna fiefta capti. 
puñunanta apariptin; checcatacemi 
mana lefu Chrifto camachinmam 
chaycca, camanmi ppiñacunan Car. 
ccan:fiefta picca ati manam Jlam- 
ccanachu batun llamecayta s Iefu 


' Chrifto camachiptinri manam bucha-- 


Ambien conuiene [abe , porque 
— effe bombre e fInuo enfermo tan- 

10 tiempo , como es treynta ,y 

ocho años ?. Direoslo. Si nuetro 
primer Padre, y Progenitor cC Adan , no bus 
niera pecado, todos (us hijos , mi enfermaramos 
mimurieramos; el con [u pecado mos fujezo 2 
larofermedad, y à la muerte , y por e/Jo nos z 
comete lo vno , y lo otro, | 


c. 


x Tefiaenfermedad à vezes es cafligo de 
Dios por nueftros pecados ,y & vezes con ella 
nosrecuerda,y a viaa para feruirie con mas 
cuydado , para alancar major gracia com la 
irtad ll'sradapadencia, ———— 
24 a Pando un bio tuyo es tragie [0 ; y 
: M amoneftado y no fe enmienda, 
no le vepelas , loacotas , y lopo- 






exiende ? «A [si es. Pues lo propriobaze Dios 
cen ne[etros , que nas caffiqa con la enferme. 
dad , y como en cepo tos aprifionaen vna ca- 
sa, para que lo llamemos , y nos volbamos a el, 
y para que le digamos .. A! Se nor perdonad 
mis pecados , que de «qui adelante yo me enmé 
dare: por effa razon erfermamos à vezes, y 
etras no por elfo, fino porque quiere Dios dar 
ejfe trabajo aquien motiene pecado, para que fs 
friendolo con paciencia por el, y cómoco[fa de 
fu mano con[iga mayor zr cia Jaya Hi 


k Fxemplos defla muchos os dixera, y los 

e[cu[o por no dilatarme tanto. X 

Oraoydme , e ffe hombre que oy 

Jano Chrifo S. N. por [us peca 

dore Puno enfermotanto tiem 

Be po : mira quantos años , tre ynta 

y ocho: dede antes , que lefu Chriffo nacte. 

ga, Porque quando le [anà no tenia mas de 
Sreyotay dos años. — joco papi d 


"t [12 


Pero 


nes enel cepo, para que [e ena. 


chycarccan. 

9» Chaymantori anchapuni yacha- 
$4. Ymaraycum cay rona chica vnay,. 
quimqa chunca pufaccfiyocc huata 
onccorccan ? Villafccayquichic. Nau 
pace mallquinchic Adan mana hu- 
challicunmanchu chaycca , manam 
llapan churincuna oncconchicman- 
cho , huafiunchicmanchu; paymi hue 
chanhuan chaycunaman chayachi-+ 
huarccanchic. ` “gian | 
X Cay onccoyennati , fiafiifpam 
Diofpa huchanchic raycu tmuchucht 
hvafccanchic ; fiafüfpari chayhuanmi 
ricchachihvanchic , payta fituijpacc 
paciencia fntiyocchuan- — - YAT ON 
"4 Churijqui ttoquicaptin, mama 
vyariccocc, manachu chucchanman-- 
ta ayqatinqui, aqutinqui, cepopi hua 
tanqui huananccañifpa ! Hinapu- 
nim.Chay quiquintam Dios fioccam. 
chichuan ruran Gneccoyhuan muchu 
chihvanchic,c:popi hina puñunapi 
hvataycuhuanchic, huaccyananchic 
pace, fiinanchicpacc , A? Yaya hu- 
chayta pampachapullahuay ; cunan 
mantacca , tioccam huanafacc . Cay 
raycum ñañifpa Onccoyman chaya- 
chihuvanchic, ñañifpari chay ñaccari 
cuyhuan mana huchayocéta allicham 


foncco cama muchrptin ashuanracc `: 


gracianta veachinammpacc. 
X Achcam cay hina rurafccanta vie 


Jayquichicnan, mana vnana ycaptige 


m Cay cunan ppunchau Iefu Chrif 
to Yayanchicpa alliyachifccan tuna 
huchallicafecan raycum, chica vnay 
onccorccan : ricuychic yinachica hua 
tam, quimqachunca pufaccñiyocc. 
manaracc lefu Chriftop paccarifccait 
mañta, alliyachiptincca quimea chi 
ca yfcayhi yoccllam çarççan, yd A 


k. 


cha; 


5) 


Feria 6. Poft 1. Dom; Quadrageffima, 


ERO veamos 2 ora de donde fabe- 
mos, que efénuo enfermo por auer 
| Pecado? Della manera 2 «uiendolo 
lefu Chriflo de ay à des dias encon 
trado enel Templo, y el note conociendo le di- 
xo: Hijo , ya [gy quien te die ayer [alud , a ora 
te day por autfo, que de agui adelante mires por 
81 y queno peques, no Juceda, que por uo en 
mendarte, e acontejea peor ,que lo que aspa- 
decido» [Xp KUNPAY t ve 


j Z'AR < 7 W 


be todo, nos dize claramente, como effe bons. 
bre enfe vmó por fe: pecados. 

VES de equi , que [acamespara no 

p. Jotros? Y que emos de [aber ? Que 

co ¡el pecado bjos mios, es ventas mor 


nes abfiengamos de pecado: pora, 
tifero, porque effe nos aparta de Dios, y lo ba- 





Ze nue ftro enemigo . Pero aunque lo fesmos. 
ros aa vida, y 2 vizeslarga, Paraque? Pa-- 


24 que mientras a[si 205 aguarda, nos comenzo 
demos yy fino lo bizteremos , dar con no otros 
Enel inferno. —— Q: UR EN E 
PR Y tambicelpecadonos acarrea enferme- 
aadesyyotros miltrabajos, à vos llebabafta la 
VHorca , à otros à los azotes , y à laafienta, 


à OR elfo lo primera, psv yo efender à 
P Diosy luego por muera quietud nos 
debemos ab[fenet de pecado;y por ef 
(oT Clé net dize el Elpirity Santo em [4 
Efiritura Quafi à facie colubti fuge pe: 
ccatum . Del pecado nos debemos guardar 
como de vna Serpiente, que vemwos.en cl camia 
mb Otra parte efca[ande, qde nouos muerda. 
Porque el pecado a! wefima- » que lo comete le 
muerde y mata cruelmente ¿y de be rmofo con 
Vierte al H^mbre en abominable , yfeo: Efa: 
hizoel pecadocon el mifwno Demonio , que fién 
dabermofi/simo, y e[clarecido em el: Cielo por 
queofendió à Dios fae ecbadode alli becha as 
bémimabe al Inferas 50000 na 


ARA š 





Y 
i r š ; 


> Par tanto abffengamipuos de pecar ,ylos 
Pecados cometidos echemostos de moJotrus en ef 
mw fa Qu4- 


apre IA Palio. Quiman. 
sua Veis ay comoel wifmo Chrifio, que pf y 
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x  Ychacca má yachacun Coná ma y. 


mantam yachanchicinan cay runap 
Onccofccanta huchan taycufCavmam 
ta:fia yfcay ppunchau Iefus Yàyan. 
chic Iglefiapi tincnptin, payri mina. 
recc ciptin,Iefus fñirccan, Churi ño. 
cca ccaynalla alli ya chirccayqui, 
conan ri villàyquim, amam) cunan- 
manta yanccallachu cancanqui hu. 
challicpfpa, pacéta mana huana ptij« 
qui, ashuan fiaccaricuy chayamufun- 


E. Chayca ymanam quiquin Ieíus 
llapacta yachacc,futtilla villahnan- 
chic hucham raycu onccofccanta, 


A -Cayimantari ymadam fiOccati« 


chicpace tatinchic ? Y mactani yacha 


fun ? Hochallicuymanta huananan- 
.Chióta : Huchaccaari churicunaya,hua 


ñuna hampiro, Diosujanta anchuchi 
qquegchic , enemigonchida ruran. 
Hinacaptimpas  caucachihranchic- 
tacc, fia fiifpari vnay camapas; hina 
fuyaiccan cama, , huananccanchic- 
] 5 D Infier» 
roman ccarccohuanccanchicpacc. 
ek Chaymántari hüchaccahonccoy. 
tatacc ravcuhuanchic huarancca ñas 
caricuytahvan. Horca camapas puca- 
huanchic, agote(an ppenccaymam. 
pas. ds E hana MULUS EUN 
x Chayraycum ñanpace fiin Diof. 
ta mana ppinachijpacc,chaymanta. 
Ji cucilla caucanccanchicpacc , hu. 
cliathántá huananam.Chayraycum Ef 
pititu Santoñihranchic qquellecápis 
huchamantacea “¡machacchuaymáta, | 
Catari hinamantamanchbrinqui.Hu- 
chacca ari quiquin hucha]li coc&tam 
canirccon, huañiochinaucca hinasrg- 
nadtam quayace manta millaychán; | 
Cay hinam hecha quiquin qupayta 
ruratccan ; hanaccpachapi cumaco 
puni captin ; Diofta ppiñachilecan 
ráycu ,^chaymanta ccarccoy tus 
curccan Infiernomá millay tucuchif. 
cca. oua 
»  Chayraycu huchamanta anchu- 
rifun ; huchallicufccanchi&ari, Es 
chic 


£ 


pacc; mana hüanaptinchic ri 
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ta Onarefusa confeffandonos , y baziendo 
penuencia, que a[st nos libraremos de ellos , y 

| fe gran jeala gracia Diuiua, y la Bienaueuiar 4- 
ga . LAMA. ; T 


Feria 6, Pofl 1. Dom. Quadrageffim >, 


chic manta ccarccofun, cay Quaref- 
mapi confefsacufpa, penitenciada ru- 


-rafpa;chayhuenmi paymanta anchu- 


fun Diofpa gracianta tarifun,hanacc 
pachapiri viflay. cuGi cauçayta, Amé. 


SABADO DESPVES DE LA PRIME: 
PA AA 


Tiene el proprio Enangelio que la Domincafiguiente. — ` 


DOMINICA SECVNDA QVADRAGESSIME. 


| ui lefue Petrum j €S Tacobum ,€9 loannem fiatrem eius. C9 E 


4 


¿E rt 2 
4 41i V L 


xa E s del penis 
RIAS traydo de aqui para alli em qua 
X23522 henire, para bazerle pecar, 
5 Gti 5228 quo pudo [er vencido. Porque 
efle Señor, mo podia pecar. ——— : 


L; Duiinte pa(fado hijos mies 
vimos à Chriffo S, N. acovie- 
tide, ytentade del Demonto,y 


“4. 


1 


Oy em efle Domingo weremos al 
mi[me le(u Chrifto, em quanto 
Hombre, que alumbra, y re|plan 
e dece comoelSol, y us vvefliduras, 
bueltas de otro color mas blanco , que la miene,, 
para que entendamos: que el que eflotro dia. 
| pretemdio el Demonio trabajar , es Podero[o, 
Gran Señor, y Fuerte para que a[si [e fofiegue ; 
mue[Iro corazon y y Creamos , que es Hijo de: 
Dios. Efloemos de declarar ew efe Sermon. 
con ayuda de Dios. Supliquemos pues 4 la Vito, 
gen Santa Maria, 005 la alcap ge diciendo, Ane, 


Maria, . £23 


E 
rd 
$: 154 

j 





LJ . t. * ' 
| RODA HUD2995TIZ G.J aja 
Gf na? ro E ui 
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Mattb. Cap. 17. 


XX CAINA Domingon 
Sia churicunaya, ricutccan- 
y AN chic Xefus Yayanchicta 
I cupaypa atifacc tiifccan 


Xxx 
xx 


manatace atipay tucutccanchu.: ma- 
nam ari paypa huchallicunan yachas 
cunmanchu. — ` | j 
y. Cunan Domingorimccarna ri- 
cufum quiquin Iefn Chriftodta runa 
cayñimpi, Yntihina ccancharecét 
ppachancunadtati ritticta yuracc cal- 
ccampi yalledta 5 yachanccanchice 
pace, ymanam ccanimpalla qupaypa 
fiaccarichifacc ñifccan, ymanam fin. 
chipuni,Ccapace.A pu: chayta yachaí= 
pa foncconchicpa, tiyaycunampacc 
Diofpa churin .cafccanta, tacyafpa 
yñincceanchicpacc + caytam) cay Scr- 
mompi Diofpa yanapayñinhuá maf- 
ttarafun Santa Maria Mamanchicta 
v&achipuhuanccanchicpacc mañay- 
cuqú Muchaycuíccayqui Mania, Rifle 
SIRO 31 “ha 


L Euanpelio prefente nos da à entender 

la Bienanenturanca del Cielo , que es la 
Gloria, y effano cumplidamente , antes un va[ 
gano della, y lo que dize el Emangelio , es lo $ 


fe fase. 


r gr ESV CbrifloS. N. vo dia entre[acó 

| de fas Ape[loles, tres ,que fueron Pes 

dro, Diego, y Iman, y los lleno 2 vn 

Monte apartado , y muy alto, y auien 

do llegado à la cumbre , y pue fl oJe en Oracion, 
Orar do al Padre en pri fencia de [us tres Dici- 
pulos, empreo [a vo[f vo 2 re[plandefer , y f° 
trav gran bermojura , poniendofe claro, y ref= 
plandeciente como el Sol, y [ns veftiduras fe pu» 
Jero mas blancas, que la nieue y enton es pa 
recieron alli dos varones , que muchos anas 
atras fueron grandes peffomas , el vno fe dezia 
Moyfes, y el otro. Elias. Eftos [e pufieron à has 
blaz com Ic[ws.y Pedro el Apoffol , dixo à. [e= 
Jas Señor N, Señor may bien nos effaris que- 
dar. y viutr aqui de e[pacio , fi quereis Señor à 
qui baremos yo, y misdos compaiiezas tres moe 
Yadas vna para Vos ,otrapara Moyfes , y otra 
para Elros. Y eflanao razonsndoeffo , los ca- 
br10 à todos ona pube blasca , y clara, y de alli 
— Jferyoonavoz, que dixo s Efle es eni Hijo 
muy omade .en quie. lena , y cumplida mena 
je mt agrado , A effe aueis de obedecer , y.oyr. T 
en eyendo e[talostres Dicipalos , "cayeron [obre 
jnszoflios yy [e ateworizaron grande mente, ` 





Ew nitoiit '"2IO 23952 10 
7 $ 
T in jl i C i 
ndi gi IEattuupi 5232 6101 
+= ERO: Cbrifo $. N. fe l'egó xellos 
LOB MU y t0candolescon la mane Jes: dixo: 
CUM ` (emantad ,notemais y lesantando 


HE C elloslos saffvos, lo vieron à el olo, 
yrendobajaniodel" Monte, les dixo Chriffo 
SN. mi rad, q6e no diq ais eño, que & pala. 
db y y aueisvilo, lisf aque el Hijo de la Vira 


| gen, que [ej à Refacie de ensre los muertos.” 
5ifiotpDtD DOBORLIGI «YT "ç rS S 


AU TI, 7 M 

"E ti £ C1D3Gd t5 Y il 1 iD 
¿C V de T "A 

tH Hsfe 


Sabado defpues de la 1. Dom, de Quarcf. 


capit I E SV $ Petrum te, 7 


mo 


( "V NAM ppunchan Evangelion 
V. hanacepacha cucicuyta ricuchi» 
huanchic,chayta tí ipauam Lúttaf- 
ccacctachu,yallintacemi afpigillacta 


Santo Evangeliop fiihuafccanchicti 


cay hinam. CIAT 


AREA 


fucta yallifpa : 


fiocc conamanta: caugatifccay cansa, 
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mp Haflaagui es la letra del S. Euangelio, 
x Y de 44“ es muy vece/fario , que enten- 
damos algo bien entendido. AN 
BÉ Lo primero [ta : como aquella 
NS bermofura, y velplandor no |e via 
IË fiempreen Chriflo ylnego, que 
hermo[araeraefta, y como la mno[- 
tà oy, X a oslodeclarare ,; oydwe con atenciona 







" ESY Chriflo $. N. po era Hombre fo 

damente (ya aueis.oydo eflo mil. ve. 
zes ) nisampoco.era folamente Dios, 
77, fino que fiendo Dios,era Hombre. y fi- 
endo Hombre , era tambien Dios , y a[si en 
una (ola Perfona eftava Dios, y Hombre, y el 
Jer de Dios ninguno lo via , y en quanto Dam - 
breera Santifsimo: porque eflaqa junto con la 


Divinidado A Bu 

Ó $15 ° " v5u) " It&239 PET id 
$323] : | $92lidov&que 5 di33 5. sQ 
Re cAliporla mifa razon exa ber 


emofi[stmo en quanto Hombre, mü 
«bo mas, que eL Sol, Perotenia efe 
qe eE. tabermojeraoralta, para.que no 
fe echale de ver, porque fi fe viera , los que la 
- iraran efluuieran como locosy y abfortos. Oy 
puesquilo lefu Chriflo S. N. moffrar àeflos 
fustres Dicipulos algo de [u:bermofura corpo 
zal, yeffonodonde wuirfegente , antes en os 
euíta y y en la cumbre de vn monte remoto , y 4 
partadobaziendo, que fo voffro re[plandecie = 
fe «oma el. Sol ,y volviendo /uve/flidura blame 
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£4.,y bermofa coma lániegts —. 00 oos 
Lin, idu: 5 IICA LND B899 


ei5D0iia JV E59 ¿ (Sor S39irft 
"X STO esmishios ,la Transfiguraa 
UY cion: y eo esloque oyobto Lefa 
Uy Chriffa yiy viendo eflo [us Apof- 

Pe toles Pedro, Diego, y Inani [e a 
legraron embobados , y a [si meo oluidandofe 
de todo j dixeron;.01 f mos queda[emos: aqui 
para fiempre , y efloel imefma' Pedro lo dixo 
Chrifo , diziendoz:que lemonos aqui Señor, y: 
baremostres moradas yo: ; y mis compañeros y: 
una para Vos para Moyfes-ótta., y otra. para 
ias.) oc IOD783519911 v&2 mer A 
vo No netais bevmanoy tomo: Pedro emboba 
de, y fuera de fide aves viffola:bermo[ura de 
ye 4 Chriffe 






Sabadodefpuesdela i, Dom. de Qüarefi 


à Caycamarm S. Evangeliop çimin, 
*  Caycunarpantari anchapünia 
huaquinta alli yachananchic. 

"o Naupacc ñinri cachonzymanara 
chay fumacc,cha y yllarijpas mana vi 
ña y Iefuspa vyanpi ricuchicurccácho. 
Chaymantari ymaGumaymi caycarccá 
ymanam conanticachicurccan. Nos 
cca; villafccayquichie : alllla ari 
vyatillabuanquichic. s B 

x Isfu Chrifto Yayanchic manam 
ari runallachu catccan( ñam caytas 
cca huatanccamitta vyatece canqui 
chic) Dioscafpam runatace carccan, 
runa cafpari Dioftacc: hinacaptinwi 
huc Perfonallapi Dios cayñin, runa 
cayfiimpas catccan, Diofpa cayñin- 
tari qjàana«u pipas ticerccanchu. Rus 
na cayüimpiti-ahicha Santo punim 
carccan. Dios cagfüinhuan huñulla 
Cápeimah loros ari q 
"c Chayraycutaccmi Ionacayhimpi 
Gumace puni carccan ; Yntidtapas ya» 
llifpz;ychacca cay qunay in barccaf 
€cam carccan, mana ricurinampacc; 
Ricutinman chaycca , ricuqqven cue 
ña vtecc hinam. ccahoachcanman. 
Cunan ppunchaumi ari Iefo Chrifto 
Yayanchic cay quimca Dicipulon cu 
Naman ricuchijta munarccan, vecums 
Paasilallan, hnaquillan quina yfiinta 
caytari vanam runap. cçcayñillam. 
pichu , yallinracc pacallapi catu- 
pi cacc orccop1,quiquinorccop v:na- 
pi vyanta Y nticta hina yllarichifpa, 
Ppachancunadta ritticta hina yaracc- 
chafpa. 

*  Cajtam Transfigntación ninchic 
cayni cunan ppunchau Iefu Chriftop 
rurafccan: caytaquimgantin Dicipa 
lo euiía ticufpan,vteccyafpa: cucicor; 
ccancu;tucuy ymadtapasceonccafpa 
fiirecancu.; Al.caypi qqueparinchic- 
man. manachu. Caytari quiquin Pe- 
dro ñaupacciñiyocc Iefulman ñifpa, 
Scüior, Yayacaypi qqueparillafun;cai, 
pi.quimqa huacióta turalacccu cam; 
pacc, Moyfefpace, Eliafpace. 0: 
"M Churicunaya: manachu hamuttá 
quichic yimmanam Pedro mufpacc hi- 
Saa na 


Sabado defpuesde la 1, Dom.deQuaref. ar 


Chriffo ; dixo, Señor quedemonos aqui y edi- 

fícaremos moradas, Como era pefsible bazer ef- 
to en aquellacuvibre , de donde audam de traer 
agus para elbarro? Y como nabazian meu. 
ria de yr al Cielo. Mir ad todoe fio procedió de 
Jolo manifefiar le (us 5. N, vio poquito de fu 
Glorias z e tai 


P Eamos à ora; efcuchad: Si con vn 
rayo fola de la gloria del cuerpo 
del Señor, fe cmbriagaron tan 


fuertemente eflos Ditpulos + fi. 


wieranlos Gocos del Cielo , y la Effencia de 
Dios, que fuera? 7 00— E 
A 01f Dies quifieramo[fearnos un tantito 
de la Gleria,coronos diera em rofiro quanta 
ayeneffemuaodo. — WO T š 


e Efl4 Gloria del Cielo , dixo San 
B Pablo. Oculus:non vidit, 
nec autis audivit, necin 
corhowminisafcendit,que 
preparavit Dominus his , qui dili. 
gunt illum. Ningaen ojohumano usd jautas, 
xi niugunos oydos oyerom , ni llegó à entender 

| el coracon del hombre lo que Dios tiene en el 
Cielo ái[pue f1o para los que le aman , y firueno 
`x "TO ay quien cabalmente pueda 
fignificar effe , y por effoel mef 
mo Sam Pablo , que probo, y 
vide algo dello, dixoy quanto ay 

enel mundo es para mi vn pora de efbtercol, y 
por tal fe tengo, re p: to de ganar la Gratia de 
Áe[n Chrifto, y la que da de Gloria enel Cie» 
lo iffa 









x OR tanto bijas mios , con todas nuef 
tras fuerzas deuemos pedir , y pro- 
curar la Gracia de Dios para llegar 
à la Gloria; porque alt con[eguire" 

mos contentos eternos , que e[fos [ou los verda- 

deros dlteffa juntatoda la viqueza , alli eflà 
el de[can[o , que mo fe acaba, 


Ë Y parague ¿fla Quarefma tratemos dello 
f | OON 7 


na Iefufpa cumafccanta ticufpa Ses 


ñor caypi quimga huagióta percca- 
cacecu, nirccan. Y manam ma chay 
Orccop vmampichaypi:ccanan camá 
man, maymantam yacucta apamun 
man tturmuáta qaruypace ? Y manaos 
mana hanacepachaman rijtacce , yu- 


| yarccancucho. Ricuychic cay lapan- 


mi hina carccan lelu Chrifto Yayana 
chic asllalla ani mampa cucicnyfiinta 
riccprichifccan rayca. dl 

Eh  Vyarijchiccunan Iefu. Chriftop 
vccunmanta huc cogicuyfiimpa hua 
chillashuan chica machafeca hina- 
captincu : hanaccpachapi cucicuyta 
ricunman , chaypiri Diofpa cayfiinta, 


ymanam canman 


x A!Dios munanman asllalladta- 


pas gloriarmanta ricuchihua nanchic 
ta, ymanam anirccouchicman cay, 


pachapi yma haycca cacéta. 


ma Cay hanaccpacha cuçicuymamn- 


tam San Pablo qquellecampi fiitcca. 
Manam mayccampas caucaccpa fia- 
vin ymapachapas ricoccchu , rinrim 
pas manam v yateccchu , manam form 
ccon mampas chayaccchu Diofpa ha- 
naccpachapicamarifccan munaqque 
firviqquen , yupaychaqquen cuna» 
pacc. | ' ; 
* Manam pipas cayracca chay ca- 
ma rimanmanchu s chaytaycum qui. 
qvin San Pablo hvaquillantapas ma 
llecc, riccocc cafpa fiirccan. Y ma hay 
cca cay pachapi cacc cunacca fiocca 
paccas ccopa, yfmufceca allpa hina- 
llam, hinaQam ricuni Diofpa gra. 
cianta hanaccpacha cucicuyta veas 
chinay raycucca. 

"*  Chayraycu churicunaya ,.1apa 
ccallpanchichuanmi mañananchic, 
tatinanchic Diofpa gracian, cuçicuy 
fiinman chayaypacc : chay picca ari 
manappuchacacc cucicouymi tarina, 


chaymi checca cucicuycca,chayrpi cca 


pacc caycca, chaypiai mana ppuchu- 
cayfiiyocc garnana. 


cayta yt 


* Cay Quarcfmapi 
aw CP ye 
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gos pose al 'iacipio della: neas Madre: - 
Apana cil yninp 


Ck mm pres EIS y cami bas 
uns — bresdetazod entendaiios es cem 
Ë wa efo, que de parte de Dios 
empre ela dendonos el Cielo, f 
pudimos x pde coragüm, y para ello nos dera 
agus [u gracia po HE ins ¿le kin 
Ames ( jas 






FERIA. SECVNDA POST SECVN- 


«Sabado defpuesde la r. Dou de Quaref.- 





sachachihuáecáchicpaccii SataTglez 
fia mamanchic cay Evang 2clionta« quí 
quin Quarcímap ccallanjGimpi vi- 
. 

* Chayari: callpaebacofpafoncco 
gocctona cata vcachijpacc llamecca 
fon. Diofcca vifiaylla hanaccpachae 
ta ccopayahuanchic, llapa fonccon- 
chichuan gracianta mañaptinchic= 
cca , hanaccpachaman ul Y; 
Amen. 


0 IN » 4 y ” 
M NY: M S LN. N KAY. I Qipa pl 


Y cha hamuttana/ çimi.. 


¿PAM DOM. 9: VADRAGESSIMAE. 
E fefus ilit dieta Ego di , es quarti me, 
Bach 912 cm peecatosueliro woriemini, ,. A B 
pl i dd Ld Ld A 2 i 
Bt oen d egatnct ísqriq 
RXEXEXO Rele licita mes dise AX bip xia ha unas 
E ple SF el Éuangelifla de $,, Luanco. PAPEL inan fiihuanchics yma- 
Es, E das, 50 Chvifto S. N. dixo. 4 "vna QA nam. lcíus. Yayanchie 
V x ` muchedumbre de Indios; "vnas xxr 224 achca cha ypi la yachcace 
£ ix razones muy dignas de entero xq Era Iudiocunacta fiirocan am 


der ¿y pen fay para con ellas ses 
br E  jiauiwar fatcora spatia y fe ecerrer fus af 
[71 ES 1:54 

LS e o anys kila conviene, ii 
“515 oyr y entender , para que tamps 
bien recorderaos del [ueño de la 
maerte,) que 20 apricident 





1905/4/uemos.. 

— VES para gue 3 es lis diga Corto 
AB comuteve, y vo[atrorlas oyo ais como 
Í 310 debris; pidamos a: Í Virgen Marta 
As Señora: peor alega iniit 
de dl «dut Mario. 





cunadta, chayhuan foncconta, anima 
ta ticchachijpacc. . 

"ec Quiquin pacdtaccmi fioccanchi? 
pas canchic,huatiuy, pnüoymanta ric 
charinccanchicpacc, mana cbay pue 


fiuypi huafinfpa, e ur 


paco. 
* Noccap: chaycama cunadaypace, 
ecami cunap. vyarinccayquic pace 


pas Santa Maria, Mamanchidta.Gra - 


ciadia vgachipuanccanchicpace mn- 
chacufure A: MAN 


sydoúao n ipiq. da, | fiifpa. ash da 
y . Ep vado ES quaritis me , €9'¿. 

es Is viO — X^ wohnt semen ao so oe 

va ETE Fea. 8 Mi 


































Ferias, Poft.2. Dom, Quadrageffimz; 


L7" Emas pues à ora, lo primera , que esla 


l: que dixo ChriltoS. N. à effos Iudios.: 
Oya pues que pa[fo a[si. Effando mucha gente 
junta, y todoseram Iudios , yentre ellos eftabz 
muchos de los Principales k feribas , y Farifeos, 
les dixo afsi: Mirad, Jabed , y entended , que 
ya yoe[fay de comino, y ex autendome ido, me. 
bufcaress, y donde yo fuere mo podreis voJotros: 


de Li E. 


- 


E Y oyenda effo los Tadiosfe preguntaban 
ROS & otros , dende tratara de yrefle quicas 
Je quiere à borcar ,y poreffo dize , que donde: 
el fuere no podremos yr. ! 


CIUS 






*- Jefas S. No que famia lo que bas 
.. blagan entonces les dixo Yvo[rtrcs 
(0 jeisterrenos , pero yo foy del Cie- 
e — de,vofotros (ovs mmndanos, gente 
del figlo, pero yo no foy de ay . Digoos pues que 
aucts de morir es vue[rropecado : y ff ne ques 
rersereer, que yo [oy el Me(ras prometido, fe 
complira fim duda. Y elloste ve[pondieren ,y 
preguntaron quien erestuY Y dixo: yo [oy el 
principio, que os effoy hablando ,y tengo mue 

bo, que hablar, y examiner de vifitto— 


zT, 
+ ^ SYN ^ A 
^ 24 DE 3 
AUN in. 128 f ny y 
LJ de IBA 5i 
M * 


we El gue dmi me embio , es verda- 

f| dero :y lo que yo ay del elfo maif- 
|. mme digo , y predice ets el mundo; 
` T noentendian ,cen todo e[fo e[- 
it 1 


tos, Indios , que clamaua, y dezia, que fu Pas 





dre era Dios. - e adios 
y SC y deles les Volmid 2 dezir : quen» 
f deleusntarcisal He de la Virg 
... (effe dixo por fi praprio , porque 
° — auia de [er crucificado ) embences 








pd 
M: ñavpaceñillan ricnfun yma-- 5 
üirccancha efus Yayanchic 
cay Iudio cunaman. V yarijchic, cay- 
hinam carccan . Achcapuni bufiu. 
nacufícca-captinoum,chayri Iudio ca» 
ma , chaycunahuan mi carccancu hoa * 
quin Apu cuna Efcriba Fari(eo ñif- 
cca: llapantam ccana Tefus cay hina 
ñirccan, ikan kiya 
»& Nam fioccacca rijpacc cani, rip. 
tijti mafcahuanguichicmi , fioccap: 
rifccay manti, manam ccam cunap: 
hamunayquichic yachacunccachu. > 
x | Cayta Iudiocuna vyarifpari pay. 
pura tapuna cntccaacu, maymancha. 
caytijta, munan? Ychach çipicuyta 


munafpa fihnanchic: manam fioccap . 


rifccayman , ccamcunap hamunay. 
quichic yachacunchu. 

»«*  Ieífus Yayanchicri rimafccanta 
yachafpam , ñirccan : ccamcunacca 
caypachamantam canquicbic, ñocca 
ti hanaccpachamantam:camcunacca 
cay llulla mundoc&an ccatinquichic, 
fioccari mana punim . Hinacaptin 
checcadam villayquichic s huchay- 
qnichicpiam huañunquichic.Mana Me. 
fias calecayta yfiijra munaptijqui- 
chic ti , hurittácuncca punim. Pa ycu- 
nari capurccarncy: pim ceamcanquie 
Iefus ticutipatccan:s ñoccam ccalla- 
rijcani ccaurcumahusam rimachcacc, | 
yallin achcaraccmi rimanay , Ccam. 
cuna mantapas taripanay. 

X. Cachambqqueyri checca ponis 
quiquin manta. vyarifcaytam cay má 
dopi Sermoni, rimani . Chica camacc 
ta fiiptimpas manatacc cay Indiocu 
na ccaparifpa. timafccanta Diofmi 
yayayfifpa , hamuttarcanchu..— .. 
vu Clefusri ñatacc ñirccan ; aaypa- 


cham hatarichinquichic , Vitgenpa 


huahuanta ( caytam quiquin manta 
fiitccan cruzpi chacatafcca hoafimá. 
captin-) chaypacham récccibua ud uie 
epie? sess tuo vesica icon! oH ouis 

X Chaymantari yachanqpichictacc 
ymanam 1lapa rimafceay , rorafceay 
Yayaypa cimin cama; cay cachámo- 

«Tp 3 qqueytra 
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porque yo cumplo todo lo que quiere. 
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qqueyri vinaymi fioccahvan cachcá; 
rpanataccmi capallayta haqquchuau 


. manchu. Giminta, munafccanta hun 


hh — Hala aqui es la letra del Santo Esan- ; 


gelio. _ 
x 

! Jeria dificulto[o s el fin aque [e em 
derega efle Emangelio , es dezir,. 
que Chriflo S. N. en quanto Dios. 
es upa me [ma coffa con el Padre, porque tiene 
un me[mo [er ,que es lo que los Iudios panca 
quifieron creer. Pero nofotros no emos de [er 
afst, fino que muy deueras emos de creer , que 
Dios Padre, y Dios Hgo ( y effees lefa Chrif- 
$0 ) y Dios E[piritu Santo tienen "On me[mo. 
Jer, y el que eflo no creyere no fe falusr a. 


Ne podresuos cxplicarlatoda, que, 


ttachecc captij. 

r Cay camam Santo 
cimin. e. WS Ct 
x. Manam llapanta mafttarana ya- 
chacunchu, cacapunim canman.Cay 
Santo Evangeliop yachachihuanan. 
chiéta muonafccanmi Icfo Chrifto Ya 
yanchic Dios cayñimpi, huclla Dios 
Yayanhuan caíccanta, huc cayñiyoce 
lla cafccanraycu : caytam Iudio Cu. 
na mana pnni yfiijta munarccancu- 
chu. Noccanchiccca manam. hina- 
chu cacon, yallinraccmi Jlapa fon- 


Evangeliop 


. cconchichuan yñifun Dios Y a ya, Dios 
. Churi ( caymi ccana Icíu Chrifto) 


. Dios Efpiritu Santo huc caycayni- 


vh 7 fiendoeflo a[si tambien debemos faber. 
: que donde ela Dios Hijo, alli eflà Dios P a= 

dre , y Alli el E[piritn Santo, y afsi [e a de creer. 

de las tres Perfonas. ` | 


Tambien emos de facar de efle, 
Euangelio , que el que atiende 
a folo loterremo, no confegnira 
ST la Bienauenturangaen e[le mune. 
do, para qne efl ama: Š para que vivimos? Solo 
para obrar uuefira faluacion 5 y ¿fla como [e à 
deobrar? — jp irmos£tcodaz ailtco 


* 


O primero ereyendo eg Dios, y 
conociendole, y luego obrando lo 
que nos manda , apartandonos 

dR del pecado, para efto fomos crian 

dos, no para beber , y comer, que e[fo es la vio 
da de los animales quedrupedes ; y para que nos 
perfuadamos ¿ello [efe C brifl 0 $, N. vino del 


Cielo ahazer[e hombre... da 





STUROT LUIDIUD £(60539 £2 Y i nasnad 
se T por efJo diee el mifmo à ora bablando 
«on los Indios. V os dedceor(um cftis, ego 
defnpernis fum. Vofotros fois mundanos, 
peroyo celeffiat , nv[otros [oys de la tierra, pera 
go mo , y a[si os ë dicho que aucis de morir en 
vwrfiropecades oou no sor 
MP y Ten 


. yosclla cafccanta, cayta mana yfiecc- 


ti,manam qquefpinmanchu. .- 
Ph Cay hinacaptinmi yachananchic 
tacc,mmaypin Dios Churi, chaypitacc 
mi Dios Yaya,chaypitaccmi DiosEf 
pirito Santo, hinam quimgantin Per 
Íonamanta yfina» Io 
x Chaymantari yachananchictacc 
cay Euangelio manta , cay pachapi 
caccllada munacc cca, manam ba. 
Raccpachacta vgachinmanchu;Caypa 
cha picca ari yasapaccmi canchic, 
caucanchic? Qquefpinanchi&a maf- 
cayllapacemi. Caytari ymanamtati« 
quin. j 
sie. Naupaccñin- Diofman. ñi fp Y 
recccifpa , ciminta yupaychafpa,hu- 
chawanta anchufpa . Caypaccmi ca- 
maícca canchic , manam tahnacha- 
qui hina vppiaypacc , miccuy 1a. 
paccchu :cayta 'chaycama yachachi- 
huanccanchicpaccoi lefus Yayan- 
chic hanaccpachamanta runa tucocc 
hamuréan, |... 
x. Chayra ycutaccmi harias Iu= 
diocunahuan rimaípa fiin : ccamc 
nacca caypacha runam canquichic, 
Roccari hagacpachamanta cani.cca: 
£hinecca, Casp Fascllacam yi 
quichic , fióccati manam. hinach n 
ARIAS ) VP Chay 
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Enefiolo que quifo dezir fue, 
que [olo cuydaban de la vida del 
cuerpo, y que el vino à enfeñar 
el camino del Cielo, y añídio, y . 

por eo a veis de morir em vneflya pecado, ` 


DR 


XA 0! bjosmios , que mórir vno en pecado, 
es el mayor trabajo detodos , y el trabajo de los 
trabajos. ` Si P3 
vh Porque el que muere en pecado mo acaba 
con e [fo [as traba jos , fino que entonces empie- 
fan los crueles, y verdaderos, 


* 
en tonces ? Porqueentonces da fa al 
ma enel Inferno atormentos etey 
X — nes; Y de alli boluera à falir al fru 
del mundo à juntarfe con [u cuerpo, para vwol- 
be con el alla para padecer fen morir jamas; 
esicutras Dios farte Dios 0000039 700— 
y Siendo effo afsi no véis claramente como 
en muriendo el bomore en pecado , evipiegan 
los grandes trabajos. “o : 





^ CA pues mis bios, atendamos > la 
^ Blenawenturenca. Chriffianos 
, baptizados foys > guardaos mo e= 
(CELL sreyselcemino del Cielo , echa: 
aparte la vida pafada , y dexadla, no profig ait 
conla embriszuez . Boluros 4 Dios en e]fa 
Querefma, conf'e(faos ,y enla Palqua Comul= 
gad, para que con effo os de Dios aqui [o gra- 
cía, y defpuesla Gloria.CAmem. 2 


* 





. SUSR EQ H 
L0 480 SDF 


3519-06 
£ 3386111 
£i 
^ J 


y VES perque , bcomoempiecan ens ` 


ist. nigra se Ej ws cw 
Rav sAidenémeM alt. E $ 
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Chayraycum huchayquicbicpi. hua- 
finnayquichic cancca, 

Ph Cayta ñifpari,caylladtam yacha 
chijta munatccan cay pachapi vccua 
cunap cancanallára,ma [cafccáta: pay 
ti hanaccpachawman ñanta ricochecc 
hamufccallanta: chayman ri yapay- 
curcca: chayrayeum hucha yquichicpi 
huañunquichi oco Ci a ed 

Xx  Alchuricunaya tuna hochampi 
huafiuymi, llapa millay fiaccaricuy- 
ta yallin chaymi ñaccaricoypa Apun. 
"^ Huchapi huañocc cca manam 
chayllabuanchu ppuchucan , yallin- | 
mi chayrace checcan ñaccaticuyfin ` 
COn 859 i mcos AN Es Ya 
x Ymaraycntace hina? Chaypacha 
animan Infiernoman chayan :nana 
ppuchucacc fiaccaricuyman . Pachap 
ppuchucayftimpiri chaymanta llocci 
muncca vccunta chafqquece payhu4 
chayman cutifpa mana huañuypace 
fiaccaricocc Diofpa calccan cama, 
"^^ Chayhina cay captin manachu fu 
ttilla ricunquichic ymanam runa hu 
chapi huañuptin chayracc hatun ñas 
ccaricuyñin ccallarin? ass 
x ` Chayari churicunaya ,hanaccpas 
cha cuçicuyta yuyaycuçun: Chriftia- 
no Baptizafccam ari canquichic alli 
vnanchaychic pacóta; hanaccpacha- 
man ñanta pantáquichicnan : ñau- 
pa caucayta ccarccoychic, haqquey- 
chic machafcca cama vppiayta checc- 
filjchics Cay Querefivnapi Diofmam 
cutirijchic, confefsacnychic : Pafqva- 
pi Comulgaychic. Hinaptijqoichic 
caypachapim Dios gracianta ccofun- 
cca yquichicpacc, ha naccpachapiti vi 


fiay ctigicaugayta, Amen. 
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FERIA TER TI A POST SECVN- 


“DAM DOMINICAM QVADRAGESSIN Z. 


agi Supe? Cathedram Moi federunt fcribe, € Qhbarifi, eza, | 


xi z TES -1 Hijos mios, y quento nos ama 


juyz:io, nos dexa, y remite. 4. que bu[quemos 
marlira Vidas oo os 


YE ar, Eronuefra Madre la Iglefa., no 
. haze effo ; porque de[de que mos 

| Baptizamos , baflamorir, nos e(l à 
¿EE alimentando con el Santi[simo Sas 
eramento, y.con la palabra de Dios , yen enfera 
mando, nos cura con le Confe[siow , y cada dia. 
nos efl à amone [laudo , que miremos por nue(-. 
ra [aluacion y para que no caygamos em pecado,y. 
Ji caemos , mos buelue aleuantar ;y fi e /Gamospa. 
ga morir nos buelue, à dar el.Santi[simo Sacra. 
mento , dandonos alimento , y. Vistico para ar 
quel viaje, y con el Sacramento de la Extrema 
vntion , nosdá fuerga, y esfaergo contra el 
Demonio , en aquel trance, « aii 


XJ iq 


ula; sa 5í1,22sa2id5170y £22 
Finalmente fin.ceffar nos efl n 4 
mone[Tando ( como pace x os be 
dicho ) y eto lo duplica en la Que 


* 


PA d re[ma diziendo, yenfeñando em 
py et Led. pu >. 
cada un dia, diferente materia, T a[si oy mos: 


dize ,y predica Upa coja muy importante , y pa 
ra que yo la diga qual condiene ,'es nece[fario 
pedir la gracia del Efpirita Dinino, pidamosla 
cance dixicndez: Aue Maria, ` 

ZAXNyli- i e v 


Oya ` 


E 


"marnananc 


xxxXxX ! Chuticunaya, ymachi- 
EU AA cam ccuyahuanchic San 
iX) tà Iglefia mamanchic, 
REIR mana huachaqqvenchic 
XXXXXX pas payhuan.| pacótan- 

chu: caycca ati huchuy- 
la cafccanchic camallan vyhuahuan 
chic, ñuñuchihúanchic, mayllahuan- 
chic, ppachallicbihnachic.Na yuyacc ` 
captinchicti , haqquehuanchic, cau- 
çanayquicQa quiquijqui. miafcacuy 
fii(pas « «ov eS (s om ue 1a! 
E. Santa 1glefia mamanchicri mas 
nam chayhinachu , baptizacuíccan- 


 chicmanta. huañinfccanchic camam 
 SantiflimoSacramentohuan, Diofpa 


ciminhuan vyhuahuanchic: animam 
chiconccoptinri confe(fionhnan ham 
pin, fiatacc, ñatacc ppunchaufii age 
pi. cunapayahuanchic. qquefpinan: 
chita yuyanccanchicpacc , mana hu 
chaman. yrmanccanchicpacc: vrinap 
tinchicri. ñatacc hatarichihpanchics 
huafiuypacc: captinchicri Santifliruo, 
actamentocóta.. miccuchihnanchic 
haañuíccanchic .Mampi, .ccoccanta 
cocc hiña : Extrema vncion, Sacras 
mento huampas callparichihuanchic, 
chay hnafiunacaptin Gupayta atin. 
ccanchicpacc. 
* Chaymantari manapuni camaf. 
pam villapayahuanchic ( ymanan ña 
fiijquichic ) caytari Quarcfmapi racc 
yallichin capa capa ppunchanpi huc 


hue fiauray cunacéta cunalpa; v yari- 


chifpa. Hinacaprinmi-cunan ppune 
chau fermohuanichic ancha yacha- 


1 . alta: Nocca chay cama rimanccay« 
pues, aplicando la Virgen Maria ,00s laal-. > 


pacemi Pit Sandop gracianta 
ic, mañafun ari Santa Ma 

tia Mamanchidta vgachipuhuanccan 
chic- 
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chicpacc muchaycufpa .:  Muchaycuf- 
parq Matia diei | 


iud uper ( athedram Mo, (9 C. 


Yee eo con atencion or ien qualquier 

cflade , y em qualquier lugar , ó pueblo, 
r? mpre ay algutios AmcIanos, y mas. entendidos 
para que cuyden de los menores , los amoneften 
J cafhiguen, fi con nimiere y como à ora a aqui 
tun Virrey ,vna Audiencia al Alcaldes, Cg. 
vacas. Y tambien ip dia: Dos como les z+ de 





1 yf erp? PERA: ^ 26€ HR e^ :14 HOLT E 
v 1 rt CS, AVI Tl 


* Lo TR 9 y avia. en. m? Pueblo de 
'Jfrrael,ytterra de los! Tadios, avia un Rey, y 
Joflicias . y Padres que dU wy Ae Elcribas y 
eni vpn y Postif e; MEBDOO, E590) - ea 
` Ñ, XD pues à ora: Eflando Tejas 

A: Cbrisfo $. N. hecho Hombre, 

y “enfeñando ¡y Predicando, en 
t5 ludea. Eta afsi y que [os Pa 

dii rsde entonces, y los que en[enauam'eran mias 
los, [aberhios , y fin cavidad , y que folo trata: 
faa de Ju comodidad. Entonces pues (efe Cbré 
fos S. N. Predicó a mucha gente, quele gya; 
yique les predicó? El Emangelio de oy; que ajo 
ze a[si. . U23603 H19 
con MAL Santo Moy[en ; fue antiguamen 
Lp oce unefiro: Maeftro ;y en lugar 

de [le efl àn &ora en [a Cathedra 
les E fevib as, y Farileos, que os e 
fes bu : fendó pués effou[si.; hazed lo. que ef- 
fos o$ drzen que lo que predican es jufta: spero 
yio lo irofteys en la vida, y E qu 
x dd did ed il Di LOTE Y nno 


15 Sot li LEY s PETIT &G 





m 
411i: 






x Y Enfeiamés, , predicas 25% o IE día 
Prúltades, que ae firos. hombros no las pueden 
cargar, y ellos? as NIAI 1 muaa, mimo. 
irl con el dedo. ` UB. DOY Et A 
"IET 2nTuf NT ho [P s 351 

` “Todo. vento os foil et [ole- 
mente para que lo vean los prefen 
a ii tes, jtracolos Mandamientos de 
Dios 


¿ 





LLilla vyatillahuaychic, churi- 
as Y cunaya, mayccan cangaypi may 
ccan lla&apipas viñaymi can hua- 
quin ashuan poccofcca, ashuan A uas 
tta runacuna pici foacco cunacta ya 
chachijpace, caftigaypaccpas, caftiga 
nacaprin; ymanar) coDanpas ca yPi 
tiyan hnc Virrey, huc Audiencia; AAT 
caldecuna , Curacapas..Cha ymantati 
cantacc yachachecc ymanatw Diofta 
fituinacancca , huaquin Maeftro cu- 
ma, ymanam A rcobifpo, Obifpo, Ca- 


j onigo cuna , Padtecunapas, runap 


Ilacctampiri, Padre Cura CA eg 
Xx  Chay hinataccmi carccan Iftrael 
Ia upap lacctampi. Rey carcca, 
Iufticia cuna , Padre cunapas Efcri- 
bas, Farifeos,, Pontifice ñifccacuna. 
^... Vyarichic cunan Iefos Yayan- 
chic Idea marca cunapi yachachich 
captinmi: cay. hina. Punicarcca, chay 
pi cammachecc p: drecuna; yachachecc 
cunapas «pana alli carccancu, apuf- 
cachac , mana runata ccnyacc, can- 
ca ynillanta. yuyace. Cha y pacham ari 
Icfus Yayauchic achca túnadta Ser- 
micípa fiirccan cunan ppunchau Ená 
Pelia: cayti Cay hinam ñirccan_ 
sc Nanpam Santo Moyfen yachas 
chiqqueyquichic carccá,: caypa ¡tantín 
mi cuna paypa tiyanapi tiyácú Efcri 
ba.,. Farifeo fiifccacuna yachachi- 
aqueyquichic. Hinacaptin cayconap 
yachachifccanta tutaychic, allintam 
cunancu; turafccanrari amam. rutan- 
quichicehu; manam ati Shayana d 
maíccan camachu. Cauçan, sarsa 
+R. Ccam, .cunactacca. cagapuniez 
tan, camachilunquichio, ticrayquichic 
pa mana atipana. vinayta churafpa, 
paycunati manam rpecana, Tlanhuam 
pas chancaycunchu.. EE 
* Llapa toralícan cuna tunacunap 
1icunallanpacemt : sami. v) Diofpa Gl» 
«hintari.ccara cunapi qquellecaíccac 


4 «ias $3 
tel ¿ALTA AAN E EM 
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Dies efcritos em unos pergaminos , ypseffos 
en la frense, y muñecas de los bragos , y los 
vibetes, y extremidades de [us ve[tiduras, las 


aumestan cou mas hilos. Y quando fe fientan - 


acomer, quieren la cabe gera, y donde fe congre 
ga el pueblo à ayr la palabra de Dios quieren 
lo propria ,y en la placa, y calles , que todos lo 
bcorren, y que (os llamen Mae Ë vos. 13 


Sta eslo que bazen eflos E[cribas y 
Farifeos : pero vofosres efcufad 7 
os llamem Maeftros , porque uno 

!— folo-es unefiro Maeffro , que es 
Dios , y vo[etros tados ays hermanos, y en ef- 
14 vida ne digais: efbe folo es voi padre, porque 
Dios que efl en el Cielaes vuefl ro Padre ver 
dadero ; y no dig ais , que feys Maeftros, que el 
verdaderolo es folo lefa Chrfle. ° 


X 


ipu 
[E Sere PEN 
ma Y el quede vofotros fuere mas bonrrado, 
ejf» [za vae to Minifiro;porque el que [e exat- 
tare , y quifiere [er effimado , effe fera humilla: 
do; y el que fe bumillare , fera mas bonrrado. 


- 


à 
* < 


dk  Haftaaquiesel Santo Esangelion > 


B = $ 3i! 161 
prosecho? 


*H Deaqui, que emos de [acar para auefro 
—Ojdmecon atencion, que os š de predicar 


lo que os importa mabo, 
113055 ! f iOLILEVI KC 


y t: r] 





C os dixe poco 2 cam0 en cada 
Lugar ay jaflicias , Corregidor, 
Alcaldes, Padres , que eo(eñar 
es la palabrade Dios. Puesoyd aora: 
les tales tienen obligacion de fer mejores 
Chriflianos , y bazer lo que Dios manda con 
qoas ventajas que la gente comun. T e[fo por $, 
razon? Porque fon los Maeftros. No esafsi $ 
«n Zspatero,un Ctómpicamayo , 0 Texedor 
para hazer à fas oficiales , que ebren fiendo el 
el Maoftro debe faber mejor aquel oficio , para 
quelos , que en[esia ,y bàze trauajar, mo bie- 
vren l« obra? Claro éfla , que es a[si s que fi el 
Maeffro no [abe , como podra enfeñar 4 los 
giro? Deuingaua manera. Por 
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ta mattipim churafccadta, Maquinpa 
mocconpipas apaycachancu; ppachá 
cunap cumpan cunadapas yapancu. 


'Miccocc tiyaycnfpati, mayPipasach- 


ca runap caíccampi ccollanan tiaya. 
napi cayta munancu, Iglefian piri 
chay hinatacc, la plaga, callecunapi- 
pas llapap yupaychafccan cayta. 
tacc mbnancu, tuna napaycuptinri 
Maeftro fntihuan napagcuchicum. —— 
* Ca; hinam rurancu cay Eferiba, 
Fárifeo cuna; ccamcurari amam Ma- 
eftro , vachacc fiichicunquichicchu. 
Huc capallanmi ari Maefttogquichic, 
chayri Diofmi ccamcunari huauqqué 
tin puram canquichic, caypi cauçaí; 
ccayquichic camari amam caymi ya. 
yay fiijcachanquichicchu : hanaccpa- 
chapi tiyacc Dios qapallanmi yayay- 
quichit : amatacc Máeftrom cani fiij 
ccacháquichicchu Iefu Chrifto çapas 
Jlanmi:checcá Maeltro. 3 
ya Ccam cunamantati ashuan yu: 
paychafccan, yallinrace huaquin cu. 
nacta yanan hina yanapancca, May» 
ccanmi ari yupaychafcca cayta mu: 
nàncca : chaymi ashuan vllpuycuchií 
cca cancca: vllpuycoccriyashuan yu 
phyehafcca, v saisi eye co iet , asl 
+ Cay camam Santo, Euangeliop 
gignimys , 0009 eise fies i 
" > Caymantarm: yachana allijñins 
chicpacc. usd 
* Allilla vyaribuaychic ccame 
cunapacc camantam Sermofcca yqui » 
Chigi 3 sus sed ns s S a 
(c Nam ñacca villarccayquichie 
ymanam qa pallac&api .tiya ncu Inf; 
ticiacuna,Corregidor, Alcalde,Padrs 
Diofpa ` ciminta, yachachece cuna, 
Cunan vyarijchic. cay cunam paq 
pa tunada yallifpa ashuan ailin; 
ashuan Chriftiano caypacc: cayti y ma 
raycum 2 Cay cuna 'Macftro cafccan- 
raycu . 'Manachu huc. zapatero, huc 
Ccópicamayocc , ahuaccoccpas yacha 
chifccanta chay cama rurachinam- 
pace, llamccachinampacc,pa yracc 
lin yachace ccancca Macítron cafpa, 
mana  pantaípa. llamegachinam-- 
is space 













































Feria 3. Poft >, Dom, Quadrageffi qma, 


* OR tanto vos , para que vueffras bi 
jos fean buenos C hriflianas , lo a= 
utis de [er primero, y para desir 

' A ue firos bjos , que no (eembria- 

K9t , que no burten , vos el primero os aueis 

de abfiener de effo . Porque. de etra manera 

muy juffamente os dira vuefiro bio: padre co- 
quo ves no fienda bueno. , antes borracho, y la. 

drou ,me reprebendeis e[fo ? Noos parece, À 

jeflamente 65, reb iras ? y 

OR ¿fh f: lefa ciáfi Si N. mos 
dize: Eos Farifeos por quanto 

Jon malos , no les creays vojotros, 

E poryuvitarlos + Loque predican , y 

dips ; hueso es, mi palabra es effo » obrala, 

pera motos que mul bazen, 10 





te "Š 55 9 "ah 1 
MAA 


dj j à en Pros 19 Pueblo y Padre, 

os predica, y en[eña, y, «| fe fe tal. 
«que ves como bombre, petó, ua, 
porque veais efto le imittis, Pta 
ro ea lo que os predica , Y aum antis de ena 
somendar a Dios al dicho padre , para que lo, 
que de pecado. Y com el Certi ges 1) egien- 
se, bazed lo trepidos: tipi 


|f 
* 
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HB Que Papas ali, Dios os. at 
AVOS, para que. ^pisais . concertada mente gt 4 
lesetros facara depecado. 00, 


CE In 


° 
° " 
it X43 bl 


tQutatos in Dios 2 valo 
Wish los Indios; perque de. Una 
y ves.fin dudar Wo quereis creer 
(0 Im cen els Parum rato tratais de fer 
beenos: Cbrifliaños ,yleego:os bolueis ala 1do 
latriaconforme alamala dotriva de vue ras 
miejos. Par efto os cafliza Dios dandoos malos 
Corregidores, y algunos geret > y Curas, 14 
jaen: T I»iq BETIS 5 ri T 
"MR n 19000 a g 

"n Verdades que. ellos aqa moy en 
e4ffigo por jus pecados. , y. lo mejmowo[otros; 
porque ne es comnertis iz Diss de "s SITAE 
LIDO 539 Bross ye Iq 4 A 

* ^ Veamos, 3 que es la P" de qu en tein 
Es M 
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pacc hiuapunim. Maeftro mana alli 
yachaptincca ymanam huaquin cu- 
ceda yachachinman ? Manapunirn. 
 Chayraycurccam,churijqui cuna 
Au Chriftiano cauccainpacc, ccam- 
raccmi fiaupacc hinacanqui. Chunj- 
quiéta amam machanquichu, qua cá- 
quichuñijpacc: ccam raccmi chayta 
mana truranquichn ; mana hinaptij- 
quicca , ancha camantam churtijani 
cutipafnnqui fiifpa;ccam Yaya ma- 
na alli cafpa, yallinracc, machacc,qua 
ymanam fioccacta anyahuanqui Ma- 
nachu camanta ayfifunqvi? — | 
"n Chayraycum lefu Chrifto Yayan 
chic, fin cay Farifeo cuna illay. 
captincuzaman camcuna payta cca- 
tifpa hinachu canqnuichic. Sermofcca 
ta camachifccantacca, allicaptincca 


x rutaychic, amapunim mana alli rurale 


ccantacca ruranquichicchn. 
* Churi lacétayqui . Padte yacha- 
chiqqueyquicu canmi ati;cha yti tuna 
caípa ñañifpa huchallicuptin ,aman 
fioccapas hinatacc cafacc hinquichu: 
Sermofccantacca rnraypuni . Padre 
paccri Diofta muchapoy huchaman- 
ta qquefpichinampace, Corregidor 
huanTiniente . huampas hinaychic- 
tacc." 
"Á s ., Hinaptijquicca. Diofmi A 
ccancharifunqui alli cabcanccay 
pacc; | paycunadtari. huchamáta occ: 
cichincca. 
x. Alymachicam Dios : ccancunada 
caftigafunqnichic, mana huc mitca- 
lla, mana tunquijecachafpa , "payamà 
OE WN  afcamallacca alli 
Chri: iano cayta poa Nataccri 
Huacca RES an NIME ma: 
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224 i 
los lugares , y pueblos de Imazos fe yam comfu- 
yide tantas , wuerto y acabado? OJÀ , es [olo 
e ffe valle de Lima conocieron, y vieran los Ef 
pañoles antiguos iento y veynte mil indios, 
que pegauastrib $>, y aoreyano los ay y fe aca 
baron ,y (es pucbloseffn yermos .— No [ates 
porgae 4 Áda e fa à No mas de por no [e auer 
comuertido à Diese URN 


O sni [mo p: [a entodos los lugares 
de la Sierra En el Callao hermia 
la gente coma hormigas, y en los 
Ciañ1s,en los Aymarars yen los 

Seras enlos Lucanas , y en todas partes; y à 

ora efl à todoyermo ,y las ca[fas deciertas :y en 

las minas de Potosi muere ¿inumer able gente 
con eltrabajo, y en Huancauclisa lo proprio;por 
que es todeeffo ? Par los pecados los cosfume 

Dios , zg [olos cien años [e an perdido, y muer. 

$0. y los que marieron fin cemocer, nitumer d 

Dios ánidoapenar con los Demons, > 


X 


[13 
p, 


bod | | mio? 
VR. Olbermano, mira mo te fuceda lo pros 
, prio, ten quenta , buclue em ti, ten piedad de 
3u alma, que mañana, 0 efotro dia Hogar le 
era 00d sapipi hii x 
PR Mirad. Los F[pasioles quedaran[e vien- 
do? Nas que à el'o) tambien, fino [on los que 
diben tos caffizar a Dios. O 0 00 s 


¿ner 





giga" a con mas vigor, que los mas fuertes [eran 
mis fuertemante cafigados Potentes poté: 


ter crüciabuntur, No trat: mos vas dello, 





yk "a Igamosalgo de otra cola. Dize[e 
se M enla defe, Esangelia : Qui 
sad 5 fé exa tat; hovviliabitur, 
Aras 1, BR y 
bitnr, En eflas pa abras yos enfeña (efe Chil 
30 5a. N. que po Jeawasarto, antes, y. [oberaios, 
quc elos ojt3 de Dios, anata, peor que e 
|. éebetaio, 


Ferla3 Poftz, Dom; Quadrsgeffinz. 


dio cunap liacctan chica ccollon,chi 
ca tuna hoafiun,ppuchucan ? V yarij 
chic cay Rimacc llaqtallapim ñanpa 
Viraccochacuna reccçireca, ricutcca 
pachacc yfcaychüca huarácca tributa 
rio Indiocóta:cuná ri manañia huclla 
pas canch», llacétanen paruman-Ma 
nachu | yachauqvichic ymaraycutd 


chay hina Mana Diofman chayca. 


ma curifecan rayebila. — 


x Hanacc qquechheapi , falicca cu 
napipas hinatacemi. Callaopim runa 
cuna cici hina hupttatccan Ccanapi, 
A ymatapi,Sorapi , Ruccanapi llapa 
$arccácunapipas : cunan ri llapa 
püruman, hnaci cuna cbofacella. Pos 
tóccchi ccollqque ccoyapi mana yue 
pana huañiuncu,chica ñaccaricuynim 


van, Huancavillca piri chay hinas 


tacc , ymaragcum cay ? Huchacnna- 
llamanta Dios ccollochin . Pachac 
huatallapi hinaccollun' llaga cuna. 
Chaypi huañoce conari mana Diof- 
ti recccifpa, mana manchafpa , que 
paycunahuan fiaccaticcocemi ritccá., 
e» AIL X. MyYQSWQ XQ Ama! TY 
Eh A'huavaque, pacta ccampas hina 
tàcc canquiman, yuyaycuy, animay- 
quita ccuyay,ccayachus minchachus; 
mihvañoy chayamuscca. | 
x MA Viraccocha cunacca aqicnfs 
pallacht cancca t Manami pa comae. 
tapas hinataccmi Dios: mouchuchisne 
cca mana allicaprincu. | 
y Padre Conegidot;huaqnin A pm 
cunapas. manachu myllaycaptincu 
mana huanaf] paccaqquefpincca Diof 
pa maqhinmanta? Manapunim Chay 
epnadta tacemi Dios ashuan muchu» 
chineca. Ashuan*Apu'cunam yallim. 
¿can 'taftigafeca'ecanccd, Chicalla 
caymanta cacha nis xay bist 
x Hac manta ña picillactapas ri» 
mafun ;cay Evangeliop ppuchucay- 
fitmpi fiínrApufcachaec cca, vl] pui» 
cüchitian canoca: vllpuvcocc ri A pü 
tuenneca : cayqimipim Iefosyachachi 
huanchic mana A pofcachayta mana 
hu&ta millayta, Diofpa fiauin pires. 
j . chay 


Í . Feria. poft x. Dom. Quadrzageffinz, mms 
per ni -Süpérbis Deps te ifti fthomË Cha y hina Euhecóro náoTapanmág. 
libus autem dat gratiam. Tal humilde Ya millay,cay tacca checeninpünims 
Dios fe faworece yy 82 [t gracias — Hampnufoncecoctari , mana apuíca: 


al, MALL rA # G A Mita cacon Donim 2igtacianta | 


Ccon,. 






gu 204 de fferradodel Ciclo "ra oj Boch en l.caces hanaccpachaná 
o E lease; Luzifer fue el mas her- “ta ccatccOy épcotecan €. VilHa[ccayo 
fiU mole) bebo de los _Awgeles yde. Quicliics caymidllapa: Diofpa i€xnia f. 
ler iriades de, Dis Pinal, Posicion rea, A bath soñe ita yalli cu. 
dele tan Señor , y tan beruolo , de[uanectble, — snacc À iuchi Apu cafpa ,Quiquin hi. 
enfoberuectofe, y en lugar de fer grato à Diosy nacta. ticucuípam apufcacharcean, 
san pres. Eat par efe fue. _Diofta gana chay cana machayta mu 
defierrado del Cisl y las , quede fiwierong. Catarcca nchá eBay hinaqa rbfá(ccan. 
y de CaAmgeles fe bizieron Demonios. Eflos fon Ya ycua, Mana yupaychaccoce cafccá 
las efectos de la fuberuia, del dG emáside iatat? Aaycurá Bastaccpachamanta ccarccoy 
con la ajuda de Dios eu la fiefla de Sap Mi"  tucuiccan |, paypa cimintaccas 
BAS seni ondes «Et ccoma gas y binam Angel cafccan 
k'u pe L t: Neth ayy si nta qupaycona tbentecaney cay- 
| tam San Miguelpa fieftampi Diofpa 

¿Di 5 23yanapayñinhuan rimaíun. 
w OR tanto no [cais fobernios, mitem. ys Chaytaycu amam | apofcachacc 
ü UB -qatsen poco et proxtss9, Humilia runachp canqvichic, tona macijquic- 
"EL mini fobpótente” Mana tari aman millangniehiechs m lin 
A Del, yryos exalterióxema mi Mbuanchic San Pedro, Diofpiqua- 





pore vifiratiónis «Nas dize Sàn Pesos, duinbaan* ecataycufeca vilpuyenis 


FA ju Epi Lil aces letbamldes pere quel “Chic: ta tipa na ppunchaupi Abu mam 
dia dela cuenta el Señor os de el premi, 0 &quefpichifen ccayquicbicpace:: > 


X 


A pues ms hos vinamos comode c Chayati churiconaya, Chriftiano 
| bees y anque veamos astros, hina caucacun, huaquig conacta,apu 






chicta mana millafpa. Hinaptinchic 
mi Dios gracianta ccohuafnn , ha- 





if 


METIO IIU98 — macpiti vifiay cugicuyta. Amen: 
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ra OR que canfa fee Luzifer derriba A Ywmataycom Luzifer llumpacc. ' 
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216 TUNE | e. ¿Doa 
FERIA QVARTA POST S ECVN- 
.DAM DOM. QVADRAGESSIMJE. 


EfteEuangelio explicam os en la Dominica de la Quinquages 
ffima, quantoà Vna parte , y laotra fe explicará en la 
Feftiuidad de Santiago 225. de Iulio, 


FERIA QVINTA POST SECVNDAM DOM. 
2990 dba QV ADRAGESSIMA. | 


Homo quidaum erat diues , ES induebatur purpura, ES b. 


Luce, C ap. 16. 


mos dize co[a de gran temor , y eum) digo 
na de que la [epais,acada del Euangelio de fan 
Lucas. T eff es para enfeñarmos como emos 
de compadecernos de los pobres, darles limo[na, 
y ayudarlos, Eapues nofetres tambien pidamos 
lieso[na a Dios ; para que ya acierte con lo dicho 
y para que mofotroslo apercibais ,y para alcano 
car efto del Señor ,pomzamos por imterce/foraá 
la Virgen , diziendo : Ane María. 


CY bias mios, nue[ra Madre la Iglefia, 


iba ppunchanmi choricuna? 
y ya, Santa Iglefia mamanchic an 
cha manchananchiétapuni villahvá 


chic, Jlapampa yachanantatacc Sar 


Lucafpa Evangeliómanta, caymi cca 
na yachananchicpacc ymanam huac 
cha cunadta ccuyananchic , li-- 
mofnad&a cconanchic , yanapanan- 
chic.Cha ati fioccanchicpas Dios má 
ta limofnadta mafiafun noccap chay 
cama cunanaypacc ; ccam cunapas 
vnanchanccagquichicpacc: cayta vea 
chinccanchicpacc Santa Maria Vite 
genta muchaycufuu ; Mucha ycuíccag 
qui Maria ñifpa , 


Homo quidam erat diues C9 c. 


Izenos oy el me[mo le[a Chrifto Señor 
nue [ro , como n hombre principal , y 
rico, per fu viqueza [e condeno con los Demo- 


pios al ynfíerno, y como vb pobre lleno de lla. 


gas. y defando, y defechado de aquel rico con- 
Jiguio la Bienane aturanga, 


Y& Tefopajo afsi, 


Dixe 


V Iquin Iefu Chrifto Yayanchiq 
ÀX mi villahuanchic: yoanam huc 
ccari ancha yupaychafeca cacc , an= 
cha ccapacc tacc vcupachaman, Gus 
paycunahuan ritccan ; huc huac cha» 
ri qquerigapa» Martan, millafccachay 
ccapaccpa mana ccuyafccan hanacc. 
pachaman tircean, ) 
va Chayri cay hinam carccan. 
Icio 


A A TT 


Feria s. Polt,2. Dom. Quadraoeffimz, 


, 1X0 Chiiflo S. N. vna dia 2 us 
B Dicipulos. (oyd con atencion ) 
I Ó Houovahombre muy rico , yde 

y mucha bazienda ,y dinero, y an 
Caba muy bien veflido como elmefmo Rey,de 
colorado ( que fedize purpura ) y. la cami[fa 
era de va lien fo mu) blando., delgado , feria.co 
mo aora elcambray. Indvebatur purpu- 
12, & byfso. Y comia cada dia e[plendida 
mitte y yemnybien [azonado. Y entonces tam 
bien auia vb hombre may pobre, que mendi- 
gaba por las puertas, llamado Lazaro, lleno de 
dagas muy flaco: y effe muchos dias [e tendia 
ea la puerta de la calle de: la caffa defe vico, 
muerto de hambre ,y dejfeaua mucho comer , f 
quiera delas migajes , que cayan en el fuelo de 
ta mejfa del rico, y com todo e fo ninguno , mi el 
tice no le daban de comer , antes (aliendo los 
eros deda caja le lamian las llagas 


in» emn ` 
AE SO 2 






> < P` 
J m A P 
X t (uo. p 


QUO at " 
I ? P3 Ty n 
` H i 5 e 
ra V cedio pues ve dia, que murio effe 






mendigo ,ylos Angeles lleuaron 
[u alma donde effana la de Abrabar 
come contas de los demas Luftos y Santos, 
y tambien marzo el rica; pera eftefae fepultar 
do en el ynfierno con los Demonios »: Y. quifa 
Sos, queefle tal ricode[deaquel lugar, levar 
tf los ojos, y vicffe alla muy apartado , ylea, 
xos 4. Abraban y y tambien alpobre de quier 
we [velia tener piedad ,y viendolos dixo à vo» 
&es: Padre Abrabat , tened piedad demi, y 


xA 


embiad ata Lazaro, para que mojando en 


a7wa vn dedo de (a mana ecbe, vna gota eo mé 
lengua, porque meabragoene/ftefuego»: Q 
«169 | udoanid. conii. sala 


VIDRIO o ru en 


y. 
LM 


VAS IHYDIfEIUM usmsgo Sairipliygs y de 
32 Abrabanlere/pondió hijo acuer, 
NY "> date hora de lor contentos , que 
5. igozafteenta vida, yde las mi[es. 
Cris ¿y trabajos yqae padecio e fle. 

40rA fe n tracado las [nertes , pués: 
! ele[L à, 





' w 


Lazaro, 
Ye 


e 
* 
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* lefu Chrifto Yayanchicwi hue 
pponchau Dicipvlon cunadta fiirccá 
( allilla vyatiboaychic ) Hoc runami 
ancha ccapacc,ancha ccollgqueyoce, 
haziendayocc carccan,chayriquiquia 
Rey hinan puca ppàchahuan-(ca yam 
Miraccochap çiminpi putputa ) Ppa- 
challichifcca , camifsanri, vccunchá- 
mi ancha llamppo yuracc llica lien 
CO carccan, ymanam cunampas cam 
brayñin, capa ppanchanti acheata, 
ccollanan yañiufccadta miccoce car» 
ccantace, huc. ancha huacchapuni 
puncu cunacéta tumafpa vícacocc 
catccan Lazaro futiyocc qqueriqapa 
tblluyafcca , :caymi ccana : chaycca 
paccpa puncunpi:citrifpa, hnañpy va, 
teccalpa ancha panimunarccan chay 
ccapaccpa melsanmanta vraaycas 
chacllactapas miccoynanta hina 
captinri manatacc Fipas , cca- 
pacepas miccuchirccancuchn. Ya- 
llinracemi chay hvacipi vybua All- 
ccocuna lloctgifpa qquerin cunacta 
llacchuatccancu. : i l a POE 
vu Hinacaptin mi hic ppunchau cay ` 
huaccha huañurccan, Angel cunari 
animanta Abrahan Santop tiyafccá 
aan aparccan;hnaquin-Santocnnap 
tiyalccanmanpas z chay, ccapacc-- 
pas hinatacc huañurccan , cayti In- 
fiernopi çupaycunahuan ppanipaytu 
cnrecan,Hinacaptinmi. Dios munar- 
ccani chay ccapaco Infierno cafccan 


mantam. ñavinta hoccarifpa ancha 
carupi tiyacGa ricurccan Abrahanta 
ri payhuan chaymana.. ccuyaíccan 
huacchatahuan. Bina sicufpam ccapa 
tifpa ñirccan.Y aya. Abrahan ccuya- 
payallahuay: caymanri cacharnulla y 
Lazarota maquinpahuc ruccananta 
hoccochifpa ccallullaypi huc futtuy- 
lla&apas churanampacc, cayninas« 
pim millay rupachcani ;—,.——. x 
* + Abrahanri hina cutipa rcëan: 
Churi cunan yuyari cauçafccayqui: ca 
nia cucicufccayquicta ; cay Lazarop 
millay muchuícçancunamantahuans 
cunañri manam chay hinachu , pay: 
TRES TM1 a 12 
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eleflà en de[can[o , y tu en tormento , y demas 
deflo defde aqui, adonde tu eflas ay gran dif- 
rancia, y wo [e puede yr allà , mi veniraca. — 


Hom, Ntoncesel que eflaga padeciendo, 
y dixe, fi e(fouo puede [er embiad 

à effe Lazaro à.ca[a de mi Padre 
perque dex allà cinco hermanos, 

para que les diga miren nocaygan e» effas pe» 
gas, Pero CAbraban boluio à dezir; e[fos tus 
bermanos, entiendan lo que effa eferito por 
Moyfea , y los demas Pro feras, y el paciente die 
swootravez. No Padre Abraban , vaya ento» 
do cafo , que bablandoles un vsuerto , mejor fe 
guouer ko à hazer penitencia, y CAbraban £= 
cabo con deir , fimo fe mucuen por la dotrina 


de Moyfen , y los Profetas, tampoco erceran al: 


que refucitado bablare, D 


le ri 
L) á biz y 


Ü 57 


* Hafia aquiesla Letradel Santa Enange- 
lo, m PITE El ALA 
sh Auiendooydoe/fho , to fç à movido , y 
atemorizado vue [119 corazon? 97605 


A — Puespara que mías (e eumeua , 30 effengo 
de declarar algasa co|a dcllos 5221513 

i4 (59 ,'TIEJSJIUIDnRUEGO 22 TM 
We Ax Abed pies , que quanta eff eferito, 
M" es para: pse fira enfeñavsa. Que 
ni  coumqüe fcripta funt: ad nof: 
DOW tram do&riná fcripta font. 
CABi lo dize Sam Pablo, y de toda efha [cerita 
go, mas principát es la del Santo Euaugelio jy 
por tanto ello, que yo es ? dicho es de mucha 
eflima , y [e debe creer 3 nadie podra dezir 
pe paff à a[si ; y $ algam Cbrifliano lo dixera 
wursera quemadocimó Héteje. 116551 
*¿111301 9090 IGPPILUIILS2 1115092 A 
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ex YÀ pues k ora , como deffos dos 
is A hombres ¿lomo pobri[simo , y 
utama rien, à efle deflerró 
r ` Dios al Inferno, š aL pobre lo lle 
n5 à de/canfar al [epo de Abrában, par a poner- 

3 tnsnam inta 






Í ` 


loenel Cielo, * AIN 
bh 1111 P 


Por 


Feria s, poft >. Dom. Quadrageffimx, 


mi ari çamacuypi,cuçicuypi ; ccamti 
fiaccaticuypi- Chaymantari cayman- 
ta ccampa tiyalccayquiman ancha 
carn punim , manam chayman rina, 
cayman hamunapas yachacunchu. 
"R^ Hina ñiptinmi chay muchuch 
cacc ñirccan : chaycca chay Laza- 
roca yayaypa huacillanman cacha. 
Jay, chaypim picheca huauqqueycu 
nacta haqquerccani, chayta villalla» 
chun pacéta cay ñaccaricuyrpan cha 
yamynman . Abrahanti ñatacc cuti- 
parcca: cha y huauqqucyquileuna alli 
vnanchachun Moyfen huaquin Pros 
feracunap qquellccampi cacóta.Chay 
ñaccaticoceri fiatacc ñirccan.: Aaa. 
tace Yaya Abrahan ,richunpuni, 
chay ñahuañocc mapayceptincca ya 
llin allinmi penitenciada ruranccaim 
cu.Abrahá ri cayhuan ppuchucarcca: 
mana Moyfempa,huaquin Profetacu- 
nap cunafccáta vyariptin, manatacc- 
mi cauçarimocétav yarinmanchu. 
X Cay camam Santo Euangeliop 
cimin. 
E Caycunada vyatifpa. manachu 
fonccoyquichic ccacellarin, mancha- 
nn? 1D 0405 9 DIAM la el v : 
X  Ashuan mancha rinanpaccmi/ño 
cca ^ huaquillantapas ' maltrari pul» 
ccayquichic. ^ ^ do ma oh 
Ma Yachaychic ati: yma haycca 
velleafcca cace, yachachillahuan- 
ecanchicpacemi qquellccaícca , his 
nam San Pablo ñirccan,cay qquell» 
ccáfcca cunamantari , Santo Enange 
liop qquellcanmi ashuan yupa ; chay 
taycum cay" ñoccap- cunan.-ñifccay 
ancha yupaychana, yñina , magatacc 
mi , pipas manam hinachu Cát-- 
ccan, ñinmanchu, mayccan Chriftia- 
no hina ñiptinti Ereje hinam rupas 
chifcca huañunman. 
x  Vyarijchic cunan, ymanan cay 
yfcay ñin ecari huaccha, seu E 
manta ,-caytam. Dios Inficrhoma 
ccarccórccan;huacchadtari Abraham 
pa ti yafccanman: capacc pofatecan, 
chaymanta, hanacopachapi :ti jachilz 
pace: Cay 


- Ferias, Poft»; Dom. Quadrageffimz, 


(we Poreffloos š dicha en ott Sermones, $ 
en los ojos , y juyzto de Dios, [om muy diferen- 
teslos hombres , de lo que no[etros entende- 
wot. í ¿ll OJII PI IDEN 
Meer y 0/otros quando veyis à uno bien 
CUM / weftido, y cercado de criados muy 
l entonado, y arrogante, J queco. 
ei we buenos manjares, y bebe buen 
vino , y [e vecreaen vuficas, y bayles , 2 efe 
eftimays, y embidiays , (ufpirande por otro tan 
e; ulbi Of12 5 0g hi1: 63 
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$50 mis Ljot,es gram herror, que 
el que (e viffe rico ueffide noes 
mas de para, que lovean , ga f à- 
po do en aquello [a bazienda , pero 
potiene quenta de Jocorrez al pobre rato, y 9u- 
qas laalma de efte pulido, mo eflà emgracia de 
tC BLE S582 25101 DR AO 


ew 
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Deffe Evangelio apresdamos e[a- 
correr al pobre, y adar de veflir 
al defuudo, y 2 bo[pedar al que no 
(o 7» ` gene donde vivir, Effe es lo que 
mo quifo hazer aquel vico, com elpobre Laza: 
yo. Pueselpobre , que efl 494 em ayunas muerto 
de bawbre, uole acu[aria 3 Dios, y diria. Mis. 
rad Señor!, efle como no tiene piedad de mi? 
Sisdudalodiria, o 





ume O mefeso [erz de nofotros , fino 
nos apisdamos de los pobres,acufa 
dos dellos , cafficades de Dios, y 
Qo como el pobre no balla piedad en 
sue [I ras ojos, tampecola ballaremos pe [tros en 
el acatamiento de Dios. , 
m -5S1-lodize el me [ma Señor. Ef. 
tando yo con bambre , uo me 
dificis, que comer , y effanda 


Re soto y m0 mecubrificis, pues por. hihuarccáquichic a: 
É “raycu mana huañoce ninaman rij- 


santo.Ite in ignem 2termum, 7d 2/fee- : 
qo, que usnca [e apagara. Afsilo dira quado Je 
acabe el mido, y promuncie [zat ¿cia cétra 10205.— 
* Egtonceslos fentenciados ,y com- 
densdos al Infierno dirán. Sezer 
quando os vimos 2 vos bambrien 
Um , tfe ni de[nndo ,y el Señor re/pon 
dera : quantas vezes viendo a[si amis pobres, 
santas fuiftes e[cofocon migo. — No 
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A Cayraycum fiecc Cayquichic fer. 
mofccaypi , ymanam Diofpa ñaun 


.picca runacuna,huc hamutacc, runa 


cunap ñavinmanta. ` 
»* — Ccam cunacca ati maypacham 
pictapes ricunquichicalli viftifccac- 


ta , yanancunap yntufccacta apuf- 


cachatta , wifgqui miccunatta mi. 
ccocta, allin vinocta vpiyacéta,ta- 
quipi,tufuypi cucicocéta, chaytam yu 
paychanquichic , chiquicunquichic; 
A!manachu hina ñocca cayman ñif 
pa. ` oa Lal. Q^ EË 

* Ancha pantaymi chaycca churi- 
cunaya: ccollanacta ppachalliccocc 
cca , ricuchicuyllapacemi hinan, 
chaypi haziendanta vcupachifpa ma. 
nam huacchactacca yanapayta yuyam 
chu, chay ccapchi viftifccap animam 
ri ñañiípa manam Diofpa graciane 
PI n A IN nunan 
»* Cay Euangeliomanta yachafur 
huaccha cunacta ccuyayta; llattanta 
pachallichijta , mana huaciyocéta 
ccorpachayta: caycunactaut,chay cca 


pace runa ,mana Lazarohuan-rurayo 


ta munarccanchu. Chay mallace ci- 
mi,mana micenchifeca huaccha,ma- 
nachu Dioflmáa chatafpa Ñinman.Ya- 
yaccahuaycuy cayta ymanam mana 
ecuyahuanchu ? Nirccapunim. ` 

x  Hinataccmi fioccanchic cafur 
mana huacchacunacta ccuyaptinchic 
paycunap chatafcca, Diofpa caftigaf 
cca: Y manam ccana huaccha mana 


- fiauinchicpi cenya chicoyta tarinchu, 


fioccanchicpas manam Diofpa ccay- 


llapi tarifunchu. 


s< Hina manacku quiquin Dios ñim 
fiocca yarcccapti) mana ccarahuar- 
ccanqui chicchu; ratapa captij mana 
ppachallichihuarccaquichiccho.Chaç 


chic. Hinam pacha ppuchucaptin ñin 
cca lapatuna&a fentenciafpa. 
X  Sentenciafccacunari cutipan- 
cca: Yaya hayccapmi, ccamta ticure 
ccaycu yareccata, latranta z Payri 
ñincca hayccamittam hnacchaycu- 
nada hinata pe ci Me ct ui 
Lu Cc ç 
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230 . Ferias. Poít.s. D 


VR m. CT OO adaertis como Iefo Ciriflo 
| " dize, que los pobres fen el mi f 
oM omes Y. els debeis afentar en 

ome ` bueffres coragones , que quen» 

des vezes dais de comer , y wefisr al pobre , e 

hazerlo con el rims Diss , que Dios para (i 

81% no tiene necesidad de bueflro dinero, 

si de buefizo pam , pero quandolo dais al pobre, 

lo rectae , como fi fuera para el ,y efo lo haze 
por bueftro vien ,para que haziendo vos vien 
al pobre , fu Mageftad os lo bag 4 8 vos, 


1.2 


* S Abed tambien N que cen la limo[nt, d, 


E TS 4 psesmisbgos ,ene[ff a Ouare[- 
E I ; | ma: , libremonos de los pecados, 

orando , y Llamando 4 Dies conla 
pri Oraciuo , veszerando pue flra car 
se con el ayuno , ayudando à los pobres com la 
lymo[na ,que fi hazemos elo , mo nos faltar a el 
Señor con [a graciaen e fla vida, ni en la etra 
con [a gloria, Amen. ` 


om; Quadrageffimz, 


chic, chay chicataccmi ñoccadta mae 
na ccobuarccanquichicchu. 

s Manachu vnanchanquichic ymas 
nam lefu Chrifto hia: huaccha fioe 


ca quiqui) . Chay, taycum fonccoy- 
quichicpi taccyachina: haycca mittá 


hvacchada miccuchinqvi, ppachalli. 


chinqui; chicataccmi , Dioshuan rus 
-ranqui. Quiquin Diofcca quiquilla« 


pacc ra jar ho yquica, ttau. 
tayquida muñanchu : huacchaman 
ccoptijquiri quiquimpace ccofccacta 
hiná chafquin : chaytari quiquijquip 
allinñijquipacemi ruran, ccam huac. 
chaña ccuyaptijqui : Dios ccamta 
pagarafuncca yqui pacc. ' 

*  Yachaychi&tacc 1ymofna ccofccá 
chic huanmi Diosmáta vgachinclhic 
huchanchicpa pampachayfiinta: yma 
Dam ati raurachcacc nina, vnuhuam 
challayccofcca huafun , hinatacemi 
ccofccanchic 1ymofnapashuchanchic 
ta chincachin. | 


E. Chayati chuticunaya,cay Quaref 
mapi huchamanta anchufun Diofta 
muchafpa, huaccyafpa Oracionhuan, ` 
aychanchióta ayunafpa , fiaccatichif. 
pa:jihuacchacta lymofnahuan yana. 
pafpa: hinaptinchic cca maná Dios 
gracianhuan caypachapi chuqapu-- 
huvafunchu, hanaccpachapiri glorian 
hoà. Amen. PW 


FERIA SEXTA POST SECVNDAM 
(POMINICAM QVADRAGESSIMA, > 


(os Homocras Pater familias qui plantauit qintam ES €. 


Í rí 
t )” 


E STANDO jantes suche Iedisr, I c A CHCA Indiocuna tantallacap 


a [o Chrifto Señor Ñaefira les dixo vna pe 
vabola , y jo tengo de declarar lo que pudiere. 
E > Pi 


ss Ë 
s 


44 


[Y tincum, Icfus Yayanchic huc ha 
muttana qimida nitccan < noccans 
S S fi _ €cana 





.:Fezía s, Poft; s: Dort Quadiagelfi "e, 


de Ha pidamos la graciadiziendo: Cdue Ma- 
Ha cíoenua 9611 5midvst) ma»otido 
A pid. Niapiyp uj A. 23 20v 5125112 


R(IUR2V 5023 AY 


e) 
¿059 10505 > 1116 


Or «ora laparabola; j lnego decla- 
NUS raremos algo 200] oa 53 

erp í ISA. SARRIA. y cido 
3e. Dize San Mateo Esangelif/a del Señor, 
que dixoa[si , eftando jantes muchos: Iadios. 
olaaa: acooisaténo H 2ulol ` rh 

ME wr y WN bombre Padre de familias p!8- 
QUUM / 10 cn fustierras una viña ,y al re 
ii ` dedorlacerco , y luego mandó ba 
go. zer 2ngrande: bayo en el fuelo 
Para en e flando.uadorala vua piffarla alli ,y en 
faliegdo el caldoacomodarlo para bazerlo vio, 
yen Elparol fe dizé lagar: iy luego oma'torre,y 
aniendo concluydocon effe dio la viña en ar7é- 
damiento ¿unos labradores, y fe pertio à parte, 
muy remota, y de[pwesialtiempo de la cofecha 
el Padre de familias embió con [us criados a pes 
- dir el arrendamiento à los arrendatarios, los 
quales à vno dieron muchas heridas, à otro ma 
Saro, y A rei máchaspedradase ao oos 
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$ PinselPalre definiti bla Y esia 


mestriados, y bitierep lo proprio con ellos.» 


qodsgl i j ; ¿BL E d 
Ve Toultimimente, viendee[fe de[cocierto 
el dicho: Padre de filia, dixo s à ova vea» 
605 ¿yo quierocmbiar à wii. bio, aquien tema 


DEIA 


drán refpeto, ¿DIG dS 5032: 







on afsi dotés entre fitrataron, y 
. 0 Kixeron : vamos, y matemos 2.ef: 
te fe bie, y heredero, y [er anuef- 
aro todo. Pues ajsi lo cumplieron , parque afies 
yon del ylo ecbárón. fuera de la berédad , y lo 
mataron: Pues à eflas tales quando vengael 
Señor de la vilia) gek haria ») que fera razan 


Efe 
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Ccana chaymanta haycea lladapas 
maftrarapufecayquichic Dicfpa gra« 
cianta mafiaycufun. Muchaycufcca y. 
qui Maria füifpa. 


Homo erat Pater Pamilias , Ot. 


] ^ V paceñin quiquin harintta- 
"EN na cimida vyarifan ; chayman- 








"tan mafttardfon. ^^^ | 
x Ninmi SanMateolefufpa qquell 
cca camaygoccfiin cayhina | achca Iu 
'diocuna hoñellacaptinmi ñirccalefos 
“> Huc ecari achca runa yoccmi a11 
*pampi, chacrampi vbas mallquicu- 
“naéta churarccan , cavirccam llapan- 
ta poyovipi qquenchachirccan;, hi. 
matace chaypi afppichirccan, camay 
cnrccan hne hatbenpuccruda > vbis 
poccoptin chaypi qaruchifpa vinon- 
ta llocccichi)pacc , camaycuypace 
chayram Viraccocha ciaiibpt, lagár 
"incu chaymanri, hocpucara hinacta 
tacc quni huacióta , totre cuti yocóta 
pirecachirccam s cayta hina ppuchu- 
cafpam chay canadta, llapanta cha» 
cra camayocc cunamanalquiJlafcaees 
&a ccOrccan . Payri carn Hacëta cana 
màn rirccan.Na vbas çaruna. poccoy 
pacha chayamuptinti: yanancunacta 
'cacharecan chay. chacra camayoce, 
'cünamanta- alg uilafccanpa chanin, 
ta maflaypace: payqunari mana pa ga 
rafpa, yallintacc huaquinta bnacétar 
ccancu» qqueticharccan, hua ñuchit- 
ccancu. 
x Chay chacrayoccti ñatacc yallin 
yanancunada cachaptin,hinatacc ru 
Iatccaricuy,: « (Ao Ss Y 5. W: Y pr 
ma Queppapiri chica millay torafo 
secancudta chaerayoce: ricufpam : Mà 
ñocc3 cuti quiquin churijra:cacha y- 
ta munani:paytacca yupa ycbaccá arid 
x ^ Hinaptiuri yallintacemi cháy 
cuna, churinta ri cof pa  &itccam- 
cu, hacu huañuchilon , hinacaptin 
Hapanmi-ñoccanchicpa cacca. Hinas 
+tacohunttachirccacu,happirçcofpam 
«XS bip S vA cea S05 ms nd & ri 
$309 buo ale a 
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-chactamanta: ccarccorcéam ;' hyafíüs 
chirccan Cay hina tutacc cunacta mi 
chactayocc Apu quiquin hamufpa, 
ymam chaycama alli ruranan can- 


Feria 6, Poft x; Dom, Quiadiagelimz, 


* IA 


X 0 Eflo pues pregunto Chrifto Se-. 
nor Nweffro a las oyentes , ellos ve[pandieron 
a e[foi tales debe darles muerte, y dar [a mina 

AOtTOs, que à Ju tiempo acudaz biem cou la pas 


ç , f II; PO H > E X) 
A ar ESVS$ S.N.bolvió 2 dezir > no aueís 
B edo, queef à eferito , que les que edi 
H ficam cafa , fuelem yrlo beziendo ,y la 
oo T piedra, que defecbaron, [ucede , que 
y quando wan cerrando el edificio , la acomodan 
en "vna equina , y wee jor lugar +. Efo me [mo 
haze Dios y es admirable co[a para tfotros, 


& I 
Lá. 64231 






LE dl y 


w O R tanto s apercibo , que fe à de 
j «bar vue[lroemando, y [e os 2 de 
quitar, y [e & de dar agente, que 






*T 


A "t mire por elfruto , y quien tropega- 
fe ene[lapiedra , fe laftimora , y aquieme[fa 


piedra «ubriere , [obre.quiesm cayere (o molera 
y deshara. Pues los Principales deftos Iudios,y 
Jos Sacerdotes bien. echaron de ver , que todo 


aquello lo desi por ellos. Y defeande prender 


al Señor enton fet no lo Lizieron temiendo la 
gente vulgar; porque ¿fla tenia à. Iefus por 
Profesa Santo , yenfeñado de Die, 0 


T 
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11 I i 11-2 ` PT. ul ll 
7" 


A t affa aqui ed Santo Euangelio de 
* j ° à; Hijos wies; |y quan acomodedo;: que 
es effe Eaangelio para ausfaros, y de [pertarosa 


PH > Oydme pues con atencion, wired, que 
uuefirafaluscion confifie en que me percibais, 
nisggosnin . nolidoetizod usd ¿9 
kr > Oprimero pues entended , que [ee 
ps fo Chrifle $|, N , fe bizə Home 


bre en efle mundo , en vna mue 
ger de la cafta, y Generacion de 
los Judios , y ea fue Santa Maria $, N. 


81959 a ¿1 Pues 


"Ufban? t | 
-* Cay hinactam Iefus v yateq $1 
ta tapurccan. Paycunari ñirccancu, 
chay) cunac&tacca huañuchina pu. 
mim: chaymantari chacranta-huc ali 
-pagáracc cunaman alquilanam. ^ 
Ph  lefus ri cntipatccan : manachu 
Yyarececanquichicqquellccapi; yma- 
'nam huagióta pitcace pircachcafpa 
"huc tumiéta catuman vifchorccoptin, 
manam camanchu ñifpa: fiatacc pir- 
ccafccanta ppuchucaypacc, millaf- 
€can tumiña hoccarifpa, chaybvan 
ppuchncacc ashuan alliimpi churafpa, 
pirccafccampi? «Y aran 
x Cay quiquintam Dios ruran, ños 
ecanchicpaccri manchana puvinr: 
Chayraycuam villa yquichic,aticllana y 
quichic; Apücafccayquichic ppuchu- 


canccam; huc cunamanmi cconacan . 


cca,chaycama chaninta pagaracta. 
Cay rumipi mittcaccri , nanachicun 
ccam; mayccan hahuam cay rumi vr- 
inancca chaytacca pecétorcconccam, 
, eutarcconccain. Chaypicacc Sacerdo 
te cunari allim vnancharccanco, pay 
cunamanta,chay cimip cafccanta. 
Cho ypachati Iefufta huatayta munaf- 
ccá, mana yachacppurccanchu , pam 
pa runacuna raycu , cay cunacca ari 
&efoftàáai Santo Prophetadta, Diofpa 
yachachifccacta. hina ticurccamen. . 
Ph Cay camam Santo Enangeliop 
gim asas Qeheseeeenhe Y Ma 
+. A¿Churicunaya. gma.chicaascay 
Evangelio caman ccamennacta u= 
naypacc, ricchachi]pacc. «ss 
sh | Chay cama,asi y garibuayehie: 
qquefpinayquichic gimicram s un 
ccayquichic. » s d 
*.. Naupaceñin yachaychic Iefu Chri 
fto. Yayanchieqii.cay pachapi rona 
tucurccan hue huaftmip vicgampi,oay 
huarmiri Judio cunap ayllunmi:. cat» 
çcan Santa Maria futiyocc, «5. 
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| de querev el Hijo de Dios hazer[e 
Hombre, en viuger detag mala cata? 0000 
c y Ydme,yos declarar? eflo. Mi. 
dd" E rad, effa generacion delos Iu- 
y ^ dies ¿femalsiplico, y eflendió 

de va Baron llamado CAbra» 






han 4 grande Santo, J nuy amigo de Dios, y. 


eftos àn fido, v [on tantos , que [on ymumera- 
bles y a effos entrefaco Dios , y efcogió de las 
demas naciones ara [e pueblo mas amado , y 
querido ,y con ejtos 2 becbo, y obrado ivfinitos 
milegros. | HEIL OOTE [^md 





Profetas; para que por wiedio de la penitencia; 
quisqu 
HA vt 5208 , BY Erit US h 2: 
" "usque algunos lo bagian y otros 
¿elos me[mos , que los predica» 
ban; los mataban, onos acuchillo, 
1 «Es y oros drerrandolos , como à lama 
dera , à otros d pedradas, y agotandolos , y ba» 
ziendolos andar defabrizados ,y dejnudos ypor 
doi ¿apas 529 *0n &BEUS noor 14 
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pct rr T es Es 


CIC EH) A EAS 
= Noobffanteefto Dios los manda. 
ua predicar de muevo ¿y tambien 
"ellos [e conaevtian. Pero bolutan 
otravez à[us pecados, dexando 

ài Dios pero ffa embarga el los llosmana fie can- 
Jar[e, por m: dto de [us Profetas; mas ellos mas 
dedoros, que pedérnales maltratadas , y mata» 
uan 2 eltos Profetas, Y Dios dex0:entre ellas 
fu Elcritura ,y [v Détrina, y e Po nas quiere de 
zir el Santo Euangelio, quando 801 dize, que 
tl'Sehov dex 0 arreodada [a viña, para cobrar 
Wc fpues la renta 2 Jis e[fo fe partió lexus, > 
zi ici Oo Cpreenox 


Gai ERES 


E di 
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Adop- 


š 12 


manta paccárimpyta? | 
»& Vyarijchicecayta maftrarafacc.Ri 
cuychic cay Irdiocenap ayllonmi mi. 
rarirccan huc Abraban Íutiyoce an- 
cha fanto. ancha Diofpa amigócacc 
rnanta.Cag Iudio cunari manayppa 
Tam carccan : cay cunactam ccana 
Dios raquirecan,acilarccan huaquimn 
ayllacunanianta quiquinpa ashoam 
monafccan , ccuyafccan canccam- 
pacc : cay conahoanmi achcapuni 
manchay milagrodta rürarccan. —— 
* Ymanaw ati huallpa. ricran hoá 
chicchin cunacta ccataycun, ccotii- 
chin hinatacemi Dios cay cunahuai 
rnfarccan. Paycunati ñatacc, ataco 
mi payta ppiñachirccan millay hu- 
chacunabua, Huaccaahva mochafpa 
Diesri ccuyapayace |foncconhoan 
manam Profetacinap fermonhuam 
ennapayayta pafurccancbo,peniten- 
cia&a rurafpa payman cutirinccans 
pacc. Aye E M et RAS Y " <q e b? 
> Huaqquin hinaptiati, huaquin- 
cca yallinrace fermoqquetita, yacha 5 
cheqquenta hüafichecc: carccancu, 
fiafiifpa cuchillohuan , fiafiifpa ferta 
contlocuchenahuan , chec&tafpa , fla» 
fiifpa romihuan choccafpa ,acutafpa 
purun cunapi llattanta purichif.- 
pa. x p 

x Hinacaprimpas ñatacc Dios cu- 
nachirccan: paycunapas payman cu» 
titirccanschaymantati fiatacc hucha 
man cutirccancu Diofta haqqvefpa. 
Hinacaptimpas manafagccufpa Dios 
huaccyapayarccan ^ Paycumati ru- 
mida yallifpa tumiiyacc foncconhiuá 
cay cunaqquen cunacta hvafiachijta 
yuyarccancu» Dios ti payennapitace 
qquellccan: cunacta haqquefpa ea- 
reuyan recchina tucntccap. Caytam 
Santo Euangelio villayta munahnan 
chic, chacragocewi | chacranta alqui- 
lafpa carmnan rirçcan füfpae | « 


Q hua Q 3 May 











To -—-— 
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Doude fe fue Dios , que fur fe 
a[silexos t Nofabeis adond:? 
Su au[encia es mo hablar ya al 
e Me coracon , comolo hazia bafla 
all: , para que fe conuirsiefen. Effo es yrfe Dios 
lexos. Quandobaze Dios effo es erandi[simo 
Arabajo. No fabeis como es? Vos a vuefiro ojo 
que estrauiejo, pole reñis, y reprebendeis,pa- 
Jaque fe enmiende , y no (o baziendo , no lo 
ca/!igats , y agctais ! A [sd es Y fi toda viano 
quiere enmen dar[e , ntobedecevos no os enfa- 
«ats de todo punto, y dezis, dexemeseflo;y por 
Jer duro, y rebelde lo dexars à fos aventuras, 
4 que bu[que [u vida por (i folo ? Y ¿fe talno 
teniendo quien le vaya ala mano , fjendo tra - 
wicfo, y autendo[e embulto en pecados, fe lero 
ipe e! veflido , le falta el foflemo , le cargan los 
piojos? No.esajss? Si, a(si eso. ( 





X. 


A Pueslome[(mobaze Dios comlos rebeldes 
fi aviendoles vna vez y) otra apercebido , no 
Je «0nuicrten., " 


E Z ! Hijosmios. Yoen effereyno 
«i | de[deagní a Potofí , ¿entendi 
el do de los antiguos , y coriofos, 
como Dios S, N. antiquifsimas 
mente , Por m dio de Santa Thomas Apaoflel, 
pre zate o À los Indios, como.no denian I4olatrar 
y A elle Apofol lamanan los Indios T tunapo, 
quc quite dezer e) 5, Thomas, 


w 


e[feles enfeñolos diez Manda. 
mientos , haziendo [e Fales em v» 
Bata jade Oro, (00 Un Genero 
coo» de La: re ye fla tarja dizen fe de 
aia Ttupayaurt. T à efle « Apoflol dizem , que 
dos dies Ccollas em un fa Pueblo Ccarapurca 
(y corrompidamente Carabuco ) em quatro pie 
dras,catarmna de por fi , le ataron de pies y 
manos para eoncluyr ron el, el día guiente sy 
que effando a[si atedoentr o yn Baron mo cone» 
tto , donde e/laua rodeado de muchas guardas 
Jefas atemorizadas aym bablar mo podian , y 





¿bablo 


` 
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vk  Maymantacc Dios hinacammam 
tirccan > Manachu yachanquichic?! 
Diofpa ripufccanmi,manafia fonccó- 
pi yuyachifccan , napaycufccan. pay- 
man cutirinampacc . Caymi Diofpa 
caruman rifccan. Cayta Dios zurap. 
tin,ancha ñacaricuymi. Manachu ya. 
chanqui ymanam . Manachu ccam 
chvrijqui&a huananampacc +tuqui. 
captin anyanqui, buanayfiinqui ; ma 
na hoñiptinari manachu caftiganqui, 
acutinqui? Hinam ari . Mana puni 
huanaptin; manachu ccampas huclla 
Priñacufpa,hinapas cachon fiipnquis 
mnami foncco cafccanraycu haqquens 
qui, pay camacaucayfinta mafcacu- 
chon bifpa ? Chayri manaña ccuya- 
qquen anyaqquen captin ttuqui caf- 
ccanhuan huchaconab:an rivillay tu. 
cun ppachampas mauccan, miccuná- 
chugapun , vea atin ? Manachu bi» 
na? Hinapunim. | A 
*  Chay hinataccmi Dios ruran ha. 
tun foncco cunahuan, fiatacc ñatace 
cunapayalcca mana huanayta mue 
naptin, 
E At'churicunaya , Nocca cay Riz 
tnacc- llactamanta. Potoccchicania 
v yatecc cani ñaupa machucunap ti. 
mafccanta. Nincumari anchañanpas 
Dios cayllacótaman cachamunman 
huc paypa qiminta cunacGa Thomas 
futiyocda: chayci ccana runacunace 
ta cunarccan mana huaccacta mucha 
nápacc: chayci Tenmapufutiyoce car 
ccan, Ttunapu ñifpari Thoznas A pu 
ninmanci chay cimipi. , ——— 
* Cay Ttunapus chunca Manda- 
mientocéta yachachitccan huc ccoti. 
manta rutafcca ccafpipi chayfi Tu- 
payauri fntigocc canman, chay Ttu» 
pavautipis Cofcohuan feqquerccan 
Cha y chunca Mandamientocóta, Cay 
Ttunapuétas Ccollatuna Ccarapurcu 
llactampichaquin, maquin manta, 
huan tahuarumipi chacenarccancy 
ccayantin huañuchijpacc . Hina hua 
tarayafccanmanfi hoc mana recc. 
qileca ccari achcapuni huaccaycha« 
40)! qquenpa 
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habló a] amarrado Ttunapu , y le dixoeu len- 
gus de los Collas, pozque lo padie[fen entender: 
Tiuisapa amico , quiente apuelto asi > Que 
trabajo es efie ? Y que el refpondió : eflos me 
àn puejto a[si para darme muerte ; y entonces 
el dcbo Baron le dixo + Leuanta , leuanta, y 
yowpiendofe las fogas el fe leuamt luego al pun- 
to, y le mandó, que [e viffie(fe ,y te figuie/fe,y 
quedenfe dixo ,effos hombres duros de coracó. 
Y aqiffa de todos lo lleuoconfizo a va Lagu 
na (yaun mas fe paede dezir ) que efta alli 
cerca amada Titiccacca, y le mandó, que en 
cima del agua tendie/f]e fa manto, y fentando- 
fe los dosencima, caminaron [obre el , como f 


fuera vn barco , baffa pevder[e de viffa..T que. 


alli quedo vna Cruz muy grande , que anta be 
¿bo el Apoftal, y pueftolaen pie, y los Indios 
la derribaron, para confamilla , y annque con 
grandes piedras le dieron golpes, y auque com 
azuelas la pretendieron defpedacar , y quemar 


con fuego, ua fue pofsible , y afsi laenterraro. 


enlaribera de la Laguna quanto hondo pudie= 
ron, donde ana elpadañasa " 
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qquenpa tiyafccanman — yaucrfpa: 
cha ycuna mafchafpa vtira yaptin chay 
huatafcca Ttonapuca ñirccan Cco- 
llapcimiimpi.Ttunapuamigoy pia bi 
nachurafinqui? Y aa ñaccaticuyni 
cay! Payri cutiparccan: cay cenam 
hinahuarccancu — hvafiuchinuaname- 
pacc. Chay ccariri ñirccan : hatari: 
fiiptin pachallas hoafccacuna ppiti. 
curccan payti hatarirccan:ppachalli- 
cuy fiiptin, ppachallicotccan , chay 
mantali ccatimuay firccantacc,cay 
rumi foncco cena qqeeparichon Lla- 
pau chaypi caccricuptinmi Titicca- 
cca ccochaman pufafparp, capayquic 


ta cajccocha hahua manttari ñircca 


chaypi yfcay fiintiyaycufpan ripoyta 
ccalatjitccancu huampn hinapi , ma- 
na ticcutifccan cama,Chay llactapif- 
ccana huc ancha hatun puni Cruz 
ccullumanta rurafecan qqueparircca 
chay Ttunapup laccllafccan faya- 


» chifccan:chaytaschaypicace runacu. 


na citicbifpa vgupacbijta i munaptin 


| pas.fiafufpa Macllanancunahvan ña 


hifpari ninahuan , mana punitace ati 
parccancuchu; hina captinci ccochap 


' patampi ppamparccancu ttbtnrap 


ES - Se eftuao afsi muchos años ,y Ul= 
ds timamente auiendo ya [eteuta a». 
Hi ños, que e[lauam en efla tierralos 

E/pañoles , vn Señor Obijpo de 

Chuqaifaca llamado Don Alon[o Ramirez de 
Vergara ,aviendo entendido effo fue à aquel 

lugar , y [e informo de los viejos , y ellos uo pu= 

dieron dezir , ui dixeron mas de que era tra- 


dicion, que en tal parse, moftrandola la auiam. 


enterrado, y mandando cayar alli , la hallo el 


dicho Señor Obi/po, admirandofe ,y alegran-. 


dofe todos, y aunque eftuuo effa Cruz tantos 


diosen el agua, y cieno , ti fe pudrio, ni def-. 
bizo, y ep ella eft auam clauadosires clanos gra: 


des de Cobre. 


, 
4 


* Y la mitad deffa Cruz eflà 2 ora en le 
Jzlefía Mayor de Chaqui[aca muy beuerada,be 
«ba, y fortsada della uga Cruz ,y yo la 2 en 


. yimalccampi ancha vcuccta afpifpa. 


sh Chaypim ccanachay Cruz ackca 
huata hina carccan, ñaccanchis chüca 
chica cayllacttapi Viraccocha.conap. 
tiyalccan cama , chay pachari ¿hue 
Señor Gbifpo Don Alonfo de Verga 
ra fotiyocc Choqquechacapi cayta 
vyarifpam chayman tirccan, chaypi - 
ri machucunada tatipaptinri , pay 
cunacca fiirccancu,fiaurpa manta vya 
rilccanta caypifppampalcca cano:3, 
fifpalla . Chayta afpichifpam tarir. 
cca n,paypas llapapasancha cugicuf- 
pa . Chicca vnay huata chay yacu ya 
cupi , teurvpipas chay Cruz hi- 
nacaptin, manatacc. yímurccanchg, 


| huacellirccanchy, quiquin piri avim 


qa anta hatun clavos tacarpuícca 


' Carecanci. 


+ Cay Cruzpa ppatmammiü conan 
Choqquefaca Iglefia. Mayorpi qui- 
quinmanta huc hinantin rurafcca an 
co. 0Q4 Cha 
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alle muchas vezes, fiemio Canonigo , y Ma [- 
tre Ef. ue lade aquella Izle fia, y la facan en Pro 
cafsion em la Fiefta de la Santa Cruz, los Cano 
migos , todos los anos, 


es Oluamos à ora à lo que antes trata. 
uamos. No 0s dezia como Dios 

Srñor Nee[lroauía ya à muchos 

š años aperccbido, y predicado 2 la 
gente deffa tierra? Pues para que os afirma. 
[ets en ello , os e referido ¿Ja larga Hifforia, 
X porque con e(fo , y otras diligencias , no qui- 
fierontos delle Reyno , voluerfe de veras à 
Dios ; antes por mojhar [e duros los de[amparà 
acllos, y alos Ingas. Y defpues quando me. 


mos lopen[aron , les embió con los Efpanoles 


Ju Domina , lo qual à ey ciento y diez y (eis. 
años, y ellos E[pancles fueron el Marques Don 
Franci[co Pizarro ,y los que con el vinieron, 
efle es el que primero dixola palabra de Dios 
en Caxamarca, el inga Atabualpa, yeffe vé- 
ció alos Indios, y defde entonces, [e divulga 


la palabra de Diosen effatierra, y con todo efo. 


beflo oy no ce[fala 1dolatria, 
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cha allinpuni. Quiquijni chaypi Cas 

nonig»,Mafsefcuela cafpa ricocc ca - 

ni:]lapa Canonigo cunam ccana fan 
ta Cruzpa Ficltampi  Proceilioapi 

llocecichin huatancunapi. 

yk Cunan, ñacca fifccanchicman 

cotifun ; manacha firccayquichic, 
ymanam Dios Yayanchic ña ancha 
fiaupamanta aticllayarccan, fermo- 
chirccan cayllacda runa cunacta? 
Chaypi alli taccyanccayquichicpacc. 
m:,cay fiacca ñifccayta villarccay- 
quichic. Chay mantari chayhina huá 
ashuan huampas cay ccolla cuna mas 
na munarccancochu tucuy fonccon- 
hoan DioÍwma cutirijta,yallinracclru= 
mi yarccancu,chayraycum haqquers 
ccan paycunada, Inca cunadtapas.Na 
taccmi ccana mana chayta yuyaptia 
cu Viraccocha cunahuan ciminta ca 
chamvrccan,cunanmi ña pachac chú 
ca pufaccfiiyocc. huata. Cay Vira- 
ccochacunam carccan Marques Don 
Francifco Pizarro pavhuan hamoce 


cunahuan,caymi huamacc Diofpa ci- 


minta Cafa marcapi timarccan A ta- 


- huallpa Incahuan. Caytaccmi runas 


O proprio, mo [aque was de treyn- 
tamil Idolos por imis manos abr 4 
treynta años , de los Pueblos del: 
Corregimientó de Huaracheri , 

Yauyos, Xaoxa , y Chauptbuaranccas. , y otros: 

Pueblos ; y queme mas de tres mil cuerpos de. 

difuntos, que adoraban? E[loes tnuy publico. 

en effe Reyno, y ey pienfo , que todos an buelro: 

à lo mifmo. m T 


* 


cunacáa atirccan , chay manta pas 
cham Diofpa qimin cayllacctacuna- 
pi : chica vnaycaptimpas apanatace 
Huacca muchaycca ppuchucanchu. 
x Quiquillay wanachu maqvijbuan 
qoimça chunca huarancca; yalliqque 
yocóta Huaccaccta horccorccani,chaf 
quichihuarccancu , Huarochiri , Corría 
gimientopi, Y auyupi, Xauxapi,Chau- 
pi huatanccapi huc lacctacunapipas,. 
runacunap muchaÍccan ayacunacta- 
ri quimga huarancca aftahuampas 
ayacunacta ranacunap muchaíccan- 
ta Iupachircani? Cay tacca llapan- 


+ miyachácu.Cunampas ñocca yuyap» 


dique x [n pumtola yra de Dios, y os confuma. 


de una vez cuerpos, y almas , como lo hizo con. : 
. quichicman ludiocunada hina. 


Eflos Iudios, que fue * Es que pa. 
raron ?' Qué aviendoles predicas. 


los Iu2io:s, 





do el mijwo Hijo de Dios, vo le 
vov ereyeron, 


(U 801) vido | ^os tijñataccmi hina rorancu Indiocuna. 
s O0! bjosmies no fea , que [e zazone, y: 


R Alchuricunaya, pacta huchay= 
quichic ppoccoprin Dioshuclla can 
charccofpa, Infiernoman ccarccofun 


+ Cay Iadio cuna ymanam carcca. 
cu ? Quiquin Icfus cunaptimpas, ma. 
na yüifccantaycu huaiinchifccan ray 
ile cutahua 
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ereyeron , antes le tentan odio, y en quan» 
so Hombre lo mataron , y hecho eflo que 
| dasen muy contentos ,y em asiendo pa[fado qua 
venta años | [e zofrno, y cumpliélayra de Dios 
y /a Ciudad tn[tgue de los ludios llamada le- 


an[aleem , tan fuerte, ytan grande fue deflruy- 
da viniendo fobre ellalos Enemigos, y toda fa 


gente; y de hambre murieron ysfinttos ,y las 
parenes , coffos, y Templo, y quantotentan fe 
deltruyo,yya 2 oy va mil, y quinintos y [eten- 
Ya, y quatro años ; efle de 1646. 
e > Y de[de entonceseffos ludios [on viles,y 
drdignosdeeflimaton, |. 0 070 
x CAucislo entendido Por [us pecados an 
v-nido à [er aborrecidos ,y meno/preciados de 
sodoel mundo, L 940 i 
»h Eis aqui , que ya es tengo dicho, g, 
| | gente fou los Iudies, y como per 
mo obedecer lo que Dtos con tame 
- to amor les mandana, aunque les 
perdor tomas vezes , los à dexado y aborre- 
etdo y parto en (as manos de (us Enemigos, y 
à [er aborre idos de todos , fin embargo, que 
Je lu Chriflo en quanto Hombre era de fu caf- 
do, Yceneracdton, E 
=< muuy ERO veamos & ora , que es el ino 
š tento de paefira Madre la Y gle- 
fa en hazernos memoria & ova en 
elle tiempo de Quare[ma de[tos 
Judios. Para que t Para que oyendo eflo abran 
mas no [otr os los ojos ,y nos abffengamos de e[- 
dar en pecado, para que quando Dios nos toca- 
| $e el coragon , le vefpondamos , y acudamas 
luego, fin tardao (4. Eo 


s : Ot bjos mios que ya fecumpleu ciento, y 
pre £e años de/de, que los parres os efl an predi- 
cando [s palabra de Dios, y con todo no os enmt 
- dais , efta esla cam(a de que tantos Pueblos , y 
santas gentes fe an cofumido. 


Nmendemonos pues , creamos en 
“Dios de todo coracon , fin andar 
, dadamdo,dexemos (os errores, y 
"Free vidapa[fada , aparsemonos del pe 
cado , confe[femonos em eta QDuarejim:, comila 
guemos en la Pa [cua , y perfeueremos en la buee 
ma vida, que baziendolo a[si mos dara Dies 
equi fu gracia, y defpuesla Gloria, TOM | 


* 
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cutahuachunca huatayalliptin Diof- 


pa ppiñacoyMin huntracofpa Hacctan 
ta,lerufalen futiyocQa chica hatunta 
Curmacáa aucca conahpan atichirccó, 
taccmachitccan, Iudio cunari iniccuy 
manta mana »opana huafurccancus 
chaymantari fiam cunan huchuaran- 
cca pichcca pachac tahua huatayocc 
cay Iefufpa paccarifccan huata huc 
hnarancca f5c&a pachac tahua chun 


. ca focQayocc huatacaptin. 


»k  Chaymantapacham Iodiocuna 
llapamanta millay. - aa COUPE 

x 'Vyarinquichicchu ? Chayhucban 
conaraycum hinantin Iunacunap 
checcfifccan. ° i a 
I Chaymi villayquichic pich 
Judio cuna canman, ymanam ccana 
Diofpa ccuyacc foncconhuan cama 
chifccanta mana huñifcca raycp chica 
mitta perdonafcapas,Diofta haqquer 
ccan, Enemigoa cuna mam chafqoi- 
chirccan:Quiquin Iefus tuna cay ñim 
pi ayllun captimpas. ' 


X Má cunan ricullafun: Y maraycús 
ymapacemi Santa Iglefia manran- 
chic cunan, Qurelma pacha cay In- 


' dio cunamanta villahuanchic ? Y uva 


pacc? Caypacc, Ciyta vyarifpa, ñas 
vinchica quicharifpa huchamanta 
anchonccanchicpacc , Dios fonccon 
chicpi  yuyachibuaptinchicri , hay 
füfpa camachifccanta rurananchic. 
pacc, veccalla mana vnafpa. - 
HA! chuticunaya , fia:n pachac, 
chunca quia gayocc hüata Padrecu- 
nap Diofpa ciminta cunafuíccay. 
quichic manta: hinacaptimpas mana 
tacc hoananqvichicchu: chayraycu 
chicallacéta, chicaruna v (upan , ccos 
lon. — a DA 

x Huanafun ari llapa foncconchic 
huan Diofwan yñifon mana tunqvij 
cachafpa ñaupa pantayta,cauca;ta 
haqqueychic , huchamanta anchuy. 
chic :cay Quatefmapi confefsacufun; 
Pafcuapi comolgafun: alli cavcaypi 
tacyafun . Hinaptin chicca Diofmi 
cay pachapi Gtacianta ccohuafun hz 
naccoachepiri Glotianta AMEN... 
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SABADO DESPVES DE LA SEGVN: 
DA DOMINICA DE QVARESMA, 


Homo quidum babuit duos filios ES. 
Luca, Cap. 15. 


EXEX XN el Enameelio de oy nos día 
E ze nuefira ies e Iglefía, 
Kó, he "o fie Peace Mio 
uw. Jeria llega el hombre , que fe a+ 
xx ESES parta del amor de Apr dis 
y! £o nos dà 4 entender , como 
gus emos de conuertit 4 Dios , dexamda el pe- 
cado. Tode es rauy dizuo de [er oydo , pues para 
que yo. acierte,y "vo[otros lo apercibais,pidamos 
als Virgen Señora Naeffra, nos configa la 
gratia , diciendo: Aue María, 


XXXXX*X VNAN ppunchau Evan 
SIC mE geliopim Santa Iglefia 
ES C ¡54 mamanchic huc hamutta 
Kon »zzx "a cimipi yachachihuan- 
Wyar chic, haycca | fiacaricuy- 
mammi chayan Diofpa 
munayñinmanta anchurecc runa. 
Chaymanrari villahuanchictacc, yma 
nam paymá cutirinanchic cancca, 
huchamanta anchufpa . Ancha ya. 
chana punim ; ñoccap rimanaypacc, 
ccam conap chafquin ccayquichicpa 
ccri Santa Maria inamanchica ma. 
fiafon Diofpa graciacta vcachipuan 
ccanchicpacc Mucha ycuíccayqui Ma 
tia .fiifpa. 


Homo quidatm baluit ES 6. 


EL Santo Evangelio de oy, dize afsí, 
DJ Efas $. N . dixo à [us Dicipulos* 
! Vn hombre tuao dos bjos y el me, 
nor dixo afupadre , Señor dad- 
me la parte , que me toca de lo que 
x e de aer, y [a padre haxiendo 
quenta de lo que le tecaba a efle ,y 2 [u bertma- 
movisyor , les dio fas partes, y fin que paffafen 
machos dias el menor , que fa? el que pididefa 
to,cargodelafuya, y fe fue à parte remota, y 
alli la gaftó, y confumio toda , da[concertada-. 
mente. Pues auieudo quedado [in cofa alguna, y 
Jobrenenido hambre em aquella tierra, entro 
por criado de vn bombre , el qual lo remitid & 
Juefancia,ygranjs, aque gusrdsfe, y apalen= 
tafeclzanado de cerda y no teniendo alli que 
comer ,dezia: AY fi yo pudie[e [atisf'azer al ef- 
fomago , fi quiera com aseortezas de (o que co» 
we ete ganado; y em effe trabajo, bizo mero- 
tiA dc [us de[Coutiertos , y dixo: Al quantos 
ea dci 10 pog ddarnalerer 


cay hinam fiin. 

Iefus Yayanchicmi Dicipulon 
cunaéta cay hina fiirccan: Huc cca- 
pacc ccariar yfcay churiyocc carcca, 
fuliccámi ccana yayanta fiitccan : Ya 
ya chanijta,haziendayquimanta cco- 
llahuay. Y ayanri qquipuncunacta ti. 
cufpa ricurccan,hayccach caypa Cha. 
nin canman ,cutaca huauqquenpas 
pas; hinacaptinmi yfccayñinman cha 
ninta cama ccorccan : Sullcanti cay 
ta hina mafiacc llapanta apscufpa 
caruman rirccan: chaypiri llapanta 
vqupachirccan millay cauçafpa.Chay 
mantari chay llac&api miccuna mue 
chuy captin , miccunan mana cap. 
tin,hucpa yanan yaucurccan: chay- 
ri chacranman cachatccan chaypi ccu 
chicunada miçhinampacc:miccuna 

| , mana 


Cs NAN ppunchau Euangelio 
eS 


Sabado depues de la g, Dom. de Quaref. 


jormáleros en ca[a de mi padre , comen pan bafz 
ta bartarfe, y yo pere[co de hábre Aqui. Quiere 
esforgarme, y boluer à [a coja, yecharme à 
fus ptes , y dezivle: Padre mio yo ë pecado gra: 
memente en efendiendo al Cielo, y à ves , ya 
vo [ey digno de nombrarme vue flro bio , ni de 
dlamaros mt padre, y a[si vecogedme ez vuefira 
sala, como à uno de los jornaleresdella, 


" CAviendo tomado effe acuerdo 
(0 felenantó y faz alla. Y viendo» 
Je venir de[de [esos (u padre, en 
(00 09. cedido de amor [e dio p.iefad 
secenisla, y echandole los bracos al cuello, le be- 
fà , y el mancebo, dixo à fu padre , yo š ofendi 
do à Dios, y 4 Vos grandemente ,ys no puedo 
dezircontagon, que Joy vsefiro bie. 


* 





El padre mando àjus criados, $ 
. Alpunto traxejen' el veflido que 
| dexà quando fe fee y veftiafelo 
"> — Pixoy ponedle vn anillo en el de 

do ,y en los pies medtas , y zapatos , y laego tra- 
ed el bez.erro , que [e 4 gebalo, y engordado, y 
maátadlo, y comamoslo, y alegremonos , pues ef - 
te mi bijo , queyàeffaua muerto À revivido 7 
de peráido je à recobrado. 2 i : 





*N CAliñado, y di(pueftotodo , die: 
908 principio a lacomida, y el ber 
8490 mayor deffe , mientras ef] 
> pajfane,e (laud em la heredad en el 
tampo, y vino, y oyó la mujica que avia defde 
afuera ,y llamando vno de les criados de ca[a, 
le pregunto, que eraaguillo, y que erala cau: 





Jadetantó gun 


X Elp en dió € ! criado, diziendo, C0s 
— Po [u ermano menor auabuelco, 






Z41147 


Jcumo [a padre auia mandado 
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mánacaptinri cay hina rimacc cari 
€can A'manachu cay ccuchicunap 
triccunallanmtapas faccçaycu llay- 
man : cay hina cafpaii pantaí-. 
€canta ynyaycufpa ñirccan:A !hay- 
cca minccafccacunam yayayPa hva- 
Cimpi ttantada caccçafccancamia 
wiccuneu: ñoccati miccaymanta hua 
tioni. CalIparicufpa huacininan cutif 


pa cayllampi vllpnycuçacc,chaquin | 


ta muchafpa fiifacc; Yaya millàypu- 
nim hachallientccani hanacepachac. 
.ta,ccátahuan ppiñachifpa manañam 
churqui yupachucani : hinacaptin 
winccafcca hinallapas cay huacijqui 
pi cafacco ——— | 1⁄4 

x Chayhina yuyafpam, chayman 
callparccan ,carumanta yayanri ha - 
muchcacéta ricufpam hatun ccuya. 
payayñinhuan vt ccafpa payman rif- 
pa maccallitccan , machaycurccan. 
Chorinti fiitccan; Yaya ancha: millay 
punim Diofta , ccamtapas ppifiachir 
ccani : manañaqi camanchu , yayay 
cafecayquiéta pijunan.. 
"^ Yayanrituylla camachitccan ya 
nancunacta ccafiimpa haqquefccan 
ppachantaaparmunanta,chaytari ppa 
chillichijchic ,maquinpa tuccanápiri 
anilloda churaychic , cbaquintari 
mediashuan , Gapatohaan calqachij- 
chic. Chaymantari vía virayachife 
ccanchic, miccuchifecanchic huacac 
ta aygamuípa huabuchijchic: miccu- 
fun , cucicufun,.cay!, ña hua ñnícca 
hina cacc churij , caugariptin , chin 
catifccan mantati, cati] tucun. + -- 
x Na llapanta allichaptin yanup- 
tin, camariptin: miccoyta cca]larire 
ccancu.Cay follecap cutaccan huau- 
qquenti chacrapi. calccanmanta has 
mufpa, vyarirccan hahuamanta, hua 


Gi^vcupi tinyacuna huaccach ccacta, - 


huc'yanac&ta huaccyafpari taparccag 
ymach chaycaman, ymaraycuch chica 
cuçipi cancuman?. - 00 
y Chayri fiirccan fullcca.huauqqu& 
pa hamufccanta, yayadijpa vila, vy: 
huaícca huaccacta çimin cama huas 
Wm i ; fiuchi 


Lo 
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guitar el bezerro cebado , por auer vent- 
do el culente bueno . Oydo efto por el 
minceboreciaid enojo, y vo quifo entrar en 
ce[a« Pero [a padre [alio , y le pidio com amor, 
queentrafe , y el bijo le re[pondió, à.tantos 
años, qut obediente os e eruido , y &unca me 
aueis dado vivn cabrito para bazer fefia con 
tuis Amigos. in itf : aa 


Ha Tera, que ¿venido efle vuefivo bio 
trabie[o , que quauto llesolo à gaflado , y confu 


mao con malas mugeres, aueis muerto el bee. 


arogordos id L Mts. ui nuda 
rye El padrele volbió à dezir, bio 

mio, fiempre tu efl as conmigo, y 

.. quanto yo tengo es tuyo 3) pero 
sco 9 — asiendo 2 oratu bermanoreuinio 
do, quando y à effenà muerto, à conuenido ha» 
£ez cla fefla,y bolgarnos, ` ; | 





va Haflaaquiesia Letra del. Enangelio..De 
mis pues principio 2 fu declaracion... 
kms O emos dicho, que un Padre te 
nia des [jos , y que el menor le 
pidio [a parte de bereucia? Ve 
(1 9  amespues quien es effe Padre 
de e[los dos bos ? Effe Padre. , es el me(mo 
Dios Padre, y Dios hijo ,y Dios Efpizitw San 
to, que fiendo tres Per[ouas , es vn folo Dios, 





vs c Pueteffe Dios tiene desbyjos. Quales fon 
ellos dos bijos? El ones los que viuen Chrifa 
sin mente ,y bagtm loque psanda, y elotroes 
los que viuen mal , y fon malos Chriflinues. > 
113452. 4,112011 52082... [11 2952 £JLWA 
X VES como puede fer, g, las malos fe 
"Gr hijos de Dias ?-Yaoslo dire ,oyd à 
-  tentos : A los buenos, y alosralos 
E. A todoslos cría Dios, y la alma de 
cada unoen el vientre de fa madre: porque el 
hombre, y la muger ,moproduzen (e anima de 
lacriatura, fino (olo el cuerpo, pues en ele cuen 
po; [e apo[enta el avima), que Dios cria; y par. 
ejtotonos quagtos hombres.ay criados , [on hijas 
de Dios ; porque el los cria ¡193 
v C Pues deffos , en fiendacapazes de vamos 
aos viuen conforme 'À (aley de Dios ,y otros 
vo #fsi s antes no bazep lo quemanda Y: de 
inu 4qoi 
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ñuchichifccanta huauqquen allilla 
hamufccan raycn .Cayra vyatifpá pi- 
ñacufpa mana huaçiman yaucnyta 
munarccanchu . Yayanri hahuaman 
Hocccifpa cugiccoce hina, cenyaqqué 
hina yaucuy churi ñiirccan. Payri Cu. 
tiparccan: ña chica huata mana ppi- 
ñachifpa firvirecayqui, manatacc hue 
cabritollayquiéta ccohuarccáqunichu 
amigoy conahvan micconaypace, 

sh Cunanricay ttuquichariJqui lla 
pa apalccanta vqupachiptin pampa 
huarmi cunahuan vyhuafcca vía 
huaccaGa huafivchichinquí. 

A Yayanri fiatacc fiirccan : churi- 
lay viñaymi ccam fioccahuan can- 
qui,ywa hayccaycunari ccaai]lapacc 
mi;cuná cay huauqqueyqui huafiuf- 
ccá máta hia cancarimoprin, cay fiel 
tacta runananchic , cuci cunanchis 
ancha punim caman. 

PH Cay chicam Santo 
çimin. —— n ñ by 
x Manachu ñitccanchic ymanam 
hucpa yfcaychurin carccan, füllccart 
mi ccana haziédap chaninta mañar= 
ccan ? Mà cunan yachaliafon, pim cay 
Yaya yícay.churiyoccíCay Y ayam qui 
quin. Dios Yaga., Dios Churi , Dios 
Efpititu.Santo, quimga Períona caf. 
pa huc Dios capallancacc. VA 
"K Cay Diofpamari yfcaychurin ca- 
pun.Mayccantacc cay yícaychurin? 
Hucmi Chriftiano , Chriftiano hina 
cangace paypa cimin cama ; huewi 
millay caugace mana alli Chriftiano. 
+ Ymanatacc mana alli Diofpachu 
rin canman? Villafcca yqvichic alli v- 
yatihaaychic: Allintapas, manaallix 
tapas llapata Dios tnrá,animá cunac- 
tari mamaa) cunap viccçampi; ma - 
nam ati ccari huatmibuan animada: 
cca yumancuchu vecullidam : cay 
vccupim ari. Diofpa, camafecan ani. 
ma tiyan:chay IMD Sata 
cca runacuna Diofpa churin capa. 

»& Cay cunamanta ña yuyacc caf- 
pa, huaquinmi Diofpaçimin cama 
caugancu, huaquinri, manam hista- 
ECC ue hn 


Enangeliop 


x 


Sabadó defpues dedaz. Dom, dá. Quare. 


aqui "y nde joo buenos hijos, y ideo 
dos. ud 0 pd Ipsi ega qv bi 


š 
41 "niv 


[623 . Idsnogi 2319119 
¿YE Sen wefe, Evangelio T" nos dize 
J que el bucio bjoes: el mayor ; perg, 
p. effeeffande fempre com [u. Padre 
o, pe era trabie[p; Y Al menor dezós 
st. que es el mal bijo , porque t [Je coma malo; 
y iraniejóf fin obedecer aju Padre pidio fa parte 
0/3i lo bazen los is qi Y Dios uo fe s apa 


-52 Obispo H; 413 , D £Oo2S1115llso9 





"d ida 49 n£&5)X* 

VE esee parte? 1 Su ler 
[us fuerzas; ique effo à ningubo 
To miega Dios: Vos 2 ora que me 

a y mo teve ys:volentad y viuis 
có s Har atlla? Ne amdais. > 0s moueís con 
ue iray fueras y trabajtis y y bazeis loque 

quereys? M[si es (im duda e [fa es vae fira parta 
JE UNE IRE RIS purnonisnninido 
212 HT A yt Peg enii niri A 

2 ( JO RI iri Ë nin ; ; 
AR Td à ra: ine el ombre 
b de fu miefora voluntad in pedis 

UA Diós ayuda y ni baziendo là 
u ` quéminda viae: s fe uñu , fe 
babies; 60 j aMóndichda aora coja ¿qué x fa 
gute, yal de fu cuerpo j efte tal dexando 2 fë 

Padre; que es Dios, fe aparta; y vàlexesuDa 

de es e[[e lexos? Yooslo diré; eslexos de Dios: 

als lo bizo e[Te Dia itor T que es effar lés 
x05, y apartado dei Dis ? Qut Llegaraperarj 

dide: j andarlexos del! ^ solid oo! 

t152211515rdi qetQstmEon «22011 
ur Hijo mios; quande fa bnirtás, 

2 cmbriagas; ¿quieres wal: ata 

" Dieveie: ye Pas amancebado,as 

^ ^ Mderas el dolo; cenfaltas a JeSa 
cerdite no oyes mifa el Domingo, la Fie[laj 
enionces e] às lexos de ta Padre Dios , y audat 
jemontado; Mira éfléerlag ge hizo aquel min 
gebo meñor Y deflus "fii é ri Des ded 
trabajos lip e aC niepioO , ndo 

e 2 &CL A e OT Sq! 'SBipykE, En 

ii. s dí diee picos aj tomo efe wo 
spo di A a quae ee 
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chu yallintacemi, «ana: yupaychait: 
cuchu : chayra ycuim Pini) alii: viis 
ricrnas, hvaquin tanalln. aao 
Xx Cay Eaangeliopia ETIN uchic 
alin choti/cutaca cafccanta : Ca ycca 
ari yayanmanta: maña anchufpa: nii. 
na:ttuquichu:carccan:.follecantam 
ccana mana allim ñinchiq. chay; ¡ds 
naalli teuquicca mana yayata yupay 
chacc cafpa chaninta mañacurcca 
hinam mana alli cona rutancu; hw 
rimanam, ama. ñinchu- es 100 
qe “Y matace cay, chañin 2 Máxiag- 
fin,callpan;caytacca manam Dios 
pitapas: xDichánchu;ccaui cunan vya 
Icqquey ; manachu «nona yñiyocccam 
qui#Manachumunayñijqui cama cau 
çanquiiManachu purinqui, coyurig 
qui, lameccanqui, raranqui, callpaj- 
qui caratacc ? Ari hinapunim, Chay 
mi-charijgqoi* parteijq ui.chaymi Lie 
bre alvedrio (UBÍYOCO suse laste tons 
sc Vyarihuaychic cunan, Ma ypachá 


uña munayñin cama, nana. Diofta 


yanapayñinta meñalpa caugan,cuyu 
tinscucicon;muna ynillanta. Intafpa 
vecumpa crgienyfiintahvan : cay. his 
nacca yayanta, Diofta haqquefpam 
catu&a reec hina.Maypin chay catu? 
Villafccayquichic. Dios manta caru- 
man : .hinam.cay fullca. chori rurar 
ccan. Y matacc: Dios. manta .carupi 
cay? Y ma? Huchallicuymi , chaymi 
Dios.manta.carupi cay , carupi purij. 
e. «A! Churiya may pacham ccam 
macha nqui, tuna macijquida. checc= 
ninqui, mancebaícca canqni., Hua. 
ecaíta muchanqui, vmuda: fapnnqui, 
mifsa&da mana vyarinqui Domin go. 
pis;Fieftapi ; chay pacham Dios ya- 
yayqbi manta carupi canqui :. caymi 
Chay fnllca churip rurafecan, Cay hi- 
namántari) yrmactam tatitccans ¿Hua 
taficca “acaricuyta 5s muchuyta... 
x ««Manacha+haccañitecayquichic 
yayanani.cay huayna yà janimanta.lla- 
pa chafquifocamta veupachirccan»Mia 43 
ari ricucon, ymapim venpachirccan? 
Miceoyppi vpiaypin qullay huarvicy 
nahuan cafpa eombidafpa ; os TAA 


els 
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bidazdo comiendo jbafla wo poder. mas, y bes ` 


bsendoel , y tos combidados varios manjares,y 
vicos visos, cantaado,baylando ed los jardis 
ves, y buestas , bafla que fe acabdel dinero. >: 
A Y acobado, y confumido, las: mgezes le 
dieron de maño, y los amigos: le dexaron j ¡el 
eveffido fe le vémpio , y lascnmiffaó [e conlemie 
von , los capátos , y calgadó [eile acabó y vi» 
wiendo aqueday pobri[sumo , para poder! comer 
fue uecelfario afentar con aues el qual lo veni» 
aivalaberedad, 4 que apalentaffe gatrado de 
cerda ; y am alli pereciendo de baubre,comia, 
y 20 Gu ntemente», lo que el ganado [obraze 
WA. ABILSUO &9951V 69 41501152, HIS 
y: Lo wse]enole facede alque dexa la ca [à de 
Ja Padre Dios. Lo primero pierde fe gracia y 
amifad; y fe haze efclaup del Demonio, ylue» 
goefelocobueer en infinitos pecados y para 
dar cou el en el Inferno 2950 lD 
VU ¿MEGA 1 


re TX , 
39E7Rh!i 


2 Jt. 51523 £00 
A. ` Pera com fa ufnita mifericoridia le iu[pis 
ra , y lintea al coregon diziemdo: Conuiertete 
emi, Casi do bio com effe pobre en (us wiayores 
trabajos, Y el pobre wieco carre[paudiendo , y 
arrepentido , dede entres animales y laran 
do dixo: OV quantas jornaleros ea cafade- mi 
Padre, fe fatisfazen de butu pan , y ya aqui 
mouere de hambre, 0 19 


3Vbf2 DG 


AMA 


Ds tud x 
" ETA V Lv 592851 


Perd 5v 
414. w 


951. 52201459 


"Di5ías38£m 040) CU IH N 
SEC A orépues ledantarérse de 4qui, y yreme 
la fa'ca[a y tonfeffar? mi peradodiztendo: 21 
¡Padre mio, gravemente > ofendido à Dios:,y 
"AVAL, ya Ho merezto lamarore bjo vueflro, 
porque cómo vn tan vial hombre camo yo , Ws 
"dfeudr à empacho de' llaniar | Padre al: que lores 
Tan bueno toy afsi ho quieromas de que me ada 
tmitays en Une fira cafá a trabajar conlos:démass 
02 fio L ispftirgevy f; rr pt s2 in 
3 7 Mora mis bios, Jabed ; que em cayendo 
nA Ut zi Ph pecado no fovsos poderofos a leue 
: tarnos del'eón [olas nuevas fuerzas. Delano 
mo Dios h de venir la aywdá yy lamandonos le 
emos de rk ponder , y quevrór kta fi fucedió el 
boluer(e à Dios efTe winntebo | llámolo Dies ets 
aqueltrabajo, bablandoléál'toragou , vel com 
efto fé animo 2 bolier £ fu Padres 00000 
O UTE TS 
y Vofotros pues | quaudocDios os fwye, 
sorre/ponded us Et? 


tos 
eii 314p 1 4523 15 ki 
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comnadta miccufpa ¿»ancha ccollana 
vinoíta vppiafpa, taqvifpa , tufufpa. 
guertacuDapi , chacracunapi, ccoll. 
qquempa ppncliueafccan cama»- 

w. Chay binacaptinvi, huaripicuna 
Coafccorccan.; amigonéipbna: haqquer. 
€can ; ppachálliqquicniccan , carmísa 
rataparccan y capatun mauccarccans 
millay'huaccha cayman chayaptinti, 
miccnnampacc. hucpa- yanan. cáyta 
ccallarirccan, chayri chacraman ca. 
charccan ccuchida michinampacc; 
chaypipas miecuymáta hua ñofpa cca 
chip pochvfccáhuá mana çacçarcachu 
ma - Chay hinataccmi Dios Y ayata ha 
qquecc tucun;ñaupaccmi Diofpa gra 
cianta,amigocayñintahaqquen,çu- 
paypayanatucufpa ; cha)mátari Cay 
qupaymihuarapcca huchaman Cha ya. 
chin Infiernomá:pneayPace. 1.1. 


VM 


X Hinacaptimpas Diofmi hatü ccu» 





liuá ftáccaricuyhimpi, Pavri hay ñifpa 
llaquifpa ccuchicunap chau pimpi 
Ccá: Alhaycca minceafcca runacuna 
Yayaypahuacinpi allintrantacta sois 
councu, fioccari caypi yareccalpa hue 

ñuchcani.. > Gti alta 07 Sua) y 1h. 
E Chaymata hatariface , Yayaypa 
huaginma cutifacc ,hncha yta villacue 
face ñifpa, A! Yayallarillayponiaa 
Diofta , ccamtapas pifiachirccani, ma 
náchütijqaicaypace camancha.cani, 
ancha ppencaywi.canman Yaya ñip= 


tij &iocca.chica millay zuna;hinacap- 


tinhoacijquipiMamecayta , tradajo- 
llaytam munaniwti decaf cca hina; , 
A! Churicunaya, vacbaychic huc 
mitta-huchallicoprinchic maná hata - 
tináchic:calipallánchichuan. yachacúo 
chu. Quiquin Dios, nataq, callpa ha. 
muná,paymi fianpacc huaccyahuacü, 
ñoccichicri hayñifa,munafü- Hinapu- 
fiiavca y. huayha Diof ná cutircca pay 
huaccyaptin. fomnccópi napaycuptin, 
hua ynari huñilpa YVayámá cutirccan. 
fuptiJquichic, hayhi)chic , v yarijc* 


ic. 
QL WAR dye 
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UE de vn /irafaluacion, y: Caymi ari.qquefpinayqvichicpa tags 
i yanan, mana hinapti]quichicti 341 


* Y enrejpondiendo,como lobizoe[le ma 
€o, de parte de Dios, mo puede faltar. elrece- 
MIMOS, 

(RO CAfsicomo aeffe moco viendole fu pa. 


seis afsi., es condenarciso L 


a 


dre de[de lexos , el proprte fe Adelantó al bjo, - : 


lo sbragà , y fe alegrócon el, y lobejó, y le ma» 
dà luvopa vieja , le hizo banquete een mofica,y 
auiende [entido e[lo el hijo mayor , lo semploco 
preacnaa, 


eo MP e AR 


po doi dri Ado š Z 3 SU ok. 
$ Mirad mis bios , que en el Cielo , bazen 
¿gran fe fla los Angeles, quando un pecador fe 
convierte. De[lo conos de tratar queriendo el 
- Señor de/pues de Pa[cua , al tercero Domingo 
cp CAcabemose/te Serman , wo oleidaudo. 
mos de que el hombre, que à Dies dexa , dà em 
anfinitos trabajos. Por tanto quienlo à dexedo 
_pecandobueluaje & el diziendo : 01 Señor que 
como hombre (in juyzio , me ¿apartado de vos, 
p. Jaspe mucho dello; yo me enmendar? ; y [ed 
Jeruido de boluerme à vueflra cafa, perdonado 
gi ,] remitidime tan asrones pecados. 


* se ep biziendo ves effo Dios wo es falo 
tar à con [e grande amor, antes mos dar à aqui 
Ju gratia ,y «nel Cielo fe gloria Amen... 


3 
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pachamanmi tinquichic. . . 
¿X Cay huayna hina huñiptinchic 
“cca,tnanam Difcca chuganmanchn. 


E Ymanam Cay huayna&apas Ya- 
¿yan catumanta '€ntecda ticufpa chu» 
rin cafccantaycn' maccallirccan , pay 
huan cugicutccan, muchatccan nan 
cca ratapa ppacha&a haqquechitccá, 
tinyaconadia huaccachifpa miccu- 
chirccan ;, -curaca churin cà ytaycu - 
ppinacuptimpas,amantta hina aina 
Charecam.cvihase. iit s FE cs 
*  Yachaychicchoricuna havaccpa 
chapicca ancha paniaY cuçiconcu 
¡Angel cuna huc huchayocc rana Diof 


man cutiriptin. Cay mantam timae ` 


fun, paypa yanapayüinhnan Pafena 
yalliptin quimga fieqquen Domin= 
gopi. ; " 
e Cay Setinonta ppnchucafun ma 
na cconccafpa Diofta haqquecc runa 
ccaymillay.Maccaticuymanmichayaro 
Chayraycu huchallicufpa payman:a | 
anchocc, payman cutitichun ñifpa: 
A! Señor Yaya mana fonccoyocc hi. 
nam ccauinanta anchoiccani, ancha 


(0 ¿punim cha yrayco llaqnini huañaface 


mi;ccamri huacijquiman, graciayquis 
man cutichillahvay , chica millay 
huchayta pampachallahuay. |. 
x Casta ccam tutaptijquicca : mae 
nam Dioshatun ccuyapayayfiinhoa 
'chuganmanchu , yallinraccari caypi 
.gracianta ccohuafun,hanaccpachapie 
ti viñay cuGicaugayta.A mens ` 
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QYADRÀ: 


A rao SS TRA SC 


- Erat leat esiciens Demoninar , 65 illad erat mutum Ec; >>> 


Lice, 11, (ap. 


¿XRIRX N EL primer 1uenes deffa 
Rer pelos nuefira seb 
E WM 1glefia , nos dixo,eomo Cbrif- 
SIRIA Y Señor Nue (tro, Jaco del cuer 
ES pode vna muger moga al De- 
du. apenio: y Aoranesdize, como 
bizo lo proprio com vn baron, que e fava mudo, 
segun [am Matbeo, tambien ciego, y Jordo. 


Ma Deltoemos de tratar oy. com la ayuda de 
Dios. Pidamos pues la gracia, [uplicando à la 
Virgen Sefiora nueffra , nes la alcance , conia 
Oracion dela Ae Maria, Dj aJ 


AL Euangelio de 07 , mis bios es del Ca. 
pirmloonze de San Lucas. Y es 4/1, 


4 


- pio mudo , el bombre bablo , y 
mucbagente, que efl aua pre fen 


, o* 


do x elle Demenio . Y otros le pidieron , que 
> yx del Cielo , 2 yk de ce[as de la tierra obra[e 
alguna maravilla. " 


Wa PeroCbrifio S. N. comofiendo fus pen- 
Jamientosles dixo : miratodo Reyno cutrefi,di 
eidido , no amando/e , wj eyadusde[e unos & 

otros 


X Viendo Chriffo S. N. facado del 
az A cuerpo de vn bombre vn Demo ` 


¿20130 UN 2. 
m 


DT 
<. 


IA 


XXXEXEXAY Quarefmap ñavpace 
EGQEXEY Qucuespim Gm Iglefia 

A Mamanchic villahuarccá 
MO Je x Xx chic, ymanam A pünchic 
Maxx Icfos huc gipas huarmip 
| vccunmáta qupayta ccal 
ccorccan s cunanmi ccana villahuá- 
chic ymanam quiquillantatacc rurat* 
ccan huc vpa mana rimacc ccarihna, 
chayri flaugatacc, tocctotacc Carccá» 
Ma Caytam conan Diofpa yanapay, 
fiünhuam rimafun , gracianta ari ma- 
fia(un, Santa Maria -mawanchicta 
vcachipuhuanccanchicpa Muchaycuf 


"^. ccayqui Maria Oracionhuan napay- 


cufpa. a 


^ Erat lefus esiciens Demonium , ES. s yas 


VNAM ppunchau Evangelio 
San Lucafpa qquellccafccan chí 
ca hucniyocc capitulópim,chayri hi4 
nam fin. - UI 2 i5 
x Iefu Chrifto Yayanchic hucc vpa 
runap vccunmanta Buc qupajta hor 
ccoptinfi , chay runa rimatitccam, 
chaypi achca,chayta ricocc fimancha 
rirccancu.Chay cunamáta ti huaquinfi 


Yachaychic, mayecan (uyu, mayccam 
( ayllo 


Dominica 3, Quadragelfiniz, 


otros, fia duda fe perdera, y la cafa de vnocae-: 
ya [obre la del otro, con effo os prouengopara 
hazeros una pregunta. Ellando Satanas con to 
dos los demas Demonios (us fequazes diaididos, 
y ez emifl ados , como podrá eff ar firme lo que 
entre fiordenaren ° Siendoeffo a[si como de-: 
zis , facando yo al Demonio del cuerpo deffe: 
bombre , que bro elo en virtud de Berzebu? 
Si yolo Jaco en virtud [aya , vuefiros bios em 
virtud de quien les echae ? Por effo vueftros 
me[mos bos [er ài en ela parte vuefiros Ime- 
zes.Y fi yo lo deflierro en virtud de Dios, cla 
yo es que el Reyuode Dios à venido [abre o=. 
forros. Quando vn fuerte, y valivate bien ara 
mado, guarda (n pue[fo , todo efl a. [eguro, y na 
die le ofende X quando [obreviniere otra mas 
valiente , le vepcerà ,9 lo de(armara, yletos 
mara todo lo demas ,que ballare , y la dar) iy 
repartira a quien le pareciere . Y a[sidebeis fa 
ber, que qualguiera que no fuere de mi parte 
es tài aduer[arto ; y que el que conmigo. uo 7e= 


coje, malbarata Y derama, - 0 
EDO ¿SI SUDEISEOUEH , 
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2010 Al It id ib 
X. Bando is DimonisimmandoJele y 
dexaelcoragos de vn hombre ,va à fecadales 
yavemi[cos , y na ballandorepojo, deze ; bien. 
sl Y 24.26 T ] DNE > pz £: d `x v Dix iei: 
me e far à boluer à la cafa que dex? , y bazieñ 

Ra 512 2 tegas sedia 
dofueratrae otras Demontas peores, que el, y. 
fe ettran , y habitam alli, y el tri e dónde mes 


EIOS TA AOL ILE AUTO RENO 
ran viene 4 fer peor que de antes. 0700 
«SQIEGIEV LTDRRIÉHOUSUIE 2 daa dona 


miga runaq gos. s llar go Dio 
+A1LV, 110119 i1Qo90g iba r x. : FAO 
fr&v&da nimucidonnzed., ira 
2(0991 5155 nur dert iat ry sen Lin 
BÍ Asiento dicho eft Telas NT ás 
HB EL AA DA UE ilg bai 0 da. dixó! 
muc sel indi wach e E dar 
en voz alta: A vientre, em ; 3 
apgyuifte , J los pechos , que mathafle . Xv 
T > $ le[us 


Mr A, 
ayllo runa 'tàquiricócc ; mana yana; 
pañacoca, mana éuyanacoce cca ; va 
copancca , huacellineca punim;hue 
pa huaginri , hucpa huaçiq habvama 
ttonincca : caytam ñaupacc villay- 
quichic hue cipi&ta tapuypacc Chay 
Ii caymi: Satanas hatun cupay, hua.' 
quinhuan raqbirifccaà captin, enemi! 
go puracaptincnu, ymanam camachi< 
nacufccan tacyañipan  Hinacaptin, 
ymanam cay rüsap vecunmanta que - 
Payta horccoprij haaquechipti] fiin- 
quichic Berzebu hatun qupaypa ccall. 
panpin horccon.Nocca hina horccop: 
tijri , churijquichic pip ccallpaar 
Pim horecon . Chayraycum quiquim 
chnrijquichic,cay rimafeca yqvichicpi 
taripalunquichic . Cay rerafccavri, ` 
Diofpa ccallpampi captin , mana 
ayñinapunim-' Diofpa camachicuy. 
fimmi, ña ccameunarman chayaa, 
Hnc cinchi puni; foncenyos , ecall« 
payocc tiyafccanta:alliyuyarpa hua- 
ceaychaptineca:llapam allilla , ma- 
na hucpa atina . Ychacca huc ashuá 
cinchi hamoptintichaytacca atiucca, ` 
huzMparicunantallattananecasn, yea 
captíccanta "qquechunccan ,munaf- 
ccan cpnauranti^cconcca, raquincca. 
Hinacaptinmi yachanayquichie, may 
ccampas mana fioccaman fayacc cca; 
yallinracemi, cbeceneqquey. Nocca-- 
hóan mana hufiocctantaccti , yalline. 
mi, Vvcupachin, ttacarim.- 


k Huc millay mappa cupay runap 
foncconmanta lloccciptin ,ttiyucha. 
viféca pampactinaman rifpa, chay: 
pi mana cháycámma foncconti yayeup. 
tinmi, fiin ashuan allinmi haqquef« 
cay hnacipi tiyarccani, entilace chay 
màn; hinataéc ibrafpam pichafceác 
ta; állichafccadta tarin : ñataco loco: 
ci (pam paymiantapas ashuan millay, 
copayennadta chayman: pucafpa;chay: 
pi tiyaneo,chayrunari ashuan «milla y. 
tucun. | e s 
"K^ Cay cinacta Iefus Yayancbic ña 
rimaptinmi; huc huatmi chaypi achca 
tunahuá v yatichcacc, nanacóta rimaf- 
pa firccan . Muchaycuícca cachun 
ayi chica 
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1efusla ra pandi ;mas bienauenturado es el. 
que oye la palabra de Dios , la cumple ¿y guar= 
da. LIT 1 Dinos. A. ena 


1 


+  Haftaaquies la Letra del Evangelio... 
"a Mucho podemos facar: de aquipara nue[-. 
tro bien. 201 ,usnisc AMAIA OS 
x. Lo primero fea , que entendamos quan. 
grande enemigo nuefiro.es el Demonto,porque 
effe fia ceffar de dia; yaoche, cf atracandoco» 
mode/fruyraos. y il ot 5198 da iD 
va Notad cosi entro en el cuerpo defle b=. 
bre, y como lo hizo mudo, y juntamente [ordo,, 
y tambien ciegos entodos eftos trabajos le pufo 


el Demonioenemigo aueftro. 0 00000 


x Y enlosmefmos pone aqual quier hombre. 
que cae en pecado mortal ; Pozscomo fe entré». 
de effat o oslodire.. El hombre, que cae em 
petada ; es coeno el. quedropieca; como vun cie 
go, que an ecba dé ver per donde camina , y fe. 
laffimalos piés , car y: dz: de, bozicos [obre el. 
roflro.. E EN 


35 5297 CLBIIOUTITILTQU TO RH ft» 
gr ODO e ffoquees 2. Mira , como: 
culo c perlonma, que no ve, y. que ao. 
1000 mirada Dios, dà fuelta à (a al». 
u St E Í; nua para Jue do en las manos del: 
Demonio ,y en llegando alli [e afienta en el pe, 
cado , dexado de lamanode D ias ,y hazicndo, 
Je faenemizo, y alli fe le cierran los. oydosy de»; 
manera, que por was que el Padre lepredica, y, 
Diosle llama  mo.quiere oyr- para-leuaptar (e. 
delpecado ,y la baca , y lengua y eff à como ens, 
trapda para no llamar k Dios y; para no pedir;y; 
lnayuta delos Santos: :y;ofsife vebuelca, en el, 
pecado yy repafa eni el y y fe buelga ., almodode, 
«yn cebon, que no cnp da s ni fabe y (1 lo maltran, 
tavho mañana, ó efótro: dia y [si daerme fe. 
rebuelca; ycome , fabre elilodo.:y en effando 
bien gordo, y de za[am s el: que, do, criana leid 
us golpe es la frente yy lo deguella » Lo me[- 
mo lazeel:Demanióycon quien e f] à em parada, , 
¿MIU 
Y onlol sfbstt5 vsO 5 
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¿Dominca3.Qradragelfime, 


chica cuçiyocc cafpa.apateqqueyqui. 
uicca ,ñnuñuchiqqueyqui mamayquip, 
ñuñun conapas. Iefus ti cutiparccan:, 
ashuan cugiyocemi Diofpa qiminta 
vyarifpa hunttachecc,torace. 10... 
x Caycamam Santo Euangeliopei.. 
min. o mm ie ar obe aña 
h  Achcam caymanta allijüinchic.. 
pace horccona yachaqui 0 
x Naupacemi. yachananchic, yaa, 
chica auccanchicini qupay,mana ppú. 


 chaupas , chigipas camalpa aucca- 


qquenchic millayayaa tücuchijpace- 
kh: Vnanchaychic smanam cay rus 


nap vecunman yaucafpa vpayachit.. 


ccan, roc&toyachifpapas fiavca yachir, 


. ecantace , cay chica! fiaccaticoypiuax. 


cay auccanchic churarccan. |... 

x* -Chayhinamantacomi. vrmachin,. 
hoañuna huchaman chayacóta. Y ma 

hinam chay ? Nocca .villafccayqui- ' 
chic huchaman viaracc:tona, mitcace, 
tuna hinam, ñauca runahina, mana 

purinanta ricufpa chaquinpachaquia 

ta nanachia ,vtuiafpari vyantapaspa 

chaman chayachin. —— 

"M^ Ymam cay cuna ? Vyari , rona 

Diofta «nana ynyacc , mana ricocc 

cca animanta cacharecc hinam qu- 

Paypa cillonman chayanapacc.Chay 

man chayafpari , huchapi tiyaycun, 

Diofpa wmaquinmanta cacharifcca 

enemigon tucufpa : chaypiti rinrin 

lluttarican: PadrecunaptiWmpas D 
huaceyaripriarpas. mana. vyatinchu 
huchamanta haratijpaces fimi Dia 


Yin 


ud 
C un, 
S eguna amana 


ymana ceucBi y achu 

minchachus RERO RAS EUR 
cufi manalla,ccofpá, puñun,miccú ttu 
rnhahua : fia alli poccoriptinti, vita. 
yaptinti , huañuc Y 
vyhuagquen, margkinpi huacctarccop, 
tiga ¿lcd SUD 3 Chay n 
musun supa tan ROSARIO 


A AR 300 ç 09 i» X CNW 





«Dominica 3; Quadragefia : 


ki — Fans bio; eflaudo en pecados; Pu 


uo fis acordarte de utr ofendido & 

“Dios ¡que eres? Ciego, fin ojos, 
93617 n y no llamandole para que te ayu 
de, que eres? Mudo, fimberca:; ni lengua š y 
quaudo oyes el [ermon de të cura. , que eres? 
da ordo que PA MI t LAS SS! 
"£16 Lady ne 


Í l rre rl apt 
"M Wal quo EPI 





š k Y 


- A £ ' el 
IAB A y ENS 
M9 (3 


VES: mira; y atiende; que 2 e flas 






KEN 
00 M^ defaenturastea traydoel pecado, y 
93 


B ^—jfideeflelazo note fueltas, que (es 
Cam. 4 dp t? Morirasen tu prcadapas 
váqae el Demonio bita feffa en el: Infierno 
¿onto alga baziendo burla de ti y y te tara 
mente, fin teaérvétiedin «A eflotpagelpecas 
WA mr ICAA sn mom Yo 
-JoiCl 5o - 2:isiapi&aslellry mii 61 
Jiupitl 1 ! 


RSTt C11 IES n s AA , ¿ 
RIVATECINO SCU1111302 0503 


RV Padremio;la werdadimediz 





Pi ARA O m 
ELA CU set pero dime, qae esslo que 
A tengo deobtár para dari com voi 


(om X fateqtiop PT 8 te lo dirt: Aj 
(rir) ¿Po Endénóntada fe alui: s 'a[vi pudràs 
Tu, Pues Padre coto fe Jalyo? Mirabioelmejs 
Dio na tenia valor ni fuerzapara beftar arte 
Ju € hrifta , ni para llamarles porque t| Demo: 
mole tenia ciego , mudo ; y fordo. Sus deudos 
pies, y conocidos dieron cow el donde eflaka Ies 
Jas , yle pidieron [o [aud y Lejos: SN: ¿on 
Jusentrañas de piedad sina en ello, echú fuera 
de fe cuerpo al ¡Demonio ¿falpunto cobro (al 
"d:ienférmo, viendujus-ojes y bablamdo [lepa 
gua” y oyendo lasoydosi ^9 ov v sidani 
i » CARES loa iq 


Í i Pr: 
.utéudstiti 





^ , "n e — 
Tëeqsv ar 8I2Y 539] IB. CO IERTTOS 
eU: OD ANT sd 


úlles A i/ sup asudido "d 
— VES tu qu efft 65 pecado bas lo 
pg) proprio", llezate al Señor adoyale, 
x Mánáles orale, y dile: Señorio 
AE deflerrad di [fé mi coraconperuer 
10 Jobftinadoel pecado; cónfie/Jate'yatirmr 
Je en no ofender mas à Diós'y que fit 0bazes 


ES dé Dizi Bá avra t ardanigáen fo: 







torrerré-- SrAgités delferrari de tu cara gan al 
Es id jy te (amar ,y te Dara fa amigo, Ves 
qui 
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Dira 


fe 2 dicho imo te ài de. alat Dolo ola 


Mà churi yachafuncunan: huchapi 


 tiyaycuptijquicca mà Diofta yuyafpa 


pifiachifccayquicta cconcafpa,yusana 
canqui! Nanca; mana fiauiyccc. Má 
na huaccyafpariyanapafuncca yqui- 
pacc: ymamcanqui š Vpa manari. 
macc . Padteiquip: fermonta vyarif- 
pari ymatp- canqai.? Rocco , mana 
vyarecc. —— Minnony. 
x:  Yachay ati , alli vnanchay ycay | 
fiaccaricyy cunamanmi hacha E ya 
chifonqui . Mana ceay toccllamanta 
cacharicoptijquiris,:yrranam canqui? 
Huchayquipi hvañungoi, Infiernopi 
Gupay ccanheanfieftacta. ruranam» 
pec , ccamta aycay cachafpa , mu- 
liuchifpa, mariapuni qqueípina ya» ` 
chacuptin .Cay:hinamammi hucha ` 
tufiacunadta chayachin, ^^ — - 
o cAlPadreyacamantam fiihuan- 
Qui:; 'schacca--villallahnay ymactam 


MALA 


Turafaco; qquefpinayta vcachijpacc? 


Villafccayqui« Y manam: cay qupaya= 
ti(ccan y qquefpirccan';+hinaraccini 
ecampa qquefpinayqui yachaqun, Pa 
dre ymanatacc qquefpirccan ! Ricny. 
quiquillampa , manam callpan cara 
ccanchu Teto: Chriftodta mafca ypace, 
huaccyaypacc :cupaypa. atifccar cafa 

1taycu:fiauga; vparocQto cafccam 
hnan ;Hinacaptitimi chaypa yalimar- 
macín ;acigoncuna TefaClitiftop ti» 


 yafctanman pufazccancu alli yachis 


nata manarccaricuPayti ccupayepa 
yace foncconhuan hufiirccan: vccum 
manta cupayta carccotecan, oncoec 
dlliyarccan chaypachalla Ñauir ica 
tin: cimin ceallud rimaptin, rinrim 
Vjatipeiso >) ohenmqiar 4 P? 

A Cea ari lineliapi: 6acc- hinatecc 
ruray; Ic(u(manigifpaycui-,cmuchay, 
huácpyay; füfpa s! Yaya: lla y,ca yo mi: 
llay rumi fonccoymanta. huchacta 
ccatccollay . Chaymantari confefsa- 
cuy ; manaña Diofta ppiñachijpace 





allitacyay;:Hinaprijquioca, manam 


Diofcea.yanapa(unccayquipace'una- 
ccachu..Yallinracemi.fonccoyqoi vá- 
ta guPayta cçarcçonsca,alliyachifun 
Rem eii >. 
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L TRA: cofa tenemos”, que mota 
defle Emangelro, que autein doe 
nos convertido à Dies proceres 
4] mos, 7 euitemosboiuer otra vez 
al pecado, s porque elo es grande ofenfa [aya,y 
agrada al Demonio. 351893 


* OR e[fo en'efle, Enágelio Iefe Chri 
ffe S. N. nas adaierte diztena 554 






le el: Demonio del coragon: de vn 
pal bombre , y vacine otra vez y? balla 
lo limpio , y compuefto, y becime 417 aer otros 
Dernonios peores, y viene k bazer peor aquel 
hombre. ISI SON 
E Z VE eseño? Que fignificaefia? 
£ OW Yves lodire ejdcomatenei os 
Qaandovno [e cónerte à. Dios 
eilRD Ma arrepentido de [us culpas, effe 
tal limpraja alma. Pero fj buelue. à caer eri peo 
cado, y [e eff à enel; entonces parete , que Je 
anima e/là limpra y: peromirrdaderamevte rio tà 
el a jay pues buzlueel Demonio, que de alli às 
uia fidoe ado, trayendo mas Deesonios , que 
fig nificam eas pecados y que comete el dal home 
trr; m RO £c 









preo nacli cos QUE Sei, KC opi 
* an OR taxtodebemas mucho enmendar 


d) laeida, y fovitecmos A pecar con- 
T5 fufjenoslórgo para lemantarmos del 
BE pecado: No [eceda, que imc fe dan 
de ev muchos pecados os enq ofemos en mala 
etia y y nos cojvallelavpuerte , para uue fira vo 
demacion , Dita nos libre de tal 
LITTERE r$ 


e e Ah * VWEPR GS 19 P 
(15221711100 fU 110290 moli 


(p RIMA 


9787 


55210201520 £1T'7£rO 


230230 ¿NA? | 
We ila Oraquierodaros 2entender,de 
"tiim Copas de loque os di:bo; de $, 





por el pecado [e haze el'bombre 
some “Ao fiero del. Diwenio , y pierde da 
grata de Dios; copo tambien el me[mo Demos 
wibentráen el cuerpo, le atormema , y bart 
perder los fentidos. 00 mr vell 


2: I 
`... h tr de ` me 
125298 56t0V 80.2 . 51102991822 





üigqsfloid £5 - 







224g i qivao 
"* vf oi dilbé grave , comoel 
COUM Demonio, mb tiene cuerpo, fino 


M o queese/pirico, y ques muy [abeo 
e y bil ¿emticade omo, [abe 
ene anchas 


cofas Sion her ! 
N 





qui: amigon canqui ; Chaycca fiavb- 
llayqui, ymanam qqvefpina yqui can 
cca. Anam cconccanqiicbu. 

e. Cay Euangeliomanta huc racc. 
mi anchapuni yachana; Na Diofmá 
Cutirifpa alli vnanchafun, huanafon 
mana fiatacc hucha llienypace Cayeca 
ashian hatun hucham, qupaytalian- 
cham cucichin 

x Chayraycum cay Evangeliopi les 
Sus Y ayanchie yuyachihuanchic hif- 


Dominica3, Quadrzageffimz, 


I sq Yz . un v 
x: Chay raycum anchapuni huanas 


pa vyarichijta munayquichic; ya. 

nam runa 
fucbptin Diofpa gracianta "ps 
chiprimpas , fia nifpa.quiq 41 pay 
quiquin runap vecunmampas aucuf- 
a-chaypi fiaccarichin , yuyayninta, 
quin hamuttanacunantahname 
pas tuta yachin.. Á UB SEA A 
x Nam achcamitta villacccayqui 
chic, ymanarp.G 
chu, cfpiritulla, chayri ancha hamau 
tta, anchayachaec, ymaymapadtapas 
Ic CCGCG; 


AÑO 


y mana vccuyocc — - 





Dominca s, Quadiageffimz, 


ga: bas cofas , conoce todas las tierras, y acada 
perfona conoce ,y [abe fa inclinacion s y todo 
efloes porque Dios locrió a[si para Angel en 
el Cielo , y de alli lo echo fuera, y lo condeno 
al Infierno, y [e bizo Demonio. Pero bafla 
el fir del mundo efl an muchos defos agus en la 
tierra , Otrosenelayre, y otros em el Ivfierno, 
pero quando elmundo [e acabe , y Ie[us $, N. 
lo juzgue , ertongestodosyran al Amfernocon 
los hombres condenados. | 


VES oyd 20ra, effos hombres fon 
grandes enemigos uueflros , y no 

tienen otro oficio , ni mas cydado, 
que procurar engañarnos, para lle. 
garnos configoal Infierno Y effo porqui? Por 
que novamos al Cielo , à [eutaruos donde ellos 
aos IDOL ! 1 


Xx  Defiotrataremos fieudo Dios feruido, en 
la Fiefla de $an: Miguel. 38 23h54 


a cA orapacs , como effos Demonios [on 
san mortales enemigos nae [fros procuran hazer 
mos quanto daño pueden, y lo primero bazermos 
pecar, porque con efto fe=mos enemigos de Dios 
como ellos, Y por effo es bazen à vofotros ado» 
yarlos 1dolos ,cmborracharos, y counter otros 
| pecados WAR A. 111592002950 
HL Pero demas de effa ( oyd bien ) algunas 
v: zes fe entra em el proprio cuerpo,pero bazelo 
el vcrmitiendolo Dios por fu juflo 1uyzi0, devea 
nera, que fi Dios no le permitiera , el no entra» 
ya en cliuerpo del hombre. | 
(* IRAD &eora. Quando en vn 
' dedo del pie os entra Un pique 
— que trauaxoos cau[a , con fer 
"d san cbiquito , y quando vna 
pulga os pica lo proprio , Pues que fera quando 
elmefono Demonio entra en vn cuerpastuirad, 
efle hombre endéreoniado parece otro , habla 
di[pavates , quiere arrojar fe en el fuego , y def- 
jr farle > mbraaecefe , mo quiere comer, y [e 
cof queze, y haze cien locuras. Pues que esef- 
odo t0, t$, 





/ 


Iccccec ; llapa llacéta cenacta, runa 
cpnactapas reccçcintacc , runap mie 
naíccancnnadiapas : ccay hina yas 
chayfiyocctam ari Dios camarccan 
hanaccpachapi Angel canccancu; 
pacc : chaymantam ccana ccarccor2 
ccan Infiernoman, hinam crpay tus 
curccanen, ychaeca pachap ppuchue 
canan camarncay,caypi achca tiyach 
cancu ;hvaquín huayra quitipi, hua 
quin Infernopi pacha ppuchucap- 
tinri Icfus llapata taripaptinini hi 
nantin vcupachamam fentenciafcca 
tuna millay cacchuan yaucuncca. 
"o Vyatijchic cunan: cay cupay cus 
na millaypanim avccanchic ; checc= 
ñigquenchic llamecananri, officionti 
ñoccanchitta llollayllam quiquinhbo 
Infiernoman pucahvanccanchicpace 
Caytari ymataycum hinan mana ha. 
naccpachapi paycunap venpachiíccá 
tiyanapi tiyanccanchicpacc. —— 
* Cay cunamantam rimana Cane 
cca ( Dios munaptin ) San Miguelpa 
Kicftampl.sa oS ÓN uyaq 
E Cunan ari cay çnpay cuna chi. 
caponi auccanchic cafpa ymaymana 
fiaccaticuyman chayachijta mupnahtá 
chic; ñanpaccmi huchaman., chay= 
huan paycuna hina Diofpa enemigó 
canccachicpace Chayra cum ccam cu 
nacta Huaccacta muchachifonquichie 
mackacemampas, huaquin hecha cu- 
namampas pugayculunquichic:- 
*  Chaymantati. (alli vyarihnay- 
chic ) ñañifpa quiqvin runap vccun- 
uangmi gaucuam ychacca Caytam hi. 
na ruran Dios mana ayñiptin, ayñip 
tincca manan hinanmachu runap ve 
ccunman yaucufpa. |. EPA 
y Cunan vyarillahuaychic: maypa 
cham chaquijquip ruccananman heç 
piqui,yaucon ymachiccam muchu- 
chifunquichic; chay hinacaptin, yma 
fiaccaricuymi, yma hatun muechuymi 
quiquin millay çupay runap vccun- 
aran yaucoptin cancca? Vyarijchic 
cay çupaypa atifcca huc hiná ricchan, 
v yà fucya;pata, panta riman, ninama, 
Bes v | yá: 

















250 
to, es, que el Demonio, le pone en aquello, 
lo lleva aqui y als yy fine [e sunic/fe quentas 


, 
0 
el, fe mataria, | 


de Effo puesbaze el Demonio, em el cuerpo 
aondecusra , y efle tal hombre [e dtze , ende 
proniado , De eftos à auido muchos bewbres ,) 
mugeresgrandes , y ños. i 


a 


s Pera es x ora de faber ; porque entran ef 
105 Demonios en e[los cue rp0s yy tas fiendo al: 
guwos Chrifitanos y y Baptizados. j 


r IRA bj, l primero as de fas 
"ber ; que el 'Demonto no pude 
bazernos mal alguno, fino ei 
"t Y Me qon litemta, y peres[ston de 
Dios , que (¡el padicraen viendo, que eftá v- 
80 en pecado , luego le diera enurrte ; porque 
alsifecómtenasa , y fuera con el al Infierno, 
Pero matha) vezes le permite: Dios, que mos 
baa ial, yà enlabazienda, ya en le [oud. Y 





a! 


le caufa de perwntirle efto ,es por [us ja fos japo 


git 


Ep quanto a entrar em. los cuep- 
pos el Demonio, nat vezes e$ 





_ en aquella pet[otia per [es pecas 
dof ; rà vEZes; porque cono[camos quan grá 
de enemigo wue[l rà es el Demonio, Y a[ si le a. 
borrefcamos ; y suo hazamos pecado: otras ve. 
ger para que veamos el poder delos mini/fros 
de Dios , que los [acán & elo Dembniós de dà 
de àn entrado, y [5i aJucedidoentrar en cuero 
pos de nitus Inocentes. 


o 


Ww 


e p^ . 
EPIA 0 17111 ry x MIT 


L j ' 


B Ora pues volvamos al Evange 
lo. Iia el Demonio entrado 
"NL fé emelcuerpo de vn hombre, $; 
A ni era mudo, ni (ordo, ni cie 
ge, arormentanilo fin darle repo[fo, aw 
ver "y 0 





(o per ca[tizo que Dios quiere bane 


yavenyta munan;ccaccamanta ttem. 
ccofacc ñintace; ppiñarin; miccuyta 
amin ayaceran; hoerancca millayen- 
nada totan .Caycca ymatacc Qui» 
quin qopaypa bipnachifccan , caycuam 
chayqan puçapayafccan : ana ayo 
lluncuna. ticupayaptinti quiquinor 
huafiuchbicon mau. VT Ug 
x Chayhinactam qupay roran yau 
cuíccan Vccupi,cayta ruracc Innac- 
tam Gupaypa atif-can fiinchic : cag. 
tam Vitaccochap cimimpi endeno- 
viad> ñinchic. Cayhinam achcapn- 
ni cacc ccari i buarni , yuyacciuna ` 
huarmacontapaS. °. 50 > 53 
E. Cunanmi yachanaochic ymaray 
cum cupaycuna cayhina rurancu fia 
ñifpa: Chiiítiano cunahnampas? 


CA " 
X Ricuychuri, ñappaccmi yachan. 
q.i manam y ranahuanchicmanchu, 
mana Dios munaptin qoiqpillaivpa 
omnayñinirantacca runap hucha pi 
cafccanta yachafpa, tuyllam huaños 
chinman chay hinacta vcenpachama 
payhuan puganampacc. Ychacca ach. 
camittans Dios munaptin ñaccarichi 
huanchic: ñañifpa haziendapi ,-ña ñif + 
pa onccochifpa Caytari hinam Dios 
munan checca hampottayüinhvan. 
se Cay qupaypa runap vecunman 
yaucufccanri , huaquin mittam Dios 
caftigayta huchanmanta chayrunac- 
ta munafccanraycu: huaquin mittari 
yachanccauchicpacc , ymachicam que 
pay checcfihuanchic : chayraycum 
paymanta anchonapuni mana hucha 
licofpa + huaquio mittari yachanccá 
chicpacc : Nañifpari: ricunccanchic. 
pice Diofpa pd Sn ES 
chay qupaycunap: ccarcady+enbal. 
ccára runap veconmata.Chayrayconi 
ñañifpa oamahuchasçoqc huarmacu- 
nap véeunman yauccOCC. |... 
x  Cunan Evangelioman cutillafun 
Cupaymi huc mana vPa, mana rocc- 
to, mana ñauçap' vccunman yaucute 
ccan, «hayrati mana «qamachifpa fia - 
ccatichirecan +A yllun. super, i 
A vy Ille 


4 "E 


Wer Pisa E e paqu t ` Ií l. a METH er | 
AMNEM "Dominica Ec Qnadiaseffiatz, ara 
loz Chri 0 ç. N. para que le (acara el Détios 


fiio s trato dello en prefencia de much dgéntcs, 
hablaua le fas al Demonio; y al paciente, y mo 
querian re [ponder , Peroalfin falió obedecieni 
teo à fu mandato ; y en [aliendo el Demonio bas 
blo el paciente , vio , y oyó ¿porque el Demonio 
de tenia tudo , fordo, y ciego : aunque wu o 
eraantes que entrale en fa cuerpo. Y adixia 
amos tede efto en la Letradel Euangelia, 
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Mrd 


4 & s š as : ' E Y ii 
VERA si I2 b AECE AREA L 
SEIT S. olor. ed 
q52211 48 26h dy 29 x Misit 
FC CA ovapues acabemos ton. deeiros ; que 


wiliais de manera , que no deis en mans del 
Demonio, y feYeniia Dios [e os entre en el cuev 
D^, y osatoreiente y caffigue como 4 Vetbo A 
 Winibos, y tambien pará qué no entre eh vae[^ 
fra álma por el pecado: Que haziendolo aii 
Dies osdarà eu effa vida fu gracia, y en laetra 
Bc52214£2 pri 
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ALETA 
Pa Gier dtes 
XXESESN effe Enámgelio: Hijos may. 
Je RN amados, mos en [etia Iefu Chri 
» A io to $. N. ¿000 emos de harer 
E XEXEIX Va voluutad del proximo. Pardo 
e e: tr (p Hot eran d -* 5 
EAFARA [Enos pide; que bagamos porel: 
Urges algina coja, fi el pedirlo proce=: 
de de buena voluntad, ton llaneza | oblizació: 
nos córré de acudir in elló y pero fi es comamimo! 
dé afecban a y de huzermos caer ew inqQuaezs 
vientes, no ay pira que cumplirlo. E|fe deca: 
mentomos doy el Saito Evangelio , pidamos 
al Señorla gracia; afsipa ratratarlo comopara 
byrtocon el fagor de la: Virgen Señora Muela 
tra j pidiemdo]elp con: la Oracion de ld Gu ` 
Sms ODV gastada vado 
ras ARDDIGO or ATIAÍIQOA2- 


Lia 
A tins 


Ç. € 
ED. 
Chriftoman,chaymanta qupavta ccat 
cconam a en FIN íi 
achcarunap tcayllampi ccarccoyt 
ccallariprin, qupayta quiquin tono 
ta ñapaycoptimpas, mara mayccani 
pas hayñitccancbu', Hinaptincupas 
cupay lefufpa camachifccanta yupay 
chafpa llocccirceantace : lloccçip. 
tinri,chay'atifeca cacc tuna rimari 
ccan,rieurcean,vyaritccan copaymi 
ati binacta tucuchitccan, mana ñau- 
pacc hintacaptin . Ñam caycunacta- 
cca, Evangeliocta malfttarafpa rimat. 
ccauchic. PT aut Ç In? i Y ü ^ $ T UAE 
^^ Chayati ppuchucafon, ccam cue 
nacta fiifpà mana c vpaypa maquir* 
man chayaypaec Chtiftiano hina cau 
caychic : paccta Dios vccuyquichice 
man muchuchifonccayquichicpacc 
yaucunácapace,licenciacta éco E ats 
ymanam achcahuán roracc ; animay 
quichic conamampas huchollieuchif- 
Pa, mana chayanampacc; Hinaprij- 
quichic cca Dicfmi cay Pachapi gta 
cianta ccofunquichic, hanaccpacha: 
pir viñay cücicdytarAmén, ^ 77 
UW S SAY 9052480. 13 hi ANO 
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AAA SE "ha 
"Cap. 75 ¿Asi 
" ug "ha e 5t sums pi weekly Yu conie i 
AC io A yafecay churicunas Tels 
VÀ XU Y ayanchie yachachihuás 
Mexx. chicymaname rna mas 
AER inchicpa mnunayninta 
eU iS DA IP ruta fi Cancca «Y mallac» 
tapas alliguyayhuany' hue foneco 114- 
uámaña ¡huaptinchiccca ruranam 
chicmr ticlla-foncco, llollafga mas 
ñaptintiywa mana allimá chayachij 
pace; chaycëasmanazn rura nachu Cay 
tam conan«SantoEnangelio yachas 
chihuanchic: Dios: manta gracianta 
mañaleny riga ypace , v yatijpaccpas 
Santa Maria Mamanchicpa yanapa y 
finhuan Muchaycufccayqui Miatia 


15189 ee A IO A 


mS d e a 


as 


. Qrátionta rezacufpa Ane Matia. ` 
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T) tra dar 3 entender,y dezir eite tange 

[lia me es forfogo tomar la carrera de atras 
me 4. Viendo Chrifeo.$, N, legado à 
edad de treynsa años, falicndo 
de fa p tris, queera Nazaret, 
¿HA dió prinipo š [apred ación, 
y milagros , y a[si por aquellos pueblos , queote 
Je tratavacra deflo, y uu pueblo delos [e de 
zia ;Cophirnsua , en cl qual predio mubo 
Chrifio 1. N. y |a wa hos enf.rmos , y bro 
machos milegros, y de aqui una wet eme o: 
trasbolg10 à Nazareth fu patria , y aqui y uit, 
yeffaua Santa Maria [n Madre, y tedos le cong» 
cian , par ater e criado alli de[de miño. i 





IO SID4PE2248U LLLA LE JU de 

> El dia figuiente de fa fegada fue 
r luego à la cafa comun, amada 
UU. pueblo fe juntawa à oyrla palabra, 
como à ora en la Igleha.; y allí para towar eno» 
1192 de predicarion pidió un Libro de la Efcsi. 
Tura Santa, y mirandocu v| un psco enrobtr0 
cOn UA lugar del Profeta El:yas,que dize afsi. 
Spiritus, Domini fopet me , Se. Que 
gatere deziv el e[ptrito ae Dioses [obre mi. Y 
leyendo fo, y lo demas ¿que fefigse , disco 3 
los que le oyan; elias palabras fe entienden de 





mi, porque yo [oy el emhiado de Dies, para pre... 
dicar yenfeñaros à vvo[atvos el camino de da . 
| pas rimafpa, yaparccan Conan ppum 


feluecion . Y de[pues de muchas razones ata» 
dio. y éfa es el Euangelio dein) : Jiu doda que: 





07 - 


gefiswofotros &ara aquel adagio. Ef as enfer". 


gnotu queres medico , pues curate xtipras 


prio Y efelo lezts como quien-dize . Mee 
tha naucia tenemos delo que socisabrado em. 
Caphernión , puesfiemde cha vuela patria, 
baredagoiotrotanto.: sunvsvieilic 22083 


EME” 


qi o gadelmefaorr[powdió: Pe. 
YX] ` roja digo: que ningun Predio. 






:cador , à: Mae re: , es atcepto 
Qo—A— > en fa fisteia May: eerte es, 
entrempo de Elias who rmióchas uvlas em.If- 


qae , y [olo fue embiado ñ An qus e hawa ew Seo 
wepradelas Syloniat; 04 sjala 


&donuM nr Lii if 


105391 5300 
dl 
b — 
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ë le 


TEM 20 Á sC 


ETA 


Feria», Poft 3. Dom. Quadrageffimz, 
Viique dicetismibi epe. 00 m 








p a Y Euasgelioda vyatichinay- 
hs pacc ashuaca fieccinantà ccalla- 
Hnaaysebaynibinasm, 5550000 
» o de(o Chrifto Yayanchic fia quim 
gachunca huatə magn chayaptinaii,iNa 
zaterh futiyoce. llacéetan:inanta lMocc- 
ciptin. fet moypace , milagtocunacta | 
rnraypace,cha ta ccallariptinmi, chay 
Macctaquitipi,chayllamanta runacu- 
na timarccancu. Hucl]accdtan ccana 
carccan Capbarnann futiyoce chay- 
pim Icfus Yayanchic anchapuni fer. 
tnorccan , Onccodtapas alliyachirccea, 
milagrotapas turarccan: Cayman- 
tamccana hucmitta Nazareth Jlacéta 
man curirecan, chaypiqa maman Sas 


ta Maria tiyarccan payri ancha recc. 


qileca carccan chaypi viñace captino 
* Gcayantin chayafccanmantam riz. 
ccaa paccarillan Sinagoga futiyocc 
llapa:vpa tantanaccunan huaciman, 
chaymi cuna Iglefia hina  carccan, 
chaypi fermoyta ccallarijpacen hue 
libro Diofpa qiminta timacdamañal 
pam chaypi ricurccan Ifayas Profeta 
ñifecap Gimvinta, cayhina trimadta» 
Diofpa efpiricuami ñocca hahua Cay 
ta lcefpari, rimafpati vyatece curac- 
ta ñirccan + cag cimi. ñoccamantam 
ye ra deg ul ti Diof pa cacháe 
«ani ^.ccamcunada | yachachiJpacc 
qquefpinayquichic ñanta: aftahuara 


chau Evangelina ñifpa .Ccamcona 
conan llapap cay timalecan qimidá 
ñinquichic: anccóquiar ccam ¡ha mpt 
camayoəce , quiquijqui ari hampicoy, 
chaytam. ccana Qinquichic <ast 
ñeoc hivazanchaw. vyarijcu Caphar- 
naun latapi aurafocayquióta : cay 
llac&ayqui captin;hinatacc ari ruray, 
y Noccati, cayhinam cutipayqui: 
chic, ñirccan:quiquin. llacetaopicca 
manam pipas Maeftro , Predicador 
captin.chay camachu. ynpaychafccas 
A ncha cheecam Elliascaptin,achcaqa 
tírrac Llerufalempi yema ccarccancus 
chay Elias ri Serepta Sydon ayllopi 
caccllaman cachay carçcan, 

cin ado " Chay 
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- Ferias; oPfts, Dom.Qritadrageffinz, — (28 
ce Y ehsient[mo vuo muchos leprofos enel y Chaymantati achcatacc liecát 
mimo I[rael, en tiempo del Profeta Elifeo, y onccoccuma catccan Ifrraci lacóta 
mingune de alli fue limpio dela lepra fino Naa- ` cunapi , Ely(co caucaptin , chaypiri 


gnav , de latierra de Syria... Naaman Sytia Jla@a runa capailaa- 
| | CESA”: 2 millumpacc tucorccan. ito sü 
N Oyendo efle los Indios , ve- ya Cayta chay ludio cuna vyarif: 
| zero grande enojo , y leuantan- 
, dele llesarer à Chrifle $S. N. 2 
i £ lacumbre del cerro dóde eff fun 
dadala Ciudad , y #ffcegaronfo para defpeñarlo 
bazia el barranco ,y matarlo afsí . Pero lefa 
¿Chriflo , faliendode (os manos fe fu? por «ne- 
«to dellus fin que niuguno le desuuicifes — 


»* 


H 


£ Haffaaquies el Sayto Evangelio. — 
ode gy Yd ars: Porque razon Chrif- 
"| 10 $, AN. wo qui[oen effe lugar 
curar los enfermos mi obrar ui 
po - agros, ficodofa patria dende 
fe auia criado de [de niño y conocido de sodas, 
semonole amis mas que alos otros lugares? 
¿Que por fa patria , hafiala mija vida je-dene 








POBLET. í 

X rem 9 B0: yfle esafë byiChriñla S; 
o ANomuybien lo fagia, perotam- 
» bién [auia que da gente deffe 


oom teo paello, fiendo mala , haziapouo 
<a [o de! ;y porauer viui do.con elos , en«eme 
pañia de auta Maria [w Madre , y de Je[ef, £ 
£racficial carpintero devian efimarle mas, y 
nolobazsan., [obre effe wo.crezan enel. Por ef- 
tat razones mo queria curar Jus enfermos , m6 
sibray milagros. ¡Derguandoel hombre fe apar 
ade Dios, fu Mageflad tambien lo bare. 


m Le ME 
3:20. 4 


sO Tambien deaemes fauer: que quilo deeir 
el Señor quando dixo ¡a.e fos: aviendo pachas 
viudas en Ifrael, embro Dios š Elias Alas 


efiaunenticiraciiraña? 0. 


w ARA: explicarosefño ,esneceffario 
JJ drzirmarho, hare loque pudiere, 
Muchos años antes, que lefa .Chrif 
eov u$. N. ainteje al mundo: Dies 
esftiz ola gente de 1/rael, por werfebuclta nl 
Jaeluria , «nandando , que endres 45054 mes 





"pam ancha ppiñarifpa Iefus Yayan- 


chi&a pufarccancu orccop y anmá 
maypim kuagichafecacarccan llacóta 


chayman , chaymianta Ccacca ñecc= 


manta vra buagccoman cachatifpa 


chaypi hnafiunápacc.. lefus ri maquia 


“manta cacharicufpam , llapampa 
chavpinta putifpa tipurecan, mana 
pippas tiarccafeca. $4 
A Cay camam Santo Euangelio. ` 
we Cunan vyartijchic ymaraycum les 
'fus mana muDasccanchu cayllaccta pš 
Oncocc cunada hampijta , milagro 
€&0nactapas Iufayta Macóian captin, 
chaypi v yhuafcca , vifiachifccallapap 
"ecccifccau š Y manam mana ccuyaz 
«canchn yallin huaquin llac@a cuna 
wanta ! Llacétanchic raycucca caue 
cayfiinchidtapas cconam ari. > 
s ' Chay hinapunim lefas Yayanchi 
cii allipunim yachatccan : Y chacca 
yacharccantaccmi yma naaxchaylHaec 
ta runacuna payta mana ccuyafccarm 
ta ,yopaychafccapta.chaypi caucaf.« 
ccan raycum ari Santa Matia Mamá — 
huan Iofeph catpintetohuan ashuan- 
racc ccuyanan,munan carccan, ma. 
natacc hinarccancuchu , mafiatacc — 
pajtay&irccanchu. Cay cuna raycum 
onccoc fiin: conacta mana alli yachi) 
ta, nilagrodta ruraytapas muftlatccáe 
Chu. Runa Dios manta ¡anchuptin- 
cca, Diofpashimantacemi. |... 
x^ Chaymantam yacbananchittace, 
gauataycua Jefus fiitcean.caycunac. 
ta:achca ycmacunam catccan 1ftaej 
lacdapi , Diosti' catupi cacc mane 
racc cacharecan Bliafta?..—— 7 
X Cayta maftrataypace achcapu- 
nim rimana , atipafccayta rurafacc. 
Achca huata manaracc Iefus Yayan 
chic cay pachaman hamuptinmi Dios 
Apunchic caítigarccan Huaccaimag 
eutifccan xaycu l(rael tunacunadta 


——>—— O 
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Y [si bud pedo gente eff aua en qvan- 
ei[sirmotraua o y los apimales , y aues: wmeriap 
de ine oa 


p ES en aquel siempo, ahía UB 274 
Santo llamado Elias , que obedecia, 
y temia muy de veras à Dios , 2: ef- ^ 
te pnes on Rey de aquel tiempo La 

made Acablo basia bu[car com mucho cuydade, 

para darle muerte, achacandole , que por fen 

:«ae fato llouia., y por. effa mand) Dios à.efle 
Profra, que fe pufte[[e em cobro, dtziendole: 
en Sarepra pueblo de Idolatras, ep DIA VÍ - 
das y 2rfatergo mandado , que te ho/pede jJ 

Juften:e Y ajsi.el Propbeta fue alla, y à la vis 
da la balló en la puerta de la Ciudad jo o 

"nas charamajtas: de leña ,y la dijo ; dadme 

A brber «na poca de agua , y yendo atíderla; la 
«veluid' 4 llamar > J dixo, iraeme taubien vn 
¡peda qo de pan, yellale re[ponáià + : Tote juro 

parte Dios, que: Qn puñado fola de harina tem» 
gora va vajo ¿Jen waa alcaza vn poquito de 
azeyte, y para cozinar effo eflaua à ora c8jieu= 

do effos palillos de tena; pota comerlo. yo; y ve 

bio que tevgo ,yeibarmus à morir ; de 10 


* 
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tech péna ¡y baslo coms as refe» 
"vido, pero primero abra un patieti» 
lo febcinericio -que quieye dezir 
oxida a refina; y ardemielo, y de loque [as 
brave baràs pavati ¿y tu bo, Mira Diostiene 
ordenado ; que ni la harina fe acabe , nielazey 
tfe de la aleuza falte bata , que effe la hambre 
- lasiórra; l'àeua y y [e zazonen las mieffes, 
Y afsi faceató ; a8pque todos los días fe facaba 
-bariwa det ruefo , y: - ei la rim oe iq 
fufiento guoridianos *: iL 
mn ! 51 DIE m E? £904 
sc Eflapues es la dies drgeien buzon mte 
moria Tefu ChrifleS, No os 
"n "ie Hifioria y exemplo, aueis das 
š; quanto 
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'quimca huata checétayoce maña pi- 
rachifpa. vt g Waw 
+ Chayraycum laps ibm fiacari. 
cuypi carccaneu; tahvachaquicunati 
ppahuacc a E A sih as 
"huafiürcca ^^^ X ow 
x* Chaypacham ari Mie Dipu an- 
.' cha ccpyafccan ceari,Santo _Prophe- 
ta caiccan Elias fotiyoce: caytam huc 
Rey'ccapacc Apu Acab futiyorcar- 
chapuni mafcachitccan , hnafiuchij- 
"pacc paytayesimy mana: paranchu mí 
pa.Chay raycam Dios cayta. huaceag 
chacuy.pacéta happift nquiman fiit. 
ccau , chaymantan firccantacc Sa- 
repta fotiyoec Huaccampehace ci- 
nap llacctanpim, hoc yema, pafnhvar 
mi chaytá fiocca Cawiaripayqui ecor- 
paehafinccayqoi pacc. Hinaca punmi 
Propheta chayman ritccan yerpactari 
Macdap phrucumpi tarirecan ccafs 
fiu; yaneca lHamttacta pallachcacétaz 
Cha ytari asyacolla yqvi vppianaypace 
fiitccan : chaymantari as ttantallay- 
qvictabuan apamuy. Ycaati cotipar 
€can: Dios. firjquicta  jorafpaen- ches 
canta fiijqui ;huc hapttarij haccum 
hncmancapi capuan , huc pparoncus 
piti aslla azcyte chayta yanuypacce 
Thi coria cay. yacca yamttacta pallach» 
garccani , chayta hue ccari huarma 
dlayhuan wmiccofpa, huañuypaccqiri- 
€uypacc : mana: "hue: arae Gps 
Yn s S» te (Mi RIU en 
»B Elias rb fiftcean: iama llaquik: 
chu ñifecasqui. wama roray-: ñane 
paccri huchuylla ttantacta rurapuay 
ccoñecc vchpapi cuçafpa apapuinu. 
ay, puchufccan mantaña ccampace 
hbahwuayquipacchuanaruranqui". Rie 
cuy Diofai munan «chay haccup, ¡An 
zeytepas mana: ppachncananta; cay 
llactapi yateccaypa ppuchucalecan 
cama , patafccan , yapofccapas pa» 
ccofecan:catna: Hinataccmi carocad. 
cay ppuncháv baccucta, sy Rc pas 
horccoptin micouypacc. : 
+ Cay yemamantan lefus Yayan; 


& UANL 


chic'Evangeliopi timan. as 
c P y 1imafccanchic mantam, ya» 
^ hanane. 
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quinteefHima Dios la umafua , Y bien , que fe ` 
baze al pobre ; er alo en ¿Ña écafien effe Profes. 
la Elias; porque venia [olo , canfado, y cou grá _ 
de bambre , y aunque pudiera Dios darle all . 
de comer por otro modo; no quifa, fino que a-. 
quella pobre viuda fe lo du fe", paraque con. 
efla oca fion el Propbeta lapraueye[fe à ella del. 
Juflento,. para muchos dias, y a[st fucedio, co- 
mo acabamos de de ziv s Demmanera, que por £ 

fa vivdacreyo al Propbeta,y le prouey9-; e[- 

tuvo fiempre la alcuza dando azeyte ; y en la olla 

po falto harina, paracovier ella fu bo , y to-. 
aajuroja, y familia, bafla , que louió ,y [e ca». 
gi0trigo, y comidas ba flantes, ita 


$51 Hijosmios , que lalymo[na 
es gran remedio, para 7 Dios 

mos la haga à no[otros , y afst 

e ls quando days vnpuliado de tay t, 
al pobre, no entendais, que por e[fo os à de fal- 
tar 27105, antes entonges dt[poneis , que Dios 
os se banegas de comida, para vos , y voefires 
hijos 1 [s m ; 





Effo aymucbos exemplos , que no 
reficro, [olo uno osdirà . Aia 

! vn Padre de familia, que era pas 
24 padero,pues vna mañana entre 
otras, embió aun [a hyo llamado Tico, à que 
vendit [e el pan s el muchacho llegando pobres 
4 pedisle limo/ma y vepsrtio[elotodo . Bolwió an 
caja fn pam , y fin dinero, tomole quenta [u ps- 
dire ; rejpondio lo que pa(Jaua , eL padre le rino 
-amásgamente , pero el bijo le re[pondió, que 
so tugie(fe pena , que el lo auia dado pre ffadoy 
tque muy prefto [ela pagariam., parque teniace- 
-dnla dello , Fueron pues aca [e at granero det tr 
go a [arar para limpian , y moler - y ballaranio 






"Ben , ymucho pas de lo que antes agia y y afsé . 


“pago Diosel pan Y effe [ucede cada dis... 
1150090898544: 90) icoidisioninbsaut 
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Chananchic, ymachicam Dios hnac. 
chaman ccofcca lymofnacta yupay. 
chan: Chay Prophetarr hina huaccha 
tacc carccarm, capallan caycufcca ha. 
wufpa, Gaycufcca, yateccafcca. Dios 
ti hoc pachamanta alli ccaranan, wi 
ccuchinan captimpas: manatace mu 
narccanchu : yallinracc chay ycena p 
cconanta carnarirccan ; chay ccofccá- 
taycn; Quiquin chalqquece Propheta 
achca ppunchavpPacc payta ccaraná- 
Pacc. Chayri hiaaponiim catccan; y. 
manam cunallan villarccayquichics 


. Chay hinam ari chay ycona Prophe- 
, tacdtayfiifpa 1ymofnadta ccofccá rays 


Cu ¿ acheaquilla pporuncumpi mana, 
azeyte chugarccanchu, manatacc ha- 
Ccupas mancanmanta quiquiopa hua — 
huan cunahuan, huaqi:ppi cacc cuna — 


1 i 


huampas miccunaippacc. - 

* . Hinacaptinmi choricunaya, yas 
chanquichic 1ymofnacca ancha eco-- 
llanam Dicfta fioccanchicmam ccos 
chicunanchicpacc . Maypacham ati 
ccam huacchaman cconqui huc hap-. 
tray .Garadta , amam pacáach ño- 
ecapacechugan:ná fiinquichn: yallia 
raccwi hina ccofpa camarinqui 
Diofta ccamta pocecha , poccchapi: 
cconanta , chutijqui cana&ahuaui- 
pas... AA v^ MA " Ea O Y la : in 
sh Achcapunim cayhina Diofpa tu- 


res 


mi chayta vtccalla cutichipufenqui; 


hay ccofcca ycca manufccabinallam: 


fiocccaim 


py 
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 fioccam chaypace qquellcacóa huas 
' ccaychani. Hinacaptinaji ccayantin 
trigop tiyafccan ccolleca cunaman 


' erigodta horcocc riptincn : ccollcca 


hunttafcca Gapa carccan, ccaynantin 
pici caprin ; chay hinabuanmi Dios 


| ttanta lymofna ccofccanta pagatat. 


— Y ERO nofe 4 de der la limo[aa cos 
effe fim, fino por focorrer al pobre 
como lo manda Dios , quehazien- 


(. do effo , eltandra cuydado de pas 
garlo eu ela vida, y enla otra, ` 


E Veamos à ora quiem (ue. Naaman Syr0, 
de quien tambien trató el Ser. — — 
* Y D. Conlatierra de Indeaco 
; À finaoaoctro Reyno, y prouincias 
Y” llamadas Syria « afsi como efla 
tierra doude eflamos coufina co 
la de Epsrocberi y effos de Syria eran Idola- 
#Yas ,y ¿qui effana vm hombre principal tuy 
rico, y e fjimado , lam ado Naaman, à effe pues 
le cayzo umaterrible Lepra , que 0 anta como 
curarla . Viendole pues una moguelacriada [u« 
ya, cuydado[a defio le dixo vn dia: Señores 
tierrade ludep efl 2 un Santo Baron llamado 
Elifeo Propbeta; ff. fueras à el , escola fin duda 
que el te diera remedio . Puesel tom el comfe- 
i ,ypufilo por obra, y el Sapto le fano manda 
dale , que fiete vezes fe bañaffe em el Rio Jor- 
dan. t i 





ge — Effe puesesel Naaman , de quien Ie[a 
CbrifioS. N. haze mencion I 
c Oluamos 4.ora al Euangelio : Oy 
+ 2 pues. Dixo Iefus S. N. £ aquellos 
T D de fa Patria: a |si como Dios de en 

EA trelos Idelatras , efcogid vna via 
da y vu Lepro[a , tambien para remediarlos, 
pero de entre los Ifraelitas [us amigos , no lobi- 
zo al: A]si lo baga yo tambien &ora, que no 
quiero en vae faro pueblo, hazer lo que em otros. 


v 


X ea 


ccan.Cay hina Diofpa rurafccancca, 
achca mitta punim. | | 
X Ychacca manaui]ymofnasta pa- 
garahnanccam üifpachu ccona hac 
cha&a yanapana rayccllam, Diofpa 
camachifccan ragcetacc. Hinaptin- 


' chic cca,paymi caypachapi , hucpa- 


chapihuampas pagarahuafun. 

sk MA cunan ricufun yachalumpim 
Naaman Syrocarccan, paymantahuá 
mi ari Iefus rimarccan, 

*  Vyarijchic Indea Hacctahnanmi 
qquellinacurccan huc fuyu rena llac 
tacunapas Sytiafotiyocc : ymanam 
cunampas cay tiyafccanchic llacéta, 
Huarochericonacunhvá qquellinacü: 
Cay Syriapi cacc conari Huacca mu = 
chacmi catccancu. huc ancha Apu; 
ccapace tuna Naaman frtiyocc.Cay. 
mi ccana llottafcca qquerita mana 
pipas alliyachinalta Onccorccan. 
Chayta hina buc çipas yanan ricuf- 
pam cayhina ñirccan yayanta: Señor 
Yaya Irdeallacdtapi:n huc ccari bli. 
feo futiyoce Propheta ñilcca , chay- 
man tinquiman chaycca, hampifon- 
quiman punim, Naaman fi Syro te 
rarccan , tirccan , Sanrori alliyachit= 
ccan Iordan futiyocc mayupi ccane 
Chifmitta arma curunyñiípa I 
»* Caymi Naaman Iefu Chriftop ti- 
mafccan MR 
x Cunan Euangelioman cutifun: 
Nirccanmi Iefus chay llac&a macin. 
cunadta: ymanam Dios Huacca mo- 
chace conamanta huc ycmadtaacllaz 
ccan , huc llecdi tunacctahnran yd» 
mapaypacc, manam ccana lítaelitas, 
amigon cunamantacca ; chay hina- 
taccmi fioccapas rutani., mana, cay 
llacGayquichicpi hue llacQacnnapi 
tutalccayta hina, rurafpa, 
ua i. . Cay 


Feria», Poft 5. Dom. Quadragellime, 


MY ¿faces la cau[ 5 porque recivien 404, 
queda, geste enojo ,le quifierom ecbar del lcerro 
abajo... j 


x  Cabemos à ora con efo peo, 4- 
; nue/ffros compatriotas moles «da 
of M mess porque lo fon [elamente, 


uc Porque fi fon malo, , inquitos y 
laarones. 1) y fix Yu buenos re/petos, mo debe moste- 
merlelo antes fe à de tener , y amar à los effra- 
ños, fi proceden conforme 2 à razon, y «uo ple 
lo que Dios manda, No lo dixe , y em[ció a[si 
el suc (mo leje Chrsllo S. N. diziendole vus 
Señor ay fuera os agmardan. vac fira Madre ,y 
Parientrs y elre/pondao : quien comple lo que 
Ite76 mendado mi Padre Dios elfe eot hera 
maño, frt. ») madres Ls 


E? M f eos mue fro: parientes [on nis 
rif vanos ,. debemos pedir a Dios los 4lum- 
br, ) eate pata geles, df Peruir, v 


se sa ceteri wg y ayudemonos Ui à = 
(r$, para covfeguiz aqui (a prestas de Dios, 1 
«n li fire la Gigrie vtto. 
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PE. Cay cimi taycum chaycuna ppi 
nacuípa orccomanta ttenccochijca 
HUWA cca 

Cay piçillahuan cunan ppua 
a cns wacinchidtacca ina = 
nam ccuyancbic chu, munanchicchu 
lacéta macinchic. cafccan ea 
mana allicaprincca , ttoqui, qua, 
mana yopaychacocc ; manam ccuya- 
nachu. Yallinraccmi huc ayllu cacc- 


ta Diofpagimia cama cavcaptin ccu- 


yana munana. Manachu quiquin le. 
fo Chrifto Yayauchic. hina IUtaI.cá: 
huc mitta huc runa ñiptin : Yaya 
chay habuapim. mamayqni , hnau- 
Qquey yahuarmacijqui cunapas, pay- 
ri evtiparccan . Yayaypa cainachif- 
ccanta huntrachiccmi ñoccap. ` 
me Ychacca cay yahnatmaginchic 
mana alli captincca,Dioftam mucha. 
punanchic ccancharinampace hu-- 
chata haqqu:chinampacc. 

x. Hina aii rurafun, ñoccanchic pu- 
ra yanapanacuípPa, caypi Diofpa gra 
cianta vcachijpacc, hanacepachapiri 
Winayeaqi is Amen. 


FERIA TERTIA POST TERTIAM 
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Math. 


<<x Sy di DO vAnto ei elerito ce 
nd Hr los en y enlod 

S (yh Juesize laSanto. Eleritara. pa 

azz 7 folo fn; eferiso, que 
PELE es para que. amemos à Dios [e= 
bresodas las tejas. ,2 34 muero 
ipee tomo à no[otros mt [mo1.. ParaeÑo/o- 
«do. ay tanto rferito. Vosirdeab ns manens 
yas Se penes € Propheta, — | 


& 


yp 


,POMINICAM QVADRAGESSIME. 


Sr gait ri dd te fate cams corripi. enm inter te 
1. pfam folum , ee vit itis 


18, Cap. 


EEE LAPA Evangeliocuna 
RIEIEY F “Diofpa 3 
54 1 š X "Sdelleeacnmapipescay 

Mapacc:ni qquellccaíucas 

E Bone. Ee háycacctá- 
vus. ups yallifpa munanccan 
chicpacc ; runa macinchidart fioccá 
chi&a hina: cay llapaccmi chica ach 
ca qquacllecafccas 
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 Fería3. Poft; 5. Dom.Quadrgeffins,; —— 
| Oy en el Euangelio de la Mifa — Cunan ppunchari ifsa p Eu: 
vos dize el mefino Iefu Chrifto im Ie 
- epa coffa muy diqua de faber , pa chapuni .yachananchicta villahuan: 
E , va que complidamente amemos al chic chaycama runa macinchicta cct 
proximo , Effoostenzo de declarar à ora ,pi- yanccanchicpa cc.Ca ytam cunan ma fa 
demos la gracia del Señor, para que yo puedaró  txavapufccayqnichic ; ael xxt acc 
ells acudiendo à la Virgen con la Oracion a. Diofpa yanapayñinta xmafiaycufum 
brad ETA CN Saa ip EPOR TOS 
E uit ist dis mnchageufcca qot Maria Otacióbuá. 





N FESTR O peruerfo Enemizo el De- X Accuy qupay anccanchicmi, ma . 
| mauio , e fl fio ceffar dando tragas pará na qquéllacufpa , mana qamalpa yf* 
mencerdos, y echarnos al Lafierno y efpastien cay hamucta llamcachean a tipahoá- 
de coma lagos , para prender , y enlagar bom- ccanchicpacc Infernomá pelaypacer ` 
bres, y como redes paracojernos yy el vn lago . cayram ccana toccllacéta hina ¡nan- 
es , que no conoftamos 4 Dios, y otro, quemo «vatin runacta toccllaypace , llicay- 
mos amemos unos abro. pace: hne toecllam , mana Diofta 
: V Supp j^, o) a rece gina; hnemi mana fioccauchic 
Quinto sw re eds. uid ceyamacumamchic. ^ 05007 
pr Irad, e[l4d atentos , quees lá yu A Milla vyarillahnagcbic Mà yma 
razon; porque el Demonio4 ` raycum qupay ancha Daopa manca 
AY A srgociadocon Indios,y Efpaño “viraccochacunadia Indio cunacta lla 
A V DR. des y con tedaslas naciones dé pa runacanactapas chica hompPifpa | 
enuchos tiempos atrás, que adoren:Idolos, y! « vouchachirccan Huacca cunacta, Yn 
Sol, Luna, Eflvellas , cerros, vios , la tierra,  tickapas, QuillaGa, Ccoyllorta , Or- 
alimayz , à los cuerpos de difuntos, y otrasiew cocdta , ma ucta, pachacta, Garacra, 
chascofas ? No [abeis porque ? Na tpas de pr  agacenacta ; ách a ymacutlactap dh 


GI 2⁄4 b 2 





bazerlos oluidar al verdadero Dios. Manachu yachanquichic ymaraycum? . 
EX A mur x i Dioft | cconccachinan raycus 
Y. Macedo a eh oap ZA Vo. M AJIMINMOG 
e Luego; porque conduze lasgen- X Chaymantati, yrñataycum runa 


tes A quertas, y muertes, y aque . cunacta quccanacuchin, , huañuchi- 
a tro Parita MO ueuchiny hvácracunacta, Macctanta 
las cafas , y pueblos? No fabeispor ,qquechughinacuchin ? Manachu ya. 
que? Porque con efoenojan à Dios , defeman» chanqui, ymaraycum, Chayta ruraf- 
dofe , y aborreciendofe. " .. pa Diofíta runacuna checcninacufpa 


Y hd 
E chi i 
íü " hid [ 
- para que la emtendansos comi debes fiijquichic canm 





^* ppiñachinampace. 
NL effoafentavaisen wuefiros.corago: vs Cat TER 
mes diferente vida tuuierais. Pues quichicman chaycc 






' | nijquichic cann .Cayra 
-:2 118221 mos, y loe[ent mos, fe bizoel Bio yacha Eos T accmi 
de Dios Hombre, baxamdo del Cielo .y ospre rin rusa tucultce n hana : 
dic? ,y en[esià ,y effa quifa que [e efiriuieffe. pa ta get ajchay p pres 
ya que los que de/pozs aviar de fuceder tunie/er 1 uarccanchi < cti ic 

dentia dile ool quo seri obi WE Roh Es ¡ote ep ysehae 
215221) sup p y nampate,: GATA . T baoq. p ra | | 

, 2o pues | | Cunan 


E 






Ac 


Langa ^ 
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VES. lo que oy predic? , y enfeños 
QE sen effa forma bablando:con fus. 
— Dicipulos dixo t qaando tu hermas 
(UNT oo PO, ta proximo yte agrauiare,tras 
yendolo. aparte, y à folas:, corrigele para que (e 





fi facra Ldolatra,. V BE ] EOD d 13.2503 
vii E 12 TIEM OVA 2101 B1 
V Era nf E k £: n 4 y e Ot 


4. Y paff óel Señor was adelante Miziendos: 

x "pura verdad es digo Apuffoles mios jque tos 
. doo. que vo [otros ligareis en la tierra , feris 
gado enel Cielo , y lo. que foltateis , y abfoluies 


reis | o fera tambien alla, |: diSubDp Aida 


xo Y tambien dixo Ie(a Chriffo $. N. à fus. 
Dicipulos:; qualquier co[a , que dos per[omas.à«: 
cprdadas y y conformes ,pidterea à mi Padre, 
que efl d en los Cielos., lo otorgara; porque don: 
dedos, ó tres [e juútan en wat nombre s, voeftoy. 
enmedto:dellos, 55 5:5id gno oo cit 
EDD ETIS TTE Ë 3S and gil. 
sh. _Auiendoacabado con elo Chrifto $, N.- 
Je lego. mel San: Pedro ; y; le preguntó; Señor. 
quantas vezes efhoy ni 


tgadoapérdonar al! que. 
me ag rauiare , baftara bafla ¡fiete vezes ?. Refe, 
pondiole el Se iar s nu [olamente fiete vezésan. 
ses asde perdonar liaftafetenta: y ficre vezes, ; 
GH nsmsdosquaav ario sud 9283 
DI50I5Y fISTHOGISBDD IDEO ED SG VETT 
Y ¡afia aqui hijos mies, esla Letra del Sat, 
10 Euangelio. UISIERIETIOS3 
mu > Deagui-ot declare algunaparte. O ya 
"igloupp simarpstdond s#5itdoniostrist 
*  Loprimeranos dixo Lefu: Cbrifla Si No 
lo gütdebetvs bazed quandonue/bro proximo: 


Sór'aptidiare, | ooipicodiqrto: nds tos 
5 7e W 3 " 
Fiar 


$t 
PEE y Enefeédixa,: quenos:lezafe-- 

mos 2 el , y en fecreto le amane[o 
| 1 "fafemos leenmpienda , veamos a» 







ru sm orar oy la demas, que Averca 
*"S2or02 defla 
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* Cunan |ppunchan | fet vofccanti 
cayhinam, Dicipulon cunahoan ri: 
mafpam ñircea: Churi huavaqueiqui, 
yuna macijqui vqquefechafopujgri 
mana tona:cacomá.qapallanta hoacc 
yatifpa , huananampacc conaycuy, 
huanaptinti,'ccanmi:cancachinqui. 
Mana. hnafiaptinri ; hoc yfcay tetti. 
gop cca,Hlampi: cunay. Chay rimaf- 
ccayqui huc yícagpa. cimiopi can- 
ccampace :Hifiaptijquipas , mana 
huafiaptin A po:Pa2drewan villay Hi- 
Daptijqui manatacchvanaptinti cbai 
hina hatunfónccocótacea haqquey. 
paymanta anchuy, amana napaycuy. 
chu , yallintacc: Huaccamuchacila 
hinaGa tricuy- 

E Chaymantari Iefus yapatccan ñif 
pa. Apoítol fijenna,checacóta puni: 
villayquichic : caypachapi ccam en- 
nap huatafcca , hanaccpachapipas bi- 
nataccai cacca ; pafcafcca yquichicti, 
paícafccataccimi caneca, 

x Chaymantàri..,. ñatacc fiitccan, 
Yfcayruna. hpc. munajllahuan huc 
fonccollahuan ..ymalla&apas ha - 
na S RF 11 Yayayuanta ma, 
hiaptin, Yayay hoñinccam. Maypim 
ati. yfcay quimqa futijpi tantanacum 
fioccam chaupimpi cani. 
Lo Cayta. «Pp uchuca ptin mi, San 


Pedro Iefufman. _çqifpaycufpa ñir= - 
.ccan.. Yaya haycca cutim qquefae 


chaqqne ta perdonanay, pampacha 
nay cancca ?* Ccanchifcaauac ha? Iefus. 
ri entipatccans.manam ccancbis]la«. 
chu, yallinraccmi ccanchis chunca, 
ccanchisñiyocc mitta, de 

* Cay camam chuticunaya, Sa nto 
Euangelio, | 

"Rs Cay ¡evtramántam - buaquinta, 
mafttatapufecagqbichics o 
x*  Naupacemi Iefu Chrifto Yayan. 
clic yachachibnatccanchic turanan- 
chiéta, runamacinchicpa qquefachaf 
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defo dixo , aje de hazer afsi forgo[amente? 
Do [e debe hazer fiempre. Pues quando? Mira 
quandata entiendas, que el que te agrauid vt- 
ciuira cen buen animo, lo quele: dixeres, ef- 


à dereceuir enojo dello , na te corre obligacio, 
y tambien fi el que te agrani P fuere el Padre , 0 
alguna per ana principal, el Corregidor , 0 otro 
de duracondicion , tampoco te corre obligacion; 
porque effas antes [e ayrarán,y te maltratar án. 
Pues quando [e debe hazer? Quando tu eon pra 
dencia entendieres puede [er fractuofa tu amo 
ne[lation , Y tambien adaierte que no laas de 
bazer con enojo , antes con palabras blandas. Y. 
effa amoneflacian para que es 2 Para [arar de 
pecado à gueftro proximo. 00 ui» 
# 


1 


+ Como à ora tü vieras,que vmo yua.à dar 
env» gran barranco por lamuthae[curidad de 
que eft à poray vn gran defpeñadero, mira to. 
yaun cón más fuerza debemoslibrar de pecado: 
à nue ra proximo y porque el cuerpo mo tiene: 
 comparacion con el alma y porque eso poco de 
barro, y de ity brene vida es. const la flor del 
campo, que à la mañana eft 8 muy hermofa, y: 
à la tarde marchita ¿y caes Pero la anims e 
eterna, y que fi oma vez fe condema , wo tiene: 
euis remedio , y en entrado eb el Infierno pas: 
die la facára de alli? 002 fida 
` 4 


S TIT rr rye 
UI 2207 142) "T2 MF 
ry ) 

r f en. * ey 
1 pn[6,&5vb 11003 ME 


' L EL 


L2 2 wx 
f de QiI n nd 
va Poreftopues mos manda Te[us S. N. que 
amone/tando al proximo, lo faquemos de peca”: 
do, 75 X QUITA ulal im»osquavi - Kk 
X También dixo el Señor k [us Dicipular 
las almas, que aqui ligarcis No efhar hm tambié> 
por fentencia de Diosen el Cielo, y las que abfol: 
uiereis , lo[erhn tambienallz. 2000 70 

"ug Heogrp Bqiuo«silyboo itn 
Vk ^ Que quiere degir ffe * Y0os lo dirt as 


tended . Vafe ona 8 Confejjar nhe sy ° 
duds LLLI à 14 


i 





' tas obligado à bazerlo. Peroquando tu fabes d; 


[a noche le dixevas “amigo mira a donde vas 


ze mates, guerdate dea. De laeme[ma [uevtey 


160 Feria. Poft, 3. Dom, Quadra gelfimo. 


natapas, ccallpamantachu rnrana 
cancca ? Manam vifiaychu rurana, 
Hayccaptace? Ricuy araypachá ccam 
hamuttaqui,qqueíachaqqueyqui alli 
fonccolla chafquináta conafecayquic. 
ta,callpamantam hina rnranayqui. 
Maypachamccana yachanqui yallin- 
racc ppiñacennáta; manam ruranay 
quichv.Chaymantari ppiñachigquey 
qui Padre hue Apuruna, Corregidor; 
huc hayace, ppiña fonccocaptin,ma 
nawo chayta turanayquichn : caycuna: 


cca ari yallinraccrni piñacunman, - 


checenifunquimá. Hayocaptaco chay. 
ta rurana? Maypacham ccam hamu- 
ttaqui foncco yocc runacafpa, chay 
cunafccayquip villafcca quip allica- 
náta.Chaqmafta yachayamam ppiña, 
cufpachu chayta turanquichu,yallim 
raccmillamppulla Cay hina cunayri 
ymapacemi?Huchamanta tuna uiagíst. 


chida qquefpichijpaco ^ ^07 


X^ Yaanamari eunam ccam ticus 
huacc huc tonap hatun chagccomam 
vrmanáta, ancha totagalccan taycu, 


ñinquicwá. Ricoy pacéta huañiubnaco, 


millaycca ccaurchaypi, anchuri , hoa 
ñuhvacc.Chay hinatacemi ruñamaqim 
chi&a huchamanta anchuchina; mana 

aii vcchcca animahuapacátanchu, aS 

allpallam ari cay aychanchic cca, vt. 
ccalla 'ppuchucacc ,; parumpi mues 
moec 'cigahinaw ,' paccarincca que 
machean, Y ntiyaucunampiri , qquem« 


tijeufcca vrman; animan vifiag caue 


cacc, buc mitta vccupachaman tip- 
tin, manapiunim qquefpinan yachacú 
chu, nanatacepipaseháymanta horse 
cconmanchu. AWw9WsaA 1 
s. Chayraycum Iefus: Yayanchic ru. 
namacinchidta huchamanta qquefpi- 
chinànchida'cámachihuanchic *  : 
+: Nirecantacemi, lefus Dicipulou. 
canada : caypi huatafccayquichic ani 


 macunadca , Dios hanaccpachapi hua 


tánccataccmi : pafeaftcayquichi axi 
pafcanccam;- A ús t, WS toss 

M c Ymamcay s ymañenecanpin hi- 
na fiin, villafccayquiQbic, Hueuna 
vias conícísa- 


k 


———— — ——— 
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Jsacomo debe alli el Padre con elpoder que tie» 
me de Dios, le perdoua fas pecados , a effe pues 
el me(mo Dios tambien de[de el Cielo fe los per 
dona. Y alguna vez. fucede , que el Padre no 
le quiere perdonar; porque el penitente noquie 
ye hazer lo que le manda, porque po trae pro- 
pfo de eutmienda , efe tal pues zo queda ab- 
Jecito, antes queda ligado. 4 efe tal pues tan 
poco Dios dede el Cielo le ab[uclue, d 


* | Eho quiere dezir lo referido: 


vi Pes uotad àorael gau poder del Sacey. 
dote, y quanto es de ve[petar ,lo queel haze en 
el Sacramento de la confe[siom , quando oye (as 
pecados del penitente, 060609 


X Ellaeslararón ; porque dezimos; que 
el Padre efi a en lagar de Dios; porque el tiene 
Ja poder fiemdo Sacerdote de Miffa. 


> =y Ambien debeis [aber , que aund, 
M | 

el Padre viua defioncertadam Z 

te, y cometa pecados , no pierde 

: aquel poder que tiene de Dios, 

mi [e le de[minmye , y afsi quando. dize mifa 

aunque [ea muy valo , emla Haflia de la mija, 

que dize efl a N. S. lefa Chrifto, y com las pa- 

labras de ffe mal Sacerdote fe convierte la [abt z 

cia del Pan en la del cuerpo de Chriffo , y la del 


y 


vine en fa fangre. 


A — Yeffo que digoesindubitable y fi lean 

Chrifli ano lo contradise [Je , moriria quemado 

Jor Hereje. 

"d , Ixétambienel Santo Euangelio; 
que lo que pidierem dos acorda- 
des enire fi, lo bar) Dies fe Pa- 

; dre , queelta en el Cielo y effo 

fe entiende como lo dixo , y explico el mifmo 

Jefus S, N.yes que effos an de effar congre 

gadesen fu nombre,no los que eflàn em pecado; 

Mira en el nombre de Ie[n Chrifioefsncon- 


gregados vn marido, y muger ; [i fon vierta: 


[ados , y wo ofendem à Dios . En nombre de 
Dios efF an congregados los qae eff 4n en las Re 
ligienes , como en San Fraucifto , Santo Do- 
mingo, la Compañía, y las demas : Eflos paes 

$ f piden 


«Quadragefíimoa, 


cum mifsacta tu 
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confefsacoccrin ,a]1i confefsaco pria: 
ti, padre Diofpa ccalipanhvan huj. 
chanta: pampaehan : caytam Diosha. 
nacepachamanta perdOnantacc: Na. 
fiifpari mana padre ':Perdonayta Mu. 
nancha cháy confelsacoce, mana ci. 
minta chafquifccan raycu , mana hua 
nafacc ñifccanraycu, caypas manam 
Diofpa pafcafccanchu: yallinraccipi 
huatafcca qqueparin . Dios mana ha- 
nacopachamanta palcayta munalccá 
IayCu... Vs UR i i Enter NN 
* Chaymi cay cimip L Bihuafccans 
Chiens doa Y Tasse : 
y Cunan ari Pa 


«Padre Sacerdotep ha. 
tun. ccallpanta allivnancha ychic, 
ymachiea yupaychanaqa confeísion 
Sacramentopi rurafccan,confefsacoc 
Ga vyatiptin, : 
x Chayraycum ficcccachic Padrzem 
Diofpa rantin, paymi ati mifsarutaco 
cafpacca,Diofpa ccallpáta chafqvin, 
"M Chaymantati: yachanayquichica 
tacc Padre. teuquicaptimpas, manam 
Diofpa ecofecan ccallpactaca haqqué 
chu, mañarace picipanchn: chayray. 
uraptin millay runas 
captimpas Hoftia hoccarifccampicca 
quiquin Iefm Chrifto tiyantacemi, 
caypa ciinhnammi ttantap cay fin 
Icfu Chriftop vccumpa cayñin tbcom 
vinop cayñinti,lefu Chriftop yahuar 
fiinpa cayñin. la 


- o 


Xx Cayri manam pantalcca qimi. 
chu: mayccan Chriftiano manam hi. 


nachu ñiptin, rupachifecam huañun 
man. | E 
sh Nirccantacc Santo Euangelio; 
Maypacham yfcayrena huaquilla Dios 
banta ymadtapas mañan; Yayay ba- 
naccpachapi cacc rutanccan: Cay fiit 
ccantam,chafquinquichic ymanam 
quiquin Iefos fiirccan . Ymanatacc 
ñirccan £ Cay yfcayrunam rcfuChrif- 
top çimimpi huc]la cancca; manam 
huchapi cacc cca. V yarichic.Iefy Chri 
ftop futimpim tantanacuícca, ccoca 
huarmiühoan alli cacarafcca , Diof- 
ta mauappiflachifpa captin Icfu- 
Ckriftopi hoüunacufccam Padrecu- 
$ na San 
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16% 
fi piden a Dios alguna coffa juntos 5 Dios, fic 
viene [o lacoucede. Pero des amancebados har=. 
so juntose(Baw, yfe quieren, peronmoeftan en: 
sombre de lefos , fino del Demonio y que los: 
tiene engañados , pues la oration deftos, ue la: 
oye Dios ; porque jen [us enemigos 000 


de  Vlimanente disimosque eco San Pe- 
dro y lepregunto 4 Cbrifto $. N. quantas ve 
£s perdonaria no à vn enemigo, ¡fbafaria 
perdonarle baffa fiese vezes? Y Ic[es le ve[pon- 
did; no digo yo effe , fino baffa fesemta y y ficte 
vt ze s que quieré decir , sodas qUamias vezes 
Jeofreciere perdomara — 70000 id 


| Yi tratamesdefo el primer Viernes de 
gar [on KA uen ¡da e 
A Acabimoscon efto, y pidamos ¿nuefiro 
S, Que nos de aqui fu gracia, y áe pues la Glo- 


FERIA QVARTA 


DOMINICAM QV A 


- manamccana 
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pa Sam Francifco, Santo Domingo, 
Compafiiapi cacc cona , y malladapas 
chaycamacacéta., Diosmanta mañap 
tinri,payhuñinoi . Ychacca :vance- 
bafccacacceuna | ancha: hofinllaas 
Jefofpa fatinpicho, hu 
fiunacufcca , yallinra ccwi- qupaypa 
coti apis cayconap oracionfintacca 
Diofpa cnemigoncapt incu, Dana. 
Dios v yatinchu. . 

X  Qquepapim ñirccanchic ymaná 
San Pedro Iefu Chriftowan ccayllay 
cufpa üirccan,tapurccan: baytca mi- 
tach runa enemigonta qquefachap- 
tin pampachanan, perdonanan can. 


“aman; ca:manchu ccanchifauitta cama 


canman ?Iefus ri fiirccan. mana no- 
ccaca chaytachu ñini: ccanchifchun- 
ca ccanchifñiyocc mittaur perdona- 
man. Caytamchicaccta fiitccan vnam 
chachihuanccanchicpaco maycama » 
pas perdonanadta. O 
vo. Nam cayqimimantacca cay 
Quarcímap fiaupacc vietnefpi rimar 
canchic. jo B 

x  Cayhuan ppuchucafun, Dios Ya- 
yanchicta caypt gracianta ma ñafpa 


.chaymántari glorianta.Amcen. .. 


POST TERTIAM 
ADRAGESSIMJE. > 


2t Q sare Difipulituitransgrediuntur traditiones feniorum, ee 


Matbei. 


FIA N elEwsgelio deoy nose 
Exp [cia Chrifto. N. on pe- 
cados ,fe formam ,y bazen en 
x el coragon ,y como falen de alli, 
CASERA JP effa debemos mirar wu:bo 
por el ,y guardarlo c$ coydado; 
paratratar defiosenemos mucha necefidad de 
la gracia , y para que no5 la alcance , la pidamos 
Ala Virgen 3, N. ctn la eracion de la Aue Ma 
tia. 


y C 
Xxx 


| Sure picipsli tui hee 


puni 


Cap. 15. A DA 
xx*XxkX VNAN punchau Evá- 
E deseo yanchic Ie 
X KU KA fu Chrifto villahuáchic, 
XXxXxrXx manam hochacuna for 
xa ccochicpi T0997 , chay 
> 2 manta loccgin,chaytay 
cum fonccoda ancha huacca yc hana, 
Caymanta rimanccaypaccmt ancha 
Diofpa gracianpacc canchic; 
vGachijpaccri Santa Maria maman- 
chica. muchacugun Muchaycufcca j* 
qui Maria ñifpa, Ma: 


ina 
Mientras 





A Tentres vinimosen effemsudo , ats 
A VE tiempo de bolgar ¡wi debemos: peffarlo 
taiburlas ; porque vinimos rodeados dé enemi 
ges, que pretra des arraynarnos ; eflo nos 845 
"Wierte yn grande amigo de Dies llamada ot, 
diziendo: Militiacftvitahominisfuper 
tertam. Pues quienes fon ellos enemsrosd: Ef» 
ta nae ffra mejisa c avi y) luego effe mundo en 
gañadór ,y ultimamente el Demobio, Pues co 
mo [on fas dueftros enemigos? Que noi das 
gen , como [abreemos , queda fon? Hiereiguos 
de punta, dagolpes, 0 quitanmosalgo? Porque 
-éffo'es obra de enemigos «| Si bro mio todo:eÑo 
Daten com go[etyos , y por effo viaimios: entre 


| a ntiutl 


eneuigos os 


@€ivy E $F 
IYRTIIDLII 
&i;5 312 


eit OO 
kalt 





Ol 45111 201 f ARIES * 
Li Digkmes de cada Win poto. 005 
ums yp Vefffa care moes terrible ene 
s Ny miga nue fl ro 1 Si c aps cos 
a] molóes? Della manera Para 
"lama 008 dario de guflo Riu carie 
quantas vezes te as embriagado ^ Re[ponde y 
tà bambre | y mazer qúantás vezes ay pica 
do per folo dar va imómento de contento à ta 
türzpo? Y quantas vezes porcomer demafado 
is Kegado à tratar la comida por [olo llendr el ef 
tomago? Mil vezes, Pacs todas no [au pecas 
dos? Ves ay convo tà Enemigos te carae. nip 
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Cy Eaosos dora; effé mundo engaño: 

Í fo,conlói que em elay , conso es 
| nuefira enemigo? Dircoslo, Effe 
5 mundo dtamós quees? Qae eiit 
El vivirel hombreen el mendoes [ev el augs 
dà [a enemigo . Como fe entiende fo Y Deffa 
manera: que por viair aqui, y no dexar al mi 
de bases sil atligencias , [in temor de yscarrir 
es petádo y nego nar fra proximos, queef- 
tàn ep el mando [os nue ros enemigos | par d) 
wnes os engañan y otros oj roban las lacien- 
das, otros nos lebantun te flimontos, etros was 
prurmir am, Otros aporresn y matan à [us pro= 






fudar fin temor dé (der và pecado por ello: 50 
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AY pachapiiucafceanehiceds 
X.) ma manarr eWcicum a paebachn,. 
Carcácuvaclid;d8eta cunap yattifcod 


ET ^ 


rüiati canchic ;eayta hoc Diofpa an- 
tla^cuyafeean viltahnanehic Lob lu: 
tiyódo nifpavéáy pachapi coucáycca 
auceapi cayrbi;pitacc ari enemigona 
Chié chna ^ O3y quiquia, a ycliddonicy 
chagmantari cas Hull pachay ehay- 
(nantati ; Accuy QUpay ymanatace 
cay cuna enemigonchic? Y mana hvà 
chieinri-y sgae yachalun cha yca? 
Traccihuanchiceho? Hipa cha mans 
cliiechu yaa Manchita qquechokuás 
chiccha ! Caytam ari enzaigo- cuna 
1n tanóv: At cluriya, cha y cbicacitaq 
noccanchichuan tutancu, cheytaycig 
enemigop elavpimpistiyauchie. .*. 0 
Du “Ga pa «dan ta à sSHlattarimafu SE E 
* + Cry ayehanchic aanachirhatuns 
puntiáicCa nohichAricauccanchicads 
Má yachafor puanarochay..Alcama 
Ha. ayehayquitta"coqijchijpaco haya - 
cca mittam macharccanqui HayBbi 
ccoy.Cca Ceari , huarmi, hayccami | 
ttam huchallicurccáqui afccarna cufi 
engpace ? Haycca mittam faceçacu- 
pucufpa ;qüwepitrccanqui viegay- 
quita honteachimayqui ra yc ulla?Hva 
raneca mitta Chayccamanachu hva- 
sanccashochataco:? Chayca yidnam 
ayehiyqui enemigoyqui. c5 coss 
e MÀ cuna ricuíun;ymaná cay. Hola 
acha paypi/cacc cumahnan.aoccan 


pom 





chic? Villafceayqoiclue. Cay:wmundo. 


yuan? Y damn :2-Runa- caypachapi: 
cavfafccanmi-quiquin:enemigon: Y = 
manau? chayta yñanchafacc?Villafs ` 
ccayqui, Caypi cdtGanaraycu, mana 
caypachacta: hàqquefpauy yrnayma- ` 
nácta:roranqui- huchallicayta ¿mana 
mánchalpa:» chaymantati caypachas 
pi :éapgaclitacc. irunamacine hicti 
enemigonehic cafpa nl! apayahtane 
Chicjhvaquinri.ymiallanchicka pasuá, - 
yaneca: huaquin túmpahuanchic.nas 


llahuadchicg.maecalmanchie ru nama 
Ginta huafiuchin ; chay cha geunahuá 
huchaman chayachihuanchic. 
+ Chaycca ymanam caypacha ene- 
«abi ZZ | T migo 
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migo ; pórque 805 engaña , reprefentandomos 
peresauetes las cojas, que muy prefio fe acaban. 
Ty VES el Demonio como es mue fra 
enemigo? Ello quiem lo ignora? 
Pues el esquien fin ceffar de moche 
OT too y dla trata de engañarnos s para Í, 
eeygawies en pecado, el os per[uade laa doració 
delos Idelos, y los penfamientos males , es los 
repre [euta ; para que confintiendo.em.ellos, os 
enlazris enelptcado, oo usse 





er, V bo 


Y: Pues de fas tres enemigos dezimos qua. 


ERO Tefu Chrifto S. N. lesre]pós 
dió : y ve[otros ; porque figuiendo. 
well ro dictamen y faltais alo que 

V ov Dies manda? No manda Dios, £ 
benrreis «vneftro Padre ,y Madre ? Y tama 
bicn no manda, que com: exuerte fen calligado el. 
que maldiwere à fu Padre , 9 Madre ; y velos 
ires en vez de cumplir eff , mo dandoles de co. 
mer quando padecembambre ,ni de vefir , ni 
temer piedad dellos les: deis . pa[faos cow pa - 
diereis , eff aos [si , que lo que: 2wos os avia de 
dar lo quiéroofrecer d Dios ,y tambien os apros 
uecbara ; y con achaque deffo mo teneis piedad 
de ue Bros Padres ,yemdo contra lo que Dios 
manda. Dixe muy bien de ve[otros el Profeta 
J[aias e nombre de Dios : effoscon la boca ¡y 
voz folameute ,mebonrran , pero [as corago- 
mes ef) 36 muy remotos de mi ,y lo que mac fr š 
comigo de re/peto exterior ¿es vano , y falfo, y 





quanto enfeñan es terreno, y tempora. 


T acaba- 


migóchic,vtccalla: ppuchncacc ey nac 
tapastacyacóta hina ricuchihpanclic, 
"Koc Cuopayri.ymanam ene migóchic? 
Chaytacca pimmana yachanchu?Pa y> 
miari mana “qantafpa chici, ppun- 
chau 1lullafaccñibuanchic,huchaman 
chayachijpace paymi Huaccacunac- 
ta muchachifunqni : Mapawillayyu- 
yaycunactapas villapayafunqbi , hu. 
niptijqui:chayhuan toccllaman.cha- 
yachifunccayquipacc. om s 
xo. Cay quimga enemigo cunaman. 
tá tezafpa ñinchic Oracionpi: Anis 
manchicpa enemigonguimcam,icay- 
llulla pacha, qupay aychanchic.. ... 
»K Cay quimca enemigo mantam 
cunan ppunchau Euangelio ñihoan- 
chic ; ymanamccana hucñin Icíu 


Chriftoman .ccayllaycurccan atiface 


ñifpa z Cay. aucca. enemigomccana 
carccan chaypacha qquelleca yachacc 
Efcriba, Fatifeo cuna s Chay” cunari 
fiirccanci : Y aaraycum Cay yacha- 
cbicufccayquicuna. machu cunap rus 
ralccanta canarurancuchu 2. Yma- 
raycum ttantacta miccuná captin,ma 
na fiaupacc maquiüta mayllancucho? 
* o Iefu Chriftori nirccan: ccatn cu- 
nari ymanam munafpalla Diofpa ci-' 
minta qquefachanquichic ? Manachu 
Dios Yayayqnidta , mamayqaicta yu- 


 paychanqvi fiin? Manachu camachiu 


tácc,yayanta, mamanta fiacacc oca 
hvatiuyhuan.caftigafcca cachun? Cca 
cunati cayparantin,mana yareccap. 
tin miccuchifpa, ppachallichifpa,ma 
na ccuyafpa, binquichic : ymanapas 
caychic, muchuychic,ccamman. cco- 
ñayta Diofmaumi ofteceyta munani, 
chayri ccamcunapaccpas allim.can- 
cca.Cayta tumpafpaniccana yayay. 
quichicta. manaccuyanquichic | chu 
Diofpa cimintaayfiifpa. Ancha cama 
tam ccam cunamanta Ifaias Profeta 
Diofpa rantin ñirccan : cay cunacca 
rimalpallam yupaycha huancu : fons 
€concunari fioccamanta ancha caru- 
pi punia, ñoccahuan runap ricuícca 
pi, rurafecanri yanccallam,yachachif 
Ccan.cunari caypachallamantam. .. 


$ & ` 





Fér'a 4 . Poft s, Dom. Quadrapeffimiz, 


> aribadocfo llamo à mucbagé- 
de, que alli effaua, y la dixo: Mi 

| sad... Nolo que entra por la boca, 
"Dod o ebd iila , y coinqutma al bombse, y 
dp péueem pecado ; anteslo que [ale de ale, tie. 
&e ¿(fe d fecto , y dicho ella fe fu? & fu pofada 9 
fos Dicipales , donde llegan do[é a. Lejus , le dis 
werat : Señor no[abes como los Iudios que te 
eyeron, [e ejcandalizaran , como fi wbierán oy 
do algo reprehenfible, Y el Señor re(pondio, to 
ie le que no fuere platitado pór mi Padre, [e 4 
de arrancar de vay , y [e à de perder y No cas 
sis de effos Todas , que tienea las amimas cte» 
gas, y te gos fon guía de otros ciegos. y fi vm 
vicge guia olio ciego , ambos caen emel bojo. 
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d.  Cayta ppuchueafpam chaypiach 
ca fayachcace rutiacunadta hoaccyaf. 
pa fütccam : yachaychic manarn ci- 
ipida yaucoccho runacta «ila ychá, 
huchamwan chayachin ; yallinraccri 
chayman ra lucegece hinan . Cay. 
ta ñañifpam  Dicipulon cunahuan 
huacgiman ripurecan Chaypimecana 
cha y'Dicipulon ccayllaycufpañitecá 
cü. Yaya Ga nachi yachanqui yma- 
nam vyatiqqueyqui ludiocuna mana 
allinta vyatecc hina chayñifecasquie 
ta chafquirccancu. lefus ri cutipat- 
ecan'. Mona Yayaypa mallqvifccan 
cünacca , manam taccyanccachiu, ya- 
linraccmi cappia cama tirana cane 


; €ca Amam chay Indio cunap fiifccam 


+ Y en acabándocen eflo a Tefus Š. N.ledi 


xo Pedros Señor efloque aacis dicho,de que no 
lo que entra por la boca, feno lo que Jale,wanchs 
4 LN 


al alma , no loeutemdemos. d at 


A El Señarle dixo: vofetres tama 
E SA duen, que [oys mis Di<ipulos tam 
d poco me eutendei No fibeis co- 
Coo «e 2 lo que el bombrecom? val 
wirntre ¿y de alli [ale por otra parte? Pero lo 
que [ale por la baca , fale del mero coragon , y 
e[fo pone en pecado al que lo expele; porque por 
alli (alm , y [emanifieff an [as malos pen[amiem 
105 ,loshomicidios ,los hurtos , los fal[os teffé- 
imonies , las blasfemias, Effas cofas falem del cas 
yagon , y de la bata del ombre , Y dfsi por [er 
ella vifi vidopecado , macala , y mancha albom 
bre, y no el cuerpo, fino al alma , Que el comer 
> finlacar/e las amamos mo a[si pepe š laalósaco 
pecado. «Quas qiparqa POR M 


A. 






: - e 
Pis Tes nr” A 5 : . E z *t» 
! H v # ] f y 


PARO f D. Poli cra 9 


L Haffa aqui es el Sinto Edingelion. 


ya. De todo elg exa coffa emos de faber Y 
km dla punca 


tacta. yupaychagchicchu; animan cu- 


` pam ari ñauça cafpatace hpaquim 
faucadta rampa yta imunancu: fiauca, 


fiaccacta hina rampaptinri, yfcayfiiz 
mihuayccoman vrmancca. ^ 00 
+ Cay ppuchucaptinmi Iefofta Pe- 
dro ñirccan Yaya ñacca ñifccayquis 
mana qimióta yaucocchu animadta 
mappachá, yallintacemi chayta llocc 
çecc cuna: chayta manam vnanchay- 
cuchu. i : 

«M Iefusri cntipatccan ccam cuna. 
pás yachachifccagcafpa,manataccchu 
hamutranquichic.Marnachu ticunQui. 
chic ymanam ronap miccofccan vic. 
canman vraycun , chaymantari ña- 
tacc lloccçin huc fieccta 2 Siwida 
lloccçiccri quiquin fonecomantaar 
llocecin, chaymi ccana tunacta hu. 
chaman chayachece; chaymantamari 
locecin, riccurichicun. millay yuyaf- 
ccan ; runacta huañuchij; qua cay;fal 
fo teftimonio; Dios manta cana alli 
rimaq. Cay cunam fonccomanta,qi- 
mimantapas llocecincu .Caycuna hu. 
cha cafecanraycum ronada mappa 
chanen: chayrimanan vecuntachu, 
animantam . Mana ma yllacefpa mi: 
ccugcca manam chay hinachu ronac. 
ta huchachan. | O ` 
A Caycamam Santo Euangcliop ci: 


. min. 


Cay cunamanta huchamudamá 
QU eg 3 cha pun 
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punaoluidarla, autes querdarlazomo oro fino. 
Y ¿fo que es? ffo, Q oni cuftodia ferna 
cortüüm, quiaab ipfo vita procedit. 
ar quiere dezir, con 10705 tus entidos, «oun 
todo tuydado quar da ta coragon., y.mirapar els 
porque deslrprocedelamida:y alli refide.. .; . 
Dk. Eftas palabras efl m en la. S agrada Ef 
£ritura , y 0y el Euangelia nos las.buelue à sepes 
ur, ParquerfJoquifodezir quando dixo., que 
per la boca fale todo [o malo, ):por aqui es cier-. 
to, queno [aliera , fi primero. mo vinie/fe ep 
tio dar do rides tere sn 


E 
pex d: jj 
AA Y Wy W M 

" ^ 


15500 0] xubelo. porssotiendadí ss 
Ms Veamos pues, y declaremose[fo biem.Sas 


bed pues, que nofotrosfomos: formados, ye 


chos dedos colas , lacuna eseffe.n Me [fro cuerpa 
muelira carne, nuelros bue[fos , effo que &.ora 
*etsr0s, Laotrarola, es uuefiva anima yeffano 
La vemos, ni tampoco fe puede ver 5 bien es 
Uetdad:, que mediante ells uiuimos , "55 mone 
mos, 45 damos ,y los ojos vem, y 0ymos, ytoda 
« quanto obrarmoses mediante fa alma. Pero e fŠ 
ta avitha no es palpable como el cuerpo, Pero tte 
pe voluntad, y wiemoria, yenictdimienie effas 

Jon fus tres potencias, Mio canit 


e 


A Pues deflastres diremos; que la voluntad 
es como voracon de la alma; porque coyagon de ` 
carne no le tiene. Por e[fo quando Dios pos din 
ze, que miremos bien por aueftrocoragon , lo 
dizze porauejftra volentads 0 


F 


P Y er efla que quiere dezir? Ello ; Mira 
gue tu voluntad no efcojamal , mo baga yerro, 
bo [e aplique al qal y al pecado, antes locabos 
rréfca, Efloeslo que murbo às de mirar, por, 
"qui efl a , y emeffa confiflelacida de tu alma, 
porque en efe ta querer ef] tu [aluacinan , 0cà 
denación, Que en queriendo tu cometer pecado, 
tu proprio obras tu perdicion , yte difpomes para 
el Infierno. Por tanto mira bien por effa tuvo 
funtad y y repara en queno confienta ep pecado. 


' 
i 


Aucislo 


MTM 


Feria. Pofts; Dom, 








































































Quadrageffina;: 
Chapuni yachafun mana cconceafps, 
yallinrace ccorita.hina huaceaycha- 
fon.Chayti ymanam Cay: ancha yu 
yafpapuni Íonccoyquida. ricuy, hua- 
ccaychay; paymantam, cauGananchic 
chaypim cagcanchictyan. . E 


* Cay cimi Diofpa qquellecame 
pi conanti ¿Ñatacemi. Evangeliopi 
villahuanchie chaytam asi ñijra mus 
narccan: cimictar yma manallicacc 
Moccgin ñifpa; caytari manam locos 
çinmachu ; mana ñanpacc foncco mu 
,fapitimega» aso sub tisa dy vb agde 
"M ^ Cayramallimafitarafun. Yachay 
chicari fioccanchic cca. yfcay han 
mantam camalccacanchic : hucmi 
cay vcconchic aychanchic, tullun. 
chic, cay cunan ricofccanchic. Hoc. 
mi ccana avimanchic: chay tacca ma 
nam ticunchicchu, manatacemi ricn - 
nachu. Ychacca pay captinmi caucá 
chic, cuyurincbic, porinchic, fiapiu. 
chic ticum , rinri vyatin ; animacap. 
tin taccimi ymadtapas torancbic. Ca y 
animari manam vzcu hina ilamcca- 
nachu. Munay fiincca, yoyayñincca, 
hamuttayfincca capum purim:Chay 
mi quimga ccallpancuna POtencias 
Íutiyocc. T 


" 


: tayka) vasto AN s. $e 
x Cay quimca mantam ccanaari. 


Mifunsmonay ñincbiemi animap fon 
cconhina, aycha foncconcca manam 
capunchu: chayraycom may pachaa 


Dios foncconchi&aalli hvaccay chay 
tà camach 


ihuanchic, muna yfiinchic. | 
tam Bin. qa v 


"R Cayta ñifpari  ymañinmi? Cayta, 


Ricuychic amam munayñijquichic 
mañalli cac&a chafgvichunchu, ama 
pantachuncha , ama hochaman cif- 
paycuchüchn, yallintace checenichú, 
Caytam chaycaia yuyanayqui , cay. 
piararianymáyqvip canGanan tacya, 
cay munayñijquipim qquefpinayqui 
venpañayquipas.Ccam huchallicoy- 
ta munaptijquinm, quiquillayqui vcu 
Payta,pantayta mounaqui, Infernomá 
rijpacc Camaricunqui Chayrayen alli 
poni murnaynijquicta ricpysamam HY 

ebollieur st apena " 


DIAM Y 





Fer'a 4: Poft 5; Dom. Quadragefime, 


< Anita jus mios entendido bien Š Si 
Padre, yaloemos extendido; pero bolgaremos 
Yates ç porque a e[fa voluntad la llaman caras 


gis. Pregünias mi ben ¡o oslo dà, 30: 
KIT 22687 LU 3928106353 "apte 
(tty DIORIMJSIDGDSIUN UMD La IBU En 


de 


ot 5t 
UDI 2 


La vida de le cuerpómsorta! tiene fu pria 


el T RITU ri 


h 


tovio fi fuera el coragón, 77 
nia doi 






E ADITU BIZ IUOT PILA 
a y ^ r " 
zr SU 6 AMB S Er PET BER 
“SORRY APARATO OO us 
<: =>» Luego aduertid-, que efst como 
«GAY > marre él'covagon , muere todo ef 

f cievbo,a[si tambien quando nuef 
sata 


E ara dolustad [e aplicanlpecato ,es 
tomo fi wat. [Je las demas potencias del almá, ba 
irn 10a a[st dar en el perado, y fer enemigo de 
Dios. Y effamoerte , nes comola del cuerpo) 
porque eliuerpo [e corrompe, y perece. Peróla 

- anima n^ ey a| sí. Pues como dezimos, que mue 
ge? Dezimoslo a[st 5 porque de amigo, que era 
de Dios, (ehizo [weseongo 5v [e at|pulo 
Parte para yr condenado al Infierno. E[fa 
muerte de lsclma. Las almas , que 3 uco ti é 
po, que faerom al Infierno, anfe erserto2Ñ 


miuaseltán, y [iempre vistraz, zs que ef) y 


abre gando[e em fuego. Pero dezimos , que [ou 
mucttas;porque [on enemigas de Dios y por f, 


esla Chaytam hina ñi 


- huata 
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* Chaycamachu churicnnaya , cay 
ñifecayra hamutranquichic. Ari Pas 
dre ñam vyarijen. Ychasca cugichi+ 
huaycu, villallahuaycu,, ymaraycoat 
chay, munajyfinchic foncco futi yocc? 
Ancha camantam tqpncounqui ; Vis 
Hafecayqvi. ^. MOVED. 


ye Chay huafiocc «yeennchicpa cau. 


x Chaymantari vnancha chic, gra 
nao) ronap Pneco huañiuptin hinas 
tia rona huañon: hinataccmi unay 
flinchic' huchácéta inunaptiu , hua- 
quin animap: ccallpan cunacta bua- 
fiuchecc hioa Diofpa encmigonta ru 
afiuyfuünri , ma 


rifga Cay anipaphuan: 
nan vccop huafioyDin hinachu;ve 
ccucca ari huafiufpa yfmuami, Ppa- 
chucan :animari manam chay hina- 


ar 


defo cho Xmanatace hoafiunmi ñinchic? 


üchic: Di»fpa a v i 
gon cafccan manta, ene.nig?u tacuf- 
;ccan tàgCu: quiquinmantari Infierno 
an tijpace: camaricufccabmanta. 
 Chaymi animap hvañuyñia Na vnay. 
Inficrnopicace animacuna hua 


punca jamas, en ñi9gün ticoipo recuperar mia: orccanchiy 3 Mana punim ca vGach: 


graiia de Dies  CAscislo entendido. 


-Qifsongn arre TA AJA XE 

E , Pues para? llegar 2 efo + Bebe: wl 
Zar mache por naejiro CHE HE Hmm r 
eterna, ola condenación. Pués 





p yai 
Beg WO A SEGA 
&i)hIE 


VE EET £ df EA iE o. ' 
Ert 1 0019 MI 


Am 9 $4 


candi viflaytacc eaucanccá, ninapi 


vpa apti npas: Noccanchicti , hua 
7 pachcapti npas Noccanchicti , h 


$ š d ç a , " m. a s : 1 
P$ Su fiunt ñinchic Diofpa enemigon caf 


_ccantayce,gracianman mana viflaye 
pascntijpacc. V na ncháquichicchu. > 
Me "Cayman pana cha yayp acemi- 
Ionsconchi dia anchapeni huaccaych 
a y chaymantaimari; viñaypacc C30» 


: P Sol à 
maa cconccanquichicchu.. : ... a 
X ús 
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X ^ cA ora con(ideradlaacufacion tan ti dicu 

la, que eftos bieieron alos Apoffoles. Que es 

o que dixeron? Porque eflos-vae[lvos Dicipus 
los antes de comer pan: y mo fe lauam las-manos 

ficado tradicism Je los mayores? Noveys, que 
.éoffa de barlaes efto? Se dixevAn com verdad, 
como eftos fon ladrones , adulteros ? Como [e 

embriazao, y otras cofas a ¿fe moda y Pudieras 

febazercafó ellos: is pio ono 


: ` a v» . pias” Li » ` a uy La» 
°. " ; $1:23107 "EC. A 8A Vi 
c» 3 
Aca .. 1 
MN fe 


PH Mirad, e/Jues proprio del hombre enemi 
30, y malo , que no teniendo de que ace [arial d, 
quiere mal, le ctega Ia palsion à acbacarle dif 
Jarates , Pues por effo ns "manda Dios , que 
amemos à pueflro próximo como à no[otros pa» 
74 que uo leyoquietemoseón femejantes «cu[a- 
clones , autesemtoda procuvéinbs ayudarle, paz 
raque [e [alue , y frao hazemos:efto ofeñdemos 
4 Dios. «9 It istgidess 


TY 
LIA 


peg. a4 6p. PON EN A 
de o E 5( oii v 
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k A, 
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ns ' a E 
ha rrr "155 f 
4 4X 2.3) 


3e ` Arabemoscan no olaidayaas de. guardar 
aue [Iro coragoa, y de'uo.dar muerte x nue[lras 
almas: que con eftonos dara el Seüer aqui fa 
gracia , ven la otra vida la Eterna. Amen. 
is EIA TL Cmm oo V oae 
ARABE A UR dt:5232035 
CES [s Fr - a 
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tr 


A " Es 

2344, AID y £ YET 79 
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: Q ra tir] 

P Á ; fe 
: Y ¿N 1 "dd: 

"y nifre^ rre rt. 1 de 
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Feria 4; Poft s; Dom. Quadragefima.? 


x. + Cunan yoyaycuychic. yeachica 
acicuy Cularnmantam: caycuna- A poí. 
101 cunadta chatanenzY mañitccan cy 
tacci Y maraycuo: çay yachachilecay 
quicuna trantacéta miccuypacc, ma 
na ñappaccñin maquincnnada may 
lianchu, chay hina ñanpamanta ma - 
chu cuna ruraptin ? Manachu ricum. 
quishic,yma chica. pucllacuy.qirnim 
cay?*Checcanta timafpa chatanman, 
ñifpa , ymanam cay potece macijqui 
Gua ? Hnachoce ? Machacc , hnaquiq 
Cay hinaítapas y chaymi chatanacoa. 


X Ricuycliic,chay,rilla y. cheñeqque 


chicpa turayninmi checchifocata ma, 
na chatanan yachacuptin; .vtecc hi. 
na ppifiafpa yancca. 11a pauaantatis 
man. ..Chay Me um. Dios Yayanchic 
camachihuanchic , tunamacinchicta 
quiquillanchicta hina ccnya)ta,ma- 
ña yancca chayhina chataycunahuan 
humppichinanchicpace s yallinracc- 
mi ya, hayccapi yanapananchic, aa 
ma hinafpari, huchamanmi chayan- 
* + Pppuchucafun, manacconecafpa 
foncconchicta huaccaycbayta , anima 
chica mana huañuchijta, chay huan 
cca. Diolmi.ca ypi. gracianta, cech na- 
fun: hanaccpachapiri viñaycuçicuy 


wa t 

A pop d. 
335 06030 
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DA A wQ ` 


NATA | 
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DOOM Eb +>. -— l y^. e ` T v « 
£“ I Ë, j A AI IO E xA» Wap. 
E d f ^ 1 " TP Aya ^ $? x 3i gi pr ;1 q YA y 
x. Surgens efus de Sinazorasintromitin domum. 
Eras PIE IS A ms, 
RE. it^ TES T LT oie: APR nod y y 
Ë! . E Memo demde. ; Mig SAT AL a 

nogknero q oidoni diff (ap: 4 
dL WS GR Ik& 08100 n: VETAAIO i 


pa v 283 ILE N | f 1112" 9f «1 
TN el Euanpeliode oy, mosdiíze San Lys 
Y at Euangelifla de Chrifto 5. N. como ef, 
te Señor dio falad., y libró de una enfermedad 
decalenturas, alá [úegrade: Sam Pedro, y jan 
tamente aotros muchos enfermos «Para que yo 

7 


* 
eil. 


— AV NAN ppunchau Evangelio: 
Ma pim San, Lucas annat ifta Vis 
Jlahuanchic: ymanam Icfus alliyachir 
ccan calentura rupay Onccoyajahta 
San Pedrop haqquenta huc achica éi- 
sw hy nadia 


Feria4, Poft. 3-Dom.Quadragelimo; 
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desde. entender ello, pidamos lagracidcop el natapas cayta vnanchachinaypace 


fauor de la Virgen Maria $. N.diziendo la O- 
t4iien de la Ane Marito —.— : 


VU: : " 
a : i Bod AER 


soos Surgens left de Sinagoga ES to 


oe EU, UST, 
-,tamaneras Que aqienda Lea Chriffo S. N 


«poebendid, y maudà, que callefen, porque ello 


2 lao 4 
Sepia ago ete OR El agar 
ç LYS 3 
S55G211 rd j 
eOIL biu "| T 
N«ELLU Lt 430 OR acord : ^ 


> Siendo ya, anochelido ; Clrijlo 
S.N, fequedoall, y demañana 






¿Aglic H- l fepartioal Delierto, a hazer ora 
+1 20 sË ciom, y los Dicipulos le figuieron 


«defpúes ¡y le hallaron alli , y le-dixerom:: Señor 
mucha génte os bu[cas, y dizienáole e hos. que le 
sbu[cauam , que [e detotseffe all: algun tiempo; 
ivefpondió: tambien es mece/fario predicar en 
¡las demas. pueblos, y (ngares , que para e [Jo fy 
iiis. UM * venido 


gracianta SantaMaria ma nanchicta 
Muchaycufpa mañalun, Machaycufe 
£cayquiMarnafüfpae 0000 


° 1 


S AN TO ., Enangeliopçimin ca y 
+ hinam lefu Chrilto Yayanchicei 
hue mitta fermoyta, predicayta Indio 
.Cynap tantanacunan hnacipi ppa- 


- €hucafpa Simópa ( caymi San Pedrop 


qutin ) hnacinran rirccan, aniquirm 


Pedro , Andres huauqquenhuá ñan- 


¿«Paptin huacita, ymadtapas camarij- 
TE Iefus ri Izan huan , DIEGO 


huan ccatirccancu . Chaypim ccana 


Pa maman onccolpa cirirccan callz- 
:: urap atifecan « Di cipulou cunati 
círfla muchayeufpa , cayonccos 
ta alliyachillayfiirccanco; Payri mas - 
quiamanta happifpa calenturada ca 
chari cayta fiiptin,onccocc tuylla alli 
yafpa, hatatifpa cozinaman ccallpar 
.€can,miccuyta yanocc Na.cha yaícca 
.Captinrimeladta manttarccan. Lefus 
¿Xi Dicipulon conahpan micocc tiyay 
¿£urccan Na Y nti yavenface ñinprim 
_si,chay lacta runacuna oncocñinta, 
.qupaypa arifecantahoan Iefofmá alli 
.yachinampace pofamurccancu; hua- 
.cip poncumpiti ancha achca captin, 
.lefus qapa, capa oncocc cunap v- 
manta llamccaycofpa alliyachirccan, 
qupaycunati vecn cpramanta, occ. 


Ç d "o MOS 


. »€ifpa ccaparirccancu, ccammi Diof- 


d .. tA A CUE po u Y S ASA E x 4 
¿Pachutin canqui Gifpa,Iefes ri vpalla 


“caychic irccan, chay cunacca ati ya 


charccancun chayta. — 
ec Na eel yaptinri Tefus chaypi 
«Qqueparitceam , Faccatiprinti purum» 
mag Oracionta toracc Hloccçitccan, 
.Dicipulonri chayman ccatifpa fiit. 
ccancu . Yaya achca tonán maf. 
cafunqui , cayconati Caypi ccay nay. 
cuMayüiptinwi fiirecan : hnaquin 


"Macdta cunapipascuiiatatacenti,cháy 


UN 33 SŠ 


MURAL COSS E tied tccani ; hinatacc th. 
¿pacemi ari haputecani , hi 


ERES Am s “fa fccag 
* à to. 94 


1-83 






































wediso, y ifsi la hizo, y [at à | Demonios de ias 

ruerpos de muchos T m Ono LIS TEN 
“He. Palla aqui es la Lotradel Santo Eusnge- 
lio, (atado de tres Euangeliflas , Sam. Lucas, 

Matbeo , y Marcos, ' 


> E gui es declarar? alguna parte, 
Y Oydpues. Loprimero amets de 
entender, el grande amor de 
r 382 Chrilla S. N. como por el [olo [e 
hizo Hombre para predicar , y enfeñar al bom 
bre, y librarle de loslazos del Demonio . Por 
que fi nobuuiera tomado carne humana, y Vé= 
edo 2 efe mando , que fuera de mofetros ? Po 
cos años a , que tales eff »uam uneftros Padres, 
ymayores ? Pues a[si efl uuievamos , y e[fos como 





eff auia ? Todos eos ujetos à los Reyes Ingas, 


Vabrandole fas [ementeras, texicodo fes ve[li- 
dos, y obrando otros decumbe , bebiendo co. 
micudo, baylendo, cantando, y emsbriazando- 
fz, y Haclatracdo, Y e Ba noer a may buéya vi 
da? De gisgana manera, ua podia fer peor, 





.50 EGlictcan arms pp. 
5 VES. Padre mie, en que ef effe 


Y per? Y otelodiri;ne fabesen 2 


(oes En elo. Que efavida no mira mas 


gue ala pa[faata prefente , y af es 


` comola vida del carmero, y del perso. Y [rais 


` da del hombre de ente ami ta , uo à de fer 
af. Perque à de visir con cujdado de lo que 


' fera , delen la venideza , quepor suo atender 


a effa los antiguos [e condenaron cem el memo 
A Pues para que entendieffrmoseffo , fe bi. 
,&e Teu Chriflo Rombre, y para aplacar à Dios 
- ayrado , por los pecadas de todos , padeciendo, 
"muriendo, en la Cruz en quanto bombre, * 


2917502 
delantal itg 
|. X. dentis deft 


e pra , que le ereye[feti yy 


idi 


_ 4/0 Detrina bizə , y ebrà milagros , [ananda 
TR ER e PE! CIEN 5100: rt C r< 
 enferoras , dando, vifla a ciegos , Fefutitan- 
-do muertos , y cene las marauillas obró elcre- 
"ut Hr tsi. a HDD EY E 4 T | y yy 
dito de fuenfeñanga, BIEOOVEO; | itis 
WT ci dro eS Nen : L 4 
A E Mp gitolom phi 
A X par effe nas dise el Esangelio de oy, 
- como [aó à la [uegra de San Pedro , decalen < 
¿sur as que la mol; anan , con [elo tomarla dela 
PIANO. T 1409. 





































, Ferias. Polt s, Dom. Quadrageffino, 


Tatccan, achccap vccunmanta qupiy 


tà ctCarceofpau ^ e os ; 
r& Cay camam Santo Euangeliop- 


.gimin quimga Evangelifta San Lu- 


cas, $an Matheo, San Marcos manta 


: huan horccofcca- 
"* Cay cunamanta hnaqpinta maf. 


ttarapofecayquichic, vyatijchic ari. 
.Naupaccmi ynyaycunquichic Diofpa 
hatun ccuyapayfiitita, ymanatrti chay 
rayculla runa tucurccan fermoypace, 
Ptedicaypacc, runata yachachijpaca 
Cupaypa tocellanmanta cacharichij- 
pacc. Mana hinaptincca, y nanaucá, 
chicman ? Ccanimpa huatalla yayay- 
quichic, Apufquijqeicbic cuna, yma 
nam carccanco ? Paycuna hinam cam 
chicrvan . Chay cunari ymanam car- 
ccanco?Llapam Yncacunacta supay 
Chafpa chacranta Jlamecapufpa,ahva 
pufpa,cconpifpa,miccufpa.vppiafpa, 
tncufpá , taquifpa , machafpa; Huac 
Cactamuchalpa Cayri manachu ancha 


. mifqqui caucay catcca? Manapunim. 


YaJlinraccivi, huañuy millaycatccare 
*K Padteya ymaraycuro chayhina mi. 


May ? Villecasqoi £ manachn yachá- 


qui? Y mapim ?Caypinm: cahycaugay- 
€ca cáypi caucay Jactam yuyan , his 
macaptinmi llamap ca uça yñin hina- 
lla, yuyace rumap caucayfiincca ma 
nam hinachu cancca , huc. pachapi 
'ymanach cancea, chayta raccrpi ati yu 
yauncca,cayta machu enna niaña yu- 
yaíccan raycum, quiquin Yncahuan 
vccupachaman rirccanci. 

x  Cayta ativnanchanccanchicpace 
mi Dios Churi rona tucurccan, Dios 
ppiñach cacéta llapaphuchanmanta 
ta, lapa chaypace ciuzpi hua ñuf- 


* ` Chaymantari payta ida w Awa 
'tapas yñichinccampaécimi rutatccam 
milagrotta ' oneoccta: alliyachifpa , 
fiáucacta ricuchifpa, huañocéta can. 
catichifpa, cay hina cunahvanmi , ya« 
chachifccam cüfíacta tacyachitccamo 


^*^ Chayraycum'cunan ppunchaw 


Euangelio ñihuanchic ymanam. Sam 
'Pedtop haqquenta, tupay cacaos 
E : ^ taa i 


"ridges! 
tht 95: IuinyLvs | NOR 
deo Y tambien nos dize , comoe/fa muger al 
punto , que le fimió buena, faltó de la cama, 
de wiflió , y fa ë aguilar de comer, para 1efu 


mos hazer no[otros quando [alteremos dé algu- 
vacofermeñad; Q vrauijo, fireiéndo d Dios, y 
dandole gracias por effos porque en fu mana 
wfFà là muerte , yla vida, iid eum 


VT PX PARE 
ROO IIA 


m.s 
voti: 
34111: 
£ LAN TIA x $ ' ES Sn 
UL Ib35n : 1 PO QI Ts Wd ras 


cer EY , 


VSBHIQ i SI" Tapa CARO 
a Y. fino fomos agradecidos , y lo moras 
"(nns con las obras, caeremosen mayores inc oue- 
mientes y tr auajot Ven aca i tu aora viens. 
unacama., le dieffes falud en vn memento, y _ 
fuerza para poder acudir à fusexercicios, y ef-. 
te talen Tiendofe valiente yen encontrando. . 
"te enla calle , i te bablaffr, ei bisieffe c affo de 
ti ¿antes lo quetu mandajfés lo contradixe/fe: 
"que bizieras con el eflandoen tu mano cafligar 

le ? Claroefta, que lo wvulaieras & los taauajos . 
ten que effaua , y aun otros mayores , yle dieras 
'a enfénder , que era cafligo de fd yngratitud ¿y 
"fi perfeüeraraeu ela , le mandaras matar, 


"E 

ti 
* 

E pa; 


E 4 Mir 


"*  Vnawez [ano el Señor un bombre, que . 


"auia eflado enfermotreynta , y ocho años, yel 
“día figuientele dixo: mira que adelante te eu- 
aniendes, y no peques , porque note fuceda peor 


que lopafado, 
"MO luego de[gues de auer comido el Señor, 
“dió [alud alos enfermos , que le traxezon' cos 
Je ponerles lamaños ° ° e 
"e ^ Por tanto quando dieremos em algansen 
ermedad, 9 otto trauajo , emos de acudir à 
Dios, 2 Te[u Chriffo S. N, para que nos libre 
“delbaziendo Oracion, y lamandole de todo co- 
"Taft , ymandandó dezir mijas: No [e a de 
yr al maeftro dela Idolatría, ni al béchizero, 
qu e[fos [ou miniftros del Demente , y genté 
dea que 
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taalliyachirccan .maqviumanta has 
ppipallasi vus shes, ick 
*. Nihoanchictace ymanamecayhrar 
mi allicafccanta ricofpalla ,ttujlla 


| -pnfiunamanta hatarifpa achalli- 
¿Chrillo SCN, y fus Ditipulos » Afsilodebe» — Fey 


cUICCafl , miccuyta yanOcc rirccan 
Tefu Chrifto Dicipolon cunahvan i 
ccunampacc. Hinatacemi fioccan- 
chicpa rurananchic, yma onccoy, ña ` 
Ecariccuymantapas- qquef, piptiucbic 
Diofta firvifpa mucha yenfpa , paypa 
maquinpim ari hnafiuypas , caugay- 
pas. 


R Mana ceunyaqquenchida yupay- 
 chaptinchiccca rorafecanchithuan fa 
| 14 .ttinchafpa ashuan millay fisccari- 
'de à Un bsmbre llenode dolores , eufermoen ` 


coyvianai cha yanchicman. Má ccam 


cunan huc runaéta hatü-fiaccaticuy- 


pi onccojpi ricufpa: aliyachihnace, 


.callpactahnampas- ccohaacc hatatif- 


pa, ñatacc parifpa , yma;haycca llam 
ccananta ruranampacc: Chay runari 
tia cincbicafpa callepi ccamhuá tin- 


, Cu(pa, mana napaycofunquimanchu: 
| yallinracc. camachifeca 


Lin: à jquida ayfiij.- 
cachaman : má ati ymanahnacca 


, chayta,maquijquiman chayamuptin? 
 Nataccioi muchufccanman , ashuan 
 mauacc mampas cutichihnacc vnan- 
.Chachifpa mana yupa ychafufccayqui 
Iayco, hiuafccayquicta Chaymantari, 
hinatace batun foncco canman chay- 
.cca huañuchichi quimanPunia. ` 
x Huc mittam lefus alli yachirccá 


huc ccari&a quimga chunca pufacc- 


. fiigocc.huataouccochcacáta, ccayan- 


tinti fiirccan; cunámanta huananay- 


;quim,amam huchallicunquoichu pacc. 


ta millay tace fiaccaticehuaec, > > 

sh Chaymantari fia efus micuptin 
puca pumufccan;oncoce cunacta alli 
yackirccan maquinhuam]lamcaycufe 
x Chayraycu yma Onccoyman, ña 
ccaricuymampas cbayafpa, Diofmam 
mi chayananchic , Iefus Yayanchic- 
man Oracionta tutafpa , muchaycuf. 
pa, mifsacta. rurachifpa , Maná Hua, 
ccap vnànmanchu tina, chaycuna- 
ca ,qupaypa yananmi, ymallayqui- 
TIE Ë ta Pas 
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que te engaha , por [acarte algo, y diziendote, 
que tu abuelo, à Padre difunto te enferma, 6 
que el Idoloefl 2 enojado, y te pide el «ay , el 
carnero lachicha el color awsariffo ; 9 berme. 
dlon ,y com effate haze Idolatrar , y adorar al 


Demonto, y te friegaclenerpocafermo , camel. 


t2 [vio cpy , y con mayo molido , y te mandalo 
embies à echar donde fe jontan dos arroyos, y 


todo es ca fa de burla ,y que tu comobarbarole 
dascredito , y llegas Abazer un gran pecado,y 


enojas à Dios. C Asi lo bazcis vofotres. O 


4 


> b 
2 Ra a 


Otras vezes, Heuais al enferoro à 
la Iglefia, encomendayslo à Dios, 
mandais dezir mi[sas , y laz g8 bol 


y 


. 


utis al Maefiro de Idolatrta, y ha 


eis loqueosordema. O! bio wio , que todo 
cflo es grande efev[a de Dios, y cou ello canfais 


major daño à vaefiros enfermos, para que vue. ; 
. fiüjquichida anchayachinquichic, v. 


74 aluia , y cuerpo. 


H 


IRA el enfermoes razon que 
Jescurado, que para eff ocrió 

Diosesuchas medicinas ,vuas 
B4 9- deyernas, otras de piedras, y 
de azejtes , vnas para bebidas , etraspara om 
turas, con efo tal debemos curarnos. Pero ipuo- 
«andolos Ldolos ,y. & nueflres progenitores de 
-ningunamanerazpor $ es cofa de burla,y locura. 


L 





fotros los Chrifliamos no llamayst 
bien , para que os de falud à Santa 
Maria, San Pedro, San FR A N- 


CISCO, yotros Santas P Pues fiendo ello afi 


porque no baremos no[otros lo proprio com mue [= 
tros progenitores ? Y ooslo dir? s oydme ma) a= 

ventos 2: LA sies , yla verdad dezis en quemo 

otras los Chriffiamoshazemos eos Pero no e$ 
diziendole al Santo : Señor dame falud, porque 

el Santo no tiene fuerca mi virtad para effe, 

pero veneramos al Santo, y le rogamos ,que al 

.guegue a Dios nos la dš pues efl a em [ua gracia, 
porque Dios esquien lapuede dar, Pero wofo- 
trosnolobazeis a[si , antes dezís s ei abuelo, 0 
mni padre , me caufae/Ta enfermedad , y 2 el le 
-adoráis , y pedis la falud,y effoes grande er vor. 
- Per des razones, La vua porque rdorays à a» 
153 |... dado 


ERO direis Ze(lg . Pues Padre vo 
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tapasccochicuypac Mullaqquerquim 
machuyquia ayayquihuañoce cunam 
onccochifunqui , Huaccam piñacun 
ñifpa, chayhuanmi ccoyéta, ]lamay- 


Quita, accayquicta,chibsanta; pariac 


ta mañafunqui; chayhuanti qupayra 
muchachilunqui quiguin ccovkuanri 
vecnyquiéta ccaccon , cutaícca cata 
huampas tincocc mayuman vifchu- 
muy füfpa:chay cunacca ppucllacuy 
capam; ccasnri mana fonccoyocc ppá 
racafpa yñinqui. Hinafpam haton hu 
chaman chayanqui , Diofta ppiñae 


chinqui.Hinam turanquichic. -— . 


e Huaquin mittari oncoccta Igle 
fiaman apanqui Diofta muchapun- 
qui, mifsa&ta turachinqui , chayman- 
tari fiatacc vmuman cuotinqui cama 
chifccanta ruraypacc.A ! chutiya,]la« 
panmi cay cunacca Diofta ppiñachi 
ma, chayhuan raecmi ashuan oncocc 
'€cumpas : animampas huañunam- 
x  Ricuvjoncocéta hampinam, chay 
paccmi Dios ancha hanpicunacta 
camarccan rprimanta,ccachu cunas 
t9antapas, vpiaypacc, havicuypacc, 
chayconahuancca hampi conanchic- 
mi. Huacacita huaccyafpacca , ma- 
chunchic cunactapas , manapunin 
chaycca ppuccllacoymi, vtecc cayu 
s  Ycachari cunan fiinquichic: 
Padte ccam.cunaChriftiagno cpnapas 
manachu  alliyachifunccayquichic.- 
pace huacyacc canquichic Santa Ma- 
riadra, San Pedrotta, San FRANCIS 
COéta, huaqvin Santo cunadtapas? 
Chay hinacaptin , ymataycutace tá. 
na ñoccayeupas hinafacccucba. apvf- 
quijconahva*? Villalecayquichic. Hay 
rilla vyarihuaychic ..Chay hina pu: 
nim ñifccayqu, ñoccaycu Chriftiano 
cuna hinam ruraycu:ychacca manas 
fantoíta, Yaya ccam alliyachihoag 
fiijcuchu; manam ari Santop ccall* 
pan chaypacc capunchn ychacca Sam 
tocenadam  muchaycu ; paycuna 
Diofpa amigon cafpa,paymanta alli- 
yayta Voactipuhuiecaghicpaea Dig 
EN mi ati 


Feras. Poft 3, Dom, ¿Quadragellimo, 


quelos , que eeff n em el Infierno con el. Demo- 
vio. Lactra; porque les pedis à ellos la jp 
ne teniendo virtud. ite elt, ria 





». Pera wofotrh lo ade pdh dde, l| 
los. Santos, » que effanem el Cielo en prefencia 
de fu amigo , y Señor Dies , paraque nos (a. " 
cat ep. del; perge. en js mano es toits 


* Quedemos aqui, que y Es PESE WU 
NANA ños aguarda y. y: es de mucho gu/to 3) my 
dotrinal. Denos el Señor à ora pee gracia, ; , «f 
pee la Gloria. tme. ^ male 


"Log yy Ur t de iu 


Da t y 


GU 
Tni ari callpa yocccca chaypacc ; ya 
hayccapacchuampas. ... Ccam conari 
¿mana hinachu. Turanquichic, yallin 
(racewi machuymi, ya ya ymi onccochi 
-huan ñinquichic,paytatace muchan 
-Quichic,alliyachikvayñifpa,cayecaan 
Cha pantaymi yícay hamamáta. Huc- 
«mi Infiernopi tiyacóta,qupaycunahuá 
«cacáta muchafocayquichic raycu: hac 
-siumanaccallpayocóta. alliyanayqui- 
"chiqa mañalecasquichic:raycu. , .. 
sk: ¡Noccanchic.Chriftianocunacea ` 
Santo conatam muchaycu Dios Y a» 
yan amigompa cca y]laurpi caccta,pay 
manta vgachipnanccanchicpacc, lla- 
pa paypa maquinpi cafccau ravcu, 
x  Caypi ppuchucafon. Ccaya Enan 


Lelioro fuyachcabwanchic, chayri año | 


cha | mifqquim. ; ancha yachanatacc. 
:Dios ninchic cunan gracianta ceolla 
huagun. shaya nt 4T) allan, Am. 


FERIA. SEXTA POST TERTIAM 
 DOMINICAM. Mec rimam 


Aure n tef exitinere [edebat [ic hrs ftem, E 2 


MESES Nel cd: di ey dn 


492 mios, mos dize el Evangels fla 
f E Hon de Cbrifio San Juen, porre ef- 
ae Xx Xx se Señor comuirsió 4 vna a 
SIRERÉ ger Idelasra, que eftaua mal 
_amigada y (a bize que ecreyeje 
en cl dod Diss, afi à 4. ella como 4 ¿mucha 
sente de d deta ES 


Fri E k K 


aceusdolg 


| Veiis 


ide. We E $ F. S; us fugam es heo 


doa. Ñ Cap. + 


HESS VNAN awisa Eia 
x geliopim villabvan Iefa 
CS. MA. Chriftop Evangeliftan ; 
xx. San Ivan, ymanam qui- 
FAFAEZ qoin lefus "huc Huacca 
". tnuchacc mancebafcca 
acc huatmidta, quiquinman payra 
checcan Dioftahuan yfichifpa cutt- 
tichitccan acha yllacetapi caccrunacu 
natapas. ` Á 
* Anrchappni cayta yachaypact 
canquichic, Diofpa graciantapas ria» 
fiaypacctacc. canchic,fioccap allicu 
manaypacc. Mañaycocun Santa Ma- 
ria "mamanchióta Redi des 
ta Mostly Roda epe eb e 


1 VS VUA e 7 : aee: 
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Quern sg 
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13 4 R A que yo ospueda réfirir cémode- 7 YVNAN Euanertiocá chadeaima 
| boel Duangelio de oy, es &cce[asio dezirós ` 





O) tultamaypate”, fiatipscc raccói, 
primero, que en aquel tiempo mifmoyungras  ñinaycaman chay QUiquii pachipits 
«Señor un Rey que fe dezia'Heródes /masdà hatum huc A pu,huc Rey Herodes futi 
prender enla carcel aun grande Sañto lama- yocc huatachirecá cargelpi hucancha 
¡de San: [an Bautéffa j porque predicanala pa» — collana Sáto S.Iuà Baptifta futi yocc 
labra de Dios fin temor del , yporefisIefot.$.. ta Diofpaciminta cay Apucta mana 
AN quifo asfemtar[e de aquella tira llamada. yoanchaípa cunalecan taycu:Chayray ` 
^Indea , dende effasapre[o, alaitierrade:Ga- cum Icfus Yayanchis chay lacéta In 
lilea, y para auér de yr allà ¿eyameceffariontra- dea Rilecamanta anchuyta munar. 
nefas por la tierra de Samaria"; donde tados ccan huc Galilea futiyocconan. Cha 
eran Idolatras, y effos o podisuccamünicarvo man tijpaecmiccana "callpadianta- 
les Tudios; porque tenian difevéntes vitoszy Quinrayconan carccan lioe llactata 


ey. (F7) t8moscUnsmer. £acé Samaria fntiyocéta', chaypiri Jia 
war RIAS ARIANE LLISTA - panddibhieccawmehaeespa pare eso 
" 183 i62 IIS Dar REI 083.860 man atacc Iudeapi Cacc Hina Canças 

1 pter s 1a! RT 


un BVEOLAUDIESUDOU SO IQvsQ. X tele pela ss da 0p iota tte Pie i1 NM 
"EO CY fi siendo de venir Te[as S. No pri. WE Chagragcti tianpaec Tefofpa Cay 
intro 8 effa Ciudad de Samaria 9 Meg) 2 ga Sama ria futiyocc 1lac&tarma hacdiona 
fuénte (a quilera vn poto; qué efánacercadol captinmi, huc pueyumantace ¿hayat 
Lagar | yérubondoy y ld aróaeftada muy bujds ccan, chaypucyum carccan huc pa- 
A ora entra el Euangelio, : irn afpifcca ancha vcu cama, Po- 
A IT G q P UD fr CrQO Antš9O86> vitaecochap: qimimpi, 
ÀA & Sd. 1 à CV. YM cha pri JMaé&ap a yWAmpi hraa, 
Cunanmi Euangclio ccallarin. 


x 


+ — Puts helfe pof Deed. Chriffo S, N.müy ye ` Cay, puceyntoalimi ári lefu Chril 


tEDCOU CO MY 


, can fado de aver caminado apie , y efle [e llama tO Yayanchic chayarccan, fa yeufcca 


wael poco de laeb,el ja4| [o anta dado a [n bi- chaquillapi purifpa, cay pucyu Qu. 
jo Iofef y auiendo den iaa, “tinyata SOR BB bn cha y 
à defcanjar em elbrocal del pogo , y e fla faà 2; tam Tofef churinman pay ccorccan:s 
tiempo de medio dia quandoel Sol mas cai ña,” hina faycufcca,chayafpam puc yup,po 
d sooo WAT ETA €0P,.patampitiyaycurccan , chayaa 












3 (37 in »1 A b51wv JE i e, ZP SP E vt > tiva dis ^E ë i 
edy Us máigoitas $00 9 Cana (arca chavpi ppichavpi,may 
noinisonti. sona PE y 000 ¿pacham ashtan Ant TapaH.cy ce 
E > Eflandoals mina spa mazery de ve Hinacaptin  llac&amanta huc 


gn , - " Ar de = OUS PIR, AL G SY VUO MAMA, wš 
Ja Ciudad con [n cantavo à facar fisafmi ppuynotta yacucta homcoy- 


"5 e agua, A effa pues la dijoel Señor pace apad nfi pa baru técam. Caytam 


e Hola marear dame de beber , y los Ccana Iefus. ñathbachiyaptin ñircc4: 
Steal. Griffeno «vian lega Pa, vppiachillabuay-Yayaochicpa Di 
de, si efl auan alli; porque [e auiam adelanta. — Cipulon cunan manardccmi chayar. 
" al pueblo š comprar de comes, Y le muger Ccancuchu, llac&taman,miccuyta ram 
ze pandi. a Jefus S. N. digiendo : como t». teccmiari fiauparccancu. Chay huar 
fienda 1adsa we pides ami que [oy Samaritana, riti kcfnfta ñirecan, Yinanam carm 
de beber. ( porque no podía la gente de quie Ivdió aylncafpa;fotéa Samaritana 


AA : ¿ i 1 ^ rA Gv s TX "CALOR n “š » à tí > SU A may! WX 
. Cindad de Samaria, comunicar alos Indios) Capti] yacucta maña húanqui mas 


Peta lelus labolaió à dezir: Olwuger fi tó fa nam ari Samaria Micótaro nap Er 
pieras lo que Dios te dk, y quienes el qoe ha diocunahua n rimanan yachacurccan 
bla , quias tale pidiefat kel , y te dietaagua Chu ) Icfnsri fiatacc fiitccan; A! pa 
via Y la muger holuió à dezsr: Señor nepos huarmi: ccamyachahuacc! ymadtach 
deis'ues facar , mi leuantar la agua , y efte poco "Dios ccofünqui , pichcunan napaycu 

xs) Lo M | | spy > funqui, 





-Fetia6, Poft j; Dom; 


y] 


essay bando ,- Pues fieudo cflo «fs donde te» 
cis effa agua dinar 050 0000 
$oü55. OH E8291I 2 


TT 
i^ 
* iJ 2" EIL 
Rš ias; 


* s Nofoys ves mas principal, aime jor que 
Jacob mui [Iro Padre , el qual nos dejo efle pe» 
$0, y bebia del, y fus hijos, y ganados. 4 


Ha Refpondió Lefus diziendo sal que bebie» 
ye defla agnale dará otra vez [ed , pero al que 
bebicre de laagtia queyo diere nunca le fuce. 
dera a[si, Antes la mefma agas feiconuertirà 
enel , en fuente ¿que faltara: bazsa arriba baf- 
t4 Hegar à una vida terna. ° | C. s 
A muger boluio à dézir š Señot, 
(27 dadwure a beber de e [Ta agaa , para 






ki - eygelua meas aqui Y Lefusla dixo, 
pits anda v? y lama'à tu marido, y ven con 
el. Refpondid la muger , mo temgo marido ,y 
Jefus ladixe muy bien diz.es en dezirnotengo 
marido, que cincoamigos as de nido , y el que. 4 
gra tienes no es marido , y a[si astratado ver. 
| dad Y lamugervoluio à dezir š Señor 2 mi 
wer, Propheta eres ¿pues lo que mo veis fabeis, 
guis Padres, mis progenitores dede agai,def» 
de e[le Monte adoraban a Dios , Pero vofotros 
los 1odios dezis, que en Jerufalen [olamente [e 
debe adorar , y Ie[usla dixe , mira creeme $, 
a llegado ora,el tiempo , en el qual , ni en efte 


Monte, vien Lern[alem , ninguno adora al Pao 


dre. V o[otros los Sawaritanos adarais, lo que 
po rntendeis , pero mofotros los Judios adora- 
moslo que entendemos ; porque de nofotros pro 
cede todo bien. Pero ya à llegadola ora ,y tiern- 
poen que el que verdaderamente aderare, ado 
yar a al Padre en e[piritn , y verdad, 


TEC. 
bow 
» 


s Alósque adoran deis manera, quiere, 
y Eojes Dios. Porque Dios wo e3 material, nš 
cms Bir cto Here 


4 


y que efeufe la [ed , y para quema. 





Quadra geffimis. 344 

funqui ,'é(camraccmi payta ya cudta 
mañahuaterspay!i.cancace. yəc odia 
ccofünqviman. Hoarmiri ñatacc it 
ccan Yaya mana yachacupu fuptijqui 


cay pocyumanta. yacuta horcconay- 
qui,chica v€cucaptin.y manatace caus - 


cace yacuda ecohuanquisman , may» 
pim chay AGUA es etos 

X Manam ari ccámcca Iacob futi- 
yocc yayayco cunamanta, ashnan yu* 
pachucariqui pag i ccana, churincu- 
nahuan, one jan cunahuampas cay má 
ta vpiacc carccan. | 


cuña vppiacttacca., fiataccoi cha- 
quincca ; noccap yacuyta vppiaccai 


fnanam hinachu canman; yallinface- 
mi.quiquin vppiafccan yacu hinace 


eno Iefusrisñatacc ñirccan š cay yas 


fieccman.paccchancca , ppaht4cc hi- 


na vifiaycaucá ymafi cha yancca; y) 


- 


* Huarmiti patacc nirccan Yaya 
chay yacu&a vpPiachillahuay, mana 


tacc chaquihvanccampace,cayma m 
pas manacuti mbfiaypacc. lefos1i hit 
ccantacc , ri ari,ecoca yquià a. huace- 
gamny, Puçqamuy , Hyarmiri cutipat: 


+ 


le (us ri.ñitccan y checcactam tipan- 
qui: pichecam huayna qui. cuna car 
ccan; cunan caccrimataccini Ccocay- 
quichu.Huarmiri fiatacc Dirccan: Y a» 
ya occa . vnaüchaptij , Prophetamt 


cam cauqui , mana ricufccayqnidta . . 


yachacc. Yayaycu cunacca cay orcco 


mantam Diofta muchace catccancte . . 


Ccam Ludio cunari Ieiufalen Maman 


7. y é 6 


tam u'uchana, fiinquchicroi, Iefts ña... 


tacc ñirccan;pacham ña chayamor 


manana cas orccomanta , Ietufalen. 


mantapas Dios Yagacta muchaypact. 


Ccam Samatitano cunacca, mana ya 


chalecayquichiótam muchanq vichic: 
ñoccaycu Iudio cunacca yachafccay- 
cu&am , fioccaycuiant2(o ar yma 
allincacc lloccciun . Y chiacca fian- 
pacha chayamun chaycama :muchace 
yayacta muchancca, ani manhoan,che 
cca mucha yhuan. | 
s Cay hina muchadtam Dios. mu- 
nan. Diofcca ari manam REM 
- | CHL 


ccan , Señor manam ceocaygánchu. * 
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diete cuerpo, y 4uicn lo: adorare à de fer en ef. 
pirita, y de teda coragóu.Y (adi ba muxer di. 
No estes ces: Señar may mien fe, que el à muy 
€crca el Meliss, qne es aquien llaman Chrifto 
.€n vinic"do e/ie nos dira cem claridad sodolo 
Deceffario, y Chrifio la boluió a "diit : effe 
24: fia: [oy yo ,com quien bablasio Š D 


j 4 
4v 


* Yefandoeneffo llegaron fes Dicipales, 
y viendole bablar con muzer fe admiraron,pero 
mingunole dixo, que que via, wi para que ba» 
blavacos ella. Pero la muger fim acordar/e de 
Jucantaro, partió à la Ciudad, y dixo 4 lagen 
te, queballo. Venid conmigo, y Vereis un bà 
bre , que me à dicho quanta 2 becbo. Ane, di- 
Téfme , fi es effe Iefa Chrifo; y les Ciudada. 
Pos [o b ierem als, yendo dende effaba 1e[u 
Cbrifto. ° AAA AR 


š 


m Efando en eflo [us Dicipulosle 
pidieron burildemiente , que cos 
| wife , mas el Señor les dixo. ye 
Hugo vnacamida , que comer, ¿ 
wefetros no fabeis , y los Dicipale: entre fi dixe 
yon» Puede [er que alguien le aya traydo queca- 
ma 1 el Señor lesboluió a deziy » nl comida es 
baserlo que quiere el que me embià TA 
efe cumplido, y acabado . Ny dezis voforros 
queenpa[fando. quatro me[es aura llegado la 
cojecha de los [embrados? 





Irad 4 bra como e Bos fembrados 
que vers blenquear , y efl an 
ya para [ee ar opes el regador 

V configue ,y veciue fu jormal , y 
e[fo que reeiue lo guarda para la vida eterna del 
Ctelo ,y a[si tiene gloria, y gozo el que fiega, 

comoel liembra: e ' ocs urrdad, que vno es el 





que (iembra , y otro el que fica. Yo osembie à. 


"Velotros aque fega[eis , lo que ma fembra[leis , y 
Otros fueron los que ebravon, y trabajaron, y vo 
Jatrescgtraffes en fulabor, 


s  Tdeflos Samaritamos , muchos creyeron 


en Jefu Chriffo viendo la relacion de la muger 
que 


Feria 6; Pofl i Dom, Quadrageffime, 


chu, muchaqquenri mana VecnyococË 
ta hinam llapa foncconhuan runchá 
cca.Huarmiri ñatacc firccan . Señor 
ancha allim yachani, vtccallam Mz- 
fias Apu hamuncca Chrifto fiifcca; 
Cay hamufpam Ilapacta futtilla villa» 
huafun yma, haycea caccta.lefo Chr; 
ftori fiatacc cutiparccan ñifpa.Nocca 
ccanhuan rimache acemi.chay Mefias 
€ani. ` + Dl EA > A 
* Hina rimachcaptinenm,Dicipus 
lon cuna chayaaittccan ; huarmihná 
rimachcacéta ricofpati, ymanam cay 
fhiitccancu payputa ;quiquintacca ma 
na mayccampas tapurccanchu,ymac 
tam rimanqui ñifpa. Hparmiri ppuy 
fiunta mana yupafpa,llacétaman vt. 
ccaycufpa, runacunadta ñirccan:has 
cu, ñoccahuan hamnychic,huc ccas 
rita tucuy rurafccayta villaqqueyta 
sicunqui.Má villahuanquichic cha: 
chus Iefu Chrifto. Llac&ayocc runari 
hinataccrurarccancu chayman riípa, 
e Dicipulon cunari Iefufta vllpuy 
cufPa, soiccullay Yaya ñirccancu.Pa y 
Ii cotiparecan, huc miccanaymi ca« 
puhuan , manaccamconap yachaf- 
ecayquichic.Dicipulon cunari ñirccš 
cu paypura: ychach pipas apapuinuf- 
cca canman. Icfus ñatacc yaparccam 
ñifpa : fioccapa;icuna ymi cachamne 
qqueypa ruranay hunttachifccay,ppu 
chucaíccay cama Manachu cca; cus 
na finquichic tabua quilla yallip. 
tinmi tarpufccacona pocconcca š 

x Ccahnatrijchic ymanam ñàcaytat 
psfcca yuracc yampn, ñalla ccall- 
chaypacc Calchaccti llamecalcecampa 
chafiinta chafquifpa Huaccaychar 
hanaccpachapi viñay caucaypace:Hi 
nacaptinmi callchac, tarpoccpas Cu. 
Gi yoccpura. Ca ymi checca puni çimi; 
huc tarpocc, huétace callchacc. No» 
ccam ccam cunacta mana rarpuícca y 
quichidta  callchacc — cacharccay.- 
quicbic:zhuc taccmi llamcacc cunacca, 
fiaccaricOcc cca : ccam cunari paypa 
Jlamcca(ccanmman yaucurccaquihic, 


» Cay. Samatitanocunamantati 
achcam Icíüfman yñirccancn , chay 
di huarmip 


Feria 6, Poft 3. Dom, Quadtágeffima, 
que eva agerla rabo quinto auta hecho, fin 
berlo, 


Effos tales vinieron à Lefas, y le 
pidieron, y regaron , que vepo[a- 
(fe eníu ciudad, y veniendo en 

e ello, el Señor efluuo alt aos días , 
y mucha gente oyendole, creyó en el digtendo 
à langer e no creemos por tu dicho, porque 
vojetros ma: [pasos le emos oydo., y af st fabemaos, Á, 
efie esi efos , que 4 de fainar al mundo, 





de Todo lo referido es la Fn ael Santo 
Enangelso , que oyemosoydo. O. 
Ma Y decafar todo effo esimpe[sble ,em vn 
folo fermon , y a [si aretmos de devlarar v34,0 
des fas, ` 
YX Lo primero fra que ab que chrif- 
to $, No por auer caminado fe casjo. Af) lo 
dixe. 
HAYES Ifa Chriffo S. N.na es Dios? 
o Pues Diosen qualquer obra que 
baee es capaz decamfancto? Cada 
=> dtanoobracofas muebas, y cria lan. 
nie erint "aseo [es entrañas de las megerei? Y 
por [uei den, y maniado, no. auda el Sol, y [ale 
«eda wañuna? Y parece la Luna,y ve[plamdecen 
des Efrellascadano.be, vienen las l'sufas ce- 
-dia 4510 , y 10do fe [szona, y madura, [e agoff e, 
siue iy maere ? Ef ; imd mas, baztrn- 
«dolo Dios , es a[st que. fe cenfeo ? D: ninguna 
manera [e ¡cana ebrandoquanto ay en el vai» 
-uerfo , datidole vids, y ca/amdo la wnerte y mo 
«dendo lugar à que inr i Cielos, y fà məni 
MTM [35 i ' y 


ES AG nir: ' 
š 11 FAL EAS 





— Pues. coma; ¡ópera yazon no ve fe carla? 
Porga: ? Perque es Dios, y Dios tiene fuerzas 
dufinias Tots effe mundo inferior, ,, el fupe- 
fior yy quanto en ellos ay cem lo- otro ! euer 
1 ¿judo ° Pe donde lo Jaci? 
¿290 
«es Todo el le di? fer de da ems eon so D 
; J qarier , y Y)lobizo, losabó y bermaled 07) 
ora profi ue (nflentandolo y fees Fë Cato- 
deny » PH RO erras fei á de creer afsi. 
12 
A > Pues Padre odá ^ oed mat rta 


k rl Come me dixificis ¿que Iefa um * 
"EG te fe 


. viccGa ncunapipas 
mada cavan ? Pay camachiprintace 
manachu Y ati punchcen,accar cn. 


TU eai QD FAVEOS A Ñ eA e QUT en T Bo S 
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huarmip ti uafccanta vyatifpa, ymay 
mana t Tafccantacc maña iicufoa vi- 
llafccan if cantaycu 

Cay costaraco Def fra "matiarcca. 
cu vilpuycufpa llacétanwan Cha y4« 
nauta. lefis ü huñi pam chaypi ,Í- 
cay pponchan cca fio cca. Achco bua 
quin tonacunapas pay Quiquinpa 
fer mofecanta vverilpa payman ytut- 


.ccácu huarmióta Difpa manañam «4- 


pa timafecayqui raycochs paymá y Ri) 


Cp, vyariíccaycu taycum hinacaptin- 


mi yachaycu cay Iefus calccanta ra. 


nada qquefpichecc. 
s o Maiodamllapantacca miaflrarana 


Camacunmanchu , huc (ei: non llapi, 
hue yfcayllacta chayachifun: 

k  Nanpace finti caycachun : fiit- 
ccanchic manachu, Iefufai puiitpa 


faycurccan? 


f Mà ari Iefus AUN Dios, 
yrmanatacc faycurccan : Dios Sae. 


tapas rurafpa faycuypacecatnanchi? 
Manachu ppunchaufiapi fiautay mo 


foccta capa roran , huarvicunap 
chica mofocc ani- 


na. ticentivun * Quilla feccanua? 


Ceoyllorcnnapas y llanmuncn chicim 


cunapi ? Parapas hinata, huatapi ha. 
mun? Y wa hayccapas poccon , cha» 


Guia, hvañurin,, caugatin ? Chaytas 
aftahuampás. totafpa. Ü gaycunchu? 
Manapunin caugachifpapas hoafia- 
chifpapas ,. mana, hanacmarcacuna 
mugofccan . putifccaupi a 


pas. ` 

* Yamaraycetaccati mana fa yc chi? 
Y mara ycu' Dioscafccá rayco Dios ma 
ña ppuchycace callpayocemi Cay via 


.pachacunadta, hacc pacha cuna dhapas ` 
ymanam camatcca? Pi u yanaparcea? 
Maymantam horccotccan? 

LM  Llapantam mana caccmanta 


cayñinta ccOrccan ruratccan , ppu- 
chucarccan , qn machitccan ; Cuin 
checcachachin tacyachifpa Cayri Fé 


cçcallpamanta yñinanchic, 
c A!Padricya,chay fufccayoni ci. 


nam ashuan tunquichibuan, Mana» 
T 


“usb 


MT 
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to fc avia canfado? Siendo «f.i que fe can[ à lme- 
go 20 es Dios. 


vu Húoparcce, que dizes razon , que con- 
cluye, Fev0 nolo es. Totelodare à entender, 
fi ne oyes com atencion. | 


IRA quando en el catecifemo fe 

zos pregunta quien es lefu 

H Chrifla? Que dezimos , que 
re[poudetos? Defla manera, 

Iefn Chrifloes verdadero Dios, y verdade. 
za bimbre , que fienda hyo de Dios fe bizoba- 
bre en el vientre dela Virgen Maria . CAfsi 
no lo dezimos ? Si, afsi lo dezimos. Pues 


X 


fiendeefloa[s, Ie[u Chriflo em quanto Dios ` 


zo [e canfo, porque esigaal al Padre en quan- 
t0 Dios , y tag Dios como el, y tieue el ese [mo 
poder y con el obratodo lo referido, yloobró, 
yerio, Pero effe Dios infinito, fiendo tambien 
infinitamente bueno , viendo, que losbombres 
criaturas fayas [e perdiam ,y pereciam entre las 
garras, y colgiillos del Demonio, y fe condena- 
«an al infierno , teniendo mwifericor día dellos 
go e mi[mo Hijo de Dios baziendofe bow- 
bre en las entrañas de la Virgen Maria, fin de- 
xar el fer de Dios, y a[si en quantotal bombre 
fuéniño, muchacho , y hombre perfecto, y co- 
mía , bebia,dormiz, y [e cau[aua , lloraua , y 


aun Lego A MOV. 


E Todo effope[fo Iefa Chriflo S.N. en 
quanto Hombre , que en quanto Dios mo es 
| pacible , ni reciue pema, y porefto mos dize ya 
era en el Euatgeliofo Secretario, como feca- 
Jo,demanera, que fut en quanto Hombre , aqi z. 
de caminado. — 0007 m". cM 
Y  Ponderemos à ora quanto quiere Dios la 
- faluaciou de vum alpa .. No aduertis como Ie[a 
Chriflo $. N. traco el librar à le Samarita- 
za ( de quien tratamos, ) que elle muy a fa fal 
95, y gu[lo cflauaen fu pecado, amancebada be. 
¿Cba e[claua del Demonios J 
A Pere lefa Chriffo S. N. eflavacon cay- 
dado de fa faluacion , y en confequerncia dello el 
mime vino à fa pueblo della , y (nego para ba. 
"o0 blarla 


FeriaG. Polt3, Dom. Quadizageffimz, 


ch: ccam quiquijqui : fayentecanmi 
Iefos ñi huarccanqui ? Hinacaptia 
aranach ari Diofchu. 

sa Chuüriya,mana atipana hina ci- 
initam rimanqui. Manatacemi mana 
atipanachn.Ccafilla , hayrilla vyati- 
huaptijquieca Ññoccam  atipaícca y- 
qui, znafttarapufccayqoi. | 


x Ricuy catecifnopi tapuanchip- 


tin.Pim lefu Chrifto: ynañinchicini? 
Cay hinam Icín Chriftom checcan 
Dios, checcan runa , Diofpachotin 
cafpa ronatucrrccáS. Mariap vice- 
campi. Manachu hina finchic ? Ari 
hinam fiinchic.Chay hinacaptin, Iefu 
Chriftocca Dios cayfiimpicca Y ayas 
huan cufcallam , pay hina Dioftace, 
pay hina ccal]lpayocc, payhuan cuf- 
catacc ymdadtapas ruracc , rnrarccan, 
camarccan. Ychacca cay Dios mana 
'ppachucayfiiyocc, allin cafpatacc,ca- 
mafccan runacunadia, vqupacc tari- 
cufpam, accuy qupaypa quitumpi,ci- 
Jlumpi ynfiernowan tecóta, cnyapa- 
yafpam quiquin Diofpachurin hamur 
C€can runatucocc S.Mariap viccçapi, 
"Dioscayfiinta mana haqquefpa; chay 
taycum runa cayfümpi huarma Cat. 
€ca,njacótta, taccyacc ccari,miccur- 
ccan,vppiarcca, puñurccan:, fa ycur- 
€can, huaccatecan , huañuymampas 
€hayarccan. —' MON. 
F Castapantam Iefus roma cay- 
fiinpi tnrarcca: Dioscayhinpicca más 
nam umuchocechu , llaqueccchu. 
Chayraycum cunan Euangelioda 
Qqquellcace, quiquinpa qquellcca cas 
mayoqquen villahuanchic, ymanam 
faycurccam fiantapnrifpae ^ | 2... 
* Cuna yachavcofon,ymachicam 
Dios hoe animap qquefpinanta mu- 
nan:manachu hamutranquichic, y ara 
namlIefusSamaritanahuarmip qquef 
'pichinanta vnanchatecan ( chay huar 
mimantam timachcanchie ) Quiquin 
cca cucicufpam ti yachcarecan hucha» 
i macebafcca,qupaypa yanátucufpa. 
* leluChrifto Yayanchicri qquef- 
'pichinanta: gugyachca(pam , qniquim 
Macétanman hamurccan; capallanta 
a. napay- 


«Fera6 ¿Poft3¿Don¿Quadiagefimé, 


lara idolos yel didlatraga, y tomando cómo 
«por asbague y queren beber, rod: dla platica pa 
sira hazer àeffa muger que fin eexpacba confe- 
fale fe pecado s y luego vino š fer efla mt pa 
muger como crrada, y fisuiente del mijmose- 
Mor para darle 2 conoier,y desir del 2 los del 
¿putblo, y para que creyendo en el Señor , fe lim» 
sprafen de fus pecados, o "ry 


¿par ste diasostoilicse ,aosdd 


53080; 59470961 al HERIDO 1 QUE 

o cond fil estados fio y Perotodo ello de que 
7ayz ,de que parte [e origino , y brotó ? De fa- 

- dé eLamor del Señor. que [e acordó cou el yde 


"0598 ¡q vedo qimmsod yaa 9 


Pa 09 
AO X 59 92153 
yde Olbijoswios , verdaderamente par 
¿no tenemos entendimiento, uo (quiendo , ama 
: de,yremplicadolo que nos manda. vn Dios tan 
bueno, de todo cora got , de toda voitntad y y 
" contoda uwefira ama, Falls | 


^ 


i3 4 
m d LN 


PREP 57 AED ATILSSOLDECTD 
 Hossios., demas. deflo , tened 
BILE uydade , y atencios . Veamos 
cios B Dios; queinterestiene mi que 
e e amento, de que vos os cor deis 
del > Hazefe comuosmasrico, 0 obedeciendo. 
de vos, es mayor Señor? Deningonamane? aui 
isodocfte mundo ,witodoslos Cselos no bazen 
và Dios mas rico porque todo effo tuvo princi- 
«pio paco à, y toda es ebara [uyo, y fi Dios &ora 
-qui(iera y todolo traflorgara, y ve[oluicra en na 
da, ye fo ne le caufara nécc[sidad ; parque le 
"queda fuer (a, poder para fabricar mas her. 
:mojos mundos, y Ciclos cada ve, que quifieze. 


f í 
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we Y efsi el que le firue, y obedece , y ordena 
la vida conforme à fa voluntad , lo que baze es 
para fi mijo, y Dtospor fer tam bueno e flema 


al bembre , y le amo por ello... Mi 


WIS ^ Digamos un poca mas del Euangelio, que 
6s da» à quftooyr lo, y noos ap ronechara pocos 
Dixiwos pues como C briffo S. N, dixo aeffa 
muger Samaritana, de quien emestratado,que 
el que behi Jë de aquella aqua del poo bo'ueria 
a tener [ed pero que el bebie[fe de la que el pas 
dta dar , nunca mas la tendria y antes enbe> 
Cup rn O anth 


MESES 


.mapajenypaccti; qpiqvintàcc haare 
ttarccan: vppiay monàocc hiqatagc 
cimi&a muyuchirccan cay huarmice 
ta. mana ppeoccacufpa huchanta vi- 
lHacunccampace ; chaymantari , cag 

^goiquin- hvarmitacc: Iefnfpa- yanan, 

»€achapurin carccan,llactctampi reco” 


PELA ere ee A ur p P RE REN 


| Cichijpacc, paymantatimaypace, pay |. 


«man yfiiípa: Nacétayocecuna. hucha. 
ta haqquenampacc. Sha 
^h Hinapunim cay catccan. Ycha- 
cca yachaypaccaii , mayccan Gappi 

nrantam lloecoirccan * Diofpa cuyay 

fiillanmanta, chayhnan econccaqqué 
sta yuyaycurccan,. o ses 

A A! churicunaya, poqques, mana 

«fonecoyocchina:w: .canchic ,: chica 
allin Diofpa ciminta mana ccatif- 
pa , llapa tuncconchichuan, muñays 

«Minobichuan ,.animanchichuan .mu- 

¿nafpas .:. cado ¿e E. 

e. Chayma ntari.alli vyarihvaychic. 

Dios ymactam.tatin ymampayman 

hamon, ymammni riran, ccam. payta 

yuyayeuptijqui #.Ccaoihuanchu af- 
buan ccapaccyan-2 Ccam yupaychap 


; 


¿bal YA 


tijquichu ashuan ApuíMana punim, | 


¿Cay hinantia teccçiipuysu pacha,ha.- 
macc , pachacunapas, manan Diofta 
ashnan ccapacechanchu: caycunacca 
.ccafii-opallamantan, llapanmi pay- 
¿pa canafecá: Cunan Dios monaptin- 
Ji llapacQam taccvirinman , mana 
€accman tuenchinmvan. , Hinaptinri 
manam huacchaclia canman . Call- 
panmiari hinatacc capun ashuan 
çumacc pachaña, Cielos cunadtapas 
ruraypacc,munayñin cama. 
x  Hinacaptinmi Diofpa munay- 
fiincama caugacc cca , quiquillam- 
pacemi llamecan , Diosti alli cay. 
fiinhuanini chayraycu tomada yu; 
aychan , munan. k 
sp Aslla&a huanracc Sarito Euan- 
geliomanta rimafon, mifqquim chay 
ri cancca,ccaaiconapaccti anc ha cco 
lanantacc. Nirecanchic manachu 
Iefu Chrifto Yayanchicmi Samarita- 
na hoarmicta fiitccan, cay pecyurnde 
ta vppiyaçç «ca, ñataccmi chaquin- 


eet tu 


I2 ` €ca, 
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obienaoa faltaria de aquella agua una fuente y, 
paar lJedlegar baffael Cielos o 00 003 


> 


e a | a 
siY Al yde" cebra” 


(63 . IBAS e Sd s 2: ¡GA 
Ye Veamos; quequifo deri» emefo:Chrif 
"qa $. N, porque, que aura), que pueda faltar 
- Vbujla el Cielo ti amesquiera AQUA y mizae y y 
granizo cae esdel Cielo. Pues que LL ET) 
fia? 034DD&d. &f 
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22182 e52ioQsaibi ¿E 
13395) nasov y Mido («5028 039 
YH 'Oydme ón atencion, y os Ta: deilararé, 
Mira la aguadel pofo fuente de donde Jaca 
vaca muger ,eraaguadeéfta ordinaria ; de 
Eque bebemostodos, y-élárace[a es , qae'en adi. 
" dobebido della, dentro de eco tiempo bolaemos 
"iebep[edi ^t Bando lp nolo pills 
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AVES lvurérentend Ü queloy, 





tierra, antes los oluida ylostiene bor efliereal, 
y bafara s y effa agua lébaze leoantar al Cielo 
el penfamiento, y comfiderar à Dios , fu gramo 
deza, ygleria j y e/jo quia dezir 1efü Cbrif 
To, quando dtxv y que Ju agua [altiua bafta el 
DUE. nis aesti oui 


o PYeifventendido. Puesmirar]o 


ta aguade Dies, fu gracia, y 
| füamiflad eslo que emos de bus 
.car , que engujtando defla, en 
ballandolo, todo quanto vemos en el rwndo ¡el 
010, fa plata, las piedras precio[as , los veftidos 
Jos cutmbes , las comidas, las bebidas, las mage 
Tesbermolas ,loshombres galanes, loscauallor, 
todos los quadrupedes , yanes ,y todo quanto ay 
comparado com la gracia de Dios , es efPiercol y 
bafura. S44 viwia ADMI , 1 S ous 





Por 


Foria6, Pofts Dom/Quidiageffiiir. 






"€ca ; quiquin Jefo:Chriftop ccófccak. 
"tari vppiacécea,manam hinachu can- 
"man: yallintacemi chay vppiafécan 
“pacceharece yacutucufpa; hanacc pa- 
` chacama chayanecas oes 
^k 'Maari yachafon ; ymañenccart. 
“pim,cayra lefo'Chrifto ñirccan; Y ma 
vnum ati can, hanaccpacha' cama ppa 
huacc, yallintacceni para vno ; titti, 
acu para tuntu hanaccpacha:anta 
“Cayman vridamun SY marayentaec 
"Mete d e. ospite s] siio sp o apo 
ORC Chay cama vyarillabua ychic,fio« 
cca maftrarapolecayquie hic; Riony- 
¿Chic cay huarmip chay pocyn, pozo- 
¿manta “horecofccan . yacücca ; cay 
“vppiana vifiaycace yachm carccan, 
Chayta vppiaptinchicri afcamaman. 
wa, fratacemi chaquiliaanchte, s: 5 
x Chay huarmiriIefu Chriftop vi. 
mafccanta cay yácumantam yuyar. 
"ccanTefus ri hue yacotnanta fiitccam. 
"Chaycca "hne yacncantaccchu ? A rí 
"boc yacum can; qaña chay hina 
"Vppiana, yallinracemi Dios Efpiri- 
to Santocamaticulcca ronapanima- 
tnam hichaycun. ::cay yacum .ccaria 


$58* 9i «ul 
545355 31 * 


£ "Diofpa gracian amigon cay. Caymi 


Iunadta fanto&a Tpran , ca ymi cay 
"pachapi cacc conamanta chaquifccás 
"taanchuchiu ,ypyafccanta ccarccon: 
yaltinracemi cha ycuna&a ccoricea. 
hin, yancca ccopa&a millayta hina 
icum, cay yacinn hanaccpachaman 
ynyayfinta hoccaticbin, Diofta,cca- 
pacc cayfiinta glorianta ccahuari- 
chin Caytam ccana Iefvsfiirccan Nos 
cap yacuymi hanaccpachacawa pacc- 
chat fiifpdolse sees NC uae 
"Bo Vyatinquichicchu ricuychic ari 
'cay Diofpa yacun;gracian. paypa ami 
gon caymi mafccanaucbic , chayta 
malliptinchiceca, Mapa yma , haycca 
caypachapi ricufecanchic;ccorí,ccoll 
Qqve, vaifiatumi , miccuna , vppia- 
na ,cumacc hoatmi,ccaápchi ccari,ca- 
vallo cena, 1lapa tahuachaqui, ppa- 
huace cuna yma hà ycca yipana cuna. 
pas, Diofpa graciankuan tincuchifcca 
Ccaccopam,ccora caram. . ilh 
ACE Chay 
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Ha Por effo dixo S. Pabie:PrOptetquem 


omia detrimentum feci, & arbitror, 


vt Ítercora, ve Chriftum lacrifaciam, 
Todo lo que noesganar à Chriflo , es perdiz, 
9 a[sitodo qu arto ay me parece efliercol, 
A. Eapacs misbijos ,cotuoeffa Sassaritana, 
por vn breue coloquiocom lefus dexó la mala 
vida ,y el vsron con quien pecaua ; y fiendo 
-JAdolatra [e conuirtió at [olo Dios ; hagamoslo 
-a[si no[otros, que c [To es bien para gefotros mi[- 
OS. y yy y í ; 


de Demos dewano à la vidapaffada , empe- 
jemostamueus. ———— iL. 

HBOS ST A Samaritana vino de[pnes 
1 à [er muy ¿rande Santa ,y [e la. 
0 Santa Pborina y e fte fat ficas 
pre [a nothbre quc el de Samari. 
fana no es mas que del pueblo donde eva, y tu + 
o effa dos bijps varenes , y cinco ermanas, y 
godos padecieron eartyr/o por creer en lefy 
Chrifla $. N .y [es anonas de todos Jubierow 
juntas al Cielo, donde defeanfar com Dios, el 
«qual mes de à wofotros [a gracia, para confeguir 
Osrotanto. AUR 319 
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23! 
e Cha,raycum San Pablo ñirccarz: 
vana Diofta vçachijcca ; vqupa cayo 
gni , chaytaycumn hinantia ccopagas 
pa üoccapacc. | 


* Chay ari choricunaya,cay Sama. 
titáana hoarmihina aícca nalla Iefus 
hoan timafccantaycu millay cacqaf- 
ccanta haqquercá, huchallicocc mas 
cin ccaridahuan ; Huacca muchace 
cafpa Diofman cutirirecan hinatace 
fioccanchicpas torafun: quiquinchic 
paccmiari chay cancca. 
€ Naupa cauqaytahaqquefun,mo- 
gocéta ccallarifan. — | 
* + Cay Samatitanam qquepapian: 
cha ccollana Santa carccan Santa 
Photina futiyoce caymi viñaypas fu. 
«cin carccan ; Samaritamacca llactás 
pa futtillanmi «Cay huarmipri vfcay- 
mi ccari huahuan carcean, ña ñan cu, 
cunari pichcca: Caycunari ]apanmi 
Iefo Chrifto&ta yñifecanraycu hvafiu- 
chij tucurccan. animancunati hufiu- 
lla hanaccpachaman titocanc», chay 
piv Dioshuan qamachcan - Paytaca 
caypachapi gracianta ccollakvacun 
hanaccpachapiri viñaycuçiçarçayta, 
Amen. $4 


VES DEL TER- 


—áddacunt Scriba ,  Pbzrtifzi , mulierem de preben]: aw iv adulterio, cbe, Ianscip.8] — 


MNGEXX N el Evangelio de oy nos dize 
MERCI el Eaangelifla Sap Inan , como 
pod E NM, Pretendsendo los Efcribas, y Fa- 
dist st tama nrfens hazer, que cbrifle S. N. 
WE 2t 9 caylfe em algun yerro, le traxeo 
| adr hn ron ona waocer , que entonces 
atia fido comprebendida em adulterto, para ver 
que deziael Señor defla pecadora, y ver file 
podían culpar em algo, y conefto aca ar le. Dejto 
emos de tratar comladsuina gracis , fuplique- 
mos à la Virgen Maria $. N , nos lealcsmge 
ofreciendo la Oraiton de la < f9e Maria, ` 


- ALB IRA SA RÀ a b ^ 
"c. eU 
ps z 


GXXXEX VN únchar Eu 
EZx252 x den s heacbia 
"Ni AS geli pim vili ( 
es G NA San Iuan Enangelifta, 
Xàxzayx ymanam T: dio cunap 
Exexxx ApuarEfctiba, Farifeo 
Ceo 0 fiíccacuna, lefvíta pana 
tachifacc fiifpa, payman puçamur=s 
ccancu hue chayrace huachoce hu. 
chapi happifeca huarmicta , yachay. 
pacc ymanach ñinman Icfus cay hu- 
chayoccmanta; pantaptim ymall: pi 
pas,chaymanta chataypace - Cay. 
mantam Diofpa gracianhnan. rima 
na caucca. Santa Matia mamáchicta 
$4 333 mucháy. 
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28  Sabadodefpuesdelz, Domingo de Quaref. 


-chicpacc: Much 


aycnfecayqua Marid 
'oracionhuad. 0 | 


- eMddecint Scriba , e Fariei chc. 5 | 


se El Fuangelío prefente, dize a Ís. 
cx 2 VE aviende Chrifto $. N . te. 
INE M mido largaplatira conlos iudios 
Ç | fe rtciiró à vm Monte llamado 
*w» Olsrte abazer orction , y veuy 
demañana boluio al Templo, a donde fe llegó 
mocba gente, y el Señor afeutadoles en[etiaua, 
Y effando en effa los Elerbas , y Farifeos le 
Sraxerou una muger caffadaadultera y acufan- 
ola ¿y poniendala en medio, dixerons Maefa 
dro acfía meger àn comprebendido 4-ora en 
adulterio, y Moy[en el legislador , dex mana 
dido, que à la tal la die fe muerté apuras pez 
dradas. Pero à vos, que os parece, que [e bazat 
Ejto dixeron e[lós cos animo doblada , para 
que fi dixe[fe ,maviuera afsi, le pudieffeo à» 
cujar,diziendo , que peraevtia la ley. e 





, 


a ERO el Señor fim dezir palabra in 
B clinandofe,eferinid en el fúelo. com 
. vn dedo,y inffaudole aquellos que 





derc[0,y dixo, el que de vofotros [e fiénte ¡mos 
cente , latire la primera piedra , y dicho effe 
volvió à inliuarfo, y e[criuir en el faelo ¡y 
aúsendooydoeffolos Fari[cos, y Eferibas , fe 
fueron vno tas otra e mpe[ando los mas ancias 
mos, y lefus S. N. quedó fola , y lamuger en 
pie en medio , y en dete[andofe Lefas de donde 
efcriuta , la dixo: bola muger , donde efl m los 
que té acu[auan ?: Ninguna te à condamado Š 
Y ela refpondió : Señor ninguno , y el 
Señor dixo , pues yWtampoco te condenar ?,ve- 
fe , y paraadelante e(carmienta, y uo peques 
eat, NA Ars: 1 nidos: 
x Hallaaquies el Santo Euangelio... 
| O primero, que de aqui emos de 
facariescomo Chriflo S. N. don» 
4 de quiera , que eflaua , uace[aua 
de predicar, y emfeñar, y effo por 
que razon? Por [ólo amor qub tevia , y deffeo 
de que aimguno [e comdenajjes 00 uo 
( ^m ¿ Ya os 


se[pondiejfje a la pregunta ,. fees 


9» Cuna ppunchau Enágeliocayhiná. 
de lefa Chrifto Yayanchicmi hue 
punchaü Irdioconahuan vnayüa 
“rimanacoptinoi, hoc otcco Olinete: 
futiyoceman anchutitecan,amicha tue 
tamantati Iglefiaman cutimutccan, 
achcatuna tantanacoptinri,lefus Ya- 
yanchictiyafpa, yachachec cearccans 
Hinacaptinmi Scriba, Farifeo ñifeca 
A&pucuna puGachimurccancu hüc ca- 
farafcca huarmicta,buachocc huchapi 
tatifccacta, chaytam chanpipi qaya- 
chifpa,fiitccáncu Iefufta: yachachecc 
Maeftro, cay huarmiétam cay hucha- 
pi tatirccancu, Moyfes Apuri qquell- 
ccampim camachirecan, cayhina hu- 
chayocáa: ruaihuan choccafpa hua- 
fiuchinata ; ccarbri ymahinam fin. 
qui. Caytam chayeona yfcay foncco 
ñirccáncu; ama hina huañuchuncha 


^. fiüiptincca , chatay tuconcca qquell- 


ccapi cacctam huaccllicbin fifpa. .. 
eR Iefusti mána ymallactapas rimal- 
pá, conmeycofpa pachapi ruccanahua 
qquellccatcecan : chaycunari hayñi. 
hvachú fiiptin, cayarifpa ñirccárccans 
cunamanta ulanal buchayoce Ñan» 
pace choccarccoy, chayta ñifpallam 
fiatacc ccumuyevfpa qquellccatccan 
tacc: cayta bina Vyarifpam, chatace 
cuñaripoecurccancu Capa ccatinacu(- 
Pa - Iefosri qapallan Qqvepatitccan, 
*clia yhvatmictari qayarifpa,ccahivafpa 
'taputccan. fiifpa: Pa; maymi chatas 
-Qqueyquicona?. Manachu ma yccam. 
¿pas huafinchun. fifonqui š Huar-- 
“mari ñirccans wanampipas . Iefus ri 
«Mirccarimanatacemi ñoccapas Ripuy 
€unanmantaiiheáüay. |. ^ Q 
* -Gaycamaw S. Evangeliopcirnin, 
»* Naupacella caymanta horcconá 
chicmi: yanan), efus. Yayanchic, 
maypi calpapas, danam fermoyta ca. 
marceanchu.Ca yti; vmapacómi? Y ma 
Iaycum f Ccuyaíccanra ycu. A mapipás 
manaallicachunchu üifpalla, — 
& Nam 


Sabado d efpuesdel3, Domin godeQuatef, 283 


NE =e. : Y š : 
A Yaosedichomuch as vezesen los demas 
(o Jermoves, el yufinitoamor, que Dies nos tiene; 
y afsi le debemos correfpender con el nuetro. 


Seriavien, qua ta tun e [es odio al que te ama? 


Deninguna manera, Porque fi afsi lo hizieffes 
ferias peruez/[o hombre, y quicm te quifiera fa- 
worcier, fiendotyenemizo de quien vien te bi 
ziefc ? Ninguno. AAA 


YE Mira à 072 pues el ynfinito amor de Dios, 
gae aunque cada dia le ofendemos conmil peca- 
dos, x0 nos quitalacomida , pi la falud , Y efa 
, fo porque ° Porque [n piedad , y amor nos ezuaer 
ida à que bsgamospenitencia, y mos enmende- 
mos, y vicdiaute cla nos librewos del pecado, 
(osuDDE59' RAR Todi Koen 
piya ct nti 


€ Tambieu es muy nece[sarió , que 
c-— entendais quen graue pecado es el 
^ adulterio, pues por ferlo tanto, má 
$0099] gaeleran legislador Meyfes à los 
Jodios, qué 4 laadultesa la mesafeo à pedra- 
das y lo me [no [e ba&e em otras muchas partes 
donde dan maerte à la adeltera:y eu tiempo de 
los Ingas , tambien fe bazia, . cnt 
YR Y gue rezon ey paraeffo Uy o os lo dise 
quand vus tbe ger cafada fe baze preñada del 
adulterio, éscau[a de que fü arida crie , y alto 
mente algae noes [ubijo, y enefando el mari- 
do para morir ,lomira como aproprio, y le des 
xaparte de fu baztenda, ygualaudolo con [gs 
verdaderos bios , y tedoeffo ES gran yerro y y 
(a cete e“ 
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ge aw. 


X Ambien debemos” sttar | defe 
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«¿A ` ` N. con animo doblado, pere cos 
dulces, y balagueñas palabras, diziendole Mae[- 
tro, y que nos enfeñais, teniendo el coracon de 
ado, y aborreciendo de muerte al Señor. Asi 
lo fan los hombres malos, y en vneftra lengua 
fe 4izen'Yiclla foncco, que quiere dezir 
coragon , que por una parte base va vije,y 
per etra atro . A efle genero de gente aborre- 

" «e Dios 


Euangtlio,como aquellas ludios. 
Fari[eos , llegaron à Clriffe Ss. 


* Nam achcamitta villatccayqui» 
chic hnaquin Sermóconapi mana ppu 
chuca ytiyocc. fioccanchicpaec Diof- 
pa una yfiintaschayra yco fioccacbio 
pas hinanatacc yupaychaypacc can. 
chic. Camancku ccam ccr yaqquey- 
quida checeninguiman ? Manapu- 
nim. Hinaptijquicca millayponi rus 
nam canquiman. Pitacc yanapafon. 
qviman,chay hina fonccoyoceta/Ma 
nam pipas. — | ¿AA 
+ Cunan Diofpa munahualccane 
chiQa ynanchay , vifiay ppiñachip. 
tinchicpas kuarancca huchacunahna, 
manam miccunanchida, mana On= 
ccofpa caytapas michahuanchiechu 
Cayti ymaraycum 1. Ccuyapayayñiq=. 


(Chuan fuyahuafccanchic zayculla;peni 


teuciadia rutananchicpace, hvananá 
chicpacc ; chayhuá hochamáta qquef- 
püjpabge ss ora eto YA sa P ta 
x Chaymantari yachanayquichica 
tacc ymachicamillay hocban hua- 
choc cay;chayraycum ati Moyfes A pu, 
chayhina huchayoccta tumiihuaa cho 
ccafpa. hnattuchinacta : camachizccam 
chayhinatacemi hüachodacca achea 
llac&a.cugnapi huañuchincu . Ynca 
pachapipashinaracemi carccam, 
"Ik Chayri ymataycytacc? Villafccay 
quichic. Hpachoc, huarmi huachoc 
macinmanta Chichoyaptinmi, ecofan 
ta mana quiquin pacburinta vyhua- 
chin huañuy pachapipas, churiman hi 


«natace haziendanta haqquepun, qui. 


quinpa yumafccanhuan pacctachaf- 


J peysapti ancha pana jeangha milla y 
- mis CRIS. CQ 


fei» et j soe e ; 

x Chaymantari çay Buangelto má: 
ta taccimi yachananchic. Ymanaot 
cháy Iudio cuna Iefufman ccayllay- 
curccanllnllaccfonccohuan. mifqqoi 
qimihuan,llolla cufpañirccan: Yacha 
chiqqueycu Maeftroycu , anchapuni 
lefufta checcnifpatacc.Hinam millay 
tunacnna turanco qimijquichicpiri, 
chay cunam ticclla foncco fiifcca,cay 
manta ccahuafcca huc ticchayfiiyocc, 
chay ñeccmantari huc fiiyocctacc, 

T4 Chayta 
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284 Sabadó defpues del 3, Domingo de Quatei. 


ee Dios macho, y delos dize en [a Efcritara, 
Ü quan peraer[o esel bombre de coragon dobla» 
do, y que hablí peruerfamente , y por. efo 
e[o buelue à desir Sátiaco otra vez en fu Epi f. 
sola. Purificate corda duplices animo, 
Limprad , y lauad vaeftros cora cones , los que 
los teneys doblados . Y effos tales em los ojos de 
Dios pafancon e(fo? No de miugana manera. 
. Porque Dios todolo ve , y lo mase[curo es cla- 
si mo para fas ojos, pues aun lo qae pen[amos 
alcan ea . p 


ve  Portanto debemos fiempre andar en fa . 


prefencia diziendo : donde quiera, que e ft? y 
comó quieva g, pienfe, Dios me efl à mirando. 

X* Tambien debemos notar defle Euangelio, 
como Chriflo S. N. auiendolos acafadores de- 
rado 4 efla muger s muy benicnamente, el Sea 
or lacon|oló diziendo: delos que te aca[auan 


vingunote condenó à muerte ? Y en re[pondit 
doella : Señor uo, El la dixo, pt yo tampoco,Ue- ` 


#€ , Y guardate olra vez de pecar, y mira perii. 


, Y Fijos wnios, que e fo et lo que Dios 
B quiere de nofot”os,nueffraenmi? 
y de yque deveras nos conuirta- 
— — miht, que 2 los que afsi lo bazem 
moles niegael perdon. Enmendemones pues,y 

sonuirtamonos de todo coragon à efle Señor, d, 
— mes aqua, y pidawosle perdom,para que aqui mos 
de [gracia , y em el Cielo (a Gloria. Amen. 


se. 






- 
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Chayta turacc runadta:n ancha Dios 
checcnin,qqvellccamipiti ñin: Ya 
chica millaymi patara foncco tuna 
pantayta rimacc,Santiagori Qquell- 
€campi ñatacemi ñin : yleay foncco 
cácc ronacona; fonccosquichisa pi. 
chagchic. Chay hina ruracc cunati 
Diofpa ñavinpicca hinallachu ppu- 
chocan? Manapunins . Diofcca llapac 
tam ricun, yma hina tutayacpas, ña- 
binpicca futtillam, yuyalccanchióta- 
pas yachanmi. — ^^ TN REN LA 
*  Chayraycum ccayllampi hina pu 
tinauchic fiifpa;maypi capti)pas Diof 
Gcastieubuam minds rl suos 9 ras 
x Chaymantari fiataccmi yuyanan 
chic ; ymanam lefus Yayanchic chay 
hvachocc huatmicta chataqquen cu- 
na haqqueptin, paycca yanapatccar, 
cucichirccan ñifípa : charagqueyqui 
—Cunamanta , manachu mayecampas 
hyañuchon ñifunqui? Paymanam Ya 


» ya hiptinti, Iefufpas, fiitccan : mana 


taccmi fiOCcapas ripuccuy, amam fiae 
tacc huchallicunquichu, alli ricucoy. 
s A!choricunaya;caytam Diosño- 
ccanchicnanta munan, hvananan- 
chi&a, payman mana llullafpa cuti» 
,rnanchida, hina ruracétacca perdo 
.nanmi.Huanafunati , payman cuti. 
 riçun tucuy. foncconchichvan binap 
tinchiccca , paymi caypi. gracianta 
€cohuafun , hanaccpachapiri Glotiàe 


ta Amen. s 
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loan. 6 
e SSI hijos weis cmo effe muel. 
ii Iro cuerpo para fullentarla vi.” 
ih da , nece[ita de comida y be 
xx bida , a[si nue fra alma , para 
a viair a de «omer . Si vien es 
verdad , que el mantenimiento 
del cuerpo , 00 yguala al de [a alma, ` Lp S 


A 
xx 


x< 
xx 

x 
EXFZF 


vu Porque aquel viueconpan ,viaye , y cara 
me; perolaanima oyendo, y creyendo la pala 
bra de Dios, y baziendolo que manda . Pues 
mue[Iva madre la Yglefianosvefere en el Eus, 
gelio de la Mi[f« , como Cbriflo $, N. dió deco 
mer 2 macba gente, que le ficutó ; porque los: 
tgerpos uo desfallecie[en . Upon. Fa 


% — Deffo? de tratar à ova con (a. diuino fas 
mor , y para que lo pueda bazer , acadamos a la 
Virgen Santa María , con (a Oracion dela Aue 
rigo cd e ys JOH: 
CM E ESV SI 
TIN el Euangelio de oy , Sam Iva Secreta 
Y rio de Iefus S. N. mos dige , que vn dia 
Chrifto S. N. auiendo[e embarcado , con [ns 
Dicipulosen vsanabe , ps/sbel Mar llamado 
de Tiberiadis ala otra parte ,y por la playa le 
yba figuiendo mucha gente , y auiendo de[em- 
barcado , predicó , y eofeño alos que afsile fea 
guian y curólosenfermos. Y yendo ya cayen 
do el Sel dixo lefas à fu Dicipulo, Felipe de 49 
- de comprariamos pan , para que comatoda effa 
gente, que nes à feguido? Y eflo dixocomosé. 
tando al Dicipulo, yer que [emsia dello ; por 
que el Señor muy bien fabia lo que auia de fuce- ` 
der, A lo 


Abit 1 ES V$ trans Mare Galiler, quod ef T iberiadis, €, 


VARTA OVA: 


is dy. 


vut 


snp | 
VN X XV MANAM Churicuna. 
AF Xa ya cay vccunchic,cauga- 
«e Y Hos nampacc Cállpamanta 
EM miccuncca, vppianccae 
EXTERNA hinataccmi animanchic 
' | miccunccatace, Canganá 
acc. Ychacca manam vccup miceny 
 fiincca , animap miccuyfinhuan pacc 
Echa. NEGRA VEDI OI EMI 
—» Vccncca ttan 


tahuan;carahuvan, 


"aychahpanmi caucan: animari vyarif 


pa, Diofpa ciminta, yfiifpa camachifs 
ccanta hunttachifpa - Santa Iglefia 
Mamancbicmi cunan ppunchau Evá- 
-geliopi ' ñihuanchic : yrmanam . Iefus 


- Yayancbie ccateqquen tunacunada, 
mana ccallpampa picipan 
.€cuyta cotccan.- -- 


apacc mi- 
* Cayta paypa yanapayñinhuañ ti 
manacaneca, camacupnhodna mpace 
Santa Maria Virgen Mamanchicmá 
ccayllaycucun , Muchayculccayqui 
Maria Oracionhuan. : 


ans Mare Ec. > 


YV NA N ppunchau Euangelio- 
Wi pim Iefu Chriftop qqucllcca ca- 
mayoccfiin San Ivan ñihuanchic: yma 
nam huc ppunchan lefos hue hvame 
papi ccocha Tibetiadis futiyocáta huc 
llactaman rijpace chimpachcaptin, 
ccocha .patañecóta lachca runacuna 
chaquipi /purifpa ccatitccancu z. na 
.chayafpari huampumanta llocccifpa 
fíermorccan,ccateqquenta: yachachir- 
ccan Ná Ynti ticpaptinti, Iefus Dici 
pulon Felipe futiyoccta fiirccanzmay 
manta ttantada rátinchicman ca y 
ENEE ccateq quere. 
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Dominica Quart 


Pus 


Lequal Eslipeye/pondio ; aun- 
que fe compra[em doz“entos pe. 


| Jos de pan 00 alcamfaria a gue: 


- 4 cada vno fe le diefevn peda[o 
Pero otro Dicipalo llamado Andres , hevasano 


de Pedro dixo: Señor aqui efl à vs wacbacho, ` 
que tiene ciucopawes de cebada , y dos peces, 


ed 


pero effo entre tantos de que firue?. 


ESVS S,N.dixo à [us Dicipulos, ba- 
zed querodac/fagente fe fienteyy dif. 
pongaparacomer y lo bizieron a[si, 

535 pontendolos por fu orden. entre. aque: 

Has yerbas , y los que a[si [e difpuficroa, fueron 
cali cinco mil varones, fin ws 

frcron muchos. 


Me 


X  Yentonces le[us S. N. tomando aque» 
Mos cinco panes ez [us manos baziendo gracias 
d fa Padre ,los aumentó à ona qrandifsema cà 
tidad ,y lami[mo bisa de los dos peces , y fe ve 

partió atodos, hombres , vnugeres , y niños ,y 
comieron quanto cexuenia.T en acabando dixo 
el Señor a Jus Dicipulas t recozed todos los pe» 
datos , que an [obrado.; porque ao fe pierdan, 
Y hecho pareció a ver [obrago deze ceflos de 
pas. "eos ^ y * ; 


à T 


We T viendo aquella gente el gran milagro, 
que el Señor auia hecho, dixeram werdadera 
pente e fle es el Propheta , que à de venir al 
mundo. Pero fabiendo Ie[as , que aquellos 4. 
nian de venir ael , y tenerle , y bazerle fu Rey 
el folo fe «parto ,y acogió al monte, | 


* ^ Hefe aqui hijos mios, esle Letra del Sano 
to Euangelio ,y aqui auia osucbo que notar. No 
temoslo principal, eui d 

"Qu — Oprimeroemos de aduertir como 
| €brifle S, N. auiendo[e ydo los $ 
| le oyam fé embarcó , y apartados 
' des, Otresleguas de alli, y fin eso 
TU bargo 






UZEPOS y y HRS d. 


A  Felippeti cutiparccan , y(caypa 

chac ccollquehuan rantifcca, manana 
-€amanmáchu chicarunadta asllallac- 

tapas ccoypacc. Huc Dicipulonri An 
.dres fatiyocc , Pedrop hvagquenai 
fiitccan : Yaya caypim huc huarma 
picbca cebada ttantadia apaycachin 
yfcaychallhuactahuan: caychicallacca 
chica achca runapacc manan ynpa- 
chu. y 
n. Iefosri DicipuloneunaGa cama 
ebirccan Jlapa runacunada tiyachij- 
chic miccunccampace; hinatacci rua 
rarccancu,hbaylla huavllapi alli tiya 
chifpa : chay tiyacc cunati ccari Ca. 
ma camallam pichcca huarancca car 
ccancp: huatmicpna,hnarma cuna pas 
ancha acbcapunitacc carccancu. —. 
se Hinacaptinmi Iefus Yayanchic 
chay pichcca ttantacugacta maquiu 
huan hartallifpa,yayanta wuchagcur 
ccan , chayhaanmi , chay tanta an» 
Cha achcamanpuni mirarccan yícag 
challhuapas chay hinatace, Hina cap 
tinmi llapanman raquitirccancn A. 
poftolcuna chaycunari faccafccan ca 
ma miccutccan . Pochueaptinti Ic fos 
Dicipnloncunada camachisccan ñif- 
pa : Puchofccan cunacta tanta ychic 
mana vGopanaripácce: puchufccanai 
ccana catccan chunca yfcayfiyoce 


^ yfaecca hunttafeca, 


^K Chay ruñacunari chica manchay 
milagrocta rieufpam,payppra  fiircca 
cu,cay punim cancca Profeta caypa 
chaman hamoce . Jefusti chaycudao 
payta Reyñimpacc , Apumpace rpras 
nanta yachafpa, chaymanta anchut- 
pam orccoman rirccan, wa 
x Caycamam Santo Euangeliopci: 
min. Caypiri achcam yachana.Ccolla 
nan cacóta vnanchafun. : 
"4. Nanpaccmi yachanancbic , yma: 
nam.Ie(u Chrifto Yayanchic vyare- 
qquencuna ripuptin pay huampumá 
yaucufpam y(çay quimqa tupu chica. 
"WP ; Ç man 


weaneyá, 0 


Dominica Quartà Quadrag effims, 


'hargó de aqui y) de alli, y delos lugares cerca. 
mos le figuieron ,y bu[caron machos , y aviendo 
vydo , que atranefando por alli venia enla Bao, 


fe adelauterou 2 agnardarle dudando todoeflo * 


apie, Y'eflo porque lo bazian? Por [olo oyrle:y 
ver [us milagros. die VEU PAT M 


ES A i. AA AN 


h Afsilo deuemos hazer nofotros ¡ que el d, 
tfe eff à mano fobremano , mal ballara a Dios. 
"Auer veamos, vos (im trabajar, fin andar, y 
din fañar , ballarcis que comer ° Deninguna 


? No 


T 






e 41 
XA 
eL'LI 


cx 


(peus fom 


Yn 


"ec rd aes 
¿, para fola viui en ef. 
ie munde , y fuffeuta? effe cuerpo, 
| [e de padrir,y acabar. Para auer 







debemos onidar, y trabajar ? Cam grandi[sitno 
tuydade, Effonósesicomitnda ,y a cos [e ja mu- 
(lies vezes Chrilla S, N. yuna vez dixoalsi; 
Vigilate itaque Omni temporsoran- 
tes. P'elad continuamente fin cerrar los ojos, lla 
mando y orando d Dios. Y otra vez dixoeffad 
en vela, parque no [abeis qué dia, at à que ora 
Degar a la muerte . Y otra ves, dixne[si: Opes 


famini noúcibum; qui pertjt + fed qui 
3 E 1 pet 


de con[eguiv la vida elermád, como 


Ei E 
man anchutiprimpas”, chaya), ^7 
chayecayllaquitipi llacacenaqan 
tapas ancha achca ccatirccancu,v ya» 
rifpari chayñecótamo quinraycormon- 
«cà ñecc cunadtám ñanparccancüu fa 
yaypace, llapaéta chaquillanhpan pá- 
"fpa. Ca ytati ymarayctm torarccámo 
cu. Vyarinantdycolla milaprontu. 
nadapas ricuypacc. — | Re 
"po Hinataceoi fioccanchicpá ruta- 
"narichic, yanccalla vçupacoce cta;a 
nam: Diofta taririanchu: Mà ccam. 
Mood Ces ai d ARCU, cs 


Cecuytá tatinquimiancho £ Manapa- 
<p Ocsalsi, que para ballar,y tenes - 
à | que comer elquelabralatierra 


` ` Manachu miceunanta vcachij- * 
pace chacrada llamcace , chica- 
puni humppin, mana chacrayoccri, 
manachu fiacatintacc ? Hinam cans 
Cayta tatinchic. Viraceochari 'ccol] - 


qquecéta tarijpace , yma hinaín ña- 


ceatin?Huvaquinmi caymanta cafti- 


llamar tijgace,millay ñactcaricuytá 
muchun, nañifpa micennan , vppia- 


"han chogaphptin, ñañifPa huayrap 


Tuacétafccá,mamaccocha ppoccchin 
huan willppoyta munaptin + ñañiks 
pa apccacunzhuam tarinacofpa hilla- 
Pahván hvoañuchinacofpa, lancahos, 
cípadahtuámpas tucccinacufpa? - 5 

Ws - Caychica ñ 






à fiaccaticnyri ymalla- 
'paccmi ? As ¿erollqquecda veachi] 
Tlapace ppachallicnypacc ; miccoy-- ^ 
acc; chay ri ccayallam' ppuchucan- 
cca. Maná hinallamcaccri roanam 
miccuyta;ppachallicüytavcachizchu: 
Manachu hina? Hiaapunim. — 

x Chay hinacaptin caypacbapi cau 
cay lapace,cay vcenéta ccayalla ppu 
cliucacéta v yHmaypacerhánácpáchag- 
ta :tarijpace ^gmanam. llamntcanan. 
€hic? Anchapouni:ynyafpa Caytainas 


nacho dchcamitra lefos. Yayanchic 
villapayahuanchic ñifpa: ama putiug 
chicchu vifiaypas Diofta &uchafpa. 
Nataccti fiitccantacc:ticchaychie, mas 
nam ati yachanquicbiáchu , yma pa- 
chach huañuy chajamancca, Natacc- 
mi ñirccantace mana ppuchutace, 
maná vonpaco miccunacia quis - 
E T grace 1C 
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Permanetin vitam eternam. Que es 
desir, Ira; jid (acerstda , y [uf]epto , que à 

de [er eterno. Pars quecomidaes efla , que à 
de durar para fiempre ? Esel viuir enla bien. 
Muentarao a, en pre[encia de Dios, comida, £ 
eo (e dà el gorgojo, nš fe pudre. 
PE Efloes uns hijos lo que emos de obrar fim 
_Emperezar ,ui defeanfaro. ... a Mi 
. K OR efonosrefere el Evangelio de 
07, como aquella gente in ocapar [e 
en bufcar cavallos, pi Usulas cami, 
Baron apie, y apri« fa à oyr predicar 


al Señor, para dar pafto à [us almas y obrar fa 


Jaluaios , y e fos fuero: con [us mugeres , y his 
de fin emperezar , y (im acordarfe de lo que 
- 4MÍAD de COLI. | Eno 


Famos mas de ffe Euangelio, quan 
grande esel amor de Dios , para 
| cop el hombre, y elfe no folo para 
j «0n el alma, ioo tambien con el 
cuerpo. No veis à ora clarame ate, que amando 
Meus las animas de aquellos, que le [egotan pri- 
nere les predicó yy enfeño vn gran zate defde 
que amaneció, bsfta que emp: £9 2 caer el Sel 

7 laego , que hizo? Diófoffento, y de comer à 
los caevwpos , como poco 4.03 dixe. , bsziendo 4- 
quel gran milagro , uemeztando cinco Panes, y 
dos pr fes, y dando de comer à [atisfaciom à echo 
6 mune mil per[onat yA os dixe como varones 
fetos, auta cinco mil y «an elos machas muge- 
es ,J nies , pues feudo effo «ji , bien Bega 
va ene IS 05 : 


E: 


tf 


"oom ah) 


4nd 4 


Se. Neoeseffo mache depondezar,3 digna de 
"ipa lo eluidar , queconcinco panes elos , y dos 
Peces, fe dieffe de comer afcti:facion A tanta 
gente? Efloes paraminse obra de [olo Dios, 
vs Siendo eflo afsi quiem mo reuerencia x 
va Dios tan pedera[o ? Desen no le obedece? Y 
griem mole figue? 0 z 


3 Efeque emo oydo de lefa | Cbrifiomo es 
: dde gren 


Dominica Quarta Quadrageffinz, 


chic, vitiaypas mana pptchucacttag 
yma miccunatace chay viñaypasmae 
na huaccllece ? Hanaccpachapi caue 
Gayini Dicípa ccayllampi : miccuna 


Anána ttutayacc, mana yfinocc, 


"R^ Caytam , chericunaya , Hamcca- 
lun mana qquellacuípa, mana Cde 
mafpa. 
x Chayrayenm conan ppunchan 


Evangelio villabuanchic ymanam 


€hay«hica runacuna mana caoalloc- 


tà, mulacta maícafpa chaqvillampi 


vtCcaycutccancu,yayanchicpa ferunó 
tà vyarecc animanta miccnchijpacc, 
Squefpinanta Jlamccaypacc, chaycu 


¡Mari huarwinconahuan, churinhuam- 


Pas nana qqoellacufpa rirccancu,mi- 
€conantapas mana yuyafpa. i 

R Cay Euangeliomanta yachafun- 
tacc, ymachicam Dicfpa ccuyayfiir 
Tu nacunapacc , chayri manam anima 
Jlarpacechu, vecuncuna pacchuan- 
mi Manachu conan futti]la ricunqui 
chic Lefus ccateqqvenpa animan cu 
nacta ccuyafpa , ymana:n. ñanpacce 
Tacc fermorccan , yachachirccan Pa. 
ccatificanmanta Yntip —Viaycuyra 
ccallarifecá cama .Chaymantati,yma 
narccanmi? Chaycunap vccon cunace 
ta ccaratccan, ymanam faccalla fir 
€cayquichic , chay hatun manchay- 
ta turafpa , pichcca ttantacta, yfcay 
challhua£tahuan miccucbifpa . Nam 
villarccayquichic,ymanam ccari cas 
malla pichcca huarancca ccarccancn 
chayhuanti huarmi, hnarmacuna eap 
tin allipunin pofacc y(ccon huaran» 
ccaman chayarccancu. — ° ` 
* Manachu cay ancha yachaypacc, 
mana ccoticcaypacc pichca ttanta, 
yícay chalibuallahvan chica runacta 
faccachina *Caycca Diofpa rurayñi- 
lanmi. jtd MI 

ph  Hinacaptin pim , mayccanmi 
chica callpayocc Diofta mana muchá 
chu ? Manchanchu ° Camachifecanta 
mana ruranchu? Mana payta ccatin- 
chu? 0 ied | n 
x Cay leflus manta vyarifecanchis 
di sai 2 "^^ mañachu 


Dominica Quim Qüadrapelfiie] 


¡pramiligro? Si Padre: may grande milagío 
“es, que cinco panes, y dos pares el MT 
“las eje pn Viu gente, Modi 
, E ID iP paes, yan tir aténciop, y dde 
7 e'otro máyor milagro de Diós e: en Taxon de dar 
“de comeral hombre. 007 X ie oe 
+. Confiderad , y Bri pia, 
bles. auraeh toda laredondez dé la tierra, va. 
fotroslos Indios no [ebeis co[a dela, yà giis ` 
"dive Gera, Mira en Joló efto, que tahay los 
odias ay mutbi/simios pueblos. 'Enla tóffa del 


Mar ay paéblos, $ gente en ela manera, Miras * 


E 2 à efha, maño, dando? "incipio del dedo de 


enmedio, ^) denda dh Peel rey al mil: 
“bno dedo: > 


E 


= e redondo, » eid bui ay gentes sn 
T pud 


orm 





g t Me dnd por Pin jn; j feuis 
de el mar bazia ca , ay siochifsi : 
y me pueblos , y viniendo fz sien. 
— o por el Darien, venimos à dar 
ana, Quito, y de Quito damas: en Chime, que 
es 3 T ruxillo yy veniwos bazia aca ,y de aqu: 
vamos basi Chile ,y de Chile al effreclo. de 
"Magallaes ,y luego va dando búelta al BrafiLy 
Por la mifma co Há al rio de las Amazonas, D» 
"vamos dando buelta à Cartagena”, ; J venitios 
etra vez, à Panama; todo escoffa del mar de 
cen uei y ea leño: d RD ; ae 






"ret mr E [em pe peres gs NM d 
SOLUS. LES b Eu de E EC SUL. d RATE 


daten 4 jh ferri yen elos 
efa Quito, Popaysn , cel Rezo el 

UU Caza, Collao, Oma[nyo, qut. 
"dibua, Ccaña,Ccanchi, Aymara , Sora, Rucas 
ma, Graena, Buañca; y dana 0 vn falto va. 
mos à Poto[y , Tucuman , Par: bua j 5 todo eflo 
>, 3 bracbo, mas, Y todo ef oes en fas us 





rj Dugsefs de las otras ipe la ficira 
Ae Mexico, , que tiene "dunumerable gente, y 
largo 
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`manachu añcháp: nf bitu mibgros 
"Aii padre anchas hatunwi pich. 
“cca trantadha: yfcay challivada ¿hi- 
"ea achca totlapace mitachifcean: 
s Cunaivar Ra Debe vya iia cft 


“ashuan hàeenta Bi ¡Ofpa ccaraculecah - 


tranta villafccagqeicbic, "^ — 5 
+. Cunan: má. .A Milla pres 

ha aycach bad Ager yubachapi la cé 

cuñacan;ccami edi cijnàácca dini 
“cayta y achanqiñ hec u. NOccá cli« 
nan elabi quichi 
nap:  tiyafecallap lir dchca poni 1146. 
éta caybiná cay maquicta richy , Cay 
maquiétam ruyotifun chanpi ruccae 
namanta ¿ecallarifpa ¿ mugorifpau 
ccana quiquin ryccanaman cntifun, 
5 "Cünan yüyaychychic chay tucuy 


di er Vs 


" tibyutifeca; yquimi ccocha P patan ccos x 


"chamicáymaqoitta yntün cay yntuf- 


"ecanmi irs [cay huatancca tupu - 
y y pl 


"tDuyumpi : cay tocoyhimpim! Hinacu 
“na can llácao 2ucupl. intus 
"R: Callárifon ari Panama dit taccd. 
"ehacta'cayíecema ccatimufpa” schay- 
pum ackcapunilladta, Darién ñifeca 
tanta Quitoñifecaman hamunchié, 
Quitomantarí, Chino ñifeciman, 
Chaymi Truxillo , chaymantami cay- 
Beccman ; éayinantamecana Chili, 
Neccmanñarinchic : Chilimantati 
Magallaes ccochacunap tiucocc ñece 
pom chaymantari -miüyuyedtnchic 
Brafil Toti yoctmaw; qoiquia cocha 
patastarifpáa, Autazona fiycce ma- 


ic. Cay indiocu- U 


z 


gomar rinchic- Carragenaman mus 


yufpa, chaymantáñata taco Panamamá 
chayanchic;cayllipa ñilecaymi Eco: 
. hapata, cayPiti runa hunttanmi. ^ 
*  Cunan cay ecocbae&a haqquef- 
pachaupiman liácurcay chaopiopim 
Quito, Popdyan , Reyno”, Ccofcco, 
ecolla , v«pafayo, Quechhua , Ccana, 
Ccanchi Aymara, Sora, Ruccana,Hpa 
mancca, Huanca. Caymáta ppabinace 
hina Potoccchiman tinchic, caypimi 
Tocuman m Achcafüjn SM 
cutapas. 

X Chaymantam buacc fiecemanta 
Mexico diia mana yupana llactta- 


A yocG 
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luego tras [To las Islas » A rtbipidago , Mafa- 
.1as y lurgola Indis, la Chia, laban, Perfiz, 
.Tartaria, Coffantinopla, Italia , Alemania, 
Frarcia, Ejpaña , Afri a toda e(fo, y mucho 
masindezible .y fip pumero, y aqui [on (os bo - 
¿bres unos blancos, girospardos, otros negros, 


Jafinitos. ADC 


Y gn. 
e 


x Oydwse pues à eva can atencion; A toda 
ella infiuidad de geuses , quien le dà el [uffen- 
To de cada dia? Y luego 2, todos Jas Quadrupte 
des, à las aues , 2 lasfespientes , quien lespro- 


^ 


sec? De donde facan al fufepto ? Y luego alos 
Pegesdel uar, iusti va Br id y fà 
kc itle: ; 


(152371 £1u 4 52 2 
v STO, fi es de ponderar ,y covfide- 
rar . Poes quien, da de comer à- 
Santos? Dios que es preuideate, 
e co difpone la comida para todescada 
año , y cada dia, E fle fi es grande milagro , que 
aser dado oy de comer ce cinco panes ,y dos pe 
es. nueae mit per[onas y no es mucho, y efto 
amamos gran milagro por raro. Y darnos de 
comer tadoslos dias , nolo penderamos, per ora 
dimario elo dixo Sam Aguffin, Quia Alf. 
 Quitatc viluerunt, ) M Ta ' 







F, 


« ET 


A Pues fiendo efe afi , quanto dememospó 
derar , temer, y eflimar el poder deffe Señor, 
E Ofsuble es,que digais entre vofotros, 
| O! Padre , que mofotros ne vemo, 
que Dios nos de el faffeuta : pora, 
S no[etros aramos ,y quebramos los 
fevrones,vegamos , y [emhramos , y de aqoi pre 
cede nuera comida , y no[otras apacentamos 
vacfiroganado, y le euramosla roña, y de aquí 
esla carne ,que comemos , y lalana de que vef. 
timos, y fiaobizicramose/ffo, np pudieramos 
«inir. | | 


we  Sibjomio, kiem dizes, que ta fiembras, 
tu criasel ganado, hilas la lana, y texes la ropa, 
espura verdad. Pero à effa sierra quien le da 
wirtud para que haga crecer, y brotar lo [ema 
) brado, 


ominica Quarta Quadrageffimz; 


yocc runayocc,, chaypa hmacampi 
A tcbipielago, Maluca, Yndia,China, 
Iapon, Perfia, Tartaria , Conftanti- 
nopla, Italia, Alemania, Efpatia Frá 
cia, Africa caychica Chaymantari an - 
¿Cha ashuanracc mana yupana .. Cay 
cunapim huaquia yuraccruna , huas 
Quin chempi,hoaquin yana.., — .. 
A Cunan vyarihuaschic s cay chica 
¿Maha yupana , mana ppucbucayhi- 
,yocc runaconata pim ppunchauñime 
«Pi ccaran.. Chaymantari llapa tahva 
chaquicunada ppahuacc cunacda- 
«Pas. , machacchvayeunadapas pin 
¿Ccalan, maymantam miccunan loca 
cin ? Chaymantari challhuacunaGdas 
pas. : 
> Caycunanamanchapunicca yuz 
.yana. Pitacc chicacta miccuchin.? 
-Diofai ari ttitu Dios cafpa, qapa 
.ppunchaepace  miccuyta Camarino 
Caymi hatun manchay milagro: cue 
nan ppunchau pichcca ttantahuang 
.yfcay challhuahuan pichcca huarane 
.ccacta miccuchi]eca, manam ancha- 
Chu.Caytam hatun milagrom ñinchic 
mana viñaycaptin: capa ppunchan. 
pi ¡ccarahualecanchiCtati ,. manam 
yupaschanchicchu, viñay cafccanray 
&u.Chayra ycum San Aguítin ñirccas 
hina viñaycaptinai,mana yupaychas 
MALOS as Judi M ra ds 
X*.. Hinacaptin ancham caycapace 
Diofta yopaychananchic. | |... 
("RO Ychapas cunan mayccan ñijquis 
pas ñinqui. A! padreya fioccaycucca 
manain Diofpa ccarahnafccancpnccta 
ricuycuchu , Quiquijcam yapuycu, 
ccurpadahuacótaycu, ccarpaycu,tar- 
Puyen, caymantammicconaycu Jloce 
cin. Noccaycutaccmi 1lamaycocta mi 
chijen, ccolla yco, caymantar aychac 
ta miccuycu,caypa willmanhuanmi 
ppachallicuycu: mana cayta rorafpa- 
1i,Uanam  cauçanaycu yachacunmá- 
chu. n Ms 
* Ati chutriya,alliponim ñinqui 
tarpunim,llamadta vyhuani,millarac 
ta puchcani, ppachacta ahuani.Che- 
ccantam ñinqui, Chay pachacta pim 
ccallpadta 





ad nte LEE LAE ULA ul , 


Dominica Quarta Quadrageffimz, 


brazo, y para madurallo ° Quien embia cada! 
afia el ybterno , y aguas, quien haze crecer la 
yerua es clcampo « ° Quien da vidaal carnero? 
Quien dà faerca ¿vn grano de mayz, parag, 
pudra y y brote,y beche tantas hojas , y el coca? 
Elfo bazesto tu Jy aunque doraras lo bizieras? 
Deningunamátera, 


yr 
ç Y 


LJ 


) š m 
gy 1 Tay eS 
mue t t a 


dk  Puesmira, ¿que Dios. ade! anto? ve PE y 
de fu mano procede, y 2 ite dà à fuerza ut que 
d AR efe, | que à dizes, * Hi 31 


dà 9 t 





SEL ¿ANTE 


- Y eei es el el que fuffenta Y50991 p pa. 
lo, a! bacno porque l0 £5, Ap pet br ea 


dure E ends j! ST E3EUL 


PUDO 710053292099 
x Jl 47 pues ie , veneremos effe Dias 
dexemos la vida paffada ,y de todo cora£on le 
témawvios à el folo , viviendo como mánda,Con 
que mos darà Ja gracia, y Dd ^ gloria, 


ID v 823 


epica SECVNDA Pc 
iq / DOMINICAM Tp em ur 


ln venit fan. ong sedente outs, [2 labes ,Q 


j WARD Eu et M 


LETS "nz 191 E E 


pote Exiegilef fe à tratado o Ed vel Martes: gefpies de d 
horotisa mera Domitica dc Quare] ma... 





2o (me aud 
«Un : Ju: 

-Miosmazs. avr. pe 

i'nyt r 

" AC ii ko 


A. doge. anm One apu aue 


iot 
'calpacda econ rarpufccaQa viña- 
chijpace, poccochijpace ? Pim huata 
cunapi paracéta cachamon ? Pin pu: 
tümpi ccachocta viñachin? Pim ]la- 
macta caugachin ? Pia: hucqatap u 
ipüta callpadta ccon. yf.punanpacce, 
mucmunampacc, tappincunap ehocc 
lloppas , Mocccimunampace, Mutu- 
nai pacc?Cba yta ccaaichu roranqui? 
Huaccafpapas AS : Mana 
pub e : 

* Yachay ati Diofai ilopaedia ca- 
macc , maquidimantam ymapas, pay 
taccmi ccamta ccallpadta ccofunqui 
chay ñifccayqoicta rutaypacc. —— 
"M^ Paytaccmi alli runacia, mana 
allintapas cancachin, allinta allicaf* 
ccantaycus wanallidta huanaficcam- 
pace fuyafpàá. * IT 
x "Chay hinacaptin cay Dioftamn. 
hacofan,naspa caugagta haqquefun, 
pay capallanta tucuy foncconchic. 
hoan manchafon cimincama cauGaf* 
pa. Hinaptinchicoi graciauta glorias 


aa egghsalon, Amen, 





ST. QVARTAM 


6 ? ARDE Ys DEA is % 
fa" (Eug Ux 


-columbas y 


ey zm A YY €. y Da 








sN tat y 





A iud io (9e 


EAE ae OoWOIm Aa 
















































291 cn om. š ) 
FERIA TERTIA. 


Die fefto mediante alcendit lefas in 
tur lides, ES ca 


N efle Euangelio mos dize 
(San Loxa, como Chrifio $. N. 
mH E d hablo clarawente cen los. Iu 
— dios; ylesdixo, que el era cl, 

2 Fijo de Dios,y embiado por el, 
b AE y querieuao.eflos prenderle, 
mo [e pudo di[pouer porque aun 20 auia llegado. 
la ora, Necefidad tengo dele gracia del E fpiri- 
ta Sato , para tratar defia, pidamvosla con el 
finer de la Virgeo , diciendo : ducmaria, .. 


srl 


x 
x= 





Qiu 85 pe I 
(ON CI 





L1 EVA J"EMag j es y ve 
k A Ia Letra denm y een yf fgts 
su Celebraban los, Indios cada año , una 
fefa muy principal, “que. llamusam de los 
Tabernaculos ; y efla duraua vi 014847í0, pues 
qn corrido., quatro , 0 Guce días della, 
wi 


teja Cbrifo: s. 

predi, y los Indios fe adwiivavom g vau demé 
tediziendo: donde apren dio effe letras wi & 
Y do.enlas efcuclas b) ni quando vitio ; 
quanda mere. Pere Le[as, que les entendió, 
les re[paudio : mi dotrema noes mía , fino di. 
que we embió, 
et us ^ 


ee; 
. "ud 
ww € £ 
N Xt 
dior 
eos ut Vert 
ud PIU EAN 


x Dualquiera, que qaifieve hazer lads: 
 Aumtad delaue me embio, elfabra (ilo que 30 
eo [eta es de Dios, 9 ies intencion mis. 





El 


 —DOMINICAM QVADRAGESSIM E. 


f S A wu — icfeflo me 


al Teesplo , alli 


Pi -cedn. : chaypir lo tdupopi 


e un, 
e» S 


ad 5 


POST QVARTAM 





Templum , ES docelat , ES mirabá. 
loa 7. (ap. — "T 


EEES A 1 Euengeliopi mSan 
M p yog duan fihuanchic ynvas 
KA C, 866 e vu and Une fu- 
; - ttilla rimefpa ñirccans 
EEES Pay lefus Dol 
sv, eafccanta, paypa cacha 
mufecantace , Paycunari chayraycu 
hvatayta munaptin , mana camapus 
curccanchu, manarac Diofpa vnan- 
chaícca pacha chaypacc captin, Ef. 
piritu..Santop gracianpacemi cani 
cayta timaypace Santa Matiap yana- 
 payfüinhpan mañayculon Mucha yenf- 
ccayqui Maria OfaciOnhuan. he 


diante,ESc. 


* ,Santo-Euangeliop. cimin .c 
DY TITO ATA 
Me  Iodio cunam hnatancunapi ru- 
'Yacc-carccainculhuclan€Ha cccllana 
fieftada “Tabernacolos, Gamana, 
chucllacuna futipocéta, ruracc Car. 
'ecaticu puface ppuñithatica ma.Nata 
hua pichca ppunchan valliptin'ri le. 
fus Yayauchic Iglefiamau hamur- 
FPES ya 
. qquen Iudio enna- yuyayehtce 
"füfpa maypia tay gquellcacóa ya - 
charccan manaqquellca pde 
` napi huarma huayna captimpascal- 
¿pa 5 lefusri: de 63 payhpam. Jimap. 
timpas rimafccanta yachalpam Dit- 
ccan: fioccap-tigia (cgayeca , Cacha- 
muqqueypam , mañam fioccapchu. 
3€. Mayccampas paypa camachil- 
écanta rurayta munacc cca; paymi 
yachancca , ñoccap yachachifccay 
fioccap chuch, cayri Dios manta- 


chus, 
Quiqain 


4 


EJ 


21.3 ul Vy, 


` ” 
J 6 
: 





T 


Fera 21 Poft 4. pomQu ad rice fim, 


Me  Elguebibla fus proprias cofas , g'oriafe 
en fiaifao, y bu[ca fu elabar ga . Pero el que 
#u|ca la del que lo embe 0 itrata Verdad , y en effe 
mo ay dolo, ai pecado, frt 
O osdió Moyfes à vo[otros la ley 
efcrita, y ninguna la quiere gara 
.| dar? Porque yazon , porque cátie 

2% fame quereis watar ? A eflore[. 
pondió laturbadtztendos endemontado ejt 4s 
quien te jurere matar ? Y Te[as les bolurd à de 
gir :bize unaobra, y todosos admiraflets, Por 
e[fo Moyles os dió la civcanci[ston, y «fa noera 
de Moyfes . fino de loy Padres antiguos, y feu 
do cfío alsicercancidais al bombre en Sabado,y 
effa larecine el; porque 0 fe gaebrante la ley 
de Moy[es s comu os indignars tanto contra vii 
por aner dado [alud en Sabado à un bombre, $ 
effana enfermo de pies acabecs? 351 





^ 4 Lo Y 


` 


ILU 


su Para juzga bien volo aga por pares 


tias , juzgàd joffamentes ` 





Ñ atiendo dicho efló? deaquela 
| gente de Iera(alen,vnos dixeró: 
5o deziaa,que lo aui am de matar, 
A pues como hablando à oraclare, 
#0 ay quien le contradigat O flan «flos princi. 
pales per [uadido[e y à, à que efle es Chrtftof Ver 
dades, que à effe le conocemos, y à [us padres, 
“pero quíndo Chriflo venga , nadie Jabra de 


;or * 
1 3 5 £ M 
: l. y 


donde vint, 
"uox Iela Chyiflo $. Ñ. agrandes va- 
E zesen el Templo dixo: Ami me 
conoceis, y de donde foy. y no e ve 
nido de si mi[mo , yelqne me 
embiaes verdadero y à effe =o! conoceis vo- 
 fotros. X o filo como[co; porque vengo dels) el 
emceambio 0 2 x 
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Ne Quiquin: quiquillanmanta ik 
miacecca, apufcachafpa , yupaychá« 
huácca fiifpaio bina rimap; Cachamue 
Qquempa yupaychananta munace lí, 
checcactam riman, chaypiri manam 
llalla, manatace huchapasca chu? 
x` Mauachó cca:ecunacman Moyfes 
Apu cauganayquichida qquellecapi 
ccofurccanqoichic; manatace Mola yo 
ta munanquichiccho f Y maraycuns; 
yaa hoehiaymantan) buafiuchihuajtá 


monanqrichic?Llapa runacunari cuz 


tiparecan : ccampi Gupayni tiyaú, 
pim huañuchiface ñifonqui? Icfos ti 
ñatace ñirccan: huc iilagroédta rura p 
tij, llapayquichic manchatirecanqri 
chic . Ghavytaycum Moyfes citeuncis 


 ffionta ccufurccanquichie; chayri más 


nam Moyfespacho, yallinracemi nau 
pa, mackucunamanta carccan Hina 
captinmi ronacta Sabado ficftapi cire 
cuncidinqvichic , caytari pay chal: 
quin Moyfefpa qiminta mana qque- 
fachanampace. Hinacaptin ymanam 
fioccacdta chica huchachahuanqui- 
chic Sabadopi vmarimanta chaquin 
cama onccodta alliyachifccaytáycu? 
Hp Chaycamia tutaypace, fentenciay 
pace, amar hahuaricchayllamanta- 
chu tunanquichic : yllintacc alli has 
OL Tb o ido aras 

+ Na chayta Biptinmi; chay Icrü- 
falen runacunamanta huaquia hua 
ñuchifuñmi ñirccanco $ yrnanatace 
chica futtilla rimaptin mana pipasay 
fiinchu?Cayri ñachuch cay Apu cuba 
caymi [efu Chrifto ñincu ? Y«liacea 
llapanchicmi yachanchic,recccinchie 


cayra Vayancunadapas. Chrifto ha» 


moprinri manam pipas yachanccas 
chu maymantach hamun, ; 
sa DIefosti.nanacta. ccapárifpa,tem- 
plopi ñirccan,, Noccacta reccgibuan- 
quichicmi maymanta cafccaytapas: 
t1vuaüanr quiquillayvantachu hamu- 
ni cachámuquéyti checcapunizn, mae 
ná recccinqvichicchu: ñoccaccá rece 


cinim, paymanta hamufpa paypa cas 
chancafpa. à dp 
V.  Anchatace 


e 
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£ — Defeauau pues , y precuraban prenderle, 
peroninguno le llego la mao; porque no auia 
llegado fa ora, | 


f Pero de la gente mucha, que alli auia; 
gran parte crey en el Señor. E 
x  Haflaaqui eslaletra del Santo Eaange- 
lio, no podre yó declararlatoda, demas de que 
para, que laentendaistiene dificultado >: 


W&  Diremos algo dello, Xu 
* Yloprimerotraed a la memoria, lo que 
en saatlos fermones os repito,como la mifericor= 
dia , y amor de Dios , para con nojotrosesima 
finito. T H H 

ve T por efflo aunque le ofendemos tantas 
wuezes y notos rafigaluego, aguardando vua, 
J otravez, nue[i vaemmienda. 


* VAfsilobez» à 0raen elle Euangelio con 


dos Iudios referidos, que aunque una vrz, y 


etraletentavan , le odtauan , y querian matar; 
con todo e[fa uo (e e [çafa de ama: los, y otra vez 
los mone fla, los predica, y cura [as enfermos, 


9E Mira como ; porque effotro dialesfauó 
vno de treyntay ocho años de enfermedad , le 
aborrecen , le bufcau la muerte š y Iefus fe les 
quita delante , para aplacarlos por siempode cin 
co mejes fin tratar de cofa. | 


xXx Buelue otra vez oy viene aponer 
Je delante en Terafalen, en medio 
de la gran fiefla: y entra en el ten 
plo, y alt predica y enfeña Y effo 
eflimanla? No, antes le moynowraz , y le argua 
gen diziendo : como [aae efle letras , fin fer en 
leñado de otro , y entre fi dezxian del Señor 
otrascolas, como nos lo à fiznificado el Euan- 
£rlio , Hic feducit totbas, Y Ie[us $. N. 
re[poudib lo que yà digo wo es wio, fino de qui 
pic embia, | 


x* Anchatacc hoatayta mnnafpa, 
manatacc mayccanpas chancatccan- 
chu, manarace huataná pacha cha ya» 
muptin. ; : 
s Chaypicace tuna cunamantari 
achcam payman yñirccancu, 

x ` Caycaman Santo Evangeliop 
cinio, anam llapanta mpafíttaranay 
yachacunchu : chaymantari cacao 
chay cama villafccapasvnanchanqui- 
GHicenan, a ey poss rs 
*»* Huaquillantapas rimafun. — — 
* | Naupaccri yuyaycuychic achca 
ferrsoncunapi ñifccayta ; ymanam 
Diofpa ccuyahuaflecanchic mana ppu 
chuca sni yocc. | | | 
"R^ Chayraycum chica mitta ppiña» 
chiptinchicpas , mana  ttuyllachu 
caftigahuanchic huanananchida Dae 
tacc , fuyafpa. m E 
X  Hinataccmi conan cay Evange- 
liopi ruran chay Indiocunahuan; hue 
huernittapas — huatecca — payaptin, 
checcniptin, hnafiuchijtapas munap- 
tin, manatace pay cunamanta anchu 
ñinchu , fetimontácc, yachachintac 
atrecllayachin , oncocc fiinconacta 
allyachin. | . YS ian 
*B Ricuychic, ymanam canimpa hue 
qui:nça chunca pufacc hvata oncocc 
fiinta, alliyachifccan raycn; checcni- 
payan, huafiuchifacc ñinco + Iefusti 
Ccayllanimanta arnchutin picheca qui 
la mana ymactapas timafpa fonccó- 
cunadta llampuyachinampacc. | 

* Cunan pponchanti fiatacc Ieru- 
faléman cntimufpa, cayllampi qayan 


hatum fieftap chavpimpi, yglefiamá 


yaucufpa,chaypi fermofpa,yachachif- 
pa. Caytari paycuna yupaycbancu- 
chu? Manam yallintacemi chayraycu 


4Dallcancu , maymantam qquellcac. 


Ga yachan,mana hucpa yachachifcca, 
ñifpa. Ashvan yma&apas paymanta 
rimafpa, ymanam Euangelio ñihuan 
chic. lefusri cutiparecan ñifpalla: ño 


'ccap timafíccaycca manam fioCcap. 


chu.Cachamuqque ypaur 
Mà 





Ferias, Poft 4. Dom.Quadrageffim>, 


Hu Weamoi 2 a , quequiero dezir en efle? 
Puts como fiendo cl mifowo quien lo predicana, 
meerajuyo, Atended. | | | 
^ Jrad lefa Clriffopor ua par- 
te era Dios, y 2 ora tambien lo 
es yen quanto Tal ygual com el 
v pm e Padre. Por obra parte es hors- 
core Pues fiemdoa[si , por efla parte dixo, que 
da dotrina que enfeñana , noéra [uya , y para 
dar à entender eflo dixo š efla que predico ,el 
gn [teo Dies mi Padre me lo dió , porque [oy (a 





je en quanto Dios, y queriendo vejorros ba. 


er lo que el manda, al punto /abreiseomo todo 
fe que predico y fd es mie y 0 de wi Padres 


CX eneflo, que quieredezir? Efle, Boj 
¿que vv [otros no me quereis creer , no enten 
leis [g que digo. Y demas de[lo como effais lle. 
o5 de pesados vos de Diosluz ; porque vo. 
Jetros com yaa fira mala vida impedis los rayos 
| dla, 


R Elfo bios wios; debeis esucho atender 
para vuefiro lalwación, Mirad , que vofetros los 
Jnétos , bafla cy eftais ciegos con los engaños 
"del Demonio; porgue mo quereis creer lo que 
espredicala Santa Iglefas  .: | 
s Y$ el Sermón ,yel Padreosad 
| y wierte , eflo , y effo aucis de 
Y creer, pero vo[otros en vuefiro 
to CA terior os burlais dello, di- 
&iendo slo que efle Padre dize eff 2 bien pam 
el, y los de [a nacion; porque e [a es [g tradicion, 
Pero para ne[otros los Indios , no es comuemiene 
4e ; porque mo[otros emos de yr con lo que noe [> 
$ros enayores nosen[ctiaton ; y lo ent[mo os en 
Jeñen , y predicas veeltros war firos de Ido- 
latria , y juntamente 0$ atemorizas, y amedrE- 
tan dizicudo; en fizusendo lo que el Padre es 
dize, autis deenfermar ,y morir , yen vuef- 
ares Jembrados à 2e der la eaa, y 05 à de fuce 
der e fa y aquello, y wes le des & effe entero 
A co omen eulptis 





X  Talamifa, y lla Iglefa, venis de cam 
plimiento, y vezais , y os ponzis de rodillas, (im 
Fe, ymerisenefto, y wnefiraalmaes llevada 

150) " al infierno 


295 
e Màcunàticullafon,ymatiinampiti 
cayta fiin? Y maná quiquin fernoptia 
tacc, mana fermofccan paypácho? ` 
Seo Vyarijehic : huc pachamanta 
Diofmi catccan , cünarmpashinatace- 
mi,chay cayñimpiri Yayanhvan cof- 
cas hoc pachamantari tona. Cay ra. 
na cayñinmantaw ñirccan, yachachif 
ccan mana paypa caíccanta , cayta 
vyarichijpacema fiitccanscay cunaf- 
ccayta quiquin Dios Yayaymi ccoe 
hvatccan,paypa churin Dioscaymjpi 
Captij. Ccam cuna camachifccanta 
Eyraytáa munaptijquiri, ttuyllam yas 
chanquichic, cay cunafcca ,cona ños 
ccapchus,cayti Yayay paclius; ° 
Ye Cay qimiri ymafiinmi ? Cáytas 
Ccam cuna mana villafccayta ypifcca 
quichicraycum, mana voanchanqni 
chicchu. Chaymanta chica huchacn- 
nahvá hunttaycuícca cafecayqui: bic 
raycum , mana Dios ccanchirifon- 
Quichicchn, chay buanmi ari yllarije 
cinta harccanqvichic; 
-h Caytam chuticunaya, mana ccor 
xcara puni, animancbicpa qquefgis 
nampacc, A!ceam Indio cnnaccá cu- 
nancáman ñauca canquichic, qupay. 
pa lullafecan, Sarita Lglefiap (exmof- 
ccanta mana vyarijta munafpas |. 
sh Sermonta vyarinquichic: Padre 
fi.caytá, caytam yMinquichic hifuns 
quichi&acc ; ccámicunati fonccoge. 
quichicpi, chay fiifccanmanta acicum 
quichie fiifpascay Padre p. rimalccan 
cca .paypace , aylluncunapacchuans 
mi alli,chay paccatinaricaptim ; ños 
ccáyco Indio cumapacccca, manam 
camafichu , machunchicpa cimintami 
ccatinanchic.Chay quiquintaraccini 
vauyquichicpas yachachifunquichic; 
chaymantati manchachiflunquichic. 
tace ñiípa: Padrep qiminta ccatepe 
tijquicca , oncconquim, huañoqoim; 
chacrayquichicriccafanccam, caypas, 
chaypas hinam cancca , Ccamcunari 
chayta yñinquichic puni l 
x Ygle(iaman ti mifsarnan tumpas 
lla hamunquichic ;tezanquichic,ceó» 
ccorinquichic mana yfiifpa, hiña cats 
. V > caypi 





















26 . .Feriaz,Poft4 Dom, Q dadtageffia, 
valinfierno y por: los Demonios à padecer «oo Gaypi: huafivípariynficraomañ qüs 
elos cd ads piopgn GI Y UTE eo paycumahuan amehocerinquishic.. .. 
ms: Eflaesmueftra vida; efto pefaentrenmo Ha Cay punim caugayñijquichic, 
Jotros; qual, y quatde vojerros cree de veras, cayhinany toralecayquichic : ccam 
*mDiaail:cc asna. 1229153 tin] orc 'canamantarca hue, yfccayllam Cha y 
333 mpu (0X niquinvas gado ¿lan “csm IDiofmamw fonccocanqui. ` 
A  Perfuadios, que fi mocrecis de todo caras "g ^ AHipunimanatoquifpa yachay 
ión lo que la Santa 1gle fiaosenfeña ,useftras chic mana Mapa fonccoyquichichoan 
almas fe pierden , y coudegam, 5/50 5525. ¿Qanta Tglefiap yaehachifccanta: yfüp 
"umo v&2:0&2511 Kmaegridansyvs ej ]|uiebie cca,animayquichic vcupa- 


2023 i / 201 sispiop édy&ao /ecapunim,ynfiernopi muckaneca. > 
^ *O fe compadece por-vna parte E -Manaurcamarnchu Diofta , Hua- 





. aderaral Dios verdaderoyy por. cac&tahuan muchana, manam Diof. 
otra al Idolo': No fe paga Dios ceca patata fognccocta munanchu, Vya 


0y1.Llegofe unawez à, Le[w  Cbriflo SN une cufpa buc ancha qquefpinanta mu- 


i i A š 
o & Ñ O UN aD qs + arras Ol Y m0 
Jem $ Vigis LATIN 2 51568 . 4 


j iy j Fis ¿UL ¿ IRALA ? Š 0 ATA: | 
% o Site quifieyes faluas ás de “ar, y fe: Lt Dioftam munanqni ; ecatinqui, 
gui 4 Dios, y haee lo'àue te mandu';'yeffü camachifccanta ruranqui, hinantin 
zb oye dora: ¡Cog toda ta tirafebyeon ta. "fonccoyquibuam y ticoy antarayqut- 
data alwa , con todas tus fueras, con'todots Tian, 1làpa callpayquihuan , llapa 
wntendisientosy àtu proximo ciiio stb onfio: "yoyaytijqoihparntaécc: tonamacijquic 
vio aduertis como dize «tun todos opartiendo, tari quiqvijqui&a hinam ccuyanqpi; 
ml mencuandolo, afi fe'à de amar. 2 Dios Y Manachu 'vnanchanquichic ymanamn 
Veego añade el Señor y dize :y dto proximo «ocuvtiintitan apa ñin; manat ra- 


emo ati mnifma, 030030 715 75. quifpachv y picichafpathu Hina 
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NM ui eiut vM Eos Jua ; Chaydyantati tuna 
a BES tedeisiebitta utqutjquiaa Titia y 


« 


SEC iyi ay elo que confifela:Jalnacion d, e Chaycta chaypim qqucfpinan- 
Dh (la. ' Chic tacyan, dina Diofeca paemaf- 


LJ 


Dios no le agradar mitades; ^ 00 
MOD esc ' *cadá rbünanchi, ° °: 
A Pues porque nà [ecantent à con ellnsiPór< So “Y maraycutacc? pay camaqqnen 
quel Porque el é$ él quz pos crió. Pero el Dé chic cafecanta yen; cupagtca manam 
amonio no baka ifii | porque eles ladvan', y co: thay hinachu", Piyeca Qha cafpam 
noil fo! costentá com pate cene! sio amos fu patmallahnampas , cuGiccun ; rina 
bechura t adewiás | que [abe , que quit audv'algi Paypa rufafccan captinchic: chay- 
dedo que débemios a DioiTe à de ajrar, y de? ypantari vachanitace / Diófman cdo. 
con dl que t Disigreéuel Infergo ^^^ š nanchiéramta Ha yécallacta: pici'chi- 
TNT QC SIAIE i orar di panchiptinéhic; ppinacnrceam ., yn: 
y No de ^13353 1b fierzno- 


giitiondornsm abria do 
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No fe os eluide effo mis hijas. 
App eaoicr PY vetedgokm RM 
w len[o que quizas decis a ora: Bien 
(0H eff à. pero moforros los Imdios wo 
WO 1 fsmár Uccburas de Dios comé.los 
sor moo El pañales: que nc fl ra erigem es 
diferente. V aa parcialidad de Indios 1u000yi. 
gem da vna cueua ,y los progenitores , y. pepa 
de otros falieronde mas aeuos, y otros de una 
laguna, cc Siendo efloa[si Padre, tede lo que 


J IE IÍ 


ER 





saucis dicho, mo quadra parano[atrom > x 
PEA “e p? e A cy ERA e 0 pe ¿7 
MOOD 1, 29 TEQITES EGIOTO guna pee 








peneglIt Lp masdorEnrbb A 996q EN 
a pu Demátdeffo wo[fotros les Indias, 
ooo 3 tenernos diferente a[pect os; y «olor 
85 y y carecemos de barbas, y les Efpa-- 


10 es. Roles [am blamcos , y patte ide peto 
-siegro, perte rabie , y laslengmas y. 1diama des 
fesemte.. Por effas razones, ni: lo que predicas 

las Padres miel Enangelso, bablam comio/o 
gros v effaerlavazou, porque nocrecmos ef; 
y porque mo [amos Chrefianos de coraeu,que 
de verdad es , que de [elo temor de wojasroslos 
padres; parecemos Ghrifliiamtss 0007 obl 
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SITUADO  SIPDYHYPUD21 COIN 
x. Ol bjocsio, vay biem dices, y yo tambien 
A mucbes días, que fe, que los Indiosefluisen 
'effe hervor , porque [e may bien em los que eflais 
qvecfiro modo de uiuis 00 ooo 


E 





36115] 


£ 
IGUANA gd [1110 Gn EN 
VES Apraoydmecon snucba dens 
| cion., que yo es [oltare todos elfos 
argumentos, y los re[oluer? comio 
i . Ame, hasse , que Í; [Ira el ay- 
ve Y para que vamos comorden , es aete[jario, 
que primero entendais , que no [en [las les In» 
dios, les que. ao dicha eBo, que autiguavicise 
ajsi lo deziag ones maciomes. — "itt 






won 
m t > 


"Mua BITO MS š JA RULES 
£ Sou inamerables los que es effo evrarou, 
y que dixevon varias cofás del or:gem delos hó- 
bres, y lasemfegaron, Y en effatierra , emto- 
"Mas las prouincias refieren diferente origen los 
'netarales dellas ; los Ccollas dizen uno, les Ay 
marecsorro y los Imgas lo proprio, yiedou sco» 
fa ridic ula, 


om. Quadrápeffims; 


ccan. 


207 
fiernomanti ccsreconcca hinac&ai s. 
a Aman chnliyajosyta cconccatts 
quichicho. - WN Ñ € tts; Age ds 
>. Ychách cunan+hinquichic. Alli 
taccmi chaycca chatea Kfioccaycu 
-runacgnacca manam Diofpa cams (s 
.çcanchu caycu Viraccochxcuna bind, 
huétace paccarinayocemi caycn. Huc 
fuyurunam machaymanta, paceadite 
ccan ; hucpa rnallguin cunam runtus 
manta lloccgirccan ; hucmi ccocha- 
smanta, &c.Padre ya chay hinacapria 
3lapa ñifccayqui manam ñoccaycus 
pacc camanchy. d $a de š à Es) A 
ee. Chaymantari, ñoccaycu Indio 

'cunacca huc richaySiyoco . huc haqa 
ecarayoce micaycus ana fonccayocc 
“ace. Viraccocha, cunacea, yurace, yas 
na funccayocc,huaquinti ppaceo,qh 
mi rimafccanti hucgtacc Cay cuna ray 
cum Padrecunap cunaíccan fetimofe 
'ccancuna , manan fioccaycu hoan. 
'chvtiman , quiquin Euangeliopas: 
chayraycum mana yñijcuchu,cnay ray 
cutaccmi mana fonccocama Chriftia 
nochucayeu: Checca punim ccam pa 

«dre cuña@a aneuafpallan Ch initia. 
mobhimatricchaggne...— 2. 00 
3 c Alt Chutiga, checcanta punim fiin 
qni y fioccapas vnayfiam yachani In. 

«diocunap chay pantafccayquichia; 

¿huaquintapas, sauganayquichidapas 

eyachanitacemi« (eo stes, 

va Cunanati ancha ccacilla vyari- 

-huaychic» Noecam ehayllapa fiifccag 

.quiéta pafcarifacc, hua yracta. apachi- 
facc ; €costiibina&ta chinca tichifacc. 
Chaycama riayanaypaccnu , ñanpacc 
racc: yachanquichic manam Indio 
qapallanchu chay hina paccarijnin. 
manta timanen, ñaupacca achca ay. 
1lu, achcafoyo Viraccochacunapas hi- 

nam paccarijfinmanta nace car- 


& Wikus 
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x Mama yupanam cay qimipi, par 
tacc cuncta yacbachecc conapás.Cay 
jlacéta cunapiti llapanrmi paccarijBitr 
manta Qaurayta timancn.Ccolla, A y- 
mari, Ynca, chay niícca nconari fau 
ca acicoy qimim, yaucca ha huaticuy, 

VR (( fmofecoy, 





























2.88 
fariáscule, quentes y fabulas , fueños, y erro. 
Tes. y cojas de bombresfin jayzió 2 00 
j (0 O0 cierto, y fin dudacsyloque ef. 
ta tw la Efcritura Divina cerca 

y del origen delos hombres. Pues 
¿e > e dize ali? Que de vn varon 
damado Adaw , y vna trüper. Fuay proceden 
quada: los bombresblancos:, aegros, pardos de 
pelo rubio, à ego altos de cuerpo , 0 peques 





dus 3) las wugeres lo proprio. LOS 
sk EfosPadres de todas las gentes fueros 
criados por Dios, elprimerode terra, y lao 
ge? dela cofilla de efle, Deflo btzo Dios y for 
nàlos cuerpos;pero las anitaas de nadalas crib, 
gpufoen los cuerpos y y aft tuvieron vida , y 
deftos[e «mpeg aptepagor el genero hurano, 
'eflo esxver dad: infalible y que no [e puede yr 
contra ea, o do su 


£ 3 OO pe 1 í 
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Me Y fiendoa[si todos quantos à auidos y ay 
procedemos de un Padre , y uma madre y a[si 
Somos ber wauos el uegso  e-1naio, y todas los 
dit) ^(05902010Y Er iran 
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ATT 


- Irad , vo[abeis como ? No veis 
quantós (avattés , y Oye )as ay 
AV bD etetaefatievra, no escfsi 
| MP ^ que ayaseibos ? Asi es, que 
ay muchos. Puts vui a vo bombre Ejpañol, que 
fe dezia Arbildo vino quando los E/pañoles 
de[cubrieron cfla tierra, tras enel Naniocio 
queuta cavnevos , y Otras tantas owejas, y ou 
carnero fola , y unaoueja ¿valia mil Pefos, y de 
abr ap thuttiplitado tanto , y unos fom negros, 
vetres blancos y otros pardos , y otros frayle[cos, 
No esafri ? Si. Afsies. 1 Ledo 





% 


Pa Dela me[ena fuerte [acedio el ssultipli. 
 €arfelos hombres ,de vu [olo bowbre, y de via 
Jela wuger , 005 eus multiplicado , quautos ay 
 Merraviados por el juiner[o , blaucos , rubios, 
¡pardos ,vezros, grandes, medianos y chicos y 
enanos Ejtoescofa fin duda. `: 
x  Deaguife fieue ¿que lo que paco x dixif- 
te, de que el I máio tiene diferente Origen, que 
el E[pasiol , es coa de burla, porque todos le te- 
pemos igual, | 


Y afií 


Feria5, Poft 4; Dom. Quadrapeffimz; 


mofccoy , mana fonccogocpa 
€can Caparo a Y ya 
Mana pantaymi Diofpa qquell- 
<canpi cacc,rona cunap ccallarijñim 
anta. Ymañintace chaypi ? Huc 
Adam Íntiyoce ccari, hoc Ena futi- 
yocc huaraimantaa: hinantin runa 
PaccariJonn yuracc , yana, ehnuipi, 
ppacco chuncc hayocc, -yanaclinccha. 
yoccpas,quni runa ttinripas ;; huar- 
wmicunapas chay hiñatacc, 000.0 
* Chayhinantin runap yfcayüis 
yayancu Diofpa camafccan carccan, 
fiaupacc Adampa vecunai allpaman 
ta, huatrip vecúnmi:ecarip huacdtá 
tanita;animancynaétacca mana cacc 
mantam quiquia Dioftace carmátcca. 
Chayhvan:wi caugatccancu . Cay yf- 
Ccaymantam tuna. tbirayta ccallarirs 
€cad'Gaymi checcapuni cimi , mana 
atipana, "Uu PAL iq m, eyed dni 
"* Hina captin lapa conancama 
cáccmi huc yayayoce:, bue mama- 
yocclla canchice,calarijpi. negto;Im 
dio, Viraccocha , 1lapanchictni hua- 
qqventin canchic. 

x Manachu yaclianquichic ymaná? 
Manachu ticanquichic ymachicam 
tay ilactaconapi carnefocüna' , cae 
brapafean, manachu aclicaponi , Ya- 
chaychic ari huc Vitaccocha A rbildo 
futiyoccmi, fianpacc. Viraccocha cu» 
na hamuptin khvampopi Pichca 
chunca carnerióta, pichca chonca vy 
ataliman apamutccan ,huc carneron 
huc vycahuan huarancca huarcocha 
miyocc carccan.Chaymantá cana chis 
Ca achca miramun huaguin yana,hua 
quin chumpi, huaquin suracc ; hua- 
quin 0qque.Manachu hina? Hinapu- 
Ye Chay hinataccmi runa cnva mil 
rarccan huc ccari , huc hnarmi Jlamá 
ta,hinantin ppachapi cunancacc yu- 
tacc, ppacco chumpi yana, haton,ca 
mafcca , huchuylla, ttinri.Cay ancha 


rimaf* 


" 


checa fimim. 2 Sq 4 
* Caymatam futtilla ricuriu ñacca 
fiifecayqoi Indiom huc paccarijñiyoc 
'€tacc Viraccochamáta fiifecayqui puc 
"al i Jlacuymi; 


Feria 3, Poft 4. Dom. 


Mu Y afsesforcofo, que todos tenzamos vn 
Jelo Dios, que uos crió, y aquien emos de ves 
erar , feguir y creer , msuy de veras, fin da- 
dar y fin fingir. 2152 Dat 
PR Y lacgocmos deercer tambien los Santos 
-Enaegelios y los Sacramentos ; porque fi wo lo 
bazewos a[ii , Dos perderiamos , y condeumaria- 
mos con los Demenies, — | 2: 


Guarda; que eue oluidaba deffo, 
¿NN Neese dicho que [on el Indio, 
PON y Efpatol de wna cepa? Pues 
me . Ie (omo el color del Indioes par» 

doy el del E[patiol blanco ? Miradwse aca: vrs 
` aga e f] e choclo cuyos granos todos [on blancos: 
-poesefsi? La femills deffefue vegranob!a- 
eo, y por e[fo todos lo [on. Mirad otra vez acá, 
- pues cono liene otros gYañas por acá pegtos ,y 

senizientos? Nola ueist. 0 





pR Pues diremos > que eflostieuen difesem- 
de origen? No. Pes cat no fon blarcos como 
Los otros? Ford, por caufa oculta de la eoi[ma tie- 
- era faca aquelbollejo negro ° Afst mos facede 
& 10/0705. | oor y eg 


* Y demas de[fo un cay hembra rodada» 
^4 , n0 PATO CHJES DEZPOS y Parkos , y blancos , y 
bermiejos. " 


9M  cdquitambien conviene declarar como 
«Jefas S. N. dize 4 los Iudios, que ellos no ties 
- peo per pecado , ni quebrantamiento de lafiefla 
«ircuncidarfe en Sabado; pero que auer dado 
entera falud à vn bombre en Sabado es gran de 
lito ,ygucbrantamiento de lalej. | 


s Mira, aquello de Circuncidarfe, eva que 
al niño varon le cartag 28 ona partecita del ge» 
vital, para que fue[fe [eal , que era de lagens 
te de Dios, como aoraalpiñolo baptizan , pa- 
7aque fea Chrifiiano. ° Pues 


uadragefíime, 199 
llacugtmi ; llapanchicmi cufcalla cano 
ehics obo» 

«  Chayraycum ccallbamanta huc 
qapallantace Dios llapampa canan, 
camiaqquen; thráqqnen. chaytantaiñ- 
:chananchic, ccatinanchic inana'tun 
Quifpa, mana hahua fónccolla. | 

e “Chaymantari yfüifuntacc Santo 
Euangelio&a, Sacramentos cunaía 
mana binaptinchie cca vcopasz pu- 
nimanimauchic, cüpaycunahuan yn: 
“Femy nh o cS 
*B  Amaraccchic Cáytam cconcear« 
cani: manachy ñirccayquithic, yma; 
xam Indio Viraccochahuan he pa. 
-Ccarijfiiyocclla ? Y manatace Indiop 
€caran chumpi , Viraccochapri yu- 
Tacc. Cayman ccahuvamoychic: caycca 
'cay chocc]lo, llapa mü?un cuna yu- 
XacC caman ati, Manachu hina?Cay- 
pa mukun huc yuracc caram carcca, 
€hayraycua mututpas yuracc cáma- 
tacc. Natacc ccabuamuychic, yaa. 
natacc cay fieccomanta huctace mue 
run Capun gana , oqquepas ? Manas 
chu riconqnichic? jur de 

* Cay hina cacdta, huc qapiman- 
tam, huc minhutvantam ninchic ma 
náchu?Manam - Ymanatacc mana 
yuraccchu buaquin hina ? Mayccá 
mana yachaíccanchic raycon caypa 
yana ccaran capun ?Hinataccmi ños 
ccanchicpas canchic. ^ ` 

"^ Chaymantrati hoc china ccoy hi- 
"nantin yutace cafpapas, manacha 
hnaquin vvhuanta huaquinta' chum. 
pita, huaquinta yuracdta , huaquin- 
tati ppaccoGRa huachan? —.— | 
x  Caypim mafttaranaytacc ; yma- 
nam lefus Yayanchic Indio cunadaa 
fiirccan ; payconap «anar Sabadopi 
Circuncilion füifecada chafquichij 
huchacku ñifecanta: huc ronactalla- 
pa onccoyfiin cunamanta Sabadopi 
alligacbifccantari ancha millay hu- 
cham ñincu. SEQUI NS n 
s  Vyarijchic racc chay Circunci. 
ffioncca cay hinam carccem : ccati 
huatmap ppincayfiinmantam asilalMla- 
aychanta cachocc carecancu chayhuá 
(v V4 picas 
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Diofpa runap cafccanra vnancha- 


309 Feria 3. Poft 4, Dom. Qua drageffimz, 


— YES eflo lo bazian los Tadios en 
B) Sabado, que entonces el Sabado, 

eracomo a era eÍ Dominga . Pues 
suce suicodo Chriflo $. N. dado falud 
A z hombre, que eflaqa tullido,y pa fe pa. 
dia mover en dia de Sabado (como os lo refer, 
y prediquà el Viernes de la. primera f[eusana 





decfa Querefma ) los Iudios ftempre anda- 
Man murmurando , y hablando defo . Pues di- 
zeles oy 1efus, deffo me mormurais, cc, Y en 
edo effe Euangelioles dà à e&tender como es 
"verdadero Hija de Dios y quelo que predica, 
Jevfeña, es dotrina de [a Padre, porque ellos 
dezien , que dende lo auia apreudido pues 
punca [e vieron effudiar.T les dixo, que le pre 
tendian quitar la vida , y porefio le dixeros 
que e fans endemoniado, 310do lo demas , que 
.eyfleis enel Euangelia poco à ,y de aqui refuf- 
4 » que muchos creyeron en el Señor. d 


Fr PS 
E « 
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YI ES @irg4 ore, acriminavan Š 
Chrife S. N. qae auia curado à 
va hombre en dia de fefta, Veas 
A mos 2 ora fi deztan bten d wal? De 

&ian muy mal, como ed mifmo lefus S, N. fe 

lo dio 2 entender. Porque mira , el Dowsingo, 

y fefta de quardar, y del Santo cuyo dia es,fe à 
de ofender de que curemos à vnacriatara uya, 

A una anima, que eldefea , que fe falue ? No 

de ningunsmanera, y afsien los Hofpitales c4. 

AD el día de fíefla,y el de traba jotgualmentes 

y el día de fe fla [e vende lacomida , «owe el de 

trasajo , porque emos de comer, y foffentar- 

mos igualmente cada dia, y e[fo mo lo probibe 
muera madre la Iglefie, Lo que prohibe es el 
trabajo grande ,y que fepuede dexar el dia de 
fieffa para et otra día como arar y [embrar, te: 
Ner , trausjarenlatienda, y lo demas que es 
de fie mede. Pero no par effafe à de dexar de 
01010) ejr 





y ' 


china, ymanain cunampashuarma cu- 
nacta baptizachinchic Chriftiano cá. 
ccampacc. | sa 
* Chaytam ari Iudiocuna Sabado 
IUracc catccancu, Chaypachacca Sa. 
badomcarccan , ymanam cunan Do. 
mingo ppunchau hina Iefu:Chri. 
fto Yayanchiemiari huc |. Sabado. 
-pi huc :rouccu. vfuri runada alli- 
yachiptin ( ymanan ñá villarccay- 
quichic cay Quatefmap fianpacc Vier 
nes ñimpi ) Indio cuna caymanta ña 
tacc, fiataccGipci ca Iccancy.: Hina. 
.captinai cunan Iefos;caymanta cip. 
ciccahuanquichic ñirccan , Ghay- 
«tnantari Euangcliopi villan , yuig- 
ñam pay checcan Diofpachurin : Y a. 
chachifccanri yayampa cimin cafccá. 
. ta. Paycunam ari ancha timaycachar 
¿ccan ñifpa : maypin cay qque] lecac- 
ta yachatccan , mána yma pachalla. 
pas yachacuchcacéta ricufccantagcp; 
Chaymantari lefu Chrifto üirccan. 
tacc ymanam huañuchinanta yuyar. 
ccancu: Paycunatri cay raycu cutipar 
Ccati; ccármcca çupayniyoccmi canqui 
«Milpa ChaymanutarilEyan geliopi,fia- 
cca vyarifccayquichictace carccan. 
Cascimi conamantam yallinraccach 
ca runacuna lefofiman yñirccancu, ` 
Pp Cunan vyarillahuaychic Iefus Ya 
yanchi&am ancha huchacharccancey 
fiieftapi huc runadta alliyachifccan 
rnanta. Mà ati ricullafun cunan alli. 
chus cay huchachafccan cariman ? Mi 
llaypunin carccan ,- ymanam qui. 
quin Iefu Chtifto cutipayfiimpi. Do. 
mingo picca ari fiefta cunapipas ca- 
mananchicui Diofta yupaychafpa, 
Santop Pponchaufinpipas, Chay hi. 
na captin Dios ppifiacunmauchn qui 
quinpa turafccan, ccuyafccan runac- 
ta Doningopi banpiprinchic? Mana 
punim chayraycum Efpital cunapi 
hampincu ficftapi , mana fieftapipas: 
ficfta cunapiri wicennadta rantichim 
taccmi , viñay ppunchaumicoce caf: 
ccanchic raycu.Caytari manam Sans 
ta Igicíia. mamanchic ama ñinchu, 
E ' amv 
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eyr Miffa , porque oyrla el día de fe[la es dife- 
` vente preceptos > V L0 hos 


(ARA EOD YT LR 1 

Cabemos mis hijos, porque Bói 
emos detenido mucho en efte 
fermon , pero mo os eluidets de 
Sites i quanto Dios mos ama, y como 
-Cbnfio S. N.pormofotros Jufrió,y oyo tan du- 
Cyas palabras de tan mala gente, Y laegocomo 
teniendo todos vn erigen, nueflro modo de vi- 
wir debe fer uno, y parabazer errarenefo , el 
"Demonio padre de mentira, dixo, que cada ` 
¡parcialidad tenia diferente origen. 





“sh Dies alambre nuefros coracones , pará 
que reciuiendo fo dotrina , con (igames aqui la 
gracia y defpues laglorsa.CAmen. 
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sama fiifccanmi hatnn llamccay hue 


ppunchanpace alli haqgucra y yoras 
nam yapana,tarpuna.ahpana,tica- 
dapi llamccana, huaquia cay hina cu 


nahvan. Cay fiefta ppunchaupiti. wa: 


nam mifsactacca baqquenachcz chay 


«ta vyatijcca hnc. camachicpytacemi, 
+  Ppuchucalun, chuticunaya, an. 
chim cay Sermompi vnanchic. Y cha 
'€ca aran econccanqvichicchu Diof- 
pa chica cenyahvalecanchictá, yma- 


nam Ieíus Yayanchic chica millay 
cimiéta foccanchic ráyen vyarirccan, 
chay vtecc ronaconamanta . Chay- 
mantari llapanchic hnc paccatijñi 
yocclla captinchic; cangananchic huc 
llataccmi cancca. Cayta pantachij. 
pacemi accoy llulla qupay ,çapa ay- 
1lum capa paccarijiiyocótace nircca, 
»  Dioftace foreconchidta ccancha 
richun, ciminta chafquifpa ,caypi gra 


cianta vgachinccanchicpacc , chay 


manta gloriadta.Amen,. + Ü O 


FERIA QYARTA POST DOMINI- 
QAN QVARTAM QVADRAGESSIN GE, | 


—— Prateriens lefu yoidit bominem catum a Natiuitate ,ES'Ca 


loan, Cap. 9. 0 


OE Fuaugelio de ey nos refiere muchascó- 
fas , ytencmosnecefidad para desirlas ,Y 
declarar algunas , dé pedir la gracia del Señor: 
la Virgen So N. nos la confeguira fi [e lo [upli- 
camos cón la oracion dela Aue Maria ; baga - 
mwosla pues A OS 


y Prateriens 
E; Euangelio prefente dize elsi: Auien- 
de falido Cbriflo S. N. ael Temple , vid 

por alli fentado à vm ciego, que lo era de[dc el 
vientre de fa madre; y us Dicipalosle pregun- 
l2rép al Señor defla manera š Señer., quien 


pecó 


( AVNAN ppunchau Evangelio 
LL) acheaGam villakhvanchic; chay- 


“ta timaypacc , huaquintari maítrara y 


pacc Diofpa graciantam mananan- 
chic Virgen wamanchicai vcacbi- 
puhvafon muchaycnfccayqui Maria 
Otacionhuan mafiaprinchic mafiafon 
ati Muchaycufccayqei Maria fiifpa: 


MM es de 


AVNAN Euangelio hinam fin: 
Templomanta ¡Iglefiumanta Te. 

(us llocccishéeafpam puncupi tiyach. 
cacéta ricotccan , chaytari hina ñən- 
ça@am (maman huacharccan ipii 
| A n. AR 
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pecóp ara que efle hombre nacieffe ciego, el à 
fes pazres £ Y el Señor refponaió, pi el ni fas 
padres antes bact 0 ¿[si para que en el [e vieffe 
el poder de Dios. Ami me tanporta bazerio $ 
mi: Podre ¿ordenado mientras es dedía ; por 
que en añocbeciendo wo fe puede cbrar. Eflo ex- 
plicó luego cou dez.ir. Mientras efioy eu el mú- 
do, fay lalaz del, yen auiemdo dicho effo el Se- 
dor echo [aliua eu la tiera , y bizowna maja de 
barro , y unto los ojos del ciego, y le dixoshola 
ciego cauta à la laguna de Siiae ,y com fu agua 
lauate los ojos, y effa palabra Siloe quiere dezir 
eoibiado, P 


L ciego fue, y fe lab, y fe vió com 

fa s ojos [aues , y que veya wy bi? 
concellos, y [us vezinos ,y los que 

le conttiam , y [abia quera sta. 
digo, dezian. No eseffe el que fentado pedis 
limofas? Y vnos desiau el propio es , y etras 
to c$ els (ino que [e le parece, y el dixo : yo Jay 
aquel proprio, que pedia limojoa ; y replica 
wanle s pues como [z te àn abierto los ojos, y el 


* 


re[pondtà aquel que llaman Ieas buvtandome 


los con barro y me tando , que fueffe à la laga- 
wa de Syloe, y alli con aquella agua me los lanafe, 
fui, ylaueme , y cou «fh veos y ellos le veluie- 
ron à dezir ; donde cflà à ora effe Ie[os? Y 
ze[peudio , que nofabia, — 





= Aviendo dicboeffolo Ucuaron, y 
dieron con el donde eflaua los Fa. 
vifeos, y esa[si , que eldia en que 
dió vifía lefus 2 e[fe ciega era Sa 

bado. Y cfios le pregunteron otra yes; , como 
avia fauado , y re [pon dio ; bauteme los ojos con 
barro y los laué, y 3ovaveo. 

eh Y deflos vwosle dixeron ; effe Ie[us uo 
es fiervo de Dios,pues ma guarda la fieffa . Otros 
deziao , como puede va Dombre pecador haver 


eftas 


* 
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tari Dicipuloncuna cayhinam tapyr- 
ccancu; Yayay,cay quiquinchy hu- 
chayocc, cayti yayancinap huchan. 
mantacho fiavca paccatirccan ? Ma. 
nam paypa, yayancunap huchanman 
tapas cho fiauca; yallinraccmi hina, 
quiquinpi Diofpa ccallpan ricurina. 
pace. Nocap ppunchau cafccan ca. 
ma ya ya ypa ca machifceanta.rpnanay 
mi chigiyaptincea manam chaycama 
chu 1lamccana, Cay cimidam tuylla 
meftrararccan cayta yapzfpa.Caypa- 
Chapi cafccay cama , cay pachap 
ccancharijñinmi cəni.Chayta ñifpa- 
Jlam pachama troccaycufpa,chay tto» 


" ccayhuan allpahuan toccananhnar 


ccayvirifpa , aslla tturücta ruraípa 
fiaucap fiauinta havirccan hifpa.Yau 
fiauca, pucachicuy Syloe futiyocc cco 
chaman,chaypa yacunhuanii ñanij- 
quida mayllari.CaySyloe fimiti cas 
ehafeca inmi chay qinipi.  ... 


e Naugari rirccan , mayllarccan, 


chayllatacc ñavin ticurccan ; huacia 
ccayllapi caufacc. runacuna, reccce- 
qquen cenapaslimofnadia mafiacocc 
ta ricOcccunahuan firccancu : Ma- 
nachu cay tiyacufpa mafiacocc :hua- 
quin paymi ñirccan, hoaguin maná 
paychu, pay hina ticchaccilam. Qui 
quinti üirccan fioccam ]imofnacta 
mañacoce cani, chaycunari cutipar. 
ecan : ymanatacc fianijqui quichari 
curccan. Payri fiitccay:Iefus fotiyocc 
mi teoruhuan haqirecau , camachi- 
huarccantacc Syloe ccochapi maylla- 
naytastirccani, mayllarccani,chayhná 
mi cunan riconi.Paycuna ñataccta- 
purtceancu: maypim conan chay Ic- 
fus? Manam yachañichu fitccan. 


*  Hinacaptinmi Fatifeo Apucu- 


nap tiyalccanman pufarccaucu. Ie- 
Guida, cay ñaugadta alliyachifccanti 
Sabado fieftam carccan: Cay Farifeo 
cunapas ñatacc tapurccancu : payri 
Birccan:tturuhuanmi hanihuarccam, 
magllarccani, cunanti ticuni. 

sk Cay cunamantatacc ñirccancy 
cay Iefufcca mana Diofman foncco- 
caípam ficfta ppunchan mana me 
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ejtás maranillas? Y a[si ensre ellos go konfor- 






2449. 
; * 3 Olvieron & dezir al ciego [ano 2) 
5008€ P ^ taque di£es, Que te parece de e fte 


[d i ) efus, que ie abrió los ojos? Y 
£1n A refpauzió y wi parecer e$ , quees 
'Profetade Diosa Pero los ludies no querian 
treer , que buat f; (116 (še€0, Y que 40ra vie- 
fe y ajsimandaron llamar à (us Padres, yles 

dixeron:cfe esvaefiro bio, el que dezis, $ 
acid ciego? Puestomove bien aora? 
Me CY los padres ve[pónaierenz lo que [abes 
woses, que efleesnueftzo hijos y que macro cie» 
go, quien le aya abiertolos ojos, wo lo [«bemos, 
dapes a el, querdad tiepe , y bombre 
hechoés deraconde fi. ° As 
SC Eflos [us padres hablaron defla manera; 
porque temian alos Iudios Porque ya los Ia- 
ios tenian tratado, que fe alguno dixe[fe que 
Lejos eya Chriflo, fat [fe caffigado, y como def. 
tomulgado, y per «[[o re(paddieren lo refersdo: 


e Y perlame[nia razón bolaiendó allama y 

al bombre , le dixeron bibla verdad : ano[e- 
Eros mos parece , y tencinés por cierto, que e(fe, 
que te tor à es pecador, Yel dixo , que [ca pecas 
dor $0 nolo [e ,lo queje es que auiendoyófi 
decirgo, aora vtto 00 


X T ellos loluieron apreguntasle , que fud 
fa que bizocon tigo? Come te'abriólos ojos? Y 
dixo: y4nolotengo dicho , y s aucis oy do pará 
que lo quereis óyr otravez , Š es que quereis 
fer (as Dioipulas ^ 700 0000 X 


it 


tu [eas [o Dicipulo, que nofotrosfomos dicipu- 
los de Moyjen y nejotros [abemus , que Dias ha 
bis à Moyfen,y defte wo fabemos de donde fea; 


X ^ Puesel que auia fido ciego dixo entonces, 
gram onaranilla es, que no [epais de donde es ef- 
te Ie[as , ymeayaabiertolosogs: | 


T demas 


7903 
hu. Huaquinri-Y wañam: hucha yocé 
dp9a cay manchay vilagroda rátan 
man, Chay hinaw mana páyconap 
timafecan hucllachu cafecan. 
+  NauGactari fiatacc ñirceanci icea 
ri ymañinquim cay fiácijqoida qui: 
chacc [efus manta ? Noccacca Iefnfpa 


'Ptofetam ñinim. Indio cunafiroaná 


yfiijtà morlatccaricuchu ñabga cafpa, 
conan ticunanta. Chaytaycom yaya- 
cunadta huaceyachilpa taputccancu? 
«caycbu chunijquichic ñabga cafpa bvá 
chafcca ? Y mavatace coman alliticü? 
Yayacunati cutipatcca ñifpa yachay= 
cü chutijen cafcára, fiavca paccartifcca 
tapás. Alli yacheqquétacca manam ya 
€haycuchü. Quiquinta tapuychic, ña 


taccyace ccatin , quiquinri machun, 


+ Cay Yayanconaii Ivdio cunadta 
manchafpamhina timatccaneo. Nam 
ati Irdiocena camachirccan : may. 
€canpas lefcfmi Chrifto ñiptin, mus 
chuyman chayachun , defcomn]gat- 
ccapas cachuntáce, chayraycum hiná 
lla hayñirccancu váyancomià. —— 

Ph  Chayraycutaceai ñatacc chay 
alliyacóta huaccyachifpa Patiféocüria, 
fiitccanco, Yan chetcallada rirnay: no 
ccaycuccáa chay lefufta hnchacapam 
ñijcum. Payri ñitccantacezbúchayOce 
calccanta mànam yachanichu ; cay= 
jla&am yachaniz ñanqa mana ticoce 


"I 


captij.conancca ricünid 0 
Xx Payevnari Matacc hirccancu: 


Y maña furccanquím, ymanam fiavij 
guiéta quicharirccan 2 Payti, mana- 
chu ñavillarccayquichic, vyatitccan- 
quichic? Y mapacemi fiatacc-v yari- 
facc ñinquichic? Ychapas paypa yas 


(os Ni i add 25. chachifccar caytà muti nquichic? 
su En oyendoefto le maldixerow dizieudei * 


e Cayta Vyatifpam ñacarccaricu 
fiifpai ccam paypa yachachifcca cay, 
fioccaycucca Movfenpa yacliachifcca 
micayen, payra alli yachayco Diofpa 
riapa vCvfccanta, cay lefuftari manam 
tecccijcuchu. Suus aa sen utili ea 
y Chaycanari ñirccantacc: yma mi 
cutiquichiccha . mana hamuttanac- 
tam fimanquichic , mana:n recccij- 
cuchu ñifpa ñavijtari quichatiptins 
taccs Chay 
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$ T dematdeflo ben [abemnos, que Dtos mp 
oye los pecadores, pero el que base ju velented, 
i de oye y cede. En paguen tempo [e Ë 0ydo , $ 
aya à vida bewbre , que ¿ya dado Vu 4 quep 
tact à nM | 3 


34 


Si effe Hambre , f efe uds s? fuera a 35 
; coy 3 AS un pao polo ide 


52 Auieedo dicla toda ela; ef gue Jan de 
uixeron los 1ndiss ; tu que todo entero nacifte 
en pecados , como te quieres ha zer nue flvo Me 
tae ro, jJ ceu di une lo: e rin furss 
53 2 09 


int 






: quaudele le dix t tu ermees eu el 
Oj obj de Dios? T el.hssubre dixo 


crea enel Y tefnsledtxa, ya loas ifo y el 
que te ell à bablandoe[fc eme[maes, Y el dixo 
"jii i eno o )J de roñidas le adoro, 


E 


2 


X Todo dft es m Esengelio de 9 , r7 di 2 
dedo guflóla uf orja? 
+ Oydpaés à ora, y fe Enengeli fene 
tyesdes jVtrescofat. o os 
PRO Lapüeervaetygee 2 efe que macro ciego 
del vieiive^ de. [ua madre, avtendole mirado 
Cirio S. N. fas Dicipulos le dixeram: Señor 
, Por eoyos pecados santé effe "Em ; is los fi 
D cn fa "i paren y 


t 


h Y D, e be es rir . ; porque 
y vo todoslos que enfermas, tic. 
nentrabajos y pef[ares ceemem 
maná efto per [us pecados ; Porque à 
si da Dios la enfermedad , aunque [eam bue 
mos Chriffianos , para que lleuandola por. Dios 
"ren peiencia configen mas eratia d el Señor, 
XA otros dà enfermedad , y trabajos para os 
guillsrlos, y que e[cufen uueuos pecadas, A otros 
enferasa para cafigarlos por ellos e par effo , y 
etras cofas $025 395 pone Dios enfermedades, 
vn Y acfeciego de oy qui[o , que fueffe cie. 
go Gp vientre de fa madre, para que el 
wire 











Jefes $, MN ffe Bod y eig 


de gre Señor mio quen copar - 
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Ro Chaymantari yachanchidacemi 
= & chacapacunactacca rvanam Dios 
vyarinchu , Menayfinta ruracccu. 
nadGacca v yarinmi,mafia íccantari 1u- 


Tantaccmi. Maná ymapachapas vya- 


S cchvcanchic, ymahina cacc runa 
ñauqa paccarecóta alliyachifecanta, 


x  Cayccari, cay Iefus Dios manta 


amana captincca manam reds. 
pas atipanmancho. ` T 

"k  Chay chicactta chay rimaptinmi 

Tudiocpna fiitccancu:ccam huchapi 
paccatecc cafpa ymanam fioccaycuc 
tà cunacocc cayta munanqui .Chagys 
huanmi, qhasa usq hahnaman sas 
€corccap. s se 

x efus Yayanchiri lapactam € ¿ay 

cunada yacharccan;chay hampifcca 

ta tincufpam ccana Ñirccan + «cad 
Diofpa churinman yfiinquicho? paye 
ri ñircca: Y aya villallahoay pim chay 
fioccap yfinccaypacc. lefusri fiizccae 
ñam ricurccanqoi , cunan  ccam 
huae timachcacc quiquinmi . Runa 
ti fiatacc fiitccan:yfiini punim, ceo 
ccotifpari muchayeurccan:.. 

CN Caycamam Santo Euangelio, ma 
nachu vyarilpa cuqicungnichic,., 


"* Cunan cay Evangeliomanta yt 


cag, quimga lactapas yachafun, . . 

"n Navpaccmi yachalum, Cay Mas 
tapa vicccanmanta fiauga paccdo 
1eGamlefus ccahuaycuptin Dicipu- 
loncuna fñirccanen: pip, qu yccamips 
huchan taycucay ñanga paccariteca, 


—Quiquinpamantachu, cayri JAYAQ E 


nachu taycutccan? 
x Vyari jchic caycca pantay çimin; 
manam ari llapa onccoyman , ñacca 


_ficuyman chayacc cuna, huckan ra y: 
' enchu hina. Hoquin conactan. ati 


Dios onccocbin alli Chriftiano cap- 
timpas, chayta, aqui fonccohuan 
muchoípa, ashuan Diofpa gracianta 
ycachinampacc.Huaquintam onccos 
chin muchuchijpace huchanmanta: 
caycunarzaycum huc. cunaraycupas 
Dios onccochecc. 

sk Caycunan ppunchau runactari 


ES viceganmanta ñauqácan 
ccanta 


`Y 
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snifmo Jefa Cbriffo hijo de Dios , dandole vifs 
ga ymofttaffe con efte milagro, quelo eras. > 
S - Puescomo fe hecho de er con efto? .- 


51859340 89051 OARAIDO . MEG 
Ma Mira , los que n. [on ciegos defde el vien 


gre de[a madre , [ucedg., que con medicamen- - 


dos 2 eges Jana, para e[fos [uele auex medici* 
pass peroal que nace ciego ninguno le podra dar 


vuiffa. Sata Dios, Y. afi 1efé Cbr flo, comoera 
resdadero Dios, fe la dió. efle para. que en 
fla obra fe echofe de wer quelo eras 0 
efi) ID 5 Ww "HGULTUT BIOBORLAO ! sido 409 
Conque veamos lo curo? Hazjen- 
do vm poca. de barra de (aliua. ,.J 


CH 






e mile lento los ojos Veamos à ota con 
arro fe coran los ojos Š En entrando el barro 
.enlos ojos, no esa[si que, los daña. mas? Pues 
omo le cara con barro? ; Mira e[fo. es el [aber 
de Dios , con e[fole qui[a curar , para que.los 
«que lo sri: [sa ecba[en de ver mejor el poder 


de le[u Chr! flo s que, quando el quiere dar fa- 


dud , la da conloque aumenta la enfermedad: 
niunicp (sadi. cdonigisupp matt 

"Ñ, 455511 exitm 2ud oido alot. 
A Y luego aefeciegó, afsi untados los ojos 
doembio à vnafuente para que alli [e.los laua - 


fes Pues para que lo embio a [st ? No facra mas 


acertado [in bazerle andar tanto ¿mandalle là 
tar con là ag vasquealliauiae — td 


e: No bios mios. Porque con effa mos enfe: 
diia el Señor y que para datos fa ayuda, y fanor 
mojetros de aueftra parte. obrewsos , y bsgamus 
algo x que mo [econjiguela ayuda del Señor e [= 


danda ocioldss.: >: 


QA. Q ib 






WE Qro 


e 
trier iD D$ š 
paña 


trie Ç iu pH poda anos 
y Portagiowos ,y yd, para falir dé 
pecado ,y fer amigos de Dios, eu 







coo M rollamamdonos Dios ; debemos vef" 
i uh. ponder luego > doliendoios: de 


poejtros pecados , y prómerienda la: enmienda, 
oy pidiendo perdon, que efto elo que Dios quie 
qe , que haga elbambres 000080) ke 


Ti 4 aut — "m DL, 5 
«sa HEADS £ 8259160 2 (125 G eiobtno 
Y UN 5 


de “T danbiendebes macho faber. quanto 


“mofiraron los Iudtos en e[fa ocacion y jue abo" 
"precian Y Iefus 8) Nipues pretendiendo efe» 


"Peter efle grau milagro, preguntaron tam repee 
el 35052 tidas” 


- ode una poco de tierra , y con eftà.. 


ccanta munalecan Iefas quiquia alli 

Churin cafecanta futrinchanampace: 
£ Ymanatace cayhuan, chay ticcue 
ri Iccan. ' ¡ ' 


vu V jatijchie,mana ñanqa huachaf- 


yaccmi , cha pac. hampi cacemi; ñan 
.&a:páccatectaeca. maña pipas alli 


«yachinmancho Dios. qapállámi Chay 





sm Chaymari cay, ñauçadta, chay hi- 


x ^Chajmátari.ancha yachanayguiea 
ymachicam Iefofta Indiocunap checc 
filfccard,cag torafccampi riccurirccan: 
milagro turafecanta tutayachifacc 


eu i fiifpam; 
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I4 .. $806. 
| tidas preguntas al que dae [apado , dizi»nde; 
comotefeno? Coque ° Dila verdad, que e[- 
du te [e[Q5 es pecado», como podia va pecador dar 
dui te villa fiemdociegoauatiuitate. | | 
PK Pero el como hombre de valor, y fia tez 
mor les re/pondia ; el metió iffa quasto quier 
que furffe iege. Efe 1efa ChriBo es amigo de 
Dios, que no fiendolo , to pudiera rewediar 
dav grande datio, o[etros debeis de querer fe. 
guirle ,y por effo mee ratis tantas pregantas 





3t Cfr à de proceder el varon entendido, 
que ausendo recevido uua vez alguna merced 
de Dios , la debe elimar y no apartar[e del Se. 
Tor, que bazsendolo afia el wulisplicalas user - 


cedes, para ja biem. 007 


eS | ERO el que fire à Dios y con qual 
d quiev estacion , buelue luego al pea 
cado, y muere es el, elfo mo fe [alua- 
rà. Cfi lo dixo eg viaeta[ion el 
psifimo Tefu Cbrifto. Qui autem petfeue- 
Taverit vfque infincar,hic falus cti, 
El que per[tuerarë emelbim hajta (a muerte, 
baziendo lo quejó maudo , effe [e falus fio 
duda; y al coutrario qutem uo per(euerare, — 
+ cAfsilobizocfhebombre que (ans. - 
M ta en el bjo de Dios? Y el ref: 
' poudid: Señor quien ese[fe Bi 


j de Dios, para que yo lo crea? Y elle díxa: 
mirandoloefas, y el mijo te efl a bablandos 
effe dixo figmfizando[e af sí proprio. Ensences 
aquel nti » el punto, puc Ho de vrodillas,le 
adoro, y dixo: Yo (eñor creo en ti, y con aque 
lla adoración tuno dolor de fus peeados , y la vir 
tad de lae/peras ca, y Dios le perdouó ,y def 
pues vino à [er ve grande Sauto.Y anicudo (s 
bido 1e[a Chrifio S. N. alos Cielos, fu? Obi[- 
pode un legar , y muri , y [e falso, y ali def» 
cafe cternanocito v Y fe llamana Cedonio. ` 


IRA , preguntale lefus $. N. 
al fiu de todo; ven aca, crees 
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4 Quàdrageffimz; 
fiifpam , chica €vti alliyachifccanta 
tapüpayarccan, ymanam alli yachifoe 
ccanqui Difpa, yivahuanmi ?Chi às 
ta rimacuy ? Cay Tefufeca huchacas 
pam. Ymanam ñauca paccarccdta 
allivachifunquiman. ` i 
E Cay runari fonecoyoce , mana 
Macllace, mana manchacoce cafpam, 
cutiparccan : yma hina fianca captije 
pas, paymi allivachibnarccan : cay 
lefufcca Diofpa amigon punias va. 
na captincca, manam cama ponman- 
chu, chica cacacta ruranan Ccam Cue 
nacca payhnan cayta munafpam,chis 
ca taprpayahuanquichic. 
x  Hinam fonccoyocc runap turas 
nan, Diosmanta ymallacta allinta 
Chafquifpa, chayta ynpaychananoi, 
“Paymanta mana anchnfpa , hina ru< 
taptineca,quiquia Dios yallim yana, 
panallinñimpace. ^ "° ' 
He" Diofta fitvifpa, vtccalla yma 
huatece ayllahoampas huchaman ca- 
tecc cca,chay huchapiti hoañun,ma- 
mam qquefpincho . Hinam quiquin 
Icfv Chrifto hoc mitra ñirccan:huas 
fiufccancama alli cancaypi tácyacc 
cca huafinfccan cama camachifíccay- 
ta turafpa, qquefpinccapunim, ma- 
na hinace ti, vgvPancca ponia. 
x Hinam cay alliyacc runa rurar; 
ccan. | 
me Ricuychic,Tefos Yayanchic Ja. 
Pap qquepampi tapurccan : ccam 
Diofpa ckuriman yfinquichu? Payri 
fütccan: Pimchay Diofpachotin ño. 
ccap yfiinccaypacc? Iefosti ñirccan 
ccaheachcanquitn, quiquintaccmi ri. 
machcafinqui : caytam quiquillá- 
manta rimafpa ñirccansChay pacha 
llam chayrona ceonccorpi çayaípa 
muchaycurccan : Noccam Yaya ccá- 
man yfini;chayhnanmi hochan cu- 
namanta llaquirccanefperanca. Dios 
man fuyacuytahuan, Iefosti huchan 
cunadta pampacharecan . Cha jan. 
tati ancha Santo carccan.lefusña ha - 
naccpachaman vichariptinri Obifpo 
carccan,huafintccan , hanaccpacha má 
animan rirççan, chaypim vifiaypace 
: E qamachcano 
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V Pero porque e[le cicgo , que cobro la vi[- 
qa dixo, quendo arqueentanacon los ludier 
gue coja [auida era, que Dios 10 0y ala oracion 
del pecador , esmuy nece/ffario , que veamos f 
dixo verdad; Porque muy grande dejcomfuclo 
fetis , fino oyeffe alos pecadores. 20 
ye  Puesmiraesafsí, que effe hombre disco: $ 
polos cya s pero effo es nece[fario entenderlo 

bien. 
vs 


IRA Quando vn pecador, que 


“effarn pecado pide à Diosal — 


gocon tala inteucion , como 

file piaic/fe haztenda para tea 
per con que embriagas fe D para otros malos É- 
mes, 2 efle pade oye Dios; porque pide contra 
lo que el wanda Pero at pecador, que [e enco- 
wienáa à Dios y le ptde fa ayuda para [ali del 
pecado. que le de baz tra pava pagar [us dew- 
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qamachcan Suriniti Cedoniom. ' 
y Ychaccacay ñitçap IEcfufpa alli 
yachifccampa fiifccantayco,T: diocu- 
nahuan ayñinscofpa: mana Diofcca 
huchagapacta vyarinchu : rà yachas 
fun checcatachos rimatccan. À ncha 


Jaquicoymi aricanman bucha Ga. 


pacta Dios mana vyariptia. 
x*  Checcataccmi chay fiaucacace 


“runap, hinarimafccan , ychacca cay, 


alliyachaypáace racc:ni, | 
d Ricoychic, maypachan) huchapi 
cacctona ymalladapas Dios manta 


millay fonccohvan mañan, ymazaum 


baziendacta maña naa «vachaypace 
huaquin millay conapaccpas, cáytae 
cca manam Dios Vysrinchr quiquii 
pa camachifccanta ayfiecc hiaà ma- 
fiapain. Mayccan huchaqipan ccana 
Diosmanta yanapaytinta manan hu 


das, 0 para. cefar Ja: hijas , a effe fi oye , yafsí chamanta lloccecijpaec ; ecoltqqeece 


4y$ à vh pecador , que lamauan Publicano.y 4 
eydo à etras eiu. bos, Aji lo dire Sau Agujiino 


€ 


Bes Demaneva , que el que [+ llega à Dios con 
dolor de fusp:cados , y antmo de ex mendar[e 
pedirle s «(fe va may bten , y Dios le yr. Pero 
muchas wv:zesuole da aquello que pidesporque 
peleconvients ° 00— | 


e VA Dias pues fiempre [e à de pedir como 

es dixe eflotra dias por que de fu mano nos £ 
de vevir terio bien. Pero vuejtros fal/os facer 
detes, y engañadores piden à uuefiro aduerfa- 


+ 


lo para lleuaros al smficrmos 


vio, y enemigo el Demonio ,y lo que el Anesfd — 


A puesmis hijos; molotros tambi? 
fi queremos , po mos llegar à 
fer [artos , como el ciego. que ë= 
mos dicho , creyendo de veras en 
Dios, cumpliendo fas mardaricatos, ML 
LI 0$ 


& 





tati manonta pagataypacc; vor cines 
cu a&a cafatacbi]pacc , caycenactas | 
cca vgatinmi Dios Cay hina hncha- 
capa Publicano fifecadta Dios vya 
rirccan, acbca tunadtapas chay hina 


tacc. Hinaim San Aguítia fihvan» 


x  Hinacaptiumi maypacham retia 
Diofmau hochanmanta [làquifps, 


 huanafaccmi ñifpa chayaycud maña 
cocezaneha allim reran, Diosti vya 


tinmi, ychacca fianifpa vanam, ma: 
fafccanta cconchu paypacc mana 


alli cafccantaycu. 


>» Dios mátacéa vitiaymi manacuna, 


yuananecañimpa villarccayquichic, 


paypa maquillanmantam ari, yma 
haycca alliu capuafun. Ccam cunap 
Jayccea vmiyquichic cunacca, ç pay 
accuy enemigoyquichieconamantan 


mañancun,chaypa ccofccári vcupae 


pa, camachifccanta yUpayc 


pas anñalpacca,cha y 


chaman runadta pocay lla pacomi. 


£ Chas churiconaya, fioccanchie- 
if hinatacerni fan 
to canchiman cay fauqa cacc hina 
Diof:1an lapa foncconchichnan y ñi f 
hafpa fiau 

pa Calo 


LA 
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los eszores pa[ados , teniendo dolor de nue iros 
pecados,y perfenerando en el bien, Deus el Se- 
dor [n gracia para flo, demo 
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pa cavgayta haqquefpa hnchanchic- 






manta llaquifpa , alli cancaypi taces 


yafpa . Dioftaec gtacianta ccollahuá. 


fun. Amen. 


FERIA OVINTA POST QVARTAM 
»DOMINICAM QVADRAGESSIMJE, .. 


lLat lefas in ciniratem ,qua vocatur Naim, ESc. 7 0 
— Luca, (pé Feci cnm maya Y 


à 


E$ V ChriffoS. N. en el Evangelio de 6y 
D refucitando v marc bo , que autarauerso,lo 
cotrezo à [a madre lorefa , y defconfolada. 


Mu Defoemos de tratar ¿ora , dandonos el 
Señor (u gracia, fupliquemos à la Virgen Maria 
Señora nae [Ira nos la alcange, com la Oracion 
del Aue Maria | 


Li 


V RC 
a 


[53 V Chrifto Yayanchicmi conafi 
| pponchau Evangeliopi huc heafiuf- 
cca huaynacta cancachifpa hvaccach 
cacc, llaquichcacc max anmam chaf- 
quichirccan. i ¿it 
va Caytam cunan Dios gtacianta 
ccohvaptinchic rimanacancca, Santa 
Maria Virgen Mamanchidta muchaye 
cvfun,vcacbipuhuanccachicpacc Mu* 
chaycufcca yqui Maria oracionhuan. 


dat lefas inciuitatem , ES e. 


N todos los fermones deffa Quare[us , n9 

ecbais de uer , hijos mios , como nue Ira 
madrela Iglefía, una vez, y otra, pes ge fare 
milagros, que obrà Chriflo 5, At, 


* Porque eutendeis,que base effo? 

Para que afixemos , y affentemos 

en nue (bros corscones , que effe 

Je[u Chriflo es hijo verdadero de 
Dios; pórque con e fta fe [e di[pone nueftra fal 
wacion : y uo conociendolo por tal , deninguna 
manera; porque a[stlo dize el mifmo . Hac 
eft antea) vitazterna, vt cognofcant 
te foluco Deum verum, & quem inifif- 
ti lefue: Chriftum. 


"n Y puesmos dize el Euaogelifla — 
San Lucas,qae viniendo Chri. — 
[la S. N. de unaciudad lma- nam Iefu Chrifto Yayanchic huc Ca. 


da Capbarmaun, à otra , que fe 
gezia Naim, con [us Dicipulosyy otro golpe de 
gente; 


'A Y Quarefmap capa pbunchàu 
| ñimpi,churiconaysa manachn ri 
çonquichic vmánam Santa Iglefia 
—maqtanchic ñatacc, ñatacc Iefu Chri 
fto Yayanchicpa milagrocuna ruraf- 
ccanra villapayahvanchic? 

* Ymaraycum mà caybina ruran2 


` Soncconchicpi tacgacbinccanchie-- 


pacc,cay Iefu Chriftop Diospackhurin 
calecanta: cayta vñifpam qquefpiná 
chiccamaricun;mana chayta yachap- 
tinchic , yfiptinchicri manapunin. 
Quiquinmi hina ñin: caymi vibaycau 
qay,ccam Gapallayqaicta runap teca 
cinan,Icfu Chrifto Churijquictahua. 


e Cunan ppunchanmi ari San L= 
cas Envangelifta villahuanchic, yma- 


pharnaum futijoce Hacétamanta,hoc 
Naim futiyogeman Dicipulon cuna- 
hoan 
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gentes aniendo Beata a la peer at la ciddád, 


| [acaban della otro golpe «e bomüros à cmierrar 


vn cuerpo de vn d fato, que era bo uico de 


[o madre braza, la qua! yba aqui veo] doroja ,y 
def.au[elada, rv ooo ln Í 5 


Virndola Chrifo $. N. y campa: 
dectendo]e ae luto bajo, la b:bL0, 
: y comjoió, y a <ixo que ut [e«flt- 
25H —Ogiefje rns affe ; y llegandoje à 
las andas demae venta el sifurto, 2 larg 4: 
meno, y las tocó, comque para: gn los , que las 






dlenawan 3) le jus hablanao con el “fent le dis 


xe :bola mancebo atfanto , contigo hablo. le. 
manta, Pues luego alpurtoel difunto, que fla: 
ma omortajado vivió , f. 04900 la cab ga, y fe 
[eni à en las andas ,y emprc0 à bsbla»; Y hecho 
«fo Cürifle $. N.locutrigó a (o madres. 


& EI 


1 


3 i a i e 
Ha Loqual vifio por la mucba gente, que al 
avia, fe admi), «1 grocias à Dios: /t£ten 
do: gran Propbeta tencanos extre bo[otros,) 
Dioses vcatdo ¿confolareftatiersas O 


* ` Halle aqui es la letra del E acugelio. | 


vB Loprimero, que de aqa b- os de [ aber, 
es: fa ( effad atentos) musto + He mancebo bo 
dela bioza, y lcaandojo à enterrar lo refuciró 
defu ChrifioS No "irs 


, Epamos dues Ë ova, que cafa es ent. 
rir? Y go veamos quintas wuer 
tesay 3 Ltveis Padre, enoriz que à 
- N de [et , as que [alin [e (a alma del 
«cuerpo. Dexa la alos ol caerpo, y [ueltalo. Ef o 
ses morir. Hijo mto tu dite say btes e [Jo es nso- 
sir 1 ¿emanera , que en fi ndo nge[iz0 cac rp 
defamparao del atsna., [ous mue Those >. 


"ek 
^. 


Ë 
wj 





Ev esaviendo 950 , facuerpo que 
«ofa vs 3 Que ? Vaa ce[fa a[quiro 
0 füiiema por cabo, acerrectbie de 
Cmmoli/semo olor , ^» ze po rida, 
guis a[quevo[a , que ena vaca é cavnevo muer 
to auuque feacl cuerpo del Rey; effa estara: 

de 2685 





huam haawfpa puncuntran ehayap: 
t n, achea tuna hoantefpa chaymanta 
liocegicbirecan buc ayacta yemabhuat 


mp qapa chuiincaccta š chayd ch y . 
- cunaloa ntacc hamutccan, Haquttp a, 


huagcaepanapi Mises EN 3 de 
+. 1efuChrift> Yayanchis ri ticofpa, 
Maqvipayafpa napa ycercesn, cUGl tie 
mika Birccan ama hraccaychu , Ha« 
quijcho ñilparhnantufecaman Giípay 
cufpam ccana,maq: inboan hua ntice 
tà liamccaycotccan;cba yhoa nei bra. 
tocc cuna Gayarccancus lefusti huas 
ñocéta napa ycvfpa firccan. Y au haa» 
üvfcca,ccamtam ñijqui: Hatari.Chay 
pachallanmi ch2 y huayna ayappachas 
haan ppintofuca caf pepas cavGatito 
ccan , vinanta hoccarifpa tiyaycute 
ccan , ri uayta ¿callarivocan. Hira- 
càpunmi lefus! Yayanchie. ¡aruane 
man cbafguichitccan. |. 


4 


x Chaypi achçacace turiacunati | 
 chavta. ricufpa, mancharifpa Di ;fua 


muchaycuofpa Birccancus: batun ccos 
Mana Prophetan» ñoccanchichnanëe 
Diosri harniippunim cayllaccta cue 
nishacocichoy awa A 
* Caycamam SantóEuangeliop cie 
vins Hh SA 

»& Nanpacella ca ymanta yachánan 
chic. caymi ( alli vyarihuaycbic ) cay 
huayna, ycmap huahuan huafiitecan, 
ppanpaypace pugaprinti Iefos caue 
cátichiieCane| come bium e 

Ye Má yachafon coran y yriam hna- 
fivy: chayma utari  hayccamitta hua 


fo wmi can? Ninquicbic ychapas: Pa, 


dieya huafieycca yvatace canman 

“Vecumanta animiap lloccçifccalls a. 
Ania Vccucta haqqueñ , cachatias. 
haymi hneñioy , hinacaptiu vccone 


chia anima haqqueptillanmi hna- 


achica kanak es SQ 
sk Ronahua ñuptrinti vccuticcá, ayi 
cca y:mmam? Huc ancha millana ,an- 


chochina , afüacc , yfrufeca aycha; 
Huaca Carneto heaficfcca cona mau. 
ea aduan millay ; quiquin Reypa 
ayancaptinpas - Chajtaycum mina 

huañups 
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200 ; porque en muriendo alguno, luegole ena 
terramos, para efcufar el mirarlo , lo qual no 
bazemos con un toso, ui carnero, autes los ma 
tamos paracomerlos, 
* F ES, queesla raton ; porque afsi 
noses a[quero[o el bombre muerto, 
y uo eltoro? Y 0 oslo dire. Porque 
| Dios ño tri al hombre, para que 
yuriera , que el morir fué hallado por el wrfmo 
hombre, por el pecado , con el qual nueffros pri 
meros Padres, Adan, y Eua, granjearon pas 
78 fi, y [us defcendientes la muerte ; yafsi fen - 
do la muerte pena del pecado , aum los que no 
entienden deflo, tienen horror del cuerpo ge y 
to. Perola Baca , la Cabra, y el Guanaco, y 
Carzeres , como fueron criados para "uefivo 
fuffento, uo lo cau[au aunque muertes, 


s  Luegoelpecado, maldita cofa debe de fev 
pues cau[à la muerte al hombre, y que él cuerpo 
muerto [ea tan a[querofo, y de mat olor, ` 


Xo 4'Hiíossmios, como podr? yo deziros, 
quan silo , y afquerofo es el pecado ! Direos lo 
que pudiere . Pero fabed primero , que coja es 
pecado? Haha 5.3 K 


HO L pecado en dos maneras , el vpo 
: es graue , pecado de muerte aqui? 
eb [u lenguaje dizeo los Efpañoles 
pecado wortaljel otro es vn pecado 


* 


| pequeño, aquien aman venial, e[fo Jupuefo, 


el pecado mortal, es no obedecer lo que Dios m š 
da, encofa grau? , diziemdo , haziendo , à de. 
lf:ando. Dareoslo à entender. Mandanos Diss, 
que në Durtet0; ? Sr.0yd 2 era. Quando uno 
dize: y0 quiero burtar x ora dos pelos: entog. 
£e3 peta mortal mente , diztendo effo , y quan» 
de fin dezirlolos burta , tambien pecà cou el he 
cho, y lo mefra0 es quaudo tuwa voluntad de bur 
Tarlos , aunque nebable , ni los burte con ebra, 
V eis ay Jo es pecado, Pero quando le que quie. 


ye bsrtar faz fe UNO, 0 wedio real ,eflo e$ pecan 
do pequeño ; por fer cofa paca lo que quiere, _ 
y k Ht SUE gall! . 


d 


Y todo 
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hoafiuptin ttuslla ppampachic mana 
rice ypatc, Huacebean, caraetohuan 
Ii tanan hinanchicehi: yalinrace: 
mimiccuypacc, hnanucbinchie. | 

x Yrparaycutacc mnapayanta chi: 
ca millanchic; Huacacctacca mana? 
Villafecayquichic. Dios runata ma- 
na huañoypace camafccanraycn: hva 
finycca,qviquin runap hochiraycu ta. 
rifccámi,chay hnchabvanmi ñaupace 
Yayanchic Adam, Ecabuan. qviquig 
pace charinconapaccpas huañoyta 
tarirccancu , hinacaptin huañuy, hu- 
chap muckuchinan vaíccanraycom; 
ana cayta hbamnttacc cunapasAyac 
Etamillan. Huacari, Cabra, Hnanaci, 
Carnero ronap miccunampace,caral 
cca Captin,manam hina millana- 
Chu. 

"M^ Chaycca hucha ancha millaypu. 
nim cafcca, rpnap huañuyñinta ray» 
cocc, ayantahuampas chica millas 
A s visu : 0) 
* Al Churicnuaya, ymanam ñocca 
chagcama villayqvichician yma- 
chica millay checcninam hucha! Call- 
pay cama villafccayquichic:Nanpace 
ri yacbaychicrace, ymach hucha can- 
mantido disp han ^ qn 
cH Hucha yfccaymi, yfcay hamum. 
Huemi llagace, hnaüuy bocha, chay 
tam Viraccocha ciwipi pecado. mortal 
ñin : hocri paçi hucha, chaytam pe- 
cado venia! fin. Chay hinacaptin,hoa 
ñona hucham Diofta mana yupaycha 
na hatun ccollana camachifccampi, 
fiifpa jtorafpa,munafpa . Mapas maf- 
trarapufcca yquichic .. Maypacham ru. 
na fiin:fioccam quayta munani,cbun 
ca huarcuccta , s(caytapas , chaypa- 
cham, chay fifccalanhean hvañuy 
huchadta ruran, mana rimafpa quap 
timpas hinatacc, mana tiajafpa, rma- 
na qualpapas, monayfiillanhuan,hi- 
nataccimi huchallicun. Chay quacac- 
ñilccan, hnc reallMa . medio tea] lla, 
afpici ymallapas canman,caymi pi- 
Gi hucha, znunafcan pigi cafccan- 
'Taycu» 

Cavri 
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Diortiene mandado, que woburrm, 5 os 


AAA 
V RR 


Tes wanqa de (à Woi[wia manera le ojenáee ..— 


> 
* E 


vfona ccmete effo que 


Dp] q & Q 
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; gue tmátá fu al. 
ma? Las almas de los hombres no mueres 10 
getimos em el Colbrat[mo : las amimas de. los 
bombres , wo muere con loy .uespos , comolat 
de las be Has , mus [en wmimortales , y nuhca[e 
acaban. Y aun uc fl ros antepu/fadas,los Imaies 
wie jos , a [u nus lo eufeñar on, y aun dizem.que 
eu murtemde ean por cincedias [e e] à el ala 
$a cn ca(fa. Y porefta ratan le Juelen desocbe 
guitar mayz,, y coca; paraquecama .y bager 
etras [cre montes. Siendo efe a(s5 como vos: Pas 
dre , detis , que cl que pecamats [e alma? > 
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, Niiendeme bien hijo, que yà te de 
darartelo. Verdad apurada es, & 
deniegun amanera vitierem (asar 
— masde los hombres; porque em mo 
viendo el hombre ¿el cuerpo [olo muere defamo 
|o parado delalmá. Peroquandoyó digo , que en 
pecaude el bombre vista [o alma , efe quiere 
dez.ir ; la anta del que pec b ; no esuere densas 
rra, que [e acabe , y confuma , nt tampoco lie- 
gara à «fla jarzas. Pevoem llegando api car more 
talmente , fe baze enemiga de Diss , y le csabo 


vrecible s y cho cs igual hlammertto O Cs 
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Ofotros quaude fe sss v us 

Y amigo alejas v ezras , para wo 
wolwer , no [elemos dezir,aum 
A Š qae gio aja muerto, y v [Je esco 
gno fino fuera 5 porque no ade boleer jamas? 
Defle modo dc zimes quando uno à pecado, que 
Ed i Š tpücrio 






 chucacc. Naupa mallquijcu machvy 


 animancca maná viñay | 
|. Faccchu huafivn, manataccmi ymas 


4 Quadrapeffinm: 315 
* Cayti ymara ycü hecha?Di sama 
quaychu fiifpa camachi(cconmanta,. 
às c Huaquin: Diofpa cama cüifcean . ; 


tas qquefaobaccri 9 chay hinataccnd: 


Ppifiachin.. ç QAVSSANE A tQ NAA. n 
Ye, ¿Cayta hina runataptin y man; 
ca ymanta hamun y mamo mmichsyal. 
Animanta millayta tucuchin , bua. 
Buchin. 

ste Padre; ymanam animantam buà 
ñuchin ñinqui š Runap animanccá 
maña» huañoccehu. Manachu Cote. 
cifmopi ñinchic: tonacunap animan. 
eunaccasmanam vecu hina huafiocce 
chu, huaquin. caugacccuna. hina, ya. 
lMintacemi-mana huafiocc mana ppu. 
cunapas hinatacemi yachachibuatccá 
cu ,buaftiuptinti mayccampas pichca 
ppuncheurni huafufccan huscipi 
Ccaynacc , fiitccancutacc . Choyraye 
cum. chigincnna  Garacda coicatae 
pas. 1upackipoce,miccuiampace; hue 
yMacuriadta pas türancutacc, Cay cu- 
na hinacaptin , ymanam ccam Padre 
ya fiinqui;huchallicoee cca animan 


tam hua&uchin?, AR 8E 515 EUN MORTE 
*  Chaycama vyatihnay.chutiya,rio- 
ccamchayra maltrarapuíccayqui.Che 
ccapunim . animacinasca , manam 
huañocechu, tuna huafiuptincca ari, 
vceu]lam huañun animap hagqvef- 
ccan. Nocca , runa. huchallicuípana, 
enimanta huañuchin fipri]ti : cay. 
tam ñijta munani. Huchsllicoccpa 
ppuchucay. 
pachapas huanimanchu . Y ebacca bu 
challicuyman cbayaptin Diofpa gra. 
cian, Diofpa amigo cayhin animada. 
baqqueptinmi chay anima huafinicca 


hina vqun; chayraycum buafunmi 


binchice sieur, TES eA 
eh. Huc amigonchic ancha catu (lae 
taman mana cutijpace riptin mana 
chu fiecccanchic, mana hua uptim= 
pas, ñam chaycca mana cacc hina, 
mananam vifiaypas cutimunccachu: 
hinapunitacemi tuna buchallicoptin 
SX | àn iman 
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X Effoquecdibo, escola cierta y que es 
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IDE Ferias. Poft Dóm; 4; Quadrageflima; 


Y muerto [ualwa , porque mientras. effuutere 
a[st ,'éflà tmpedido de entraron la gloria, apo 


des efl à fentenciado al Infierno, en el libro de 


Dios: Y elyr al Infievuoiéornbestamgraue pes 
va tiene nombre demuerte, y ames peor que 
lá múérte; porque nunca fe À de acabar p 


CA d A 


ug b SRK all 3 ¿ 
: h : s ka ^ LARA a 
` 9 & 


- ejfe pues la llanamosmuerte del da, 00300 


($8 Yt 
1A iil 


KE y Ligue dizen vue ffros mayores 





de burla, y de rey" 5 porque al parto , que uno - 


muére fiera encmigode Dios; quando mario 
và derecho al Infierno con los: Demonios ,y fi 
wuere en gracia de Dios, y amigo [aya , auien- 
do bechocumplida penitencia de [us pecados và 
à la gloria š la prefencia de Dios à fer grandes 

die M 212 i i3zx fti HIS OO 


>Ú U - ; š A DR N wo w 


s Pero É murio fin auev becho entera pos 
witrucia, và al Purgatorio , lugar de fuego, Y 
aviendoallr acabado ju pena parte al Cielos 
SIDE TITE?^: EIL PONIA Pd Dry 


i 


forgoffo , que lo creamos, y al que molo hazeafst 
el [anto oficio de la Inquifición, lo quemavino. 
Mar y Eisagoicomoos ? enfeñado, que 
P la anima esinmortal, y que latra 
dicion de vue/tros mayores es mé 
Y tira,ycomoasnque [ea inmortal, 
en perdiendo la gracia , y fer amiga de Dios, de 
zimos, que ¿muerto Y tambien [abeis cómo ay 
dos muertes , vna del cuerpo, y otra del alosa; 
y tambien l'euats [auida , como el pecado grande 
llamado mortal ,baze, que nueflra anima pie 
da la graiia de Dios; y otro que es el pecado pe 
queño, aunque no da com el alma en tan gran 





daño, fabed, que la di[pone para perder]e. .. - 


x cH ora [abed efló , que qualquiera por fas 
bio. y poderolo, que [ea , ausque fea el Rey,ut 

el Yaga y aunque [ea Angel no tiene poder pas 
va ve[ncitar al , que vna vez murió; porque ef 
to e$ referuado à la omnspotencia de Dios. 


"pO Nanra fea vilo que en los anales de 
"ue [Ios mayores , qae fe dizen Qquipu, afsi 
Los del tiempo de bebetrias, como de los Y nugas, 


efe 


" a "e ' 


animanmi -huañun ñinchic hira Calo 


cionmi tupacbiiman: |. 02 
sh Chaycca ñayachachijquichic yma- 


callpayocechu. hucmirra gua g qea 
cauqatichi)jpacc: cayçca Dios llamá- 
tam Pd a rl E 

»« Manapunim machüyquichicpa 
Quippüpi qquipufccachu Putü pacha 
pipas Xncacaptimpas , mayccampas 
n 4 huañuf- 


Feria.5 Poft a. Dog .Quadrage (lime, 313. 


efi? [eñalado, que a guna vna vez muerto, aya 
gefecitado. . V NA à 

A ERO enlas Eferitaras, y libros de 

los boribres , que [ien al verdas 

dero Dios, los que [e diz.e, q ue re- 

Jucitaron lo hizigron por foloelpa- 


dez deffe Señor, y antes que Chiifto Señor No. 


vint fe al eundo , €n el tc(lauiento viejo, de 


dos [olas [abemos, que relucitafea. Y Iéfu Chri ` 


fo S. N. no ve[ucitó mas, qae atres, el noel 
que ay dize el Euangelto, de otro dira el de ma 
dara y letratavemos. — _. E 
va Sabed mas z ard, que a(si como ningtzo 
finoes Diospuede refwitar et cuerpo mueitos 
Del me[wo eodo et cayendo el bombre en peca: 
do no [e puede lesantar , fi el mifmo Dios mo 
le llama , yle leuavta , y el bombre en llamando. 


/ 


le , debe refoonderle luego ; y fino re[poade , wo 


le jaluarà Dies, 


I. Y 


A Pues Padre, quandolama Dios al bom. 
bre? Dawelo à entender; porque yó nunca be 
viflo , que Dios llame al qombre, 
a AY bien dificulsas bijo mie. Mis 
; Ë +2, Dios para Usblarpos ,.no 
vos babla cen la voz, fino que 
n == wosin[pira ,quaudota as cay- 
do , ew pecado, y de[pues tu proprio buclaes en 
tij diziendo en tucoracon que eslo que e becho, 
boluerme quieto à Dias, y pedirle perdon; pe- 
fame macho de auerle ofendido , e[carmemtar 
guievo z effo que a[si pen[sfte es auerte lama 
do Dios, y auerse bablado, ejfo esu ayuda. Que 
elfo mo. pudierasta de ti poi[wo , con tus fuer- 
waf ,bameslo. 05000 o 0 o 





Se. Pertito,quado Dies te hablare defla mas 
era y re[pondele luego diziendo:: aqui effoy 
Señor, de aqui adelante Señor, y we entorn" 
dare, perdonaduse àóra elle pecado que éco 
metido; y te pefa de todo coragon , y «on toda 
drama ,ytras e[lo confic[Jate , que bazicado 
efto Dios te darà aqui fu gracia yy la vidastera 
estu el Ciclos Amp 00 05 000. 


hi E 3 DE 


-tahnaccyatecc'V yaris hillabuays ño. ` 
ccacca, manam Diofta huaccyacda ` 


huañulccanmanta cauqarifctan, 


* Diofta yfiecc, firnice runacuna 
mátari càuçarichitccami fiifcca, Diof. 
pa ccallpallankuanmi hina carccan, 
Manaracc Iefu Chrifto caypachamarn 
hamuptin,ñaupa caucaypi yfcayllam 
caucarichircca. lefusri quimea lla t 8 
caugarichirccan, huemi cunan ppun 
chau Enangeliop fiifccan , huemáe 
tamecaya Enangoliopirimafun. | 


"M. Chaymantari yachaychic, yma. 
nam, huañocc vccu&ta mana pipas 
caucarichinaichu; hinataccmi tuna 
huchaman chayaptin , manam hatart 
nan yachacunchu , mana quiqnin 
Dios hatarichiptin,huaccyaptin. rue 
Hari hüaccyariptin , hay hinanpu. 
nim mana hayfiiptincca,manam Dios 
qquefpichinmanchu. | 

x. Padreya hayccaptace Diostonas 


liccoccchucani, |. . 
sa Ancha camant 


chicpacc, manam rimafpachu, napay 


., Cuhudchic,yuyachilahnáchicmi . Ccá 


* 


huchallicuptijqui, chaymantari qui- 
quijqui fonccoyquipi fiptijqui;ymag 
tam rurarccani. Dios manmi cititi- 
này, ppiñachifecaymanta anchapu- 
nim llaquini, huanafaccfiam: perdós' 


.ta mafiaface . Chayhina yu gaífccay- 


quim, Diofpa huaceyafccan, napage 
enfccan., chaymi. yanapayñin s mas 
Dam chaytacca quiquillayquimanta 
TulAyta atipahuaccchin — — 


+. .Chaytaycu eayhina Dios huaecc- 


yafuptijqui, ttnylla hayfii,caymicani 
Yaya ñifpa , cunanmanta huanas 
facemi, cunan pampachallabuay cay 
huchayta;chaymantari lapa fonceoy 
quihuan Jlaqui, confefsacuy. Hinap- 
tijquicca Diofimicaypi gracianta cco 
funqui, chaymantari vitiaycaugayta, 
Amen, || X : 


CA oc oe coo EERIA 


am tapucunqui, 
churiya, Diofeca napaycuhuanccano 
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FERIA SEXTA POST QVARTAM 
DOMINICAM QVADRAGESSIMJ, ` 


- Eratquidawlanguens Lazarus 4 Betlania C9 c. 


Lucas en el Egangelio de ayer, 
sos refirió , como Chrifto S. 
—, N. refucitó a vu man cebo , y 
oy facandolo de la Efcritura de 
San Iuam , nos dize uue/ffra 
, como murió yu bombre llama 
odo lo refucito Cbriftó 


mádre la Iglefia 
do Lazaro, y dequem 
Señor Nace iro, ' 


ARA kl 


de CRfimnu digna de fer fabida effabiforia, 
para acertar, atratarla tenemos nece[sidad de la 
gracia, [apliguemos ala Virgen Maria $S. N. 
zos la alcance com la oracion de (a Aue Marias 


0 Entquidamlo 


* Dr? luego”, fín mas aguardar , demos 
prisicipio al Euangelio, que es muy largo , oyd 






- C gufalen , como media legua, ayía 
, vn caftillo muy bermo[amente 
" obrado, que fedezia Betbania;y 
efe era de dos hermanas llamadas Maria 
"Magdalena , la una; yla otra Marta, Y ef as 
tenían va bermano , que fe dezia Lazaro, ef- 
tecaydenfermo,y [us hermanas cuydaban mus 
cho de fa falud , de afiflirle, y mirar por el;y de 
Yera(alen bizteron venir medicos,para curar- 
lo. Pero fin embargo de todo efle cuydado , mo 
mejorina , antes viendo , que (e agranabala em 
fermedad, effaban muy defconfolados; y vien- 
do, que los medicos ,nola vencian, embiaron 
dos menfajeroscon un ejcriso 2 1efus'S. N. $ 
eflaba de la otra parte del lordan ,en un lugar 
llamado Betbauara , y lo queejcrivieron no de- 
zia was que e[lo s Señor, veis aqui ycomoe fa 
enfermo 


ERC A delagrá ciudad de Ie: 


loan. ( AP.11» 


EXEXEX CAYNA Euangelio. 


M enc pim San Lucas villahuat 
IV, i4, ccanchic,ymanam lefus 
EUR — Yayanchic,huc huaynac. 
XE EE ta caugarichirccan teu 


- nan ppunchauriSan Iud 
pa qquetlccafccámanta hotccofpam, 
Santa Iglefia mamanchic villahuan- 
chiétacc , ymanam hueccari Lazaro 
futiyocc huañurccan, Dioslefufpa cau 
carichifccantahuan. 

s Ancha yachana púnim cay cimi. 
Chaycama rimanccaypacemi,Diofpa 
graciampacc canchie, Virgen Sefio- 

-xancbi&a  vcachipuhuanccachic pacc 


iuchaycuqun Mucha ycufecayqui Ma 
JHadifpast waqaq n PVT ° 
I AUS imo t 15% B V 1 


^ 417 D A i MSRP EUN Pali 
k^ Consltampuni mana ccaynafpa 
Euangelioda ccallarifun ;achcamati 


E ent 


iimana. ` Morse PA a ` 093009 Sons 
x Vyarijchic ari. Hatun ccollana 
Iernfalenlácétap ccayllampin , huc 
Pucara huaci rurafeca, pi rccafcca care 
ccan,Bethania fptiyoce, caymi yfcay 
ñañantimpa Maria Madalena, Marta 
futigocc cunap carccan. Cay cunap- 
hucturan Lazaro ñifoca futiyocemi 
Onccorccan ; panancunari ancha - 
puni  chaymanta  llaqui fpa , chay 
cama ricurccanco,hanpitccancu. Tes 
rofalen imantari hampicawayoccta 
kuaccyachirccan. Hina roraptincupas 
manatacc alliyarccancho, yallinracc 
anchayaptin , llaquitccan : hampica- 
rmndyOcc mana atipaptiuri, yfcay ya- 
nancunácta buc qquellccanhuan le- 
fufman Iotdanmayup chiwpampi 
captin, cachatccancu, chay tiyafccan 

llacta 


Ferias. Poft a: Dom: Quadtageffins, 


Pr ferenp Loo eN amado; no dr 2 an mas, y lle. 

ades alla los m: nfajeras, le dieron la carta y 
aeiendola el Señor le ydo dixo: ejta enferme. 
dad noes de muerte 3 antes es para gloria de 
Dios, y para ea el vie de ue fea glory - 
e FT 


SUD GR ql A rirbn 
4 Y et p que e Chiffs: s, N . amáns à 
JM arta , Maria , y Lazaro. y aunque entendió 


" Vi anam fe foso L etres des pb FA 


- pue die yfi ore 
^ oriboluamos &latierráde lüdea, 
y clos ve[penaievon. Mae ftro a 





PES y con todo queris boiuer alla. Pero 
el Señor de aid no tie: stel dia dixe a 


sos vani pr 
j A A 
" r Ay 


= , Y Js y dio dier à ) seo fin dur: 
e fefial de felud es. ; 

*K ERO lefus $. N. dizicudo que 
MER dormia 2 quifo de£ir , qué era 
| muerto, los Dicipalos no enten dle 
105, fh no que bablatia de el verda: 





da dániir. Y entendiendo el Señor effo de 


dixo claramente la muerte de Lazaro, , y ahi ¡dio 
y dixo + de que aya aucto me buelgo-y porque 


ereais , fa^ muri àp peri to effary n Vli ad 
verni à : 
ÓSEA. UNES LR £i) ko jit i3 5. SAL d 


LU uy Uno de los Dicépalos (añade Tómas; 
por otro ncrbre Dydime , dixo x los otros:1a- 


"B5 cen el, y merámosen fu compañías” un pi 
z y 1 54 


*' Llegó Telas á X Brthañia, dies depaul 


quatro dias de [4 muerte y com flaba cerca de 
Jera(alen , aujan venido eli macbos 1udios à 
debi 4 Marta, > oe Marie Mfr tanto es 





T cado; 


A ET 


totro día os quilieron ay ematat az, 


3n 
lacétapri Bethacaram futin catccá: 
qquellecafecari caylla&am ñirccan 
Yayaya. Caymi conan ccuyafccayqtii 
ouccochcan: chica qimillamcateca tie 
chaycunari chayafpa: qquellccacta 
coceptin; pay ricurccan, ricufpari ñit 
ccan; nanaq cay hoañuna Oficcoy- 
chu, yallintaccmi Diofta yupaychay 
pacc , Diofpa chutimpas teccgiícca 
canccadipacc, 

8 lefosrianchapunimMartaa,Ma 
tia fiafiantapas ccuyarccan, lazaro tü 
rantapas : onccofccanta yachafpapas, 
yfcay alo chaypi ccaynar- 
ccan š 

*- Quimgampin Dicipulon: cvnacs 
ta firccan:Indea llacctaman hacu 
cutifun : paycunari ñirccancu, Yaya 
ccani:ppallam tumihuan hua ñochifus - 
nayqueicta munatccagcu, hinacaptia 
pas, cotijta munanqui. [efus ri ñircc8š 
manachu ppunchau chunca ylcayñis 
yocc ttiropuypi, vel partepi, vel tas 
quiticuypi, taq ui rifecas ppunchavpi 
purete mañam mitccancho; Y ntip 
cancharijfi inhodn, €higiri tutayaptin 
mittcanoí: Lazaro amigonchic pue 
Búchcanrhi;ricchaeheccmi rini, - 

nmm Dicipuloncunari- ñirccancu. Yá 
ya puüoptiaeca alliyanccam. 

x Iefosti puñun vi ñifpa, “emibva 
fion finccanpimbhinatimarccan, Dis 
cipulonri checca puñuymanta cha y 
cimicta chalquitecancu'. Chay hina 
yuyalecancuéta Tefus yachafpari, fn. 
ttilla Lazatop fa huañufccancça vis 
llarecan, yapatccantacc, encicontar 
huafinfccanmanta, mana chaypi ño- 
cca cafccayragcv; huafiufccanta yñia 
ecayquichicpacos Chay ari hacuchic. > 
«Uc Chay Dicipoloncunamantari 
hvcñin Thomas üifcca, hue fütinmi 
Dydimotace carccan, caymi hacachic 
payhuan huañipfun, ñ rccan. 

*' efus. Bethaniamá chayarecan, ñà 
hvañiuíccanmanta ` +tahuapPunchan 
yalliprin;chag:pocarati lerufalen má 
ta cifpallacaptinmi,achca Iudiocn- 
va hamutrccancu , Mattacta , Ñañán 
uta llaquifecanmára arn 
bunga e ppuchays 


ap 
Marc 
veu 
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VR Pero Marta suiendo entendido,que Chri 
fi S. 2. auia llegado, al punto (alio arrecenirle 
y Maria Je quedo, y Marta, en viendoles dixos 
Señor, fi wbierais eltado aqui. mo vbiera mi 
bermano muerto , pero, muy, cierta eftoy , que 
qualquiera co[a , quepidiereis à Diosla bara, , 


Tefas ta ve[pandió , tw hermano 

viuir yy ella volbió à dezir; ya 
Je, que refucitara el oltimo día, y 

Lefas la dixo: y0 foy larefureca 
cion, y la vida, y quién en vicreyere , aunque 
aya muerto , vitir à , y el que en wi creyere en 
mingun tiempo morir 2, Crees tu efto? Y ve[pon 
dió Marta; fi Señor muy bien lo creo , y que 
eres Chrifto hijo de Dieswino,y que a[si benif: 
te á efle munda, ` pta gr 


e 


* 





| 


Auñendo dicho lo. referido, fu? 
allamar à [u hermana Maria y yla 
dixo, fiu que nadie lo entendieffe, 
> aqui efla pueflro  Mae[Iva y te 

llama , y ella al momento y que lo oyo, fe: leuane 
10,y fac allá, que aun vo auia entrada en el 
caftillo ; porque teda via.eflaua-donde le auia 
bablado Matta; ieoidinionsssnis non 





* 7 ls Judios, que. eflauan cavfolando à 
María, viendo , que ybatan aprieffa , la figuie 
een entendiendo , que yba al fepulcro y à Dios * 
tar aldifuuto, oo aret 


vu Pero llegando ella donde eflaua Iefur, 
viendole fe lego à el yy igelynandofe le dixo, 
Señor y (i ubieraise[ladaaqui , uo buniera mu» 
ero as ermano 00 ono all 


fi 


` , 
ry; i 
ACT 


15204 l ELA 
- Viendola lograr Tefus, y los Tas 
dies , que venian com ella , fe mof 
(s trücomo ctu enajá y bramà in» 

| frtemuit, y jantamente: (e mo[- 
trà triffe ,y peno[o y dixo; en que parte puff. 
tes el cuerpo muerta de | Lazaro, y ellos re(pou-: 
dieron, Señor venid, y lo vereis, yentonces el 
Señor 


* 





c4; Qüadtaseffims, 

ppuchaypace,qamachijpace chica hua 
ccaymantə.. & oc e oM 
Mo Martari Iefofpa chayamnfíccantá 
v yatifpa,ttnylla payta ticuypace tir. 
€cá, Maria ñañanti hinalla huacicopi 


.tiacuchcatccan. Chay Martari Icfufta 


fiitccan: Y aya,caypicanquiman chay. 
cca, manam turay huañunmanchu, 
Ychacca cunan ancha alli punim yas 
chani,Diofta ymadtapas mañaptijqui, 
huñilonquim. 0... OY a 
A lefus zi cntiparccan:turayqui.cau 
canccam, Martati fiatacc ñirccan ya» 
chanim,qquepa ppunchaupi cancati 
inunanta .Icí(ns ñatacc Birccan: no- 
ccan-cavcarij, carcaypas cani.Nocca 
inam. yñecccca , ña huañinícca cap- 
timpas,caucariaiunceam, fioccamam 


ET 


.yfüeccri manam ymapachapashtnafiog 


ccachu. Cayta yhinquichu ? Payri fiir 
ccansari Yaya. yñinipunim s ccaqi 


s s.a 


ri ki etx Pr e UNE k. 4 
E. Cay hina ñà ñifpari rirccan,Ma. 


chaypacc tyacccunati, payta. WIN 


LR apaydxp4 fifi vus eqs 
»& Matiari Iefufp 


cutccan. ñifpa 


delos huaccacé&a. ricufpa , payh 


bawmocc. Indiocunactapas. byaccach. 
cacétatacc ricufpa,ppifiarecc hina car 
ccan, cama yfiinta nauacc cacharifpa, 
chaymantari lláquece hinatacc ppu- 
tirirccan.Hina cafpari fiirccan may- 
Pim chay Lazarop ayanta churarccá 

quichic. 


Feria 6, Polt:4, Dom. Q ñadrag (Tra, 


«Señor lloro; y los Indios dixeron; mirad qnan 
dole amata, "q M "£n ; ran 


k 


NE Y otros dixeron, effe i que abrió los ojos 
del ciega de nacimiento, no pudiera ager libras 
do alle fa amigo de amal o 


e fr. .. ` z 
EAU A ! It E 
vi 
Í domne IET ICERII U La rr Ë 
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Kk CWTcN STU. Á pues ali ona cura; y 
cl la puertaterrada! con vnaloca; y 
y Tefas dixos quitad de ay effa pie- 
CEE día yy Marta bermana del difan 
40 ve[pondié j Señor yk quele mal y porque à 
quatro dias , que murios pero 1e[us la repiico, 
mote dixe, que icreyas , betias la gloria del 
astro 625 ur RR  maorinañuaq Prod 






QE nO 
qn, 
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BEL TO CIRO RE 
"CC Ouitarom pues la lo ¿a yy Chrifio SN. 
«inirando al dela dixo: Señor doy os mat bas gra 
as s porque me aueis ary da , que yo muy bien [e 
"qué fiempre me oys ¿que efto quedigo e vefpe- 
Io de (0) queme 0yesi para que entienda que 
vos me mbiaficis, > itaq nim 


FI 


5I enmOLUC 


9a € 
H 


B. (2056956 II &TgOUICE 
= Luego dando vngritodixos Las 
zar, [al fuera , yluego al punto 
toC falidelque era difunto,atado:de 
pies, y manos, y el roflrocubierto 
dono Judario: ¡y Iéfas dixo, defaraldo , yde 
aldo yr oo E dd 
2352574. nidaosorod ^ ing aaa 
29H Y delos Tadior, que auian venido icon 
&fular hi Maria y Mirta, viendo lo que: Te[us 
auia obrado, Wicho dellos ereyjeromenelo:3 
¿5829169 nssidarine  oÍdootolEo J 
ye Báffa aquí mis hijos; €s la Eetra del Sapa 
“50 Euapdelio, n vis NO * 
o 0 Orádetatis faber , ueentre to- 
LICEU AN dos los milagros , que Chriffo 
ir SUN. bio 6imgund esas dig 
Be node pouderaion ,nién nin. 
mo concurrieron tantas tircunftamecias, |: 
AERGSDIDAM TE ' 
se Pues coma š éfla , y quales [on T b asla 
`l dir Ë y porque todóslos demas parece", que losa. 
E ire yem de pajo, pera eu efle obowuchos re- 
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Quichic.Pay cunari cutipatecan' Ya. 
ya hampuy, ticunqui:Iolusri chaypa. 
-cha huaccatccan , Iudioconati fir. 
C€cancu : ricuychic ymachicaris c eii 
XNatecan seq uota i 


cR Huaquinri ñirccanen; manachi 
-«cay fiauca hoachaíccapi ñaninta qui. 
chatece;caypamána hnafinnanta ru. 
:tanmancarcca , Tefosri ñatace Gamay 
-fiinta cinchicacharifpa litccan ppam 
“pafca cafecaman, ^. ELO 
“>> Chaypimecana hue machay cate 
¿cean chayri huc tamihuan vichccay 
*€ufcea . Iefus ti ñirccan, cbay ro mic- 
ta anchuchijchic Marta hua ñu f: ccap 
panan ti ñirccan: Yaya ; ñam afnan, 
*tahva ppoüchau fiaarati linafiifccanz 
manta.]efus ri cutiparccan , manas 
chu ñirccasqui, yüiptijquicca Diof. 
pa cuçicuyñintam ticunqui? 
“a :Hina captiamitumicta horccor- 
"€cancu Tefisri hanacepachaman cca 
-hwafpa ñitccan: Yaya muchaycp y* 
quii vyarihuafccayqui ra yen. Nocca 
cca aricha alim yacharcani, vifiaj Vya 
tihvalecaiquiGa;cay fiifccayccá caypi 
"N'yatecccurna ráycom, ccampa cacháfe 
' ccá calccayta yachanancupacc, +: 
E UNS cayta ppuchocalpamiianace 
ta Ccaparifpa fiirccan : Lazato]locce 
cimuy . Chaypachallatacca:i , tuylla 
huafinfccacace lloccçimurccan ma. 
«quimschaqUiv'huatafecá, v yanpas pa: 
lefus ti Ditccang 
-pafcarijebieytipucuchun. l. 
OCC Marias ¡Martahuara: napayenys 
«Pace .hamoce: 1ndiocortamantari Te. 
fufpa tarafccantá ticufpa,achcatacc. 
mipaymamwyfiteéaucme - 7 Q 
“Cay chicas choricuna ya,Santo 
Euangeliopgimim, 22 000 
"M^ Conanmi ari yachanayquichic, 
«tocuy lefa Chriltop manchay: rura. 
"ccaficunamanta;cay Lazaro hüafiocc 
«ta caucatichifecanmi ashuan hatun 
milagro; ashuan Te fa Chriftop:'hamu 
ttayñinhuan rurafcca. dd 


2 


“Y Casti- ymahinam ?*Nocca villaf- 
cayquichic ; huaquinéanacca;; vtcca- 
lla rurafccacaman , mana yoyach. 

CaÍpas 
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qui [tos y y pyecédierom mohasefos y fue [a . 
«bre perado . Mirad e[lad atentos s Lo pr:me- 
go jefa Chyiffo S. W. como dexando , yapar- 
dandofe delos Judios [u$ enemigos, [e faë à on 

Deficrto, llamado Betanaza, y alli fe eflouo de 


tenido, como quier agüapdadalos menfajevos * 


delas bermañas de Lazaro, cerca de [enfer 
gm dad ( porque yael Señorantes , que enfer - 
male , [ania , que lonia dee lar ,y morir, ) y 
- de[pues de cut t [ele egranado la enferwiedad en 
fa cafa. las dichas [as hermanas eferinteron al 
Señor , dandele quenta delle y despues de ayer 
dosyio,deiadufria fe éstueo dos dias fin yr, 
y de puc s de exuerto, fanicndo el mijo Señor 
¿ejto, fia que eise [e lo dixe[fe, dixo 2 fus Diri- 
pulos; ouefiro amigo Lazaro daerme , esten- 
- diendo por efte odo de &ablar , que era y2 
CRECEN osoorue Hao gt goo]. spam 


[ ry 11: ye 5 | 00121 FT 
Ha — Centerre vost , que asiesdofe retirado 
ae Ieru[alen ; porque ali los 1udios lepretem- 
- dian suatav , &ora no beziendomeviorta de[fo, 


dize à fas Dicipulos que consiene yr Bi. > 


$50 DEIS IAS 
Y  Pueslargofe fue, que llegó al caftillo de 
Lazaro, ylashermazas le veciueu , y dize fa 
dolor, y 4à vtbraviido como arado, infte« 
puits c idc TECCS29 AS 


pij 1 “` PUES VS 


a rá 


- ç x + re rfo 
. TU Da IB 
u XA 


«tro dias , que era maerta y y corrompido el caer 
“polis 200: aces ac SHE 


pda 
a £11! 1 


Jàs 2221 A. 48 
k Miraquantascolos concurrieron , y queda 


ctos prenenciones y para que-Le[o Cri fio S.N. 
vefucitafe A efle Lazaro ooo ooo 


NA > Hijos veles ya qeifer us. ho declararos 
elos porque es nete[ario para onera apro 
; ebentemo ; porqueparaejlo predicamos ,traqa 
ci james, y efiudiawos ,los Padres, y Predirado- 
703. ATI TE RD NEIRA 
de c Puesoyd 2ova tresovedos de pecados en 
-queincarrimos tados ood. ops 


..- 
r h 2. m y Y ka 1449 NT 
v J , y A t REEGDROR23215214 A ih 
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Feria 6; Poft Dom;4,Quádrageffioia: 


cafpa-: cayri ancha (iaupacemanta 
camatifeca, yuvafcca , hamuttafeca, 
Mapas v yarijchic.Iefus YayanchicIe- 
rufalen ]lacctamanta checcficaqren 
cuidada haqquece kina,hue purum 
pachaman |. Betauarafotyoccemáu an- 
«churircca.chaypiri fuyachcarccan,La- 
zaroponccogfiiniwatita panamennap 
cachamunanta, ( ñamari paycca on- 
cconanta, huañonantapas yacharccá 
manaraccpas onccoptin, ) chayman: 
«taria hoaqimpitanchayaptin,paná- 
:€una-qquellcamurccancu, onccofccá- 
ta, ña vyatifpapas bamuncama y(cay 
«ppunchauccayidatecan; chaymantari 
¿huañiníccanta . paycamalla -; mana 
-hucpa villafocan yachafpa , Dicipo- 
1Joucpnada firccan; Lazaro amigos 
.€hicmi pufinchcan, buafiufccanta.pn 
fuymi ñifpa.. | 
Me? Chaymantari Terufalen Jaca: 
«manta, chaypi. Iudiocona hpafincbi- 
face fiifccanta ycu,canan t jafccanmáa 
»tiptimpas; cunaticca. mana cayta yu 
syacc.bina, ñatace lerufalenman hacu 
nin Dicipoloncenadas (75955 
x Chaymantari tin, chayan Lazarop 
pucaranman, chayaptin , huañoccpa 
-«panañicuna muchaycuptin , llaquif- 
»€canta villaptin;ppifiarecc hina ca« 
“mayhinta nanacccachaiin Ha!ñifpa: 
vinfremsita iis [ Cu 
Ne Chaymantari, lMaqoin, livaccag, 
maypia aya fin, rumi vichceanacta 
chaymanta  horccochin ; fiatacc 
:ccapárin:Lazoro,huafinfccacace , los 
:Ciamy füifpa,nà tahua ppunchauhua 
fiufécacta , aína(ccancama.- soos 
X Ricujgchic, ymiachicam carccan; 
-ymachicam: ñappamu:ccam cay La. 
zaro huafiocdta Iefu Chrifto Yayan: 
chicpa cavcachinampacc. (T: 
eoo Chuticona, caytaxe anchapunt 
-mafttaraliayman fiiniy anchabuni ya 
-«banam allijüiachiepacciCa ypaocroi 
ari fetrmoycu,tranaJagcu > qqucilcca- 
ta librodta ricupayaycu Padrecona. 
e £V yatijchic ari conan, Romacupa 
aquimga hamu huchata huchalli- 
«cunichic. v sia ds d UR pu EDS 3. 
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Eeria6. Poft Dom. 4. Quadrageffim=>, 


Ma. nos de penfamiento [olo, y de voluntad, 


p mo llega à obra ,como fi yo à ora quific/je 


azer vn hrto yy verdaderamente zolocxe- 


cutaffe , y ff acajo lo hizieffe, fueje em fecreto,y 
fio e[canaalo, OUS wt eo 


X Otrogenero es , quando yo peco vna ves, 
J otra, no teniendo miedo alpecado, y [im veces 
? de que fe [epa , ni berguenza dello, 


Hu Elotro,y tercero es , quando , yà res 
pol«ffe , y efl uuieffe de afiento en el pecado , fin 
mirar por mi alma yy fin temor de Dios nir D 


*  Puesfiendoafsí, eftos tres modos, ó efpe- 
aes de pecar ,oyd à ora los que incurren ene 
primer modo, con [olo el penfamiento, y volum- 
144 , e[[os tales , no tienen may dificil laconuer» 


` ; de ; ees 
fren à Dios , mà apartarfe del pecadó. Figura 


defle fue vnamechacha ¿e dos años , bia de 
mao, que fe dezia Laya , 2 effa refufitó Jefes 
S. A. facilmente, con [olo tomar , y lemantar 
de ls wano el eqerpa muertos Lead 


tell : AU E S LOS! ETYÁ E ES Ve 

E b " 1 + <a D 
qp. Yo Ku ip 
£e d etf 
E 


08. quecaen e incurren:en elfe. 






«VAT 2v1532 gundomodo de pecar , con mayor 
y y dificultad [alen del , fiendo gente 
" * que peca (in recelo, Figura deffos 


«fed onmancebo, que murio en la ciudad de 
Naya, 4 effe re[mitó Chrifto S. N. con.algue 
ma dificultad y haziendoparar , y deteniendoa 

los que lo llewauam à enterrar , y alcandole por 
“la mano , y luegodiziédo $ bola mangebo , ati 


digo, leuattty. oo rar 





& 





x OS Jue caen en el tercermodode 
R ` Pecar, for los que con mutha difi- 
Dow y culad, fe levantan , yparece que — 


coo. Dios feesfuerza par a [uconuer- 

fion,eftos fon los que uy de a[i-sto fe eflàn eu 
velpecado , como [az.ónatidolo, y algunos entes 
¿jeciendoen el. De eflos es figura. Lazaro ,a- 
- quien 1efus Sa N. rejucitóene[le Euangelio, 


7 FIT ie, enlas e, $6. 
e # ponder? poca ásquantas cojas xcu 
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"n Q Hucmi yuyayñillanchichuan nu 
naspillanchichuan, mana rurayman 
Qqquefpichifpa . Ymanam arí conan 
fiOcca quayta munayman,manatacc 
muna fcayta,hunrtacbijmanchr,rurag 
manchu; hunttacbiptijpas mana ach - 
carunap ricufccan , yachalecanchu 
canman. 

* -Hüc hamti hucham, maypacham 
fiocca huchallicuyman faracc, nas 
tacc,huchallicugta manamanchace ht: 
na,tunap yachafccátapas mana yuyale 
pa,manappernccacufpa huchallicuni. 
 Hucmiccana. Maypacham ñocca 
huchallicuypiqamaccochina, vna y hu 
chapi cayman, mana animayta ccu- 
yalpa; Diostapas mana manchafpas 
*  Cayhina cay quimga huchallicu. 
nahamucaptin . Vyatijchic conan: 
Naupacc -hamu buchaman , yuyay. 
ñillanhuañ , munanillanhuan' vt.. 
mace;cha yacccuna; chaycunacca ma- 
fiaim:ancha qaqachu Diofmá cutirin, 

huchata haqquencu.Caypa vnancha. 
ninmi carccan huc tafqque huarma 
chunca yfcayñiyocc huaralla Iayro 
futiyocepachurin;chaytá Iefus ña hua- 
iioccta,mana facatifpa cauqachirccá 
maquillanmanta ayanta hoccatifpa, 

a yqarifpa. Edo Vigo] Sad, sq 
d. Y (ccay fieqquen hamu hucha. 
marichayacc cunacca ¿as Gàágataccmi 
huchamanta lloccgincu, ñá huchalli 
€uyta mana manchace captin.Caycu 
nap vnanshayiinmi , huc huayna 
Na yn futi yocc 1lac&tapi hua nocc;chay 
tam Iefus Yayanchic as caca catiga- 
chirccan, ppampaypacc huantocéta 
Gayachifpa , maquinmanta aycatiípa, 
chagmantari.ni(pa:hnayna yauyccam 
tam fiijqui hatari... sia Q 


x  Quimga fieqquem humu hucha: 


pacc callpaticocchina tucun , Cay. 
cunam ña huchapi qamacc , pococc, 
huaquinri machuyacc:Ca ycunap vna. 
chayfiinmi Lazaro cunam Euangclios 
pi Jefu Chriftop caugarichifccan.Ma- 
machu fiacca. villatecajquichtc- le 2E 
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ne ` Feria 6 
son, para que Telus ve[ocitaffe à. Lazaro. Lo 
primero fe embraueció , fu go fe entriflecio, y 
luego lloro. y Qi à vta voz may alta, diziendo: 
Lazaro [a! fuera, y lo refucitó eflando yà co- 
yrompide.Puc s [1 efl am corrompidos , y bue- 
len mal , os que vepo[Jauen el pecado, y tvacu- 
las fu alma. | ' | 


y Pues firudoofsi lo vefevido, bias wios, 
abramos bien los ojs, y tememos esw:bo el pe- 
ear. O! fi ponteraramos, y miraramos bien qua 
peruer/o, y maligno es el pecado .. Por el pecas 
do fue dc fLerrado del. Cielo Legifer , fiendo 
vu Angelbermefi[sinio jy elart[aeno, boluien- 
defe Dewoonio el, y los quc le féguteros 


* Porelperado, Adau , y Eva , uweflras 
primeros Padres, perdienonla vida regalada, 
y ainmortalidad yla gracia , y ani fjad de Dios 
y auolotros Jus bas mos dexaron gramdi/simos 
¿ragajet, y pefares, 500 hiticslkiñ 


Hs. El pecado reubluió, ytroró todalaredom- 
412 del eu nao por medio del agua , matando 
Jod 4 la gente, y demas visientes, à bogandelos 
con ella , elloesel Diluuig, 300 00 
>» — Blpecedo, caufd, que de effos cielos fa, 
ui» fe fuego, como (aele louer agua , [obre qua 
tra ciudades , para abra[arlas ,y à jus banitedoz 
ves , por [os pecadas, | DV 8 
mu El pecado ¡escanfa delas guerras, vomere 
tes y euemillades, ` iiie 


5 


*k El pecado, cerróla puerta del Cielo para 
que ninguno entraffe eviemtras Ies Chrifio vo 
laabriefe. 00 ¿E av 


V Para defiruyr i fj: pecado fu? meceffario 
que el bjo de Dios winie(fe del Ciclo , à 
latiersa y [e bizie[fe Hombre, y mati fe en 
quauiotalenla Cram, c pe 


i tJ = 
t 


A Yelpecadorfza ora aIaaleeute obran 
doconiralos que nocreen eu leu Chrifto, ylos 
remite al Iofiermoj pars que [in fin padefcau em 


compañta de los Deuwouiés. ^ — 


va C Detodoeffoes caufado el pecado, y effo 
perque ? Oydlo , muy bien, para wo olvidarlo, 
per efloel pecado y con tradite el mandato de 
Dios; y feudo Diosivfinitádoente pederofo; el 
Ew ILL que 


Poft Dom, 4 Quadrageffiaiz, 


chica cunahvanmi, cancarichinarm: 
pacc Iefu Chrifto itanccan.Naupace, 
ppiüarirccan, Dlaquitcean , hnaccar- 
ccan , nanadteccaparirccan jloce- 
cimuyfiifpa , chaytari asnachcaccta 
caucarichirccan , hinamari vnay hu- 
chapi tyacc,camacc; afnan , milla y. 
chan, huañoy afnacta, animanta. 

ve Chay hinacaptin , chusicunaya, 
Nauincbi@a quicharifun huchallicuy 
ta monchafrn. A! alli hamutranchic 
manymack € : millaymi buchapicay. 
Hucharaycum hanaccpachamata Ly» 
ziferilumpace, çumacc Angel cafpa 
ccarccoycarccan Cupay tucutpa hua 
quin qimint acatecc cuna hu haqqué 
*x  Hucharaycum Adan Yayanchic 
Eua mamachichuá cucicuy cauçayta, 
mana huafiuyta, Diofpa' gracianta- 
lvan vqupachirccancu , foccanchis ` 
churincunadtari millay ñaccaticuy- 
man chayachihuarecanchic. ^^ ^^ 
sk Hucham, teccci muyu pachacta ` 
vnuhuantaccrnarccan,tücuy rundcta 
ymaymanactapas yacucta cenccáfpa 
huafivchifpa;caymi Diluuio (utiyoce; 
*  Hucham haccpachamanta, yacue 
ta hina ninacta parachirccan tahua- 
1la&a hahuampi,tupachijpace runan 
tirna,paycunap huchanra ycu. 


ma: Huchatacemi auccasiacuyta;bua ` 


fuchinacoyta , checcninacuyta ray- 
*  Hücham hanaccpaclia p pyncurn- 
ta vichccachitccan, mona chaymat 
mayccampas yavcunampace Jefe Chti 
fto Yayanchicpa quichatifccan cama. 
me  Hocha^ta atijpacenii hanacepa- 
chamanta Diofpachurin ; cay pacha- 
man hamurccá tonatucocc. Atijpacc- 
mi ccana Cruzpi tunacayfiimpi hua- 
furecan. š ys uw TI a" ES 

* Hochatacemi mana Tefu Chrifto: 
man yfiecc cunacta,cunan raycubcc2, 
veupachamon richin,qopaycunahuan 
mana'ppuochucafpa muchuypace. + 

Me Cay chicactam hucharoran Chay 
Ti ymaraycom? Alli vyarijchic mana 
€conccaypacce, Cayraycü Hucha Dio(- 
pa camachilecára ayñin.Diosri chica 
ms mana 


— 
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* ELIIE S CI WOO LAN 35 e ENT 


, n ni & ide: ELLE hi 
Fa “Ol Hijos mios, ma pongeis en eluidaefló, 


qut os e dicho, que pa es cofa de burla, ni. fabu 
he $ qoento, H] Egel survive 
ise Olyatiosoira ez 2 tratar defios, d; 
eftau deafiento, y muy [olegados. 
] Sy enelpecado,y.à las penas s que 
1: Dips les dara: Mirad bios; que 
ara falir el hombre del pecado; nolo à de obrar 
Dios folo, y fataaloél [olo ',: el :mefmo: boosbre,: 
queeftàen el 2 decorrejponder ,ve[pondiendo 
alpellifio, «que"Dios le: dieve en el coragon , y 
gueriendo dexarlo quando Dos le yafpira-d 
elo, que fi el nola baze [si y Dios fole mole (als 
 MayiopsQuoined orga lio dond 
: ' SIENA 
&vEGUISPOSS güsOidORUDONMSV Y. Je 
ye Querazom ay garaefro ? Efás 
- CAfsš como el bombre de [a pro- 
Pria voluntad , y queriendolo el; 
e fe aparto de Dios , de la me [ma 
fuerte can ella propria , ha de boluel a:el tenten 
do vsucbe dolor, de auci fe a[si apartado, y lloram- 
dolo, y [ino pudiere cón los ojos ¿com el coracon, 
por auer enojado à Dios , que baziendo eflo 
Dios S. Ñ. feablanda, y fe aplacasy le perdona 
Jos pecados , pero e[le tal tambien we[fefita de 
tonfe[far[e, y propone? firvsemente la comiédas 
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£ Dee modo mis bios, fe configueel pef 
don de los yecedos , noeftandofe enano. , [abre 
maso, y fiv obrar Linn 
a Vanda vno binio mache tiempó 
y enpecado, y fe biza viejoen el, 
j yleenpederueció muy difiilme 
Az te, fale del, Versad et, que f 

dé todo cosa qon llama & Dios, y le dize deac- 
fas , Señor mio , ayudad me , mo le puede: faltar 
fa ayuda , es palabra [aya , y que (a dex à eferita, 
PRU S x &iticndo: 







mim,maápam.hehuaricuychu. 7 
*-.. Curianzi ñatace cutilum cay vna y 
huchapi tyaec, faajacc cunaman, cay 
cenada Diofpa fiaccágmana qauca- 
richináman Ricuychic churicüuna Rus 
naphochamára lloccçinapacc,qque(- 
pinampacc,: mañam. Dios. Capallan. 
Qninronao , quiquin buchapicacemi. 
Dios foncconta tipfiriptin, bayñin. 
cca, Dios fonctópi huchacta haqquey 
fiprin,hefüinccá: maña hinaptincca 
manam Dios gapállancca qquefpi- 
CMI dn Cae abeto tes doa. e 
sh Cayri ymaraycum ? Caytaycui 
Y manam qoiqnin roma menajninhoá 
hucbacta t£ntaf, pa,Diofaianta anchur- 
ccan; hinatacemi mynayñinbuátace 
Diofmau cutiriricca , paymanta an- 
chof(can-náanta llaqüificca , huaccati- 


cca ;soana ca» hahua fiavirichic hoa, 


ccaptinri , (onccospi huaccancca 
Diofta ppiñachifccanmanta, chayhi- 
maptinmi Diós Jlamppurin , hu nin, 
huchanta paccpachan, ychacca cay. 
runa,cay huchaficunamanta coníe- 
fsacunccatacc mi chaymántari viñay- 
pace huanananta fonccompi tacyas 
chincca. MB aa ro. | 
x. Cav hinar churiya,huchap pam- 
pachayñinta Vgacbina, manam hina 
lla cafpachu, manam ccafilla tyafpa: 
e Náhuc rona huchallapi vna y cati 
€acc caprinri , ña hochapi machayap 
tin, naqqueptin, ancha cacam hu- 
chacta haqquen. Y chacca Diofta tu 
cuy fonceonbuan huaccyaptineca,ya- 
napahuay Yaya. Riprificca, manam 
Dios , mana yanapanmanchu.. Qui: 
fissi M n. quina 
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3 
diziendo + Si impius egcrit poenicen- 
tiam,Sc Que quiere ac zireffo? Y o osto. 
dit , ey d on atcuiish ; Porgae es palabra de 


Diane a nanara 17 


Dj 

P 
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—— Z pecador par malo que fea, fi [e 
4 arrepuaticre de todos ds pecados; 
(0 y hizteretodo loque y mando, y 
EE biziere joyzdo,y joftucta, vinira, 
J 50 mo morira, y de todo quanto vbiere peca- 
do, notesdre mas mensorta ¿yen la buena vi: 
da, que bizieres B acl no morir, eflocsloque 
dize el vie[mo Dios, y diziewde, queno mori. 
ra, y vivirá, que quiere dezir e[To, que fu ani 
sadiffe no fe conde mart, abtes para ficonpre 
yrà aldefcanfo del cielos 000 





Mia 
+  Aucisloentendido wisbjos , deffa ena. 
mera fale de pecado. 000 ¿a 


nt | V efetras los Indios, quereis fa 
d liv del? Aduras peuas , y quel, 
i J qual; porque t Poreflo, Por= 


que mo es cennertis de tede cora 
pom. Pues Padre ,como [abcis , que mo dexa- 
sos los pecados , plemarnente mo mos confe[fa- 
mos , cada año vos a[otamos , oyes mija, y 
murbos comalzamos? Due mas emas de bazoy? 
O1bjo mio, tedoc(/a, que dices paje afst pes 


foin embargo wo dexazslos pecados. > 


IT 97 


roo 


Ire, cyense. Tu eres bombre, 
que te embriagas, yendando 
alcance ¿lachicha, 0 al vino, 

= bebes yaa ves, y eina, yloe 

g0,stra,y otra, yotras mil ot£es ,befla perder 
los [entidos , y ae fio [e figuen mil pecados , par = 
que e[o te bazeboluer à la Idolatria, efo teen 

buelae eu pendencias, y peleas » y en que (im 

c4o[a woaltrates 2 ta muger yeu que des tva[- 

pies aqui ,y a ,y à que truegues, loque asco. 
oido, y bibido, à que aatrwas demafiado, y te 

Bois o. Áementes 





Ferra6:PoftDomo4; Quadra geffivz, 


quina qquellecaaspi Din. 55impiss 
exerit pemtenticm eb imnibos veces [ois quá 
de op: ratos eff. et «offadteret omma praccta 
"mea, c fecerse mdiciuns, Cru ttum Y vita 
“oct, C non esarietur, Othpturm tniqurtat m 
eios , quas operatus e ft, non recoraabor sim ¿Ufa 
titia |a , guar operatus ef, iat. X na ñina 
mi cày qimi ?.Caytamñin., alli y ya» 
y Millayruna Jlapa buchanctinae 
marita llaquiptinschaymantantocuy 
eamachilecayta ruraptin , huntta- 
chiptin , alli, checcalla caucaprin 


caucancca punim, manam buaftune 


ccachu. E.lapa: huchallieufccancunas 
manta mananam-yuyatifaccchu: all 
caugafecampim; cauçancca . Cayran 
fiin: manam huafiunccecho, Cavfane 
€can ñifpari, ymactam ñin *. Cayta, 
manam'animan: vccnpachaman tin. 
ccachu, viñaypacemi hanaccpachapi 
qamancca. —. | 

x  Vyarinquichícchu churicunaya, 
cay binam huchamanta quuefpina. 
no A 'Ccam Indioconaii: huchamá 
ta qquefpijra munanqvichicchi? Na 
ecaymanam, huaqni. bu» quilanmi. 
Ywmataycu * Caytaycu - Mana tuguy 
fonecoyquichichuan. buchacta has 
gquefecayquichic. raycu . P.d:cya, 
ymanam yachanqui mana tucuy fon. 


ecoycuhuan haqquefccs ycucta? Mana 


chu huatancunapi. confefsacuycu, 
huacáacuyco, mifsada y yatijco,huas 
quinti comulgayco! Y ma aftohuanmi 
rurafacecu ? A !Chutiya chay ñifccay 
qui hinapunim, hinacaptirpas mae 
nan, hucha&a haqquenq: ichu. 

* Mapas vyari. Ccam machacermia 
canqui.accaóta , vinodta vçachifpa 


vppianquihuáa, huchapas, ñatac huc 


ta ñatac bu&tapas , huaranccatapas 
fonccoyquip mvfpasccancama  yle 


yayñijq vip chincalecancamapas, cha y 


tati huarancca  huchacuna cca. 
tin;chaymi fiatacc, üataccHuacca mu 
chayman cetichifonqui c ha ymi ma. 
ccanacuchifunqui , huarmijquicta ca 
cimantahuacdianqui,cutanqui; chay 
AR | ` manus 
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Perla6, Poft 4, Dom. Quadraglfima, 


leuantes enfer mo , y eto lo bazesuna , yotra 
vez, yte covfie[as prometiendo la enmienda, y 
effoes mentira ; porque luego bueluesa lo pro- 
prio ,yajsi no (ates de pecado , mueresen el, y 
Dios te dexa, y el Demonio te lena apenas cter 
mas. i3j M ui. dd 


5157 


Ve Effaes bjes mios, laco[echa de los que 
efan de afiemipenelpetado. 1 00 
A q Duenid àora, Hemos dicho.co- 
pill me Chriflo $. N. para aer de 
f PON! relacnan apara seem 
e Ie ip primero, y di) una v0z cos 
swobramido, y lloro. Dira de aqui alguno, lue. 
go parece, que [entia el Señor alguna dificaltad 
wn obrav ela vefureccion , y mas y que lamo à 
fa Padre para efla accion, damdele gractas por 
queleauiaeydo. > od oo oda 





PE Mirad, y eydme mny atentos , pues [075 
cbriflianos, para que con elo os funacis mejor, 
ie Fe. 9 VE X Qa OU ec 
* g ESV CbrifloS. N.yafabeis, que es 
bijo verdadero de Dios ,tan podeto[o 
como el Padre, y tambien fibeis , que 
Jebizo hombre , pararedimirnos, yà 


eflo lo añeis oydo mil vezes « Pues en. quanta. 


Dios, nocomia,wibebia, midormia: pero en. 


quanto bombre .comía , bebia, dortnia, y hazia ` 


las demas acciones de bombre- 


A: Fat vor P a 
Oir 0^5 

Ç £ 

VIMOS Tut Nm. 

TAR 


Ora para para ve[ucitar à effe 
Lazaro, giorió, lloro ,y (e en: 
triff eció como bombre , wo por . 
cot ` —- quelefaliaffe virtud, y fuerza 
para ello s ina; porque aquel bombre , que era 
Ju amigo auia ae bolger 4 viair es los travajos,y 
ifertas de la vida bumana, y hizo oracion 4 [9 
Padre diziendo , que [e daua gracias; porque 
Pera que re facita [Je àlazaro., le auia oydo, para 

darnos exemplo ,para nueftras obras, y por e fio 

orana Ñicmpre, y coma hombre fe compadecia jr 
Qu a la 5 
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mantati caypr, chaypi atmaycachan 
qui, qquepnanqui, yallichifpa pofiü 
Gui, onccoy happifenqui Cay cunas. 
tati fiatac, ñatac ruranqbi; hinafpa 
confelsacunqui, huanafacemi ñifpa; 
cha y ñifecayquiri lullapuni, ccoyan- 
tinmi ari ñatacecquigrinta rntanqui, 
cutipanqui. Hinacaprinmí bucbamá- 
tamana llocccinquichu, binspihua- 
fionqui, Dios haqqvefonqui , cupay 
apalunqui viñaymana ppuchucayñi- 


yocc fiaccaricuynian. 
^h. Caymi churicunaya, 
yace cunap vgachifecan. ———— 
x Cunan vnanchallaychic.Nirccan 
chicmi fiacca, ymanam lefus Yayan 
chic Lazatodtacaugatichijpacc, fiau- 
pacc Hlaquitccan:Hái'nifpananacce arí 
chirccan . Ycach mayccampas cayta. 
vyatifpa ñinqui : ychapas Iefüs qa- 
Gam cayta caucatichina ñifpa,hinar- 
ccan Ch2ymantati Y ayantapas huace 
yarceaz, vyarifccan taycu mucha ycut 
CCantacc, 

E  Ricuychic,chaycama,chriftiano 


buchapi ty. 


hina vyarillahuaychic,ashuan jiñina y 


quichicpi tacyaycoypace. «^ 2 5 
x Nam yachanquichic,ymanam fe- 
fus Diofpa.ckeccá chutin:, quiquin 
hina ccallpayoce: yachanquichiétace 
ymanam runa tucurccan qquefpichi 
huanccanchicpacc + Nam caytacca 


huatancca mitta vyatecccanquichic, 
Hinacaptin Dios, cayüinpicca Ma- 
nam miecoccchu,vppiacccho puñoce 
chu carccas; tuna cayfiinpicca che- 
ccá ruña cáfccahtaycü , micentécan, 
vppiarccan, pufiutccam, huaquin tu; 
fnacuna hinaracemi cafccan. + 
"M Cunan ati,cay Lazatocta cauca- 
chijpacc anchirccan, huaccatccan ]la 
quitccan , manam cancarichijpace 
ccallpan chucafccan taycuchu; yas 
Tlintaccmi chay amigon cacc ti. 
Ha caugachifeca; ñarace caypachapi 
fiacaricoy caugayman cutimunancap 
tin; cha y taycum huaccarcca Yayanta 
ti muchaycutccan ñifpasancham yu: 
paychayqui cayta caucarichijpace 
vyarihuaíccayquimanta, Caytam Mu. 

farccan 
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los pobres. Pay e fla pues bizo lo, quc fe a atcbo 
e la refareccion de le bombre, Agradefcamos 
al kar 1cfus efes obras, ` $ Ario 


X 477 Nocademonos, boluamos ea meos 
EA tros , uo vivamos vidade locos, 


í 


autpiarAD (a. AMEN, 


> 


4% | fra 
ANIM: 14 
) 2 ; PEE 


.ESF. Cbrifo S. N. predicando el Eada- 
geliode oy dixo : y0 [oy quien alumbra, j 
dà luz à todoel mundo, y el que suefigee no 
andaensinieblas.. ° idee 


HIS 2 


# cHsilo dixe, yesapurada verdad ¿pues 
pidamosle 4 oraloz para que y predique come 
deuo y uo [otros me ayg ais de lame [ma fuerte y 
para que nos [a qà , pidamos à la Virgen Maria 


— Sesora nae fra mos ladcange dizienda ; Ae, 


Marito : E =. 
bat QA buda š) > 

A AGO EN "li s 
DB ¿&3 py 


1522161 


ido; Ego fm lux mundi qui fequitur me uon atbulat in tenebris. ` ¡a 
k 8091159 rei JQ H al ovens cd sayana 
(Tt ri D $ iab sy i GRWWO 315294 


rátccan  yachacbibvanccanchicpace 
fioccanchiepa ruranáchicta. Chayray. 
cum vifiay otacionmian: recc carceá, 


P 


219090 39 25881223 12982 La) 

ESV Chrifto Yayanchicmi cunan 

Evangeliopi tunacunadta cunafpa, 
Sermofpa fiitccar, Noccam hinantin 
pacha&a ccancharecc, yllarichececa- 
ni, fioccacta 'Ccateccti manam.tutaá- 
yaccpichu purin. ^ #N 
X Cay hinam filrecar, cari checca 
GCimipunim payta ariennan ccancha 
rijfitnta ma ñaycugen fioceap chayca 
ma cunaraypaec;ccam cunap v yarn 
¿cayquichicpacepas : ccoanccauchic 
Daccti Santa Maria mamanchicta m 


^ chaycucun veachipuanccanchicpace, 


mucbaycufegayqui Maria füifpa. ... 
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Ego fam lax mundi c. 
20! m ` k 11 


F Z Enangeliode oy es del EFganzelifa Sio 
a [uan yy nos dize efsi: Que Chriffo S. N; 
predicando amusba gerte ez el Templo dixo, 
yO joy la lez celmundo, y el que me fizue , no 
anda en litieblus , aptestendr àluz de vida. 


ew Oyendo effo los Farifeos, y Les 
Bf — trades, le dixeren; tu lo que di- 
d zes,lodizes tume[mo,de ti pro- 
prio ,y afsimo ay que bazer cao 





dello; porque noti verdad. — 


Ira cono eflos 1udios porfas pes 
cados no merecian conocer al 
Mefias, que era elmejmo 1e= 
E fuss tampoco , wo pudieron al 

cancar que lo que dezia de fi mifmo eva vera 

dadero, aunque lo dezia el proprio ^ Porque 
emachas cofas ay que puede uno tejtificarles de 

fi, y [e àn de creer: como fi hora dixefe de mi; 

0 [oy hombre ; effa [e à de ercer; porque conf 





14 claramente. 

+  Boluawsos al Euangelio; — à; 
oe ve de[uslesse[poudio aunque no taz 
Eb ur claros aunque 30 proprio depon- 
go de mi , es mmy cierto lo que dí. 
go; porque yo [e de donde vengo, 





y donde voy. | / 
A — Pero ve]otros , ui [abeis donde vine mi 
donde Doy. ) al 21: 
Ofetros mo juzcais mas de lo que 
/ weis con c[fos ojos de carae ,pe- 
| ro yon ejsi.Y fi algo juzgo, es 
ciis. exi jayzto verdadero; porque uo 
és juyziomiofolo, fina mio, y de mi Padre, que 
ane embio , y eu vuefizaley ef acjerito, queel 
"teflimonio de dos, es verdadero. Pues 30 de 





pongo de mi, y tambien mi Padre. 1 EAS 


| Entonces ellas le dixeron: Pues donde 
* e[là tn Padre? Y ve[poudià : miami, ai ami 
2d Padre 


( Pes pponchau Euangelioez 


tam S Tuan Iecfu Chriftop qqueil 
cca camayoccüin villa bvanchic,chay 
1i cayhinad. Iefufimi achea runa cü- 
nada Templo Tgleba verpicunafpa 
fiitccan: fioccam caypachacta hinana 
tinta ccancharecc cani: ccatecqueyri 
manam tutajaccpicbn putin,canca- 
na ccancharijfüigoceimi caneca. ———— 
*' Chayta Pharifeo Apu Letradocur 
na v yatifpam, cuciparccá ñifpa:ccam 
cca qoiqvillayquim quiquijquitnan. 
ta rimanqui , chayraycum rimafecay- 
qui mana yvupachu, mana checca ci- 
michn. ON 
sE Vyarijchiccay Iudioconap huchá 
I3yCU,mana camacupurccacho Mefias, 
quiquin Iefofpa cafccanta recegijras 
chayhinatacmi mana hamutrarccichu 
quiquinIefu Xpo.qniquinmáta rimaf 
€cà Cheéca cafceáta, Achcamari yma 
pascan,quiqainchic manta rimaptin 
chicpas, yñina poni, Yipanam cuna 
quiqnijmañtra runam cani ñiptij,yñij 
pacemi: futtillam ari riccurin. —— 
x  Enangelioman entifun. 
me Iefus ti paycunacta ñircean, ños 
cca Quiquillazmanta rimaptijpas,che 
ccapunim rimafeca y; ficccacca sacha 
nim ati maymantach bamuni , chay- 
mantati mayrnancha fini. 


* Ccamennari manam yachanqui. 
chicchu maymantach hamuni, may 


mancha rini, i KS AIR 
"BO Ccarmcunatri chay aycha fiauillay 
quichichuan tieofecallayquichictaar 
hamutranquichic « fioccati manam 
chay hinachu; Hinacaptin fioccap ha 
mottaíccagcca checcapunim,manaqt 
ati capallaypa ciminchu. ñoccap, ca. 
chamuqquey Yagaypahuen captin; 
'ccamennap' qquellecayquichicpiri, 
gquellecafecam ; yfeaypa qimineca 
checcam : fioccaos quiquijolanta tia 
nani, cachamuqouey Y ayayri chay 
hinatace Goccámanta riman, |. 
Ye > Hina ñiptinmi chaycuna: tapur, 
'€cancu ñifpa maypi—p Xayayqui? le: 
Ssais TAS fusri 
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326 Sabadodefpues dela Dom. 4. de Quaref,” 


Padre n0$ conoceis, que [fi ami me conocierats 

19 | 5 
pofsible era, que tambieu conocierais à mi Pa. 
AREA i j 


s Todoeftopafoen el Gazophilacio, que es 
en ellagar donde echan lymo[na , X auiendo 
dicho tado efIo , ninguno le prendio, ut llego 
la maño; porque mo acia llegado (ubora, 


A. Hafta aqui esla Letra del Euangelio, i 
E? — CA ra os declare parte della. 

E Lximos lo primero: como Te fas $, 
N N.dixo,y0foyluz del mundo. 


p Ef es lo primero, que dixo. 
Veamos que quiere dezir en 


* 7x 





a 
ODO efe Emispherio À mo lo 


alumbra el Sol, affarsando à la 
mañana por el Orizonte , balla, 





solo vemos en nueftros ojos >. Pues es 1efu 
Chrifto.ejte Sol? No hijos mios,noes lefa Chri 
flo el Sol, antes es el quien crio, y bisa el Sal, 
pues como dize yà foy quien alumbra el mundo? 


` 0 oslo dires efe ChriffoS. N. 
diziendo, que alumbrael mundo, 
no quiere dezir, que alumbra ef- 

od ta tierra, que bollamos, y vemos, 
Pues que ? A lagente, que viue ,y efl 2 en el 
como fi à ora dixeramos : el Y oga [ujrtà toda 
la tierra; que entonces no queremos degir que 
Jujeto el (uela . Pues que queremos dezir? Que 
Jujetó à-la gente que effaua ep ella, 


* 





E laeme[ma fuerte , Iefu Chrifla 

) $. N. alwibra los coragonts de 
J todos quantos ay en el viundo, y 
^ eflopara que? Para que coni[- 

Can à Dios, y para enfeñar el camino del cielo, 
efto eslo que alambra manifiefla , y aclara, Ag - 
tes que lefa Chrifto [e biziera bombre, vo au- 
devan todos les bombres eu tinieblas , viviendo 
Pee €n pecado 






-que fe pone, y fe e[conde ? Effa 


fusti cutiparcean : fjocaccta, Ya yay: 
tapas manam reccçinguichicchu, ño 
cacéta reccçihuanquichicman chay- 


- Cca,ychapas Yayayta reccçinquichie 


ram 

FR Cay tucuytam lelbs timatccan 
Templopi Gazophilacio limofnachu- 
ranap cafccampi.Hina ñiptimpas ma 
nam mayccampas payta happirccan 
chu, manaracc huafiunanpacha cha- 
yamvfccan raycu. | 

X. Cay chicam Santo Euangeliop 
cimin. dud d | m 
9». Cunan huaquinta mafttatapuf. 
C€cayQuichic. |... t 

X  ñirccanchismi ñaupaccñin, ya 
nam Iefu Chrifto Yayanchic Mircea: 
fioccam cay hinanrim pachactaccai 
charececani, yllarichini.Caytam fiau 
pacc ñirccan.Ma yma fienccápin cay- 
Pa dias a: e Y 

sh Caypachacunacta manachu Yn- 
tihuacmanta feccamufpa, paccari- 
TDufpa,chici yaueníccan cama ccan- 
charin ? Cayta manachn ñavinchic. 
hoan ricuchcancbic? Chaycca,cay Y n 
ticbn Iefu Chrifto ? Manam churicu- 
na,Iefu Chrifto Yntichu; yallinracc- 
mi.pay Yntida camacc. Chaycca 
$mianatacc;tioccan pachacta ccancha 
iini ñin Iefu Chrifto? 

x Villafccagquichic. Iefu Chrifto 
YXayanchiccca pachactar ccancha. 
tini Gilpaymanam cay çarnfccanchi, 
ticufecanchic pachactacho ñin, May 
ccantataccari ?Caypachapi cacc,cau 
Gace tuna cunadtam fin. Y maná ari 
cunan fiinchicman Yncam tucuy pa- 
chaéta atircan;caybina fiifpa manam 
ari allpactain atirccan ñinchicchu, 
Ymafünchi&ace ! Caypachapi cacc 


 tunactam atirccan finchicri. | 


* Chay hina punitaccmi Iefus cca 
charin hinantin runacunap fonccon 
ta, ricchatichin , ymapace ? Dicfta, 
Ieccçijpacc hanaccpachaman ñanta 
yachachijpacc : caytam ari pay ylla- 
richin, futtinchan ; manarace Jefu 
Chrifto tonatucuptin,manachu lla pa 
Innacuna tutayacepi purirccanco, bu, 
yi A de 





Sabadodefpnes dela Dom.4de Quáref,^— 3:7 
en pecado adorandopicdras, cereos mieses jy chapi capa caugalpa, romicta ç cod 
vios , como fi fueran Dios? Pues efoera andar Cta, rirricóta y yacucta. Dios hinadta 
vn tinicblas , que para verla tierra yy por don muchafpa,chaymi ati tutayay pis LAN 
de'andamos ,y paratranaxar e fte Sol, que ve: "Gay carcca n:Caypachacétace ar etit 
wios nos alambra , aniendolo Dios criado para 'ccanchicta a"icnypaec , Hamecaypaec 


effo'; porque no esmas, que como vu fegos o 
dumbrera de Díos, y que es tiene vide, fino 
que es como vaa piedra; que eft à ardiendo, 
ya ancisemendido efto. 000 Loiposdmsap 


) í RAMAS ead sfbUHEUL VIT. REN 
Aued mas à ora , que "afsi cómo efle 
eri U Sol, que vemos calienta la tierra;y 
^ dábeze [udar , y gue eche ospores;y 
co Se. ellos fecsaxan, y bazen las pues, 

-y dellas [elem , y caen las Banta , tambien el 
"gel. caufa invierno, y el verano, y 2 todo dà 
fuerza con fu calor t de la mejora [fuerte 1efo 
"chvifio S. N. es cav[a de todo el bien de gae(- 

tras almas ,lo profigae ,y perficiona demanera, 





pe 


que folamente los que no quieren feguirle Je, i, 
pierdes! por f voluntad $p/rqué no quieren ch 


reciuir el biz que les haze, 
354 Sh st 






"^ que lefa Chriffo S. N. mos alum 
coe braje, fino wbie/feguia y 
cs. omoffra[e el canino 5 porque el ca« 
amino facilmente [e pierdespara quie no lo fabe. 
: —= Stetnas bizo Chrifío S. Na que 
y poruna parte as alusmbra, y da 
(, dug , y por otra el propio toma el 
DA camino en la 70480, para que de 
figamos. | 
XK 


pi 







0. lobizoafsi,poniendofe à ler 
|. bautizado por el. Baptifía , y 
ayanando , y eflaudo ; y pajan- 
¿aa do tas noches em oracion curan 
de los enfermos , mofitando fe mar [edumbre 
pues todo para que lo obra, Jolo para müefiraexe 


plesy enfeñanza y abrer el camino para el Cielo. 


MOE y» Demas deffo nos dixo el mifmo 
RU efus Difcite à mesquia mi: 
Bo odis fun, & humilis corde, 
Bl || Deprended de ui, que [oy man/o 
y humilde de:coragón, y el wnifmo dixo , yo mo 
falo foyla quia que mueftra el camino , Ego 
fum via veritas; & vita 000 
- $ iy ! 7 Que 






^ 

^t Ó yl : 

$955 35% 
2 


(çay Ynti, ticufecanehiculi ccancha- 
imi Dios chaypace camapti m chay, 
«ca Diofpa ninallanmi,mana cauçay 
fiiyocc , huc rautace romibinalla.ñam 
cayta yachanquichic. 

Xx Chaymantari yachaychic yma- 
nam cay tienfccanchic Y nti pachas- 
ta-ecofiichia , humppichin , hoapsi- 
dichin ; chay. homppifceanmanta1n 
cama ppayu ruracun, ppuyamantaum 
parallecccimun ; chaymantari Y nti- 
tace poccoyta turan, chirauta chaya- 
chimun, yraymanadapas ccofiichit- 
ccanhuan callpachan;chay binstaces 
[efu Chtifto, Yayanchic animan- 
cçpa tucuy allicagñinra rutan ,Sà- 
man, puchucan; mana payta ciunacc 
Aunacunallam quiquis cama vcupa- 
Chicun,mana 1elu Chtiftop ccofccan 

ta chafquiita munafecantaycu. 


Luegotras eflo , poco importara, 2%. Oha ymantari picim canman Iefu 


Chrüftop ccancharifecan hanaccpa- 
chaman rijpaec . mama fienta ticu. 
chihuaptinchic,vt callam ari ñan pá- 
tana,mana ñanta iécccecc cunapace, 
WR. Cayta huanmi lefus Yayanchic 
rutátccan , huc pachamanta ccancha- 
tikuanchic, ticuchibuanchic, hoc pa. 
chamantari ñanta quiquin ñaupan; 
ccatiiccanchiepaee. ^————— 70 — 
x Manachu hina turacecai f Sam 
1uan baptizachicufccanhvan ayunaf- 
ccanhian, paccar tuta Oracionpi caf- 
ccanhuan , huacchacimacta hampif- 
cc&huan , llampofoncco cafccanhuan 
ymapacemi caycunacta mprarccan? 
. fioccanchi&ta yaebachijllapace ha-* 
—fiacepachamian loccayta, 
a: Chaymantari manachu, quiguin 
fñitecan : Nocamasnta ies ychic, ños 
ca hina toraychic , llampu foneco, 
mana Á pufcachacermicani, Qniquii- 
racemi ñirccan : floccacca manam 
ñanta yachachcllachu cani ,yallinrae 
mi, quiquia ñan cani. 





"y Yma 






























































































* Muchas vezes mis bias , es tengodicho, 
como los principales de los Judios , tenian gran 
di[simmo odio a Chriflo S. N. nocreyendo en el 
ye fo pa[fata a[si , porque les predicana, Jtre- ñirecancü,mana payta yñif pa;scha y. 

|... Mi hina carccan, millay cauçayñinta 
Icfo Chrifto haqquechijpacc.cunal: 
cca , lermofecantaycn. 


1aua de que dexa[en fu mal viuir, 





328  Sabadodeípues de la Dom;,4 de Quarefma, 


+ ^ Que mas ay que puedamazer, y obre; Tes 
"fe Chriféo por zo[otzos ? Nojotros diriamos, 5. 
(mo eva mracfter mas, pero el Señor con [nin- 
finito amor dize , que tadov[fo es paco s porque 
“Daffa morir, dize, por vo[otras , mo fofegarà 

mi coragon. Ex animam meam pono pro 

Obibus meis. Y efoloeumplió . CA [si love. 
remos ella Semana Santa morir clavado en 
vua Cruz por mefotros. ov 


ORO Dijpongamonos pues , y echemos fuera de 
mofotros al pecado con el Sacramento de la peni. 
3encia, y demos principio à suena vida, yobre 
amos nuefiza [aluacióu , que Dios haziendolo afi 
monos ade faltar con fu gracia y coplabien- 
aueñturanca eu el cielo. Amen. 3063 


x Yma afítahuanmi fioccanchic tay 
cu,cay Iefu Chriftop rutanan? tocca. 
chic cca, chicallapaccmi cayCu, fin. 
chicmanmi: payri mana pPuchucace 
'euyapayayüinluá, piffim caycunacca 
ñin , ccamcuna. taycu huaiüufccay. 
cama, manam íonccoy tyancuncca. 
cho ñihuanchin.Chaytari huntracihir 
ccanpuni: hinam cay Semana Santa 
pi ricufun Ctuzpi chacatafcca hua. 
Rñocdta ñoccanchic:taycn > 
MÍ Camaticofun ari. huchanchidta 
qquepnafun confefsion Sacramento. 
pi ,mococc caugayta ccallatifnn,ani- 
manchicpa | qquefpinanta. 1lamcca- 
cun» Diofcca manam hinaptinchic 
gracianta. michahuafunchu , hanacc- 
pachapiti viñay CuGicaugayta Amen, 


DOMINICA INPASSIONE. ` 


hos qub Dues vobis arguet me de becata, 


ri : 


T2N el Eumgelio de oy , quifo Chrifto 5. 
E N. aueviguar con los Iudios , come no ten 
niendo el pecado alguno , ellos no lofezauan de 
armarle lacos, y para efto , [e trauó vna £ran- 
de difpata entre el Señor, y ellos. Deffo tenga 
de tratar à ora con la ayuda ae Dios, pidamef. 
dapues , pidieudo 4 la Virgen S. N. nos laal. 
cancecon la eraciog de la Age Maria, 


- 1 


han. 8. Capo 


mg. 
m 


4 


E 


2.4 "ra "i^a Š y 
( V NAN ppunchan Enangelio- 
a Pimlecfu Chrifto Yayanchic Iu- 
diocunabuan villanacuyta tmünarcc3, 
ymanam pay mana puni huchayoce 
Captin paycona fiatacc, fiatacc hua- 
tteccapayayta , mana camarccancu- 
chu ; caypaccmi ccafia achca Cacáci- 
mica riniatccan,paypas Indiocuna- 
pas;caytam conan villafccayquichic 
Diofpa yapayñinhuan , mañalunari 
Santa Maria mamanchiéta veachipuá 
ccanchicpacc muchaycufpa Mucha y 
cufccayqui Maria oracionhuan. — ^. 


| Qisex vulis arguet me de pecato,5'c, 


t nt 


Y por 


X fam acbcamitta ñirccayquichic 
chuticnna, yma nam Iudiocunap A pá 
cuna Iefn Chrifto Yayanchida chece 


a A. í 
d 


Chayra y 





Dominica in paffione; 


PR Y poreffonos dise ew el Euangelio de 

oy Sau Juan, como les dixo Clriflo S. N. 4 
efles Indios , yles dió à entender, que eflaua 
dibre de pecado argumentando com «los , ylo 
gue eutan ces fe dixo es lo frenicnte, 


Standa lefa €briflo $. N. predi- 
- capds en el Templo ,le tenian t a= 
deado, oyendale machos Efcrimas, 


Ek 


i 


y Farifeos , y alli Chriffo, y ellos 


«ératarom , y dixeron barías cofas , yel Setor (es 
- dixe. Quien , qual de vo[otros podr 2 copueme 
cerme de que y 0 cya pecado. Siyo os hablo ver» 
dad , que razon ay para, que uo me creays, 
Mira, los que [on de Dios eyen fe palabr a,pero 
` svofotros carpa po [ays deflos mola ys , y eutea- 
ges los Iudiosdixeraon : ay bien decimosmo- 
¿fotros, quetu eres Samaritano ombre de gas 
lageverasión yy jeutamentecodemeniados ` 


O38 Y Jefas refpondid , yo na efoy endemo- 
viado, antes onrro à vui Padre, pero vefotros 
ami me afremtais, y no ¿tfco wii gloria , temgo 
quien labu[que ,y quien os juzgue. 


* Mirad , que os digola verdad , que el que 
compliere, y bieierelo gue y0 digo punca gafe 
tarà ni per [a muertes Sio 02v 63 


— L Los boluierou 2 dezir, 2 ra [a- 
emos enexor, que eb as endemte 
|. giado CAbrahan wsurid , y dam- 
7^ bienmwurieron los Profetas, yta 






dizes , que quien biziere tus mandamientos 


HUNCA Dorira , VEA6I0S 2 0f2 , eres 10 mexor, 


guenuefiro Padre Abraban ,y que los Profe- 


tas? Pues effostodos murieron , tü que quieres 
fev quien te quieres bazer Y Cbrifioles dixo, 
fi yo me quiero en qrandezer à mi me[mo , no 
[era de importancia, Padre tengoy0, que haga 
153 ¿BIDORS Looleffe 
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"Mo Chayraycum cunan ppunchan 


Euangeliopi ñihuəncbic San Ioan, 


ymanam huc mirta lelp Chrifto ñite 
€can cay Judiocunaéta , mana puni 
huchayoce cafccanta , paycunabuan 
taripanacocc bina, Chay rimafccan 
cunari cay binam catccan. — 

X  Achca chay Farifeo, Efctiba 1i- 
diop A puncuna Iefu Chriftoda Téplo 
pi cunachcaptin intutccancvo, vyatit 


'Ccanct,chaypiri, acheacta Ic(u Chrif- 


topas,paycunapas cetipanacufpa ri: 
maptincu: Iefu Chrifto ñirccan chay 
cunacta. Pici,mo2yccanmi ccarucuna 


manta huchaman chaáyaícca ta rimá- 
4»an atipahvafpa ? fiocca ccam Cu. 


nacta checacáa puni villapayaptij, 
ymaraycum mana yfiibuanquichic-. 


'chu? Ricuschic Diofinan foncco 1u- 


nacca, Diofpagiminta v yatiopunimf 


«am cunati mana hina cafccayqvi- 


chic raycom, mana vyariniqoicbicchtu, 
Chay hina ñiptinmi Iudiocuna fit- 
ccancu: Manachu ancha checcanta 
fiijen : ccampa Samaritano milla y- 
runa ayllo cafccayquicta ; chayran. 


tari, copay vecuyquipi cafccanta? |, 


Ma Iefusricntipatccan , manam que 
payfüiyaccchocani, yallintaccmi Yas - 
yayta yupa ychani ;cawcuna 1i focac- 
Grappinccachibvanquichic,foccacca 
manam quiquijpa yupaychafcea cay 
tachu mafcanizmafeaprgquey canmi 
ccamcunaataripaccpas. ° 
X. Ancha checacQa punim ñijqhi- 
chic. Pich noccap cimijta ynp2ycha- 
cca,huntachincca:manapuniam viñay 
pacchafiunmanchu , manam viñay: 


| pace huañuyta, ricunccachu. 


PR ludiocunari faracc fiirccancu. 
Cunanmi allipuni yachayeu qupaybi- 


yocc cafccayquidta. Abrahan huafut- 


ccan, Propheta cunapas huafiurecan 
cptacc; ccam ri inqui : pich ñoccap 
gimijta buntachincca., chaycca ma- 
nam vifiaypas huafiüccacho.Mà ccam 
asbuáyopaychanachu canqui Abrabá 
Yayayenniañta, profeta cuñamantas 
pas: chaycunari llapam hvafintccatis 
cu? Ymamccam cayta munanqui?Ié- 
ias j . fus ti 























p Dom:aicainpaffione, 


efto, y esel que voo[ptros devis , que eswuefiro 
Dios Y aunque lo dezis afsi, mole conoters, yo 
fi que loconozcobien, y fe dtxere , que no lo 
conocia; [erta sar ntiro[o comolo [oys wofotros, 
¡Conozco may beca, y complo [us mandatos. 


T 


k Y tbraban vueffro Padre, de[feó win 
cho verme , y we vio congran gogo fuyo. > 


a C Eetonzeslos Indios boluieron adezir: 
dun no ttenes tuquenta años, pues coma vs fte 
$54 45 y alos Ara ` 

& CAbraban , que à mucbos que murio, - 


* Jefas refpendió, viucbe antes que abrá 
han ,foyy0, extónces los Iudius , leuamaron 
piedras para opedrearle, y el |e ejcomaso , y fa- 


lio deltemplo. ^ 


Dn Ernst 


*R CAqriaransel Santo Fuaygelio, > 


Xx — Détanto coo fe à 4: bol declareosos ua 


odos cofas , para aprouetbar al alma, O| 


e Y loprimero fza eflo , que emos deafeu- 


Far firmemente enpuefiroscorafones , y creer, 


que lefa Chrifla es verdadero Dios y verda: 


dero Hombre , y tambien , que quamdooymos, 
lo que los luatos le aborrecieron, y perfiguien 
709 , emos de dezir , yenteuder , que todo 
aquello lo padeció en quanto Hombre, porno 


los trauajos, | 1 


Jtras , para enfeñarnos 2 fufrir com paciencia 


A Y tambien emos de entender, que effos 
Judios , no fabian enteramente, que Ie[u Chri 
ffo, fiendo Hombre , eva juntamente Dios por 
que filo fupieran ¿mole crüzaftcaran , fi bienes 
werdad, que no lo fauian , por [er enalos y por 
aborvecer à Lefas de todo toragon, andaman ca» 
mo ciezos, fin penetrar, pi entender como de» 
ian , lo que de Chi]lo S.N. effaua ejcrito, - 

FED 1 SG [IL i18: 


"et 


[A79 22 I01422 


¡De aqui 


Sus ti ñirccan P3 qviqvilTsy quigutjtà 
yupayuhacupti), chay yupay<hacul. 
Ecay yanccallaaiezman. Y ayayrrica, 
ñocacáta cugichece,chayliccaneonap 
Dios ñijcum ñifecayquichicmishina- 
caPtimpas, manam teceqinquichic- 
chu; fjoccaccá tecc cinipunim. Ma- 
Tam recccinichp  fuptijri, ccamqudra 
hinam ulla caymaszi,rececinipinim, 
Camachilecantari buntachinimi > 
x Abrahan Yayayquichicti ancha. 
'ponim fiocactta ricuyta munarccan; 
"chayti, rtenbtiarccantaccrni , ancha 
punicocicofpae ^ — wa riora 
»  Iudiocrnari- ñatace:firëecancus 
Manaracc pichcachunca huatamá cha 
yalpa,ymanarace A brahanta-ñà an- 
cha vnay huañocéta ricurccanquit : 
* — lefusri ñirccan : manatacepas 
Abrahan captimmi , fioccacca capi. 
Chaypacham 1vdiotuna tumicta ho. 
ccantecancu,chayhuan Iefvfta cho. 
€Ca ypacc, Payii chay ronacunap cal» 
ccampi chincatirccaz , Temploman- 
'tapas llocccirccan. 
ma CaypimS. Euangelio ppuchucá. 
x Caychicaachcamanta huc,yfcay. 
£4 maftrárafun, animanchicpà allij- 
fñimpaces. "ARA Pun. S ogtusa MAA AAA 
"B ^ fiaupaccaycachun.Soncconchiec 
pim huafiyypuni: tacyachifun > Tofu 
Chtriftop checcam Dios,checcanR uita 
cofccáta, hinafpari maypacham vyas 
rinchic ludiocunap checnifccanta; 
fiilunmi foncconchicpi, caycudadam 
runa caynimpi muchurecá fioccáchie 
raycu; yachachibuanccichicpace, fos 
ccanchicpa llanpu foncco fiacaticuy- 
tà :puchunanchicpacc. 
*  Chaymátarryachafuntace,cay Ta- 
diocuno,manam:cha ycamachiu yachat 
ccancu Iefu Ghri(top tuna cafpa Dios 
cafccontahuan. yachanman cha ycca; 
manam Cruzpi chacarámanchu Y cha 
ccacayram mana yacharccanchu mi: 
llay Íoncco cafcearayce hatuna cheqa, 
nijhuan Ie(ufta checcenifccanraycu, 
tntavacpihinapurirecacumanahamu 


 ttafpa,mana,alliricofpa ñaupa qquell 


ecácunapi Tetu Chrifto mantaq qucll: 
€caícca cacéta. Cas 






























Domiñicata Paffone,- 


CE aqui precede comocer quales 
à [onde Dios, y quales uv. Mira 
$ lo emefetierra, y em las Do. 
pias, pera que [os Iediosojgan 
Miffa y vengan al Sermon y no veisquam di- 
Folmente [e jantan, Efl à lamando las cam : 
ponas el pregonero ¿y los fjeoles., dando wo- 
RES y los Alcaldes, cos el palo eo la mano echa 
dolos de cafa , y ellos com elfo, mi e(fotra apemas 





bienen ¿la !glefía: , que fera la caufa defio?.. 
Lacaula es no fer gevte dada à. Dios, Pues t0». 


gua no [gn de Dios; molas crió Dios? Si verdad 
es. que qualqnicra escriatura de Dios, pues por 
e[[ a mejma razones mayor pecado el de los (n< 
dies, en uo querer oyr fu dotrina, y de aquies, 
que porque ellos propr:0s o quieren (er de Dies 
ejcu[am ayz lo que [elesen|esadehs 0. 


x 


ción : am : audes Pho o 


H2 


Í aes dignes [ois de que os Dos 
sen, à pobres bobos ,locos, po- 
bres,mas d Carne r0,Cauallos, 

Me Me ,;¿ Perros renos eutendtdos, 
El perro, que. tu criafle , aunque lo eches de 
caía no vrscomo no (e va , y aunque lo as 





gealis atado, y aporreado,no ves como aumque. ` 


[e bayibuelse luego. Puramente es a[si, y que 
48$ mulas , ytnscarneros, reconocen el corral 
de t caffa v alle fe juntar y pero tu aunque fa» 
| ges, que eres crtatota de Dios , te apartas ¿te 
enfada fueotriza, y pot. mo oyrla te encierzas 
entacaffa que esefto? Que locaracsefar 


A 


k 1 Ha , y bermana, que [eni 
E e? Yotelə dire . El Demo: 






nio entorpece ¿y de[atina tu al 
Š. ,¿, to vienes en ello, Pal: 
-"pibont quafi in téncbris. Y noninlu- 
ce, & ertate fecit eos quaft ebrios. 
sa C Mirsd hijas ¡y bermanas los quexo quie 
tg oyr cl fermor, y buyen de las Jglefías, auti 
> ae ` š " qae 


2o C UBND 


C > M 

x Caycimimátam tececinchic Diof 
pa runanta ,mana inastápa: Ricny 
churi,cay llactacunapi,dot rina cuña. 
pi, Domirgopi, Ficitapi mnacund ` 
Mifsacta vyatijpace, lermoximan ha-" 
mugpacc; manachu ricunquichic, 

ymachica Gacam tantanaconci'Cam 
panahnac yachcan, pregoneto fifcal 
cunabuan ecaparichcan, alcaldccuna 

ccafpibuan huaGinmanta ccatecoclis 


can ; paycunari hinafccapas fiaccay 


mana lelefiaman hamüct. Yiatay- 
cum hina rotateu ! Mana Dicfpa rue 
nan cafccantaycu? Y manatacc and 
Diofpa ronancbu, wadiacho Diofpa 
camafecà ! Ati , Diofpa camafecami 
maycan runapas Chayrayeom ashuá 
harun hucha van cbayanen Ipdiocu- 
na mana Diofpa qiminta vvatifpas 
Hinacaptinmi quiquin mana Diofpa 
1uñá cayta munalecan taycum , mae 
na paypa qiminta vyarijta munane 
¿Cuchi . " ; ^ E 5 95 A ) 
^ Ab Ymáchicamccamcinadà hua 
ccana. A! Huaccha , poqques, vttece, 
Llama mànta , CiuaM2; Allccomatas 
pas ashuan millay tuna, ashudn ma- 
na fonccoyoce, rana yuyayhiyocc. 
Huc ceampa vyhuafceayqui Allcco, 
huacijquimanta ccatccoptijquipas ri) 
ta munanchu ? A(camalla anyasccaye 
quida, maccafccayquida manchat: 
papas, manachu vtecalla vllpuycnte 
pa cotimun ? Hinapunim ati Mulay- 
.quipas, Llamayquipas cancha yquicta 
Jecccin,chaypi tantánaCun. Ccamti 
-Difpa camaíccari 'cafccag quida yas 
“chafpapas, paymanta anchusqui ci- 
minta aminqhi, mana vyalinayQui. 
Yaya , huacijquiPi viébiecaennqui. 
Y mam cay?Yma, 'vtecc caymi cay? 
* A!Churi;A'Pana ¿ymáchcaycá- 
“man? ñoeca villafecaygui: qupaymi 
animayquida mufpachin, ceamti hu: 
fiinqui mufpa yta. Palpabant qualizutene- 
bris ¿> non in wee , Ó #rrare freit eos quaft 
ebrio.Chaytam cay cimi ñin. — 
sh  Ricuychic choricunaya paracu- 
napa e mana fermionta vyatijta TOU- 
von i vu | . fa ccca, 
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332 Dominica in palfione, 


que fon bautizados fois Chrificanos? No. An- 
305 [6s enemigos , y remotos de Dios , que fino 
Fuera efsí , ve[otras proprios bofcarais à Dios,y 
à fa dotrina. 


X V, muger, quando oyes referir 
: alguna hiltoria quftofa de la Cco 
ya, que era Reyna en effa tie- 
OS rra, no atiendes cou vmucbo gu[- 
lo, y quandotu marido fe anfentó à parte ve. 
mote, y biene alguien de alli, novas luego aprie 
fa à preguntar por el , comoeft a, fi tiene falad 
à à euferm edada , 0 muerto ? CAlsi paffa ,*y 
elfo porqué Porque amas à tu marido , que fi 
vo [p amaras , antes te alegraras de que ejluuie 
lle enfermo ,9 vuieffe muerto. E 


Ma Delproprio modo, fitu amaras 2 Dios, 
winieras como manda, y para oyr del ta tne[mo 
fueras à la Izle fa muy apric[fa , y para verle en 
la Hoflía fueras amiffa : po es ucrdad effo? 
LA [s es, | ; 


+ O! Ejowio; que tu mefeso quieres per. 
der tu alma , tu mefeno eres enemigo de ti pro- 


prio , aborreciendo el oyr la palabra de Dios, 


effa esla traxa del del Demonio , que te culo 


quece , para que so te falwes | 3 


M y Teme . Si efluuieras 2 ora can 
 "wngran dolor de eflomago ,y 
eflando ta a[si, vm grande art 
| -gotuyo,te truxeva yn gran ec 
dico , paraque te curajfe , y tu em viendo al me- 
dico, tequiteras de alli ,y no quifieras, ni aum 
mirarlo, ni oy7lo , na auiendooiro , quete pu- 
die[fc curar , noes cierso, que tu preprio eras 
autor de tu muerte? Afsies. 


' D; 
/ 


* Oye pues 2 ara. La enfermedad de nsef- 


tra dlma , esel pecado , y para librarnos deffe. 


| pecado 


naccca, Iglefiamanta ayqquecccca 
Chriftianocbu canquichic, pana bap 


tizafcca captijquichicpas? Manam. 


Diofpa auccaniri enemigonmi yallin 
canquichic. Amigon cafpacca Chrifa 
tiano cafpacca, yallinraccmi quiquij 
quichic Diofta , cimintahpampas 
mafcanquichieman. TA 
x  Ccam huvarmi,Ccoyayquimanta 
piGtapas alli rutafccanta rimacta vya 
tifpa manachu, ancha cucicufpa pu- 
ni vyarinqni ? Ccogayqui carnman 
riptin, chaymanta pipas hamuptin, 
manachu vtccafpa,tapucocc rinqui, 
manachcanman ,0ncconchuch,hua: 
ñunchuch ? Hinapunim,chayri Y mas 
raycumiCcolayquiéta cenyafccayqui; 
munafecayqui raycu. Mana muna- 
huac chaycca, yallinracemi onccof- 
ccanta huafiufccanta vyatifpa cuçi- 
cuhnuacc. | 
Sk — Chayhinapunitacemi : Diofta 


 munahuacc chaycca , çimincaram 
 caugahvace, paymáta vyarijpacc qii 


quijqui cama Iglefiama calIlpahuace, 
payta Hoftiapi ticuypacc Miísaman 
tihuacc.Manachu ?Hinapunim. ° 

*  Alchuti , quiquijquim animay- 
quita vqupachijta monanqui , Qui- 


 quijquim, quiquijquiéta checcninqoi 


mana Diofpa ciminta vyariita ma- 
nafpa.Chaymi qupaypa hamuttagfiia 
mana qquefpinccayquipacc muípa- 
chifonqui. | 
s Má pas vyarillahvay Cunan fon 
ccoyqvi anchapuni nanafunqui nian, 
hina nanachcaptinri, amigoyqui , tu. 
na macijqui huc hampicamayocéta 
pufsapumufunquiman , hampifun- 
ccayquipacc , caymi hampifonquifif* 
pa; ccamti chayhampicamayocc ha. 
muptin, paymanta ayqquehuyace, ma 
na vyarillaytapasmonanquimazchu, 
manatace hue hampicamayoce cap- 
tin : manachu quiquijqui huañunay 
quita mafcacc canquiman ? Hinapu- 
nim? gon jn 
x Vyaticunan.Animanchicpa on- 
ecoyfiin; hacham, huchamátra qquef - 
: pijpaccri 





Dominicain paffione, 


pecado , wo ay mas de m folo medico , y vna 
Sola medecina? Quien es efle medico, El mefmo 
Dios, yelmefmo LJ fa Chstfloy y e! Padre que 
efl à cn fe lugar, Y qualeslamedecisa? La pa- 
labra de Dios, el Euangelio lo que los Padres 
enfeñan , y luego los Sacry mentes. T 


VES fideflo tu bayes, y te apartas, 

y 5o lo quieres oyr cotnote Jaluaras 
ytendráà falud tu alma , de ningus 
| namanera la podrá tener . Vas cae 
mino del Infierno, y ali yr aparar tu alma com 
lamaerte.Expetgifcimini ebrij,& flete, 
& vlulate. £Lloraa, (v[pirad , que de effe 


&ulce , que os hizo beber el Demonio, ya fe 


perdió el guflo en ourflra bora, Qui bibitis 
vinum induicedine, quoniam perijt 
ab ore veítro, 


dk  Susndollegalafrefadel Idolo principal 
de vuejtro pueblo, a[si buis , y os apartais delo 
gue os mandan [as Sacerdoses? qn 
is Í Que dias antes , que ela llegue 
ellosos aperciuen, y preuiener, 
que para entonces , todos ten- 

Be gais becla la chicha s porque es 

la fefta del Idolo, y que ayuneis , y que no aya 
falta enca[fa alguna. O!quanto os alegraisen oy£ 
do «flo , y con quanto «ny444o lo preuenis todo 
fin ejcaces,y fin empere zat. Due es lacan[a por 
que lo bazeis , Porque fois gente faya. 
Y ¿[Je porquien lo bazeis quien es? Vn Idolo, 
y el Idolo quien es? El me[mo Demonio. On. 
nes Dijgentium Damonia , El eefmo 
Demento mueltro per [eguidor , nae fl ro enemio 
£0,y que effa deffeando lleuarnos configo al 

Infierno, à effe tal ferais con mucbogufto. 





manta? 


MY vr eter itn 


335 
pijpaccri huc hampicamayore laute 
can, chaymantari, huc hampillatacc. 
Pimchay hampicamayoce ? Quiguia 
Dios, quiquin Icfu Chrifto, Padte tí, 
paypatantin cacc. Harppiti masccas 
ini ! Diofpagimin, Evan geliopqimin, 
Padtepcunalecan; chayimantari , Sa» 
ctaimentOCcuna. — — i aao 
sh Cay. cunamanta ccam àyqauep. 
tijqui, vyarijta mana niunaptijqui, 
ymanam, animayquialliyanman?Ma 
napunim alliyanan yachacunmen- 
chu, Infietnomanmi checcachanqui, 
chaymanmi animayqui tincca hinap 
tijqui. Expergi[cimini ebrij , e flete, e 
ulolete. Hatati]chicc ( fiinmi qoiquim 


Dios ) hadarijchic. machafccacuna; 


buaccaycbic, anchijchic, chay qupay 
pa mifqqvi vppiachifufccayqvichic 
fiam cqiwijquichiementa chincarin, 
Oui bibitis, vinamindelcedine ,.quoniam pes 
sit ab ore velfro.. e 
+ Hatum warca Huaccap faymitt 
fietan chagamuptin , hinachu ay- 
qquenquichic Chachacunap cunafccá 
sk  Almanarace chayamuptin , Chá- 
cha uuaccacaqavoccatticcllayafun- 
quichic , yuyachifunquichic , chica 
ppunchaupim Huaccanchicpa fieftá 
€ancca , tucuy accayquichicta cama 
tijchic , Gacijchic , amam ymallapas 


chufanccachu. Chayta vyatifpa yma- 


chican cuciconquichic .. ymachica 
vtccafpam yma, haycacóta camalin» 
quichic, mara michnipa ,IDana qque 
Macofpa.Y mataycum bina turanqui- 
chic? Chaypa tünancafpachu š Chay- 
ti pim? Huacca. Hoaccari pitacc.Qui 
quid Gopay s Omnes digentium Damonia, 
Cupayri Pim? Auccanchic , checcni- 
qquenchic, énemigoncbic, quiquin. 
huan vcppachaman pugcayta .muna- 


P. qquenchic: Chaytam ancha cogicul- 


s  Opcbres de velotras; bobos, y (i entes 
dimiento , como fe burla de vo[etras el.Demo- 
- gio s riendofe de vue(Iraterpeza. 


2 Ale 


pa. 


pa muchanquichic. Pipe d 
x. A! Huaccha , poqques pici fori. 


eco tunacona ysnanam qupay llulla- 


funquichic, ccancunamanta agicuf- 


Dicfpa 























334 - Dominicaia Paffione, 


a Adosquefom de Dios, tosconocemos, en 
gee oyen fu palabra, lacbran ,y cemples , y los 
gue uo tazen efte, mo [ou fejos. 


£  Sivsbjovuejfiro aquien vos eugendra[- 
cis , dexandoos, fe fuera donde ef à ueffro 


tHemigé , y mo Je apartara de fu lado, dixerais 


qui, que era efi ro bio, Dentmgenauanera» 
Del eie[mó modo le [utede al que dexando à 
Des, fe va iras los Idelgs, ` 


va Mira dora, una, à dos co[asos defe 


Euavgclis. Dixe Coriflo S, N. à effos Iudiosi 
quien guardarewi palabra , mo morir a s ellos 
vejpondieron ; bien dezimos, gue efl àsende- 
wmoniado. Mirad la paciencia de [efas S. N.que 
dizisadole ce[a de tanta afrenta, refpendro co 
tavta blandura , como dixiwos abras , Peso 


ellosrefpondierón preguutaugo pues Abraban 


y eecffvas Padres uo murieron? Pues quieres 
tu bazerte zas principal, que eost 


- 


El Señor rejgomdid : como wo (0. 
. moceis à wii. Padre, tampoco me 
| «anoccis amt , Mira yà [oy viucho 

autes, que vaeftzo Padre Abra- 





dip, ] effe deled muncho verme, y me vido 


( Y efodixo, porque lo vid en revelacion de 
aputbas maneras ) y quando Abrabas e ilaqa eg 
el Liwby aguardando la venida de Cbrifto, y 
Ju Encarnacion lego lo lupo de los que allà 


fueren. 


ua Y dezirles lefes, que el fu? primevo,G, 
Abraban, fae desir , yà fy ctervo , y defpues 
foy justamente hembre. > 

OI Fa 18 doit 
> Tedoeffonolo enteudian los Iadios para 
que aquieu no cree , tado fe le bare dificil. 


Es 163 


Semane- 


s ^ Dioípa tunantam receginchic, 
Diofpa cimiata vyatece, rotacc hum 
ttachecc captin ; maña hinacc cca 
sanan Diofpa ronanehu. |... 
x*  Ccampachurijqui , quiquijquip. 
yumafccayqui , ccammanta anchuipa 
enemigoyquiman rinman, payhuao 
purinwan , ccamchay chorijquiéta ` 
churijmi ninquimanchu.* Manapue 
nim,apecagmi füihuaccmi.Chay hina. 
'taccmi Diofta haqquefpa, Hnaccamá 


- cutirecc, Dios ppiñachin. - E 


» Hauc,yfcayta huantacccayFuam 
geliomanta vyatibuaychic: efe Ghi 
fto Yayanchicmi cay Indio cunacda 
ñirccan. Simijta ruracc cca; manam 
huañuxnccachu. Paycunari fiitccancus. 
camantam fiijcn ; ccamcca çupaypa 
etifccam canqui. Vnanchaychic Icfus 
pa llamppu foncconta, chica mullay 
cimióta fiptincupas chica muquis 
cocclla hayfiitccan , ymanam ñacca 
Evangeliopi fiitccenchic » Iudiacu- 
nati yallinracc. yaparccan. rimayta, 
fiifpa : Abrahan futiyocc, hvaquian 
Yayaycu conapas manacbu baaüure 
ccancu ? Pay cunamanta yallin Apu 
chuccam cayta munanqui? ^ 
x lefusri nirccan : ymanam ccane 
cuna mana Yayayta recoginquichica 
chu, hinatacemi ñoccattapas. Vnan. 
Cchaychic focca Abrahan Yayayqui. 
chicmanta, ancha, vuay Fanpacemi 
cani.Payri-ancha. punim ricuhuayra 
munarccan hinacaptin, ricubuarccad 
tacomi(caytac hina firccan paymá 
Dios fiauray cuna hamupi ticuchicuf 
ccan raycu-») Abtahampa animan 
Limbopi captinri Iefu. Chriftocta 
fuyachcafpa hamufecanta , runa tus 
cofccantahuan. gacharccanmi chay- 
man recc cunamanta. ° 
a Tefufpa, ñocca Abrahan manta 
ancha ñanpacemi cani ñifocanti,pay 
mana ccallarijfiiyocc cafccampa vná 
chayñinoi, Dios. runa: cafccampas. 
e Cay llapanta manam Iodiozuna 
hamutrarccancho : mana yfiecc cca, 
çaçam hamuttana 
E Cayman. 
































| "péminica ia páffose: ^ 
m Boidiena, que de aqui d auti s de (a» ¿A 
Y car (comonosenfeño Jefa Chri 


fos. N.) aterer patencia, y 
U Hs (aber comoes Hijo de Dtos,y co. 
NIS fu infinito amor , vino dl mundo y f: 
hizo Hembre para faluarnos, y con effo tiny 
“como Cbrifiianos. > y) uiro de mardamien- 
des L 1294 





- š ; š 
+ C EIY ti 


5 Ea jus bei mios, Dios es p 10 Cria 
"dor , y nuetro Padre, y el que nos [alua ,y tics 
"alimenta , no nos apartemos del, hagamos fu o 
dentad, M vVstere moy hecho lo tontrarió bolma. — 
dones ael humildes , y pidamesle? perdon, pro 
omendola enwtenda para a delante, que ba- 
“zséndolo a[sí) per Jer uúefiro Padre) po dexa- 
4 de datos aqui fu; RUN fué en a cielo dinde 
se ya gloria: ide IU DEA BIS 
nen n 4d stan. sbout 230817 


r " 
er" ^ Y ipn Syon PRE PA S = 


FERIA iced. 


H 
SPEI 2 
iro 
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. .Qaymantam yachanayquichie 
wivequicotc cayta lefu Chrift P ya- 
chachifccan cama Chaymantari che- 
ccappni Diofpachurin Cafccata, chay 
mantari ymaram  ccojabuenccan- 
chic tayculla,cay pachaman pau fpa, 
dona tucurecan qquefcichibuanceon 
chicpace. Cayhuanri Chifttanokina 
canqamqhichic, camachifecanta hun. 
tachifpa, 

R Chay ati churi : Yayanchic, cá- 
maqqvenchiemi Dios , paytacemi 
-qquefpichiqqvenchic vjbuiqquen- 
chic ¿ ania _hagquelincho , Giminta 


x Vyarifun: na baqqueptinchicpas, Pay, 


man cutifur vllpuycufpa; perdenta 
"mafia fon, Vifia pace bnanafacc ñifpa, 


"Hinaptinchic tea, Yayancliic cafccá 
aycu manan “michabvalncbo 'gra- 


cianta caypachapi; ; hanacc pachapiri 
“vikay eui EE Aca 


» Ae WE 


ES AER CAM PASSIONIS. 
M Pies e phan A Miniftros ot. quaa Wig 
AAA 70 ¡Berns maa sod 


a 330303: 
L LL EAS 


E N 5 pom m 0 TM $. Ñ. pim. 
abozes à fas oyentes, qualquiera, guée/ta- 
utere con fed” venga am, que uda dare de be. 
: ern le drán T r : 


vada 


SO] e 
«px 


ia: 





iieri 


y depois: ra 
| que es T agua Aen y^" J iere 
* dezir agua vida ? ee ee 
fi gracia, à iie fu: amigo, «fo ef ag uà , que mus 





da vida, Deflo es tengo yo de trabar 2 cora pera. 


que pueda cen ello, pidamos al LL "Dies fu 
| 4yuda, pidiendo” ila Virgen , ^ N. para que 
"i la sljan eu u imercefsion, cos PINE udi 
"e y E pa EE ` 





ros 


"P 
se 












V N A M EDU itibego. 
C ipi Iefu Chrifto Yayanchic Cca 
pari ifpa vyareqqnenta. fiitcca n. Pipas; 
OR 'chaqviptin ;fioctamah: 
hamuchon, ñocca vppiacbiface, 


+  Hinacaptin, lefufini wana ca. 


“maccymaña chaqguece pucyu: vppia 


bifccanri ymiam t Caucace vn, can- 
'Cacc yacu. lisa cauçacc yacu? | 
Paypa graciam, paybuan- :amigocay, 

chaymi caucacheqquéchic yacu,Cha y 
tam ñocca cunan villafccayqvichic, 
Yachacupvanccampac quiquin Dios 
¿Mmantatace anapayfinta mafafon 
Santa Maña 'mamenchidar vcaclii- 
puanceanthicpace | Muchajcufccay- 

age Maria füifpa: 


s= sm 
DADAS 


Mi[erant 











| | to Enaugelio: que es afsi. 


i" 3 lefa Chriflo 9 N, vino de fuera de 1e- 
n Tufaler, à la fie fa amada Scemopegia , que eva 
gu) Jeetne ,auiends|e juntado mucha gente 
A elht, para predtcarles ,y emfezarles , y enton- 
Sesautanemwbiado los Principes de los Judios 


4 





gualeslo balas em ed Templo ,y mo niemdele 
£fos dicho cofa alguna dixoa/sis Y à pocotiemo 
Pocfarécntre e ojotras s po; que yà effoy para 
dar la buelta al que me embió (y de [de e) dia, 
qne dixo eflo ,reffauau lolos feis me[es à Ju 


¿s de poder yr donde yo effusiere y los Judios 
gue oyeron efto , aixteron entre Ñi: Donde à de 
Jre le, que no podamos yr ,J donde wo lo poda 
mosbalar? rs dere ió 


E * à 








22 me ballarcis? Y à demde 36 cffuuiere no po- 
Pi lega lc ARA A TA 


by * 


(X Y eldia, queeffapa[fà era el vltimo de ls 
fefta (la qual tenia ovbo dias de folemuida1) 
Jefa Chrtflo pues , pue flo eu pie dixo à 0e; 
fialeunoefz con fed, y de(en beber, llcgurfe 
& til , y beba ; que en el cora fon,y alma del que 
sen ti cree , ( afsieflkenla Efcritara) bretao 
+4 Vna facute de agua visa, ` : 





E - Effe dixo lefas Señor Nuefizo por los é 
creyendo bavian de ve[cnir fu dossiza, | 


Heffa 


Jus Minifivos, aque rendisffen al Señor, los 


Piaerte, y eutonpes aunque me bu[queiseoa _ 


PR Adeyr por vtatera, dende eflàv los 


14alatras e/parcidos eu varios pueblos à precia 
carles ? Que es eflo que dize: bu[cavey[ase y ` 






























336 Feria2.poft Dominicam Paffionis 
Y m à AMiferunt Principes €t, 


E: Aute todas cof as , o5 quiero deis el San s fiaupaccracc Santo Euarzeliop 


ciminta villafccayquicLic, cha yri cay 
hinam. . š 

* IefoChrifto Yayanchicmi Sceno- 
pegia fvtiyocc haton Fieftama hahva 
JlacQan áta hamvrccan Termfalenm A 
chayhina Ficftapi achcatonaci na tan 


es 


ynu ppacecham. | a 
me Caytam ccana ñirccan Tefo Chri 
fto Yayanchic, paymanta vficcc cu- 
nap alli cayta, bfpititu Santo mane 
tahuan chafquinancaprin. 


Ca ycamam 


— — aasma — — 


¿his ps gk... U. u... u u. 





Feriaz po ft Dominicam Paff onis, 


MA: Baffa aqui foo palabras del Santo Evan. 
¿gelto, 461 it AYddotrta 
¿Hs Loque de aquiyoostengo de declarar, es 
enfeñaroscomo lefa Chrifto fea feeute para 
"beber del yy que coja feaefla bebida l l O. 


A: 


wk  Empiefo pues, y preganto, Teu, Chrifto 
en quanso Dios, yen quanto Hombre , es fuen 
Fey esrio, y manantral ? No denivgun amane- 
Ya, antes em quinto. Dios, es el que:cridlos 
9105, las aguas , ylas fuentes; yen quanto hom 
bre loera comió noforros ¿y ajsi mi eva agua st 


va Pues quequi[odezir ; quando dixo ven 


gun à mi abba RIO GIO rare 
3^ Effloes coja máyilara., 2o tiene difculo 
lad . Si os quereis acordar y do que muchas ve- 
zesos ë dicbo, que aunque nueflras alas mo 
comen ban , hi carpe , ut beben vino, tji agua 
oyendo la palabra de Dios s como fi La comie. 
40 , y Ucbierat, . EVITE Ia DI e 


eRQsry Hmnug sns S ruppiiu ordo 
Ve Quando à ora à es es da gram bambre;o 
fed, vo effais penfando de donde Comereis: j y 
Vebereis ,y en viendo la comida, y bebida no 
05 alegrais a Af esas y pk 
j157 LORDS ITSTILE IO RT CO 


+ Y de la mefená manera quando. defeaís 
Javeralgo , no decis, à quien [uptera:efto, 0 
quien me diera razon dello, 0 quien lo pudica 
94 preguntar? Si, a[si ede - E 


Elle modo dize 1efu Chriflo 
SN. Si alguno tuuiere fed de 
fauer como fe faluara , venga 
awi . que yo [e lo dire, yo le dare 
a beber elo, como al fediento de fa agua natu- 
ral , bala farisfazorle ,y en eftando el fatisfes 
cho, el me[mo dar à à comer | y beber wi dotri- 
ga otros ,eloeslo que dixo, diziendo , que 
el que bebicffe de fu agua , brotaria della agua 
“Vida 1453 DATE ^ M. 





* Dematera , que la palabra de Dios, es 


aguá 


— n 
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U* + Caycamam Santo Euangeliopei: 
mid. A AS i VS 
EO Caycenamanta: ñoccap cunan 
&rafttatanay ,rimanayti ccamcbnadta 
yachackijüi. ymaná tefuChrifto pue yu 
Canman,páyrpanta vpplaypace, cay 
"Vpplayti;ysmachcanoan, 2 — 2t 
*% : Chay ari;callatifacc.Tefo Chrifto, 
'Dios-cayfimpi ; 101a. cayüiapipas, 
'pacechachu , maynchu, pucyuchu?Ma 
napuni. Dios cayñirppicca yallinracc 
mi pay vnucta, niayncta , pucgudta- 
Eamacc . Runa cayfiinpiri , ñoccan- 
chic hina toam catëcan hina captin, 
Tnáñataccini unuchu, pucyuchu. 
rie» Y ma enccampitace, ñoccaman 
VpPiacc hampchun ñin! T 
* Ancháqutillan Càgcca , mana 
Caca rimanachu. gachanachu , aslla 
yuyaycuptijquicbic,fià.achca mitta 
rimaíccancbicta ; ymanam animane 
chic , manattátacta,aychadta miccocc 
caípapas y «nana, vinoda , yacudla 
Vppiafpapas; Diofpa qiminta vyatif. 
pa, chayta.miccocc , vppiacc hinam, 
"ik Ccamta cunan anéba yatecca fup- 
tijquichie;chaquifuptijqei, manachu | 
ancha yuyachcanqvi miccullayman, 
Vppiallayman fiifpa ?Micennacta, y- 
ppianaéta ticufpati,asachu. checcá 
puni cucicunqui ? Ari hinapunim. 
x. Cha y hinatacc manachu ymallac 
tapas yacha yta vmürnaptijqui. Á!cayta 
yachallaymari, apillapas villabvan- 
man, pillatapas tapuciigman fiin. 
quif Manachn bina $ Hinapunim. ` 
"n Hinacaptinmi lefu Chrifto ñin: 
picapas chaqoiptin,yachayruan ynia 
ñachqque(piñaycancca ñifpa, ñocca, 
man hamuchun, ñocca yacháchigace, 
fiocca villaface , ñocca yacomanra 
chaquichcac&a hina vppiachiface 
laccgafccan cama , bà cacccaptinri, 
paymi ñatacc huáquin tuna cunac- 
ta yachachircca, vppiachincea, to. 
€cap.cimijta. Cayta ñenccapim Eua. 
geliopi fitccan : fioccap' Cimijta 
yücccpa foricconpicea Capçacc vnu» 
paccchampacc chachcancea. 
x Difpa ciminmi caugace viu. 
| ibi Y mam 
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agua vius. Que quierenezir aqua viaa 1 Ay 
agus muerta? Si pues nolo fabes? Mira laagua, 
oque eË em el camaro, enla olla y em eltinajoa 
fa es agua muertas porque efl à. apartada , y 
veinidida de la que corre emlafaente, 0 
Agua vita que es? La que eft à 
justa, y continuada con. ella: asi 
como à ora effe rio de Lima, que 
c e fe dixe Pumamayo ,e[l à corriem 
do, y efiimientrascorre , es agna viua, > 







- Effe mada es loque baze Dis 
enel coragom de quiew le ama, 
fo - porque le llena. de fa gracia, y 
el afsi lleno reboca y de alli fale co 
so fuente la palabra de Dios 4 aprobechar à 
los demas. Efta pues es agua Vina. 2 > 


wt 1 b ) 5. 


Y demas de fla Acsimos , que es agua vis 
nas porque al que effà de oimeste , y la bebe , fe 
di vida alalma; >. BE ITB MRE. 21d) 
Te VE cofi ay bia mas guftofaque 

vn vajjo de agua fria , para 
quien efl à con una buena fed? 
A Ninguna fe £ de la e 
fuerte para quien trata de tonsentirfe à Dios, 
fen [us palabras ; porque ensonges ellas Jon: la 
bébidadelalma, ^ ^ lin mte blísioQ Y 
Moa pa Demás de[lo, al modo, queen 
"vu fembrado , quando empieca 
abrotar , uo crece file falra la 
P "agua, y quando à: caydo alcun ro 
eio , como alegrandoje empiega abroter , ofsi es 
elcara gon del hombre aquien Dios llama, que 
con la palabra de Dioscrece , lana, y toma (uera 
za, bafta llegar adabienanentaranga. — 7c 


* f 









a VES flendo eflo fs , shirewts por 
sue iras almas , y. Procuremos con 
todas weras [ev buenos, oyg amos la 
palabra de Dios, hafa que con 
aueftrofudor, y trauajo configamos la glorias: 


m 
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o VE effaesla vida , que perma- 
nece , y queno [z acaba j porque 

i viendo à Dios, hallamos congre 
ados, y jumtes , todos los bie - 

mes, El pos dé para confegair eflo aqui Pei 
yeuc 






Ferias, poft Dominicam Paffionis, 
^y mam caugaccvou ?Huabufcea vitu 


? ` chaymicaucgactyacu. - 00 






cancbu?A ri manachu yachanquifEhra 


fufcca.vaum ppuiñupi , mancapi, 
macemapi,chaymi ari pueyunman- 


ta raquirifcca «ana: pacechachcan- 
chu. 
E  Caucace vuuti mayecanmi š Qui 
quin pucyunhgan huella cace. Y ma 
namecnnampasRimaoc mayu Pumas 
mayu furigoco patichcan,paccchach 
ca.Chayraycumpacechafchccá cama- 
C€ca,cangacc vnum. O 00 cya 
*. "Chay hinapunim Diolpa turaf- 
cciccuyaqquempa foncconpi , chay. 
foncocétam hunttachin gracianhua, 
hina huntrafeca:cafpari paccchamum 
chaymanta Diofpacimin, hnaquin ru 
nacunadta Diofman -cixitichijpace, 
APR Y 
*R "Chaymantati-caugaec yacutace, 
wppiaqquenta: huañuypacc captin, 
animanta caucachifccan. raycu. >. 
+ Ymam churiya, hue chiri acu 
vppiafecanchichina chaquihnaptin 
chic mifqqui š Mana punim ymapas. 
Chay: hinatacemi-:una. Diofman cu. 
tirifacc fiiptimmifqquin puni Diof. 
pacimin; chaymi ari chaypacha ani. 
manpa vppianan,.. s ome 
y Chaymantati ymanamtarpulcca 
chacra tatpufcca cona muempmup- 
tin, mana viña: munebu, yacun, v nuit 
chofaptin, ashla paramuptinti,, cnci» 
coce hina ttujlla viñariqun ; hina- 
taccmi runap fonscon Diofpa huace. 
yarifccan , Diofpa. ciminhuan yana- 
pafcca, viñarin, alliyan,tacyan ha. 
naccpachaman rifccan., KW re 


-& - 


carma.. |n Tubs à 
x Chay hinacaptin animanchiéta 
ccnyafum , alli cananchióta tucuy fon 
cconchichvan mafcafun , Diofpa ci- 
minta vyarifon, huc pachapi caucay. 
ta humppifpa ; ñacarifpa tatifecan- 
chic Qatana i 1202 dla ç lat 
Ma Chaymi tacyacé caucajcca, chay 
mi mana pppchucacc cucisuyera, 
chaypim ari Diofta rieufpa,tueny hi- 
nantin cugicuy cunacta hufiufcaccta 
cama tarinchic , Paytacc cayta, VGA" 
huge chinccart- 








































| Fera». poft Dominicam Paffionis;. 


y enel cielo, que viepdole gozcwus fà gloria, 
CA th. m 
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chinccánchicpacc $racianta caypa- 
chapi ccobuafun , hucpachapin chay 
payta ricofpa cucicuyta A cn, 


CA DE PASSION, | 


eAmbulabat lefas, in Galileasmncn enim volebat , in ludeam 2s. 


dean. 7. Cap. 


AN el Euangelio de oy, importunan à le. 
fa Chriflo S. N. Jus. parientes fegun la 


carne, eflando predicando ev la tierra de Galia 


lea, que vaya à lagran ciudad de leyufalens 
Ello emos de explicar oy con la ayuda de Dios, 
Pidamosle pues la gracia , pidiendo à la Virgen 


Martia $. N. conlaeracion del Aue Maria uos 
laalcanges | LUI. 


s La Letra del Santo Zuangeli dia efi 


ESVS $, N. andaua con fus «Apofloles 
predicando curando los enfermos, y bazie 
do varios milagros , y noquetiaa fifior en los lu. 
gares de Judea; porque alli deffeauan grande 
mente los Efcribas y Farileos, quitarle la vé» 
da. Entonces pueseftava cerca vna Pafqua, y 
Fie[la principalde los Iadios , llamado Seno. 
pegia: pues los parientes, [egum la, earue , de 
Jefus S. N. le dixevon. Y dos Señor defta tie. 
sra ,dondelos que labibitanfaben poco, y4 à 
Ierofalen , y [as contornos , que alli, que es 
gran ciudad , eflàulos Letrados , y Sabios, y 
alli los , que creyeren eti 905,y osiuuieten amor 
esoyran y beran vue [eras obras. 


[7i mbulabat 


/KOVNAM ppenchav Evargelio- 
X pim Ielu Chrifto. Yayanchicpa 
runacayñiomanta yahbarmacincvna 
Galilea futiyoce matcacunata vifi. 
tachcaptin , Ierufalen hatun marca. 
manrij fBipayan , chaytam cunan 
maltrarafun , rimafiun Diofpa yana- 
payñinbuan; gracianta ari mañalon 
Santa Maria mamanchicpa vgachi- 
puanccanchicpacc Mochaycvfca squi 
Maria Oracionhuan napaycufpa. 


d Santo Epangeliop cimin cay hi- 
dad. Cw Rude Addi S 
JESVS Yayanchicmi Galilea foti- 
yocc marcacunapi fermofpa, oncoc 
Qa bampiípa , yivaymana manchay 
milagrocunadta rurafpa A poftcl ñin 
cünahuan rümaycacharccan, anam 
lodea ñifcca matcacunapicca cayta 
munatccanchü, chaypi Apu cuna Ef- 
criba. Farifeo ñifcca. anchapuni hua- 
fiuchijta munafccan. raycu, Chaypá- 
cham ccana ña çifpaycumurccanhuc 
Iudiocunap hatun Fieltan Pafquam 
Senopegia futigocc.Chay binacaptin 
mi Iefu Chriftop runa cayfiinmanta 
patienten, yahtiatmacintin cosa pay 
ta ñirccancu Cayquitimanta am horti 
caypicca ari piciamautram, Iofacu- 
fia. Tudea ñilecallacótacunaman ri] 
chaypim ati Ietufalem hatun cc2page 
llatapi Amautta , Letradocunapas 
VR cha piti 
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V E noesbien colás tales [e basan 

en oculto, ante donde todos las 
Ë wan ,y fieudo el autor dellas, 
E > manifeftad os atodos. Si bien es 
a[si , queefos tales que dezian eflo uo tenian 
buena voluntad à Ie(us S. N. mi cregan en el. 





em Y Iefosles ve]poudio ; mo es tiempo de 
que 30 vaya pero para ve[otros todo ticmpo es 
acomodados 
x w V E a vofotros no os quier? mal 
B losque[olo tratan de viuir en 
W cle figlo: Pero ami me aborre 
Es cen ; porque los reprebendo fa 
mila vida. Vo[otros andad yd à ela Fiefla , 5, 
yà ne loe de bazer ; porque so a llegado wi 
ra c | 





eS Cen effo [e effuua en Galilea; Pes 
roenaniendofeydo £ Terulalen, 
eftos [us parientes , tambien fu? 
lefus S. N. mo claramente ; an- 
1escomooraltandofe, 
A Los ludios, y fas Superiores,pro- 
744 am porel Señor, y dez¿am; 
Donde effaraefte? Y murmura- 
| . uat del, donde ania golpe de gé- 
fe , y vues deziag Jae era buen Hombre, otros 
al contrario, y que peruertialagente, — 





ERO Ypocos.à ainganos de temor de los Efcri 
bas y Farifeos, [e atreuieron à dezir bien del. 
* .. Hafla aqui es la Letra del Ena ngelio, de 


BR Delqualos é dedeclarar viua, 9 dos cofas. 


a Tiboneos apues como Tefus S. N.. 
A fe retiro de ludea à Galilea; por 
que alli trataaw los 1udiss de 
quitalli la vida. neve 


< 





VR. Aqui fe ofrece notar vi miflerioimpar- 


tante. 
Como 


chaypiti ccuyaqqueyqui.hn, ñcqquey 
qui runacuna, ruraífccayquicta.ricoa. 
cca, 
x Manam arti Pipas pacallapi cay. 
hinata ,allichu ruranan,-yallinracc- 
Toi, runacunap ricofccampi . Cay ci 
nacta roracc cafpa llapaman ricu. 
 Chicuy.Cay yabuarmacin cunari,ma- 
nam fefusman fonccochn carccancu 
manam yfiirccancnchv. 


"M Tefusti cay hina fiiptincu, cutis 


parccan: roanatacci ñoccap rinay 
yachacenchu; ccamcunap rinayqui- 
chicri viñaymi caman. 

Xx  Ccamcunadacca manam runas 
caypachapi caucayllacta mafcace 
checenifonquichicchu , ñocacítari 
checenihuancupunim , pavcunadta 
mana allicafccanta furrinchafcay ray 
cu.Ccamcuna rijchic cay Fieftaman, 
fioccacca manam rifaccchu , mana- 
raccmi ati pachay hunttacunchu. 

s  Cayta hina nifpam chay Galilea 
pi qqueparircean . fid chay yahuar- 


'macincuna riptinti, paypas tirccan. 


tacc, ychacca manam futtillachu, pas 
callapim. dede ^c 
*  Indiocunati, chay Apuncunapas 
chay Fieftapi mafcayccacharccancu 
maypim chay fiifpa. Achca runacu= 
napcafccampiti payta cipci ccachcar 
ccanci. Hoaquincunatm alli runam 
fiitecancu. Huaquiri manam hircans 
cutacc.yallinmi runa cunacta pantas 
Chin; Wallaps sent; TENA 
e Manataccmi pipas paymanta, 
allinta rimayta munarccanchu Iu- 
diop Apuncunaéta manchafpa. |... 
x  Caycaman Santo Euangeliopai 
miu ow! DTE 
e Cay Enangeliomantam huc, yf- 
cay cimilladta mafttarapufzcayqui- 
éhici^^ C. ineat oasis US Lehr | 
x  fiihuarccancbicmi ati , ymonam 
IefuChrifto yayanchic.Iudca fiifcca 
lacétacanta anchurecan Galilea fii( 
ccamon, chay Indeapi Apucuna hua- 
fiuchifacc fiifccanra jcu. 

f Caypim huc ancha yupaychana 
cimi yachananchic, | 
jn Xmanam 
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HC Como Tele Chrifio S. N. fieudo Dios, 
parece, que wm fl ando temor, [e fué a otra par 
tr recelan do no le mata Jj Š Dios que és todo 
poñerolo, vico , y fuerte ¿tiene fo temor t 
Quigas divas por eflo , quenoes Dios 0c 
I5 yg mI? 34131 o A A tr "Ys 


fea 






eril vb(i LIEGT NADA OO i; 
K m Stad muy atentos , yos dire la que 
L oB y mucho deaets faber. Y à es e tepe- 
J tdo mitchas vezes neftos:Seraro 


A 
Dios, es tambien Hombre, y fi-ndo Hombre es 
Dios: Efonoes co [Ja de duda eu ninqunama 
meta antes [e à decreer rmmemente» Porque fi 
ono rjüric[f* , dadauda «flo, y uo cteyendoloy 
: Jecondenaria. IN ADS ENE (ye qn 
mabel Alta DI iC GO sr 

Nm 1010345155600 
«VES lefa ChrloS. Npiraift, 
war e fla en nut ras covagotés mi E 
|trajandubo en efle undo, hizo 
alternatiba mente muihascofas de 





puro Hembre j yorras de puro Dios. 0o 
x yy YD. Quandols Virgen S/N. 






WA (pario ¿n Belenylos (Angeles 
|* 5 Alamedia pocbe , le contaron 
eoo m porque era Dios, y en quanto. 
Baz tre nació pobrecito; y em tmaca(illa pobre. 
Y decay apaco por fer Díos hizo que en una 
tiéyra al Oriente, apartaa, yíexos , fe apases 
cie fe una E firella , Para que vros Reyes, y 
gente Idolatra guiados dejta Effrella , le vis 
nie([en ¿vifirar, donde avia maiido. Y de[pues 
eu quarto Hombre, [a Madre, y lo) f y todo. 
barón huyendo 4 Egypi0; porque UN Rey lo que 
sia salar. dac EGIE OY $f) v ha 
rod H 

En quinto Dio: , al tiempo , que 
— $a» luan le Bapiiz 0 , el mt(ma 
Padre Etevnobabló del cielo dí. 
ziéndo: effc es mi Hijo may amis 
do: yen quanto Hombre, [alió à ayunar al Des 
first. en quinto Hovabre mari eu la. Cras, 
yenqaarto Mos, v Ju tà la b= anidad (au 
tid mn. Lo mef mos dize hora el Euangelio 
que en quanto Hombre fe aparto de Iadea por 
que lo querían alli matar los Judios, y fe fut à 
Gulíek. CU SUNSBƏ 321180 183 P6063 
Mit 3 Y effo 


ae E 





nes, cómo endo teja Chrejto: 
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dj Ymenam lefo Chrifto Dios caf. 
pit diocunacta manchocchina hue 
Jacana anchirecan,bbafiechibo, q 
mancha üifpa ! Dios ccapacc çinchi 
mana atipanacho: chayhina mancha? 
Ychapas mana Diofchn. fiinqeichic. 


* Allilla vyatibuaychic, villafecay 
quichic anchapuni-yachanasq. ichice 
ta. ñam achcan itta. villayquichic: 
cay^ Sermoncun2pi ymanam lefu 
Ghrifto Dios cafpapas, renatace, rio 
nacafpari Di-ftacc ; mafiang cagcca: 
chicallapas ayñinachu, tacyafga;ma- 
na tunquifpa yñinapunini; pich tun. 
quifpahuafinnman pichcayta mana 
yüinmun , vcenpachamonpunim.rin 


Tin. so 
des fefe Chrifto. Y ayaüchicti- casta 


chaycama foncconcbicpi tscyachin. 
ceanpaceni,caypachapi tunacayUin 
pi ceaugafccan cama , tucoy rutafccá 
cenahuan Dios calecantapas”, runa 
Cafcesntapas tacctu-taccru iptatecá; 
*  Vyanjchbic Santa Maria Belenspi 
huachaptin, Angzlcona chaupi tora 
taquipurccan Dios cafccanzaycv,ru- 
na calecanraycuti hoacchalla pacc 


tirccan, hnc huaccha huagillipi Chay 


wantati ccayantin Di s caí Gcáta ci, 
huc.ancha caro 114a Oriente ñifeca 
pi huc ecoyllorea paceal ichitcca H nas 
ccamuchace Apu cumadta,chay Coya 
Hor ñavPapuprin paccarifccanmaa 
muchaqquen hamonampace Chayn:4 
tari tunacayRimpi, huarmalli c. prim. 
Egypto llacta a Maman, Iofefhoá 


| miticachiñcu:A pu. buafiuchijta rue 


fiaptine uM wis sl aeg, sinis ml a 
e Dioscafccantagcu San Ivan pay 
ta Baptizapria, quiquin Dios Yaya 
ti»acmutecan :hanacc  huayramanta 
fiifpatCay ni.fioccap ancha ecuyafcca 
chorijirona cayfiimpin , potonnan, 
ayunace, cacecclloccirccan chayma. 
tiri Runacayftimpi crozpi hoafturccás 


Dios cayñiməpi , cautichimurccan tu- 


na cay£inta. Chay hinatacemi cuná 
ppunchañ Enangzliopcimin Mbus»n. 
chic, ludeaiganra Ludiocuna boa ñus 
ius "Zi €higace 









































ra ds porque semi 5 
muerte , antes para enjen nat uos: 
porque quando» of «ce algun tra 
baja va hus bemos nojotros em 
bolarrenel, mi procurado, antes lo emis ae 
cedar, qw para cutlar el'pei d ia y y no legat. 
4 comic telo , emos de nüriz; y derramar (adam 
gu. Cope ls rau [dolatra, 10 dix (fe. $ 
ador affe tal iduà quete auta de quitaría 
vida seutentgrs cadat gc fmm y MOT dd £ 
adorar al láeíd. ^ (€31 1&4 rachas 





VES 2efos, que porel Pes 
aanla fangre yy ta veda lama Ne 
mare la Lgl fia Marryres, afst fa Š 
San Efledan., San Pedro y San 
Pobla, San Lorenco, San sebafftan, y muchas 
muzeres como Santa: AT: j Sauta Catbalina; 
Aera maibat 7007 bs de 
Xx: Que quando [in incurrir en. pecado, po- 
actos buyr , y apartarnos de la muerte, cad 
n GATA a lo hizo tejen $. N. 





I 


Folk ¿o didas iy A emos de pedi 
que [eria la cau[a de que eftos pa= 
"udis de lefa Chriffo, leimpor 
OS. tan na quefac/fe à ¡ernfalen 
j que i zi [fe aquellos milagros , donde là 
vie[fenlos Letrados, y Sabros. Y 0oslo ate, 
efló dixeron con ejfe animo. po[stble fer à. qué 
bazieno alli eflas milagros ,los que mandan le 
pongan en algun gran oficio s y polsible es que 
alli fe aberigue , que efle es el M. fias prometía 
dosyfreflo fa, TL afi ; amofosros [as dewios'y 
parientes nos e laria muy brén y Porque ficudo 
él gran Señor, nos biziera. mbrsedes , y dtera 
efcios. Por eflo le I ids fefe A 
VEIDON f | : 





x 4! Hijoim mios, j| din Wy pr es " I" 
yratoral del hombre, que dondeve , que 2 de 
wedrar algo, alli va belando , y donde balla, 

> quien 
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chigace ñilccanraycu tiia cayñimpl 
Galileaman anchin.. 
x Manama chayti hua ñuyta i 
Gcan.raycuche s noccagchicta yacha- 
chijpiccmi hina totarcean , manam 
ati, yma hatun fiaccaricuycaptin, yaa 
ccallachu noccanchic cara chav ña. 
ccaliónytarnalcaquny yaliiaraccmi a 
cbotilun. Ycbacca uyana, huchatan 
cha yauccanchictayuneca ¿huáñesta, 
mana wanchafpaar, husñiunas ya- 
huarñincticia bichana ; ymanarm art 
enñan ccamta Huacca mushace tuna 
fifonqin nan:cay Huaccocta s nchays 
mana mochapijquiii buabunquiar 
nifpa; chaypac hacca, chi y liaapicca, 
hvaüvn«pubim mana Huaccacta uu 
chara ta yccti. 

Gay hina caucay Biuata coco, vd 


huarfüinta cocc osea dta Igle- 


fi» mamáchicSante Mart yr ñin; Gay 
hiaamcatccaun SF (teuan S. Pedto,s, 
Pablo,S Lorengo S.Scbaftiang achca 
buarmi cunapas. ymanamnmSanta Y nes, 
Santa Catalina , auchaachcapuni >> 
Xx Manahcchaman;cbayanacapria 
cca, allipunim, ayQqq«ena , auchima 
buaünymanta .ymanam conamppune 
chai Iefu Cbrift rurarccá chay hinas 
* Chay tanta ñatacc vachanans 
chic: y wataycú cav Iefo Chriftopaylla 
cuna fiirccancu, tijiudeamasn  fetufa 
leamá, chaypi cay manchay turafecay 
quita bina totay, chaypi A pucuna, 
Amapttacuna tictfoncca yovipacc? 
Villafccayquichic: caytam ñirccancu 
cayhina yuyafpa: ychapas cay Iefus hi- 
na rutaprin,chaypi Apucona, Á pumá 
qquefpichincca ychapaschaypi ricn- 
rinicca qquellccacpzapi cay Iefus Me ` 
se ñileca A pucafccanta:hinacapun 
i fioccaycupaypa aylluncunaancha 
Sewan caycuman pa yrni ati A pu 
caípacca y na haycac&%a cohvanchic- 
mag, ccapaceman aquefpichihva az 
chicman. Cayconara ycellam rij tudea 
man fiirccaneu cha ycuna Iefofts. 
+ At!Chsricunaya , cay. hinam tu. 
nap foaccon. Maypim ticun ymallac 
Pega tatinanta, chayman:oi vrccay 
cunpuní 
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quienle baga rico , à effe firue de buena gana, 
y quiere [er fu criado. jue 


O [cn bias mies, eftos ricaibos, 
aprepofico para que los [iruamos 
Pues quien $ El Elpoñol bu: 2 
`  Cbreftiazo, el Padre buen Sa- 
cerdote y el queteme à Dios, efe es bueno, pa- 
7a eftar con el ; que fiendo vno buen Cbriflta ` 
zo, el te bara ot20 tal ,y te enfeñara, y platica- 
va loconurntcni: para tu [aluacion y efe mef- 
mote dara de velisr, y decomer. ! 


x 





VE los E[potoles de por ay, que 
tratan con eouger fillas , y viuen 
mal, y [ou jugadores, y jurado- 
: Sup res ybebedures, eSos de nin- 
gunamanera [on apropofito para que effescon 
ellos , aunque [can muy ricos ,ye 1en bien de 
ve fli* 5 porque fucedera, que (tg utemáo fu mal 
exemplo , te VeNZAS á voudenale — 






Ña Y pararondenarnos, de que (rue el bué 


velfiao , mila buena comida? 


<< AluemeyO ,y mas que ande roto,por 
A quemicue po, que fe à deconuer- 
mh Hir entierra, y qu[anos,, que vales 
w. Pero fi mt anima una vez [e con- 
dena, facorala del Infierno, elbaen veflido,y 
librarate de alli el Elpañol malo , que te le ds03 
Antes juut ameute con el padecer 45. 


x 






VES fendaeflo ajsi , creamos de 
todo corr gen , que lefu Cbriflo 5. 
N. es verdadero D'os,y Homre, 

y humillados le pidamos nas ae la 

faluscion , que euiendofe hecho Hotnbie por no 

fosros , mo nos faltara, 

* No oficntes , ni firbas a Efpañol 
T mal Chriffiano, aunque jes caua- 
lero, antes afienta aunque [ea po- 
bre, con el buen Chriffrano ; para 


que ficuiendo fu exempla , confi a. la gloria, 


AM p. 


Z. 
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 canprni; maypim ecapacc trcorles 


aquesta tarm , cbaytacca Cicionlo 
pam cirvin, yanan caytaumnnen 

X Manaachuricenaya.cay ccapace 
conacbu allicitvinccancbiepaco;may 


'CCcantacc alii? Alli Chriftiono Viia- 


ccocha , alli Chriliiano Padre, Dv ita 
Ypanchacc chayri alli pay huantiyay 
pacc; alli Chriftiano coptincca, pav- 
rpi ccamtapas allinta tutalunqui,cu- 
nafonqvi . yachachifunqui anima y. 
quip aquefpinampace ; payracerni 
ppachallichifonqui, ccaralunqui. — 
x  Huaquin Vitaccochacuna rie 
lay cavqacc, yancca fiatacc, fiataco, 
hvarmibvan bhuchalficoce , chuncay 
camayoce; ccafimanta jnracc. vppi: 
acc chaycunacca nana ponimallicha 
payhuan ti yancca jquipacc ; cca pacc, 
ecollqqueyoce captinipas,ancha allin 
ta biftichifoptijquipas ; chaypa cau- 
cayfiiatam an cca ccatilpa , qque 
papi: vcenpachaman ribuace. 

kh — Animanchiepa hvaccilenecan 
paceri. vfopanccam paccri ymapacc- 
mi allia ppacba, mifqqui miccuna. 
+ Animag qquefpichun ,vccuy ra. 
tapa puriptinpas. Veenycca yma 
yopam coturpan,allpamarm tucutoce, 
Animayri huc mitta vecupacharian 
riptin qumacc ppachachu chayman- 
ta llocccichiimuncca f Millay Viracco 
cha ppachallecheqqueychu aj Garimu 
funqui. e 

«4 Chay binacaptin tneey fonccon 


chichvan ijñifun Iefu Chriftop che- 


ccan Dios, checcan runa calccantas 
qquefpichiruanceanchicpace. payta 
vllpuscufpa yanapayfiinta mañafun, 
manam micbahuefunchu,üoccanchio 
rayenio ali rona tucuiccan. 

* Chaymantati, 
taccochabuan cauallero captiwpas 
tjyáqvichu, yallintave huacchacap- 


timpas alli Chriftianotunacdta fir. 
vinqvi, chaypa alli caucáfccanta cca 


tifpa alli Chriftiano cafpa,hanaccpa- 
chaman Diofpa gracianbuan chayan 


ccanchic pace. Airen. 
MIER- 


amam millay Vis 
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MIERCOLES DESPVES DE LA DO: 


MINICA QVINTA DE QVARESMA. 


Fact afant Enceniain E yerofolymis , ES” byemens erat , ESC. Jnae, 


EX N el Egangelia de oy, mos dize el Enano 

se lifia San Ia4n como en el Templo de 

Jerufalen intentaron los Judios apedrear à 

Chrifla S. N. porque les predicaba, y dezia la 

. verdad. Para que explique ef ocomo conviene, 

y à vo[atros [ea de prouecho, Pidawos la gracia 

al Señor por intercefcionde la Virgen Maria 

Señora Nuelira, cow la oracion de la Aue Mae 
tía. 


^3 VNAN ppunchau Enangcelio. 
(e San Iuan fiühnanchic,yma- | 
nam Ierafalé llacótap Templópi,Igle 
fiapi Indiocuna Iefu Chrifto Yayan- 
chida tumihuan choccayta munar: 
ccancu, checca qimiéta rimafccanray 
cu.Cajta fiocca chaycama rimancca 
pacc, ccamcunapas chaíquinccayqvi 
chicpacc, Diofpa gracianta mafiafum 
Santa Maria rvámanchicpa yasmapay 
fiinhuan paytari Jucha ycucun. Mu- 
chaycufccayqui Maria nifpa. | 


Erttafunt Encenia , €9'c, VUA SA 


ORO Y la Letra del Santo En agelio dize asi. 


N la Ciadad de lerufalen, y en 

fa Templo, celebrauan los Indios 

- por el mesde Nobiembre , una 

gran Fiefla , llamada Euceniayy 

eflaerapor binierno, y le(u Chriffo S. N. Je 
poffeaua en el portal del Tewplo. 


Er Legaron[e pues los principales de 
| los ¡udios , y vedeandote le dixe 


* 


107: baffa quando nos as detener 

Julpenfos fim hablar claro . Si tm 
eres el Mefias prometido , dilo iu rodeo, y cla- 
vamente, y lelasrefpondio ; Digooslo, y mo me 
quereis creer : las obras, que yo bago en nom- 
bre de mi Padre, dan teflimonio de wi ,y di- 
zen lo que (oy. Y v[otros no lo quereis creer; 
Porque wo joys our jas de mi rebaño, 


X — Lasque lo fon entienden ,y ereen ,lo que 
y0 diga , y y las conofco , y ellas me figuen ,y 
JO las doy vida eterna, y noperecerán, mi aura 
quien las quite de wi amparo. 


Lo que 


* Santo Euangeliopcimincay hi. 
nam. jh usns duae Y c P 
*  Ierufalé llacétapi Iglefiampibna 
mi ludiocuna Nobiembre futiyoce 
quillapi rerarccanceu hnc hatun Fics 
tacta Encenia futiyocóta , chayti ebi- 
ri , patap mittampi carccan . Tefu 
Chriftori Y glefiap puncumpi carpa- 
chafcca caccpi ppricuchcarccan. 

»M. ludiocunap Apuncunari ynturir 
ccan, fiifpa: hayccap caman mano buc 
lla futti rimanquichu , yuyachcachi- 
cufpa ? Ccam Chrifto, Mefias ñifcca 
cafpacca , Ínttilla villacuy , fucrilfa 
rimay.lefusri Bitccan. Villayquichic, 
ccam cunati mana ijiibnanquichic- 
chu Yayaypa futinpi rurafccagco- 
nam, ñocacéta futrinchahuan, fntti- 
lla cafccayta riccutichin.ccaracunari 
mana yñijta munanquichicchu, ma. 
na fioccap canchaypi cacc vjca cal- 
ccayquichic raycu. — — "AP 
PR  ñoccap vigaycunacea Gimijta 
vyarinmi , ñOccari tecccinim, payri 
ccatihvancum, ñoccati vifiíaypace caa 
caytam cconi,manatrace vifiaypaec 
Vqupanmanchu, manatacc pipas,ma y 
ccampas maquijmanta llocccichin- 
manchu. fiocca- 






































* Lo que mi Paare. 2 mi te à dado e$ lo me, 
jor de todo, 1 [fa 1 nadie me lo podra. quttar , b 
29, ) o padre iain vna vc [ma “fz, : 


draspara tisarle, ' 


* Ewtiwets Jefas bs dixo : FUE coffasa os. 
ë moftrado de mé Paíre ,y os e ¿ predicado; ; por, 


A 


“ra n me abge vn cid Hindi: 


" "x «los 09. id i te queremos ape. 
arear por to buenas (ino por lo que con blafevota. 
ai cie , e eres ed d Diss, TOP 


í T REY 3 
a E i (TA TI Mex ne . , 


"A 


* ERU bou: I- [us à; dezirle,. 
mo efla efcritoen vuela. E[cvitu. 
NTE dixe, que erais dioles? Y 

au:enio dicho ello à folos los que. 
ere». [5 palabra > m0 viene m jor al que el vie[-. 
so fartificó, y embt à al enun áo P Y por eftome. 
dezts, que blasfemo. Pen que digo qu dos e 
¿jode Diese. i 





` Vedan toi Hed dile mí Padre, 17) 
(ine creas , y filas bago , (ino que. 
(Lords creen. 6 mi, «reed en lo que. 
sbto pare que [epais , y. teal i, que. 
como “l Padm eft à rudis eio n en ^ r 


. 
A. iw " 1» Y fii Dit "n Mos e 673 vv Cu 
254 Re 





No 
(s 


sns Ia eeu 
" 21H NARA 

*: mh: equi es ut diet del Sato Mii 

(io. ; 

ple + Ag auia m bie que cercados y fien, 

declaremos vn; 0 odos em: ç 


22 F O L r 


CIAM pues, como los Ladios 1 pre. 
guntaron à Chrifto S, N.  fí era. 
el verdadera Mi fis embiado de. 
sn Duos y que Chro relpondió:. 

yo Aeshna lo que digo , mirad lo que has. 

go ,y obre en númbre de mi Padre ; que eo. 

e fé dal e. b eg dl Y'ng 


us š 
1% 





= w Í 
`... uA 


4 2] 15V 
^" LJ 


Merc olesdefpuesde la Domzs, de Quel 
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x ñuccapice Yayagpa ccofccan t= 
eny yma ,haycca cunamanta ashuan 
yupaib, cba ytati .ruanam pipasqque 


. chobus nm neho fioccati, Ya ga yhuan 
IS cn hucilim ca yco. MT 
he En diziendo eo! los ! radios cogieron pe. 


Vs 

(BO Hina ñiptinmi lv diocrña tuia 
ta boccatitccancu chayhuen ehoccay. 
| pacc. 

x. Iefusti fiiteca achca alic cótam, 
Yayaymanta ticucbirecayquichic cu- 
narccayquichicpas,. caycunawantari 


, mayccanmanta mt Ipoh muchu- 


chihtiayra munanquichic? `, 
is Piyconari. ñatacc hirecanen, má. 
nam fiocca ycucca alli tufccayquimá. 
tachu chocca sta müuflayen ; millay 
blasfemiacta Diofmi cani ñifpa: 1rimaf 
ccayqui tayculla m, e 

Xx Ieíos ti fiatacc entipatecan,ma- 


nachu "qquellceay chicpi gquellecaf- 


cca: ñoccam üini.Dios eonam canqut 


«chic? chay hina Gifpari Diofpacivin. 


vyareccllacta niptin, manachu as. 
huan caman quiquin Divípa cacha 
mufcanman ! Chayri ñoccancani qui 
quí Dios eb futrinchalca, caypa 
himan cachamufeca , hinacaptin- 
viña pantanquin ñiibuanquichic Diof” 
pa Churimi cañi filfccayfaycu. — 
"m. Mana Yayaypa tutayñinta tu: 
raptijcea , ama  yñihnaychi:chu: fue 
raáptijti, mana Quiquijra yBijta. mt 
na fpa, quiquin rurafzcayta yfiijc Tie A 
yaehanccayquichicpacc. y yñinccay xu 
chicpaccpas. y asta fioccap ; 
yay. tiyan hinataccusi , ñoceapts Ya: 
aypi tyani. ` T 
x Cay chicám . Santo Evangeliop. 
cau. a 
 Cavpiti ancha achca penim yas ' 
chana hamuttana can; mà, hoc yf ` 


xz cayllacta mafttarapufccayquichic. 


X ñirccañchicmi, yatanam Tedios” 
cuna Icfu Chriftoéta tapurccancuy 
paychus checcá Mefias Diofpa cachas 
mufecan canman Payri ñirccan ; ri- 
malccayta natia yfiinquicbicchü Ya- 
yaypa fottimpi tutafcca vta ricuychic, 


| , ARAS EU  Ynanchachin. : 


e 






























3:6 Mier 

A : AS UN effas palabras mani f. j( à claras 
Ë ua mente como era Bio de Dios. 
|, Efo emos de creer firmemente, y 
—— que es vnacofa con el, ae un” 
mifno [ev , de vn poder ,de una volurtad , y 
aunque es [eë Hijo noes mas mojo , que el Pas 
dre, niinferior. ` TNT ; 


CS 


Luego añidio Tela Chriflo S. N. ` 
| diziemdo, vo[otres no m- querets 
— (reets porque uo [oys oue jas de mat 

«e y baño. Y à tratamos defloenel 
Sermon p«(fado , que los que Jon de Dios, creen” 
y on fa "DV iude Lors tom dis 





à Fro debemos [aber porque Chrifto: 
| $, N. dà nombre de ovejas 4 losd ` 
Ts Jon layos. Na es mejor el Leon , el 
E Toro, el0ffo,y effe genero de ant 
males: pues porque no dize , mis Leones , tnis 
Toros, 4 los que le figuen. > | 
W 0 oso di e porguela oueja es un 

A > apemal man [simo , y fia armas 
emlacabega y que nunca pelea , nË 
Je quexa, nt muejtra enojo , y 


qee ¿90 grita. 


X (1313 










. Veslos que [on de. Dies , àn defer. 
Jp. asi, no comoel Leon ,el Toro, nt 
rta of. Que e[fas Jon animales bra” 
Meer i bos, que ttemen garras, colmillos, ' 
IBER DISPO ARTO LT 


" 1 dn 
sf 


x 


Or effarazon dize el Señor àlos fu. 
Jos ae jas. Afsi pues comuiene que. 
> feamos blandos , y que no nos ayre- 
E... mos, y que a[st como las our jas mos 
din cada año fu lana para que nos wiffamos; 
als: debemos ne [otros alos pobres que no tiene” 
que [e uefltr , darfelo ; y como ellas crian [us ear 
nes , para que no [otros las comarsos, debemos. 
dar de camer al pobre , que no lo tiene. ku 





Ambien dixo Te [as S. N.enef - 
de Euangrlto A los Iudios , fino 
ttes em mi, creed en mis obras 
aji veamos que qui[o dezir en effe. ! 
Dofotros mo quereis creer , queyà [oy Hijo de: 
Dios ,pueseirad lo que yó'bago, yo hore[a-- 
citommuertos, doy vifa à ciegos, oydo à fordos, 
[aud 4 epfeimos, ` Y cos 













































Miercoles defpues de la Dom. 5. de Quarel: 


* Caycimipimfuttilla ñirccañ qué 
quin Dicfpa Churincafceanta, Chay». 
tamaryfiinanchic poni : chaymane: 
tari ymanam quigrinhuan hucla,hue 

ca yfiiyocc]la , hec callpayoce, muna y 

fiiyoec; chutin cafpapas, panam Y 4 
yanmanta ashraynacho, manam afe. 
qquepapi cacchu. — — 

> Chaymantari, flataccTefo Chrife 
to yaparccan firfpa, ecamconati ma: 
namyfiihnayta rmonanqvichicchu ma: 
na fioccap vycay cafecayquichic ray- 

cu, fiam caytacca ccayfialla Domin- 

gopi timarccanchic. Diofpa runan= 


' cacc ceo, paypa cixninta huüm y fin, 


vyatrinmi. AGMÉ Ph o 01 43068 O 50:08 AR 
Xx  Ychacca yachananchicmi, yma- 
taycum paypa runanta oveja ñin:Ma 
pachu a:hoau Yupa Poma -Hnaacay 
V turuncu, chaycona ? Y marayeutace 
mana Pumaycuna , Huacaycuna ñin 
rindenmaytá4?* o a wisa e ` 
y Villafecagquichic,vigacea ancha 
llampu fonccollamari, mana huacce 
rayOcc,: ana «maccanácócc, manaay 
fiicocc , mana ppiñacoce, haañuchif> 
ccapas mana ccaparecc. 
x Chay hinamari Diofpa runan 
canan manam Pu«na , Huaca, Vtu- 
roncü hinachu.Chayennacca ari ppt? 
ñarn, çilluyocc , quitoyocc hvaccra- 
yocc, ronacta huafincheco:, chayray- 
cudür,Diosrunanea vicafim. — 

k  Hinamati cananchic llampr;ma: 
na ppiñacoce , ymanam ccana vica 
huatanconapi millmanta ccohuan. 
chic,pachallicunccanchicpacc ; hina. 
tacemi ñoccanchicpas huacchacta, 
mana ppachayoctta ppachallichinam 
chic ; ymanam paypa aycbanta vy 
huan poccochin miccuonanchicpaces 


ea 


riüanchiés "ete wana), semp A 
X Chaymantarí ; fiitccantacc Jefa 
Chrifto Yayanchic cay Enangeliopi 
chay checcneqquen Tudioda :-ayaua 
ctii yñifpacca,rorafecayra yhija 
chic; má yuinafienccanpim cayta ñir: 
ccan Z Cayta fienccampi : cosmecu» 
nam mana Diofpachutin cafecayta, 

| yhijta 


' hinataccroi, yatecacc hu'acchacta cca 


w^ À. 


IA 
EE 

LUE E 23 
«4t 


V CY con dos pezes, y cinco panes doy de 
comer amillares de hombres, creed efloqueafi 
forzofament: confeffareós que fay Dios: ¿ (Sina 
fécraDidf como pudiera bazmer eflas maranilla 
8QlorCi et but LIRILEDI) Des TOMEN 
*X 5112 EG RO 231017 AGE 


324: 29.3 
AY UA 


con La E r 
82; Sada 


; Tximos como los Túdiosemefía oca 
B fron. porque dixo Cbrifte $S. Ns 
B quecl y [o Padreerarunamel 
A. acoja, y que Dios era fa Padre, 
coxierón piedras para apedrearle. Demancra; 
Wite como dixo eva Bio de Dios”, temarón e fla 
por acbaque paramatarlo por blasfemo; porque 
Dios o puede temer bio. 070 A 








L E 


A A E AO 
ASIN A INDIO 
» 


w YES miraeldano defloe[f "? en g, 






CUN OB effos Iudizs como'eran [oberuios, 
CUMET permitía Dios ¡que uo le conocie» 


E en ¿omo debian, y ast mb entera 
dian como pudie [fe [er , que fiendo. Chbrifla $, 
N. Hombre, fuelfe Ego dé Dios. Pero e fla en 
#endierón muy bien otros machos pobres, ybu» 
wildes como San Padro , que dixo : vos Ses 
mor (0ys Hijo de Dios vino. Nathanacl,Ra- 
bi, tunes Filius Dei, y el ciego aquien dio 
ifla con la affa de barro ,y [aliua , que dixo: 
Credo Domine, & prouidens à dora». 
E SNI N 4 3 Ad 3 wa: wal. ONE 
vit cum. Y creo Señor , que foys Hia. de: 
Dios, y arrodillado le adoro, como tal, ylos 
memos Desaomids comoreficreS an Marca: 
Et Spiritus immundi , cum illum vi- 
debant clamabant dicentes : tu es 


Filius Dei, qwe à vezes le llamauan Hijo. 


de Dios, y otros muchos. P ORC E dy 


y 2 A " 
ie LESS D Or EX: 


pra OS FEET A 2 M71391 si 
e  Puescomoefos: Iudios mo lo entendian, 
les parecia ; que juffificadamente le podian ape- 
drear yy con effeitoalgaron piedras para ela, 
" LEG ALI BIROIS I Ji BIIIV Ano 
— VES: go letiraron con ellas, por 
B J Porguenequilo elmefmo Jefes: 
M7 porque fa muerte auia de fer. de 
E y nO eptonces y. antes les 
' dixo 


T 






ces , 
wi 14 


[1 
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ylijta munanqvichicchu , ticuychie 
ati ñoccap rurafccayta: manachu hna 
finfcaccta caugarichini ?. ñaucacta ri- 
cuchini ! Rocátotta vyatichini 2 On. 
cocaa. alliyachini? PLA s i E Caos 
a Yfcaychallbuahuan, pichca ttí- 
tallahnan huatancca ronadta ccata- 
ni?Caycunacta yfijchic, cayta yñif- 
pacca;, fiocaacta callpamantam,Diof 
mi,canquiñihyanquichic,mana Dios 
cafpaeca, ymanarm cayta furayman? 
Se: fürccanchicmi y ma nam budiocu- 
na.fefu Chrifto Y ayanchic, ti0cca, Ya 
yayhvan hucllamcani; ñoccap Yayay 
ri Diofmi fiifccanraycu,rueic&a ho- 
ecátitccancu. ehoccaypace : Diofpa- 
chutinmi cani, paybuan hucllam ca- 
ni fiiíccanraycu, chayram ccana ru- 
szatccancu rumihua choccafpa huañu 
nampacc. a2 tens w SOON EN E | 
ya. Cunan yachayekic cay Icdiocu: 
nap ñacayñinmi carccan , Apufca- 
«hace cafccan,mana Diofta chaycas 
ma feccginampaec: hinacaptinwi ma 
na hamnttayta atirccanchu , Diofpa- 
churin tunacafpapas cafccanta Chay 
tati achca. pici foncco,huaccha v dax 
chafccancew. Ymanam San. Pedro: 
paymiari fiitccan : ccammi Yaya cau 
cacc Diofpachurin canqui.Nathana- 
elfutiyocc ccaripas hinatacemi fiir. - 
en, ccam yachachigqueyeo Diolpa 
chrtiami canqui;fíauca tunapas, mag 
ccampa ñauintam tretuhuan , tO- 
ccaíccanbuan alliyachirccan, fiircca- 
tacc: fioccam yñiñi Diofpachurin caf. 
ecayquiéta,vllpuycufpari Diofta hi- 
:mátaec rnuchaycurccan. Quiquin cue 
paycunapas, ymanam San Marcos ni 
hüanchic , refustaricuípa ccapatece - 
carccancn caymi Diofpachurin £if- 
spas&icheaxhuaquinenpapas. v a eo 
>... Cay Indiocunari maría chayta 
chaycama, vnanchafpam, allim rami 
anchoccafpacaycca huatiuchinajchay 
ta fiifccanraycu juyatccan. Ta 


a Manatacemi choccarccachu, 
YmataycutacciHuafinnan Ctuzpi Ca. 
a SY) Vd Se mbi IAN E - 
an ra jcu,manacace c Sx £/$45 € V TM. 1 
yallintacemi Jefussumicta hatrallich 
d | ; a “sn 4. k X & NI WA captincu 


a 


vanarase chaypachachós 
































38 
les dixo eflandoton las piedras en las manos: 
perque me quereis apedrear , [obre tantas bue= 
nas obras como os Š b:cba? Rs[pondieron. ellos; 
sopor e[fo , fino por la blasphemia ; porque te 
bazes Hgode Dios, y con eftofe fa 2 el Señor 
depo uou, enispniiudo vost, . Hs 
E aqui fe fizue [aber , que comio 

fiendo Lejos Hyo de Dios ,ytos 
40 podero/o , po les quito à etos 





E — Jadios las piedras de las manos? 
Si biz.o pues uo le tiraron con ellas ; porque so 
quo, — ERRADA OA rrerfdysy 


A e 
de qi 


ye Fae[fe pues el Señor de aquel lugar al De 
fícrto , y muchos con el Zoyr fu dotrima. 

j ; y TIBIO CITO A 
X a Ir ad hijos ,que'no oluideis, ta- 
. do lo que oy os à dicho; porque 
> enello confifte vnefira falwa= 
A AE ian, que todo quauto vuef: 
Tros progenitores os 2n dicho'es fabula, y emza- 
ño del Demonio, todo e[fo aborreceldo, e[cupil- 
do y fi nolo bazeis a[si yreiscan ellos a ynfier: 
wo; pero dexandolo, y baziendolo que Dioses 
wandaelos dará aque fu gracia , y el cie lo fu glo 
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IVEVES DESPV 
O NICA QUINTA 


wir 


AÀ d 0 


AE RC A de laciudaad de Terufalen auia 
NL vna mazer llamada Magdalena , con fa 
hermano, y bermana , y era muy rica, mu] ber- 






mofa y muy mirada de todos. ` 


t 


i2 1122251 


ies 


200 Rogabar lefum quidam Farifens, «ot manducaret 
loses. LA. Cap. 7. AN quis 


Miercolesdefpuesde la Dom. + de Quarcí: 


captincu üitccan: chica allinta cama 
ccamcunaragcu tutaptij , ymanam 
huafiuchihuayta inunanquichic. pa y- 
cunati cutiparccanco, anam chay. 
raycuchu.Pantay cimin&a Diofpachu 
rinmi:cani ñifacayqui 1a ycullao cho; 
ccaçaccñijcn, Hina, füifpallam, chay: 
manta Tefos anchurccan. |... 
Y ^ GCaycunamantam anchapuni, yar 
chananchic : ymanam Iefus Diofpa- 
churin llapaña atipacc cafpa, chay- 


van ritccan, 2.0 2 
* Cay 


RR QA IN 
tucuyta eburiconaya, amd 


naccpachapiri viñay «cucicaucayta. 
Qhrnemaes voy, iohanili” 2202; id 


ES DE LA DOMI: 


r 
i 


cumilo, 


ER VSALEN JlacGap ccajllam 
: ] pim yacharccan: tufanhuan ñañan 
"huan huc hoarmiMadalenafutiyocc, 
Chayri ancha ccapaco,haziendayoce, 
chaymantari ancha qumacc , ancha 
"enevypa ccahnafecán, ricuíccan,. 
¿> Hinacaptimpas-qquepapi haton 
"Santa tucurccan ; conanrihanáccpa- 
'chapi Diofpa.cugieuyfiimpi; cayouna 
TESTS Ii pay- 


Maria. 3458 
Tie. 


£ itü2y » 
£c t CE PY er, 

UD Ha 
: 





vr D BI 






vs Rut iji Ji ( Miam em El 


4n 


pz: z A oda sl Letra s del Santo 1 En r: 


e Eie 





gelio: ; esimeenfjana, id feni Primero, 
Fi xn rL ns 
6% HSTUT usb: Amos VR 
— STA: Maria. AA como ya 
-? apuntado, tenia fu vivienda en. 
vnu caffillo serca de. lerujalen , y 
s - tenía. vnabermana ! llamada Mar- 
Na de hermano deftas fe dezia Lazaro y À- 
efle re(acitó Chrifto:S.. N. muerto de. quara. 
dias cotmo s l|0 dixe ud de la a enem pa. 


tif es 0 EF T 


Mirad 
4 (H£ 238253 


Ht r, 








y E s. PA muter era va viearral aber 
mofa , rica , tenia muchas galas, EN 
| veftidos, conque los hombresla mi 

ij _ratian COP atencion, Y ella tenia opi. 
e de, pecador enaquela cindad. de (Ns 
Indcvnu. Ga 


es a asla 


s 





VES. "M ger, kr ^ ai 
los fermones. de le[us S. N. y en 
elles la birià el coracon, la alumbt à 
para que echa[e de ver Ju. mala vi- 

p» y ie dolio. y propufi effe, la. enmienda, n y 

aborrecie[fe el pecado cow que [alià de lastinie- 

blas emque eflaua y y lleraudo ; y gimiendo, y 

de[nudamdo[e del ropaje curio[o 1 olorefo, po: 

nicndo[e ott lano, foca abu ejnt ¿I des. "p 


^mi NE fa 





svBnt fh: rito i^ op 


y^ i prises deer 4 cl. acta deo 

effadl atentos: U25G troc 

"ern Judio: Letrado , y perlona de de 

en edad ¿y de profe efsion. Fori[eo, "a 
efu 


Y 
> 2d 
al a ad 205 P 
DH a Hrs nbosoous Ud 
4 NN A 


ANTO Eušgeliop ciminta chay 

carna yachanceayquichicpace fau 
dee Iaccaii huc, yfcay cimi rimana y. 
V yatijcbic ati. 
ue Cay 
malla "fitcca gquichie Iervfalen ha- 
tun ccapace lMac&ap ccayllampi I Pu- 
cara huaciyocc'carccan, caypa fiafian 


mi Marthafutiyoce carccan ¿tutancú, 
Lazaro fotíyOce ea recantace,cha yta 
Tetu Chrifto Yayancbic tahoa ppun- 
chau fià huañufeca@a cauqarichircca, 


ymanam ccayna femana V iernespi vi 
MEA tbc | 
"Chiyhinacaptia cay Madalenam 
DET ttüqui boarmi carccan , Qu. 
mace, ccapáce, fauray ppachayoce,, 
viftinayoce afpa, ccari cunacta an- 
cha münaéhicurccan, hinacaptismi 
ancha hüchagapa: carccan Ierufalen 
Macdtapi. Tu 
d Cay hawata ari lefu Chrifto 
Yayanchicpa fermofccanta,hina hu- 
chagapa calpapas vyatecc catccan, 
chay fetmoncunapin Dios fonccon- 
ta huachijcurccan, animanta ccancha 
rirccan,millay can 1gafc canta ricunam 
pacc, lMaquizampace , hnafiafaccmi 
finampac:, hucha@a toccanampacc: 
hinacaprinmi tutayacc fonecon, ylla 
fecc tucutcean; huaccafpa, anchifpa 
Cumacc , "Humpacc: ppachancunadta 
lMattanacufpa; iuda: S we le- 
[a rimedio, 


1 ids pr & YOR b 


*bsfY ; 
Gi UN 


Maria. 'Mádalenan fiam cu». 
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350. Iueues defpues de la Dómis. de Quarel. * 


Iejus foeffe acemér à fu ceja; fue, y eftando ` 
comiendo mit ola Madalena , que 40 daqa cuy 
dadofa por fas pecados, y auia , que effana alli ` 
el Scñor , y pontendofe detras à [as pies loran- 
do [obire ellos, loslano com [as lagrimas, y los. 
enjugà con [es cavellos , y losbe[ó, y [acando va ` 
vuguenta mu) oloro[o de wa vafa de alabafizo 


los vngid. .. 


doa cnr 


o Iendo pues e[lo el Farileos que. 
lo ania combidados Dixo catre fi. . 
o$refle 1c[us fuera, Profeta , fin . 
duda conocieraquienes eta ma- 
ger, y coto es pecadora la queleeffà tocando, 
telas pues entonces como, filocyera y lo vuie- 
za dicha hablando, loentendio, y le. disco : Sis. 
co porque efte eva fa nombre: una palabra teu 
go, que dezinte , y el refpaadià Mae (1a , dis. 
mela en bora bucua , pues dixo [e gs. Dos bom. 
bres debian à vt logrezo, ciertas cantidades, 
quo debia quinientos pelos y Y elotrocinqueñe. 
ta, y no teniendo ambos de donde pagar, 4 Alfio. 
Les tambien les mmitió ,y perdono las deudas cl 
acreediy . Deffos quel tendv aayor obligacion 
de efli mar al que les remitió las deudas ? Re[-. 
on dio Simon diziendo ; à lo que yo entiendo, 
an s 0bligacion le corre al que alcan gà remi[si& 






de mayorcantidad 0s BUNOÍOIL ER 


ds a L1 n ROOSTIUST (ios 
6 | 4 


i GODZOVElliitt ica 3TH 
| Isole entonces el Señor: Has ve[* 
À pondido muy bien. --Oyeme pues 
à ayay dixoeflo mirando a Ma 
o galena. Vine tu afla por bae [> 
pcd y no me mandaffe labar los pies,y e fla mus 
y la a becho con Jus mac[mas lagrimas ,yene 
jugadolos com jus cabellos Tampoco «ne diffe 
bf de paz , pero effa mo 2ct[Jado 4e beffarene 
dos pies. Y tampoco vntajte cos olorejo vugara 
to mi cabeca ; pero efha ron dira tal, me à vagi- 
do las pies, Por tanta te diga À que à efta [e le 
remiten muchos pecados porque ella ama wucho 
a Dios 





datecan , huaginman miccoce pufat«s 
ccan, Madalena huarmiri bucbancu-- 
mamanta llaquiéhcafpa ; yacharcccm, 
vyaritccan IefuChriftop Farifeop hua, 
ciaipi cafccanta, vyarifpallam ccana, 
chayman tirccan,cha ypiti Te fuftami s 
cuchcacéta tarifpa , huac beccmamy: 
ta chaquinpa cajllampi vllpoycufpa 

veqquenhuan, huaccaíccanhuan may 


| Marccan,chncchan huanri chaqvicbit 
“ecan, muchapayarccantace chaquin- 


ta; chaymantari hue checcofeca yu- 
racc rumi jarrópi apaftcan milqquí 


^ 


 afnacc hampihpan, quiquin chaquirm. 


tatacc llofirccan, banirccan. o os 
ek Cayta chay combidaqquen Fari 
fco ricufpari, fonceollampi ñiteca né 
cay iefus Profeta, Diofpa napayeuf- 
ccàn canman chayecas, yachanman 
ponim,pichcay lamecaqque ñ huár- 
mi, jachanmanmi,ymanam huehaga: 
pa. Iefosri chay yuyafccanta vyarece: 
hinam cutipatccan fiifpa. Yan Simó: 
huc cimim ccamta villanaycaPuan., 
Payri Maeftro villaha y; Sirccan. lefus 
1i cayhina ñirccan. Y fcayrunam ma. 
nu carccancu hue yapachicufpa mae 
nócc renap, hucinr picheca pachace 
manu carccan , hücmi picheca chun. 
ca. Mana cayemmop ccollqqué eri. 
chipunampace "eaprinmi o, yfcaya 
finta hinacachun ama ccopua ychics 
chu ñirccan Cay yfcayhinmanta may 
ccanmi ashnasi "perdonaqquenta yu. 
paychanan ? Simonti entiparccarn 
ñifpa : ñocca yuyaptijeca ashuanmi 
yupaychanan ,aftabuan mana paga: 
race, mana entichipoco. 2005 
+ Tefusri ñitecañ ancha allipunim 
ñinqui ¿Vyari;cona n fiirccan quiqniim 
Sinionta,chay linatei&ta, cha y Mada, 
lenacta ccahivafpa;cayhuagijquiman 
hamorccani , mana chaquijta may. 
lla chichirccanquichu , cay huar- 
rairi veqquenhuan mayllarccan chuc 
chan huanri. chaquichitccan . qana-. 
tàcc mncháycehivatecanquichn ; cay 
rj hampfccanmanta pacha , manam 
c laqhita mücliajta &atmachu, V may 
tati, manatacemi mijqqui abrace hà 
Um pihuan 


Tuenes defpuesde la Dom. +, de Q aref; 


li Dios, y à quien ama poco.. poco fe le perdona 
$4. Y atabado eflo dix Ó el Señor à li propria: 
Madalena: tus pecados fon perdonados , y los g; 
afi afsi iiam dixeron entre fi, quien es « (le que 

perdona pecados Y Jefas S, N. bolutó a des 
ztrá Madalena, to [à te à [duado, vete en 
pazo eines 


bil 


ni i n 

i; 
ei: TED "d HU "n Uis RH 
(dà tri i q 2 " HER iion " š 
He Haffa aqui à idola Litra del Santo Eus 


[CY dme à oti con atencion, Noel 
À ura madre la Santa lglefia go- 


^ 





dolo afst [ales oficial ,y con effoganas de come. 
"Enf nYIESIEETIEO OUO BASI ICCUERQ(On es 






iU fi Li 2 $ J 4 

FÉ sd. n 
E 2 PTS ECT 
fi J 4 bet Xu 0j £ "i 
š$ g— Sta Maria Madalena, fue e fremd» 


* dawne[Pa de hazer penitencia, y 
EET, por efJo coma tal mosla pone de- 
A Lor pucha madre a Veit pa: 
fequelaymitemtt, ° C oss 
diCOBBa Bade perta, question 
Esel mejor de todos los oficios , y mas digno de 
eftímar [es Pues porqué fa&ou ? Porque cala? 
> MR kon Por 


351 
piboan ha vitecanquicbu; ca; h UN 
al “chay hinahuan chaquijta hacitccá, 
Chaytaycuar tijqui cay ooatatp acp. 
ca buchanmi Bimpachay tucun ach 
ca hecbznad pampachalcca , ancha 
pay Di fta monafi captascti mayccá 
miccana piqilla Dicta mean pici 
Miticoripa mpa chayt ucü CE, 5 
pochicafoaa:, q: iquia hoatmicta fur 
€can , Hrchaycnia, pampachafeca, 
dee Mdlcca : cha Y pi cue hcacc cue 
10 iecompe Ditccancu. Pin Cay: 
huchatapas pampachacc Iefrs i ña 
tace Meodilenadta fitecan: y0ileca yo 
quim qquefpichilongri,cuçi foncco» 
apay ie es Sae volti cet aa 
2 “Cay chica Santo Eva necliop' 
cimi. MUN jme T iv dry SERE 
titi Sinep canchatifeca ymayma- 
nada haauttan, titan fioccan: lice 
hudhvancuna dqcefpiasachicpacea 
Chiyraycum cay Qhatefiao pplichu 
cry bi ori cay ri uafécanchie Eu nga 
fios villabuanthic, yachanccənc htc 
pace yalahinam penitericiadta fura- 
fon Dioshnan amigo tücoypacc: cs y 
Madilenam ari cha) rahnttafcacela 
torat rave 





ES py mS e e A O AA 
tccan;chay ¡eur pa) ta ricuchi. 
mt aka Adra a. e 
huanchic, pay bina tioccanchiopas ` 
tufanccaricbizpaec .' Minacha ccam 


> a | a i. ELA UA 3h sn 
faftte oficio, capareto Doe mage an 


oficiodtapas yachaytamunafpa, Ó < 


pacc Maeftrobusm yfcaj, qol nca Bi: 
ta tiyanqui,yachachifinicca yqrir ace, 
¡NP cd ntari alli ceahuacbcaqut qi i- 
quínhina rofiypace? Hinan ati ofi? 


eial llocecirqíi; chaymantari ¿hay 


oficiohuan cauganayquicta mafcan- 
jut. 

à Cay Maria Madafenam huañuy 
écollanan penitenciadta trTayta ya- 
charccan, chaytaycum conan payta 
Maecftro&a hina ricuchibuanchte San 
ta 12lefia mamanchic, pay hina ru- 
tánccanchicpacc. ÉL ? 
X Cay penitencia oficio, yma of: 
ciom * Tucuy hinantin oficiocniamá 
ta ashuan ccollana , ashuan supa! 
NNUS Xmatay- 
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Por e/H. Porque nos haze ricos > y (05 adquie- 
fe pc Ü9; btc nes, y noslibra de la muerte , y 
ños da calla, y pueblo donde Visames , y hule 
ganga permanente, y fin fn. H9 


E. VES como es efle oficio? Comel 
a exercità (a Madalena > Defla ma. 
pera, Era va a piuger pecadora, y. 
E dió oracion de pecar à enu-bos qon 
fa mila vida, y qu» [e iba deseiba al vrfievnae 


p:»0en lamanacla Dios , ey tocandola al cora: 

gon boluià en fi, confiterd fa perdicion, y como 
yba à dar en un. grendi[stmo de/peñadero , y 
dixe que eseflo, donde boy apa av , donde ef. 
t0] 101 Señor Dios mio ayuda me para que me 
Siparte de ha miferia, Dro gritosen fe coragon, 
J borreció, y detefl la vida pofada ; propo. 
rizado la «nmienda pera adelante, defna dofe 
de las vefiidaras, y, Ormamentos , que la en- 
greym ;y poo aperte todo lo que la en galama - 
ba para mo v[ar mas dc In; y à quilguiere que la 
Iretiba de libisudades , lo de [pedia dizrendo,, 
le la d:jufez porqreyacra aquello acabado ,y 
38fA mutado de vids, y que fe boluta à Dios.y 
gon e[fa de dí», y dinocbz , no ceffaaa de llorar 
8:92€4705, y dixo. tombieneme buf. card lea 
Jus, boy a le be [arb los pies porque el es ver. 
dadeto D; 0) , y verdadero Hombre ; el me ye. 
mediar à , le dolio ,y peffo yufinito de auer pe- 
£40 , ayuno, [e ajotó, y far 2 bultar à Lejos à 
cala de Simon Farilea, donde (abia effeua (3 
bidedo, y fo? fin abergongarfe de los que la 
vien , y con [us lagrimas labo los pies del. Se fior, 
gos enjug con [as cabr 05;, y le los ungrócom 
vn alorofo vaquento.Viemdo el Señor , quecf. 
ta peuit ncia, y conuenfion. ern. verdadera , la 
p'rdonà todos [us pecaños y, la dixo , quc la 
chana 0. REO) def 
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Iuenes defpues de la Dom.s. de 


Cay huanmiteana huchanmanra 


mi checcan Dios 





Quarefz 
YXmaraycutacc asbpan yupa*Cayray 
Cu. Cay oficiom erapace chahuanchic 
Yipaymanadta tatichibuanchic , hua» 
ñuymanta qquefpichibuenchic: ma Ie 
caía, liuacicta ccohua nchic, viñayo 
pace. wanappuchucacc. .cucicn ytas 
buan, (ANC 
* Yma binatace chayoficio? Y ma 
hinam Madalena rurarccan ? Cay hi. 
na.Huchaçapa huarmi carccan ach. 
caronacta hucbanian vrmachirccan 
milla y carqayMinkhuvan, venpacha man 
ñanta checcacharccan Dios hvaccya- 
tiptinri, foncconta tucciprin , ma- 
na alli cauçayñinta yuyaycurccan ti» 
«nrecan , hatun ranra puccromar, 
ye fiernomá cama caccman ñalla vs. 
trananta,ttencconanta ricufpa , ma- 
chasitocan. yam cay, maypim cani 
ñirccan $ A! Dios Yaya yanapalyay 
Caymapra anchunaypace ñifpa; fon. 
cconhuan ccaparirccan., toeny- Ñan. 
pa millay ca tigalccanta checc ñitccá 
millarccan,menam fiatacc chayman 
cutijnanchu fiifpa ;apufcachana pp 
Chanta llattanacurccan, quirachicus 


; màn ymaymananta hucpichurarccam 


manañà ñətacc churacuypacc; may. 


ccamtapas cucicuy puellacuy cimic- 
ta. napaycuqquenta ,anchuy , fiam 
chayeca puchucan ñirccən; fameu- 


nancoa , huc, caucay mana fiam cau: 


 Cacunachu; Dios manmi cutirinay, ` 


> dp 

ua. 
ccarccan,, ppunchau chicicona Hinaf 
Pari Iefu Chriftoda mafcalace ñir. 
ccan,chaquinta mucha mufacc. pag 
¿Checcantuna; pay. 
mi qqvefpichihuancca Nifpa huañoy 
Puni huchan cunamanta llaquirccan 
ayunarccan , aquticurccan . Icfríta 
Inafcacc ritccan Simon futiyocc Faris 
fcop hnacimpi micuclicacáa yachat- 
Pa, mana runamanta ppencéacufpa 


1 ¿ 4 


toco y ricuptin,rirecan: Ie (n Chriftop 


Chaquinta veqquenhuan mayllarcca; 
chucchanhuan chaquichirccan : pil 
qqni-afnacc hampihuan hauirccan, 
Icfu Chriftori chica fonccocama hu: 
chanmanta llaqueccta ricufpa. ña x 
M d C M >: o do 
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XP, Sta bas mias es hazer penitencia; 
UE effe esimodo de confeguir la gran 
| cta de ios: eflo nos refiere oy 
poU nue ff ra madre la Iglefia,para que 
lo imitemos , y para que aprendamos efte ef, 
cio, nos reprejentaeflawuger , que hizo una 
tan gallarda, y valiente penitencia y para que 
"vicado effa la figamos. ` 





E Porquelapenitencia, que mo es afši de- 
B:TAS¿1OES Penitracia,: (205i 
cO 0, 0S oseonf. (fais ( à mientender) 





000 penuentia. En que fe conoce e jo? 
5: | Enefto. Coufe([ats bolanao, y a= 
duras penas dezas wueftros pecados, yel día fi. 
guiente boluets «elos. 


== $50 hermano mié , uo es hazer 
"penitencia, es coffa de burla, Por 
que fimo a[entais en vuefiro cora 
: con ía enmienda ,y no dexando la 
amiga, y wanceba , para fiempre , y uo madau 
do de vida, y no aborreciendo el: embriagaros; 
juoeréyendo de todo coracon lo que Dios os 
vaatida creer ,u0 e$ de prosecho vaeflraconfz- 
[siot , antes por auer all: empañado , y tratado 
mentira cometiftess nuebo pecado. 






x Y os bueluo à dezir, que para que en- 
tendass effonos refiere efl a biflorta , de la Mas 
dalcna , nueftra madre la 1gí«fia. 


Ambiea nos conutene wsucho , fas 
ber, que euedratua o , de que le 
fi nio efla penitencia 2 efla mu- 
PTS ger P 104oefh o. Lopriwero, d, 
£ór ficuti la erarjede Dios» Que esla gracia 
de Dios? Ser amigo [ayo , [er de fe caffa , efca* 
parfe ,y foltarje del lazo del Demonio ; y porá, 
deneras [e conuiritó a Dios, p-»[euerd, y mo 
bola: 0 2 lo pafado. Y porque amo tan finamé 
te à lefu Chriftos fe ballo fia temer ¿los Iu- 
datos à (a muerte , quindo le Cruztficaron, y à 

Ju cutierros y el dia figuiente vino à dende ef - 

laqa 
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de burla. y tambien lo es bue fira. 
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huchayqui pampachafcca ñifpan pan 
pachapurccan, ` C NET OPE US 
A  Caymichuricomaya, penitencia 
Iufayeca ; caymi Diofpa gracianta 
vcathijcca. Caytam ticuchihiranchic 
cunan ppunchan Santa Iglefia nias 
manchic: ficccancbicpas chay hina 
totanccanchicpacc ; cay oficiota yas 
chanccanchicpaccmi , €ay chica cu- 
racc, chica valece penitencia tura ce 
huarmicta caypi churapuanchic,cha y 
ta ticufpa chay hina türanccancbic- 
pacc. e niri "o 
s Mana chayhina penitenciacca 
rbanam yupachu. — o 
x Ceac confelsacunqri (ñ cca yu. 
yaptij ) qanca confefsiontàá, canta pe 
nitenciactá türangoi, Ymapim cay 
teccgina ? Caypi , Confe(sacv muq, 
vtccaycufpa , huchayquictari fiaccay 
inana fimayta monanqui; ccayantin 
ri quiquin huchaman fiatace cutin- 
PE Manambhuangque chaycca peni- 
tenciacta roraychu. pucllacoymi: wa 
na fonccoyquipi huananayquida tac 
yachiptijquicca , mana mancebay- — 
quida vifiaypacc hagqueptiiavicca; 
cuafecayquicta mana cotichiptij- 
quicca;machacc,vppiace cafccayquie 
ta mana a:viptijquicca; manam yu- 
pachu chay. confefsacufecayqui. ya-- 
liami chaypi Mullafecayqui rayco, 
mofocc huchaéta tannqvi. — 
Xx Cayta yachanccayquipacemi cz 
nan ppunchau Santa Iglefia Mada- 
lenap penitencia rurafccanta villae 
fumnqui cv E ion 
x Chaymantari yachauanchictacc, 
ymaétam cay Madalena vcachircca, 
tarirccan , cay penitenciahvan. Cay 
cuna&a. fiappacc tarirccan. Diofpa 
gtacianta. Y mam Diofpa gracia? Pa v< 
huan amigon cayta , paypa runan 
cayta,çopavpa tocllanmanta qquef- 
pifpa. Chaymantari tucuy fonccon. 
huan Diofman curirifccan raycu,tace. 
yarccan, mana ñatacc huchaman cu. 
tirccanchu schicapuni Iefu Chriftoc. 
tà cuyalccan, munafccaraycu Cruz pi 
. huar, 
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ataa enterrado aniendoya refuritado, y el fe le 
apareciden figura de Hortelano, y labaúlo, y 
dacmsbió alos Apoficles adarles anifo de fu re» 


Jurreccion, 
X 
sraron à ella, y à fus hermanos, 
Marta, y Lazaro ,en vna mae , 
gla folsaron en la mar, fin quien la gouernaffz s 
para que ajsi [e anegaje , y ellosumric[Jem a bo 
gados. E 


57 ERO Dioslos focorrió , guiando la 
p abe à un pueblo llamado Marcella 


Defpues de la (ubida de Chrifto $. 
N. algsciclos, los Iudios laeno 


donde viuio Madalena treyota 

años en vna cueba, con[olada , y 
«ifitada de los Angeles, y auiemdo muerto fli 
fue lleuada |u ala à la gloria , donde efla go- 
£ avd rra | 


A Todoefoconfiguio com aquel oficio de la 
penitencia, 

vu — Nofotros pues aplaquessos à Dios , con la 
penitencia, y verdadero dolor , y alcangemos 
fo gracia, para queen nae fro fin mos lleve como 
à Madalena à la bienaututuranga, Amen. 


«ps Po cx O 
EA ul RA ups 


Tuenes defpues de la Dom.s. de Quaref. 


huarcnfcca captin. Chaypi carccan 
mana Indiocunacta manchafpa; ppà 
paíeca captimpas ccayatin curimur. 
ccan ayampa tyaíccanman; ña Ie(u 
Chiifto caucariptin ; Icfu Chriftori ti. 
curipurccan huerta camayocc ricchay 
pi. napaycurccan , Apoftoles cuna- 
wan cacharccan caugarifccanta vi- 
llanampacc. | 
x ñá lelu Chrifto hanaccpachamá 
cutiptin. payta ñañanMartthata, Las 
ZatO turantahuan ludiocuna huam- 
puman yaucuchifpa mamaccochapi 
cacharirccancy, chaypihuampumana 
pulaceñiyoce captin, ticpaycuptim 
chaycuna yacuta fenccanccafpa hua. 
fiunccamcupacc. 

"^B Diosti qquefpichitccan huc Mar 
cella futiyocc llac&aman huampuc- 
ta chayachifpa chaypiri Madalena 
qvimqachunca huata caucarccan huc 
machaypi Angelcunap ricopayafcca, 
chaypi huafiuptinmi ccana, animan 
hanaccpachaman pníay tucurccan; 
chaypin Diofpa glotiampi, cugicuy- 
fiimpi tiyachcan. 

* Cay chicacótam chay penitencia 
oficiohuan vgachitccan. ` 

HR ñoccanchicpas ari Diofta peni- 
tenciahuan , checca llaquicoyhuan 
Mamppuchafun,gracianta vgachifun: 
qquepapi Madalena&a hina hanace- 
pachaman puqahuanccanchicpace, 
Amen. 


S 
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VIERNES 
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VIERNES DELA QVINTA DOMI- 


Sap a ip mar 
E SIR de 1 üg A. EDO i nna 
LE. Viernes paff. ada , haze ey oc bo dias, -05 


«citado a Lazaro, muerto de quatro dias ; 0y4 à 
era. Putseffe caffo fue en 1erafalen muy di 
balzado, yt0dos [e adentr abun do oyrlo. Y vnos 
dezian ¡gran perfonxes ¿er ami Santo es effe 
Jefu Chrifto; y etras le llamabaz.Puesenefla 
los Pantifites ,y Fasifevs , que eran como à ora 
es aque, el CArcobi[po, y Canonigos « Hizien 
70n cabildo para re[oluer , lo que bartan dafie 
Gr/gntit93 mostrcmutan dg yh. de 


RICINO DH5100H 2359 en EIE ya 
Ma Defle Cabildo emos de tratar à ora. Para 


acertar, pidamos la gracia , y ayuda de Dios, fa» 
luiándo à la Virgen Maria Señora Nue[fra, D4- 
aque nos laalcance,con la oracion de la «due 
Müridhcuhs RILEY RO DARDO. e 


X La Letra del Santo Evángelio dize afú. 


x Las Ponti fices, y Farifeos, fe juntaron à 


Cauildes para tratar de prender à Chrifto $, 


Nueffros- 


: femos , que bazemos , que effe 
hombre haze-mucbos milagros, y 





isi fi lo dexamos afsi , todos [e yr an. 
tras el y le eveevan , y vendrán los Romanos,y. 


ños quitaran effatrerra,y tos llevarán cauti. 


bos atodos, rues delos que allieflauàm , uno: 


llamado Cayphas , quee[fe año eva el Pontifice, 


labió como Profeta y dixo:vojorres alcangais, 


$ difcurris 


'quichie ymanam Iefu Chrifto Yayan 


0 Collegerunt Po 


^ Dixeron,queese/ló en qué pen. 


mipiq ¿sida NICA DE JQVARESMA. 


Collegerant "Pontifices , ey Pharifeiconfiliues aduetfas lefam , €S* dice. 


“ACA nimpa Viernes pim conas 
oy nn puface pponchau. villàtccay 





«chic Lázaro tabva ppünchbav bua üuf 


cactta caocatichirecan. Conan v yarij 


chicichay caunfatichifecsnmi Ierofal£ 
llac&api anchaponi vyaycatccau,la 
pari runacuna mancbatitccanco,chay 
ta vyarifpa. Hoaqqcin ancha batun 
Apum, Santom cay Iefu Chrifto fir. 
ccancy ; hoaqüin vpalla catccancu 


hinacaptinmi chay. Mactapi Padre 


Apucuna, ymanam cunñamipas caypi 
Atcobifpo Cánonigo cunabvan .Ca- 
biido&a rutarccanen, ruranata hamu 
ttanauipaec cay Iefu Chrifto manta. 
s Cay Cabildomantarn cunan ri- 
maña cancca Diofpa gtacianta carra 
pocubuanccanchicpacce mafiafun S, 
Maria mamanchióta vcachipoatncca- 
chicpace , Muchaycvíczcayqui Maria 
fiifpa, we A Rio dde d. ; 
ntifices Ec 

x Santo Euangeliopcimin cay hi: 
s Pontifices ñifecá hatun A pu Pa- 
dre cunam Farifeo ñifeca Letrado cu 
nabhnan Cabildopi tantanacutccancu 
lefefta hucha chaypacc. 2. 
* Chaypiri firccaricu . Y manam 
ccafillacanchic, cayruna ancha man 
chay marchaytam rurapayan, hina. 
lla hagquéprinchicri tucuymi payta 
yfinman ccatinaran . Romanp. çins 
chi aüccarudaconari hamnfpa., cay- 
llacétaconamanta ccarceohuafun, ra. 
nanchiétapas pufacuncca,Ca y Cabil- 
dopi cace cunaniantari buc ñeqquen 
us Cayphas 
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y difcurris poco : yemportacs marbo la muerte 

de va (olo hombre, para la [ala del pucolo,por 
que no perefcar tozos, ads 


Eflo, que dixo, nefue concepto 


x 
[eyo , fino que por [ez Pontifice ba 
bl) por el Efpiritu Sauto,la muer 
te de Chriflo, por todos ,y no por 
foloslos 1 adios, fino tambien par los Gentiles,y 


de todos quantos al fin fe an de conuertir à Dios 
y los à dt juntar en vno de quantos a) en la ve» 
Mondes de latietrao l nd 


VES. dede effe dialos Tudios,afen 

B raron dar la anuerte al Señor , el 
qual yi uo andaua «lli manifiefla, 
UE amies [eretivo à un lugar llamado 
“Efren ¡cerca del Deficrto; junta mente con 
Jus Dicipulos. LEN 193 





yp Hofla aquies el Santo Euangelio, 


«0 Primero, que de aqui emos de 
[cher , es , la muchedumbre: de 
maldades aque llega, y biene ada? 
el que no teme à Dios. Mira ef" 
105 Efcvibas y Farijeos, verdaderamente ey 4 
perberfos hombres ; faberuios mormuradorts, 
y que [olo tratab az de comer >) beber; fin any: 
dato de los pobres. Y por Jer tales , aborveci an 
4 Telas, que les predicaba, y reprebendian, y 
le lebantauan teffimonios, y le wurmaraban; y 
porque en dia de Fiefla, daus falud à los enfer 
mos , le acharaban , que vo las guardaba. Y por 
efto ngueta , mi oma vez fe jantaron effos, para 
perlas milagros, que Ie [a Chrifto haria, y e[- 
timaslos i ná para tratar entre Ü, filo que bazia 
era, 0no, digno de reprebenfion , y fi fo vida 
era conforme alas Efevitaras:, pero pava abo-. 
srecitle , y tratar de [u muerte , fe juntaron 

| gwuuy pee[lo y aora deuiendo[e juntar à darle: 
gracias por auev ve[ucitado vn muerto: de quae. 
Sen iro días 


EVER E 






DLE ecc 5 


Viernesdela Dom, 5. de Quarefma, 


Cayphas futiyócc, clay huata hatun 
Apu «afccanraycum Diospa yuya- 


chifccan. bina .hitcca , ccaivcunacca 


picio hamuttanquichic, picim yuya 
vichic : anchapenim allin ñijqui- 
chicpacc canc ca, huc-runalla lacta- 
raycu,huañpeptin,mana llapampavcú 


|; panampacc. . 


mp Caytari manam quiquillamanta- 
chu ñitccan; A pu Padre cafccanray- 
cum Efpiritu Santo rimachitecan Ie- 
fufpa huaübnanta opa runacuna 
raycu: chayti manam Ivdiorpnacue 
na raycvllachu , yallinracemi tucuy 
hinantin Hüacca mucbacc,Tefu Chris 
ftoman qquepampi yñeccccunarays, 
cupas, haycachc tucuy teccçimuyt 
pachapi chegquerifcca pu natos huc 
Hapi tantarinampacc , chayta vya. 
rifpa- gu» AY qi. vid ACE EA AMET A TI 
x Cay ppunchumantam ccana;fià 
huañiochinanta Indiocuna yuyarccan 


- cu. lefus rimanañam chay Indioconap 


llac&ampi futtillachu poritccan. Ya 
lliazacciuxi anchurirccan boc purua 
ccayllacpi cacc Ephren futiyocc lac 
asnan, chaypiri.-Dieipuloncuanahuá . 
catccatt : BY, SXYATS : M M Ah 
y|  Chicam Santo Euangeliopai« 
utt i n4 SO Aaa sos ae 
*  Cunanmi caymanra fiaupace ya» 
chananchic, yapa hayca millay hu- 
chamanmi chayan mana Dioíta van 


"chsec runa s »Ricuychic cay Indiop 


Apu Padrecuna millay runa penin 
ccarccanen, Apofcachacc , runarpas 
cinta chiguicocc,alli miccuyta,vppi 
ayta yu yacella,huacchaéta mana cctrs 
yacc . Cayhina cafccanraycum ; Tefu 
Chrifto. conaptin  checcfiitccanca 
mallcarccácu tumpapayarccanco;orn 
coc&a Ficftapi alli yachiptin, ccacis 
manta Fieftadram mana huaccaychá- 
chu fiitccancu. Hinacaptin,manaqi 
caycuna hoc mittallapastantanacur 
ccanchu ; Ieft: Chriftop manchay vau. 
chay turafccanta,jupasgcba ypaco,pag. 
pota taripanacuypace,chay rarafccan 
aMichuch catmá;cauga yüinti qquell«, 


ccan cunapi hinachuch.Ca yeunapace, 
cca 
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š: š 


¿tro dias, antes fe [ujeraron por effo para conde» 
male à urit, Wd M 


A 


¿ri rs 
A e & w > ye 
+ r* 
hi 5 
Du fj 
E Tl) à 4 NA w pakay EAE s.l EA Dix 
3 t 


il nasneediosy tiqilla Iso cair, ook 

X0 mala ge ute , e[clauos de] Detsonio, fue 
ga rag4n , que vofetros condena[eis à muette, 
4l QUE OSAMA, pO ufa. O. 


| JOB SRI 








TERESA OO ET LEVY RO 
NES  Irad. Andaba el Demonia máy 
tS  taydadojo,uiendo los milagros 





de lejos, y à vezes le tenía 
«Gstiiv 057 por Dios, y etras tendo, que 
Ej — 4 Nx ool - š Pda ios e 
“goma, [e canfeva, dormia , le parecia, que no 





era Días, y e[standana wey deto/o, : 
== Ñ sS "1 prim ph "et £25 
«pni :pnsosiciblinu 65 TE PS ATA o» 
KW guo Demas deflo, viendo el Demo. 
mio , que logeneral del pueblo,cre 
mero Bo iayy fegnia a Cbriflo $, N.fe 





e laftimaba macho , teniendo por 
ierto fe auiat de conuerttr y jbazer pehiten- 
«eia de fus pecados, y afsi Joltarfe de fuslacos yy 
por ef) el mefto Demonio, abregaua, yencen= 
«dia les coragones de los muyores , y principales, 
pora que tv ataffen de acatar con efus s Y ellos 
ef st te fo lo querian 5 porque los reprebendta, 
en los Sermánes. X, a[si eflos Judios en lagar 
del Demonio, per feguian à Chrifto S. N. que 
el mifmoe haba abergorgado ,, de auerfe vifto 
wencidocn el Domingo primero de fla Quare] 
ma, quando elle acommeti,y dora por otra par. 
Ade ,ellos prowora , y incita à qae lo perfigan, 
` aberre[cau ,y deniraga de procurar fu muerte, 


x 


Jefas S. N. nilo coniradize , mí 
fe remonta may lexos. Porque fi 
el mnifeno ao fe ofreciera à la muer 
|o He c de, quien le rindiera? Y à Dios 
Padre , y Dios Hijo, y Dios Elpirite Santo,cor, 
u [ama Sabiduria, «tiam determinado , que el 
Bio febizicffe- Hombre; para quea/ 4 en quan 
total, enuriendo g libraffe al hombre de las ga- 
nt ?T4$ 





finchifon ñin 


< 


Culpa , 


CC; 


cca manani, tantanacutecaucuchu; 
.checcnijpacceca , huañuchifun ñu- 
pacecca ancha vtccallam tantana- 
cuncu .Cunanri hoctabua ppunchau 
huafiufcca runada canqachifecanra y 
cu,yupaychayPacctantanaciman cap 
tin, yallintace chayraycu huafipchua 


:Bincu tantanacofccan Gabildopi. 


X ATMillag ronacuna, qupaypa ya- 
HAncuna, camanchu.ccameuma cuya 
.qqueyquicta, hampiqqueyquiéta,hua 
J münquiman, a 

va. . Vyarijchic.qupag anchapuni yu» 


yalpam catccan,lefa Chriftoéra chica 


A 


manchay cunacta turacótasricufpa, ña 






.. . e` mm. A 
.hifpa caycca Diofmi. firccan, ñañif- 


parimiccoda, caycocda, puñocéta ri 
culpa , manam. ccaycca. Diofchu fiit 
ccan : hinacaptinmi anchapuni tun: 
quijeachatccan, — x 
* Chaymantari pampa runacnnac- 
ta Icfn ChriRkodta yñecéta, ccatecc- 
da tievípa ancharace Haquirccan,cay 
tnam Diofian eutirincca, huchan, 
cenamanta Penitenciada rufafpam 
toccllaymanta qquefpineca #ifpa. 
Hinacaptinmi Apucunap. foncconta 
Quiquin qupay ranrachirccan Iefuf- 
ta heafinchinampace..A pucbnari an 
chapenitacc, chaytá munarccánco, 
ana alli rurafecancunadta fetgon 





Apunconam atiqupaypa rantin Ie- 
fufta hoatteccápayarccancu ,qupay 
quiquillancca pperziccacufccam car- 
€can ccanimpa, cay Quarefmap ñau 
pacc Domingopi lefufta quiguillan 
hrateccaptin,atipaytucufecan r2ycu; 
cunanti cay lodiop Apuncunadta 
buateccáchin, ahecenichin, huañu- 
chinampace,hamurtachin. ° ° 
s Iefus ri mana ayñinchu , mana 
caruman anchenchu; mana pay bua: 
ñuyta mienaptincsa,pim atipanmant 
ñam quiquin Dios Yaya, Dios Chu. 
sihuan, Dios Efpititu Santobuas qui 
quinpa haton ccapacc hamuttayñim 
pi, Dies Churip runatucunanta vna 
charccánen, chayhida puna tucufpa 
CM LA luna 


&unapi anyafceanraycu . Cay lodiop 


nos Š 
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58  .Vietnes dela Dom, $, de Quarefma, 


sras dcl Demonio. Pero no por effo los gue le 
mataron, dexaron de cometer gragifsinae pe- 


cado, dando muerte al Inocente 


9.119 





deucia, que era lefus verdadero 
Dios ¿notnffaracon los Iudiospor 

[e muerte. Ni tampoco el Demouío 
alan cà el concepto, y yntento de Dios,que era 


que Dios Hijo con (u muerte , en quanto Ham. 
bre, aplacaffe à Diosofendido, para que perdo 
affe al hombre , y para que fi otras vezes vol. 


ref apecar , voluiendoffe à el le boluie/fe aper 


donar. Éjlo no lo alcangaua el Demonto, que 
Flo alcangara antes procurara mitigar el furor 


delos ludios. — `` 


MEDIIBRORONNO 


es ba a ie FLIA 
Joli. URL OT h:i3 
3 > 


z 


Ambien emos de facar deffe Eos 
gelio, que nos quiere dezir,que 
eflando et effe Cabildo tr atan- 
do de la muerte de Chriflo S.N 





dixo el Pontifice , el mayor del ( y que efto que 


dixo , no fa 2 de fi mi[mo; fino que fiendo Pon. 
tifice D fetizo ¿por orden diuino, ) vofotros, 
mo fabeis , nientendeis cof à alguna: conviene, 
que eft e Hombre maera fin remedio , para que 
los desnas no fe pierdan. Efto que figuifica »que 
quiere dezir, dius DAP arid xe 
A — Yoslodise :paesoydme conatencion g, 
es muy digno de Jer [abido. — "m 


"IB 


Irad , Dios $. N. fiendo cria: 
dor de t0do quanto ay , el a[si 
ene [mo lo conferna , y fultenta, 

T para que no pere[cas y todo efho 
bize por nojotros [alasaente , para que pa[femos 
con ellos porque por el bombre fola cri? el Sol, 
la Luna, las Eflrellas ,y los Cielos, la Tierra,y 
quanto en ella ay. Porque Dios para (1, ni lo quie 
ze ,nilo a menefler.Y de «quies, que el boys. 
bre es feñor de todo eje. 





Y fiendo 


ERO “fiel Domonio Jupiera com eni. 


runa cayñimpi huañulpa hinantin 
runacunadta cqupaypa cillunmanta 
qquefpichinampace, Ychacca hina 
captimpas , huafincheqquencunacca 
ancha hatun hucha&am rurarccancu 
mana huchayccéta huañuchifpa. 


*  cupayriallipuni yachanman Dios 
cafccanta ; manam huañinchichinmá- 


“chu 1udiocunada. Chaymantati má- 


natacc qupay hamüttatccanchu Diof 
pa yuyayfiinta : yuyayfinmi ari car. 
'€can Diofpa Churin runacayñimói 
"huafüufccanhuan;quiquin Diofta llam 
'Ppuyachinan, runacunacta perdona- 
nampacc;huchaman fatace vrmap- 
timpas, fiatacc perdonanampacc, pay 
man cutiriptin. Manam caycuna*ta- 
cca qupay yacharccanchu . Ya-- 
chanman chaycca, yallinracemi [u- 
diocunap foncconta llamppuyachin- 
"W^ Chaymantari cay Euangelioman 
ta yachafun:ywañenccampim ñibuá- 
chic.chay Cabildopim Iefu Chriftop 
huañuchinanta camachinacuptin,ha. 
tun Padre Apu fiitccan ( cay ñifcca- 
ri manam quiquitimanta chucarccam 
Apu Padre captinmi Profeta Diof. 
pa camachifccan rimarcean) manam 
ccamcunacca ' yachanquichiccho,cay 
funapmi lioaüunan ccallpamanca: 
hvaquin tucuy runacunap mana vou 
panampacc. Y ma cimim macay. 


* Villafccayquichic. Alli ati vya- 
rijchic, ancha ccollana çimirn villa- 


' nay. 


x Ricuychic. Dios Yayanchic tucny 
hinatinmpa, camaqquen cafpa, tu- 
cuytam paytacc viñay racyachichca, 
ticuchccan, mana co]lonampacc, hi. 
muttachcan,cay cunactari hinam tu- 
Tan,tonacuna fayculla, runap cauca 
nallacpacc;Runa raycurm ari Y ntic 
ta,QuillaGa.Ccoyllorcunacta, Ha ua - 
pacha marcacunadta Caypachactapas 
yma haycca caypicacecunaltapasca- 
marccan,Diofcca quiquillampacc, wa 

nam 
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f ` yes, quer forme/mo: Hombie ff 
(CBS grande rel Gielg)ypara que "1 
us fra cfr, le ayuda y lé alambras 
tenimovéfta (e predicoy ya par. medio de los 
Padres yapor lo que dizen loy Santas, y 4 por 
Vas Propberásq 000 686r ¿momuñsunirn: 
VET FIIS39 52 LOORQUOIR ED OD enc sq iñ 
ge p Eanoibues bora, que coffa escPro 
fr d =pheta? El Piopbeta estaquiem él 
S spe [mo Diosibabía yq snfiraye ij 
V^. 7 leaize, que bigacio, 0 aquello, 
% eflos Prophetas [aben las vofas por Venir. Cus 
mo fi a ora ono dixi[feside agui-à on ees fe 





árralara effe cerro; Venio de oin alio V cátza. 
r. yy ey b. 


t/ acaffa : 4e aqui à cisco años. Vendranente 
wiicos. A eos deximos Propbetas y porque: las 
«bífas que aum no paffam , lasvuemcotho fi effa: 
Wicrau prefentesa 5o Lid eirremmien 


LERBESOIIL E31 
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[4 ms f [s 2 
vili. S uos. arp z ¿Few 
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Asa Vern Kor 


s= A rore pats defle medo, embisi 








` "zY a rë 
SUI AIR 





007Wo77 Diosa los Tedios, ea à Mays 
LORO fen, Dauid, Ifaias ; Ieremias, 
fy. E - J 


Cs o I Dabiel,y otros; Paes conuaros 
Wes de fa manera, desta Dios, y preueniaà los 
Juzios fas amados loytrabajas ,' que les Autan 
de Demir por fas pecados y effos: me[mosle des 
iam, como suian deperecer , y araymar[e por 


no reievira Jefa Chia 00 ii 
Cuil, t : DOOR in Pn pt 

i15 51 
vVJ5UGTAML EID VhoARRAHO ITE OO RIS Grp up OE - 


Mol UASD? ODIA Ew £n ' kil ir 
x  Efospues, que faben,y dizenefo, fe la 
min y [ón Prophetas, ^ 7705 00 o en 
FF yo TD puesaóraiTratadolos 163 
— M diosdeprender ,y matar à les 

bo fa) S. N. asiq enla ciudad de 

(ow — [erufelem , *onos Padres, que 
Vamaurn Pontifices ¿y deflos el principal ¡era 
“uno llamado Caypbas., y dutataenbien Eftribas 
y Fari[cos , que ¿odos llegaban A numero de [e« 
renta. Puestodos effos fe juntaros . para fena 
trnciar à Telas S.N. y effando juntos en Cas 
bildo, trataron dil y diziendo : Que bazewos 
que efte Hombre ,effe 1e[as baze muchas ipid 
ist ma es, 






s. «is 


35 
amachayta, A 
mmponatuepnysymaymanap Apun. >, 
5e SRDbna bina Aputaptinmi,fratace 
Diosibayrunapshánace pachapipas 
hatowviptimoam gquefpiaantazmuna; 
chayqan qquefpisceaupaccti: yana, 
pau fonccontacca nebarifpa; cunaf: 
pa, ñañifpa Padreevnabuantánifpa 
Santocunap ciminhuan ñanifpa Pro. 
Pheta cunabnan. | 

X  Ymatace mà chay Propheta?pro 
phetamqvoiquin Diofpa napaycufceá, 
yachachifccan cayta, caytam Iotan» 
qui ñilccan: cayta ciytam rimanqoi; 
conafccan . Qaycunari manarace 
cacc conatamm yachaucn. Y mánam cu. 
nah hue ñinman, uc. quillamantam 
cay.oteco tunincea.. Hue huátaman. 
tawa,cay huaci vimancca, Pichcca bua 
vamantamayeca:cuna hamopncca Cay 
hinacacetam. Propbetacunam : fin» 
Tay (Rua steuR RS oun q69 
s. Gay bina yachace.ccaricunaGam 
€cana..Dios . adio: cenaman  cachare 
CCcan;-ymanam.catccan Moyfen, Da- 
uid., Ifaias, 1etemias , Daniel, bua- 





 Qnin:.cunactapas,Caybina ccati-cona 


heanmi Dios chay cenyafccan. Judio ` 

rynacenada viña y villapayatcca;yma 
haycca fiaccaticuy hamunanta hucha 
cuna raycu, cay cunataccmi villapa- 
yarccancu, ymanam  caugayífiin cca» 
pacc cayñin ppuebncánan canman, 
mana lefu. Chriftocta .chaíq uif ccan 


P3 


x  Cayhine conacc ,. yachaecmi ari 
Propbeta ñifcca. 1 

sk Cunan ari vyarijchic. IefuChri- 
fto&ta lediocuna huatafacc,huafiuchi 
Gace fiipriazmi-Ierufalen Haoctapi cat 
ccancu Padtecnna, Pontifes futi oce, 
cayconap hatun. Apunmi catecá hoc 
hatun Pontifice fiifcca Cayphasfoti. 
yocc, chaymantari catccancntacc Ef. 
criba ñifecacuna, Farifeocunapas;cay 
tucuyfiincuen ccanchifcbunca chica 
Catccancu; cay cular ccana llapa, 
s pepa. Chtiftoda fen 
y yjáÁa 2 tenciaypaco 








360 «Viernes dela Dom,5. de Quarefna. 


les y eutonges aquel Pontifice mayor dixo: v0= 
[atras nada fabeis , vnoconuiene, que muera; 
porque las demas uo lleguen à elfo: efto es lo $ 
bablo, pero en [ucoracon era dezir,ele unó q 
conviene, que enueras[ea Le(us , que baziende* 
fe alsi , viniremos en paz tomeremos , bebes 
vemos: , y viviremos; y tambien nuefltos byos; 








effoeslo que quifo desir. 0000 
o1Wd dá 9: Área d 
ASPE epñoiGhat t&5dq 
adire Et lia iup 
2o&£tu TED iSióuo 
sno:pbfrhbte Xo 2 WOgIgdo5w UT RTABMGOO:SMSS 
KAY ERO en otro fentido mo eraeffolo 
UM JJ) quedezia, finolo que le ditfaua' el 


00 Elpirita Santo, porque fiendoefle 

520 C Pontifice, hablo por Ju ei [ena bocas 
como fi dixe[fe muera un, y effe fea Iew Chri 
Jo, que muriendo el, no -pereceran los demas; 
porque con fu muerte quedará vencido el De- 
tonto, y los hombres libres de fus garras ora 
fean Iudios , ora feam Génriles ; porque con [a 
meéerte'y[elibraran. E[lo pueses lo que dixo 
por fer Pontifice ,baziendo[fe Propheta , enton 
tes;per obra del E pirite' Diuino , Cum e (sct 
Pontifex anni illiusPtophetauit. ^ 


sil 
Y 


vb > Elopaffo asi , que alli fentene 
MA ciaron 4 Cbriflo , y finalmente le 





o dierón muerte. ( effo o$ dire def: 
ER. pues em la Semana Santa )y con fa 
muerte quedo vencido el Demonio, 


dy dl, o TT H 
JC I bien es verdad, que mo con [ol 
: NY aver muerto lefa Cbriflo nosemos 
` de faluar. Pues como! V iaiendo bie, 
OO conformandonos con lo que Dios 
manda ,que e(fa buena vida tiene «alor con la 
maerte de Iefu Chriflo,y virtud para faluar- 
bes , que con elfo [e abrela puerta del Cielo, y 


fino wwriera , no teuiera efecto. ` 
1i t 5$203J i 1311595» 





t vsiod - «Dele 





tenciaypace,tuenyñin Cabildopi hi- 
na tantanacuícca captincum, paymá 
ta'rimarccancu. Y mananchiemi (-hif- 
c )cay runa , cay Iefufmi achca vnan 
chaycunadtá , turan: chay hina ñiptin 
cum, chay hatum capacc Sacerdote 
fiirecan.Manam ccam cunacca yniaq- 
tapas yachanquichicchu : huc rnoap- 
mi huañunan, mana huaqunin tucuy, 
fiim pa hoafiunancupacc; caytam cay 
hina ñirccan, foneconpicca Iefus hua- 
fiuchun , ppuchuca jtucuchun ñifpa, 
hina huañuptinmi, fioccanchic allilla 
cacun ; miccufün,vppiafun , caufafun 
churinchic cunapas; cayta: Ñinccarn. 
pimhinarimarzecan.. 2.000. 
* oHuc timayñinti, manam cay hi. 
nachu carccan ,quiquin EfpitituSan 
toptimayfinmi carccan; chay rimacc 
hatun A pu padtecaptinaii, paypa. ci; 
minmanta ñirccan; cay huctuna,cay 
Icfu Chrifto huafiuchun , cay huafiup- 
tincca,manam hinan hinantin runa 
cuíia: vfupanccáchu ; Paypa huafiuf- 
ccanhuanmi qupay atipay tuccumncca, 
cillunmantati runacuna qquefpin. 
cca-indio caccpas., Huacca muchace 
cunapas, hinacaptinri,paypa huafiuy 
fiinhuan qquefpinccácu. Caytam cca 
na rimarccan hatum Sacerdote caf. 
ccanraycu Efpiritu Santop vnanchay 
fiinmanta Prophetatuculpa. in 
"M^ Chayri hinapunim carccan,Iefus 
ta chavpi fentenciarccancu; qquepa- 
pi huativchirccancu(chay mantaiacc 
mi chaytacca villafcca yquichic fema- 
na Santapi) huañufccan huanti , cu. 
pay atipay tucutccan , fioccanchicti 
llaparunacunapas. hanaccpachaman, 
rijpacc,caman tucurccanchic. 
x  Ychacca manam pay huañu(- 
ccan .- taycullachu ccampas ñocca Pas 
qquefpifun ymanatace? Alli cauçaípa 
Diofpagimin cama, chay alli caucay 
mi Iefofpa hua ñufccampi yupa; cha- 
niyocc qquefpinccanchicpacc: chay- 
huanmi hanacepachaquicharicurccá, 
Mana huafiummanchagcca manam 
hinachu canman.. A 
XY Hina- 






































Viernesde la Dom. 5. de Quarefina, 


a E lodicho refulta, quan dichofos 
B Jomos,rediwidos con la Sangre 
y de CbrifloS. N. quien, qual 





z 3 Ctro, 205 amaratazto , que nos 

comprar à con [n Jangre , bizieraulo a[si nue[- 
tro padre ,y Sie d ° Ko, 
E 4 pues; visamos, y procedatmes 
conforme fu Santa voluntad, crea 
mosen el, adoremosle » que a[st 
con[eguiremos aqui la ¡grasa y 
ecl cielo la qien £a CAG. ` 
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x* Hinacaptin ancha cuciyocc:ni 

canchic Icfoufpa yahuatfiinhioa qquef 
pichifcza cafpa. Piso,mayccanmi hi. 
ña ccuyabvancbicman yahuarfiiahuá 
rantihvalecanchiccamna — Y ayanchic- 
pas , mamanchicpas hinanmanchu? 
Maaaqr. 

*«« Chay ati cay Iefü Chrifto Cie 
mia cama caugafon, yfifun, mucha 
fun,chay hinam caypachapi graciar- 
ta vcachifun; poca EN y 
de Rae cir Ly DEN» 


SABADO. DE LA DOMINICA QVIN- 


¿TA DE, QVARESMA. cis 


C TT. Pisidjé, ES Farifei , 


RIRIRX ESDE ato día fe effrece 


E E cie de ordinario, tratar de Loza. 
PME wd, ró. Y 4 ora ei for cojo, para 
S a E declarar, como los Ia trata 


ESELÉZ wan de quitalle la vida; por $ 
O ieffcn todos, que le anid 
refucitado lefu. Chrifto S. N. Nerc[sidad te- 
memos de la gracia del Efpinita Santo. Pila 
mosto Juplicando ala Firgen Maria S. N. ns 
la akan £e , con la Oracion de la Ane Maria, 


viet 


«t Lazarum interficerent. loan 12, 


RZEXEX CANIMPA mantam fia 
gus GC tacc, fiátacc, Lazaro má 
AX. Au ta rimaycachanchic Cu- 
Xaxxxs Mani callipamantan ñas 
EXI taco paymanta rimana. 

tacc,ymanam Iudiocuna 
huañuchijra munarecancu, mana lla- 
pa runacona Lefu Chriftop caügari 
chifccáta yachanampacc. Efpirico . Sa 
top gracianpaccari canchic , maña- 
fun ari Santa Maria mamanchi&a, 
vgachipuhuanccanchicpace mpchay- 
cufpa,Muchaycufeca yqui Maria fiifpa. 


Cogit averuns Primiipes. Gt. ` 


STO “Tudi ab: y que man. 
datan en lerufalen ,y los Eferibas, que 
eran los Letrados, tenia mortal odio 4 Adr 


Pet, 7 


Hf el MATS de 09 mos dize, como a 
efos , que muchos de los Iudios n equían à Chi 
fo S. N. y que crejanen el porque vian à La 


£aro , que muerto de quatro dias lo acia refuci- 
1440.4 ora tratan de matar al mio Laza» 


$Ó. 


Pues 


i Y ludiop. Apuncuna, Farifeo 
qquelleca yachacc conapas,hua- 
Auypunim Tofu Chrifto Y ayanchiéta 
checenirccancu , chayraycum paypa 
milagro manchay,manchay turafccá- 
cunacta tutayacbijra, manafonap ya» 
chanampacc,anchapvni yuyarccáen; 


InpHarccácu ; chay ppiña, hayace fon. 
cconhuianmi ccana pantta gcachatccá . 


cu rura uanta,chayra ycum cuia Euan- 
gelio fiibuanchic, ymanam pagcusa 
áchca Iudioeuna&a Iefufman recta 
paymam yfieccta. _Sicufpa, Lazatocta 
tabua ppunchau nà buafiufcacta ,cay 
qarichifccanta ticufccan raycu, cuná 
Lazaro&a liuatiuchinan cücta,yuyar« 


Ccancu. 
Aaj Chay 

















w VES lo que fe figue tras efto en el 
y Euangelio,esmuylargo; parte de 
ello es de la Ftefla de mañana, y 
parte , de otras Fieflas, y dias. Y 
4[5i quede[fe à ora, para tratarlo enton ces,ya 
074 05 dir vna, 0 dos coffas ,cerca de tratar 
eflos Indios de dar la muerte à Lazaro. 





ÁÍ aep Los pecadores llama los Santos 
gente fin juyzio, y frm entendia 
miento, Pues como es e[fot Def» 
te modo, Si vos quifierais a ora 

Jrdeaqui de Lima à Patbacama , fuerais bid 
tomando el camino, gue va à Chancay ? No, 
de uingana manera, Afsibazen à orae[tos la- 
dies , que para que no fe entienda la Refarrec. 
cion de Lazaro, le pretenden quitar la vida, 
Puts 00 65cierto ,que filo bizieran afsi , ano 
tes dieran oca[ion à que todos dixeran, que por 
ejf lo autan muerto, conque fuera 045 publica 
fu Refurreccion? 5 


* Y demas deflo, lefu Chriflo S. Ñ. que 
le te[ucità , auiendo muerto de enfermedad:nó 
le podia re[ucitar muerto con violencia? 

y ! Hijos mios , quanto debemos 
| huyr del pecado, El pecado es lá 
7412, y muerte de todos lostrá- 

" bajos, el pecado nos afta , nos ba 

ze enemigos de Dios, nos baze andar en tinie 

blas , ^05 baze dezir mal de lo bueno , y Z lo ma 
lo nos haze tener por bueno, ciegos con el pe- 
cado ; 

x TaHyo, el que ctas amancebado, wo dis 

Z$, que aquel es may buen eflado , fabrojo , y 

apictble ? Claro efl à que afsi lo dizes , Vesay 

como à effa sala vida, y al eflar en pecado lo 

tienes por bueno, b. d 

d Tambien dizes , que el beber, y 
emborracharte,es muy buena cofe, 

No es verdad , que lo dizes ? Si, 
Pues bueno te parece perder el jay 

zio? Ponerteen bomito, es bueno ? Llegar à 

pelear ; caer beodo , aqui , y alli , te agrada? 01 

bombre 
































































Sabado de la Dom.5, de Quarefina, 


A Chaymantari cayta Enang=liop 
ccatifccan cimi achcapunim ; hua- 
quinmiccaya Fieftap cimin, huaquin 
wi, fiatacc buc; huc Fieftapi tiwana, 
Chaytaycu qqueparichun ppunchau 
fiimpacc : cunan ri huc yfcay cimillac 
ta villalccayquichic,cay Iudiocuna 
Lazaroda huañinchiface ñifccan cu- 
ñamanta, 

s Huchallicocc tunaétam Santo. 
cuna ,ppoqques , mana fonccoyocc 
runa fiüncu.Yma hinatacc huchaili; 
cocc mana forccoyocc ? Cayhina: 
«ccam cuná cay Rimace llac&tamanta 
Pachacamacc man rijta munafpa,ca» 
manchu Chancayñanta Pachacamace 
man tihuace ? MianaPunim.Hinatace 
mi cay Iudiocuna, Lazarop huañofí- 
Ccanmanta cauçarifccanta,mana la- 
pampa yachanampacc Lazatocta hua 
fiuchijta anaricu, Mañachu yallin= 
racc huañuchiptin , llaparuriacuna 
timanman, chayraycum huañuchir. 
ccan fifpa, hina rimafccan huanri 
mandachu ashuan futti yachay tucuns 
man Lazarop caugarifccan? ° 
x Chaymantari Lazarocta onccoy: 
huan huañocéta caucatichece Icfu 
Chrifto ; manachu huañuchilcacitas 
pas,alli cancarichiiman? 

x A!Churicunáya ; ymachicam hu- 
chamanta anchunanchic.Hucham hi- 
nantin ñacaricuypa maman, hucharn 
millaychabuáchic, Diofpa enemigon 
ta rurahuarchic , hucham tutayacepi 
purichihuanchin; allinta mana,allin 
nichihuanchic; mana allidtari,allim 
fiinchic,huchap Up MUCH LET 
x Ccam mancebaícca cacc runa, 
manachu chayta ancha allimancha 
mifqqui caugaymi fiiriqui ? Ari fiin- 
qui puni«., Chaycca millay cangay- 
ta,hüchapi cayta,allim ñinqui? ' 
fe  Chaymantari vppiayta, machay 
ta ancha allim tingni. Hinapunim. 
foncconchi&a mufpachinachu alli? 
Qquepriaychu ali ? Maccanacuychu 
alli? Caspi,chaypi vrmayccachaychu 
alli ? A ! Ppoqques runa, chaymi ha- 

chap 





hombre, infenfaro, elfo es loque el pecado caefa; 
¿Jo eselengaño del Demonio, que te haze de- 
gut bien de lo malo , para llewarte com ello al Ja- 
LIO LEA h ; 
X T /aego à loa bueno tienes por malo: porque 
en llegando el tiempo de oyrmiffa ,y Sermon, 
dizes , asque no fe 0yg4 s. dp ay que emos de 
fa, y quando llega, el. tiempo de ayuno es lo 
PU s IS E Sio ; M 
—N 4 Bermano,buelue enti , mop 


K. 


0$ 






comp todarefcamos, comolos tudiosen 
vol y € pecado, volbamonos 2 Dios, 


REPITO EHE miremos por puefiras almas, fza- 
mos la [auta vida ,y enefla Semana, Santa (lo- 
gemos nuell ros peeados., que haziendolo afsi, 
Dies nos dara aqui [g gracia, y eu el ciclola Vvi- 
ACI Apta O 00005 


x=: 


"EG ami | 7 téreehi bl sd ; 1 ^en 


chap yuyachifecan, chaymi ev payga 


Motlafecan , mana allida aliin £ichi 
"funqui,cbaybuan veupachaman pue 
jAaçunccayqripace, ` ids 

* Chaymentari allinta mana alliim 
bicbifonquitacc, Mifsaman. Serinon 
man-tinacaptifi; hinacachun ñiaqpi 
ymactam chayaianta tarinchic; ayu- 
nana captin cliay hinatace, C 
mh Chay ari hoauqqueya,foncéo&ta 
«hafquifun : ama lodiocunahina hu- | 
chaypi tacyafonchi; Diofman cvtiri« 
fun. animanchida cuyafu n; aliicap. 
Gayta ccatifuns cay Semana Santapi 
huchanchiemanta buaccalon hinap- 
tinchileca Diofiri gracianta caypas 
chapiccohuafan hanaccpachapiti, vi 
Bay cugicaugayta.Amen; ——— 


DE RAMOS. A 


Cum appropinguafes Dejas lerofolymis, es veniffet Betbphage. Math. 11; 


TASTE Domingo de Ramos, todos [o cas 

Ameceis : Pero po fabeis el fecreto, y mifle- 
110, qUE tiene, andar condos Ramos en [a sta 
Une leo nado iros 


s Yoon la ayuda del Señor os ladar? à 
entender de furayz ,y origen , lo que esefta 
Je fla de los Ramos, y porque caufa cob ellos en 
las watios ¿bazevos proce[sipni 


4d 


X —Pidamospues al F/pjrito Santo fa ayuda, 
J para alcangarla bagamos Oracion à la Virgen 
Maria Señoranuejtra, con la cAne Marias ` 


[o (000 Cen appropinga 
š Efe Dominzo en [eis dias, ¿de 
P morir Jelu Chnflo $. N. en 
Y quanto Hombre, y aji conuiene, 
que e ffa [emana procedemos muy 
deuctos ,por aueren ella el Hijo de Dios llegas 
du à ratrir por nuefiros pecado. | 





| Y tambien 


(A X Ramos furiyoc Domingoc- 
Le tacca tucuy ñijquichicni ans 
chaponi yachanquichic. Ychacca ma 
nam Qquiquinpa. hamunta ; mifterio 
fiifcaccta yachafpachu, cay cacha cu. 
nada, Ramos nileacda apaycachan- 
GQpichie. c awe ev s 
s  fioccamcunam Diofpa yanapaya 

finhnangappin manta pacha vyatis 

chifccayquichic,ymachcay ramos fief- 

ta : ymataycuchecana cay bina ra. 

mofta, fachacta apafpa proceffionta 

tiuranchic. ` un. 

*  Mañafun ati EfpirituSanto&a 

yanapayñinta vcacbipuaccarichicpa- | 
ccti Santa Maria mamanchicta mp- 

chaycufun , Muchayeufccay qui Marid : 


 hifpa. 


dle EAN vs rr ea 
FP Gunan Domingo manta focíta 
pp»nebaupim lefu Chtilto Yayan: 
chic. runa cayñimpi huañufcca Hiná 
captinipi cay femanapi ancha ynyaf- 
pa Purinánchic, cay Apu Diofpachu 
rin huchanchic raycu huafinyman 
chaya fccanra ycu. die 

SA 4 Cha y- 


























Tambien nos conuiene macho ja- 
ber lo que paff en efla Semana 
bafis que Iefus muzio,para poner 
lo eg uuc[Iros coragones, ypen[ar, 
y ca&templar enello. 0 NES 





va Pues lo primero , fea tratar defle Dos 
minc, ': ORAR MESE 






» 14 paes, Paffaafiid lefu Chvif- 
V #o2 S. N. tauocon los Prineipes 
de los Iudías , ciertas di[putas,y 

iti15 razones, de dónde re(ultà , to» 
marle [umo 0110 ,y tambien Iefus S. N. fe fa 
tio de Ierufalen , y [e aufentópor algunos diase 


AY y" Liegandofe la femana de la Paf: 
qua de las Iwidios, el Doviingo de 
mañava, yendo caminando el Sea 
ñor à 1erufalen y eflando cerca 


de va lugar llamado Bethphage , y del monte , 
Oltaete x dixo à dos de fus Dicipuloss yd aquel 


Call ila, que eff a enfrente , y alli vereis vna 
jumenta atada y com ella om pollino; de[ataala, 
J1razdla aque, y fi alguna lo coutradixere ,le 
direis, que el Señor tiene wece[sidad dellos , y 
ellos os dexar an traerlos , Pues los Dicipulos, 
lobizieron a[si , para que fe. cumplie[fe lo que 
mucho antes fe auia dicho por el Profeta, que 
dezta; dezid ala Hija de Stan ; veys agui ces 
tn0 viene parati , tu Rey eman[o,y humilde Jen» 
tado fobre pa jumenta , yel polligo bijo defta 
que eflaua hecha al trauajo. Hilo 


Señor [elo mando, trayendo la jus 
mMenta,y fa pollino , y ambos losadoy 
: varon'om fas mánteos, y capas , y 4 
Iefas Señor Nueftto , fubieron en la jawenta, 





. Y delin- 





, Sabado dela Dom; 5, de Quarefma, 


Veslos Dicipulos lo bizieron comb el. 





* Chayrantari ancha punitacc ya 
chananchic,cay Domingo manta pa- 
cha jefa Chriftop huañinfccancama 
yma, ymach carccan ; foncconchic pi 
tiyachijpacc , -viñaypas yuyach cay. 
pacc. EOS ! ; $99 35:9 3 
me Chay ari cay Domingo manta 
daccfiaupacc rimafun. ^52 e. 
Ph  Vyarijchic ari : ccayhinam Car 
ecan.lelu Chrifto Yayanchicmi In 
diop Apuncunahuan acbcacád pu- 
ni ccayna,ccañimpa Hmarccan, chay ` 
fimafccan mantar anchapuni ppiña 
titccancu; lefulpaschaymanta anchü 
tifpa, maria riccurirccanchu húaquim 
ppunchancuna. | iMm y LÍA y5x y 
* Chaymantami ludio, Pafquap fe: 
manan chayamuptin Domingo pa- 
ccarin lelus Yayanchic yfccay Dici- 
pulonta camachitccan,lernfalen ha- 
ton llacctaman richcafpa,Bethphage, 
llac&tamanti cifpaycufpa,yfcay Dici: 
pulonta fiitccan Rijchic chaccay cca- 
huafecayquichic pucaraman,chaypim 
ccana tarinquichic hoc china afnoda 
huatafecacáta, ccayllampi Ofcco yy: 
huantacc cancca, chayta pafcafpa;fió 
ccaman pucamujchic , ayçamuychic. 
Pipas ayniptinri, Iefus Yayam puga- 
muy füífpa camachin , finquichic; 
chayri *manam ayñifunquichicchu. 
Paycunamccana hina rprarccamcu, 
ancha ñaupa Profetap rimafccan, füif-. 
ccan hunttacunampacc, cay hina 
ari ñirccan: Dicite Filia Sion : ecce Rex 
fuus venit tibi man[uetas, [edens [apay afin am 
C pullam flat f ubiagalis.Cay ai ticüy Sió 
pa huahuan. A puyquim hamun ccan 
pacc llampu fonccolla china vinaya 
pacc afno hahua , vyhuampa hahua: 
pipas. | JURE MP hi 
»k Chay Iefu Chriftop Dicipulom 
conari hinatacc rurarccan Icfofpa ci 
min cama, china afno&a vyhuanta- 
huan pucamufpa, yfcayftintari capo- 
tencunahuoan, ccantayeutecanen, alli 
charccarico:qunvachifpa : chaymanta 
china hahuapi 1cfuChriftoda tiya, 
chitccansr 
Ancha 












































Sabado de la Dom.s. de Quatefina. 


Delante del Señor precedia muw- x  Añchá achca tonacunaii Jefu 


. thagente, y yuan con [ús capas cu- 
arie ndo el facto , para que palfafe 
| [bre ellas , y otros cortando ra- 
mas delos arboles, cubrían la tierra. Y. A[si los 
gue iban delante, como los que le feguian , !de- 
gm. à vezes: 0! Señor Dios, à efle gran $e: 
dior Hijo de Danidenirad, que effe es el nue. 
P Dauid, effe es. el Meli las Verdadero, ; ayedad 
de,y betedle eid J [ea temido, bontrado 


A 





nd 


€) a a y 
eUSIEBIIINUPTP 


A E 

OR Hafen aqui es, lo, que contiene el Santo 
Euangelio , delle Domingo de Ramos. 

XA. CAora declaremos efto, effadwr pues 4 
dentes, se 


N fla: oltimos fetmones precede é- 
er estengoya dicho, que eoffa 
es Propheta , )diximos, qué era 
| àquien Dios rebelaua lo por ve- 
ir. . Paes ayer el Hijo de Dios de bazer[e bom- 
"ie en las entrañas de vna doncella, y aberlo 

de Parir en Belen, y40dó quanto de Jeja chrif 
ao who , Y sebr y tod ipay de atras , lo dexaron 
Jos Proplietas jp rede p Dios , y lo dexa. 
p e[criées 





pid 


"a dit 


y Ela 7 deoy à Vota. 

bre un a[nillo , lo dixo , y efcri- 
bi0 el Propheta Z E qui - 

: mientos y diez y nuebe años antes, 
qué "efe irs neni ye/jo fe mS tal 

4A COUIO 0 0). 


° 





` Ambien debris (aber, gue "e 
todo quanto ay abe , antes que 
fateda ; porque Mte f el todo es 
patentes NENNT 





Z N Epamos tambien à ora comio [enda 
lefu Chriflo Hijo de Dios ,ygual có 
el Padre, y Efotritu Santo , de va 
mifmo poder ; porque entrando en 

Jerufaler 
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Chriftocta fiaupafpa quiquinpa ppa- 
charicunahuan pachaGá manttatecan 
cu, chay hahuácta putinampace, hoa 
Quinti gachaéünap rappinta tirafpa 
hinatacc ; pachapi manttarccancp;ach 
catufia ñaupacc , achca cateqquen 
ciiñapas ccaparirccanci ñifpa.A ! S. 
Dios, cay Dauidpachurin hatun Apuc- 
ta alli ricuy; caymi mogocc Dsuid, 
caymi Mefias ñifcca , yanapay , cca. 
pacata tucuchi. Yupaychalccatacé cá- 
«chun, muchafccatace cachum Diof. 
Pa futinpi hamicc Medias. O fana Filió 
Dauid , benedicíus E venit it nethine Dos 
ini. 
"BÉ Cay ehicamicay Ramos Fieftapi. 
Santo Euangeliopgimin. —— 
*  Cunman ati cayta matftatafun, 
allilla ari vyarihuaaquichic, — , 
E  Ccayná, ccanimpa Sermompidi 
fidvillarccayquichic ymach canman 
Propheta ñifcca rona. Propheta, ñir- 
ccayqoichic; manaracc caccia yachac 
ta Dios villaptin, Cay Diofpa churin 
pa rona tucunantari, huc doncellapi 
Vicccampi Belen llacétapi liuachaná. 
tari, cucuy ymaymaná lefu Chtiftop 
Gafccarita, rurafceaüta , llapanta pü- 
iiim ancha ñaupamanta Diofpa ya. 
€liachifccar , conafccan Prophieta cu- 
“ña tima tccancu,rimafecantati qquelí 
€carccancu. > 
Y Cay coran ppunchau jetufalen. 
man afnillo hahua yauconantati Za - 
charias Prophetam rimatccan qqüelf 
ccatecasi pichéca pachac chonca yf. 
cconñiyocc hata, manaraco Tele Chri 
o paccarimuptir. Chaymiccana cu- 
nan ppunchau hunttacerccan. 
Caymantamecana yachanqui. 
'chic Diofcéa tucuy ymaymanadtami 
yachan maxafacc captin, paypacc- 
cca ari tucuymi futrilla Cae pas ma- 


.'flafacc caccpas. 


x Chaymantari mà cuna. Yacha 
fun Iefu Chrifto quiquin Diofpachu- 
fin captin qoiquin. Dios Yayanhná, 


Dios Efpiritu Santohuá pacáa,cufca 


ccallpa- 
















































365 Sabado de la Dom. 5, de Quarefwa. 


lerujalem ,como gran Señor, noentroa:om- 
pañado de los grandes. caballeros ,) en cau allg 
muy bien à dornada., «om un docel , como lo 
v/Jan los Señores , yendo delante vti exercito 
bien adornado , y tocandole trompetas, y chiri - 
esías , y atabales. dose | 


HA yg, 0MO Roravemor, que fe baze, 
quaudo entra va Virrey , eflan- 
4a las calles adornadas,con baríos 
ornamentos, y el palacio, donde 

a de bofpedar[e , alas mil maramillas , hecha la 

comida, y la camay donde à de repo[ar. ` 

E. (C ANtes entró ea una jumenta , 0 
afnillo , y «ffe adornado cou las 
tapas viejas de (us Dicipalos, y 
fin fila, y los que le acompaña- 


0n fue gente vulgar , que por motenez picas, 


alabardas , niarcabuzes, lleuauan como mucha 
chos en las manos ramos de los arboles. 


mo | Y. Hijos mios ,que con eflobizo 
lefa Chrifto S, N. vnade [ns 
marauillas : cot; effo fe adelan- 
10 atodos los Reyes,y Señores, 
cou efTo afrent0 al Demonio , y à pofotres nas 
enfeño, à que vinoal mundo; y à los Iudios 
los pu([uen con[u[sion ; porque ellos vei]mos con 
[a foberuéa , lo querian. 


A Todo eflo mirad , os lo quiero probar cla 


yamente, | 
vis VANDO vn enfermo enpeo 
ra, como à de fer curado? De[- 
te modo lo baze el bu medico, 
Lo primero tienta alenfermo, 
mira la orina. Y de aqui conoce fi la enferme- 
dad procede de calor, o de frio, y fies de calor, 


mandalo (angrar , y [e dan abeber medicinas. 


frias , fe las aplica de lo proprio , parafacarle 
del caerpo aquel calor, y fi la enfermedad proce» 
de de frio , le aplica coffas calidas. Lo me|ma ba 

(19 ze Dies 


ccallpagocc , ymaymanadtapas cd. 
miacc, roracc; ymanam Icrofalenman 
Apu bina yaueufpa ; mana ccapacc 
caualletocunap pucaycufíccachu yan. 
curccan , huc çumacallichafícca,huall 
parichifecá cauallopi , A pocunap llà- 
tucbinzhuan, llantuchifeca , ñaupacc 
ñimpi cinchi hballparifcca cuna 
fianpapuprin. trompeta cuna, chiti. 
miyacunahuaccachcaptin ; huáncar. 
cunacta , arabal futiyocóta huaquir 
huachantin. A VOL ÓN 
os JA eu t A O t3 
kh Y manácunampas huc Vitrey Hacc 
taman yaucun .callecuna gala ydana 
huan qumachinacaptin , hnacinri ca- 
mananti ñavrag conahuan allichaf- 
.€ca, miccunan camarifcca , puñunan 
manttaícca Camanambpace. —^— 77 
s Yallinracc yancca afnillo lapi 
tirccan, chayti Dicipolonconap máu 
cca capallanhuan ccataycufcca, ma- 
na cillayocc; pufaQquenti pampa tii» 
.Xxiacunalla carccan, lancan , choquimn, 
champin, hillappam mana caprinri 
yancca cachacomap rapillanhuan 
uarmacuna hina qumachicufpa rit- 
ccancu. TTL v 
YH  AIChnticuña, Cayhina tifccaate 
pim Iefu Chiifto ancha bamuttanac- 
ta ruratecan,cay hinabuanmi yallit- 
ccan hinantin Reyconacta , Apuctr- 
na&a, cay huanmi qopayta ppencca 
chitccan , ñoccanchiótari yachachi- 
hvarccanchic ymapacecha caypachas 
man hamnutccan; iudiocctati mufpa- 
chirccan quiquin Tedio A pufcachaf- 
pa mufpayta munaptin: 
* Mapas caycunacta fottincha puf- 
ccayquichic. Vyatijchic ari, N 
y. Hucruna onccoptin , anchayap- 
tin, ymahinam hampina canccatCay 
hinam alli hampicamayoce ruran, 
ñaupacemi oncocéta Mamccan,yfpat 
ccanta ricun ; chaycunamantam cca- 
narecccin, chay onccojfiin ropay on. 
€coycaptinti , qircachin , chiri ham 
picunadta vppiachiu ,chiricunahuam 
hàuin ; chay topayflinta vecunman - 
tà ccátccoypacc . Clay Waya q 
jM chiri 


*^ 






















































E ETE si. 


* 


-ze Dioscon ne[otros , y loeflà obrando 2 ora, 


> Td, Todo elgenerobumano,en 
à gañado porel Demonio , efl aua 
en pecado, adorando 1 dolos en 

| buclroen [oberata , aborrecien- 
-do[e unos à otros, y quitandofe las vidas ,em- 
briagandofe, y en pecados deluxuria, y algti- 
vas naciones, combendo/e Dios à otros. Asi 
"éffauan todos; id jy 





So Ylos odios, aunque comocian à Dios 
uo adorauan Idolos,er an mali[ simos, fobevuios, 
enemigos de pobres, y embueltos en mil ézadoss 


VR Todoefo esenfermedad, y dolencia del 
alma: ella come matando las almas , las ecla- 
wa 4l Infierno. AS d eiit TUB 
e ° VES queriendo. Dios por fu gran 
mijericordia,librar algenero hama 
no, dafí à dolencia, embi à fa Hi: 
H^ jo, como à medico acuvar à los $ 
entonces duia , y 2 traer medicinas pará los 
venideros , conque coraffes fus alas. 





sh  Viendopues TefusS. N.laenfermedad 
del hombre , y conociendola, ordez 0 medicinas 
apropolito.Y Ellas medicinas , que tales fues 
vos š Di[pue [las vu) ajéfladamete parala en- 
fermedad « Pues quafes evan las enfermedas 
des , que corrian? A oráleacaba de dezir 


S dra offa corá vino Tefú Chriflo,j 
(e hizo Hombre: y luego que vi- 
wo dió principio à ld cura , antes 
de auer nacido. Pués como Antes de 
due? acido ? Efcogiendo por Madre na mu. 
ger de poco caudal; was pobre , que rica , de 
tota con humilde, Refpexit huúmilitaten 
ancille (uz . Y que quandolo parió, fué 
en unccafilla pobre ,y en pefebre de befias. 





Y mientras 
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chiri onccoycáptinti: ccoñecc hampi 
cunahuan háampin.Chay hinaponim 
Dios Yayanchic ñoccanchichuan tu. 
faiccan ,cunanpas rutachcam. — 

IR Vyarijchic. Hinantimtecegimi- 
yu pacha runacunam qupaypa lullaf: 
ccan,Dio(ta haqquefpa huchapigapá 
tarccantu Hvacacéa miuchafpa, A - 
Pufecachafpa, paypura checeninacut- 
pa; huatiüchinacufpa, machafpa;huat 
wi ccari hochallicufpa ; huaquin ru- 
ñacunari quiquin tuñarnaçinta rnis, 
ccufpa :cayhinam llañatuñacuna car 
ccancn. A MS 

x  Iudiocunari Diofta recccecc cap 
timpas, mana Huaccadta muchaptia 
pas, millaypunim caugatecancir, a- 
pofccachafpa , huacchacta millafpa, 
hvarancca huchapi purifpa. 

»* Caytucuyñinmi A nimaponccoy 
ñin,caycunani Animadta huafiuchecc 
hina vevpachamar ccatccorecan. 

x Cay onccoyniantaa:ccana Dios 
hatun ccoyaPayayñinhuan ronacu- 
naíta qquefpichijta munafpa , qui- 
quin churinta cachamutecan, hampi 
camayocéta hina , chaypachacacc tu- 
nacunactá, qquepapicace conadtapas 
hampinecanpacc, hampidta Animan 
oncoccptin cconampacc. ^. " 
»K Cha; hinácaptinmi Iefu Chrifto 
Yayanchic ronacunap Onccoyhinta 
iicofpa, rectcifpà , onccoynincama 
hampida camatecan, rütaiccári;chay 
hampiti ymá hampimcarccan ? On- 
¿coyhampijpacc,chaycama cam fcca. 
Y na onccoytátacc runacuna onccor 
ccancu ? ñami ñacca villarccayqui: 
chic... : ANS 
x Chay onccoyta hampijpacemi le 
fu Chti(to bamniecan, Tuna tucurcca: 
hamulecanmánta pacham runacinac 
ta bampijta ,ccallarirccan;aanatace 
pas paccarifpa. Y ma hinatacc mana- 
face pacátifpa? Mamaripacc huc pici 
haziendayocc huarmi, vllpuycocc 
fonccocacda;qiana Ápufccachacta, 
acclíaf pa: Re[pexit humilitatem anfille fae. 
Maman huachaptinri , huaccha hua- 
mom Gillapi, 






































se Tmintras ful pina , y fe fu? criando, 
ayudara 4tranejo a Lofepb , parael faftenso 
0761744910, ; 4 27 
XK "E ym Llrzandoya fer B bre de treyn 

Àf — faanospara dar principio à [a pre 
dicatibn , ne fe vill tó de feda, uf 
Zala: antes de lana, y texidopar 
fu madre , fin gapatos , zi etra calqade , los pies 
de[nudoi. Andando pues asi , cofeñana mao 
fedumbre , 1 humildad atodos. 


k 


E T pazadi[poner[e à la predicación ; ayu- 
e0cu cl Defierto quarenta días, 


* Y cemo fi fuera pecador [e bizo baptizar 
por San Inan bamllandofe ante el , uo tenien» 
do pecado alguno. 


n Y predicando, enfeñando, y amne flan- 
22, prtdicó fizmpre bumildad , y eaati]edum. 
PERSE adii A 
A T para[u compahia, y enfeñar (a dotrina, 
c[cogià hombres pobres » Pefcazores , y que co- 
Gan de fu trabajo. ° ^s 


UR Y oyqueviendo entrar en Terofalen ,co- 
m2 Rej gran Señor, entra en va a[nillo como 


pobre acompañado del vu lgo, 


Li 


. 


Pues porque razon fue toda fa vida, y 
quanto obr o tan bumilde , y pobre? y 


Nm. Yooslo dire. :Oydme atentos. Por dos 
cagfas la bizo esi Ie[as S. No ` 


X O primero, paraen[enar al bom. 
bre ,como fiendo foberbio, no pue 

; de entr av enla groria, A effepe- 
i cado del e[limar[e demafiado, di. 
Zes en Elpañol Soberuia. Es graui]sivso c ffe 
Pecado, y el principal de los pecados mortales. 
No deziwos quando rezamos la dotrina s los 
| NE pecados 


Domingode Ramos. 


cillapi, canallocrnap miccunan pa- 
tapi. 
s.  Huarmalla caucafecan camati 
jofeph vyhuagquenta yanaparican 
llamccaptin, miccunanta tarijpace. 
* . fià quica chvnca hvatarpan 
cba yafpati lermoyta, yachachijra cca 
larnampacc,manam qumacc tercio. 
pelo ppachayoccchu carccan: yallin 
Iacc millbeallamanta quiquin ma- 
mampa ahuafccanta, mana qapotu- 
yocc, mana veutayoce; llattan cha- 
quilla. Cay hina purifccanhuanmi, 
quiquinpa cavcayfiinbnatunacunacta 
llamppu, vllpuycoce foncco cayta 
yachachirecan, ; di 
»k Chaymantari fermoyta callari- 
nampacc,taupacc racc Putampi ta. 
hvachunca ppunchay gagirccan, ayu. 
narccan. A AAA 
A Chaymantari San Ipanta bapti. 
zachicurccan, mana aschicallapas hu= 
chan captin, paypa ccaylampi vll. 
puycufpas mo dit 
sh Chaymantari: Sermofpa, predi - 
cafpa, yachachifpa vifiayllamppu, vil 
puycocc cayta lermorccan. 
*  Payhvan ca sp sini nta yacha 
chijpaccri, huaccha runacunacta ac. 
Marccan, challhuacaymayocóta, ma- 
quillanhuan llameccafpa cauçayñinta 
maáfcaccta.. — . os 
y Conan ppunchauti Ietufalenina 
Apu, Rey hina vaucuyra mun:fpa; 
asnillollapi,huaccha binalla yaucnn, 
pampa runallap pugafccan. T 
*  Yrmataycutace tucuy caucayfiin, 
rutayñin chayhina vlIpuycoccpa hi- 
na carccan? 
xe Villalecayquichic: chaycama vya 
ribuaychic. Y fcay hamnpra ycpas, chay 
ta Iurarccan Iefu Chrifto Yayanchic. 
X . Huc hamom : Runa cunadta ya- 
chachijpace, ymanam A pufecachap- 
tin banaccpachamá manapunim cha 
yaná yachácuachu,cag apufcacha, hu 
chaétam Viraccocbapciminpi fober 
uia fiinchic : cay huchari ancha mi. 
llaypunim,ceynii hatum Huchacunap 
Culacan, 






































A cn ic 


Domingo de Ramos, - 


«pecados Capitales fab fieté:, el primero epimar 
¡fe demafiaño, el qual fe: llama Sobevuja . veis 

aquí como pone primero efle pecado , comoel 
.prinerpal de todos, Efle pecado es el que tenia 
«captivas à todos quando lefa Chrifto vino al 

mando : y por effe efle Señor, con [a vida exé 
Plospalabras, yobrks ^, trat): de dellerrar effe 
Pecada. Y fendó Rey, Señor, y Hijo de Dios, 
-quifo ensrar en lerafaleo , fóbre wp Jamento, 
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_ tempasiamiento, O fana Filio 
. Danid, benedi&us qui ve. 
(o^. nitinnomine Domini, De- 
ata bablando com Dios. O Señor pedero[o , à 
elle que acompañamos | que es Hijo de Dauid, 
gro]peradle , [ea bendito el que Viene en nom. 
bre del Señor Rey de Ifrtael: y fo dezian gri 
tando, eb canto. — red 

* V ES qual Rey , qual Señor boli) 
de[pues de auervencido 4 fa enemi 





E efafemejante?. 
Jus S. A. fololo traco alii. — 3» 
va Tra razon dy para amer entrado 

en la forma dicha. Y qual et 

Efla. que flendoeffa la vlrima 

venida de Chriflo S. N. à [e= 
zu[alen , porque el Viernes à de noris , Y anten 
do en e[[e dia los Iudtos de legantarle teflimo- 
nto de que fe bazia Rey , nb auiendolo dicho j^ 
mas . Por éflo quiere oy , que todos le lamen 
Key , porque verdaderamente lo eza, y para £ 
quando muera, entiendan todos como los lu. 
4105, dan muerte à |a Rey, 


Asi me[mopara que fepam , que 

endo el Rey , mo loescomo los de 
mas Reyes; porque e[fosto [on pa- 
ra [ola e Ña vida prefente , pero el 

es Rey 
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-curacan , manachu dotriñapi rezafpa 
ñinchic:Llapa huchacunap ccallatij» 
fiin , pecodos Capitales futiyocc , ccan 
chifmi : favpaqquenmi Apufcachay 
hucha Soberbia futiyoce.Chayéca cay 
hucha&a fiaupacc churan, llapampa 
mamanta hina; Cay huchami binan- 
tin: runacunacta atirccan IefuChri(to 
hameptin', chayraycum pay , cayta 
atijpacc capgayBinhuan, rimafccan- 
huan, rutafccanhnampas Apufcachay 
ta ccarccoyta munarccaii.Rey, Apu, 
Diofpachntin cafpapas hoaccha hina 
asnillo Hapi Ierufalenman yaucur- 
'"Ccan. ` à XP RI E UP E 4 
s Ychacca hina yaticuptinpas ymac 
'tamtaquipurccancu pulaqquencuna, 


O fana Filto D asid , beneditims qui venit in 


momine Domini. A !ccapac Dios cay cu- 
man: pufafccaycu&a, Dauid Reypa 
churincac&a, cucichi , ccapacc chay, 
miticbafccatacc cachun ; Diofpa futin 
pi bamocc Iftraelpa Rey ñin fiirccan 
cu,ccaparifpá taquifpa. 

x Mayccan Reytacc , miayccan A pu 
tacc chayhina cicmihuan, chayhina 


204 la Cindad,que le ayan ca ce san auccancunadta atiptin, 


linguno, E he Len: 


lacéttanmá cutitccan? Manan pipas, 
cay Iefos capallaami, paypa hamu- 


 ttayñinhuan hina ruratccan, 


"^ Hue hamum ccana hina yaucuy. 
pacc,hina taqvichicuypacc. Y ma ha 
muttacc chay ! Cay š cunan qguepa 
mitta puni Iefn Chriftop lerafalen- 
man hamufccan captin ccaya Viet- 
nefpim ari huafiunan cancca , chay 
ppunchauti Iudiocnna ccacimanta 
tumPaptin,Reymi tucuyta, munar. 
ccan ñi(Pa,mana hucmitta]lapas fiip 
tin, chayraycum conan ppunchau mu 
nan,llapampa Rey ñinanta, checca. 
taccRey, Apu cafccantaycu, hna u= 
chiptinri llapampa yachanampacc 
ymanam Rey ñinta huañucbincu Iu- 
diocuna. 

* Chaymantari tucuypa yachana:n 
pacc, pay Reycafpa, manam huaquin 
hina Reychu, huaquincca caypacha- 
pi caucaylla mantam Rey, cancu, 


payri 





















































370 . Domingóde Ramos. 


ies Rey del Cielo, y que leua nlla à [us amigos, 
Jio que ne (ofon (os echa al lofermo, > 

o Por elas razones , quifo, que le cantan 
Jen, bendito [ea el que viene en nombre del s. 
yes hey de lero sosa abad 
x! " Tambien para, que fepamos cowo 
(fae efle Señor de fn meravolun. 
14d y aniendo de morir de aj h 
coc fT  fris dias, y que fat con frefla, y 
alegría, Pues porque lobizo ajsi? Por [elo fala 
MAZUU5 por Ju amor infipitt, 000 xs 
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r) ¿ «rr iC 
n d HH PUES AAI 
4 4 » 
Tu , m 


dh | Eos mias, frendoa[si s como 
: debemos nofotras amar, yobede 
| ceráe[le qué nos ama? Como 
eiie vov 205 de cumplir lo que. exanda? 
-Como, de que manera ?: No cometiendo pecas 
ido , aunque entendamos morir por ello , ua eno 
jandole , que con eff le [evaimos , y libramos à 
- wutfiras almas del Inferno, configuiendo 
poo n dquilagritia, yenel Cie(ola 0 
gloria Amen oo 


dio dicis I2V SII, 226577 395 PL 5 Q 51v uw 
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ASILO VELO w 
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| in 2) x à FIDE e a dia is N Y hs Je in 


rey 


pawi animacunap Reyñinmi hánace 
Paenaman. pocacc .,- venpachaman 
VEGA ECCOBG, «St sein ent sends Von 
"M. Caycuna raycum hina taquichi. 
CuIccan, Beneditios. qui venit tg nomine 
Domini Rex Drraelo 000000 sa 
GN Chaymantari yachananchic ymas 
Bam cay Iefu Chrifto Yayanchic;qui- 
Quin cama Ierofalenman ti rccan,focc 
ta ppúnchapllamanta Cruzpi hua. 
unancaptin, chayri chíca cuçicnípa, 
Ymaraycutacc hina rurarccan 2 ño. 
ccanchicpa qquefpinanchicra yculla 
huañuy cuyapayayüinhuan. 
"i A'Churiconaya, hinacaptin fio- 
£canchic ymahinameay ccuyaqquen 
Chicta yupa y<hafun?Camachifecanta 
tutalun ? Yma hina 2: Huañinyta ya» 
chalpapas, ma na huchallicuf, pa, mas 
ma ppifiachifpa; cay huanmi ari qui. 
Quinta yupaychanchic ,animanchic- 
táti Infiernomanta qqoefpichifun 
` caypa Rapi Diofpa gracianta vcae: 
'* Çhifpa ,hanaccpachapiti viñay . 
HN Cancayta. A pen. To 


Ww 


) 
TT 
n. 





.LVNES DELA SEMANA SANTA. 





¡e |— a: amos Semana Santa ; llama 
; pa za #ueffra madre la 1ële fia, la fe- 
326283 nosa , porque en ella 

Co o /amana auentaja lo que hizo 
Dios 2 todo quanto obrü por el hombre. Pues 
en que fe abentajó? Porque fu Hijo estan Dios 
como el, que [e bizo Hombre por no[diros , qui- 
[oque em quanto tal Hombre, [e le die Je muere 
teco una Craz. , y e[fo es eas admirable , fi 
qenamos , que e fle Sesior no tuuo , ni vnabri[- 
madepecado, Y effa [g muerte fae con teria 
bles tormentos , yo jrentas, y blasf.imias . Pues 
porque permitio Dios todo efla ? Solamente por 
nofctros._Anian los pecados de nàe[ltos padres 
ae [de el me[mo Adan ofendido à Dios graue- 
enente ,y para aplacaríe , mo auia remedio , nš 
quien lo pudie/fe dar «Y por efla cana [e bi&o 
Hombre el me[mo Hijo de Dias , para que jun 


SU 105 mios , ya effamos en 
EL a Semana Santa, à efla que la 


TNT 












ri 
Febr 


taudofe effe fer de Hombre ,con el de Dios vi- ` 


pa [fe à [er de infinito valor yy el [olo baftante 
para aplacar à Dios: quetiendo Dios, que [e bi- 
ze /fe cumplida jufficia. 


E 


ESTO emos de tratar, éffa Seina- 
na Santa, para lo qual noes fuf- 
ciente el Angel mas encumbra- 
do, tañto menos y , que foy vn 

pobre pecador, i igpll 

X Y tambieneloyr efla materia , mo 2 de 
Jer de paffo , antes difponiendonos , y limpran- 
do, yporificando nue/hroscorarones , para que 
lo que ojeremos, nosfeaprowecbofo ,y Bos com» 
uii favi0s A Dios, Eftos 





1 Mattb. 26. Cap. š M A 


HVRICVNAYA, ham 
Semana Santapi cachic. 

Cay Seen S. E E 
< Z. Chicam, Santa 1glefia 
EEES mamanchic ashuan ha- 
: ton femana fiin;cay Se. 
mana pim ari Dios Y ayanchic tucuy' 
yma quiquimpa, tuna raycu rutafccá 


"NC 
NÉ 


C4 


ta yallichin ? Y ma. pitacc yalliehint 


Quiquin churinta,pay hina Dios ccac 
ta, foccanchic raycu runa tucOcQta 
Tuna cayüimpi Cruzpi huañunanta 
munafpa: cayoi mancha ypuni rima- 
na, Cayri ashuan mancbaymi tucun; 
yuyaycuptinchic, manapuniquiguin 
pa huchan aslla llapas captintacc. 
Chay huañuyñinri chica fiaccaticuy 
conahuan, chica ppenccayconahuan, 
chica hayace cimihná captin.Y mara y. 
cutacc Dios cay hinata munarcca* ño 
ccanchic rayculla. Yayanchic cuna p 
Adañ mantapacha hucham milla ypúl 
ni Diofta ppiñachirccan, cay Diofta 
llam puyachijpacc,manam pipas ca - 


.manchu carccan . Chayraycum qui. 


quin Diofpa Chorin tuna tucutccan; 
chay runa cayfimpi hocllacaptiri 
lios cayfiinliuan;chay tuna cayfiifi 
anchapuni yupacaptirimi, paylla ca- 
man carccan quiquin Diofta llam- 
ppuyachiipacc, Iufticiatta Dios mi- 
naptin chaycama tutayta. ju 
*«* | Cay cunamantam cay Semana 
Santapi rimanáchic cancca, cayta ti - 
maypacc manam ashuan ccollana An 

gelpas camanchu, yallintacc ñocca 
huaccba , huchagapa runa. 
x Chaymantari cayta Vyatijpaco, 
manataccmi, yanccalla vyarinachu; 
foncconchi&a ñappacc camarinam, 
pichanam, mayllanam chaycama vya 
rtifíccan. 
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du EfosSrymewe laman los Elpañoles, la 
Pafsidde N. S, lefe Chvifto, iate. 
Y T efe? de gredicaros bafla el Viernes. 
FK Denos el Señor (n ayuda, por que es may 
dificultofo tratar affa ei fin efto. 


53 c Scrigieran purs efta Pafsion Sato 

J tifsma los quatro Euangeliflas 
Matheo , Luces , Marcos, y inan 
mem y de aqui e de [acar yo , loque 
da dezir , y en alquuas partes explicarlo. 






. Z Virgen S. N. en todos elos 
dias dela Pafsion de Chrifto'S, 
y NW. eflaba cou grandifsimo dolor, 
e y pena , faviendo, que fu bendito 
jo Inocente, y fim culpa padecía tau grandes 


tormentos, y viendoles e[4 enr [mo cou fus ojos. 


w ERO no [erheffocaufa de que mus 
j| D niccue fa ayuda en e [Ta oca fion, Por 
qui effa Señoragufiz mu:bo de í 
VEM todos epan,y entiendan la Pajsian 
de fu Ajo, para que a[i fe conuiertan à elz 
quis para que mos pida la zr acia del Efpirita'S. 
faluemos 2 efla S con la Oracion de la £e 
Maria. : AR 


















Lunesde la Semana Santa, 


rifccanchitta chafquijpace, Diofman 
Cutiflüpacc) (1 v DV 1 

"R^ Cay Setmoncunactam Viraceo- 
cha fimipi Iefu Xpop Paffion fiiuchic. 
* Caytam Sermofecayquichic Viet 
nes cama, i ) 

«^ Dioftacc yaniapahuafüa ; ancha 


“qaqapunim caytucuy chaycama Ppu- 
chucaypace. | 


'"%' Cay Tela Ghri&o : Yayanchicpa 
iwuchofecantain tahnantin qqvellcea 
“ccamayoqquen Matheo , Lucas, Mat- 
cos, Tuan , qquellccatccancu. Chay- 
«mantamecana, focca horccoface rt: 
manayta, chaymantati, ñañifpa hua- 
Quinta maftratapufccayquichic. |. 

Ea Cay IefuChriftop muchufccau 
ppunchanconapi, Virgen Santa Ma- 
yia Mamanchic anchahatun Maqui. 
tuypin carccamenyafccá huabuanta 
mana chicalla pas: hucha yocéta,chica 
hatos fiaccaticuypi cafccanta yachaf- 
paqquepapiri ñavishuan ricofpa. | 

+ Chay hinacaptiripás manam ya- 
napayñinta michahvalunche, anchá: 
ari pay 'muttan,tucuy binancia hoa- 
hvampa muchufccanta. yachananta, 
Lina yachafpa, payman eutirinam- 
pacc, mafiapeanccancbicpacc ari Ef- 
piritu Santop gtacianta, mechay cu. 
con cay Virgen wamancbicta Mi- 
chaycufecayqui Maria Oracionhuan, 


Triftis eff anima meao/que admorlem ESC. 


Ma JefuChrifoS. N auiendo el actes ce- 
lebrado la primera Milla, y ordenado el Sant» 
ima Sacramento, para ftempre, y comelzado 
à las Dictpulos , y auiendo primero berboles 
ena may largaplatica , y fienda ya gran parte 
delanoche, [altendo con [us Dicipulos de la ca» 
[fs dade auia cenado , faeron todos à Umaca/fa 
de «ampo llansada Geib[ewani , doude atia wn 
Harsto , y ef aba e fla ce[[a cerca de la Ciidaz] 
à ele lagar «cofumbraba yr a bazer Oracion à 
fu Padre, Chriflo 5. N. 


Y aviendo 


de Tofu Chrifto Yayanchic Dicipu: 
JoncunahnanIueués ppuncbau fiau* 
pacc Mifsada rntaptin, Santifsimo 
Sacramento&a vifiaypacc haqiuttap 
tin,chay Dicipuloncunacta como] - 
gaprin , ñanpaccri ancha achcada- 
poni éunaptin, pachari ñavnaychi- 
Gigaptin; chay genafecan huacidan. 
ta Dicipuloncunahvan locecifpa, Ma 
pan rirceancu Gethfemanilvtiyoce 
mallqui huagi canchaman, muyamá 
chayri llac&amanta qilpallim carccd, 
chagmanri achcamitta lefus Yayanta 
muchaypace ¡O racióta tulaypace tece 
çarcçan, wt fa Huet* 





Lune 





Do NM. pulos: Aguardaduie aquí mientras 
ZI “y à bazer Oracion à wi Padre, 


lun, y DIEGO, para llewarlos configo dog 


de fesetiraua, Y auiendofe retirado los tres, Te: 


Jus S. N. empero à entrillecerfe, y 2 Congojar 
Jezrandemente ,y les dixo: Gran. Viflizaapa: 


ra à mi alma bala la dhüeriésoguardadusg aquí ` 


fin dorm ros. ` 


al 


METER TEIERAE UA V EQ d 
Luego le aparto de alli , quanto: 
Wu YO de piedra y fe binh de: 
rodillas, y bumill, balla poner: 
so] oe foflro en la tiprza , dizicndo 
afsi : Padre mio , f es pofsible poffe de mi efle: 
calix amargo de los tormentos, y muerte que: 
elpero. Mas ausique [eatal bag ajo Que fra gas: 
lytitád , y 0 obiber?, paffas 2, yma, io 
° PAra miepirtodus 





Pes 
msnm 4 UNT d 
” CAuiendo diboeffo, Y buelto à 
| ostres Dicipulos , log ballà daras 
miendo , y dixo à Pedroa[si. Pe 





lar con 20, Recordad todos , y orád para no: 
carrententación. Vaetlra viluntades buena, 
_perolacarne como enferena uo fe dexa vencer. 


kl 


& D A E tg . Ë E + 
vb rcg PUO DD o: 2259 p 5i V 
y 


^ 


Erit CA vun IritQe nei 
se Y auiendodubooffo, [e boluio A apartar,) 
y bizà la mc[ma Oracion à fa, Padre, y bo'uisa-- 
do de alli los ballo darmiendo ctra DER par: 
tenian los ojos venidos del [aefios 000000 


Di 130 200 rti x at 





p" Fytoncesbexóon Ancel del cio 
Mí lo, y iebablo y conforid; porque 
E Centocces por lafueyzadetiifleza 
e Que le teniatrabadoelcosagoa, le 
dió va [ador ellando a[si de rodillas, Y lo que 
Jarama era gets de [engre y y par fer. mucha 
V:gaua baffalatierra , demanera, que porque 
efhauaen tan grande agonia , vino el Angel 
por orden del Fadre Eterno. ¿59009 








- TUM ville ene Lo 
cn (UST "x 
f^ $E MEN , $5 2 O rnm 

3^ o, š 
T*rÁ ria gt e i03 1 ry P" 

^ idad E A E AAN " 


Autendo llegado dixo à [us Dia 


Pero de todos eos faro à Pedro; ` 


dra, que Vea gra 40 as póZtdo ve - 


quicbiccca: alliiy ychacca.v 


sde la Semana Santa, 373 


x Bà Hrertaman chayafpam. Tefes 
Dicipeloncenadta firccan Caypi ti- 


 yaycuckie,foyohoaychic Yayavtarmu- 


chalccayeama; chay Dicipclon cu. 
namantati payhvan anchenanman 
rtinampacce, raqvirircan.Pedio, oan, 
DIEGO.tahvan:hina qvimcztiman- 
cliutifpá lefusYayácbin anchapunilla 


é 


quijra,Pputijta callatircea,chayquim 
c? Dicipul6tariñirccaracc Am chapu: 
nimanimayllaqoin huañufecaycama, 
Cà ypi foyabvagchic mana poñul pa 
s Hinafparn cha ymáta anchutitecd 
hoc rumip choccayñinsama. Chaypiri 
cconccorifba.vllpuycnrcca vyan pa- 
charsá cha yafccá ceama, ca ybina lis 
mafpa, Ya yay "Yoyallay,alli ca macup 
tiñcca; cunan chicaponi hzyace roya 
choyta hoañuyta fioccamata yallichi 
llay anchuéhillay.: Y chacca cagcena 
chi cca huañuyumichuna captimpas 
monayñijquirace turafeca cachun; 
vopiaface, millppuface, huaüufacc. 
*  Cayta ppuchuca (pa m chayquim- 
cà Dicipeloacsnama cotiptin,puñas 
Cheaccita,taritcca, Pedrociari Birecane 
A! Pedtoyo,manachu hocttimpey ea. 
mallapasmana.puünfpa ñoccahuan, 
riecchayta atiparccanqui ° Riccha ys 
chic, Diofta mncbaychic, mana hra« 
tteccayman vrimaypacc, munafcay- 
| ccavccuyq oi: 
chiccomatipagtucun. 2 
s ` Hina ñifpam,ñarace anchuri rcca, 
Yayáta quiquiu fiacca-nifccan çimi. 
huau ii vchace; cha ymátari cetiamf: 
pam pufiucheacdtatacc tarircc avi 
cuavari pufinybuanatipayt ücorccam. 
x Chagpachá:huc Ange] hanaéepa- 
chamanta hamufpa, napa ycutéc2 cal] 
pachafpa:chaypacká ari Iefu Chrifto 
Yayachicpa llaqüiciy ñin an-ha na- 
nace pubh captin ; tncuy 1 onccónta 
atiprinss hiümpijca ccallatizcca nbina 
cconccorpi cayaptin.Chay bomppil» 
ccari quiquin pecayahuat. humppia 
carecásieha yri achca captin pacha ca- 
11a; ¿llprcala Chayarcoa; Chas chica 
fiacaticiypi eafcc2taycü Angel Dios 
Yayap cacha callpacnacc. hamu 1cs2» 


QR S. 
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$4 Y unesde la Semana Santa, 


m C ui^ndo acabado y as japaiect | 
de cl _4 rael. burro ¿los tres Di 
cipulos les dixo: Ea dormid, y res 

5 po[ad , que ya llegael tiempo de 
que yà jca entregado cu manos de pecadores 


Ë  Lebantaos, vamos, que ya effa aqui luo. 
des, que me a de entregar , vamos bazia ellos, . 


su PVES à orade aqui declaremos algu- 


sa parte. ' deri ke 
Kwon ERO combiene e[si , para lo que ey. 
: 0sédedeztr, y mañana, y eflos dtas. 
que Jepamos bien fabtdo, quien es 

efle , que tanto fe entri fe ze, y à 
cobrado tanto temor , que venga a (udar [an- 
gre? Efle porquien efto pa[[aes Hijo verdade» 
rv dc Diostodopedero[o ? Es el eui[rmo Hijo de. 
Dios que no puede padecer, y que no pueae 00. 
vir, y que eternamente tiene vn memo [er con 
el Parres yrexeitii o 


s Efeeselquae A ora a paffado tam grande. 
fl za y turbautoto , à temido la muerte, y. 
fudofsugre, 000007 | 
X  Quequando dezimos, que [e enoja. que 
nene pena ,que [e cau[a , y que (oda , que que. 
remos éezirt Eflo ° ° 
Arad. Qui! el Hijo de Dios fe. 
hizo Hombre, aquel [er de. 
Des, [e jauto con el [ev de, 
de 3. > Hombre, parantnca mas (e 4 
Partiar midexarel Uno al otro deningunamo, 
nera ,y poz cffael [er de Dios, y de Hombre es 
wma [ola pev[ona;j eagque es una per[ona fola;. 
el [er de sos, no baiectó , mi trabajo , folo el 
fer ae Hombre po[[ à portedo e[[v. 


4^ | 
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VES 2 " 
A E 


ETE 6 I8 pnr yudinpel Y 
va: Ele pueses quien efla moche [e entrifles 
ei), padecio ,fudo [augre , y effe es el que fa? 
prefe, y ligado, y š de padecer muchossrabs 


jo bala mor. 


4 


wo Puestodoeflo que als padecid es de valor 
anfieiità , por «lar juntala naturaleza Humana 
ton la Dimar 00 ss c 
STE £ 

Euvco- 


d fà ppoehucafpamn. Angeipasña 
anchunprin Dicipulon cenarnan cu. 
tilpa ñirccan Chay. po&uycbic, cas 
maychic. Dam chaya'puypacc; yacca 
ñamchayamon chafquichifcea canay 
pacha, fiam chafqvifcca cagacc hucha 
qapa ruñacunap maquimpi. t$ 
*  Hatarijchic. hacuchic cayllapi. 
fiam Ivdas chafquicheqquey : hacu. 
paycunatieccipaa., 

«Kk Cay tucuy,caycama timafccaymi 
quiquin Evagetiftacunap quellecápis 
x*  Caycunamanta má hvaquinta 
mafltarafun : chay paccmi fiavpacc 
yachananchic,cunan,ccayapas, (Mine 
chapas cunanccanchicpacc . Pim. 
cay cunanchica llaqquecc, chica ppts. 
tecc,chicahuafiuyta manchace, yahuar 
ta humppilecan cama/Cay hina caces. 
miquiquin Dios lapa atipaccpa chu 
riu quiquin Dios Churi, manapuni 


. heafiocc ; viñaymaycamapas,qniqrin 


Dios Yayanhuau buc cayfiyoeclla. 
sh Cay qoiqvinmi conan ]l. quecc- 
Pputece, huafiuyta manchacce, yabuar 
ta humpecc. | jos | 

x Ppiñacocc llaquicocc, fayccne, 
humpecc fiifpacca 1efuChri(todta yma 
ñincsanchicpim ñinchic !Cayta ñin 


+ ccancbicpi 


A Ricuychic. Diofpa Churin runa. 
tucuptin, chay Diofpa cayfiin runa 
Cayhuaa tantacorccán , hufivnacure 
ccaricu, mauaponi anchunacuypacc, 
haqquenacnypace , y ma hina cafpa- 
pas, binacaptinmi,Di>fpa.cayñis, rus 
nacayñinbuan. hoc perfonalla: hnc 
petfonala captimpas, manam D os 
cayíincca mnchunchn , fiacarinchu, 
runa cayüillanmi hina tucoy muchuy 
ta aparccan. -— ys 

(«K^ Caymi cenanchigi llaquitceam, 
pputirccan, fiacarirccaa , homppirte 
ccan yahuarta; caymi conan huatay 
tuconcca,yma haycca fiacarijta mus 
choncca,buafiufeccancama. 0... 
x* Cayllapari hina muchufccan ma : 
na ppuchocayfiyoce yupams cay tu. 
na cayñin Dios cay ñinhuan huñul- 
cca calccantaycu. 


T 
au » 


A ma 





Lunesdela Serhana Santa, 


XM Encomendadefo a la wemoria; porque 
fo no lo entendeis afsi , todo quanto 0$ dixere 
parecerá ceffa de burla, — "E T 


+ Quando và dixere Dios murió, fu? ago. 
tado, feria falfo, fi fo dixelfe dcl mijeno [er de 
Dios porque Dios uolo podia fer , berodezi. 
amoslo o[si , por laeflrecha vniot de las naturas 


dezas , Diutua , y Hemaua,, ISA 509 
50 ' 3 (nddgidys L ARES 
AR SAS NES 
O ye )5220f1! O ld maootenarm-wvedo 
ET 4 pues confiderad à Glriffa S. 
TE Nocfbreselqueceno, y copio, 





y tiprimero que ¿sfltayo el, Sans 
TE Htfsima Sacramento , y dlicomul? 
€ à [us dese Dicipulos Jy alli fe ballo fu Dii- 
¡palo Iudas : y auiegdo com ulgado., como tal- 
dito , hombre del Demonio, y fieruo (uyo; ven- 
dió , reciuiendo de fas enemigos treyuta dime» 
goi, diziendo, que por ellos fe lo entregaria. 
Puos cfle lbantandofe elprimero de la cena, fue 
A bozer la entrega y yendo el delante de losal- 
guaziles, [eldados,) los Prime ¿pales ¿loo /h à, 


às . i 
b [4 
^ 
2n$il I ^ Y 
» " 
ES | à $ LET z 13 





DY raquel Hoestoa bazer oracion à 
fa Padre tuuo tan qrandetrifiézas 
Por vea parte viendo. el enorme 
peradoaque [e argojo Indag y y tambien 'como 
los demas ludios-, efl ando cl'inocente , le que 
tian quitar la vidaz Y tambien fe:entriflecio 
gepre[entando[ele loque en quanto H abre auia 
de padecer e fa mache ,y el dia figuiente murien 
do. Pues por eflascaufasoros fo Padretres vez 
zes,comoemos dicho; porque muy dlaramente 
fabin'; que como quiera, qar far fe , auia dr pas 
decer, Jtnorir en quanto Hombres | 


BES 






a do! 

EOI Dd 3st M 

eglsbst, JADE dar (ít * VEDA 
«PISANO Ended. &dafts vil pire 
vo > Demiideftooió 2 (a Padre, para 
Ny “sfeñarnas A mojotros, comba endle 
qUUB U ganado aqüalqsiet trabaja emos de 
pd --»9.: qecitir d Dios Pidiendo aya 125 
edo Por 


OR: efo Chia s. N. auteudoydo ` 


L4 
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F Amapunim tayta Econccangíi- 
chicchtr, mana hina yachaptij quictic 
€ca, tiicuy cunafccay, rimafecaycuna 
pucllacuymi caman. IA A 
x. Diofmi hoafiorccan ñiptij Diof. 
mi aqutay tocnrcean Bipti) qniquin 
Diofpa cayñininanta , nimaptij IHu- 
llameanman,manaati qvipuin-Djof 
cca hinacanmanchu ychacca huañut. 
ccarmi finchic, chicapuni cha y Dicf- 
pa cayfiin rona cayñinhuan tautalla- 
cafccanraycu. — 
Me: Cliayeri;cáyTefa'Chrifto Ya yA 
chicta cunan yuyayenychic , chaymi 
Genarccan, miccorccan, cha yuiS ari. 
tiffimoSacramentodta fiaupacc hamu 
ttarccá, cha ypim'eHonca vícayfii gocc 
Dicipoloncanadta: Comolga rchirccs, 


€haypiri eatccantace Todas Dicipuló, 


caymi Comn]gafpaeacc: millaytuna, 
c«opaypaayllumyans cafpa, lefv Chri. 
ftocta rátichirccan,cheteñeqquééuna 
manta, quimcachinca: ccollo queda 
chafquifpa ;cayta. ccoafcca yquichic 
Taycü; ñocca chafquichifecaygnichia 
Tifpa,caymiccana fiaupacclia cenaf- 
ccámanta, hatatifpa chaflquichecor]e 
ecan; caymialguazileunahuan; fojda 
docunahuan A pucunahuan ñavparil | 
pa, ricucheccrirecat; o. sos 
* ChayraycumlIefuChtifto Yayari- 
chic chay chici, chay mallqui hoerta- 
má Yayáta muchacc,rifpa,hua v ypu- 
ni llaquitccan; hue packamanta cháy 
Tedafta chica háton huchamá ehayace 
ta ricpfpa ; huaquin Iudiosonactapas 
payta:manahuohayocéta bua ñochijta 
monalccantaysus Chaymanrari las 
quirccantacc tonacayfiimpi chica ach 
ca: chay «chio, écayantinbuan--tge 
chunáta,hoafiipüátahoà tieufpa » chay 
taycü mari Yayátaquime: a mitta müe 
charccan , -ymamam. na ñi rccanchic š 
ancha allim ati yacharcca ymahi 
nacaptimpasiuña:cayiiopi mucha. 


manta huafianantae s. ¿4 
Ha Cha yu nrati .cayhina rw aa nta 
mocharccan üeccáchicta yachachihvá 
ccáchicpacc, ymahiná ñacaticoyman 
chayafpa, quiquin Diofajancutirina: 
¿20 B 2 chià3, 















































































375 lunesdela Semana Santa, 


Porque aquien podremos llegar como à Dios 


Y quando le digamos, y pidamos diciendo: Se- 


nor Dios m0 , y Señor mo, lacadme deffe tra. 


bajo , emos de atit tr ( corno lo bizo Chriflo $, 


IN, ) Pera Señor bage[fz ne flra voluntad. Del 


4e mudo hijos mos fe à de orar , y [upear à 
Dio: j porque [a Magcflaa (abe , fj aquello qae 
de pedimos y 405 CODUICUCS 00 s. ! 


A Y luego confiderad, que graue fa? la rrif- 
¡teza ,que tuvo el Señor efl anoche, pues le cama 
Jo [udor de Jangres ain | 


E? PY EStodo ele dolor,y agonia ledex )y 


- de ballo aniemo[o,auiendule hablado el Angel; 


porque afsi animo[o [e lebantó., y dixo à [us 
.Dicipulos. Ea , lebantaos , que ya.ef a aqui el 
que te à de entregar, vamos , y falgamoslos à 
yeceuir s y a[si lo bizieron, & 120; 
ow Judas eflande en eflo llegó con 
grande gente, con langas y y e/pas 
das ,y comantorihas, y ha:has á, 
En alumbraran: pero el primero era 
Judas ; porque el auia prevenido alos Judios, 
foldados, diziendo : aquien yo llegare, y diere 
beffode paz, effe es afi le y tenedlocomcuydas 
do mirad nofe defaparefeas 00.00 


` 





do 


F CY eladelantandeffe legi y disiendsjpiz 


[ea tvm tigo Maeffro le aia be[a de pag. Y. el 
Señor le re/pondio. Amigo aque wcnifle , co; 
mo fi dixera , pues de ffe modo, y conbefo de 


Paz, Ut entregas amisenemigos. 00 
iioh 601 y casas Í 91410 
*X El Señor dixo atra vez , yh os 2 


dii bo que yà foy. X. fi eme bu[cais 
Ami ,aquiefioy , pero à eflos , d, 





E — eflaa coo migo, nales deteugars 
dexadlos yr. 0: AER 


¿Oui émot de ponderar: el qranís 

Dot pet ade de ludas. Nofe 
Bon yr ñ "qb claramiente , quan graue ¿y 
e OK torpe fat Que ed ot ndieffe 
aquien le amaqa ,le en[efiaua , y que le auia e [Š 
cogipo por fa Apoffol ,) lo eutrtgó con beffo de 
qt. Ay 


5 paz, 


£ 





chida muchafpa, yanapayñinta qa: 
BoÍpa pi vátacoDiofmá hina chayana 
Cbic?Paytari A! Diosllay Señorllay, 
Cay nacaticpy.nata qquefpichillahna y 
Biptinchic;viñaymi yapaycefon cay 
ta/ ymanam lefes ritarccá , Ychacca 
Señor mona yfiijqui rurafcca cachun; 
'ecam,hina fiaccarina ta munaptijqui 
cca, ancha allitaccmi ; mona yüijqui 
tutafcca cachun.Caybinam choricuna 
ya Diofta muchana, Paymi ari yachan 
chay mañafecanchic, ñoccáchicpace 


allichoch,cayri manachuch, ° 

* Chaymatariynyaycuychic ymachi 
ca huañuy Haqvoijmi chay cbici Ie(u 
Chrifto y ayachicta atitccán, chayta y- 
Cu yahuarta bümippifcácama. oo 
"^ Caytucuyllaqvijtam haqqverca 
Angelnapaycuptin,chaymantan ari 
callpachafeca hatarifpa, Dicipnlon- 
ennacta fiitccá. Chay hatarijchic ñam 
chafquicheqquey cayllapi  Hacp quis 
quinchic cama fiaoparifü,taripanmmfü, 
* Hinatacemi totatccauco Iodasiti 
binatimachcapria,cha yamurccanan. 
cha achca tunacunahuen , lancayoce, 
efpadayoce, ranrace, ccancharecc ni. 
nacunabhvá , Ic dafzmi ccana ña paar 
cca paymi ari chay Jodiocunacta , f»] . 
dado cunactapas ñá ynyachircca fiif 


| pasmavecátach fjocca mucha jefa ce, 
y > 


chaymi Iefo Chiifto;chaytam happi a- 
quicbicallipuni,paccéta chincarim má. 
"oc Paytibina.fianpascofpa Icfctta 
allilla cay Y aya, Maeftro nifpa. mue 
chaycutccá , Teftisri ñirccan:A migoya 
ymacemi ha vutecanqui.Cay binacha 
muchaycuafpa chalquichikuáquiene 
tigoyconamanids vios ada 
yeu Tefos ti ñataceñirccan; ñam Ññit- 
ecayquichic; ñoceam cani, ñocacdta 
mafcahvaprijquichiocea, cay ñocca, 
huan hamoce eunadta; ama. Rarccay, 
chicchn, ripucuchun. 
"MO Caypiw yachananchic, Iudafpa 
ancha willay, ancha batun huchára. 
Manacbo füttilla millay huchan-ricu 
11a:?Quiquin ecuyaqquenta, yachas 
cheqqnenta, Apoftol ñimpace ac]Ta- 
qquenta, chay. hina Xaticurceab,, nu 
0% chay. 





Lunes dela Semana Santa, 


Paz, que pecado puede ase mas torpe, que ef -. 
te ° Quede[fe efle por àora , que dejpues ve« 
1etscomoel memo com Jus proprias manos, fe 
cafliga , y dà (a pena, T e 


y Ambien deuemos faber,como leo 
Jus S. N. de [a propria volun. 
tad , quejo llegar 3 morir. No 





Chrifto . Y 5 [ov lefus, aquien bufcays; todos 
cayeron, y bolcaton .. Pues fi el quifiera, que 
murieran , quien le fueradlamanol 


Ambien deuemos notar el grano 
de amor que tenia à fos Dic. 
pulos , pues dixo alos que te pr € 

; dian s aqui ello) ; pero Ae[ios 

mis Dicipulos, nolos qnaltrateis . O 1 Poderofo 

Señor, que eflando en tan terrible trabajo, mi. 

70 por los que le fegaian, y pidió ,que po los pre 

— dicffen. | 


Vego pues aquellos Soldados, y al- 
guaziles , llegaron al Señor para 
ligazlo s pero Pedro fu Apoffol 

ponicado mauo a un cuchillo gr 
de ,dió vnacucbillada à una llamado Malo, 
que era criado del Pontifice, y le corto vna ere- 
Ja; pero lefas S. N.le dixo, Pedro entra el 
elcuchillo en la bayna, mira, que los que cargan 
de cuchillo, fuelen morir en [us filos. Que fi qui- 
lierapedisle á mi Padre, deze legiones de An- 

ges, me embisra, Queeffo , que à ora paff, 
€ [t à efcrita a[st, 


X 


Me Y haciendo leearofiü , al herido em la 
oreja, [e la tocó, y fano, 

x Luego dixo 2 los Principes de los 
Inatos, y alos demas , que allí ve 
piam Ecclefiafficos , y feglares: 
: Aueis venido à i compo à ladron 
ton langas , y efpadas, Ña e[faus yo fiempre con 
vefotros en el Templo predicando, y enfeñando 
J nome prendiftcis? Eflo cftana afsi en los Li. 
bres de los Prophetas , y ajsi fe à de cumplir. 


Exton tes 


4U£is actado, comoen dizienda . 


juichitccan. May 
ccaümi caymanta ashuan Prenceay 
hucha f Hinaracc cachun caycca:chay 
mantam ticunquichic,ymanam qui- 
Quin maquinhuan caftigacuneca mu 
choncca, —. dto tis ii 
x Chaymantam, fiataec yachanan. 
chic, ymanam lefu Chrifto quiquin 
munaptin huafiugman. chayarccan, 
Manachu rifunguichbic ymanazn, ño. 
ccam Icfus mafcafccayquichic cani, 
Diptillan,cha yIudiocuna trenccorcca 
cu, Vimarccaneu , pay huafiunanta- 
huan munanman,pim ama ñinman? 


chayenfpatace chafq 


"R^ ñataccmi yachanayquichic.Y ma 
chica Dicipuloncunadta ccoyarccá 
chay huataqquenta ñifpa cayo ño. 
ccacca cani, ychacca cay Dicipuloycu 
nacaama qq uefachaychicchu.A !cca 
pacc. Yaya Chay chica fiacaricuypi 
Quiquin cafpapas,ccateqquenta ama 
chatccan, haqquechirccan. 


* Chaymantari cha y foldado,a1gua 
zilcuna Iefufman:; hnataypacc Gifpay 
cutccácu. Pedro ti paypa A poftol ñin 
huc cuchillocéta horccofpa Apu pa» 
drep yananta Malco futiyocéta huac- 
taycufpa huc rinrinta ccororccan. lea 
fus ri Pedto&ta ñirccan:Cuchilloyquic 
ta huagiaman yaucpchi , cnchilloctá 
apaycachace cca, cuchillobuanimi hua 
fiuy tucocc.fiocca Yayayta maña mu- 
nayman; chunca yfcayñiyoce Angel 
cunap fuyunta cachamaninan : bi- 
nain:caypacanam, qquellccafeca. 


wF Hinafpam chaytinri ccorofccaccta 
Payman cifpaycuchifpa , rinrinta 
llameaycvfpallam alMiyachirccan. 
x Cháytmañtari ludiocanap Apun 
cunacta , Iglefiamanta bamocc Padre 
cunaéta, huaquin yuyacc cunactahuá 
fiitccan: cuaman hina fioccaman ha- 
rounquichic,chuquihuan efpadahnáz 
Manachu vifiay ccanconahpan Tem- 
plopi lermofpa,yachachifpa carccani, 
manatacc huata huatccanonichicchu, 
Hinam caypacanan carccan Prophe- 
Bb 3 i tacunap 
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Ps 


V E Nionges pues, todos los Dicipulos 
dug p del Señor , tos detemor, fe au- 
Dot fentaroa y y buyeron, y los Solda 
dos ataron à lefus , ligandole del 
ca lo , ton vna cadena: de bierro, y las manos 
cón ua [ega à tras: lo llenaron dandole golpes, 
y empellones . Eflemilandoles para effo Luzi. 
fir, com otros perner[os Demonios, Porque de 
fesnan mucho, que Tefas murie[[e ; porque pres 
dícava, yenfeñana al Pucblo ; fa falnacion. — 


rr 






IPXALI Hu MITE E AE USE 


| Llevandole de aquel mozo le bi. 

2ieron dar vna gran cay a ,y fe 
lafiimocrudamente los dientes, y 
y Me — cabra, y a[st (0 entraron p lero 
[alén :por la puerta llamada Aurea, para pres 
Jértarlo, fo primero à Cayphas , por [ereutoa- 
cesel Sumo Pontífice. >. ld bdo 





ERO Aviendo de paffar parla puer 
tadeotro, que [e dezia Anas lo 
entraros primero alli por vu rato. 
Y effe [e alegro av amdemente vie 
dule preffo , y mando à los Jayones ,lo leuaffen 
com hrenedad al Pontifice C aypbas , y afsi fue: 
200 alla derechos. ———0— 





Y V n poco atras venian à la mira 
San Pedro, y San luan muy trif- 

tes, y penofos, viendo a [u Ma- 

effro en tal trauajoz y a(si llegaron 
Alaca[fadel Portifice Cayphas. Y los Sayones 
entraron al Señor à [u prefencia. Y Iuaneutro 
tafi adertro , y Pedro fe quedaba fuera , pero 
Juan lo bizo entrar ; porque era muy conocido 
en aquella caffa. 


y VES enello Pedro , atiendo vna 
, hoguera en el patio ; para que los 
(ollados [e calenta[fem, [e llegó à lo 

| , proprio com ellos. Y effando en elfo 
unamoca , que tenia cargo de la llave dela 
puerta, le dixo a Pedro: voscomefle lefus an 
danais 









































tacunap qquellecampi hinatacemt 
ios MUN en poen scs 
hs Chaypacham,binantin Tefu Chri- 
ftop Dicipuloncona mácharifpa cbhi? 
catitccancu, ayqquerccanen lefuftari 
foldadocuna battallifpa huatarccaa- 
éu.Hiaa huatafécadia cueanmanta 
qguellay huafcahuan , cadenabuan; 
maquintari huagan tieccman hbatat- 
ccàncp chaliaar huafcabuaq . Hinac- 
tam ayqaritccancu tanccapayalpa ma 
ccapayafpa. cupagcunap A pun Buzi* 
fer buaquia millaycupaycuna, yoyar« 
ccaxcu,munatccanco Iefuspa buatiu- 
nanta 1unacunadia alli canccampacc 
conafccan , yachachifccan rayeu. > "n 
x Hina aycayccachafpa pugaptia: 
cum, vrmachirccancu,cbaypiriancha 
punivmanta,quirunta nanacbircca: 
bina pngafpan Avreéa ñifecapuncudta 
Icrulalenman puçaycurcean,Cayphas 
pahuacgiaman,hatun Pontifice Padre 
cafccanra ycu,chayachijpacc,fianpace 
ricuchijpace. . 

hh Ychacca Anas futiyoccpa hvá- 
cimpa ccayllá&ta yallinan captinmi, 
chayman race tiaupacc afcamallapacc 
yaucochirccancu Chay Anasriaucha 
puni cucicurccan ñahvatafcacta ri- 
cufpa; pufaqqven cunactari vtcachij 
chic fiitccan Apu Cayphafman. Hina 
captinmi chayman checcachaycur. 
ccancu, | à 
x  Afcarmmantari S. Pedro, S. Ina. 
huan ccatirecácu 11aquifpa,pputifpa, 
Maeftronta chica Gacaricnypiricofpoa, 
hinamccana chbayatccancu hata Apu 
Cayphafpa huacinman, Iefufta hua. 
ttàgquencuna pngaycurccan Apup 
ccay]lannan.Ivan' ri yaucurccantace 
yacca vccucama, Pedto ri hahuapi ca- 
yachcatecan , Iuan ti chayta ricufpa 
pofaycurccan , cay Inanmiati chay 
huagipi ancha reccgifeca carccan. 

+ Hinacaptinmi, Pedro chay hoa. 
cip canchampi, yametta raurachcap. 
tin,foldadocunap cconoconanipacc, 
cconococc cifpaycurccantace ; hina 
cachcaptinmi,huc çipas huarmi pun- 
cu camayoce Pedrocta ñirccan: cam 
| cay 
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Lunes de la Semana Santa; 


dosis, y el refpondió, ui fe, vi entiendo lo 
que dizes s porque sd le conófcos | 


A T dicho effo Pedro , fe falvó del patio, ba- 
4a fuera, diziendo s conocido me à. Y en fa- 
diendo canto lwego el Gallo, porque ya cra. Mb 
RT NO cl desd do Meus 
VES entonces eftana aquel Ponti- 
B ficecaypbasen [o tribunal , ) a[siei 
to yafificudo los enemigos Per 
qr ood eflando el Señor en pte , y ligado, 
de dixo: quien anda contigo , que es la dotfina, 
que cnfeñas? hablayrelpendes 00 






£€v* » 
: “e 


3o 


Telas $. Ñ, dixo. Sie mpre y la. 
blé en publico , eyendome todos, 
[si en el Templo , coma enla Si- 
vid. .agoga yy donde quiera pre[enies 
arbos , y n6 en oculto, Para que me pregun. 
tas aorarfio? Preguatalo à los que me. getan, 
que ellos faben muy bienlo que dixe. 





>” 
e y 


; y &pDoltg Sri épsdokdorid 
me Puesendiziendo effo alg la mana vn 
«riado del Poutifice,y dio una bofetada a [e= 
Jus, diziendos Cafá ve[paudesal Pontifice?. 


a) Eos mios . Que es lo que ? 
E dba? Queeslo que me aucis 
y 010? Que ya hombre vil die. 
Me bofetada a Chrifló. Como 
tengo lengua, miboca, para deztr effo 1 Como 
zo sebientan de mis ojos lagrisnas de [angye? Y 
wojotroscomolo 0ys fin dorar , ni gemir? A 1e- 
Josdió bofetada ° Porque cau[fat que mal bi20, 
que dixo , que to [« puair/Je dezir ? Lomefmso 
exo el Señor , al que le buvto. Si 2 hablado mal 
toc [iral s y fino porque me bicrest 


C t3 ue: +Y 4b. yg 





VR! Bosmios , y quanto debemos cónfides 
sar, ymirarefo. Atended ,que uo fon ellas 
e0/Jas de fabulas ,ui de cuentoss antes certifst- 


Ue 379 
Cay Icfus huanmi ecarecanqui. Payri 
Cutiparccan füfpasmanam rima feca y 
quicta yacha M , manam Ireccçij- 
PAS fegeeHnehus V o L a LY 
X Dà cayta timafpam canchaman- 
ta Pedrohahnaman Jloécçitccan, rece 
Gihuafccam füfpa,hina lloccçipriori' 
Gallo, otccohnallpa t2quirccan, fiam 
anita aca a ¿ 
c Hinacaptinmi chay batun A pu 
Cayphas pontifice ñifcca,hatun Apu 
tyanarupi tyafpa huaquinlety Cbrif. 
Top enemigonennapas cha, pi captin 
tacc.Iefofta qayachcacita hnatafcac. 
ta tapurccan ñifpa, Pim ccánhvar 
Purin, yachan, chaymátari yma ymae 
tam [ermoyccachaqpi, yachachinqui? 
ionacunadta timay, villaccuya ^ — 
Y defessi Dirccan :ñoccacca vibay- 
mi pampalla hparecani, lapa vy4- 
Pee Din Cepo bp Sinagoga phd] 
pipas runacuna bonttaptin , manana 
pacallapicca . Ymapaccmi fioccactà 
cunan tapuhuanqui ? Cunafccay cu. 
nacta tapoy,paycunam yachancu ti- 
maíccayta. " 

"o Caybina ñiptinmi chaypi ca. 
yace huc chayApup yanan maquin- 
tà hoccarifpa yncharccorccan Tefufta 
fiifpas chay Hinachu Apuhuan riman 
*  Á! Chuticunáya, ymactam rima- 
ni mañan vyatichigpiebie f Iefa 
ChtiftoRa  huccactatunap ynchaf. 
Ccaiita, Y mabinan ccalloy , cimij can; 
€ayta rimaypace? Yroañam ñanij- 
tata mana yahuar veqque rtoccya- 
munchu ? Ccam cnnapas ytnanam ma 
na hoaccafpa, mana añchifña vyarim 
qnichic? Iefüstacho yricliatcca^Y ma 
aycha, yina maria aílictam ruratccan 
yma&am mana timanada ri«marceant 
Cay hinataccmi pay ynchaqquenta 
fiitccar : mana rimanadta rimapri. 
€ca, ticcutichi s camanta timaptijri, 
ymataycum maccahuanqui? |. 


sh A!Churicena ymachicam cayta 


yuyananchic : ricoychic manam cay 


o 


` cuñacca pucllacuy , hahuaticoy ci- 


£bichu, 
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mas, y verdaderas t y tatmbien oes , que tado 
efio quijo padecer el Señor por ste jy os pecados 
porque [n Padre effau a muy ofevaido, a[si por 
el priwer pecado de Adan) tomo por los de los 
demas hombres . T 


Asi vb [e dava Diospor [ati fe; 
ceba no pagando el linage buma- 
bo, [egun la culpa, y ningun bovis 
EU bre auia, que pade [fe bazer ella 
[atisfacron, cumplid ammente . Y por e fta ei mf. 
mo Dios agr anta do,por [u gran piedad, y ife 
Ficordia, hizo, y erió vn hombre , y lo juntó 
con [u mifmo Hijo Dios , pira que dejle moao 
tuntcffe fuerga .y gratia para Jufrir, dolores, 
Y morir en quanto hombre , para pagar pos effe 
modo por los hombres, y para aplatárle ael,y 
por ello lefa Chrifio S.N padecióhaflavebo. 
tar la paga š porque tambien los pecados eran à 
effa gut dida, 





PH De equi emos de colegir , ques eudo , y 
graue es el pecado, quanto ofende à Dios, Y, vo 


fosros no te meis pecaro 
* Viendo pues , como tememos di. 
cho, preguutado à lefus $, N. 
y dadole aquel traydor la bofetá 
ids da , procuraron tefitgos aquellos 
Eferibas , y Farifeos , paraconuence? à. Iefas 
de algun graui[s$eno pecado, y uo los ballayon, 
Solos dos lo fueron defordenadamente. Y Le[us 
aunque el Pontifice le reguirio, no qui[o [atisfa 
zer y Di re[ponder 2 aquello, 


vds : lendo pues Cayphas , y fas tob[oys 


tes, que las acufaciones no eran 

ba[lantes para condenarle à muer 

te, leuantando/fe de fu afsiento ay 

gado, dixo à Ie[us. Mira que yd te comjaro de 
parte de Dios, que digas , y ve[pondasclaraesen 
fe , [i ta eres Chri[la Hijo de Dios viuv! O que 
esloque 


michu checcaponim , chaymantari 
checcapunitaco, cay ticuytam lefos 
Yavanchic hina muchuyra monarccá 
hechanchic taycb. Yayan Diosmiari 
Ynillaypuni ppifiacpfcca carccan ñan- 
pacc Aden Yayanchicpa faupace 
huchañinanta, huáquinpa huchancy- 
naumntapas. ° IMP 
*  Hinacaptinmi Dios mana ilani- 
ppuyayta munarccancho, mana ri ña 
chaninccáma, ppiñichifecan raycu 
Touchoprin : tunacunámantati ma- 
napunin pillapas carceanchu cay 
ta rotaypace : cbaytayenm quiquin 
ppiñachileca Dios ccoyapayace fon- 
cconhuan , hucrunacta camatccan, 
chaytam ccana huñurccar qniquinpa 
Dios Churinhyan , chay hinacafpa 
Calipán, gracian canccampace ma. 
Chonam pace, llaquinampace, heañuy 
pacc runacayñi pi, chay hiaahvan 
fuñacunarayco pagatanampacc. pa 
tallappa yachinampacc. Cha yraycom 
Tefu Chrifto chay funacayóimpi,chi. 
Ca llecmafécáncamá tnovthutecan; 
huchácüna hinaancha willaycama 
]lecemaptintace. ` E 
cO Caymantam yachananchic, yma 
chica millaymi hucha , ymachicam 
Diofta ppiñachin . Ccam cunari hir. 
Té MB gd ar máchanquichic. 
cau. f ' 
* ña, ñifecanchic hina , Cayphas 
Apu lefiíta tapoptin , chaymi cay 
tuna ynchaptin.Chay A pu Padrecu- 
ña teftigocunacta mafcarccacu yma 
hatun huchaman féfofta chayachiná- 
pácc; mádriatacc tarirccancuchu. Yf. 
Cayliám pantay cimicta rimarcecancu 
Icfas timanam A pu camachiptimpas, 
cháy cunap rimafccanman,hay fiijta 
tiiriatccanchu. - yaya M ' 
r Chaymatati Cayphas bátün Á pu 
huaquin Apucunapas manachiaral. 
ccancuna, huañuchinaoipace yacha. 
cupuptin: t yafcCan manta ppiñacoce 
hina hatarifpa Cayphas ñirccan Ie- 
fufta : ccapace Diofpa fotimpim ñij. 
qui, Camachijqui ; mà futtilla rimay 

à ccamchu 


















































| ... .S oniésdela Semñaña Santa, 
Esto que dj eme[lo ? Y le[osle ve[pondio: Tu _' 


propriveftás diziendo,como foy Hijo de. Dios, 
que fubcoimo desirk Si, yólo (oy, Y profiguió 
¡diziendo: A oraos diga que el vltimo dia me 
yereis Jentado: à la dieffra de bà Padre, ) que 
vesdre eglasnubeya juzgar. | o0 


30 Yd ATT 
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— N diziendoefo: y oyendolo aquel 
q Pontifice, vafe ando fu veftedo, 
(734 dixo: que necefsidad tenemos de 
«t - tefligus , hó uueis entendido lo f, 
¡adubo afirmando; que: Dias tiene Hijo; ba- 
"ziendole el fuyo: Ejto es pecado de blasfemia no 
la aueis oydo ? Qe os parete deflo? Y entonces 
dixeron quántos alls ePabañ : digüo es de viuer 
"qe.Muezà.— — Htec qo ope 

jd  Puesluezo auiendo dicho effo À unos le 
efcupieron en el voffro ; otrosle daban de polas 
das , y golpes ; otros de bofetadas ,remegan do 
de clcabelo ¿y barbas, Upa 






3 


Y Tel 


Luego, 9endaedole lo ojos , coó 
vn lien 0 remudadofe le aperrea 
ban , dizitüdó : Si eres Propheta 

e quer di ; quien tà tl que te dà; cos 
wo fe llama à que nombre tienes — k: 


S y Echo effo , [e fueron arrépo[at.los 


LM mas principales, y los que no lo 
: eran tánto; porque pulla aen 
HE rato de ló media noche. Y 1efas 
`Š; Ñ: quedo all; , guardandole los foldádos, y 
algúños dé lós principales de los Tudias , baftá 
ique aoránerid; para que juntos todos los de fa 
Confejo, boluic(fen a examinarles | 








Asi; todo aquelreflo de la mo- 
tbe , lo g áfl 0 aquella @ala gente, 
en maltratar j y burlar del Señor. 
* Y el fin hablar palabra fuf riaco- 
mo Un manfo Cordero; 5 — i 
eh Digamos aora , algo de Pedro. Y 405 di- 
&e poco a, comoyba tras de Chrifto, quando le 
i llebauan 


E 








A M E eta aos 314 Ad 
+ Chaymantari huc pañohnan ñas 
hirta ppampaycifpa , mittanacufpa 

inácétarccamcu, fiifpa ccam Prophe 
ta mátiriay pim, mayctarimi, yma 
futiyoccroi cunan maccacungoi.. 

pp ñà Chayhina rüfafpaniliatà À pu 
huaquin Apucunapás camácc, pu- 
fiocc rirccancu, ñaru ari chatupi rutá 
manta yallirccan. Iefusri qquepariz- 
cari chaypi, foldado cuna. huaccay- 
chaptin; huaquin ludiocunap A pun 
cunapas pátcarifccanca ma , Ñatace 
llapa Apucuna&a huaccyafpa taripa 
nampacc. 7 xE NS FANY m e `. . 
+  Hindcaptinmi tucuy paccartotá 
Chay millay renacuna allccochapa. 
yárecanco. Payri mana huc cimillac 
tapas rimafpa , liuc llampu v yea hi- 
Bid auoChnfCCcdn. a n iveuz esee 
«4 Cunan Pedromanta aftarima. 
fun, ñamariñacca villarccayquichic 
t | yuwanaq 
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1382 j 
Bebarespreffo, tirando aefde lexos , 'y como 
por medio de Tuam entro enla éa fa del Posuf, 
^e , para ver el fuceffo.0 haora 00 
ét E I 1205 Rio | 
5 HENO AB (1593150 

Legofe pues Pedro à calentar al 

(0 faero, qué ardiaem el patio ; 9n 
paco de [pues de yn edia notbe , an- 
bs: tes que el Gallocanesffe , y como 
es dixe poco a y lleg b 2 el una moco, quetenta 
quenta un la puerta ,dtziendole + vos feltays 
Jer de la compañia de fte Hombre , que eñ à aque 
Qro, y andagais con el. Y Pedro ve[pondi 0, 
wife, ti entirado ,lo que dizes; molocomofco, 
y aniendodicho e[to , fe leuantó , y [e fa? difsta 
'vouiado retirandofe hazia (a puesta de la cálle, 


i533 





temiendo ga: prégastas, Y entonces canto el 
^ ry ri ir 5 Zi de ca da 
Gallo, ds O eo ELIT 


A VES entonces, Pedro , bolaioha- 





a 
Neg Zia la lumbre , o mo[irapdo tener 
- cuydado alguno . Y entonces la 
A ppr[mamuger le dixo 5 vos [os de 
efte Te[us Nazareno; y los circun[tantey dixes 


?05 lo proprio yy le conocemos. Pues como mt 
chos dixe[fen elfo, Pedro empero à jurar, ya 
becarje maldiciones , diziepde, que de uius 
gun esapera lo comocia. 29504 


JU) i 1 IÍ V 5i 1 53 
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E ey 2 va reto, quando ya effos 
le auian dex ado , lleganda[e otra 
vez a! faego , otros le dixeron, 
o Vos de la compañia deffe [oys , y 
fa Dicipalo , y en vueftro hablar fe becha “de 
vr ; porque bablais como Galileo , y effe Iefus 
Galileo es. very aeri oWa Qui 


VES spurendole 1540s conefio ,el 
jj empecóá jurarar otra ves; nez 8 
do conoterle 5 y [e echo maldicio- 
wes diziendo; elo me venga, y ef. 
tetro me aconte[ca , fi le comofco.Pues bolwid à 
cantar el Galla. Y Lefds S. N. del lugar doude 
esas, a elvofto, y miró à, Pedro E 

y qua 














































.punésde la Semana Santa. 


»ymanam Tefofta buafafcacéta pugsp- 
tif camanta catirccan, chayman: 
"tati ymanam yaucviccan Iuanpa pue 
cqayentecanyA pop huacinman,chay pi 
"ricnypace;“ymanach canman.Cunan 
ari vyatijchiot: fratace, oo da 
* Cay Pedromchay Apupcancham 
pi tantacheace ninaman , qifpaycur- 
ccan ccoñichicocchina, ñà aslla chau 
Pituta yalliPtin wanaracepas otcco 
'buallpa raquiprio. ;. himacaptinqi 
yañana fiacca há fiifccayq vichic, pay 
aman çifpaycurccan punta cámayoce 
huarmi nifpa:ccam cay bvatafcca tu. 
yahuan putecemi carccanqui .. Pasti 
cutiparccan manan rimafccallayqui 
tapas yachanichu. manam payta rece 
qinichu, Hina ñifpallam chaymanta 
hatarifpa puncufieccman paticoce 
bina anchurccan,pacdtach ñatacc cay 
tapuycachahuanman fiifpa; chay pa. 
chari hoallpa,Galo taqvirccati. , 
*»B^ Chaymantrari Pedro fiataccnina 
fiecc aan entirccan, mana manchace,. 
mana llaqquecc hina ,chaypi caprina 
mi ccana fiatacc huarmitace, Dirccas 
ccam cay Iefus Nazatenohuan cacemi 
canqui. Chayta vyarifpam chaypi- 
Cacc,cayacc runacuga hinatacc.hir. 
ecanco «ari payhuan caccmi fioccaag 
reccgini, chay bina achca ñipayap- 
tincum. Pedro jurayta, ñacacuytapas 
ccallatirccaz, manapunia recccinis 
ch» fifpasweo 3 oss eo a 
*  Chaymantari ña chavcuna ha- 
qqueptincum fiatacc ccaricuña nina 
man cifpaycofpa Pedrocta ñirccancu: 
ccam cayhoan caccmi canqui, yachas 
chifccanmi canqui , timafecallayqui 
pim cuttila.rizcarin.Galileo ayl lop 
cimintam rimanqui,cay lefusri Ga. 
lileo tacemi. UR 
ek: Hina llapa fiipayaptincum, Pay 
fiatacc. jurayta ccallaritccansmamatn 
recccinichu füifpa , fiacacutccantacc 
hinapas Cayman, ccanapas caymat 
Difpa, manapunim chayta yachani: 
chu.Cha ypacham ccana fiattace buall 
pa huaccarecan.Pedrodtari Jefos may 
TN i pichcar- 
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quil entonces [e acordo comovl dia antes le div: 
xo Tefaywmoftrandofe el ey valerofo . antes d 
el oallo cante la tercera Qez tü ge negar as bres: 


VEZLES» 161533 
«Peto: n , m 

FE bA VA ' "DIR ee 

E £ "m "DR modum 


: Pues luego Pedro fe Jalio de alliy dela 
Ciudad, y [e fa? al campo , i donde loy amar 


cali 


dl a + AS rv: Po ESE Nora 
gomente , por auer megado'a tja — 00s 
à ¿GINO BUTS "aeyd. I 
Es stb5dauulinsisriionsaninaty i 
: ur leidas i NEL ode 
e y 22 tt $ Y SIE SO fr p ei CI &da 


Wem — Vegopues ,que amaneció, poy má 
y pedit dado de Cayphas él'Sumo Saceta 
4 dote, fe juntaron los Principes 





x” 


“s io los Ito , Eferibas, y Faris 
feos, y les demas cu fu ¿Ja de C abildo ; y alli 
mandaron licuar à Chrifo S. M. atado comuza 
cadena de hierro , al quello, y las enanos con vod 
[eza Y alli eflaua Cayphas [estado en lugar 


eminente, y tambien efl aua fentados los demas: 
Y à Chrifto S. N. lo quitaron los minifiros las 
etaduras ,y lo entraron , y pefievon en medio 
de los Juezes, que eran [eteuta y effe oficio, 9 
Cabildo dejtos, fe llamaua , Sasbedrip, ° 


tere 
f 


E [lando a[si el Señor, lepreguni- 
tavon , fi era el Coriflo , y que ba- 
bla[fe clavo , y el Señor re[pondió 
diziendo : Si digo que fi, no me 
aueis de creer :3 fi ospregunto,no aucis de ref- 
ponderene , ni tampoco me aueis de foltar . De 
aqui à delante , tengo de tener mi afiento a la 
dic[Ira de Dios , Y entonces dixeron todos. 
Pues iu eres Hijo de Dios ? Y el Señor re[pon- 
dro. wolotros proprios deis quelo Joy. En oy? 
doellosefto, fe alegraron, diziendo: el pro- 
prio à confeffado lo neceffarso , para que fe le 
d? la muerte; que nece da tenemos de te[i- 
go? | | x 





J ft; 


RA Laego lo bolaieron à ata, yh mandaron 
lleuar al Prefidente Poncio Pilato. 1 


| Hafía 


picheatccan: chay pacham Pedro yus 
yaritccan, ccaynantin. Iefofpa Bifscá, 
ta,pay ancha apuícachzptiu ; Mandar 
racc hoallpa, gallo quimga itta ta- 

guiprinmi y €cam qeiaiqamitta mas, 
nam recccinicbu fiibnanqui. |— . si 
X Chay binacaprinmi., chay huaci 


ludiop Apuncuna, Efcriba ,Forifeo 


N 


cBaycuna cántanacu recanen , Cabil« 
done hatun huagipi.cha mani cca, 
na pegachitccaucu lefos Yayanchice 
ta, cumcam pi cadesahuan huataf- 
cactta,maquintarihualccabnan;chay, 
pi Caypbas-huc hatuncamaleca tya- 
napi tyarccan, buaquin Apo epnapas 
hinatacc tyachecatceancu, Iefos Ya= 
yanchictati huatafeca cafccan nanta 

palocarccanalguacilenna: hina pal- 
caficacitami pre ayebiccan tuesyty- 
accconap chanpinman, chay eunam 
ccatccancu: eanchifchunca Apu cu: 

na, ay Inez cunap oficionmi Sanhe 
drin futiyoce carccan. i. id 

x Chaypi Iefo Chrifto cayaptinmi 
tapurccancu:ccamcho Chrifto canqui 
futrilla rimay: Jefes ticaybina. hit- 
ccan. fiocca ari, niptij manam yfiibuá 
quichicchu: Tapoptijti ma natacemi, 

hay fiihozquichicmác bu manatacc ca 
charibvanquichicchu. tioccam cunan 
manta Diospa pafiafieaqueapi tiya- 
face: Payconati lapan ñirccancu, 
chayeca ecamcho Diofpa Cborin can- 
qoi * Payri fiitccan , quiquijquichic- 
mi fitnquichic, ymanam fiocca cani 
Diofpa Churin;cayta vyatifpa:D,pay. 
cuna ancha cncicerecancu,£am hua- 

faypacequiquia villacum úifpa,yma 
pacemi. -teftigocnnadta TUUNAn:- 
chic. | VE ene ea 

“e Chay hina captinmi Batacc bna- 

taycofpa Poncio Pilato Apuman pu. 
iachitccanets a C Q. s 


q 


° Cayca: 
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* Haff a aquiesel Sermon de oy, y para: 
auerlo de declarar es. [obr ado, Pero declare. 
£205 4 (£0 epag, (Ë hi 


BN L perfecto declarar era | que en lo. 
que emos referido fin divertirnos 
à etra co[fay alfentandolo en enel: 
tro coragor, lo medita/femos, y voi 
YajJemes con losojos del alma. 00000 


XK — I nora effuviera en effe pueblo, row: 
hombre, ve padre , que guarda/fe 
lo que Dios manda puntualmente, 
amajfe al proximo , dicffe falud al 
enfermo, y vida al muerto , y que con amorofas 
rAzohes mojtraffe el camino ael Cielo; y uofa- 

tros lo conacte[feis , y trataffois s y a efe fin culo 
pa,caufa, mi razon > € Prelado lo manda[fe 
poner en lacarrel , que diriais ? No dixerais, 
que el Prelado era mal hombre? No procurarais 

por toños caminos de ayudar ,paraque lo folsa- 

Je š 5i. Siz duda, que lo bizierats. 





"m Si luego entendieffeis > que effe 
"i tal Padre, no [olamente efl à pre. 
ffo , antes en prefencia del Prela- 
do , le abofeteaa, y dan golpes le 
efeupen al voffvo , le veme[fan los cabellos ¿le 
pereuden la barba, y vfamcon el quanta vileza 
pueden: Solo oye [sis , y fupie/feis afsi : Que di- 
xerais? Pareceme , que dixeraisz mo quetare- 
mos la ida , aquien baze tal eeffa , y librare- 
mos à quien nas à becba biz, Aun quado no fue 
rais Chriflianot , la dixerais a[si. 5 


k Sto eslo que bizieron los Tudios con 
o Chriflo S. N.0! que verdadera 
mente parece indigno de [er oydo 
e(fo. Pues aun un Perro,vn Leg, 
vn Rapeffo , aquienlocrió ,y lc di de comer, 
vole mueftraaror, y [e buelgza con el à Pug; 
como effos 1udios bazen conCbrifto, que tan" 
t2 los avnà , la referido ? Si Hijos wios, decre» 
eres for gojamente , que afse palfo , como os 2 
dicho. 
sa — Puede fer, que me digais 2 ora : O! Pa. 
dre, para que quilo Tels fiendo Dios, padecer 
tan terriblesafrentas? Para faluavaos , pagar 
eiiis por 


A Caycaman cunan Sermon caneca, 
cayri ancha achcapunim mefirarayo 
pacc. Hinacaptimpas huaquinta maf- 
ttarafun. ; 
"K^ Checca mafttaraymi,cay rimaf- 
ccanchic cunadta,afcama mana hucta 
yuyafpa foncconchicpiti yaycuchifpa 
yuyarina , animanchicpa fiauinhvan 
ccahuafpa, quiquin chay ñifecanchic 
pi tyacc, qamace hina. Or s 
x  Cunam cayllacGapi buc Padre an 
cha Diofpaqimincama cancace, mu. 
nacta cuyacc,oncocc cunacta alliya- 
checc, huañocéta cancarichecc , mif- 
qqui. ñucñu qimibuan hanaccpacha- 
man fianta yachachecc canman; cam 
cunati recccinquichicman, chaytaq 
ccana ccacimanta Padre Apucena 
huatachinman: ymañinquichicmana 
mi+Manachu chay Padrecunacta mis 
llayrunam ñinquichicman,manachu, 
tucuy fonccoyquichichuan, chay ru. 
nacta cacharichijpace callparicuhuac 
chic? Ati hina punim canman. 
"M Chaymantari vyarinquichicman; 
chay ccuyaqquenchicruna manam 
huatayllachu tucun; Apup cayllam- 
pim ynchatccarin , cntan , vyampi 
trocean , accchantam,chucchantam 
tiran, funccanta mappachá Y ma bay 
cca a]Iccochapayajta, pa yhvan ruran; 
Decéta vyatifpa, ymañinquickicman 
wi?Chay hinaqquenta manacha hua 
ñuchifun , chay ccuyaqquenchicéta 
qquefpichifon,ninavichicman ? Ma- 
na Chriftiano cafpapas, fiinquichic* 
man punim. 
X* Cay cunactam ludiocuna rotar- 
ccan Iefus Yayanchichuan. AlMana 
yüina cimi hinam caycuna.Allccot]a 
pas ari ccuyaqquenta , v yhaqquenta 
cca, Pumapas, Attoccpas huayllun, 
cuyan,manachu ? Y ma hinatacc cay 
Rien Iefus cuyaqquenta binan- 
cu! Cay yñijpacchu? A ri churiya, yfiij 
pacemi, yñinapunin», hinaponin car 
ccan , ymanao ñijquichic chay hina, 
va A!Padreya,ñinqui ychapas, yea 
pacctacc Iefus Dios cafpatacc chica 
millayta muchuyta munatccen ? ño- 
ccanchicta 


A 
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por mofetros Iefu € baifto à fu Padre ,nobafta ` 
sa un ayuno [ola , O vna gota de la fangreyque 

"auo cola Citenicifsios ? Pues para que quie 
Agar asal extremo, de ud 


$ refte exam? np 
À efloto à dicho otras vezes :ver 
"dades, que con vna fola geta 
ew pudiera redimitnos , y fuera 
bafente pera mil mundos. Perú como fu ausor 
:para con no[étros fuc[e infinito: quifo Deer 
isst cage pia 





Error A ' / 1 [ , 
£ j k 


e * abia para que. iei tocho fapie- 
ffemos quen di fable (fa esel pecado, pues 
"atal exi "tte G 2 Hijo de Diosa gie o 
Tambien, para queen laxi 
pat tiempo, que losbombres eyeffen lo 
que lefu C. brifo padeció, pere 
| sindie[fen 1 fe beluie fen à (fia 
wii — J le aman A y ao le ofendi tA 
ta, 
C de Por elas razents quo padecer con fan 
to extremo. 
Ak Pero 'boluamos 3 ova otra vez 4 Pedro, ; J 
añidemos algo alo dicho delo 

No 6s dise poco a , como vna, y otra vei 
auia dicho Pedro, que el "e conocia 4 Chrift 
3. A : Pues d Zora. 









: > epando con fas Dicipulos fenta- 
desen Lame/fos1 Le dixo Jefas: 
Mel: y alos demmast efl a noche i 
de Sata: y dextareis [efa,y Pe de 
séfp éndióz Señor aunque entienda morir , yi 
goos faltare. Pere rejpandiole Ie[us dizien do: 
Mira Pedro, que antes, que el Gallo cant? la 
tercera vez epa sobe , tu use adras negado 
ls AS i) als is eb. 5 D Ja0. os lo 2 re 


1; 2 asia gs 113% r: f. 
FSI IG U9v5151:227 Y Sl e. £ 
4 à ls - Mud 1 * ” * r0 E Y 9» fa ` 
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'€canchicta qquefpichijpace , ñoccan 
chictascu Yayanta Iefo Chrifto paga- 
raypace , manachu huc ayunafcca - 
llanhuen, huc yabvatfiinpa Citcun. 
ciffionpi horccofecacacellabran chay 
Cama pagaranman ? Y mapacdhace 


*hicappencca jmuchbycunaman cha. 
-yYata munatccant 


x* Hoc iaullapi vitlafcca yquichic, 
fiam caytati achcca mitta timarcca- 
ni, checcataccmi huc yabnarbimpa 
futtuyllahoan chanin anchapuni 
camandaan;huatancca mundo cunac- 
ta qquefpichijpacc + ychacca paypa 
ccogahuafccanchic mana ppuchucay 
ñiyoce captin , munatccan fioccane 
¿chic rayen pagarafpa, yallichifpa pa« 
garaytá, yallichifpa muchuyta, | 
ss. Chaymantari chay muchufecart. 
huan yachanccancbicpacc yma Chica 
millagmi hucha ; chica hatun muchuy 
man. Diofpa Churinta chayachece. ` 
x. Chaymantari cay Ícfu. Chriftop 
muchufccanta ronacona y ma Pacha» 
Pasuyariptin,tocuy (Enccola n,chi- 
ca paytaycu. muchoceman cvtifinam 
pace, payta munanampacc, manapu 
ni ppiñachinampace». ad 

JR... Chay cunapáccrmi chica.  yapa(. 
ccada. muchuyta rpuñatccan.  .. 
x. Mà cunan. Pedromanta aslladta 
fjatacc yapaycnfute ,. ¿l ad and 

"E Manachu ñirccanchic ymanam 
fiatace, fiatacc manam Tefufta teccai- 


B mos yd floccamanta "Ai 
en q Pedro ti ñirccan Jn 


E E Sicca hina: 
tacemi carcca D;ña m à) ñacca vites 


quichic. Eu. den AA eu 






































Tunes dela Semana Santa, 
a E (i , denemnos entender quí > e Caymantam anchapuni yacha- 
À tofe a derfenfar la arreganciasy Manchic , manam pipas apufrachay- 
Y Jubernias porque aquien lasiene, —Paccchu, aputfcachaciacca » vtcallae 
p le d xa Dios de fu mano, Afsi fo. Dios maqui Renta, cackatir; hinag 
edi? à Pedro, que defpues , que [evióea el Pedto carccan. na nacaricuyri cofpa 
"trabajo , y que prendieros àChrifla s. N. gi. fà Iefu Chriftoda huataíccacta ricuf- 
"405 10 me fucedaamiloproprio, olvidadode fu Pari pacetach üoccactapas hvatahzan 
arr eqautia, y temió, y negó aquien lesmayayy Man, nacarichihuanman ñifpa, apuf- 
€f aaa , conque caj0 eu Un gran pecado, -.— Cachaíccanta, tana" yuyefpa;-yollig 
E331 4n Sosdon 1109/66 men amachayarcoanyahica, ccuyaqquénta, 
Coda $e. ¿€cuyafccantapas manam recccinicko 
ra A msadsüyqés Aiirccan , chay hinam hətun huchaayá 
* Y nofolamente hizo effo , (ino que repi- SVNDAIECAD 5 A A AS 
I0 Varias vezes efha negación, perjerandofe. * Chaymantari ; manam «<hicall : 
a o o asado chu carccam fiatace y flatacemi.chay 
?03 8foBio, pies 290vi5 fimiétatace 2 sachay jura- 
kr lrad;oué em go limbiingp,g, "WEntoíta mucha pa. 
d [mieten nio "x Ricuyehic,hoc huchadta , (ana 
OM. EE tego comfupola, y carga, fe. Vtccalla fonoconchicmanta ccotccop 
Lyn. ces aumenta à muro pecados, y ti0chic, rtuyllanllaçqayñinhnan ach. 
wis bieeaer epelos 2000500000. Ca huchamanmiran » Chayachihuano 
X Fry PEN rsuérded, que eviendo pe Cbic:binam Pedro carccan, p 
d gu do la tifrera vez el canto Ko Xen 5% Pedro, Sd vifu ad 
b del gallo, [e acova 0 de loque el $, mata, Sa docta PAQuecéta, de a SE, 
E isla dicho; y tambienefle Se AN SACBESERR, Ieíu Chriftop nifecata, 
Tor que eNana alli cerca y atado, lo OR y $a umanta «Prignia Jelu Ghi ño ) 
ten eflole biria el coracon, y dandoprintipio SAY GMpallapi huatafcea cafecanaá 
¿ fu arrepentimiento y dolor, fe fali) dela ca Sam d ci nábinta cutirichilpa, 
Na yy aun de la ciudad sal távipo ; pentrandofe ja UU ccahuaycufecan 
fu upa crua lar à ally amaygámente efle peca d» E E jns die E huac AY Sy 
"do ¡pidiendo y Isfai le perdomale,y proponreg. os Tn hn Hagpiita apor 
do (irme mente, lacumiénda, 05,5 Ya CCAllari pascha y huaqimanta loce. 
AD GeV 2in20t632311d IT A A C1Iccan, llacctamantapas purunman 
*1322231 «E51 MELO OIR yy ñ iuc machaynian yauci D 
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Dgo oido[hby Sasosriñ údoia 
= e Drill e h Ë hat 
qcotsgt ni;oiIitdO yal 5351 HRMO X 
"ARO iqeelam aoginilfsg quie 
xil, alado js] 383219 ko Ur oklt spe 

,:0! Diatno Telas , "que don efar en tán 
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DTD IDO Ui D 551 32 SN n 
a aaa Waq SE 8 Nei. 
] la à ; A15 QE DIL Cs 3:1 51358 ri ud AE a P Hna ro 
»O(t rne erri NT misa 53 &ritiiánd aci culpa llaquicuyta, penitenciadta ru: 
I£ La eor DO o 2 ces ral arppacc. NUT T Ke E ST EY 
*- "m 4 ES desi adelante sarita Md Chaymantayr chay Peto vigi 
P». qiti ando desotbeoyat! Dua ñufccan ca XR SAN y. 





10; qu ^ymantari chay Pedro vifiay 
boh 3, DA A da Can cara; icici i brat 
canto del gallo, puefo derodilla; pacta Pudor. SENA ala 


LAN . 
32511 


i y SAG I dn udccacdta vya 3a,CCcOnccorpi.. 

* T 4 "j Ë ; ' 9] , 2 X L 
Za f Boada ey Ah 4 ne de fte peca: fayafpa, chay huchára ycu hisaca la TIA 
me Bf 1 fra repr aten de 2 Pas, Dino d quecc carccan,chyca huaccafecanmá 


ener fi re los oio;. & t0 HX MIT) 51 C de. Bis 
(a Aniani ia ueqquep Ilocceifccampa vnanchay 
veu + TIN ninri 


































Lunes de la Se 


° 


ESTE modofe ade hazer peni- 


B entendamos a[si , quijo Dios que 
"effo quedaffe e[ciitos Xt 
Tambien cayo en e[fle pecado Pen 
dro, porque auia de ferel Paftor, 
y Maeftro de los demas; porque à 





dos que pecaffen, nolos dejfzibas. - 


Je , antes con amor los redaxe/]?, y [acoffe de fo 
error. Y por effo dixo San Ambrofio : Error 

Petri do&rina ivftotumeft, & rittiba: 
tio Petri omnium petra eft, & noflra 

firwitudo.Hom. 21: El bierro de Pedro, 
esla dotrind de los ju/los y fu titubear, espies 
ara firme y parasados yes uoeffra firmeza, — 


IÍ 


w Í Bios mios, ft alguna parte f. 
quiera, detantocomo emos dis bo ; 
P loaffentaffcis en vuefltos Caras. 
OÍ ones ! Porque en eflocon[ifle 
weefira (aluacion , y [ev vicos, y podevo[os , 4 
qui e fl à el con[eguit guflos eteraos , aqui remio, 
men las tres virtudes Teolog ales, Fo , Efpera-. 
a, y Caridad ,y el due to las tuuiere defpida. 
fe del Cielo. La Fà mosenfeña à creer, y el + 
nóctce loque Dios manda, y que lufo ubrif... 
to bf Dios, y Hombre, y que en quanto Hombre. 
padeció, y murio: es iopo[sible faluarfe. Y la. 
Efperan caes quien con firmeza nos haze e pe v. 
varnuefira faluacion Y. la Caridad, dos Ps. 
seca amor À Dios (abre todas las cofjas. Pues, 
tomo podemos di xay de creer lo que oymos , que. 
padeció Chriflo $, N? Como podemos dexar, 
de tener e [peran £a de [aluarmos ? Como pode. 
mos dexar de atnar à Dios. St 







E $ 
F8 

$ 

Y 

` 


tad alumbre nae fltos corugonés, los ablande ,y 


di[panga ; para que aqui recinamños Í gracias 


en el cielo fu gloria, Aedo: ft £T? WT 
ln A NO: ; IS ¿FO Dia 
Par J qe 


tenia del pecado: y para que lo. 


 huanc 
diuisa Megef»... 


mana Santa, 387 
inri rarcca.hina vyampi ceqapetae 
faicbad. Jd ZA 


* Caybinam Churicunaya, hucha- 
Micufecanckiemanta llaqir ina, Cha: 


tà yachanccanchicpacari, Dios Yaya 
¡chic cayta qquellecachirecan. — 


Qm Chaymantati Pedro chay hucha- 
man chayatecantate. qquepapi pay 
tucuy Chriftianop Apum yácbacbe- 
qquen captia ¿huchaman Vrmace cu 
nada mana millanampace , yallin- 
race mifqqui qimibvan pantafccan 


¿manta cotirichinampacc . Chaytay. 


cum $aii Ambrofio hircean: Error Pe 
¿r aocfripa iu flora pa cfl , eo titubatio Petvi ou) 
nium pitrae[!, c noflra fivemttudo, Hom 21. 


Pedrop pantafccanmi Diofman cutis 


. teccpa yachachijfiin : Pedrop final 


patyccllaycachafccanai tucuypa tat 


yanam,huanca, ALEA 
*  A/Chuticuna, cay chica timafecá 
chic tuanta, huaquillanta pas fonccoy 
quichicpi tacyacbinguichicman Cay- 
pim ariccapace tutunanchic, caypim 
mana ppuchucate cugicoyta tarinan 
chic, caypim Fé Efperanca, Caridad, 
QquimGa vittüdes Theologales futi. 
yocc cáucatin , mofoceyan Cayquim 
ata mana huaccaychaccti hanacce 
pachaman rijta, áma yuyachunchu. 
Fé ñifccam ari, yñijta yachachiht'ant 
chic,mtana Diofpa ciminta yMeccti; 


Í 
Un 


lefu Chriftoéta , Diof cafpa,tonapas 


cafccanta mana yfieccti , chay runa 
cayhimpi muchufccañta,hua üufccan 
tahuan , manam qquefpinmanchu. 
Efperanca fiifccam tacyafpa fuyachi 
híc qquefpinanchi&ta; Caridad 
Diofta tucuyta yallifpa imu 


miccana Lo 

nachihuanchic , payman foncco cachi 
huanchic. Ymanarace cay Iefu Chrif- 
top mucbulccáta vyarifpa mana yfiita 
chicimanchu ? Mana qquefpinanchic 
ta fuyanchicmanehu! Mana Diofa ñ 
fonccocanchicmanchut Quiquin Dios 
tácc fonéconchida ccanchatichum, 
llampuyachichiun , camatichoü, cay- 
pi gtacianta chafqvinccanchicpate 
hanaccpachapiri VifiayeugicauGaytde 


Amcie : "n f 
MARTES 


`. 


























SEGVNDO SERMON 


MARTES SANTO. 


DE LA PASSION DEL 


Señor, deíde quelo llevaron à Poncio Pilato , hafta q que 
| llenó Le Cruz chetas al Caluar! °, 


El ind PEN eum T traddiderans Panca Pilato P ke ;di, | 


iN 


d 





Tis 
tias sz: Exam ar Cayphai,. 


lo “esa, lego al sid 10, 





Jr puede. Pais vara que nos lacanfl;a del Ep. ° 


sua Santo emos de llegar à fo puc. o4l Ver” 
gen Marta Señora aseñbra, LL Lid (bo ese 


tempo de [o ¡olor , llegue mas pacs com la erac 
Acl AM Martas 


Es Bindum addixernt eum T akak Soll s 


has 3420 3arerdote , tea fos otras [sten 

la» e$. pregunta! 0n, y 'xim garoa à Ie. 
Jus 3. N. quien era, $96 dotrina pre de abd, y 
eníria yl evaeclei M. fas: » dixtmos , refe 
pondió, qui el eva Chato, y (09.41 de vfi! 
4 la diefrade Dios en elcielo, y que de alli 

auta de venir al fin del mando à jozgarlon bl 


Q PA damos ayrr diztendo, como Cay 


* ET 


Oyá 


N el Joss de aye, Ma ) 
eats, darme, de la Pafiian 1 de 


AS D joi le sab de 1 


Pecho i que degór, y para va 
hambre 1287 49 A10 (ORG 
y, »0 apo opofito , antes para. 
UI Yeraphia Anzel fapremis ^ 
Bevo fii embargo, conta gracia del Señrrto to 





Ma, 27. Td 


ffionüinta , hoatafccaa 
£2£ 282 rüantapicha Cayphifpa 
U eka CATE. 


"cancha il 
"d xA pra emos de Dope tratando de lo 
demas, adque «onla Cruz, a afin para y 


CQunigmi ccana Bee cHachifn: 
chayminta Gtozta apatifp C [aario 


^ man ino od bru spits canca. 


ma. nr 
k Ach: japonim caypi ti mananchica 
chayri mana v fiocca hochacapap fi- 
manaych», carccam yallinracemi,hoe 
Seripnia ecapace Angelpa Ychacca 
hinac: pri np s Di ,fpa gracianhoan. 
cca llana n atipana, caytam Virgen 
Santa M iria mamanchic vgachipuas 
fui Efpintu Santomanta ¿ pana 
qriquin Virgen cunan ancha hatum 

Maquicoypi captimpas, mucha scefon. 


ari vcacbipnanccanchi pace Murias ; 


j Cuhfceayqut Muria, NUM 152 afta 


tau 

'A Y aam imendriein hic ñit 

pa, gmanasyCayphas hatonmiSas 
cerd te hoaquin,ccáchifchonca Apu 
cunahuan Iefo Chriftodta taputecan 
taripitccau, Pichcan man, Y mactach 
fzrnonmimn, yachachinman muacu- 
n3, PraychusChrifto Mefias fiifica 
canman Chaymantati vnanam lefu 
Chrift» cotiparecaa ñifpa,qu iquin 
Icfu Chrifto cafccanta , chaymant ti 
yana: 


c A YN A pponchiau: 


Tl 
w by mi Choriconaya , Tofu 
CS 4 Chrifto. Yayanchicpa Pa: 






























Martes Santo fe g 


Yd aora. Dichos fo par el Señor 
eldtibo Caypbas y los demas, 
hablando muy alto , dixeron: dj 
zece[sidad tenemos di teftigos; 

bo à con f«ffado en nueffva. orefencia, que eles 
Cbrifio,y Bio de Dios Š? Es mu) atgno de 

«Muerte, Atadio0tra VEZ, y vamos , y camines 
mos con el al Palacio de Poncio Pilato, que es 

aque Virrey, entrequemosto. J yuform: mos de 

Jus culgas. y acufenzoslo, que el lo mspaara Cra- 
&tficar , y alla morirà . Y efto pao eu] dcma- 
fiat al [4v del Sal, j ; 





` Ves ene floaquel Iudas Dicigulo, d 
y era 4c Chriflo, el qual(como os di. 
xe ayer ) le venár0en treyuta di- 
a 10905, & 074 Ui dO , y entendien-' 
dà. como le auian condenado los, Principales l+ 
6:01; penj0emello, yle p. (fo de auerlo vende. 
40 yy a[s1 com los treynta Pf oss fue 2 ellos, y 
les 21xo ; ets aqui vseflro dinero, que yü y y 
daderamente hize grau pecado, v.a diendo la 
Javgre del jafto. Á lo qual elos e[ponsieron, 
que Culpa tenemos de effo, ut de que tener cuyo 
dedo ? Porloque ati te toca, mirar às lo que ba. 
i$. ludas poescaminó al Templo , y dizien 
elo proprio à los Sacer dotes, que alla aula aro» 
$9 € diucro &iziende, Ueisay vuelta digero, 
«Y luego apartanáo/e de alls fo aborcó de vn ar. 
bol, 





a Efe modo en tan brrue vato, pagó 
B Indasla pena de fa delito , aca- 
y bandosquelavida, y dando pria 
UT er “(Pia á arder com el Dewenio ca 
el Lefieruo, 





Tenia 


tacc huataycuychic. hacu: 
lito. Virrespa. huacinman 


Í 

undo Sermon; 4489 
ymanam hanaccpa €bapi Dios Ya vap 
paña heqquenpi tiyancca , chayman 
tati pachap ppuchucayiimoi ba- 
invneca, ]lapatuaacunacta tatipa ya 
pate. A o pu Oqa ins 2d 
* .Cunam vyorijchic ;. Cayta Jefa 
Chrifto ñiptinsi Cayphas A prubra 
Quincunapasnanacia rima fo. Gireca 
cu: Y mapacemi tefligocena , imana, 
chu quiquiachic rimafecanta Vyatiu 
Chic, occa m Chrifto caniifccanra, 
Vyaunchic fioccam Diofpachurin ca- 
ni fiifccáta.H pa fuckijpace puni:n,fa 
Ponciopi: 
pay nan 
chafquicbifan , hochanta villafon, 
Chataluo; paysi Cruzpi chacatachin, 
Cca chaypim hoafioncca Ciyhida tia 
mafecanti Y ntillocegirovíecallam. 
pis carccan ancha paccarillo Dio 5 
sh Cayhinacaprinmi L das quiguix 
lefu Chtiftop Apoft.lfun cacc. (na y 
Ecanui ( ymanam ccayna fircea y. 
Quichic Payta rantichicurccan quin: 
Cachonca huarcepi ) conan ricufpa, 
yacba(pa,ñi[ediocuaap A pumpaíen 
tenciafecanta hpa ñuchinampacc; yu. 
y3ycurecan,llaqnirccan, rácichifccan 
tayco ,hinafpam chay quimoa chou- 
Cacéta apafpa ritccan À pocunarram, 
Mifpa.Caymi ecollgqueyquiehic; ños 
Ccacca millas huchadtam rurarccani, 
mana huchayoccpa yahuarfinta làn. 
tichifpa. Cliay apucunari Birccancu: 
ñoccaycucca manam chayanta bu- 
chayoccchu, caycu,ymam osa yenp 
chaymanta llaquina ! Quiquijavima. 
tari, quiquijqui ricuaec Iudas ti Tem 
plo nan, Iglefiarnan rifpa,chaypicace 
Sacerdote cunaman hina ñiracc fiif- 
pa chay .ccollqquecta, Igl-fi«pi tta» 
carirccan,chaymi ccollqqueyguichte 
mifpa Hinafpam chaymanta anchu: 
rifpa,huc cacharmanta quiquin Sipi- 


.€utccan.. 


x Cayhinam Iudas chica vtecalla 
hachampa mochnyñiata mpochütcca, 
Caypachapi caugayta ppuchocafpa; 
venpachapiri qupayconahna ropayta, 
mpchoyta ccallarilpa. | 

Cc imo Cay 























° Martes Santo fe gundo Sermon, 


s Enia efle Iudas muchos pecados, y 
cuipas ¿lo primero era ladros, 
izanao del dinero, que tenian 
para el (aff mto Chriffo S. N.y 

fas Divipulos For erat, & loculos habe- 

bat Y sotenta amor , nibuena volsutad & 

Cbrijto 5. Nons à jus Dicspulos. 


k Y aviendo vendidoal Señor, conefletan 
serrsbie pecado , comulgo de fu benditamauo, 


m Vltimamente pudiendo pedir per 
don al Señor , deflas culpes , el 
mi [mo [e dtà a muerte, y con [as 
su. juas maños ebro (ucondcna- 


+ "pO [e [ale del pecado com efe ge- 
nero de pegtti peta ç la verda. 
deyaes dolernosen el coraron 
de auer ef niido à Dios pr0- 

pino la enmienda pera adelante , y quando 

bizteremos peuttencia , 80 905 bemos de matar 
porque «[fo es terrible pecado . Pero tragajir 
pueflracarne con ayuno, y com algangs acotes, 

y diciplenayes diferente , y muy bueno , que fi 

Judas lo bizieraafsi 00 le faltara el perdon de 

Dios , y [ amor. 


Ho Leaaronle pues aquello $ a Pilatos. 
Pero [abed primero , quien era 
Pilatos? que oficiotemia, y en que 
entendia? Sabed pues, que todas 
aqui las tierras , Ciudades, y lugares ,lo go- 
perpona, y Wapdita n gran Señor , y Empe= 
yador , quc efificaen otro lugar llamado Roma, 


* L odo, que 3 oracl Rey Don 
Felipe , que efl& en Caflilla 
manda wei bastteyvas, y em e[fa 
por que no puede afifter ew per fo 

wa embia vn Hombre , con oficio de Virrey 

para que mande en [u membre . 


Ye De lame[ma (uerse eva alli Pécio Pilato 
que ef awa cnlugar deb Emperador Romano en 
Jerafaleno Pues 


s  Cayludafpa achcam huchan cuna 
carccan , ñanpaccmi qua carccan 
lefu Chrifto, Apoftol ñinconap pas 
miccunampace ccollgque buaccay- 
chafccanmanta puchuchicocc . quace 
caípa . Fer erat , 6 (eulos babiber, Cha y 
mantari Iyfu Chriftoman , hoaqrin 
Dicipuloscunamápa:,manan: alli fou 
ccochu carccan. 

* Chaymantari Iefu C hiiftodta ran 
tichifpa, chica hatun huchadcta roraf- 
pa, comolgarecan quiquin Iefu Chri 
(top maquin malta. | 
pb Chaymantari cay tucuy huchan 
cunamšta Diofta perdonta. panpas 
chayfiinta alli vçachinancaptip qui- 
qvin kuañiuchicutecan,quiquin ma. 


quinhuan vecupachaman linanta - 


Jlameccarccan. 

x Manam huchamantacca chayhi- 
na Jlaquicuyhvanchu qquefpina;Ché 
cca Jlaquicuycea Diofta ppifiacbif- 
ccamanta foncconchicpi llaquiccuye 
mi, vifiaypacc hnanafaccoi fifpa. Pe. 


nitenciacta rurafpari, matar hoa ñu. 


chicufunchu, chaycca ancha hatun, 
ancha millay huchaa», aychanchida 
muchuchijcca ayunafpa, acuticufpa, 
chaycca huctaccmi, ancha allimecha y 
hina Iudas ruranman chaycca, maná 
Dios richanmanchu pampachay ñin- 
ta , Ccuyapayayflinta. 

*  Pufarccancv ari,chay Apu Padre 
cuna Pilatosman, Cunan yachaycbic 
pich Pilatoscarccan ymaq paypa ofis 
cion, llamccanan carccan ? Yachay= 
chic ati.Chay tucuy hinantin llaccta, 
marcacunadciam, Roma fiifcca hatug 
llac&apicacc tyacc Apu Emperador 
Ivtiyoce camachirccan. 

e Ymanam cunampas Caftillapi 
cacc Rey Don Felipe Íutiyoec achca 
llacétacunacta camachin, cay llaccta 
topas;caypiri mana quiquinpa tya- 
nan , camachinan yachaceptin. Huc 
Viraccochacta cachamun Virrey Oñ- 
ciohuan,payparantin caypi camacbi. 
naaipacc. 

x Chayhina punitacemi carccan, 
chay Pilatos Romapi tyiaccc Erupe- 


tadorpa 




















































Martos Sartofegundo Sermon; 39 


Ob] z 343 * H 

Ves lef. leaeró ia RO. Pa 
ares, à Iefns SiN. el viernes d 
MAREA ¿para que le quit el 





vida , y lo festencisffe y porque à 
ls Padres, L enia matan edisi 52 ef 

15 Hg ic 11121 p.d 
YD 2 erat. Ada pues Mni. 
A dl enebro, de mucbagem- `, 
te s ¡Dizjeron, (abis à: ejus p 


£ ` f 


V5 


ob. 





/ a B dende ejf nba el. Prefidente Pi. ` 
das y iras ¡fueralos: Judios; ( porque 
para ellos era pecado entrar allá. ) pero Aen 
dis de/de diens ether) s 


«15 5" y I[ 6 4 


y f d 


h rS P 
š, Aia us 






TEA 


: Mao pasa ptegunth, gue culpas 
QE) orae effe Hambre ? Ellos re(pondie 
FON, fno las tauiera, no lo traxe- 
Yams ach. Emos bslado effe , 
prom muefiragente yy que à. dicho que 
o fe debe pagar «t tributo à uh ; Aser 8 id 
Edd. el ei P DVU 41 


pta IV kI 





teria T la B " 1 - 
eq h ESSI 01114 ¿é 5 3 L IC I9 Vb 9 ! "TB fr 
1 ^ 
pin P: d 
DUSITOOSI Gy $5 
zb. Yo y 
- La "i4 


i Creado effe: Pilatos f8q0 not 
|Ceor,y dM i) 2 Ie[as dizen 
do. Di quien eres? Que genero. de 
Hombre? Y ne re[pondiendo [e= 

Saseoffa alguna , le dixo: Ami no me quie- 
ses ro[pondes > No [abes que tengo facultad de 
P did enlaCraz, ria de «i - 





if L1. 3I bn Fi Y ^i 


tonces. T. MOS efus s : pm 

Pingumimanera tnnieras poder fo» 
, bre mi finofuera orden del cielo: 
"o ya[si es oe la culpa de los que 
ane da ito deante ti, X defde. cl gión ses 0, 
efe mas Pilatos feb. y 


A 
5 





"n Entente; Pilatos le preguntó à el mifine. 
Tuerés el Rey de los ladios y el Sefior re [pos 


dia, Twweemo lo efl ás diziendo.. X poA 
. s 


sadorpa. rantin lerufalen. Nac&api. y PR 
eh. Caymanmiccana chay Apu. pa: 
drequna.  lefufta bu: atafcaccta, pugate 
ccancu, Viernes im huañucht 
chinampace. fzntencianampacc, ma 
nam ati Padre bla popa allichu ad 


bien XU. 


man, video. carcCan. o Ë 

x*< Hinacaptinmi. Pilea, Se 
nada taputccan : Y ma huchasjoce» 
“mi. , aytuna P Paycunati Dirccanca. 
Mana hücha yocc Cáptincca. 5 manan 
pufamnycumanchu: chaymantati ñit 
€cancutacc s Caytani tari]cu füria yeu 
eunadia pantachecda, chaymantati 
hatun Romapi tyiace ` mperadorta 
manam tributonta pagiranachu ñec 
ta chaymantari fioccam. Aput Chii. 
fto cani ñecótapas». d 

D Pilatos ri cayta vyatifps satis. 
Tace 'manchatirccan , lacllatecan, 
Chaymantati ñatacc vcuman` aucuf. 
pa lefufta tapurccan  Mayccanmt 
€çanycanqui ? Y má toam. canqui 
lefusri mana cutipapth 3 

ccan fioccatachu vana hayñi huayta 
munñanqui ¿Manacha yachanqai ños 
cca Apu captij allim Ctuzpi chacas 
. gachijquiman ] ¡Mana fülpart e 
tijcbijquimán, | 

* Hinafiptinmi, efus. Grata. Mas 
naponim fioccapace callpayqui, A pu 
cayñijqui yachacunmancht , hanacc 
pacharuanta erána hiña 'camachifcea 
captintchayraycoti ccanmam Pula. 
inügqucypa, ashoàn hatun hucha cay 
ta ñifccan marita pacham, ashuan pu 





- pi Pilato$ cachafijea wonarccast, s 


x*  Caypacham Pilatos taputccan 
Ccamcbu Indiocnnap Reyñin. Apun 
canqui f Aefus ri ehtipatccan o Qui 
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Fatonres Pilatos, dixo 2 lejTà 
dtés : qu LL balla | culpa ente Ho 

: bre, mo la Trent”; pero log Coh 
más niq lo ¿Eanan diziténdé : 
E es permeri Bómbre, que ae[de la proin. 
"tis de Galilea hata aqui "anda engañan 
Perinitiendo 2 4 toda! Indea. A : "M 
à &g. 2y V Ri! LE 
"Aa iL fat ojeda: mentar a G alilez 1 pre 
, guito, 3/3 Hombre e: ES Galileo? Y 
i so 68 t: Jp adiendo 7 que f lo era ilo 
T. remitió al Rey de uto; , qae en - 
flans en v fla edid. de Terv[elen, J a 


AA 2 45 Jy 14 





daddy 


[T 
(eda 





MP RO diei primero alos tudtos Vo» 
| otros, pues dezis 1 qa* tiene tan. 
/ das cias , Arasdlo y fentenciad- 
do cor or mt 4 vue Pras leyes. V 
les yu: 10%. A ae[otros m 8? M05 es fratoel 
quitarie la €: 

RO todos I holgaros de que | d 





i] El + 


| remiticffe 2 2 0r4 4 Herodes, pare: 
in ciendules,, que « de jus 0480 90 p6- 
día quedar con vida, 24 4 dixe 
nm. , Alto vamos todos alla; . 

Abi parsiéron con el Señ zr, yr 
. do delante vn recaudo de Pilatos, 

en que dezia, que anto llcuado 
los. [uites à 4 aquel Hombre ante 
di 4 cnl arlo,el 00, y entendió, era Galileo. Y 
de fu jurtdtcton ,y ajst fe ab ue del emm t 
fe dr fa caja, 1 lo repntia,. kr 
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| Legaron purs, los que aasan à 4 
Chuño : $. N.y Herodes [e ale 
gro mucha; por gor auta dias que 
de/Jeama ver aChriflo, y. que e es 

/2 pelota obrarsa algun vila gro, — 


mo 
11 





porfa 


An KATA pur] ( Herodes, variamebte, j 


subo, peso cl Señor, mole re/pondid effe: 4 
guna 


Pts (DI^ 





































Martes Santofeghndo Serón 


quijquim Liaa Binqui. Chay Indio 
a S Pano ybayapyiq 
lefüfcca' vp4lla carecan: Piloto 
¿can : * manüchir:v atingui ymi chi- 
cacódam ccamy manta rimanc 
na captimpas vpallatacc carccan:.A 
* _Hinacaprinmi Pilato Iudiocunac 
ta firecan- "Manaus éaytuns "hucha 
fa varificburavana Bocha yoccini 
cónari- yallintac: caflpachacufpa 
tapáyarccanen ñifpasApe ha" " ill1y 
unam cay, 'Galilea futi;occ rpatcaci 
"hamanta , éagcamor.: tocoy: Indea 
Macdacunad: Melopayanas yv sa0y 
*k Chaypacham Pilatos Galilea fu- 
tiyocc lacdtacta vya nfpa, tapurccan; 
Ca yrona Galilea: Hocétachu? A-ri;ñip- 
'tiücum pay Galilea Apumá,t hay le. 
TUf218 llactapi chaypacha captin,ca, 
charccan hina huatafcacóta. - 
* fianpace Iudiocunadta ñifpa.Cea 
cuna chica hucha yocc caption: vera 
pa, qquellccayquichiccama. fentei- 
ciaychic; payconari, ñirccanco. Mae 
nam ñoceayen pidapas huafiuchina yo 
cu yachacunchu. 
*k  Cuuanri Herodes Apuman cas 
cháptin, ancha" ticoyñin cogicarcoje 
cu? manam Herodefeca qqvefpitbin. 
ccacho, richun- chayman, hacu la- 
panchic füfpae Y Ta 
A Hinacaptinmi- chayman àvcate 
Cen Pilitos- cacha uta: fianpachipe 
tin, ñifpa: yama chay lefofta pay. 
pa “cca llapi Ipdiocuna chataptin 
pay v yatitccan Galileo cafccanta, pa y 
pi rnanconarmanta , chavtayc;m 
mana munarccanchu taripayta, pay- 
tacc yma hinapas rat a eni ind 
pa tunan captin.: 
Ph Chayatecarion ati, lefofta plüface 
cuna Herodesri- anchapuni-euctenr- 
ccan vnaymiarióancha IDONALLC AR, 
Iefofta ricuyra ¡chayimanta ti minar : 
ecantace, paypa ccayllampi ymallic- 
tapas panela co pad ruranan. 
wana etit ree E ^ GR 


td. f 
qo Tefoftari 'achca@apni. .Heto- 









w he 


des. taputecan y Eeusti anar puaj 


huc 
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Martes Santo 


guna yy les udios alli le acufabam grande rm» 
"Fesnuatnago TALE ; fH da 


A ` ii. 
' . 


«(334A 
E 


Herodes, fio. hazer caudal de 
id s Ghriflo. S, N. añtes tentcmdolo 
+ Portacapaz. , mandandole beer 
SE LL (ode blanco, Como àig.o y [# reis 
gidotra vez a Pilate, > IST Y orc (dall 
ex OY de(de effe aia fueron amigos, y fe re- 
«conciliaron Herodes » y Pilatos, que antes eran 
"enemigos, bui I: 6 6231iB i1: r 
X E 


Eig 
bg 









L7 &erar atentamente y que andas 
Ir ea. Chriflo S. N. de vna parte 
om Ph atra fintemerculps , mi reza, 
rome no quifo ve [pan Qe r palabra à aquel He 
odes ¿porque na creyendo.en et. , po que ria 
mas de alegrar fe y biendo alguna marautla, `; 
d ' TUE E i h235 B3: EID I dr vb 


v 


f 


Me Porque Dios , wà es como mofotros , que 


juzgamos por [ofolo exterior, el qual conoce $9- 
dos wc firos coragones , los [abe jy và, 


Msi Jefas como Dios fabia; y 
=> conocia [u penfarnicaro, y por effo 
: 50 le quijore/pondes, y 812 

(oco. fe Herodes en poco, e[us por fer 
fan pecador mo le quifore/ponder,, que querien 
do el pecador hablar à Dio: , uy bien puede ha 
zierielocon bumiláad: 7 hablandocon dolor de 
fus pecados, pero el que [obermo fe quiere llegar 
& Dios , esconforte del Demnonto, y fu di.tpule 





como (à era effe Herodes, ` 


y, Oluamos à tratar de Te[us: « Aalen 






E 2 -elmando llamar los Eferibas , y 
SET Farileos , y alos demas que man- 
daban, yal vulgo y comun, y à todos les dis 
Xo alí; C effe Hombre me truxifiris dizien 
' de, que conmovia ,y alborotaui ci pueblo, y exa 
minandolo yó en que fla prefenca ma ballo ve 
vificada coffa de vae ftra atu[atiom y y Herodes 
o preptio ,asicadoos remitido 2 l 





Y dicho 


cgondo fermo, 


SAU TE š bu 32 LEE d (FIDA 
(0E I denemos hijos mios, confi» . 


B» dolo buelto de Herodes à. Pelatos, 


" TENES 


:303 
hoc cimillatapas hayfitecancho tus 
diocunap &punconati chaypi ancha 
poni Herodcfpa ccayllumpi chata pa 
Jaàtecanüp? arar adii 8 Ls 
** "Herodes ti mana asllapas lef (ta 
'yuPaycharceanehn, yallinracc, mana 
Áonecoyoeda: Inna: gogafpa ; yura ce 
PRacbacta vteccta hina ppachallichif 
Pa fatacc Pilatoman «otichirccan. 
+ Chay, póunchaumantati He todes 
Pilatobuan ami $otucurccaneu, ñan: 


“pace eheccniaacoce cafçeanmanta, 


*- Caypim chúricuna,anchapuni ya 
chananchicc. Y manam Iefü Chrifto 
"Yayanchic hucmanta ;.hucayan ca- 
chay, por:ectacurccan, mana hochá 
asllalapas caprintace, Chay A po He- 
Iodestari mana bayfijta munorcean 
chu,mana payta yíifpa, cocicunan 
1à ycul]a , rutalccanta ricuyta,munal- 
ccantaycu. 

E Manam ari Diofcca foccanchie 
hinachu hahua hahuallaccta ticocc, 
foncconchic camactam yachan,ricon, 
Ute D. sss oda ib AE IN 

x: defus ri Dios. cafpa, yuyafccanta 
yacharecanmi,chayta ycum mana haya 
fijra (munarscanchu. Herodes pa yra 
millaptinti., yallíinracemi [efns pay 
ta huchacapacaptin napa yCuyta wma. 
na munarccanchu: hochacapa cafpa 
ñapayenyta Diofta tunnaceeca ancha 
allim ñapasconato vllpuscufpa, hu. 
chanmanta lHaquiípa rimaptineca, 
«A prlocacbafpa Diofman cifpayenyra 
poaacceca, quiquin qupayp« ay Hur 
«ni, yachachifccanmi , hinapunim cay 
Herodes catccan. Maui W us 

vb fBatace Jefnfinan cuticun: He tQ. 
desmanta Pilatosman cptichiptinmi. 
Pay huacc jachifpa , tantachifpa, bá. 
fon; Apu. Sacerdote padreconadta; 
:huaquin. camachicocc,conadabuan, 
parupa ronacunactahnámpas caybina 
llapanta firccan. Cay minactampu. 
"fapuamatecanquichic,cayMacétapi In 
«nscunada pantacheéta hina; fioccati 
ecayllayquichicpi., tapuípa, taripaf« 
pa, manam chatalccayquichicmanta 
CE 3 ymalladta. 



































































394 Martes Santofegando Sermoh, 
l. amasado dido 308 ymalactapas tarinichu : Hetodespas 
i assis chay hinatacc, paymam ccamcunag- 


- Dicha effo, entrando dentro dan- 
- dé bagtafas: Audtemetas: , | llamó 
alli. à: 1e [us y v de dixoa[si Eres 
3261 ctu el Bo y, y Senor de los 1udios, 
"wikamiós., dimelo € [Señor le ve[pondià j vf 
do, queme pregu tias, nace de ti, 0:esaduentt: 
diu ae otro? Xi Pilaros dixo; Soy yo Judio? Los 
«que lo fon como, y tos Ponttfices , tem:trake 
som. Dt que calpa te tmpontiu? Que.es lo>que 





a5 tomésizo?: Dorsiarad/a de que eflos claman - 


contra h U Y Lo jas ri[pondtó. Mi poder po és 
deftesamndo ¿quel ae aqui fuera, mis miui[- 
aros ¡mi gente acf nie van que 10 far fe alii 
emtreyado. Xi ajos ib poreftad, un es ped 
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Pilatos boluio à deziir 5 di, pues 
eres td Rey A Y el Señorre/pon- 
did; a mejio dtzes , que lo[oy, 
(brasa que yO pura «fo gat, y otnc al 
amupào', para dat teflemonto de la verdad; y 
el qué is de [u parte della, oye mi dotrima con 
pulentad, - Md onn runof Qo fEUUUOE. EL 


5: ct CIC. f > pO AR 








ux = Ntonces Pilatos le pregunto, que 
X TN ' : prez (4 

sola o affa está verdad t Y fin iquar- 
&1 dar re[pue[la Pilatos falto a los 14 


pi dos, qué aquardanan fuera, y les 
dix ii jer dadcfamente, que yo n0 balla culpa 
es ff Hombre. hë55162.27DoO19 
uH di "Lo que hare ¿fera , que le cafligar? 1 con 
que porgar à la culpa y [i la teme , y lo olar ë 
"(ah | ¿K BG IU >£ d vgl 
Oraconuieñe, que entendaís, 
que eva coflumbre entre efa 
gente , que enbonrra dela Paf. 
: ; M gas, el: Prefi dente , 0 Virrey, 
"oltsus libre omo de los preffos , que era el que 
"Pedian los Indios Xi entonces laua pre[Jo un 
ladron famolo Vlamado Barrabas ») que era fedi 
cojo enla Republica. pt. $q 





LX defensa 


ta cachapti). 
x ña cayta füfpari , ñatace Pila- 
tos ven Avdientia tutadla mman yu 
'€ufpa Iefufta bvaccyarcean, cayhina- 
Ti tapurccan s Ccamchu uudiscenap 
Reyfiin; hatun A puncanqui Aà, vie 
llahuay ? lefus. ri furccan. Caycortán 
tápuafccayqui quig vi j!la yqui-manta- 
chu, cayribuechu binañilunqui?Pi- 
Jatos ti ñirccan : fiocca Indiochweani? 
Ccampa ayluyguiconam,Á po Padre 
epnaburantorccanita fioccamag pu la 
'mufurccanqvi + Yinam hpchay qui? 
Y manarecanquíat? Y a ráyconve hi. 
ca caycona taycufonqui ;JXefos Ti fit- 
«can ; fioccap:camachinay callpacea 
manam caypachamundo qma ntachus 
caypacbamanta canman chaycea, fio 
ccap yanaycurau) ay ñinman, mana 
Judiocunaman .chalquic hijtutunay- 
pace Hinacaptin , manam caypacha 
picbn camachinayy o 
qe Pilatosri ñitccan: chaycca Rev, 
"A puchu «camcanqui. Iefosti cutipar 
'€can. Quiquijquim Rey cafec ayta ñin 
qui, fivceacca cbaypacemi pacearir- 
ccavi, caypachamanpashamntecani; 
«hecca::qimióta ` riceurichinaypace: 
Mayccanmi ccana checca qimituna. 
:timafecayta Cngicufpam v yarin, 
> Pilarosti hina Iefus ñiptin , ta» 
*purccan: Y wan checca cimi .? Qayta 
ñifpallan,ñat acchahuapi Ínyachcace 
Iudioconaman Pilatos loéccifpa ñit- 
ecan ; manapunim fiocca cayrovnap 
huchanta tarinichu, 
W^ Ychacca-fiocca muchucbi facc 
yma huchancaptimpas hua nancca:n- 
pacc, binafPati .cachariface. —— 
* Chaymantari, yachaypatemican- 
qvichic;cha y Indioconap c$uG? y nim 
pim, viñay huata, haron Pa [quaman 
chayaptincum Paíqualta yupaychal- 
ccanraycu, carçelpi huatafcca cuna- 
manta hnáta,chay Apu Vittey mana 
caftigafpa,tachaticheco,carcoan, 19a y 
ccantach Indiocuna mañace cha - 
Y w | ay 


Martes Santo fepundo Sermon, 


vu Y deffeaua mucbo Pilato, librar à Chri- 
Jio $. N. porque cl o)0y bien alcamgaua, corno 
le aborrectan; 
Xx Par ¿fl razon à ora dixo a e[fos 
Jodios ,y à los demas , que alli ef. 
tauan ,deffa manera . Siempre 
en la P afgua [e acoflambra foltar 
libre uno delos preffos ,y à ora e(l preffa 1e- 
us, ytambien Barrabas, famo[o Ladron. Que 
reis, que Juelte à Ie[us , que dize es vuejtro 
Rey? Entonces los Indios , y elbulgo inductdo 
dillos, dixeroo y 00 queremos a efe, fino à 
Barrabas. | 


se  T Pilatos replico , pues de lefus, que ba: 
g27Y ellos avozes dixeron: Cruzificallo, y Pj 
latos dixo , que ¿alpa tiene? que pecado? 


+ — De aqui sucis decomocer, y fuer , quan 
eradaminse atizaga el Demonio los coragoues 
deftos Iudios, para que aborrecie/fen a Chriffo 
y e[si quieren mas que feafuelto, y libre va fa" 
mofoladron; y no Chrifo , que dana [alaq & 
Jusenfermos, refucitans fus muertos , y les pre 
dicava à todos el camino del ciclo. 


ze 7 ueflos por [us grandes pecados los 


auia Dios dexádo de fu mano. 


+ 01 Hijos ios abramos bien los ojos, no de 

mos en vs pecado y y otros fin temor de Dios, 10 
Juceda, queirritado ,mos dexe, para que eap 
buelros en graves culpas, vamos em la muerte à 
dar con los Demonios en el Infierno. ` 


OLB Amas à lefas $. Ñ. auiendo 
Pilatos fuelto à. B yrabas , penfo 


* 







DEAS 
4 » 
El 4 


earagomes duyos deflos Iudios; para que no den 
a muerte à efle Hombre, viandamdole agotar, 


y poner . 


nada alliyachecóta , | 
cauqarichecéta, qquefpna nta cunac- 


L. 


595 
Chaypachamecana hvatafeca carccz, 
huc haton qua Barrabas futi yoce chay 
lac&apipas achcarunacunadta hu: 
chaman chayachecc. 

h  Pilatosri anchapuni mutatccan 
Iefufta qqvefpichijta alliyachalccar 
raycu Ipdiocunap ccacimanta chiqui 
cufccamraycu checchiilccanta. 

x  Chaytaycum ccana cunan cay Iu- 
diocunacta , chaypicace eunadtapas 
fitccan cayhina : viñaymi Palquapi 
huatafeca cunámanta hua cacha: 
tina «cunawi ccana lefus huatafccd, 
payhuanti Barrabas millay tecccifcca 
qua: munanchichicchu Iefos Rey mi: 
ni fiecAa cachatinayta: hina fiipti 
mi Ivdiocuna, Pampa rona cunapas 
paycunap cunafcca Mirccácosrita nara 


chayta niunaycuchr, Darrabafta rat 


naycu.. xat qs n š 
He Pilatosti ñirccan Tefos manta: 
cca ymanafacemi? Paycunati ccapa. 


trifpa fiitccancu: Cruzpi chacatay.Pi - 


latos ti ñatace Dirccan , yma huchan 


mantar: 


Y  Caymantá yachánayquichic yma- 


chicapunint çupay Iudio cunap fon- 


cconta tupachirecan Iefufta checcni 


mampace ; chayraycum ashuan ru. 


nancu huc hatum quada cachatichij 
ta; lefu Chriftodari oñcoccñin cu- 
hvafioccninva 


tati, mana mumnancochu. — —— 

k^ Caycunacta millay huchañ ebsa 
taycua Dios maquinmanta cachatit 
ccan aS e ur 

X A!Chuticuvaya, naninchicta qui 
charifuus aman huc hucbamanta,hne 
man chagafonche; mana Diofta man- 
chafpa; pacéta piñachifcca cachatihuá 


. chicman: millay huchaman vrinafpa 
—qupaycomabuan Infiernomañ rinan. 
chicpacc. —— 

Y BataccIefus Yayanchicman enti- 
B. (un. há Pilatos Barrabafta cacharip- 
BS entre [i-de le modos po[siLle [eria _ 
>” gypyoablandafe y y edax [fe los 


tinmí, fonccompi yuyarccan ñifpas 


"Achapos cay ludiocotap rumi fon. 


cconta  lampujyacbijman maña 
ca y Iefufta hua ñuchinampacce;, áquti- 
Cc 4 chifpa, 
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395 Martes Santo legundo Sermon, 


Y boner eg arabe ca upa Corona de e[ptmaseo - 
mo reprefentandole Rey de berla, y cons fhole 
17azro acotar, 
TY ES luego aquellos foldados, y ma- 
Í) | los M:24ffros, Zef[zedanao a Chri- 
flo 5. N.le amarraron de pies, y 
0 mazos en un pilar de piedra, que 
alli zu, Y Pilotos leoparto de «llt amirar de 
etra parte, yempecaron 20cotarle, vemudam- 
dole dos, Diresfozones, dandole muy gran ras 
to delde et cuello, baffa les pies, lagandole ta- 
daelcuerpi , baffa def.ubrir las coffillas, 


Z nno 


A, Vaviendole def[atado de alli mo fe podia te 
p, enptes 227 AurT [e en aquellos acutes defan- 
grado yy fstarle las fuerzas y a[si fe vif. 
HO. Y de zl lo lleuaron otra voz el lugar de la 
Audientia, y alls entendieron la que Pilatos 
AULA 0ráco2Ro,y era que tolviendo & de[na- 
dar & [fay Je puficlfea na mala manta coló. 
rada romo inficuta Ze Rey y quecon vnase[- 
ptas le ovden-ffen Una rarena ,y fe la puff fs 
“enla tabr c4. La qual [e pulo 1042 por obra, y 
en la minole dictom, que tauel]: unacaña,ba 
2160440 efearuto ael Señor con efto,eomo de Rey 

de bula diztendole: Bola Rey de burla, Señar 
de los Inzisi ee fla es fev fey y effa es fez padevo 
fo, dandole vinos de bifitañas. y otros de gaipes, 
Ck Y eflaudo:flasafst, coxio Pridlos a [ë - 
Jas y cubierto com la nanta color ada y pucffa la 
_coroma de Efpinas, y latañaenla mano, y trlo 
Jrudolo à un corredor , V ventana, dixo nfsi 
° 4/0s 16440: veis aqui ¿LH obre Ecce Homo, 


y. , t - 
IIT 51353-5373 


Ma Fotonqeseflos Pontifices , y los demas 


viendolo a[si , d'xeron à vozes, Cruzificadlo, 
| Craz4[itailg, 


le ballo culpa, Y. ellos dixeron ton 
forme à nuc[lras leyes, dignoes 


cet < Pilatos dixo, veislg ay ll-uadlo 
] | ve[rtvas ,y hazed effo, que yó mo 


` de muerte ; porque fe à becho Hijo de Dios. 
ij Y oyendo 


“A 


chifpa. vmamtan qvicheahvan pillu- 
richifpa, fauca Reymi caycca ñecc 
hina. 
"BO Hinacaptinni tenylla cay milla 
foldado, yanacunapas 1efofta llarra- 
nafpa, maquinta,chaquinta rumi che 
ccofcca , chaypi qayachcacepichace: 
Baycotccancu. Pilatos ri chaymanta 
anchurirccan,as catoimanta acuotinan- 
ta rienypace , hinacaptinmi, yícay 
qoimca acqutipayarecan,mitrana cuf- 
Pa vnayponi,cuncanmanta chaquia 
cama hinantin vccnnta huacctampa 
ticurifecancama qquitichafpa, 
* "Chavmanta pafcaptinri,mana qa 
yayta ariparccancho,yabvarñin ccall 
pampas picicaptin . Hina cafpapas 
ppachanta choracofpa Avdienciamáa 
puca ytucutccan , chaypiti Pilatop ci- 
wincama llatranafpa,huc marcca pu 
ca ppachacta ppachallicbifpa Reypa 
vnancbayta hina, chaymátari qquich 
ca eunaboan pilludia rnrafFa pillu, 
richirccancp , maquir piri hattallichir 
ccan hue foccos ccafpicta ; caycona- 
hua cauca payafpa faccra Reylunac- 
ta füfpa: Yan qauca Iudio cunap Rey 
fiin; caymi A pu tucoy; yncharccatit- 
Pascutapayafpa. | 
>  Hinacaptiacum, Pilatos Iefifta 
€hay pecahnan ppachallichifcacóta, 
vmarpiri quichca pillobuan., ma. 
quinpiri foccos ceafpihvan huc çuni 
pataman / Viraccochap cimimpim 
corredor fita ) pofamufpa chaymanta 
ccahuarichiteca Iodiocunadta. caybi- 


ma ñifpa: cay hinadtà pufapumnyqoi 


Chic cayta, yachanccayquichicpace, 
mana huchantá tarifeca yta,caymi hu- 


cha chafecayquichic,caymi chayruna 
"Ecce Homo... y à 


"^ Chayeunari hinaña ricufpa ya- 
llintaccmi ccapatirccacu ; Crozpi cha 
catachi; Ctvzpi chacatachi fiilpa. 


k  Pilatosri ñatacc fiitccan : chay 


quiquin, Pucafpa ccamcuna ymanay 


chicpas,fioccaeca manam huchanta 


tatinicho;Payenmari qqucllceaycuca 
macca hnafiuchijpace punin nirccacu 


' Diofpa Churin qucaniüifccatayco. . 


C» ,t2 





Martes Saito fegundo Serimon. 


ve Oyendorfo Pilates tuno mas te- 
mor, y boluienda 2 entrar dentro 
' | bob Preguntes à Lefus dizicn 

do: ài quieneres? Que genero de 
bombre ? Y no re[pondiendo efus ceffa alauma, 
le dixo: ami vo sue quieres refponder , n0 [a- 
bes , que tengo facultad de ponerte em la n 
0 olibrarte della? 1 


— , Ntentes le ve[poudio um : de pip 
zi guna manera tus e as poder fo” 
"s dre mt , fiao fuera orden del cie- 
lo : y af es mayor la culpa de los 
que me à traydo ante ti , y de[de que dixo ef 
n, defe mas Misal fatal. d 


x" 






Fe ERO los Tidi ET mre e gris 
| DB tosdiziendo:Siaefe das hber 

tad, no feras ento del Ce[favspor 
que guslguiera, que fe pretende 
bazer Rey , quiere atis ato jorfele - Pilatos pues 
€n oyendo efto, trayendo fue fa £ efus, fentado 
en el Tribunal fiendo ya cali mediodia, dixo 
af à los Indios: veis aqui à vuefira Rey. Pe- 
xo ellos re/pon dieron , quitalo de ay , quit alo de 
ay, y Cowzsficalo . Y ratos boleió 2dezir: 
ques a vue ion Rey ë de Cruzificar? 03 





£^ vs 
` 


* Y elos vefpovdieron £ mo tenemos nofo- 
"Urbs mas Ruy, que à Car. 

i md eyende effa Pilotos ; pidio agua 
Na. manos, à [us tirada iy fe las law0 
diziendo: 1090 tengo culpa em la 
: A ente &effe Inocente ,miradlo 
"we[otsos , alo qualtodos à vozes dixeron + la 
muerto de cffe , y fu [augve , venga [obre nofo- 
$105, y) wecliros bios, ) . la deis i 





Hy SE 


u Y held Pilatos; oia me de pri» 
Jsion aquel ladron di Boh Bar: ibas, que os di- 
xepotü 2 yd lefas à 8. QÑ. tap acotado, y laffi- 
mado, [e lo oentregü à à ellos E tipi en du Croz 

le Ziea muerte. ier gaita 
TR Haflasqui es el Sestbtisido 0, eiie 
contento 


E AA - 
VAS x 
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sp Cayta Pilatos. vyarifparo allin, 
tacc mancharccan : venman fiatace 
yaucufpari Icfofta taputccao: Rimay 
pim ccamcanqni?Maymantaro pacca 
rimunqoi ? Iefusri ntana hayñircca- 
chu Pilatos ti fiatacc fitccon. occa 
tacha wana hay ñijta munanquif 
manacho yachanqui yuanaa callpay 
can Cruzpi chutaypacc, qquelipichi) 
pacepast 

x*  Jefusti hina ñirccan manam 
chay callpa ñoccapacc S o 
manchu , mana hanaccpachamanta 
captin: chayraycom ccanman pufsa- 
gonqquey cunap ashuan batun Hu- 
cha:cayta yn 
Pilatos cachatijta munatecan.. 
EN doo yallintacc ccaparire 
€cancu ñifpa: cayta cachatiprijqui. 
'cca,manam Haton Apu Cefsarpaami 
goncho canqui,mayccápas ati Rey tü 
cuface ñecc cca,Reyta yalliface ñece 
hisam.PilatOs ricayta Vyarifpa;Icfuf- 
ta hahuaman pofsamufpa A pu, tya- 
nap tiyanampi tiyafpam, yaccalla 
chavpi ppunchan captintri cay hina 
Judio conaman hirccan: CaymisA puy 
guichic, Rey ñijquichic : payconari 
fiirecácp: A nchuchi. Cruzpi chorachi, 
'Pilatosri ñatace ñitccan: Rey fiijqui 
chictachn Cruzpiohutafacc? 

s£ Payennari entiparccan, Cefsar qa 
pallanmi Reyñijcu. 

x Cayta Pilatos vyarifpallam ya. 
cuota mayllacónampace mañarccan 
yanancunadta, maquinta mayllacuf. 
pari fitccan: fiocca,manag ca y ma- 
ma huchayoccpa, busfofecampi. me 
nayfiiyoccchu cani: ccamcuna vnan 
:chaychic : lMa pani ñirocancuschaypa 
huafivfccan yabvariiimpas fioccaycue 
man, chutifevounamampas chaya. 
chon ,füoccayca.apafacccu. .... 
Pla Chaypa: ha llataccmi Pilatosca- 
Charichirccan carcelmanta Batrabas 
haton quacta : Iefoftari chica poni 


“acutifeacóa qquitichafeacóta, paycu- 
manan chafgoichirccan Crozpi cha: 


€atanccancnpéetce. . 
£ Caycaman cunan ppunchan fer. 
| mon 
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Martes Santo fegundo Sermon, 





contento reltuiriaen que me ayais oydocon aten non anchapunia cuqicuyman ya chaf 


cion , y mucho mayor como Gbriflianos , pues 
para effo as predico , mocomo fabulas, y quentus, 


Me — Que eslo gae fe à de oyr, Cliiffianamen 
te olo atr? , aunque lo e hecho otras vezes. Co 
mo Córiffiano oye el que folo en Dios cree, que 
el Idolatra , yque 1022 viacftacn effe eflada, 
eleyo e$ , que noes Chrifliano, y effe tal quanto 
dizo looye de burlz, y no lo pone em el cor agan, 
glotieae por fabula y dize, que Iefu Chriffo 
no es [a Dios. 

* Pues femejante bombre , el mi[emo conde» 
ga fa aluia , y la da al Demonio, y yr à ¿op el, 


epo Porque ninguno , que no creyere en Jefa 
Chriflo , fe faluara, y queno effimare lo que 
efie Señor padecio en quanto Hombre ; porque 
el coneflo P a[sion tomando à fuscueftas las 
culpas de todos, aplacó al Eterno Padre , y uos 
dex eu los Sacramentos , las medicinas neceffa 
ias paracurarnos del pecado , y confeguir la 
gloria. 


A Pues fiendo effo «[si,meditad a oralo que 
padecio efe Señor en [ala medio dia, Loprime 
ro ,que a[ fintio fu coracon,lo que auia de pa- 
decer que fudo fangre viua ; porque antes lo 
via 1040 , y lo fabia fa alma. 


sh TY luego, que Iudas fu Dicipulo , y fa com 
pañero lo oendte[fe , y entrega/]e a los Indios, 
luego , que lo amarr affen , y afsi lo leuaffet pre 
ffo dandole puñadas , y golpes , bafla ca[a de 
Anas, y de alle a la de Cayphas , y alli lo exami . 
n efle, y un iudiole dio vna bofetada fin can- 
fa, y luego en el reflo de lanae ,losfoldados, 
alguaziles , y Judios , bendandole (os ojos , fe 
burlauan e[egpian , y daman golpes. 


A Y lucgoen amaneciendo, fue llenado e la 
fala de los [etenta Iuezes, a fer examinado , y 
tras (Lo al Palacio de Pilatos, para acufarle alli, 


1 efe 


pa, chay camachus v yarihuarccanqui 
chic, yallinracc Chiiftiano hina; chay 
raycumari fermoyquichic ; fermot- 
ccayri manam hahusricug cimichu. | 
"R^ Xmam vyatina Chriftianohina? 
Villafcca qv ichic: ña achca entiñip 
tijpas.Chriftiano hinam vyarin Diof- 
ta yfiecc. Hnacca mnchacccca , mas. 
nam ari Chriftianochu vyarifecanti, 
pucllacoymi , manam foncco»pi chu 
rancho, cauca cimio ñin lefu Ghris 
ftoctari manam Dios ñijchu fiintacc. 
x Hinacacc ronacca quiquillans 
mianimanta venpachaman ccarccon, 
qupayman ccon, payhuañitaco rincca. 
s Mayecampas ari mana Iefu Chri 
(toman yñecccca manaa, qquefpin- 
ccáchu, mana runa cayüinpiimucbuí 
ccáta yupaychaccri,hinatacc: cayhua 
miari pay ¿parirccan llapa buchan- 
chiéta , Dics Yayadtari llamppuchar 
ccan Sacramen:oconapiri hampicu- 
nata hucha oaccoymanta qquefpij- 
pace, graciantahvan veachijpace,ha 
qquepuarccanchic. | 
* Cayhinacaptin, cunan yuyaycuy 
chic,hamuttaychic cay Yayalichicpa 
muchofecanta,checóta ppunchavlla- 
pi.ñaupaccmi chicapuni foncconta 
fiittitccan manarace muchuyta cca- 
llariptin , wuchunancuna ; chayta 
yuyafecallanmanta, yahuar humppi 
aparirccan, 

j  Chaymantariquiquinhuan cau. 
qacc,tiyace,micocc A poftolñin cace 
Ipdaspa ranticbinancafccan : chay- 
mi ati chacenafocadta buacctaycachaf 
pa pufaptin, Anafpa huagincama, 
chaymantari Cavphafman , chay. 
picay Apu taripachcaptin , huc 
Iudio yncharccotccan cacillamanta; 
chaymantari [paccarifccancama Sol. 
dadocuna, Irdiocunahuan ñavinta 
huc pañohuan pacafpa qaugapayat. 
ccancu toccafpa , huacctapayafpa. 

s  Paccariptinti puGaiccancu ccari. 
chifchuncap tiyafecan Cabildoman 
chaypi taripachijpace ; chaymantati 
Pilatofpa huaginman chaypi chatay- 
pace. Cayri 


































































> Effe le mma d cotar. 

ton cinco mil agotés , y le “corona 
row deejpinas, y buluteron à e[car 

s yer ¡poniendole por capa Qí > 

santa vie ja colorada, y todo effopa(Jà (im co- 
vier Yocado, y agotado el vigor ,y fuerzas» 

"Aii 818290 6517290128 NULA 4 

susluas? porgit 

Ora wol otros confide denas 

ya ostengo decho , que todo effo 

pa), ysll.nós fim tener une: 


brijua de culpa , por [olo las nue 


Ew 


* 


: x L e bY EL POV À, > 4 > 

Ap erre etia EL dif nd 
lo 

et Para [olo «ho. Porque Dios 


hn 
E Ald ' HP Oi $1 
quim I pF quien que 


Taza fe obras mejores 000 


DIR d > 
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.V ES fiendo ello afi, [ea fua. Ma 
geflad beudito por [u grande amor 
“> amo[atros enmendemones , y 90 le 
¿HB ofendamas mas. No [aceda, que 0% 
galamuerte, quando meuos penfemos, y 0 
.eepdenemos para [iemptee 0 us. 


1 






EGO 


VE Dios S. N.fiempre effa 
B aijpuefo, en arrepintzendonos 
| de veras ,aperdonarnos, pidié- 
ot dofelo por Lea Chrifio. S. N. 
por fet ja Bio muy amado. Denos pues ad ut. 


ioo fa gras 





a, pen el cielo [a glorias; 


rr , 
Ly 


Martes Santo fegundo Sermon, 
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. ¿Cay Pilatos ri aqntichirecan pieh 
Q WskhelaCa cet Eta: dept dn . 
Muda pillurichirecan | caypiri ñatace 
caucapayafécánüu püca-mauccá ppa- 
chaña yaccollacbifpa,ca y tucoyri hi. 
nam carccan rana y;pallactapas wi 
cépptin ; cal'Ipáa pasta picipaptió, 
chogaptitt. (|| 20; i 
* PULO AM oa ynya ychic, ya. 
chaychics cay tucuytam muchorecá 


stnaxiapuni Paypa huc chicalli pas hu. 


chancaprin fioccancbicpacta aparil- 
palla, fioccancbicra yen Pay qapallon 
muchale ops Beta Ra, Coy tuer tan 
¿ymapacemi hina Fur; te can ? Ashodn 
:ecapace canceapacecbi quiquinpaee 
runaña tarijpacechu š Manapunim, 
Y waraycurace 1 Coyapayace fonceo 
cafeeani tayeq Ha tnnaednacta S Ppay 
pa cillonmenta Gquelpichilloypaces 
hanacepachaman pegaypacc ; chay- 
pi ecapaceman tutuchijpace Caylla- 
pacesDinfeca ari mana cayPacha,ha- 
marcpashacona captidpas » VIDA 
poi ccappacc, mana atipana; HMOttan 
chicri paypa ca mafccan captincbie, 
pim payra hat fina, 
fioccanchicmanta, ashuan allinta tue 
ranampace, ] : 

kh Cay hinacaptin paytace muchaf 
cca cachun chicabatumn ccoyapayay 
bin ragcu. -ñoccanchicri huchabvan 
ppiñachijta huanafon , wan<hafoh 
;paccta mana yoyaceman, buafiuy cha 
.yamuancbicman a nimanchicti viba y 
pace 


iLQAMQAENM S AA ` <y a, 
harccanman. ama 


" veu pachaman ccatcéoy tucun- 
man,mana ppuchucayhiyoceman. — 

* Dios Yayarichiccca vifiaymi ca 
marifeca huanafacemi fiiprinchic tus 
cuy fonicconcbichgar; pampa chahna 
€canchicpace . lefu Chrifto Yayan- 
chic ragcu mañaptinchic ccoyalccan 
Chorin cafccanraycu : Paytace amd 
Caspi graciáta ccobuacun, hanacc. 

.. pachapiri vifiay cuci caucajta. 


i 


. | Amen. 
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Me: 


“ado 


TERESA 


y) NI. 


R SERMON: DE LA PASSION 


DE NVESTRO SEÑOR IESV CHRISTO, 


^^ 
5 


pocos dde que faliócon la Cruz T S de di de Bi il; 


«tg um qued le dieion Spi 


PA ho 
R322158- Ë 5 DADES IA pe A. 

^ ¿Giri " 7 m 
Fidis d 2B indinat "ocapie raddidi Bici a IA, 
"JMMS5Uub5 £ (L$ RICO. fii 3 <. pw 
eoriboree Í (fo 9 Ena fim 4 1 

Th 0917955930. sep m Y M Mr, telebuspt.. quel) 
Ae P Effe Sermon His mios, x< A Y Sermionptar Chi 


dew q. ice, MN daremos fin à a los trabajos de 
rosae Ch zo S. N tratandoén el 
: b e dajía fa muerte. Quin aunqe 
&aikakif fuera: Angel, Pudiera dig na . 

| mente tratar defo? £ Que Le. 
trado quarto, quier Retortco , poarta imprimir 
en vurflros Coraganes y, palabras tan dignas de 


_Eflimar ,y guardar à > Ninguno .. Porque effa 


Rata , primero à de ecbar limas de fu go, en 
de alma de quien la trata , pa ra que fe verlba à 
Dios, (amo debe , y con € «le podriam tener Les 
editor d. do) aun entonces ¡fuera coro 


y ES 1) vn p yay 1 que 
JI omo oy el que debo, ni tewo à Pi, 
ni (e ams cumplidsmente ` ; y 
9718) corto, y falto , pata desir digo 





í quiera. 
3s Pero por cumplir i con la obligarion de vii 
ficio, y porque [oy vue [Ire paftor, bare q vento 

Petiene por dezarla, . 
E: N los dimi MER, yiii 4 
¿da Virgen Sentifsoa nos al ance 
ew a gracia del E[ptrita. Santo, Pues 
à 07a que e fl à effa Soberana Seño 
re. con tan grande trausjo, y cuyZado , por las 
efrentas, y trouajos de fu bendito Hijo , como 
lirgarewmos? 2 May bien; porque es Madre, y Se. 
Hora de pecadores, y na mos negaválo que "e pi- 
dieremos , para que fepasoos lo yufimito , que [a 
He 





SCR Iefu Cunfto Yavatichi 
pa fiocaticpyfiinta, hu 
peste fiufccancaria timáfpa. 
Pim Angel cáfpapas chay 
us caycunada naianmamn ? M 
ccan amaytram ymabina ccalfuyac 
cafpapas, chica yupaychdna, huácca: 
chana cimicunada Chiycaqa fón. 
eco, quichicpi ccafcachinwan ? Mana 
punim pipas. Cay cimicunacca ari 
fivupaccracemi ri'naqqvenpa fonccó 
pi rauratincca,chay foncconta chay: 
cama Diofman tycrachinanpaces 
Chay hiparace pi timanan, yachacun- 
man, chay yachacufccanri chay hina 
captinpas piqim canman. 
sh ñOtcari buchacapa Padre mana 
chaycama Diolman foneco , mana 
chaycámo Diofta manchace; mpouace, 
ancha pigipuniri cani huaquillanta- 
pas cuna;pacc. 
A. Ychacca hinacaptimpas oficioy 
Tayeu 5 Padreyqufchic. cafcca yriyeu 
Diofpa yanapayfiinhuan que: Ca» 
ma villafecayquichis. > —— | 
s  Huaquin fermoncunapi viüay: 
mi Virgen Santa Mariadta mañacoce 
canchic Efpiritu' Santop gracianta | 
veachipvanccanchiepace . Cunanti | 
ymana: cay ccollana Virgen Ma- | 
«nanchicdta mañafon , chica hatun | 
üaccaricuypi captin. huahuan Iefu 
Chiiftocta chica ppenccaypi , chica 
muchuypi ncpchcaptin , Chay hina 
captimpas 


ELT ricunaya, p Prose 





Bjenos amo ¿Para que aji (e Amt IBS 
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EE E daa A j MUN 
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$ 

i: tI: P pe 

p Hole Es LU Iac JO 5t 

El n AAA 
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| e bre j 
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£ud dali Are 
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«de: Papurt y bumidadosls pidamos, nos alcan 


133 "i a š . SIL 523 El 
# 
yhleuga25 ¿O90831 
Et inc 
gado RES 


JAN que podremos conoce? , que vn amigo 





dos3otitecioupD rr&nyssQ 
"T aoraeflando«os pre[fo ,por cien 
zo pefos , que deuiais en la carcel ,o$ 
(OW viera vnamigo vat ffro, y el facan= 
co. dede fn bolfa effos pe[as, lospagara 
spor vos, Porque os (altaran + no le eftimarais 
ios aho, dizienae efle es amigo verdadero? 
Claroes que lodtxerais ? Y fi effouierais pre- 
Jo, y condenado à degollar 0: 4 la borra; y efe 
ueltroamizo, dixera al Iuezà Señor nod hor 
geris à effemiamizo, por «ffo que à cometida, 
40 morts 2 por el .y executad en mi «(fe ca[ligo: 
que dixevats del tal amigo ? No dixerads, po ay 
fe ne jante amigo Ó No puede: averlo mayor que 
tíque da fo propria widapor mi, Claroes que 
vffedixeras fin dada. - 
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¡== STO proprio dise Iefa Cheiflo S. 
qo A. ¿[es Dtdba $, predicando? 
c^, Mayorem dil*Ciosieni ne: 
— nio hibet y vt animada 

foam quis ponat pio amicis friss No 
pata Jer mojor laamijiad, y amor de "Uno, que 
dar (a vidg por (à amigo. &jíe 





Ya Te 10 "nbn ; b "d m : 4 , B i 
linato capite Itaddidi Spire, o 


Aa nsefiro mos quiere, y auadé verat oU 


_chafpx, fioccaüchicpa payta yupay- 





Pa 


pa anchapuni cuvahoafccanchicta 


sehaycama yachanchieman? ^. 7. 
o “Cunan'lamigóyqui,ccocho macij- 
qui ccamta hüatajhuacipi pachac 
ccollqque manumanta huatafccadia 


*ricofpa ,'ceamrayco pay ccollqquen- 


*ta!horécofpa; aiaabiqqueyqrida pa» 
-gáàranmari cam huatay hnaciojanta 


"TMoecfiaccagqotpaec + rmanachü an- 


«hapuni yupaychəahaacc ^, 'cayrni 
"checcan amigoy-fiifpa? fiibaacc pus 
-nim ari. Chaymantariccanz heataf- 
écacahuacc; cipifuncca yquipace , hua 
fiochifonccagqiíipacc ; hina captijqni 
1i; chay amigoyqui Apuda finmam, 
Y aya amachay amigoyta chay hucha 
“emarayen Gipijchu,bna fiucliijehiv, ño 
'€ca paytaycu huañinfacc, hocácéta ci 
-pichihuay,paypa rantinta , Y ná iiie 
Beaccoi chaypacha chay amigoyquie 
manta? Marachu. fiaquiman: Alma 
fiam cay hina antigo, ccochomacicari 
ho ; manam. pippas ashuan ccuya 
payavfün canorancho,quiqriopa cau 
ayfiinta amigon raycuccoccpa hina. 
Manachu hina ñinquiman? ñinquimá 
x  Caygriquintam Iefo Chrifto Ya- 
«yanchic Dicipuloneunadia cunafpa 
füitccan , Matorewe dilcilioncen nemo - bas 
"pet vt ani enam (uam quis ponat pre amicis fuit, 
Ma nam pip coyapayayhin yallinchu 
bnc tona amigon faycu cabgayfiitita 
€cofíccaninanta , Caytam 
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PEA Steeslo que; à ora pone por abra 

Be. dele Chrifla S. N. aun pola 
Ñ y 45 adelante, pues por (us axifmos 
me enemigos da la vida, Quie [on ef 
Rs fus enemigas ? Los mejmos hombres, y los 
principales de los Indios ,y Iucgotodoslos 1 do- 
i jx Eramos enim natura filij ire fi 
M ¿Cut ca teti. Todos eran Hijos deara, Pues 


4) hovidey ] mere Jefe Chrift 


»J7- 
d Ny! Ë M 






pe? etos da 


de , 
£: ki 





e 
& “> 
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Án 


de dezir à 
4yer con lazo 
Made Dies, . .. jidaitipsin 612023 š 
Le id: ; 1 AUÓAASVIPS. LOs (17; KR Pn 
YR Quedamos ayer em la entrega, quebizo 
. Pilatos de Cbrif S. N. ¿A los Indies, paraque 
le dieffen muerte de Cruza 00 0 l, 








E 2 Viendofeles: pues extrirgado 2 
Eg : | Clhriffo SN. luego alpunto le 
- . quitaros aquella manta colora- 

cu e da, gue feia, y le viffieron fn 
(propria tapa , [oltandele les manos y pega tra- 


` eres des f'mofos ladrones 3) tres Crazesova 
des, vna para lefa Chriflo S. N. y dos para 
dos. das ladreves, y atados tres les bizierom car- 
«ger fus eyuz.es , para bazzc rle ygualtmente morir 
.masafrentofa muerte. DEG vado ha 





a ' Hjesmios, que coraconmefe 
B parte oyendo lostrawajos , que 
i paffà lefu. Clyiflo S. N. Ves. 
«iu mos, bareos vna, à dos pregun- 
Has. Señor, Iefus mio .- Refpondedme Señor. 
- Que pecado cometifteis? Perque es acbacag tan- 
Yos ,yostraua yn tan granemente. que 30 na fe 
mi entiendo ningun pecado vui fro ? Antes 
vos proprio preguntafeis alos Principes de los 
«Jadios, dizirndo s Quis ex vobis arguct 
me de peccato? Quien podra con verdad 
achacarme pecado? Que pecado tengo? Y à ef. 
to s0dos enmudecieron , fin dezir ni une, fo 
` aquello. Pues porque razon leas à tales 
-CXtremos de penas? y permitis, que es den tam 
Tos a getes , que fegun yd 2 oyde ,0s dieron cinco 
wil y y (nego e Ja vnc Pra bermofa cabe ft, que 
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" Caytamcóana:eunan: efir Chris 
fto Yayanchic Infan,caymasitapas as 
hvan yalleqquenta paypa enemigou ` 
cunaragcu capGajfiinta ccofpa . pi- 
facc chay enemigoneona ! Quiguin 
Iunacina, quiquin Iudioconap A pun 
conahvan;chaymantari hinantin Hua 
ecamuchace cunas Esebos emt natdya 
fil ires feat, Genteri, LlapanmiDiofpa 
qiminta mana yepaychacc carecanca 
Cay cunataycum ccana, cunan ppun 
chan cavcayfiinta ccon, Paycunatay 
com huañuns |: 
x Chayri ymakinam carccan? Cha 
tam conan riimafun;cçaynas, idi 


 checcachachif, pa,Diofpa.yanapayü 


hvan. 
»* Ccaynam qqvepatirccáchic,ma y 
Pim Pilatos A pu Iudiocubaman chat 
'quichirccan Iefos Yayanchidta Ctuz- 
pi chaccatafPa huafüuchinampacc. 
ck ha chayhina Tefufta.chafquichi p 
'tinmi, ttuyl]a chay. pica. ppachacta 
Jatanafpa,quiquinpa ppachanta ppa 
-Challichirccanaosr,. inaquinta. pafcaf- 
pa. Chaymantari, sfcay milla qua. 
n &te-qu int à hat rd rl ab iR as 
lefo Chrifto Yayanchicpace yfca ytati 
chaycuarunacunapace Cay cpacuna- 
huanti lefu Chiiftoa Cruz ñincu- 
nasa aparichirccancu , huañunanta 
ppenecachi]pace. 00.00 lia nas 
"M AlChuricuna. Pip foncconmimia 
naponi cay Iefu Chrifto Yayanchic- 
pa fiaccatifccanta vyarifpa ppitirin, 
Ma yfcay cimica tapullafccayqui- 
chic.Iefus Yaya. Mà Yaya hayñilla- 
huay, yma hvchadam rutarccanqo;i, 
ymamantam chica taycufonqui ? fio 
Ccacca manapunim chica]lallan ku. 
chayquiéta yachanichu; yallinraccmi 
ccam quiquijqui , ccanimpalla cay 
Iudiocunap Apuncunaccta tapurccá 
qui ñifpa: Quis ex mebis arques me de pe 
1»? Mayccanrai. fioccap huchayta ri. 
mauquichicmap ? Y mam fioccap hu- 
chacan ? fjptijquiri;, tapuptijquiri 
Mapanwi vpayarccancu,mapam baec 
lapas caymi, chaymi huchayqui, ñi. 
dá co vos fütecan: 


< 
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teffs penfo, que mo facffe muy acordada, pa: a 
fer embueltaenejpenas? Y a vweflro cuerpo 
tanocotado, lo de[nudavon tantas Ve zts para 
que las partes la]tmadas de los agotes , que fe 
aoian pega to , di [pegands[J' fe tenoud[fcn PY 
A eta; porque raton quieten foltar 2 un ladron 
homicida, y que vos quedeis , para quitaros la 
wida? Y como à bil ladrem , os llenan entre la» 
dronrs p las cellis con la Cruz acut flas , pará 


ponerosem ella? Señor mio, que eseflo, aun. 


- 


que [oy s Hombre , no feystambicm Dios? Y d. 


te fer 14 Dios, no es na [ola pet ona com vae] - 
ira Humanidad, [C DU 


tanto t. Re[pondedme Señor pues 


Jo vaeflro H yo , y ver fra becborá ,3 vacffto 

Sac e* dote, »e|ponde dme, Como quien no quie - 
ye ve[pouaer , eflàcallado . Porque efl 2 cals- 
do? Porque 2 ela pregunta 2 ve[pondtdo g< 
chas vezes, y de muy atras de palabra , y por 
e[ev:to, ; 

d Yes, que es lo que 2 dicho ? Vere 

| languores nofttos ipfe tulit, 

& labores nofitos ipfe por- 

tavit. Effedize. Que quiere de 

gir! Y 0 tomo 4 viis cue laslos pecados de todos, 
y me cargo de los trawajos de todos , que aun, 
fon tantas , 38 quieroencargarase de todos. 

* V es poderolo Señor , que os muene 4 
coffa tan p fado? Da ? Querer dar 
folud à 10105. Y a[st quando por mal 
peníado uno cae ex pecado, Jufre 

Jelu Chriflo em laccbeca , pr 1 ndole corona 

de e [pinas , y lo te [mo quando ono pec : con los 

ojos . cou la bota , ton el roflva , «on el cuerpo, 
eon los ptes , y manos 3 que poreflo em todase[- 

das partes padece 1efo Chrifio , pagando d 

eflo 
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furecanquichu. Yimarayertaco chica 
millay ñacaricuy man cheyanqri:Chi 
ca ppencayta muchenqnifChica aque 
teda bhuvacctachiluvqui ñocca vyarip 
tijca pichcca hbarancca aci tidanmti 
clivchiiutecanqui^& baymantzti, cbag 
Qumace cheecha jocc y«nayqui,ymace 


tam mana a]linta yuyarccad , qi ich. 
ca pillehvan. ppintbyteci nan pacc? 
Chaymantari chica aq tifeca Vcenye 


q.icta fiatacc,fiatacc llatanarccancu, 
bà ppachapi aqutip qquirin ccofcafz 
€ca,fiatacc llechacunampacc,q: icha 
ticunampacc ? Conanri ymatreycom 
Gua r na-hoafiochecc runada Barra» 
bas fntiyoccia cachatifpasccan.ta yde 
llin hvafincbifacc ñifonqui + Chay. 
namntati ymafiam millay quada hina 
quhuacunabvan calledta tutnachifon. 
qui Cruzta apatichifpa,chaypi chaca 


taytocuypacc! Yinam cay YayaíMa- 


nachu rrnacafpapas Dios canavi? 
Dios cayñijquiti manachn hoc pet. 


| | 2000s fonalla tona cayfijquibvan? 
Ves porque ef a , fiendo DiesOm- 
eipoteste , os me[lvais como que — 
n fabers, mi entendeis , callando 


* Y mataycitace cinchi mana ati. 
Pana Dios captijq»i enrian Vpallicá- 
qui mana yachace,manaricoce hina? 
Mà hayñilahuay Yaya. Chotijquim 


cani , tutafecasquim cani Sacerd.tij 


quia cani.Hayñillahvay. Mana hay- 
fiic cacc hinam vpalla?niaam cay tapu- 
ceuyman achcamirta ccájfa, ccanim 


pa, fiaupamantapacha hayñihnat- 


ccáchic civipipas, aquellecampipas, 
d Yma hinatacc fiin? F ere languores 
po[Tres ipfe tulit , O labores no[ ros ¿ple porta- 
eit. Caytom fin.fioccam Jlapatura- 
cunap buchanta apani,foccatacemi, 
llapap ñacaricuyfinta aparini, chica 
achca captimpas, llapañica punim, ño 
cca chafquijta munani. 
X* Ymapacctac hina turayta muna 
quí ccapacc Ap» ? Y mapacciLlapau 
ta havpijpacc. Chayta ycum frnaca. 
ña mana alli yuyafecanhian Diofta 
ppiñachiptin : Iefu Chrifto vmanhuá 
muchrn quichcaccta pillutifpa, chay 
hinataccmíi runacuna fiavinhoan, ci- 
minbuan, vyanbuan, veconbuan,cha 
quinh:an, maquinhuan Diofta ppiña 

chiíccam 
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ffio à fu Padre, de todo rigor de jojlncia, 


Tambien para que entiendan los 
hombres quan mala co[fa es elpe- 
cado, que fin temer prepria culpa 
llego à Cbriflo S. N. atan gra. 


Comollero a.efto fin culpa ? O- 
blatuseft,quia ipfe volvir, 
Porque el quio. Pues porque qué 
> fo e[lot Poy uaeffvo amor, y por- 
que vía guefira perdición ,y por querersos lía 
brar delos lazos del Demonio . Propter nis 
mian chatitatem.qua dilexic nos. Los 
elinfiuuo amar , que 905 1uuo. 





Mu Profigamos hora, y veamos como Bee à à 
morir Cbriflo S. N. Oy dime pues com: atento, 


, 


A osarabode dezir , como carga- 
ron 2 N.S.y à das ladrones,aca 
da vno de fu Cruz los algwazi. 

SU les, y ludios. Puesafítcargados 
de[de el palacio de Pilatos, empegaros à cami- 
mar baffa la wltimmacafa, mil, y ochoctentos pa» 

Jos. Pues yendo e[si caminando le faltaron las 
fuerzas à Chviflo $S. N.paracargar la Cruz, 

“venia enejto por aquel camino, de [u heredad 
en hombre, que [e dezin Simon Cyrineo,a ef. 
te pues comira fu voluntad le obligaron aque le 
ayuda[[e acargarla. Y à Chrifto S. N. le [eguia 
gran golpe de gente de la Ciudad , y viugeres 
llorandos rs 





T Tefus S. N. bolaiendoelrofiro à 
las mugeres las dixo: Hijas deffa 
ciudad de Ierofalem , uo. lloreis 
por mi , antes por vo[utras pra. 

prias, y por vuefiros bios , que ticmspo vendra 
en que ellas digan; May dichofas [on las muge- 

res que no paren , y que por no tener bios, mo 

les dan elpecho . Y quaudo en aquel tiempo 

aya vo gran trauijo: hablando con los montes, 

les 


chifecanrascp, Iefu Chrifto chay t= 
cuyfimpi  chicamillayta muchun 
chay binahnon Dicfta -honttachifpa 
ju fticiacama pegaranampace. 
kh Chaymaniari mnaconap yacha. 
nancvpacc ymacbica rnillaypunim 
hucha, chica hatun muchvyman ma. 
na paypa huchancaptintaco lefo Chri 
ftocta chayachecc. ! Ë 
x*  Cayhinamanri, ymaraycutace 
chayarccan mana: huchayocc cafpa? 
Oblarus e fl, quiarpje voluit. Quiquimpe mu 
nafecanrayco . Y marayentace hina 
munatccan ?fioccanchicta ccuyafpa, 
vevpacétaricufpa, cupaypa apabias 
nanchióta qquefpichijra rmuonafpa. 

Propter utmtam chartiatem, qua dilexit no 
Quiquilampa mana ppuchucayñi- 
yocc ccuyapayay fin raycolla 

kE Màari conan ccatifon ymanam 
hveñoyman chayatccan Iefus Yayan 
chic. A lli , cagilla , fonccocama v yatie 
Mabuaycbic. 

* ñaccallam ñirccayquichic,ymana 
Iefos Y ayancbicta , yícay çquatahuan 
Ctvz fiincunacta apaticbirccamco al- 
guazilcuna, ludiocupapas Hina apa- 
lifccam ccana porijta callarirccancu 
Pilatospa huacinwanta llocccifpa 
huagicunap ppuchucafccan camahuc 
huarancca puçacc pachacctatqui)pu 
rinadta,hina richcaptiomii lefus pas 
callpan pigiparccan Ctuzta apay. 
pace, hinacaptinvi chay ñanta ha- 

rpuchcarccan chacraniranta'huc ccas 
ri Simon Cyrincofatiyocc , cayta 

ccana,mana manacóta, Cruz apayta 

yanapachirccancu. Iefu Chriftochari 

ancha achcapuni ccaritccácu laccta 

ronacuna, huarmicunapas huaccapa- 

yafpa. 

s lefusti chay hnarmicenarmá vyan 

ta cutichifpa fiirccan, Cay Icrofalen 

]lacétap huahvancona: Aman ñocca 

raycucca hnaccaychicchn, yallinrace 

quiquijquichic rayenhuahuayquichic 

cona taycupas.Pachamari hamuncea 

ecaya,mineha paycunap ñinampacc: 

Ancha caci joccmi mana huacbacoce, 

mana huahuayoce , cafpa mana Da- 

Made. ii dig at 
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les dirán: dex ad os caer [obre uefetros ; yles 
collados, caed y cubridnos porque fi efto pafa 
enelmaderomerde, en el fecó, quefera ? Y 
en ello que qui[o dezir? Quifo aczir do que 
auta de padecer cffaciudad , andando el ticm- 
PO, por auerle muertos 


Vesyendo a[si caminando , viaie- 
70D adar en un pequeño cerro, à 

! | monte, que tensa por nombre Man 
te de los muertos. donde auia mp. 

¿chos bae (Jos de calaneras , y otros de los que alli 
Je jafliciaqan, : 


e 


E. 


Viendo pues llegado alli , le biz.ie 
108 dexar la Cruz, y le de[nu- 
daton , boluiendole à renouar 
las llagas . X luego aparejarom 

los clavos, y martillos, y feñalaron quatro eint [- 

tros, que lo clauaffen enla Cra. | ^ 

x Ves vfaue[e en aquel lugar, que qui - 

bo do auian de Crux ifícar alguno por 
bazerle bien, y que finticffe menos 
él srauajo, le dauan antes de cla ° 
mario un poco de vino, mezclado con etra cofa, 
confortativa, Pues aquellos Iudits enemigos de 

Jefas , le tuuieron dsfpue/la etra mali[stina be. 

Lia de vinagre fuerte , mefelado con biel de 

“aca, Y cob mirra, que es auargui[/sima , para 

que la bebieffe , y en dendofelo , probandolo uo 

lo qui[o beber. | I 


yep 


x caro echais de er comoefla gente 
de cozácon Leonino , temiendo 
- tan territleodia 4 Iefus $. N. 
el en todo quanto fe ef ecia,le sno 
leffauan, y afligian , como fi les vaierawnerto 
fas padres, j 1 





V ego aqueFa mala 7 nte, ted? o la 
Cruz en el (uelo.. + bizieron que 
encima fe tendie[fe boca arsiba, el 
Señor , y des le afievü de vu 
Arago,y otros des delosro, y otros dos , le ti. 
Tun JA T raros 
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ñuchecc. Ckhaypachati Hatpn fisceg- 
HçDy captin, otccocuna tapas napay 
cuncca ftifpa, noccayca habua ttunt. 
muychic, pici orccocunari ccataycu 
eva ychic, caybina mana chaquif:ca 
fachhapi caprin ; chaquilecapi yaa, 
nam cancca ! Caytari ymara cn bi. 
na üirccan ? Ccaya,mincha cayllacc. 
tap muchunanta, Payra cayhina hua. 
fiuchifccanraycv. 

x Elina tifpam ccana, chaystccag- 
cu hoc pici Gayacc otccoman, A ya- 
cunap orccon fiilecaman, chaypim 
ari jofticiap buaüuchi chifccarppa ti. 


Jlon, VWancuna, ayancnaa bunttacat 


Ccancu. U 

eja nà chayman chayachiptinmt, 

ttuylla Grozta cacharichichifpa ña- 

taccllattanarccancu,tucuy qouirin- 

c unatallnchpípa; hinacaptinmi, hay 

pi camarirccancuclavofta, martillos» 

ta,tahua yanacnaacta loldadoGa ttin 

quitccancu Cruzpi tacarpunampacc. 
*  Chayllackapiri, bina Cruzpi boa- 

fiuchinacunadta cenyalpam, mana. 
tace Crozpi tacaycuptin, as vinocta 

mifqqci afnace bampicunahus chacc 

tufcacGha cocc ca Iccancn, rnana an- 

chapuni chay fiaecaticuypi nananam 

pacc: binacaptinii ,chay milla y Iu 
dio lefofta checcnecccuna , chay 

vppiachinan ranticta,canjariputeca 

cu. ancha willay ppocheco vinnéRa, 

huacap bayaceñinbuan, mirra futi. 

yocc millay. hayace hampi huantaec 
tacutifccacta; chayta vppiyacbijpace, 

ccoptinri,mallijcofpa, mana yppiay 

ta munarceanchy. 03s " 

"RB. Manachu ticunquichic, ymanam 

chay Puma fonccorunacuna, ymachi 

ccam Iefus A pu, Yayoanchicta chece- 

nifpa, ymahaycca pipas, muchuchir- 

Ccanco , yayanta, mamanta huañus 

cheqquenta hina... 1L 
*. QCbaymantari,Ctozpa pachapi 
chay millay runacuna chutarccance, 
«hay bahuati lefus Yaganchicdta ban- 
rtarcacta citichirccan, yfca ymi ccana 
huc t"waquinta happircçancu, yfcayri 
oo D d huda 


lE 











































“Sangre, y gran delo y le Ju/penaid. 
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saron delos pies bazta abaxo, y toman los tres, 


` gresclauos y cada uno le tita quanto puede,pa- 


rabazerle llegar donde yà efíaua barreuedo,y 
con eio le. defencaffaron todas las coyunturas 
del uevpo , cau[audole gravt[simo dolor , y po- 
nienzo luego el clauo em la pa ma de la mano , $ 
eu los pies, fueron clauanao bafla , que los ula» 
uo paff anon à la 6tra parte, empe£ando ACCÓTEF 


r^ Y Chyifliants confiderad , como 
con aquellos clauos de bicrro pa 
fason Los pies , y manos de le[us 
pura y que no [e pueda mover, 

palfando los clauos pur entre los nerutose 


< wa Ves auicozole ya a [si clavado: vino 

vn [oldada , y en la cabega de la 

Cruz, enel medio y par mandado 

de Pilatos, clauó vna t bulla dou. 
de effaua vna letra, que dezia ajst:1€ fus.Na- 
garenus Rex, Iudeorum. £/fe es lefas 
Nazareno, Rey delos 425. Y eftocffana 
¿[vitro en tres lenguas, ona la Latina , atra la 
Griega, y latercera la H:brea, para que t020$ 
lo ensenaieffen,y apu Jen porque cau[a wurso, 


Afi mejoro clauarem en [us Cras 
Zes los dos ladrones . Y bicho 
efoleuantaron en alto la Cruz de 
Chriflo, $. N paraentrarla, y 
'pararlaen vn boyo , que eflaua becho en la tie. 
914 y alselo cumplieron. E 

w Onderemos à ora los dolores . que 
aqui paffo.el Señor ,quandoliwau- 
taron laCraz , yel quedando col- 








vas de lat manos [e abrieron, y rompieron mas, 
y como falo la [angre es abundancia yy (os pies 
cargando [obre ellos el cuerpo , quanto dolor fer 
tir ian, vii 


` TEL 


TV oa Hijos 


godocon fu pr/Jo , Y comio las votua 


buda, hue yfcayti chaquinmáta vray 
man asjGatincu, chaymantari quim 


qam, quinmga clauosra happincu, hi- 


nalpam capa ayqetin tueny callpan 
cama Crezpi Dà hurceufecaman 
chayachijpace ; bina ayçafccam pim 
tucuy vcctumpa moccominadia an- 
churickitecaneo huañuyptni nanas 


' chifpa chaymantari clapodta maquiat 


pa chat pio pi churafpa, chaquivpt- 
pas tacayepiccancu huacñeceman 
qqrefpichifecancu cara, yalivar pacc 
chamiyta ccollotiptin , nanafccanti 
fonccouta vririvbitccan. 
k AlChüuftianocona,ticoschie;yea 
nam lefis Yayanchicpa maquinra, 
chaquinta chaybina qquella y clavof- 
hvan qquefpichinco , mana Cuyuri. 
Darpacc , ancuontomap charpinta 
qquefpichifpa. su 
x Chaymantati ña chashina Iefuf- 
ta tacatpuprinmi, Cruzpa Vmmam 
pa charpi "pi Pilarofpa qimin cama 
huc foldado cburarecan ¿larosbran 
taccarpofpa , tablapi ccafcachifeca 
qquellcac&ta caybina ficcóla Jefes Nas 
gatenas Rex ludeorom Caywi IefosNa- 
Zatethllacctarona Ivdiocenap A Pun, 
Reyúm. Cay qimiti quimgqa cimipi 
qquellecafecan carcc3,hocmi Latin, 
hoc ri Griego, hoc ri Hebreo : tucry 
ayllo runacunop alliyachanan:pace 
ymataycuch cha ybina huañuchi)tus 
cutctan. Y49844 ve Y 
e Chaymantarí chay yfcay quácu- 
nada hinatace Cruzpichacatarecan 
cu. ña hinacaprincum lefu Chriftoce 
ta Cruz flintinta qayachirccancu pa» 
chapi hurccufcamamn yaveuchina me 
acc;hinatacc rurətccancu. — 
X  Qunan qeyaycufun, ymachicam 
Iefufpa muchufican ¿nanafccan car» 
ccan hina Crozta hoccariptincu pay 


mam maqrimpittocccifcca ya lin lli- 
quiricutccan, vahvar ri paccchar1nt- 
¿can : chaquinri pay habia tucoy 
vccon Macame prin, ymachicamna- 
naçhiçurccan,. Ata idad 

"m "m k A 'Churi- 


ri llaqayñinhvá huarcutaya prin yma | 













Miercoles S, tercer Sermondela Paffion. 


* Hijos mios , que el Chrifliano 
pen (ando «flo com atencion no 
puede contener[e de dolor. Y 
auiendo ligado le[u Chrifto 
$. N. por los pecados atal extremo , quien no 
seme, y aborrece el pecar? iB! 
S Ves luego defpues de pueffo en la 
Cruz , los Principes de los Iudios, 
yla demas gente, empegaron à dar 
VOLES , como c[carteciemdo del Se 


1 


fier, 


* Duertid à ora, que fu? pueffo en 
| la Cruz amedio dia, y luego fe 
| e[cureció el Sol, y perdió (a lus; 


! e baffalas tres de latarde, y la tie 
fra sembio.Y effe efeurecer[e el Sol, fu? gene- 
Talensodoclmundo. — O 


D. Eflo porque cafu fe bizo a[sit 
Per efto.Porque Ie[u Chriflo Hi 

jo de Dios, para auer de morir en 

: quanto Hombre,padeció, y fofrió 
tanto; qui[o fa Padre , que todo el viande fe 
¿fi [Je como de luto, mo dando luz el Sol, y 
la tierra temblando como que lloraua, que el 
Sol como noentiende, ni tiene [entido , ni oy. 
dos, o percibe mies viviente cave nofotros, 


SK eR, Ves eflanda o[siel Señor pendiente 
AR en la Crez ,babló fiete vezes, la 
vua baziendo oracion , al Padre 

dixo : Padre perdonad à e[los, que. 

esi me dàn la muerte ; porque no entienden, 
si faben loque bazen. QC MT 
s A otra palabra fu?, que A vus de 
los dos ladrones, que eflauan pen 

dientes , le dixo: oy Jeras commi 

go ea el Paray[o . Y eflele dixo, 

$ prometió ; porque creyendo en el defde la 
Crux en que eflaua , le pidio [o favor, y ayuda. 


K A tercera palabra fu? ; que vien» 
- do a fu Madre cerca de la Cuz; 

la dixo a[si por [an Igam , que 

tambien cffava alli; Mager cata 

WI 


407 

* A!Churicuna,Chriftiano cayta alli 
yuyariptincca,manam fonccongi ma- 
na Maquijta aripamachu,chaymantari 
cay binaman Iefu Chrifto Y ayanchic, 
runap huchancumatayca chayaptin. 
Pins huchallicuyta mana manchan? 
»R Chaymantari ña hina Crozpi fa- 
yachiptin, llapa Iudiocunap A puncu 
na chayta ricuchcace, hvaquin tuna 
cunapas ccaparijta ccallarirccancu 
payta allccochacc hina. 

x Cunanti yachaychic lefu Chrifto 
YXayanchidarn chaupi ppunchaucap 
tin,Ctuzpi chacararccan: chaypacha 
llataccmi Ynti tutayarccan yllarij. 
ñin chincarccan las treschica carpa, 
pachari cunununurccan . Chayshina 
tutayafccantri,manam chay llacéta lla ` 
pichucarccan, hinantin tecccimuyü 
pachapim. 

M«. Cayri ytmaraycum hinacarccan? 
Cayraycu ? Iefns Diofpa Churin tuna 
cayhimpi buafingpacc chicapuni ña- 
cárifccan , muchuchcantaycim, Dios 
Yayan munatccan, hinantin teccci- 
musu pachap lutoctahina apatinane 
ta, Ynti mana ccanchariptin, pachati 
huacacc hina cuynriptin . Quiquirn 
Y nticca mana yachacc, mana yuyay- 
ñiyocc, mana fMaviyoce Captin,mas 
nam ymallatapas hawuuttanchu,ma« 
nam aricauGanchu,noccanchic hina, 
* Chaymantari hina Ctuzpi huaf- 
cutayaptinmi,ccancbhifmitta rimars 
ccan. Hucinittam Yayanta muchay- 
cufpa ñirccan. Yaya cay huañuche- 
qqueycunadta perdonallay , manam 


| cay rutafccanta vnanchancuchus 


"M Hucçimimi carccan chay yfcay 


ccayllampi huarcurayace çuamatam 


hucñiinta ñirccan.Cunan ppunchan - 
mi ñoccahyan cugicuypi canqui.Cay 
tam ccana fiirccan, chay quiquin mu 
chochcacc, Cruzmanta Diofpa Chu- 
rin lefo Chrifto&ta yñifccariraycn, ya? 
napayfinta mañafccan raycu- - 

* Quimqafieqquen çimim carccan 
mamanta chay Crozpa ccayllampi 
cacéta ricufpam, cayhina fiitccan. Pà, 
chaymi huahuay quicácca, Juan cha y- 
w Dd a picach- 
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408. Miercoles S, tercer Sermon de la Pa (lon, 


4yiu Hijo; y à Iuan le dixo ; ves ay tu Mas 

dre. ' 

Ps 7 A quarta palabra fue , bablando 
con el Padre Eterno. Dios ato, 
Dios mio como me ageis defam- 

` perado? Efla dixoen quento H 0 

bre; porque en tanto trauajo , parecia que el 

Padre le oluidana. ° uu 

kar: 04 quintapalabrafu? , grande fed 

5 tengo. Effo dixo ,lo uno porque 

latenia, y lo otro porque de muy 

. atras, effauae[crito , que aut ar 

de dar al Señor effando a[si y; à beber vinagre 

los Ta dios [us enemigos y para que efto [e cutie 
pleffe, dize que tiene fed , y ellos curaplieros 


el darle vinagre. 


: ; 


ei i ca 


A [exta palabra fae, 3. efl aca. 
bado. Eflo dixo porque entonces 
fe 412 fin à la ley de los ludios, 
porque y a (egum el ordea de Dios 
mo fe auia de pra[eguir aquella vida, : 


E 








-A Septima palabra fué, que dixo 
el Señor à fu Padre , cow una 
gran voz: en Vueforas manos Se 
' dor, encomiendo mi Efpivita. 
Acabado e flo murio, inclinandolacabega, ` 
E ur ! Biosmios, ya es muerto Lefas 
X jS. N. Y 4 à dexado la alma, al 
J cuerposya [u cuerpo es de difun 
x to, y todo e[loes por nofotros ; y 
effa muerte, esparanuc/bravida. > 


* - 





* gr bed tambien, que quaudo Chrifo 
Señor N. wsurto, vn velo muy ber 
mojo , que t/ffawa colgado enel T€- 

( plo, que cubtia el altar, que el [olo fe 
yazg0, y rompió de[de lo alto, haa el fuelo, 
por medio . Y la tierra tembló , y las peñas fé 

bindieron, y los fepalchros de los difuntos fe a» 

brieron. » | uL 


y. 


` 


Viendo 


pi cacheace cacepanta ticrafpas Ivar 
tati nitccantacc chayui mameyqui. 


=R  Tanpañeqquen cimi carccan: 


Dios Yayahuan rimefpa. Dios Pilla y, 
Dios ñillay, ymaraycuu capallayta 
haqquebuanqui. Caytam Dirccan ru- 
nacayfiimpi Yayanchica mucanypi 
ccocacchina caprin. x X 
*  Pichcca ñeqquencimin calccan. 
Anchapunim chaquibuan š cayta n 
fiitccan anchachaquiptin, chayaian? 
tati ancha fianpamantadi qquellccaf 
cca carccan Diofpa qquellecaropi, 
ymanam Iefu ChriftoQa cayhina ña. 
ccaricoyfiimpi vinorátidta ppocheco 
vinagtecta vppiachinman alleco cha 
qquen ludiocuna , hinacaptinmicay 
cimip huntacunampacemi,pay:t ha- 
quihvanmi ñin cunam . Hinatacceoi 
paycuna vinagrecta cunan ccozcca. 
a Socéta ñeqquen çimin carceans 
ñam Mapa Ppuchucafcca Ca ytam ñit 
ccan chaypacha tucuy Iudiocunap 
caucaunin puchucafccan fayon: ma. 
nana chay caugayñinhuan Diofpaci- 
mincama canqana captir. DA A 
+  Ccanckhis fiegquen çimin ccarccá 
nanacca ccaparifpa Yayanta nircca: 
Maquijquipim Yaya enimayta chuta 
ni.Hinacaptinmi,animan ppitircoarm 
vman v]Ipuycuptin. 

sh A!Churicuna , fiam Iefu Chrifto 
Yayanchic huafium , fiam animan 
vccunta hagquen . fiam vccun ayatu- 
cun; cay tuepyil ñoccanchic raycu, 
chay huañufccanri,ñoccanchicpa cau 
cananchicmi. ¿bh ads 
X Cunanti yachaycbic maypachaqi 
Iefu Ghriftohuañurccan,chaypacham 
Templopi,Iglefiapi hvarcofcca tace, 
hatun altarpa ñaupacc Simpi qumac 
hatun ppacha velofutiyoce hatun cco 
llanaaltarta paccac , Pay caajailou 
chanpinmáta banaccrnanta , pachaca 
ma lliqquiricurccan; chaymantari,pa 
cha allpa conununorccan . Huanca 
tumiconati ppaquiricurccanen . Aya 
cunaptiafccan huagicunari quichari - 
QDÉCCAIL. < v i . B 





Miercoles S, tercer Sermonde la Pidion: « 


` Itndo, y: adutrtiendo todo effo, 
Hn ve capitaz, que lo era de cen Jal 

dados, y los que con el eflauam 
afifiicado a la muzrte del Señor, 
verdaderamente efle era. Hijo de 






dixeven : 


Dios ,y muchos delos que mirenan y dando[e. 


golpes eu el perbo, fe ivan ajes calas. 2305 
vo. Y los que amauap al Señor, y: wii ra01z de 
lexos y con effo eff aun Maria Magdaleua , y 
otra, à otras Matías, r5 n 63th; | 
H9V51V CIMA Eds mori ans8c 
XK: a. Fiendopnes de [er el día figuien 

l oc te Sabado, la gran Pefgsa ; los 
no Nc Fodies dixera à Pilatas, Aque 
sii) l L LISTS llos ju ffaciados , mo 42 moecrta 
boa atra ,y fiendo mañana: Pafgaa , no pacde 
[lar afit por tauto manda, que les q asebren 


L4 "t ` 
=Í ÁS m 
A G 322 9 Ñ 





las piernas , para que mage rq con biene dad. Y 


mintendoelen ello , y yendo à executanlo , la 
[oldados, quebraron las piernas al ladron priv 
703 y à [ucompañero Y degando alejes .) 
uie nácla ya snuerto , nole quebraron las pier - 
mes, Pero un foldado llamado Longinosz hits , 
sonora (an ca el Colisdo de Chrifto S. N.gutd 
qol berida alcoragon, do nae l/gh, y de al 
Jalid Sangre, y agua, Efo vio el wejeso, San 
Juán que eftaua prefentes y el dize et fo Eua 
grlio , que posi osi , p quelo vides o os 
(MAQUOJAVSOO Ri:otsveEEmivsdo bn — 


Hn pm 


gALRU, m gt EF r 

ei53 nin, ri amd Pad of y T7 " 

Es Y pos 

ls MDL 952. 0 nidon 
| j ^ ^ f 
142 IG 62365iv aloRgur 

"E “il Y, - 

nlii gh EDIC Ë: py ES * t, 
2 E ni ux 
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"Cc * ge 
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SW ^ Efundo pus yh muerta. Chrifla S. W, 
ve fa ¿migo ,y que qa fu dotrina , marural de 
"bn lug ay Hamad o Arimatbia yendo Pilatos 
de pidió el cuerpo del Señor para darle [epuitura 


y el fe la concedió luego, para que lo quita[fe de 
la Cruz, 5 fe le aieffe,,  masdo , que fut ffe co 


elo capitan , paraque niuguno le iunpidi fe 
que lo quita[fe de la Cruz, y lo enterrafés > 


-V&29TU8 ilio THEOOSOonoc DOS A 
Se^ Otrorvarom avia, amado de [efas S. N. 
` amado Nicodetnus , el qual compro vn zmay 
#lorefo , ypreciofo unz 


21 Tg 
M 4.244 211 


y Pata 


T 


uento, em citt pelos, 


409. 
*-cCayhinacagaécta buc. Huaciaca. 
Capitá pachaeceaticta camarhece ri. 

i culpa, buaquia payhua n lol d cuna 
Tefnfta tiyapayace qunapas £iiccacu. 
Cayesa Diospa churin pusi o earccd;. 
cbaypiacheea ccabuacoce mnacuoatt 
calicóra curalpa huaciumá cntitcacts 
"Ro defuChrif&octa, ccngace conari 
canimanta ceabnachcarcancn cay cus 
Bahuanai carccam Maria Madalena, 
haé,yfcay Matiacunapas. O 
x* Hinacaptinmi,ccayantin Sabado 
hatun ccollana Pafqua canancoptin 
mi ,Iudiocuna Pilatos Apnéta rra ña 
corccancu ñifpa. Manam chay hoar. 
enfecacuna cunaucama huañoochos 
ecayati Pafqua captin manam cama. 
chu cha ypicananchaytaycu cimijqui 
cama. chaquineunacta ppaquichun 


veecalla hnafiunccampacz. Pilato» ti 


allitace (iptin , foldedocuna ppa- 
quete rifpa, fiaupaccpl cacc quoapicha 
quinta ppaquitccancu , qua xrácin- 
parapas, Iefufasan chayafpari ñábua 
iulcacéta, rigpfpa, manam chaquinta 
ppaquerccanchu . Ychacca hue Sol: 

dado Longinos Íutiyotemi lancane 
huan Iefu Chtifto Yayanchicpa buaca 

tanra ttucçijcurceap fonccon ñecc- 
man vaancháfpa,biaacsptiami fog? 

ctocama gie p OBEN MR 
pacc chanintcca yahaar,vnupas. Cay: 
tam quiquin Š. oá chaypi fayapayaf- 
pa iicurceam, paymi ccana hipapi 


nia carccan, fiOccan ricurccañi fiim 





3 4. de SÑ AA Qi al 
Euangclionpi. | A i LN 15, Vw 3 
MM nà bina .huanufcca Tefos Yaysm. 


hic captinmi hos ccati A pu Arias. 


tbiaforiyoce llacétayocc Pilatos A pü 
má rifpa cafiatccá Iefüfpa ayata ppas 
panampace, Pilarosti ttoyllzari Dufpa 
qquellecáta ecorecá Crozmsta VIA y» 
crebifpa pparpañampato, cha ymast. 


ari huc Capitáta carnachitolan pay. 


huárinampace manapipas yraycuchi) 
ta, ppampayta ayhinampace. « 
x Hoe ccaritaceri le fofparbanafcca 
Nicodemnsfüri yocc cáreca; ea yi pa- 
chachuarcu chaniyoce "mifqqui- af- 
nace houina hampita rantimurccam 




















40  MiercolesS$, tercer Sermón de Ta Palñion; 


para vngir con el el cuerpo de Ie[as , y árayen 
dolo viuo alli, y el Iofepb arriba dicho traxo 
tambien vn lien co blanco nueao , para amor- 
fajerla , y luezo con dos e[caleras , que arrima» 
zou àla Cruz fabieron , y [a martillo, y tema: 
zas , y con effo quitaron los clauos, [uflcmtando 
primero con ve lienco el caérpo; porque noca- 
yeffe ,y a[si lo baxaron, eflando la Virgen San 
gif sima , con los bragos abiertos agaardandolo,y 
¿fi la reciui , e flag do alli llorando bombres, y 
EIBLENES» di die An 


í 


La Virgen Santa Maria [n Mas 
dre, que loreciuio , y aupó, muy 
trifle de ver fas llagas y bien fa 
ia por ctra parte, que pre flo ania 





de refucitar. ° 
+ my Ves luego aquelos dos varones, con 
B P falicenca,lgaro de alli el cuero 
DO, à unaguerta, que eflava cer: 
531Liu4 n dende tambien atía E (ep al. 
cr cauado en piedra, en el qual uinguno auia 
fido cuserrado. Y effo era del voi[mo 1o[eph , d 
O: 





y Y asiendo legado allí, lo pafieron febre 
“na loja grande , y labrada; la qualera la cubier 
i4 , de lo me[mo , que el Sepulcbro. ` "a 


> Puelto alli, ongieron todo el cuer 
po, con aquel olaro[o unguento, y 
lo embalaievon en ellien go blanco 
no Bb ynoeuo,y le cubrieron elroftroco 
etra lienco femejante , y luego lo entraron en 
aquel Sepalcbro cauado en la piedra, y lo cerra- 
gan cop la otra grande, y con effo fe fueron tos 
dos à fus ca[as. 





Viendo pues entendido todoef- 
solos Princtpes de los Iudios, 

. dixerou & Pilatos; Señor aquel 
coe mal Hombre 1e[us , [olia dezir 
queen muriendo , auia de ve |ucitar al tercero 
dia. No faceda, que aora [us Dicipulos burtan- 
-da de alli el cuerpo, digan, que & re[ucitado, 





t 
hil 
y bis 


` Per 


chayhuá lefufpa ayanta havynápace, 
chayta apamofpamecana harpurcca, 
Iofeph ii apamntecantacchuc mofocc 
yuracc lienqo ppachacta,cha ypi,a yac- 
ta ppintunampacc. Chayta chayachi 
mufpam y[cay chacanahuan Ctuzmá 
lloccarccacu martillora , teuazacta 
apafpa, chayhuá clanoscunadta hore 
ccorccancn,fiaupace huc paüohnar 
2yaca huatafpa, mana. vtmachinam» 
pacc,hinam ccana allimanta vraycu 
chirccancn. Virgen Santa Maria mae 
quinta quicharifpa,fuyachcaptin, hi- 
náccanachafquirceá,chaypicace huat 
mipas,ccaticuñapas hnaccachcaptin, 
sk — Hinacaptinmi, Virgen S; Maria 
mamá qquirinconadta ricufpa, ancha 
llaqvifccacafpapas; huc foncconpica 
yacharccanmi,vtecalla fiatacc caugae 
saruykuspa aka aya uta sia) 
X Chay yfcay ccaricunati paypa 
licencianhuaayacta buátorccanco cif 
papicacc huc Guertama, chaypiti cars 
Cccatàcc hue mofocca ya huagi quiquin 
rumipi checcofcca,chaypiri manarace 
mi pillapas ppampa fcca carccancho. 
Chaymi ccana chay Iofeph ayacta huá 


| tOccpa catccan,; |... 


"K^ ñáchaymiayada chayachifpam, 
hnc batun checcofcca rumi hahua ci- 
richirccácu , cay rumim quiquin aya 
huacip vichccanan carccan. 


x Chaypihina churafpam,chayrnifz - 


qqui afnacc khampibran tücuy vccuc- 
ta havirceácu;Cha ymátari molocc yu- 
racc ppachapi ppintotccacu, vyanta 
ri huc yuracc pafiohüantacc ccatarceá 
cu.Hinacta quiquincheccofcca tomi. 
humi ccana puneucaa vichecay cur- 
ccácu,chaymantari llapan huacinma 
Capa cutitccan. 
sk Indioconap Apuncunari ñá cay 
tucuyta yachafpam, Pilatos Aputta 
ñirccanco: Apuya,chay Iefus millay 
runam rimacc carcca,ñifpa. Quimea 
ñeqquen ppunchaupin huafiufccay. 
manta canca timpugace paccta cona 
payhuam purecc cacc Dicipulon, ya- 
chachifecan cuna ,chaymanta ayanta 
Guafpa caugaritccanaii ñinman, 
Chay 












































Miercoles S, tercer Sesion de la Pon, 


y 07 tanto , fçd feraido de mandar, f 
¿Un tab9 y [oldados, guarden el fo 
GUB palebrozy Pilatos vizicado er éllo 
OTIO mando, que vn Capitan , y fólda: 
dos, acodieffen à efa l y la hicieron alsi, 
marcaron y [esialarou la puerta del Sepulebyo, 
161 9963750 DÉ 32V Tidqvsda 





pres ri 
"I rte nei 
bii bj > 3 4 1711421) 2 


22010 mssstuoum slboud.nesorma 
x. Veisaqui, mistijos entro emas llegado 
ba aenterrar a Chriflo SUN, 000 0 nto 


D92608 (Ot DOSE 5993tch5Ir1id bI 


ves Mucboteniamos,' que dezir , y viutlia 
quedeclarar, noespe|sblépor aora, ^ 0005 

SURE BORA sais voir 
A Pero efme Jer gafo deziraviendo muerto 
1efus S, N. adonde fa 2 fu alma; que fe bizo, - 


1 


K EST 





F3ULRTYPS YU DS SITEGO S3) rt t 53. 212 
ISO; DIES itumrsudoss  oidoagiosooll 
* Segebad pues, Antes de auer buela 
o BH q to Chrifo0 S. Nialcielo,utiguno 
ro E Co por fauta , que facffe , y esuricfe, 


CATE, podia yr fa alwaaltielo ; porque da 
das las atas de los buenos ybsnallz à va infer, 
no, vo denge ef au los Demonios ,y condena! 
dos, fina otro que fe dize Lymboe/perando aff 
lavenidade Chrifo Si No 003 = 
His ' (TD ROS TUT AQ! 


"ma q 
"i là ` rr f: e 


LLI ef laua la alma de CZAdan, 
auéfbro primero Padre, y lade 
Ena, y las de machos Propbe- 

: = 7h fas , y las de muchos Santos, 
ombres, y mugeree, " rohs 
LE Ves luego, que murio el Señor, al! 
ponto defceendioja alma à effe lu 
gar, yendo delante muchos Amge- 
les, como fievuos fuyos : los quales. 
abrieronlaspuertas . Y las animas de los Sama 
tos, que alli eff auam reciutendo infinito goco,/a: 
uiendo la venida de lefus , y el Señor lo mt[ano 
wiendolos à ellos ,y todos le adorarou ,y ellos 
Jaco de alli, y quedo aquel lugar bazio: y el De 
monto llorando ,trifle y auevgon gado de ver, 
que vute[fe la anima de Chrifto 5. N. dado ls» 
bertad à aquellos, y triunfado el. i 








T auiendo 


ey» 
dn 
"s Chaytayer camathillay capita ñ, 
fold dcunistodà Ebay 2 yap ioacin- 
ta tiyapayandmpace: Pilatos li a]li- 
tace fifpa, Bii& capitanta caniachir. 
ecan foldadon cuñatahoan B6acca y^ 
chànam pacc, pajcunati Binatade fü. 
Tàtccancu, ayahuaci puncuntapa sam: 
cha olli vnanchafpa. 
x:  Caycca,chuticunaya,ymanaimn ña 
chayanchic lefu Chriftop Ppampa 
ttiepfccaticdenah in es ues Y 5 
"BO Achcaponio rimananchie, maf: 
ttarananchic carccan , wianaponid 
yachacunchu cunan. 

x Ychacca callpa mantam rimanay 
Iefu Chrifto Yayanchic buañuptrin, 
animan ma ymanmi ritecan ¿yla nad 
carccan? sit ls. í o5: RO IBIS 35 
E Vyatibnaychic ati. Manatace les 
fo Chrifto harlacepachanan cutiptin, 
manapunin) mayccaa ymahinalanto 
cáprimpas hvatimptin: hanacepachas 
man anima rinan yachacurccáchu rir. 
ccanchu . Tucuy alli ronaconap ani. 
uyanmi vevpachaman, Limbo futi. 
yocc' smateamán .rirccancu y eba yri 
manam qupaypa tyanan marcachu | 
chaypiri lefu. .Chtiftop hamunanta ` 
Ínyachccac. à tab "Ü d3y€319bus 9 vs) € ¿Qy i 
x Chaypim Adan Ranpace Y ayan 
chicpa animan carccap, Eua marnan 
chicpa,chaymantasi ancha acheapr ni 
Prophetacunap €catzi , huarmi f. into 
cüfapipassssdiir(eodus $ 3 
^o Hinacaptinmi,Iefo Chrifto Ya. 
yanchicpa animan hüafiuptin pacha 
la ,ttuyllapuni vraycorcca chay Liu 
bo hoaciman,Angelcunap yanan hi- 
na ñaupa tifccan ; cayconam ccana 
Punenéta quicharirccancu; chay vcu- 
pi caco Santocunap animan conari 
mana atipana cucicuyta cuGicutcca 
Iefnfpa chayafecanta sacbafpa ; pay. 
ri hinarace paycunacta ricufpa, Hina 
captinwi llapan wuchaycurccan, pay 
1j chaymanta lloccçicbirccan z chay, 
huaciri chufacc qquepatirccan : cu. 
payri huaccafpa, llaquifpa chayhina 


AS S 
6133 


- buatafccacunacta Icfus Yayanchic-. 


pa animan qquefpicbiptin , paytari 
atipaptin, Dd 4 Hina" 























Ayiendo ya facado aquellas ahi. 
mas 4 effa laz. , fue ella me[ma à 
_ donde effaua, fa «nerpo , aviendo 
 eflado enel Lymba c quaretit a oras 
y «lli fe juntó con el , baziendole uno. Perola, 
Disinidad, nunca fe, «parto. midi side 
la alvi 1 Š | Sr Gv uotr599183 
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EDIÍL»*^5 PENETRA 2 53235 X 
qi Y an efe Domingo demañana dos horas 
antes de, auer amanecido, ¿Chxifto $. N. re[a- 
OT de muerte anida, , deeptye dos ut 3 
I6] 0i! HEC 

] (Ís 2 89352 Y de 
si SENS. «pi, yne :mat y mostoca oy dezir. 
Y cone fo /alimos de la; femama Santa, , pes 
e entrar eu la lei | ; 


c Siendo ¿fa dli , entendamos. Po d para 
que 0s ë referido tan largo di fcur[o oy , ayer ,y 
ante s E ndr de la. pm án: ie iin $, N. 
Eo vie UD poquito, con atencion. Mirad 
enla dicha Palsion confifte teda maefl ro bien, 
y bazernosricos , y [aluarnos , ponernos en el 
cielo, y [er grandes enel. Pacs perque roi 
do iau la Patr 
qe Efde que empero " mando, ^ el 
: pecado de vue/lro primer Padre, 
quedo cerrada la puerta del cielo, 
^ fs pata el , como para todos los 
Wists ] guanto quier fuiffen Santos. No aud 
p alguna poderejo para abrirla. 





+ Pes el mifmo Dios, por fu grau mi= 

fericordia , y po fa mera ,y [ola 
- voluntad , quilo que fu Hrjo.fe bi- 

ziefe Hombre, y en quanto tal, 
(comoyalo ¿ repetido muchas vezes en ellos 
dilcurfos ) padeciendo, [a friendo ,y muriendo 
llevando, y tomando fobre fi los pecados de 10- 
dos ; aplacaffe à à Dios par todos, Effo dize Sam 
Pablo, por efl as palabras: Reconciliati fu- 
mus mortem filij etus. Y ff el no vinitra,y 
Je biziera Hombre » Jobrara lo que br, no 

—" fuera 





Miercoles S. tercer Sermon dela Pafhon. 


x* .Hinamanta., chay: animacunag: 
ta ca ypacbaman. pufsarccorap fpam; 
fiattacc Iefu Chtiftop Animan ayap 
tyalccanman cutitecan; 04 chaySan- 
to. Padreconap. Limbo Rnifcca fuac 
pi. tahuachoncahora:- ti jachcaprin; 
chaypiri vccunhuón fiatacc rantana- 
curccan, huclla tucutecan Dios ca y. 
Din,Mtana ayantapas; anitmantapas as 
camallapas haqqueptin. uba 
y  Hinamecana Domingo pacca- 
tin: yfca y hora manarace Y.nti lloces 
ciptin Tefu Chrilto: Yayanchic:hnas 
fiufccanaanta huafi ñocc,cpnamanta- 
ES cauçarimpurcçean. o0 X 
A... Caycamallam. cunan. tímanam: 
chic ,cayhvanmi (¿mana Santamanta 
]locccincbic : cayhuanmi Pafquawan 
yaucgnanchic:canecas 00. 00 7 
"Re Hina caprin. churicunaya:,. yma- 
pacemi mà chica achcacta cuna pr Un 
chau. fermompi. timanchic , ccayna, 
ccañimpa Sermonpipas Iefu Chrifto 
Yayanchicpa Paífion finmanta,mue 
chnfceainmanta? «5 o sc sd ann 
XA Chaycama v yatilláhuaychic; Cay: 
Iefufpa muchufccampin, tucuy alli- 
yanchic , ccapacc cananchic , qquet- 
pinanchic , hanacepachaman chayas 
nanchic, A pucanáchi cama. Y «naray 
tace chaihina?. Willalccayquichic. 
"^ ñaupapachapocallarifocar rara 
tapacham Yayanchicpa, mallquin- 
chicpa ñaupacc huchanmanta payo 
pace, llapa hinantin cburincona pace 
pas, ymabina alli runa captinicupas, 
| hanaccpachap. puncun | vichccafcca 
carccan . Manapipas caman caprin 
quicharinampace. — . iub 
*  Hinacaptinmi, qUiquim Dioscen 
yapayace foncconhuan , mura yfiillás 
Manta munarccam, pa gpachuriapae 
runa tuconanta, chay runaca y Giowpi 
( ymanam tucoy rimafccanchiepi ña 
fiijquichic)muchufpa, Daccarifpa,hva: 
Bvfpa,tucuypa hucbanta apafpa, pay 
cunarayco Diofta lampoyacbinam- 
pacc . Chaytam San Pablo hifi»fiicz 
Reconciltati [aenus perenortem filij eius, Mana 
pay CI runa vucununap,hea 
quin 












































fuese 3 que enttaratpos eu el Cleo 


F 
QT i ITUNE |noloordh 


s Pues fiendoafsi, quanto debetos amar à 


Dios, y à lefos $. N. adorarle , y fegairle y... 


pic lo que a j M”. AE ojete ata 
T 469 nava Y 0) Z d 


df 
[rf ID eltóienu 3 eus w. Fel 
ela dal ¿Ya ETE 


y Bug 


D nii Rd aad 
Mi 57 


resin ide Siren efto, ¿referí 

deosefos tres. dias , [o Santifsima 
Pasion y para: que. Ai enmende- 
v n ui la vida, y nos boluamos yi Se- 
dot i que con cflo os amar à como à fus bes, 
dandonos aqui [a o , ye en e jadis singlet 


peers "D S TEES 
qI O 1 SH RH 








n ME Eus U t 
fort ei "Ü X HITLILSSS 


dolre; ESAS 
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«Miercoles S, tercer sanos defa'Paffion.: 
























AB 
Qquincbnadapas toranman.: manam 
hanacpachaman yaucunanchic yacha 
ciimancha. 

h  Hinacaptin.ymachican Dios ya. 
yanchida: - $upaychananchic , lefa 
Chrifto Yayachiétari muchananchic, 
«ccatinanchic, muchniccita vyarifpa 
Maquinanchic, fioccanchic.. abia 
diaptin: beg s 

A Cayta turanccanchicpacemi. cay 


¿Qbimga pponcban Paflion. finta ri. 


.márccani, chayta yachafpa huchamá 
«ta huananccanchicpace , Diofman 
-eutirinccanchbicpacc. Caybpanmi ari 
pay choticunactahina ccuyabuafon, 
£racianta caypachapi ccofpa,hanace 
pachapiiviéuycugicangs yia acond 


Amon DEL IVEVES. SANTO 


AL MANDATO. 


E 


Ante dictó fe lun Pal ba ¿fe íeus ies quia : venit i bara eius j strane 
Pi got, inundó, Patrem cum dilexiffet fuos qui: erant je Un 


444 RITE O 
ES 


TS JOTUM Oj 


PIEL N el primer AER LADO " 
x Ad prediq ue de la Pafsión de N. 
E Nu S. Te[w Chriffo., nopude trata 

< Ë O — 5 de elexemplo de bumildad, 


xxxxxx que effe gran Señor dió à für 
j - Dicipalos | lauap deles tos pies 


2c (pues de la cena,y nueflrammadre la fanta Izle 

fía tampoco emtoncés trata deffo, antes la dexa 
para aora , J effe i Je lama el perio od 
Man daro. "Abs elio o 


* — Effe aueis de oyr ^i es ; dift admira. 
ble, MA nos aprouzcbar à eec de 193 


vm 


mos nece[sidad de la gracia del Ef: 
pirita Santo, débil i Juplicado 
4 la 





diuo sin (o oamfinem dilexit eos , di dd DA 


Aratratarlocomo conviene | , tenes 


CR ICE in Y 
34 DIE 


4 ` v 
MY p. ` ` Ho at -» 


FXESES: CA YNA Modan Iefa 
elt Chrifto Yayachicpa ñan 
me pacc fermoíccaypi, na- 
a y nam camarceanchu villa 
ER nay. Y manam cay cca- 
pacc Apu Dicipoloncu- 
nacta mana apufccachayta yachachir 
ccan.paycunap chaquintamayllalpa, 
Santa Iglefia mamanchicpas hina. 
taccrui, vana chaypachacho, yallin. 
racc cunan chayta villahuanchic;cay 
fermonmiccana lefo Chriftop carpa 
chifecan ferc onfuriyocc . Vitacco. 
chap fimiarpim Mandato ñin. 
*  Caytam cunan vyarinquicbic: 
cha yti mancha y cimipunim,cha ymá- 
tari allij Gincbicpacc ancha yachana, 
po Chaycama rimanccaypaccini Ef. 
Firitu Santop gracianpacc canchic, 
Maffagcuqate , ore 
bu Pacc t 
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414 — Sermon del Tueues S, en la tázde al Ntandato, 


AlaVirzen Maria S. N. noi la alcance conla 
orattom de la Aue Maria. ° ` 16 fi 


eq ^ 


paccti Sanra Mariá mamanchidama 
fiaycufun , Mucha ycuíccayqui Maria 
nifpa. 


^ e ww 
a E ? 
LE! ia 


co o cente diem feftum Pafebe 696. o oes 
11 t 6 OF A 400 


qgsr.chsfto S. N. viendoya, que [elo 
I reflana vn dta para morireu la Cruz, y com» 
clayr cos la redemprion del hombre, bio gran 
des faczas y maeffras de awiorcon [us Diti- 
polos. T vna dellas fue, que autendoatabada la 
cena del Cordero que mandara la ley antigua; 
felebastó della , ( y effa-es.ta letra del Sauto 
Eu sogelto) y fe quiro là tunica, que tenía ve[- 
didacacióa, quedando en latatevior y «fla 
fé laiió vom va liengoy que alle le dieron. Y 
echo aqhaen una hacia, y empego alabar los 
pies de fas Dicipulos , y los enjugabacon ellien 

0, que tenia ceñido , y yendo a[si labando, lle= 
D lagar a Simon Pedro , el qual le dixe; Se* 
for vos me autis de lauar los piest Y elleve[pon 
dio, lou ue yüaora bagota no lorntiendes:def- 
pues lo fabras Y pedrole dixo: No Señor nun 
ca mos me labarcis los pies. Pero el Señor le bal. 
id 2 deziv. Pues fino te lauave , mo tendras 


Pedo le dixo. Siendo elfo efsi , lauadme no 
Jolamente los pies, fino las manos, y la cabe cat 
Y lo fusle dixo : Lo que efl a lavado, y limpio, 
no tiene nece [sidad de fer lavado Y afsi baffa- 
ralavar los pies ; porque lo demas limpio ef? 2,y 
wejotros lorftais, pero no todos, ye fo dixo por 
que [abia , quel dellos le avia de vender , )ta- 
Agar, 008 To A 


4 


N dando pues fin al ladatorio vil. 
aio 2 velinfe, y [e (ento otravez 
alameja, y dixo: Mirad ve[etros 

me lla» 





: (31304, DAR SQ 9l Mta 
ESV Chrifto Yayanchic caylla 
ña Ctuzpi hvafionancaptin , runac 

ta huchamanta qquefpichi]pace; Di- 

cipr]onccnabvan- huañuypupi, 

"nacc conyalecanta furrinchayt 
'narccean,Cayfettinchafccan cur 
“tom ccana cayhina:catccen ; bdvüa 
^vygada micufccanmanta hatariptin, 
ymananr fiappa, caucaypi camachit. 
cca carccan, ( caymantam Euanger 

lio ccallariñ ) ppachallicufccan ha» 

tun ppachanta llattanacurccan, ba- 

tun vcunchanallaboan, qqueparifpa, 
chay hahuari chompillienteca hog 
chaypi chafquifecan yurace pañubuá, 
Huc hatonianccaraman vnvéta chu; 
rafpari Difcipulonconap chaquinta 
mayllayta ccallaritccan , chumpilli- 


Tl W la 15: 
Ç 





dras' 'enfccan pafiohtá chaqnichifpa -€ hay 
parte conmigo, moferas delos mios. Entencés 


hina mayllachcafpam Pedroman pay 
ta mayllaypace chayarce in. Pedto ri 


"fiitecan. Yaya ccamracccho cbaquij- 


ta mayllanquiman? Iefus ri cutipar- 
ccá:noccap rprafccayta manam ccau 
conan ha:rcttanquichbu :chaymanta 
1acemi yachanqui, Pedro ti ñatacc Gir 
ccan:Manapvnim ymapachapos cha. 
quijta maylahuanquimancbu. Hina 
fiptinmi,ñatace lefus Ñirccan: Ma- 
na mayllanayta munaptijquicca. ma. 
nar) ñocap tunaychu canquiman Cay 
ta Pedro v yarifpam, ñatace ñitccam: 
Yaya chayhinacaptincca,amam cha- 
quillaytachn , maguijrapas vimayta- 
huampas mayllay. lefusri nirccan ña 
mayllafccacca, manam tiatacc way. 
llanachu, chaquicunallam malla y- 
pacc caman.Ccamecunari mayllalecas 
Gapamcanqvichic.,. ychacca manam 
tucuy ñijquicbicchu . Caytam hina 
fiitccarantiqqoéta vachafccanta yeu. 
*x  ñamayllayra ppuchucofpaa ña. 
tacc ppachallicutecan , mefap ccay- 
llampiri tiyaycufpa caybina Hmar- 

j clan: 





Sermon del Iueues S. en la tarde alManda to, 


enc llamas Macfiro, y Señor ; y dezis bien; 
porque lo [ay - Pues aduertid aora, que fi ficn- 
dolo os & lagadolos pies : ve[stzos eflais obliga. 
dos à hazerlo proprio, vno con otro s porque 
con efto os € dado exemplo, para que «emo yà [a 
& becho ,lo hagais vojotros. suwa g 


g.  Bafla aqui esla Letra del Santó Euan* 
gets HII voi tT 13 Od) 
ck p — Loprincipio deffe Euangelio nos 






Er 
* 


aduierte el Eqangelifla, la cats 
: Jade poner[e Chriflo S. N. à 
' lavar los p'es de [us Dicipalos; 
la qual és la propria , que le monio a bazerfe 
Hombre , y pouer[e en tantos, y tan acerbostra- 
ajos , y à padecer tan cruel y afrentofa mazer 
te X eflacauja noes otra que el infinita amor 
que nos tienes — doRosniü 


Í Sgma bondad, de aquel Diui- 
W ¿2 Señor que flendo tan pode- 
) 20/0, tan samenfo,y tal que uo 
po [e puede comprebeuder , quiera 
poner fu amor, y fauor em vnacristuratan oía 
Jerable , como es elbombre, que por el contras 
io cadamensento fe le ennefira tan ingrato , y 
delconocido, y (e atreue a ofenderles 





x  Efaconfideracion esbaflantifsima, para 
¿que con fiui] simo amor le corre[pondauos, y fir 
«amos. [s EC 

le Viendolo que óy veremos 5 que 

Ui haze con el hombre ; como fi tiene 
coracos, y entendimiento ,no lo 
: dátodo 4 Dios para fiermpre ico 
_móton todas veras, y toda (a veluntad , mole 
ama , y figue? UV nj 
*X w 0 oyes poco à , comó Chrifio 
Am: $. N. fe levanto, y fe quito la 

1tanica mayor, y quedando con 
— Š“ a igterior folam nte, [e la ino 
con vn liencoblanco, y ee banda agua en una 
_bacia empero alayav los pies de [us Dicipulos, 
puefto de rodillas Y à looyfleis. 





Réundg da Ogran 


de 


415 

ctan: ricuychic Doccada ccamcond 
Yachacheggueyco Maeftroyca Ñeces 
cangnichic chayri cbercágimin, ni- 
namaricani. Cunan binacaptin ya- 
chaycbic,hina calpapas ymaaam cba. 
Guijquichióta mayllarccani: ccamcu- 
napas chay hinatacemi ecamcina pu 
fa mayllachaconquichic : tuta(ccay. 
huami asi yachácbijquichic hina tus 
tanccagquichicpacc, i a ^t 
X4 Caycamam Santo Euangeliops 
Gi mH. 106 A DUO 
* Cay SantoEnangeliop ccafla- 
rijüimpim Santo Enargelifta yacha- 
chibuanchic, ymataycuch Iefo Chri: 


| fto Yayaricbic Dicipuloncunap cha- 


quintá mayliarccan š chayoi ccana 
quiquinta renacayman  tucochec, 
chica muckoycuonáman , chica ñacas 
ricny pPenccay hvañuyman cbaya- 
checc. Chayri panam huc yriiachaá 
mana ppuchucayñiyocé ccnyapaya- 
huafccallanchicini. — — | 

y A! Ccapace Yayap mana cha y- 


camaatipana, yachana hatunalliccos — 


Janan cayfin; maria pippascháyca- 
ma hamutradan: chica ccapacc chi» 
ca manatupona capti mpas, huc yan- 
cca runallapi,mvnasfiinta, ccuyapa- 
sayüinta churayta munarccan: tpna 
ri yallinrace abecan bina, ayfiéccfiin 
hina, mana yopaychaqquen hina ppi- 
máchipayaP i6... s. _ 

* .Cayta yuyafpallam paymam tus 
cuy foncconchichuan Cutirinarichic, 
ciminta yopaychananchie. — A. 
sa Cunan ppunchau tpñahpan rus 
rafccanta ricufpari Y manam fonccos 
yOcciona mana tncuy foricconta vi» 
ñaypacccha(quichinchu. Y mana ma. 
na llapa callpanhuan,yuyayñinhuan 
munancbn ccátincbu? 

x 


Manacliu V yarirccanquichic;yma 
pam Iefus Yayanckic viyafccaneans 
ta batarifpa, hahuanpi ppachallicef- 
ccanta horccofpa,vennchanappan- 
chan hahua jüfacc pañohuan chum 
pillicufpa , vnndari haton anccara- 
man churafpa, payri cconccorpi ca- 
¿ya fp ds, Di š ip ulon cuna P ç hago d 


u 
wi - 
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He 
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1! Gran Señor, uo como los dia= 
fes, que adoran eflos mifara- 
bles Inátos, que [on diofes fal- 
«e fos, inuentados por elos , y tan 

de burla , que [on piedras , cerros, y la mefma 
tierras que buelle : y oos Señor, que lo criaf- 
tci 10do,y effa bermo[ura de los cielos, Sol, La. 
na, y Efirellas, y que con un [opta lo podets có» 
nersiren vada: os querais pomer arrodillado à 

un pobrezillo ,y mijerable hombre ; laualle los 
pies, y enxug ar[elos € Que esieflo Senor? Cas 
mo o5 abatis a(si ? Nb ecbats de ver,que los 127 
eios, y los demas Gentiles , que oyeren e fla; 
dirán que pues 05 poneis em efto , [ois inferior 
al bambre , y e negari la adoración , y vef- 
pero? C e (S35 nni 1 NILO 





v I] í š 


our Ero Señor mia, à eo, dize uuef- 

(BOB :ragrandesa, que vos vemifleis al 
mundo, y oshiziffeis Hombre,pa> 
e TA enfeñarle el camino delciclo ,y 
como alla fe à de caminar por la humildad, y 
amor del proximo ,y que veniffeis à vencer, y 
derribar por efle medio la [oberuia, y tragas 
del Demonio Y que atodoos mouio el gran 
de amor , que teneis al hombre , por Jer becba- 
za vet [Ha ,y la laflima de verlo perdido , y 


deflerrado delagloria. — — 






Vesmira atra , que effa ve[pue fla 
. de Chriflo S. N. es para verdad, 
y quelo dixo el en e[la vida. Pero 
conuiene , que yo osla declare jy 
os bolgareis mucho de entenderla. 074 pues. 






YR Noa fictemil años cabales, que Dios crió 
las cielos y latierra de nada; porque enton ces 
moanianadadefto. Pero Dios flermpre lo vuo: 
Que quiere dezir flempre ? De[de quando? 


I 
, 4 


*. Defde quando preguntais? De de quand, 
^ | pfe 


Sermon del Tueues S, 


en la tarde al Mandato, 

mayilayta ccalaritccan. fiam ativya 
rirceanguichic, ` E E 
x* AlCcapacc Yaya; mana cayhrac 
cha Indiocunap muchafecan Huaecae 
cuna hinachu: chay cunacca ati paya 
ennap yachachifecalJar, çanca Capa 
pullaypace captin , Ruci, orcco, pas 


challa captin , quiquin ronap Gatue 


nan;ccapori Yaya,tucuy verna yyma maca 
tapas camac, Hanaccpacha qumacc 
marcacunadta ; YntiQa , QuilaGa, 
Ccoyllorennadtapas ¿+ binantivrad 
hoc ppucuyllahuan ccollochijpage 
ccallpayoce;hina munanqeihtnaccha 
runap chaquinta mayllayta, n1aquijs 
quihuan chaquichijta?Y nam cay Ya 
ya? Y manarn chica vllpuicoce cayta 
munanqui? Manachu ricungci, vna 
chanqui cayta Indiocuna , husquia 
Huaccamuchacecunapas .vyarifpas 
manachu fiinccácu cayta hina —(mrae- 
cca,ronacunamáta ashuan picin:chay 
mantari ccamta muchayta mana mu 
maf ccanchchuwuasiuma? 1. gram aa 
a Ychacca Señor, Yaya Hay Gay: 
hinam cay ñifccayman cutipangui; 
ccammicay pachaman hamntccan- 
qui, tuna tucufpa hanacopackamar 
fanta rienchijpace,ymanan: chayma 
chayana Mampu, piçi foncco cafpa, 
chaymantati copaspa apufícachafeca 
ta, bamuttafccantahuan ccormachij- 
pace, Cha yllapaconactari,ancheponi 
1onadta Ccugafccagqui raycullau! ru - 


rarccanqui; chaymantari vqupacda, 


hanaccpachamanta 6catccofccadta, 
ticufpa,llaquipayafeca sqvi 1a yeu 

+ Cunan vnanchaychie cay lefu 
Chriftop liaybifccan. checcaPunim, 
paypa rimalecanmi, caypachapi cap: 
tin. Ychacca fioccarn. maltratapul- 
ccasquichic,v yarifpa cuçicunccayqui 
€bicpacc: Vyarijohic ari. TOM 

y Manaracemi ccanchis buarancca 
huatahunttacunehy hanacepacha cu- 
maca.caypachacunactahaampas Dios 
pa rurafccanmanta, Quiquin Dios ti 
vyifiaypunim carccan. Y mamchay. Vi - 
Dayponi? Masgpachamantam? y is. +] 
x Maypachamantam, nifpacki ta- 
wu puhuan- 
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no [e puede dezir : porque Dioses, y 2 fido fin 

rincipios emirad haziatyas ,y confiderad, cid 
años, que ayan paffado ,cenfiderad mil ¿comi 
derad diez mil , veinte wil,cien mil, vn o> 
lop , todo e([oes Coto vin dia , para dezir,qua- 
to à que Dioses, Pnes Padre quanto à; no ay 
quando , es fin principio , queen otrotermina 
fe dixe es Eterno, que nona tuno Principios 
Porque fi tuuiera principio , to fuera Dios, fi- 
mo, que lo fuera aquello de donde el vuierafa- 
lide , y por ejf ninguna otracoffaes Dios, porá, 
todo lo demas tuuo principia ,cotna lo s Cielus,la 
Tierra, y quanto em ellos aya ` "ét 


Cr MN R 


^ai 


v Sto os dicho, para que entendais, 
que effe Gran Señor Dios , es efle 
que à ora ageis oydo , que becho 
AAA Hombre laua los pies de [us Dici- 
polos. Effo noes coja de admiracion, y que cau» 
Jacjpanto ? Sé. lo ger 


Brit 
* 






y Vespara que fue efto? Porque para 
vencer, y de[pofeer al Demonio; 
zo quifo entrar en batalla Dios con 
Cn fegran Poder: (ino que un hom. 
bre mortal junto con el fer de Dios , y que fue [Je 
humilde ,y pobre, le veacieffe , y le quitaffe el 
mando, y dominio que tenia de todos los bom - 
bres, y que efleabric[[e las puertas del cielo, y 
nos mofira[fe como auiamos de obrar pata en > 


frar por ellas à la gloria, | 


EN 7 


9 Yes aora mos ente Ia. com obras lo 
Y principal, que el bombre & de bas 

zer paraconfeguir lo referido ,que 
4.24 eslabumildad . Y lalumildad ; $ 
toffaes ° Tener[e vno en poco, no [er altiuo, oo 
psetio[preciar al proximo, antes tenerle por me- 
jor que a[si proprio minibirarle , y ayudarle , y 
fiuoimaute,uo fer foueraio. Mirad 





puhuanqui ? Maypachamantach,chay 
cca; rnanam villanay yachaconchus 
Dios mana cuallarijñigoce cafccan:- 
tayco. ñaupaman ccabinay,pachac bua 
taGaña yallecéta yuyafpa huaranccac . 
ta ñatacc yuyay; yfcaychunca hvatan 
Ccacta; pachac huaranccadta ; hunu 
hnatancca&apas : chayllaponusi hue 
ppunchau chicalla vnanchachijpace 


maypacba mantach Dios canman. 


Hayccatacc chaycca Padreya? Manam 
haycca canchn: Mana ccallarijüiyocc 
mi,huc rimaypim chayta Ercrnom 
fiin, manapuni ccallarijñiyocc; can- 


man chaycca, manam Dioschu can- 


inan: yallintaccmi Dios canrnan,may 


_mantach pay lloccçinman chay,Ctay 
Xagcum mana hnc ywallapas Diofcha, 
 tucuyñin ccallarijfiiyocc cafccanray- 


cu, gjmanam hanaccpachacuna, caypa 
cha,chagcunapi yma hajcca cacc cu- 


Ae. Cay tucuytam villayquichic vnà 
€hanccayquichicpacc , cay  ccapacc 


Diofmi cunan v jarifccayquichic, ru- 
natucufpa Dicipulon cunap chaquir 
ta mayllacc . Manachu cay ancha 
inacharichecc,; vtichecc cimi ? Hina 
punim. re E 
x  Ymapacctacc caybina carccan? 


Caypacc: Manam Dios qupayta atij- 


pace, quafccanta baqquechijpacc ha- . 
tun, machay ccallpanhuanchu atijta 
munarccan : yallinraccmi huc hua- 
fioccruna Diofpa caybinhuan huc: 
lacaptin,caypa atichinanta , Apu- 
cafccan:antd ccatcconanta munar. 
ccan, hanaccpachap puncunicunadta 
pas quicharinanta, llapa Diofman 
yfcec ranacinap yaucu nampace; ya- 
chachihvanccanchicpacepas, ymadta 
ruralpam,chayman qquefpina viñay 


CUGISO Narda - 

»« — Cunanmiccána quiquin ruraí. 
ccanhuan yacliachihcanchic runap 
ccollana rorananta:chay ñifccanchic 
ta vgachinccampace: chay yachachi- 
huaíccanchicmi humildad — fiilcca. 
Ymatace  buwildad ? Homildadui, 
mana apufeachay, mana xutataciu- 
. "egem eme T 
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a acon , ne 20408 los pecados, e fte 
de la Soberuia , es el mayor. 
Por effe fué deflerrado del cie 


lo Luzifer , que era primero 
vn Angel limpio , beyma[o , y valentifsimo, 
con todoslos que le figuieron, pare[To fe volbie 
ron ep Demonios , para padecer eternamente, 
y los que fon foberuios , como elles , [on eneri» 
gos de Dios. ° jn 


OB Ves para gue los hombres, no los imi- 
' taffen , Tefg Chrifle S. N.ffendo 
Dios , y en quanto Hombre tan fan 
to, y fía brifna de pecado, ga:fo ani 
quilar[e , minorar[e , y lauar los pies de nos 
pobres pejcadores, Diciputes [ayos. Y effo maf - 
970 dixo, autendolos lavado. Vt quen ad- 
modum egofeci , ita, & vos faciatis, 
Para que comoyo lo e hecho , lo hagais vo[otres 
lauande los pies ves à otros, y 


O ayeis vilo en los Iueues San 
105 , Comp effe , como los Obif- 
S Pos,yArgobi/pos, bare ef - 
yr to proprio,lanando en la Iglefía 
4ui Ja de todos los pies , adoze pobres, y que les 
dán vnalimo[na, y deveflir? Effa pues ha- 
Zen a ymitacion de loque bisa Iefa Chriffo Se- 
nor Nucfiro, 





xm Que mas bizo entonces effe Ses 
nor ? E[fo. Que aviendo llegada 
alargar los pies 4 Pedro, vebuf od 

lo hizieffe, por fer el como criado, 

y de la familia de Chrifio, que la amaua , y má 
daua , y cuya voluntad feguia: Por efto pues Pe: 
dro dixe: Domine tu mihi lauas pedes? 
Señor vos me autis de lavar los pies; vos que. 
eriafteislos Cielos,el Sol, Luna, y todo lo de. 
mas; es quejoys el Señor de los «Angeles: 
ves , que [tis Hijo de Dios ,` auiais de lawar los 
Lo KE pies 





chicta millay; yallintacc &occaman. 
ta as allinraccmi fina + hinacaptiny 
yanapananchic, ccuyananchic : bnc 
cimillapi yachancca yquipaccmi, yas 
chay humildadmi,mana apufzachace 
foncco. oli M" 
*  Tucpy hinantin huchacunaman: 
ta cay apufcachaymi yallin milla y 
hucha: cay hucharaycum hanaccpa- 
chamanta Luzifcr fiaupacc lumpacc, 
ccutpacc,finchi Angel cacc, ccarccoy 
tucurccan,çiminta ccatecc cunahuá; 
cha yraycum qupay tucotccancu; vie 
ñ ay muchuypacc,fiaccarijpacc : pay- 
hina apufcachaccri Diofpa auccan- 
IDi enemigonmi. 
"M Cayhina,mana runa canccams 
paccmi,Iefus Yayanchiccunan ppum 
chau Dios cafpapas, runa cayñinpiri, 
chica ccollana, pana chicalla hucha - 
yocc cafpapas, picilla ,huallcalla tus 
Cuyta munarccan ; quiquin Dicipu- 
lon hvaccha challhuacamagocc rus 
nacunap chaquinta ccóccorifpa mays 
llayta muñarccan.Hinatace ma ylla (- 
pa ñirccan: Ft quem admodom ego feci, 
sa, Ó ves faciatis, Y manam fiocca rutas 
ni, hinataccmi ccamcunapas ruran- 
quichic : ronamacijquip chaquinta 
ccamenna pura mayllafpa. v 
* Cayhina Iucues Santocunapi ma 
nachu ricocc canquichic Obifpo,A r. 
cobifpocunap hina tutafccanta chum 
ca yfcaytiyocc huacchap Iglefia tus 
cuypa ticufccampi, chaquinta tDag- 
laca; limofnacta , ppachallicuname 
tahyan coc&a ? Chaytam ari rorancy 
Iefu Chriftop rutafccanpa, vnancha y 
himpi. yy m 
"K^ Chaymantari, Y ma aftahuanmi 
lefus chaypi tutarccan ? Dicipulon. 
cunada ? Cayta: Pedtop chaquinta 
qa jlJacc chayaptin: Pedro mana mu 
narccanchu mayllachicuytaslefo Chri 
fto Yayampa ccuyaqquempa ,cama- 
chicuqqueapa, pay yanan, ciminca- 
ma caugacc cafpa: chayraycum Pe- 
dro ñirccan : Domine ta vithi lanas pedes? 
Yaya ccamtaCCchu chayquijta may. 
llanquiman : cçam hanaccpachaca- 
| ài nada, 
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| pios de Un pobre pe[cador como30 . No Señor 
afrenta vuc[! ra, y defconciertà mios 


0do efle dixo Pe dro muy decorás 
gon , porque amada , y re[petaná 

4 lefes ne lo dixo por tentras 
 dezirle. Pero noalcancanael , 
wi penetraua el ynieuto de C briflo S. N. Y 
por e[fo le ve[pondió diziendo: Sino te dexa- 
yes lavar , no tendras parte conmigo; Pero Pe. 
dso en oyendo efto, temio diziendo entre fi; wa 
we [uceda , que ee niegue fu compañia; y afsé 
bolaid à dezit $ Señor, fiendo e(Jo asi, £s pres 





las manas, y (à cabe ga, podeís lavar. ` 

Mis Ghi isa PA EA iri E eT 
m 

Ero la verdad e$, que Tejos S. Ñ. 


no (e dixo aquello, con el animo, q 
elentendr0 Pues porque? Por ef- 





Señor trap4do , que eti dando fin al lauatorio, 
Comulga[[em todos [es Dicipulos y afsi con ef 
te lauatorio de los pies, quejo dar à entender, 
«emo el que lega a Comulgar , (e à de apartar 
de todo pecado leie ; 0 gran. Y ¿[sí en acaban. 
do con effo , tn[Hituyo el Santi|simo Sacrameñ. 
to , conutrriendola fuflancid de pam en [o Caer 
po, yle dà vino en [e Sangre. Y luego auiendo 
Coviulgado atodos [u$ Dicipalos , por e(fo dixe; 
p res limpioseflais (effo €s fia pecado mor- 
galo 6 339586: pai C uj X3 TEE 


tf £ i 


a El Sintifsimó Sactaoento,t?á- 
taremosen fu Fie'!a, que es la 
de Corpus Chrifli ; fiemdo Dios 
féruidos porqúe aora pós emos de 
erapar en la Pajsion de Chrifto S. N. [olamtte. 
me  Cacabamos púes aora cou [oloefto , 4v 

ya le 






 to(Ojdme con 'atencion Tenia e y 


facta, Yntiíta, QuillaGa, ymayma- 
nactapas caunácc?Ccam hinantin An- 
gelcunap Apom?Ccomquiqris Dios 


pa Churincbu fioccap, buaccha pici, 


chajlhoacarmayoccpa chayquijta dag 
)lahuacc ? Amatacc Yaya; batun ppé 
ccaymi canman, be 


* Cayllapantam Pedro fiitccan tn 
cuy foncconhpan,fiatinhuan Iefofta 
monafccan , yapagcbafccaii tayet;ma 
nam ayfifpachu. Ychacca manam 
cha gcamachü hamüttatceai Iefu Cbri i 
ftop vuyafccanta. Chaytaycos cuti- 
parccan fifpas Mana mayllachicup- 
tijquicca; inanam ñoccam ha muttaf. 


ccayman chayaheacechp. Pedtoti cay 


ta vyarifpa, matnichatirccan ñifpa foñ 


conpi: Paca pa ybuan eafcca jtriari. 


ta, ccarccoy tucpymanicha yta yiyal- 
pam, fiatacc Dirccan: Yaya chayhina 
captincca',chaquijta , vmaytabuani- 
Fasmaylay ^ -— WES, 
8«  lefosti vianam ccarccomam tay- 
cuchu hina fiitccan ? Y nara ycutacc? 
Cayta cii. fonecocáma v yarillahuáy 
chic ) lefofari ña Mapanta mayllayta 
ppuchncafpa , llapan Dicipeloncu: 
madta Comblgachijta yuyatccan,diue 
fiatccag: hinacaptirimi,cay chaquinl 
enriacta mayllayhoá,yachachijta mu. 
ñatecan, ymanam Comolgayroan cha 
yacecca tucuy picibuchalanmanta- 
pas arichufpar ; pichacófpami chaya- 
nan';fia, wayllayta ppuchücafpam 
ari Santiimo Sacraméñtoda ttan- 
tap cayfiinta Vccóriman curichifpas 
vinoptari yahnarñinman totatccan; 
chayrantati llapan Dicipulonta,Co- 
mvlgachijta puchucafpani cha vta ycu 
fitccan i Vosmundieftis, tucuy Dijqui- 
chic 1lucopacc, limpio capam canqui- 
chic; caytam ñirccan mana hatu ñ pé- 
cado mortalpi,huañuy huchapi caf 
€éCantayCD. ` à : 
+  Santifimo Sactamentonanta 
Corpus Chrifti Fieftapiracemi rima- 
na caricca, Diofpa yanapayfiinbuaris 
curar cca Iefo Chriftop muchufcca: 
lianpim ccáynananchic. —— I 
jk Cayllahuancunan puchucafun, 
ñam 
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ya le baxe ova de las tinichlas, ) tes emosde 

dt[poner para la proce[sion, | 

* Viendo Chriflo S. N. dado fin 
al lauatoriode los pies , de [us 
Diiipulos ( como peto a osdi- 
xe )bouoa vefiirfe, y e[fem 

farjc à lap: (Jay ordeno, y di[pu[o lat fitu- 

cion del Santi[simo Sacramento, y ordeno à fs 

D'cipalos , para que ajsi clebraffen, y les Ces 

pie. 


mp Y bali aplaticarles, una grande phti- 
ea repitiemáoles mucho, que fe awmaffen wnes à 
etres. | 
x Ves aniendo acabado con e fla , fen. 
do ya muy gran rato de la noche [a 
lio de caja ,y fué 2 otra donde ania 
V2 Zuerto, y fe dezia Getbfe CITA 


TH De equi dimos principi à 2 predicar la Pa 
Jston de Jefas S, N. el Lunes pojfado. 


erimon del Iueues S. 





en la tarde al Mandato, 

ñam ari tipiblefta tocvina: picceffió 
Parcpas caimarici nonchic. Ta 
x hà lefu Chrifto Yayancbie Dici. 
prlenconap ckequinta mayllayra 
ppuchucalpam / ymanam ñacca ña 
fiirccayqvichic ( ñatacc Ppachallicur- 
ccan , mefsapi tiyaycurccap, Santiffi. 
mo Sacramentocta batnpttarccan,tyu. 
tarccan Dicipolonconada callpacta, 
pederfüinta ccorccan, cbayhina ru. 
Ianancupacc , Co:nulgachirccantacc. 
E Chaymantari fiatacc cunayta 
Ccallarirccan,ancha achca Giaictag 
anchapuni payputap ccuyanacunan: 
ta fiatacc, fiatacc villapayafpa. — . 
X* Dà cunayta ppochucafpam cca. 
na,ancha chigicaptin ,haacimanta 
llocccifpahucmallquie Ge thfemapi 
fotiyocc huagimantace Dicipulon 
cunihvan rirccan, "i 
^^ Caymantam ccallarirccanchie 
Sermoyta,Iefu Chrifto Yayanchicpa 


Paíhon ,muchufccan cutiadta,cca yna 

Y (I | ^» Lunefpi. | w 3 
* Cabemos pues aora, mis bges,1ó +. Cha y ati ,choticunaga , cayhuan 
ello, y'es quecomplamos , (o£ ppuchocafsun: Cay Iefufpa. ccuyana- 
Tantonosencarga defus S. N. cuychic ñifpa,villapayahualecanchie 

de que mos ate os t lo pramera ta, honttachifon; ñanpace qniguim 
amando y creyeudo en el mijmo Dios, yc  Diofta yfifpa, buñifpa, munaf, pa.ci- 


plendolo que nos manda 3) tras effo amando. 
s [os unos à los otros, fiendo humildes ¿y ea 
dandonos , que baeiendolo a(si: lograrensos la 
> Pajsion del Señor,para confeguir en eta 
vida fa gracia y ayuda g yenlaatra —.— 


` 


"ISTE 8 Vidala Gloria , Cd PN. 





. caípa, yanapanacvfpa ; 
€hic cca, Iefu 


minta hunttachifpa: chaymantari ño 
Foe pura ccuyanacufpa, mana 
Afpufeccachafpa , vlipuycocc foncco 
Hinacaptin« 
Chriltop muchufccan- 
ta vcachifunmi,caypachapi gtacian. 
ta, yanapayñinta tarijpacc , ccona, 

huanchicpacc; hanaccpachapiri M 

Viñay cuCicaucayta. 
Amen. 


SERMON 


























































""SERMON DEL B 


Domine, Me 


&Jii 43 SU QA TAE dd 
O Y, Hijos miss os rreferi , como Cruzifa 
WS caron A Chrtflo S.N. entre los: Ládros 
ves gos dixe cómo la fegunda Palabra, que baa 
blóen la Cruz, effe Diuiuo. Señor, fue degif 
eluna delos : oy ferás conmigaen el Paray[o, 

to rs PES Mali 8 et, 4 





Dui 19% TÍ y 
EUCEU , * MEO r EO C 
id :115J21 

*JMille € C i35) LE rm meta 
Pr Ste ej] defe Ladron,y buena dis 
s U Md ba, que 4882. y la penitencia, d, . 
UNS y hizo, para alcancar de Ie[as tan. 


EEE: brebemente perdon de [us pecas 
dos: es muy digne de [er fabido en particular 
por machas razones . Pues para acertay à des 
zinalgo deflo.,tengo sete[sidad de la grecia de 
el E(pirituS anto . Pidamoslacon lainterce[sió 
de la Virgen Maria S. N. y acodamos à fuplea 
sarla con la oracion del ue Maria, 0 
XRO š I JL > F : 


£N V ANTO Tela Chrifto S. M.sbro 
wientras effuvo en carne mortal , en ef: 
temando, futenorden à indu[lviarnes , yen 


Jeñarnosel camino delcielo. Bendita fea fo pie- 
dad, y mifericordsa, j 


hc Ejes nite, que dichofes que 

B foysen queotme[fe à cffaonefa 
Y tratierralaloz del Santo Egan. 
¿60 vo gelio, quando tan ciegos effa- 
vais todos en las tinieblas del pecado .. Mirad 
qué os [epais apronechas.de lo que (e os predica, 
Y que óluidets ,y dexeis de todocoraron la Ido- 
latria, yla vida de la gentilidad, Mirad que o$ 
va eneflola falaarión , ó fino yr à cternos tora. 
ratos com el Dewontoal Infierno, 


Le "inl, Ww à D : š 
A * y & š . 





Es > E OST 5 Pero belit Ç 
Y  Puesoydwr aora cou etenciom 00. 
vil Mirad 


. 





"de ^5 V “ 


$e 


VEN. LADRON * 


4% 


? 

quicbic ," ehotichnaya, ymañant 

Icfu Chrifto Yayanchicta yífcay qua 
Iunaconap chappitnpi Crozpi tacar- 
pulpa cayacbirccan 3chaymantarf, ce 
ccayquichidaee ; ymanam cay Gea. 
pace Apu hucñeqquen quadta fir- 
ccan: Canan ppuñichaumi, ñoccabná 
Cuçicoy huacipitiganquí, camatiqois 


C VNAN paeca tinmi villatecag 


.* Cayquap , cucicuyta tarifccan- 


manta, penitencianmanta,chica ve 
ecalla hucbácutiamanta pampacha y- 
ta tarifccanmantapas 5 ancha ya: 
chana puniti ymanach carccan: ño» 
cap ehaycama timanaypace, Efpitich 
Santop graciantañ» 'mañananchic: 
vçachipuhuanccanchicpacc Virgen 
SantaMatia&a emüchia gcofün Machay 
Ccufceayqui Maria oracion ñinhuan, 


Enim a (0o Domine memento mei en > 


I ES V Chrifto Yayanchicpa caypas 
chapi, huafioec: vccunpi cafccam 
cama,llapa rorafccan cunam , cars 
ecan yachachibuanccanchicpacce;call 
pachahuanccanchicpace,hanacpacha 
man tijpace. Mechaycufcatace cachü 
hatumponi ccuyapayayfiin. , | 


bo A! Churicunaya;ymachica Euci- 


yocemi canquichic cayllatacunamá 
Santo Enangeliop:ccancharece cii 
min chayamuptin ; #ñaypacham Has. 
payquichic ñauça hina ccotaiayeca 
charccangnichic huchacunap tutayay 
fiinpi. Alli vnanchaychic Padtecu. 
nap cunafecancunada , allinñijqois 
chicpaec -Htaccaconacta muchaytas 
li, ñaupa caucaytapas, cconccaychic; 
haqqueychic tucuy: foriccoya uichigs. 
hvan: Cay conaGa haqquen ccajqui« 
shicpim,qquefpinayquichie tacyam, 
rnana hinacaptiuri, veupachamanmi 
cupayhwan riuquichie. |... a 
x Allillà asi cunan vyarihuaychic, 
vh Ee : V nan» 





AAA A a 


























JIrad , antes, que lefa Chre/to 
S.N, Aitrefeul mando, an” 
awan los hombres aciegas ,y 





como sora; slot del alma effanan ciegas s todo 


gusotesbrevan era [a perdecion , y los W co» 
MER Dies «ran Wd ipei ji 


š Pes TES, en effe trajo. el mane 
do ,quijopenir , y vino arreme=. 
o4. ^. diaria; Chriflo $ s. N. predicó, en». 

"M - feli, y alambro!g con fa deteána , 
1 exemple s y revouó la de los Prephetas ,7/am. 
105 autigaos, enfe fiapdg el camino de la penis 

cla, que es ary:pentimiento, y 4 dolor de ager 
dst à Die Nifi poenitenelaraege: 
nis Qs Gel penbicis, | 





e Orque. efte. ef sel camino real , para h 
Y faluntton, y acis de [aber , que sf 
7 «omoel hombre ,con fu propria ve- 
3 dgntad, fe aparta de Dios, ofen= 
dioi, , 1 hazienda contra (us mandates , de 

a propria mauera , [e 4 de boluer a el; j Was tie- 
me ela buelta, que (i Dios nole lama, para d, 
buclaa,el por fus propriss fuerzas no boleerá y 
afsí Dios le llama primero inforandale em fa a 
TO) ies que dent Eslprctón 





- 


Ora pues i fabed que effe me ote 


"T 
Dios dize, per bora de vo gra- 
i: A de amigo, y Proph'ta [ayo , Ba. 
o wiado Ezechiel : Si autem im 
pius egerit poenitentiam ab omni- 
bus peccatis fuis, qna operatus eft. 
él cuftodierit O:unia pre cpta mea & 
fecetit iudicium, & ivflitiam, vita vi- 
vet & non motietut ; omnium ini- 
q: itatud eius, quas opetatus eft non 
tecordabor. $tel pecador bistere pe win, 
y! le dolere de tados fas. pecados ,y biziere lo £ 
yo le tengo mendadó, y #brare loque. fuere jufta 
wisira, no morirá, y 3à mo me acordar e es 
de [us de. enciertos. Y. efa dize Die: en oir as 
er uibs partes. 
x  Bolusmos 4 "fn kinta del Been La» 


dim. we 
itn V - Lleva» 


Sermon del Bien Ladron. 


d - ungae dos ojos det caerpe vian ` ' 





* V nanchaychic, Marace. IcfuChri 
fto Yay.nckic caypachaman hamvp 
tin, Iuracuna tetayaccpim puriregá» 
cu :aycha fiavin ricuptin pas.cunan 
hina::nimancunap fiavincco fiavca 
punim carccanci:llapa rfecag e 
nat quviqvicpa manaaliijfinpac 
qapam carccancu; Dicftari ier 
lam Iecccirccancu. 

»p  Cayhina fiaccaticospi picha cap 
tinmi hamu yta,munatccan Icfu Chri 
fto Yayanchic ,alli «haypacc,hamos 
pari ferimorccan, yachacbirccan: ci. 
minhuan, rurafccabhcan: pas yllari- 
chitccan: ñaupa Propbeta,Santocü* 
nap cunafccancuna&a mofoceyachit 
€can, penitenciap ñan ninta yachas 
chifpa . huchabnen Diofta Petites 
ecamanta llaquicuytas 

* Caymi ari hatun ccapace fam, 
qquefpijpace Caytam ari yachanqui: 
chic: yman tuna mufiigfiinboan Dios 
manta ancburin ppiüachifpa, cama 
chifccapta.mana hunttachifpa ; chay 
hinataccmi payman cutirinan : cay 
cutitijti huc ha »oyocctacemi: mana 
qiquin Dioscutirinccanpacc hacc. 
yatiprincca quiqnin renacca callpa, 
llanbvan manam entijra atipanmag 
ch».Hina caprtinaoi Divfracc favpaca 
foncco mpi Meus huchaqa Ra, 
qquenampacc. 

s Chaymantari yachaychic : : qni- 
quin Diófmi huc ccu]lina paypa ami 
$n , Prophetap Ezeq: icl ferigocas 
huan cunalivatccanchic ñifpa Hocha 
capa tuna tucuy huchallicbfccangu. 
namauta peritenciada rutapriacca, 
IHaquiptincca, ü»ccap ca machiíccays 
ta hunttachifpa; alli, checcaccta rus 
rafpa: cancanccam, manam hoañon: 
ccachu fioccari mañanam huchancu.. 
namanta , Canancunamanta y vari» 
faccchu. Gay gviquingimi Xa n Diog 
ñin, achea qqueliccan cunapipas. 


+ Cutifum cunan cay Santo quami 
ta Rua yr IP Abe ty 
| Tela 





































Sermón del Buen Ladron, ` 


Lrusgan pues 2 Chriflo S. N.( co 
moyaemos dicho) à Cruzificar. 
lo aquellos pe[siwos Iudios , con 

: los (ayoties, y Miniffros., y pasa 
pias afrentarle, [acaron con el à Cruzificar por 

Ladrones otros dos famo[osen elle. delictoz 

Llegaron al lugar, y clavaroo 2 Chriflo S, No 

y tambien à los Ladrones. Lessntaronlos en 

alto , y e Mando afsi los dos Ladrones mofaban; 

y dezian mal de ChrilloS; N. pero de ay à vt 

rato el unodellos, que [e Üamaua Dimas ; fe 

arrepimtid,y confidero ; la paciencia del Señor 
po padecer , Las obres, yonarauilas , que auiá 

- bechoen vida; y dixo clotro ladron fa cormpás 

fieroy, Amigo teme à Dios, y confisera., qué 

30 , y to jffamente pagececoos por nue feras cula 

pai , y pecados ; porque emos fido mal bechores, 

y Ladrones. Pere effe que mal a hecho. Y ali 

colgado como eftawa, tuuo en [u cora gon grandi- 

[simo dolor de fus pecados , y le peffó infinito 

de auer ofendido & Dios, y fi le fuera posible 

baxar ,y boluer ¿la vids, propujo , que mole 





sfenderia eus, ° ° 


HE LAU Es 


Teo a. = 


E CY rserdrbaqila Fb, ferae) Ca- 
Bid * . sns95 rno O ^ 


>] pto 
71i 1i 
Tulip 
f ud 
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LET 





Eamos aora corno pof/ó todo efe; 
D flsuam todos res Crbzificados, 
f came dicbe el x po babloua mal 

E > de ChriffóS. N.y effe nuefiro 
adven le dixo, cómo no temia à Dios. Y lue- 
ge bolniendo el roftzo al Señor le dixo : Señor 
Big acordaos de mi quando legueis à vuefiro 
Reyno, que fut comodezir: Señor mia porque 
m (169, 


: 
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i EL 

x* lefo Chrifto Yayanchi&a ( yma: 
nam ña ñirecayguichic ) Cruzpi eba- 
cataypacc puGarccancu millayIodio 
cuna, algnazil incunahnan : ashuan 
ppéccachijpaccri hue yfea y qua Iunac 
tahvan payhvá Hoccgichirecanen;ca y 
«unari ancha millavpuniçua carccá- 
cv; llapanmi ccana muchuná pacha 
man, orccoman chayaptincu , Iefas 
Yayanchida, chav yfcay , cuadahuá 
Cruzpi cama taccatpuycofpa : Cruz 
cunadta qayachirecanco Hinacaptin. 
cum,chay qua eunacca lefusmáta ras 
naallicimida timaptin; huc ñeqquí 
cca Dimas furiyoce rimalccanmanta 

Jlaqvifpa; ynyaycorccan Iefo Chriftop 

lamppulla,manappifiacufpa muchu- 

chcafccata, yma; haycca alli rutaícca 

tahuan: hinam ccana , buc qua ma: 

cinta fiirccan:Huauqque Diofta ma- 

chay e yuyaycuy : ccanpas: ñocca pas 

camánmi huchallienfecanchicraycu 

muchunchie ; cay hoccancbichoam. 
muchuchcaceri, yma huchanrmanta at 

muchun! Chayhina hüarcutayafpam- 

ccana, chay qua huchan cunamanta 

anchapuni Jlaquirccan,chaymanta 

Vraycunan, ñatacc cauGáymán cuti. 

nan yachaconman chaypas, ianaui 
fiatacc huchaman chayanmanchu. 

E Cayhina cafpapas,caypi Fó yfii- 

nactá; Efperanga, Diofma n pyacuys 

tə;Charidad, payta munayta,huntrá. 
chirccan. bs ei MEAM EA E ANI 
+. Yüifccantam ticurichirccan, Dios 
ponim , cay Iefu Chrifto ñifpa.chay 
taycum payta, mabacurccan; ( chay- 

racemi villafccayqbichic chayta ) pay 

wan fpyacuyfiintari , ticeurichiteca, 

Hochayta.pampachahuánccatacemi, 


x 


fiifpasM rnafeetati qua macinta an. 
«yafpa Iefus mata milla y rimafccámatà 


* Mà ari cuñan ricofun ; ymanam 
caycuna catccan? Quimgantin hina 
huarenfcca caprin,cay Santo qua hue 
ta anyatccan ; chaymantari Iefofman 
cutirifpa, ccahvaychfpa ñirccan.Ya- 
ya Apucayman qquefpiptijqui yuyay 
cullahuanqui:cayhina Rifpa,cayrarh 
fiijta, munatccan, Señor Icfu Cbriftos 
y ez ^" ^" . fioctap 
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4214 ` Sermon del B3en Ladron. | 


ereo y que [oys Hijo de Dios , comoloaucis pre- 
dicádo, y enfeñado : 05 fuplico me perdoneis 
mis2raw/simos pecados , que ami me pefainfi. 
vito de auerlos cometido; y (i90 pudiera vinir 
mas tivmpo, biziera mue Iva de la enmienda, 
En vaefira mano Señor, eft a faluar mi alma, 
ya veo, que muero, Pero vos Señor en yendo 
a vuelto Reyno, acordaos de wi, y aued mife 
sicorata demi alma . Entonces pues , lefus $, 
N. le ve[pondib , diztendo : Oy en effe dia, 
aora may pre to , ferasconmizo en el Paray[o, 
enla Bien auegturazc=: Hodie me cum etis 
in Patadifo. ¿Que fu? como fi dixera. Puefo 
to eneffa Cruz, as corre[pondido ami lama» 
miento creydo, que [oy Hjo de Dios en tiem 
po, que todos sne efcarnecen , y me àn pueffo 
aque; yconfías que te puedo faluar , y astepre- 
benaido 2 e fte ladron, porauer blasfemado de 
mí : aora? ae morir y0, y tuluego. Pues alpun 
to ,que mueras, [evàs donde yo effuviere. Que 
effo [era el Paray[o,y lagar de placer, y glorias 
E flo paffo a[si , y lo cumplio. Chrifio feñor N. 


j 
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4» Elle Ladron fe ama,y dize , el 
Buen Ladrón, y fa mombre és Dr 
mas, Primero era mal ladron, 
; . porque burtaua la baz/enda ages 
n4: Pero aora es Buen Ladron ; porque no 
hurta lo ageno, fino que toma , y con amor, y 
confi an £a arrebata lo que elmefmo Dios le dà, 
que es Jaberle pedir la gracia, y per don de [ns 
pecados , luego aprielfa , (in tardanca, ni mie- 
de de nadie. E[fe es Ba? Ladron,fanto Ladt9, 





x . Pues mira , effe bombre , que en tiempo, 
gue los Principales de aquel Pueblo, los Ecle- 


Jialticos,como [i didixe/emosel Obi[po y los Cas 


Honizos, y el V irrey,y los demas, [e moffrauan 
Tan grandes enemigos de Chrifla S. N. quelle 
gan aponerle en la Craz, elle confie/Ja por Dios 
Señor, y Rey. Oyeudolos quaptos alli auia : y 
o - 5 lego 





ñoccap DiospaChurin cafccayquicta 
yñifccayraycu fetmofccayqui cama; 
millay huchay cunacta, cana ycunac- 
ta pampachallahuay, tucuy foncco y: 
hvanmi llaquini,ppetini hinafecay- 
thanta . Ashuan cabvGanaycanman, 
chayccá, üoccam cay fii(ccayta fitria 
chayman . Maquijquipim Yaga,ants 
maypa qquefpinan .. Cunallan .hüa- 
ñoñayta fiam. ticachcani . .Ceaunri 
Apu cayñijquimanñ chayafpa, yogay- 
cullabuanquijanimayta ccuyallaqui. 
Hinafiiptillanmi ;Iefus cutiparccan: 
Cunan pponchaumi.. cunallan , ana 
cha veecallam ñoccabuancanqui cu- 
Gi hvacipi, gloriapi. Ga yta fienccam. 
pin cayta ñirccan : Chay Cruzpi cafe 
pa fonccosquipi hnaccyari(cca yman 
hayñifpa, Diofpa Churin cafccayta 
yñifpa; tucuy , lapan ppenccachi- 
huachicáptin,caypichurahuafpa;cca ai 
ta. qquefpichinaypaceri ca]lpayocc. 
tà yachahuanqvi ; cay cua macijqui* 
(tari noccamanta millay rimafccan 
raycu anyarccanqui : ñoccan cunae 
Man hvañuface , ccariti vtcallatacc 
fiocca hrañoptij,hinacaptin,hua ñup 
tijqui pachallam, ñoccap cafccaypí 
cawmonqui, chaymi coci,gloria tyária 
caúcca. Cayhinam caycuna carccans 
cu: Jefusti hinatacc hunttachiiccan. 
PH Cay quam ccana, alli: qua 
ñifeca, quiquimpa futinri Dimas, 
mi. ñaupace millay qua carccari huc 
Pa ymátapas cuapulpa: cunanti allia 
ua ; manam bucpa ymantapas qual: 
ccantaycuchuz yallinracemi Diofpa 
«ecofccanta. callpacama .happirecof- 
ccantaycu.. Yuyacbi(ccanta yñilpa, 
gracianta huchampa paripachayñin. 
ta vtccalla mana llaccllafpa, mañaf- 
ccanra ycu.Chaymi ccollana qua, Sari 
to Çuami cay. 05 ni. xb 
»* Cunan ricuychic, manam cay 
runallapan Padrecunapas , hoaquin 
"Virrey hina Apucnnapas, pamparu- 
nácona pas Iefufta Ctuzpi chacatafcca 
cama checcnichcaptin , Diofmi cay 
ccañia, Apun fiiniChaymantari ani- 
manpa qquefpinanta mañan, quhua 
¿EVO maciatári 












































Sermon del Brén Ladron; 


lurgole. pide , que le falue el alma, y alli tiene 
animo, y (engua parareprebéder al otro Ladró, 
* Ves de donde vacia tanto valor? De 
que,de preffocomo à Dios, muy de 
i weras, fin aguardar pareceres , y «à 
el. amor [e determinó à todo (in te 
mor del vulgo, ti de los Señores de la Repu- 
blica, Demancra, que elfe hombre fasinerofo, 
Ladron ,y que à [us proximos, los aborrecia, 
puefto que les robaba las baziendas , le vino el 
semedro en Uu momento, y fue cl primer San - 
10, que por baea de Iefa Chrefio, fe pu[o en el 
numero dellos, hd j 


E hijosmiós , ninguno mientras 
j viu, por graw/simos pecados, 
Er BIS - que trpga, defefpere de la mife- 
ricirdiade Dios, CAy en efla materia mucho 
que confiderar , lo qual todo [e encierra y [n< 
cluye en que atis de entender,que de parte de- 
Dios & ninguno falta [ú ayuda, ypor mas , Jas 
pecados , que ouo aya cometido, ez boluienao[e 





4 Dios de coragon , em pidiendole perdon , com. 


prepefito de no lesefender was y eonfeffandos 
Je con el Padre Sacerdote , Dios le perdona, y 
lo reciue eu fo gracia, Noveis efe Ladron de 
jy , qae al pusto , que fe convirtio, le dixo cl 
Señor š Puesoy [ers conmigo eu la Gloria, 


a 


SUA, 


y Ero direis: Si Chriflo S, N. quan- 
B dewuri),fa?[oalma adonde effa 

uan los Saptos Padres ( camo dire. 
"pios el dia de la Refurveccion) y [ae 
geeffouo «Ei baflael Domingo , que refucito, 
como fae con el effe bambre ala Gloria com elo 






Tie E 


Irad , es verdad lo que dezis, 
Pera effe Sañto Ladron wsurió 

muy preffo de[pues de lefus:S, 

q N. pues al punto que usario, 
fu? fa aha al me[mo lugar dense ya effanala 
del Señor ¿con los otros Santos Padres, y alij 
vi? efe Santo la Divinidad de Jefa Chriffo,y 
ver els estagloria,y ver, y gozar de todos los 
EST (Wusyeres 


š - 


t Bx S UD ud 
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! Gran Dios , y Señor. Mirad ` 


415: Os, 
muacantari mana manchafpa , mana 
llacilsfpa anyarccan. ` 
X*  Maymantataec chica calloada 
chafqoirccan? Vtcca]lla, mana vuaf- 
pa Dicfta mvnafeccanragen, araña r 
nacuzap ñinanta vyanfpa ; cay- 
hinamunafccá huanmi, mana pampa 
pampa rimacc cunada yupayuhafpa 
Apuconadapas, yoyafccanta rofa. | 
ccan, hinacaptinmi,cay çuaruña huas 
quinpa auccan, haziendanta qque- 
choce captin,vgachitccan ttuy chicca 
lla ailicáccato;tucuy S conapñaupace ` 
hin, lefu Chriftopgivinmanta cayta, 
E A'Ccapacc Dios Ricuychiciamam 
pipas cauçafccan camacca,yara hay, 


.€ca hocháyococafpapas Diofpa ccuya - 


 Payayñinta chnganceam ñinecacho, ' 
> Cay cimimanta achcaponim ri- 
mana, ychacca tuceyfinmi caypi vich 
€cacon: Yachanayquichicoi Diofpa 
yanapayfineca manam ymahina ca- 
mDáyoce ; huchayoce runa, Captiwpas. 
chucapunmanch», payman llapafon- 
cconhuan cutítiptin, pampacba y ñin 
ta mañaptin, foncconpi tacyachifpa 
mana fatace huchallicunanta, Padre 
Sacerdorehuan confelsacuprinshinap 
tincca,Diofmi perdonan, gracianta- 
pas ccommpuni Manachuticenguichic 
ymanam cayqua tunada Diof nam 
euvtiriptin pachalla , pay ñirccan:Cu- 
námi ñorcahua cugicoy huaci picágui. 
X* Ychach Ginquichbic Iefu Chrifto 
huofivptin pachalla .Animan Santo 
Padiecunap .tiyafccanman riptin 
( ypanam Refurreccion Fieftapi ñi. 
fun ) Chaypi Do.ningopi cangarifcca 
cama .captin;.yqiahinan cay tona pay 
hoan gloriaman ritccan? 00. 
aR Ricuychic: ifccayquichic che. 
ccapunim.s ychacca cay Santo qua 
lefu Chiiftop husfiufccámáta ttüylla 
tacemi pay buafiorecag chay pachalla 
racemianinánteca le fu Chriftop hua- 
quin Š Padreconahvá tiyafccámá;chat 
pi ricutcea Iefo Chriftop Dioscaybin 
ta,cayta ricuymi ccana Diofpa gloria, 
yma,haycca cucienyta vçachij :cay- 
laycom Iefus ñirccan:Cunan ppon: 
nig Ec 3 chaudui 




































































416.15 Sermon del Buen T 2dron.. 


mayores deleytes, y por eflo arxoel Señor: Oy 
Jer as conm oen el Parayfo, | 

X Ero uotad la arberalidad del Señor, 

que piduadole e le bom bre [e acor 

dafe del, el dia del layzio : el Se. 

ter le dixo: No fino oy en efle dia, 

fex às coxmigo eu el Parayfo pei cl 


He 


- Cabemos con eflo + Mirad ma. 
chos hombres mal entendidos y 
malos C briflianos , toman por 

: " exemplo pera picar, y vinir ras 

'amente , lo que Chriflo S$, A. bizo con effe 

Santo Ladron , que fa ë perdonarie quando yà 

eflaua para morir, fin embargo , que auia fizo 

Ladron famo[o , y gran pecador , Y con (flo 

confiados en la Milericordia de Dios , le ofin- 

den y [e condesan. i1 i 





A Pues Padre;torque fe 2 de (ódemar? Pues 
wo les perdonará Dios , como perdonó à efbe? 


1742 , la mifericordia de Dios 
es infinita ; pero tiene obliza- 
tion el que quiere gozar della 

2 àdebagerloque debe, 
Era bueno, que [eais vos wi criado, 
—gacidoen mi caja ,y os efe yo ali- 
mentando en quanto aueis menef- 
Her yy que vos por otra parte as vais 
poray,y hagais todo lo que [abeis que me dif 
guha,y ofende, fin verquenca , ni temor ? T 
que de[pues quando os fucede Un trabajo y ós 
quieren afrentar , me digais : Señor perdo. 








nadme lo que os e ofendido, que ami me pela. 


dello, y me enmendar? : y aora libradme de e[. 
te trauajo en que efloy . Sera buenoeflo* No, 
Porque es coa cierta , que lo que dezis , y el per 
don, que pedts,y ezmienda, que prometeis no 
es de cora ton , fimo por weros em aquel trauajo. 
T afsi no [ots dignos de mifauor : antes [evi 
jufio , que ya algela mano de vvueffrascofas, : 


- Pues 


chaumi fjoccabuan Patayfopi Can. 
Ui: 3 aA 
p Ycbacca ricuychic, Diofpa ccapace 
hina ccclecanta, Cayluna @añaptin, 
qquepa pponchavpi paymanta yuya 
tinanta.Tefus ccafiiiccan:Menaq,cu- 
nan ppunchaupuniim ñoccahuan cas 
tDnunqni. (9309 Ln add 
sh Cayhuan pprehucofun . Manam 
piçi hoallca runachr,uana chaycama 
hamuttac, mana alli Chriftiano caf: 
patacc, millay carcaypaec , buchapi 
tiyaypace leluChriftop cay Guboahuá 
rurofecanra ccatijtamunancu,paycu 
napas viflay huañuna pachacama hu 
chapi tiyayta musiaticu; cliay quacta 
hinam ñoccatapas Dios fv yahnaneca, 
perdonabuancea füfpa . Caybinam 
ccana Diofta Ppiñachincu,ccuyapa 
yayñimpi millay tacyafpa , chay. 
mantari Animan cona vqrpancu. , 
X  Ymataycutacc vcupaticca ° Ma. 
nachu Dios paycunada alli perdo. 
naàncca , ymanam. cay quada per: 
donarzccánthinah i 0s sarasa 
E  Vyarijchicari, Diofpa cnya pa- 
yayñinccá mana ppuehvcayfii yocenii, 
ychacca chayta munace parrenmáta 
vcachijpacc tvtanátacemi chauninta, 
x Allicbucanman ccam panay,hna 
cijpi yurecc,paccarecc captijqui; fio- 
ccati canqamecayquipace llipa mu- 
chufecayquiéta ccoptij; ccam yancca 
phricuhuacc tucuy ppitacheqqueyta 
rutafpa,maua mancbafpa, equipos 
ccacnfpa ? Chaymantari yma Dacca» 
ricuyman chayaptijqui, mana ppen- 
ccachifunccayquipace, ñihuéquiman; 
Señor, Yaya ppifiacbifccayta papa 
challahua y ; anchaa» chaymanta Jla- 
quini: cntianmantaccahnanafacenii; 
cunan ri cay ñaccaricuymanta qquel: 
pichillahuay , Allichu cay canman? 
Manapunim. Chaytucuy riaráfoca y= 
quicca, pápachahuay fiifcca yqnipas, 
manao fonccocamacbu, ñaccaricuy 
pi cafecayquiraycullam.Hinacaptin, 
manam fioccap yanapaybijPa. ca, 
manchocanqui: yallinracemi jofticia 
cancca,üoccap Ccamta cconccanay, 
ccarccorna ya Chay- 





' Sermon del Buen Ladron, 


* Pues afsi fot comunmente, los que à la 
pra dela muerte, auiendo pefado, la vida en 
efenfas de Dios, le piden perso )J guie; 7th £ 
les de el cielo. — 
ds cs; esgran locura desar la pes 
MET pili nda, yenmienda de la vida 
paracatonces ,y mas fiendo Dios 
” conquien fe trata, que (abe los pen 
famientos mas: fecretos , y la caufa de vueftra 
penitencia. Y porqueconoció, que Í la delle S, 
Ladron, era verdadera, y por [e amor le, pers 
dono ,y llevó cOn "basal ciclo. , genit fud 
Señor. 


* 





y Ontodo jeff, es ame hazer peniten 
` cia, aunque [eg à la ora de la mue. 
te ,) enfe far fe, receujr el Señor 


y la Extrema uncion, y Usar di. 


Dios de todo coragon . Que haziendalo a[si 
«f avrà de [u Milettcordia, dan d aqui 1 gei 
yen el tela la gentes Amilo, ' 


de 


427 
* Chaybina punitacemi milla y cátl- 
gacccenap huabuy pachapi Diófaid: 


ta perdonta ra ñacccina, hanaccpa- 


chamampas lijta monacc. 


sh Hinacaptin, vrecc Intaymi cbáy 


pachapacc hvanayta haGquena: ya. 
llinrace, quiquin Dios huantimafpa, 
paycca ari ymahina pacalla yuyafccá 
chi&apas. yachanmi, Vaquicefeca y - 
quip raycuntapas.CaySanto çuap lla. 
quinccantati checcapuni, paytayca- 
lla cafccanta ticufpa,yachafpam,pam 


pacharccan huchanta, hanaccpacha - 
man ri puGatccatacc quiquin tiptin. 


* Hinacaptimpss, kuchanchicoan- 
ta eaten penitenciadta Kona 


ue ema 


DOMINGO DE LA RESYRRECCION 


lefam quaritis Nazarenm yfertesit, non ef bic ,ecce lo 


ibi pafaerunt 


VE Me 2 pw, 


illwn. Apr 16, Co 


XXX 1j05 wies , à etai y 
x ae ds y avuefros bios,os 
de Dios may alegres, y been as 
<> sum Palcaas, librandoos de enfer. 
XA EL edades ,y tragajos para que 
em i def eh Mah coto. dteuciss atan 


à hijos mios muy amado; , acabó la 
- Quare[ma, J tiempo de. ayuno, 
à buelto el decomer cataez y à die» 

von fin los trauajos de Cbrifta $, 

EA el Sol , que [e e[cureció en fu anuehte, fan 

le mas q claro, y hs anat Mi eia ul 





X 
Hazernos nuevos , y [er nuevos ba. 
bres. Pares fa. como podrá fert ? De 
opi modo; que de aqui adelante 

aborrezcamos 





" "Pet paf, quee emos de mee 5 


Z losTácc dhuricd: 
naya, Ccaticta , huarzic- 
Las huahuayquichic cu- 
(nadar as ancha cuçi,an- 
sz EZ “cha alli Pafcuadta ccolla 
. fonqvichie, Onccoyman 
ta, laquijmianta qquelpichifpa, cháy- 
cama payta cirbijpacc. 
sh fiam chnticuna fa y, Quatefma, Ca 
ciipacha ppuebucan, ñam cntimun 
avcha miccuy ¿ñam Le lus Yayanchic- 
pa mucboy ñin ppochucan , ñam 
Ynti huafolccampi,tuta áfeeaies 
ta mofocesyallin quivacc,yallin ylMa- 
rifpa riccutimuns 
x Hinacaptin,fioccanchíc ymana- 
futimi ? MolocGace tocufur , mofocc 
muaca fon. Y mahinatace cba can. 
cca 4 ' Cayhina. Cpnanmanra. hüchac* 
Ec” ta checc: 


Arr 


LOL 
Ui 
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428 Domingode la Refurteccion, 


aborrejcamos e! pecado y y ecbemnos de nor firs 
coracoues el Demonio, y à la vida gentilica la 
efcuparos , y que amemos à Dios [olo , y cum: 
plamos us Mandamientos. E[ovs [er suenos. 


* Ves para que entendais e o, os à de 
predicar como Iefa Chriflo S. N. 
refecit de entre los muertos. Para 

` que yd acierte ,y vofotros oygats 
con proyecho , tenemos nece(sidad de la gracia 
del Efpiritu Santo t effamoscon[igara la Vir- 
gen María Señora Nuefira, que 0) eflà may 
gozofa con la refurreccion de fa Bio, pida» 

mosjelo con la Oracion dela Cdue Maria. à 





ta checcnifnn, qupasta fónccenqvi- 
chicmmanta ccarcccfun,6anpa caucay. 
ta ttoccanfun,Diosqapalláta yñifpa, 
ciaincama carqafpa,muchafun, chay 
mi moqocc runa cas. - HO 
x Chayta yachanccayquic bicpacc. 
mi, lefu Chrifto Yayanchicpa huañoce 
conamáta canfarifccanta, fermofcca y- 
quichic. Chaycama yachacupuancea- 
pace, ccamcunapas alli , chaycama 
yyarinccayquichicpace Efpiritu San. 
top graciam paccmi canchic,chayram 


. Virgen Santa Maria mawanchic vga 


chipuafon huahvampa capGariíccamn 
rayco,haten cuçicuyPi cunan cafpa 
mañaycolon ari Muchayenfecayqui 
Maria ñifpa, | 


Iefam quaeritis Nagarenum, Surrexit , et. ls 


Y» 4R A proceder como debo, es iece[fario 
lo primero, que os explique el Evangelio 

ae ayer Sabado , y el de oy. Pero pava effo es ue- 

erfaria, que repitamos algo de loza dicho. 


Quedamos pues en el entierro de Chrifto 
Señor Nueftro , y luego tambien Asximos como 
el Domingo dewmañana Te [ucit 0, | 


*« . Chrifla S. N. solo vió refa- 
citar perfona alguna. Y à os di- 
xe , como los Judios pufieron 

E guarda de Joldados en el Sepul. 
ero, y fellaron > y cerraron la puerta , Y afsí 
effauan los foldados con [us lan cas , demas ar- 
mas , afifliendo alli de[de el Viernes puefto el 

Sol, y todo el Sabado , con toda fo noche, y el 

Domingo de mañana « y fiendo effos foldados 

bafla acto , [e trotanan de dos en dos mientras 

losreffantes dormian , 7 eflos guardauan cos 

atencion el Sepulcro. š 


Y. 


bé M Lorr 3 j fn ; ; y 
Vi, — Pero no obflante effa guarda , Chriffo 
S, N, el Domingo dermañava, anu fiendo dbi 

E ` E € e 


HAYCAMA cunanccaypac- 
mi, fiaopace Santo Euangeliop. 
ciminta ccayna Sabadopi cacéta, cue 
nan ppunchau cacótapas vilianay. 
Chaypacemi ychacca callparpanta, 
ccanimpa rimafccanchicuian aslla fia 
tacc cutina. TAN? 7, 
d^ Qquepatirccanchicor ati, efu 
Chrifto Yayanchi&a ppampaíccan- 


| pi, chaymátari hirccanchictace, yan 
nam Domingopi mañarace ppum. 


chau captin,caugatirccan. 

+ Iefü Chrifto Yayanchicpa cauga- 
fccanta,manapunitn pilla pas Tico: 
ccanchu.fiamari ñirccayquichic yuna 
nam Iudiocuna cha y Pparvpafcca aya 
huscióta foldadocunadta huaccaycha 
chirccaney , puncontapas vnanchal: 
pa, vichccafpa.Hinacaprinmi;chay- 
pi chay foldadocuna, chuquinbuan, 
Lancanhuan, yma haycca huallpori- 
cunanhuan hvaccaycharccancu ,ti ya 
payctccancu, Vieroes ppunchau Yn. 
tip yaucufccanc anta , Sabadohuan 
tucuy chicintin cama, Domingo Pa- 
ccarifecan cama: chaycunari pofsacc 
chicacaptin yfcay, yfcaycca Iantina- 
cufpa hvaquinpa pufivfccan cama,ric 


|. chafpa,ccabuachccarcanen chay aya 


huaciZa. WS tom 0 

s Chica ccahuachcaptimpas, Iefu 
Chtifto Yayàchicpa Anim Domingo 
TI NP TRADES paccaxim 









































Domingo dela Refurreccion, 


che faliendo de aquel Limo , con 1oaas las ani- 
gnas de los Santos Padres, entro en el Sepulcro 
a[ st cerrado como effaus, f a masife[l ar[e alas 
guardas, y alli tom fa cuerpo, que effaua ente» 
rade, entrando en el , eflando fano de las lla. 

as , y e| si re[ucito , y (alió de alle, finque puer ` 
tas, mi llave [e abvie[e us las guardes oye[fem, 
si vi:[fcn coja algena, ipp 


De alli falid bermofo, limpio, ve[- 
plandeciente , cubierto de una 
vefhiáwra blanca trayendoen la 
mano una lermofifsima Cruz, y 
aunque [ano de todaslas hagas, wo quifo que las 
de las manos, pies, y coftado, faltafen ; pared, 
effas fueffen [esisles de awer padecido por los 
bombres , y e[st eff a aora em el cielos y a[st ven» 
dra cl día del 1u)240 , quando venga à juzgar 
31040. | 


e 


Autendo af refacitado, largo 
al punto fa? donde effano fu Ma- 
dre (a Virgen Sésta Meria 70" 
S: deadode Angeles, y fin que otro 
le vie[[e fe manife fl à 2 ¿fJa Señora diziendo- 
la: Veifme aqui Madre mia, que ya fos traga» 
jos tuntezon fin , ya econfeguido victoria del 
Demonio, y de la muerte, Y la Virgen reciaió 
immenfa alegría, aunque wucho antes auia, q 
1efatit aria, Lo iig 





TD aa, pürs mientras eo 
A paflana, emaneció ,y entonces 
y vinoel Angel al Sepulcro , lea 
anto la piedra ¿uelocerraba, 
yladexó caer fuera, y con e[To  mblà latierza, 
J trono: yen oyendo efolas guardas, llenos de 
Tewor , cayevon aqui , y alí , atonitoss r 





Jon" 


4 * Mà na 


Y auitado 


; EdTIk ! 
Wide LLENA 


419 

paccarimtutarace captin , vcopaclia 
Limbomáta tucuy Sátoconap animá 
cunaceunabuan Iloccgimofpa,chay a ya 
huagiman, hinavichccafcaman "yau 
curccan mana puncunta quic harifpá, 
manatacc chay ccahuaec, hoaccay- 


chacc cunaman ticuchicufpa,chaypiri 


A yan ppampafeca caccta,chafquircca 
quiquinman yauculpa, tvcuy qqui- 
tincuna alliyaptin, hinafpari cauca 
tirccan, chayrmanta lloccçirccan: bi- 
natacc mana puñcon latempas, vna 
chayfimpasquicharicuptin;ccahvace 
cunari mana ymallatapas vyatiptin, 
ricuptin. | 
x ChaymantatilefoChrifto lloccci- 
mutccan,cuinacc,l1]uo pacc, yllarecc 
boc ypracc ppachahuan yaccollacuf. 


.€ca hina, «vaquinpi Luc yllarecc 
Crozta hattallifpa, vecampi qquiri- 


cuna tocuy chinca tiptimpas,maquin 
pi chaquinpi , ccafcconpi cacétacca 
manan anchunanta,chincananta mi 
natccanchu,cbay vnaachayñin can. 
ccamppacc,yrnanac roflacutiaraycu 
muchurccan, chayhinatacemi conan» 
pas hanaccpachapi: hinatacemiqque 
pa ppunchavpipas hamurncca, llapata 
tiacunadcta talipaypact. 

s Chayhina caucatifpati;ttuycbica- 
lla Virgza SantaMariap tyafecan hoa 
çinmanritcca,chayatccan Angelcu- 
nap yntufccá, manatacc pillapas ñ. 
cuptin, Virgen Maman çapallanman 
ticuchicotccan Caymicunan Mama 
cani ñifpa, fiam ñacaticuy puchuccá, 
fiam cupagta, huañuytapas bvafiuf- 
cca yhuan atimuni, Virgen Santa Ma- 
tia ti huaüuypuni cocicurccan , fiau- 
pamanta hina caucarimunanta ya- 
chafpapas. i^ a Y Y oh 
*  VyatijchiccunansCayhina cafecá. 
cama ña paccarircean , chaypachari, 
huc Angel aya huaciman tifpa ru mi 
vichccanan cacéta caccvirccorccam, 
cirichirccan; hinaptinmi pacha cunu 
nunurccan,caceyarccan,chayta hua- 
€caychace, riyapayace foldadocanari 
vyatifpa,anchapuni mancharilpa,ca y, 
má chaymá ccormalccácu yuyay Rin 
chincatiptino nà 


































430 Domingodeda Refurreccion; 
K OW > Aqig2obueta en fi, tomerofos, x B yuyayñinma cutimpfgam,chay 
; y aJfombrados, [e voluiesen ala | manchace , lacellace. fondconhuaa 
ciudad, y dieron qaerta glas Ma — Jlacttaaan rirccancu, chaypi Apuca- 
> gifitados, de que quedauaelfe: nadia vilialicaneo;smanarp aya hua- 
pul:vo ab'ertà 3) 4 Ñs es d10grao lobrefalto, — Gi Qrichatayatccan, payci nari man- 
J temor wiurtal , Y los principales aíxeron à las — charifpa,yaccalla bua ñurccancn;chay 
guardas : wo[ptr os as lo pagaremos, como digaig ludiop Apuncunari, fñogcayen ccoll- 
Jue eflando aurnienao, Wipieren fas Dip: qqueccia ccofccayqvichic ñirtccancu: 
los y y lo purta an, 20 lefu Chriftop Dicipulonconamebici 
captin,foñufevaycu cama quarccan- 
id m HH Cu: ñinayquichicraycu. 
E yg T2 mas. Aniendo el Señor Res 4 Cunan ñatace vyatijchic , ñ Ie- 
- 8 p Jucitado y viflo, y vifiradoà— di Chrifto caugariptin,fiapas Mamá. 
* B [e Madre muy demañana,effe ta tarimoptin, ticomoptinui, ancha 
mefuo Domingo, a fs demaña.  paccasinpeni Dowingopi ( ca ymi fe- 
up (eferraelorimero dia dela femana) Ma. manap fianpacc ppunchavfiin ) Ma- 
tia Madalena cor otia Maria, que eramadre ria Madalena, hoc Maria, Santiagop 
de Santiago , auiendo venido ayer el Srpulero, mamanbuan ayahuacicta ricore ha - 
Je mauià la tierra fuertementesporque un Au- muptincum, ancha nanaccpusi pa- 
gel, que auia venido del cielo , auia mouidode  chacvyotccan , huc Angeloí ati ha. 
la puerta la piedra ,couque eflana cerrada,y la pacc pachamanta vraycomufpa pun- 
avia tebuelto ,y fentadoje [abre ella ,y/uafpecto  Enpicace hatun vichiccana ton ida Gi- 
era re[plaudeciente , y hermo[o como vn relem- — xichitccan t yepachifpa , chaybabraqy 
Pago, y [e veflidurablanza, como la niue , y piri tiyayentecan, chay Angelpa tic- 
wiendo fia , y el temblor, los [oldados [e ooffra cha yüinti yllarecc hanaccpacha billa 
709 de tepuer coma muertos ( yà o5 ë dicho effe) ppa hina quimacc.ccanchatece Carccá, 
Sr pies [o refiero a ora otra vezsporque fog pas ppachanti ritti , raqu bina yntacc, 
labtas del mejoro Evangelio ) 4 Cayta chaypi tiyapayace foldadccu- 
; | na,pachap cuyafecantabuz ricufpam, 
mancharifpa, hua occ bina tucuteca» 
: en ( ñam cayta Bacca. villatccayqui- 
| chic, ychacca cay conan Bicheafccay 
it ere | 2 €ca quiquin Evangeliop ciminmi.) 
* qu Pes efe Angel, dixo ¿las muges X  Chay Argeli chay buarmica- 
o Tes: Notervats ¿que yo fe que bal» nata napaycefpam ñirccan: Aman 
Bo ir Elefas, que murioenla Cruz enanchaychicchu: fioccam yachani len 
TR Noefa aqui Gencoformidadde fus Cruzpi Bnañuchifcca cacctam 
lo que dixo, Relucitado: emtrad , y verisel mafcanquichic. Manam caypicho, ct- 
logar, donde effaua . CAmdad aora luego , y rnincamam ña caugatirccan: ttuslla, 
dad auifo à [us Dicipulos,de lp que paf/e,y coma cunallampuniri(pa, Dicipulóconac: 
4 Refucitado. Y como el mifvo Iefu Cbrifla ta villamuychic,caucarifccanta.Hina 
Je anticipara à yr à Galilea, p alii to Vereis ; y es captin, pay quiquin lef s Chrifto: 
preuenga conefleadifos . Galilea Macdarbá tiaupaurgéca , cha 
lit n mipi . pim riconquichic: ñam faupace vi- 
yO 33 oso rti E a o, QUES 
E Haffaaqui esel Evangelio. — f Caycamaqm cca ja Sabadop Evá 
tr +Ç t 16331592262 i) elion. Mbit | t ad. 
*  Bldeoyesde San Marcos , que eafleslo * | Cuna n ppeuchao Dorin gop Eos 
s prepries scr iudgedaes. sci . gelionri S. Marcofpa Qquellecatipt 
wil divi SSSIE(1035 Š (o7 €aptin yaccalla chay hinataccu i: 


Domiago dela Refurreccion, 


> Y eoneflo emos dedofin ala Refurrec= 
1100 del Señor, Tr 


X  Declaremos atra algo dello, 


$ Porel Señor os pido ne oygaiscon ates. 

cion, Porque lo que? de dr giros es faerzacke- 

e»lo ; porque es articulo de F 2. k HT AM 
lrad , vo dezimos re£andaen 

el Credo: tambien creoen Là. 

fu Chrifle , que nació de la 

a Virgen Santa Maria, y murió 

por mandado de Ponciopilato, y mario Cruzi- 
ficadoen la Cruz ( oyd aora ) fat enterrádo, 
de[cendt à à los Vnfievuos, y altercero dia rejas 
cito. Vetsay como en brebes palabras, quantó 
en muchas é dübo , mos lo enfeña aut fira Más 
dire la 1glefía , para que lo creamos, 


Me Y ofsiesforcogo creer la muerte de Chri. 
fío em quentó Hombre, y fa Reforreccion , y el 
que nolo biziere fera Hereje , y que tnerecé 
morir quemado; Antistocarendido? ` 
vs. Y demos deflo , el que io lo eveyere , và 
fe (aluara y yra acternacondenacion _Aucis 


loentendido ° ` 


x  Oydwaf IT | 
Ea Hei vifo alauna , que vna vez 





4)4 qvutrto, que re [ucita[fe eu 
| alguti tiempo? No. Devingutia 
? manera, Ni và lo š vi[lo . De 
minpena manera tiene Femedio la refurrecció 
del que vna vez muere, — df 
>  Juefiletuwiera, los Y ogas, y los vales 
vo[os antiguos,y los Reyes, ya unieran re[(acita - 
do. Noesá]si ? Si o[si es, y demas defa [e vbie 
vàhe[ee[ado de morir, ° 00 
Por effo esafsi , que Dios [elo pue 

de Refutitar al muerto. Y e[fo 

porque? Por efle . Porque aquel 

| , tterpo, que a! priscipiabizo, lae 
£o en múriendo el bombre [e dc fcompene , fe 
corrempe , y la alma lo de[awpara , y desa, ye fa 
esmortr. Y en aniendofe vna vez apartado 
la alta , y corrompidofe el cuerpo , uo ay quien, 
pas . Bi cómo 


F 





431 

"^ Caycunahnanoi, ppuchucanchic 
Iefu Cbriftop. caugatifecanta. 

* Conanmi huaquinta inafttata- 
pufccasquichic. — ^ — ki 

"ho Dios Yaganchic rayon alli, ccá- 
Gilla vyarihuaychic,ca y cunan tima» 
nay ccallpamanta yñinatn Artuulo 
de la Fe ñifccam. A : 
* Ricuychic. Y fiinccanchicpi man4- 
Chu rezafpa fiinchics Iefu Chriftoma 
yüinitacemi,caymi Virgen Santa Ma 
tiamanta paccarimuiccan ; Poncio 
Pilatop ciminmanta muchotecan, 
Cruzpi cha cataícca catccan ; huafiur- 
ccan( VyatiJchic cunam ) ppampaf- 
ccatacc carccan , veupachacunaman 
Vraycurccan ,quimqa fieqquen ppun 
chaupi-Ricuychic cha ycca y(cay, qui: 
qa cimillapi, chica qimipi rimafccay- 
ta Snta Iglefia mamanchic yachachi. 
huanchic, ybinccáchicpacc. 


1 AX 


X. Hinacaptitimi, cay Iefu Chriftop 
tunaca yfiimpi bua&ufccan , caucarit- 


.«€campas callpamanta yñina , vana 


yfieccri etejem camynan, ninapira- 
pachileca huafinypaccpuni, Vyarins 
quichicchu? . ^ — UTE US 

e Chaymátari cayta mana yfiecc má 
na punim qquefpin váchu, vevpacha 
vá mana rijpacc. V yarinquichicchu? 
x  Hinacaptin, ñatace vyatijchic. 
EH  Hucmitta huañocc rpnacta way 
ccantapas ñatacc cancarecta ricocc= 
chu canquichic mayccampas Mana, 
punim,ñoccapas manam ricocchuca- 
ni, huañoccpa fíatacc caügarijcca ma 
nad ymahiuapas yachacuncho. — 

x*. .  Yachacunmanchaycca , fiau- 
pa. Yncacuna , ñaupa cinchicona, 
Rey cunapas fiam caucatimunman. 
Manachu š Hinapo nic Chaymantari, 
manam hnañuy manchanachu canma. 
"Ko Hiuacaprin , Dios çapallanmi 
huañoccta cancachijgacc call pa yoce. 
Chayri ymaraycom t Cayravcu. Chay 
ñaupacc Diofpa rurafecan vccü.tuna 
huañuprinmi, huaccllin, pafcaticun, 
animas baqquen.chay haqquefccan- 
miccana huañoy.Chaybina hücrñitta 
anima anchuriptin, vcGuri liuacc]lip 
emma A IO i HE Sed 


ho Y 
Ww» im 






















































































43% Domingodela Refurreccion, 


ni commo labaslau a componer ; porque ola [a al 
male juflentava y adiendole dexado Una vez, 
quiea la boluerà 2 aquel cuerpo corr ompizo? 
Nadie. Solo Dios puede alia» otra vez el caer 
Do, y7enenaslo, y boluer ad la alesa , Y afsi lo 
berael stima dra, comoos lo aixelos Domina 
£95 AC CAduten10, ` " dieta 


i 


š š, * y > PN 1^1 
Ieudo e[si lo referido: eye aora: 
La Refasveceion de Chbriffo 5. N. 
como fu ë? Refucitaron cuerpo, y anta 
: get, Ocomoleentirnde Š Y aos? 
Bibe muchas vezes, como Tefa Clyifto no mu- 
$70 «n quanto Dios; porque Dios na muere mu: 
ri) pacsen quato Hombre,y luego re[acttà para 
viia maj ori yy el cuerpo quedó demanr a d, 





por donde quiera, por «evvado ; y cbflru[o que. 
P fent (Je podia penetrar fi que fe le pudieffe 


impedir. Y afsi [ahi del vientre 4e la Verge 
Maria Sera Nue if , fin detrimento de Ju 
Virginidad; quando par00,y de[pnes del Parto. 


n 


Prfe iei ' 1 i í "Ws odi" af 


i 


v ir; B hs |» ; 

Mo Y enquanto Dios gun dex? , ui de: 
amparo el Caerpo, Wi tapspoca la anta, la 
Ett E23 fT 22535 ; ! tbe Et 
w 74 dora etra vez, lo que [Z com: 
Q tiene en el Credo. No dezis 
(eo tambien la Reforreceró de 
ies la rarae Si, «fii lo deis, 
Pues para que eflo lo fixemos eu nuefbros tora. 
pones, Re]ucito , Y fe ref ita" à , todo quan- 


1 t 1 


to dize la FC y creemos, fe de[usnecieva "DE 





hoslo dize el me[mü]am Pablo, Diziendo, que 
Jefa Chrifía ( dize elfanto ) Refucino, cómo 
dizen alzusot, que los muertos mo ve[ucitey? 
Siantem Chriftos predicato quod rte 
futrexit à mortis, quoarodo qvidam 
dicuur in vobis, quoniam tefutredtio 
mortuornm non eft? Siro ay Refercócion, 
p (ut go 


tin, manam pipas ma yceampas ña: 
tace allichanmancho, animallam ari 
allicaypi tacyachirccan , animar ñA 
hncmitra loccgiptin, prr ñatace ha 
muochinman, chay afnacctncocc yen: 
man? Manampipas: Dios Capallantmi 
vccuzta,ayadta fiatacc allichan , 1508 
foccyachin ; ¿haytan animada cotf- 
cbimun. Hinam ccanacutichitponcea 
Mapa'hinantio renaconada qq: epa 
pponchaupi, manae Adiiento Do. 
m ingocunapi cunarcesyquichic,chay 
bina. SENS A i 
* fà cay vyatifocayquichic hina. 
caprin,cunan vyanjchic Iefo Chiiíto 
Yayanchicpa caucarimufccau yoahi 
Daco carccan; vccuntin animantin- 
chu carcaritccan, cayri yranam Rie 
cuychic, nam achcamitrta hijqvichic. 
Manan Iefo Chrifto Dios cayfiipi- 
«ca hvafivrecancho, Dios cayüincca 
mana huañocewi,rons cayfiillampim 
huañurcca,chay Haracewi ccana ña 
tacc cangatirnurccan, muanapuni ñas 
tacc huañoypace chay vccunri may. 
tapas yunhiua vichccafccacdtapas, 
yaucocc, qquefpece, rana pip pas har 
Ccanan yachacuprini Chay hinatacca; 
mi Virgen Santa Mariap vicegaumas 
ta huachaptin,llocegimurccan, mana 
puni donzella calucan:huacclliptia, 
hvachayüimpi | fi hvachafpapas. 

e Dios cayñinri manam viñaypas 
vccunta,hpañufceca captimpas- ha: 
gqoerccancbu, hinatece Animantas 
pas, ` osea deles | 
x* Cunan quiquia yRinccanchicpi 
cacda ñatacc vyarijchic . Manachu 
finchic Aychapcarçaripuyñinta yñi 
nitacemi? DM Nu D: alli 
foncconchicpi tacyacbinccácbicpace 
huauimi,LIefu Chriftocavgarimpurcca. 
Mana carcarínman chaycca, tnana 
tucuy yúifecanchic yopachncaninan, 
QuiquiaS Pablom bina fiibuan hic. 
Icfu Chriftoo carcátitccan. hoa ñuf. 
cconmanta fiprinchic, ymahinam 
huaquin, manam boafiocc cona cau. 
qarinecachu fiinco ! Mana cangatij» 
captin, chayeca Iefu Chriftopas na. 
NE nach 





"Domingo de la Refarrección. 


juega tompocorrefucitó Les S. N. y finozre. 
[«cttà , Vana eft noftra Religio ,Laerfa es 
que creamos: Refucito fin duda con ju propria 
mirtad y veles gueflro Capitan , y figuiendole 
emos de rrefucitar, TN i 


Sto conviene creerlo may de ver as; 
y ereyendoe/ffo an muerto à ma- 
205 de Idolarras, ytyranos hom- 

m bres, y mugeres fin numero , que 
do fufle mt dram , vuus cortadas las cabe gas, otros 
quemados en el fuego, otvoseibados à los Leo” 
“wes, otros à borcados , otros en los a£otes , otros 
ecbados en los Ríos , y Lagunas y y tado e[fó 
como (o pa[[avon , fim rezelo, ni temart Dizié- 
do a[si. Aunque y muera aorá a[si j álcabo e de 
sre[ucitar para nunca mas morir; a[si como Les 
Jo Chriflo rrefactt de la muerte ; porque el mé 
sre[ucitara.Y con effe penfimiento los Santos. 
y Santas y atormentan [as carnes ayunar do, 4 
gotando[e , y maltratandofe , parae/cofarfe de 
pecar diziendo j Aunque y0 aora muera Diot 
tie rrefacttar à para oo bolmer à morir: ` 


y j 





í £ 





KE y> Losquemuereñ àfsi , penfendó 
" hr £. I en fu rrefureccion, effoi video Cde 
zi “mo Chvifiianos; temiendo à Dios 


(OUR c crojendoesi el ,amándole de todó 
_coragon , efperando [ú gloria, que efloes Fe, 
-Elperangá , Caridad ¿que dàu vida al alias 


5" Y al contrario quién iegá là Re[urrec- 
!eton , 0 es 1dafatra , b erege , digno de morir 
tgéebldgiqc? Peso conti matteaga 
< Y y  Vofotyos les Indios, qué (oleis 
hi. - dezir entre vnefiros engaños? 
- Effos En mbriendo uno , toda 
(00089 apor cinco días fecfa [u ala 
“enla caffa y que mudi 9 y a[sile dais à comer, 
ecbandó ez el fuego mays molido, finxiendo $, 
“aquello cóme, y lorándole à la noche, y alfin del 
"quinto día, quando [e va apoñer el Sol ; vucf- 
tro wal [ácerdote ,0emgañador , osengaña, y 
“haze creer tnirando adonde [e pone el Sol , di- 
" £iendo j mira , cata allí , donde va la «nima de 
du padre, 0 detowarido,nola esi Catalá ali, 
qu Siendo 





VEO Ed 
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nach caugatitccanchd, maña cauca: 
tiptinú, faucaro tucuy yhifecanobic; 
fermofccanchic, Cauçarirecan punim 
paymiccana ñotranchicpa capitan. 
ñiochic, paytactatilpam ñoccanchic 
pas caucatifin. |- y A 
E — Caywi anchapuni yfinancbic, 
cayta ghilpám, mana yupana ccail, 
hvatmicunapás buafñibyta mana man- 
chalpa A ucta, Hhacca muchacéta a y- 
ñifccampi hvañintecancu. Huaquin 
Vman ccotroíccá, buaquin ninapi tu- 
pachifcca, buaquin Pumaman ccaraf. 
cca; buaquin, Máyüaian; Ccochama n 
tanccáycufcca.Gay tucuytari ymahit- 
pam,maia manchalpa muchbiccan- 
€u?Cayhina Difpa :Conan caybina 
huafiüptijgas,cca yá,mincham fratacc 
cangarimufacc , mana viñaypas bua- 
fiuypacc , ymanam Iéfu Chiifto hoa- 
fiufccanmanta caügaritccá Chayhina, 
Paymi ati cavcácliihbuancca. Cayhina 
hifpátaccaj Santo, Santacona aychá: 
ta nmiuchuchincu ayunafpa, aGuticuf- 
pa, ñaccarichifpa ,snana huchamañ 
chayanadpace , hüañupti)jpas,Gifpa; 
€caga,mincliarnDios cáücaricbibuan. 
Cc4 mana natacc.huaDuypace. —— 
x -Cayhina huañoptimpas; caücati- 
nanta juyace cca; chayai Cbriftiano 
hina cavcan,Diofta aJanchafpa, pay. 
ta yfiifpa tucuy fonccónhüan munaf- 
pa, paypa cucichinanta fuyafpa,cay- 
«mi ari. Fé , Efperanga , Cáridad , Difcca, 
iunacta qqoefpicheec. I 
sh Mariam caügari] cancha . fiece 
€cà Huacca muchaccoi, maña fiifpatí 
etegem,ninapi tupachinam, |... . 
*-. Yndiocunacea , ccamcina roná 
huafinptit,ymiaüccemi ccanquichic- 
Mella caugayüijquichicpi £ Caytas 
Runa huafuptincca picheca ppon- 
chapmi hiagipitace animantiati;bina 
captinmisninapi ccatace canquichic 
chaypiçara cutafcacáa Ibpachipufpa, 
caytam miccun ñifpa , chaymantari 
chiciricona huaccapayafpa . Picheca 
ppunchaa ppychucaptinti, Ynti yan- 
wüqace-biprig PR PI Bis, chachay 
quichic Jlullace, cafuñiguichic Y nei 
CAT Ms — ^ fiecc- 
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Siendo toda wentira; y hablando en vano lo 
que t0 es, y [oleis traer [abre el faego la ropa del 
fuste , todoeflo es burla, y bablaralayre, | 


š 


Tambien osbaren creer eflos eñ 
gañadores, quelas animas de los 
auvertos van à tal Otal quebra- 
== a, 0 valle, y que alli viven, 
obran , beben, y comen,y que las mugeres tone 
les en los batanes, ¿N 3 
KE pe Efaes la razon, queenmursien: 
69 do vurfiro marido, padre , 0 sna- 
ger, parauuerlo de enterrar ba = 
; taoy con fer baprizados los eote- 
97435 poniendo con ellos: ue/fliduras. dobladas y 
entrandolesenla boca dos 0 tres reales, enten* 
diendo ,que aquello fe lo oe[Hira en la otravi- 
de, y comprara lo meceffario. ° 000 
HA 0! misbjos, y que ridicelo es tedo e[fs. 


* 








de 
> 


y Ambien: quando orien los Y na 
gas, paraauerlos de enterrar les 
matanan para poner com ellos ms 
geres, para que enla otra vida 
les bizieffen chicha, y combicamayos , y compos 
medores de ojotas , y otros oficiales, para que 
alla les firuieffen. Que co[fatam de burla, y que 





E - HER 
engaño del Demonio, ` — 
N muriendo el bombre, uo vá fu 
anima ala otra vida ¿comer mi 
beber s porque [las animas, pü tes 
omm men ntbeben , [olamente los cuer 
pos eee [sita deffo, y es eu efla vida ¡y effe 
"teerpo e queda corrompido , y dam do eal olor, 
fe conuterte ep tierta: Pero [a alma moriez- 
“ZA eh graria de Dios, va al cielo à fer alli gr z- 
de , y Señor, Pero (ipo muere en ella va al tn- 
¿ferno à eternas penas : eflo beviano , y herma 
Da, as de creer fen tenes duda en ello, 
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bh (LY 60562326111 


x Y luego queis de erez ne [Trà Refurrec 
con, em caerpo , palma, eld vltimo para yr 
[si à la gloria , y lo que füzf en al Inficrnopa- 
fa padecer af, Togo 
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ñeceman ceshoachifpa; chayeca,chay 
cca yayayquip, ccofayquip animan 
sia,manachu riconqoitebayeca, chay ` 
cca ñifpa,llullacc cafonquichic eku. 
facda, manacacta, hinam; ecanam 
ñifpa: huañoccpa ppachancunactari 
minapi ccosfichece. Cay ruenyfin 
puccllacny carpam.fauca rimacuy. y 
w Chaymantari,ñece cafunquichia 
chay vmusquichiccuna ña runa Hva« 
fiuptin, animancunacca chay huay» 
ccomanmi tinc, chaypiri cancancp, 
lamccancu , vppiancu , micconca 
huatmiconapasunara yfiimpi entapcu, 
* Chayraycutacemiccogayqui, boat 
mijqui, Yayayqui:huañoftin, ppame 
paypace cunancama ña Baptizafcca 
cafpapas, pararalcca ppachacta chura 
pufpa,çirpinpiri huc yfcay realta yau 
cuchifpa, chorafpa , cayhuanmi huc 
pachapi ppachallicuncca, ymallacta. 
pas ranticuncca Mifpa. 0 0... 
(c A? Chuticunaya,ywachica puce 
Macuywi caycuna,ymachica gaucain, 
* Ynccacuna ñaupa hoafinptincus 
Pas,ppapaypace huafinchipoce, ccay- 
lampi ppampaypacótac hvarmicu. 
nadcta,huc pachapi accapuncca ñifpa, 
ccompi camayocéta, v futa chatacéta, 
huaquin yma haycca llamcaccuunas 
tapas , huc. pachapi fituinampacc, 
Y ma pucllacuymi cay? Y ma.qupay- 
pa 10a yfinmi. ; W TIE ¿ayway 
"k Manam rona hoañpptin anim 
cuna hucpachaman micocc,vppiacce 
chu rincu z ánima cunacca manana! 
miccoccho,ymanam vppiaccchu, vecu 
cunallam hina ,chayti caypiam qque- 
pario afnafpa, yfmufpa;allpa tucuf- 
pas animanti alli Diofpa graciampi 
"huafvptin,hbanaccpachaman tinDios 
pa ccayllampi A pu tucOcc.Mana pay 
pa graciampi huañuprinri, vevpacha 
man rinymena .ppuchucayífiiyocc mu 
choyman, ñacaricuymá,ca vram hua qe 
que, pana yüinquipuni mana tul» 
Guifpaso , tobas $, sub el mant 
*  Chaymátati yinquichiótace,Cay 
qstinayquichida vccuntin animan» 
tin pacha ppuehusaspiidinaceun- 
ELLA in 
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£5 ¡PAPER Uurerfb5fiochbc pid Es f 
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— Odelo au. e hn san J 
oo Bara que le entendamos mon 
| i» fih Clrifo S. Niy hofarb al 
«elo. A aipancrae. pa s 
ri guts 3idovu2v &daqis 

da " 
4 qs, Mes m edis , cache me 
dee pen[anst tronojar , per gin alla, 
¡Ba pues de aqui adelante. aber» 
* gamonos de pecar, y p boluamos 
vitis inque enefla Onare[(ma conf. e 
Penlemos etr re(acitas een. Cbrifle S. No para 
que el-apgando equi. La puis. fs Lini dp 

Meta qe de IRTE O 
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4355 
tin. naa S. up dud 
çuqiçuypacc; vevpachaman recc cú= 
nati hinatace. <haypi: Mecca a 
pace: Wa RUM RS 
M ..Cayn d mana pantay cimi, cavta 
yachanccancbicpacep'i. Iefu Chnfto 
Yayanchic hnafocc. çunamanta cau 
qarrçcan hanaccpachaman cutirccá, 
chaypi tiyananchida, hbaçinchicta 
camaripuanccanchicpace, 
* Chayair cburicunaya, chaymi yu 
ganancbic ,cha ymau,.1ijpacemi llar 
ccanauchic, chay aricunaninantac ca 
amam huchaman chayatunchu , Cu» 
nan Quaref fmapi confe! sacuiccáchióta 
aman fiatacc. tprafuncho , chayman 
cutifuncbu : lefa Chrifto. Yayanchic: 
hnan caucatijra jan, caypachapi 
gracianta vgachifpa, hanaccpacha- 
pid, vifiay cucicaugayta tarinccane 


S + y 
i5 


UTE 


DE PASCVA DE 


X 


*- 


E nt x ^ M eae Ce PT ser OS 
GEXEXEX A San MTS XxXX*XX ANTA Ylefom qam, 
# HE 2: dre alumbrada por el b zi SEE X bic Bfpintu Santop ya- 
ds so [ne ¿A Santo , ninguna fa. dexa de M Vo chiíccá;inanapunim yma 
PES — obrar , que conuenga a nue|- Q D Ax Jlactapas haqquéchu ño- 
322171 tra faluacion; porque [omes fos XZXZXZ cçanchichoahuancunace 


bgos , y para que me erremas el 

tamino , de la Bimaueoturanga. Y cba es la 
i409 , perque nos haze memoria vns, J. mer 
¿has ar nes de la Refurreccion de Chrifto S, No 
por echo días, diziendo en cal: vna, diferen: 
te Bespaclifl que teca. en la ejuryeccion de 
.Chrifio.S.N para que efa verdad ls faces, 

J quem e» MEUM da : | 


Kc J 


Y si Š 


^ 5 e y 





ta ¡quefpichijpace, qid. 
nafiatita pantafpasbanace cuci gquell 
pu huàqima pugaypace- .Chayta, cum 
cay Iefu Chníto Yayanchicpa cancça- 
tifccanta ñatacc,ñatacc villapay2ho3 
«chic,puflace ppunchaopi, çapa Gapae 
pi en Edu gefiodtd1 defi Chit- 
ftop caugarifccanmánta tiwafpa, 
€haycama cay inetanehtepaee. fonccó 
sul i tacyal pea pass XR 
$ tae hin bd Gay 
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Vš 












































y" Dilpnes ¿nilo que iffa A bafa ld 
— CAffinción del Señor, tav bicg 
wosbazé memoria dé flo Y dag: 
btc afitde à la Mff effos diss, 
wa palabra de alegria jy cóiteMfo `, Fepitreno 
dola muchas vezes, que fç. dize CAllelisyal gue 
quiere 4ezir, Alabemos à Deis alegrementero- 
das las gentes porque rien de los eine itós, 
RE ¿ç 8 AER 
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> 'Óy ep el Euangelio de lM: Mii 
MOS dit Otra Vifforia muy gupofa 
— eMaostengo de referir con dyada 
- `a de Dios, y detlerar algo della; Pi: 
damos àla Virgen 5. Ni ps alian cola gracia; 


3 945 del E[piritu Santo ¡con la Oracion del 
4 ] [10i "uly BLITROOGR ^| Büro 





Las : 
“e Maria. 701 
> MIG 3 hd 4 5811362vy y 1251961 


522í1114j &3*531I821DUS ei 


wá A ane 


A2 2111 / da 
ti fant bi fermones 

Lg 4 süisegr, bm CIS, 
N. Re[ucitó de la suerte. Aora 

fabed , como efle. mme[mo-- Señor 
aviendo Refucitado, fe apareció 
ftis vezes , efle mefmo dia, en la mejma Ciu. 
dad donde Re[wcii 0 aquien f^ š Jernido, 





UB Abs gg s 15 y Y 
Á Vo See sun w ia 

X Laprimera, ala Virgen Santa Maria 

f* Madre, b. ta 

Ms Lafeganda,ala Madalena cerca del ses 


Puliro. 


X Letereera, 2 elamifn, y à etras [unii 
Perea o que con clas bolgjan à Lerufalew. ` 

T F La quarta , fe apareció à San Pedro: 4 
lis pp: Y MS YASIN ur nog 
ks Da quinte , ados Dicipulos fuyos , que de 
Jerafaleg fe boluian. 2 som. caflilto llamüdo 
eue ^v cde y "m 


- 


SIEM 25» Mani 


9 Le (sta Y ke de [pfe 92 
Aires de [us Dicipulos, ri adit 
($92 (it mias 9343 A in 22 » * 
* Yotrasvezes de [pues tambien t apart: 
p» CAL o ds e han) ATAR 
(405125 quelos Enangeliffas mos refieren [on 


effass 


alt 
rats. 
112411 


Segundo diad e Pafcua de Réfart&?c: on; 


y 
Ú 5 
, $. Y € 


[11 ia 





E Chaymantari Afsencion IefiiChzi- 
ftp hanaccpachaman vicharifccag 
cama,cbay tatacc fiatacc, fiaracc vi. 
llapayahuanchic, chaymanrarí hoc 
Cuçicuna Cimidahuantbi Mifsapi, r 
tPafecanman vapanachóa citta. chay 
toi Allelúya ñiféé2 Cit, chay Gimi- 
piar fiibvanchié: Diofta cogi mana - 
lla muchaycuychic la paruna , CayhË=- 
na Diofpa Chotin huañufccanmanta 
CáUcalifécam raycb; a de, 
*' Cunán ppurichabriMi (sap-Euan 
gcliompi libe ancha asfqqui cimida 
taco villahuanchic ¿chaytam Di pa 
yattapaytüinbuan 5 villafecayquiehie 
huaqcintati mafttarafaec ^ Virgen Sá» 
ta 'Maria:wamanchióta Efpititv gane 
tO manta gracianta , yanapayñinta 
vgachipvanccanchicpace, mbcha ycu- 
fun; Muchaycufcca qui Maria ñifpa, 


quas comfertis ambulantes , € eflis triffes? 


R Tai ccayna? villatccayquichié; 
ymanam tefu Chtiflo ya Sahi hit 
fivfccanmanra cauçarimurccan , cn- 
Tian Wachaychic. Cay quiquin Iefu 
Chriftom: ña cancarifpa,chayquiquin 
caugarifccan Mae? api focdtamitta 


, icyrireean,monafcca« cüpanián. 


* ñaupaccmi Virgen Santa Maria 


3 mam 1. n. 


eS cay fiegquen mittam, Santa 
Maria Madalenaman,aya huagi tyaf- 
ccan ccayllapi. ic p. 
* ` Quimca fieqqpeniifiatacc qui- 
quinian huaquin;huarmiconamam- 
Pas; payhuan Terufalenman citich- 
Me 'Tahua ñeqquenmi,San Pedromá 
ricenrircean. asi 

x “ichcca- ñeqquenmi,yfcav Dici- 
Pnlonconaman Ierofalémóáta Emays 
fiifcca pucaranman cotichcaceman, 


Mo D, 


3E" Soc&a feqquenmi,chunca A pof 
tol ñin conaman, huaquin Dicipoló 
cunarpampas. * 111588 à ; nude q 
* Chaymantari hoaqoin ppunchan 
cunapiavachca mittatacc ricurirccá. 
di Euangz- 

























Segundo dia defpues de Pafcua de Refurrec. 


eflas. Vua vez e anda juntos los onze. ea | 


guinta, atodos | f ef puros toucbo 
Ru 


farte engl m 
Ya fubir al cielo Y € 

à venir , y frapareei? à Saa! antes , que g 
«afe efle nombteen Pall i 


üd»iopesIsqso 


: ARE EN bn Ç. ! 
das run MU dou A y y 22 5 (12 8&V SUS 
¡e AMA MYnC Pf 3 d 
2i ) 214 34 Vh» ne 159 iav sd > 


" fr £f tro , i ! 
=Q EQU Ba AN na ruda 
1 : 

Fw La PRIUS " ^ Rc 
eHI&daRy-60850I0 MG? aid 


9t Guada iqémaaugdong 


knnisqin eniiasveO fango soolet 
-v:gssotin 9341280 sidoanya Y eolol 
Ha, Y demas defas vezes , fe apareció otras 


musbas de quemo: bae memoria los Enapges 
liflas 42 &15tigotd &411j nA gab 
eK mie 9 D A S fli vent dichas Je 
[iso apartci, y entre cas comio con 
«cocus Diipulos, efluuo de e[picio: 
BiDiTTCaid con illos, y los conuer[o a pata de 
sersificados de [o Re[utteccion , lacreyeffen, 
VES: deflas; apariciones nos dize 
Y orvoa el Buangelifta San Lucas, 


* 









Ei5di 
os que paffo junto à lerufalen,, y en 


pom oc cel me[mo dia de la Re[urreccitn , 
con dos Dicipulos de Chrifio 5. No 7 pao asi, 
UEBIOA Mello ITU t£995d02Y — * 
qp E SF. Chrifto $, Ñ. elmifmo Danin 
go, que Re[uciti, vn poco de/pues de 
#pedio dia , yendo caminando dos de 
sË Jus Dicipalos, de[de Ieru[alto 2 fu he- 
vedad yea, que [e llamaqa Emaus , y efl aua 
caló tres leguas dela Ciudad , y el vua defles fe 
dezia Cleophas. Eflos pues yendo a(si caminan 





do,tratauan como el día aútes aqtag tos Ladios — 


por elgran odio, que tenian d Jefas S. No bes 
cbole Cruxificar , y morir tan afrentofa menses 


ma Y efo lo tratauam moy trifles ,y aflixi. 
doy ; perque eran Dicipulos del Señor ,el qual 
"AUS ^ ; | yué 


| > EN 

Euangelifta conap villahuafccanchíç 
cay chicao.Gampace chunca, huc ñu: 
yocc Apoftoleuna hue llapi taptin, 
Huc witrari ccanchis, Dicipulouco- 
naman PedropasIuanpas chaypi cap 
tin,challhuaGta ccochapi llicachcap- 
tin, Quimqa Deaquen Galileapi care 
Orccopi, cbayBi picheca pachace pa y: 
pa ciminta. yfiecc cuna wcaptinen Ta: 
hna beqquen, sbaypitace riccbsireca 
Santiagoman,. Picheca ñeqquéno i 
ricoritccan tucuy A poftol. conaman 
achca Chriftiano cunama pas Oliiee 
te (utiyoce Orceopi . Hansccpachas 
man ña vichatinan caprin. ña li2dacc 
pachapicafpara hotacvraycumofpam 
ricevripurccan Savloman manarace 


Pablo futincaptin. 


Y Chaymantariachea ashuá mittas 
tacc ticuotitccá,chaytari manam Egan 
geliftacuna qquellecatccancuchu. 

x Caychica acbcamittam riccutite 
ccan, ñañifpari Dicipulon cauahnan 
miccutccan, tiyarecan timarccan,alli 
puni caugatifccanta fonccotnpi tac: 
yacbinanecupace. 

ye Gay.ticutifccan conámantam bue 
ta conan ppenchau Evangeliopi ñi 
huànüchic San Lucas quiquin lernia- 
lempa cca lapi. quiquin Cancatila 
ccan pponcbaupi yfcay Dicipolon 


esmaman riccnrifceanta, chayti cay 


biam cansa cacas Col 
w: defe Chrifto Yayáncbic quiquia 
caugarifccan Domingopi, fiàchaupi 
ppunchau as Vnay ya! liptinnii, yfcay 
paspa Dicipuloricima lerofalenmá- 
ta Exnans Íntiyoce chactanmas, bua 
cin can ñanta pefichcaptin , paycue 
naman ticcuriputeca, Ietufalenrnan * 
tari yaccalla quimga tipo cbicam cat 
ccan, cDa y chacra; hucpam Cleophas 
futin carccan . Cayeonamanccañá 
purickcafpa, rimarccaricu , ydanam 
ccagnantia. Viernefpi ludiocuna Icíu 
Chiifto&a checenifpa Cruzpi cháca- 
tacbirc cancu,chica milla ypuni hoafiü 
chichifpa ppenccacbifpa.- NIE 
Caytamecana rimatccaticp añ. 
chaponi llaquifpa, pputifpa Ie (o Chri 
AN A AS 
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Jue alli cerca dellos, como viandántes ayenao to 


 — A - "s 
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| Fénó , cisco auia (Gdo muy gran" Propberá enos 
| | bras y pulabras ,alstenlos ojd] de Dios como 
| | del pueblo. Y comólos Sarevdofes , y otros lo tu 
li I | Bregaron”, para que le qiz 18 inuerte ,y fe 
1 I ladierón, ` UE ml O $230 25/3 A 99 
| | 226i shi gi qz? fr&filudai I 
d Lat 1V25360 Ape): Ma 
m I P d 5 1 Gf sq 
Ñ : LOL ios 
" Pasqsamhtoaloldaq 
sir astra 3 
sa 0311195if 35cj 
Ej. e š EE 
; PJ bi 14198 
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» x Y ve[otves efperiaataos , y créyamos que 
L gen de 1frrael;yo ei 
el tercero día de fomento c0 0 0000 


fte auia de redemit la gente 


LI o 


 ERDAD ei, que unas núde2 
e tende vuefira deuocion noi bad 

«4 Atemprizado diziendo, que ellás 
^ cuan ido al (epulero , donde Ne 
enterzaron , y que go bállando el cuerpo, aoirñá 
buelto auieudo viffo all: opas Angeles, y quà 
e[tos dixeron que lejos eflaua Viup , pero qué 
ellas no le vieron. Aia ¡ol "a 


B 
S TU. 


[x 





E XI 


Ea VIENDO pues oydo efla 
T Señor les dixo: O! Hombres ne 
4 cios , para entepder lo que los 


11 Propberas dixeron, Todoe/J0, 
que fufrro y paff Lefus, pO era cónueniente 
que lo palf ara? Y que de all palfafe 4 la gloria: 

' 1 “2 o E y) Ly 


db Y luego el mefmo o empecando por 
Moyfen y profiguiendo por los demas Prophetas 
les 





HE 





— sasa 





S 4m. Seguadodiadofruergs Palena de Refunac. 


fto Yayanchicpa )3thachifecan Di 
cipuloncyna ca fccam r3ycu.Icfó Chri 
ftori paycunap Ccayllantatace rirccá 


` pnricocc tuna hina, sop p rimaf 


ccára v yarifpa fiaüimtáti q alguine, 
fos hatccarcean,manarecccimagn: pace 
hinacaptinmi, Mapajcutecan Arpa 
Y mam cay putichcafga rimafeeayqui 
SD A RA EE A q TNA 
chic Maquniccce pina Bec fis Cho 
phasfutiyoce btp PC 
capallayquichu*¿ay Téfpf3fe ] dcétuy 
mana yachacc, v yctecc canqví jonach 
chaypi carccan cay Ppunchanco. 
na,hahuaconamanta cha jain ufpa ya. 
llecc runahina ? Pim mana yachani- 
chu cay ppunchaoconapi chaypi ru. 
rafeca cunadta?Cayrahina ñiptinmi 
lefus Yayanchic fiatace ñirccan: y. 
tham cháy carcedp?pagtonari fire 
eb. Té fis Nazdteoó menta ; ymanam 
Amautra Propheta carcéan; 


ancha / 

Vor race So pas. 
hiavinpi, runacoñap fiai pi ded 
nám ccana Apu Sücéidotecuna, hua- 
qu AP 

chafa t 

SAD LA YO 


ücondpashpafiniehiniftcama 
hircéarict/bua fiücBeqqoewma 
€caytu aymi Ifft2eT " tünacpaada 


fiOccáych ti fuyarcéaycur, yfiti 
QQuefpichineca' fifpa:Gotianmi cca. 
na ña New fiégquen' ppurithan 
éhaybinà cafccditndütdi ^ ooo 
x Ychacca hvarmicunam fioccay. 
cu curamanta cacc manchacbibuan- 
cu ñifpa, ay conashiima a TN Chf 
fopayampa tiyafecima, Araña > yacta 
tarifpa,curimüntaA ñgélenñaéta ehay 
¡ticofpa,chayciceana eaucanmi Ie- 
fus fiitccà CD. ROccayeu ébna mát in yf 
caj,quimca chayman rifpa, linatdiicu 
nap cimin cámatacc ricoTecanéd, les 
foftari mañas chaypi tétitecanthü, 
"M Cayta Iefos vyatifpam,cavhina 
fiitcca. AlMaria fohiécosóec ninaeéta 
na yüijpacc, Prophetacunap tucuy ri: 
mafccanta! Manachuo chay tocuy mu. 
chufccanta , Iefu Chriftop achona 
carccan , chayamiantari cncicuyfiinmá 
glorianirán cha yaná, yavconan? 
* Chaymantari quigiin letus Moy 
fen füti jocemanta huaquin Propheta 
; cuna- 



































Segundo día defpues de Pafcua de Refurrec. 
des PACA que De ai de 1 le- 


Rs 


YE N DO afsi hablando; he. 
garon el Caffíllo, y fingienda Ita 
Jus, y diziendo auia de paffar a de 
" laute ,ellosle dixeron [e quedaffe 

s. doi pues yá cayael Sal, y ventiendole con 
fas razones, entraron todos tres en caffa, den- 
de Bieriddii della pufieron la me[fa, y auienda» 
Jelostresfevtado acomer, y comido de lo. que 
rayan, Tefus S. N. tomó un pan, y lo benar- 
xo, y dio del alos iod j y escudo co= 
micros dela |frSHzeg 





hé y EGO fe ih NÉ lin 

ojos, y echaron de ver en el partir 
- del pau, que aquel era Iefu Ghri- 
Mo, y al punto [e defaparerió el 
Señor, y quedaron áiziendo: [ip ningura dà. 
da erael, no notas quando ceminauamos, y 

23 explicata las Efcritaras nue [lros cotagones 
parece, que fe abrazauau? V &BQ BÍT 





^E 


CON efloluego al momento le» 
uantando[e de la me[fa boluieron 
4 lerufalen , donde ballarou jun- 
losen una parte atodos los Apoffo 
les, y otros fas Dicipalas , que tratavan entre fi 
y dezian como Chriflo «uia réjucitado, y Pedro 
lo auta viflo :y e fos dixeronlo proprio , y vefi- 





rieron el (aceffo , y qee t aue enlafrace 


cion del pup, : IAM UNE 


EN 
a5235ff 


ASTA aqui bos mia; es la 
Letra del Santo Euangelio. Na 
antis receuido mucho gafto: de 

AL  oyrle dicbst Y entiendo que (i 

Y. que » la razon ? Porque « con e[fo «fxamos 

en aue/tios zoracomés, la refat v. cion de Jefas 

de entrelos muertos, y auiendo há rejacitado, 
er tejucitarewos Note ^ SE lo 





A E 


e 77 os quiero diia: del d 
gelio 


0459 
cunamantapas , qipiqa hotecofpa 
nvafttarapurecan. Qquellecancunapi 
lefu Chriftomanta timafccanta. |. 
"i.c Gayhina, ritimachcafpam pucara 
rifccancan chayarcconci.lefus ri tale 
careman recc hinaceptin, rifaccfiip 
tios paycuña amaracc, fioccayculiuá 
qquepatil]a y;: faro ati Y nti vragengh 
canshina cimibuan atipafpac, quin 
cantin huagiman yavenrecácusChay- 
pi 'yanancnna mefsacta manttarccan 
ch ?'páyconati, quisucanrintacc. oi: 
cocc tiyaycoprin, Iefu Chrifto Yaya 
chic ña huaquin miceunadta eiccup 
tinco, ttalicactadioscarifpa, bendició 
ta charafpa , ppaquitifpa, chay yfcay 
ninmau ccorccan,cayhua naqi cogiul- 
gachirccan: cháyta chafqui IPs [ien 
ccurccancu. os T EM 

x Chay pachallam cara f üauin qui 
chaticocc hinaceptin ; iecccirccancu 
chay ecaris Tolo. Chrifto cafccanta,ttá 
ta ppaquiñimpi,Chay pachallatacc- 
mi Iefa Chrifto chaymanta cbincarir 
ccan; _paycunatri paypura fiirccancu: 
Paypnnim cafcca , ruanachu. Manta | 
porichcafpa cunahvaprincbic Gquell 
ccacunapi, cacctahuan meltearapuap 
tinchic , foncconchic rauratecchina 
éatecanewd : 1: ime QNM 

H^ Hinacaptinmi. ttuylla m cfaman- 
ta hatarifpa,lerufalenman curifecar 
ct, chaypiri A poftalepnacta hucllapi 
tiyachcacéta - tarirccanco y buaquig 
paypa qciminta ccatecc.  <unadab uan 
paypura timanacofpa , fiich: «cta Ie- 
fofimi caugatifeca Pedrori. ricufccas 
taco. Payconari. hinatacc fiirccancu 
paycuna p ticufccanta, reccçilccanta 
pas rrantadta miccochiprin,. /—.— 
x  Caycaman Chuticonaya ,. Santo 
Evangeliopgimia + Manachu cayta 
Vyarifpa, fonccoyquiehic cucirinzfios 
cca gu yaptijeca. cugisinponim.Chay- 
ti ymaraycom? Chayhvanmi fonccon 
chicpi tacyachincbic lefu Chriflop 
huafiocc cunamauta caucati(ccanta, 
pay caucariptinri, noccáchicpas chay 
hinataccmi caugatigun.. 

"ms Cunan cay Enangeliomanta hua 
tLEL£ 2 quillanta 











gelio, Vesmos tomo eftando ya el Señor en cuer 

o, y alma, en lerufalen, y auendofe mani. 
feflade«ne ffe dia quatro vezes aqui , y ali, e 
mtevou [ol'amente los que el quejo, y po [os de» 
cil Y Dilo direc nice do nioassoli 
AO E E 2 33 
TRAD Dios fabe todo quam- 
JR doayilopaf[fado, lo que 4074 
d Paffa , y pallar adelante, y fié» 
lu s Y e > pre fin fia, todo le [abe , y los 
voreconés de los hombres y: aun de, los que aa 





Wt pad'déi 0) ol nique sir 0000 
PEN nior 23r (To RU Si sida 
wx V E $ porefto:wo quifo, que todos 
Y leviefía' porque fabia, que unos 

' dirian, que no erat y finn que fe le 
Y ag parécias otros disiam ,que era ina 
uencion del Demonio: y otros tratarian de pr£-. 
&eilo , y darle muerte otra vez. X afst por fa» 
Ler el cora gon del bómhre , na fe quifo mani. 
feft ar , y aclarar fa Refarreccion,y e dexo ver. 
de folos los que le amauam, y cregan en el, ypas, 
ra qué los venideros locreye[fen e aparecio, y 
para que fe pufi- fe en las Eferasuras, y uo fe 
_ perdie/]e la mensorias > ua A 


<: YN y Í rT u 
` "v Lá A.A 
- x 





f i E T (fv 1 ri £1 
£121.22 5) , 
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b 11i Jab 188 SIdJHOo292ü0]l. LIIS 
EAMOS mas; porque quifo. 
f. Iefai S. N. mantfefavfe à etos. 
/- dos Dicipalos, que [e tban de Te. 






lo diré: Eflas efludieron alli el Viernes, qua- 
do wsurid, y el Sabadótodo el día, y el Domina 
go demañana aguardando [a Referreccion, y no 
viendala ya dudauan , y dezian : parece que 
Ho refucita, y con e[fo [e viluian à fu caffa. Pe - 
sa [in embargo de que dudaron iban hablando 
tratando del caffo , fin oluidarle , y diziendo 
perdaderamente era hombre Santo , y que pre 
dicaa la verdad, y hazía bien apobres , y. (ard 
m enfermos y ) re[ucitawa muertos, Y c08, todo 
effe y fn culpa, n! caujale dieron la odds 22 
OIDO 2x 


IU V5 0.) ? 1 
A dee E melnaüprvobs? ign» 
ESE yy) Ue L4 y ee j. E 
70 SITYEE y pud 
# Ej Hd 

ve i : 2 vrt 
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440 Segundo dia defpuesde Pafcáa de Refurrec. 


"vufalen, y ¿flagan lejos? Y pos 





quilláta mafttatapufccayqoichié. MÁ 
ymañam Iefu Chtifto vecuntin,ant- 
mantia fiàcafpa,Ierofalen llacctapiri 
Bà táhuamitta ricuchicpfpa,ca y-qui« 
quin ppunchanpi, caypi,chaypi pay- 
pa mpnafccajjan ricutccancp, hua- 
Qquincca mana ! Villafecayqnichic. - 

A. Dios Yayanchic cca tocuy ymay 
rDànacta ñaupa cacáta, conallan cac. 
Etapas; ccaya,mincha , viñay mana 
pPuchucajfii yocc cama,caccacnnacta 


pas yachanpunim; tuna p fonecontas 


1i. , manatacc. paccarecccunaptapas 
yachanpunim. Ji wui 
s Chaytaycum, maña tucuy ruuá 
conaman Tficcurijta mpnarccanchu 
yachatecanmiari,huaquinmi,maram 
Paychu ñinman, pay hina ricchacc- 
Mam;hvaquinai qupaypa tutalccane 
mi.caycca fiinman,hnaquinti ñatace 
hvatafon, huafiuchifun ñinmantace 
caybina tunap fonccon caccta yachaf 
pam, mana tucoyman ticcurijta uu. 


ñapuni ccoriccay tucunampace. 

*  Chaymantari,ma yachalun.Y mas 
raycim lefu Chtifto Yayanchir, cag 
yfcay Dicipolouman ticutirccan,cay- 
hina fià lerofalen llacáamanta cas 
máa homuptin? Vilafcecayquichice 
cag y[cay ccaricunam Iefu Chrifto 
YayanchicViernefpi huafioprin,chay 
pi carccancu ,.chagmantari Sabados 
pas, chaymantari Domingo pacca. 
rimpas caugarinanta fuyacbcafpa: hi 
nacaptinmi,mana cavcarecda ricufs 
pa,fià tonquirccancu mana Cauca» 
rece hinam ñifpa huacinman , mar- 
canman cuticorecancu. Y chaeca hi. 
na-tonquicc. foncco cafpapas Payma 
ta rimalpam, putichearccanen, mana 
cconccafpa.Allipuni runam carccan 
ñifpa,checcaqimidacunace , huac. 
cha&a ccuyacc,oncocca alliyacheec, 
huafiocdta caugarichecc, ca yhina cap 
tintacc ccagimanta buafiuchirccácu, 
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Segundo dia d efpuesde Pafeta de Refurrec, — 423 


x V ES Porque bablinan affi de 1efo- 
4 'Chriflo,el me fa [e les aparecio: Por. 


que mira,eflit;a Dios à quien del ba- 

bla, cemo deue. Y effo porque? "Yo os 

To dire? To,y vos aunque efl ? nue[Iro ausigo 
«o fente no hablamos del bien. con gufo, y de: 
mos cuenta à otros de [u falud ? Y effo porque ? 
Per que es Luen bombre , y aueftro amigo, Del 
me (mo modo el que ama à Dios ,babla dello dà 
A ceneter, y da 2 entender como es gran Señor 
Tico, y paderefo s al que bazge efto, eflimala fa 


E 4g cfíad., P e 11152 


NO U 4 vis 
" a š 
xat: à 


a, 4 M BË IEN Conniene,queen- 
tendamos, que batía. Lefu Chrif- 
Ñ m: Señor metro, depues de Reja 
lo EE > citado, y. en que fe ocupo quarenta 





dias, que [e detuuo em fubir alcielo? O. 

> N - Y id bU 4 j: aS : 

X < y O Še cop) ep otra coa queen 
Sog qi affentar.en pue [Tros coragones 
"BI we o Refurrecion : parague con to 
¿md 8. dasiweras lacreamos, Pues eflo 
paraque? Paraque entendamos, quecomocl7e- 
Jucito, refucisaremos vofetvas, o 





[513 Tuna ell riores 
ugqioli Gg. gon t [odlog A vai nar 
AY OR Elfo fe manifefid tantas ue 






UR Y) zesa fos Difcipulos, y comio cone- 


h j Sul: I AA ARA ua... 
vos, v pies Thomas [a-«Ldpoffol , paraque nos 


dieffep noticia dello, 5 


btt 


*-* DEMAS Def fe minifefo 
NO el Señor arios, y a fan Pedro, y 


v & todeslas demas par efto que dire 
oret» o Ne[oleysnotar, que. vw pa[tor de 
«9e jas , quando las efl aparentando,y và que 
. Er cubriendo la tierra de niebla, y embir (ael 
viento, y à loner + entonces e[le pajtor; que ba. 
ze ? Cubre[e con la manta lacsbega, y. dex am- 
doel gonado fe entra en la prime ra abra , ócuc- 
va, que Ve,y alli fe abriga, y efconde bafta que 
Pujala tormenta: ¡Pero mientras el efl alli so- 
do el ganado fe de fperrarmo,por aqui , y por alle. 
Pues el acabada la sormenta,que haze ? affoma 
lacabegapienfa lo que hara, Jales echala vifa, 
J viendo qut cl ganado efla defunido, lo reco j, 
e —-— - A J 2 


GIN 


dos, y bizo que le toca[fenlas (esa. ` 


x Cayhinaéta quiquin Tefuckriftomá 
ta rimafcan raycum: Iefochri(to Ya yás 
chic riccuripurcan. Anchapunim atis 

Dios paymanta alli rimacccunadta 
cenyan.Chayri ymaraycum? ca yra ycu; 
manachnccá , fioccapasamigonchic. 
manta,carpi captimpas;cuficufpa ri- 
manchic; allicafccanta hucmam fiin- 
chic š Chayri yinataycom ? Alli runa 
calecan raycu, amigonchic cafccari- 
Iàycu : chay binatacemi Diofma fon- 
cco cacccca Diofmanta riman, huc. 

man recc cichin, apu, ccapace cafcan 

:ta vyarichin,caghinacctam anchaDios 

yupaychan, Um "M $ RA Qui A 

oo Chaymantari anchapunim, ya» 

-chananchic,Icfuchrifto Yayanchic pa 


huafiufccanmanta caucatimvfpa tu. 


-Iafccan cunacta, tabuacbvnca ppun- 


. del Mac, War pue E CA OR E 
«Chuanpi.banacpachaman rifecácama? 
X Tuceyrurafecanmi foncconcbic- 
-picaugarifccanta, cha ycama tíyaycue 
chinanchicpacc : tucuy callpanchic 
huan. yhinecanchiccpac, chayri yma- 
raycü ? cayraycu yachanccanchicpace 
yuanampay cauqarimurccan , hina. 


.*. 


5% » 


taccmi ñocamchicpas 
tates. NC eines CiU nr m3 ; 
sk. Chaytayeurn,chica mitta ticnchi. 
Curccan Difcipulon cunaman, paycu- 
nahuampas miccurccan maquímpi, 
chaquimpi clavoscunap ttuccfifcane 
tallamccachirccan Thomas Apoftol. 
fiinta , paycunari fioccanchicta villa. 
huanccanchicpacc. | 

Koss Chay manta ro Yayan | 
chiccayconaman ticuritcan. San pe- 


Caugaticun-- 





Cipulon cunamanpas 
V 























=p lo entraen el corral, y locheuta, yal que à en= 
"fermadolocora, ` 59181 
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Pep EX. š 
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O Mefmo baze' tora Iefacbrif- 
10 Señor aueftro; que poca ates 
efluuo en tan grande apriéto, y 
ELM trabaje, golpeado de vatias dt» 
idas, y vientos vezzos,trabajaudolo tan cruel - 
mente los Iudios bafla darle múerte. Puesef- 
- ando [si , fu [auto cuerpo junto con la Diuini- 
"dade entro como corrida , y auevcon gado en 
el Sepulchro; y fu anima con la we]ea Dinini- 
dad en el Y mbo con los Santos Padres. Y a- 
viendo acabado aquella Jormenta, y trabajo fe 
juntaron el cuerpo, y alma otra vez , y Fefuet- 
tando, [ule vizortofo de todos'; y acude aqui, 





li recoger fur Apafols.y Dipl mé ` 


varlos , quitarles el temor del coracon , y recoge- 
los en una parte , y Temedía fos almas buzien- 
do que crean en el con palabras de' amor, cou 


^ 


^ Í [53 PTOL 1^ (a, 
lo hizo con aquellos dos. ^7 2149 
QA DA ! 692217 UOCE Po 
MEROS: Srt a TOUT[9" L6itirta rye i) 
Sit YIB2211 b ias 
| s t* er , . Rd . ; j i 
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a OR QV E we ? detenido en efto 


ne 





- ayslo proprio, y a[fentar en vue [tros 
_coracones la Re[urrecion de:Chrif- 


10 Señor mue Iro, y que enteudays la "vut fira, 


Receuidlo con buen antmo , y ¿fla dotriua de 


Dios que os. e hecho feguidla, Paraque como 
“buenos Chriflianos el dia de la Refurre= 
cion vays à gozar de la Gloria com * 
lefuchrifto Señor N . | 


IAS. f | ) ía 


t (159 


py 
aiii. 
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"44 Segundo dia defpuesde Pafcua de Refurrec- 
-huaytap, patap, hillapap ppuchucaf- ` 
“ecan cama : paychapi hynacacheap - 
^tinri, Harman, vsffan cheqquerifecan . 

. cama, hvaquin cayman, huaquin ehay 
«man. Payri ña chaytwillaycuña 'pptie 
«chucaptin, ymatam teram? Machay- 


_ tanto? Para pev[uadiros a que erez ° 





“manta ceahvarin, loccfinatita vnans 


chan, Toecfin, cajta;chaytd ccabuan 
-Jamanta, pantayecachacGa ricufpa; 


Hapantatuúmarin, tántatin,canchan- 


- “máccatccon, yupan,oncocétapas ham - 
pin, ccollan. ad 


eS Chay hinapunitaccai , cunan 
Iefuchrifto jayanchic ruran, fiaupacc 


chica haton fiacaticuipi catccan; cay- 


“mata, chaymanta llocella cunap-atif- 
:ccá, hatun huvayrap huactafeca, Iu- 


"diocnnap chicamillaypuni fiacari: 


' chiptin ,huatufccancama : hina caf- 
pam asap huafimpi,macha ypi Santo 
“vecun Dios cayñinhvan pacafca hi- 
“nia catccan; anirbanti Dios ca yfiirihuá 
“taco veupachapi Santo Padrecuna- 
huancarccan,hinacaptinui, chay fia- 
'catiéHy ppochocaptin,vecon, animan 
ñatac tátaricufpa canqariptin; Hoces 
fimum llapanta atipafpa,ca yma chay- 
man rin, A poftol ñincunadta,Difcipu 
lon'"yachifccameunadta tantace fi 
code; mancha jfiinta-- [onccoón anta 
€carcoec: cheqquetifoca cafccan ma- 
tati hucllapi bufun'aniaancunacta 
Tàuipin yñicbichfpa mifqqui cimi 
huan, ymanan chayñacca yícay huam- 

pas rurarecan ,cha y hina. b: 

x" "Cay tuebyta yiiapacemi chica 
wvnay villayquichic 'Seraoyquit hic? 
Ccarmcunacta cayquiquinta , ybichi)- 
«pace , foncoyqui chiepi Ie futhrifto 
yayanchicpa caucarifcanta tac jT: 
pacc ,ccamconap éàucarinayqbicliie- 
tà yachanccayquüichicpace. Chafquij- 
chic ari, Diofpa cay rimafecay címicta 
 ccatijchic,checaChriftiano bina qque 
pPappüchaupi cabcarifpa, hanaecpa- 

chaman Qotquin Iefuchtif- | - 
tohgam"cánmacocc ^ 555 

A | ^ > tijpaciA men. “ Li 
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Pax wobis,ego fum uolite timere. Luca Cap. 24. 
ZEXEXEX STOTRO día (effoesen XXXXEX CANI! A Mich ricu? 
xxxxx%x el Sermon del mefmo Domit- WY xx rd maya j M roca yq l 
MN [4 UN go )as dixe bos mios, como MA, C «y, ymanam lefu Chrifto 
ugue oido ebufat Nn) meses Nuriurhie duiquin Due 
xxxxxx pareció [iis vezes à [as ama- X25252 mingocauça rifccan ppü 


| dos, y la fexta fa? 4 (us diez, 
vApoffales, y alos demas Dicipulos , que effa- 
wan con ellos. Pues effa mejma aparicion nos 
reprefenta oy nue lta madre la 1glefia , toman- 
dela de la biflovia del Euangelifla San Lacas; 
Ella os tengo yo de declarar con ayuda del Se- 
fier. Pidamosle pues [a gr aciacon el fanor de la 
Virgen S. N. y para ello le fupliquemos con la 
Oración de la Age Maria. | 


chanpi , foccta witta 
ricuchicurccan | cnyafccancunamamn. 
Soc&a ñeqquen mittam ccana chun- 
ta Apoltolñincunaman , huaquin 
paycunahvancacc DiCipuloneuna 
mampase Cayhina ricurifccantam cu. 
man. pporchau Euangeliopi Santa 
Yglefia mamanchic San Lucafpa ` 
-qquellccanmanta horccofpa, villahvá 
chic,chagtadé ñocca Diofpa yapay- 
.füiahuan mafttatapufcca yquichic gta 
ciantaari mafiaycofon Virgen Santa 
Mariap yanapayiiinhvan, Payta vca- 
chipuanccachicpaceri Mucha yenfcca y 
qui Maria oracionhuanmi napaycus 
nanchic. TAELUS in ay 


1 i $: y ' à 
Pax uobis,ego fum ES. 


O primeroos dire , la Letra del 
Santo Evangelio , y pare darme 
A entender, [abed , que aun no 

| —9  aujendo bien amenecido el Do. 

enitigo, lefa Chriflo S. N. ef ando yá Re[a- 
citado , vifità ala Virgen Maria S. N. y luego 





fue profiguiendo otras apariciones y y cali baffa ` 


puefas del Sol; entonces pues , eftando los 
—Dicipulos , y la Virgen todos eu vna parte por 
e( temor de los Iudios , entro alli Lefas S. N. 
(aque empie fa el Euangelio ) Eflando cerra 
dela puerta , [in llamar à ella, ni mofir at [fe 
por donde entró, y afsi pue fto * n medio de to- 
dos mirando à todas partes, dixo: pax vobis, 
Paz. feacon vio[otros "Yo [oy , mo temats. Pero 
ellos temero[os dixeron . No fea eta la anima 
de alguno. 0 an 


Pero `` 


aR fiaupacclla villafccayquichic Sá: 
to Evangeliop ciminta, chayta chay- 
carpa timanccaypacemi yachanqui: 
chic, ymanam rpanaracc ppunchau 
captinmi, Iefu Chrifto Yayanchic Do 
mingo caucatifpapachalla Virgen 
Santa Mariacta vifiratccan; cha yrpá- 
tati hoaquincunadahoan ña Ynti 
vraycuchcaprin . fiatacc manatace 
chincariptiomi A poftolcuna hvaquin 
Dicipuloncunapas Santa Maria huan 
dpa huñulla vichecafcea huacipi 


.Iudiocunacta manchafpa. hina tiyach 


cacemanmi yáucurccan lefos Yayan 
chic ( caymantam Evangelio ccalla- 
rin ) vichccafcca caccman yaucurccá 
mana puncuéta tacafpa , manatace 

Ff4 ^ ^ .  mayapas 























; dize Peniteucia, para que [eap perdonados. 


- 
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^ 


Ero Ie[us amoro[amente les dixo: 
Que temeis, y que penfamientos os 
alborotan. CA ui effoy,yà [oy , to- 

ca mis manos, y anis pies , y vercis 

“alli las feñales de los clawos, que los pa[faron, 

socad, mirad , que los é[pivitus notienen como 

Jà carne y nibue/jo,y con e floles mofiró las ma- 


205, ) pies, 





2 , 
4 * 


Ellos eflauda com gran goco , pe- 
10nocreyendotoda via, wi libres 
del temor 5. lefus para dexarfe 
PM bien conocer les dixo: Teneis 
¡aquí algo, que y0 paeda comer ; y ellos luego le 
pufieron delante , vn pedaço de pefcado ajfada, 
JUN poco de pana! ( que en lenguaje del Cuz- 
_co,y Charcas, fe dize lechsbuana ) y ello comio 
miranaolo ellos , y lo que le fobro fe lo boluso. > 





Luego les dixo s effo que aora 
queis, os le diXe antes de mi snuer 
te; porque os dixe , que todo led, 
pe Moyfen, los P[almos,y Prophetas, 
dixeron de mi fe auia de cumplir, ida 


Er i 





a Y luego el mifmo Ia Chriflo, N. $. 


alumb» 0 acffos elentendimiento; para queen 
- tendie(fen bien las Ejcritoras. — T 


*« | Leslboluió à deir: Afsi efl f 
critolo queyo & padecido , y mi 

Relurreccion al tercero día, y que 

en mi nombre [e a de predicar à 

:todaslas gentes el dolor de los pecados , que fe 


Bafla 
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emaytapas yaucunacaprin , binam 
ccana ]lapampa chavpim pi fayafpa, 
tucuyta ccabvatifpa Ñirccan. Pax vo. 
bis, cüucicuy, ccnyanacoy carncuna, 
huan cachun: fioccaumcani,aina ran 
chaychicchu. ` 

X Paycunarimancharifpa,fonccon- 
cunapas ras fiiptin, ybyarccancupip 
animancha canman cay ñifpa. letus 
ri l]lacoppocimihoan hitccan, Y mac- 
tam manchenqvicbic , fonccoy qui. 
cbicpiri yuyaycuna hunttarin. Cay» 
micani,waquijta , chaqoi)conaQtapas 
llamccaychic., rico ycbie ymanam 
chaypiclauoscunap ttucccihpafccan 
cunan cama: llamiccaychic , Hicuy- 
chic animacunacca manam nocca 
hina ancha yocchu,tolluyoccchu.Ca y- 
ta Mifpari, maquinconada chaquin 
cunañapas ricuchirccan. —— | 
A pagcuna&ati haton cucicnsDin- 
huan, mana yfiichcaptin , mancha yri 
mana haqqueptin , Iefu Cbrifto ¿lli 
rececichicuypace, fiitccan:Capofon- 
quichicchu caypi ymallapas micca- 
naypace;payconari troy lla churapute 
ccan aschallhoa ccGafcaccta, huane 
ccoyrop mifqquintahvan ( lishihua- 
na futiyocemiCiofecopi ) payri mi- 
ccutccan, paycuna ricuptin, pucbuf. 
ccancunactari pay  Cunamarntacc 
'ccorecam. - 

* Chayarantari,cunatccan llapan: 
ta fiifpa. Cayconanticufecayqrichic 
mi,manaraec huafinpti), cunalécay, 
villafccay. fiirccayquichicui ari lapa 
Moyfen Propheracunap , Plalmocu. 
napipas ñoccamanta qquellecafcca 
Cacc hunttacuncca punim. ——— — 
"R^ Chaymantari quiquin Iefu Chris 
fto,chayconap yvyayfiinta, fonccon. 
ta ccancharirccan,quichace bina car. 
ccan,qquellccacunada alli vnau- 
cbanampacc, hamuttanampacc. ` 

x  Chaymantari.fiatace Girccan:Hi 
nam qquellccafea fiocca Chriftop mu 
chufccay, Hoa fiocc cunamátati qvin 
qa Ñeqquen ppunchaupi cangarimay; 
chaymantari fioccap furijpi renacu- 
naa cunana, yachachina huchacona 
Lo manta 





Tercer dia defpues de Pafcua de Refurrec, 


FR Haffa aquies el Santo Euangelio, 
X —Declarareos de aqui algo, 
* Ize poes el Santo Euangelio, co. 
mo Chriffo S. N.entro ¿ode efha 
uan los Apoftoles,: Pando la puer 
ta ceryada, fin auer parte por 286. 
de alcuna pu dte(fe entrar. y "3 
— Ma Ves entendamos aora lo primero, que 
bazian alii todos los Apoftotes, y los 
Dicipulos ? T oos lo dire. Effe día 
| era Domingo, pues el Viernesan- 
_tesfueChrifloS. N. Cruzificado, y con te- 
mot de que le fucedie/fe acada "vno otro tanto, 
todos los Disipulos [e auian ydo , cada vno por 
Jep 2 | enti 


CAfsi pajfados tres dias ,ve[ucito 
el Señor yy fe mamfefló 2 las mu 
eres conocidas, y à Pedro, y [a 4 
Je hos luego bu[cddo à losotros les 


dierom quenta dello. 


x 


' C AJsitodos los que parecieron,y 
y lo fupieron [e congregato en un 
Jalon grande, y fe encerraron muy 


x 





gano pudie[fe entrar ,nioyr: y efto pos temor 
delos ludos š y alli trataron de la Re[urrecció 
| del Señor, como à las tres de latarde.V eis aque 
e ë dicho la canfa de e lar alli , y lo que baztan, 


T 
L2 f 


MC Ntendamos aora como el Señor fe . 
ç viendo ver dadero «uerpo pudo en 
i trar,elfaudo las puertas cerradas. 
iut Oydre con atencion y y 0$ dire c0. 
fa de que veciuats cuftos AGAR 
d V yctertoes , que por parte ce - 
grada, nopodra vno entrar 
fin abrir la puerta, 0 defcabrié 
e T LE doeliribo, 0 rompiendo la pa 
Sed: eftorsiicito. Pues fiendo afsi ¿como 1 fu 








* 


_btew por dedentro, para que nin- 


 Chrifa 


| 74) 
manta laquicoy Penitencia fotiyocc 
Quiquin huchacunap pampachayñim 
K A A | 
+ Cay chicam Santo Evangeliop- 
cimin. aM o 
X  Caymanta conan huaquinta maf. 
ttatapulecayquichic. | 

s ninmi ari Evangelio, yemanam 
Tefü|Chrifto Yayanchic yaucurccan 
Apoft»lcunap tyafceanman. poncu 
llauifcca captin, mana maytapastu- 
nap yauconan jachacuptin. 

+ Mà ari yachafun fiaupacc. Y ma. 
ccorccancem chaypi llapa Apoftol 
cuna, Dicipulocunapas ? Villafccay- 
Gquichic, Domingomati cay ppun- 
chan carcca; ccaynantin Viernes lla» 
pimccana lefi Chrifto Yayanchicta 
Iudiocuna buafinchichitccanco;llapa 
Apoftolcunari,payman foncco. cace 
cuna manchafpa, cheqquerirccaneo, 
pacdtach ñoccattapas hinahvanman, — 


Payhuan putifecay tayen ñilpa. - 


RC 


Hinacaprinmi.Bà quimea ppun. 
chau yalliptin,Tefu Cbrilto cauqatirs 
cca.A yllun huatnicunaman ricuchi. 
cuiccan Pedroman,iuanmampas:cay 
cunari chaypachallatacc huaquinta 
mafcafpa,villatecancu. 00000. 

* Hinacaptinvwi,llapan riccurecc 
“cuna tantanacurccancu huc-haton 
€catafcca huácipi, puncuntari vcu- 
manta alliponi vichccafpa, mana pip 
pas yaucutiadipate: ;vyarinampace; 


Todiocona&a manchafpa, chaypi caf- 
"Pam ccana,rimatcecaticu Iefu Chriftop 


Cavgarifecanmanta, ña Y nti ppatma 

chica viaycuptin . Chayeca ña villay 

Quichic ymapaccinichay pi tantacnt- 
1 " NOTANT ET TS UE 


€canici. 


e Ma conan yachafon, ymahinam, 


Icfv Chtiflo vecuyocc calpa,huactlla- 
vifecacta yavcutocan? Vyarihuaychic 
foneco camálla: «mapas ancha. mifl- 
“qquicta villafecayqhichic. 0. 
* Ancha checcaponin, huctutia vi. 
checafcaccta, manam yancümatichu, 
mana puneucta quichafpa,mana ñi(- 
parti ccatananta pafcarifpa s mana 
chay yachacuptinti, pitcacGa trpni- 


SAIS SONUS . M 
n ` 























Chriflo S. N. fiendo verdadero Hombre pado 
entrar? Porefto. Porque ,auienao re[ucitado. 
Para wo morir mas eva glorio[o( fi bien fin e fto 
lo fut antes de morir ) que llamamos Bienaven 
tarado . Y los que fon a(si por qualquiera parte 
penetran, y entran , y mada lesimpide , Y asi 
Jeremos nofotros en la Refarreceion del ultimo 
dia,para yr al cielo s efle dete llaman los Letra- 
dos peucirabilidad. 


/ 


m » Del me[mo modo las animas de los 
Bienaventurados [oben , y van 
al cieloefiando tan lexos, pafJam- 

| dopor tantoscielos, aunque vaya 
con [as cuerpos , ye (lo [e lama Agilidad en Ef- 
panal, ' 


Epamos aora como Ie[us S. N.eflan- 
do enwedio de[los les hablo , y que 
Y lesdixo? Y aeftonos lo refirió el 
i7. melmo Euangelio,que dize :que di- 
xo Paz fea con vo[otros, que quiere dezir e filo 
¿Holg ana, y no diffencion fea con vofotros, E [o 
quiere dezir. — . 


yu 





!; Hijos mios , que diziendeeffo 
Ie[us $ .N,mos dize como emos 

y deproceder , Que procedimien 
9241] toes efle ? El que fe à de tener 
"mientras vinimos . Que co(faes effo? No tener 
os odio , mirrencor, vnos aUtrOSz antes amar- 
"os, ayudarnos, porque el que lo baze a[si agra 
da à Dies, m i 





Stomi[mo dixo. lefus S. N. pre- 
guntandole un mancebo: Señor, 

, como confeguire lavida Eterna? 
pH Y ellere[pondi? ; baziendo lo £ 
Dias anda en foley. Y que eso que wanda ? 
Creerasen mi , y me amar à$ de todo coraon, 
con toda tu voluntad t y al hombre como tu,que 
vertu proximo, como atime[mo , que baziendo 
«effo te faluaras. Lo proprio dize aora en brebe, 
diziendo: Paz fea con vofotros. Ello esel ca 
mino del cielo , el amar[e .. Pero efle mavfe no à 
de ferefhaudo amancebado; porque no à de [er 
para obrar wal, porque e[fo antes feria pecado. 
E 
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chifpa.Hinapunim.Chagcca yma hi. 
natacc Iefu Chrifto checcan runacaf. 
pa, yaucurccan (Cayraycu. ña mana 
huañuypacc cavcatifccan raycum,fià 
gloriofo hatun cuciyocc Bienauentu- 
rado füfcca catcan. Hina cacc cuna 
cca may vichecafcacótapas qqvefpin- 
cum, yaucunmi , manam ymallapas 
harccanchu : Hinamccana foccan- 
chicpas hanacpachaman rijpace,qque 
pa ppunchau cauqatiptinchic cafun. 
Cayhina callpaltam Penetrabildad, in 
Amautta, Letradocuna. Po 
»k Chay hinatacctoi hanaccpacha. 
man qquefpieccunap animancuna 
rincu, chayman chayancu, chicacaru 
puni caymanta captin , chica mat- 
cada qquefpifpa,vecuncunahvan rip 
tiwpas chay hinatacemi , chaytam 
cAzilidad ñinchic Vitaccochap ciaim 
lo ` . 
^ Cúnan mà yachafun, ymanamIc- 


fus Yayanchic chaycunap chavpimpi - 


gayafpa,napaycurccan, ymahinarn ñit 
ccan ? ñam cayta Euangelio quiquin 
fiihnarccanchic. Ñirccanmi ati. Pax 
vobis. ymafiinmi chacimi ? Cucicuy, 
mana checcfüinacuy ccamcunahuan 
cachun, Caytaw fin. , j 

y  AlChuriconaya, cayta rimafpam 
Iefu Chrifto Yayanchic caugayta ya- 
chachihuanchic. Y ma cauçayta ? Cay 
pachapi calccanchiccama alli cau- 
Gayta ^ Y mam alli caucay ° Mana 
checcninacoy. Yallintacc ccpganacuy 
yanapanacoy. Cayhina turacemi Diof 
yta Yaqan qaku eL VON NN 

*+ Cay quiquintam Iefu Chtifto fir 
ccan, hac huayna ccarióta tapuptinz 
Yaya ymanam hanaccpachacta vga. 
chigace?Payrifiircca,ymanam qquell- 
ccapi Dios cavachin chayhina, Dios 
ri ymañinmi! ñocac&a yfühvanqaüi, 
munabuanquitucuy fonccoyquibuan, 


yuyayfiijquihuan , runa macijquictari. 


quiquijquida hina , cayta rurafpam 
qquefpina . Chay quiqointataccmi, 
fiin conam ccuyanacuy, monanacny 
ccam cunahnan cachun, fiifpa. Chay- 


€euyanacnymi hanaccpachanjá ñan, 


Cay 






































—- L y Fm amor es yo: vtinics 
4 donos odio baziendo bien al pobre: 
Jocorritado al que eff en trabajos 
d bofpedando al peregrino . ha emur- 
murando de orrozeftó es amar[e, Effe 
lenguaje del GE Hie dixo 4 fas A- 
po[toles Paz [ea com vo[otros ^. os 





N^ 
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"3 
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tns stg Gollss O TM AT 
: E 2 y EGO BRUM mis mii 
^ totad més pies que ay ballareys las fea 
MI RAS elaciós que paffarom, Dë 
efto trasarémos in “ra ql he ou com 


Dude i vi 


LIEN r 







' ol! p E MOS. RD Ai cen 
adm cebo, y freimpre affizemósen nue 
[iros coracones la Refurzeción 
A de Chrifto Sefior naeffo, Y, la 
mica paraque c com effa memoria , no peque» 
m0 ,y paraque quendo ¡refafcitemos 740205: A 
ti : epa tu cuerpo, 2 en tia deem, 


PU 


£1 b E. 


"m 


tos i + 


14 dd «es 


EE] R IA Q 


imus? a 19. 





edo le«tt 


“y hs 


hu Eo 








FUQU) P 7 


DERE. uH. 3 


stilmAl 


dono £158 rod 22 porn Jo 
RÍRIEI >, wzopos. ESTOS 
Pis isa pes: iar bafta 4 que Chrifto Señor 
Nada UMS pu à faba a los cielos van, 
ABA Ass a jo otra vez hijos mios, Hubffra 
XRAEX madre la Y le fía fienda ver 
LLÑADA z 
Hali "daderamente quien tio “ali 
we ata » quiere que n nis afirine me: ea la dejarre 


qus de Chsiffo Señor nur, 10 vOrqué effo im- 
la muncbo , para que ae fra: almas [alan 
esa Por effo pues nos contigua aparición 
es del Señor r despues de did SW E 


nn 


£X» 


Me m UEM BS Pafcua de Refurtec, ` 





AA edid DEL 
e DE PASQVA. — nu 


280 


° Caycenyanacujri, manam máce bafcca 


+ calpachu, manam mana a]li&a ruray 


* pacechu cáncca: "sco Mu 


q chacanman. 


Ek 'Cuyanacuymi cancca, ñoccanchie 
puta mana cheeninacufpa : huacchac- 


tacuyafpa"fiaccaricoccta yanapafpa:. 
purecéta ccorpacha [pa,pictapas mana 
faeel | tnallcafpa, cipgiccafpa,caymiccuyana 
. Cuy caycimibuámi Iefu X po Yayáchic .. 
"^ c. flapayeptecá A poftolüincpnadta , Pax 
vobis fifpa. Cuyanacng ccam curtahná 


cachun,ñinmi chay citi. 
* Chaymantari. Alli ticuhuagchte 
maquijra,chaquijcunacta llamcay. cuy 


chic; chaypimi clavoscunap trücccle ` 


huafecanpa vnancha yüin fiitccascay 


tacca “hucmittaracemi rimanacarncca,. 
-. Diofpa yanapayninhnan. SUM BSSQ V 
"Conan Chicalla cachun, fonecon. 
fiatacc taccyachifou - 


chicpiri fiatacc, 
Tefuchriftop huañoccunamanta can- 
gotifecanta,. foccanchicpapas chay, 
hina cauGatipachicta.chayta yuyafpa 
mana huchallicun ccáchicpacc,c cauca 
tiptinchicri; vccenchipasanimahtan 


hanicpachaman quetpiziipasept a. —Ç 


AL 





AA : mag 


loann. 21. 


ES AY PPVNCHAVGV 
YAN. 
cama: .füatacec , Ads ci. 


mi cbüricuna gas Santa 
"1elefia mamanchic che 


ES 


I r^ 
dy X 


€caponi- vybuaqqoenchic. cafpa.tac- 


yananchidra:- anan , lefn. Chrif. 


top cacgatifccampt; chay: aneba .yu- 
pay punicsptinjanimanchicpa hucha 


“anta cauçatinampacc: chaytascogn 

villapayahuancbic Santo Enpengeliop 

"qqiüellccámanta horccofpa, lefu Chit. 
fto Ya. 


V 


da a asal S, dass : 
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MH E N el Euangelio prefente nos 
dize vna relacion del E«ange- . 
difta San Inani ; de e[fa e de tratar. 
y declarar algo con la ayada, y gra. 

cia del. E[piritu Sexto. Pidamos à la Virgen. 

8. N. nosla alcange cou la Oracion de la Aue. 

María, 15 ide 


ARA tratar bios mios del Santo Euan-. 
K gelio, conviene primero [uponer , como 
Jefus S. N, auiendo Refucitado, preuino à (us 
Dicipulos , que fue[[em à Galilea , y alli le aguar 
da[fem para bablar con el. Y por eflavazon no [e 
detuuieron en leru(alem . Antes todos , y la 
Virgen Maria S, N. fueron à Galilea. 


* 5. ORA da principio el Santo 
5i Enangelio . Eflando pues alli 
GUN los Dicipulos,y Apoffoles , unos 


¿1 edisi eflauan en vn pueblo, y otrosen 
etre, comocada uno fe acoviodaua, Pero Pedro 
loan, y Diego, Thomas ,y Natbanael, y al 
gosmas, y la Virgen $. N. fe auia bofpedado en 
laciudad de Betb/ayda. Pues un dia deflos,di- 
xo Pedro. Ape[car quiero yy, y los otros dixero; 
«41205 todos, y lobizieron a[si , yen todala mo 
cbe uo cayeron peces ep la red, 


Sakit. RV T 
etis 


eJManifeflauit fe iterum left. os 





dél Dom. de Pafcua; 


fto Yayanchicpa huc huc witta cau? 
catifpa,ricochicufccanta. 

Ha Cunan Euangeliopiri. San luan. 
pa ciminta villahvanchic , chaytam 
alcama rimafun , mafttarafun Efpiri- 
tu Santop gracianbnan, yana ayñin 
huan. Santa Ma tias iwananchiza ou 
chaycufun, vçachipnanccanchicpace 
Muchaycuíccayqui Maria ñifpa, A quip 


ow 


ANTO Enu3geliop qiminta chay 
cama rimaypaccrmi Churicunaya, 
fianpacc yachananchic,ymana m le 
fos Yayanchic caucatifpa,Dicipulon 
cuman villachitccan. Galilea futiyocc 
llacGama tifpa, chaypi foyanata, pay= 
huan rimanacunampacc.Cha yraycom 


mana vnaychu Ierufalenpi ccaynar- 


ccancu,llapan Santa María rríaman. 
chicpas Galileaman zixccancu. . 

*. Cagmantam cunan Santo Enar- 
gelio ccallatin;; Chaypi Dicipulon 


A poftol fiincunapascaptin,huaquin, . 


huellacttapi, huaquinri. hue pitacc 
tatccancu. Pedro, Inan, Diego, hua- 
qquenbuan, Thomas, Nathanael, huc 
yícay Dicipulon hnaumi, Santa Ma- 
ria huantacc Bethíaida futiyocc Iac 

tapi famerccancu; huc ppunchaumi 
ccana Pedro paycunacta fiirecá, Chall 


 huañallicaccmi rijca munani ccocha 


man,bina ñiptinmi. Huaquin,hacu. 


U llapanchic fiirccancn huacipuman 


.. Moccgitccárac,chay tucuy tutari, mas 
` mapuni llicaman ccallhuacuna cha- 


del mar , pue[To en pie, y los Apof- 

toles , que eflauan enla Nao mole 

conocierom . Pero el Señor les dixo: Teneis algo 

que comer amigos?y e[lo dixo rm: que 

- queria comprar algo dellos , y ellos re/pondieror 

gue no tenian coja y y el Señor les woluio & de- 

zir: Mirad, tendedlared bazía la mano de- 

fecha de effe barco, que ay hallareis pe[ca . Y 

auiendolo becho a[si,apemas podian tirar la red 
por e fiar cargada de pe[cado, 


Mara YES fendoyà de dia; à la maña: 
> P ma parecio Iefes S. N. enlaribera 


E Enton- 


yarccanchu. 
e ña paccariprinri,Icfo Chri (to Y 
yanchic ccochaparapi fayarccan, 
Huampupi caco Dicipulon curati tria 
na recccirccanchu. lefos ri paycunace 
ta napaycurccan fiifpa: Huaynacuna 
ya, ymallapas miccuna capvfunqui* 
chicchu! Caytamccana taputccan ran 
tijta munacc hina. Paycunari ; Ma- 
nam canchu,üirccancu. Iefosti nirs 
ccan chayhnampup checcañcqqucn 
ran, pañañeqquenman llicadta má 
ttarijchic , chaypim) challhuacta ta- 
rinqui- 


3 


T UA a. — => a — 





Feria quartadefpuesd 


NTONC ES lunelamaidó 
de lefus, dixoa Pedro ,effe que 
vos babla de la playa es Jefus S, 
LAU N.pues ep oyendo eflo Pedro;que 
&/laua de|uudo , afç à de fu tunica , vifiofela al 
cuerpo, y arrojole emla aqua , y vino adonde 
effana el Señor, y los demas , ton el proprio bar 
ba tirando de layed, tambien vinieron j por, 
&oeflauan lexos de la pa. [etf 





j $1. 


E > AVIENDO: legado à ella, 
"1 | Veron, que auiá lumbre , y que 
alli fe efl aiia afando on pefcado y 
e > cerca delefiana yn pap, y Le[ui 
| Kixo a los pe[cadosses j traed abra de la red dos 
D tres peces. Pues Pedro ep oyendo eff, fue coni 
imucha prie [Ja al baro y tiró de la red lena de 
peces grandes; que contados y fueron ciento, y 
enquenta y tres, y con [er taotos; uo fe roms 
piola pedo IE o eri 47518 





y 


i Hu [3114.4 j 
` a + 


= EC HO efño, Tefuslos Ñamó as 
_E comer, yáuiendofe fentado,nin- 
B^ gunofeantano apregütarle, quic 
(tá porque fabian » que era le- 






e — Eflaes latesceráábaricion , quebizo el 
Señor effando juntos muchos de [ús Diupaloss 
Hafla aqui es la letra del Euangelio, 


Cinta 


a  ORA'ó holder boa repetir lo 






die ` de là e[urtectton del Sefior;la. 
A quil süefltaeadre la Iglefia P 
ní tenúeuatantas vezes, para que la creamos 
Armemente; porque aqui odia! evoca inton» 
traffsble fe funda nueftra Fe; rerguefi lejos 
mo refucitara todo fueta ana , Y mñaña; y 
effetto día bafja el Domingo, emos de valer 2 


r 


E EXGS vu W. 


LI GRUT GO 
JE 4 $3 Perú 


proprio qüe efFos días os š dicha 


elDom,de Palena, 449 
tinquichic. Pagcunati hiñatace ru: 
tafpa , fiaccayznána llicacGa aygarit 
ccancosachcapuni clialllioa occ cap- 
tid. T 

se ° Chaypacham,Ivá ancha tefo Chri 
[top ccujafccan Pedrota Dircca.Cbay 
patamanta napaycodquencbhic Iefos 
Yayáchicmi, Pedro ti cayta vyarifpall, 
aPpachallicunanta hoccartifpa , qui- 
quinta chnopillicufpa (llattallancoi 
ati catccan ) ccochanan vraycuípa, 
lefu Chriltop cayafccaniman hamut. 
€can, hvaqüincunari quiquin livam- 
puan llicada ayGafpa,hamurccan ct 
tacc, mañañnám ccochá patamanta 
catüpichu catecanci. .- 0 
Ph ná buáampumanta pataman llocë- 
Gifpamecaná, nina rauracheace piri. 
euiccaneu hoc. challhva coGacuch- 
cacdta ; chay ccayllampiti huc ttantá 
tacc catccajj. leíus ti ñirccan paycu- 
aman; Curia lMicafccayqüichic chall- 
huacinamatita huc; yfcayta apamuy 
chic. Pedro ti chayta vyarifpa,vtccay 
cutccani ccocháda tifpa,llicaGati ay- 
camutccan hatun cha]lhnacvna hon- 
ttáccta,cbaj:ni ccana catccan pachae 
Pichcacbonca quimçayocc,chica ach 
cacaptimpas,rmnanáatacc. llica lliqqui- 
énbeaüehü.n er sayir aaa, CR. 
*. Hinacaprin,lefos huáccyaritccán: 
Miceocc hamoychic ñifpastiyaicifpa 
ti. maña mayccaa pas callpacha cur- 
ccanchü tapuypacc;pich paycanman 
quiquin Iefus cafccanta yacbafpa. 
Ph Caymi quimqa peqquen vnitta 
achca Dicipulon Cunaman ticuchi- 
cufecan. Caycamam Sa nto Enange- 
A Y 7. 
x. Conan ñatace villafccagquicbic 
ccayna ¿ ccanimpa ñQifccayta : Icfu 
Chrifto YayanchicPa hüañocc cuna- 
manta cavGarifpa,ricucbicufccanta di 
Santa Iglefia mamancbic villapaya- 
linanchic;mana tunquifpa, yüenccan 
chicpacc.caypimati mana taficcaia 
huancapi hina,taceyan tucüy yñiná- 
chic, maria 1efu Chrifto caucarinmari 
chaycca tucuymi $cupanman. Cca. 
yapas, miuchapas Domingo catiia fi4- 
a jr tacmi 


^om o be 


eu » t E if zh 

















ve E RO bolaiendo aora al Esange- 
^B OB lo. ParagueCbriflo S. N.autem 
do Refecisido, comia ? El que vna 

| V Z à maerto; baelur acomer ? No 
deninqunt manera, yaello oslo Š repetido ena- 
chasvezes, Siendo afsi como Ie[us[e pujo a co 
sper decquel pfieso ° Y aquel pr[cado, que 
alli [e efl aua «(Tino , y lalumóre, y pan qata m 
lp traxo afl 1 T raxolo el mefmo Señor a aquel 


Defiersv? ! 


i 
STO es le explicar aora. Sabe 
queno ay duda , que los muertos 
no tomen , pt los que Dios ve[uii* 
ta pera yr luego al ciclo, Y flo por 


xy 






que? Parque los primeros wo tienen cuerpo, d, 
Jefleutar , ni paries donde vaya la comida,co- 
gno es el vientre, y los otras, porque [useuevpos 
fi oan al ciclo no neee[sitan della ; porque [a 
Jufentoes gozar de Dios, que los fuftenta fia 
Omer. py he | | 


VES fieudo fo a[si , para quero: 

mio le[us $. N. ? Para que fus Dis 
| eipulos , que lo vias Refucitadode 
.(— Mingunavospera dadaffem que sra 
tl, y queeflauaew cuerpo, y alana , para effo 
comia, o por hambre ; antes aquello que ce» 
Bia [e ve [eluia en ayre. | L 





EN quanto al peleado , gue fe 
e(faua , y à la lumbre, y pam que 
alli chama ; nadie lo traxo , (ino 
E ou que alli mi[m lo crió el Señor de 
ttg) y para que comir[fem fas Apofoles y y elo 


"FII 





E11 


ORQPE Tela Chrifto S. N. 
aunque es Hombre, fi: da Innta. 
mente Dios, tiene poder paracriar 

OUR S0 y hazerloque quifiere . El nócrió 

el cielo y la tierra y quanto ay em elos? Om. 

ia petipfm facta fune, & fine ipfo 
faXum cft nihil. Oya 


* , 








Feria quarradefpuesdel Don. de Pafena, 


tacmi caytatace timalun. 

s  ñatacc Evargcliowan curifpa, 
mayachafun. Y mapacemi lefo Chrifto 
Yayanchic ñà caucarifpa, coizcurczá. 
ña hoc mirta huaoce ruta micoce- 
chu? Manapunim , pam chayracca 
achcamiitra achca fermoncennapi cue 
narccayqvichic .Chay hinacáaptin, y. 
manam lef: Chrifto cha ychal]hoadta 
miceprecan?Chay [efo Chri(top ccay 
llampi coGacucheacc chall hoadtari, 


nivacta ttanntatapas pin chayoad 


apamurccan?Quiquin Iefíu Chriftoe 
cho aparimurccan chay puronpachae 
man? 

x Cayrtam conan maltrarapuíccay- 
quichic Yachaychic ca ycca mans pan 
tay fimin, huafiocc runacca manam 
wiccoecchus Dios munaptin,caoca- 
reccpashanaccpachaman teccpas mae 
natacervi miccuncbu,cha jti. ymaray- 
cum? Cayrayco:hvaPulccap manam 
vccencanchu,payta ccaraypacc, ha» 
naecpachaman tijpace cauçáartccc ri 
Diofta ticufpallao caccafcca,manam 
miccuyta muchuncha, Diofai cagas 
chin hina mana micocdta. 
ma  Chaycca ymarayeutacc;ymapace 
tacc Iefo Chrilto Yayanchic miccur- 
ccan?Caypace.Chay A poftol ñin,Di- 
cipolóncuna ricuqquen, manapuni 
tonguinampace quiquin lelu Cbiif- 
top vccontin animantia csfccantas 
Chaypaccemwi micentecan; manam yat 
ccafpa miccunayalecacho, chaymi, 
ccufccanti, panamicenprimpashua y» 
ramtucurccan,. di 
x Cunan vyarijchic chay eucacuch. 
cacc cballhuadtati,ninacctapas chay- 
picace ttantactapas ,chay quiqnin- 
pim mofoccmanta,imana cacctmanta 
quiquin tefu. Chrifko camaiccan A. 


poftol ñincunaéta miccucbijpacé qui 


quinpas miceonampace — : 
eh lefu Ghriftocca ari runacaptitu- 
pas, Dios cafpa callpayocemi ymay. 
manactapas camaypacc Pay mana. 
chu hanaccpacha&a, cay pachactapas 
chaypi, caypi ymacacctapas canar. 
ccan.Osania per ip]um falla (unt , c [ine ip. 
fo factum efl nibil. Cunan 






































_ ved dl lada deVovbo delpircos 





A ASES, L- d 
Lar 0n. em ella ciento dy 
Sel BARES TN ie 1 ra 

yn $ que 


; 
t 


Ta dexando los "1435s fe vomitera 
v i9V UL JT-h eRUIDP d dor VIRO DLE jy 
y los otros cinquenta Iran 1adios y que 
Mb nis aras Po. n 1 A 

tambien [e 3n de conde 

Trinidad Dios Señor N.«n quiim todos 46 de 


'en cha Eloi del sito 


tiene graude my [berio, 
Alla 


" 
[3 | 


£ ho, 
OL 


bee E MS A "T 


ESO S AA 
WOT',"'y)t'T 6a: 
A x V — 415 


m N 


7T A.M B EE N deb 
|o DE Mu 
ay,àn de veuir à fer C hriflicmos,..: 
como Dios lo ordenara, y àn de 
€hrifho y y conocerle por Hija de, 


PEO DLE | s 
ul 


ercer en Irfo 
Dios. 2n MAS PAN 09 ul 
Ko & OA mirad; y confiderad, 
nis oat ss une fira grán dicha, y 
y Lomo Dios os ama, pués quando 
preme e “mas olaidados efPanais de vo[a- 
tros mifmos , hechos e] elawos, y captiuos del Des, 
enonio , atendiendo à [alo comer ,y beber, 2 
ga beffias , fin faber, quien era el verdadero, 
Dios, ti de la Gloria, ni del Ciclo, nl de todo, 
lodevias,que o) fe os predica: qui[o rd Dini- 
ño Señor, que entra[eis emnla ved ue la pe fta de, 
S» Pedro, y que a[si fuefeis del nupst vo de los 
Chriflianos , yos [acó de las tinieblas alaluz. 






para que viefess el camina de la faluacion ,y rez. 
a ansni s OL dsl PES VERS V 0) S1 Y j : 
yaucuñavqrichi@a-roonarccan: chay 


medio de vue flras almas , y que aunque mue 
$£ntodos ¡todos an de refucitir, como re[ucità, 
Cbrillo S: Ñ. Y los quele quieren obedecido,. 
y viuidó conforme à fa ley yuan ala Bienaven, 

| farangaeu cuerpo, yala à eternos gozos jJ 
los thaloscén los Demonios apenas eternas. : 


Por 


Feria quattadefpuesdel pom. dePafesa 


P C: 
e si 


es fabes, 'b 
¿as 


2 


E 

* Cunan cay Enanpeliorpanra as. 
la&ahuan vyatillaycbic. fiinai ari 
Evangelifta, ymanam  Apoftolenna 
lliccáta challhuadta happijpacc huam 
pup allaucca fiecman manttafiptin. 
Iefos ciMincama, chaypim tatingui- 





chic ñilpa: Mica achca cballhnahnan 
bises jc can Chas pi tatitccancu 
pacha Y Blanes chunea quim to ha 
QOBt2 Capa tatiyooahcu “V vari]tbie 


duna Hari; Eétrado, Dotorçu- 
fam fiincu.C3yeHica achca chillbpá 
cünas mi]Tay dchea Hbdcra auéhaco 
éunap Diofuian 7 Tefif inan cotiteca, 
cunap vnanchayñiñ°canrnaneiGhay+ 
cunap vnanchayñinci pachacchali- 
hua : Pichcca chuncas Iudiocenap 
Vnanchayñin , paycunapas leto Chrif 
toman cotirinccataccmi : qquepa 
natichayfin paypin ari la 
iymantim yachanayquichic, 
- Exa ádliopí cacc ancha 
hammuttanactam villacun. 
iymantari ,yachanayquicbic- 
mam chida achea Huacca mu 
chacecénna , Ivdiocenapas llapanwi 
Chriftiano cancea Diofpa MURAy- 
yñincca, receçincea 


O? 4Vdga Quiera imp rinid dg ares 
spia yaa 


hincama payta 
ys S^ 3i "t^s Tet n ON Ye 
Di pac a n Cafccahta. £ L E 


* Cunan ri cca, cuña "alli vnam. 
cbàchic chica euci]qufébleta , ymias 
diary Dios munafedQ oithíc + maypaz 
cham ccamcuia Quiqujquichtdamt 
llay cconceafpa catceattqvichic, ca. 
Paypa yanan cafpa,inicéhyta; vppia 
llata flama hina yoya(pa, maria ché 
ccan Diofta La» hanaccpacha. 
cuGicuymanta , cavcaymanta ; yia! 
baycca cunamanta hvampas, mara 
ymallactapas yachafpa : chaypacham 
cay ceapace Apu Dios munatccan 
San Pedrop challlinacufccan llicarná 


hina Chriftiano ayllo canccasquichic 

pace L tU taya cem atitá pPuncha um ad 

horccofurecanquichic, qqpefpitands 

tà, animayquichicpa allijhinta rienn. 

ccayquichicpacc. Hisantia hvañoce: 

Captimpas, hinantimpa caficatimu 
4 nanta 
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3t: 150 Neu] 
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HaT 3 nud 
ER OR tanto u Bio um Wo oe 
UB. P orco» la forreccionde N S. Ie: 
p fu Chriflo, (in dudar , y todo! lo de 
mas , que creen. los, Chriflianos, y 
por trabajos enfermedades, niatra coja, no os 

apartiis de eflo, Covuertios. 4 Dios : fea. Chri. 
ffianas de veras , que.con effo. e. "m duds ss 

^ po» > tke á Cielo laglotia, us 


H 
15! yn BEpnonmt wv CUI! 
Hr qs 
maGibal eswatdo goo “par 
! ONO AR ES E E 
í H 


— 
O mem r f O WSA donsn E 


nO ni Zh DJ 


al Deaqussto Alas ues del Dorn. de Pafcua.. 


nanta,ynuanarm Iefos caugatimprccás 
yachamecayquichicpace ; chaymanta: 
ri Di. paqimincama cangactta yma- 
nam vceuntinta , animantinta" vi- 
fiay cucicuyman pufancca, mana alli 
caceri qupaycuvahoan mana ppuchd 

cace fiaccaticuyman Hnccg. ^ 
Chayrayco o Chuticpna ya, EEG Cli 
Pp Íccanta y fijchicpubi,mas 
pa. tunquilpa, Ja pa ;htiftiano cunap 
Š ymanta yaw chaymantari amara 
SEE ERE Ih 


i s 


ERA paymi e ay O quad 


Mugs "hg lianaccpachapiti: vis 
Day cugiciugayta Amen. Qm 


uü Ñ * iw 


FERIA: QUINTA. DESP VES DEL DÓ- 


(á a 
12í15 


H O ib 


jp IG stt Zas 
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y E A " 
- i To (r€ Í C5 À 
bis Yi l. 11 SA > 7 id 


kxx< RI T RA P1 soin Ma dre 
PESADA | a [gle Ña, nos dize en el End. 
yos YS .gelio de oy, que es de. San lad; 
— eiie como [e aparectà Clriffo S. N. 
SAFASA yefacitado à la Madalena , y 


ella dió cuenta dello al mefwo. 


sen Tuan. Para tratar defio, y declararlo sena 
go necesidad de la grata, Pidamos à la Vir- 
gen S. N. nos la alcance con la Oracion de le 


vitet Mesh. “ts vtta 


«aoo LeMars abt ad munitum forislorats. NM. 
+ doannis Cap. Poda | 


- MINGO DE RESVRRECCION. 


i 
< s 


MN EX e ATACCMI cunan 
MAUS 2 AA ppnnchau Euangeliopt 
M peo Santa Iglefia mamar 
El yog chic San 1uanpa çimin< 
Ex) ta villahsanchic : yma. 
" nam quiquiota Maria 
Madalena [eíu Chriftop capgatifccás 
ta, ricofccantapas ñirccan, casta ti^ 
manaypacc, mafttatanaypácc Efpirt: 
tu Santop gracianpaccemi cani: vca- 
chipnanccaachicpaec Virgen Santa 
Maria&a qmuéhacufun . Mucha ycute 
ccayqui Maria ñiípa, 


Mio Pabat ad monumentum , ESC. 


4 Letra del Santo Euamgelio, dize afsis 
L: Que Maria Madalena el Domingo densa» 
fiena fu? fola à dondeeltava enterrado. Cbrif- 
go $, N. para ver [a cuerpo, y awiendo llegado 
fett vn rato fuera d Llorando. Pues afss llo - 


sofa. 


S ANTO Euangeliopcimin cay bi 
nam. D^rmingo paccatillan Sanra 
Maria Madalena lefuChrifto Ya yan: 
chicpa ppampafcca cacc mackayiman 


rirecan qapallan, ayanta ricnypace 
hina 
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Feria quinta defpuésdelDont, deRefurec. 452 


rfi, fe VuclynQ mirando bazia dentro , y vió, 
que effanan alli dos maticebos ve[fidos de blan. 
co tel vno ev la parte donde effuuo la cabe cay. 
le otro bazialos pies. Y eftosla dixeron: Mu» 
ger de que lloras 6 y ella vefponzió diziendo, 


Onicvavra Denado de aque d mi. Señor, wife, 


à donde lo llauasian, Y auiendo dicboeffo mi. 
2 0bazia atras y vio 2 Lefus, que la llamaqa, 


pero no lo conoció . Y dixola Ie(us |. Di | pr. 


doras ? Aquien bufcas? Y ella dixo entre fix 
Efe debe de [ev el Hortelano de efla buerta , y. 
lp dixo y Señor, fiwos lo aueis quitado de aquí, 
dezidme , donde lo pa fifleis 2 que yo yr allayy 
docargare Y ententesladixo Iefass Maria. Y. 
ella buelta à el ,lo conoció, yle dixo: Maeftroy 
y quertendo llegar al Señor, à befarlelos pies, 
la dixo ,eflà queda, que no eslayda 2 mi Pa» 
dre tap preflo s vee à ora à mis hermanos ( Ef. 
vos eranlos Cápoftolas ) y diles mi Refurrecció 
gyique 2 de yr à mi Padre ,y Padre delos y ella 
fue, y lo dixo a[si , que auja viffo al Señor, y 


añade el Euzugelifta, que à el wife tambien 
[eo dixo la Madalena. A EDAD 
mi ut 

D 


Ë š 
¿. 4 TURT 


x: Hafla aqu esla Letra del $. Euangelio. 
YI og > EA MOS puesefla Madalena 

82 que yba à ver el cuerpo mnerto de 
Chriflo S, N. para que lo queria 
ver? Para e[lo. Que [abiendola 
Madalena, el grande odio, que los 1udios te* 
nian à le[us le pareció, que podia fer bie Jen 
Jaxado et cuerpo de fu amado, d» a fepuliwra, y 
arrojadolo por ay, y maliratadolo, y a[si dixo: 
quiera yr auerlo , pues tanto [e au, Efla pues 
es la cau[a de auer ydo o ; 51 ' 


"m 





- Pues 


hina chayman cháyafpam, hahva pi- 
race cayatccan huaccafpa, bina hua- 
ccachcafpam ccumnurifpa vcufiecemá 
ccahuafpa.; «baypiccana ricurccau 
jfzay Angelra yutacchnan' ppacha- 
3O0cdta, huc tiyarccan maypin ayap 
vman ppamraptin catccan cbaypi, - 
huemichaquin. fieccepi , Caycucari, 
Madalenacta üirccancu. Pà yuatay- 
cunt huacacchcanqui? Payri cutipat-. 
ccan ñifpa, Cayajanta pich apatccan. 
Yayayra,manotaco yachanichu may 
mancha apanman. Cayta rimafpallá. 
huacanfieccinan ccahuaiitccau , chay. 
piri ricurccan Tefufta cayachcaccta, 
nianatacc recccirccanchu.Tefus ti ñit 
ccan, Pa ymaraycullam buaccanquil 
Pidam  maíccanqui ? Madalenari 
schach cay , cay Huerta camayoce 
ñirccan foncconpi,payta ñirecárace, 
Yaya ccam horccoprijquicca villa- 
llahua y, maypia churarccanqui? ño. 
cca chaymára apatiface . Icfus ri chay . 
pacha tiirccá; Matia.Matiati checcalla 
Iefvfta cutinifpa recccirccá puni, hinaf 
pari, napayenrccantace, Raboni ñif- 
pa. Y mar chay Raboni, Yachaches 
qquellay fiinmi chay cimi. Hina ñif- 
pàári Tefuspa chaquinta muchaycuy. 
pacc cifpa yeuptin, Iefusccacillà cay 
fitccan , manam hanaccpachauarm 
Yayayman cunallanchn rinas.Cunz- 
ri huapqoneycunama/ A poftoles Mix 
cunactam hina buaqqueycuna fiin) 
fiocca ranri ñimoy cauriflecayta.Chay 
mantari ;rdanam Yayayman paycu- 
nap Yayanmanpasricacc,payri bina 
turarccan quiquijmi Iefufta. ricumu- 
ni ñifpa, occa quiquijtapas hinan 
ñihuarccan ñin Evangelifta. 

* Caychicam S Evangeliopciroin. 
s Mà ari cay Matia Madalena, Ic- 
fus hoañufccap ayanta cunan ticu- 
çacc fiecc , ymapacemi ricuyta mu. 
narccan ? Vyarijchic , caypacc : 1u- 
diocunap kuañuypuni lelos Yayan- 
chi&ta checcnifecanta Madalena ya. 
chafpa ynyarcca fiifpa.Pacctach chay 
Iudiocuna chay lefus ccuvafccaypa 
ayanta chay ppampefcca cafccanrpa- ; 
ta horccofpa, yancca vifchunrnam, 
Qo re En 











































































Kary V E $ vemos, quees lacaufa de 
querer vertodavía el cuerpo muer 
to, pues «utendo venido poco antes 


con otras nugereselTa Madalena, 
dixeron los Angeles , que ya auia Refucitado? 
Mirad al principio nocreyoelto, y por effo fe 


e[fuuo alli llorando; dizieudos 9 quien lo vie- 


mo Y no effandoya alli , augmentó et llanto: 
diziendo . donde fe ballaria , y a(si fe le apare = 
ció em figura de Hortelauo , y la hablo , y evabió. 


4 los Dicipulos, 


* E aqui nes re [alta entender , eo» 
020 emos de bufcar a Dios, y buf- 


can dole ballarle.. No fabeis como? 


perfiflieudo ,y perfeurrando af 


1a ballarle ; porque ninguna coa digna de ef- 
simacion , fe balla , y alcanga luego. Veamos pa - 


ra ballar wa patacó. hallaislo luego . Deninga- 
na manera: porque fi [oys labrador , primero 
quitai 5 agolpeslas efpinas , las quemais; jantais 
las piedras , ecbais aque; arais , fembrais, de- 
fertais , ecbais los paxaros , y lo maduro lopo- 


utisen bazes , y cargando en vae[lro caballo lo 
tratis à la plaga , y aqui lo veudeis : y con toda 


€ffa bra ,y trabajo facais uno , 0 dos peffos « no 
es efto efsi ? Pues lo proprio es ep qualquier off- 
ds 0c E y 


T VES fiendoeffoa[s, para hallar 
4 Dios, y en el todos los bienes, qua 
to debemos trauajar , andar, y fa. 
frir parallegar à [er ono feñor, 


asi lo con fizue , eflando[e quedo? No, Porta- 


to el Chrifliano debe esforgar[e , para cumplir 
con 
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e! Dom, de Refurrec. 


millay cbanman , màrieoaivcacc chi* 


| ca munafccasta, chicacuyaqqueytas 


cCayraycnm hamotccan. 

*  Ywauatacc ayacta chica ticuyta 
munarcca,ftià Moscalla Angelcuna hua 
Qoin huarmi maginbo3 Baupacc ha- 
moptin,caucatitccami ñiprin. Ricuy 
chic. Manam chayhina ñilccita yfiit- 
ccácho,cba yraycum bina chaypi ricas 
Mayman ñifpa, huaccacuke catócan, 
chaypi vccon;ayá mana captinmicca. 


 na;,ashpá hvaccarccá maypichtarijma 


fiifpa. Hinacaptinmi mallqui,muya 
camayocc ricchayfimpi ief; Chri(to 
ricuripporccan, napayenreca, Dicipus 


Jon cunaman cacharccane STI 


BH Caymantam ccana yachanáchic 


ymahinam Diofta mafcaqun, mafcafe 


pati tarifun, mana chuyachiqui,yma: 
hinam Diofta mafcelun , wmafcafpari: 


tatifon , manachu yacháqui, ymabi-. 


nam ? Tacyafpa , v nafpa,tarifccacbic: 
cama; manan ati smallapasalli yupay, 
chana cacc cca ttv yllachutarina, vca- 
china. Mà , ccam huc patagota tarij. 
pacc vtccallachu taringui f Manapu- 
nim.Chacrerocafpacca, aupaccracc, 
chacrapiquichcacacGa hvacctanqui, 
rupachinqpi , tumicunadta funrtun- 
qui,ccarpanqui, yaponqvi , tarpun, 
qui, ccoranqui, hal] máqri, Pifeco cu. 
nada ccarcconqui,chaymátàri , po. 
ccofcca caca , vinaychanqui; chacc- 
nanqui cabualloyqvipi,cay placard, 
ccatuma apamungoi,caypi rantichin 
qui, cay chicacta rurafpam,huc yf. 
cay huarencéta tatinqui : manachu 
hina?Chay hinataceoni buc mavccan 
officio pipas. Chay hinacaptin Diofta 
tariJpacc, paypiri yma Paycca allica y. 
ta, ymachicam llamcéananchic puris 
nanchic , muchunanchic Apoman 
qquefpijpace, chayaypacc? hina cca - 
cilla cafpachu chayana ? Manapu- 
nim. y 
x  Chayraycum Chriftiano tunacea 
callpachacuncca Diofpa  ciminra 
hunttachijpace , quiquin aychanpa 
munayñinta micbancca, millay cama 
çayñinta haqquencca;chayri manam 
huc, yfcay ppunchaullapaccchu , via 
ñaypacc 
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cómlo que Dios mauda,y, Mind jo carge 
loque pide ,y dexar lamala vida: y efto mo por 
monas 0 dos días, fino pev[euerando bala morir. 
al alguna vez filtare defla,artepentirfe con; 
ff Jarje ,y boluer à la buena vida, Y fin efto, na 
ay [aluacian, El meo 1efas lo dize; Qui au: 
temperfencraucrit víque iafinem,hic 
faluuserit.. E gr] B9. arco 5 D 
Sew YES por effe atre lejos S, N. 
sal M «riendo Refucitado, y menifefta- 
toy dofe.a la Virgen S, N. lego fe 
"ng art ¡moho Ala Madalena, antesque à 
os APofloles ; porque efaperjeneró voas ,e/pe 
. ando en el Sepulcro, y bujcandole alli fin remis 

sien alguna, Gsgls Has 101. 52! i 
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| oto figuiendo lo que Dios.mos manda, 
3 y fin emperegar, ni enfadarnos bof 
A ta orto, Porque fi entongesua 
efl mos ela gracia de Dios, ferta gv ade nae [ . 
tro trauajo, y yriamos condenados con los De- 
mogiosal Inferno. — oss 


eum" SUL DLS SG 1152551 RO. susicb 


BUD MIRAN URI UPS E ODA VK 
sk A E RO notad atra loque poco à dis 






LUE vimos, que auiendole pregantado 
F od Cbriffo $, N. à (a Madalena fin 
que ella le conocie[fe ? Porque lapa 

zetióera Hortelano ) que porque lloraua ; ella 

le dixo: Si ves lo aucis llenado de aqui, dezid- 
me donde le pufffeis? Mira lo que dixo s Si 
quos le autis quitado s. y no dixo aquien podia 
euer quitado, que faerabien , que dixcra. El 
enerpo de le[usbufco, fi vos lo aueis quitado Sa 
beis porque dixo effo afsi ? Porque la parecio, 
que porque ella pen[aua en elus , tambien lo 
auta de penfar el tro, Efofue fuerza de amor 
deffamuger s porque al que ama mucho le parta 
ce, que todos piep(an lo que el ef à pep (ando. 


ko «0 
A 

I. ! 

GEM L9 ^ 

; 

f y $ Et MT 

hk 134 T1 

dl i DIb' uk 

a Pues 


fiaypacc liuafiufccancama mana cay-- 
culpa. Afcama cayta pantaprinri,lla- 
quincca,confcllacumcca, fiatacc alli 
caucayman entineca. Mana hina ru- 
Iaptinchie cca, anam qquefpinan- 
chic. yachacunchu:Quiqvin lefuChti 
js hina Siboanchic, Qui sutem perfe 
ueraueritujó in finem bic[aluusevit. — 
*%.. Gay rayecutacemi,conan lelus Ya- 
yanchic caucarifpa ña Santa Maria 
Señoranchic mawanchicoan ricuchi 
Cofpa , fanpace Madalenaman..sicu: 
chicurccá A poftoles cunaéta haqquet: 
pa, cay. ashuan cal]pachacofpa aya 
huacipi fuyachcace,mafcacc cafccan» 
rayon, mana qquellacufpa. 20. 
y iu Chayhina : puni tacc mi , fiocc an- 
chicpa rurananchic Diofpa ciminta 
ccatifpa, mana Qquejlacufpa , mana 
amifpa huafivíccanebic cama ; chay 
pacha mana Diofpa graciampi,mu- 
payüiimpicaptin,chicca ñaccay ma- 
nam canchicman,vecopachaqan que 
paycunahuan condenaícca ccarccof- 
CGA-CaÍp4... deb oe RNENOYE U À 2 C 
%.. Cunan vnanchaychic fiaccalla 
hifccanchida : Iefu Chrifto Yayan: 
chic Madalenada mana rectcichicuf- 
pa tapuptin / paycca ari sallqui cas 
mayoce cha fiirccanmi ) ymataycuch 
huaccanaman, Madalena ti citipatcca. 
Ccam caymanta apafpacca villalla- 
huay, maypim chutatccanqui š Vnan 
challaychic rimafecañita: ccam apap 
tijquicca ñirccanini s manatacc fiire 
ccanchu pi&tach apaniban, manachu 
ñinman carçari : Ielufpa ayantam 
mafccani , ccam apaptijquicca, villa- 
llahua y. Y manam ari chay/, mallqui 
carnayocc cafpacea rana futinta vi: 
llaprin,pidtach mafcatccan.Manacliu 
yachanquichic ymataycum hina ri- 
matccau ? Pay lefníta yuyachcaptin- 


., mi, huaquioipas binach yuyan fire 


€can fonccompi Cayrvi hiña carccart 
cay hvatmip lefusanchapuni munaf- 
ccañfaycu. Ancha nimnacc ccpyacc 


cuna cca , hvaquinta , hinan; paypas 


ecuyanfiincun, oa 
Ware 2 O0u Oy 
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y PES porejtomereció, que Lejos 
(8$. N felementfetafo, y la di- 
xe[fe y l'amafe por fa nombre di- 

E £iendela Maria , con aquella me f: 
ma delcoya, que la báblaq a antes de morir, `` 
x< Fa EMANER A dejos mios, 4, 
3i E) emos de [aber, que para que we 
I Y ”efcamos, que Dios uos hable en 
A #ue ffros coracones; emos de pen: 







far fuémpre ene! fin torcer el pen[amiento y 


cuydado à otra coa, Noquitrodezir ey effe, 
que emos de dexar de trAua jar, | dormir,come 
o hazer otias coffas para paffar la vida; fino $£ 
aun entonces #0£ e0n0s dé ac ordar, q [omos bes 
tbura de Dios para no Pecar, mi enojarle ¿com 
que el Señor af si me[mo tendra tuydado de faz 
worecernos , y bablarzos al coragon dandonos fe 
ayuda,) yn[pirandenos 2 fe feraicio, 0000 
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"EAMOS tambien ; porque 
" ¿Chrifio S. N. queriendo llegar 

la Madalena, auiez dole conocédo; 
|  Abefarlelospies, nolo permitio, 
antes la detuvo, y la dixo: No me toques, por- 
qae 9n ño ë ydo adonde ef] à vui Padre, queres 
et ciclo. CITO] tQ, ét 


* 


IR AD, lacaufa fu; porque 

como la auía de mandar , que 
Q fuera adar noticia à los Apollo 
ea les, de [a Re[arreccion ¡no qué 
Jo que [e detuuie [Je em aquello ; que fué como [i 
dexera. Aqui effoy aoraen efe mundo,bien 
We ves, y que no me Š do ; veaora, y dà quen 
1a de mi Ke[urrecciom , Amis Dicipulos. 






OMA Z aqui emos defácar, que fo fir 
we Dios de que predique los Pa 

. dres,[u Re[urreccion , y la pt 

EE .., Uliquen,y enfeñen ol mundo; por 
que con ella fe confirma , que Chrifto era Dios, 
J juntamente Hombre,y que re[uccità por nue[* 
tra jellificacton , para que entendamos » que 
tambien emos de re[ucitar po[otros , y que pra. 
curemos con buenas obras,mo [ea para yr à laspe. 
vas del Infierno, antes ago arle en (n gloria. 
VT 0! el 


` 


delDom:deBefurec: 


"Mo CbayrayChtn caman puni cát: 
ccan Iefüfpa ticutbicunampace ¿fijo 
tinhuaimpas napa yeunampacc: Mara 
fiifpa,mifqqoi napaycuyfiinhüan, ¿na 
naracc heafiuptin timacchina. ^1 
* Chayraycum charicpna ya, yacha 
nanchic, Dios foneconthicpi t 
cunccampacc,caruá canccaricbicpae: 
Paytam viñay yoyacheafün, mana hide 
man. anchufpa . Manam cayta! füif- 
pacca ñijquichicchu,manam: llameca 
funchu, miccofonchu , pofinfunchu 
kvaquincunadtapas caucaypácc, más 
na: turafuncho,cayeunacca ruranan 
ati: ychacca rurachcafpapas,yoyanan 
chicmi,Diofpa caruafcca cafccanchic 
ta,mana huchallicuypace, ppifiachije 
pacc : chayhoanimi ari quiquin Diof- 
pas yanapahnafon, foncconchicpiri 
napaycuhuafun yanapayñinhuan, yu: 
yachifccanhuan, payta yupaychay:o 
pacc. $9392 0050 yy IS AM. , y^ 1 
^M ^ Yachafuntacc ; ymatageum Mas 
dalena fiarecccifpa,chaquinta mue 
chaypacc,anchuycuyta munaptin,ma 
na payamnarccancbo, yallinraccarte 
cbuchitccan ñifpa: A ma xh se quay 
chu,manaraccmi hanaccpacha Ya yay 
pa cafccanmau rinichu. 2i 
A Ricuychic.chay Madalenacta Iefos 
pa camachinan captin,Dicipuloncy- 
naman rinanta,caucarifccanta villay 
pacc, chagraycum maña munatccam 
chu chaypi vuananta: ymanamcan: 
manu cayhina fiifpa s Curtancca caypi- 
raccmi cani, alliy ricohvanqui, mas 
naraccmi ripunicho: conan ri canas 
rifccayta- Dicipuloycunaman villa: 
muy, ma ve 
"M^ Caymantam yachananchic,ymas 
nam Dios munan Padteconap paypa 
churimpa capGarifccanta fermonáta, 
yachachinanta hinantin runaman. 
Chaybranmi ati cacyaycon Ieío Chri 
(top Dios cafccan, runa cafccampas, 
ñoccáchicpa allijñinchicpace,canca- 
rifccampas , chayhuan caucatinan 
chiéta: yachanccáchicpacc chayman 
tari allin ruralccanchichuan hanacc 
NS pacha. 












































Aci eps del Dorn,de Re(urrec, 


i INI 
t vá 


! EL Señor Dios hueso ti 
B Chrifto, pora Palsion ,y Re- 
| Jarreccion, tenga piedad de E 
[otros oos conceda la t falaa- 
tion , dabdepos «qui fa gracia, ev el alo la 
grin, Amen, 
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pachaman rinanchicpa, cavcatifccari 
chicpa cafccanta , mana GUpayhvan 

veupacha llagquicuyman, | 

x A! Dios Yayancbic Iefu Chiiftop 

muchofccantaycnvaucatifccan raycu - 


<cuyapallahvafon, qquefpichillahoas 


fun, caypachapi graciata ccofpa, cha y 
mantari hanaccpachapi viña cuci- 
pec Atnen, 


FERIA. SEXTA DESPVES. DEL DO: 
_MINGO DE LA RESVRRECCION.. d as 


k 1 


js da 


Vs delo Déini abia iu Galilea in aD oh Binfineai Mn 


£l! itiq (brio de Mar, 18, M n 

eSidatapmidosion? - sama at 
iXSxX 7 RA: vez NOT yk LT: XÀYGCA donis : 

pr etn tra madre [a Jgieffa , a, nos dà à ES IHE fiatacc Santa Iglefia ma: 

TEX CN. entender , otra aparición de IA, Ky, namanchic San Mateop 

Meo * Tejos S. N. - defpue s de (a Re: AX XX qquellccaümanta V yari 

Het dn OT, ur E bizo à Di Extixa chibuanchic ,hnc Ieíu 


nic Santo, Pf ay z 4 la Tir. 


DOLTQ enu eDSagU0QQ vba 050113 592 


rem 


by HU 


=p kd Disputa abi 
a E letta yk 3s Eospgelio, K dist, ii 


r E sy s "ser TR 
: apololesen lero[a ipi a aeran à 


uM gis de Tabor, para eame far] ali 


RIT 3141 


liy tra. 


"DEUI 3 igrásTolo 





[Le Pp ETÀ 


^ rf E s " ^ eli eo concurrieron. lós anii 





Apo ales > 3 muchos de los Diri 
putos | ji ran; v Gililes y la Vi 
gen. Ñ. y las tamgerés, á 

la ac00= 


.... Galilea, y que le agnarda[fen en Lera 


Chrifto Yayanchicpa ri 
cuchicufccanta huannfccanmata cau- 
qatimofpa, chayri yacca pichcca pa- 
chac runaconaman; chaytarn | cunan 
villahuanchic ari San Mateo, fioccap 
timanaypacc, €camcunap Vyarinccay 
quichic paccpasElpiritu Santop gra. 
cianpacemi canchic, ° feschipoancei. 
chicpacc. MOL Ne aria maman 


chicta muchay ycuqun.. OPRerudeca yo 
que Maria Otacionhuan. pit diee ong 
a vi 
erunt in Galileap, eu UM 


s Cunan ppouchau iento 
cay hivam. .. 

9?" Tefu Chrifto Ya: yanchicoñ Apof: 
tolfiinconada cam aa Jeru fa- 


achca brain duces ahy c Galilea 
a yachace, chaymantari Santa 
Gg 3 Matia 
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la acompañigsa , y elanto af com¿rezados 
defús $. N. parecró ally, y ta 105le vieron ey la 
Propria forma, que effaunántes de morir, y tg. 
dos le ador aron,pero algunos dudaron fi era ef. 
ji "PE ç ¡00 B5 £t qe IRVITA 


P 5» 4 
y 45 


Ba 31212 bis 


VES lefas $S. N. acercandofe à 





poteBad, ypoder-en elcielo;y en la sierva yy 
por tautayó os mando à vo[otras que vays , y 
es repartays portada elmundo, 
yallienfeñad, y predicad 2 todai 


E 


| los polas, [es dixo : Dataeft. | ná ñi 
. mihiomnfspoteftas incoélo  noccamangi ecófccá, chafquichifcca 
tuguy, hinantin callpa,,camachicny 
“*hanacepachapi, they teccótmo yu pa 

chapipas , chay hinacaptin, ñoccam 


ccam conadia camachijg Shut bw 


as gentes dan quichida 


& in terra. CI mi uie es dadagoda . 


, Vins cludades, AT 


Maria aamancbic, payhuan viñay 
cacc huarmicunapas tantallacaptias 
Iefo Chtifto. Y ayanchic chaypi rico. 
rirccan; tncnyfiin ticurccanquiQu 

pa ticchayüitnpi ymanam manatacc 
hvañuptimpas carccan, chaykinápu- 
ni,chayhina ricufpam ccana, llegan 
muctiarccaneo , huaquini tun m 
ccan,ychach mana paychü ñiípa. `š 
Xx Hinacaprinmi,Iefus A pofto] ñiq 


" 


cinamasiGifpá ycofpà cajhinà fiirced. 


hinantin teccqimüyepa. 


dote aconocer ami, y ami Padre; y al Efpiri-. "chaman MHaeGaconama n; chaypirilla 


tu Santo, y creyeudo los baptizare is ¿los laua- 
veis con agua en el sombre de Padre, del Hijo 
y del E[pivita Sáuro cenfeñandoles aouardar, y 
complir quanto o5 Š emfeñado ` Y vo fereicon 
&ajerri finire, aff el a del unda, 


VT 
an 


Di3h 9 HODEIBHOI W rs ur We or 
: n» Ll - XE A Ira 
s E mios v: Y ed yd 
» e n ^ viv 
dA TRES E iure Am RIPE 
(153 515 5291400800 8511122210 11209 


|5223023!q 2) IIA GtOrmitsa 
ME 01237503 4rt DEMAS 2811: 17 55:19 
36 72271 160 62 416 oasis 
PR Haffa aqui esla Letra del S. Eudngelio, 
XR pF BO aequi qué declarar, 
INT 2209221 sic 
eal V Li reden dias folrpenie fe à de 
; tratar de la refurrección: de 





 Elriflo S. N. lo demas [e queda; por queje 


EUA AO 
podra acudir à ellomejor ez otro tie mpo, coma 


pa runacenadta yachachinquichic; 
Yayayta; fioccacta, Efpitit gos 
ta recccichinquichic, huáquin yñina 
o MR 
A. MSITAOA p vao 
quichic, yacubu 

» y "EM Ei y 
ti Pt, yaen VETAT 5 h 


T ñiptin ri baptiz Aie 
vali play llaechinquicbje 
EfpirituSastop: os 


ey 10501890 11034 uan he 
chijta,tucuy ccamepnamarn camac [ 
ccaj ta, Hinaca primi “ñócca Cca ici 
QS 15 BiU M TET yis ism. te ssolg 
nahuan 'cagace, vitiaypuni, pachap 
.q% S bi A LÀ uA G An AUNT ATA 9S Z wi 
IL ncama, 


Cay ebicam S.Evágoliop eri, 


x  Achcapunin caypi ma ftrari y* 
pacc, chayri ancha yupapuni. Y cha. 
cca cnnan cay ppanchaneuna pi Iefu 
Chrifto Yayanchicpa caugatifecan. 
maútam rimana captin, chaytayeun 
huaquin cunadta hagquena; ccaya, 


p a rimana;yma 


enla feta de la Sagti wa Trinidad tratar mineha ppanchayc tapin ashuá aJli 
del Baptifmo, wma de v; MN AAN AA 


o pe AA AA pes y 
119208 . usdaaugq yt 2 u: 


(2 2 


» MD ud Vh 
LEN DO Li, veamos aora, 
LAA Y JAFSLESAÀ 01218 E 
0010 a Chr: flo $. N. à aulas a 


ge Jus Apefoles, que ffe Hate 
la 






s Jovaranife har aB Ne mo 


2X)? | L LL <: el A. 
ren Teru/slen 4 aleunit , pues parque n, 


2/1 154] 2 ` Ergo e 2d 1 H 
no 0.05 lo Atado Bra qui 
molte/ecn ia parte, yep ora Promis. 
P'aTIERCOV sido, 530viü aud socudo sa 
ITO ya, Ettostfolugi^wl ados 
7 11 ¿ 1⁄4 yodo IBAI Y iG ding 
^ Mila 
` £ d' 4 


nu 


liJea . 
im 


"y Q n a A Sñ 
NES e yata watu b icdapi hoc 
fuygpi, ricuçhicuyta Egunaleca 


-555 DA 


sapu quina 
¿hu Minataco aleam? =i 


dolor ape uni Dada 


; ,Hinacaptin : Mà yachafun cunan 
da "hi" CHU Ya va ch 
VOS petit S onse 


h 
fire ata &üháchittca Ga 
i acta mad rit hia; cla ypi fico» 

flampaceMatiiehu quiquin Le. 


rofalempi huaquiniman ricuchicpt 


quin Co ga mampas mDana- 


^ 180 44 Saad 
t: 


a [cc 4y 
¡cuy 





Feria fexta defpues del Dom de Refurrec, 


4 R Á D, ¿8 lerofaien como 

era tam grande ,y tan princi. 

pel ctt dad, y effando alls la Sp - 
` mogega y los Principes della, 
que tam ememigoseram del Señor t noeffauan 
dos Apoffeles , mí los demas cregensrs quietos, 
pi [e tenian por feguros, recelendofe de que los 
prendieran, Y demas de fo; porque Lejos Sa 
A. predicó macho tiempo eg Galilea tenia alli 
eu: bos Dicipalos ; por ¿[Je qui[o manifefhar/e 
alis , donde no c/ffavin con retelo, y donde auta 
enechos , que le vie Jen: y e[fo en la cumbre de 
wn alto menie amado T babor ,y agn alli no [as 
bid gente coman, iuo aquellos que en vida le 
eye ron con amer , qee [e laemagam Dicipulos , y 
eles fcró con los Apojloles, y pofjarem de qoi 
Ott piel, i 


£o 


E AMOS amen qae forme (e 
aparecio aqui el Señor, Efloya 
es lo tengo dicho , que enla pros 

Pria , que andana antes de emori? 

por no day ocafion de qu: no le comoric/Jem . Y 

fambiew porque ya los Apoffcles efausn fireses 

en que avia tc(ncitado , [e les moflv D aqui con 

Bajas [us fe ales , y entero afpecto. Pero en le - 

pajalennos[s: ¿porque ally áuiamam dello, y à 

la Madalena [e le mofiro en figura de Hortrlas 

9o, y alos que shbaw à Emaos , de Peregrinos 


* 


A851 bios mios , para que el 
Señor nos mire complidemente, 
conviene , que nofetros à el y az 
loque nos manda, lo miremos con 






Fepara. 
* OR qe el Señor, ve , y comoce 
i muc [1vas intemciones, y nO podemos 
encubrirle pmeflvos pem(amicptos, 

Ë 2 y [si deuremos andar fi mpre en fa 
prefencia ,Seruite Dominoin ti mote, él 
| exultatc 
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HH  Ricuychic Ictofalem picca Apu 
tcollanan marca captin, cha;piri lla 
pa ludiocunap, A puncona lefa Chris 
(tota chica millay checeneccenna 
captintacc panan A poftolcuna, hua 
qoia Iefufta yDecccunapas chayca- 
ma tiyaicoce foaccohuancha carceá. 
co, I: diocunacta manchafpa,pacdach 
hnatay tucuycuman fiifpa , pacach 
fiacarichihvancoman hilpa,Chaymaá- 
tari,chay Galilea llac&tacunapi ach 
ca pponchau lefu Cbrifto Yayanchic 
cunacc captinmi,chaypi achca Dici- 
puloncuna catccancu . Chayraycom 
chaypi tiyaycocc fonccohuan mana 
manchachcacéta , chaymantari ache 
caía ricuchicuyta rnunarccan, chaye 
ti hac anchaquni otccop Tabor futi- 
yoccpa wucucumpi ; chayqanti ma 
fam yancca pampa tunacunacho ha- 
murccancu caucachcafpa cunafccane 
ta alli foncco vyarecc cunallam Di. 
cipulo ñifcca, Apoftolcunabvan vi- 
charitccancu. Tucuyfiinti pichcca pa» 
chacmanta ashuan taccmi catccácu. 
* Màcunan yachafun,yma ticchay 
pin Iefes caypi ticuchicurccan,riccu. 
rirccan?fia m naccavillarccayquichic, 
ymanam vifiaypasc«anatacc baafiuf. 
pa catccan,cha y ricchaypi,mána pip. 


pas pátanccampacc manach paychu. 


ñifpa Chaymantati ña llapa A poftol 
fiacuna tucuy foncconhuan cauca. 
sifccanta , yfiifccan raycum, tucuy 
ticchayfiinhuah ticcufiputccán;lera- 
falenpiri turiquifccan raycu Madale- 
nana riccutitcca,guerta camayoccpa 
ticchayñimpi . Emas pucaramá tich. 
cacc Cconamanti, puricocc runahina, ` 
sh Clhagtayctim Choticonaya, Iefu 
Chrifto üoccanchi&a huntafcca fon. 
ecohuá ccshuahuan ccanchicpacc, fio 
ecáchic payta , camacbihuafccancbig 
tapas mana ticlla fonccohuanmi ri. 
cuy pacc, teta ypacc cafichic. 

*  Pajcca ari funcconchida yachá, 
ticonponim, y pahina yuyafccanchie 
ta, manam paymanta pacananchig 
yachacuncbu.Chaytacuu; ñauqquia 
pi,ricofecanpi hina purinanchic llac 
!  llaípa 


^ 
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exnlrate ei cum tremore, Penfando de 
oráimario, como Tejus S. N. fiendo Dios fe bi- 
zo Hombre por no|otros, y lo que padeció b af: 
ta morir en la Cruz, y como Re[ücità , para $ 
Jupicffemos de siae[fra Refürreccion el vltima 
dia, Porque afi como atodos los hombres; Adan 
nue[lvg primer Padre, pos truxo, y entro la 
muerte en ca(fa : afsi el fegundo, y nueno Adan 
Jefu Chrillo fiendo el primero, que re[ucitó, 
nos dà vida a todoslos mortales. Ai lo dixo 
San Pablo . Chtiftos .antem tefutrexit 
àmortpis primitiz dormientium, quo 
niam quidem per hominem moss, a 
per hominem.Refutte&io mOrtborum 
& ficot in Adan omnesmoriuntut,ita 
in Chrifto omnes vivificabuntur, ^. 


rJ E RO deleis entender , que aung, 
todos 4n de refucisar : los unos có 

fus cuerpos yy almas, yràn ala glo. 

e ria, ylos otros al yufiertie , apenas 
eternas. C [si lo dixo el me[mo Ie(a Cbriffos 
Venit hora in. qua omnes, quiinmo» 
nomentis funt, audient vocem cias; 
& procedent, qui bona fecerent in re 
furredionem vitz, qui vero mala ege 
runt in riefurretionemiudicij.  * 
OR tanto mis byos , precedamos 
como viuificados por Chrifto , de- 
xando la vida p aj[ada , y abominan 
an dolo que osen[etiaron los mayores: 
Que baziendo eflo [era nueftra Re/[urrección 
en alma, y cuerpo para perpetua bolganga en la 
gloria viendo 4 Dios: y mo baziendolo afsí, 
greis fim remedio al ynfierno tambicen cuerpo, 
y alma. 5n : PA os 


*T 





Mirad, y entended muy bien lo que os Š 

de de£ir , porque os ymporta mucho, ; 
* A os e dichomuchas vezes, quan 
to el Demonio def¿a , y trauaja, 

por lcuarnos al Inferno con figo, 

porque 


llafpa , manchafpa : Seruite Dominointis 
more , Qj exultate et cam tremore. V 1 Ñ ay Hi 
yafpa , ymanam lefus Y ayanchic ño. 
ccancbic raycu Dios cafpa tuna tucut 
ccan, chày tuna cayñimpiri chica mi. 
llay fiaccaticiyta Cruzpi hoafiofccan 
cama muchotccan ¿chaymantati huá 
ñoccconamanta ` caugatimpurccan; 
ñoccanchicpa qquepa ppunchavpi 
cavcatinanchicta yachachihuanccan- 
chicpacc , ymanaai ati Jlapatüna chü 
tincunadta Adam fiaupacc yayanichic 
huañuyman cha yachihnarccanchic; hi 
natacc mofocc Adam Iefo Chriftopay 
tucuy hoafiocc cunamanta ñanpacé 
Caucarifpa,llapancbi&ta caucatichí: 
huanchic.Hiñam Š. Pablo ñitcca: chri 
Jus autero Reforrexit amortuis primitia doña 
mientiom, quoniawm quidem per bominee mts 
C per bominem re[urreclionem mortuorum c? 
fat in Adam omuesmoriuntur, ita in Chri[la 
emues vivificabuntar. 

E Ychaca tuciiy hinatitin tunácg- 
nap caucarinan captimpas, pacha 
pPuchucaypi huaquinmi hina vccun 
tin,animantin hanaccpachaman rin- 
€ca ; huaquinti ccana vccupacharamn 
mana ppuchayfiigocc ñaccaticuymá: 
Quiquin Tefu Chriftop ciminmi cay. 
Ventthorain que omnes, qui in monumentis 
Junt audient vocem vias, O procedent, qui ba.- 
pa feceruntin Refurreciionem vite , qui ves 
yo v1 ala egerüutin refurrelhioner iudici. > 
Xx Chayrayen,ehutricoriaya,lelo Chri 
ftop caugari chifecan hina cauçacun, 
ñanpa cavcayta haqquelpa,apofquij 
qui cunap yachachifecanta toccafpás 
millafpa.Hinaptinchicca,cancatinan 
chicini cácca vecotitin, animátin ha- 
naccpachamá viñayDioftá ricufpa,cu 
Gicuymá, maria hinaptijquichictivoa 

pachamanmi cá]lpamanta vecuntin 
animantin rinquichic. Dios Ya yan- 
Chi&acc caymanta qquetpichillahua. 
fun caypi gracianta ccofpas ^. 

"* Alli puni vyarijhuaychic,aticha 

jagháhayqutéhiddvitlaficay quiebfe 

x Achca mitta ñam cunacc cani 

ymachicam cppay munan, llamecan 

vcupachaman payhuan puçahuancca 

pod mW €hicpacc; 
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porque es pe fi ro capital ene igo, y para llcwsy 


aos entender mil difparates , y Mentiras bazié 


ESPIRAL EAS A A 


defe adptar como fi fuera Dios. —— 


3bT 
GUETTA a ter! 
, IM ye 
E i ; CPE y y š š _ s 
ey IR $ i AT US A ki V. Ë qas 7 
& 12 1 
E 07 | 
gk à PIU Sos que P " ea ox 
E A PA Ww ES a g 381 L SLE 
k D t HER CIL zi 508 do e Nae] 
š ^ Wife 
"T eL A T ^a , LA [ "o š 
0 5 ER . £ PUE r1 4 ELA Tb 


PX AD. quintas feas feba 

- tin enticmpo de los Y »gás 
Adorando e fla , y aquella Has: 
omm Dome taz efley aquel cerro , en e 
e[mo Cuzco, y en otras pacblos, y proutacias: 
Todo ¿llo era adorar al tne (mo / Demonio, con 
el Carneto,Cuy, Mais¿Cócasp en ucbás partes 
quitandola vidaatiiaturas inocentes, y à vuef: 
pros probrios hijos. Y deffa gu Pava el macho, por 
que ¿umo mo los eri ,5ó le dolia.T odo efto bw 
Jañicis ¡ gúe espütavetdad; ái 





t 


^ 





pw ERÓ eñ quantó oi enfeño efe 
f Demonio; nunca os dixo : qíe fé 
atiiá dé acabar el mandó , y que €+ 
utañ de Refacilaf los muertos; yd, 
los cuerpos inuestos áónque [e buie [Jen pódriao 
bechotierta, y comiidólos gúifanos , 0 los Leó- 
mes , Ó perros aütas de boldes à inira 






A dello ivatasmos aygasente en el 
principtó defle libro, en las Do- 
minicas de CA daiento . Eflono 

" lo dixo el Demón:o ; por no daros 

efté gufto, pi tratar verdad. | 





w PES miraaóra, comió Ye[u Chri- 
flo $. Ñ que es la [ura verdad ,j 
que (i ¿do Dios [ehize Hombre nos 

lé er fe: 


x 





chicpaces rillayporiatccanthic cal: 
tcantayco,chayman pulsahvanccan- 
cbicpaécini hüarancca barpucunaliuá 
]lufl«pa vabuanchíc, ccollanadmi qui 
quínpa Dios hina muchacbicunáta- 
tact ancha tacyachináta yuyatca.Cay 
tati millay áchcaronaconadaa hina 
chirccan: €àybina tonadato qquell: 
cca cunapi gentiles ñin bamantta Lé- 
tradocuna Cay foyurmi c&aci Indiocu- 
ha cavllapa ackcá ljat&tapi cáucácé 
carccaquichic. Hinacaptin,matiatacé 
fiocea gen cayib53n hamoptijco la Bay 
quichicni Gupaypa 'yanan camacare 
ccanquicbic, llullafccan , huataneca 
pantay çicpidka habbaticusta yüichif. 
pa, quiquinta Diofta hina mücliachi 
cu/pa. 


oW Vnanchaycbic bacca raymi fief- 


tacunaim Y nca 


Ecaciiaóta be 


Y 


pact api catccan Hua- 
Ecacinadta wbchalpa, Orccocomaara: 
b uod vin Ccofctopi,huaquin [Tace 
tapl , foyu conapipas; ilapanmi quis 
quin Eopayta muchayeatecañ Llama 
hvà ,'Ccolivibuan, carahvá Cocabhuad 
achca llacétacitapipas mana hucha. 
yocc huatdiacanadta liuatiochipofpa; 
quiquin chutijquichic conadtalibarme 


S pas.Cayhuanmi anchapbni çupay cu- 


Gicutceáni maña pay pa çáarba[cca cap 
tiñint atl, mana Espgaretancho, Cay- 
Cuna checcapuni cafccanta;allim ya- 
chanquichic. ° 
+ — Yclaccá llapa cay Eupáypa yas 
Cchachiflufccayqui conapi,manapunini 
tay pachamppucbucancca firccan- 
chu : búuañocc conap cauçarinant4- 
pas; huañocecunap ayancona manta 
fi manatacemi yfmuptinpas, Puma- 
pas, Allccopas miccuptimpas , ñas 
taccmi cauigasiniuneca nirccanchu. 
Sh fam cayciinámantacea achcadta 
fimatchanichic Áduiento Domingo 
cunapi , cay librop ccallarijbimpi. 
Cay cunadtá manam cupay Villalut- 
€cariquichicchu , mana chayhuan cü- 
Cichijpácc,manacheccáta rimaypacc. 
* Conàáticuychic yaaunarm iefu Chri: 
(to Yavanchic  viñay checcanta ri. 
mace Dios cafpa tuña tuéocc yachi- 
huaiccañ, 











lo e [rió, y como el ej eso marndo cu quam 
fo 14! , para que [abiendoe/locresmos y que tam 
bum refacitaremos nojorros plenamente : fe ma 
Bifell tanus v tes y em el Evangelio de oj 
acofi quinientas pef/omas , ples bab). y omo: 


ti By es zixo, come à cl [e le auia dado poder - 


en cl cielo ylasterra y mandó alli à (us A4pof 
teles , que es todoe! monde predice[fem del , y 


Ju dotrina , para que [abiemáola las gentes , la. 


ereye([-8 , y ereyemáolale obre(Jeu y obremdola 
aqredaf] n à Dios, para que con e [jo ronfiguiec 


[fem la refurrecció de alma ,9 cuerpo, y jen 


gonefen de ls gloria, 


A poes bios miss, rama; ) Dios 
dexemos as Ldolsbri as , y vicios 
palfados, bagamomos wucoos cap 
, 0urvs Vida; pera que 565 la 

de el Señor en el cielo, 
AP, NN 
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— huatccanhic, chaymantati ymana h 


p2y huañulpa, ciycunacta yachafpa 
fi )ccauchic pas yfiinccancbicpacc cag 
G.tinanchi-ta : chica cuti ricuchicpr. 
«can ;cvOQan ppunchau Evageliopiri 
yacca picheca huarancca runacuna: 
matu .napaycrfpa , villafpa ymanam 
hanaccpachopi, caypachapi hoampas 
camachinanta Dios ecorccan: chaypi 
ti Apoftolcs ñincunada camachircc4 
binantia tecccimuyupachapi paymá 
ta,cunafccancunamancabuampas (er: 
monartas lapa tunacuna,cha yta ya 
çhafípa yñina npacc, yñifpati chayca 
IDa canganarpacce,cba yhuanti Diofta 
cucichinampace, chayhuan animad 
huampas, vccumhvampas hanacepas — 
chaman tiJpacc,caugarinanta vçachi, 
nanpacc, | | g 
x Chayari churicunaya, Diofta cir: 
vifon,ñanpa caucayta Huaccacunada 
pas haqquefun. mofocc cavqav hoa 
tucufun , hanaccpachapi Dios ` 
. #oíocc cauqayratacccço- ` ` 
..  hmananchicpace, — ^ 
QUE iube 


TU 


Lu 
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SABADO D DES? VES DEL. DOMINGO 


ey t 


V na $ abba Ho aria Mardálena; eni 


ga (3 Lupi Reale, 


gg: "qsqme«qq 
"LH 1008. 5f; ; 23] ida 
Eum. T iubids, ; 5 malina Domim- 
' sii “go y da fo tut (Ira mazre. la 

23 ;dghfía.y com las apariciones de 
v - Chri[io S. N. de[pues de ju: Re 
PEN fúrrerdía, baja lidia: de fu 
Affencion a a/oseielos; porque 

entonces fé ta. pofi revac T lo que 0) nos propo- 
ge, es[1tado dcl Eu atigelta de San Inàn, Ne: 
vijilo pura "declasárlode la gracia del Blpirita 





3E 


ig Dh ru “DE RESVRRE (COION, * DAA e 


205910814, QI Ar 
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ad: mont entam, qum aint 
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Sel A, xis bs E 
INES WN AN> C eb A 
Melde ARA D. »nin$ ivan vi Santa 
Pd) Age E ode Igle fia iactare. pPo- 
tein x sd ebucaneca [ef Chrifto 
NEA) Xx YXayanchic pa rici chic. É 
ccanta, bysfunfican nan 
ta cavGarim fpa. Hanaccpá: harian 
vicha nfecadspponmchauca nx c Hoy od 
qqrepa tictichieufecau. «atcc n. Cu. 


QUIE a 


Santi. Pidemosla., y Juplecando à la Virgen: $, man vilahuanoconebier San) 'anpa 
UN. mósla hanc «D hi Oración ad pe 'gquellecanmanta,hotgeolccar .M : (- 
Mi: dass Jp: Finem (aH BO 599) d "€ 4taranaypacc Efoitiru: Sontop.gra- 
sqilso n Lo a im dos cianpaccmi ca ñehicsmañaycofun ari 
Pu ean 7777 89m  Visgen Santa Marid ctemanchicta ` 
o. SEBIIU Dudo LEGS fra JJ uk mucha ycofpa i vqachipeanccaiLic.- 
69 asquito pas hb d Tiny jo pace Machayeufscayqui Matia fifpa, 
Ar dia nen VOVMPÑIAS uhaq Lets 20, 
ler; geb Su ; : 


2010 1911079 iqurgosl[s ji 
^ Nes RA "iln; white, ipe 
b cuidrela Iglefid lo qué paffo 
i y elime/jmó': dn Vea Re furreccas 

2 del” Señor, pen inf en 
Penna vt9 Hp | 


BJ ENS 'iepiuO a DEFI p aida 


J + 


DEB M) 
i 


-— ng hit Ha? le(us $; Ñ rinmi 
> el Fiéróes 5j Re[atitó el Domin 

Ë .' go antes de amanecer , dize pues 
15 th Sat Tuan ejfa mejnáwañas 
za antes de fotipel el dia vino la Magdalena al 
petra a aver el cuerpo del Señor, ymitando bas 

£a el, vido quisada la piedra ali poque ^ 
auia cet radds Haly 
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Si 


DOE jiqs9 
22go06ds 


ovs» ring emssu trad nid 28 A pla 
Wuolpuo i: DIEM ver BROMA. ALLE xe. 
ibis "P 3 db Y Hs PTT 


1 m io leg ó fari. wy aprieffa a y Pedro; 
4. Juán, d que es quién é[criuiDeflo les div 


guita 


q 


v sb ptetis E MOW wm * 
Mis bata cunan ppunchatiSano 
ta Iglefia arama nchic Qbigrin lefa | 
Chrifto: Yáyanchicpa . Cav Garifec . n 
"pphne havpi cacdia. villaycolidancbie. 


Y éatgarifecanta q ybyariñinchicpa AC Co 


mbfoceyachijpace- W Gha jn shut 
ji ina NA Geo V O imet! T XX 
: ñami 'gachanqoichic,. ymanan 
«Vismefpt TefuChtifto.Y a yánchbic.bua 
fiitecan o; Doaiügopiri Wanñatacc 
pacta riptin,ca ugatifeca. Hinaca prin, 
ñinmi conan San luan; c -hay.quiqnin 


 Baccatiñmi manatacepas pacha yu- 


"edicit Matia Madalena chay 
àyap huacinmad hacutccá lefu Chri 
fto ayanta ticOcc, chaymian ccahua- 


Jim €calia-ticofecán Agam esci 
riada nchuchifcacdta punsep.vic 
écaña Hatun £j mica. 

SRA ha ybira ticufpatt, tenyla Ea 


“palpa Pedroman y, £ayta qqueliease 
wet uat 
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iguenta cello dizi pdo: moje quen a lhaado - 


z: 53 z 


dc allvel ¡utrpo del Señor , ui donde le hn pue-" 


X ww ED RO pués, y luin , aniendolo 
Jj entendido, [ali«ndo de ca[fa ,fuc- 
: ron ambos al Sepalero corr ndo, 


TES piyo Iuan fe adilanto a Pedro y : 


yncliu mdoje amivas , viafolamente el lienco 
eg que le amoitajisem pue[lo aparte , pero zo 
€nt!à dentro , was Pedro ,que llegü,entrolae- 
go, y vió aqui lla miti ji, y Àllt certa , otro pes 
quenal ien go vebucito: ¿que «ta el. Sud avio, que 
fe V pa [o al Señor fobte el teflro , quande le en 


draron allí, : uno, 
) ; 144 í 41 TE p.57 7? 51 
a LY EGO figuiendo à Pedro, 


+ entro [san , y viendo lo dicho, 
|! "eroyeróa doque dixo ls Madalena 
i porqe amo noeflauan bien en la 
intelizencia de las Efivituras , que dicen de la 
Refarrercion de Chrifla S No 200, 
5j, JILBUT V STIY NA ps 





> Hafa aqui nomas esla Letra del Egane 
Wu Sii opor E 
ms  CAsorapues, expliquemos algo defa. — 
3 05 AN 
KW N la Efcritora de Dios,gu: fe di- 
(OW <s Prówerbios ¿dize el melmo 
y 4[si. Ego diligeares me dili 
4A ' goa&quimacé vigilantad 
"me, in venient rne: mecum tunt diui- 
tix & eloria,opesfoperbz, a inftitia. 
Que gt y? dezir «ffo .Asendea ufo. eos 
Dize elmefmo Dios, Y amo aquien me ama, 
Y los que muy demañina; mebu[caren , me ba» 
Than Conmigo eff an ry en mispano, y poder 
das riquezas , )(aqloria ¡y todo quanto pone al 
hambre en felicidad, y la jufficia:; que pura lo 
que condiene bager. Lo oni 


G 360 MOSES ie 
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(3 4 T Tenet effas palabrasen figran viiflerio, 
3? me bolzara mucho, que leentendierais, + 

b d. ; b33tint m n 50593 
* : O92 páes cosi atencion ¿ Dios [olamente es 
verdadero 1) 496 nunca dize lo que no ay: que 


todos AG LN 


luan manpas tiparñitccan. Yayan- 
chia pich tiysfceanmanta apans 
maypich churan manam chaypichu, 


k / Pedron, luay pas cayravyarifpa 


lam,huacinmanta Mocccifpa, y[ca y> 
fin rirccancu ayahvagiman , huayra, 
cachafpa, ychacca Iuan'ei, Pedrocta 
yallirccan, ccuauycufpari,ricutccau 
Iefu Chiiftocdtà ppanpaptia ppintu- 


chifcca ppachacunallaGa hoc pacha. 


pi churafcacóta, manatacc-yaucutccás- 
<hu.Pedto ti ñahvacanta chayamof, 
pa. ttuylla yaucuípa, chaypi caccppa 
chada ricurccan , huacñeccpiri hue 
pici.ppacha ppintnfcacéta,ma yccan- 
tain ppampaqqaencnna Icfufpa v yari 
hahoa churarccancu,chayta, 1... 
F .Pedroda ccatifpam ccana, yaus 
cuntácc Iuan, chayta ricufpari, Mas 
dalenap ñifccanta, yñirccan. Mana- 
raccmiari Diofpaqquellccancunacta 
yacharccanchu, ymanam Icfufpa hua 
ñoce cnnamanta capgatinan caJlpa. 
manta canan canman. 

* — Caycaman churicunaya , Santo 
Euangeliop ci nin. 

»H Cunan ari hoaquillantapas cay- 


^ manta maltrarafun. 


*  Diofpa qquellccaajpi Proverbios 
fútiyocc qquellecampio ,.quiquig 
Cay hina Giu, Ego drlgentes me digo; c» 
waimane vigtlant ad me, i venient "i 
ctm (nnt dinitig, cr gloria, opos fapesfe, c 
iuflitia, Y ma ñini Cay imi. V yarij- 
chic caytam ñin Quiquin Dioscamá 
qquenchic: fiozca aoenaqqaeyra.uir 
nanitaccimi,,,ccuyanitaceoi ; ancha 
paccariprin., mauaracpas ppuricasa 
capti qafcaqqueycuuati , ta tihvan. 
ccansñocca, huanmi, Ñoscap.maqui) 
pim ccapacc çay ; haton cocicu;pas 
maquijpitacami; runas bnada A pu: 
man qquefpicbeec. ya, baycca po: 
ccapitaccoi,lofticia runada paccta- 
chaccpas. o US 
ms Ancha hamuttana punimeayci- 
micuna . Ancha punitaccmi cuçicuy 
man alli wa SAO S 
wat M varillabuaychis,ati fonçcoca- 
rua, Dios qa pallan pi £hecaccto pi 
Y US US oo 








































coo" Sbado dofpocrdel pom de Raforee; 


qoos los demas, aun gas w bas ¿Çu $ Iratea 


@erdad, mobs no la dizem , Ethpr[ oi à 


la mentira. Mendax ett, 


enashallo? Mucho y muy ba: no Y que es eff 
Quesltando audoja de la Re[urrctcion, falió 
ae duda ,y ballo ía FE, que auia de treer;y fa 
alma recoráó , como de «n [actin creyendo 2 
Dios, à leus, y à fa dotrina , para [u [aaa 
Clon, y no errar el camino deletelo. Y à lot 
Apojtoles fué ella ya que did la nueva de la Res 


Jorrerción,. * 
e 
Me Pres fendo eff afi: de aqui emos de 


D 


Aprender abu[car à Dios , cot disgencra. >> 
- SEAMOS bj» mie, flobares 
to a[t ? Dilo ta te [m0. Ouartag 
%:2cs los Domingos, y fie[Tas, de 





i Ya? 


fetu Chtift 


_ purapereza, desafle de oyr Mi. 


j | . 4$ 

liman,mana bucditt:]lspas Hullaf- 
pa Husguiaconacea huc yfcay quim 
Gamitta chécaceta ticaptidipasactie 
ca mittataccoi Mullan. fiocecancbic 
tinacunamanta ccillarifon. Màmay- 
ccan ronaui paña Apu caccpas, pas 
nayuface ccafayoccypanachumpi Pa - 
fa yanatuña, paña ccariy paña huaz - 
mi mana Mollacccho Í tuccyñinoi 
Hulla ; Om homo mendax . Mi'cu- 
nan, Gopayceá ]tullatacecko € Pays 
cca Ccollana Hollam., Halla-cioig 
Yayanpunim . Mendax «ff , éF puer 
mendati . pitacé mana llulla ? Dios 
Capalla i, E^ autem Deus verax , Pa spa 
Ci'vincca vitiaymi tacyafi , baiiaccpa 
cha tacciariceptitpás , caypachati 
hinantin ,cbincatiptimpa S; inánaan 


Diofpa cimincea chiitanmanche.€a y 


chéccadaá rimacemi , ati ñin ficca 
fifccayta + ñoecaccea ona Qqueyta, 
munavini, chaymanta ancha paccas 
tin malccaqqueyti,tatihuáccam ñing 
Caytam Mad. leña turatzcan, mana. 
lacc'ppnuchaucaptin Iefufpa Vcctis 
ta niafcacc,rifpanmichaytati nana tas 
tirccancha 4 Y eádratacc tati tccah? 
Qriquin lefus ña caucachcacttà yma 
pa^ ccagnà Ineuespi fiircca Sint tj 
cha bina. Payta tarifpati jiactahudá 
mi'tarirctan 7 A richá ac hcada ,€hag- 
ti ccollana catva. giatacc. Cha y¿Son 
ccon tonquiptim,manach Iefü Chri- 
ftocca caugatitécanchu hiptin,cho y 
maña yhifccanrbanta fefufta ticp[pa 
qquefpirecan «Fé yñinanta t?titccd, 
animan pufinfccannianta. bina ticc- 
chátitccan Dioftà; fefufta ; ci mincu 
nantahuan yñifpa qquefpinampace, 
banaccpacháman fiauta mana pan. 
taypacc: cliayrantati quiquin A pof 
tolenadta paytace ñanpace villarccá 


Op '€abQGarifccanta. | _.. 

4 Chay linacaptin,cajmaftam ya 
Chánanchic mana qquellacufpa Diof 
ta malcayta. O XM 

* Mà churi €cám hinachus tutan- 
gar? Quiquijqei timay, Dominsocu- 
napi, Fiftaconapípas Mifsadta -qdtié&- 
llacufpajha yccamittaiu mana Y ya tigo 
ttg | €can- 

















465 — Sabadodefpuesdel Dom. deRefurec, 


[fa ? Milwrzes ? Y quantas dexafte de en co- 
enendarte à Dios por (o me[me? Muchas vezes 
Y do proprio es en las demas obligaciones de 
€bifliaue. rtrt 3 569; 3s 


m VES eflà cierto ara , que fite 
- defcuydasa[si ,y na te enmiendas, 
y fino fizaes à. Dios ,y fas manda- 
s! ° 4055 às berrado el camino del cielo, 
y perdido (u amor, y a[si vives fin cbaridal, y 
was camino del Infierno. 0000 0 


i 


Y Hijo mio ta yy) eumendemos 
lawida ,boluiendonos A Dios, 

. cumpliendo (as mandamientos; 
(oS Ms porque en eflo con(iffe fer gran 
des, y [efiores. Y e([o porque razon ; porque el 
que lo baze a[si ama 4 Dios,y eff à en chart dad, 
y el que po efl à em ella, mo fe puede Jalearo . 





; Y 38g 
Y D 


4 Ty) proprio aunque predique millares 


de vezes, fino tengo charidad , eui Alma v4 h 


perdida ,y camino del Infierno. rii 


£ > Efloesloque fe à de [aber obrar ,y “sm: 


d plir. ; f 1 


D d ALGAM E Dios, en queces 
guedad tan grande ef] an los bom 
bres! que teda [a cuydado ponen 

| en co[fas de latierra,como [bellas 

facram el ultimo fin para que macimos, | 

K Aa 1 RA D,en quaptee[Làla di- 

ferencia de los animales ,y de 
los hombres . Sabeis en quet 

. En quee[Ios animales ,notie 

sep mas cuydado de lo que an de comer, beber 

y a[si van trecieno , y comiendo , y muchos [e 

comen unos à otros , Como [os peces, que notie« 

pen otro fufl ento, y e [Jos animales los crio Dios 
pora el hombre. ^ dà 

Aeg 570 noloweys claramente , y lo 
effays mirando aora: El Carnero 
de latierra , y la Queja de C a[lilla 
aquien [irue? A vos yy ami , fa car 

me comemos, de [u lana veftimos, Y el Toro, y 

el cegallo, uo firee al bombre ? Las alinan 

23 glas 


ccanquichu? Hoaranéca mitta. Reza- 
cuytari, Dioft4 miüchaytati háycéá 
mitra qquellacofpalla, haqqueteca- 
qui * Achca mittaponi-Hoaqvin yma 
haycca ` Chtiftianop' rutayñintapas 
chayihimatarca E err ee. ada 
s Yachay ati conan, hinaptijqui, 
mana huanaptijqüicca , mana Dioftá 
vtccaípa cimintahoan ceateptijqui 
cca, pantanquim hanáccpachagar 
ñanta , Diofpa ccuyapayayfiintám 
vcopachinqui. Hinacaptinmi, maná 
Charidadpi, mana Diofpa munayÑim 
pi caugafpa, vccapachaman parich: 

(ots eld uS su .iiawt 


canqui — — dp Mos 
x A!Churiya, ccampas , (iocespas 
huanafun, Diofman cutitifpa tacyace 
fonccohuan ciminta , éamacbifccarm* 
ta rurafpa,cayhina TURA" ci 
Apu cana tacyam | Chayri ymaray- 
cum ?Chayhina' ruracc cca Diostau 
munan, Charidadpt tiyan manachay 
pi tiyaptinri, manam qquefpinan ya» 
td lid 
»« ñocca quiquijpás 'huaraneca; 
nu cama fermoptijpas, mana Cha. 
ridadñiyoce captijeca, vqupanmiani 


*4 
bh + 


may, véopachámanumi rin: — : 
x Cagtam anchapuni yachana, ria 
rana, hunttachina 

ek A! Dioftacc ñoccahuancachun. 
X machica revípam runacuna, caypa- 
chapi caugayllata yuyace:chaycuna 
viñaypacc tacyace hinacaptin, chay 
pace paccarete hinacafpa. 

+ Ricuychic, yacháquichicchu yma 
raycum tahua chaquicunaatanta,ru- 
nacuna huctacc canchic? Cayraycus 
chaycunacca toiccunanta, vppiana- 
llantan) yuyancu.Hinam mirancu mi 
ccufpa huaquinti ayllpntapas micci- 
race, ymanam challhuacona cha y mi 
ecunayocclla captins chay cunactari 
fioccanchicllapaccmi Dioscaaarccás 


HH Cay ñifecayta manachu futtilla 
ricuchcanquichic cunallam? Llama: 
cuna, vuyga cunapas, pipacemilCcam 
pacc ñoccapacc. Aychanta miccuti- 
chic , miilhuanhuan ppachallicun. 
chic.Hnpacacuna, , Cauallopas manu 

TW chu 













































Sabadodefpues del 


y lasanes mp (on para lo proprio? Si. 


x A E RO elbombre, no es ofsi ;por» 
qut (e «ró Dios para que le conocte. 
ff ,y conociendole le omaffe, y faro 

| uiendele enel a vida, y luego para 
gue muriendo paffe. à la biepauemturan ca de la 
gloria , fin temer frio , hambre, defuudez, ni. 
enfermedad ui la muerte > antes viniendo pas, 
safiempre, (imcuydado del tributo , pi dela, 


minas de Potofy, de las mole (Has del Corregis 
dor ,y de lasmitas yy todolo demas, que en efla 


trifte vida fe padece. 
d V ES mira,paraefio nos evió Dios 
y para que (o conlizamos wacimos, y 
B paraeffofomos Chviltianos, y para 
elfo, mos pulo Dios leyes ; para que 
eumplienriolas pos d e el premio de la gloria, pe - 
zo no[otros atendemos a [olo lo terreftre como 
animales; y vojotros os bazeis aun peores que 
ellos, pues comeis , y bebeis bafla trocar la co- 
wide, q m 





f Hijos mios, que la iaia tan gr £ 
dees , que de vueftra probria 
voluntad os ways al. Infierno, 

e As por no querer creer lo que la 

Jglefia vueflra Madre os enfeña, yy0, y los 

demas Padres eo (a nombre, ia 





VES finocreeys,que aueis de Re» 
[ucitar , y yr al ciclo , fi murieseis 
engracia de Dios; à al Lofierno, fi 
+ — foys malos, ez cuerpo, y alma ; per 
didos vayss y filo creeys , y viuis haziendo lo 
gue Dios os manda, dex ando la 1dolatria,y los 
demas pecados, morireys en gracia de Dios y 
quel ras almas yràn al ciclo fin cuerpo ;bafla la 
Re[urreccion ,y refucitando ,com el yrán otra 
vez allàs y al contrario las almas de los malos, 
que aora Van al Infierno, [ala 4n , tomor 20 
Jus cuerpos, y bolueran alla . Y à os e dicho de 
efoenlos (ermones del Adviento, i 





¿VL 


Es 


DoardeRefurec; 456 


- chu runallapace ? Huallpa pbabrace- 


cnnapas manachu chaylla pacctáec? 


. &ti Hinapunim. 


Xx Ronari danam chay hiñachu,Pay 
tacca ari Diofmicamatccanqoiquin 
Diofta tecccinampace,munanampac 
caypachapi hbuafinprintihanacepacba. 
rnan qquefpinampacs, mana chirióta 
yareccayta, llatran putijta,onccoyta 
hvañuytapas manchafpa : yallinrace 
viñaypace cavgafpa tributoda , Po- 


tOccchi mittadta, Cotregidorpa hna 


ppichifccáta,huaquín mitta cunadtas 
huampas mana yuyafpa, Caypachapi, 


J 


: millay acbca muchunatapas. 


tk Ricuy aricáypaccmi Dios camas 
y JP 


.huarccancbic,chayta vgachi)paccomi 
.paccaritccanchic Chtiftiano canchic. 


chay pacctaccmi Dios ymadapss cas 
machihoatccanchic ; hunttacbiprin- 
chic, hanaccpacha cuGiciryta ccohuá* 
ecanchicpace . fioccanchicri caypa- 
chapi cacclladta ye yanchic tahva cha 
qui bina: ccamecunati quiquillayqui- 
chicmi chayconamanta ashuan pici 
tucunquichic qquepnafccayquichic 
cama micevfpa, vppiafpa. ` 
* Al Chuticunaya , ymachica lla- 
quijpacemi,munaálccallayquichic má- 
tam Infiernomán rinquichic Santa 


iglefia mamayquichicpa yachachit- 


ccanta, tnafia yñijta munafecayqui- 
chic taycu, Padrecunap paypa Íutin- 
pi fermofecántabuan. ———— 

+ Mana yiiptijquichic caugatinay 
quichiéta Diofpa gracianpi brañoptij 
quichicri hanaccpachaman rinayqui - 
chicta,, manalli cafpati Infiernomá 
vccütin animátin: vqupanquichicpu- 
nim; yfiipti]quichicti Diofpa cama. 
chifccanta hnaccaychafpa, huacacctá 
haqquefpo, Diofpa gracianpi hua ñuf. 
pam animayquichiecena hanaccpa- 


chaman rincca mana vceuyoctc: Call. 


carina cana, caücatifpari paylipan- 
tacc chayaian ñatacc entineca ; Mi- 
jlayrunaconap animanti cunan veg 
pachaman recc,llocccimüfpa, vecs: 
ta chalquifpa cha yman fiatacc entia 
€ca. ñam caycunadta Aduientopi vi- 
Harccayquichic, Chay 
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E y "os quiito nos enfeña nuejtra 
A madre la ¡glelia, que cone[lo yea 
[ecitarenas con Cbrijto, y yremoseos à fu glo 
ria para fiempre. 
y ENOS el Señor fu gracia para 

Y eloenefía vida, que baziendo- 


4 lo afsi aofotros , (im duda en le 







467  Sabadodefpuesdel pom: de Refurec. 
Xu 4 pues bios mios boluamos a Dios - 
E feamos buenos Chrifliauos , creas 


otra, 1505 dera fa gloria. LA mem. 


k Chayaii,churicuna; Diofman 


cutirifun, alli Chriftiazo calon, San. 
ta lglefia mamanchicpa yachachif- 
ccanta yñifun ,chafquifuns chayhua 
Iefn Chriftohuan cavqarifpe, viña y cu 
cicuyman rifonponin, 

^^ Dios Yayanchictace chaypacc 
gtacianta caypachapi ccoliahualun, 
hanacepacha picca hinaptin cugicau 
cayta ccohuafun punim. Amen. 


DOMINGO PRIMERO DESPVES DE 


LA RESVRRECCION, 


Cum fores e[fent claufa wbierant Difcipuli congregati propter inet um 


Indeoruta. 


EX T Hijosmios, fe cumplez ocho. 
M dias de la Refurreciion del Se= 
yu Hor, y oy buelne à dezirnos 


e. Otra aparicion ,y por [er may 


| y confirmar nuejtzos coragones 
y la guardo para po[Ive .. Para tratar deflo tenen 
wos a ece[ sidad de la gracia del Efpiritu Santo. 
Pidamosla con la ayuda de la Virgen Maria S, 
N, acndiendo con la Oracion de la Aue Marta: 


El 


e 


loan. 20. 


E3XX VNAM  ppunciaumi 
vba ie Churicunaya , pneace 
eh G 82% ppuuchanhonttacun Ies 
Ai fu Chrifto Yayanchicpa 

aX caugarifccanmata: qapa 
ppunchaupiri Sáta Igle- 

fia mamanchic , capa Euangeliocta 
Jefa Chriltop tieuchicpfecanmanta: 
villabvarccanchic cunanmiccana ña 
trace buc hina ticacbicufecantatacc 
villahuanchic, cay huanipi ccana an- 
cba ccojlana cafccanraycu, fiatacc 
taccyachijca inunam fonccouchic&a 
chayraycutacccaybnállapa Ie(u Chi. 
ftop ricatifccanta ppucbacan , cayta 
rjmagpacemi Bfpiritu Santop gra- 
cianpace canchic . Mañaycufan ari 
Vitgen Santa Moria mamanchicpa 
yanapayñinhuan, guiquinta mucha ys 
cufccayqui Maria Oracionhuan mu- 
chayenfpa. |. - ; 


Cum fores effent tlaufa E56. 


O Primeroos dire la Letra del Euange- 

AL lio, yesafsi. Que el mefmo Domingo, f 

Refucito Ie[us S, N. [us Apofloles, y otros Di» 
eipulosen Terufalen [e encerraron en una ca- 
Ja por semordelos Iudios , y fiendo yh buen 
y dei frd 





A V PA CC quiquin Sáto Euá. 
gcliop. çiminta villafccayqvi- 
chic, chayri cayhinam . Quiquin Ie- 
fu Chrifto Yayanchicpa caucatifcea 
Dorningo ppunchaupin.Paypa yachi 
X cufccan 
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Domingo ptimerodefpuesdela Reforcc. 


srato de fpues de medi 0 día, fe apareció el Señor 


en medio de todos y diziendo afsi. Pazjearoo 


wojetros: Y hecho eflolesmafb las manos; y 
Cofládo; para que vic[[em como: terita allí las 
[eñales de los clauos, y de la longa. Y ellos yes 
«ivieroa uucho contento: dever 2 lefus.Ebgual 
boluià 4dezir.. Pax feaconvofotros «Mirad 
al modo que ami me evibià. ei Padre, os.embia 
p 4vojotras, J dicbo e[lo foplo, dizienda: Re; 
 «euid al Efpiritg Santo, aquien [otros pere 
donareys fas pecados le ferao:perdonados 


quien tielos perdomareys; uo (eferám, 0o 


» 
nati eEnOIorm sna 
H2 Bi Vb[isiiefb$oi5 


Ki5E221BEIUY 5361 


š ^ " snp So A flr iode a 
Er dto Ado gos Amicanmoiongtaicr 
; 
v *rii 
ei fi Ë 4 JiL 
Ey " 
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PRCUUDT AIME LOU 
à 2 `x 2 


Ca V Ë Fri ç " r 
jQABQoti2i6 V EOS 


eioibsomeng] OSEA In TD ROVE C) Mis 
viU o iDETNO Lu BE BA Arii Q 2 f E a wid 





iti» 
v82 51115221 egistrodT ost... k 
lar = "^ Y T: 
"Sid2iu&y 6 Y old 20151 EQUI A31 ! 
£101 004 1611, 530189 ih uv £g 
COS3ÍIF 7, Iii ipi D ' 1! Dis ¿4 S SI V 
230003 * nolerpir igebifiasnar (oy S. 
* VES quando a[si vino Iefas S, 
Tv Ó V K 1161 211 alli el Apoflol To. z 
- fs N. vo cana alli el Apoflol Tomas 


| +11 Pero el dia figniente,le dixeron les 
oTt demar apofloles,lo que ania paje 
do, diziendos Viwos al Señor , y el re/pondio, 
Sino viere el lugar pordonde entrar ólos clauos 
J alii entrare mis dedos , y en laberida del Cof. 
tado (a mano, vo creere eo que HtÀS iius 


A .e dt AAA qos ZR y 
e tj ^ UE ¿EDIC SII 1767 DIAL 





š (e S ro P, T. 
o n enr QIBHIAGO VELIS. 511525 
AA id pus, ioa ^ ex WY V Š 
v E 541410 DHUOT ROI 2 ho 
4 
* ^ à ^ eQ r1 grueso dee fx 
Dre 609510 MES DENIA a HILOS 


a: VIENDO puespafado oc 
o días ( efto es el otago dia). fe 
-beluieron à jantarlos Dicipulos 
| en aquela propria ¿affa , y To= 
Amas effaua als ,y las puertas bien cerradas , en 
Tonces pues vino [e [gs ,y puejto em pie en me- 
dio dixo Paz (ea conet[otr os: y dixo à To- 
mas: Entratus dedos en effas aberturas de 







` mis manat, ytu mano. donde [e dió la berida 


n mi Coflado. Y no feas iucredulo, antes fiel, 
J cred, Evtonces T atas [a bis aj si; y dixox0! 
eni Señor 


e£&GE;£I(U3 
j 


468 
cufcean cuna Apoftol fiin , huaqnim 
Dicipulonctima pas Iernfa]ent lacétapi 


huc huacipi puncunta alli vichecays 


cufpa tiyarccanen, Indioconacta rá. 
chafpa.Hinacaptinai6à chanpi ppü- 
chau vnay yalliptin Iefn Chri(to Ya- 
yanchic chaycona llapa tiyachcap- 
tin,chavpimpi riccutirecam, cayhina 
timafpa.Cugiccuy, ccacicay ccamcu- 
nahvan cachun, Hinafiptinti,ma- 
quincunacta y €cafecontahifn Hóde 
chirccan ; ymanam ` chaypi canman 
clanoscunap qquefpilecan, lançap, 
cbuquip ttucgilcampas, paycinarian 
cha cucicurccanca Iefofta ricufpa Hi 
macaptinmi, ñatace ¿Pax velis ñircc3; 
cugicuy y *Ecaqicay-ccameonahuan 
cachú . Y manam Y aya y cachamuhnar 
ecan , binataccmi ñoccapas ccamcu 
nada ME vichic. ñà cayta filo 
pan infuflauir `y ppucuycufpa: fiirceá 
Efpiritu Santocta chafquijchic: may 
campa huchantam'ceam cuna: y fij» 
pachanquvichie, pampachafccam cam 
 €ca:majccampaptaar mana parmpa- 
chanquichiccho, manám pampa chaf- 
€cachncancéa. ^ s J bA Walth aib ar 
* Cayhina Tefushamoptin, manam 
Tomas fotiyocc Apoftol ` chaypichu 
carccan; ccayantim hamuptinmi bra 
quin Apoftolmagincuna , fiirecancos 
Yayanchiétam: ricu recaycu <«Payri 
cutiparccan fiifpa's Mana Quíquin= 


pa:maquinpi 'clatOs cunap hutccuf- 
ccanta ricaptijcca , tüccanaytari,ma 
ná hutcofecanman yaueuchiptijctá; 
maña maquijta lancahoan ttucccif- 
ccarná cachaycuptijeca , manam chay 
fiifccayquichicta yñij]manchu, 
«KR Chaymantari pucacc ppunchau 
yalliptinmi, ( chay micunan Do. 
mingo ) fiatacc Dicipuloncuna tan 
tanacurccancu chay quíquin huaci- 
pi. Tomasri chaypitacc carccan pum 
enti alli. vichecafeca; hina tiyaptin- 
-cum,lelus  ñaraccc hamufpa law. 
“pampa chaupimpi fayafpa, ñitccans 
'"Cugicuy «ccamconahuan > cachun; 
“ehaymanrari Tomaíta napaycurccan 


fifpa Ruccanayquidta caymaquijeu- 
8s H h na P 































































































4569 — Domingo rinterodéfpues deRefurree; : 


mi Señor, y mi Dios , 3 Ch?utalle relponáro; > 
oy Tomas por aue vene-viffà ton los ojos cte6y 
Bienaucnturados (os que fin vercren. 20d 
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Jp LY.EGO0. profigue el Sii Fu 
NS > : gelio diziendo otras enuchasco- 
ono pl. desmilagrofas,que bizo Lejos 8, 
oce TIR N. ávila dr [us Dicipalos,, las, 
quilesnoeffàn elcritos em eife libro, y e fas a 
ejf à para que creays. , copa Lejos es. Hijo de 
Dios , y ereycudeloconfigais la-vida eletun 
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di 5B19& | £ñ oiioionebr: po EN 
ee. affa aqui esla Letra del Eaaug:lio, - q 
vet :2idoiiunlisdo Botas? : inia 







t0 O que Santo: Tomas dixo en effe 
230): Euangelio, y camo el Se üuflecds 


3 "ends que creye(fe.Todo:con 
TUI "eyuda del Señorlo tratar del mila 


mo día de fu fí fa. Al prefente ffo [ola debes 
mosentender y que el auer fido efle Santo al 
principioyacredalo, 205. f a? anf. eiros muy pro 
wechofo ¿pues cou ellà creemos mas eficazmente 
la Refurzeccion del Señor; porque el qui(opri - 
merower, y tocar las [eñales de los Clauos en las 
manat, y la del Coffado del Seiior,y afsi lobizso 
«on que np nos dió lugar, de dudar. A [stc poslo 
dize elgran Dotor de la-Igle fía. San Gregosipy 
.Dum ille-ad fidem palpando redu- 
itur: noftra mens omni dobitatio, 
Ac peftpofita,in fidc. folidatur,. 1522 
UU P [iy 8312171211 ? 529i 


MIGG v bU 1167 


^ ho ` š TI 
T de í t 122 011] 
4.2 à b 11144 V 

& -z í 
;f ji ' , 
(I 218 1090 iX 928161 9 fi XrTJ 

4 - 

1115 ¿DIA 


¡OUR 9572 mansa : 

x. 4 B E D luego, como Ie[as $. N, 

mando [as Dicipulos , que [e di- 
9 tidie ffen partadoel moudo,;apredi- 
357 car fo palabra: y para e fa legaciales 
dixo: Mira en la forma y que ari meembio al 
mundo mi Padre , os embio yO: a wojotras.: Que 
guilo dezár em elo? Ello. Mira, [st couso sti 





nap bercofevamañ yancuchip quize 
quitari ca y vccpspittucccifeca caco: 
man: Aman mana yniñecochu tam 
qui yallintacc yñece: Tomaás'cayhiga 
hitccan; A! Señor Yayaypas Dios 
hijpas. Iefus ri fiatacc fitrécanyAt To 


Inasvecameca-ñarijquihuan rícohuafa - 


pátaccai; yñinqcis Ma yec an coman 
mana ricuf pa yyñincu; chayrhi -eucis 
OQcassi siepe | wass suUQUA bb; 

Ë : Chaymantari , fiatacc Santo Eá. 
elio fiibaanchic ::-achcacdlataecmi 
le(os manchay manchayta turarccan 
Dicipuloncnna ticuptin , chayri ma- 
nam) cay libropi qqvellccafccachu. 
Caycunancama qquellccafccaii hi. 
nam qquellccafcca, yñinccayquichic- 
pacc, ymanani Iefus Diofpa Churin, 
yüifpari paypa futimpi viñay cauca- 
ccayquichicpa<c. 

"M^ Caycamam Santo Euangeliop. 
cimin. 

* Santo Thomafpa rurafccanta cay 
Euangeliopi Ie(u Chrifto Ya yauchic- 
pa yüichifccanta , llapantam Diofpa 
yanapayfinhuan, quiquin  Santop 


pPunchaufimpi rimaíun : cunancca 


A 4 b 98 81939 


Cayllaco yachámarichic , cáy/Sagrop 
fiaupacc ma na'yfiífccatmi , ñoccan- 
chicpace alfiatichà' yupa;chaytama 
chajhuan Iefü Chriftàp caucarifccan 
ta yfiinccánchicpáce: pajmf ati fan 
pace mana y ñifpa "aq vinpi” huccuf- 
cada; ccafcconpittücccifeácdta tío 
cuytaracc,Hafücca ytarace monarca, 
hinafpari llaruccarccantace , ricnr- 
ccantacc: chay hinafccan huanmi ño 
ccaüchicpa tunquinanchic mana ya- 
chacunchu hinam San Gregorio, Saa 
<a Iglefiaphatun A maotta Dotor ñi. 
"huanchic. Du tle ad fidem palpa redu: 
ter, Bo[lra mens os dubitation ; pofl polit», 
infide [olidatara eee n 

" Chaymantari yachaychie; gmoa- 
nam Iefus: Yayanchic Dicipalonen: 
"nata camachirceanllachacuiva rían 
€heqauerinánta,paypa çiminta apaf- 
pa; chayhinacachancea npacemiccd. 
Ta ñirccan: ymanam ñocacéta Yayay 
Cachamurccan , hinary ñoëca ceca 
P532 ies cunactapas 
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mecmbibmi Padre defae eLcielo predicar ,y 
en[ hat a los hombres, por (olo [u infinizo amor: 
a[n yó que par ellos padeci baffa morir por ui 


granac aoror,os embio a vo[etros, `: nd 
i aiiy DA 
` D i 3 s 


44 $51 como ami meembid mi 
Padre , dandome en quanto foy 
Hombre poteflad ,y virtud: af; 






e cu 

oygais de confefsion, y all perdoueis pecados, y 
¡para que en la Mi(fa conutrtays la fuffancir del 
pa^ , y vino, en lade enicuerpo, y [a gre, y te 
do lp demas , como yolo pedierabazer, |... 
Y be PRUITWAINS TITO ITU 


"rá E 
"EE RM S 


" A551 debeisentenderlaqran» 
de virtud, y peder del Padre, y 
M oo Sacerdote:porque el aplaca:a Dios 

prster con fu Oraiion ,con [a mi[sa; y de 
Precacion Y él deshaze los petados de loslioim- 
res, Y les libra del Infierno, abre elcielo y. be 






ba at inferno, y con la Mfa abaxa à Dios del. 


«telo 4 la Bioflia. T odo e [fo puedes | heo 
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ck CY afi bos miosdeneis venerar may deco 
recon al Saceractez porque eflà en lugar de 
* Dior" 5Qiq metro: 300 


Val x 
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E Ed 9 aunque es Padre, es hombre cómo 


e 0s y quecome, bebe, y dnerme, 
enferma, ¡omere.X [si comobombreciten 
Pecaño, fe enoja, fe alegra, yefsime[mo el Dé. — 


¿snonio le pone affecbaneas para que cayza eo el, 


para quevienao vos effo y ylos demas na defe]. — 


timeys al Padre , y of sé uocamplivado lo gacel 


. 05 Auda , perdays lasalmas, — Sr ` 
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Domingo ptimero edfpues de la Reforrec. — 470. 


0sla doy yo. para que baptiseis, 


daras 3  paychanayquicbic 
> QV ANDO efe Padrecapen ` 
algun pecado , debeis entender d, - 


eunadtapas cachayqrichic: ymañins 
ccampic cagta üia Casta fiinccam- 
pi-Yiananam. foccadta Yayay hanace 
Pachamanta cachamuhvarccá,ron acu 
nata cenyalucan racr Ti», paypa ccu« 
yapayayfiin mapa ppuchucayfiyocc: 


| €afccantayco ; hinatacesi ñocca qui- 


quin runaraycu huañufccay cama mu 
choto , hatun ccuyapayayñijhuan, 
cachayquichiers i. ess s is 

+  Yinanamccana ñocacéta cacha- 
mprccan runacayñijpi chafquichi- 
huafpa ccallpanra, poderñinta: hina 
taccmi fioccapas chafquichijquichic 


baPtizaypacc; confefsaspacc , chay- ` 


piti runap huchanta pampachaypace, 
-Mifsacta tutafpa ttantacta , vinocta, 
ñoccap vccuyman yahvarbijman Cua 
tichinapace,chaymanrari llapa yrnac« 
tapas , ymanam-Quiquij rurayman, 


' chayhina turanceayquichicpacce — — 


"i Chayraycum yachanayquichic, Pa 
diccunap harun callpanta, poderñim 


ta. Padtem Diofta ppiñacuptin,llam 


ppuchan muchalpa, Mifsa&a rurafpa, 
lezefpa , Padre Sacerdotem runap ha. 


Chataceollochin, tunada mana vecus 


pachamárinápaec qqpefpichecc. Ha- 


Nacepachado quieharece,vecopachas — 


mácarccoce, PayracemiMiladta rura f 


pa, hanacepachamanta Hoftiamam ^ 
Diotta vr» ycuchimon.Cay chicam Sa 


cerdote p callpan, aem dai] 

X Chayraycon: chuticunaya ,tucug 
fOnecoyquihuan Padre cnnadta yi 
( Diofpa rátinmiari. 
* Chaymantari chay Padre yma hu 


. chaman vrmaptinri, yachanayquichic 





taccmi,Padre Captimpas,tynar ccana 
hina, micoce, vppiace , poñocc , on. 
coce, Baafiocc. Chay raycou runa hi-- 
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* , 

los Padres [ou was graues, que los 

de la gente vulgar , aunque [ean 

de un genero, ó efpecie; por que 

miendales pecar , figuen fa wal exemplo, y pe- 
cemcomoellos. ° AA O 


E Y por tanto fi los Padres engeren (in ba: 


Lor penitencia de (us pecados tendrán mayores 
penas ,quelos otros ,en el Inferno. ` 


O R quelos Padres fou. comola fal. 


B J Stivos sora bazeis algen guizado, 
BD finoleechais fal, tcnavà [abor ,po- 


dreysloceaer ? Deninguna mane» 


74, porque la fa! loz efona. LA fsi [on los Padres 


en los pueblos y que ellos con [g buena vida, y 
con [udotrins, £s[onan la de los oiros. Eflo 
me[mo dixo lefu. Chrifto S. N. bablaudocon 
los Sacerdotes. VOS cítis fa] terrae.Vofotros 
[ots la fal de la terra, Que quiere dezir la tte= 
718? Quiere deziir ¿de todos los bowbres. 


e Y leego añadió diziendo: Quod fi fal 
euanucrit, in quo falictur? Due quiere 
dez eflo? Y ficfta [al fe corrompiere [e def 
wantciere , que otra falla ali tiara ninguna, 


* Pues a[si es , que fiendo el Padre malo, y 
de mala vida, quien le & de mandar Y Nadie. 
«fii fe peracra fi eL tmc(aso Dios ge loleuata. 
a Tefolobaze Dios muy de ordimario.cot 
jolpiraciones , y con los ltbros , y por e[fofe com - 
he [f1 , reza, y lama & Dios. yw " 


* š Pues fiendo efle afsí quando vieredes 
pecar al Sacerdote , molotengaisen poco ; pa Á, 
al fip es Sacerdote de Dios, | 


* $ I viviere mala vida, no le ymi- 
tes ra efo s haze lo que os dize, y 
predica, Lo mi[mo dixo Ie(u Chri 
Ao S. N. em vna ecoffon, predi- 

cando 


































Domingo primero defpues de Refurrec, 
POR eflarazon los pecados de 


x* Chayraycua Padrep huchan hoa 
quin pemparunacuns pp nochan cnna 
manta ashvan baten, asbuan milla y, 
huc hamulla huchacaprimpas,payta ` 
buchallicocda tonacuna ticpprin, 
payhina huchallicefpa,paycunap cau 
çayñinta ccatifccanraycu. 

sk Chayraycutacen:i P.die bocham 
pi mana penitenciadta rarafpa, hua- 
ñuptin,ancha millaytapuni hvaquia 
cunadta yallifpa, vcópachapi mu. bon 
gOauras w; sakii a 

x  Padtecunacca ati cachihinam.. 
Cunan ccam yanucupizijqui chay ya. 
fiufccayquiman, mana cachicta chn- 
raprijqui wifqquinmaneho. allichu 
miccuna canmaa? Mana ponim. Cae 
chimari wifqquichio Cha yhinarace 
miPadre Ilac&acunapi,paypa allicau 
cayüinhuan , alli cunafccan Gimin. 
huan runacunap cancayüinta mil: 
Qqqvichin . Hinapenim quiquin Iefu 
Chrifto Haganchic ñirccan Padrecu- 
nahuan ri nafpa./'ose[lis fal terre Ccam 
cunam tucuy pachap cachin canqui. 
chic Gitccan , ymamchay tucuy pa» 
cha t Tucoyrunan. Sono e Y 
E: Chaymantasi yaparccan ñiípa, 
Quod fi [al cuanuertt in quà [alictur? Yuna- 
fina chay cimi , chaw hinacaptin 
quiquin cachi huac]leptinti, ya hoc. 
mi alliyachinoan ! Manam yuralla- 
pas. 

* Chay hinatacemi. Padre millas. 
captin , mana alli caucaptin , pim 
payta cunancca ° Manam, pipas yan» ` 
€cam. vçuncca, mana quiquin. Dios 
batarichiprtig 000000 V 

" Chaytaré fiatacc,fiataccrmi Dios 
rutan foncconpi yuyachifpa ,gqucll- 


ccampi ticuchifpa.Chayrayeum con. — 
fefsacun, rezan Diofta muchas, 


x Hinacaptin,amam Padresunadta 
huchallicocha.nicofpa,willanQquichic 


'£hu, hiuacaptimpas,DivipaSacerdo- 


tenmi. ¿Ln A EN 
+ Chaymantari millay caucaptin 
amam pay hinachu cauçanqui;çimin 
cama, fermofecan cama tuta y. Cbay- 


hinapunim Iefu Chrifto Yayanchic 


Iudio 








Domingo primero defpues de la Reforres. 


“cando Mos Ta. "tos, bablanzo de fus [aeráotes 
Omnia ergo, quecomque dixeriat 
NObis, fetvate , & facite: fecundo 
VeiO Opera corn roliterfacere Ç de 
Cunt enim. & non eus iunt. 


* Balta. de po. Blume a Begin, y 

concluyamos. 

O diximos como Thomas vien 
do primerolas fetales , de los 
Clauos en las sanos del Señor, 

: creyó? Y que viendolaspro= 

y umpid diziendo:0! Scüor mio , y wi Dios, 

y que en diztendoeflo, Lefas le dixo : 0 Tbo- 

mas, que viendo primero as ye 4o , mira que 

los que [in ver creen eu [Jos fon los dibefos? 





EAMOS que. quilo deii en 
efto eus $. N Oyd con atent10, 





; creer , que D es ? Esloque 
emos de creer, Y lo que emos de creer ,que cs? 
Creer es, que fin ver, ni tocar con [olo oyr la 
¿fa crecmos, y dezimos, e es a[si. Como fi 
aora alguno. te dixera s mañana llega aqui ed 
Virrey 3 y tu lo creyeras diciendo , fi ligara 
fn duda. Dela me[ma manera emos de creer 
todo quanto efaznlas E[evituras de Dios:por= 
gue e[fo vopaede faltar, aunque mo lo | vramos, 
tief? certa de no[otros , y alst esa Fe. fpe- 
randarum rerom fobftantia, argo ae 
tum non apparentium. Y afst cl luada- 
montode la Fe,eseloydo. Fides eftexau- 
ditu. Y el que no fixare "fla Fe en fu «ora-. 
fo, ti fu alma , uo f |j nt dere aio 3 


ri i 
ES 


STA F? recioimos en el Bapa. 
— fimo : à efla FP; porque es palas 
bra de Dios, la émjot de creet fin: 





quito t tratamos , y hablamos de Dios , dela glo 
sia, de seftrasalmas y del Inferno. Pues em. 
en creyendo todo efto el Chritr=ro, reciue el 
Derronio i gran pefar , por fer effo le voca en 
que efiriba gue fira n rs | qeu 


3b EAS 


m dila 


Loque llamamos Fe, virtud de 


naponim 


vacilar . Porque ella nos en[esia 


47 
Iodiocunadta buemirta fetmoips ñir 
ccan ludiocunap Padrencunamanta 
rima (pa. Omnt« £120 , quecumque dixo riot 
vobis , jeraate, e facto: Jecundum Vero oye « 
ra (orum nale iji dicunt enim , C£ non. 
addunt. STEM 1 
* Chicalla caymanra lénalum Enan 
gelioman cutifpa ppuchucacun. «^ 
e Manachu ñiuirccanchic. ymanava 
Thomas Apoftol Iefo Chrifto Yayan 
chicpa rpaqceinpi clavospa tpceçif. 
ccanta ricofpatacc y hirccan ; Chayta 
ricufpari rimanrccaa ñifpa 3 Yaya 
lay , Dios ñijpas; chayta ñipriori 
Jefus cvtiparccan ñifpa . A? 1 homas 
ricufpatacemi, yfiiaqui: mana riculs 
pa yfiecccuaam crciyocc causa 2) 
* Yarañinccampim malelos Yayá 
chic cayta fierccantV ya rillabnaychic, 
Fé ñiícca. yñina virtud, ymam? Ys. 


'ñinccanchicri, ymaur t Y ñinccaus 


cbicwi, mana ricofpa , mana llame 
ccafpa vyarifccallonchicmanta , bi. 
nifccanchic . Y inadiaerà 
cunan mayccapas Bilonquimen. (cae 
yam Virrey chayamuncca ; ccamri,. 
chayta yfiibnacc. 21i chbayamunceara: 
füfpa . Chay hinataccmi Duiofpa. 
qquellecancunapi villahoafccanchic 
ta yfiina; ccaycca mánaprni Jolla 
cimichu cantan, mana Ticbptinchic. 
pas, mana ccayllanchicpi captimpas, 
Chayhina ati Fé. Sperandarum rerum [eÓ [> 
taplia argumentum &0n, Abparentium Hi na: 
captinmi Fé cca v yarifccallanchic: 


mantam tacyan : Fuleseff ex uit, Cay 


Fé füfcac&ta maria. foncconpi ania. 
pi  yacyachiece cca, ruanan qquefpin 

mancha, — a o 

* Cay. edam. dsinaifoópia ehaf- 

quinchic, cay Fem Diofpa ci vincaps 
tin, mana tungbifpa yhináchic.Cay. | 
miariyachachibuanehis tucuy Mapa. 
Dios manta, hanaccpachamanta ani 

manchiemanta,Infiernomantra timaf 

ccanchidta. Cay cunacta Chtiftisno 

cuna ybiptinti,ancham Gopay Mar, 

' quin, cay qqu iefpinanchicpa tacyana. 


q qa equa cafccantaycu. 7g US 


SW ty i 


Hh 3 Cay. 





























































































473  Domingorrimerode fpues de Refurrec, 


x Porque no quifieron de fomparar, 
ui áexar e fra Fé los wapoffates, 
los Prinerpes , y Señores 1aola- 

tras, loshizieron tovt? , 2 Un0$ 

quitandoles las cabeges , à otros àalangadas, à 
otros quitandoles los pelle jos , como acarneros ,y 
à otros muchos varones , y iugeres s y Aeffos 
llamamos Martyres. - | 


* qo STA Fé delamparais vo[otros 
cada día , ezgasiados de verftros 
fatetzotes , adorando à vueftros 
antepa[fadossre[petando vueftros 

1dolos,y perfeuerado em vueftros antiguos erro 

?€65 , que tienen , y quentan, 151 
R OS.AS. tan difparatadas , que 
contradizen atoda razon , 05 

vays con effo engañados con las 

| $faZAas, y mentiras del Demonto, 

Y efi fiempre os engaña com amenazas por 

medio de [as miviflsosios V mus , diziendod, 

fino adoraysefto à aquello, aueis de padecer. 
bambre , y os à de faltar el mays , y que mo à de 
lover ,y à de auer eladasg pues dezidme: co- 
mo n0 ecbais de ver, que en las chacras ,y bere. 
dades de los Chriflianos , no [ucede , aun que 
Q0 adoren (o que vos adorais, fino al verdadero 


Dios. | id 


O. veis como vn Efpañol (olo em. 
Ju chacra trauajando con [as ne. 
gros, el folocoje en vn año, dos 
: y tres nil banegas de trigo ,y 
7S4J3 , y. U05 COD Vuefiras 1dolatrias, no «ogets. 
“yg. Voi HTC 


tw 
FAN 





Y Como effaysciegos, y os lleua. 
el Demonio al Infiernoco effas 
boberias , bagiendoos tambien. 

^ — comla embriaguez, que ca)gais. 
en wilenfermedades ,y torpezas. 51 


E 





4 pues mis bios, y hermanas mias 
enmendaos , abragad con firme. 
coragonla Fé, y aunque caygays:> 

: 'en otrosperados , noladexeisspor - 
que fino bazeis a[si , es fin remedio condena- - 
voscon los Demouios. Engiendaos pues , [e-: 

guidla FP ,leuantaes de los pecados pa[fados, ; 

Refucitad con leus S. N. parayr à la Eterna 

biensue uturan ga. I4 men. ii El 








d CayFé manta mana anchnfccan 
taycoro, A poftolcunadta Hnacca mu- 
chacc Apecena huañuchichirccan, 
hnaqvinps vinan ccorofcca, huaquin- 
ta lancahuan ttucccilpa, huaquinpa 
ccaranta carnerodta bina lIncbofpa, 
Chaymátati mana yu pana ccarihuar- 
micunatapas caycunadam Marty= 
res ñinchic. A E 
x Cay Fé niantam ccamcona ña- 
tace,Mataecanchunquichicchic, vmuy 
quicbicconap llollapayafccan, ma- 
chuyqvichicconacta mucbafpa; hoa. 
ccayquichicta yupaychafpa, huaquia 
Bavpa cauqayta ccatifpa. ^. 
*»* Chica pantaycunacta s (ana Bus 
ni checca yvyayhuan tincocéta,Chay 
hoantacc çnpavpa llvllafccan cava 
quichic. Vitia ytacc,chayri máchachil- 
palla llcllafunqoichic, vinon Cunas 


huan villachifpa ; mana cayta;chay- 


ta muchaptiJquicca , yateccaymame 
mi chayanqui, Gara chocanccam,ma- 
nam paranccacbu , ccacauccam. Mà 
villahuachic ati ymanam Viraccocha 
cunap chacranpicca,mana chayhina- 
chu mana ccam conap muchafcca ye 
quichida muchaptimpas, yallinracc, 
checcan Diolta. ° ` pe 
x Manachu ricunquíchíc ymauam 
huc Viraccocha capallan negron cu. 
nahoan huc huoatapi tahva | huaran: 
cca foccta bnararicca trigo,çara pocc- 
chacta llocccichin z ccamennari fia- 
ccaymana- yfcay: chunca llactapas 
huaccayquichic cunada muchafpa? ` 
M A! Ymanam rana fianuivocc ea 
quichic , Gupayri chay Poqqnes caf- 
ccayquichichuanIufietnoman puca. 
funquichic, chaymantari vppiaghbá, 
machayhuan huarancca Onccoyman, 
millayconaman chayachifpa. — . 
Ph Chay ati chuticunaya , pinacu- 
nalla, huanaychic , tacyace foncco 
Fé ñifcacQa maceallijchic, yma bina 
huchaman chayafpapas, amaponim 
Feetacca haqquenquichicchu. Mana 
hinaptijquicbic cca, vcupachama cü- 
paybuan rinayquichic ccallpamran- 
tam cancca, huanaychic ati , Fecra 
tŠ ccatij- 


i. 
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ccati]jchic paspa huchamanta hata. 
tijckic Iefn Chtifto Yayancbichrass 
caucarimpyehie , hanacopachaman rij 
ee d cuficuyman, Armen. j 


DOMINGO SEGVNDO DESPVES DE 
PA $c VA, 


Ego en Paftor bou ¿ES egi ones meas G 6j 
loan. PAP. dM 1n 


X A nue[framadre la Jf y 
concluydo coz la Refurrección y 


de Chriflo $, N. 


t # 
ias 
IN 
mer? 
Test SM 
ESA 


M8 
AN 
NM 
a NA) 
ms 


; AS $ I elSanto indi nos 
TP dize ona muy dalte , y guffo[a có 
Wes paracion , de gran prouerho, para, 
E — gueflra alma. Della tengo de tra 
ter 1) la € de declarar , y para acertar, , Juplique 
mos & la Virgen María S, WN. con la Oracion de 
la Aur Marias 


* 


ARAM 


* Hinacaptinmi . 


PERE AM Santa 12 2lefía ma 


EIE 


EX? manchic Ppuchucan Ie 
i WW fu Chrifto Yayanchicpa 
IR Hiec) huafiocc cunacoanta cau 


FOSA SO Carifocanta. 

Cuna dou 
villahuanchic Santo Evangelio hue 
ancha milqquipuni cimida,anioman 
Chicpa cuginpace . Chaytam. Diofpa 
yanapaytiinhuan rimanay, waltrara> 
nay cancca s sachacupuanccanpacc 
mañaycoqoa Santa Maria maman: 
chicpa vcachipnananchidta Muchay. 
. eufcayqui Maria Oracionhuan, 


Dixi m Fari jar E» fem Paftor Pon Cy. 


N vas ocafion Te[us $. N. hablandocor 
E los letrados de los Tudios, que eran los Fa- 
zífeos ,les dixo : Mirad.Y 0 [ey buen Pafior, v 
el queloes, no rebafa dar lavida por [as Oue- 
Jas. El paftor alquilado como mo Jon Jayas , en 
viendo el Leon las dex a [olas, yapricta Abuye, 
y llegael Leon, y coje dellas , y las demas las 
de[parrama , y ejfe por ^ jornalero, J d AH 
Jon fuyas, 


bid 


FN" 
px e 


UE VC mittam Tele Chrifto Yayd. 

chic Iudiocunap A mauttan Fa- 
"s fifcca cunahuan rinafpa,cayta 
ñirccan : ñocean ccollana llamaca- 
na&a , vhifaconacta michecc cani. 


. Alli foncco cama imichecc cca Llama 


raycu manam huañuyra manchan- 
cho:Minceafcca. qicheccri , mana qui 
' qoinpa vhica , llamacuna captinai 
Pumaéta ricofpa, haqquescun, ppa : 
huatamnn , callpaífpa ayqquen: Pri- 
mati, Llamada happirceon, buaquia 
ta cheqquerichin.Chay minccaíccari 
callpatamun aiinccafccalla cafccan 


| Taycu, Ulana aba TN 


m Yo É oy Mo Paftor ; que “mf 


mi ¿gavado, qe wt conoce ati : caja como uni, 
Padre 


tim... 


Ni foci 

















Padre me conoce, y yo le conofca. a[si no rebhs. 

Jo dar la vida por mis Oe jas alla en otra par» 
se , tengo otras Our jas , que no fon de fle reba- 
ño. Effas me congie nie traer , y oyráu mi voz, y 
todas effarán juntas, y ferà on folo rebaño ,y 
vn (olo Paftor. 


+ Hafaaquies la Letra del Santo Euange- 
(ro, Veamos aora, que quiere dezir lefus S. N. 
dixieudoque el es buen Paflor? Í 


s Comoe: Ie[o Chrifto Paftor , y las Oue- 
jas que apacienta quales fou? ` 


+ Yooslodiré. O ydmecon atencion. 


cs IRA 1efu Chriflo S. N, por 
el grade amor con que nos amo 
no perdono obra mi palabra , Go 
fuefje para muefiro bien ; para 
perfuadirnos,lo que nos amaba , T para e[fo de» 
fendió del cielo , fe bisa Hombre. Y por ejfo 
805 dize aora yó [07 buen Pajtor de mis Oue jas. 


B 


X V E quiere dezir eflo ? Vea- 
tuoslo otra vez. Mira, e[lo quie 
re dezirz CA[si como vno que 
tiene Oue jas, mira por ellas , las 

apacienta, las cera, las entra en furrebaño , y 

alh las cierra: y por (a amor aunque baga ardi ë 

fe Sol no las dexa , y no teme las eladas , y auná, 

denoche anda por lacerca delrrebatio , atendré 
do no verga Leon, o Rapofa. | 


v — Loproprio baze le[us $. N. cou nofotvos 
y quando e[luuo en efe mando [o bixo , y mu* 
«bo mas. ar 


X ARA entender ello comoconuies 
neesnece/fario, que entendais, $, 


quando de[feamos dezir vna coja 


^. bien dicia ,y darla à entender, v/a 
š - 0005 
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fioccac&ta tecccihvancutacc. Y manam 
Yayay fiocacdta recccihuan , fiocca- 
pas Yayayta recccinitace , chayhi- 
nan caugayüijta mana michanichu 
vhicaycuna raycu.. Huacpi hucracc- 
mi vbicaycuna capuan, nana caycu- 
nahuan huc cancha llapi tiyacc,chay 
cuna&am ccatimunay , chayri cimij- 
ta vyatinccam, hinacaptinmi, huclla 
canchallapi llapan tiyaneca, hucmi- 
checcfiiyocclla. 

x Caychicam Santo Euangeliopci- 
min.Màari conan yachacun. Y mafien 


.' ccámpim Iefos Yayanchic fiin Gos 


ccam ccollana Llamacunacta, vhiu- 
Gacunacta michecc cani? T 
c YmahinomIcfuChrifto michecc, 
michifccan vhigari,llamari pia, may 
ccanmi? ; m 
* Mapas villafecayquichic. Alli cca 
cilla vyarillahuaychic. Mac 

* Ricuychic , Iefu Chrifto Yayarl- 
chic ñoccanchiéta ccuyahuafccanchic 
hatun ccuyapayayfiinhuanmi : ymay- 
manada ruta yta,timavta fioccanchic 
raycu mana qquellacurccanchu, chay 
ccuyapayayfiinta foncconchicpi tac- 
yachijpacc; chaypacemi ha naccpacha 


manta hamutrccan,Tuna tucarcceár. 


Chayrageum cunan ñihuanchic ño. 


|. €cam ccollanan Llamamichece cani. 
s Y maçimium chay! M3 ñatacc ri= 


cuçun caytam ñifacc ñin. Ymanani 
Llamayocc tuna, llamanta, vhican- 


ta vyhuan,ticun, michin , hampin, - 


canchanpi vichccaycun, chay vhica 
raycuri Ynti rpaptimpas, mana ha. 
qquenchu; ccacaptimpas,chitidta ma: 
ra manchanchu , chici tutacaptim- 
pas canchauta tumapayana,toccPa- 
ma pacta hamunman ñilpa. 

sh Hina punitacemi, lefo Chrifto 
Yayanchic ñoccanchichv4 ruran, ca y 


pachapi cafpari hinatace rurarccan, | 


cay cunamantapas anchapuni yallif- 
pa. 

x Casta alli vnanchanccayquichic 
paccmi,ñanpacc hamuttana yquichic. 
Hoc ymalladtapas chaycama rimay, 
pace, vnanchachijpace buc cha yhina, 
Wik, P A1Cc. 
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mos de cr/Ja, 9 de comparacion [eme jante à a= 
quello . «LA [si como voi aora para dar & enten- 
der , que vn boere como vos , es gran canina 
dor, [olei dezár . effe es vm Guanaco , corre ca 
mo vna Viña; y al hombre valiente le dezis: 
O! Leon , como fi. dixefeis, [oys vn Leon en 
brabeza. 


D. VES 2effemodo lefa Chriflo $. 
N. nos dà à entender, y nos re. 
prelenta, quanta mos ama: digitn 

em do, yo foy effremado Paffor, — 

* AVES fieles el Paftos ; veamos 


aora, quienes (oplas Ourjas? No 

fotros proprios s todos los hombres; 
ONT S Wartnes, y mugeress e/jos fon el ga 
vado, y One jas de lefu Cbrifla, à flos an apa. 
centado la! a oy defde la Creacion del undo 
el mifeno Dios Padre, Hijo, y Efpiritu Santo,y 
effe mejmo cri0la Jemilla deflos , para que de 
4y fe dilatafem ,y efla femilla fueron el primer 
varon ,y muger ,el varon Adan , y Eua la 
exager, De [Jos dos tan [ola mente procedemos tà 
das las Oue jas de Dios, y de aqui mos emos au» 


i 


mentado. 


.V ES afsí como los Corderos de 
loscarneros de la tierra , y de las 
Oue jas, fon unos blancos, otros par 
: dos , otros zenicientos , otros ne- 
gros, yotros muy rrubios : del mefmo modo no 
[otros los hombres procediendo den folo Padre 
g madre , nos emos augmentado dellos, unes 
quy blancos , y de may rrubios cebellos de color 
de ovo : otros de color pardo :otros mas pardos; 
OSTOS negros DS (4005 j 0l r 05 tmuy altos. > 






* Y afsi nofotros foros las Oue jas ,y gana: 


ao de Dios; criados, bechos alimentados, fuftew 
tados, yconferuados por el. n 


VES deaquies, que tus Ovejas, y 
ganado, noestantayo como nofo- 
sroslo fomos de Dios , Porque tu 
nocriafte las Ouejis foloapacien- 
tas a lasqueelcrió. Pero nofotros , el tni[mo 
Dies nos crió, y Auue fl rosprogenitores, Adan 


X de | 


r3 


1d 
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ricechactta timac ccanchic.Y manam 
£cam cunapas tuna macijguidta an- 
chapuni putecemi ñijpacc, ñecccan- 
qui Caycca Hnanacú, Viccuñahinam 
callpam ; ancha cinchictari.Alya Pu 
mayna fiecccanqui ccamcca Poma 
hinamecanqui ñecc hinas | 
"h^ Chayhinapunitacciwi Iefu Chrif- 
to Yayanchic ceuyahuafecanchicra, 
munahuafccanchióta vnanchachibuá 
chic: ñoccam alli puni vhigayta mi- 
checccani fiifpa. » 
* Paymichecc captin,ma pim, may 
ccanmi llamancona , vhicancuna? 
Quiquillancbic;lMapa runacuna,ccas 
ri, hvarwi,chaymi lefo Chriftop las 
mancuna, chaytam pay Yayaphoan, 
Efpirito Santohuan pacbap ccallarij- 
fiinmanta cunancama micbirccan, ya- 
lintacemi quiquin mallquinta ca. 
marccan , chaymanta mitamumnato- 
pace, chaymiccana catccan favpace 
ccari, honarmi, Adan ccari, Ena huat- 
mi cay yfcay fillanpantam hinan- 
tin Diofpa llaman , vhicancuna pa- 
ccatimmwnchic, mitamunchic. | 

»^ Ymanamccana llamap vñancus 
na huachafccancuna, huaquin yurace 
bnaquin chumpi,hvaquin oqque,hta 
quin yana, hvaquin ancha ppacco. ` 
Chayhina punitaccmi . ñoccanchic 
tonacunapas huc Yayayocclla, huc 


marmayocclla captinchic tacc, pay- 


manta miramunchic huaquin ancha 
yuracc, ppacco ccori hina chuccha- 
yocc ; hyaquía chumpi ccata yocc: hua 
quin ashuanchompi ; boaquin yana 
huaquin tticti,hvaqvin cuni. — ` 
x* Hinacaptinmi,ñoccanchic Diof- 
pa llaman vhicancuna canchic,pay 
pa camafccan, ruta(ccan, vyhuafcca, 
tmichifccan,cauCcachifccan. | -— 
e Chay hinacaptin,manam ccam. 
pa llamayquichay camacbu ccampa; 
manam runacona Diosfpa llaman-- 
canchic chay hina. Ccamceca ati ma- 
nam llamacta, turanccanquichn, vy- 
huaylamvyhuanqui Diofpa camaf- 
ccanta mtafccanta, fioccanchictati 
quiquin Dios rutahuarccanchie mall 
i Ra Ds ç ; quin- 
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* x 7 Demas deffo , quando el varon,y 


la magor engezaran vn byo, el 
H alyia no laengendra , que à effas 
cada vna de bor f la cría el mefmo 
Dios de nada en el vientre de fu madre, y la 
infunde, y pone en aquel etmbrton , y en pouten 
dela empiecs à monerfe , y a viuir :y efle vie. 
uU: à fer vna per[ona. Effos pues [ou las Ouejas 
de Dios ,y eftos [lomos na fbtros. T [o wifgaa fue 
von todos los hombres , de(de el priucipio del 
mundo, y feran baflaelfiu. 


- 


l 


w VIZAS alguno de vofetros 
Rb diraaora, Padre mío. los In 
diat, no fomos como los E[pasio- 
E les, moforros tenemos diferente 
origen, yotsoajpecto . Y fiendo effo a[si , no 
[imas Ouejas de Dios, miel Dios de los E Jpa- 
moles , në es eL nne[lro s porque mofotros defde 
el tiempo de aueltros progenitores , tetezmos 
ouiftros 1Molos , y Sacerdoses , M 





Y | 


DEMAS deflo , antes que 
aportafJen acá los Efpañoles , auia 
mo bis de nofotros, y nos aumen 
tanamos fip aumrro eu la cierra, 
en las punas , eu lo templado, en [o yunga , y en 
la coffa del Mar , Pues las comidas como (on el 
22ay£ y Papas , quinoa , areas ,Carneros , paccos, 
erafin numero , y medida, eflauan los graneros 
del Ingaenbutidos defto, ylo sai[mo ey d ep 
las troxes delos particulares, ` d 


X 





TT 


Entoutes no auia Ladrones, y las 
caffas delos Indios fío llauess por 
quearsimada à la puerta vna bar 
i barca, y una piedra, e[Taua feu: 
24, fio que la tocaffen. Pero defpues,que vinie: 
zon los Ejpañoles ,todoslos Imátos [e 2 hecho 
ladrones, y rrompen las cerraduras de las puer : 
$as para burtar. | 





DE aqui fecoyó , que nofotros 
los Inatos , mo fomos una co[fa cà 
vo[etros ,y a[u 00 viene bien que 
E [camos Onejas de Iefu Chriflo. . 
IE i^ Y efa 
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quinchictapas Adan, Enacta, 

* Chaymantari ccati,hyarmi, chu: 
rinta yumaptin: animantacca , ma, 
nam yumancho : chay cunactacca 
quiqvin Diofmi capa, capacta mana 
caccmanta Inran, buarmip vicccan- 
pi llullu mana caugacc vceupi chu- 
ran; choraptinri cançayta ccallarin 
chay hinacaptinroi, runa qquefpias 
chaymi ccana Diofpa llaman , vhi- 
can, chayini ñorcanchic canchic,chay 
taccmi carccan hinantin runacuna 
pachap ccallarifccanmanta, chayrace 
mi cancca pachap ppuchucafccan 
cama. i | B 
"H^ Ycbapas mayccon ccam curas 
manta fonecoyquipi finqui cunan, 
Padreya, Indiocunacca , manam Vis 
raccocha hinachu, fioccaycuccea , huc 
paccatijfiiyocc taccmi caycp, hpc ric 
cha yfii yocc,hinacaptin, manam Diof- 
pa Hamanchu cayep,aanaraccii Vi. 


taccochaconap; Diofcca,Indioconap. 


chu ; fioccaycucca: mallquijcucuna- 
manta pacham Huaccayoce , vam cu 
A e n S NT) E m" 

Xx Chayrantari;mianaracc Viracco« 
chacuna cayllacdàaman hamuptin 
millay punim rena mirarccanco, fal]. 
ccapi,punapi, qquech hvapi , Yunca 
pi,Mamaccocha pata cunapipas, cas 
Iati , papa, quinua , occa , llama, pa- 
¿co , chaymiccunacunati , manam 
hinallachu catccan, Yncap collecan 
€unapirm fattitayarccan, runacunap 
huàcinpiri ecollccampi , pirhuampt 
chay hinatacc, 

E Chaymantari,chay pachacca,ma. 
nam quacina carccanchu ; tuñacus 
nap hvagin mana viehecanayoce huc 
cauitollahuan , huc "rumillahuat 
qquemijcufecallam, mana pip chan- 
cafeca, hinalla cacurccan Viraccocha 
cuüap hamofecanmantari, Mapa rn- 
namqba tuennco, vichecanayoce pun 
cutapas ppaquincu quaypace. ` 

* Hinacaprin,fioccayca Indiocuna 
cca,manam Viraccocha cnnabpnáhuc- 
llachu cayco:chayimanrati, manam, 
yachaconchu Iefu Chriftop lMamiau 

vhigan cayta, Chay 
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Eflaeslarazon s porque PORE 
los Indios [omos chtiflianos en [o- 
lo lo aparente: que la mi[fa , el fer 
mon ,y lacorfe[sion , todo es de 
cumplimiento, por (olo temor del Padre, yCo- 
sregidor , queloque toca àlos Indios, nucflros 
Alcaldes, lleuan en los pueblos la gente ala do. 
trina, por apariencia , (olo quando el. Padre 
mira, que nueftro pen(amiento , y coracon en 
folo los Idolos efl à ; porque con ellos nos ybame 
jor. Que aora todo es moleflia , y trabajos. y los 
pueblos de[pues que ay Chrifliatos [e àncou[u 
ido q aun los nombres, que tenian pa [as Jabe- 
mos, y nuefirasheredades, y chacras fe lo 2n to» 
mnadolos Efpañoles , y el hilar ,texer , y bazer 
combis es solo para " HEUS | 


* Entodos eos trans jos Padre mio, vini > 
mos los Indios qo i viuieron Efpaño. . 
les, 

»R O! Padre mio, N LI Wu fuplico; ° dime fida 
efha, que à dicbo no es pura verdad 1 No es; ea» 
f, que f puede VA dii AD 


* 0! Hjo mio, quánto enfe me k ¿dados tos 
doefto, que ás dicho, mirada à uns laz.y por 
una parte , y mirado por eM] quanto me entrá : 
Sece,y haflima, t 
F Y EM E, pte dire la A de 
hi darme galo: La caua es; pora 
que me às de[cubierto , tu cora- 
bs fon , y concepto ,para que como 
¿ enfermose aplique el remedio» Y elauerme 
cav|ado dolor ,es ver, que bafla aora con tantos 
fermones , y predicación, 20ayjanlos 1 odios re. 
cevido la palabra , y dotrina de Dios. . 
X w— Y ES «ora por amorde mi, ; que mé 
0ygais muy atentos , y Vereis como 
todo e[fo , que tambien as dicho, y 
lo deflrayo , y lo echo por ay , p | fece có. 
(umo como baze el Apr ¿una mir. "r39rn 





V Verdades, que efe (ead fora Un ip 
colargo ; por i di entcho qu dezif. 


y^ Mira, todo quánto as dicho, verdadero 
partce ,] que uo tiene duda, fi endo todo error. 


E 
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"^ Chayanntati , chay taycozo ño» 
ccaycu Indioconacca halura , Bua tic» 
chayllapiChriftiano hina ca veus pifsa 
ta fermonta, confefsacuytàcca fü. 
pa tumpallam tufaycu, padrecta,co- 
rregidorta manchafpallany. Alcalde 
cuna rufa macijen caco cca; tupa 
tumpallatacemi lacétacunapi runa. 
conaíta dotrinaman. ccatinco , Pas 
dre ticuptillan. Sonccoycunaea ha. 
ccaycu cunaliactam ynyan payhuans 
mi alli carccaycu $. cpnancca trei 
mi,ñacaticuy, Macéta conam Chriftia 
no cafecanmanta eccollon,cotillanta 
pas mana fiam. yachayeochr,chacrag 
cu cunacta, Viraccocha capa apaccü, 
puchca ri , abuati, compijiu. Corregis 
dor llapacc. 

* Cay tucuy ñaccaricuypim Pa- 
drëva,cauçayecu roñacuna, Vizaeca- 
chap hamulecanmanta. | | 

ve Mà Padreya, machay cullafocay- | 
qui, villallabnays manachu cay fif. 
ccaycuna checca: qimipuni? Manam 
caycca manam ñinachu, O. 

x AIChuriya, Ymachicam cucichihuá 
cay tucuy rimafccayqui huc yryays 
bpan vyarifcca ; huc hoan vyatifocari 


| anchapuniui RHRihUMaR , dlaqui- 
cbihuan. >: 


sh Mapas, villafcayq quí, gmaraycum 
cucicuchihuan?Sonecoyquita, yu yal: 
ccayquiíta yachafccay rayco; oncoc. 
Ha hiña hampinaypace, Maquichiboaf 
ccanti caytagcurm e conan carpa, In. 
diocuna mana Diofpa. ciminra, yhif 
ccan,hufiifccan raycum chica fétamof- 
cca, chica yachachifeca cafpa; 
x. Hinacaptin, fiocca raycu- ancha 
ccaçilla , ancha. vnanchafpa , Vyati- 
llahuay, mapas chay tucoy ceafcachif. 
esayquicnnada ñoccam atipafacc, 
ttacarifacc , ppoyubinadam. haste 
tecc bina. chincachigace. de 

ye  Ychacca cayíermon callpama: 
tam yallichinacancca , achcatn ari 
timanay. ` 

x Ricuy. llapa, ccampa ximáleca y- 
quicca checca,, mana pantay hinam 
ticchar, ancha 'pantafocapuni cafpa- 
taçç. Manachu 
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va O 'dizos lo primero , Nofot r0$ 
los Indios fówos de color pardo 
de diferente origen, y modo de 
viair, de diferente lengua, 
rffo atzes, por cl coufí guiente no letemos vn 
po pto todos, 
* T E aora; porque co esco» 
' Jade momento. Oye pues : $i 
brasto Un grano bláco de mays 
: viene. 4bazer coco; no fueles 
Qr ez à qf choclo , que aunque todos ejos aa» 
mos [au blancos , acontece, queay algunos ses 
gros , pardos, 0 movidos? Effo escofa [im duda; 
aunque la femilla fa 2 bianca, que (alem de a. 
ferentes colores: y tambien no Des como vua 
ou ja parda, fuele pru vu cordero blanco, y " 
os lo proprio. : ASQ, d 





e ESTA manera (endo uueftros 
à primeros Padres, unos, y effos 
B bancos , [us decendientes (an 
e unos pardos , otros negros, Yo. 

iros blab) Y ¿[fo que tu dizes, que effe à s= 
quil, fu? tu ovíginal , es eoffavidicula, vnofo 
fo es de tados, y por effotenemos todos vh af: 
pecto, los ojós de vna manera, la bora, las ove- 
jas yy todo lo! demas , que el tener koucbastó 0 po» 
vas basbass, mobaze al affa , y muchos de-wo[o« 
tros, fino las efluuierays pelando cada Tato, tt" 
Wierdy millas. DeADE CIT aen 
ovi RA omo? neudi 10 


«2031 200 





> Üfurgiieen ; | À Wiz antes TENA los 
Elpañoles ; auia mucho numero de gente donde 
quiera, p que con [a -venida[é à dtmi nuydo , y 
que adrá gv agde abundantia dr comidas . un 
lo dizess $23 
ESTA TDME Aaa qu de 
. £f | 40 ay , y pafa, vida, enuerte au 
mento, Misión, tener fa: 

fe. dad, enfermedad ¿y todo quato 
dj en DE vita, » y en la atra ,todo es ,y fe fan: 
da en la voluntad de Dios , y afsi quando el 
WO vna nacion fo, jeta ota y otro dia vie 

eafer vencida, la y que aora prevaleció. Y 
efto haze el Señor con fu immen[a Sabiduria, y 
el fcbe porque - Peroes muy cierto, que muchas 
vezes aronfumido, y Pine 5 Regno: (J pa 
sipas Por Jus pecados. `; | 





T afsi 


Ph Manachu fiaupacc ñinqui : ños 
ccaycu Todioconacea churppiccara m 
cayen,huc mallgquiyoce, bl cai]- 
GayBiyocc, hve cimiyoce; ñimquim 
an. Chaytaycum Vitaccochamanra 
hac ppaccarijhiyoce caycu, 
x V yatij conan caycca (inae yu. 
paychana qimichu. Mapas vyati, des 
motu yuracc Gatacta tarpoptijqui, fi 
ebocclloprin , (nanacha chay chódel 
ljopi ricoce cangui yuraccllapa cara 
mutucaptimpas; bue; yfcay , tahua 
pichccacca, manachu yanapas,0qques 
pas, canipas cacctHinapunio Chay: 
cca ati. yurarcila muhuncaptinpas 
Bauray ticchacc ; wira:0un,Cha yoran 
tati anacho chumpi llama f&anifpa 
yuracGa huachacoce , ccoz Giga pas 
chay hinatacc. ° Se 
e Chay hinataccmi ñanpa Yayan- 
chic mallquincbic huclla caprincu 
chayri yuracc pura ,chutincuna, hua- 
quin chumpi, huaquin yana, huaquia, 
yuracc. Caymi , chaymi mallquij mí 
ecayquiri faucapunim,huclla m; tucoy 
fiin chicpa , chayraycum tucuy ñin 
chiéhuc qayayñiyocolla canchic.Cuf. 
ca fjapi yocc, rintiyOcc, tucoy ymayma 
nanchicpas. Pigi qunccayoce , achca 
funcayoce caycca,suanam yupacbo, 
ecain IndiocunamantaBas huaquin 
maña quncanta tirapayanman,ancha 
qunca qapam cancuman. — jg 
* "Ghaymantari Diaquitace. mana: 
racc Viraccochacuna bannptin.An: 
chapunim runacona maypipas mirar- 
corn” ,-hamufccanmanrari ccollon, 
micconari pachurccan üinquin ati. . 
Y "Mapas cunan  vyatihua y. ticuy 
ymaymana , haycay mana,cangay hoa 
finy , miray, ecolloy , allicay, onccoy, 
tucuy, vmayatanapas caypacha pi ha - 
naccpachapipas,tocaynini Diofpa 
munayñillanmára.hinacaptinmi, pay 
munaptin, huc foyutuna,huaquia fur 
yuqa atia, yanantá ruran:ccayantinti 
fiatacc cay cunan a attecc,ati] tucon: 
caytam ccana Dios rurap,paypa has 
con hamuttayñinhuan; paytaccmi, ya: 
chan ymaraycuch . Y chacca achca ' 
cutin 


v 
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- Cutin btic fuybcta;athca lacótacia ru. 


ASS1 los qut en e Na tierra vis 
uiap , y [e aumentaron, es afst que 
eran eiucbos, Y ¿fo aunque Dios 


04 





S. N los alumbraua, y yo[ pirata, y 


les daua dieuv[o ,y entendimiento 1 ellos de [a- 
tinados vivian en nil pecados, adorandocérros 
Wtenes, al Sol, ala Luna, Effrellas, y otros à 
las Piedras, a la Tierra, alas Fuétos, alos Car 
netos de latierra a! Mays, alos Rios y Alosédi* 
fíctos , fim conocer poco , ni macho al verdadero 
Dio; , que los cri . Y aunque viuian en effe 
error les daaa vida; y los aument aua,  [ufleri 
tana; y e! me [mo les difponia [us Reyes, y Se- 
fiores , pata que los gouernajen , y todo flo ba- 
&ia Dios conforme à [a voluntad , y llegando 
efoy2 à fu punto , embió à e fla tierra alos E[- 
poñoles de tan lexos con [a predi caciap , parad 
los Indtosconecie[fen alverdadero Dios, y elos 


uo quificron conocerle ,mi feguirle. : 


ai 

Á 2" 

- 2 n. : 
( 2 | n& DD E 
i1 EC be 
Cr e 

ISU ABA 
i 
5.4 7f 
21 š FER 
IA Por 


” ASSI por fos pecados antiguos 
| empegó à coflizar à los Ingas Re 
es de fa tierra, quitendoles las 

Es vidas, y lo me[mo à [os demas. Y 
ffo nola obr aua Dios acalfo , fino con fg [uvna 
Sabiduria , y Providencia. Y los Elpañoles- fue 
ron para e flo como alguazules , y minillvos de 
Dus Str Td catio ga 
^ idum 









.. Üitenpo , no auia ladrones , noera 
| [si en todas pattes. T eff para? 
Porque el Y nga, aunque fa: ffe 
pequeño el burto lo caffigaba com pena de muer 
ffe y à con cruelifsimnos acotes. 
UJ EN aquel tiempo antes pade- 
tían [o$ Indios erandi[simo tra. 
q2jo , paflagean 1c Í ganado del 
Y nga, eriandolo bilando pora (u 
ve[lir , baziendo cumbes, cultivando (as cha. 
eras, lleuan doel mays, y papas de snuy lexos al 
Cuzco,afsi parael,como para [a gente de os 
en [us 


A loque dizes , que en aquel : 


nacnnada ccollochécc huchatlicuof. 
ccan tà yCU. ido jai 

* Hinacaptinmi,cay llactacunapi 
tiyace,mitace tutatona ancha achca 
punim carccáatict, caycunarj pañapas 
Dios foneconta ccanchariptin , ha- 
muttayta , ynyayta ceoptin; pa ycuna 
cca mufpafoncconhuon , nillaypuni 


capCatccancu.Ortcocáta. tittia NAE 


chafpa, Ynticta, Quil lacra, Céoyifor | 


CunattashuaQuimiR buida , Pacbac. 
ta, PUcyucta, hvaquiüti La matt. ca- 


tata,Mayoda, Ayacal à, quiquin chis 


écan Dios camaqquerntati rana chi- 
callapas yuyafpa, tecccifpa : Dios rt 
cbay hinapi riculpa cauGachitccan- 
taco, mirachirccantace,miccuyta COL. 
can: Yncancutiadta,'A puncinadta, 


Quiquintace camatiputecan, chayca- 
ma camachinampace'¿cay c unadtari 


` hina Dios rararccan ""murnafécát cas 


ma. Ta cbay hiñamonafccan poccop- 
tinti; Vitàccocha cona&a cachamor- 
ccan;ehica catuéna ntapont y pavp4 
ciminbnarn, quiquin checcan' Diófta 
IUNACUNAp rece çinampace: tunaca- 


nari mana chaycaniacho Diofta.reccs 


cijta,ccatijta munñarccancu, 
"^ Chaytaycom, Dios &aupa bocban 
cunamanta muchuchijta ccallatircca 


Xucaftieinacta finafinchif, Pa,quiguin 


fünacbnadapas.-Caytati manam yan 
ccallachu Dios ruratecan, archa ba- 


t00, Maná atipanalbamtüttayfiinhvan 
ri. Vitaccochacunámecana: Diof, pa 
algvazil Din,cha yPace catccancu, ' 

x ' Chaymantari chay pachacca ma. 
nam qua catccanchu:ñifccayqoi , iua 


quin llacta conallapim hina cateca, 


Chayri ymataycor? Y ncaquacta pict 
lla&apas Quafccanmanta, Cipichifcca 
faycv. Milla spuni aqutichifecá ra yco, 
"M Chaypachari yallintaccmi Indio 
cuna arichapuni ñacaricutccanca. Y y 
cap llamanta michífpa , vyhnafpa, 
Ppachanpece puchcafpa, ccodipifpa, 
cliacranta allichifpa,tatpufpa, caran 
tari,papan, ymaymana, miccnyüinta 
paypac cincliin cünapaccpas Ccofeco 

Cáma 
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en [as hombros ,y afascuejtas, em que mus 
chos fe baztan matadoras, y e[fo fin alguna par 


ga del Yoga ,vi de fus mayordomos. T quan», 


do cada uno no lleuwa lo que le tocasa, bala, 
el Cuzco, y alos graneros , cafligauanlos como, 
quiera? No. Dafta darles muerte ia 


TEE: 
L 354.7 


Dewas deflo, todos fe condenas, 






is E queregs vefotrosacabar de epten- 
des ,y.ajsifoys, Chrifliamos ayramicndos ,en , 
treganda vo[otros proprios bue ras almas al De 
UAI: Qn255921.&0!390V erquiias 
63153 sqiaoit taefiid (ado 


225211822115 61100 ¿9251 







4L Bien mios efloes coffa.[in da 


B de, que todos fomos bechura de 
D | Dios, y ovejas, y ganado-de Le 
omm fo Chriflo Hijo der ffrseñor s 
eles ue (Io verdadero, Baltor , [a flantandas, 
nos.con [a dotrina x para con «Jo, lieuarnos ala 
bien aucntur an qax, apstria donde 8a gy muerte, 
y eo vat [Ira vida. di[patatada, el, Demonio es 
Qc ropa flor para legatos cov engaño al, Iu 
femsicid sdogmsaeedo Efrülre Tree 
yo bso 53[13892,K1112 
nadoudtdáostr 200 impar sitiado ^» 
2414109 g3[lidoudaot esna trc 
E REED: effo , que 05,0 dicho, de 
cisci odedocevatan renegad.del Demo: 
iy. Bio, delrmaefira de ¿dolatria yy 
ooo dela viéjez que os traeemgata, 
dos por comer , date fad. y e[cupildes:, Seguid 
a folo Dios, y:à Lefos. 8, N. queas yl.que (in 
“engaño nos bu[ca El nas d e emefl da. ... 
¿nd Ja gracia ¿yelcielo laglotide s om 
835169 amid areis 3320 nitro 
i355 & en p Somy 1 (usyeremvitesdo 
ka3lid2iq12 sirenita op e6qefo elt 
ao 51 622^ :d513055 note sili M 959 r: 
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oibni mmassinifley H edayco sty. OL 
MEA don "erro 
tsadyvi, equdalm a1m0etn&l] qso 
&gligmoo»,squaodanma 25'aimedosqq 
8185 1q 103103, qldoile sueros do 
ctr rtosiat BOT (er IQ n3 
0591030 49974199 nidani? 9&qvadq 
nu52 
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4a. Domingo fegundo defpuesde Pafcoa, 


ÉS. ifsa wi tja y l'atatas buena vidas, 


, Mato, ¡por mo adorar abuerdadero 
- Dies, y por otros pecados, Ello no. 


cama ancha carumantahuacanpi apa 
rifpa,ricranpa yfamuíccancama;mana 
ymalia&ctapas pagataptin Y ncapas, ya 
nancumapas. Chaycama mana Cco(- 
ccoman, pirhuan cunaman apaptin- 
1i, picichu muchuchecc carccantrlua 
fuíecancama. I 

x. Caycançaytachu mà choriya, alli 


2) A9 ERA š TE =. $2 
caugaymi ccarccan mnquois 


: à _Chaymantati llapa (pana checcá 


diolta muchafecantayco anio)anIn- 
ficmmoman tipiintace huaquin hu- 
chacuna rayeupas. Caytarn ccancu 

na mana chaycama yachayta munan 

53 «8 aa do NUS Y", VILYZO) $3? MA 
quichiccbn.  Hiñacaprinal, tumpa 
tumpalla Chriftiano canquichic qui- 
quiqnijchic animmayquichidta cupay 
auecayquichicman chafquicbilpa. — 
X. Al Churicuñaya . Mana ayñina, 
mana pantana cimin Cay: tucuyñin- 

hicmwi Diofpa rurafccan cancbic Ie. 
la Chinifto Diofpa thoricfpa vhiçan-. 
cuna: paymi chéccan michiqquen- 
chic, paypa ciminta, micenchibuan - 
chifpa , chayhuan hanacc ccori can; 
chaman qquefpichijpacc , manua hua- 
fiuna llacéta:ean:ccamcunap cauqga y 


vata, payaccha vieccanrayen llu- 

Maqqueyquiehicta rtocayenjchictace 

E 
a 


rijchic,chayii mana llul 


¡vo Magepachapiri viña y cugicau- 
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DOMINGO TERCERO, DESPVES “DE 
T t; i qe li Ct dy $5b y wg Yes Su EUR A 
Voie ret Yum LA A. PA $C os "i Misit avda 


y n A^ 
^, m E 41 


[a iü 20693 


e me ja iam. non videbitis 13m 


(dH bins Ue, squiavadaad Patrem, loan 16. Cap, SU Ae Ry sd 


Á " 
des dun > 


Y 6s š; 15! * kim 


a Es 
"up Jd b $. La: 1 651 
( $ palabra: pope n 
t 5 Santo Euer 'eíto, de. oy yy 
D de desa los Dotores,:que 
es om ó1ficalsofas de.en coder, 
Bof ¿los mr [mos Ad qa 
dip 89: Chile $, N. fe, las dixo,, ng 
ds entendieron Peroydcon la ajuda de Dios, 
estas aeclarove à ora... Pues para que nos (uz.ga 


v ` 
Ma SDS e 


cun m B lide- 


"tw ps deir q ¡qe T 


AS: ES ¿pastas al em el 


e, €9' il erum. mods 


ka ste Mtv OY rag ndi '2* 1e Set ls s OVE 


x $a 2; s pn É 
SEX x v! N AN Domisgopi 
EE gs sE Santo Evangelio opi iy 
i toin pin. Ct: Dallas ho- 
= ecarifecaycbnyta ti Caca, 

xXXX 
IES maña vtcca hainuttana 
fincü qquellecayachace 
Letrado Amautra cuna, quiqnid A. 


poftolcena pas: lefu. Chrifto Yajan- 


guaceetemos , Pagataps oracion à la Fitgen. e chic,c layta villsptia, madaqi amu. 
gla Š, N, diziende ee. 08 iai idQ&dons ttarccancocbu. Chayta ficca Diofpa 
Ainigcolorod'e8 i1533 ; édilia ida yanapayñinhcan, cunan maftrara pof. 
E 1368 fo3):699n029 &llyn32. SPA ichic 5 chaycama. yachocepu- 
EO“ £inl oa db z "bo e hoáccanchicpace Virgen Santa Mitia 
"Uo (0590 3 99vs1 na23!115994€ 2299 qvarianchista mucha ycocun: Muchay 
-KH fand) WDSORMOI vid) ol Pr eufccayqui Matia ( Oracionhuan, Tn 

LUST DER? ii BSOS NES 

q ivbidol pe -coMediam Ei iat jw Sidi me ESC, Wd dl 
pin £221 abis 


T. " D prisa 108 dire, la Letra d. sen 
LS , que dize ajsi. 

ip 2H C5 Lg ij ada 

- E $ y chriña $. N.el DITA wh d 
: pot be, auiendo acabado lacena , y co- 
amulgado. 4/65 Dicipalos, les bizp una 
sË muy largaphatica , porque e era la tima 
srimque seenatatia la vida; porque e el dia ficuien 
te auia de morir en laCiuz .. Y 1044 d DOS ls 
dexdelcrita (a. Evengeliftálan 1038. Pues de 
w/fa platica nos dize oy Una pequeña partela , 5; 
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š jw we vereis, y de gà poto üt. 
"péluereis 


N: VPACCLLA sillafeéay2 
: quichic quiquin sd Euange 
¡Op qiminta, chayti cayhina n. 

Ë Redde Yayanchicmi Iueoëés 
cli A poftolñinconahoan cenayta 
ppuchucafpa. chaymantari iffz- 
mo lacramento&a ña acc cia: 
chay quiquia conadtá dau ach 
ca cimictapuni, cay cunalecanhuan- 
mi ari qquepa. caüGafcedrcama « cu. 
nanan ppuchucatccan, ceayantillaa 
Cruzpi buañunancaptin.Chayconaf. 
ccantan fan Ioan,paypa qquellcca 
ccamayoqquen qquellecafcaccta ha. 
qquepuarccanchic , chay cotíafecan 
cunamantam liuc yfcay cimitta Sin 
ta Íglefia mamanchic conan ppun 
Suid cunahuanchis » Chayh Cay hi- 


ES Chrifto  Yayanchicai | ifiiteeg 

A IBN maa: afcariam mana 
ticubuanquiçhisçchtyñatacemi afcama 
^ ficha 


tion 
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Domingo tercero defpues de la Pafcua. 


bo cxt adir y cancéffapyà adt Padrespáei j Tivusnquichic” chiynántati: Yayay- 


"diicnito aieho” Po: los Dicipalosentre fi dixe 
ron: Qu; qe era aqu llo, que dezia: Vn poco. 


martini riqace.Hima Iefüs ñrpriuni, 
chay Dicipul»ncuua payPura tapu- 


me yerctí y otra pocomo m: vereys;y yo ë degr- Macutéda tico fifpa; Y mal cay mihoaf 


ps: donde e fa mi Padre? Que palabra es effa: 
Va poco: de. tiempo? Effo ne lo entendemos. Pe. 


eflays de lo que osedtche, Pues yo osto aire: Es 


HG 


d 


G 5 





[íte1; hia. 591 RIT Sw oe et 
SICAV n ir 
ef, Disi i )333BIff A OLD 
ow y 0 aenivifto quivdo yna a: 
CAS | gerpreñada. effacn dias de 


parir, como [e cubre de augo]- 

k: MAS penas, pareciendole fe le 
"Regala trie, y cu vicodo, que à erido vs 
ron, luego oluidacltrabexo, por auer macido 
.maeua hombre al mundo? Pues a[si es vae Pra 
trifleza prefente. T à os bolue b à ver, ywwf* 


tros coratones [e lewaran de gozo , y efle mine 


e 


guno os lo quitara, 


j^ e i `+: ff; ? 1 T rx — T e ` Vi 
A L vVia.M > X V S s 
ra | Pos P. all. 
vus n1 2102107 W 1 


X Haflasqui ei el Santo Euangelio. 


$1; [iei juinbojoc 1 Em 
e: VES aoralo primero entendimos 


P que quilo dezir efus S. N. à für 
uso Dtitpalos, Un poco ise Qereys,y otro 
css poco no we veress? Eflo qui[o de. 






do 
sint ⁄ / 4 
zr. Y 2 [z 2 llegado fa bora de mi muerte;porZ, 
puañana € de morir, y e8 e fo mo me vereys por 
Un poco de tiempo haft a que Refucite; porque 
brebemente Relucitar?, y entonces me verrys 
otro poco ,y e [Je poco [er àn quarenta dias ,y ef" 
os i mplidos y» 2 alcielo ami Padre. E fla pues 
qui[o dezir em aquello , para con[alarlas ,y exi 
Bigar fu gran dolor. Y para viayor confuelo, y £ 
guadraffe mejor , traxo la comparacion de la 
muzer preñada, y aflígida , y larga [g con[uelo, 
diziendo asi. La muger, que ef à pará parir 
wo; [Pa con gran oydedo pes[and [e llega [a bo 
ya? Pues el teempo deffa congoja, n0 es mày lar 
go, autes brebe,Puesal se] 9 esodo vojotros, 
mis 


ccanchic; Alcamaa vana ticuhuane. 
. Quichicchu ; afcamari fiatacemi tica - 


LA & UD IG C CASOS ERPEX OX. 1 & ER % RES v es TEC ET Y KY $ Wi» wow INS 
yO ie]us conociendo, qae le querian preguntar, buanq'ichic ; chayma tati Y ayay 


qur qu.ere de ztt aquello ; des d. xo Tratando. 


 mamniüticacct Y ma cii n cay, Alca. 
ma? Iefos ti chaycunap , chayqiwic 


cirincca,cay cucicufcca yqvichieman 
tati dinampipasanchuchifonquichic 
chu. Vet ORB 3315 38p i otiam d Mes y 
x. Cagcamam Santo Eoangeliop 


TU Mà ati enñan fiaopaceñillar 
yach tou Y mañenstampin Ie fos Ya 
yanchic Dicipulonaconadta fiirccan. 
A (cainaim mana ticuangrichicchu, ña 
tactoni afcama ticoanqeichic ? Caytd 
fiinccapi u : fiam huafivha) pachacha 
yamun,ccagam hüáfibfacc, hina hua 
ñufcca captijti,afcamamm mana ricu- 
huanquichicchu , cauqatifccay cama 
vtccallamari cauqariaugacc;fià caus 
Garipti]ri , fiatacemi afcamaracc ri: 
cuanquichic : chay afcaman cancca 
tahuachuncca ppunchablla,chay hü > 
tracuptinmi,hanaccepachaman Y aya y 
man tifacc. Cayta fiinccampin,chay- 
ta fiitccan, (oncconcunadu ti ya ycu- 
chijpacc;haton millas ppotifccanra 
ttaiijchijpace; chayta ashaan ccafca 
llis cis | + — chifpa 





Domingo tercero defpues de 1a Pafcua, 


euis Apoftoles, eflareiscom dolor y pena guion - 
#rasyo c flo") padeciendo, y quando muey,, Pero 
é(fo durar à poco;porque refucitar mu p prefto. 


Ati 
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PR. prefentevida, para cada vno 

zc es muy brebe y buela comoel 
viento ,y reparando mucho en 
elo un gran Santo llamado: Iob, Pidio à Dios 
diziendo: Memento mei Deus;quia ven 
tuscít vita mea. Dios ,y Señor, mio acora 
daos de mi porque eftos días, que voy viuiem- 
do , [e acabarán muy prefio, y fon va poco de 
miento, i f 


* 3 


- 
m 


O es eflopura verdad f Donde 
ef an aquellos Y ngas poderg- 
Jos, tan temidos, y venerados? 
Bb Donde vueflros valientes? Y 
esforcados? Todos fe acabaron , pafaron como 
el viento ,y marievon. Noes verdad t Sh af si 
es, Por elfo ( mis bos ) efla vida no es digna 
de toda e[limation, Pero [abeis porque lo podrá 
Jer; porque fi mientras vinimos guardamos lo 
que Dios nos manda , podemos confeguir la 
GATA y E 





4551 mientras vivimos debe. 
mos tener mucho cuydado em no 
pecar, ni ofender a Dios antes, 

creyendo enel, adorandole , vi- 

uiendo como ada , confeguir con effe fa glo- 

ria. | 


VEISLO entendido , para 
(feto effo es bien viuir ; que para 
beber , comer , cantar evbria- 
gar[e , ev[oberuecer[e , ne [e à 

de viuir 


E 





484 
chifpa vnanchachijpacemi | huacha? 
cocc haaraip:laqoifccanta, cucicuf? 
ecantahuan vyarichitccan.cbo yhinas 
huarmi manachu ñà huachaypace cal» 
pa,anchallaqnin,ychachcunan hvafiu 
gace fiifpa , chayllaquichbcafecan pa» 
cha ii; manam vna chu, afcamalla os; 
ee s hinataccini cca mconapas A pof- 
tol üijcu, fiaccarichcaptij , hua ñupe 
tijpas llaqoinquicbic, cha yri afcama- 
liam cancca, vtccallam ati cançatis 
fouGa CC ou asas sem el at S *e 
sh. Ricuychic huricunaya., Ccaypa- 


chapi cancaycca vtccallam ppuchu- 


can,huayra hinam yallitamun, chay 


ta ancha ynyachcafpam hoc ccollana 
Santo Iob futiyocc Diofta mañacur: 


Ccan fiifpas Memento mei Deus;quia vens 
Ins efl vitamea.Y.ayalla, Dios ñilla y yu 
yaycullahuay ,caucanay ppunchaucu 
naatiashu aytallam, vtccallam yallim 
cca, ppuchucancca. — ia 
x Manachu hinapuni ! Maymi ñan- 
pa ccapacc,chica manchana, yupay 
chan? Yncayquichic cuna ? Maymi 
ciachijquichic, Ayavitijquichic, ma- 
chuijquichic ? Ppuchucarccancu,hua y 
ra hina yallitecancu, huafiutamurccá 
cu. Manacho?Hinapunims chayray- 
cum ( chericunaya ) caypachapi cau. 
qaycca mana ancha yupaychanachu. 


Manachu yachanquicbic ymatagcum | 


anchapuni yupaychana ? Villafccay- 
quichic:cancafecáchic carpa alli, Dios 
paciminta honttachifpa caucaptin- 
chicca, hanaccpachaman rijta, chay. 
hoan vGachina captinmi, caucaycca 
yupaycbana. t | 
PR Chayragcum caypachapi cafccam 
chic cama, anchapuni yuyafpam cau - 
cananchic,hochaman mana chayay. 
pace, mana Dicíta ppiñachijpace, ya 
Minracc payman yfiifpa, payta mu- 


- chafpa , paypacimin cama caucafpa 


hanaccpachaman rinanchicta vgachi 
na. 2 " - 

x  Vyatinquicbicchu cknricunaya, 
chayllapacemi alli cauganancbic;cay 
Pachapi vppijayPpacc , miccuypacce, 
cugicuypace , taquijpacc , machay. 
¿6301 4 pacc, 











































485 Domügo tercero defpuesde Pafena, ` 


.de visir; porque efa vida antes é$ pura muera 
te. Pues porque es pura muerte? porque ton e [fa 
vida [omos «como omicidas de nuejtras almas, 
por que:aunque [on inmortales; yendo al Infer 
wo con los Demonios, mediante efJas obras, van 
adar en peor paraje , que en lam [ma muertes 
porque eft ar fiempre padeciendo fin elperarla 
muctte, ui autv detener di[can[o es peor que 
Wrio A, 1059091129988 00/10 fos 
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A  Quelo que dizen vueftros mayores de Á 
eblaorra vida comen, y trauajan , y alli tema 
drán quién los firua, éscoffadebarla, U: 
Y^ DN i8 (Sit £ TÇ rr £ 


Ho. MI meandichoalgonos en fas 

" pueblos : Señores gran verdad, 
* queen muriédo aquí los Indios 
e e Qan fas almas a aquella quebra 
di, y algunas vezes folewaos alls oyr gritar y gol: 
prs de baranes. | 298596 (02 






" DIZIENDO y0:hevame a- 
5 la, ,yuetemos, fi yo oyzo algo de 
elfos yenefetome lleuaren ,y no 
oymos ceffa, y me pidieron dur. 
mie[fe alli aquella moibe, y recor dandome à me, 
dia noche, me pidieron oye [fe bien, y dixeron: 
no oyes las vozes ,y los golpes de los batanes, y 
fue afi quelo oy, y dixe: filo  oydo , repo[e- 
mos 40/4, Y demañana juntando todos los Ip. 
dios, que por alli e ffauan,les dixe como auia oy - 
do gritar . y luego [onrriendome dixe ; como el 
que me traxo alli intentó eng atiarme , como a. 
bobo ,y a el proprio , dixe en pre encia de todos 
mira hyocomo yotenta[le ano be engañarme, 





MEDINA 
1 


"pP 0 me dixifie en el pueblo : Pa- 
dre vamos 4 aquella quebrada 
y tu proprio oyraslos gritos, y 
y los batanes, que murlen? Ref. 
ponaió que [i , pero primerole dixe y0 que gu(- 
tarta de oyrlo. Pues mira foymos , pero preme: 
26 roce» 






pace, apulcachaypacecca yallinraces 
mi huafinypuni Yimatayeutace huas 
noypuni? Chaybina:caucayhuan ani 
mancbida hoañuchecchina cafccan 
chic raycu . Animanchic mana hua. 
fiocc captimpas , chay caucashnan 
vccopachaman qupaycunahuan tip. 


tin,huañuy mantapasashuá aillaymá 


mi chayan, Viñiay fiaccaricuycca ma: 
napuni huañuytapas qamaytapas fu- 


 yufpa,huañuymárapasashua millaymi 


A  Machuyquichiccunap timafccan 
cca ,hucpachapi tunacunap animan 
miccontaccmi, llarmecitacemi, chay- 
piti yanancuna çiruintaccmi fiifecan 
cca, puccllacuy qimin. — ane 

«K^ noccadam fiihuacc hoc, yfcay rü: 
na lacdampi: Yaya ancha checca- 
punim, funa cayllacGapi huañoptin, 
animancunap chaccay hvayccowan 
tifccan;chay huayccopi ñañifpa vya- 
recemicaycu ccaparecéta, chayman- 
tari,maranpicutacóa cun, cun ñifpa. 
*  fioccari chayman pufahvay, mà 
rocca vyarifacc chuch, fiiptij , pofa- 
huarccantace : chaypiri cana yd. 
lla&apas vyarirccaycuchu , binacap: 
tini, chay bnayccopi poñuchibuat 
ccance , chaupi tutari richachihcafpa 
vyari, Dihvarccancn , chaycca ccapa 
rincü . chaycca matayñimpa curaf. 
ccan vyaricuntacc. BOccari vyarircca 
nitacc:chay, ñam vyarini; pcñolon 
cunancca, fiitccani , paccariprinti, 
Chaypicacc Mapa runacunacta cantaf- 
pa, flirccani , ymanaín ccaparecc Cu 
nacta v varitccani. Cayta fiifpati aci- 
cofpa firccanitacc, ymanam chay. 
man pufaqquey fiocca qviqoijta ma. 


na fonccoyocéta hina llullaboayta, 


munarccá,qoiquin pulagqueytati cay 
hina ñitccani,tucnypa Gauqquimpi. 
Ricuy churiya.ymanam fiocacctallu- 
llahuayta ccayna chici munarccáqui, 
x  ñaupacc manachu ñihvarccan. 
qui llacQapis hacu Padre chay hoay. 
ccoman quiquijqui vyarinqui anima 
cunaíta ccaparecáta , chaymantari 
maraycunapi cutafccantapas. Mana. 
chu ñihuarccanqui ! Rimay, Padre 

chc 
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Domingo tercerod 


roembié yo dos Indios condenfidentes à que. 
viefjen, fi entre las peñas, Ó matas, bablauan. 
algunos, otras e[condidos, fueron, y luego "0s. 
otras , y aguardamos toda (a tarde, aner fi ana 
gites de animas, 0 [opido de batames,y no vbo 
coja j parque los que yà embre, ( que [an effos 
efi au prefentes ) auian defctbierto trese[con- 
didos entre aquellas peñas , y dixeron bufcagan 
Un carnero perdido, y como pa[só efta mo.ubo 
gritos . Pues de/pues à media noche los vbo,por. 
que no [e podian ver los qritadores, y fucinuea 
cian iuya , y mentira para cugañarme ami,.co- 
mo alos demas : pulelo en prifsion fecreta, y al 
[egundo diaconfe[1ó , que era verdad fer enga- 
30, y que por leuar |a mentira adelante , bu[cá 
quien grite[fe,y les at un carnero de la tierra, 
J J e confe[só luego delante de tudo el. pueblo, 
Sobre que obomuebasifo, 2 0 
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N STO pdfibafsi , aucislpentendi- 


UB aye burla quanto los aptiguos 
HIGB 05st lon) urs - SPEI 
M y 0 dixeron defto , y La que aora 


o dezisde que ea el gaya , ) que. 
brada , b entre laspiedras, efantas alas, — 


RA Z MEI EN quindomoriacl 
mad Ynga, matar, para que le acom- 


patiaffen , y firuieffen en la otra 

EA vida fis mugeres y criados, es 
co/Ja de burla, y engaño del Demonio, para dea 
[etivaros, y para que no creaJs que ay gloría, y 
Ep C CR UL rc al 


: ^T 
iion 


: CEA IE RATER 


$ TO ospredican,yenfeñan vu, 
, rts Licentades , comedores , y 


| engatiadores , fala lo que los Apof* 





Ma soles enfeñaron es lo cierto, y Der 
dadero , Por que Chrifto ei mu: fro Paffor A 
los vA pofieles en [uligar,) ov en lugar defos 
les Obi[pas y los Padres, y noe ffando como fug 
ou jas defos en [u rebaño, berrado và elcami- 
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éfpuesde la Pafcua; 


: 486. 
checcatacemi ccam vyarijtam quí. 
quij wunani fiibuaptijqoim, hina fiir 
ccayqui .Hinacaprinaii fioccaeca. yfz. 
cay mana lollacciunadta fiappachir 
ccani,chay huayccoman tuta. pacha 
captin,cunafpa alli ticunampacu,pac 
tach pirunapas.cay huayccop, ranram.. 
cunapi pacafcca, tiyanma n.ccapari]- . 
pacc: chaycunati hamurccanen,chay, 
piri chaccay hatun rumi tomipitarir 
ccan quimgca tunada pa cacufcaccta,. 
chay cunactari tapürccancu, ymaccu 

 Manquichiemi caypi fiifpa ; paycuna- 
ti, buc chincacc Jlamalla ytam. enaf- 
camunni fiitccancn, cay cunati manam 
Ppunchau caypi captinchic ccaparir 
ccanchu,cachafccaypa tatifccan capa . 
chaupi tutari Ccaparitccancu. .fn- 
midapas huacdtarccan,llulla hnanam 
pac hinacaptinmi,cha y llullaqqueyta. 
hiatarcani,cuana runap ricunampi: 
ccayantinri quiguin | confefsarccam 
tirnarccan llapa llulla cafccanta,min 
ccalecampa rorafccanta,caytari tu. 
cuypa ccayllampi timachiptij; ana 


y 


chapuni gçirccancu. ` 


"M^ Cayhinam choricuna 
V yarinquichiccha ? Hinacaptin,puc- 
llacoymi machu conap ñaupa timaf- 
ccan,cunampas yfiifcca yguichic,ani- 
macuna mhuayccoman), ta nfaman rd 
na hoafivptin, rincu. ñifecayquichic, 
* Chaymantari Ynca huañoptin, 
hoarminconacta , yananconacta huc, 
pachapi ciroinampacc,hvafiucbipuf- 
ccan ancha acicuy cimin. copaypa 
llollayñinmi ronacpnacta mpfpachij- 
pacc, vccupacbapi ñaccaricuyta , has 
naccpachapiri Dioshuan viñay cuci- 
cujta mana yfiinampacc 

"M  Caytaruccana yachachifonqni- 
chic cay yachacc Licenciado viccca 
rayco ]lnllaqqueyquichie,Iefu Chrif: 
to Yayanchicpa |Apoftolfiinennap 
yachachihnafocanchicllam | qqvefpi. 
chiqquenchic citni: 1efufmi aricheca 
Puni michiqquenchic, paypa rantin- 
Ii Apoftolcuna. carccancu . conan ri 


Obifpo cuna , Padrecuna.Mana Cay. 


y € arccan2 ; 


^ 


cunap vhican hina canchampi cap. 
Wadi ' > tin 

















487 — Domingo tercero d 


d IX EOS poco 2: Como Cbriffo: 
1j S. N.dixo'à fas Dicipulos , que^ 
bolacria a verlos , y que [us cora" 

pones, [e llendrian de gozo, y $ 

effe gozo, y contento ninguno [e lo quitartaz 
Veamos Que gozo es e (be, que ninguno lo puede” 


quitar? jam 


ey ` Y D M E tomatencion: El 0. 


É - zo, que Uno puede tener, 0' 


à de (ef coffas de la tierra, 2 de' 

: == eoffas delciela , y del al ma, y de 
Dios No dy mas gozos , que eflos.Puesel gos 
zo de co[fas de latierva y es tan de burla , que 
quaudo otro no noslo quita el me[mo fe confa- 
soy p^ 02 150599. UR RH 


Y nera QD r 
L ¿ odii 





< A IR AUD teneys Dos aora pa: 
"wsuy ontenta con ella, y de a- 

RE qui vay [acando para Que iro 
gafto. Pues quado me tios pen[ays fe acabó aquel 
dinero, y no ay que ga far s pues donde e[làel 
contento , que tenia ys (on e[fa plata? Y à node 
ay , acabofe con la plata. o M i eoa 

yUCT,1117 tri? üTt 02101 





T RO exemplo es. Vnawiuger 
b moca, y hermofa, ve que todos 
| laalaban, y duu la folicetan para! 
e pecar ; ef ella moy contenta 
con ello, y dafe al vicio: pues efle me[mo vicio 
la deshaze , laenflaquece, laa fea , ) ninguno. 
la quiere , vt baze caffa della, y da en vn bof- 
pital y fe pudre de bubas. Pues dende efl à aquel 
contento ? CAcaboje ,y quito[elo el pecado, 





x  Afíifon todas las cofas defla vida, y 
los contentos de la carne. 9t p (21 122 $1 
vu  Perolos contentos del Efpiritu , mo [on 
afsi . Quales Jon d $ Toos dir é algunos de 
ellos. ; EIL pido 


O aueysoydo como San Loren. 


pe T £o murió a[[ado , como fi fuera 
CA %I “mn carnero , 0 vo quarto de 
"M vaca? 


talegá llena de reales, y eflays 


efpuesde Pafeua l 

tinchic cca hañacepacharoan ñantte 
pantanchicpunim. ` 0 > 
+ ñaccallam villarccayquichic, yma 
nam Iefos Y ayanchic Dicipulocanac 


ta ticuqquen cutimmenta villarcca; 


foncconti hina ricpprin cucicnyhuan 
hunttarinanta :cay cocicnfccantati, 
rmanapipas h:qquechinmancho Mà 
ari'cunan yachacun yma cucicuymt 


i cay, lincpa mana haqqcsechinarn- ^, 


s Hayrilla vyarihuaychic s ronap 
euciciynin yfcay hamun, hucoyi'eay- 
pachapi cacc conamanta; hnedit has 
naccpachamanta,animanchicmanta, 


Dios:manta,cay chicallam cucicugs - 


cuna .Caypacha cuçíicuyti ancha cai 
capunim : huc mana qquechuhvapi 
tinchicpas, pay eamallan ppuchuc3sy,. 
vçupan,chincarin. [ 

* Ricoy , cunan capufunqui buc 
huayacca realeshuan hunttafcca:cay- 
huanmi ancha cocicufcca canqui,cay 
mantatacc hotccopayanqui ruunaf- 
ccayquicta rantijpacc. Hinaptijquim 
chagcco]lqque ppuchucan , manaña 


gaftaypacc cancho,majpitace-cunag - 


chay ccollquehuan, cncicufccayqvit 
Manana canchu ccollquehuan ppu- 
ChüCetccaD. la de og dirias. w 

, Cbaymantati . Huc cipas huata 
mi, ancha qumacc , tucpy runap que 
maccmi fiifccáta yachafpa, huaquinti 
paybvá hucha uepapeeg ilg uz 
chaymanta pay cugicun: yantca hu- 
challicun . Ricuy ari chay quiquin 
pampa hoarmi tucnfccanui , millay, 
chan,ayacctachin, ajana pipas mu: 
nanchu , efpitalman onccofpa. rin, 
huantti onccoyhuan yfawmn . Maypi- 
tacc chay cucicufccan? Ppucbugan, 


chincarin huchantaycu. 


; 3 LOB". 
* Hinapunim caypachapi cauay- 


cca :aycha ncbicpa-cuciccuyfiiupas, 
"M Animap cugicuyfiinti manam 
chayhinachu , Mayccantace chay cu 


| de MIA Ñ 
Ciceny? fiocca huaquillantapas villa, 


dt M 


MERDA ESSERE TN 
* anachu lermoce cacunquichic, 


ymanam San Lorengo cugafcca hua. 
ñurccan carnero, huacapaychan hi. 
SPTM na? 


ri TT E 
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. Domingo tercero défpues de da Pafcue; 


Vaca Š Pes pürgue murio. alado? Porque cre» . 
yo firmimentz'en Dios, y em Jefe. Gbriflo , y: 
ento que ev [ria el Santo Equangelioyy para que; 
ezeye[fe efto , le dià Diosfortaleza y y zu de, 
ener 20290 508 ] 


P. 

n Sr À "s^ " ho! 

sil 211] DECO d 
uri EI 


RETENDIO purson tyrano 
a u Agr dolar 7 , que deg aft a- 


M rr kerieyy pA. de 
U.kllj ut BTE 





fiflia à laviolencia , que le bazia , y que fe cón- 
uirtic/]e alos Idolos, Y porque el Santo mo qui- 


s 


v die Lt Hyacca gyochaecchayLoreucg 
quelacreencia , y aquel enffo de ` taiupnar de ' 


(reet y y aquel contento conq, 776-5 pace, cucicufpa payta ayñilecanta- 


| 488 
nə Y marayentace.cucafoca hneño ta 
ccan í Diofigan,Iefa Chriftommantace- 
yaec loncco yñifecanraycu, Enzrge- 
liop yachachifecantapas: cayta yñin 


€caxpacemi ccana, Dios callpada cp + 


cicnytabuan corccan, 

"M Hinacaptinssi,hue ccapacc Apu 
o DN dayi 
an,yñifecanta had quethij> 
Pas”, hinari Huaccadia muthanam- 
pace. Chay Lotenco manapuni mus - 


[6 lé mando acotar Va]fà de]cubrir los bea;  Wáptinrijac btiebirecag eulloncihita pi 


y luegole mando ajar vino ep vuaparvilla eh a 
do fuego, ycontodoe/fo,no pudo quitarle aquel 
gufiodzsreer , ysnerjr tra Pos s e 
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lui sbonsifiMdO ills COM f + 
ESTOS ay mutbot , como 


IB 


YY femtodarlos Apofoles,, los Mar» 





$7 
' 24 ij Ld E Qy 2 Z. Ë 
r: Ayres hombres, y mugeres , qde 





nos por go perder effe quito de jeruir 
2eveer en Dios, y en [q ley derramaron [u [an- 
grey y dieron fas vidas Unos ofados , otras tor 
dadas las cabegas , otros ahorcados, y otros defo- 

EA ea d ato il pato 


AAA N Ai E E ¿ #y y pa pen ANU PA 
4 A ii ae DER PIB 








(153960 «228]5idaB323Ífi 01 ifa amia 
altior i cip; Osores MULA ei 
- ; i m Lyn iC.» 
EJ". MY C BO S, Chrifianos balla 


YY > gulto en agotarje «llos praprios,en 
donc p ` aymar, y uo comer ,en ve [Hir [e 
coo 7380 tlicits en dormir em el faclo , cg. 
mo fueron Santo. Domingo, San Francifco, $, 
Jenacio, Sag Bernardo , y otros infinitos , y 


2 
3 4 
QUÉ 


efle gaflo nadie fe lo pudo quitar, — 
203 t 9 wt u In AM i 


rw VES cefloeslo que dixo Chrillo 
IB Y S: N. enel Euangelio, que fos Dis 
RE Ut eee vo) M EU EE PN We 
> ipulgs ¿aunque aora [e entriffecig- 
nest co feng defpues tendrian tanto gue, 
yim firme ; que ninguno [e loquitarsa ; Y afi 
fabada nsnuD ni 


eure E E.S jos mios, 










10 nisqesstleq 
s ia] sz embs.de pro 
LE SMA 15695; 0 
curar nofotros de bu/car los copten : 
tos del cielo con fideratido ,-que t0- 
ii doslosdelerierra, fe acaban, y lle- 
qan albowlre apenas eternas: y ajsi.e Wa de 
eror 
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Sicurifccan cama , chaymantari cau- 
Gaccta cuçachichirccan hoc 


^ my 





pinta, payman yhinanta, camachi(^ 
ccenta haqqvenan fayep, yabbarfin= 
ta bichateeaco, eancayfiinta hagquer 
ccancu,huaquin cucifcea , hüaqvire 
Grpzpi chacatafcca, huaquin vma ceo 


E lA lx 1584 2» €» 4 °° 9 z à teg RV TES Y 
mícca, buaquin cipifcca , hoaqpim 


caucachcaptir lTà mahina lluchufcca, 
y Chaymantari vnancha ychic'ach> 
ca Chriñianotaccmi quiquin acotià 
cutifpa evcicoyra tarinco, ayunafpa 
mana miccofpa, qpichcacta ppachalli 
cufpa,pachapi cirifpa, Ymanam San- 
ta Domingo,San Francifco, San Ig- 
nacio, San Bernardo, hnaquin mana 


yupana, cay eucicuytari manampipas 
 haqquechijta atiparccanchn. 


X, Caymi ari Tefus Ya yanchicpa Eua 
geliopi Dicipnlencesámen * villa 
cca n: cha ypacha llaguiptimpas; qque 
papicca cuciconan captin, «panapie 
pas picichipummáchv. Chayri hinapm 
mitacc Carcean. "Op mu em Se SEPA a 
s Hinataccmi,Choticunaya;ñoccás 
chicpas banacpacha Cucicvyta maf. 
cafun, vcachifon,caypachapi cacéta, 
vtccalla ppochucaccocdta hina hamu- 
pecali a E 
ttafpo,cha yti viña y fiacaricoymcbas 
"PSP visse si asia ay ichigo 


x. 














489 Domingo tercero defpuesde Palena. , 


feuis 4 Dios con qu/lo y contento, y yr 4 la: checérace. Chayraycum Di ofta Cuci: 
1glefia, que baziendolo afsé, mos dara fe gra=> Ma,ccochulla (ruina, hinatacclgle< 


4 


ésa, y eu el cielola gloria. Amen. 
GS I 1 l ID INDI AIR 


Je SB Uya eN 
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DOMINGO QVARTO DESPVES DE 


ae 
y TT 
4 “35d. r) 
i i 
[DX 


i : ji de A LA i IO ys dn 
ITUXS ODO.quantonue[lra Madre 
XA P d [f 0 41 quant * pe A : 


ES 


Q [` dh Solamente como à mirror 


dela Virgen $. N. conla Oracion de la LAne 
Maria. sé n LOS 2f xi z e , " gi 


1. EO 
Sd? à 


ilisdosqd «75s2roiut acd 

t£2 t RN 

d jf TA Obistisdas? coim 
280 UGT zn WET : ; 74 t FS 
oc Vado ad eum; 

Eu sqoidons v: kel to. 3 ER 

— N. el Sermon del Domingo palado , os di- 


y xe , tmo el. Santo Euangelio de aquel dia 
era de [o que Tejas $, N. auta. dicho,e bando y à. 
cercana A la muerte .. Y el Evangelio de oyes 
a[si mejino [ac ado de aquella a| ma platicas Y: 
dize fi, T5 11 "no. i ok Á 2^ 


We Que Ie[o Chriflo Se N. dixo à [us Di 
erulos's. F eyme aquien me embid , y pingun 
* de UI 


qui mifit me ESC. 


^* fiaman rinanchic.Diofta muchanans 
| chic hinaptinchicc;payini caypi gra- 


cianta ccohuafup , huc pachapiri vi» 


"m 


EXXXXXYX LAPA Santa ig: Hà 
RARE X mamanchicpa yuyalcca- 


L RN mi yma hinach ñoccan- 
W⁄4 chic huahuan cunaca 


LTITTT. ali Chriftianoda rura. 


cal huanchicman , chay bi. 
nacaptinchic,hanaccpachaman rijta 
vçaéhinccanchicpace , chayraycum 
ccana, ña Efpiritu Santóp Paícuan 
chayamunan captin conanmantapa- 
cha Eunangeliopciminta Efpiritu San 
tomanta rimacéa villahuanchic cay 
ccapacc A pucta cha ycama pponchau 
fiimpi chafquinccáchiepacc. Caytam 
ari Santo Euangelio villahuanchics 
fioccap alli rimanaypace, quiquin 
Efpititu Santop gracianpacemi cani, 
mañayculun ari Santa Maria mamá- 
chicta, mañapuanccanehicpace mu- 
chaycufpa, Muchaycufecayqui Maria 
OMRCORbDIaa, C» ^ Nee A Pan 


( '"CAYNA Domingo fermompim 
LL» villarecayqpichic, yianam chay 
Ppunchau Santo Evangelio carccan 
Tefu Chrifto Ya aunchicpa cunafccau 
Cunamánta, ña huañunan pacha gif. 
pallacaprin.Cunan ppunchau Egan. 
gcliori chay hiñataccmi, cha yeunadl: 
ccanmanta horccofcca,chayri cay hi- 
momia idad ra 0] 
du Tefu Chrifto Yayanchicmi Dici - 
pulon cunadta ñirccan . Cachanms 
gis qqeeg- 






























995. AAA A AA Suus cmm dum cr 


. Dómingoquarro defpuesde fa Paícua; 


de ve[etros me preguntara ¿donde voy 5 peto 
bien fe , que de uev óydé ello , (e lena vuefiro 
coragon de pena, y dolor. Mas aunque effo 
[tà 25; os diga de verdad que conaieme mis- 
cho, que y 0 vayas porque (130 mo voy, ua ven. 
diz à vofotrosel Elpirim Santo , y yendo, yo 
0$ lo embiar? , y quando el venga, arguyi 2 y 
examinara al mundo, Ello es à los hombres 
wupdanos, de pecado ; jóflicia , y Iuysio 'de 
pecado, porque nome creyeron; de jufficia; por 
que en ini no bujcaron el bién obrar; yde iój. 
zio argayr a, enfeñimdo al óniues[o , como yë 
condeno à tormentos eteroos al Demonio; y a» 
Jus fequazes: 89 B imm&n&et Y 296154 

eO gunt 3, ulsl man 


rel Ces d 
erdt Ono 


B: 4 Y 
el nap pr 
wy prit] 5 
es PE ve 
FLA, BERE AA 
me 
foe : 
EGUVYU! 
i ; 
v eA, "f. 
€ B! š y 
° v 





p LV EGO profigueel Setar di- 
- &iemdo s Mudo mas tenia que 
deziros, pero no lo podreys pere 
n. ceuir , pero quando venga el Epi 
ritu de verdad, os la diracumplidamente, y lo 
que dixere , no [erà de fi [alo , antes [era o £ 
oyrà y el Santo Elpiritu manifeflarà como [oy 





Hijo de Dies , el Mefias verdadero. Efloes 


Clarificauit , Maeflo vniuer[al, y Saluador 
y efloque à de enfeñar lo recinira de mi, 


k. f, h 


sa -Hafl a aquí es la Letr a del Euangelio, 
> V ES veamos a0ta; porque razon 
Chriffo S. N. dixo à [us Dicipa- 


los, queembiaria al E[pirita Santo 


eu fubiendo al cielo , y ep apart ap- 
dole delos. No fuera mexor ¿ymos acertado, £ 
eflando jauta con [us Ditipulos viniera el E pí 
ritu Santo, para que juntos enjeñaffen quanta» 
Jueffe neceffario.. 0000 sn 


MA 
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Qqqueymanmi rini ; bina tipti)pas;ra 
nam ccamevnamanta tpayccare pas 
Imaymanmi rinqoi fifpa tapukuan- 
"Chu. Ycbacca:cayta. üifccay rayon 
donccoyquichi&a-Maquicuy hnnttag- 
cuchiu,Hinacaprimpas;checcacctam 


villayquichic,ancha allipacc pnnius ` 


ñoccap tinay; mana fiocca riptijcca, 
tüanarm ccdm cunaman Efpirity Sau 
to: hamunmánchu .;«.tiptijti fioccam 
cachapumofecasquichic . Pay bamuf- 
pam: ccana cag. mundopt cay pachapi 
£acc cunacta sati pácca hucharnata,. 
jofticiamanta, juflicia ñifccamanta- ` 
pastatipanam ati cancca fiaupacc ii 
'depeceato , mana. yBihuafccancuraycu. 

'Chaymantari taripanccatacc, de júffio 
eta alli caucayta mana Iefu Chriftopi 

q1pafca(ccanraycuChaymantari. tari- 

pauccatacc, de judicio, tucuy tonacu- 
nacta yachachifpa,ticuchifpa gmanam 
quiquin Iefu Chrifto fiaccoricuyma: 
condenacionman chayachincca que 
“payta,yupay chaqquentabuanpas.- | 

* Chaymantari yaparccá Iefus Ya. 
yanchic fiifpa, Achcaraecmi cpnana y 
carccan, ychacca manam conan lla- 
panta, allichu chafquinquichicmana 
.Maypacham checcanta rimace Efpi- - 
titi Santo hamuncca , chaypacham | 
llapa checcapuni cacéta villacunaui 
chic. Chay timafccanti manam qui- 
quin capallan mantachy cancca, ya. 

Jlinraccmi vyatifecancuna : quiquin 

Efpititu Santoracemi ` yachachifpa 

Iurtinchahvancca ; ymanam Diofpa 

Churin cani Mefias ñi(cca , llapaQa ` 
yachachecc, qqvefpichecc,caycunac- | 
tati fioccamantam cbafquincca , ya« 
cbacbijpacc, 

"M^ CaycamenS, Enangeliopçimin2 
* Maari yachafon, ymaragcim le- 
fu Chrifto Y ayauchic Apoftolfiincu- 
nacta fiirccan Efpiritu Santop bamu 
nampace ccamcunacta yachachijpace 
ñaupacc raccmi fiocca ccamennamás ` 
ta anchufpabanaccpachaman ricace, 
Tiprijri ñoccam cachamufacc. Mà ma- 
nacbu, yallin allintacc canman, pay 
Dicipuloncunahvan cachcaptin Ef- 










































A No bjos mios, no fuera mexor. Pues pora 
"que t Mientras faerat mas los, que nos ayuda- 
ff*n , o fuera mas fegara la: ayuda ? Oyd cop 
Uwelaufrution. > nios. oidotspeefliv 
sa aw IIENTRAS Chrifos.N. 
Irt 63g - efluuo en lasierracon [us Dici 

| pulos , tepianen el amparo,uo 

iG teniendo mas aque atender à 

fa parecer , pero teniendo mucbo , que mirar. 

` Parque debian confiderar como el Señer los ef- 

'eogió de otros mucbos , para. que apreudie[[em,y 

-percibie/fen ,lo que lesen[ena[fe ,y que aquello 

“ero, para queen [ubrendo el Señor al cielo,e llos 
lo predica[Jen, aquantos babitauan la re dondez 

de el oniner[o , fin rebijar trauajo alguno, ui la 






propria muere. io IAS NY: 4 


Toi 


*r- EMIENDO pestodoe[to, 
"n 2: que confiderar , viendofe a! la- 
T ... do del Señor, fim apartar/e del, 
onm no pen[auan en otra cof[a,que em 
verle, y ella esla razon porque. Ie[u Chriffo 
des dixo:Expedit vobis, vt ego vadam. 
-eAudfotros wme| mos conaiene | que 10 vaya al 

cielo, que fue como fi dixera , Mientrasyo e[- 

tuviere aqui ,no podreys aufentaros de mi pre- 
encia , y [ino vs apartays della, ce(farà la predi- 
cacion y que fepan las geotet , come 10 que foy 

Hija de Dios , vine al mundo, y fiendo Dios me 
bize Hombre , para morir por ellas , librarlas 
del pecado , para que [abiendo e[la , y lo demas, 
y conociendome , y creyendo [e [aluen, y afsi có 
.wiene mucho wi buelta al cielo. , 


Mb Y doy? , vendra el E[piritu Santo à 
oot: os . , IU iro : £a 
KW 2QVANDO dize lefus S. N. 
: Y 0 embiar 2 al E|pirita Santo,no 
Je entiende que lo auia de embiar 
como ayoferior 5 porque es saw 
Dios 


491  Domingoquartódefpues de Pafcga,-- 


pititu Santop hamuná yfcayfin chay 
¿cama yma:, haycacttapas yachachis 
:Sáamcupacc 4 MONEY T - Aya 
*- Manam Chuticunaya, allichu cár 
man. Y maraycutaceóManaghuashuá 
yanapaqquenchic captin, yallinrace 
allicanchicman ? Vyarihuaychic chay 
Cata. 55 us si Aba Latis 
5 + Jefu Chrifto. Yayanchic | caypa. 
chapi cafccancama , Apoltolñincuna 
Dicipuloncunapashnaccaychaqque: 
yocemi carccácv,mana huc yma&apas 
gu yacc.hina ;. achcapuni yvyanacap- 
tintacc. Yuyananmi ari ca IcCan ymar 
nam Iefu (Chrifto huaquincunaman. 
ta acllarccan , paypa cunafccanta an 
cha allipuni yachananenpacc. Cha y- 
mantari, pay huañuptin, hanaccpa- 
chaman riprin,tucuy teccci muyupa 
chapi tiyacc runacunada chay cimic- 
ta Cunanampacc, mana yma fiaccari- 
cuyta, quiquin huafiuytapas mana 
manchafpa. 
* Cajghinada yuyanan captinmi, 
Icfu Chrifto Yayanchicpaccayllampi 
cafpa , mana paymanta anchufpa 
tiyaylla&a yuyarccancu.Cha yra ycua 
Iefu Chrifto fiirccan . Ex pedit vobis,vt 
egovadam.Quiquijquichicconapacemi 
anchapuni caman.ñoccaphanacepa- 
chaman rinay, cutinay: Caytari cay. 
tañinccampin fiirccan: ñocca caypi 
cafccaycamacca, mariam ma ymampas 
rinayquichic camanchu, mana riptij- 
Quichicri, mana cunafccam runacu- 
na canman,mana yacbachifcca , yma- 
nam ñocca Diofpachorin hanacpa- 
chamanta hamufpa Dios cafpatacc 
runa tucurcani tunacuna raycu hua- 
fiuypacc, huchanmanta qquefpichij. 
pacc cayta, huaqvintapas yachafpas 
fioccada recccifpa ifiifpapas qquef- 
pinampacc;hinacaptinui, ñoccap ri - 
nayanchapuni cacgan. . 
s  Efpiritu Santo ñoccariptijmi ha 
mofunquichic. — . ds 
+ ñoccaEfpirituSátoda cachamufac 
Mifpari,manaa) yanára hinachu cacha 
munácanma,quiquin Ie(u Xpo. hina 
Dioftaccmi ati , ychacca cayta ñin. 
) ccamrppim 


—  ——— 





Domingo quartodéfpuesde Pafeva, 7 — 401 


Dies como elmifmo. Pero fa omo fi dixeraz- 


Y à mi Padre, 10, yel E[pivitd Santo, con[ul.. 


# amos fu venida, y ferà conforme à eftos yeón 


tyi da [era [u venida, como; fi yà le embiara, 


EPS T E A 


maz de ere YY e "i. i ; Gotb 
Us Aeeyslo entendido mis bat, pues af lo 
eutts de creer ,yentendero 50500 o 


E IAE rpc 4825022 

y" DE efle Efpivitu Divino, os b 
de tratar [umejmo día , con [u fas 

. gieda bor y «yada. Que baflaemonces 
soo NUS todos eftays muy bien ento que de 
xisen el Catecifmo, No esa(si , que qnando 





*- 


Git 
i 


eli; e pregunta : Quien es Dios; que rrefpons ` 


deis diztendo; Que esel Padre, vesel Hjo,] 
es el E[pititu Santo, que aunque [on Tres Per» 
Jonas, tienen vn mt[mo fer y; y no fon: mas que 
vn [olo Dtos. Pues efl es a[si ,.que el mi[mo 
Elpirsta Santo, esel enifmo Señor Dios ,y (u 


mos fie fla del E[piritu Sante, - 


fefialera de aqui a dos Domingos , y [fo llama 

cl. ccana yfcay Domingo manta fieftan 

| cancca chaytam; Efpiritu Santo Pafe 
. cuabinchic. veda 


- 





I V E$ Jue mas debemos [aber aora? 
AD) Elfo. Quenuefiramizdre la 1gle. 


fia, para effo en eflos Domingos an 

(ovi tesdelaPalcua, pos rrepite ¡y tras 
ta del E[pivitu Santo , para que defpersemosy 
para enfeñarnos a que limpiando nae f]ras almas 
y :oracones, de pecado , aguardemos, y reciva 
mos ¿nuefiro Dios, que es el E/pivita Santo, 
en [a Palcea , para que more en ellos ; porque 
feria gran miferia , f no lobizie[fe asi . Que 
mileria feria? Efla que fimo babitaffe el, feria 
habitacion del Demonio, y con eflo effariamos 
di/pueftos parael Infierno, Pues que tragaxo, y 
wiferia mayor ? Ningana, > de) 


X, ! Hijos mios, Dios ves libre de 
— tal trabaxo por [es entrañas de 
piedad. Potqu | f/ na vez, va 
allá la alma , mo tiene mas re- 
medio. ' ED ARO 095 


«c cto digamos was del Santo Enágelio. 
7 là 


ccampim firccan ; ñocea tiptij:ñam 
Yayay, fioccapas , quiquin Efpiritu 
Sanropas villanacurccavcn hamoná- 
ta, chay villanacofccaycu caman ba. 
mpnan cancca, occari chayrpan rif- 
ccayhvanmi,cachamoce hina caçace, 
"RO Vyatinquichicchu churicnnaya, 
cayhinam cayta yfiinquichic yachan- 
quichic. 

x  Chaymantari cay Efpirito Santa 
mantacca quiquin pppnchaufiinpin: 
villafcayquichic quiguimpa yanapay 
finhuan . Chay camacea tucnyhijqui 
chicmi yachanquichic Cateçifmopi 
rimafccayquichida. Manachu , Pim 
ari Dios fiifpa tapuptin; bayfiinchic: 


Dios Yaya , Dios Churi, Dios Efpiri- 


tu:$anto, quimca Perfonascafpapas, 
buc. cayfiiyoccllam , hue capallan- 
Diofmi. Hinapunim ati. Efpititn Sá. 
to cca quiquin Dioftaccmi; paypam 


ES Chaymantari huc ymada hoz. 
mi cunan yachafnn'Gayta.Chaypacc 


qmi Santa Iglefia mamonthic cay Do- 


mingo conapi, manarace Pafcpa cha 

yamuptin,Efpititu Santo manta vi- 

pass fioccancbida tice 
chachijpacc , cunahuanccachiccpace 
animanchi&a foncconchid4a hucha. 
cunamanta pichafpo,Efpiiitu Santo 

Dios ñinchitta Suyanccanchicpacc 

Pafcuapi foncconchicpi tipaycunam. 

pacc, Payiwana tiyaycuptincca ancha 

fiaccaricuypia canchicman. Ytna fia 

ccaricuypi ? Cay fiaccaricuypi , pay. 

mana tiyaycuptincca, cupaymi chay 

pi tiyan ; qupay tiyaptinri, copayhvá 

rijpacemi canchicwan. Y ma ñacca- 

ticuytacc cayhpantincun ¿Mana may 

ccaqmpas 

* A! Churicunaya, Dios Yayan- 

chi&acc ca; fiaccaticuymanta qquef- 

pichillahuacon ccuyapayace fonccon 

raycu, huc mitta anima vccupacha- 

man riprincca , manañam fñarace | 
qquefpinan yachacunchu. 

» Cunan Euangeliomanta aftahua 
ny face 
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493 — Domingoquatrodefpues de la Pafova: — 
Taos dixe, quedixo.Chriflo $..N.que quam. Yace rimafun o ñam villare cayqbichic 
do wihie[fe el E[ptvitu Sauto, arguyria almanz ymanam Iefus Yayanchic bitccan:Ef- 
do de prcaso , jufíiia y 1uyeio y y que depes piritu Santo hamuptinmi, caypachas 
vado; queria dezir., porque no ereyerov en Ies. pi tunacunadta tari paneca hucha, 
fu Chrifto y figuicudoJa dotrina.Oydmepurs à Juíticia, Inyziomantahuan . hucha. 
gos en nord adas manta fiifpar, ñecc hinam carccan, 
ÉL RIO! ostia paro fa mana Icfu Chriftoman | yñi(ccantay 

Pocopninoss 62 5551,55 qiminta, cunafccantahean ccatifpas 

; vicio Cunan ati vyatihuaychic. 
«m 0 AZ ED quenta; quevays cas X Caymáta Pachacamaceman rétc? 
UELLE mindadodefde aqui à Pacbaras hina «yuyacuy,chayman amigoyquip 
"BO ma, 2 desde os embia vueffra cachafcca huc negocioman:ñan chau 
e —8, amigo 4p negado , y queen pimpimccanahuc ancha nanacé ma 
medio del camino llegas a donde correonsio yuman chayafpam, yachanqui ymas 
wnycau dalo[o , y qde no fe puede paffar, finn es; mnam hucchscalladta callpamárachim 
por vnapuctte ,y de otromodo; noaypordom= pana ,mana hinari manam Pachaca- 
de llegas a Pachacama y pues ways caminando; | Ynaccua chayanaa yachacunchu.Cha- 
degays ala puente, y unos bombres,que laguar Capiri chayta tiyapayacc runacuna ñi 
dan ,osdizenTened bermano , uopodeyspa-. fonqui: Huaqq ve 1nànam chimpana y 
far por aqut fin trabajar primero en efto ¿ ven qui yachacunchu uana naupacc cay 
efto fin pagar on pe fo para que comamoslos ta Chaccayta llamccanayqui: cama, 
que quardamos ela puente, y fino bazeise[lono chaymantari huc hnarcuéta huammi 
apeys de pa[fav,y fi intztays paffar de etramiodo | ccollqquecta pagaranayqui cayta ti- 
4neis de morir, abogaros; pero vesporfloxono Yapayace miccunaycopacc , mana hi- 
quereys trabajary» paffar,niyr à Pacbatamay MaPrijquiri, manam chimpanquicbu; 
dexays perder la encomiéda de vue[lro amigo, yancca chimpayta , munaptijquicca 
viene pues acafa, y tomaos quenta de lo que os huafiunquim , yacoótam fencca nqui: 
mando: yre[pondeys'; mo à becho cola; porg  ccamti qquella cafceayqui rayculla 
mo quile paffav por la puente , por notrabaxar mana llamccavta munafpa,manachiu 
alli o9 rato; por e/fo no ¿cumplido lo que orde-  panquichu Pachacamaccmanpas mas 


Lise e 
E 





affe, Veamos aora, que [erà bueno , guele  natace rinquichu ,-arnigoyquip ma. 


digael que le embio à elle talamigo? Lopri. Dafctantari yancca vqupachinqui.Hi 

mero , lo acufara de mal amigo , y luego pole. nacaptin.amigosqui huaçiman cha- 

querta aas por tal, y fi vivia en facafa , ledef- yatoun, rura lecayquiéta tapufunqui; 
pedira de ella. . cecamri manam) ymalladapas rurar. 
X ccanicbu fiiaqui, mana chacacta chim 
payta munalccay raycu mana chaypi 

afcama ]lamecayta munafccayraycus 

chaytagcum mana cimijquicta hontra 

cbirccanichu. Mà ari cunan ymañin- 

P manmi chay cachacc amigo? cayta 

rü . ñanpaccmi mana alli amigo cafccan 

manta huchachanan . Chaymantati 
manana amigon cayta munanccachu 
i152 | | huacimpi captinri,ccarcconcca. 

T ORA pues fuponed,que Dios» Cunan hamurtayculla y: Diosmi- 
oserio, para que fae[feis[acvia.| camalitecamqui yapan canocayqui- 
do, le conocie/fJeys por vueftro. pacc Yayayquicta hina IcCcccinccay« 

a Señor, y lo obedecie/Jcys, ypare. quipace payta yupaychafpa , sopay- 
premiaros elbuen feraicio, y daros por el la glo. chafccayqui rayçuri pagataqunccay- 
ria, y eflo es certi/simoo, Pero "quipacc 
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to defpuesde Pafcua 
A jvipàcé ha naccpac] aman 


de 


ESE 
pufalpas 
Caycca Checcapunim. 


ERO woscomo Indie barbaro, mo yc ;Ccam ri Poqques,ppanra, mana 


E. 


quercisconoserle , ni perfuadirós, fonccoyocc runam mana Yayayquic- 
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3, 
jer pol pente y rausjurdo 
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] R Jof $4 H rY d fe 
enu Mis D SID ITU AID Z CA 
MA. " y AAA P A AY ye 
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es ? INIA SOL Qr5I Y 
SIGUTR2ÓO STUDIO OO) Api 
M ; , y : a REIS 
ETE É pet Y * Ve UU MS y 
Si RM Ú 1 2 4, 


YVES que quérejs aora yr cop efo 

- al cielo ? Ne hermano , que no fe 
c Pala la puente fim trawajar,y pagar, 
AU Pg cumplir [o que Dios manda ,y 
dando oi/ra y ferio buencbrfiano. 


AY 






4 (NT y t YEUIUDYE neo pre 
i." A i có [n Yi 





yreys el camino del cielo, 


34-5 ^u 


| ISPONGAMONOS pues 
Para auer de receuir à efle Diui- 
20 Ejpiritu, cone(Tandonos «ya 





cado, pera que enano de gracimer[. E 
_ S frt coracones ,configamosla ^ 
| gloriae Cm. 


m 
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¿Ma . Yuyaychic,yma hinam 
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mando, echando de nofotros el pe nal pa 
F dd dod ü de. > 


+: 


"tijchic 


er lo que Dios manda, y ays caminando ba. MUChanqui rumita, Orccocta , maz 





tatipafup 


ñaupa caucayta ha- 


cancca, 
qqueychic, alli. Chriftisno .caychie 
pacétañanta paranquichbicman. 
x Efpiritu Santocta ari chafquine 
ccanchicepacc camaricullagum con. 
fefsacufpa, ayunafpa huchaéta qquep 
natpa,payioncconchi&a gracianhuá 
. henttachiptin , hanaccpachapi 

. Cugicancayta vcachinccan. 
. Shicpacc. Amen. 
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$; qua petieritis' Patrini 4n nomine meo, «dli ulis, vin 
doantis, 16r Lap Maniiavekah E 


"T. 
A 
in 


FXRERA Y enel Adi , Vos avi. 
bed ae 4 Lefu Chriffo S. N,a i pedir 
O xg &y, dfe ! Eterno | Padre , lo que con 
XIX Iz uigiere ¿Jos 41, , como le 
LEX tiliereues 4 conceáerio,. Mis 


> Ledosq 


Yao 1 «noni 
1.247. 322 d vigo RA 2.21? 


y ES veamos como es efto? Como? 
Cumpliendo lo que el me/mo. Je] 
| Chriflo nos dize. T. Iefus que di- 
ze? Effo. Pedireis eri mi nombre 
dizicode: Señor Dios mio, en nombre de vucf " 
110 Hija. Jefas £3 pro elfo, 2 aquello. Ejtees el 
vido de pedir, pará epn[eguirlo : : fla osteago 
de dar h entender en e le fermon de oy, Pues 
pets ecertr s prdamos al Padre Eterno la gra: 
ciaen nombre de Ja Hia. š y tambien, [u aplique 
mos à la Virgen $. N. mes la. eltan ge , AER 
dela la Oracion de la As M Maria, ; à 


"a 
an 
gi 
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DOMINICA OVINTA DESPVES DE 
— TASQVA.. ME 


y 


VÁ, AMAN dad 


IIRIRY "RAN — Ed 
pontis c. geliopim lefu. Chiifto 
AC m Yayanchic | Ccallpacha 
A baii huanchic, Dios Yayan- 
FALLAR manta, yma, haycacódta, 
mañanancbicPacc; V ar 
chinccanchtepacéri , yacha acbibinan 
chiétace, yinanam mañanacancca:' 
vB Màari ymabinam mañafun veas 
chijpace? Ymanam mañafun ? Qui. 
quin Iefu Chriftop ciminta ccatifun. 
Iefo Chriftori ymatinmi i Casta, ño. 
€cap. fuptijpi..mafianqvichic fiif 
Señor Dios Y aya, Jefu | Chrifto Chu. 
rijquip foriapim, mañayqui cayta; 
jaybinam mañana nchic, vgachijpacc 
;aytagmccana, fiocca ,cunan.. ppuns 
chau fewmriompi yachachifeca yq vichic 
caypa camanampace quiquin Dios 
Yaya manta gracianramañalon le (y 
Chriftop fotimpl, cliaypaccti Santa 
Mota. DAHER d yanapahua. 
ecanchicpase muchaycuqunsMochay 
. Cvufccayqui María, in $ 53 10910 à 


j; » ^A dd T dee Bos: Bus NAR y de 44 


ko were todas sefa os ih Letra del si 
to Evárgelio. : 
T £ o Te[a Chriflo Señor N. 
' 4 [ui, ell Lo que os diga 
es verdaderilsimo, que fi ñ ami 
: Padre? Vert ey Mie en mi no 
bre) la” "rent (rà, Xp 2072, 70 deis 
pedicdfi Ey para que vueltro dd (t4 cum. 
pido, pedtá y vert nit dy, FTolvelo os demia 
hafa oquien prouerbias , y mo claramente , pe- 
¿794 abráestiempo de bablar clavo de š Pa- 
AA , dor À pedi «m wi pombre, y aun gae digo 
eo, nofiltar? de zogar por vojorros , Y de. 
mas 





* ñaupaccracc mS opo 
inta. v yatichifccayqvichic.... 
ER Iefu. dud ius Dici 
vlonconaGa cay: na nirccan 
S Sponte Sid lies Yayayax inta 
Li Ad furijpi . mañaptijqui- 
chic, ecofangnichicmi. .Cunan carpa. 
cca manataccini jmallacta pas furijpi 
mañarcciquichicchi Cuçicuyñijq ui. 
chic honttafcca cancampacc uiafiay 
chic,paymi ccofenquichic , Cay cu- 
nadam ccayna, ccatiimpa hasóntta- 
na, qaqa vyatina qimipi villarccay- 

quichic; 
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bid deflo el Padre c 0$ ama, porque vo(otrós tne 
amays y vIE reey$ , y que Jat del. Saliendo de 
el Padre vine al 0340] dexaudolo baclas à 
ed. 


ox 


&UDEDSO 1 131 T4 
TENDO ef de Dicipalos 
À) dixeron: He aquicomo aoraba: 
j blas clavo, y no en parabola. PA 
| ^ rd [abes , "que entiendes jy 
puna Mnit 4, 3 que 20 es neceffario , y 0e D 
012 pregunte. Y cón eto Jabemos, y ce 
gin (dife de Dii P EDAH TRY 


fi: rui C (jl 





Juli 
í. Hala aquies a lara del Setia do 
sfborni (1 "He 
$ De aquí 4j phil mucho » que 4o 
porta grandemenies 000 
ES le ficoicshlt: pati Dis 
-zenos Iejus S. N. enel Euangë= 
lio. Qual; quier coffa, quepidie: 
redes ami Padre , en mi nombre 
bi le das a. Veamos como emos de entender ef 
io 3 Todo quanto pidieremos al Padre, en tom» 
bre de 1e[u Chrifto , lo Qu gran jfi ín alga: 
ná duda? diy Lead * 
*- n4 0 oslo daré à 2 entender, sed senta 





0 primero wésde iafentab qui 
` d Dios pa fe. à de pedir eolfa alg 
"sainjufl:, mala. Non peti- 
EE EDI TI nomine Salvatoris, 
quidquid petitur contta' tationem 
falutis. Dize San Aguflin. No [e à de pe 
dir: 2 nombre de naeftro Salador , loque es 
contra puc fira faluacion. fri como fi të acta 
pi irras à Dios > que maltrato: tu enemigo, d 
leenfermata , a que le dieta trávajos. Porque. an 
tes fuera pecado iid, : r q sota ie cd 
Claridado. u 


ç a 
Eum 
T. 
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cita AA 
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quichic ; conancca fiam NM. chaya: 
vpn, mana cha vhina titnanaypacc, ya 
lintacemi fottilla Yayaymanta vi- 
Jlafecayquichic. Chay ppunchavpim 
"Titrap. futijpi mañanayquichic, Cay 
'conafta Tipti]pes;itmanam ccamocenna 
Paco «tovchanaytca chucantpanchu, 
Chaymantari quiquia Dios Yayay 
ancham ccuyalnnquichic , ñOcactáa 
cuyahvafccasquichic yfihualecayqui 
chic taycü ; quiqvin- Yayaymanra 
Jloccçifccaytahuan. Yayaymáta Moce- 
cifpám caypachaaran hamurccani, 


caypachaGati Pao ñatacc 


Yayayman-ini. ^^ 00 

+ ^Cayta hitia: "fDiptinmi, Dicipulon 
cuna fiirecancu. .Chaycca cunan futtí 
ta rimanqui mana hambttana Gi- 
mida . Cunanmi yachayen ccampa 


ymàá haycca yachafecajqoidta , «hina» 


captin,manataco libepa taptinantha 
canqui. Cay buanmi yachayci qui. 
quin Dios manta locegifecayquiéta. 
"^ Caycamam quiquin SantoBtan 
Beliopcimiiss r". cO RSS p 

e. -Caywanta anchapuni sashan 
chic llocccimuon. : 

"R^ Chayti caymi. inmi lefo Chiif- 
to Yayanchic Euangeliopi. Y mallac- 


tapas fntijpi-Yayaymanta tna fiaptij: 


quichic cca, ccofonquichicmi Má ari 
yma. Hinam cay cimicta. vnanchafon? 
Dios manta Tefu: Chiiftop. futimpi 
tucuy munafecanchiéta oia pu 
fiickio 5o 
* Villafecayquichte ; ajlilia yati 
hoaychic. 00000 

«MK ñanpaccmi: sasana ichic cayta: 
Dios r:antacca, manam ymalladta» 
pas sana əlli cacótacca mañanaciins 
Nop petitorinnomine Saluatoris, quidquid 
petitur contra r ationesa falaris. immi San 
Aguftin. Manam lefu Chrifto qquefa 


*Senmh Ven 


-pichequenchicpa futinpi Dios manta 


qjananacho;manaalli Chriftiano cay 
Caypacc.cca; Y manam cuñan ccam, 
checcuifccagquita- fiaccarichina ace 
Dios manta maña huacc, chay checo 
ñifccayqoip oncconafta , ñagaricu- 
ñapta; Chay mañaçuycca ari, yallin 
SE facrpi 














SI tu aora pidieras 2 Dios em 
nombre de le[u Chriflo, dizien 
dos Señor enn obre de lefa Chri 

: ffo vuefizo bio, os pido, que lo- 

gei mi Bernie de mayz, para que yo baga 
chicha y para que bebiendula, tie alegre ,y me 
embrtague con mis amigos, Porque can e flo an» 
des uA adicras à 4 Dios LAO cet in Mit la 


^ ; 
m l4 





AS s I elo, £ lu aora pide 
yasen nombre. de Jefu Chriflo, 
| hazienda:, dinero y vefliáos de 

" . €umbe, y, de telas de oro , y + 
mida, para entonarte: 37 enfaberbecerte con efto 

J pecar, y tener en poco al pobre , beber , y co, 

ter con exe [Jos Pidiendo efto afi en nombre 

de Je q Chrifio, y Feste pela duran 


»iUD 2525 irntterrd 





SÉ 2 5 ModootÍ St Um oic] D up 
itd o3&6 D tipiup Eb 

mu  Cofas [emejantes , fon TUE Me 
Tatras; ice 5 14% ai faben, ui 
1 acuerdan de la otra 9idir;; mios i ^ id ; 
* Pues que esto que y2 4 de pedir en gem. 
bre v Ire daos Qyácen ates inq 


* "qo primero emos. depedir fu tei F tite 
treer en Diis; y /erairle pm debemos, CA 
ud uulidaspv sSigdofrrsaoinitun 90501 
de Y luego, que quanto braco jas p 
folo Dios. leo, Sidoiupeso 
th Y luego pedir fer r2 ps (citm ind 
e próximo jJ 7. oi t idi 1 sh 
il :E22511: 5:1 20jt] 
A Y luego iiy ae 7o nos embaracemes 
en [ola ela vida aiu la 5 amie.como le pre ala 
ra la eterna da EN Xr A 
D RA aria aqui YA idi, 
' mientras dura, pedir la comida, 
bebida, là demas, que baffe pas 
| " ya gar con'efho fruamos š Phu» 
complamos Jovolantads 050 2305 2010 


y e 53H 511022110 Otcipygoatid 
131 (5 4118 532V P 10 Q^ v ¿670811 
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, Dominica euin ta Islan: de la Pafcua. 








racmi hucha pecad. mortal ñifocacá 
man. Hnafinna. hucha Chatid ait 
cacha hoaccllichecc. ü 

e Chaymantati,ccam conan Diof- 
ta muchahuace Telv Chtiftop furia: 
pi ñifpa: Señor Di s Yaja,lefo Chri 
fto Churijqui ra, co accacta , aquacia 
rutaypacc,cara chacra,ta ppotuochi. 
pollahvay, chayta vppiafpa cuqicu. 
Gacc, machafacc anag y cunabuan, 
cayhina fiiptijqui, caybina mafiafpa- 
€ca , vallinraccmi Diofta ppifiachi- 
huacc chay hina millayta wafiafpa. 
£ Chaymantari, ccacvcooaa lefa 
Chtiftop futimpi mañahuace Dios 
manta haziendada, ccollqquecta;qu 
mace ccoapi. ceonchafcca. pacha da 
nadta,vnaycauqayta; cay caycunahvá 
A pufcachaypacc , . ¡huckallicoypicc, 
huaccha runa, macijanióta, eillaye 
pacc:  yallichifpa ve »piaypace , micoy 
pacc , yallinracemi cayta mafiafpa 
Iefu Chriftop fucimpi Diolta ppiña= 
chihWacc,sa Lla alas 

e Cayhinacótacca HOA 
millay runacunallam mañancu, huc 
pachapi caucçayta 44 RARI 
na yfiecc conàe s ° 

* o Ymatace chascca. Diof nanta Ie- 
fu. Chriftop futimpi« «mañana Ai vya 
rijehic. $3», 8 

D E fiaupaceuii. mañana, payta yñij- 
pace, ciwin cama, CAGAR RES Yanaq 
payñinta. 38225 el 

* Chaymantati, yma haycca ruta: 
nanchida,pay tayculla. Liu iy aa 
2 Chaymantari mañana Math 'pp 
foncco cayta runa açinçhidta ccae 
yayta ,buacchadta llaguipayayta. 

x Chaymantati mañana, ,mana cay 
pachapi vtccalla ppuchuçaéc caticay 
JlaQa yoyayta, yallíntaco y manach 
hanacepacharaan, qquef piva canc Cda 
e» Chaymantari caypackapi cà aqi 
ccanchiccauna mañana miccuytə, v. 
ppiyayta, haaquin cave 1manchic. ch: 
nactapas pacctafccallacta ccohuana ia 
chida: chay cunahuan caugalpa. TUR 
quin Diofta supo ychaypace SN 
Pace, qivincama mana ppiñac iifpa 


cauga ypacc, Cay 
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A: Elorsloqu: [e a de pr 2 Dios , tos 
Mead: laelvideit, O cai iiü 


nA 1 . 
f 1$ v 
21A MUI 


GLEE G o Whore aca 2 
' ber que todo: efto lo Pedimos, à 
Habib quanto te £amosla orard 
co- > del Padre nueftro. Mirad, sepia 
es aora en ella: mtis: 40810 e4, Af si.Na 
de zimos. ` JOE &inidgs ttn Soest 
e Dl. quee as enlos cielor fan 
tsficado [ea el tu nombre. toli 
i vFrames; que decimos eme fui, Ef X 
«520513 GC 063010 uid 22099 :sid32tii 
Ae; oam ER o ry Dios nueff zt... vos fienda 
p o tan paderofo ç ygran Señor bizi[- 
UN teiseffe palacio ,'y morada tan. bere 
^ mola, speci tera. ¿para mer; 
fn Vua oi ¡Y effays enel a, pero de tal Und: 
Koi o elbays en todo lagar. aura 
É S Señor bro: DTS Na 
B otrogram poder [ca adorado por 
dos Angeles; por los bowbtscl 
por todo: quanto ay criado, y en 
| «05 parida crean todas las gentes; mo fe diviertan 
à 1dolos , y los eregesi, que peraierten vsefira 
PIN ss Jem MEE ODO LLO ONE 











En la fegunda peticion, dezimos, 
J pedimos , venga anos el td Rey 
mo. Que pedimos aquí. Fflo. 





y in [eos buenille , y poftre » y vos poned per - 
manente vueftra gracia en los coragoues de los 
que o5 obedecen , y dadles enel fin la glorta y due 


go dadnos lo que os pedimos fiv 1g tardanga, y la 
biensu- nturan Ca, para que nos Vtamos en com 


pns de mu: Wm "m let Lt 


V EGO pedimos la tercero, dio 
zten40 : fea vuefiro voluntad he 
cha, a[si em la tierra coma enel 

= PET Aqui decimos: O Señor 

y Dios atra loque vos quer s.y mandas 
lo cumplan todos como en el cielo o bazen , cum 
plen, y cxecutan los Angeles: Mirad. bos 
mios y la volentad de Dios como qaiera que[ea 

Je à ae cumplir aunque nú [otros mo queramos: 

ón Lor 





> 0 Señor wos foto [ed nuweflro Dios. 


x*. Cay eunactam Dios manta Iefa. 
Chtiftop. futimpi mañana chutica- 
naya,a naa cayta ccóccaquichicchi. 
+R. Chaymantari anchapuni, n yacha 
naygrichic,cay caycunacta I Dios má: 
ta mañanchic Yayaycu hanaccpacha 
cunapi cacc,oracionta "rezafpa. Mà- 
pas quiquinta rímafpa, namuttaychic 
vnanchaychic. Manacbu fiinchic« 


* Yayaycn hanaccpachacunapi cáce, 
-futijqui cuncbafccachvn. 
d. eric tima af- 


S ao 

O. chay hanacepacha, çumacc, 
llumpacc marcadam. baucijgnipaca 
camafec: anqui, cbaypitacemi canqui; 
ychácca chaypi. .eaptijquipas , tucuy 
uri canquitaccmi. — 


AS Señor Yaya fotijqot * eta. 
acc cayñijqui muchafcca puni ca. - 


chun Augelpas, tunacunapas, tucuy 
yma. ha yccapas. muchachun , yopay- 
cbachun. Chaywantafi ccam: çapa- 


layguidta tucuy toba yñichun,a ma 
Hvaccacunadta muchachunchu,etege | 


cunati ppuchucachun ccatpa cimij. 
qui&a pantachece cona, 

x Chayrmantati. Yfcayfieqquen cis 
"pipi fiinchic, wafanchic, Ccopacc 
cayfijqui ñoccayecumán ham:ochun 
Y«nactam caypi mañanchic ? Cayta, 
A!Señor Dios Yaya, ccam qapalla y» 

quitacc APuycu cay, llapa ccamman 


sllpuycochun , ccampa cimijquicta - 


yupaschaccunap foncconpi 2raciays 
q»ica tiyaycuchi, qquepapi gloriay« 
qui&a ccoy.Chaymantati voafiafccam 
chiéta.rgana vnafpa , ca ymantari ha- 
nacepachaman tijta y chaypi A pun 
chicpa ccayllampi. caypacc. 
sk fiataccmi quimqa fieqquenta ma 
fianchic ñifpa : Monayfiijqui  rutaf- 
cca cachon, y manat banaccpachapi, 
binatacc cagpacbapipas. Caycimipim 
ñinchic A! Señor Dios Y aya,ccampa, 
cimijquitta, camachilecayquidta his 
nantin runa hotttachichun caypacha 
pi. ywanam hanaccpachi hunttachin 
cu, Iufancu ppuchucancu Angelcuna 
Ricuychic 


.Sen nior Dios Yaya,ccatp hatü A pu 


P” 
| 








. 498 
Porque Dios noes Señor que depende de nue[ - 
¿ra voluntad; porque antes que vuiera hombres 
mi Angeles era tan Señor como aora. Pero aun- 
que efto [ea a i, nofotros como bechuvas,y cria: 
tu as [uyas emos de querer [e voluntad, bumie 

dados, diziendo s baga[fe sa voluntad. ° ' 


MEUS ENE oi nad v 
alió ° TNA: à 
V EGO de£imo: lo quarto: Dad 
+ posto oy el p une ho de add dis; 
, 4 Veamos que quiere dezir eo? 
pore io EP" 0 Señor Dios pet fire, 4 
weys que fiendobechura, y criaturas vueftrar, 
2124221 INTE TO AS 1111 Uu ki? ^ 
Soros todos pobres nece [sitados de comer , para 





visir, y de beber, y vejtir: pues fiendo ijs 
Señor , vos mos proueed de la eomida ordinaria 
de cada dia, como es el pan , la carre , el pefea 
do, y todo lo demas , y del ve Hido , medicinas,y 
bebida, aora, y en todo tiempo. Ello queremos 
dexir , quando dezimos: danos aora el pan quà 
li diano ; porque el pan es el mejor de los man ja- 
res y para vo[otros el mayz ; porque ejfe es 
SAC TDDA. ii oi ss f 


au det: 


" 


DEMAS delo dicho; pedimos 

en ela peticion el [affento de nue 
fra alma . Qoal es effe ? Porque 
| la anima no come ? Si, mis hgos, 
que tambien la auima tiene [u comida . Pues 
quales? La palabra de Dios, lo que predican yy 
enfeñan los Padres, y el Santi|simo $acramen- 
todel Altar : effas des coffas [om la comida del 
alma, con eo vine. Y a[si todo effo pedimos 
quando dezimosz danoslo oy el pan nuetro de 
cado dit. 


y 


x N la quinta peticion dezimos : Y 
perdonanos sue [Iv as deudas, a[si 
como nofotros perdonamos à nue[- 
tros deudores . En e fa peticion pe 
dimos para no [otros proprios , que nos perdone 
wue[tros pecados: como [idixe/Jemos , O Señor, 

que 


> 


Dóminica quinta defpues de Ta Pafcua. 






Ricuychic choricuna Diofpa rimays 
fiincca yma binapas turafccaro cacca, 
fioccanchic mana munaptinchi: pas, 
manan ari Diofeca munay finchíc 
mantachu Apu, manatace ruñacuna 
Angel cunacaptimpas A pur carccan 
cunan hina. Y chacca hinocaprimpas, 
fioccanchic" paypa  rutafcecan cuna; 
paypa munayhintarovllpuycufpa,mu 
nafun: munayMijqui rutaíca cachun 
ñiípa, ACUM WllS 231 08 Wt 
*  fiatacemitahua fieqquencirmipi 
fiinchic: PPonchau fiigcono trantay. 
€u&a conan ccohuaycu Mà yoa ñen- 
ecánchicpior casta fiincbic? Cayta. 
A Señor Dios Y aya, ñan ticunqvi Ca. 
mafeayqui, huallpasceayquicaprijen, 
ytnariam huaccharuna 1layquicaycu, 
cauqaypace,miccoce, vppiacc, ppas 
challicocc; hinacaptin ccantacc Ya» 
ja. ppunchayfincuna miccunadcta,ttá 
fa&a , aychata , challhuacta tucuy 
yma haycca miccunata,chaymantari 
Ppachallicunata ,  hampicunacta 
vppiaypaccri conan, cauçafccaycu 
camapasccollahuaycu Cayta mañal. 
pam ttantaycucta cunan ccohuaycu, 
fiinchic.Ttantam ari tuciy miccuna 
cunamantaccollanan , calccanraycu 
mañanchic ccam. Indio conapaccri 
cara, chaymi ari ttantay quicbic cn. 
s Chaymantári, caypitacemi ma- 
Danchic animanckicpa miccunanta. 
Y wanam animanchicpa miccunami 
Anima miccoccchn? A ti chuticuna ya, 
animanchicpa micennan cantaccmi,. 
Ymatacc chay? Diofpacimin, Padre- 
cunap fermofecan,cunafecancu;Cha y 
mantari Santifsimo Sacramentoaltat 
picacc.Chay yfcayñinmi animanchic 
pa miccunan , chayhvanmi animan. 
chic caucan. Hinacaprin,cay tucuye 
fiiatam trantaycuéta cunan ccohuay- 
cu ñifpa, mafianchic. | 
* Pichceca cimipim ñinchic: Hucha y 
cu&ari pampa chapuaycu, ymanara 
fioccaycupas ñoccaycuman hachalli- 
coc&ta pampachaycu hina.Cay qiini- 
pio Dios Yayamanta mañaconchic 
quiquillanchicpace huchallicufccan 
| | chida 
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Dominica quintadefpués de Pafzua. ^ 


que nofotros eflamos cargodos de millares de 
"pecados cometiaos en vue feva prefencia, faltan 
do-à vue[Iros maudaenentos en muchas cu[fas,y 
com c [fos pecados no [otros proprios emos cerrado 
las puestas del cicto para noentrar alla , Toto 
e[to emos cometido como ygnorantes , pero vos 
Padre tni [evicoráio[o os lo perdonad , a[si co- 
mo no[otros lo bazemos con pue [tos proxi000s, 
que nos anofe dido. ° 00 


ER AAA: 


1 lgi 


- OR d eydmecon múrba atege 
oD ; porque os tengo de dezir 

lo que mucho os importa. Si vos 
Ma aora cuiendofe llezadoapediros 
perdon un enemigo vueflvo,y que ostiene aga 
wiado , no qu: f; Tis pes danalle, por [olo no que 





rer , y porque le teneis mala voluntad : tampoco 


Dios os perdonara a vos; porque e/fa es como 
vn contrato , Dconciertocon Dios ; porque di- 
ze : Para que y0 os perdone, perdonad vos pri 
mero. Y de aqui es que no debemos , mi podes 
emos tener odio, ni vila voluntad, al que es 
»uc[Iro enemigo, Porque Diosaquedlo lo vee , y 
lo [abe . Y dizeen fa Eleritara, Side todoco: 
vagon no perdonaredeis à umefro pr0ximo; 
tampoco yO os perdanert, Ancislo entendido? 
Pues uo lo oluideis doilfa 


Y y 
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Y 
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N lafexta peticion, dezimos: No 
- BUS dexes caer. en teptacion ; e[fo 
"quiete dezir: 0! Señor Dios , (i 
QUU TT elmaldito, Demonio, y efle enga- 
Hofomundo, v pue f] ra carne, imtentaren tenta. 
tont s. 00 permitais y que nos falte vscbraa 
yuda, antes nos ayodas ; porque fi mos falta , 80 
uos podvemos tener . Todo «flo pedumosen a 
«quedas brebes palabras, papa 


o EN 
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UY SURE 12950 





jw 2 > y i 011 
o Ñ le leprima peticion » Antes nas 
Pn librad de t0do mal. Con e flo fupli 


(40505 à Dio dizitudo Antes 
Senor 


500 
chita paenpachananta. fiecc hinas Al 
Y aya fiocca ycucca huarancca huaram 


cca huchayoccini cayco , ccayl1layqui- 


pi,ccam ticupti]qui huchallizufpa 
camachifccayqui 4a... qquefachafpa. 
Y ma haycca cunapipas; cay hucha 
conahvanti quoiquijcum | hanaccpa- 
chap puncunta ¿vichccaycu, mana 
chayrnan yaucuypacc.. Caytam pit 
foncco cafpa rurarccayen ; Ccamari 
Cüyapayacc Yaya, caycunaQa pam. 
pacha pohuaycu,-yrpanam-fioccaycu 
cunapas, runa maqijqquecachaqquey 
cuda pampachayce chayhina, 

"K. Cunan ancha ccacilla vyarihuay 
chic ancha yachanayquichicta villa (s 
ecayquichic. Ccam conan checcne- 
qqueyqvi&a,qqvegachaqqueyquidt ag 
pampachallahuay. gqueqachafecayra 
ficàa , mana pampachayta munan, 
quimanchu, mana munafcca yqui ray 
culla checcnifccayqui. ràyculla , ma- 
nam Dios ccampa huchayquióta para 
pachafunquimanchu.Cayeca ari Dios 
Pa concerrafcca, binam . ñoccap 
painchapaypacc, ñaupacc ccam pari 
pachayñinmi Dios, Hinacaptin, ma: 
nam foncconchicpi tuna macincbic- 
ta checcninanchic yachacuncho,Diof 
cca ati chayta ricachcanmi.Paytacc- 
miccana fiia. qquellecampi : Mana 
tocuy fonccobuan rana a;acijquichics 
ta pampachaptrijquickic cca: ñ cca. 
pasmanam pampachapofecayquichic 
chu ccamconacta. V yarinquichicchu? 
aram ari cayta cconccanqcicbiecht. 
* Socha ñeqquensivipia ñinchic. 
A matacc huateccayman cachatiboa y. 
cuchu.Cay gimipiminchic. A! Sz fior 
Dios Yaya, accoy cupay , cay llalla- 
pacha aychayoopas huateca yman cba 
yacbijta, vrmachijra munapri pas; 
amatacc yanapayüijqui cacharihua- 
foncho, vallinraec ysnapahuaycu.ma- 
nam ari yanapayfi]qui chu ccaprimr 
qquefpinaycenyacbscuciu Caytucüy- 
tam chay Pigi cimillapi mafianchicy- 
» Ccancbis féqqcempiv ñiachic. 
Yallinracc mana 2]limanta qqoefpi- 
chibnaycu, Cayhuanmi mucha ycun- 
sp gb s jo caia chic 
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«ot — Dominica quinta defpues de Ta Pafcua. 


Señor anzferà ¿Eh vae[lra imano poderüla,nos 
hbraa dil Demonio, y de 0sr 0 qualquier enalyy 
tertacion. ¡EN E 


+ Y todaeffaoracion , y peticiones, roprlay 
mos (zi. pdo: Amen, Pues ef]a palabra Aue, 
que quiere dez ir? Effo, Todo lo di bo [ca afst. 
Ph Veysaquicomoos e dubael modo con $, 
emos de orar & Dios, explicando las palabras de 
Chrifo s. N. 07 | 


P ES todoefto lo hemos de pedir 
en nombre de lefa Cheiflo, por d; 
tleselquesostediaio,y el que nos 
bos ajuda, y balla vy eff à en [us maa 
vos, y pies las [eisles de los clas , que las paja 
ron, para que viendolos nos ayude en todas oca 
fiones: y el Padre Eteraotambien efl à (iempre 
dijpue ho 4 conceder lo que le pide Jefa Cbrifla 
Señor Nueftro. 7 1 7 Pri ; 
eC Tefaeslarazon;porque noe fl ra madre 
la Iglefía , todos los días; quando dizen Miffa 
los Padres araba fus petictones diziendo : com» 
eed edues Señor efto. Per dominum nof- 
emm Iefu Chriftuns. Por le[u Chrifto $, 
Ae ffo. ) E i gu bh 6 

k HA EBEMOS tambien [aber que 
Dios S. N. fabe mejor que mojo. 
tros filoquele pedimos mos 'con- 
- viene , 0 n0 , y por elfo veas ve- 
zesnosconcedelo que pedimos, y otras mó; Y 
otras vezes dilata el dermosla por eflarnos en 
Jopges mejor, — “Y d. 3 








SO 


sk <sfilodixoelGran Dotor San Aago Í: 
Hin , como diximos atras , pero añade lo que alli 
no referimos. A ccipit ante, qui ve de- 
ber, petit , quando debet accipere; 
quadam eaim noa negantur, fed ve 
congruo dentur te co pore, differuntur. 


A  Tambienconuiene tuucho faber , que el 4, 
no cree em Dios , enla forma que lo enfeño Ie- 
Ju Chriffo, y lo demas que ef enla dotrina, 
zo confegoira de Dios 6 que pidiere , aunque 
to pida en Ju nombre, — | 


4 4 


Y guien 


chic Dios Yayanchióta, ñifpa. Ya. 
MHinrace Señor qupay munta, yara hay 
cca manallimantapas ccapacc unas 
quijqvihuan qquelpichikvayeu. 

x ` Caycunactari ppucbuccanchic, 
Amen fiiífpa.Amencimiri yma ñiami? 
Chay binatace llapa cachon , inmi, 
4 Chaycca chuncunaya, villayqui. 
chic, yma hinam Diofta muchaqun, 
quiquin Izfa Chriftop yachachilccan 
cimicta maftrarafpa. . 
* Cayconactam ecana mañafon le- 
fo Chtifto Yayanchic rayco. Paymi 
ari qquefpichiqquenchic , yanapa. 
qquenchic, waquin,chaqpinconapiri 
cunancama tiyachcan. «lauos cunap 
tuccgifecan cacc, chayta ricofpa vi- 
fiay yanapahuanccauchicpacc. Dios 
Yayari binatacc vitiay Iefa Chriftop 
mañnalccanta tutayta munan. 

sk Chayraycum Santa ]glefia ma. 
roanchic viñay ppunchauñin cunapi 
mifsa&a Padrecuna tpraprincu maña 
cufccampi ppuchucan ñifpa s cayta 
Señor rura lay. Per Domingo no(lrum Le 
fem Gbrifiu.YefüChtifto Y a ya yeutaycu» 
* ` Ychacca caymi yachanaychic; 
Dios Yayanchicmi ñoccanchicman- 
ta ashuan yallinrace yachan mañaf. 
ccanchiccnna allichus, cayti mana, 
allichos ñoccanchicpacecancea,chay 
raycoin , ña Difpa mañafccanchióta 
ccohoanchic, ña Mifpari mana ccos 
bvauchicchu. fia Bilpari vnay man- 
tarace ccohvanchic chay pacharace 
ashvan allicaptin fioccanchicpacc, 
yk Chayhinam batunA rantta Dios 
pa qquellccanta yachace San Aguf. 
tin ñihvarccanchic ñiacea, cunan ri 
aftibuan yapaycon. x 4ceipit autem, qui 
vt debit , petit, quando d. betatcipere quie. 
dam enim non negantar , [ed t dentar con- 
g'uo tempore, tiffevusture o 

x Chavmanteari: anchapuni yacha. 
nanquichicwi. Mana Diofta Ie (u Chri 
(top yachachifccan cama yñccc cca, 
hvaqoin dotrinapi  caccunactapas 
manam Diosmanta Tefu Chriftop fu. 
timpi. wañoptinpas: mafiafccanta 
veachinmanchu. «5 c 

w . Chay 
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Dominica quinta defpues dë Pafcia, 


QV LEN totree en le(a Gbri 
fo , como lo enfeña la Iglefia,y 
dos Evangelios, tampoco confegisi. 
e raloiquepidierezafsito dize: San 





"Meeftin. Qui fentit de Chriflo quod nó | 


elt,de vnico Dei Filio fentiendam,nó 
ipetieim nomingéiugc si cong da 
PK OUR Tatitübrjos nios > conferúando 
B P la Fo ,gaerecaifleisenel Baptif- 
f ' 1 mo, queesio que debemos créer no 
j G A perdzendula ,. antes guardandolata 
todo «uydado ; afxandola em anefiros coragones 
vemoverdaderos Chrifbianos, pedid à Dis ep 
»obre de Ie(n Cbrifto,q de uiggunamanera os 






feltara. Y vueffra demanda fea para Wiqi, 
mo manda, y luego [a gracia, [u aei lad , que. 


pidiendo a [si el os la dara aqui , y de[pues la 
Blbria Amen. ^ OA A: A 
Q up et nostnerca | 
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$0» 
"^ Chaymantati.quiquin lefuChri+ 
ftocta,paymanta caeca pasmana lgle 
fiap., Evangeliop cimincama yüece 
€ca,manaracemi vgachinmancha hie 
nam yachachihnanchic San A guítin, 
Qui fentit de Ghriflo quod non e[t-de. vntco 
Des Filio [entienda vi,nà petit'in nomine eias; 
Xx  Chayraycu churicunaya, Baprif- 
mopi chafquifccavqnichic Fé yüinag 
chic cacóta mana haqquefpa ; yallin- 
racc chaycama huaccaychafpa ; fon- 
ceoyquicbicpi raccyachifpa , checca 
Chriftiano cafpa, Dios manta Ief. Chri 
(top fotimpi mañacuychic,mañam mi 
chafunquichiemanchu.Mafiafcca squi 


Chicri cachin,paypa cimincama cat 


canayquichicpacc, chaymantari gras 
cianta, amigon cayta. vcachima yquiz 
chicpacc., hina.ma ña ptijquichic cca 
paymicaypachapi graciáta cof, unqut 
chic, hanacepachapiri viñay cucicau 
o O ON 
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Petite ES dabitur volis ,quarite ,€9 in wenietis i palate 


E ES ES MN efos tres dias Lunes, Mar 
tx my 305, y miercoles, nueftra esa» 
E (Ng dre la Iglefía , nos manda ba- 
XX*xjpx 47 Proce[sioues cantado unas 
SALA Oraciones que [e dizen Leta: 
01 tia, y diziendo mil[z , y alfín 
de todo haziendo, que nos hinquemos de rodí- 
llas, y hagamos oracion à Dios, TT. 
ES LVEGO trasefto, es el [ges 
uesonagranfefa, que fo dies 
la Affencion, y es lafubida, que: 
b:z0 


ES” aperietur. 


E AT 


XX AY Lunes MattesMict 
pS ^. Coles, quimca ppunchau 
mw C eN 
HA NA 


pim AAA Iglefña Ma: 

< manchic proceffionta rü 
=xx%xz=s 
EXEALX 


rachihuanchic. Letania 

| futiyocc , oracionta ta- 
quichifpa, mifaGa totafpa qquepa. 
piti cconccorpi qayafpa Diofta mus 
chachifpa. i 
"^ Chaymantari Ineues pim ancha 
hatun fiefta Allcacion futiyocc, chay 
hina pponchappi Iefu Chrifto Y ayan 
us KK 2 «Chic 














$03 Bena fegunda de las Rogacionesí 


hizo tejas S. N. dele manto alculo,en ce er. 
po, yalma(DeefJorrataremosen fa m: [mo dia) 
gara eitsatat à deftas proce[siones ; porque caq 
ja las b ag esnvsz E Jue go detlararemos el Buin 
echo. T. hemos necejsidad de La gracia del Ef 
piritu Santo, para acertar: acu iamus pues ala 
Virgen NN. S. à [upltcarle uos la alcance , die 
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NANTES qué tratemos del Santo Fain 
£ X aelio , conmieue , que entendamos prime» 
vo , que pracefsiones [on eflas que [e dizen Les 
tania J de donde procedierón, p porque cao |a las 
baze nueflra Madre la 1glefia10yd pues. 


A  Letaniaguiere dezir Oracion , y porque 
aora, Emejta proce[sion, y en la: Mi/Ja bas, mos 
oracion a Dios dezimos, que eflo es Litauta. 


ej ABED tambien, que eff a oracion | 


de Letanta , esendos maneras à fa 
«na llamamos grande, y & la otra 


& emt | 


dre, que e/taua en ugar de Diosen Roma lla. 
mado San Gregorio, laordeno , porque vboem 
agor [la tudad enton ges , vna terrible pelle, Í 
fitit infinita gente ye llano chava largo tien 
po ez f^ ma, ms haz1a larga cama , antes muy de 
prejto en un momento, en "dando vo doler en 
la y#gle moria ue [lido ,) andando por la calle, 


+ ITT] Gor ü igi 
. OT ROS eudando vn e[lor-, 
f ado, fe cayan muertos, hofh gan 
do «omo dermiaes z y efha es la. 
a/a 






Petite, ES actipieti eoe oo "ssa vi 


is menor, X eflaporquif OyA La oras... 
eian grande es el v [mo día de Sau Marcos, y ^ 
Damamosla grande, porque vn may Santo Pa. . 





chic cay pachamanta hansccparha- 
man Vccuntin, ànimantia vicharif- 
ccan(Chayta qniqoi 3 ppunchau fiin- 
pin tivafon ) cuaancca cay proce- 
ffion mancam villa fecagquichic, yma 
raycoch chayhina roütanchic, chayulás 
tari Santo Euangeliop:gimiutahuan 
tno fttarapufccagquichic Alli, chayea 
ma yachacopucuhnananpacé Efpiri. 
tu Sanrop yanapayñinpaccmi'can- 
chic,mañaycucon ari Santa Martia ma 
manchióta muchaycufpa pay vgachie 
puh6ancconchicpace,uchayeufccay 
qeiMaria fifpas ooo oos 


LITT 


TU 
ox " 


Y ph RYAD M 45 x 6A % 
ANARACC Santo Enanges 
li»nanta rimafpam , üaunpacc 
yachananchic. Y mam cay proceiflion 
cona Letania ñifeca , maymantam 
paccarimurccan , yuaraycu m Santa 
Yelefia mamanchic cayta ruran? V ya 
rijchic ati. | 

* Letania ñifpa,muchacuna, fin. 
Clic mi. Conauri cay'proceffi^npi, Mi- 
api Diofta aüchana captin mi;caj- 
ta Leraniañiachic. 

d^ Gunan üaracc yachaychic cay 
muchacuymi yfcay hau, huctam ha 
tun muchacoyüinchic , Letantam aor, 


chic . Casri, ymarayenm chayhinat 
V yatiichic hatun mocbacnymi, qui- 
quia San Mircofpa fic(tampi, chay: 
tam hitun Binchic, haron Apo San: 
to Pad:e Diofparantin Romapi cace 
San Gregorio futiyoccpa camachiícca 
calecantayen. Chaytan ccana camas 
chirecan,chayRo na llactapi millay 
hatun huañinchecc onccoyancha ach 
€apuni ronada boafipchiptria, chay: 
hina haafiocc cunarimanarov nay on. 
ecofpa, vnay cirifpacho huañotecan. 
cv; tto slam afeaallain: ppacampi 
nanariptin hnafintamocc , viltifcca 
callecta purifpa. 
x^ Hoaqutari achifpalla heafofcca 
vrmarccancay chayraycum conan ca- 
ma achifpa,Iefus ñincliic, Dioftac ya 
%x> d «Yu Pa* 



















































bo&am, huchuy, pici .muchacuy üin- . 
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Feria feguada delasRosactonég) 304 


au fa, porque hata oy [e fa, que quando fe a, 
bre la:boca, bazcorsallda Saura Cromo ie 8 


éCSQqTEVOOS aD ICH 






AT A SETI Of1ÀAT2 153 "ET 1493 
636 61 A (oc pari 

VES porque Dios librae deffe 
(OB JB gran'tragajo 414 gente de Roma 
í: . — quel Padre Santo Gregorio Mag: 


“1894 D go, erdenbeffa procefsion el dia de 
Jan Marcos; y en ela llamamos à Dios à San 
"ta María à los CAngeles y los Says bom - 
bres y migeres , diziéndo bablamoy cen Dios: 
— "libertaduos Señor” , y quando bablemos cón loy 
Santos, mentamos ¿machos por [4 nombre , y 
les deziaios s rogad par w[otros 4509 16m 
dmA:kgHmoaskndt vo5Ud mistisont 


à 


gt Sen 
š t 4 
FA Eti zu 


* Efole lama la Letania mayor ¡ qué ei 
"quando febaze proce[ston el día de San Mar- 
Yo ino 32105 (naessmidin comm gord 3 


EE 
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L4 ER REGE 
[e 
el 


M otra Letania ) Oracion menor 
es en effos trés días , effa [e lama 
Patton, porque yn Obr[po lama: 

TE do Mamerto, que loera deli Cia 

dad de Viena, fa fu autor, por caufa de que 





en aquella comarca pare (¿0 Vua tan cantidád: 


de Lobos, que [on vnos animales de quatro pies 
al modo de perros grandes, que enordian . y mas 
tamat , los hombres, y también obo otras anto 
malesfieros , Y juntamente com e flo temblaua 
la tierra fuertemente y pira que Dies (os li. 
braffe dele trensjo,ordenb efl a Letania, aquel 
“Sexto Obifpo , para que ajsi e émaccaffe à Dios, 
y alos Santos. — 0003 0s ; 


+. VES melva madrela Yelo fa à 
enfeñadoya efl y todas las iglefias 
pera que Jen de effa oracion eg 
effos tres dias. T efla quando el ve 
vano empiega, para que con efla oracion pida» 
mos 2 Dtos nos libre de peftes , y de enemigos, 
y n05 zacone , yuadere las elfos, y mos libre 
Acta mal... 000 j 
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11p3fonqui fitachice.Hu ?quinri huaš 
ñote cancun cimin pofiunsyacpa hina. 
quicbaricaptin ; chayraycum conan 
cama bina quicharicuptinCruzta: gis 
miachicpi totanchic, 
"^ Ca yhina fiaccaticuymanta tuna 
coña Romapit^caéé cunadá Diofpa, 
GquefpichinccampscemiSan Marcos - 
pponchaopi proecffionta cbay Padre. 


Santo Gregorio Magno furiyoce ca. 


machitecan ^ Chay ' procelsionpiar 
Diofta huaceyanchic Santa MariaGa 
Angel cunacta , Santocunada, cca. 
ticta', hoatmeictapas;] iofta qquefpi- 
chihuaycu fiifpa, Sanrocunaetari (e 
tinta hoccarifpa;Diofta mucha "pus 
Hiuagcn pardo 
* "Chaymi hatún Letania fiifcca S; 
M4 tcofpa fieftampi procefsion puri pe 
tid; Vom ESMAS AU a O e 
^^ Hocletania hoe muchacuymá 
ccana cunan cay quimca ppunchau- 
pi, chaymi hachoy , pici muchacuy, 
Gaymi buchoy Pici fotiyoce huc Obi 
poMametto fntiyocc Viena fiifca ]laa 
tapicacc,chayta fiappacc vnanchap. 
tin, chay Hacctapi Lobo futiyocc ta- 
hvachaqui Allco hina .ricchac tunace. 
ta catiéce s huafinehecc achcaponi ri- 
ccutiptin ; huaquin tahiua. chaqui cue 
ñapas fiera futiyoce; chayalantati ñas 
tacc, flatacc pacha cunonunuptin; . 
cay cunajianta'ari Diofpa qquefpi» 
chinampacemi cay Letania cunacta 
liaccta mpi camacbitecan chay Santo 
Obifpo Chriftianocuna Cbaybnan, 
Diofta (anto cunactapas mucbaname 


£ Cayram ccana Santa Tglefia mas 


wmanchic tucuy Iglefiarta ña: yacha- 
yachin , chay hina muchanampace 
cay quimca ppunchaupi. Caytari cay 
ppoecoy pacha callariprin ca machin 
cayhuan Diofta mushanccáchicpace, 
'Ontcoymanta, aticcacuna rpantabuan 


. qquefpichibuanccancbicpacc , chay- 


mantarí miccunanchicta *poccochi- 
mnampace, tncuy yma ; hayeca fiacari- 
coymantaliuam qquefpichihnanceam 
chicpacc. : 

Kk3 Chay 























505 Feria fegundade las Rogaciónes. 


E. l Para «Bo Jen efl ai tres proc [stones e€ It o$ 
aras llamando, y tlemando à 0105, y Iayubic e 
ll amos à los Samos por fas nombres , para $, 


inscrceaau por mejetios» :- 


= 


; * Y tambien nuefira Madrela zl. fin orde 


wa, queje diga vna mija, y el Enangelsors de 


San Luraseneffamanesa 5500 oa 
deg ESV S Senornueffro , dixo af iva. 
. H. dina fus Dscipulos:, Si alguno de vo: 
eB Jetros fae ais cun amigo vue fro ame 
¿A  diano:be y lamarays ala puerta y; y 
delledixeraioz Amigo mio , batedme plazer 
de pre[larme tres pones: porque à veni oa mi 
cafa, vn amigo de fo b:redad, y notengüpan, 
gue darle à comer. T el talrejpondier a dizten 
do s nome sso por tuneis j.poyque la puerta, ¿fla 
Acerrada,y wiseriados en [us camas) 0 286 
puedo levantar à dares ¿(Toy tres paneso * 


D 





E RO [o einbargodefla refpuefa, 
wos vna , y otra vez llamajets el 
tal $: ot de la ca[fa,no por ami[l ad, 
fino pos la importunidad, alfio fe le 
gantaria, y datia lo que pidteffeis- ue 





ara Y Ez mira, lo proprio os digoyo 
aora: Dize lefus: S. No pedida 

D os que elos conceda vu: [Ira pe- 

" ticton + bu[cadle , yo hal ateis , gol 

prad la puctia que e( 0$ abrira s porque toao de 

mandante , recibe, y el que basa balla, y al d, 
Lama à la pu:tia, [e la abrem, UD và) 


* V A L de vofotros, fi pide pan 


4 fa padre, le darà ptearas f Y ñ ' 


pide pe[ea do , le dará culebras? 
à fi pde bos , darale efcorpio 
wes. bad 


Y «es» 


R Chaypacemi ccana cay qui "cà 
pponchappi. procefsionta. rotanchie 
Diolta huaccyalpa , Peyta murhás 
tcan paccri Santo cunadtapashuace- 
yanchiétaco, futincunacdta hoccatif- 
Plá cade amataq, AA 2 s 
X Caybinacaptinmi mifacta rotachin 
tacc Santa Igle fia maiuancbic: Ec añ 
gelionari ecana:caylina San Lucal- 


pa qqrellecar pio o ua) 
pu: lefu Chrifto Yayanchicmi hue 
pponchau Dicipulontunadia..cay his 
na ñirccan.Ccá mb. cunamanta may. 
ccampas amigoyqui,ccochomacijqui- 
man chaupitutariptiqui puncunta 
tacafpari buaoyatihvace ñifpas Aris 
gollay,ccocho macillay,quimgattan 
tallayqhida manuycullabuay ; hac 
amigoytaccmi chacranmanta conan 
chayamuan,hinacaptin, tmiccuchinay 
pacc manam trantay capullahuan- 
Chu: vcomantati chay amigo,ccocho 
magijqui hay fiimofpa ñinman: Ama 
hua:ppichillabuaychus ñam puncuy 
vichecafeca, yana conari ñam llapa 
putunamgi cama: manam hatatinay 
yachacuncho, chay quimça ttantacta 
Ccco, pacc. | s: ed 
*+- Chayti bina fiiptipas , ñatacé, 
fiatacc puncunta tacachcaprijqui v. 
enmanta vyarecc,mana amigon caf* 
ccayqui raycuchu; yalliatacc chica 
humppichifccayqui. taycu. hatarifpa 
ccofunquimantaccmi lapa —paña(- 
cca yqui&ta, | 
sp hoccati cuñan hinataecrbi hij. 
quichic fiinmi lefus mañacuychic 
Dios manta , paymi ccofunquicbic, 
ma (caychic,tarinquichicmi: puncon 
ta tacabayaychic, paymi quicharichi 
pufunquichic.Tucuy mañacocemiari, 
chafquin s mafcacerí,talins poacon. 


ciicta tacachcacctati quichar puntac 


mí... hi at à iine 
X Pin:ccam cunamanta Yayanta 
trantada »nafiaptin , tnmidarice 
cconman ? Challbuada mañaprint, 
machacc hoaycachu cconman ! Run: 
tuna manaptinri,Cataridachu ccó : 
man? 
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Ccaqy 










































Feria fegunda de 
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AV N 9 FL E udoros feays wa 
es fi vucffras bijos os ptden al, 





x foafsis poos dara OR mas venta 
jas de [de elvielo' slo neceffario para wae[fta fala 
macton , fi lo pedis. -. HU t sdanadg "m 
"SETS EDITO (509 PUSO ECU aida 
C C Ba[la aquies laletradel Euengelio,. .. 
928151] ¿ 225351 I 5271 3 329,.et tht 
s. Oydne vu poroaora, ... ILC TT 
E du Gg TRA Di itfla parabola Q,.come 
o paraiton ; dixo:Chriflo SiN; 
W [1 2/ueDiriput0r para: epfeti- 
: - : ; . A "hes y:y A nooo amo emos de 
fore | 
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dir ADI: icto doo scd 


ees vi U 
A es i 
"QW SUE &Í5nsa TES cias 


MA N D 0: pedimos à Dios als 


pidan con per[cutrancia; y effo porque. Por fos 
donwefirobien Pues que bienes efte:.: Oydose 
con atention, St oy viurerael Y nga, re(perado 


e H 


tomb lo era, y qüerisudà engrandecer a wn deu 


Vo à la guerra cob [us capitanes, aviJandole y y.à 
perciutendole , y diziendole : mi rabo; que yo 


"M 


etn Lo motn Io cr M rug a 
i wj Auri m Sed 2 iid 2 2 0 1 6 i al he 
: á ra 

x a > v 3 £ Ë 
à RAMO aa caer 


p ERO paraqueyolo obre y primes 
j ro de to parte loas de trauajar , y 
fer digno de ello, configuiendo vic 
| UR — torias aumentando con: loi luga- 
Fes, y pueblos que ganares mi veynoy quecon 
flo mereceràs pa[far agían [eor , y gran. Ca: 





pi — 
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e Vepues,ybaz eomobomhre de valor ¡y 

manda como prudente ,y entendido : que fi pro 

cedes como debes,de ay refultara tu intento, y el 

iio. Y j ^s 

A+ LA efle modo quiere Dios, que los Chri. 

Jiianosle pides vna vez ,y etra con per/eue. 
rancia, 


== g0,0 felo uegats, Pues fiendacef. 


las Rogaciones; 


ei Ccamcuna mana alli captijqui- 


chispas churijquichic yaya llata pas 
mañacuptin,manam michabq: ichic. 
chv, hinacaptin, manachu yallinráce 
Xayayguicbic,hanaccpachamáta cco» 
funqvichic.animayquvichicpa,alli ca» 
nanta mafiaptijquichic! |, —— 

xe A Caycamam ¿churicunaya, cunan 
ppurichan Santo Enangeliopgimin.. 
Ph Cunanafccama vyarillahuaychic. 
x Ricuycbic cay harmpttana ci.mics 
tam.lefo. Cbrifto Yayanchic Dicipu- 
Joncunaman, üitcean, cunarccan,pay 
ennada, ñoccanchidtapas yachijpace, 
yuna hinam Diofta muchafpa maña- 
cunanchic.cancça , I À, 
d Mana Dios ymalladapasallicaed 
ta mañaptinchic,-vtecalla ccohuap - 
tinchicpas: manan mafiacnyta chay. 
taycu pigipachigunchu. Yallinracc- 
mi tácyacc fonccohuan, fiatacc ; has 
tacc matlapayafun: Diofcca ati fon. 


hatun Huaminccaman qquefpijpace, 
s Ri,ariccarihinarutay, amantta 
hina ymadapas camachi: alli rurap- 
tijquicca; chaymantam yachacuncc 
A pucana yqui. T 
* Chas, hinataccmi Dios ñinchic 
munan Chriftiano cunap payta mu- 
Kk 4 ? chananta, 











jo? 
Fania, y Fi , y buenas ohrás. Y bajlaqu: bs: 
Eimoselto, arfiere comce der ueftras peucto- 
mes. 7! Pebe 12 T (DU 5t EPA taf 
22511 Í y Ut MIST NG ; M13 
VES pará que entendimos nos di: 
OB zeenel Enangeliode oy , como a. 
7" quel que pidiolos ires panes, aun 
OE? E que [e losnego Ju migo, fe los bisa 
dat ji dietido vna , y obra WeEDO DEDO nG a 
II 9 si 8111679 BUT89216 m & 
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H * PGA f " ux cui de "i 
Eye Tambien pará. afixarmos le[ns $: 
£ ipi q prranganos dize: 
CB Entendeiss que Diósque es une[= 
coL € gra criador y ^' de [er elcaffo con 
*j. Sul Ecilzt yrse T1. 5 2 yer ome 
vufurios , quando pedis to jufo 9 Deninguna 
enaneraporquees quefiro Padre; y vácfiro 
.Qbuno32 sifsso1v ç 911313 c1 

" na EVO, ip 14 5 Co EFL * S : o 

PRO Porque fi ac fra amigo os da lo que le 
pedis; no 05 lo dara tt jor Dios use fire criador 
Ed ¿2375 ,ILEUDGODOHO! 225 51 0 





p YE ADO V ryan TEVE : 
s4101 115 O y iE $ d0i5vV5hOb5tt': , vy 3 
Li `w zh 


2ramiacior ilus do utis dus 
K. 01m jos sia fi acabafeis de echar de var: 
8ros corecones los errores anti; "uós para llegar & 
*. TI RO MES S II ROAD AT SI CHR 
pedir a Dios limpios ,yrénea dis 155 rapa 
(1445 509210259 2017 100 UV BI 11v do 
ra V Ede pitt de Dios no vaiete 
i11 IEEE PY SIRIA PE HAN 
, tardanga,mi wer à t [c s[fos Pero 
| fi pedis con dobladocoragon,tra 
as ¡Ys em "vdhó s y con todo ¿JJ 
4j 21102151412 DI fi pilli Ma 
dá vida, aguardando vet) raenmiendas ? 
v udi e tad t PSU 
I. ne asrenúncicdo, la vida paffeda; 
i * Et AIN 2 Mostra r _ 
T  Tepunciala, dex ala, que todo effo e3 
- engaiio del Demonio , bucluete 4 
ON. Dios, confir/Jate , comulga , recibe 
& Dios, y con «ffe pide, pes [rüeraucta. para 1H 
Í aluacion , que eite dará quantote conuinterés 
: la a A 5476 2 Yéf*ur tsa 


B. 
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 T0DOS le pidamos fv gracia, 

, y Amifiad de dedo coracon enmt 
dando la vida pafJa ds, que finds 
da [i (e hazcimos, nos la dará , ) en 
elciciolagleria camino e 
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Feria Segunda de las Rogaclones: 





ehavanta; fiatatc) ñataéé mana fag. 
cofpa ,yfiifpa ; alli ^catqafpa , hinaf. 
ccáchic cama mana mupaccchu ina 
ñafccanchidta ccoyta; e "e 
d^ Cayta yachanecanchicpacemi,cu 
nan ppunchao Esangeliopi ñihuane 
chic, ymanam chay qui.vca ttantac- 
ta manicc rona amigon michape 
timpas, ccochirecan fiatacc , fiatacG 
mafapayafpa. non sys D a 
x "Cliaymautari foncconchida tag- 
yachijpace riccharichijpacemi,ñatace 
lefus Yayanchic fiibuanchic: Dios cca 
pacc-Apo: ccam rána, cámafcca neu: 
nahvan rpichachu can ean, ymálas 
tapas alli caeca mañaptijquichict 
Manápúnim Y aja; quichicmni-adj, cae 
taqquegquichietafpae: ^ —— | 
Hc A migoyqui rona macijqui 4 
ñafecayaviéta ccofuptijqui;maWachu 
yallinraco Dios: ca —paqqucyquichic 
ccofuniguichicnant.... O sss aa 
$c AT Chuticunaya, fonccoyquichie 
ña ñaupa caogayta haqquellanman, 
chaybina llumpace , mofoce f0acca 
Dios mafiacUypaees o os pes 
ye Manapunim, Dios: mi chalunquis 
cbicmancha. Y (cav foncco capti)qui: 
éhicri yamccon-avafianquichic. Y cha 
cca:bina caprijquichicpas, cauGachie 
funquichic tacçini fnyachcaf pàpayz 
má curirinccayquichicta. 
X Manaracc Daupa caugayta has 
qquefpari haqque,ttoccay millay que 
paypallullayQinaii.Diofmáa cutiri,có. 
fefsacuy, comolgay , Dioftachafqui, 
Hinsfpamañay. racyace fonccohuan 
qquefpinayquida, yma allicac tá pas 
paymiecofunqüis.... d 
> Tucuy fiiachicti gxacianta ¿ámi- 
goncayta tucoy fonccoac hiboan ma. 
ñapayafun, ñaupa hachanchicntanra 
beanafpa. Cohuafün puninybinaptin 
cbiz.Hanaccpachapiri viñay cugicaus 
qaytahúan. Amen... 005 us 
YA 31 IA v. Ó via NETITTUT E n A 
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; 3052 le btólsr 3 silo iy 
EN. TA VIGILIA E DE LA  ASSENCIÓN 
ONES AE siis nid up AS Al AUC hes Q 
ium te oil id ados Es Pater oni Vere ca «Fil 
> n ^o sumo, ES e. loann, - 324. Cap, . Hes AR UR YSI 
MILLE ML idit egli d P does M ian TEM 
m fana; e Y, ch: 
ss aae ias nts i pee 


— ME E 
xa | MB eode mo 1eju Chri- EC a e pon ychana Fiefta, hue 
fle, y Lien ifa pere nueftra,, wanta quiquin Iefn Chri 
ERES x De, ju Ç Chrifto.lo elo ei, porque fini top E Ficftán captin, hué 
"bird, 33: avicbA0, vencido, 4 todos [ud A _mantati quiquinchicpa; 
eseiigns ¡trienfante vacias. à. gloria, y [us lef Chrifto mi, Mapa: IVCCANCUNACS 
bé en;quatito Dios , y ep quanto! ini. le ta. ñá atipa pa. huallpaticocc hina 
nidos PE tp hanacopachaman ¿Coti , à  Vichayrin 
Jefus $, N»cen quanta. Hombre, naeff rk 
alicielo /acolocó al lado de Dies, Deba fef i ccanchicpaccti cay Fieftatacc ancha 
 Wadcon. Juisvoda rr ataremos mañana, oy, es yupaychana aychanichióta tollonchit 
mvigilig,:y defla ya emos. dicho y, que coffa P ta [efus Yayanchic runacayfimpi ha 
apps dels Notividad del sS... naccpachaman apaptin,quiquin Dios 
DI gqeiDtdosqoasm sd tons sen pa ccayllampi tiyachirccan,cay fiefta 





Joudidosyixicioprell (ss; “Gh vida mMantam,paypa yanapayfinkuá cca- 
"982, 5862 ns [ i3 (eti robos so ya tiaafun, cunan ppunchaumi cca. 
"UI EmID2351 25i "e Medon es eski Ma çay fieftap vigilian, vigiliaman. 
iüpmsudinaozi meso freta "é:555g tari, faqi ccafliwpa timarccanchic 
»omitgs»stastdasqvaa esqaeisman: Navidad Pafcuap vifpetampi. 

Ear ERO TOME SH sal, Eaange= s Cunan ppunchau Evan gelioman 


, Hio de oy, para pedir la gracia del ta afcama rimanaypacc Efpititu Sano 
UON s Efpirita Santo,acudamos à la Vir tO ccapacc Di9s manta gracianta ma- 





e EI t pes $; Nop fe: lo fupliquemes con 'fia-puhbanccanchicpacc Santa Maria 

Ha Oración de la go Marias: iios de us mamanchicta. muchaycugun Muchay 
DARAS du xo LIDO £f6525 Sufccayqui ADAMS w Gp ] adim 

de b : Sy ai ;É 2 1i93o: Si | Sablenatis Jefu culis eo, Tid 4 uu TON 
T 84: E "an d EO z 1 WE Aw * ” 3hiu Ist: 


5 la Lern ade Santo ireingelr dim Pone A Sato cedo n caia 
R Tr E$ S Señor buflro aniendoel [qes of: Yefu Chrifto Yayanchicmi Apo. 
k es conclajdo la cena, con [us Dicipus ftolñincunabva 1 lueves chici cena y- 

los, les hizo una may larga platica, ta ppuchucafpa , achcapuni civica 
-* añiendo de morir el dia fiquiente Vier | cunatccan, ccayantin Vie rnefj pi hua- 





Hii Y conclayáa bono os joi alcielo.y 4ixot ñonancaptin: ñà conayta Ppuchus 


“Padre ya je à llegado el tiempo i: 2 fe 2acercgsz cafpam ccana, hina tiyachcafpa ha. 
dela órá de mi muerte; pues manifeftad:que nacepachaman fiavinta hoccarifpa, 
Joy wwe Ho Hy, vara que và sámbien mentfief. Hhanaccpachaman ccahuafpa firccang 
te que [oyy vii Padre ; Clatifica ' Filiutà Yaya, ñam pacha chayamun , fiam 
tuual, Vt Filius tuns elarificer te. Y huañunay Gifpatimun, ñoçça churij- 
5 di; vba Y quip 








mas AX fe EN 
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de todos para darles vida. Y la vtda eterna con 
fille en que todos cono[can que foyselverdadero 
Dios , y que y [oy lelus aquien Os etuiafleis. 
7 0 yao! € dado aconocer en la tierra, para que 


creana EAS: y, 2emmplido con la. Alapanta Cauet acc. Vit 
ge me " dandoos à conocer , pará ^ pacc mana ppecbiRayni voeeévgayr 


uu ^4 6.3 çs 
gue me mandiffcis , 


Vigilia de la Afcencion del Señor. 
£flo ; porque vos ted: eti, que fuelfe Señor "ip cafceaytay Tid buafionay cap: 


timpas fott incbanqui, fo¿cipastea 

ta fyrtinchanaypacc; ca yri bina can. 
“cca ; yma nar, fioccactta ccohsarcca 
quitocoy binantimpa A poncanaytas 
a cauqarichinaypace. Viñay: 


que los hombres [e faluen, llegando y à laffa aso cram `C apayllayqoidta checc3 Dios 


zir ; porque wanana 4 de fereflo,) enfeñando 
e[si mejo à elos ApoÑtoles, lo que an de pre 
dices , y dezir de ves quindu yà [uba al cielo; 
& nunc clatificame Pater, Blc. Pues vos 
Padre mis , bazed lo p pri j dandome acónó: 
v à los hombres ,rejucitandóme quando mue: 


74, y Hevindome en quento [oy Hombre à da 
gloria, a[fentandome eu ella à ue iro ladospa- 
[tt 10405 entienda como Joy Dios, y Hor 
bre , fj como vos me conoteis antes de lé Crea 
cion del onde, Claritare, quat habui 


apod temetipfum priufquam 'tüun- 
i "VEO 322502310 9I( 52323 


writ 


74, 


dus efser apud tee , . 
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* A 2 dado aconecer vue ftro wo 
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bre alos que me difleis.defle m 
do vue /hroséran,yvos me los dif. 
ters, y an cóplido vnefira volun- 
fad , y elos faben, que todo me le aucis dado; 






y ellos lo an recenido, y verdaderamente faben. 
"que [ali de wes, y que vos me embia[leis tambié 
lo [upierom. Por ellos ruego abra, wo por todos, 
fin o por [olos eflos,porque os me les dificis jy 


(en uuefiros. 


Onde s. 


cafccayquida receçijoi , cachamuf- 
cayqui ñocca Iefu X po cafcca ytahua: 


fioccati fito Caypachipi réBaGUnds 
má recccichijqui: yfiifu nccayQquipices 


iuchafontcayquipaco Rurenaypaçco, 


ccohuafécayqui&tari fram -€Chaysafila - 


o reéccichifpa, tus 
acugadta' qquelpicbijpace , huafiu. 


fiaycáma chayafpa; cca yallaavari-bta 


 fiünay cancca, Cha yipantari* cayo A+ 


Wee Ure 'ñoeca hanacepackas 
Ban vicharipti],ccammanta cuna» 


š 


- glampace, fermonampace yachachif» 


ier Ccampas ari ñoccactra hinarace 
ecccicliihudy tonatuna ra huañoptij 
huafiocc cunamanta carcachihuafpa, 
runa cayñijpi hanaccpachaman ri. 
-chihuafpa,ccayllayquipi ti yachihuaf- 
pa, tucuypa Dios cajliijta,runa Cay. 
ñijtapas yachanampace, recccinadm- 
pacc; ymanam ccam recccibuanqui 
manaracpas caypachacunacaptin,c le 
#itatr quam "b zbui apudite meupjum pris[qi 
pour dus ¿[fet apud te. AUN ' ta s 
X Sutijquita ñam recc cichini cay. 
pachapi ccohuafecayqui + runaeena- 
tan.Ccampam carecancou, ¿ccaomni 
ccana fioccaraan ccohuarccanqui,ca 
machifcayquidtari , bonttachirccan- 


porque les ë dicho ,lo que me autis di:ba emi, cuu. Cuñañri recccincum , yachan. 


cum tucuyta fioccaman ccobaafccay 
quiéta, ccammanta cacáta ; fioccam 
ari, fioccaman. villahoafccayquida, 
paycunaman: villatccani . Paycuna ri 
chafquirccanevm; checcapunitace ya 
charccanen ccanmanta lloccçifccay- 
tà ; ccampa. cachaícca cafccaytapas, 
Yacharccancutace. Pay cunataycum 
cunan muchayqui: Manam cunancca 
hinantin runacunapaccchu, caycuna 
llapaccmi ccohoaíççayquiraycu;cc4- 
patacc captinçu,. 7 000 
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Vigilia dela A Mención del: Señor, 
We Y todo iam Hd ndi es wuefro plo va 


vuelto j Add as P $ , 2 fiya ef fi “Ptejp6 
ado u ` 

xc: y cotno Pil qapa é dej nerir; ; yà bo lay: p 
effe mutido | tay e ffoi eb el pude $ as pà 
in donde voreflds. 0 


P 
Bn ME 


Mo Hola aii ss la etta jn Enengeliony 
en ella ant tru.bo: que declarar, y en heel 
dias ni fuera vite oil Nm db 


"om ` 


ys m $ $ ds de tado Vs delen 
2 (C folavna ff, y eflà [eva Que 
dixo le[u.Chriflo S. N. habían» 
: ao con el Padre. Etermo: conote. 
sos à os 727 por Dios verdadero, y que y: ó [ay 
Jeju Chiftoaquicn vos embiafteis , es la vida 


*ierpa, Haec En anter vita à tetap, &e. 





# V Ç; Pad d Ka 
MY ki : . $ ! o e - + 1 "v ` ` * 
- 2 Ç í * AER NE `] Sor Y 


ARA queentendais elo comode 
beises nece /Jasio, que fepais. que ay 
dos vidas, la Una , la que aquí vi- 
aimos , como lo b ag esnos , vefotros, 
9 yo, y effa bo es arde pai T nad 


Li M 





Yo lo: veis clara mente. Porqué 
quien de los antiguos iue ba[- 
 daaora ? Ni vno. Los Reyes; 

> los Y ngas , los poderofos, y Sa- 
"- no (on todos inuertos, y lo me[vvo fer à thuj 
pre fo de Vu o. Efa sido es une wo 






e ` TR 4 vides eterna, 7. n ifa 
° | yelfaes [a vida del alt, adn - 
que muete el cuerpo , pordüe lá 
anima en bibgun licipo mue. 
ve, y las animas de guántos en el pafjado àn 
srñierto ef] in oy Osuas ) puacá meri a ; pof 
que [o réernas, a[silas que van al cielo ; como 
das que [e condenan al Infierno «elos Demo» 
stos Ancisloculedido? ` 





no Hi 2l oA 


$10 
fioccap yma bayccagpas , cca 
Er ¿Ccáampa caccri,tiocéaptacé 
ni, haycunap' yupaychafccam tani; 
fioccati-fià écayalla htianntiaye 
captin, mana ña ca ypachapichu cá 
Ti; cayenñacca Cáypiraceai cañeca; 
fioccacca ccamrmammi- hatüoni. bed 
* Caycanmam. Santo. Euangeliop 
cimin. chaypiri . ancha achcapunim 
maftrarana ; mana achca ppunchai 
pipas aripánachi. canman, .. 2 
*  Chaytaycumn, tucbyñiñmanta huc 
llata mofttatapnfcca jquichic chay- 
ti caymi. Dirccanmi Iefu Chrifto Ya 


yanchic... Gear Gapallayquicta che? 


can Dios. cafcéagQuicta , fioécàcta. 
pasle fuChiiftoe €campa ca chau Íccay y 
Qui cafccayta:-reccci] mi , yachaymi 
Viñaypace; aña ppuchucace canga » 
Da, Dec e[l aetcor vita atera, vt cognolcant 
Je , blu Deum Uerutpc quem wife he Ie üm 


Ebriflim. 


Bi. Caytá chaycáma unanchanccays 
qvichicpacemi.fi flaupacc yachanayqui 
chic. tucby rufap cauca; fiin yfcay 


hamun : hocmi.caypachapi caucays 


ymanam fioccanchicpas conan cau. 
Ganchic chayhina, Cay qaneayil ma. 
ñam tacyacc cauçaychu ¿ manam Vi 
fiaypaccchü. 

X  Mañachu ricunguichic š Mayecá 
ioñá fiaupa pachamanta cufianca- 
íma cauqan? Manam hucllapas. Rey 
cuna, Ynca cuna; Ápu,Sinchi; Ha- 
mantá ymahina | caccpas mañachu 


huafiutccánci capa š fioccanchicpas 


binataccini huaüvfun ccayá,mincha- 
Íla Caymiaii huc caia. 
«4 Huc cavqaymi ccarid¿mana pptte 
chucacc , cha ymi animánchicpa cáu- 
GayUin cay vecunchic hoativprimpas 
€bay aniihàccá. ati manami maypacha 
€amapas buafioccchu + ccayida cca- 
fümpa , Pachap ccallarifccanmantá 
pacha huañocc r—mnácoñap animan, 
conán capGachcánmi $ mánataccari 
ccaná mayPacha carbapás hivañuñ- 
ccachu , maña ppuchucayñiyocemi. 
tivcaricca ; hanacepachaman Diof- 
máñ tecceunapas; Vecopachaman Gu. 
E: pay 


`x 
Ó 





























































































dew CERO atended lies à effa , gae 
UU B esabb, quelas que fe condenan, 


aunque unta mueren, degfimos, 
2 (que mueren i porque van a effar 
padecieódo fiempre”, 2 fafrir , arar , y à fer 
atormesntadas, y dondenunca eternamente ve» 
14» à Dios ( yefaesla major pena de todas ) 
y poreffo éezimos que mueven, y a c[fo lama 


& 4s 
€ + N 


la Ejcritura Divina, Jegauda muerte, 003 
SIMA BITS" IE E SV NEO y. 3 


V £ya Werder sfoml 


EX OA OLA IDEAL. UVA Y] 
Th ' C4lme[mo modo dezimas que viniran 
para [i pre las aniaras que Dan al cielo a la 
prelencia de Dios adefian gar à perpetua bolg au 
£^,4 verle, y aeffas desit 


éffarenperpeiuogogo, UO. 
A Eflad eora à tentes ; Pues por effo Chri- 


fa $. N.dize enel Evangelio t: Conocttos à 


vos Padre Eterus , y ami aquien vos embia[- 
ttis, que ley vuefiro Ugo < Esla vidaeterpa.- 
inp £115 ç GEO ror 2r erp 


š r 


[Ir s šE š 


ffe maet. 7 07. 


cw T por effo los Y dolatras vam al Inferno, y 
los que lim Moros, y los jadios ; porque no 
quieren conocer al verdadoro Dios, nicrecr en 
eu Chrifio. > IAN "sni 


A 


1 AMBIEN debeis faber,que 
el conocer à Dios, y creeren le- 
fu Chriflo , no confifte en que 
N^ qos dig sis, Si, Dios es e[fe, ni en 
dezir; Si,lefu Chrifla es Hijo de Dios, para 
faluarnos. Pues en que confifle creer bien? En 
¿que creyendolo [e viaa como manda , y [e cum. 
Pla fa ley ,y [e ame al proximo como a[si wc ma; 
«efc tal conoce bien à. Dios, ycon[eguira la vi» 


Ep 





-daeteraa y ee es Chriffiano de veras. > 
15 + RJ Y^ 
N. Qj" ILLU 
Vea- 


Vigiliadela Af 


v. £ inen por 


encion del Señor, 


pàycunahean ceatecoy "tucocé cuna. 
pas Vyannquichiecho?.. 5o oc 
x Ychacca cayta alli poni vyarij- 
élite cura finaytayoba y vecupathamá 
tecebnaccapanimáca,manaviñaypas 
hvañoce captincopas ,vccupachama 
vibaypacc ñaccarece ,muchocc, hna. 


 cecac, pputecc rifocan ra yenm,hba Hua 


«wi finehic Chaymantari manapu, 
ni Diofta viñaypas ricunan--captiu; 
( cagiviari tucny fiaccaricbpymanta 
ashuan millay) chayfagcucoshoafinr 


mi ñincbic. CaytamDiolpa qquell- 


ccampi yfcay ñeqquen huañuy ñin. 
e Cay binatacced hanacepathamá 
'"Diofpa ccayllanajan qamaco, cuct- 
'COt€ , payta ricoco recescunadtari vi- 
haypacemi canganeca Minchic, chay 
cauqay cugicangay cafccanragcu. 

x* Cunávyarijchic: cayraycum;cagta 
.vnanchafpain iefu Xpo. Yayancbic 
conan Eyangeliopi ñin.Ccamta Dios 
"Yaya ecc Gijmi; üoceactapascampa 
wackamufeca, calecayra , chvri]qoi- 
«cafccayta,chaymi. Viñaypace capca y, 
He. Vyarinquichiccho? Hinacaptin, 
Mana Chriñiano cunapi Dios. binta 
reccçecccçca,mana Tefu Chriftoda 


'yachace cca , osanam viñaypaco cau. 


Ganccachu, veeppachammanmi tin- 
cca.chaypi villày rauchofpa, vinaypas 
caugachcafpa hiafioce yopam cancca 
aeu "Cha yraycom Hoacca muchace cu 
nacca vecupachaman rinco , Moro 
fiifcca runacuna conapas, ludiocunas 
pos; mana chaycama Dioña recccij- 
ta munafccantaycn, mana lefu Chrif- 
tocta yñilecan raycu. 

s Chaymantari yachanayquichice 
tot. Diofta receqijeca, Iefo Chrifton:4 
yfiinacca manapunim yi.payai Dio”, 
vi, TefuChriftom Diofpacherin ñi): 
llapichu aquefpinccancbic C0a,y Ta» 
pitace chayeca, payra. alli reccçina, 
'yfiina € Paytay ñilpa , qcimincama 
Caucacc , qiminta,camacbilecania 
huntrachece, runamacinta quiquisra 
bina ccuvacc, chaymi choriconaya 
Diofta alli recegin, chaymi viñay cau 
cayta vçachincca,chayqi Cbnítia no 
"Diofpachurin, Mà 


——— ÉÁ—I nom 
As CORR cc. 









—— 3 


D 





E AMOS ura, wos fojs Chi 

f  fiauo de Dios ? Veamos f le co* 
uoceis ,y à Jefu Chriffe ? Dezid 
sow suu Do os proprio. Si Padre , y) o. 
molto 2 Dios, y à lefu Chrifto jy oygo Muay 
me confie ffo cada año, y algunas veze senta Se. 
"mana Santa meacoro. Todo «ffo bjo mio es may 
bien, Pero fin mentir dime una verdad. 903 
de hazes tado e(fo, ycaesenfermo, fuelescon: 
Juliar alos Marltros de Lolitria, para falet 
dellos fi cobrar as iua YY en execucion de lo 
que te mandan asles dado el Cuy ¿Par a fac "f. 
tar à aquel dal otto, que le dize , que enpjidà 
vovtigo te cana lenftmedad Y aft elo fre 
gar el merpo con mais molido, para arrojárlo 
dinde [e encuentren slquñas azuas P Y demas 


ae/lo, quando lega lafefla del 1dglo rinciga 
delpu blo, ayunas cem lo 
des, fim dormir la noche ente 


bazicado todo 


EOS AS Ponnn 


Bn à 
Ry ESA. leo or SARA Lp O T 
lo dema? Mira hablala verdad, uo te aer 
EI AR A Ty 





A ES 
^ 32 
yir Fg 
» * 
"d 
2 
Sg 
= t pei 
. 





» 1) Señor Padre la pura verdad 
pomi dices Si eor filo [uelo de 
j^ zi porque elfo es conforme à 
MIS TDAYOTES,JOrIGED ,y muef- 
tros viejos, y fabios nas dizeu , que e fo uo [e à 
de dex ar pena de morir , y acabarnas , y que 





role baziento, los fembrados uo fe logran, y 
las eladaslós deftruyem , y que est no fe puede ` 
¿mir e [Jo , aunque [ea em ocúlto , porque el Pa - 


dre nolo [epa ,'y que bienes yr 2 [a Iglefia,con» 
Fefarje, fin anamfe flar lo dicho . Por efo noes 
perado, di 


e 
aizes, no conoces à Dios, via 
lefn Cbrifio. Pues fi bizese[o, 

7 6090 dízes , que eres Chriflia. 
nb? Paes mira , que e(fo, que as r'fesido con 

1640 lo deenas de los añliguos ,es traga del De- 

monio,para hazer [e adorar a[si emo com ello, 

. ) para que la gente n0 honrre à D.es ,y con efto 
fe sondene. 


X Mirabio, los Iudios tambien (e conde. 
mat 


` Vigilia de la A ffencton del Señor; 


india Jar [ard 





EPIA A 


! Hijo mios, que viutendocoma - 


s] Mà ari ccam Diofpa Chriftianon 
chufcanqui? Mà payt a, cfe Chriftocra 
pas recccinq: ichicebns * Q iqvijqui 
limay. Padre Dic a reccçinin Tefu: 
Chtiltoéta pas. Cbasmantori Mifsac- 
ta vyarini;n , buatampi cocfefsaeue 
Dir. ña nifpa i femana Santapi dici- 
plinacunitsccini . Alfi^n chütij chay 
cuna. Ychacca checcantapuni tiia y. 
maga Jlellabuafpa.Chay tucuyta ta- 
ralpa Onccoptijqui trincacechucan. 
qot chachaconadta Hbacca cama yOc- 
ta alliyanayquicta yachaypacc? Chay 
mantari ci n incama eco yda cocchus 
canqei,caymi,chaymi p pifiacun fi. - 
fufccayquida muchanampace, cha y- 

mantari cara eitáfecahnan 'ccaccó- | 
chicoccchu canqni,tincocc mayudag 

vifcbuypacrCha yimantari Macétap ha. 

tun Huaccanpa mittampi!Ch 4y cama 

yoccpa cimincama cacecccha canqui 
Paccarrota mana puñufpa ? Huaquin 

Conadtapas rurafpa ? Má checcanta 

puni rimay,ama ppenccacnychu: ñO- 





ccaftanta oo Ad oa 

* A'Padreya;checcantapunim ñi- 
hoanqui , ari Yaya hinaccmi cani; 
chayaiaripaccarijñij Machucunari, 
Amautayccconari , manam Caycca 
haqquenachu ñincum + baqqveptij- 
Cueca hoañuymançi , ccolloyn'anci 
chayana, chacrayci pas Hoaccllinçi, 


'ecaças atin Chayennalaycus, mana pu 


ni Chaytacca haqquenachu, pacalla- 
pipas, mana Padrep yachanampacc. 
Chaymantan allis Igpefia man rijcca, 
confefsacuypas cay colada pacafpa, 
manas ati chaycunacca huchachu. 
(BO A'churiya, cha yccaranam Diof- 
ta reccçijchu , chayhina caucayhuá 
cca maná lely Chriftocta yñinquicho. 
Y manatacc chaybina rntaípa Chtif* 
tianom cany ñinqui?Chay tocby ñif- 
ccavqvi: hnaquin ñavpa macbucy- 
nap cavGayfiinhnan, qupaypa bamu- 
ttafccanmi chay hinabuan quiquinta 
muchachicoypace, Diofta runap ma- 
na yuPavchanampace,chayhnan vcca 
pachaman ccatccoy tucenampacc. 
A Ricuychuri,ludio ayllo Viracco. 
çhacuna, 












































513 
-paunvcreyendo en lefu Chriflo, y aenque A 
dorau à Dios dexaado à LefaChriflo van un) 
lie gradas , noleconogen como deben, nile quie. 
zen conoces. Y los Moros fon de la mefma fuer- 
se, y ls me mo los Erejes, y à los que eflando 
bap:izados, cometen lo dicho, pue fira madrefa 
Lale fia, por [er hijas inobedientes les cafliga ,y 
fm]: quieren ennndar dos quema vius, |. 


: ; ° guo R3 sHibi3 
tt 514412 aha lo smet 
¿12305 ani I IDEO ; chat 
Maas Ani 15 pip 
Y dc SIR Leda, 6S EDI lo n4 
» 4 Hijos mios y aque. propofito 
ug A emosreferido todo eflo? Para, 






Y queentiendas ,y fepas como, 28 
com. de confeguir la vida eterna: 
Para [olo e fto. Pues fiendo, a[si , re(uelnete de, 
qnacvez, acreet en Dios, figue lo que te en[te 
ña ne Dra madre la Aglefa fin enez.clar otras 
fabulas; porque fima lo bazes a[si ,es for zo[a.d, 
` ways con les Demonios al Infierno , 2 vinir alli 
padeciendo terriblestorementos . Pero [i figues, 
midotrina 2 yr as 4 la gloria à utuir ante ,, 
Dios ca bolgan ga. Su Mage/tad lo orde= — 
Yin ne aid «d ven. 


Vigilia de la A ffeacion del Señor. - 





chacunapas chay hinatacemi vecuz 
pachaman rincn Iefa Chriftodta ma. 
ma yñi[pa; Diofta mucbafpapas, Icfu 
Chii(to&a bagquefpa,pantanpunias, 
maná allichu rezcQin , manatace recae 
cijta munancha . Moro ñifcca runa. 
cunapas chay binaracerri , Hereje fiif» 
ccapas chay hinatace, Cayhiua, bap: 
tizafcca cafpa rorace conactam San- 
ta Iglcfia maajanchicayfcqquen hua 
huan cafccanragcu cafligan, imucho- 
chin, mana huatlacacc ñiptinri cau- 
parda ropathin. wasi m 


+ QE SS 


PH. A!churiya. Y ma llapaccmi cay» 


tucuy ta ri mancbic ? Yacha ncca yq ni» 


acc, yma hinam viñaypacocauqay- 


ta ygachinqui: chay lapacemi . Hi 
nacaprin,huc]la Dioftayfii Santa Igle 
fia mamanchicpa yachachifufecayqui 
“AF0 dS, AER cer 
-chacctofpa , maña kinaptijquicca 
vecupachaman qupaycullahuan ri 
nayqui callpa mantam caticca,chay 
pi caucafpa, huafiug muchuytapas ya- 
llifpa fiaccarinayqui,Bifccay cama ru. 
raprijquiri hafiaccpachaceami qquet- 
- pinqui viñaypace cucilla Diofpa* 
_ecayllampi caacacc. Payrace hina 
: Iurachun. A men. 


qt 
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EN LA FIESTA DE LA ASSENCION 
(v ld DEL SEñOR, | 


` Er Dominus quidem lefu pafiquam locutus 


Marti. 


XX E todaslasfielas , que din 
TL buelra en todo el año, yen cfía 
Ñ de oy ay mayor cau ca de alegria; 
yi porque en las demas mo parece, 
Z quebolgamos por nue[ironego 
! co. Pero en effa ficfta danda la 
buelra Chriflo $. N. alcielog nos debemos à 
lograr por «ffo xy lus qo por aver [ubido conlana 
toralsza humana. Dejloemos de tratar en el 
fes mon prefentecon fu diuina ayuda. Para acey 
torjy pararonfeguir la gracia del Efpisitu San 
10, big amos ovación à la Virgen Maria Señora 
iuejtraconla oracion de la Cane Marias — 


2 


Et Dominu quidem 


O primero bfos mies, os & de referiv la 
I I itta del Euangelio , porque em ellabre- 
b^ menie nos dize San Marcos lecretario de Ie« 
[us S. N. fu [ubida al cielo. Y para effocon- 
viene que primero entendais , que dejpues de 
aver relucitaro, efluao en leru[alem, y Galilea 
guarent 3 días , mofirandoje varias vezes à [us 
Dicipu'os y bablan doles y enfeñandoles ,y à ve. 
zescomienda con ellos, pssao[femtar en [as ca* 
ratones [a ve[urr eccion : comoya os [o eveferi- 
ds, y predicado, los dias paffados. 


Pars 


eff eis affamptus eft in celum, 
16. Cap. y V » | 


LA?PA btc hnatapi 
 Thuyurecc fiefta cunamá- 
4, tà, CDDan pponchav ficfa 
ESE tapim ashuam puni ca- 

Xxx cicunanchic. hvaquin pi 
Wi cca ati. mañaq ñoccan. 
chicpace hinacho camanchic , cci. 
cuncbic. Cay ficftapiti lefu Chrifto 
Yayanchic hanaccpachaman cutip- 
tin mi, cocicunanchic paypa rifecan- 
manta; chavmantati runap cayñino 
huan vicharifecanmantahuan, chay- 
tam cunaun  ppenchau fermonpi 
simafun, quiquin Diofpa yanapays= 
ñinhuan. Yachapucuhnan ccanchice 
pace,Efpirito Š anrop gracianta vça= 
chijpacc Virgen Santa Matiacta mua 
chaycecun , Mucbaycuíccayqui Maria - 
Oracionhuan. 


lk fis paflquam, 69 Ü | 


'ANTO Euangeliop cimintani 
üaupacc villafccayquicbic churi. 
cuna 2 chaypim huc yfcay cirpillapi 
villabuanchic San Marcos Iefo Chtif- 
to Yayanchicpa qquellcca camayo: 
qqué banaccpacharnan vicharifccan- 
tà, Cha ypaceni yachanayquichictace : 
Iefu Chrifto Yavanchic huañiufican- 
manta caucarifpa,tahna chunca ppou 
"chauwi chay Ierofalé Macéta quitipi, 
Galileapihuan catecan, fiatacc, ñas 
tacc Dicipolonconaman ricevticof- 
pa, napiyeufpa,cunafpa, yachachif- 
pa, ña ñiípari paycenahuan miccnfo 
pa,allipaycunap foncconpi tiya ycn= 
chinampace buafiofccanmanta, caro 
Gatifccanta, Y manam ñácunarcea ys 
quichic, fermorccayquichic cafiimpa 
Ppunchaucuna, ña 
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“sk rgo e, V.E S cutendoje cumplido e fos qua 
A renta dias, dize aora Sam Marcos, 
i que efte día fue la vltimas aparicion 


que el Señor bizo à [as Dicipulos, ` 


efiendocllos comiendo, y que alla los repreben- 
dinde filia de Fe, y de duro coragon, por no 
^ eue Querido creer à los que dezian de fs Re[u 


rrecccion, y que Inegoles dixo. Y d ,ycorred: 


¿oo el votacv(o, y predicad, mi Enangelto 4 

todos» y el que cvegere y y fe baptizare ,fe fatua < 
Ies y el queno creyere fé comdenara. Y lod, 
- ereyeren sendran por (eti ; que con mi pala- 
bra, y vistud ecbaranos Demonios de los uer 
pos 3v [aby An todas as lenguas ; avredrar An las 
S erpicutess.y aunque beban pan gona , no les ba- 

y 4mal vy poniendo la mano [obre la cabe ga del 
enfermo, le darà [alud, Y Jefas $. N. auien= 
cdp di, bb effe, fe fubio al cielo , y efl a offentado 
Ala dieflya de: Dios Padre. Y los Apoflelesea- 
Jeñados, yindufiriados, y mandados fueron 4 
«predicar yy enfeñarcon la ayuda de Dios , y/u 
-eonfirmacion y baziendo aquellos milag ros yà ve 
Jfonidess > MIaqdg | | 


j * d Y ' 4 
2 w * 414 41% ^ 1.2 
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wn 0 Fieftadela Affenctondel Señor. 


E wsngelio ¿entl qual San Mar- 
¿eos abrebia macho efja relacion 
e ee, de la A ffencion del Señor. Y 
par [9 ei nece [aria ¿que os refiera lo que dize 
della San Lutas ,y los Dotores; porque coruite 
me grande menta (abtvkomo'fud elScñor al cie," 
-lo en quanto Diss, y em quanto Hombre , acuya 
ymitacton tambien emos der mo[otros en cuer- 
po, v Ala, ct duirtiendo, que le[as fa 2 par 
¿fu pr0poia virtud por [er Dios , pero el hombre 
mo afsi, fino llenados por miniferio de Ange- 


x fiàchay tahua chunca ppunchau 
hunttacuptinmi, conan ñin San Mat 


cos. cay ppunchaoci qquepa Iefo Chti 


fop Apoftolüiacunaman ticcnrif- 
ccan,paycuna miccuchcaptin , chay- 
piti anyarccan,mana chaycama pay: 


“ta yfiifccanta ycu , rui foncco calecá 


raycupas,manayúijpace capcatiaun. 
mi Cbtiftiano fiecccunadcta . Chay: 
mantari fiirccan s Tucog , hinantin 
teccciuipgupachamen rifpa,Evangs- 
Jiccéta , ñoccap cimijta Mapa runacu 
naman fermonquichic,villanquichic. 
Mayccancha ccana yñincca, yfiifpari 
baptizachicuncca , chaycca qquefpig 
ccam, mana ijfieccri vanam qquefpia 
€cachu , vccupachamanmi rinccas 
yfiecc ennaticay vnanchayfiyocemi 
cancca. fioccap fetijpior runacunap 
vccunmanta qupayconacta ccarccon. 
cca; runap mana yachafccan cimin- 
ta yachancca , timancca : machace 
buayconada ccarcconcca ; huañuna 
hampida vppisptimpas, manamon-« 
ccoyman chayanecachu : Oncoce cu. 
nap vivampi maquinta chorafpanm 
alliyachincca . Iefus Yayauchicri ña 
cayta rimayta ppochucafpam, hanace 
pachaman vichayrirccan,chaypi Dios 
Yayappañañeqquenpimtiyan Cha y 


. Apoftolcunari chay bina conafcca, ya- 


chachifca, camachifcca,rirccácu llacc 
ta'cünamáfermocc, yachachecc Diof- 
pa yanapalcca camay cucbifeca, cbay ` 
fiacca ñifccata hanttachifpa,rurafpa. 
y. Caycamaam churicunaya , Santo 
Euangeliopcimin. Cunan cay Evan 
geliopi buaquillantam San Mateos 
villahuanchic,lefu Chrifto Ya yanchic 
pa hanacepachaman vicharifccan»á- 
ta. Chayraycum San Lucafpa qqveell 
ccampi caccta villana y, chaynanerari 
Santo Dotor cunanap rimafccanta- 
buan.Anchapúnim ari yuyananchis | 
cay Iefofpa Dios cayfimpi ronacay- 
fiiopihuan hanaccpachaman rifccan 
ta Chaybin3 ari ñoccanchicpas Diof- 
pa yanapayñinhuan ricun vccontin, 
animantin. Y chacca Iefu Chriftoqui - 
quimpa callpanhuanmi Dios cafpa 

E rircçan, 
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Y D M E pues aora at-4- 
B famentet «Hora os acabo de de: 
B^ <ircomo Chriffo $. N. effaun 
Pc . quarentadias de[purs de fa-Re: 
Joireicion em el eyanao , apatéstendofe- à. [us 
Dicipalos, babianles barias cofas de la gloria y 
delos Sacramentos, como [e ài de adwiniffar 
J «umo fe à de obedecer al Santo Padre de Rae 
ma, y otras mucbag cofas, para dae los Chriffias 
mos viue [fen cama tales y y configuic[fen la u 
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TIS UR ,220vitul 'or HC 
we: Pues todoeffotratà enfeñó., y confirmo: 
eu loscoraconcs de los Diipslose:.— 0 us 


20295tj Ei dgqgicHELL. 221129 
oca. CABADO: la dicho , trató: 
£N deubueltaal cielo, leuaridocó 

figo muy grande ewltitad deal. 
emos Be mas, de los Santos Padres sh 
avia facado de la carcel del. Limbo quando re[as. 
Qo. l. IIOLETAAEDOI DORA 






f E 


v» 


XAIT 






QV ES con eflo nos enfeño ] que 
(0B B Siendo Hobre era verdadero Dios, 
CM O y tambien que la verdadera belge 
5 c f4, J gloria mo efl en latiera, 
antes en el cielo. mesa ito D 
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TAMBIEN como nuefira 
Patria y permanencia, no es en 
efiemundo, fino allà; porque paz 
e ra viuir, y mórar allí viendo h 
Dios nos crio, SON capio por fre 





IYE y 





"> TAMBIEN coneflafubida 
d ^ de ChriffoS. N. al cielo “¡abrio 
^ fus puertas parala entrada delos í 

le feguian ,ypara que defpaes las 
almas de los buenos Cbriflianosentraffem, — 
12, faminektspit.citsss pits ud leg 


«c 
e > 


Ye > Porque bafla entonces minguwa de baz 
Ure morsa avia becboe[fo. Perque Iefas S. N. 
EL vrncicudo 


* EnlaFicltadela Alféncion del Señor, 


| $16 
rirccan , runari manam Chsyhinachty 
Pugalecaw rineca A ngelcuaopapaf- 
Can, »Ve30W YR u MEN 
E Allilla aticunan vyatihnaychic. 
fiam ñaccalla villarccayquichic, ymas 
nam lefu Chrifto Yayanchic tahna 
chonca ppunchau caucarifccanmarne 
ta: Sa ypachapi £a rccan, fiafifpa Dici- 
puloncunaman ticcunfpa. napaycuf- 
pa; fanifpari paycunahpampas mis 
ccufpa. Chayimanta achcacctapuni ya 
chacbifpa, ha nacepacha cuçicu ymane. 
ta; chaymantari ymanar Sacramen» 
tocnnacta ronacpnaman chafquin. 
€canta yupaychanan canoan Jlapa 
fonacunap; chaymantari ancha achs 
catahvan &hagcawa Chriltianocuna 
Chriftiano hina cauqanampacc , ha» 
nacepacha cugicuyta vcachijpace. — 
* Cay,cay conadiaim riniatccan, ya 
chachirccan, qOnceonpin taceyachito 
CCAA Vascas q abia estie 
E  Nacaycunada hina ppichucaf 
pam hanaecpachaman fà cucicny 
ipatcaman cutijta yugarccan,qeiquia 
huan pucafpajancha acehcaponi San» 
tocunap animancunada Liobo futi. 
yocc buatay hnacimanta horccofccás 
ta, maypacham cavcatimurccan, 
X* Cayta hina torafpam, yachachi. 
hvarccanchic tuna cafpapas checcan 
Dioscafccanta, Y achachihuatccáchic 
tacc,ymañam mana caypachapicho, 
mana ppuchucace cugicay, yallinrace 
hanaccpachapi. | 
"M^ Ghaymantati,cayhiian yachachi- 
huarccancbhic,ymanam llacctancbic, 
tacyafpa caucananchic mateca, mana 
caypachacho , yallintacé hanaccpa- 
cha.Chaypi tiyaypacc, cauçavpaccmi 
ati Diofta ricufpa,camahuarccanchic. 
* Chaymantari cavhina cay Jefu 
Chrifto Yayarichic vicharifpam has 
naccpaclirnatccap puncunta vich- 
ccafcca cacéta quicharirccan pucaf- 
ccampa yaucunampacc , qquepapiti 
Jlapan alli Chriftianocacc tunacu- 
nap chayman fiñampacc. | 
s Chaypacha camacca, manam pi- 
lapas renacunamanta hanacepachas 
El man 





















$17 En la pielta dela-Affencion del Señor. 


wenciendo el efforbo de mueliros pecados y del - 
hizo lascerraduras ,y quedo abierta aut para 
los cuerpos de los que an de re[ucitar. 

altivo MAR 
: Én&rotincad E30g0d9 
SO EST E modo: el Tueues antes 


|.) de comer, efl ando los 4pofboles 


y Ditipulos,y la Virgen 5. Nyen 
(ox el Cenaculo: del monte Sion eg 
Jerafalen, fe apareció dentro Iefas S. N. y [e 
affento à comer con todas ;y lesaixo, loque yà 
quida dicho , y fiendocerca de las dose fati 
¿ón ellos hazia Betania y y cercade alli eta 
monte llamado Oliuete , y alli paró. com todos ,y 
quando ya auia caydo Un pécoel Sal f hablo à fe 
Madre diziendo : Ea Madre mia quedaos aca; 
que y) ie adelanto al ciclo 2 difponer vue/bra 
morada, y la abraró, y lo ene[mo diria à los 
cApoftoles , los quales fe-entriflecieron grande 
mente viendo [u partida, y quedando folos en 
tre los Judios, que tanto los aborreciam, y lefus 
$8, N, con muy dulces ,'y amoro[as palabras los 
fefegaria diziendo . No os de pena, que aund, 
me parto, tio 05 olvidare, y de aqui à diez dias 
vendra à vofotrosel E [piritu Santo, y aunque 





me 007,0 de afifliros fiempres 00000 330 


«X DIZIENDO efo,fepufo 
en pie,, Y levantando las magos 

.€n aíto , echo la bendicion à todos 

y ae fla manera el proprio, fin que 


erro alguno fe arrima/je , [e fue fubiendo miran 


dolo los CApopoles, y los. que con ellos e fauan, 


* ESTANDO eneflodos An- 
gelesen figura de das moos we[- 
tidos de blanco, y mas bermo[os,d, 
el Sol , pue[los en pie cerca dellas, 

les dixerons varones de Galilea , que eftays 

| mirando 


man yaucurccancho. Te fo Chrifto Ya 
yanchicrni ari hnaf&ufccanhoan hu- 
chanchiéta atifpa,chay rmnarcaccta 
attirocan , Puncunta quicharirccam 
chaywan qquepapirece vccuntia;ani 
mantin cauqalifpa,chaypi qamanam 
pace. 5532354055 tn 35 MUSICAS — 
nv ¿Cayhina: Ineues.ppunchaupi Dis 
cipulon cuna miccu h:aptin, Ieroíae 
lenpi Sionpicace huacipi ricuripur. 
ccan lasonze chica captin manarace 
Y otitricquptin,chaypim cana napa y. 
curccan,cuñarccan, ymanam ñaccas 
fiitccayquicbic. Chaymantam las do. 
ze chicacaptin, llocecirccan tucuy 
Apoftolcunacta Santa Maria mama: 
tabuan pucqafpa Betania marca fiecc- 
man,chaypa ccayllampim hucorcco 
Oliuete futiyocc , chaypim qamarcea 
tucuy pugafccancunahaan, Chaypiri 
lefus Yayanchic ña Y nti aslla vray= 
cuytacallariptinMamanta napaycnt 
ccan.ChayMamaqquepari caypachas 
pi ñifpa, ñoccañaupaçacc hanaccpa- 
chaman, chaypi tiyananayquióta. ca- 
vatece, hinafpam maccallirccan, lla. 
pan Apoftojñin curiada pas hinatace 
napaycurccan. Paycunari anchapuni 
llaquitccancu,hina riqacc fiiptin,ca- 
pailan qquefparifpa, chica checene- 
qquen Iudioconap chavpimpi : Iefus 
ri-mifqqui qimihuan foncconta tiyay 
cuchirccan. A ma llaqnijchicchu ñifpa 
fiocca riptijpas, manan) cconccafccay 
quichic chu; chunca pponchauman- 
tain Efpiritu Santo hamuqunquichic; 
chaymantati fioccam viñay ccamcu. 
nahuan hinarifpapas.cacacc. 
+. Cayhina rimachcalpam, cayarir. 
ccan maquinta hoccarifpa bendicióra 
llapanman churatccan: hinam ccana 
paycamalla. mana pippas apatifcca 
vichay rirccan Apoltolñincuna, pay- 
cunahuan cace cunapas ccahuachcap 
Uilbiuciih son aer, metas Ma 
* Hinacaptincum ccana yfcay Am» 
gel huayna ccarip ticchayfiimpi yu- 
racc pachahuan ppacballicufcca Yn. 
tióta pas qumafccanhuá yallifpa. ccay 
llampi qayafpa ñirccencn: Y an dd 
ABI Y ca 















































mirando con tarta atencion à lo alto: Ë [te le- 
Jus que de entre vo[ctros à ido al ciclo; volvera 
dela ar [ma manera el día v timo del. luyzt0 4 
juzgo 4 todos. hit 


, 


Na Y euien do fen are efo, fe M 2 
Jerufalen, donde e[luuteven llamanda 4l $, ñ fr 
en Jus oraciones, y aguardé al EJpirtte Santo, 
T D res En aquel monte; Iç 
: fus S. N. antes ae fubir alciclo 
efi Dix parado fobre vna piedra 
“Yati ndo y A, [uvido, Parecioron 
«me el a n oia uefigio de [us pies, 42 
que defpues logchyiffianos , qu adorauan e ffe 
pra »ra[paucm eff o. pis idi ge acord pc 
de, incas w^ feet 





ARA A "EIN 
"OG Roíl!b5bo 


ini O y 1 E N D o Mu : 
cU À aa nagea Cbrifo S: N.lusgo en 
àf 555 sun iaflante, paffando,por todos 
lost los, [eg ito. de lagatimas 

da et Dee y 172drado, demillon; 4 de ADO 
des, llegó alospaertas deleiclo, eff andale a «guar 

: Gaadoclrefo dellos, ¡cantan dole alabau a5; Ugo 
dios de gura, y ehandasedos baraillados., ado. —. 

Jandole coma Aja Dios, entro en una. perf: 

ga la neturaleza de Dios; ya del Hombres y alli: 

Je fene $1 de ses tesis 





















ESTA m dá ims Š 
Nicalos cielos, ] deffe pago ven 
dende al Demonio , 








ylapaerta spera necfiaeoirade,. 

su denuo pu &pn&c i irt em 

1r he Mfefatatres indes caras 
hs pones. lo que fe z, à de, prr 

Gu Brabajar para tnttar, en à o: 


id KI 


rias y cama. Zo: € €ortírtamos.It85 endi HR E. 
rra y ficudo “uapa 0 valer js e d 


ENS 2 


En la Fiefla dela A ffencion del Soñor,, 


amato Ra 
- detras fà. d los, M apud x 


IA im. 


“alias mis, fi temp d rrt, x 





518 1 
lea. ayllo ccaricuna, ymadtam chica 
ccohuachcanqu ickic hanace hecema? 
Cay Iefus.ccamcunamapta banacepa 
chaman reco; chay hinaraccii cuti. 
mMuncca Qquepa REHASBAS Bs d: 
Hna cora dia: té ipae Ss: 

aaa sanh Eana cutítccancp; ;clay- 
pimecana Diofta axucbafpa, Oracion 
ñinhoan huaccyapayafpa. vi yarccácu. 
Efpitito Santoña ioyafpa? im 
q Cunan. wyatibuayebic chayorcco 
Pi 1efu Chrifto  Yayanchic ho naccpa- 
chaman v ychari pacc, buc furi na» 
huamqayachearican, ña vichatiptin 
Abi, chay tormipi carufccan ticcuritccd 
Shaquimpa. xicocha, Bin ` E. Chaytori 
Qqrepapi runa mnchaptin, chayta tu 
«prapaya prin aslladta, DARAS ma 

natacc vom Re DA pid 

fis Bà, vela Cheto 







kem TA Pius I 
cunada qq vefgi ¡fpa, Santo cui 
msan.cona ccatiíccan “hay 
huarancca 


e 


Lean, 

bayarcganicbaypini pa ARES cu- 
EP taquifba, CUGicu huan buntt. tàycuf- 
cca fuyachcaptin, Tapan vifpof£ufpa 
Dios ñin cafccantaycu mechacbcap- 
tin, yancorccan Dioscayfiin renacay 
ñin hue PerfonaMapi heñ Nuyenfeca, 


sap Sn na inu AER RA fig - 


a yta. ceirete "nt 
NI T3 Nod 
inampi "CutCccd. 

o Chri ata 
ne ce (RS s vicia ebd 
ERES EMEN: atipa. 





iet 


innu EN ¡gel ynan[- 
hárae c. pa E ach "t pboncunmam. 


bd VH 


a. ha uà AA anta rutátccan, 
] s ñocégnchic 
Y E 


D Nisi ca Qu 


20 m 
FOE 


5 manatacç ma 


Vtcca, 
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59  Enl Fiefla dela Affeaciondel Señor. 


todo c fio paramofstroses acabado có mucha bre- 

bedad yla vida delcielo ,y la gloria aute Dios 
eseterma, y allimoay de que tener recelo, ni 
pena, [ino en compañia de los Angeles de(can- 
Jar en vna vida de vicos Señores  Effo confi. 
guen los queaman à Dios, y fe apártan de pes 
tar , y bazen penitencia de air pecado, y een 
mien ian, | 1251: 

* Ol Si entendic/femos, que te(fasesla Bit 
aventeranga, y vivir , yefaren el cielo. Effo 
69M guit ito pueda exper inse vies. 3 


r TRAD los Yngas vueffros 
Reyes, quanto [e bolgaron te. 
. Biebdg santos regalos , vefti. 
E - dos ,cómidas ,mugeres , jute 
gos,y otras coffas . Pues todo effo es ce[fa de [co 





erii jT $í sio 1f 4 

pone , y 10 echais prae c 

£ .U210G41 ICA DI11G550 26961 69) 
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"G&Rod2OB112o0( 0 5305221823 nin sO CI 

(ode? uinys220] Anda 

A yt ¡Genoa 20 nim 


£ Y fnalmeote todo [e acaba , y viene la 
gerit, ) eLeni[mo cuerpo que gozaa de aque 
Jo, cae y y je acaba , [ecorrompe , y tiene per- 
wer[o olor , aunque [ea del nga , y querria 
. Up eg : efla es la gloria , y contento dejfa 
vida, a - 


it^ 





=° 






f. 
, 


AL contrario el contento, y 
, Madelcieloes , lo primero ver a 
¿5 Dios, que es la [uma de todo bién 
=P porque en viendole [e [ena nue[- 
trà alma de tn grande goza b d contento , qae 
mo [e puede explicar ; porque em.efta efl todo 
,etfrado , y encerrado , y tiene el alma quanto 
pues deffear. No como en. cff vida y quel 
.aoraconfeguis on gu[lo , largo es enfada, yen 


mingunobazcis pie. O 
le Sed Y 


qa 


5 Luego 


Vtecallam ari fioccanchiepace cay: 
cuna ppuchucanceca, hanaccpac ba pi 
cauqayri Diofpa ccayllamipi cuÇicuy- 
ti manapenim pptucehucšaccachu, chay 
piri mana ymaliamentapaspputina 
lloquinacaptin,Angelcunaboancca- 
pacc, Apu cavGaypi camanalls. Cay- 
tam vgachin Diofian qoneco cacc 
tuna, huchamanta anchocc , bochalti 
cufcanmanta llagqvece, hoapacc. 
* A?! Yachanchicman ymach cay 
viñayencicuy hanaccpachapi cauca, 
tiyay. Manam caytacca pipaschayca 
*na maftraranmanchv.. . — 

mM Yuyaycuychic ccapac Ynca au- 
pusquichiccu ymacbicam cucicurecá 
chica ñauray ppachahvan , miccuy- 
Thuan, huarmi cunahuan, poccllayhv3, 
yma hayscacunahuau:pas. Chaycuna 
ari canca pocllaycapam hanaccpacha 
cücicoyhuan tincachifesa . Caftillápi 
Reyfiinchic churinconakuan, hinan- 
tin teccqimuyu pachi -ccapacc Apu 


. €unapas chica yanayoce, ppachayocc 


ecori; ccollqqueyoce y yma yr paca 


chaycona, yma chaniyocemi ? Mana 


asllapas yupachu, maña cacchina e, 
chugace capam', huc ancha qquell- 
ecafeca qumaco qquerohinam, vecü 
pi chucacellacaptin: hue da yttufcca 
ñautay çicaehinam:,:huc ppunchau- 
llapi ppuchucacc,huaccllirecc, yan. 
cca vifchuna | 

x Hinacaptinri,llaparm ppuchncan, 
huaüoy baron ; quiquia vccunchic 
chaycunahuan eücicocecititccó ppü- 
chücaqun,aiilla y áfnatin Y ncapcace 
pas, ticuyllactapas millanqui: cayhi- 
nam caypachapt^cocictuy. ^ 7 v 

"M^ Hánaccpacha cociónyri hnc ha. 
Tubttacc. ñappacemi Diofta llapap 
ccolfananta ricana , Menprinchicoi 
ari, Animanchic ymayniána, hayccay 
mana manarinana cocicunahuan 
Tleccmafccan cáma húntearin :cayta 
ticufccampim ari^bufüllada animan 
clic ticun qacecan "Tlapahinafitin 
runamanta ^ Manam càypachapi bi- 
nach, caypieca: ari ünafccayquióa 
vGachiptijqui ;tnylfanr aminqui, va: 
>> nana 
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P «fila z^ 
^  EulaEietade 
Tx g ^ M y A, nd ys am" (C ç A 
-VEGO. Bras effo » goz^i$ en el 
citlo de [eguridad, y bien que va. 
, üte oslo puede quitar; pov, al po 
"ay eralidia,ni enesvigo,nt enija. 
V EGO gozais de la cotmmpstua 
de la Virgen María S. N. ( que 
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"Ab Y `, fe A . 
gue [on infinitos, bevmefi[simas , y amig 
ffvossY luego de larompeñtade los fanto. 
vas Za bellos ,tam galanes , tan contentos, 


doin MA PIFI 
ad di 3 wa dedo Y w K YA £x Er T 4 EN ra 
X Largo alli es fiempre de dia y porque el ens [- 


eo Dioses quien dalez tamen[a, y eterna. 


ma Teneis tambien Una cafa hecha para ons 
con las paredes de oro , 3 piedras prectofas , mas 
a?efp landecicute , qur las Sirellis, +. onto 
"iD 55 mbtiar a 
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; 
s f1f 


2 V CBS Q IUS IEGOInInoii5vu 
y VE mast Estentolo que ay f, 
ËB lixoSan Pablo, (:equien Dres 
V. quendo vinta quijo moffrarle 
¿E alo de[lo ) quevilas ojos lo pue, 
den ver, ni el oydooyr y nt el catendimicato 
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alcangario, ghdasy261 IGai 101092 
"UD Ds: e uibigld viD «4 


5234 173 1 h H n V i A "n 
w ! Que ciegos wiuen los que no 
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sd B -procuran effo , baziendo la ute 
E y uttad de Dios, Pues para que 


Lom c entendanios, que nor à de dat, 
Dios e fa gloria , y lesarsos à fo cafa yenpeetal 


rte 
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| guiltigid, o1062 iniupipp 
KATA VES: lu[quemorla hijos mios.con: 
B B. caydodo; y néxesmostus diparateg 
H delawidzpeffada G Demosmutbast 
E |, gratias 2 Dios, pon nernos reut]asi 
do elcamino de. cop [egnir fus)» 
grada, vjugloria, — 
C Amen th) Wat” 
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la A ffencion del Señor, 


` 
A. 


og esermagloria piticular) y dela. canqui ( caymi ati hu 
,C'mpasa de tados Los, Argeles, Gu 
sane _ 


y $8 —208ch 





nada munangoichd 14 071001 
s Chayta ti hañaccpacha bi re 
picuqqeeyquicta manampipasoque 
jehocotquimanelio manam ari chay 
pista chiquicuy, ppifianacuy canchys, 
£ Chaymantari, chaypicca Santa 
Maria mamanchicehuan. buaguilla. 
| € him cuci 
ytacc ) Napa Angel conahvsmpas 
maná yupana,cpoacc punitace ami 
Ax tc; SR UM acunahvam- 
pashinatacc tiyangui chica ccollana; 
chicca cucicuchcacchuan, chica huall 
parifecáho dy oum NA P. ts: E >: * Tw 
x. Chaymantati chaypicca, vifa ymi 
ppnnchau. Qviquin Diofvi ari chay, 
pidana ppüiebucaececanchatichcan, 
PH Chaymantari buacijqui capulon= 
qui ccori , vaifiahunn pirccalcca, 
chaysi yMarijffinhuan Cco yllórcunac= 
ta yalleco, ^ T M Q o! 0,586 INEA! A iu 
X Yma ashüanmr? Chicapunt aso 
huampas toprinmi, San Pablo( cano 
çafccan cama Dios huvaquillanta* ri 
cuchiptin) ñirccan: mana ñani chay 
tà ricunmanckn , manatacemi rinti. 
pas vyerijta; fonccopas vnanchayta | 
atipanmaneh sss DO gom 
A! Y machica: müfpam cayennac 
ta,Diofpa camachifecáta rorafpa, ma- 
na mafcacc. Cata Diofpa ccohpani. 
chicta gachanccanctiicpacemijhanaco 
cuçi qquellpo -bnaginmam picas 
hoaganchi&a hyàmpss: Iefus c ona 
hanacepachaman Dicipuloncuna ri. 
cuchcaptin;vicharinibna cayfiinchig 
ta apafpa. Ancha yopaychananicay. 
x^ Cay gloriacta, chaycca churicuna: 
7a: ynyafpaponi rafcacun :"faupa | 
paqtay caucayta haqquecun. Diofta ` 
manacamafpa muchaycoqun,graciáta 
gloriantahvan tarinanchicpace 
, fianta ticuchihualccanchic ra yo 
í MISMO Mach, Amen. 


W&eX iib rro sb sud 
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DOMINICA INFRAOCTAVA DE LA 


ASSENCION DEL SEñOR. 


Cum venerit Paraclitus, quem ego mittam «vobis fpiritum. «eritztis , qui 
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a Patre proeedit , ile teflimonium per bibelit deme, ES vos tefil= — 
LL oni perbibebitis Esc. loann. 135, ES 16. ay 
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A 


2. 
Lo eem el Jueues poffado Chrifto 
AA SN. [abo a los Cielos. Aora 
APRA pueseu efle, Domingo nueffra 
EXFXSA madrela 1glefianos dizezcomo 
; vo effe me[mo Señor effando en, 
elfe mundo preuino à los A4pofoles la venida 
del Elpiritu Santo, y lo que les auia de enfeñar 
elle mejia E|[pirttus confirmando en [us cor a: 
cones o mc/mo, que efe Chriflo les auia en fe« 
ada iniit: n [ qO Chara ea LUYA 


; Ë$ 
oF 4 OR que efle Elpiritu Santo es el 
odi uj). melme Dios Porque en quanto de 
da Effend a,el Poder, y Sabidáütia,: 

fe udnnel "vna mi[macoffa aunque es dis; 
ferente Perfona, debo trataremos en otro Dao, 
mingo, quelera fa Pafea, co 0000 ion 
Xara Ë R 0.contodo efo. oy os dire. algo 
MA deel mifmo conforme alSanto Fa 8: 
B ostio. Paraclotenemos necefsidad: 
UE ode la ayuda delmifmo Santo Efpi=; 
vitu. Pedamos[ela pues, pidiendo à la Virgen. 
Santa, Maria nueftra Madreinat (a alcange con - 
8 Oracion de la "19e María, 
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5 Cum venerit P 


L Evangelio de oy es del Euangelifta 
Iman; y dize 4fsi, 


1efos 


A hijos mios antis entendido 


XXX AM vyatirccanquichia, 
Sus Vitirieoniys, ccaynd Ie 
N' vespi yrmanatp Icfo Chri 
EE fto Yayanchic hanacc. 
xxx xz pachanan vicharirccatm 
ss. "Hinacaptinmi cbna Do. 
mingopi Santa Iglefia mamanchic 
vyarichihvancbic , ymanam cay qoi- 
quin lefu Chiifto; caypachapi cafpa 
Apoftolñincunaman Efpirito San. 
top hamvonanta villatccan , cay qui- 
quin ' Efpititup.' sachachinantapas, 
quiquin Iefu Chrifto cünafccanta,fon 
ccOncunapi tacyachifpa. Q ^ 5 
E Cay Efpiritu Santo cca ari qui- 
quin Diofmi ;Cayñinpicta,Callpam- 
picca , Hamortayüinpicca;pana buc 
Perfona cáfpapás ; caytam huc Do. 
mingopipaypa Pafcnan captin, rima 
fon yanapayfiinhvan. * ^ 5 ` 
*  Conanri quiquin' mantratacemi 
afta villafecayquichic Santo Evan: 
geliop ciminta ccatifpa chaypacemi 
quiquin Santo Efpiritop yanapay- 
ñimpace canchic"; mañaycocon ari, 
Virgen Santa Maria: mamancbicta 
mafiapuanccanchicpacc Dochaycuf- 
Pa) paypa Oracionfiinhuan Mucha y 
cufccayqvi Maria ñifpa. 


araclitus ES e. tut 


VNAN ppunchau SantoEuan 


£ 1 No geliopcimia San Iuan IefuChri- 


op qquellecacamayuqquenpa cuná 
qquellccampim churafcca Chayri cay 

hinam fiin. 
Icfu 





















Dom. Infrac.dela A'ffencion de! Señor, 






F ESVS Señor Nuefiro,enjeñandoa 
los Ü Jus Dicipulos tes dixo afsi;: Quando 
M venga 2uo[uros, el que yo embiarr, 
some que [ena vue/iro.conjolador, y que pro 
sede Me mi Padre: el entonces dir 4 de mila 
merda! , y vofotros la directs tambien ; porque 
«neis e fl ada conmigo defde. que dtprtucipio à 
it dotriva. Esto preuengo à | deziros defde as 
óta; para quedelpursino ps turbris: Porque ef 
vos Iuatos vopsan: de admitir à [o Sinazoga yy 
juntas, aque vengais a ellas : artes los ue es 
dieren muerte; (e tends às por muy de. Dios, y 
entepaer n le àn lecho gran [ereicio, Y, 4240 
elo baràw porque voconocen d tmi Padre , ni 
ami. E flo 05 digg nova, para que quandpe came 
qai vsacoráti cumalopreuints 0.0 NN 


)»CT Gg y K... 94b mit 





* 
Muga coke VEHCE T 
DION sdo^ effeg joo yard 
qa š * FONTS ” TUI €t 
ay T:; TEE ot 
Aer iud real 51, 


Vitia "oci Cin Hi (uw e uspHd 
* Heflaaqui bijos miosjes la Letra del Eud 
gelio, D» g di HETBSTIER " (did x) " 

ro Entendamos algo della, ORO 


eb y 


2 
PRES 






Rh "e LO primero fea, que en effe Do 
TT wingoantes de la Pafcaa del Ef. 


pirita Santo , nos deze uuefira 
madre la Iglefía, lo que del trató 
Je[us S. NW. para que con cuydado mos preven» 
gemos,para veceuitle en fu dia ,y para que log 
mos enfeñare, lo reciuamos, como debemos, Sé 
wos aoraalcam gar ais à [aber , que auia de venir 
à vueffra ala ën gran Señor, ye[fe no apedis 
vos co[fa alguna y artes ahazerosrico à vos, à 
wuejtros hijos, y atoda ta familia , ybazeros fe: 
fores , ll naros de oro, yplataz mole aguarda 
Vai, con mucha atencion , dizicude:O fi vinie 
fjc, Ot fi acaba[fe de llegar? | 


yo NO esafsi, que hizicrais lim. 
Piar ,yalizay la cd/fa,adornandola 
de flores? Y y luego os pulierais có 
forme 





su 
Ae JeluChtifto Yayanchiemt:A pofe 
tol üincunadta conafpa,cayhina hit. 
€can Maypacliami ñócca p ccamennas 
inan cachariufecáy.cucichiqqrequi- 
checc, Y ayaymanta lloccfeéc bamun 
cca, pa ymi fioccamantacbhecca qimic. 
ta timaneca; Ccasnepriapas hinatace- 
mi fjoccaaianta nimanqrichic caypa- 
Chapi yachachijtaccollarifeca yeáta, 
Si0ccahuicalocayquichic ra yco, Ca y. 
€ina&am bina : conanmáritapas fije 
Qvichic. gquepapi mana 'pantay cds 
chanccayquichiopace. Manam arica y 
lodiocnna +, payconsp hofinnacof 
€campidmenceacho ri yatiayquichic 
ta,chayman. hamena+quiehióta; Y a- 
linraccmi ccamernadta bnafivchece 
cona Diofta: yipaychace hina-yupa- 
ficuncça Caytam ccana turanccancu 
mana Yayasta, fioccactapas recccif- 
Ecantayeno, Caytam hina fiijqnichic, - 
chay bunttaciptin., ñavpace villaf- 
£cayta yuyatiticcayquichicpacc. ` 
xc. Caycamaim chüricunaya , Santo 
Evangeliopcimin.: ¿a ha 
"BO Mà ati caymanta huaquilianta- 
pasyachacoqUge 3.5 000. 
* ñaupaccti yachaychic.conan Du 
mingopim,manaracc Pa fcoa chasvas 
rnuptin,qriquin Efpirito Santoman 
ta villabuanchic Santa Iglefia ma- 
máchic Iefn Chriftop,rimafceanta fori 
cconchicpi ricchacbijpacc, cbica ba . 
tun Apudtachaycama fuyaipacc;chay 
mantari ymadtach yachachinañ can- 
€ca,alli chafquinccanchicpicc;Mana 
chu ccaat conan yachanquimá, huacij 
quiman buc ancha ccapacc: A pop 
chayamunáta chayri mana srhayqnic- 
tapas mafiacc chu, yallinraceccamta, 
churijquicotiadia, llapa hvacijqui pi 
tiyacc canactapas ccapacc chaypacc, 
^ puman qqvefpichijpacc,ccori,cco]] 
qquedta ccoypace, manachu ancha- 
puni yoyafpa,fuyabvacc, A !fiapas Ha - 
monwman,fapas chayamurman, fii 
liuacct zoom a aliae m: 
kh Chaymantari manachu hoacij- 
quicta pichachihinace,ttica cbnabuam 
qumachihuace ? Chaymantari maña» 
` Ll4 ^ «liy 



































































í  DomlabtieGddláAlfention del Sefiót, 


ferm z «metro pofublat, vilhienzdos dello mde 
By maior, syletaderacdi|pasflata comida? 
"Glaroérigur a[ n lo bizierais y^ nezelando nb 
ene, Q zicudoeflesme dede lenantar A 
riy a [eñor. OI er Dee Y 223082 
“SDE 3259255413 STEAM off cave q 523 
Y ien que waeffro cora» 
Medi doa es la uer 
B. daderamotada dé Dios, | doni 

^ | derepiffas af losdize San Pa 
Hs; An pelotas quoniam membra ve» 
fta templum fontcEltpiritus "Sana. 
Cóntltas palabras, Nu[eleiiqde tadós yug 
miembros fen templide 1 Efpirita ¡Santo , y edo 
eira pat tedize: V Ose (tis' run Dei 
Voforros [viel Templo de Dios 16000053 
sosdyniscd ¿6190699 mao tail 
SES fiendo+ fe [st yKaflipan 
Llegar aque Pra cajfá tn gran Set 
"5b on «t. Domin qu. "eats quten es 
mol veffegraam Señor? El Ejpiritu:Sátod 









¿Quienes el Efpirita Santa 2: Elmifino Dios; Së 


vi bjasel Efpivita Santo esel me [mo Dios: «fa 
xem) à do sznga dicho ) lo: explicaremos tl 
Domingo de Pafiva.. a es eique i. 4e venir 
“4 mue /lroscoragones: ISI 82 116 b me 
x — Y 4l que ade Phi vina 
walesojas y fandra al éntendimiento para qe 
veryuconofca la "verdad; | para que la ligas - 
fggrOtur? ú itigld ni; phirp.ait ar 
cAstor 13162 31d3h 

(TD puru marchas vezes 
1 : erepetido, y aoralo bnelua à la 
g zersNutflras almas aatieuem 
| ejoscomvefhos del cuerpo ; par - 
ign fon WWE , que diferenciaes e[fa ? Es 
(entender... Quando oos qnerels hazer algara 
cobra ¿y primero pen[ais , ytrapaiscowo fe bara 
-effe penfar, effe fomcoma ójos del alea, Pues 
«guiado vao pen[à bien , y dt[pone bien fe obra, 


t6Ud i 1119 5h? 


i4 ifeditaezimos, due (piri bien. nuda 
«33 1751172 2 05379 aU i^c [I2 vi? 
ruda MOS ^ 19 miiaial; (0D í F ^ 
^t ns 0 dos EM , 995 

ok EE So feudo eflo Ji Mass P 


| ganas adoran la Piedra, la Tierra, 
elCesso, ¿las Eflvellu A a L ena, 

Ad abs; ; at arto del cielo; que hazen 
ento cos? Ef an 102651 dando de ojos coma em 
briagadoj tais comp disgos. Porque ? Porque 
uda BUW 


+ 





chu callpayquicamatace *a]lic 
hace, UC WU ce ir Mp e 
Hinapusim: r;rahuacc^, ana ppifia- 
'Chicaécchn ñifpa ; eayrmilati ccapacc 
man, A prm OS 
Sifpa matiasst ay YQ alot, de 
r2 PA? Chotieotiá ja; fonheoncbierni, 
“animanchiéni vcheccopuni: «Diofpa 
hacia) camanam Hina quiquims, 
pablo Wqnellcearnpis ñin e: vta wea 
'quigmidn i ipbra: veffra tém plor [ur tá piri 
Vui Sandi. Cay cimibnsntManachu ya» 
vhanquichic. ymanam -tucuy: vectye 
quichié Ef pititu Sátop:tiyanan-Hüe 
dqrelicampiri ñarace ins ose fis eme 
plem Dei $ Ccamepnaro Diofpa.«huae 
çin,tiyanan canquichic, 
PR Chay hinacaPrin,ccapace A pem 
foncconchicman ñalla chayainoco 
Domingopi hamuncca.Pias mà chay 
Apo? rfpiritu Santo . Pim Efpiritu 
Santo? Quiquin Dios.A ri Cburi, Ef. 
pititu Santon quiqvin Dios, chayo 
tamywanamñacea ñirceayc vichig) 
Pafcpapiracc maftrarafon . haymi 
foncconchicman chayamoncca. —.., 
* Soncconchicpiri ymactam roran 
«ca ? Gcancharineca: foncconchicta, 
fiani&a:éconcca, wnanchayñinta alli 
yachinera,cha ycama allicaccta ricu- 
Tlaypasey ccatinampacce — « 
R Vyasijchic churiqonaya, ña ach. 
camiítta: silla(ccayta ; «Matace villaf- 
ccayquishic, ñatace eutipaqacczA ni 
manchicmanam cay veennchic hina 
fianiyoccchu:animanchicpa ñavincea 
hucharmutacemi,Yima hamurn chay? 
Hamuttay mi. Maypacham, ceca ymas 
Mactapas turaypace,faupace ypyach. 
canqui,gmanam . chayta - mtanayqui 
cancca, chay haiuttaymi animap ña 
uin bina.Maypacham ccana Tuna alli 
hamuttan, rotananta alli camaycon, 
chaytam alli ricocc ñinchic. 
x+ Chay hinacaptin.Runacuna Ru. 
toícta, A lpacta , Orccoctta,Ccoyllor- 
ta ,Onillacta, Y nticta, Totumanyacta 
muchan,ecatan, yupayclian. yradiam 
rorancu ? Mufpan machafeca hina, 
TE fiangà hina ! Y wa- 
i «Laycu? 

















Don, Info: dš 14 Alféncion de! Soñar] 


ros ojos del anima, que [en elemendiciento vo 
«Miro bien loque no fe acbtaadorar , y| 2 dond 
icio à! Diosaloque dolo es i Ojo puer abra) 
"guando cl E fpiritu Sautollezá à la alma de vid 
dealambra; le limpia el entiocimienso, [asha 
y como de tinieblas la [aca alak) dé masifichá 
Jus bierros $ y del camisa toritdo”, que.frabiás 
lo pone en el derechos Puestodosefta: obra para. 
queconoftabien à Dias; y paratque fu alma pué à 
ela faluarje:. Todo effo vs: obra del Efpyiviym 
SEMI 5GU Snmoilea 5G. z39ptcinsdonrd 
4191 03768 usiigld yeso imnitorsan 
TED DA does quidansys Y ondo 


- Mt Lr, ^ P? Sl Fx ACI 

JRo2tidosd Sd, 153211 d051242.,83 
ad Ea s w fia quA » P& ^ RIPE 1 x da 

iqOJise bro AMLO FrID3e 3C ELO. de 


X 
š k.A de lt e DEE 
Mb TIBIA SS EY y SS 


Hy : 
DX] q "EE 





b C vnagránde iffiomuy efiara, y ff 
AUN tz sy defféaiido falir dé ali; aui /a2 
AA repay én aqu las tibicblay, de ii 
Pera alli, trepeganda aja? , tayindo a ulla t y 
aan doen e fla confujsion , Mbiniavt- iqadra 
Yat, bazia dogde auíaputrta, pir donde [. epos 
dhvtá [altr-à la luz. , Y 'effando'a[si | te apri tira 
chola hambre , y [ed ¿ Efhan do afit que bi: 
¿eras 9 Y demas deflo aunque dieras vózes;y 
gritas, uingunote re[potidieva 4 que dixcraso 
Sin duda la muerte fe a legado dixerat, 
No es afi 1 Y eflaudoenefla aflicción vieras, 
qut por un rinconcillo entrata vna pora de luz, 
quarto te alegvaras YY has efto que poruna 
gande ventana , entrava sima grande (az, y. 


Cras, que bablauam no escicito , que como 
quien [e libra de la muerte:y.Vanitras grandi. 
ue eid e> 0 d IWe — wp : 
[simo gozo? : t anys 


iue 
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SLE Mer ET 


fue ES s 
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ld Pi ^ 2 


E t 





TE aora; Dela me[ena fuerte 
eflaqan antiguamente las ani. 
tas de los hombres, entinie- 
blas, entre brenas . Que tinte - 
bla eran effas ? Sos pecados, Oe Ppecaz0s ev à 
effos? Pecados inaencibles , « Adovar los Ido. 
los diziendos Effos [on Dios :creer al Demo. 
8103 Qatar hombres, para con fu fangre rociar 


al láulo 





nyc ? Animampalás vía, là narra y 


Hiloeəno mana Llama rt s f. ccamrág. 


cu,miaia cuchanacia,mana Dioségcs 
Ha, Dios hina&a amechafecanra yen, 
Conan vyarijchic. Efpirita Santom 
ari maypacham rnnap animámancha. 
yawpunisccatichayir Bacobtesy inta 
pichan alli Shan ebrayacépi p inf ¿cá 
manta ppuncbavman: hina loceci- 
ebin »pantafecanta tionthio ; n. 
C$O, qQqoencco piri (ecan manta: che 
céalla cace ñanman, IHocccichin Cay 
tucuyñintáaq ccana, than, quiquim 
checcan Diofta alli réccçinanipacc, 
apimáp alliñímpace :animanbhanace 
páchamen clizya nainpacc.Gay tutu y 
fiintaco Efpidira-Santo roram- o - 
F Ccam cunan hoe anchapuni ta- 
tayacco hatunshuaçipis yichecarayas 
hüaëo;chaymantatillocecsrjta mus af^ 
paschay tutajaecpiccayta, chayra pu 
rjcaehabvaeey capi cmitecafpz, cha. 
ccaypi vrmafpajbinapurij cacbapeij: 


Quit; manaña» ydcbahaacc cbir «a $a 


ñocepich puneu vanaan; say fiecc- 
tacliccancliitijman Incccina.canaás 
chaymanzatihina captijquijanchapa 
ni yateccafunquiman, chaquifanqnia 
man.Chay hina cafpa yatanahuacc- 
mi? Chaymantari ccapatiptijquipas, 
mana pipashayBifonquirnancho. Y. 
mánahuacemi?Hvañanaypacham cha 
.yamenfiinqviganpiaim Manach? 
Chay hina captijqutii y huc pirccap 
ecucbunmanra aslla ccancbatijta ri- 
"cuhnace,y machica rencicunquioan? 
Chaymantari hue hatun ventanamá- 
"na cbnaQafi rimata vyarihoacc. 
Manachu hueañuymanta qquefpecc 
bina cuçicuyñiyocç tucohnacc Z A ri 
hinapunim. 
* "Vyaticunan.Chay hina ponitacc- 
mi ñavpapacha hinantia tunacunap 
animancuna carccancu, tutayaccpio 
Tanra vccopi: yma tutayacemi cha y 
carccan ¿Hochancona. Y ma hucha 
chay carccancu? Mana atipayhucha, 
Hnacca cunacta caymi Dios ñifpa mu 
chaíccancus qupaypa giminta yñif- 
ccancu 


(C o1 07 ta hatun cesne hati] yap curia mam; 


















































$5 — Dom.Infrao&.de là Alfencion del Señor, 


al 1áolo. En e[fo, yco[as(emejantes e RFauan los 
Indios ,y los E(patioles, quando Iefu- Gbriflo 
Wur io por ellos o0 do VG 

tí; : AD | OO 


s "w y» ESTE Efpirita Santo wínien» 
OMM do, alambro,ydiolaz los cora=; 

[| genesde los borsbres , para que fa: 
e liefen de effas simieblas, y fe libra: 

en de tan borrendos , y terribles pecados . Y : 

afsi efle Efpiritu Diuinoafixé', y confirmó le: 
que eju Cbriflo S. Ñ. auiaenfesiado,: 555 





x Y por e[fo en el Euangelio de oy dixo Ies: 
Jus. El afirmar à, y confirmar Alo que yà ë dicho; 
Ille teftimonium perbibebit de me: 


* 





- 4 pues bios mios, di[pongamonos: 
- «omo debeenos para receuir effe S, 
¿y Elpirituen [e dia para qué repos. 
"> fe ennuefiroscoracones, que [i lo 


| yeceuimos, el nos llevar & al cielo, para que con. 


el defcanemos gozando de la prelencia tambi? 
- del Padre, y de lefa Chriffo. Eflaesla : 
grande gloria , y la que [atisfaze . Efla 

| nos de el Señor. Amen. 


ccancnHoaccaacunapace tunidta hua 
fuchipofpa, yahuarñinhuan macochi- 
llifccancn;Caycayhinapim ruñacana 
Y ndio pas, Viraccocha cunapas car- 
ccancu, lefo Chrifto paycunátayca 
buáfiuptin.Efpiritn Santo hamuptim 
«Ca, Efpiritu Sautom ccana has 
mufpa;ccancharircean , yllatichitecá 
Maparunacunap:floncconta,tutayacc» 
manta llocecinanipace, yana, willa y 
huchamanta paccaticunampacc, Hi. 
nacaptinmi,cay Efpiritu Santo Iefu 
Chrifto Yayanchicpa yachachifccan- 
ta, tacyachirccan, checcachachircca. 
x  Chayragcum cunan Euangcliopi 
Iefus ñin: Ile tefimoniwm per bibcbit de 
me. Payimi ñoccamanca tacyacóta ri- 
tDancca, -.- -.: uas nitas us Y. "s Ys 

s Chay ari.churicunaya, chaycama 
camaricuqun,cay Santo Efpiritutta 
ppunchaunimpi chalquijpace, qoncó 
chicpi, camanampacc , chafquiptin- 
chiccca,pagmi hanaccpachaman pu: 
Gahuaqun, quiquimpa cugicuyfiimpi 

camanccanchicpacc , Dios Y ayata- 

huan , Dios Churi fefu Chriftotahuá 


o Ticufpa. Caymiari checcá,hatun,qace: 


. Gana gloria ñifcca . Cayta pay» 
; .tácc cco]Jahuaqurn. .. 
+ Ainen, 
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EN LA VIGILIA DE PENTECOS 


" idiliritis me, mandatamea fernate, ES egovogalo Patrem, 69. 
HIS! Mes d " rd ' | Joann, , 14. "Cap. > ERRADA td na 


ORE 
&£XESEX Y Biosmios, es la vigilia de 
e xz TQ la Pajena del. E[piritu: Santo, 
A: Y ¡NU que es mañana . Oy es dia de 
XXxzxa M0, y no [e puede comer car 
LALALA ne, pera que nueflro coracos 

if: eff? difpue[lo. , y venga ael 
efle Santo E[piritu Y para que ella difpofició 
fea qual coneiene, os 2 de declarar. el Santo 
"Euangelio de Oy, con ayuda de Dios , y para dy 
mos la alcance pidamoslo a la Virgen S. N con 


la Oracion de la_4ue Marito: LEA 
V AA 22 ht [i RTI f t i5 i 1 AAN $45 


1526 
P ES; 


L. 


(5858 
i diae 


EXESES CV NA N ppudehaemi 
SALADA Chuticnnáaya, ccaya Et- 
ONE y RN AO cullaya', ccaya 
aV C. Ny pititu S aütop Pa fovaima 
FÍR xxx PA viga lian ( Cuñanmi 
XEXEX ccanaayuoananchir,ca- 
. Ginanchic, mana aychac 
ta miccufpa ¿ foneconchic riccehbarif- 
€ca, camarileca canccampace cay Ef. 
piritu Santop,paymanchayaiunam- 
pacc.Camatinanchiii.chaycama can- 
ccampaccmi cunan ppunchan Evan- 
gcliocta maftrarapulcayquichic, Dios 
pa yaqapayñinhuan chaypaceri Vit» 
gen Santa María Mmamasnchilta: Va» 
chipuanecancbicpace: mucha ycucuit 
Muchaycufecayqui Matia fiifpa, —— 


Mey 


x Sidiligitis memandatamea fernate Fe 


D IZ E mis bos, el Santo Euangelio de 
0y-, que 4ixo le[us $. N. a[us Dicipus 
tos , de fla manera. Mirad mis hijas , y Dicipu- 
los s Si "vo[otros ene teneis amor, bazed , y cum 
plid lo que yo mando , que filo bancs ,yó pedi. 
1e annt. Padre, que os de otrocon[olador , y que 
esen[ene todo lo nece[fario , y os afifla fiempre. 
Y efle [era el que dize verdad , el E[piritu S. 
al qual no lo puede receuir el eundo ( eflo es la 
gente mundana, ymala) porque nilo vé , ni 
lo conoce. A hos JA A 


kA etd 


PF res 
"ET 


MALE 


vu — Pero vo[otvosloconacereis 
eftar con voforros. ni 


*  Noos tengo de dexar buerfanos , y fini. 
Padre ,y0 Venda é à ve[otros , y muy preftono. 
me veran losmundanos ; V ofatros fi 5. porque 


yé viuo , y vo[otros viuir, 


Eq] X en: 


i porque à de 


INMI churicunaya,cunan ppun 
chau Santo Enangelio.Iefu Chri 


N 


. flo Yayanchicçi Dicipuloncunada 


cay hina cunatccan. Churicuna, yan 
chachicufecaycona . fioccacta runa 
buafpacca ,haayllu hvafpaccas cama 
chifccayta tutaychic: hunttacbijchice 
hinaptijquichiccca,ñoccam Yayayta 
mañayengace ceameunapace, hndta < 
tacc fiocca hina cogicheccta , alinea 
cama yachachecda, vifiay ccamcuna 
huan canccampace ; chaymi ccana, 
cancca checacéta timacc, yachachece 
fpiritu Santo ; caytari manam cay. 
pachapi millay cacc tunacunap chaf- 
qoinan yachacuncbb, manam ati pay 
ta rincochu;tatlatacc fecccinchu. 2. 
Sk. Ccamennari tecccinquichicmi 
ccam cunahuámi ariccaynancca, ccá« 
cenahuantacé.cancca; |. < 
* . Manam.huacchacta, mana Ya ya« 
yocctachu haqquefecayquichic, ño. 
Ccan ccamcunaman hamplaco. Vte, 
ccallataccmi caypacharnnacnna ticu« ` 
1 la 4 % Ç; hiian« 


Ls 
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na 


js Tentóncósfabicis,-comoyo eN ay essi: 


Padre, y volsrosenmi,y yó en vo[otras, `, 






BAR quemir amis wandamientot,y 
43 Bess dA cumple, effe es el que me aia, 
OUS C yal ques me ama, fera amado 
tom | dt tai Padre ,yy0le amar? del, 
eo: ons suu sirasqa ADU NODE 


" y 
tr UY > 
r 2 , 


Wi He faaqui mis bijos,esla Letra del Sato 
f QS aiti [4»&£5:;627 


HM 


"Emapgehó, 0007 do: 
`r 00 primera, quede aqui emo de 


 faberzesen que fe podra vaflreat 

| qué vadens DIOS. Direii ovi 
LEG aora, no es elfo dificulrofo de vus 
sender: El que etha à Dios, oye mija, guarda 
Zi Fidfens , dM lwiofna el pobre, agotafeel 
Farnes Sinto, mb jiya en vano: el que haze 
e[fo ama d Dios: OV Bo mio yel rus haze eo 





bien baze.Pero quien c(fo baze ;lo primero a _ rate , € 
CARA Dioftaiminan. A! Chori, chay cunac- 


44 creer fis poner duda eg Dios A 







670 MAT! VAI [5:1 IT AM 
sn vem we y ol 
bl, iO ¡16931 id VE 
f TU i Pura; EP BETO £251 Ti 1J 
Ld > TODO. quanto use Prat mayo: 
AS res dieron de que effe 0 aquel, 


-€ 


COOSURT ` fae quien ty crio y bizo, y atras. 
¿La cojas defle genero à de tenerlas 


por coffa'de fabala, yde burla, venningantras 
majo oni enfermedad , «s ade acudir al vasef=: 
seb de Ldoletria mo a deadarar Sol, Luna, ni. 
Bfivtllsmizoffadesffo, aunque mas [elo di^ 
gam brota Padel 03 iiia 


BZ q 





"Isto gut n 0252 valli iqua aq 
YA (T5 fi Lt rudoanez ed rento 
KT SINO biteeflo,quanto quier 


que eyed mijas, de limofma , e 
agote, no Vale todo ws pelo s por: 
que elfe talipotiine Fe mi el ver 
dadevosiodo de mida, y ño teniendo ello Toy- 
pofsibile eft placere Deo. Impofsiblees 
Jet ainigo de Dios, i iosnuocoeoo inso 
«pot 


311 017 te - 
"rn " iD hi5 


so 1212251811822 
, à eiiis >” E 
«Traj V eamot 





., Quichicmi , foccacca caucaninia 




















gilia de Pentecoftes, 
T Cbr o paypa etc: 
( r 


, 
ccaiueunapas. 


ps Chay ppunchanpin yacHatqui- 


chic, ymanam nocca Yayaypi tiyani, 
céamcpnari fioccapi , ñoccari ccam- 
cunapi. 

+ "Magecapmi: cantachifceayta Talli 
hartalifpa bonctachins, chaymi Lo; 
cada munahuan; Magccancji ccan 
fioccacta munaboan Ya yaypa mun 
ccanmi caneca, ñoccari Payta cuy. 
careotaceoni, tienchicugacótacomi. 
o Caycamam charicuna ya ¿Santo 
Evanigeliopqimin. Y ¿O V "em 6% 
* "Caymantam fianpacenin yachas 
qun, hamyurtaqua, ymapim recccina, 
Diofta tunap.munafccan, ychapasari 
cunan ñinqui, manam Padre chay- 
cca caca yachanachn. Diofta munace 
cca , ipifsa&ta v yarecceri , ficftacuna- 
piti qaumacc, huacchacta ccuyacc,Iue 
ues Santo pi acotacocc, mana Ccagia 
monta juraco , chayhina ruraccini, 


A] 


(^ 


ta totace, allim rurane ychacca fiau- 


cca,payPa yma hayeca yachacifecana 
O TS SA: 
5c ñaspai machucunap apvíquiqui. 
chicconap fiifccantari;ca ycni Canas 
aquenchic, chaymi, ruragquenchie 
üifpa y huaquia- cayhinacunactapas, 
Cha ytacca.pucllacny,qaucacu yçimirm 
fiinaumi, chaymantari, yma onccoy, 
pipas, yma fiacaticuypipas «anao 
vmucunarnan chaganccachu, manam 
Ynticta, Qnillada, Ccoyllorta yma- 
lata pas muchanccacbu, pi mayccam 
pas villaptin, conaprimpas. 
Xx Mana hina tuna totaprincca hua 
rancóa mifsacta v yartptimpas, mof: 
nacta ccoptimpas, acóticoptimpas 
manam chicallapas ynpachu.Manara 
atí cháyta mutacoicca Fé ñifcca alias 
cavqayta vcachincho mana hatrallip 
tinti, Iwno/sbile eff placere Deo. Manas: 
punim Diofpaaqmigonchn. ^, > 
wv x Mapas 











me En la Vigilia de Penecoftes; nu 
EA MOS aora, fivosiratarais e Mapasati cca ctimon bnc Apr 
. deoffeutay pepa ee Vn gran Se yanancayta muñiafpa, paybusn villes 





— elerto por cf vito para effar en (à 


ta , y obedecerte em todo. Y por etra parte, 


icudierais à fu feruicio de cump miento, y fue - 


y atvaca[fs de jg ¿p mizo , y à effe mojfrarati 


amit? , vas que à bue fro amo , padierais [fas 
jar à e= d eras vaeffro feñor ? De ninaqa 
&atjantra . Antes en [auiem do el bueffro pro» 
écder , 0$ eibora de fu caffat cafligandos pri 
Pop UP l es. iti Ines 


`] S Pol, A 
Hom su WIE ARCU Ed 
PES 519 T rid 


g uw. 
ç 


`. 
ras 


ray V ES miralo proprio em Dios S. N: 
de que [irüe , que vos rezandolé 
Ñ jean t Señor mio? Si vaeflroco- 
AM raconefta en otra parte? De que fit 
ne, que ¿yta is miffa , [renfalicudo de alt vais 
derribo uca[fa cel 1doletra para cov[ultalle , y à 
que [1cvifique por vat De que firue, que el Cor 
pu) Semana Santa vengdis à la proce/ston, fé 
em ecobapdocón effo vais à là fiefta del 1 dcló 
inayor del pueblo, os jamais ton todos y là acl 
ayunar à hazer V igi'ia todala noche, contarle 
y ¿matar , y [acrificar en bonrrá (Qya voc/ftró 
Cernere , y Cuy. Af putitas seite ai: 
chos ,] en ancor puebles. 7 n a EA j. — "e 
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g: yA RA Q a E» Y x 
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[ü (62lo2nsoditudo 
oid qut Trek E 
Y Hijos estos , qué para due ces 
R.oceis delle, nes dize oy le] vi 


vc 
t nV 






J S. N. en [o Euangelio : Si di 
>  jigirisine, mandatá mea 
fctuate: S me cmais , baced (o que yà tag" 
6o. Y templir que es Š Segairle à el foso, 


27 a. ui £3 (89 


J rn a fuego eterno ycomlos Demanios , 2 ape 
decer iuo | CUNAS RS 


ld & ds URB 
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¿bre Sabio pregunto à Chriflo 
7$; Nedizicudo ; como bare 
[ 3 Señor, 


- fior para feyusrle, y hizieracs com 


eu 


L 
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x Y nolo baziendóafii vais Dolindo al tó: 


0) arordaisló que én atra fet st nachu: 
“n hen" On pi ftifecayta, ymanam hoc A mau- 


nacufpa concertafpa Gquellccachicid. 
hoácc;huaGiuipi tigaypacc , qimincas. 
ma cacaachiftcanta t0ràgpacc, Hinas 
captinti, hahua hahualla chaytá yu- 
paychabuace : hucc checca Gonccoys 
quipiti chas pa chieccnegqueo pa haa s 
cinman tibyace, pe ru 
huace, chastatacé aslinan vyt6paychae 
huace ? camáachn, chay hócta yayay. 
mi fiiaquimin? Menapuuim. Yallit | 
raccmi paycliay hina qonccoyocecaf. ` 
ccayquióta yachafpa , husqinmanta 
ccatcéofunqui tay fiapacc aiuchue. 
chifpijscultigslpasseee on s 
4 Ricey ari coñan chayhida pont 
tacemi Dios Yayanchic Y 0? yupaui 
cca rezafpa , :Michaycufecayqué ` 
Dios Yaya üifccayqer £ Conccoy qui - 
huda'yugáptintacc 2. Vina yüupaqy 
mila v yarifccayqui, chaymanta lloce 
cifpa ; ttuylla rop huácinman ches 
cca chaprijqui midcca ypacc Huaccae 
ta Aipchachi]pacc ? Y máyupam Cor- . 
pufpi, femanaSantapi poa 
hawmufeca yqui, Gatacechiayta pprichs 
cafpa hatun husccajQuip Fieftantna, 
Rayminmá llapallacetayqui tutiacu- 
Bahüsa'tantariacuprijqui, qaci]páca, 
paccattuta mana puüuypácc, taqui- 
Poa L1adiayqoidta, Ccoijquida 
uatiüchipuypace.Hinaputiiità cotiar 
cáaia achcá Macéta sachcaruñiaconas 
ah cAlChuticufia y tiañá: hina cán- 
ccayquichic pacemi Iefu.Chitifto Ya. 
yarichic coñan ppunchaü Evangelio 
pi ihvañchic , Sé ditigites me imindatu 
exc a ferust:.Monahvafpacca , cártiacbif. 
ccay Cimiconacta hunttachijchic.Hun 


ttachijri ymam? Pay Gapallantacca- 
MM : 


š 


LO A CTI Fn. 
*- Mana hinaprijquichic-cca. Veëu- 
pachaman punim callpanquichic,qus 
paycu Sivad aque. inuchoce, má- 
ña ppuchucaybijoce. —— 0 

o... Manachus yuyanquichic liuc fet» 


tta ccati lefu ChriftoQa taporccari 
ñifpa : Magilfer quid faciendo viiam atera 
9a 









































529 En la Vigilia de Pentegoftes.: 


Scar, y Mae fH ro 047a alcas, qas la veda ee ma? 
Quid faciendo, vitam eretnam pofi 
debo T 4efs 5. N. Le re[pond:à, as def; Lote, 
y omar à Diescon tudota corazon, «en tada ta. 
ama, catod «stas fuerzas, y con teda ta en» 
t pdimtunlo,nocon a mitad , no partiem dolos. 
porque Dios mo gujta de ceffs] partida. A De», 
momo bi, pelis cB ge "aee 


) ES: so porque t Por 4d. Pod. 
no fiendoel, el que pos cvio, Je. 
" tententa eon algüna parte: Y 14» 
cH 0 bien s porque [abe , queen dando. 
bel Susie parte: de fu voluntad , à forage, 
enoja y efendi & Dio. y ofendirn dele; le à de 
PAAR cud y ht al Iefietuo- Por toe s £ od 
> AUD) $2311 
Dm vE $ hi gum eo afi cum mier, 
25: iiia aget deivecsuir al E [pirt ti S... 
z: y que paefto.en nae fpo. (era gones, 
los alumbre vmojotros propriosfa! los, 
asdregarios entieros:,fin s [árwar, coja dellors. 
an (ou) 63 TA q £hierosi solus 
25857: 1 D 7835231 (ni de jq 
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C BO ratar del, como es Diosygual 

n3 Cen 4 Pistes. y al jo. "OM als; 
in arabes ean le ci ba , faplirandal; que 
“aquí vos dà fu gracia y enla etravida ela 


gI 


BY 02111 EUN 1o iprs22 
Oilogrud nido diuqq ns o2 ontfoti By 
plebe UA da de oido cdin ia 
^9. Port d > , JS NA d 
iuto DIA 950) LUI B (MEUS ^ $13] 5 sd 
dir i.2:3dotHidord3u0uí h3o&f121 Dy vS529 
aea gay TED rogi 


+. E eG 
et 0d s 43k 


dido bd 200 q Ett 


Mena cH | 087 180 CORRCQR - 


iiM do ül5l 115693 533 
e iine dh a bius YSlyisa ld : QH 


¿ADAN Aves grau. dfieffa y. à 
H i Pafeva; entongeses aprapofiso, - 


ai IDA J x Qidu TU O 


sue Mas 2 ud Q 


sam pejsitebo. Yaga sywada rura (pam, 
banaccpacbaman qquefpin: v cancca, 
If Chtiftoti cntiparccam fifpesDiof 
tam ccaribqui, xnunanqui,rucny (On: 
ecoyquihnan, tucuy animayquihuan, 
tucuy callpayquihuan, rucuy, yuyay- 
fijqvihuan,cay bvanai qqvefpi de 
Manachu, ticunqui., ymanam . Tu: 
Cuy conccoyquihvan, tucuy callpa y: 
hvá,tueuyanimasgqvihoá fiin? manat 
patmabvancho,, manam rag |i fpaches, 
canam Diofeca raquifccacta ymas 
MiGapas munancho. çepa,mi chay 
hina cco, teqvifccalladtapas munan, 
* Cha yti ymaraycou? Ca y1ajcu que 
pay manacamaqquenchic cafpa,hua 
quillibuampas.cuciconwi; €bayman: 
tali qupayeca yachimi,ymanarm rpnà 
buaquillanta pas Soncconta, Munay- 
Dinta ccaptin, Diofta ppiüiacbiu;ppt 
ñachiptinti i, vecnpachaman. denten: 
ciafcca ccarccoy tucuncca;chayraycu, 
Ër Chay h inacaprin.,. chu jicunayə, 
"fpirico.Santodta cha alquinceanchio- 
pacc, pay qonecgnehicpi riyaycufpa 
yllarichi ARRE quiqnia chictucoy 


Nnienus Aida payan ccoçun, qna 


Neb d PAPAS MERDA hinantin 
¿ee Da l p» monan,, Aru va 
uq ia Elpirigo Sa ntop 

E P pnt aypim alliponi ca- 
man,payannta mwanay, ymanaa 
Dios, quiquin Dios Yayahuan, Dios 
Chutiheancofca, pachapura ; conan 
cca C4 aa chichuan TW 
SENE EN: 5 ty m €ayp bag 

- fitta MM ja n Mw oJ 

P» > achapiti M ay 
Pk tesi Catia Pu AULA 
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DOMINGO DE PASCVA DE EL 
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"iuprio2» . 9idoi proqsiopsd erit 
XXXXX 0DOS los Demingos bijos 

E xxr ios, [00 fie [Tas det St ipr. Por 
(dp VN [fa fe dizen Domingos; perd, 

# 1 e^ palabra. , Dominus,qote 





Domingo. Y: a[si todos los; Domingos fon. dias 
de Dios "Y: aunque todos. los dios [op de Dios, 
effe día le efba Jeñalado s y dedicado Y. afsi en 
éfle Domingo, que es día de Dios, [e apareció 
en elmundo el E(piritu Santo. E Jfroos tengó yo 
de referir een él fenordelmifmo Para que yo 
acierte, y (ea à vaejtropronecho , Jupliquemos 
humillados à la Virgen Maria S. AN. nos [o al, 
cangecon la Oracion dela CAne Maria >: 
de li y 1 don 13 C A 55d , 


à A ith ain 


^ ; t " 
n * EX i. à d pues a sS E m "»4 ón ^ 
TN eg AN TOt. hse ris Y ET 
VE E A Al ET ` M 
ë xà SON. iba 


NO SR V: (19i ot G iid dde cie 
Paraclitus anter Spiritus Sanctus, quem 
¿Me os docebit omnia. loannis, 34... Ca 


ne ANA VAR Uu E 1 3190 V3 3 1 
taxis 


- LÀ š 


mine theo, 


HU OA X amu iN 
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mittet "Pater in n 


Q^ dy AS ON ex 


c ^ X * 
@ s e e 


PR U S À MEO Vie 


EXEXEX LA PA Domingoctr 
vus nam, choricunaya, quiz 
a quin Diofpa Fie(tan. 
x3xxxra Chayraycom Domingo 
HALA futiyocc, Dominus. çini qa 
Di em "Apü fiin:Domingop pú: 
chabmi ccana , Apup pponchaufiin: 
Chaymi Domingo: chay binacaptin? 
ri, llapa Domingo cuna Diofpa ppüš 
chavñin : huaquin ppunchau cuna. 
pas Diofpa captimpas, cay Domin- 
gor quiquinpacc futifichafcca, ttin- 
quifeca.Hinacaptinmi,cunan Domin 
go Diofpa ppunchauñimpi Efpirita 
Santo caypachapi riccutirccan . Cay 
ricrrifccantam: ñocca villafccayqri- 


¡TEO PIDAL tu OA CIA ODO ES chic quiguin Efpititu Santop yana- 

ely (U^ payfinhvan : cliaycáma cantapacas 
"" Hhuanccanchicpace vllpugcofpa ma- 

& fiaycucun, Santa Maria Mamanchic- 

ria taii vcachipuhnuanccanchicpacc mu- 

A OS EG LTSID RUN cha ycucütacc Muchaycufcca yqüi Mas 

Je els mot fia mpa, s 
o | Paraclitus autem Spiritus Sandtus; ES co 0 


TY 4 £ A quelo que vbieremos de dezir 
db guadre, y a[stente bien , os diré primero 
la Letra del Santo Euangelio de ey. dize fi. 


t 


ESVS $.N,dixoà Jut Dicipulos 
M Elque me ama, à decumplir mispre: 
Ë ceptos, y elfe tal emi Padre le amara, y 
yremos adonde eflà para viuit en fu 
prejencia, y el que no me ama, to cumple lod, 
3o mando: y lo que we auris oydo vo esmio, f; 
no de wi Padre que me embi ,y JA os ë dicho 


por py 





"Y 4 


fla eflaudo con ve[otres, 
$ "E 1 ry erri h 


tu w 


4 Y “ge fir 


T) IMANANCHIC chaycama 
EN ccafcanampacc chayanampace, — 
flaupaccracc cunan ppuachav Santo 
Evangelioda villafccayquichic.Cbay 
tbtayhindqns es) cad ovv so) sap 
mp. Icfu Chrifto Yayáchicmi yachachi 
cufccan Dicipolon conaman hocqmi- 
tta caybina ñirccan . MayCcarbpas 
munahuafpacca, cimnijra yupaychan- 
ccam, Yayayti chayta ccoyaticcatn, 
payranri riqunmi,paypa ccayllampí 
tiyaypacc, Mana munaqqueyti., ca- 
maokifccay conata manam.turanchy 
v yatifccayquichic cimiri, manam fio 
ecapchu cachamuqqueypam. Ca sci. 
ttu X naqam 
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x Y vuelvoabogado, yamparo quien mi ` 


Padre «miti à que sel F/piritn Santo , os 

dir4 , y án à À bl pder, quanto )0 os dtxcte, 
VAN enixe, SR O` 

«S393 ! ; 

y Tà ee deo ae Mi pag ¡y mi amar y): 

tonoccrolo da, Y cimole haze cfic omodo, 

Ho LE Angaldc eir, 0 IPR 


“310,5 EL 11 H13 .U ER y. ' z 
ra Yfka i I co LEE 3 
9115141201 ASES A, 111312 ^ "m. AL d d 
> rÍ7 — > 
UA ITI i Ig 5n KD e e 
š Se ir Z f “Uk, 
avidis 


iio ossia 030 ir E 
de Naoyfiris, que os dixecomo me euis de 
Jr J ata de bolas f Same amarais auiais de 
termo gogo de que bolur: Je à më Paare , d, 

` ` W > b 
ef etqu6I0-sna3 oonimotC sdslf io, 





estu) Dsüorütgg 01 ter 

MUDO V52 ¿280116 52 y Os 250 
2n "BORA n ¿dicho effo, antes 
ri qui fea, para que quando vruoa 
1131 ales”, lo cents. No 05 dera 
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pa 
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QUO TUR oo cho; porgurefacercacl Pron 
4jpe del mundo, el qual en wi so ene cofa jaya, 
P:10.todole [obra , que , Ó amo anos Padre jJ 
«npo quanto me mas qó, td 
"SU Ai. SITE j 


lar ^ A: Rf. 
IILI 1 tE 


VES bara que lo entudais, os Š 
de de £tr lo primero, que es el Efpi- 
titu Sapto ; porque aunque en el 
A Credo dez ios: Creo en el EJpiri 
IuSanto, yen el Categi[mo, quando nos pre. 
gustan. Quien es Dtos, dezimosz es Dios Pa 
dre , Dios Ajo, Dios E[ptritu S ato , que aun 
que [om Tres Perfonas, (on vn [oo Dios. Pues 
aunque dezimos «Ho, Wo ebtemácis ) como cl 
JE[pirita. Santo fea Dios, U 2102 


"y^ 


* 





TT 
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AI AE AT IIO j & (10 rnt 

Ma. Quelas Tres Perfonas, aunque feam tres 
jean ob [olo Dios, que es le Santi(simos V riui. 
ad y el Domingo tue viene, qu: ferafopro- 
¿pricfielta yuendrá bien t; atarío,y [er de oy en 


(echo diat, — ; 
maño Y aunque 


` LAA ter Ow Y 
ESTA TO à 1324 NESN 


Ut chic fioccap Hapa ecamei paman fiie 


$53: Domingode Pafcua de Efrir'tu Santo,. 


[ c8) SAMA NA Sy 
wy (^s madamicana écamcugshtan cafpa 
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villarccayquichic. - 

A Yanapaqque,qrihic Yayaypa 
futi npi cacharvonarEfpitiv Santora 
yochachifonquichic, yt yechigunqui- 
rayta, s. 


4 , 


h Ccbyanacuyñijta , ccacilla cayo 
Bijeam haqquepu,Quichic eco, ni: 
M » in day ita Gg 
fiucnu pacha ccogenquichio cbay his 
nathu:aman Conccoyqvichic pantas 
chonchü , an'atacce anchachu n< 
chu; Sus ; Xi. $55 z x ar x< t 
X*  Vyotitccan chicchr,ymatiam ñit 
ccayqnichic e riçacconi , ;Ccoti noGacq 
tacemi.Conyahvaptijquichiceca cuçis 
cunquichicmam:ri, yayayman rinay, 
Captin , Yayayti ñoccainanta ma yor 
mi ashna n mi, MA a ab yqa 
* — Cunanmpiccana: villarccasquís 
chic fianpaccfiin ca yconacta.; ña, 
captin ,ninccayqvichicpacc. Manas 
fiam achcada yillafecayo ii bicchus 
fiam ari caypachap,Apon chayamun; 
ñoccapiii manam y Malla mpas can- 
chu, Ychacca lapa runacunam ya» 
chancca,Y ayayta ccuyafccayta . yu- 
paychafccayra yananam ccana, cama 
chihoarccan  hinataccrmi torani. 

«M Caycamam Santo Epangzliopciq 
min. | 

Xx Chaycama yachanceayquichic» 
paccmi, ñaupace “villafccayquichic, 
Ywmam Efpiritu Santo yhinccan 
chicpis Efpititu. Sanroman yñini: 
fiiptinchicpas, Cateqif mo Pipas. Pim 
Dios. Bifpa, tapufcca. fiinchic . Dios 
Yaya, Dios Churi. Dios Elpirito San 
tO, qui "ca Petfo2a cafpapashucqa- 
pallan Dio(wi. Chayhina ori fupria 
chicpas, manam chaycaimachu vnat 
chanquichic, yusbinan EfpitituSan 
to Dios caninan. ` b. tay: JA. 
ee Quimeantia Perfonamantacca, 
huc Dioslla cafccanta Q'uiqiÇa caíoas 
pas Santiffiva Trinidod ñifeca, Do. 


eingopi'm, quiquimpappunchaefin 
captim, chaycama rimana , Chayri 
cancea fiaugacc hamocc Domingopi, 

cunan 


— 





prn yam e 
¿nidos IU HONCE 6 Ems nos rrr, £t 
Uu AVNOFE ¿Fea a[si j ne espo 
to A fsbfe dexan dt tratar aorá del Ef. 
cid o PURA Santa porque es fu dia, Y 
vit ibas! lo [et &n los [eis g que fe figuen bas 
NAAA O suo d sy ç CL uii 
es. Siendo eft @ afi jeydme aora, |... LG 
esilaaD2i 1/52 29d š TORTE d QN tos ing 
py EAMOS que coffa es: Dio? 
(75 ae es Dios ?: 0o, Quien, qual 
(ri gai míos, lo fabe « amplidataen- 
te. Quien lodiràt Np es eo po- 
Veible 3 Sabes cogna es effoliomolfi vos apre qui 
aflesais mirar al Sol claro ; y no pudiersis, antes 
eos tarbaráda vifta, y arroxar à la timas, Pues 
a[sl es , y mucho mas dificil , conoces 2 Diet yy 


, 










e ; ; 
í yg ^ : 
ER ^g NS 13 ) £71 
š: i 

is DD 


É or 


y ERO [sabemos , que no tiene prin. 
Ui (ipio ,y que es intreado ,y tiene fu 
Uo ferdefi mi[mo,y Jer Señor delos 
CUN SS feñoresy y queescriador de Cielo; 
y tierra, baziendolo de nada y de todolo de- 
bpas, yes quien dá vida, y muerte, y gue vee 
quéntuay , aunqueefi eo ob[curas cabernas (7 
"quatedàla fakes. cd aenosenid cido. 
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ASE sluts] ü208321:212 014 

x Effoes Dies y efes uno [olo ,y aunque 
foto fou tres Perfonas Š Que qaiere dezin tres 
Perfonas? - 79153 fm ei 


v 


CN STO 05bde declarar con fu ayu- 
A dactra vez, añidiendo algo mas 
(qp el Domingo, que viene: Porque 
enton ces es el de laSeuti[strza Tri 
Wididio»onos ond stiess Pnnmpert T. ot 
* ^ cona, oyd quien esel E[piritu Santo, y 
«onzo es Dios.Oyd Pues " 


Ft E 






— ONOCIENDOSE Dios 
^7 Padre , a| si mifmo , engendra [a 
(4 Conocimiento. Y effe conoci: éto 
“ esfu Bio ygealcon el, devn mef- 






en fer, y à efle dezimos Dios hijos 
*= Y effosdos, comoiiendofe afi smifmos, (e 
EUH ms 


Domingode Pafcua do Efpiritu Santo, — 5$ 


cancea favpacchamoce Domingopt, 
cunan Ppuçaeé Pponchaumarta. "Ds 

3 ^ Chay hinacaptimpas, pani Ef. 
Piritu Santománta timananchida zi 
Ban hagquenachu , ppunchaofiinmit 
ati,cunan huaquin: Ctateqquencoc- 
&a ppurichau curapas Sabadocaima, 


"S Hinacaptin, vyatihuajchic cue 


nan. il 
x Daioícéa ,mà yachacun , yma mz 
X mam Dios? Caytacca , churicona- 
ya, Pim , mayccanmi chaycama ya- 
chan , pin rimanman ? Manam cay-. 
€ca atipanacho Manachu yachanqui- 
chic ymanam ?-y mana cunampas 
ccam Y nticta chaycama yllatichcap- 
tin,manapuni ccahnáytaatipahnacc- 


ñ 


chu: yalli hracc ñanijqottata yanmam 


LEPIDE E 


AD Uh 


 Veqquempasttoccyamunman: cba yhi 


nan, chaymantapas ashuan: Caqapa- 
nim Diofta recegina; pay ymachtan» 
man yachána. s 05-5 ° y 

Mk Ychacca yachamchict paymi, 
tnana ccallarijñiyocc : paymi , mana 
camaícca, quiquin manta cace:tucny 
A pu cunap, A pur, caypachactta,has 
nacpachacunaGapas mana ymallas 
Iantapas ca thacc , ymaymanadápa 3 
Tutace, caicachecc, hua BGochecc , tu- 
Cuytarnay ranrapi, tutayaccpi cacéta 
TÍCOCC, ytmaymanadta pas: yachacc. 

x Caymi Dios.cha yribuc ca pallam, 
huc capalla Cafpapas quimca Perío= 
nam.Ymam quimca Perfona 2 

RC Caytam Quiquimpayanapayfin 
huan, ña tacc. aftaya paycufpa maftta- 
rapofcea yquichic hamocc huc Domin 
20Pi.chaymi ari Quiquin Santiffim 
Trinidad Domingocaneca, ——- 
£ Canan yachaychic Efpiritu San. 
to pim”, ymanam Dios -: V yatijchic 
"K^ Dios Yayam quiqvinta ccahnay 
cu cuofpa. ticofpa , feeccifpa , aquef- 
pichin recccicuyfiinta , cav reçucia 
cufocanm izcana, paspacborin, quí. 


| quinhoan pacéta, cuíca ; boc ca vfi, 


yocclla,caytam ccana Dios Cuti fig 
chic E 

X* Cay yfcayfiinmi chaymanta hina 
Ma d ItGG- 















$33 Dpomingode Palena de Efpir! tu Sarttó, 


amo, 2 tra, y e fiya [ra es tambien 
"Dios como el Padre, y Hijo, Y elle es e! É [piri 
fa 152840, y 6s [a tercera, Perjoos de la Santi [sis 
toa Trigidad , y auque 5 la tercera y mo:por 
«fvesmenor, antes es ygual com il Padre yy BË 
Josrznales en todo ,y 4e va [mo (:r, no eta 
Dios sferente ¿fino ona [ola con el Padre, cà 
l jo, firudo trea Perlonas. Pues oy es la f. f» 


saácjle E[pirito Santo ASIE 
fmá&my . UD 999 60 . 893103 x 
seru 58192 * 2 D 5th Xx 


iis ` rip rti 502 7 SI 1 AW 
E p Y ella Ficha ¿porque fg. celebra. t Effo 
41 de explicar aora - Oydtke con aiencdion por » 


z 


que es Qalata Way guflofue o 


Patti 15 Epa IIED nii 
x Reficrila $an Locaten [as Eferitos, y di: 
ze afst. nauis EGO RARO iso ppsv 
VE ellendoya para balucv[e al 

«áilo 1e[e C briflo S. N. mana 0 
O alos Apofloles, y à los demas 
: Unt. piapses , que no [alteffen de 
Jerujaiea , bafla que inu [e acleelo el Ejps- 
quu Santo. ; "ni trao 






*^ - eAuiendo entendido efto bien, 
fe boluieron del Monte Oltucte & 

; ' Sevajalen , auiendo yà [ubt 4o 1e» 
fus $. N. alos cielos, y fe vecogies 

gen ty ia cafa donde, fieenpre effuuievon ,y ef» 
Zas que boluirron à Tero [alen ¿fueron ftento, y 
qcynte perfonas ,y perfeuerar on alt encomen- 
dindofe à Dios, eo compañia de la Vi geo Ma 
vía Señora Nuefira »”) de las de as ATL 


Jiguian al Señora ; L 

T Todos tenian Un tn» [ma coragon, 
y voluntad, piatendo cou ardien - 
te oracion à Dios, que exubiaffe 
Ju Santo E[piritu , comolosura 
prometido Iejus S. N. para llenarlos de gozo, 
y animarlos, porque e fauan tries como buer- 
fanos fin Padre, y la Virgen Marta S.N. 410 
doslos animata, y difporsa , para que féCiuite 
[fem «cmo debian al EJpiritu Santos ` 


y luego 






reccginacnfpa imonanacuncu,caymt. 
ninaccuyñia i Dio[t:cc Yayahina, ` 
Chortbina:, caytdn” Elpiritn S9ufo 
fiiachic, co ye i-qetvos fieqqhén pet 
PbaaSitifsima:Esinididpa q. abes ña 
qquen capriinpas mananashi pis 
çichu Dios Yayahuav, Dios Obiit 
pacta poramgcufca pura pa cdta. 
peni, cufcapuni; hoc cayPiyocella, 
manam huc Dioftáceche; Ya yate, 
cburihuan, hoc DitosMesr Quim 55 pct 
fonas cafpa- Cay Efpititu Sgntop, 
Fie(tanimiccana conan. ` ; 

"kh Chay Fieftori jmota ycum ! Gia 
tam conan villafccayqoie hic A Mila 
ari vyarihoaychic, ancha mifaqu ipde 
ti'QGimim cay, 00 7 asss 12 Ya 
x Son Lucas cay Lina qquell: casi: 
ichuirarccan Cayhina fufpa. , 

Iefo Chiifto Ya yənchicai mavpa 







camachirccan fifpa. A mas ca y 1 
falen 1lac&aeudtaanchunqvichie 
hanacpachamanta Efpiritu Sam 
hamofecancama. +». dante 
x Caytaallivyarifpam Olívete fni 
yoce otccomanta, ña lefu Chrifto Ya- 
yanchic hanaccpachawan vichayripe 
tin cotitccancn lerufalenman: chay. 
piri viñay tiyafccanhuaGipi Catccag. 
cu,cayhina bamocc cunari pachace 
yfcay choncam catccancu : cliaycnna 
ti chaypim tacyarccanco Diofta ma- 
chafcafpa Santa: Maria mamarchic 
huan, heaquin Iefofta ccarece buat- 
mi conahvacpas. —— 
"^ Llapanticcana lioc conccoyƏcç 
lla catccanco, Diofta rautarece ui. 
nayhuan mafiafpa, cocichece ESpiri. 
tu Saniofta cachamunanta, ( yma- 
nam lefo Chrifto ñirccan, chayhina) 
conccócunadta cucichinampacc, callo 
pachanampace, Maquicufecadm a ticat 
ccaneu, mana YasayOcc hia. Santa 
Maria mamanchicri tucuv ñintard bi: 
na muchachcafpa,callpacharccan,ca- 
maricuckirecan chaycama Fípiritu 


Santuda chalquinccancupace — > 
Hina 







































Domingo dc Pafcua 
pS LV EGO al dezimo dia , de ta 
M  fubida ae C brifloS Na (as de. 
El los,yde [e Refurrecrion à (05 cima 
A guepta, enela/ao dia ¿que los 
Judios celebranan vaa Ficftafuya llamada Pen 
ecoffes y y ficudo elle dia Domingo, y las nue. 
ue de (a mañana defernaió defde el cielo el Ef. 
pirita Santo , al modo de un: Viento fuerte, y 
efie lleno aquel lugar dondecffauan sy alli fe 
aparecieron [obre ello, «yas lenguas como de fue 
80, coa c (parzidas, y [obre lacabe f4 decada 
quo auia una figura de lengaa , yog. effo fla. 
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Ua d Elpirita Santo , llenandolas de Ju gracias: 
EDus iq OR 29idatu! sarao 
SET ey + * 
Api ; a pe y Gio a ia 
TER FE £ 

SIPSOO" Ft6 PAE (ASS fun h 
"n ELLOS awedida del don de 
est "oU effe Santo EJpirita, empegaron à 
5 |- 1 "bablar ep varias lenguas de va: 
ab 


CUR ias gente, y aquien ]erufaleg, 
auia entonces Judior , que delexos) y de cerca, 
auten venido à (a F; ella déllos en mticba cat 
tiüad y y fambien de otras Provincias 00000 







TW a F ES winds re[onado dl vien: 
COUR P Utograude mente ali, "donde fla: 
"28 wan los Apoftales y auiendofe oy: 
«H 7) 


CU 08489, en toda Terüfalem , viwo alli 
tubo número de gente à faber, yer | que [ei 
ría aquelraydo ; y todoy [eddesirisón y fe tar- 
barón diciendo: effe qué dora eflan biblaudo 
"fen Galilevs , pues todostes oymos bablar car 
Va po en làlenons de fü nativo? 55: dri ri 
honum 

SURJONHTIJAA. 1 1895 
DEDO in Gs232sig 
EN 04 9 V E orquieflumito. 
B BÀ das eflai natiónes, Partos, Medos, 
"RT C ulawit ay) yen te de Meloporamia 
A de Indra y! Capadoria, Pat, 
Cala Frigia, Pampbilia; Egypto, y de las 
¡partes dé Tibia, y de los adieñedizos de Ropa 
Joy Ta tios m atayálos de aquisylos que aqui ta 
iénios zuen, y viuen ton ellos ion E 
-D2633910G63 2£E0575570062f« flog A^ HDP 
LA 
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«hos 


dà Efpiritu Santo; 


$34 

x  Hinacaptinti ; chunta Ppunchan 
Jefu Chrifto Y ayanchicpa banaccpae 
chaman vicharifceangiantan hintra 
coptin:, huafioccepnamenra ca ae 
rilecanmantati picheca chuncə; yma 
Ppunchanpim Iodiocuna harun Peg. 
tecoftes ñifcca Fieftanta furatccam. 
€d,chay pponchanri Domingo cap. 
tin, yfcon paccarinpa'borácaprin,ha« 
Naccpachamanta EfpirituSanro Vtay 
cumurecan hnc hatun huayrap ccacc- 
yamocchina, chaymi ccana chay tis 
yafccan huagióta honttachifpa; chay 
Pi nina hina ricchacc ccasllucuna 
Paycuna hahua cheqquerifeca ricnrie 
ccancu, cha y hinacaptinmi, capa ca- 
Pap voan hahua hue ccallu Gapa- 
tace tivaycurccan. Chayhuanmi lan 
panpi Efpiritu Santo huattachifpaas 
carccangracignhnan, fui 
s> Payconai EfpirituSantop ccof- 
ccancama flauray ronacunap Gi miar- 
pi rimayta cca]latirccancu. Cha y ler 
falen lacétapiti.carcca ncu ludiocu- 
na catu, cifpa. Macdaconamanta pas 
Fieftaman hamoce ancha achca puni 
achéa.aylu.conamanrapas. ' 
s.s Chay üifccancbic hina , huayra 
&poftolennap tyafccanh vaqipicaces 
ya prinmi,chaIerofalen laccta pi y; 
Iicuptin , ancha achca tunacuna chay 
man bamurccancu yachacc » TicOcG 
ymachcanman chay caccyacc. Llapa: 
miccana mancharirccancu , conccó 
cunapas ]larirecatace ñifpa . Maga. 
hu cay timachcace Galilea ñifcca fa 
yu? Y manatacetucuyñiachic ria:acc 
ta Vyatinchic laccanchicpa çimin- 
ta? 

e Caymi ari cunan canchic, cag 
chica fuyu runacuna. Partos ñifcca, 
chaymanrari Medos, Elamita, Mefo. 
poramia llactacunapi cangacc cuna, 
Indeapi i YOU e Ponto, Afsia, 
Fiigis Parpptitttas Egipto, Libia qi 
ipi “cacccudapas”*; Roma no mitt- 
“made ebna pas, Íudiotuna caypi pácta 
Jécécona : chaymantari: Cay pitace 
dódiocpnap:  Cangayfintad  ccátecc 
“Cuna ¿dsg Ul A ac. Y T cus 
O 2 Hina 


sx Pk. 


v W 








¿TODO S las oymoshablar £n 
nucfiras lergoas , las war abillas 
del Señor , y [e acmiraron grans 
dimerte,dizicndos Coto es efto? 





x Y otros como burlimdo dellos dezian: To 
dos e [los efl an baros de viao,y embriagadose 


YEN DO purs effoSan Pe” 

dro Primipe de los Apofluless 
| pueflo en pie, dixo à effosen 
yc wz alta, Varones ludios, y lus 
que viuis en lerafalen, 0y^me dora y peree” 
ul bien toda lo que 08 dig ra Ellos no effas 
embriagados como vofotros lopenfais, y entem- 
dchs , antes porque es demiñana, y no am poffa 
dé tas de tres oras, de [pues que amanerio, ef 
to que acra paffa de que bablzm en la lengua de 
aodos y efl à pla Efcritura del Profeta Iael, de 
moy atras; y dize afi Alla a los fines yo dee 
rama? de wn Elpivita,, y bare que venga mi 
Efpisitu à todas las gentes Y luego dixo atras 
wiachas cofas de fe Profeta, y acabadoeflo bol. 
aida dezir y Ifraelitas, oyd: Te[us aquien di f; 
avis wie rte emla Oroz; Re [uito al tercero día 
¿fiendo Hombre , estañbien verdadero Dios. y 
por «ffo. Refacito y pa [otras como Dici los fu 
yos, báz.emos (a voluntad s pues mirád , que en 


E: 





folo effo con fille la faluacion yy el aora eunbi oral 
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A SR ) EDO dr graba 
"mo. ¿Oyendo pues ella gente eo que San,Pe- 
ara dixo; fe entriftecieron, , y dolieron muy de 
goragon . Y. preguutarón à San Pedro ,y à fos 
demas Apoltoles diziendo: hermanos que 
baremos? Porque fiendo [fo , que deis afst, $, 

baremos ? Y San Pedro lesre[pondio s hazed 
EI £ ¡peniencia 
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 Hinacaprinmi,tocuy Dinchic qi. 
minchepicarma > vyarincbic Diofpa 
qanchay: rorafocancunadia . Ancba- 
ponitace efpantacorccan, mancharir 
ccan, ymanam cay ? ñifpa. 

x Huaquinwi ccana ñirccancuçan 
capayafpa; caycunacca vino vppiaf- 
cca camam, machafcca gapai. ` 
"K Caytam San Pedro Apoltolcy. 
nap curacan vyatifpa husquin A. 
poítol cunahuan çayafpa,ñircan chay 
hina rimacccoanaman nanacóta ri- 
mafpa . Iudio ccaricuna huaguincu- 
papasllapayquichic ca yllactapi cuná 
cacc,conancayta vyariJchic , rima. 
naytatiallipuni,chaycanta vnanchay 
chic. Manam caycuna macbafccacbu, 


cincaíccachu yuyafcca yquichic, rimas 


ccayquichic cara , yallinracc conam 
paccarin captin, paccarifccan man- 
tari qunimiqahora llaraccmi yallin.Cay 
hina Mapampa qimimpi rimmafccane 
cca, fiaupamantataccaii Ioe] furiyoce 
Proferap. qquellecampi , cayhinaan 
ccana qquellcafcca. Diofmifiin. Qque 
pan ppunchavupim fiocca Efpitiruy 
manta hichacoqace ; Efpititnyta ha» 
muchigace llaparona conaman. Chay 
niantati-achca,ciipictaDsan cay Pro: 
fetapta fiitccans Chayta ppuchuca(. 
pam fatacc yaparccan fiifpa:lfraeli- 
ta Ludiocuna rico ychic,Iefusecamcu 
nap Crogpi hua ñuchi(ccayqguichicmi 
huaüufccaamanta, quimca ñegquen 
ppunchaupi caugariaiptrecan, chay- 
rmiccana runa, cafpapas eheccoponi 
Dioftacc ,chayraycum cauqatimpor. 
ccan , chaymiccana runa cafpapas 
checcapuni Dioftace,chayraycum cau 
qarimputcca,ñoccaycuri paypa yacha 
chifccan cafpam, qiminta ccatijen,ri 

cuycbic paypa cicoillápim qquefpina, 
paymiccana cunan, v yatifccayqui- 
chic, Efpiritu Santoccta .cachamun. 
els ; Cay San, Pedrop ñifccanta Ghay 
puna v yatifpam.anchponi çonçcoça. 
rna lHaquirceanen San Ppedrodtari,hua 
quin Apoftolcunactapas tapurccan. 
cu ñiflpa. Qaid faciemas viri fratres ? A! 
huauqqueycu ccari cuna, cha y timal- 











Domingode Pa 
penitentia, y doled os de vueftzos pecados 
baptizaos paracon[eguir perdon dellos, den 
ejto receuireis al Elpiritu Santo . Y an; "pn 
tras mocbas ceffas enfeñandolas. | ` 


5) 


| DESTOS oyentes luego fe cà 
- uivtieron tres mil per/on as,creyen 
| do en lefa Chrifio detiendo[e de 
2: fus pecados, y Vaptizandofe. (58 





TODOS. los demas fe llenaron 
de temor . Fiebatque. omni 
anima ticaor. Y (os Apofbo. 
"Te leshizieron alli en Lerulalen ma- 
«bos milagros y de los creyentes tenian vua fo. 
deuciantad ,y UN coragon , y poniendo fas ba- 
_ &iendasen una parte vivian dellas, y vendi. 
dolo reffante dag an el precio à los pobres. 


* 










' E 1 Š aqui bjos mios, como pafsó 
ry la venida. del Elbirita Santo,con 
YY 0 la quales forgd,y niw 4 los A- 
(0 t 5 poftoles, y les dió coragon esfor- 
gado , trocando eltemero[o, que tenian preme- 
yo,en atito[o , y fuerte para bablar en prefen- 

«ia de los Potentados, y Señores , Y todo quan 
t0 eflàenlos libros fe lo infandid, y enfeño 
: fio gue los vie[fen, "s Gu MAC Ro eade 






X > PARA queentodala redon= 


¡dez dela tierra, y con quales quie 
ra padieffen hablar , les enfeitó 
] V ¡tambien laslenguas 53 a[si fupie- 
"won bafa las lenguas deffa tierra, la Quechbua, 
` fs Aymara, la Ceolla , la: Puguins, la de los 
cAndes,ylasdelos Negros, ` š 


frm 
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6 PLA 
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K Todoeffoles auia dicho lefut $. N. ap. 
"tes de Ju Dafsion , como yk)lo à dicho en :etros 
“fermones, én particular ep él quarto. Demingo 
ar [pues de Pa, (HA. 2202 ig c r 
PF? ?.4I!B' SITE UT j rt 
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fe aparecióel Efpirite Santo: en Étgura.de len- 
šu 31 ` 


"ag. 


[cua de Efpiritu Santo, 


oq assi toni pla p ma  mingopiüirccayqaicliic. 
k Dimasdelodicho aucís de fiber. porque 
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ccayquichic hina punicaptim, yma- 
nacace.cuco? San Pedto ricvtipatccag ` 
Penitenciacta rpraychic , huchayqui- 
chic conamanra 1liqoijchic, hinafpa 
ti baptizacnychie, hucha yquicbicma. 
ta qquefpijpace, binacaptinmi Efpi. 
situ Santo-ta chafquinquicbic. Chay 
mantari achcactarace rirnarecan ya- 
chachifpa..« | sss css aj, I 
x  Chayta vyarece éunauatati quim 
qa huarancca runanchaypachalla Ie. 
fu Chriftoman yhirccanen, Diofnan 
cutitccancu, huchanmanta llaquifpa. 
baptizachicufpa. | 
* Llapa tunacunari mancharecan- 
CU Gapa: :- Frebatd omni apima timor. Aa 
poftolcunari chay Ierufalea llactapi 
achca manchay milagrocunada ru- 
IafCccancp. Y ecc cunapri huc con. 
ccolla carccan. Haziendan cunadta- 
pas hucllapi churafpa cauca IcCancu, 
buaquintari. ranticbifpa , chaninta 
huacchacunaman raquititccancu. 
"h Cayhinam churiconaya,Efpiritu 
Santo. hanaccpachamanta bamur- 
ccan, cay bamufccan huammi A pof- 
tolennacta. callpachargcan , conccoc- 
ta ccorccan , manchaycachace com 
ccontari- Apucunap cayllampi le- 
fu Chriftomanta rimaypacc mana Iac 
llaccman cutichirccan.Tucuy. yway. 
mana, bayccaymana qqvuellcca pi.cace 
cunacta teuylla, mana qquellccacta 
icuptintace, yachachitccan. ` 
Ok cTucty tecccimnynpachapi cacc 
;Iopacomap ciminta, maypipas, may 
ccanbuampas rimaypacc yachachir. 
ccantace. Hinacaptinmi, yacha ICcan- 
cucayllac@tapi runacunap ciminta pas : 
Qq uechhua cim ica »À ymaradta,Cco- 
llacta, Puquinacta, Anti cimida, ya- 
haluñaéunap qimincynachapas. " — 
e Cayhina Efpirito Santop yacha- 
chinantam ari quiquin lefu Chrifto 
fiitccan Apoftolcunaman manarace 
huafiufpa, ymanam canimpa Pafenap 


- yallifocanimanta.tahya.ñeqquen Do. 


* 


iom d 


Mese 
LS 


: "ERE. 
d+ Chaymantari yachana yquichicat; 
bin 
icchac? 









guasa: fugit Vianos aon, «l Elvivrala Sao. 
po, ed ngui 0 sfurqu? Text quenta , y os 
lo dire Ne es lengua pt fuego , ni tene c@erpo; 
porque es Dios ,y Dios no le tiene , como noo. 
aros. su [er .[u Ú ancha quien baftatà A expli 
carla, Pe ron la forma qu: quere fe muefiva 4 
los hombres: UNAS VEZ $: 0mo re ¿01745 como 

sloma, osas como re [pit arian de psrfona (a f^ 

iratiO ) etras como furgo , como aora fe à pa: 
vei to J bre las cabi gas delos: Apojtoles. ` 


: ida . RAMOS puespor £ fe muel- 
7 gra de varios moáos ? Yo os lo 
n V di: ?, muefivafe de ha manera, y 
ooo e de lactra,para mo[lvar [uv ciun" 
Sad cow aquello. Quando lefus Ye baprizo , fe 
y - ewoflr 6 en figura de Pagi 5 porque la paloma 
Ti C eypnay man[a , fin bi: l, v que nobiz: m. ana- 
MALE die, y cada sues enc bus uos yy aca polla los, y 
ui avec jucalia. Puosporque quando fe baptizo 
Jefus $. N. parecsden fíaerade Palena ¿pare 

T ` dar entonar, que Le[vs, que fe baptiz soa era ` 
Wa emanfo, y porque anta de eopiór comp tal fin re- 


| fifi. 


$E epareci en figura de lenguas 
para dar à entender , como e[lor 
| Apofloles , diui diendo[e por todo 

il TUIS elmundo, asian de predicar , y em 
m ferant palabra de Dios con feslenguss, ye f. 4$ 
`í nguas eran omo de fuego , para que [e enten- 
| ' dieffe como los a polfoies predicaodo,lo an de 
| bizer como con lenguas de fuego para encender 
| | doi coragones de los oyentes,en el amor de Dios, 





| lI y tambien para que tos Padres, que antin de emo 
UE | Srar de[pues en [ugar de los cpoflules , bagan 
propios — 


0 R OV E lapalabra de Dios es 
fuego, y alma , el me[eso nos lo die 
ze a[ii por boca del Profeta lere- 
pia. Nunquid nó verba mea 





537 poningode Pafcza de Efriritu Santo. 


funt 


ricchace ccalloconapi ricurirocan?Ma 
ari Efpiritn Santo ninachu , ccallo- 
chu ¿Mapaf villofecayquicbic . Chay 
cama v yatihuayt bic. Efpiritu Sato ma 
nam ccallachr, manataceminina: h», 
manatacemi vecoyoce cbv. Di. fa i ari 
Diosri manam vccuyoce cho, fioccaa 
«hic runa hina, paypa cayfiintacca 
jim chaycama rimanman? Ychacca 
monafecancaman riccurin ropacema- 
mon. ñàñifpa hnayra bina , hañifpa 
Pslomahina. ñàñifpa tunap Gamay» 
finbina ( 4fpiratio ) ñañifpa ninahina 
ymanamcinan À poftplcunap vmam 
hahvariccurirccan, j mo up f 
se Má ari ymaraycttacc ñanfay ric 
chayconapi riccorin ? Villafecayqui- 
chic. Huc, hucrie chaypi necurin.chay 
ricchayhuá munafccanta fnttincha y. 
pacc. Ricuychic, Iefu Chrifto Baptie 
zacuptin Paloma p riccbayfiimpi rica 
rirccan: Palomacca ari ancha ]llampo- 
11am,mana hayaccfii yocc, mana picta 
pas ppifiachece , chaymanta ri-gapa 
oillapi runtanta toccyachin, vtcca- 
Ma ayllon mirarin Chay hinacaptin, 
Iefu Chrifto Yayanchic baptizacop 
tin palomap ricchayfiimpi riccurit- 
'ecá, vnáchachijpace, Iefu Chrifto bap- 
tizacocc la mppn cócco cafccátachay 
"matari vana ayGifpa hvafiunácaptin. 
+  Chaymátari ccallup ricchayÑime 
i riccurin , vnanchachijpacc yma- 
nam cay Apoftolenna llapa Hacdta 


cunama cheqquerifpa ccallpncupa- - 


huan, fermonan » rimanan canman 
"Diofpa qiminta: runacuna Ra yacha- 
€hifpa . Chay coallu conari, nina his 
matace carccancu ; vnanchathijpacc 
ymanam Apoftolcona fernmofpa tau- 
race nina hina ccallohoan , fermona, 
yachachinan, vyareqquer pa conccá 
conada,Diofpa muna fiiropi taura- 
chinaropace . Chaymantari hinatace 
"huaquin Padteconapas A poftol cu- 
nap rantin yaucocc roranampacc., 
E Diofpacimin cca ari.ninarn, enm. 
pamquiqoiami lerernias Proferap qt” 


"^mifipi Bibeancbic , Nunquid non verbs 


“mes [ent quafi ignis y dr quafi mallcas conte- 
sens 
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font quafi ignis, &quafi malleus con 


teres petias? Mis palabras no fon como el. 


f+:20 y como cL msrtille d, desbeze las piedras? 
< $51 estapalabrade Dios, Pe - 

10 esmereffario , quelos Padres 
que la predican, la enciendan, 
| e conformando la predicación con 
la buena vida 3 porque predicando,y viniendo 
mal, viene à fer la palabrace[fa fria, y mojada, 
Pero fia embargo ta buena dotrina ; fe à de ves 
reuir , y obrar; porquees palabra de Dios. Por 
que e(fa es el [ule nto de nuefira alma, y con 
efa buelue en fi, y viue ,y coa lo que eflos Pa- 
dres gos predican nos enfeña el E[piritu Santo. 





DL. ABED tambien eflo que dir?, 

porque es fin duda , que quando los 
Ç | bembres obramos como Dios manda 
| efiaen nuefiras alias ,el Efpiri- 
Au Santo. 3 


XK y STO sos dixo lelus S. N. al 
principio del Euangelio de oy. El 
que me ana, y cumple enis manda 

"T entettos , mi Padre le amara ,y 

uendremos áel , y enel repofaremos. 


A 4. pues birjos mios , de todo cora 
fon. Ea pues Hijos mios, de todo 

coragon nosboluamos à Dios, ba- 

T" gamos fu voluntad,para que la las, 
del Efpirite Santo, mos [aque de las tinieblas 
en que cimoseffado , para que viendo lo que ba» 
Ex 0505, y [Pa pecar ¿veamos à la gloria, para £ 
ab ucamos à Dios [in tener cuydado de otra 

ffs , ) para que olli uu mca mo falte el gozo del 
Ejpiritu Santo. El nos de aqui [a gratia — 


c E 


Y 1 ED 


3 Allila Bienauenturanga, — "ow 
si V DAM 
bielé a by rro tuse brlD 

r? 431 


(rens petra? Manachu fioccap cimij ni. 


na hina?Manacho touiicumacta checo 
tacc, ppaquecc compa hina? 

* - Chaybinam Diofpacimin. Ycha 
cca fermoce Padtecunam obnafpa 
rautachincca alli caugayfiinhuan ci- 


mica enfeachafpa; mana alli caucaf-, 
, pa cuneptinca, chaycimincuna chiri, 


,hoccofeca cisin. Ychacca hinacap. 
timpas alli cimi captin, turananchic- 
mi, bunttacbinanchicmi Diofpaci.- 
nin caflccanraycu.Chayruiari anim3- 
chicpa miceunan, chaybuanmi anima 
chic riceharin, cavgan. Cay Padrecu. 
nap cunaíccanhnanmi Efpiritu San 
to yachachihuanchic. ` A 
"M^ Chaymantari yachaychic cayta, 
mana pantayciminari . Runacuna 
Diofpa cimincama cavucaptinchic; 
quiquin Efpirito Santom animan- 
Chicpi cyan; chay huacin camacuná 

IR set Y 3 
* . Caytam cunan ppunchau Euan- 
geliop ccallariJñimpi quiquin lefu 


Chrifto fiibuanchicssiguis diligit me fet - 


 unem mium [eraabit ,. Cr pater mius dilige 


€um, C ad cum VtbitUNms , e manfioneus 
apud eum facievins, : f | 
R Chay ati choticunaya,tueuy com. 


cconchichuan Diofman cutiriçon, 


Simincama caucacun, Efpiritn San-- 


top ccancharijfiin tutayacc purifccá 
chicmanta - ]locccichihuancecauchic- 
pacc, alli ricufpa, mana huchamatr 
v rmafpa,hanaccpachaman chayancca 
chicpacc. Chaypi quiguin Diofta ti. 
eunccanchicpace, mana ymamanta- 
pas llaquilpa.Chaypi Efpiritu San- 
top cuçicnyñin mana viñaypas chus 
Sapuanccanchicpace, payracc ari ca yo 
pachapi gtacianta ccollahuacan, 


hanaccpachapiri viñay cuci- 
cauGcayta. Amen. 


Nau rt 
Aet 
Mm 4 


EE 
2 


, LVNES 





539 | 
LVNES INFRAOCTAVA DE PENTE: 
| COSTES. A 






Dixit lefus Nicodemo : Sic Deus dilexit mundum , vt Filium faut 


vrigenitut daret put omnis;qui credit in ipfum non pereat, fed ba- 
beds vitam aternam, Yoann. 3. (Cap. | 


EXXXXEXX OD A ella femana,bijos mios, 
EJFLEZ e, fiefla i EJpirite "Sia, 
E np. WN toda ella bafla el Sabado emos 
PA WY de hablar del; porque en cada 
XXXEXXEX . d ; 
EA dis ay diferense Euangelioen 
51162 21075594 OR Jn 


TU à conocer cumplidamente al E[pi - 
vitu Santo, y afentarlo em nae > 
"tros cora gones ; porque effo es el fundamento 
denue/ira [alu ación, y mo fiendo fs quanto 
“vivimos fe pierde, ach e 


WES A455 1 debemos oyr del con vid 
¿1 Y [ cha atencion, creer ez el , y amar 


Kg A STO ordena efi la Tglefía v ue[- 
j , tra madre y y ello es para darpos 


les porque no pudierais vos paffav 
dde bicu la vida fin fuego paragui. 
qur decomer , y para otras muchas coffas. — 


Jona E lamefma manera ,nuefra al. 
y ma notuutera vida para [aluar/e, 
ii J fet E[piritu Santono la alum. 


| brara, y fomentara con Ju gratia, 

De e[lo emos de tratrr aora . Para acevtar baga 

"mos Oracion à la Virgen María S. N. conla 
del A4ue Maria, : inq 


3 


RXRX AY hinantin fema- 

XXX nam choriconaya, Efpi: 

NV ritu ua PEG 

= mud unchaopim Sabado 

EEES da quiquia Efpirita 

Santo manta rimanaxt- 

chic , capa ppunchavpi capa Evan. 

gelioracc, Paymanta rimafccantayct 
mifa pi. Pdo vr 

* Caytamccana Lina hamuttan 


Santa Iglefiamamanchic ; cha ycama 


Efpiritu Santocta reccçichihuanccan 
chicpacc; concconcbicpi tiyachinam 
pacc , hinam ari qquefpinanchic ya 
chacuncca: mana pay tiyaptinti, tu. 
cuy cavgafecanchic vçupanpunim, 
Caucam , huaccllinmi, 

sk Chaytaycom,tuciy Concconchic 
huan,paymanta vyatinanchic , pay» 
man yhinanchic,paytamonananchic. 
Ma ari camanchu, ccam cancahuace, 
mana ninacaptin , miccuyta yanuy- 
pacc, yma haycca conapacepas. 


* Chay hinaracemi,aninranchic ma. 


nam cavqanmancho hanacepachamá 
qquefpijpace, mana Efpiritu Santo 
ccanchatiptin, ccoñichiptin gracian 


huan , caymantam cunan rimanane 


cbicc: yachacupuanccanchicpace Vit 
gen Santa Maria mamanchida mu. 
chaycuçon Muchagcufcca yqui Maria 
Oracionhuan. 


Dixit efus Nicodemo,ESc, 


L Euangelio de oy mos refiere el Enange- 
lifla San Iuan en fü Efcrito y dize ajsis 


Ma En Ierufalen, lugar muy celebrado, ef- 
tando 


ús V NAM ppunchiv Santo 

Enangeliopciminmi San Iuan- 

pa qguellccampi cayhina. 

Ha  leruíalen hatun , ccollana mar: 
 capim 
























IunesinfraoQaua de Pentecofles. 


tando lI en[enando Chrifto S, N. emavnhó: 
bre muy principal, y wuy re/petado de los lu- 
dios, y muy fabio, y entendido en la ley, llama. 
[Je Nico demas y tambien era del cabildo, y 
congregación de los Judios, 


jm 


" 


MW Puesviendorfe , y confiderandolo que 
Jefus S. N.predicaua, y obraua « andava:com 
votibo (uyda do, de fi aquella dotrinaera nece - 


Paria para faluar[e, > rct 
s CON effe penfamiento, uNa "à 


«be, quando padre le via, yendo 

à vilitar à [u peffada à Chrifla 

$, N.le dixo a[sis Maeftro, Ses 

Hor, Vos Que en[eniais alos hombres, y les pres 
dicats s y0 fe muy bien , que vos como tal, foys 
embia do de Dios, y que venis del; porque pin 
gunobaze loque vos y no eflando Dios ton el, 


LE 


Ted vo TI ES 

wm IESVS le refpondió muchas 
razones y alfin ellas dixo a[siz 
Nicodemús mira:tanto amo Dios 
iu alos hombres delle mundo, que 
vino 2embia?, y dar à fu Hijo nigenitos para 
que los que «vepe([en en el , tio perecie]fen , ans 
sesconfiguic/fen la vida eternas — Ti 


1 
. Py 
uw 
' 


r? 





V E Dios nóembió à fu Hijo à 
que examina[fe al zmundo , an- 
V ies para (aluarlo y el que creye 
A ze (p el po [er $ juzgado, yel 
que éà irée en el'yà loel a: porque nocrey oen 
el Hijo unigenito de Dios , y ef juyzio eseffe, 
que aniendo venido al mundo ( efle ts Chriffo 
$S. N. ) amaron más los hombres las tinieblas, 
"que laluz. Y efloporque Š Por [er fo vida ,.4 





"Jus obras malas, fin comerto, — 


6 5101 90 52200 | RAV. Í 
CK eA. 0 R ue let que obran mil, mo quie- 





DB renparecer aondeay luz, y aborre- 
cea él dia, porque wo [e vean [us 
maldades 
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capim Iefn Chrifto Yayanchic, chays 
pi yachachichtaptin, carccan hue 
Apu ccari Ivdiocunap ancha yrpay- 
tbafcca, chayri ancha hamutratace 
catccan, chaypachacanqayta, qquell 
Cccacptatapás ancha yachace. Nicods 
mos fotiyoce, chaymantari HO diocua- 
nap cabildompi tiyacctace carecan; 
chay oficioyocc. Ar 1 
* Cay ccatim: ccana Jefe Chrifto 
Yayanchicpa fermofecanta,Iuralccas 
ta vyatifpa,ricufpa, ancbapuni yuyat 
ccan , chay Gimihuau qquefpinan. 
chuch canman, cayti manachuch, 

y Hina conccompi yuyafpam huc 
chiçi manarvzap riconanta you. Tefof- 
pa tiyafccan huaqiman. ricuqqben, 


napaycequé hamivipa cayhina fiizcca, - 


Maeftto, Yaya; tunacunacta. yáchas 


checc, cinacc. fioccan yacbàni, ccam 


Maeftro yachacheccmi Diofpa cachá- 
canqui, paymanta punim bamiuügni. 
Manapunim ari pipas cay ccá mpa rne 
tafccayQviconacda ruranmanchu, 
mana Dios payhvan captiacca. 

Y: lefu Chrifto ñatace cutipafpa 
achca cimicta ,qqoepapiri cayhinam 
ñirccan. Yay,Nicodemwos alli v yari: 
Chicapunim Dios cay múdopicace ru 
nacutáctaccugatccan,capa vchorinta 
cachamufccá caja, pa ymam yfiecccu- 
na mana vcupanipace, yallinracc ina 
fia ppuchucace caugajta tarinapacc. 
HS c ManamiDiofcca Churinta cay- 
pachaña taripanampaccch: cáchaa 
iotccan ; yallintacemi qquefpichis 
nampacc, Chay Diófpa. Churinman 
yüeccri, mariam taripanachu, mana 
pay mà, yfieccri, Gam taripafcca:cvana 
Diofpa capayChotinta yfiifccára ycu, 
Tari payri caymi,caypacha man Diof- 
pa ccancharijfiia(cayari Diofp. Chi 


tin.) hamuptin, ashuantacc tuiace. 


ma tutayacóta ccatitccancu, miünar- 


Y 


€cancu. Cliayti smataycam? cauçay 


fincuo, tutafccancunapas millay capa 
"MP Pt n6 ie sacd o Sin been 
Ya Mana allinta totacc cunaccaari 
manam ppunchavman, yllareccman, 
lloccgijta munancuchu ; mana chay 


UV iC 


intaíé | 
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widades, y [e exominen. X a! contr arsolos 
que ebran bien, la aman , y [aem donde la ays 
para que eflen de manifie fo para [er bechas ce 
forme à la voluntad de Dios, 


+ Hafla aquiesla Letra del Santo Euapg?- 
lie. n 
ss — Veamos aora, fiendola Pa[cua del EJpi- 
sita Santo, aque propofito mos trae la Iglefa 
N. Madre efle Euangelio: ay en todo el eto 
rie del Efpiritu Santo? 


Y ' Sibjo: mios , aquila sy? Pues Padre de- 
zid ,dondee [là ? Declaradnos e fo para que lo 
entendavios. q 
E VES oydme con atencion, Noos 
dixe ayer , como el Efpirita Santo, 
esel amor del Padre ,y del Ho «en 
. tre fi? Effe pues es el E[piritu San 
10, y lan Dios como el Padre , y el Hgo. 


* ESTANDO yacfofirmeen 
vue tros coracones. Oyd aora. No 
. emos dicho , que el Euangelio di- 
ze que tanto amo Dios al mando, 
que vino à dar por el à fa vuigenito Hijo? Sis 
afi lo diximos, A los bombres amó Dios? Si los 
emo. Pues effeamarlos es el Efpirita Santo, Por 
que el Efpivitu Santoes el amor de Dios, y effe 
amor es yzwal com el sni [mo Dies, pues por effo 
dize Saw 1nan de Dios, Deus chatitascit. 
Dioses el me[ma amor y no dize Dioses amante 
2 fnoelme[moamor, — Ty, 


b < 


WE x TENDO filo dicho, y aora Paf- 
cua de Efpirita Santo , viene ey 
apropofiro lo que la Iglefia nue fira 
madre ordena, propontendonos ele 

Euangelio , que dize: como Dios por el infini- 

10 amor , que nos tiene , ewbià al mando [4 vai 

c0 Hijo, para que los que erejeren en el, fean 

Jaar. Eflo pues obro Dios com fu amor infinito, 

pues effo es el E[pirit Santo. | | 

| , 0! Hijos 


rurafccancuna ticeotinampace, tari 
pay tucunampacc.Allinta, camanta 
Iutacecunari, ceçicufpam pponchau 
man, ccancharecemá Mlocicimomea 
sutafecancuna fotrilla canccampace, 
Diofpa munayfiincama ruraícca cal- 
ccantaycu. 
x Caycanam SantoEuangeliopci- 
nia. ` 
s. Mà ati conan yachaqcun: Y mas 
raycum Efpiritu Santo Pafcua cuná- 
captin,cay Enangelioda Santa Igle- 
fiawamanchic vyatichihuanchiciCa y 
Euangeliopi Efpisito Santomanta 
huc qimwillapas canchu? . 
X Ari chuti canpunia EfpirituS. 
manta cimicuna . Maytace Padreya? 
Mà,mafttarapullahuay yachanayparco 
k AMlillaari vyarihpaychic. Manas 
chu ccayna villarccayquichic , yma- 
nam Efpiritu Santo , Dios Yayap, 
Dios Churip payporap ccuyapayacuy 
fiin ? Chaymi ati Efpititu Santo:Chay 
1i quiquin Dios Yaya hina Dios; quí 
quin DiosChuri hina Dios. 
* ñà cay Gonccoyquichicpi tacyay- 
cuptin. V yarijchic cunan . Manachu 
hirccanchic Euangeliop ciminmi nin 
Iefu Chiriftom ñirccans Cbicaponiin 
Dios tunacunacta ccuyarccán, munar 
ocan; churinta ccofecan cama, Ati 
hinam fiizccanchic, Runadachu ccu- 
yatccan Dios ? Ari, ccuyarccanmi; 
Chay ctuyafecanmwi Efpiritu Santo. 
Efpititu Santomari Diofpa cuyayñin, 
chay ccuyayfiinti quiquin Diofpa cay 
ñinhuan cvfcam , chastaycum Diof- 


^ta San Iuan Evangelifta. Deorcharizat ` 


efl , ñin Diofmi quiquin ccuyay, ma - 
nam Diofmi ecuyace ñinchu; quis 
quin cooyaymi ñini. 

Caycuna hinacaptinivi, cunan 
pponchau Efpirito Santop paícuan, 
Fieftancaptin, ancha caman ponia 
Santa Iglefia mamanchic cay riaaf. 
ccanchic Euangelio&a villahuanchic 
fiifpa, ymanam Dios ñoccanchicta 
chicapuni ccnyafccanra ycu caypacha 
man cachamurccan paypa churidta 
'payman yüece cunap qquefpinam- 

pacc. 
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! Hjos mios , fi abric[femos los 
opus , y los oydos , como debe- 
mos s paraconfiderar,yentemo 

' ` der lo que: Dios pos ama. Efle 

amor de fu parte cs infinito, I 





ESTO porque razon t .0yd 
con atencion, Loprimeros por Á 
el mejmo Dios.nv tiene fin, esin. 
finito , y fu amor es la proprio. Y 
luego nos ama, porque [omos [n hechura, y [us 
&risturas ; porque el uostri, y tos hizo, 


* 


E A MOS aora, que eslacav[a 
de que vos tengats tan grande a- 
mor avueftrobijo, ó hija ,yvos 

- que [ots fe madre ; porque le dais 

elpecho , ylolaáais , y limpiais fim efcufaros, y 

le tabars las mantillas , y en Forando le rafcais la 

cabe cilla , y le balagais? T eflo , y macho mas $, 
“bazeises con amor yy fin enfadaros , antes con 
máboquílo. Porque es eflo 2 Porque fon vae- 

Jiroskios, y porque los pariffeis . Ne es efsi? 

"Aja e5 fin duda, A aes 


-X 


` 


fy eue ES 


£r 


` NO veisquento na perra ama 
a Jus cachorrillos , los lame , los 
limpia, los mamanta, y los trae de 





. aromodarfe com ellos ? Y lo mefmo bazen las 
"que jas de la tierra, y de caflilla, Les 
: * Y [obretodosla Gallina haze mil fínezar, 
peor fuspolluelos : No es fii Isi afsies c 


: va Pues que es la canfa de todo effo ? Ser [us 
dio e rem | lai e 
> Confiderad pues aora , que nofotros los ba 


` . aqui para ali , affa ballar donde ` 


54 
pace. Caytam ari Dios Yaya rural. 
ccan hatun inanapputhocasüiyoce 
ccuyayñinhuan, caymi ccana Efpiti- 
to Saato. °. i 

* Al Chnricona, ani nanchicpa ña- 
vinchitto,rinrintabnampasclayca ma 
Quicharinchicina humuttaypace, alli 


'yachaypacc Diofpa ceuyahmafecáchic 


ta chayccuyahvafccanchiccca paypa 
parrenmanta mana ppuchuca yMiyoce 
punim. iu TC LT "E aio A 
s Chayri ymaraycum chayhina? 
Alli vyarillahuaychic,. ñaupacc ñin 
mi, Dios Yayanchic mana ppuchus 
cayñiyoce, munayüinpiri chaybina. 
tacc . Chaymantari .ccuyabnanchic- 
tacc; fiuccanchic paypa runa yñin, ca 
mayñin cafccanchicrayen. Paymi ari 
camahaatccanchic, paypa ruraíccan- 
mi canchic. i TIR E e 

* Mà cunan, ymataycum ccam ccas 
ri huarmi churijquiéta, hoabuayquic 
ta chica ccuyanqui, munanqui! Y ma 


ragcom haatci Gufiuchiuqni. mappa 


captia,mana millafpa. mayllapayan- 
qui, ppacban mappacacctapas tacc. 
qapunqui ? Huaccaptia vmanta alo 
Pppinqui. pucllachinqui ? Caycaycu- 
mada aftahuampas «ccati , huat- 
mi tutafpa, manam ppiñacofpachn, 
yallin tacc ancha cuGicu fpa ruta nquí ^ 
chic. Y maraycu * Cbutijquichic, hua- 
huayquichic cafccan rayculla ; hua- 
chaíccayqoi rayculla, manachu his 
na?Hinapunim. 

+R Chaymantari manachu ricunqui, 
y:nachicar Allco huachacníccan all- 
'cconconaca ccuyan, llachuan, pichá 
fiufiochin; cayman , chayman apay- 
cachan.alli Occllananta tarifccan cas 
ma? Llamapas , vbigapas hinatace 
Ccuyan vyhuanta, - Tis 


` T 

` Tucoy mantari. huallparaccmi 
ymaymanada ruran chiuchin cuna 
taycu. Hina manachu? Ati , hinapu- 


niti. 


aw  Ymatayentace hinan;chaycuna? 


Huahu2]lan cafecantaycu, QW 
x Cunanati Squad Rn HAE 
chic 





$43 
bres aunque tengamos Padres, el principal Pa. 
dre nue[troes Dios;borque es pue fro criador, 
Bienes verdad , que nu: fro Padre , y madre 
quanto quier , que ellos quifieffen, (ff Dios u 
toucurritffe no mos engendraran. | ` 


OV ANDO la madre fe blaze 
preñada, [olo el cuerpezillo de la 
criatura [e compone en [u vientre 
. que la anima que a e/Jeleda vida 
elmifmo Dios la cria, labaze, le dà fentidos, 
g prtenitas.«248cislo entendido. ; 
* V ES por effo Dios ama tanto al 
bumbre lo quiere ,y lo mira , en 
fe propria Efezitura de Dios, lo di- 
` ze afsi, vn grande Sabio fwyo, Di - 
ligis omnia que funt ; & nihil odifti 
eorom ,qua fecifti ; nec enim odiens 
aliquid conftituifti, avt fecifti. Quo- 
modo autern poffet aliquid permane 
te, nifi tu voluifsies;autquem ¿te vo. 
catum non effec, conferpatetur? Par- 
cis autem Omnibus quoniam tbafunt 
Domine, quiamasanimas.. 
x | Senor Dios, que todo quanto 
iR ay , Vos lo amis: , y aninguna 
' ctffa dequanto ay tuui[leis oaio, 
y ninguna abovrecifleis. Porque 
guien pudiera [u[lentav[e , fi vos no'lo quifie- 
veis? T fi vos nolanombrar ais, como [e con[er 
gara, Vos perdonais à todos; porque [on wue[- 
tros, porque aunais las animas. > 


PE 








A  Efoque acabo de referir efl enla E[csi 
tuya de Dios, y cocos de creer para (aluarnos, 
NM y Y D M E otravez; Veis efla 

Iglefia* Quecoffa esefla Igle- 

ja t Padre efla Igle(ia escoffa 
| de Dios, aqui eflàn fus Image 
mes aquí dizen Miffa los Padres , y predican, 
Bien dezis , para efJo fe edificac ha I1glefiss Pe- 
20 tambien debeis faber para vueftro con(uelo 
efto Mira Dios en toda parte ea, en el cielo, 
eu la lierrá , y toda otra qualquiera parte. Y ef" 
xs tando 
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chic runacunacca Yayanchic mam4- 
chic captirnpas ; ashvanco]]ana Ya: 
yanchicmi quiquin Dios, paymi ari; 
camaqquentchic. Yayanchic mauian- 
chicccaari payputa tarinacuptig 
manaDios munaptincca,manam buat 
mi chichuyanmanchu. 

(«^ Cbichuyaptinti,huarmáp vccu- 
lanmi vicccanpi can:acun ; chaypa 
cavGacheqquen animátacca Quiquin 
Diofmi caman, ruran , cornccocta ccó, 
yuyayta munayta, hamutto yta. V yas 
rinquichicchu? . . 

* Chay hinacaptin ; chayraycom 
chicapuni tunacnnacta Dios ccnyas 
payan, munan , ticun, paypa qquell- 
campim caybina payta napaycofpa 
huc amautta fiin. A' Señor Yaya, Di- 
ligis omnia que fun; C nibilodi[li eoram, que 
ferifli; nec enim odiens aliquid cenflituifHi, at 
fecifli. Quomodo autem poffet. aliquid permas 


gere , niji to voluiffes ; autquem 2 te voratuns 


non e[fet ,con|evuaretur 0 Parcis autem omnis 
busy quoniam tus [ubt Domine, qui amas anio 
Mas. " 
Ek A!Señor Y aya Dios. Y ma,ha ycca 
cacttapas ccammi ccuyanqui, mana 
taccimi rorafcca yqui cunamanta,may 
ccallantapaschecenitecanquicho,má 
natacemi. ymallactapas checcnifpa- 
cha tutarccanqui camarccaqui. Chayo 
mantari, ymanam ymallapas tacyan 
man, mana ccam mtaptijqui? Mana ' 
campa huaccyarifcca, ymanam tacc- 
yanman, Llapanta ccammi perdoná 
qui pampachanqui ccam Y aya,anima 
cunada cuyace cafccayqui rayen, ` 

x Caycunan rimafccaymi quiquin 
Diofpa qquellccampi, caytam yfiiná 


chic qquefpijta munafpacca.. 


eK Vyarihvaychic fiatacc,Riconqui- 
chicchu cay Iglefiacta , cay Iglefia 
ymam Padte cay Iglefiacca Diofpa 
hoaçinmis caypim ari paypa Imagen 
ñincuna tiyan : caypim Padrecuna 
Miffa&a ruran: caypim fermon:An- 


«cha alli punin; ñinqui : chaypacemi 


cay Tglefia: ychacca cayta huanmi ya 
chanayqui qóceocama cugicunayqui- 
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tar Jn em efta Igl fi aci Sur amate ela dde 
su feeder O dide, Sido 


| As H "t ques Uer da S 


ma de cada uno de los hombres 





# y del Efpirita Sarto.' Ef) i i 
fo enfe Ba Sap Pablo , que «0 pa do errar. Nel 
citis quoniam membra veftra; Tem; 
plum funt SpititusSandli ! T fap c= 
gu/itu prindpal mae[iro de la 1glefis y fu Do 
gar dize sii :« Vita corporis anima eft. 
via ani nz D: us eft. Spiritus Dei ha- 
bitat in antra, & pet animamin cor 
pote, vt & corpora noftta. Tewplum, 
fiat Spiritus Sandi, quem habemusà. 
Dco. Que quirre dezir cílo , que dize San 
Qe fin t 2 Oya y eflo dizé, La vida defhe 
waucrpoes la antmsazy la vida de la anima es Dios 
ybi E[pirita de Dioshabitaen la anima, y por 
«effà imbre n eft entodoel cuerpo”, para que e. 
Jus ouefiros cuerpos ean templo del. Efpirita $ $. 
osque lo Wie Ca DAD pp es dutriua 
tale Sata oH Dr £95121[1" Tq 2] 51. 


Aroma 1.1. : à 
pi dan E2811 HOI91 52118 A 


4 


J 21) j!3id sul] 
E os ais que en pigra . 

M duitad: aha fer morada del Ef. 
P purita Santo ¿Como? viviendo 
Mid conforme Dios manda piñien- 
do dé todo cora gan [d gmtia ; y ayuda', abürre- 
dieptyl la mala vila pa [li da, que dec 
c e »n nés fo gracia, 31 pedi 


ris ofr INIA 






E 
Siret menu? Uso 
-»NOSOTROS deivecbrwgir 
gp para ño perderla, Y para que: et 
pisa Santo move en hacffras 
almas, y violas de [ampare, 20 o 
mos otra vez al beca T9 : 


Th 





¿Ni 


! Hijos mios, T pudierais etes 
R d umplidemente. de quanto 
! alor r fa! graiia. de^ Dio , 
do rica y preeroffa es nue ff 
Pi mora el Epi Sion 
dratós drauajundo ara a al. 
9i sqb ET (5522 ) 


Ka 





y]. 


“pap, 
: e À 
dias P yos de 


Ly 


tegere. 


Lm 


es la principal js os de Dios, — 
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pacc. Ricoy. Diofcca waypipas tiyan 
mi, hanaccpachapi,caypacha pi tucuy 
yrpa hayeca nay pipastiachcanmi:cay 
Tglefiapiri. Santifsimo Sacramento 
captin,chaypitianpsnim.... 

x Chay hinacapriaypas yachayehio 


Ts ecollana Yaya checcñin, hatum 


«Dotor ca ybinam f hin: qqaellccaapis 
; Vita corporEs. anima e 


ih vita anima Das e š 
"Spiritas Dei habitstin animi , c per auimaos 
incorpore y vt C corpora aiiis templum [int 
Soirttus Sand? quem babemus à Dio. Y vna- 
fiinmi cay San Agoftinpa qimio:vya 
rijchic caytan fiin. Cay vecunchicpa 
càncayfiin , animams animap cauqay 
ñinri Diosmi : Efpiritu Santom ani. 
mapi tyan: chayrayco quiquin vccus 
pibuampas,cay vcconchic cona Efpi 
nto Santop Templon, hvacin can - 
ccampacc , chaytamccana Diolmave 
ta ohafquiachic. Caytam San Agofs 
tin ds chachihpanchic. ` 
4€ A! Churicpna, mvnayfiinchic- 
pim Efpirito Santop huacia,tiyana a 
canceanchic. Y ma hina? Diofpaçicnim 
cama cauçafpa , tucuy çoncconchic- 
hsə4n gracianta-; ; yanapayMiata, ma- 
fiafpa: ñaupa millay:cangayta ttoccal 
pa, haqqvefpa. Hinaptinchiccca, pay 
manam gracianta ,amigoncbic cayta 
michahuaGunchu. 
k  fioccanchicri paypa gracianta 
mana vqupachijpace, Efpitiro Santo 
da animanchicpi ti jacbijpace; mana 
anchonampacc, aman fiatacc hucha. 
PM vrmaconchu, amam ñaupa cau 
Gajman, cuticunchu.. 
Uh “A Chuticunaya,chaycama hamu 
ttanchicman, ymachicayupaychanam 
cà y Diofpa gracian yibachica ccapacc 
mí jabnanitRe cha ypi Efpiritu San- 
tO tiyaycoptin; Pponchavopas, chici- 
pasmana qamafpa llarnccana dchic yu- 
yananchiccanma chayta vçachij me 
n ay 
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kp MM pues mii bios, comenta conmi 
t | i go y creedune , bolusmos a Dios, 


lleguvmnos, y acerquemonos al E Í+. 
“ pirita Santo, pidiendole fu ajuda, 


para que aqui mos Ge [d gratra, y en eleiclo (1 


fria. Amin. 
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x 'Chayati chuticunaya,huñihuay- 
chic, yfiibuagchic. Dofmian epririqon 
Efpititu Santo man cifpaycugon ya- 
napayhinta mañafpa,caypachapi gra 
cianta ccohuanecanchicpace; banace 
pachapiti,viñay cucicanga yta. Amé. 


MARTES TERCER DIA DE PEN: 
A T OR a Ke us 0 ses 


"Dixit lefus Pbarifeis. Amen amen dico vobis, qui non intrat per offium 


scs dngiile ouium , ftd afcendit aliunde ille far eft ES latro. Ád 
XZXEXXG Ea Pafaade DJpirita $a!) XXXXXX SPIRILV Santop paf. 
ESE so,oyeseltercero día, ybeffs E cuar pa cunanrni quires 
Mein: Des el Sabado emos de tratar del; ¡Qe wa Ga fieqquen ppunchao; 

S * me Porg,yaos e dicho en otra Fie *X*XEG Sabadocamari paylla- 


AEREA [fla , como paefira madre la 

cos 615 s Hglefia, en las graudes Fieffas 
mos trata dellas par ocho dias, para a(feutar la 
mejor en nunt[Irorcoragones , para que [abien» 
¿Zo e flo bien fabido , y conociendo las obras de 
Dios, leuauteayos el cora gom à el. 3 lebantando 
le le bonrreaos, y cénfigamos la gloria. Defto 
fe à de tratar aora ,'alumbrandonos para elloel 
mima E[pivitu Santo pues paraque nos a al» 
tange, pidamos ala Vizgen:S.N. 20314 afc aga 
gediziendo * Aut Maria, Y :5qisü 
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£10£iO0&19 5095G iroidor i A 
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ud "MOF. aq b ; 
vin te. cafes edo, Qui non intrat per oflium 697, - 


ASIIEf12V 5C üv LORD VID 6t 
S 4 N. Ivan Euangelifla 

als. Qui predicando undial efus 5. N.en le; 
Jufalen alos Pharifeas, que eran los Principes 
delos Iadios ,les dixo: Sabed wofotros los Le. 
tradós 
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XXXxxX wantam rimananchic, 
Musa i flam ati ccaniupa «huc 
Fieftapi villarccayquichic, ymanam 
Santa Iglefia mamanchic, hatun,co- 
llana Fic(tacunapi pugace ppunchau 
chay Ficfta manra v yarichihuanchiec 
£haycama qoneconchicpi tiya ycuchi] 
pace: ehayta alli, yachafpa Diofpa 
Xotafccan cunadtapas. alli reccçifpa, 
coneconchióta .paycma. hoccarijpace, 
hoccarifpari payta, yupaychanccan- 
chicpácc, chaymantari hanaccpacha- 
caugayta veachinccanchicpace Cay. 
Mmantam conan rimana cancca Efpi. 
Jita Santoquiqpin cancharihvaprig- 
¡Chic ,.chayhina toranampacc, Virgen 


«Santa Mariacta vgachipuanccanchic- 


¿pace mucbhaycugun, Muchaycufeca y- 


qui Maria Oracionhbam. . — ls 


AI pr CE 
LI 


nu 9 aguero v y ; 
Aus An mifqqui Branca 


Chayti cay hinam. lefu Chrifto Ys yá 
| ` chicmi 






























Martestercerdia de Pentecoftes: 


"iradef y y Salios que el qué entra por lapuerta 
«Pre baño delos cut jas, és ladroh, y robados yy 
`Ë yr por las baraas , y falrando las paredes. 
Por el que por la puerta';esel verdadero Paf- 
Hor y 2 fle talel porterole dize ; y permite, $ 
entro abriendo la puerta yy las gue jas conste 
da voz defle ,*y el las lava por [qà nombres, y 
Vas [aca de allt , yendo delante; porque conocen 
fa vez . Pero no Bindo e verdadero Biflir, 
antes las oue jas [e apartani del, y/uo le fizéerí 
po que go conocen fa diran d'aria 
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Y o àAeffos;yelós nola emendieron, 
y e[si boluid à dexiael Señor: Ad 
ME vertid ¿que 052 dicho la verdad: 
Y 0 joy ln puerta del rebaño de las om: jas , y los 
"demas qee Vienen a el [ón ladrones todos; y. las 
8t jas conocerán fu voz. Y 0 [oy la purtta y 
el que entrare por hi , fe faluara, y entrara,y 
faldrà , y hallar a pafto. Pero e( ladron vieuc.à 
Joleamente burtar matar, y delperaiciar.. Mas 
yà vine à [olo dar las vidas, y para [e biens 
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JH BHaflaaquiesla Letra del Santo Ewéngé» 

lío, in 

v ODO lo que contieñé es muy 
digno de entetder]e ¿como lo 


t;ngo adurrtido , que afsi como 


. fuena, parece, que n0e3 a d, 
Bratar dc ouc jas , y e [Je no [e à de entendes as; 
NT porque 
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€hieast hue ppaauhar Tetrfalen luces 
tapi Indiocunap Fatiico it-caA pú 
conahvan timafpa; Cay bina Blveca n, 
"Yachas,cbicostedio. eenap Añada 
'ttancena Letrradoncona , ]la:n.p, 
Vycap canchan sv mana prícunta 


.yabcocc cca,ysdlintacc pgitcceóta, tan 


€canta ppalivafparchagcca,chasLiua 
"türacc cca, wan llama Giichécc ea- 
"mayoccchü j yallintaccad çuas pun. 
teuta yaucoccti; qui quin lla nata mi 
checceoi Caytati-poticu cma yocCyaü 
coyfiinmi péncrda Quichatipofpa, 
Marmacunari ehaytacra teceçlinsi,çi- 
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taa llamada hnaccyan. cancharmaá- 
“ta locccichiti: ñaarpacce ñinta riptin . 
Hi ccatincutace (iiinta vyatecccaf- 
pa. Mana quiqvinmicheccüin capria 
ti, yallinracewi llamacuna vygacpna 
paymanta anchenco manaccatrincu 
chu, mana çiminta teçcçifeçan tay. 


ee 


> P 
0 DLE "gei Y "T E a is 
6g sep. cde diss 122 o "EP o 





*»1H Chayhina bamuttana cimidam 
Jefas Yayəmchicichayconaman fürr- 
ccan : Paycunafi mana timafccanra 
vnanchatccanéechu ; hamettatccan. 
cucho.Hinacaptinmi,Lefus iatacc ca ç 
hina ñirccans'Vnanchaychic checcá. 
ta poniar fiijqvichic ; ñoccam vyca 
canchap paucuncani . Huaquin ba- 
mocccoüari cay Canchaman accuy 
Gua capam, vyca Cunati mana: pay 
conap ciminta vyariñcuchu.ñocca n 
pubcu Cani “y Moccaóta yaucOcctt 
aquefpinccam., allitacc yaucuticca, 
llocccincca, huayla miccunantapas 
tariricca. Guaccá, qua cuyllapace, hua 
ñuchijllapace, vGacbijllapacemi ha- 
mun: ñoccari llamada vycacta cau 
Gachijpacc , chay cama cucicusicallá- 
paccoi hamnrccani. | las 
* Caycamam Santo Evangeliopcí. 
min. da 
sk Cayllapa cimicunaancha vnan- 
chaypacemi ymanam,ñitccayquichic; 
chay binallacea llamamanta, vvças 
manta timacc hinallam: cbayti ma. 
ñam chay hinsllachu Yachana sha 
x ina 
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porque con ello mos muefira Ie[us S, No, elaa= 
miro de lafaluation, ^ cono da 
x Y ME ara. ¡No [oleis vofo- 
TT tros quaudo quereis ,que algu. 
00 haga bien hetbala coffa para 
id : animarle , dezárle: Ea Leon, 
bas e[fo bien becbo, pues quando le Üamsis,Le2, 
que quereis desir «quereis de gir. , que baga 4- 
quello fuertemente, como fa fera vz Leon. por 
que el talbombre no es Len, y al oe [ma modo 
al que esgran Peon, y camiua macho, y es muy 
ligero ,le dezimos , quees vn Huapeco. Pues » 
eftesmodo atta Iefu. Chriflo; Sc, N. diciendo: 
Paffor , y guardador de ouejas , nos quiere day 
A entender, coma anofotros nos apacienta ama, 
y mira copo à (uyas , y nos libra de lasgarras,y 
dientes del Leon , que esel Demonios. i.i 
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ASS1 debeis faber, que Dios 
es vn gram Senor, que tiene reba 
fios de one jas, y effas fonos nofa- 
$ tls tros y y el rébano esa Igle(ia, con 
gregacion de todo los Gbriflianos, la puerta de 
efe rebaño es el me[mo lefu Chrifto, y el porte 
ro es el Elpirita Santo + Puesporeffoaora, en 
efa Ficfta del E[piritu Santo , fé nos dize effe 
Emngelio. 000 osea 
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x Todoefoque? dicho, mece[sita mucho de 
explicacion.Oyd pues fin pen(ar ea otra co/Ja.: 
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A veiscomotodos los hombres de 
> qualquier cólor que fean , fonbe- 
— chara de Dios , porque quanto 

dh vueflros mayores, dixeron coma 

tra efloes burleria, diziendo que falieron de 
aqui, y de aculla. e His : 





> SS I porque Dios mos cride 
—gosmira, y tráta cómo Pa flor nue 
fro, nos entra em fa rebaño, cie» 

rra la puerta para que mo entren la 
drones , ui el Leon . Y 4.05 dixe poco à como 
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hina rimafpam. ati -Jefus: Yayanchia 
«wnanchachihuáchic qqvefpinschida, 
x  Vyatibuaychic ati cunan: Mana» 
hp ccamecuna hoc. 1pnada alli, cbay 
cama ymallaGapas.tutanampace.ppu 
chucanampace callpachaypace ñecc- 
canquichic, ;.A ya: Pumayna chaycas 
ma ppuchucanqui. 7, fiecerni ati ca, 
ebichic.; Pervayna ñifparni ymañin. 
ccayquipim inquichic ? Puma hina 
cinchi, ruranqui fifpa : manam cha 
runacca ari quiquia Pumachu. Cha) 
hinataccmi ancha callpacQa, Huana 
cum caycca fiinchic. Chayhinatace- 
mi cuna lefa Chrifto Yayanchic, vy= 
ca llama huaccaychace, michec ñifpa, 
vnanchachijta munabuanchic, yma: 
nam pay fioccanchicta llamanta, v y. 
ganta hina michibuanchic ; ticvan- 
chic; munahvanchic ; Pumap cillun- 
imanita quiruhmanta(caymicuypay) 
qquefpichihuanchic. 

sk  Chayraycum yachanayquichic 
Diós Yayata ccapacc Apu. cancha: 
yocc, llamagocc; chay llamamcçana 
fioccanchic canchic., chay Jlamacu- 
nap canchanwi Igleba, Mapa-Chrif- 
tianoconap buñucçuyñin ; chay cam. 
chap», chay Iglefiap ¡puneunmi qui- 
quin-Tefu Chriftos punco camayocc. 
mi Efpirita Santo. Ghaytaycum cca: 
na: cunan cay Efpiritu Santop Ficf- 
tampi cay Euangelioca Santa Igle: 
fia mamanchic villabvancbic.. 
X Cayñifecaycuna ancha puni maf. 
ttaraypaccrni v yarihua ychic ari,mana 
hu&a yuyafpa- 

"KO ñam yachanquichic ymanarutu- 
cuy runacuna yua hina ricchaccpas 
Diofpa camafccan capa , ñanpa ma. 
chayquichic cunap rimafccancca cau 
cacuy, pucllacuy qimin, caymantam 
chay mənta runacuna paceari mur. 
ccan fiifccan. P Re 
* Chay hinacaptin y Quiquin Dios 
camaqquenchic cafccanra ycum , mi. 
chiqquenchic hina huacca ychabuan- 
chic, canchampi vichecaycuhuanchic, 
puncunta vichecan,mana Gua, mana 
S TT  ORBIUAD 
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cfle. rebaño, esta Tele ia ,y como eftaes la Con 
gregacion de, los ficles: alli. pues nas enfeña el 
¿camino del cielo, y à creer en el fola , y à visir 
«omo lo mandas Y efla qui. mos loe pen: alii 
¿Los Padres, que eftan alli dentro , de donde 


ves laparriael me[mo lefu Chiles ypara cm. 
- rar ale , la abre el Efpiritu Saptoy: ital 
us! ER AA ea uS A " f 


b. Sri OI OTER T3 
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T ib AIR TETONA AI d Fry 
LOSE ere e 5i 
ef" &c sid “USU E Y Im, Hs "T meds M 
Xn 7 ES «amo es Ie]o Chrifiola puer 
LEAN ta? Y comola abre el. E[pirita San 


ago to! Deflemodo: Que ele Chri 
og hm oo fo vino del dido à bazev[e Hom 
bre y y afsi fiendo Dios fae juntemente Hom- 
; bre y) (9 e[f a naturaleza de Hombre por e [lar 
,untacon la de Dios, per [ev de. infinito valor, 
“pagó à Dios por tados-los hombres, y con efto 
¡abrió la puerta del cielo j y jautamente nos enfe 
¡do quantoen effe mando (e: deue creen. y con 
treftonos juntamos eu na todos los Cb» iffianos, 
: y Por effacan[a es eLlapuerta paya entrar à [er 
Chriflianss yel que nai entra conforme; à.(d 
v idutripa mo entra: por la puerta y fino por la har 
da; porque esladron 1, Y efa puesta , que es 
«+ Jefu Chrifto quienta abre? El yni[en Dias El 
+ pirita Santo. Pues cemo?. Que elcon. [8 dolce, 
¡1 blando yy muy bermofo amor , ablanda los cosa* 
¿pones dedos hombres ;baxisodoles-que de da. 
V Weptadcrean en Dios para que a[si lleguen à 
s= Jefu Chriflo: à pedir [o far , payoda pareten- 
votar con (as. cuc jas a! rebaño y a[sipmesllegam à 

Jefa Chrifto, el qual por:lo^que.preatuo el. F [` 
>: pirita Santo lesabre , para que, entren ea fa 
rebaño, yefte vebaioesla Congregación de los 
vieles, que vium comb Chrifiiantis U |, 
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btf0tabupm du dafaeain lo que los, cunacc cagunquichic hito 
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scanchami 
iftiano cn 

] uyfiincafccanta ,chaypira 
: yachacLilinanchic, hanaccpacharian 
ñanta, pay capellanman yñinata pay 
pa cimvincama cauca;ta.Castati pim 
-yachachihuanchic chaypi t Chay vccu 
¿Pi tyacc,cacc Padrecuna Iefn Ch riflo 
puncu captin,chayman yaucuypacori 
Efpiritu Santom quicharin.. 
oX* :: Y ma hinatace lefu Chrifto pun- 
cu? Yma hinatacc Efpiritu Santo qui 
charin? Caybina, Ielu Cbriftom ha- 
naccpachamanta hamurccan rona tu- 
cuypace,hinacaptiai, Dios cafpa ru- 
;»,nataec carccan, chay tunacayfiinbod 
° . e. Y ; - o CART 
mi. Dios cayñinhuan huñulla cafeca- 
¿Jayco , anchayupa punicaptin Dios 
Yayada llapa ronacunap hucbáman- 
tà; pagatarccá, chayhuámi hanaccpa- 
Cha vichecafeca cacc pyncúta quicha- 
usirscás i chaymantari ]lapa mnacunap 
«uy hinatahrácaypachapi yachachihuar 
¿ecácbicschay huanmi Chiliano cuna 
»hobunaconanchis s, chayraycum pay 
s ponco  Chriftiano cayman | yancuy- 
» pace, mana paypa cimineama yancco 
ccri maná puncudachu yaucun; pir- 
cichtam lloccán qua cafpa. Cay Jefa 

Chriftop pyticuntafi pim quicharin? 

quiquin Efpiritu Santo Dios? Y «wa- 

hinam?Pay v ifqqui,.]llampu, qumace 
ccuyapayayfiinhuan runacunap qon- 
"¡conta Mamppuchan . eccij manalla 
. Diofman. yñichifpa, te 
+ €hayanampace yan 


BE 


- paypa llamanhva 


oftes; 

Pumap chayman yayernam 
Macca. Birccasquichic, cha 
-glefia, Tglefiari tucuy Chr 
¿nap hufi 


É 


fo Chrifloman 
napayfiinrananace 
n vycanhoan: can- 
£hampi tiyanampacc . Hinam ccana 
-Aefy Chtiftomán cbayancu, payri pon 
cucta Efpitità Santop rurafecanmare 
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$49 Martes tercerdiade Pentecoftes. m 
Efpañoles creen, quee/Jo, que enfeñan ellos, "chic cca manam Viraccochaconap. 
"es pari elis folos bueno, porque com efo fizuen caucaytinta cana ypacecho eanchie, 
Fedotrins de fas mayores , pero nojotrostene- chaylla pa ñifecancunacca; payenna 
“mos atroorigen,y por tanto a Tela Chrifo;y llapaccmi alli, chayhuanoi paccarij- 
"Va dities que drzen lo emos de creer y bazer “Tinta ccatipcu: fioccanchicri huc pa 
“de camplimiepto , para fele" deir , qué fem 'Ccarijhiiyocermi canthic, cla yragcum 
"Chriflianos, porque noneságeten, Queloque lefu Cht iftoctacca;hvaquin yacbachi- 
"emis de adorar 0 à de [et otro, que to que tios. huafccancbic conadapas yanccallaam 
Cenfezaron nu [Hay mayores ¿el Sol, lá: Luna, muchacun Chriftianom cani fijlla- 
Vas Cabrillas; el Cerro , yaneftro Idolo mayor, pace, mana açutihuanccanchicpacc: 
los cuerpos muertos de nuefirosantepafados ¿la Muchananchiccca Ya yanchicpa su. 

` (Mama cara, la Ciavllema, plas Ceontpas:eflo “chafecancenallam+ Y nti, Quilta,On 
"elo que fe deveadorar. ^00 00077 “etoy,Orcco, haria Huaccanchic,Mall 
rn rid 3 i ud A geri +Ë "id yi Sen na "quinchic, Machunquic,, Mama caran 
s: & trr t KE : +1 dus glit5u) sf O35355 ri ; 'chic,Ccaulamanchic , Cconopztrbicc 
coremtescofigmniiutosnidocrgrgo cuna caycunam ennchananchic eoa, 
"cw y 0 0sdigolá er, ad ? Puesefos X^ Manacho'checcantapuni ñijqui 
2518) 1 fontos ladrones, losepemigos, "chic ? Chayhina' ñecccunan ri qua, 
CI y queechan al Tafiernolas ani- ` aucca , runap animanta venpachawmá 
cum mas: Y a efloseveeis y [equis ` CCarccocc, chaycotadtamccana ccam 
"fus errores. Y a [sé comb vos atando à oueftro Coma y ñinquichic,qimintaccarinqui 
"cartera por la cabe ca tiras del adonde quereis; ^chic » hinacaptinmi, ymanam ccam 
`l mejo modo aquellos lévam vueftrasanimas "Lhamagquicta voanmanta :«hustafpa 
'al'Tafiérho , y las gan echando por delante. Mi. ` rhunafccagquiaan: aycanqui ; chay 
yadhgos, que ninguno pa ede entrar emelcieto, "hinataccmi chageuna aniwayquichic 
"fin creer lo que Telas S N. not enfeño, afsie(.  Clinatta "vecupachaman  aygaycum, 
ra feria en fu libro: Nec non aliad nomë prican;ccatin + Mana churicunaya, 
— fub coclodatumefhowinibus, in quo `mayccapapas hánace pachamá qquef- 
OpOrncatnosfaluosfiei. ^^ — ^^ "pian yachacunchu:, roana TefuCbri 
Ln d G ° " I (529011 tt Fas S52 ^" fóp yachachifccanta yfiiptin, mana 
hanan n sd s COhtiftiano'captin:« Hinamquiquin 











Pci Mie Pop AT ¿sala D “Diofpa'q juellctarmpis Nec von atiua no 
à ger GOA Tala AAA gatas ¿/fblominibus, do quo opor 
¿ride H ui rn idutvitanytiad "Vieat ios [alos fierro n s YAY vt 


N I teneis Tnyzio, vo[etros propior! Ma” SOnceoyoec. runa captijquichic 
(— echareis de ver como lavida de vee” Ced guiquijehiemihamtranquichice 
Y fragilidad es difparate. Lo prime man,ymamnana millaypuni Gap palcque 
me d 70,como ¿ ¿te de raz adorar cofas, qanayquichic. ñaupaceñin ymanam 
.. Qno tienen vida , niojen?Comequando ado. conccoyocc tuna, mana y jarecc, ma. 

— rais "vm pesia[ca yun rico , on cerro: effe ojeos ma caugace cunacta muchan ? Y ma- 
|. Qr veutura? 'o "qii 5999 ^ gammaypacham hoc Ccaccacta, hue 
din | cL. "'' ^ Orcco@a muchanquichic, chay vyari 
siflindo AR "'emoureticeHBt come 

*XY QY ANDO paraanerde [em s Maypachar qatacta , papadta y. 
| brar el map, las papas , Q otra ma]lactapas tarpuypacc. fiaupacctace 
eofa , primero adorais a latierra, ^ pachacta: mochá üdichic.s- 

] 91:677 y layociais,con chicha, y la echais "nyaccchirinquichie y ccovip 

« c entitoa qetas de fangre de Cuy; enterrando alli; finta futtochipung vichic, 
el Cuy muerto ? Veamos quando bazeis ef oye " ceoy&ta chaypippampaf pat 
«io qentiendelatierra algo? De ningunsminéra. tijquichicipacha,allpa vyatine liMa 

“Y quando paponim, Chay 
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*, X 0.05 nec [ada natavalez.scont. “PA aan tar yfpsanaye 
BAT AL ü libre equelipieprio, y cl] nn qn i UA P 


que adoral;? 

MA Y demas Ze fo eff. 
No gas de comer , beber 
gano fe quiere acordar de 
" mia 


Vida antigua, gue Š 
y Y enbiiagar [e , y nin 
la otra, 






jar que gue 
2 elo , y paraque 
A M. Perpetmamente ,eflemas goza, 

Ey mie. FAUT Dios fos ri 55 d de 
023218 AT MAA pi d e ez 
Diniocoo curte Puch AAA tha 
nn adu LIS) n y Ba 2. 
pa nda como bazev nos ei rar. el camino pará £. 
pa vimos allá; porqab como el fa? deferraso 
de alli, y to puede bólubr y porque. Dios mos crió 
0, Y perdid; nos tiene 


pers ellucar , que el dex y 
FA terrible Date, ino fiebre @aqqina taqi 
y [nda porque wo vimos à eli: darrsudelltv 
"ÁíGU'fI BIO 


, Soriano. í "n M 
B MiUQSOSO adorna EQ 


A f B jo, 
E pa 


nayéd odoills &nacri d i34 512 , 811622 
PCO Dai 


2 
MI 


Jd BOU 2951pv V D2ILD521621 
263801] 952215025, to Iso V 
E R MANUS oia bolara [o 
. bre wo[otros recordad , dexad 
B la mala vida, y ba millados pedid 

E Ay d ren os alambre , y 
Telas $. Note dezid : OY Señor que pr. 
tur [Ha [alud [olamente quififfeis llegar atan de- 
yribles penas en quanto Hombre, bafla dar la 
«ida: Y 0 Señor mio creo verdaderavi mte,que 
0ys Hijo de Dios, y que aunque toorifteis, re- 
le hu Lu. i MA OH eñafa 
deis. Señor Dios mio, loy preados paffa Ú 


#afte 14 fo £p 
$» TESEA TS 1, DAN UN dr | 221 zeados pa fa 
donadimelos ; de todo cb 


*58221 55 





"Wi 
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p dehpef. 
Pat ar? 


M 2 (8 Té est 
d 55 de t eie : eplento de 
aucros ofendido; yo me comendar? par : 
ff (o bazes a[st , el, y el E]pivitu Santo exorara 
em Iu core qon dandote 


: | rá adelan 
¡WTI OA nd vu 
de, perdonadime Señor, Dilo ai bio mio, 

^ fu gracin tie ela vi 


E I O5 OT o 119855 
A A6) 0 el cielo glorta eternas > 
UMPMBIILEUC S ED ITPIT S (54 ip [QusmÉ 01,3 
be edo A ho y pw "D 
e mig 4 HS h EB IAE 





it osos s sitae ots 


(opa 
. Uis 
pa,pacha hshoa yfppanqui. 

£ E FÉ ^ p j j 
yq Chaymantari Dat pa cangayeca, 
ym ac ? aiccuylla, vppiayla.roachay 
la, huc pachaman .rinactacea, niae 
B pipss joya Chia T 01 AU 


T 
i 


RD xo AP Churicunaya, hanacepacbarg 
Aut 


Jacétanchic, cba ypiviñayengientpa, 
Diofta cricvfpa, tiyanccansbicpaeem 
Dios,camahuatecanchic; qupayriana 
cgancbic .cafpam, ymayqyanattapa syd 
yan, tutan,chayman ñanra paritacbi 
huanccanchicpacc. Yi0anam ari pay 
chaymanta ceatccoy tucurccati chay 
man, curinanti, mana puniña yacha- ` 
cunccachu, chayra;cuq ftoccanchics 
tà,Diospaypa. tiyanampi tiyaypaco, 
camahnaptinehic.,.chicapuni cbecca 
 hihnanchic, ma gà ahead tincce n, 
chicpaccii yaiaymana Aapáas Iytsn, pu 
tin, bumppim. : 
«M^ Huauvqquecunaya, cóccodta chaf- 
quijchic, riccharijchic, millayca egay 
ta haqqueychic,Efpiritu Santo Dio. 
fta ccanchariqunccayquichicpace vll- 
puycufpa, muchaychic . Iefo Chtifto 
Yayeanchi&ari. A! Yaya ñijchic,ño. 
y €cajcu: runacunada qquefpichijllas 
pare chica fiaccaricugoan Tuna Cay. 
ñijquipi chayayra monarecanquizbua 
Rufecayquicama. ñocçam Señor Ya» 
ya. yhini rncuy çonccoyhuan Diofpa 
churin cafccayquicta, buañoptijqui: 
Pas.» huañoce :conamanta | caocari- 
mufceayquidta ;; chaymantari yñini- 
tacemi tucuy haycea yachachilecaytas 
Señor DiosY aya,ccayna,ccafiimpa hu 
chayeunaéta pampachapollahnay,tu- 
Cby conccóyhuanmi llaquini , Pputi- 
ni huchallicofccaymanta; conan man 
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RIRIZRX A o con ayuda de Dios effa= 
Xxx x" x mosen ayl rtules dejpues de 
Ex MZ, la Pa[coa Ten et Euangelio de: 
Leg sub go qoa did du 
EXEXLA 0420 de Jefe Chriflo ciertas 


| cojas muy diffculto[as de entem 
der, que el Señor dixo, y los oyentes noenten 
dieron ,yotros [e admireron-de oyrlas: Defto 
emos de tratar aora con ayuda de Dios: Pida. 
fs pues la gracia, pidiendo primero la ayuda 
de la Virgen Santa Marmi S. Ñ. cop fa Oració 


de la Aue Maria. ° 


Dixit lefu turbis Iudeorum : nemo potefl venire ad me Š nifi Pater qu 
poo oco ifst me traxerit eum;C9'c. Toánn. 6. Cap. — "i PI 


da wç 
NS 
s 
f 
X 


a 


ERXRXRE A M cunan Diofpa yá. 
t mo napayiinhuan Micrco: 
Ka, ]N A les ppunchaupi canchie 
H4rxz Domingo Pafcuamanta, 
Xxxxxx Cunanppuncha Santo 
e  Euangeliopim San Ioan 
lefu Chriftop qquellcca cama palo 
villahuancbic:Iefa Chtifto Y ayáchic: 
pa ancha cacapuni cimicona Wala 
ccanta, chaytari mana allichu hamu 
ttarccancu vyatecc cuna ; huaqoinri 
v yarifpa, mácharecc hinatace carcca- 


CD, chaytá cunan MU e 
1 


at Mod, . Gun,Diofpa yanapayñinhuan, gtac 
enr , ta ari mañaycucun Vitgen Santa Ma 
ien tiap. yanapayñinta fiaupace ma ñaípa 
hen x Muchaycufcayqui. Maria. Oracion. 
04] 31 Dí j y CA” te PcyrY huan, " ' ) Aie WECETSIMY * NA 
clavo eb DisiP Torie li S C 
nein j 0 $ mios ,oydme may atentosloque GTNUVR IC V NA, alli vya ribua y 
6$ dixere . Mirad ; el hombre cuetdo no "1Chic conan ti mana yta. Ricuychie 

. QY QAN Š A SY IAN NIG, A 


der. 
& WS N ona ocofion tefos s. Nbablo 


con los 1udtos ,y les enfeño: y no 
entendiendo ellos (o que les dezia 
murmuraron del Señor, diziendo ; 


A TT. (e : > ; k. Ë 
Que ese fa que dize . Y el Señor bierfavia. 


lo que 


hamartta tpnacca manad) tocpy ru 
nacenahuan coícca , pacétacbu rimá 
cca. Pihuam , masccanhean rimafp 
faupacemi vnanchácce, chay timao 
maçimpa qonesónta , hámatittache 
cayti ppanrachus: hamáuttatoria cap 
tin hamauttahoan hina ; ppañitacap- 
tin,ppátahvá hinam timana Chaytay. 
cum ñocca , coná Evigeliodta ccam du 
nanam villayta manchaycachani ycha 
ch allichu vyatincca fifpa, ychach 
manae Dioftacc yanapahuaGun ria y> 
paccpas v yatijpaccpas. 
* lefu Chritto Yayanchbicmi hnc 
pponchau Iudiocunahvan ridatcca, 
yachachirccan, chay timafccarta chay 
cuna mara chaycama vnanchafpam, 
(paypura Iefu Chrifto Yayanchicta 
llama» 





WM UE TE SCREAM 
'eria quarta defpues de Pentecoftes, $52 


lo quedezian , y asi lesaixo. Que es loque 
e[fais dizsendo * Mirad, ningaso puede venir 
am: , [imi Padre , que me evibió , o lo allega, 
y acerca: y alque a[si legare, vÓ le dar? mida 
el dia vltimo del Inyzio . Porque em los libros 
delos Prophetas ef a c[crito a[si : Todas las gen 
bes às de (er enfeñadaspor Dios . Et eront 
omnes docibiles Dei. Y 104es los que re- 
ciee lo que wi Podre dixo ; vienen ami y effe 
po porque alguno aya vilo à mi Padres porque 
msngano le ve, fino es el qne es del exi[mo e [Je 
fi và l Padre. Mirad, (a verdad es digo , El 
que cree eb wi Lice vida tiras 70 nn 


E NP y> O [oy pan que 4x vida . Fuefirit 
i». Padres comieron en el Defierso, 
pero murieron. Y à [oy el pan que 

ho baxo del cielo para Gquié lo comie 

ye, mo meet , Y 2 [oy pam vivo, que baje ddl 
cielo, el que comnere efle pan, vivirá para fiero 
pie. Y el pá que yo ? de dar es mi prepria carne, 
pata que todo bombre viua, Rima: 


Pr 


* Hable aquies la Letta del Santo Escnge- 
#o , Todo e[lo., ni e» mucho tiempo y mi con enu 
Bas palabras , mo [e puede declarar. 


LE E todoello e efcozido folamente, 
xdi cem à deoyr el bombre À Dios, 

como à de entender de el, lo que 
; ¿yere , para llegarle al bio de 
Dios, Verdad es ,que no fe à juflarà lo que yo 
dixere, ni [e pegarà a vueftros corazones, fi vo 
Jotzos no los di[poneis para receuirlo, 


Vemos, f aera irata od de echar ps 
la, 0 010€B "Una talega, pudieramoslo echar y 
pones alli , fi em latal talc ga, vuiera otras co[as, 
E wayqa que 


mallcarceancu ymactam riman fiifpa 
Payti rimalecanta, yachatccantaccroi 
Hinacaptinmi, Y madtam yanccalla ri 
manquicbic fiitccan yyarij. Manam 
pippas ñoccaman hamunan, chaya- 


.munan yachacunchu,mana cachamu- 


qquey Yayay cifPay cuchiptin, cha. 
yachiptin: chayhina cbayacctari,fio- 
ccam qquepa ppunchaupi caugatichi 
Gacc.Propheracunap qquellccampim 
ati nin:llapa runacuna Diofpa yacha- 
chifecan cama cahcca. Et ermntomnes do 
cibiles Dei , Llapan Yayaypa ciminta 
vyarifpa,chafquecc cca, foccamarn 
hamun punin. Cayri manam Yayaqa 
ta ticofccan raycuchu , Yayactacca 
Quiquillanmanta caccmi ricon. Che» 
caccta punim villayquichic. ñocace- 
ta yüieCC cca, viflay caugaytam Vide 
ÉLUS Mertens A 

"h^ foccam caucachieéc ttanta cant, 
Yayayquichic curiacca putompi De- 
fietto ñifccapi ttantactamiccufpapas 
huañurccancum. fioccam hanaccpa. 
chamanta vtaycumocc ttanta cani, 
Pipas, mayccampas chayta micoce 
mana huañonampacc . fioccam cau» 
Cacc ttanta cani hanaccpachamarta 
Vtaycümocc: cay ttantacta micoccti 
Viliaypaccmi caucancca. Cconay ttd 


tiri, quiquin aychaymi , llapa tuna- 
cunáp cauGanampacc. ^ ^ " — 


*  Caychicam cbuticunaya,cunan 


pputichaupa Sarto Evageliop chain. 
Cay chicacta, manam achca  Gicipi, 
anchá vnaypas malttatana yachacon 
chu. 

"«K Llapanmañta acllani yachachis 
naypace cayllata: ymanam Diofta 
tuna vyatíncca, ANA D paymanta 
yachancca vyariíccanta , Dios Choti. 
tpan cifpayconampace. Y chacca,ma. 
napunim timafccay camanmanchn, 
“anar conccoyquicbicpi ccafccarim 
manchu, mana ccamcuna cliáfquij- 
pacc riptijquichic cca. | 

+“ Ma conan ccollqqueíta, ccorite 
liuc tunenpi churayta munaptinchic; 
allichu churanchicman , camanchu 
CUUNn 3 vinan- 











4i 
TU 
| | 




















553 Esria quarta defpoesge Pente-ofles, 


que latrmicran lena YN Vo Padina fil ba- 
ur ulis piineno jara eo echar la th. a 
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oque ti mando, pouto en. te 6614, 
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> do fen? 
na[atros s. potqne mofotras,! 

ef | (Pieris eon labore y) / Manil 

oid9niqe scores egg. ado. cafes 

Hop Db como habla Ada ¡primero habla en 

«ARI LY £ una yos 


ni 294 

“delo qa we al ali p je jd difjoviendel para 2 
A399 RO 

ccúzla a)2nardarla all, `” SIE Guss da 


vinanchicmah chay ipncupi,! quc yde 
6 

cca yiallapas bugteáfcehn cama. Vi: 

naleca, churafcea | Captin 2 icy Ma Ina pu: 

nim. fiaupacc Tacemi, Chaypi cac da 

tallirceonac canman, ,ccollqqueda cha 


faypacc. . TOI de tale 
"E, 5 Chayhina uñiractuy , Diàtpà 
Ciminta | mana c hafquinayquie hic ya; 


Sha; ac ünchu; manam conccoyquie ic. 
^ SQ A it 
man “chayanmanchu , ; tñana' chay 


vb Ye 


tiyacc cunaGa, naupacc talfitécopt] 


Ait 


qeicbic; c aymahtari conccoyquiet is 
io 


593 tA . 


ta” 'cavnariptijquicbi yic ccóllanan ] 


pa ciminta cha pi chhtaypace, | 


. Ccaychaypacc. 


x Diofpacirmincca ari Ilempacemi, 
mana mappachana, Lex Domintimma» 
culata , tuna cunap animanta Cutiti. 
checc, pantafccanmanta , Conmuertens 
animas, manam yma baycca hnarancca 
prede TE pacctanchu Di AS 
huan. onum vi lex orta [e 


(BU i AYTO) TR 
pene 


aa táyeneeée Difp pa cuin chi 

(£a: ypa iychága ! ' Ancha a checa Dii 

cuna Taycu: mapan "U. e aha 
SACO Su afecanta yeu; d 
S i checcápi dm sm 


puni. 


ann mà Dios riman, mana Clay 
cama Pao cacáa, Fili mi,cujto- 
A qs (204, € A mea d 
HEURE CARE Vae ABA HAS ME 
n inpanc 
ues cHOOBDSOPA 2 on 
cunactahuan ruray, conccoyquipi pa- 


ERN hin pti y aue tajo 
Ten 1“ enbáicima 


1a Ds *?5 h 010) 


fpa 
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Coah | jicba ñyñchi cs : ahi 

May n Dios. nh ña yëanñiñanehic. Ima 
Vy mich fei A ERI NN a 


+ Ricüyehic OMA ua rb ttl. 
ccanchic runacunahinacho riman: 


Qçcanchic cea ar giinchichoan, 
Ne SN Plane ry 
ips ^ Moro Ai E e 
sap 
































2 Feriaquartadefpues de Pentecoftes, 
iuefiros cora pones Como , de que: mantra? 


Delle nodo : Vos quando quereis emwelto 
vóracgon hazer algünacoffa y y la penfaisis fila 
fal coffa es wala , no [oleis dezir , po , në es bien 
Vaer e[lo; porque es pecado , vo fea que yb cay 
gati el? 5i , a[si os pa[fa y muchas vezes. Pues 
mira ,effoes palabra, y habla de Diosen gue. 
firaceragon; porque el os aduirtió, —— | 


1 Yf Là r Wil 


"rri 
t4 18 da 2 


eps 


rO rrtt eT 0,2 I2L» 


TAMBIEN n(lirqua. 





“IPA doweiiospbre , decir en ugc: 
U frocóragón: OY Y 2 quiero dar 


CES  bmofna'hefle pobre? Effo: bablo 
Dios 2 vsefirocerágomi 5000 oo 
*- y 00 [oleis mechas veses dexir d 
| 4 de fer de ms, contentos pecá 
dos, como cometo cada dia, yà 
"Y mé quiero enoiender, y boluer 

me à Dios, y confefferme Y Elfo es hablaros 
Dior Y efi cntemded , que de effe sade nos 
habla Diosy y effo no fé à de dexar perder ino 

Jen » qut por ne querer venir en elloy calle 
Dios, y nos dexe de fa mano, y nuefiro cora- 

fon, | e enduretca, y ene fe eflado nos cojala 






e 


euerte , para nue foracomdemacion, 


TT. pr 

Vh 228lIt753; fi 20 yd 

"i s a i 13 

TY oc ri 1 

& is V t Ji m. vU iamo 
¿dto Dr y 


. Eflaes lo que quif2 desir enel 54i» Foz | 


gelio Chriflo $. N. quando dixo: El que oye 
4 mi Pagre, viene ami: Omnisqui andiuit 
à Patre , & didicit; venit ad me. 


ESTO que mos dize el Padre 
en nue[fros coragones , estemobic 
in[piradoper el E(pirttu Santo £ 

Mio con blandora, y [nanidad ,mos lo 

aduicrte, y porche la Santa 1glefia mos lee efie 

Ensngelio en fucitana. —— Robo 


cK 





AMBIEN Dios mos habla 
en [os fermones , quando los P a= 
_drespredican ,y enfeñan , que 
2- parae/]o predican , y amoneflep, 

y sozean una vez , y otra. Y vofotros os ba. 
&eis (ordos , y fios dizew que vais al feresonto 
ve filis, y avé tes pertis de carrera, y buys. Que 
quiere fer elfo? Porque lo baxeis a[sil No mas 
V de por 





554 
Hinam ari : Diosri ymahinátacc ti2 
man? fiabpaccmi quiquin conccon- 
chicpi rimamun, ymahina ? Cagbínas 
Manachu ccan ymallaGapasconcco y. 
Quipi , amatace cayta ruraçaccchu, 
hucham; pactach huchaman vimay. 
man fiifpa,yoyacc canqui ? Ati bina 
punim , achcamitta puni : chayini 
Diofpacimin conccocquipi timafcczs 
paymi hina ' yuyachiqunqui: pO 
"M^ Chaymantari manacbu ñañifpa 
cOnccoyquipi ynyatccanqui , huace 
chadta ricfpa ; A! cay huachadaa li- 
mofnaGa ccogace fiiípa ? Chaymi 
Diofpa conccogquipi timafccan. ` 

x 'Manachuv achca mirta ficcc cama 
qui; Y manam caqace chica buchacu- 
nada turafpa ; buanagace; Diofman 
cutitigace ; confelsavugaco ; chayri 
Diofpa napaycuqus, ccayqui:Ghayhi, 
na captin,yachay; chay hinam Dios 
napaycohuanchic. GChaybina napay- 
ciruafccacbictari, maná vqupachina 
chu;pacctacbc ari mana vyarijta mu. 
nafocanchic ra ycn; Dios vpallanmá, 
maqvinmanta cacharihuanchicman; 
Concconcbic tumiyanman: hinam cca 
na,hoañoy; mana yuyaccman, chaya- 
muanchicrnan ; vcupachamá ccarccoy 
tocunccanchicpace. — ^ — 

Jd CCayta ñinccampimEnangeliopi 
fiitccan Iefu Chri(to:y ayaypa qimin- 
ta vyatecc cca, bufiecc cca fioccama 
Tamunmi.0p»i: ges andivit à Petre. C» dí. 
diuif ; Venit ad ee. (12 1 ARS 
* Cay Yayap rimahnafccanchicri 
concconchicpi yuyachifpa, Efpiritu 
Santop ytiyachifccantaccini : paymi 
Tlamppulla , mifqquilla vyoyachihoan 
chic z chaytogcum cay Euangeliocta 


MES 


Efpiritu Santop otauampi villahuan 
chic Santa Iglefia.; o o 
“Je Cbayoantari, ñataccmi Dios na- 
`Pavcehuanchic fermon conapi,Padre 
"cuna fermoptin;, yachachiptin: chay 
“paccmi fermonco, cunancu:, ccapa- 
incu, ñatacc, fiatacc , Ccamennari 


mana vyarijra menanquichiccho, fer. 


monman ri; ñifocapas , ayDiconqoi- | 


chic callpachacunquichic : ñañifpa 
Nn 4 callpan- 























5557 Fori&quara B iicagisiPerne nidos 


de porque. fois enemigos de Divi ; y porque que: 
761539 con el De monto; umaeftro ememigo*yique; 
05 ef à ¿natan dn al: Infierno, M did Mili 
peer dos “ush sa ff Perfidlano o N 


IR A hijo. is. De que ia dd 
ferenon. Í igne. baze 3 Que zl 
memo vo quiere oyr à Dios] 

9. MER el mejino. de x am do el camino, 
je ili defpetiaderos ; para caer de [de als a 
los abijmos del Infierno, apenas «termas; yde 
¿do e ffo es la raya, pu nosentis. Fl, 00 CTC 
dc Dido da 289 tas m trr w ju 


LUE MC 





* o jami, “rela ojos s qn lac. en d 
amate: Al proprio. > 3.205027 c3 

o 39 18777 us que el ¿ya 
NA moje arrojaba eñ ef; nego, nodixe- 
vas que eftauá loco ? Lo: proprio; bae 
£e el queno gjaiere yr. la palabra de 
Dios (jy fet in nue xe lo: get der Padres le 
M : 3n patr 





: 4 of tengo dicha. ei — "? 
-eno Indios y Negros , y Ejpañ oles 
todos formas wnos 4 T, fi el. Indio 
V cumpliere los Mandato ientos de 
Dios y mexor,, que'el Ejpañol, tendrà eti el cse 
fo mas gloria, y [eracmas Santo ¡que el zy Ve= 
ramas claramente al. EE viva anto, que, de 4- 
lambró» qu bi vies ¿Yoik 


¿E š 


s e. " P 
^ 
4 





»D E-M an $: delo dicha tas di 
ze el Euangelio , como paffando 
was adelante, el Señor dex05 Y 9 
"Joy Pam viuo , y el que me comite» 
re vinira "M fiempre . E flo fe à de declarar, 
en la Fiefla de Corpus Chrifli y alle eon ayuda 
de Dios oslo day 2 à entender i bafle por aora.lo 
ditbo, Creed lo que. os;é predicado ..Oyd la pala 
bra de Dios, y rerebid lo gue zl Efpirizo. Santo 
osivlpira: que baziendolo alsi, el én efha vida ` 


ic 





i Ms m gracia, ) enel cielo gue eerta 


callpanqeichic, ayqquenquicbic, yá 
cbay! Y mataycum hinanquichiciDios 
pa auctan cafccayqui.rayeulla:gnpay 
enemigoyquida: » quiqninbnen vcupa 
chaman puçayta tbuna.GuQQqte yq de 
*à-Ccatijto, munafcca yquic hic: fayc 
Hinacaptina:i, quiqui: jquichig, ipaf 
canqvicbie , munánquichic- vGUPa» 
nayquichióta. ` 

"^ Ricuy Churi, fermonmanta a y- 
quere cca,yrvacta maniram ? Qui 






mana:Diofta v jariJta.counancbé.qui- 
qnin-tanta: haqquefpaztcaccácionas 
wan rin. chaymaunta.ttenccof vcue 


pachaman VIDA Y PAL «s. vifia y. papa 
ppuchuca yhiyoce murhuyman ., Cay 
ruquguniceanae. mana Diofta y cay 
Qui faycu.: ; 
w JA! Churi. asao a fa 0 m ti, 
qcáccotta chalquisqiiquijóta ceuya ya 
A »Guonan ccam ricuhuacc buc.tuna. 
¿ta quiquillan sep tcs ninaman yA le 
cocdta,, «manacbu:cay.tptacca wtecc 
punin. ñinquimañiChay hinapunin 
Diofpa. cimintá Qátia, .v yari)ta | mue 
nacc, concconp. yuyachiíeca nta. Pa» 
diecunap conafccantahuan. 
* ñam huarancca mirta villacecay 
quichic,ymanam Indio, Negto, Vira 
ccochacunapas pacétapuracanchic. 
Indie Vitaccochamanta. ashuan alli 
Diofpa: qiminta, bonttachiptineca, 
MViraoecochadta:yallifpam hanaccpa- 
Chapi ashuan ccapacc;, Apu cancea, 
ashoanracc Dios COciebincos Efpiri- 
to Santo ynyachiqqueata yallinrac 
dhanacepacbapiricouncca | 0 
sho Cbaymarnta Santo Evangeliopi 
fibvanchic Dios,. ymanam lefu Chii - 
flo cimi&a yapaípa, ñirccan.ñoceam 
checca caucace tranta cani, fioccac. 
ta micoccri^ viñaypace cau cáncca, 
Cay qímicea «Corpus Chrifto Ficfta- 
pim conananchic.gansca , c aypiin 
Diofpa yanapayñinbuan villàfcca ye 
.quichic.: cunancca chicalla cachun. 
Yachachifccayra. yñijchic, Diofpa Gi- 
sminta vyarijchic, Efpiriru Santop yu 
yachifecanta huñijclic. bivaprijqui- 
SALER EOI caypachapi gracian. 
ta 
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comida, mi varapera dar 2 otra, golpe s pero 
_ podreós Üeuar baculo para rrimares,ni pan i 
dimeros y ni dos tunicas para veuudar . Y enla 
ca]fa donde os bafpedaren, nola dexeis ,mimu- 


deis del quts » lugar , donde no 0: qui fie ren 
vectuir 5 alid. y Jacudireis el poluo, que tudie — 
veis [obre los pies , que e[fe [era tefligo de como 
po o quilieron véccuir Y. 6/15 jalieron los 423 


pofloles , à loslug ares comarcanos , enfeñando,y 
caraudo á los que alli cflauag, 
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DEUS pesar wach, Venerarle , fer- 


sirle , y darle de comer , y tl fe. 

Penso, porque fi ellos lo dam k unefiras almas 
_com la palabra de Dios , conque les podreis co. 
7re/ponder mas apropofiso . No le ye oala cuanto 

ero , mi plata ay . Elogo, que es. yla plata que 


vale para compararlo con la palabra de Dios? 7 


MY V E$ mira , por e[fo mo quiere 
Dios , que 4 los que la predican , y 
enfeñan , les paguem coja alguna; 

porque mo fe entienda, que efla pa- 

ques precio de la dotrina. Pero diteles el Señor 
Ta comida, y bebida, rectbidla , que e[fo uo es 


¿Coce allpada chapririnquichic: ç 
mi teltigo cancca mana ccorpacha- 
Lofecayquichic manta. Hinacaptinmi 
Mocceirccancu A poftoleuna chay qui 
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Mayccan llacctapi mana ccotpachay 
ta munafuptijquichic : chaymanta 
Mocccifpa,chaquijquichic habua tiyay 


ti Cacc pucata cunaman yachachifpa, 


haiopitpa chay quitipi cac conata. 
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Ji vyarihvaychicari. Mà ymaray- 
cum O O tecccunac 
ta , chayhina Camachin mana yma- 
lladapas miccunápacc,apananta? Ma 
nachu miccuncca, manacho vppiácca? 
Ari vppianccam, miccunccam. Y ma- 
raycutacc cbaycca hina camachin? 
Villafccayquichic . Ricuychic churi 
cuna. 
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cca anchapuni. yupaychanam, mucba 


.man,cirvinam, ccaranam , miccnchi- 


nam.Paycuna animayquichicta Diof- 
pa ciminhuan ccaraptin, miccuchip. 
tin: ymahvanmi chayta pagaranqui- 
chicman chaycama ? Manam haycca 
ccollqque, cori,cbaybuan pacGáchu. 
Ccori cca ymam?CcolIqqueti yma yu- 
Pam canman Diofpa qiminhuan tin 
cuchijpacc? |... ».. j 
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cojfas, cada «ño reciuen mucho dí 

pero para fa Jaftenta; por lo qual 
franc jum , y para dar lymofna à los pobres, y en 
las Iglefías Casbedrales, muchos Padres efl án 
alli cantando fin cc [fir , alabando, y rogando 2 
Dios con aquel canto, eflos fe llaman Cánezi- 
gos, y à effos asi me ma para el [aflento les dan 
Parte deffos atezmos , a[ii lo manda la Sansa 
Jghfe, yel Reg, 0 TE 6 


Eon O R ifarozonlos CArgobi/pos, y 
p Obilpos , de los diz2mos, y de otras 
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E N el Tribenal, y juy zio de Dios 
como tan gran pecado , fino predi- 
can : como an de apartar fe los 1n 

e. dios de fus 1doloi? Como àt de co 
wocer à Dios, como faldra el: Dermonio de [ui 
almas, an ' w aa 

+ I wo[otros fuerais gente de razon, 

mo auiais de acujar, pi oleytrar A los 

Padres por otr 4 coffa, (ino porque nó 
predicauan . O! Que fon muy gran: 

des wuefiros pecados , pues mo os dà Dios Curas 
que os prediquen. Venis à Mi//z, y almorga- 
dos ,e Pais alli vm rato , bolaeís à [alir , fin oyt 

palabra de Dios, que dando vue[lras almas e 
ayunas. O! Pidamos à Dios, que tenga piedad 
de "ve[otros, Y clamad à el ,y pedidle , que vi- 

#icndo 
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a Chagraycum Obifpocuna, A rco: 
bifpocuna diezmocunamanta, hna» 
quincuarantapas chafquin huatanca- 
napi acbca ccollqqoeda , cbayhvan 
llamccafcanraycu cauçanampacc, 1y- 
mofnacta hnaccha cunaman €coypacc 
Hatun 1glefapiri achca Pedrecuna- 
tace,chaypi pponcbaufiim taquichca 
mana qawafpa Diofta cha yraquifccan 
cunabuan wwchalpa , chaymi Cano- 
nigocuna ñifcca, chay cunadari,hi- 
natacc hiaton cppapi cavcanampace 


. diezmocunamanta raqviripum . His 


nam Santa Iglefia maaianchic camas 
chin, Rey cunapas. 

x. Allichu caytucuy fiifccayta vyas 
rinquichic ° Ke dU Mu 


"" Cuna fiatacc aslladtakvan yas 
chaychic. Cay Indiocunap Mactam- 
pi tiyacc Padre cunacca,tDaypacbam 
Domingo cunapi,gaataconaFicftapi? 
pas mana fermoncho , Evargelioéta 
maítra rázhu, qquef pina ñanta yach, 


chinchu;manam cba y chica ecotlqqu 


chafquifecanta allichu chafqtin , ma 
na oficionta chaycarda ttitafccan ra y> 
cu. Vyarijchic Padre conap Oficion. 
cca Dotrinacunapi , yfcaymi. Huemi 
Mifaéta rurana, Secramento cunacta 
Chafquichina; Buc i ccana fermor3, 


ptedicana, cunana Mana Padre Cuna 
Cata tutaccti, mana llapa falátioc. 
PAPER yaaa MN 
x. Chaymantari Diofpa ccayllampi 
hatun hucbactam Suran, ana fer: 
giofga . Y manam runacuna Hoaccam 
cunacta hac ql enc ca? Ymapam p ios 
tà recccincca? Y anam . qupay Cori* 
cconcenamanta ccátccoy tüconccat 
"B. Ccameuna Qonccoyoce eanqni- 
chicman chiycta manam Padtecin 
nacta chatafpa, pleytos pa, linc yrna 
llamátache pleytohoaccchic , mana 
fermofccallanmantam. A! Hatun pue 
nin huchasquichic, chaytaycum Dios 
mana ccoconquichicchu fetaraec,ci- 
nacc PadrecunactasMiflaman harina 
quichic ñà almorzafcca, cha ypi afea- 
qua canquichic, fiatacc hinalla lloco- 
qichin 
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tu papas 
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cami ciy'qquetteageuna chàyshecs." 
x "Ounnti»aqüiHititapas yam if. 
ccavqnichic, hanpacc quiquin Brains 
gelioAa villafzcayquichic,chayti cay» 
hinan. 

* lefa Chrifto Yavanchicmi hue 
ppüchau Cafarnao furi voce IJacctaa.á 
chayaptin, chayafccan h iacipi ran- 
tanacutccancp,chay llacdtapi cacc tu 
nacuma , chay quitirvanta achca ha. 
mocc conapas Pharifeo, qquellccara 
yachacc cuna, Dotorconapos pasta 
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TES DN Is dt b orto 
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del señor, que viendelo «l a|si ¿le darifaaa, 
Pues exiiutaronlatvaga , ye hand yh cler fer 
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dior lo Pb Le los que le qutan pue Veg 
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chayachimutccancu;cayratimana pue 
ni Iefefpa ccayllarman alli chayachi 
A ies 
rin ; apamogguentóna yeyarccogen 
ymanam ccajfladinan  chayacbijeg 
man füfpi : Ma huati hahgáman 
lloceacun, ceatauata pifcari(pa,cijay 
manta ¡hvafcacunahban vrahran pe 
uñantinta llanta v raycnchiçun 
Iefúfpa cea ylDin an: Paymi cap 
hina ricufpa alliyathideca: Chày yas 
yafccantati hbinatacc ro tarccancu. ña 
oncoce llapampa chavpi'epi pvón- 
Rein caule pes anra de 
apaqaspa, chayaqta TIS 
tP yachapa Dd ced map 





Dilpa: Yan rona: huehayqu 
yanu a se aba 
ma Chayta chaypi cácc Raile E ít 
ba, Letrado qquellcdaachictiihh 
vyarifpari , yuyayta ccallarirccávcd, 
conccópiti ñifpa timarecicn;Pimcay, 


yma runam cay quiquin Diotpa call- 
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Fera. defpues del Domingo dePentecoltes, — 56 
quee yy dificil dezir tus pecados Jon peraa ; quis bic? MÀ mayccanmi ashúan caca 
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[ous 103310 aab ved _pampachafeca ñijehu;cayrihatari pu 
AA SOT AS NN. os 
achanccayquichicpacer yrua- 
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Y poder para perdonar pecados: Oy.  mijpipas “callpayocccani huchaqa 
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ey rado Binsnilacotife FB AS cu: Manchayta punim riconchic. 
"ise ^ Dafla aqui esla Letra del Euangelio... dk Caycamam SantO Euangeliopci. 
TOY! A A e o IrbipIt&lt mins 
AAA P ES efe Euangelio, sts pone "kh Cay Euangelioftam ecana, Efpi- 
eno BY delante uuellra madre, da Jelefía, | xitu Santop Paícuan yalliptin,Santa 
ooo TO auiendo: procedido, y paffado.la 1glefa villahuanchic,chay Euange- 
n. Fiefla del Efpirita Santa, porque Yiopi Iefa Chrifto Yayanchicpa más 
“enel Je refiere et milagro, que Chrifla$, N, chay milagrocta rp tafccan raycu,chay, 
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x. 20d JSU &snidio20280. LOS 9909600 . sIDiofpa rurafecanta ricofpa, payta má 
PEÜ 210053 Osma? y&do tosdosqe Go 9 chananchic «Y manam cay Innacuma- 
Bt 5T hos v3 MENO s 1639110 2253 «pas Teft ,Chriftop., tora fccanccanta 
"0310 D t! 15 29980011 MSUARIDOR 990165 ricufpa mancharitccan vtiIccano — 
LORA oydicomo on Santoud- Ye Conan vyarihoaychic , yroanava 
53Llt vt 251; son llamado Simeon. Efiylites, huc Santo ecari Si'méon Eft ylites fu- 
soon > dandole Tejas S.Novirtadpa- tigocc.Iefu Chrifto Yayanchic callpa 
570 id Iya £o ç didfalud a :upenfere Ea ccoptin,pay hinatacc oncocc tu- 





Como pero primero cónviene [aber dequeloefa- 
“ma e fle , que fandel Señoraquella enfermedad 


C gue laman los Ejpañoles Paralifis š lesvnaen-.ccoyram chay le fo | 
safe. runa onccoteean . 


“Ofermedad en que [e encojen los meruios 


:nopuede andar el esfermo quando efl à en las. 
$0... x 


piernas, y quando en los bragos , 0 manos, 
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je todo el euet po y efl a com maerto, c A, sel - 
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pacemi yachanayquichic, yma onz 
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an . Chay ongoymi, 
hap ciminpi Peralifr 
Gce, Cháj onecoymi , waypacham 
a nap anconeuna qqrentin, vririn, 

mana aycaticuncho : hinacaptinri, 
unap purinan, yachacunchu 
ancum hinacaptin, mana 
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8f dado tal virtud à aquel Sinto, oon 


- eh ello, y ais ndo cnt g dido, qué ep on Cón 
unto asla n, Padre, que bazia milagros bio 
Ecga: alla fa rnfermo, el qual no era Cbriffia- 
yo, y cado ll. gado donde eflaua el Padre, te 
peut 'a (aud de aquel. Puesel Padre manáó 
- al enf ro , que tuvie/e dolor de [os pecados, 
- porque era Moro) yel muy de coragoufe toa 
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363, Ferias; defpues del Dom! ngóde Peátetoftás, 
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y Rt de Framis , fand Y otro de^ 


* Cay tucogtam.] 
, Cunadtapas. .Efpititu, Santom, rutan 


"ymadapas hayhoarinan; batta]tritifs 
yachacuacho. fiafiifpari tocoy bialig 
tin vccun,chay hina onccoymancha- 
yane Hinacaptinri, buafiofcca hina. 

Ma cirins chay hioam carccam-Iéfa 

Chrifto Yayanchicpa allisacLifccan 

` tunaschay binataccqi ccana onccor- 
tcan huc rona Chaypá apunti ancha 


peni llagrirccan,chayhina fiaccatecc 
_taticulpa.Hinacaprinovi, vyarircean, 
ymanam huc Padrecunap Coüpen. 
—tOmpi,canman huc Santo Padre má 
.€hay milagroconacta toracc. Cha y 
ontocehintari chayman hoant:chir- 


cuan . chay Padieman chayafpam, 
mucha ycutccan, rna ñarccam,cha ;on- 
cocda alliyachinanta. Chayta vyarif- 
pam chay Santo Padre oncocdta ccgy- 
llauman apachimutccan . Chay On. 


"€octti anam Chtiftianochp carcea, 


Hinataptimschay Padrecca, cha yon. 


` €océta damachirecamanillay carcay. 
 fiinuanta Tlaquinanta.( Moro tenam 
"ati éatccán )'oncoccri tucu y fonccon 
ces huan "Diofman''catitirccan ,- ñaupa 
aei p r5akaeosm 2.0 1, Vavcafecanumnta ]àqnitccan.... > 
hx -" VIEND Dfe el Padre le ^ yy na&a" ricufpam,-fiatacc chay 
wf. Preito Tu rreer como el Padre, Padre” Bitccan s taPurccan : Ccam 
«A Hijo yel Ffpirita Santos es - v eiie 
ta e DIM? Refpondió": Siérto Pues 
¡Hilo crees ,leuanta; y al punto Je raqta el en. 
cfe, 3 ras eu el dicho Padre Sinto li dixo, 
Pues tomásora, y carga X eflé que vino áryo- 
E Bar por ti, y al amentülo hiza'; y: 465582 lo 


yüingbichu ymanam Yaya, Churi,Ef- 
piritu Santo Dios? Y ninim nitccan: 
Y hiptijquicca , hatari; ñiptin pacha 
llam oncocc bataritccan cinchi,call- 
payocc, mana oncOccbina ricchacc, 
Chaypacham chay Santo Padre ña- 
taco ñirccan : cunan cay ccam rascu 
hamoce ñoccahuan rimaccapoyqoic- 


^ta wparifpa, aBay.chayccay achcagn: 
nap tyafccanmani hinatacc toyllata 
 9párirccan ¿Hinantin chay 
'€nnari weirirecan:«Diofta inucharccá- 


ricocg- 


cb chayhina callpacta. chay, Santo 


A Apo PF00581 "amigonaan:ccofccantmanta. s... 
"s 0 mifmobigo un Santa llawado a | 

as ¡San Bernardo, que pidiendolo ef fótiyocc Santo. Francia JlaGap Re y 
de fin manaptin;hve chayhina oncocc. 
cav E lame[ma enfermedad, haciendo” ^ ta alliyachirccanCrozbuyan vnauchaf 
Sobre ella leñal delaC rue, y le mind)idrgar pa: ,- puñiunantati.apay fitccanráco 
fn cama j como lobazia Iefus Si N. Lt i y 
¿A Pues todoeffo , y los demas inilezros; los 
Obra sl Ejpirito Santó, para quecreamos em el. 
. Tumibicu ^ 


B Chay hinatacemi, Sun Bernardo 


"efus Yayanchicohina, 
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AMBIEN emo de facar de 
efle Euangelio, como Jefas $, 
A. mos perdona nae[lros peca. 
dos , como los perdenó à e(le em 





AX Y ¿i mefmo mos los perdouanlos Padres 
de atra, finos arrepentimos decoragon , y pros 
ponemos (a enmienda, | 


c3 QE B Ij0 Š mios, aduertid qua 

to defea Dios üe Ëra [afgacia n 

y quanto pos rtpite, que nos ba. 

- rágrandes Señores. Pues pava 

elo [olo es quanto nos dex 0 efcrito, para efo folo 

fon los Sacramentos. Para e fo folve flan em las 
Jglefíaslos Padres, los Obi[pos ,y los Curas, 


Ye  CAprowechemonos dello, recieamos (a dos 
Srina š conuirtamonos à Dios decoragon, 
para que aqui nos de [a gracia , y ep el 
cielo fa Glorias 

Amp, 


Fora 5. defpues del Domingo de Pentecoftes, 564 


fioccanchicpa ymidrcanchichace 
y Chaywantati cay Evangeliomás 
tam yachanayquichic, Y tanavü tefu 


Chrifto Yayanckic huchonchica pam 


pachehnanchic + ymanam cay oncocc 
pacta pampacharcean, 


> Chaymantari cunan cace Padre 


Sacerdotecuña paylinan confetfacup 
tinchic , checca concco llaquiptin- 
chic , huanacaccci filptinchic hina» 
tacc pampachapuaricbic. | 

e AlCbuticunaya , vriancliaychic, 
ymachicam Dios qquefpinanchicta 
inunan, ymachlccam apuman qquel- 
pinanchida villapayahuanchic.Chay 
llapacemi ari cay tucty qqvelliceaf. 
cca haqquepuafccanchic ciii; chay 
Jlapaccmi Sactamento cuna; chajlla- 
pacemi Iglefiapi , Obifpo Cura cena; 
* Hoñiqunati, Gimintachafqvicü, 


Gonccocama Diofman cutiticun;gras 


cianta caypachapi cçcobsuanccan- 
- €hicpace, hanaccpachapiri viñay 
Cucicaugayta, 
Amen. 
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El Santo Euangelio defte dia es el proprio del [ueues de la fe. 
maná de Quarefima , donde rémitoal Letor. + 
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SEGVNDO TOMO 
DE LOS SERMONES DE TODO 
EL ANO, EN LENGVA INDICA, 


- y Caftellana, para la enfeñanza de los Indios, 
. yextirpacion de fus Idolacrias. 


OBRA POSTVMA DEL DOCTOR 
DON FRANCISCO DAVILA CANONIGO DE LA SANTA 
Iglefia Metropolitana de los Reyes. 1 
SACADA A LVZ POR EL LICENCIADO FLO: 
rian Sarmiento Rendon (apelan Mayor del Mona flerio de Santa 
Clara, intimo amigo, y albacea testamentario del — 
Autor. 


AL SENOR DOCTOR DON 
FRANCISCO SARMIENTO DE 
MENDOZA, DEL CONSEJO DE SV MAGESTAD, Y SV 
Oydor en la Real Audiencia de los Reyes, Au- 
ditor General dela Guerra , por el gouierno 
del Reyno, y Confultor del Santo - 
oficio en Lima,&c, 
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AL. SEÑOR di DON. FRASE Ñ- 

cifeo Sarmiento de Mendoza , del Confe; o de: ha 
Mageftad , fü Oydor én la Real Addie de los 
Bees (rmi lb del. Santo oficio ,. y Auditor or 
- General de a germ, enel gotas deftos .. 
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PL Segundo tomo deles aan; que eftaua uifpanietdts 
ps S Para TT imprenta el Door. , y Canonigo Dón Francifco. 
S ^ Davila, quando acabó los vltimos días de lu vida, dicho. 
AOS por empleados en tan vtil , ^y p'aocupacioh ; no tudo 
dicha de “acabarle con la perfección , que jede deffeada , y premedita- 
da fu Autor, y he tenido yo en ella infelicidad méteciendo poner mi 
nombre ; y cuidado en obra tan fanta , ë importante la dicha. que pré- 
tendió el otro Profeta profano mandó gravar lu memoria, y hueffos 
juntos con el cadauer fágrado de aquel verdadeto Profeta , y zeloffo 
Predicador contra los Idolos de Geróboam, 3. Reg. Cap. 13. y a la ver- 
dad (i algun libro neceffita de efpecial Protector que lo honrre con fu 
nombre, , ampare con fu fauor , apoye, y defienda con fu. Autoridad 
eselte, pue; fe encamina ala enleñanca , conuerfion , y extirpacion 
de la ¡Mota de los Indios, que aun no fe ha acabado de arrancar de 
ella reciente gentilidad ; como fe verá en los preludios ; y dedicatoria 
que confagró el alata Illaftifimo, y Reuerendiflimo” feñor Arco. 
bifpo della ciudad, y a E bs n a ps rad del. TRE JRor en 
el primer tomo. | 
— Era iu intento dedicar el T — ,avh Miniñro Regio íccili 
de puelto fuperior , iluftre en fangre ,-y fublime en talento , y partes 
para que ambas poteftades efpititual , y temporal, fignificadas en las 
dos efpadas que ofreció fan Pedro a Chrifto Señor nueflro , Luce. 23, 
Ecce glad duo haec. 25. quef. 8. cap. quoniam.. Amparallen obra tá 
importante al feruicio de Dios , y propagacion de la Fé de fa Diaina 
"m en A efle. tiempo llegó v. m- a eila ciudad, en quien concu» 
endo con tanto lacimiento, y ventajas las prendas de Ifeadas del Au- 
ER tor 
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tor feme necefitó la. hbertad-de elegir otro: Affilo-,-y Patron . Y no es 
lo mas e(limable el pueffo de Confejeto de fu Mageflad, y Senador en 
efta prima , y pretorial Chancilleria del Perú fino. el auer entrado en 
efla honorifica 6cupacion ,-n como-apeno porventaña de favor lino 
como dueño; por la) puerta del -mérecimiénto , «adonde; in faltar han 
[nido pot gradas de orros meritos , y cargos emque dió grande fail 


VM . Ey PY AR ER 2282 A. x / in d d rS A Aw A E 
facion de fus talentos en Europa , como fe vió en el tiempo , que fue 


Colegial , y Retor del Colégíó Mayor , y Vniveridad Real de Sevilla, 


. donde con aplaiif General obtübo ¿y Regent las Cachedras de Inf- 


tituta , Codigo, Decreto, Vifperas, y Prima de Canones , donde fe 
graduó de Doctor en Derechos; auiendo tenido los demas grados, 
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ra ocupaciones de importancia del feruicio del Rey nueilro Señor ocu- 


- efludios primerosren la Vniuerfidad de Salamanca, de donde falió pa. 


Aus 


pandole el Confejo, Real de Caltilla en el cargo, de Vifitador de la ca. 
fa Kcal de la moneda de Seuilla.cuyo oficio fe auia dado fiempre a Al. 


- Caldes de caía , y corte , Regentes de Ja Audiencia, y del Confejo de 


Indias, y de hazienda , y en la Audiencia Real de aquella ciudad hizo 
icio de Fifcal mucho tie mpo, con demoftraciones grandes de fu in- 
tegridad , y talento, y por la noticia del , le ocupó defpues por comi. 
flicnes la junta de guerra de Efpaña , en la conducion compra , y. dif» 
poheion de los granos , para los exercitos de Cataluña, en la forma- 
«ion de aquellas milicias , y la aprobacion , y acierto en tan diferentes 
pueltos obligó a fa. Mageltad a que le promouielle en algunas. Placas 
de las Indias , que no llegó a feruir hafta que en mayor esfera pudieffe. 
demoftrar ma; las lazes de fas grandes talentos en. eíla Chancilleria de 
Parte es ella de lo mucho adquirido , y perfonal , de que v. m. ha 
«hecho bempre mas aprecio como de mas proprio caudal , y no podre . 
dexar para el mayor luflre , y apoyo della obra algo de lo heredado de ` 
fa iluftre profapia , y eloriofos progenitores, que tanto firuieron a lus .. 
Reyes, y al bien publico de fus Reynos. Pues como dixo Ciceron orat. 
;profextio importa mucho a la Republica la memoria ae los varones de 
elclare. ila nobieza para el amparo , y valimiento de los demas. Utile 
"eft Reipublicae nobiles effe bomines dignos maloribus [uis , C57 va... 
Aere dehet apud nas clarorum virorum [entx de republica meritorum | 
Memoria etia i mortuorum: Ni quiero caminar tan lexos, ni fubir tan 


aito, que reñera la deffendencia de y- m. deíde Don Aluaio Salua lores. i 
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. Conde de la Bureba Rico home en Caflilla de quién como de tronco 
generofo , y vid fecundiffima fe deriban tantas ilulles calas de el ape. 
Lido de Sarmiento en Efpaña , Señores > Grándes , y Titulos, como 
fon el Adelantado de Galicia, Conde de Santa Marta , Conde de Sa. 
linas , Conde de Saluatierra , Marques de Sobtofo, Conde de Gondo- ` 
amar, Conde de Ribadauia, Marques de Caltrofuerte, Vifconde de 
Portillo , feñor de las Hachas , y eminentes Prelados , cómo foa Don. 
Pedro Sarmiento Arcobifpo de Santiago , Cardenal de la Santa Iglefia 
de Roma , Don Diego Sarmiento , Obifpo de Altotga , quefe halló 
en el Concilio de Trento, Don Iuan Sarmiento de Villandrando Pre. 
fidente de las Chanálllerias de Valladolid , y Granada,Prefidente de el 
Confejo de Indias, Don Francifco Obifpo de Aftotga >» y de laen, 
eleto Cardenal , y otros muchos, todos defendientes defte tan ilultre — 
tronco , Nefcir inde sliquid nafci mediocre ¡Cafiodoro lib. 3.Epifis, 
- Masimmediato ferà mi difcurfo, b recuerdo , pues no neceffiran ^ 
de adjuntos remotos las calificadas prendas de v. m. que es Bi;o,nieto, 
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tian Sarmiento de la Compañia de Fefus , infigne varon en fantidad,y 
gran Predicador, y el Mae(tto Don Manuel Sarmiento , que fue in- ` 
ligne Theolozo, y predicador, Re&tot , y Cathedratico en la Vai 
uertidad de Salamanca, que lléud por opoficion , fiendo Carionigo 
de aen , la Magiftral de Sevilla, cuya hermana fue Doña Luifa Sar- 
miento , Dama de la Reyna, que caíló coa Don Diego de Auendaño, ' 
NE he e y Vile:a, 
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y Vilela, feñor de la Cafa, Don Felipe Sarmiento, del Auito de San, 
tiago , que firuió en Italia muchos años, y Don Francifco Sarmiento, 
que Liendo Capitan en Flandes, peleando valerofamente le quitaron 
vn braço. Tuuo él feñor Don Garcia Padre de v. m. otros dos hijos dig - 
nos de tal Padre , Don Antonio Sarmiento, y Mendoza del Habito ` 
de Calatraua , . Gentilhombre. de la voca del Señor Infante Cardenal, ` 
Gouernador de Martos , Corregidor de Guete , Cuenca, i Cordoua , ia 
Maiordomo del feñor Donluan de Auítria, e del Rei nueflro feñor. 
El otro fue Don Francifco Sarmiento del Auito de San juan, de jul b 
ticia, que peleando valerofaniente en la batalla de los Querquenes, Es 
los Turcos , antes que V. m. naciera el año de 610. perdio | pningto que 
el  puefto la vida a fuer de esforcado Capitan. : 

, No fueron tenores las prendas de fa Abuelo de v. m. Don Anto. ` 
nio Sarmiento feñor de Caftrofuerte del Abito de Calatraua, y Comen.. 
dador de Almagro , que firuio muchos a&os en Flandes, y fe hailó en 
la batalla de Sanquintin, fue Cauallerizo Mayor de la Princeífa de Ca- 3 
filla Doña Maria, primera muger del feñor Felipe IT. en cuyo feraicio à 
murió , y cuio hermano fue aquel infigne varon en virtud , y letras D. ` 
F rancifco Sarmiento que de veinte anos obtubo la Cathedra de Co- | 
digo de Salamanca , en concurlo de doctiffimos opofitores, fue Oydor ` 
de Valladolid , Auditor de la Rota , ¿Camarero Mayor de Pio V. y criá. . 
dole Cardenal Clemente VII. no quifo acetar el Capelo , relpondiés ` 
do como vallallo lealiflimo , que no admitia Dignidad para que no le 
auia propuelto fa Rey. Diod el Pontifice el Decanato. de Altorga , y b 
muchas Tentas, Eclefiaflicas , y fue Obifpo de aquella Igleña, y de la ks 
I2en , donde. obró grandes tein de piedad , fundó vn C onuento de > 
M onjas en pm y el Colegio de la Compañia de. IESVS en Burgos, " 
comctiole fu Santidad la (entencia de aquel gran pleito fobre la anti. - 
gucdad de la í gleíia de San Pedro de Roma, y San Iuan de Letran, y 
cícriuio aquel celebre libro fe Za; juris ciuilis , €? de redditibus 
ecifiaiiics, lleno de toda crudicion. No acetó la Prefidencia de Caf- ` 
tillaen que le nombro el feñor Rey Felipe IT, por no dexar la Igleña 
fu Efpola, y llamado a Madrid propufo fu fanta efcuía, la admitió fu 
Mag eflad , mandando le dieffen los galtos del camino. Cuya hermana 
fue Doba Leonor Sarmiento , Dama de la Emperatriz, que calo con fu 
puimo legun 1o , Don Garcia Sarmiento de So om yor , fenor de Sal- 
uatierra , y Sobrolo, Comendador de Deluis en lu orden de Alcantara, | 
Gentil. 








































Gentilhombre de la voca del Rey Felipe 11. Mayordomo de la Empes 
ratriz Maria , muger del Emperador Maximilian ». | 
- Padre deflos Gaulletos, y Bifabuelo de v; m. fue Luis Sarmiento, - 
Menino de la Emperatriz”, de la Orden de Santiago , que palo del- 
pues a la de Calatrava en la encomienda de Almuradiel, firuió al Em- ` 
perador Carlos V. en Flandes , con gran valor en grandes pueltos, fue ` 
Gouernador del eflado de Monferrato , y le reftauró . Embaxador dos ` 
vezes en Portugal, y con poderes del feñor Rey Felipe IT. fe cofó en 
fu nombre coa la Infanta Doña Maria , Princeífa dé Caftilla, cuyo Ca= ' 
uallerizo , y Mayordomo Mayor fiesTúbo dos hermanos de mas valor 
que fortuna , que fuero Don Garcia Sarmiento, del Abito de Santiago 
valentiflimo Capitan que en compañia de fu grande amigo Don Gars 
cia de Toledo , hijo del Duque de Alua, murio peleando ésforgada- 
mente en aquella fiempre lamentable rota de los Gelues , El otro her= 
mano fue Francifco Sarmiento del Abito de Santiago, que fiendo Cas: 
flellano de Caftelnouo , murió hecho pedazos con el meior valor, fr 
animo , que jamas fe vió fin que aia encarecimiento que leiguale. — - 
- Antonio Sarmiento , Reuifabuelo de v.m. no fue: menos valetofo 
heroe, llamaronle el tetto por auetle facado los Moros vn ojo, como - 
Alexandro Magno los Perlas , y aunque perdió la vila , no el valor, 
pues con gran demoftracion del acabó de arrancar el ojo con. fus ma 
nos ; porque no le fuelle de eftoruo en la pelea en que perfeueró conf 
tante hafta lalir con la vi&oria , fue Comendador de la Puebla , de la: 
Orden de Santiago , Camarero del Rey Don Entrique el qaarto, Capt 
tán General de los Reyes Catholicos , fue hermano de Gargifatmiento- 
feñor de Sobroto , y Saluatierra, de Don Luis de Acuña Arcobifpo de. 
Burgos , y de Don Pedro Giron, Arcediano de Balpuefta , ¿que fundó: 
el conuento de Religiotos defcallos , que refide vna legua de Butgos, y 
en el ef vn lerreroen vn padron de alaballro en la capillaMayor,que: 
dize: «Aqui yaxt la muy noble feñora Doña Maria Manuel, mus 
ger del bonrrado Caballero Gargifarmiento , hijo del adelantado de 
di licia la qual fue hija de Don Sancho Manuel, y de Doña Gia 
nebra de XE nieta de Don juan Santhez Manuel, vizaltta 
de Don Sancho Manuel yreurznitta de Don Inan. Manuel, bio 
del Rey Don Fernando el Santo, madre de Don Luis de Acuña, 
Obifpo de Burgos , y de Don ERO Giron diriediane de electa 

yde Antonio 3 armitnto, 
Ef 








Ella breve , y famaria Relacion de fu profapia iluñre de v. m. en 
que fe ve vn feminario de nobleza de la mas efcojida de Efpana de va. 
Y |! lor militar , letras , virtud, y pueltos honorificos, en lo eclefia(lico, y 
EU Íecular , omitiendo otros muchos de que eílan llenas las hiftoria, he 
| puefto a los ojos de v. m. aunque fea apeíar de fu gran modeflia , que . 
1 1 a | quanto mas digna de alaba ncas mas le defagrada el oyrlas , no por li- 
ri fonja , ni deleite , que ami me pudieran traer ellas antiguas memorias, | 
NI fino por el conocimiento que dellas tengo como quien tambien le de... 
4 tiba delle tronco, y hijo del capitan Francifco Sarmiento Rendon mi ` 
(E padre, tan cercano de la cafa de v. m. como todos mis abuelos yan. 
| tepallados , y darle motiuos para que v.m. folicitado executiuamente , 
de fus milmas obligaciones ampare elta obra en que fe firue a Dios con . 
ul extremo , pues la enfenança , y conuerlion de los Indios halla ani qui. . 
TIN larles los herrores de fu Idolatria , es el maior agrado que fe puede ha- . 
mnn zer a lu Diuina Mageffad , y la primera obligacion que el Rey nueltro 
1 Señor que Dios guarde, Ieconofe , y quiere que reconofcan todos fus | 
(UN Miniflros de las Indias, | üt las 
I «En la ordenança 8. dá las que fu Mageltad dió impreffas, í recopi- 
| Ag dadas al Real Confejo de las Indias el año de 36. dize afli:Segun la obli: 
II gon , y cargo conque fomos feñor de las Indias, ninguna cof. 
| |  ¿/u2amos mas, que la publicacion , y ampliacion de la ley Euan- | 
| — gtliea y la conuerfion de los Indios a nuestra Santa Fé Catholi. 
(6 ,y porque a eflo, como al principal intento que tenemos enderege 
mos nuefiros penfamientos , 2) cuydado , mandamos , y quanto pos. 
demos encargamos a los de nuestro (onfejo de las Indias , que pof- . 
puecta todo otro refpeto de aprouachamiento É interes aueftro, tenga . 
por principal cuidado las cofsas de la (onuerfon , y dotrina de los 
Indios», poniendo todos los medios nece[[rrios , y conmenientes para. 
que los Naturales fe conviertan , y conferuen el Conocimiento de, 
Dios nueltro Señor, bonrra , y alabanta de lu Santo Nombre. El 
medio mas neceffario , y conueniente dizen hombres grandes , es e(le 
| libro : Miniílro es vm. de fu Mageflad , a ninguno inferior en calidad | 
i talento , y zelo carholico de la Propagacion de nueltra Santa Ec: tuper- 
li fua me parece que ferá mi recomendacion pues tan añancado eflà elam - 
AM pato de v,m. a ella obra , y para que fe conliga con felicidad, folo le de 
| IJco larga, y feliz vida , que pido a nueflro Señor en mis pobres oracio- ` 
| ncs , y ricos facrificios , como menor Capellan , y de fa Cala, Lima 8. 
de Diziembre de 1646. | 
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Oups rid diss bi ides efirichoa ? fotos Dos F xefe detalla! | 
Gabios o fanta Aglefia 4 (que ayer gloria) y ^ ba mn, ¡parecido 
228. UNOS eon. los primeros del pum tomo, qued 12 we ez | palas 
dá prout. “Lo mefmo dde parecen estos em eta; à qui la dotris 
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da es € ica, muy fana , , ) y bue ena 32. guy ! #acida para. lo. qu pi- 


| ° arp OD 
kot gente, , aquien fe endereza. La Lengua dutgo ; «fado efto. | 
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prefjos. Afi lo fiento.. Entfle muestro. in Eos " Pes de, 
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^n& e9ng 951078) obseobro s ` Franco de Coin, Y 
v ,&biv nə 5uUp aotsy av SD onis 2n3151 La | 
en i edad de los Reyes en veinte y vn n días del. mes de 'Agoflo 

esr de ` mil | y feiscientos y quarenta y ocho ; años y el Ila ssp) Ses 
ñor Dotor Don Pedro de Villagomez mi fett. Arcobifpo. deíta dicha. 
ciudad del confejo del Rey nucílro feñor + hauiendo viflo el parecer, 
y aprouacion delta otra parte: Dixo que pot lo tocante a la juridicion 
ordinaria daua , y dió licencia para es fe puedan imprimir losSermo- 
res que en el fe refieren > y por qualquiet impreor lin in incurrir en pena 
alguna, y affi lo dU y rude: 


T 





Poda Argabilpo de Xin 


Ante mt 
Melchor de Outcdo 
di ecretarios 


AMNES. $0: PRO > 

















I A # RSTəfC# 0 Na B D 00 GT coa DIELPIA 
A | ar Mario F I vilae tuité. del Ordeg de fan. Ayustia 
A Califuador del Santo Ofuto,y Catbedratico de Prima de Teolo. 

I E ¿ata Real V eiucrlidad de los Reyes 

Im Bed i diez y BeteSerehe eon qu al labis Dotor D Pig 

| 21M a A sO. ib A Usos t ioci T io gl Y WU qa ^U Phe 

M ig cs cHcode ila: aja dado: prim pro "al ¿ndo tomo de E 


3. n 
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S ogio, que ruuo y did anticipada noticia. de u muerte en premio del. 
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Fray Miguel de Asuirre, 
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SVMA DE LA LICENCIA. 


T AL Licenciado Florian Sarmiento Rendon, como Albacea tefla- 
> mentario del Canontyo Don. Francilco Dauila , prefentó vn me^ 
morial al Excelentilimo feñor Marques de Mancera , Virrey de fos 


Reymos , en que pidió licencia para imprimir el fegando tomo de vn libro — 


que el dicho C anonigo dexó acabado , intitulado fermones , y bomilias 
para todo el año, en lengna Caftelana ,y Indica , para la enfeñanga 
de los Naturales destos Reynos , y confumir la [dolatria, que aun dura 
bafia oy. Y aniendo visto lu Excelentia dicho memotial , lo remitió al 
e. R. P. M. Fr. Miguel de «Aguirre, del Orden de San Aguftinp.e 
ra que vifto imforma/]e con fu parecer . Y aniendolo viflo , dixo no auer 
co[f contra nueftra Santa Fé, y buenas coflumbres, antes fer muy nt- 
ce[[ario para la predicacion , y enfenanga de los Naturales, y frendo fn 
Exc. fernido [e podia dar licencia. Y en conformodidad des parecer 0 i= 
forme del Padre Maeftro Fray Miguel de Aguirre,fe le concedió da li» 
cencia para la imbpefion referida. En 19.de Agofto de 1648. 
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FIESTA DE LA SANTISSIMA 


TRINIDAD. i 
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Enntes docete omues gentes Doo et 
didi: i mu Prod , e» Spiritus Yay 


EN IZ Y Hijo: mios ., ef rii Fidia 
OYE de la S antifónis Trinidad, 
) Dios vtrdadqro Señor nuez 
£^ fro, Padre, Hijo 1 Ef 
SS piritu Santo: tres Perfonas 
iuH on fala Dios. Es gran Eiefta y ile 
mayor de todo el año: porque es del mejo 
mo Dios; aunque es alo que haxemos, 
¿ celeór auos otras fieflas , como la Encar' 
nacion del Hijo ae Dios ¿fa muerte s fan 
refurrección ,i otras y eflas * no o fon: de la: 
Santifima'I rinidad.. efia fi que compre: 
bende las Tres Perjonas , 3 la ejfencia de 
sodas. Y es forcofo , uns todo Chriffiano: 







Jfepa 5 entiénda flo “¿lo crea y paras 


Jaluarft yy iria la gloria. d dE: ic) 
p Jake i ertt of eondtmard, , 
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“y Para trabar como debo 2 ifo beri 
at Juplicar al memo Dios embie vn S Sera: 
fín para que purificando mi lengua 5 la 
bios , yo acitrte a tratar defío, Efe hard: 
d Sidor fafelo fuplicámos. Piro tambien: 
es nece/Jario , ¿que adams" a la Virgen 
Maria Señora nuefira para que fe lo 
pida ,i aps Arles al oracion. de ld Ant 
iy quae os 89 PUE 


yt vV IQIES 


EL Santo Euanetlio: de ay rm mios ` 


dext aff. ue eftando ya Chrifto $ e 
04 apii para Juli al cielo, ¿ defpi- 
An 
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Ay li RR docete o omnts gentes baptizantes eos etc, 
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CER Rebus mna T 
Ñe bidad "Dios: Yaya, Dios 
SAA V Dios Efpiritu Sá= 
ASE e , quim a bibrom hue: 
capallam: in Diofj a'Fieftan, hue: 
hüatapi ecatina coce:  fieflacünamanta 
caymi afhuan ccollana: Caymi ari qui 
quin ccapace Apu , Diofpa fieftan. TS 
huc: MD quiquin. Diofpa fieflancu- 
nata rüra os ?ymanam", Jefiz' 
Chrifto : Diofpa Chürimpsa runatucofe. 
ccan , huañufecan ^, «caugarifecan hna- 
qaincuiapas, ` Chaicunacea manam: 
Santiffitma. "Trinidadpa:fieflaneanachu, = 
cay fefta hina 5 caicca ari quimcantin 
Perfopap fieftanmi , hue cayñiyocclla 
caíccampa . Caitari llapa Chriftianop 
vyarinan , yachanan , iñinanmi callpa- 
mantapuni; qquefpinampace , hanacc- 
pachapi payta ricuipacesmana yachap- 
tin mana iniptinri , manam qque/fpin- 
mancha. 
e Caimanta noel d uaypace 
ui Dioftam. manananchic., . 
EE NACH hue s DEC iyocc An - 


Es cachamuf] a cimijta, A 





virpáita ç camariptin c chaicama c ccamcu- 


naéta "vyatichinair acc. `C. tari Dios. 





2 
miafaptinchic ruranecatacemi, .Yehacca: 


Santa Maria mamanchieman. chayan 
chictaccmi paipas- Ma ese 
chicpacc ` Chayari , Ele 


qui Maria oracionta ñifun, : 
UN SW iS, 


G VNAN ppinchau Sito Ear 
geliom churicunaya, calhina üihuá, 
chic. lefu Chrifto Yayanchiemi, ña ha 

A nacc- 
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FARE Fiefla de la Santiffima Trinidad. 


nó d 


2 defenderos bafla d fin del anda 0000 
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sorquyeasentr emsriado eras OK 
* Hafla aquies la Letra del Santo 
EU SS ispa qaqpas aa 
y cora [aled que nuera madre la, 
Tghfia nos dixe oi effe Enangelio por or , 
caujas, ¿razones La una porque aqui 
mos enfeña el Myfferio de la Trinidad. 
La otra;porque tambien nos enfeña aqui, 
el medio co "que nos hemos de falnar, i, 
Jomos hijos de Dios, que es el haptifmo, i 
baxtr buenas obras, Ks 


* x ` 
m De Gl F: (4*4 15 rw LAA L 
0 A 


x Puesto primero hemos de dedaran a. 
ora dixiendo que es Sátiflima Trinidad; 
Oidime pues cor mucha atencion vd cuida, 

z l à 9t 4^ TS - - - bro do. 





nacépachamam  vieharin&eaptin, Apo: 
[toleshineunaman cathina ñirccan. Alí 
rimanaita vyarijchic * ñoccapmi ecall- 
pai,atipainij capuan ñocca mámi ceof- 


cca hanaccpachapi, caipachapibuam- 


pas munafccaità camachijpacc..[ ¿Cai 
tamiccana Dirccan , caita ñece hina; 
ñoccam ari huctacc Perfona captijpas, 


^ Yayathina , Efpiritu Santo hina,Diof- 


cani, manatacemi quimea Diofchu cai 
cu, yallinracemi quimea Perfona eafpa 
huc capallan Dios ] chaimantari runa 
cainijpipas chai callpayocc cani , chai 
runa cainij, Dios caiñijhuan Santa Ma- 
ria. Virgen mamaipa viccampi huñuna 
cúfecan rajeu .. Chairaieum ñocca ca- 
machijquichic.llapa tecegipachamá ri= 
naiquichi&a, chheqque | ricunaiquichis 
&a , chai quitipi Euangelionta fermoi= 
pacc ; cunaipace chai Euangeliom. ño 
ccap ruraíceai cuñafecai: chaitam cca- 
na hinantin, imahina cace runacunamá 
cunanqu chic , yachachinquichic; chai 
mantari.baptizanquicbic, vnuhúan, yas 
cuhuan maillarinquichic | Dios Yayap, 
Dios Churip, Dios Efpiritu Santop fu=" 


i timpi + llapa 'camachi[ceaita vyarichif- 


pa. Chaimantari yachaichic ñoccam 
€camcunahuan, ccamcunacta huañup- 
tijquichic ccateqqueiquichic eunshui- 
pas caface [ chaicunam cancca Obifpo 
cuna , fermoce Padrecuna | camcuna- 
Eta ccancharijpace , yana paypace,call- 
pachaipace , amachaipace,pachap ppu 
chucaícean cama, ': i» milan 3» 
* Caicamam, Santo Euangeliop: ci- 


fila] eX Do aw Bom em 

y Cunan fiatacc yachaichic: cai Evá 
gelioctam Santa Iglefia mamáchic eu» 
nan ppunchau huillahuanchic iícai ha» 
mu raicu.; hue hamun caipi-Santiffima 
Trinidadpa cafceáta iachachijpaccihuc 
hamum , caipi vyarichihuanceanchic- 
pacc imahinam , imahuanmi qquefpi- 
nanchi&ta tarifun , Diofpachurin caita: 


'ochaimiceana baptifmo,chaihuan ri che 


cca , alli caucai. 

*.. Cai ifcai hamu cunamanta ñaupac 
hintam , SantilTima Trinidad cafccanta 
vyarichifceaiquichic . Hinacaptin hairi 
lla, 





voi SL iD s divetA | que os ania se dtj- 
vnbrir vu $a cuena ¡0 ón manantial de 
tro v de donde pudecficis Jatar quanto qui 
fel: š chao tfl que me e[cuchariais con 
Erande atencion , por fer el oro cofJa con. 
que puede comer” 1 lellir. Pues lo que yo 
95 quiero dexir , ¿ delata es mucho mas 
jreaofo que oro, ¿ plata,i otra qualquier 
vola de quanto VEMOS , porque e 0. que 
VEMOS es temporal fimto y que fe ccorrom 
Pe ob acaba, affi lo dixo San Pallo:Que 
non videntur temporalia funt. | 
“ESA OA 60) 
`wedqssqellubyes- E331 | 
MO Es D gue os quiero declarar cofta 
que fü el meno Hijo ce Dios no nos la bu 
"Wiéraevfellado, vo atnuvamos daraméte 
von ela . Y affi los Sabios antiguos que 
Damáran Filofofos | trabaxaron grande 
Mente en procurar Jaberlo i nunca atina- 
VOR o decai: 
Lr233e AND RIAL 153 

* Lo quees faler que ai Dios , i que 
efle es el Criador , i Gonernador de todo 
lo inm/ible, 05 vifille, filo fupieron mu- 
chos , i qualquiera lo zlcanga , à vatftros 
progenitores lo Jupieron, pero quien fueje 
eje Criador; i Señor, nin uno lo alcacá. 


YA Paes mirad 4 Ora; faber que ai 


"Dios , es coffa 
natural ae hombre . Mira, quando ef. 


fais en vutfiro juyx io y 05 fucede algun 


Pelar, 0 trabaxo , no ¿las los ojos al 


vido , i [ufpirando deis? Al Pues effe - 


que e? fino que vor Naturalmente cono- 
«ts que al vn Stñor de todo , UN podrí 
rojo gonernador , í como Pidiendole ayy ra 
devis : Al mirando al ciclo confefiando 
que alli fumorada, 
* Efo que digo noes affi? No es pura 
Vtedad? vla. 

OO aes notad aora que los Inga; 
unetros "Reyes mui daramente: entendie. 
0n, z [us Sabios, a quien lamauan: 
«Amauta , que auia un Dios , ¿Señor 
vulutr[al , Y aunque antes de ¿fos In. 
Zas en tiempo de las Bebetrias , cada par 
Galiddd de Indies adorana eflo,i aquello 
como 


e 


que [e [abe con la razon 


Fiéfla de la Santiflima Tíinidad; Ae 


da ; mana hu&a yuyafi pa vyarillabuai- 
€hic. ñocca cunam ñijquichieman:hue 
hatun manchaita huc mana €haqquecc 
ccorí pueyuétam- ricuchifecaiquichie 
ñijmá chaimanta munsíccaiquichic ca 
fa ecoriéta pallaipace z ancha, yuyafpa 
punim y yarihuanquichicmas, cha i cco 
rihuan miccuna , ppachallicuns tarina, 
rantibacaptin . ñoccap cunan huillauai 
ccotiéta, ccollgqueéta ,- imahaicca ri- 
€ufccanchic ` coRa&tapas -yallinputiim, 
Cai ricufccanchic cünacca ari ppuchu- 
€accllam,ifmoccilam : Hinatacemi Sa 
Pablo qquellecampi nirccan. .. Y 
X. Cai cunanai , mafltarañatta, mang 
quiquin Iefu Chrifto Diofpzeburin hui 
llahüanchicman chaicea ,. manapunim 
Yachanchiemanchu:Chaíraieum Daupa 
AmauttacuñaF ilofofo ñileca anchapu- 
nim humppirccancu;yachaicuman nif- 
Ppashinaptimpas manam chaiman cha- 
yarccanchu. Ws el shot ede 
x 


WASA Hal Nd i 


Diofpa cafecantacca, eaí Dios ri 
imaimanacta ricufecanchiéta , mana ri 
cunaétahuampas camacc , caucachece 
caíccantacca , yacharccancum, maícca 
pas yachanmi , Apufqu ijquichic cuna- 
pas. Yehacca manam maiccarmpas pich 
€haicanman. claitacca manam hamu- 
ttarccáchu pillapas, e QN E 
Tk Vyarijchic cunan Diofpa cafccan- 
tacca runap. hamuttaiñinhuan yacha- 
nam . Vyarijchie, allilla mana vppiaf- 


ca cafpa imallamantapas llaquifpa, ñas 
ecarifpa manachu , hanaccpachaman 
ccahuafpa . A! ñece canqui .. Ymatace 
chaiChaibuámi ccamquiquillaiqui ma 
na hucpa yachachifecá . Huc ccapace 
Apup cafccanta yachanqui,chairaicum. 
hanaccpachaman,chaipim. tiyan fiecc 
hina yanapallahuaininqui.. ^ |. — 


* Cal fiifccai , manachu hina puni? 


Manachucheccapuni? | à j 
y Cunan ari vyarijchic Inca Ccapace 
ñaupa Apuiquichic cuna A mauttancu- 
napas ancha allipunim yacharccicu ha 
muttarecaneu huc ccapace Dios Apu 
llapanta camachece cafccanta - Mana- 
racc Inca cunacaptin purumpachapi ay 
llo ayllumpi runacuna caita , Chaita v- 
r A2 ttecc 















t4 
como bárbaros; i'tngatlados del Demonio, 
pero los Ingas», ¡Jus $ alios, E allegados, 
dos cofas folas aduranan, la ama que fe 
via ivt, ¿la otra que no fe vt. 


* La qut fe vet es el Sola effe adora- 
wan ,i dexian que era Padre de los Iu- 
ES. Meda y teur 

a La queno fe ve tra d Pachaca- 
enacc: a cfle ventrauan mas que al Sol; 
porque Pachacamace quiere dexir Cria- 
dor dd vxiuerjo. Y affi aun para nom 
brarle, i drsir : Pacbacamate ; lo basia 
con gran reutrenda indinandofe, algan- 
do las manos al cielo , à tambien los ojos, 
¿ aunque bixierom Tem, lo a Sol en el 
Cu? , alli efrana vna figura redonda, 
que fignificana al *Patbacam acc, pero. ctr 
ca de]la uda eflaua , ibrxtron. otro 
Templo mui fumptuofo al Pachacamac, 
2 bafta oy fe dise aquello Pachacamace: 
efto todos lo fakat, JDI 832181 


1214 
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* Y mas que con fer el Sol tan venera: 
do delos Ingas, + tan hermofo , à que 
calienta i iria con fn calor las cojas, U- 
uo Inga que dixo ,i enfeño , que effe o 
ra td maior Dios, fino el qut mandan a 
ace Y aff dixo en una junta que man 
do baxer para e[bo , que no tra pojfible, 
que el Sol ffr el maior Dios ; porque 
wontinuamente fe monta, ¡andina dan- 
do bueltas: i que el werdadero Dios era 
el que a t le mandana darlas. 


Hu Y dixo mas; porque foi yo gran TR 


dior , i vudiro Rey, 1 para embiaros a 
wnaconquifta  opara otra coffa gran- 
de nece fito de etra mas que de mádarof- 
do» Claro es que no. Pues de aqui bien fe 
colije que el Sol no es gran Señor pues 
para alumbrar , i calentar la tierra , 1 
lo demas que base va tl proprio , 3.10 lo 


puente bae por otro. 


y efi 


— Fiefta dela Sántifima Trinidad. 


fiifpa. 


ttecc, copaipa Jlallafeean muchaptim- 
pas. Incacuna, A mauttaneuna ;- aillan- 
cunapas ifcai. llactam muchaec carecá 
ca - Huemi ñauinhuan ricufccan, hue- 
mi mania eui ee gno, copus. adi 
*  Ricufccanmi Inti carcean. ;.caitam 
muchace carecanea Incap:. Yayanmi 

A Y S SE Y^ T Yt SUITES 
»« Mana rieufceá mochbafccámi Pa: 
chacamacc carccaa: caitam Intiéta ya- 
llichifpa muchacc carccancu'. Pacha- 
camact hifpacca ari imaimanaéta cas 
macemi ñifecan cafccanraicum. Chai- 


E Y 


raicum , futinta , hoecarijllapacepas, ' 
-rimaipaccpas ; manchafpa , 'vllpuicuf- 


pa, maquinta hoccarif| pa, ñahuintahuá, 
hanaccpachamá ccahuafpa rimace car- 
ccancu. Chairáicum Ccofecopi Intip 
huaginta 'turaptimpas , chaipitaccmi 
carccan buc müyü. chafeca ricchaiñi- 
yocc Pachacamacepa vnáchaiñin.Chai 
mantari cai Rimacc tiyafecanchic ccaí 
llampim hue hatun , ccollana. Pacha- 
camaccpa huacin carccan., cunan ca- 
mapas chai fütiyoccmi.Caitari llapam 
yachancu. + TUI 


* — Chaimantari Inti chicapuni Inca 
cunap yupaichafcca captimpas » chica 
cumace , imaimanattapas ccoñichifpa 
caucarichece , huc Incam fiirccan, ya- 
chachirccaü; manam caichu alhuan ha 
tun , afhuan ccollana Dios : yallinrace 
paita camachecc hatun Apu, cbarrai- 
cum achca Curacacuna , runacunacta 
tantachifpa caita rimaipace , ñirccan: 
manapunim Intichu. aíhuan | ecapace 
Apu , viñai mana camafpa muyuicca- 


.chacc captin . Paita cacheccmi hatun 


Apucca muyui cachaiñifpa, 2 | 
y. Chaimantari yaparccan Bifpa. Y- 
maraicum ñocca hatuh Apu.Ccamcu- 
nacta camathece cani huc fuyu runac- 
ta atimunccaiquichicpacc , huc ima ça 
cada ruraipaccpas? Manachu çapa Apu 
caíccai raicu ? Hinapunim . Caimauta 
futtillá ricurin Inti man accapacc Apu 
cafccan , quiquin puni pureee , tuma- 
recc cafparace ccácharece,ccoñichece, 
imaétapas ruracc captin , hu&a cama- 
chinan ri mana yachacunchu. N 
BHL MU Hinas 



















































Ws Y affi dixo: efft mo es el gran Señor 
fino el Pacha acamac , el Criador. de todo. 


* Lo. que de bos bemus de fear i es qui. 
es cierto: , que ay vu gran fi tor , UR 
Criador ut todo, i qut gie es Dios. Ad 


XO Pues de aqui dara offa es gue quá. 


do. los hombres a doran la tierra, el cerro 
la uitut ,la agna , t] may x, 4Ju proge-. 
sitor , 4 otras infinitas vofjas que es rr 
aifparate, 1 «ura y aquien fe ba de ados 
rar es el ger cri gu. que es Dios. 


* Y fa ads con do qe # ba echo somo 
ay Dios. m 
P Sabed a hora quita. es efe. Dios io 
mos ba dicho el Santo Ena ageljo : de 0), di- 
siendo : : Beptizards en i nombre del Pa 
dre , i del Hijo, i del EJpiritu Santo.De 
manera que "Deos es vno folo , à effe es 
el; Padre, el Hijo , 
Eder mentfier qut entendals. AH. DA 
veis, Pues como es vno Julot. fi $ fom Padre 
Fuji Efpirita $ anto Porque ef39 tres 
eoff as fon. Mirad, es wtrdad que. e 
tres coffas , Padre, UNA. ; Hijo, otra , i 


E fpiritu Santo, otra. Pero no jou tres 


Diofes, fino tres Per fo nas dicen folo . Dios. 

* No fautis como? Como quando t os mi 

74)5. 4 on E/pejo , luego al punto parece 

alí vuestr, 2 figura, la. conoceis š MA ¿ela 

tuuitra entendimiento , " fuera: visa, [3 

uie nos. coñacitra. 4 vas. isis m 
qi 


28 EM). songs 
4 





ho ¿Dis Eh 
EI Pts. a Jl mitad: pin f mira 
aft proprio 24 fe conoce, š ej efie c conocerce es 
dandole a effe e conocimiento yt memo ftr d # 
vida 1 este es el Hgo, ie tan Dios (02 
1o 0. Padre , ¿ no er mas m: 82069 : i lutgà . 2 
effe Ju Hijo da ama el Padre.. £e) Hijo. tá 
uitn ama al Padre, puts tft 2 atar, ya es £ 
Efpiritu Santo , i es tan, Dios, , como cb 
Paartji e Hi ijo i. flos 19 for. bres Dufes, 

(como yá. hemos dicho: ) fino tres Fer f: 

sas Pero todas tres Jon. "on. ful o Dios: 

"els a D le: que es laSa utilia a ritidad, 


mE 9 VEO Ieiosdgsll-, kV! ia 
í 1 e HRVU 1 
415907 23 » eon G^) 32501823 

* e MAR ACIE &D St 4a 
HOMBRO Eft 


ic EJpirita Santo, 


 huaicu cuptijqui , 


(*&936 hh 
























































Fiefla dela Santifüma Trinidad. — $ 


» Hinacaptia manam Intichu cca- 
pacc Apu yallinraccmi C Pachacamaccy 
llapanta, ruracc nircean. | " 
. Caimáta. yachanáchicmi mana pan 
taipunim ui icgapa.Céapacé Apu cafecá | 
llapata ccamacc chaimi ccana Diós. 
*+ Caimantari futeillam ricutin ruba. 
cuna millaipunim pantan pacbatta, ot- > 


coca : rittiéta; yacutta , , Garaéta , ma- 


chuneunadta , huaquin ima "haieca cu- 
nañaluampas muchhafpa . . Caicunac- ' 
ta.camacc. llactam muchhana chaimi- 
ccana Dios. : 
* ñam cai is yacháquie 
chic Diofpa cafccanta, `” 

X Cunan yachaichic pich tai Dios: 


Caitam cunan ppunchau Euangelio 


Huillahuarceanchic : : Baptizanquiehies 
Yayap, Churip. Efpiritu Santop (utim= 
i milpa : caitam chaicama yaéhaipace 
canquichic . Ychach ninquichie yma- 

natace huc. capallam Dios . Yaya, Chu 

ri. Efpiritu Santo cafpa + chaicca ari. 
quimcam . . Ari checacctam ninqui, 
quimcam , Yaya hue , Churi huc , Els 


 piritu S. Büc . š Ychacca hinacaptimpas 


manam quimcaDiofehu,ichacea quito. 
ca Períona eafpam huc capallam Dior 
*  Mánachu. yachanquicbic imanam? 
Ceam cuna huc tirpupi, Efpejopi cca. 
manachu chaipi fi= 
cunqui ricchaiñijguiéta? Riconquiro ari, 
riculpari recccinquitacc; :chátiricehhais 
ñijquiri eau£ace cafpacca rececifunquis 
mantacemi. | 
* Cuna ari.  vhanehaieliie ° Diofi wi 
qoiquinta tcahlüacufpa recécican "chat 
rececicuiñinbuári ¿hai reeeçicuiñinmaj. 
quipuimpa caiñinta caucaifilntá: econ? 
Chaimi ceatia Dios Churi, quiquin Ya. 
Ves Diós, maánataee afhüan huaina: 
chu, Chaimantari cai Churinta Dios 
hus aponim. inübzb Charlinpas Y2yan 
ta. Hin captià “cal munaña cufccanmi 





- Efplritu Santo ; cairi Dios Vaya ; Dios. 


Chori binatace Dios . Hinacaptim pas. 
mat am quimca 'Diofchu [ imauam ha 


«ca. uillarceaiquietit ] quimea Perfca 
b qulmcaritin- Perfona'ri hue Diof- 


llam. Caimi ceata SS. Trinidad. s 
E Caiml 
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* Tambien e He Dios está en qualquier 


; parte por djeuaa gr eft ucia ° ¿ potencias. 


“Demahera qué todo b lincbe á lo vé, lo 
gouurna, i a bora t8 2 aqui, i en el Cus, 
(B. ¿qu E (pasta , £ tti todas partes jdn 
d lugar mas gfeondido , imas apartado. 


«e^ Saledotra palabra mas , De ¿flat 
tres Perfonas Padre , Hijo. , i Ejpirita 
Santo. El Hijo tambien Jt Dama Chrif- 
to:pero ` al prindpio no [e Damana a[fi ba 
fa ¿ e ham para redimirnos,, 
efLo lo diremos defpues en otra parte. . 


* Demantra, que ya [antis a bora t0: 
mo ay Dios , £ [abris quien es efft Dios, £ 
que ts la Santjfma Trinidad, tres "Per- 
foma? , à un Julo “Dios , i fabtis qut ete. 


Señores quien crió todas las toffas,i qut 
dió e toda parte, ¿lugar , š lo vit tom. 
do, i, que a effe folo fe ha de adorar como 
al mayor Señor: y cl 
| A bora 


«hucabccachu 


M 
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nacta muchuchece, allicacfta chaninta 


- «occ; curac chace. Caimi ari muchha- 


na, munanam Huaquincca pátaipunim, 
accui auccanchic cupaipa yachachifcca 


. llami paita muchalpa hanacepachamá 


ñanta pantafpa. quiquiahuan infiernos 
man pucahuanecanthiepace. — — Í 
* Caimi Santa Iplefia mamanchicpa,' 


. yachacbihuafecanchic iñinanchic ora- 
cionpi Ininim Dios Yaya llapa atipacc= 


man nifpa: Articulos de la Fé chunca 
tabuayoccini Bifeca oraciópihuampss. 
y  Chaimantari , Dios manta yacha- 
naiquichietacemi, manam vccuyocc- 
chu, noccanchie hina; yallinrice mi: 
ecollanan Efpiritu nifcea. Paimi hue: 
ecollananpuni , muchhaicunaponi, vécu 
yoce ccacri manam chica ccollanacai- 
pacc camanchu . Cai Dios ri imanam: 
mana ccallarij&iyoec hinataccmi , ma- 
na ppuchucaniyoc&tacce : Maicamapas 
ccam yuyai, chaicamapas manam ppu' 
* . Chaimantari cai Dios' hinantin pa< 
chapim tiyan, liapa&am hanttachin, 
ricuh,camachin, | cupallampas caipim; 
Ceczecopipas » Caflillapipas tucuí his 
nantim pim chaipi calpa ccollanao,cin: 
chi,mana atipana callpanhuan imahina 
ranrapipas , ima pacaíccapipas. 
Me Huc asllaftabuan yachairacc . cai 
Yaya , Churi , Efpirita” Santo "mantag 
DiosChurim,lefu Chrifto futiyocetace: 
Ychacca manam cai futineca 'aucha: 
ñaupamantachu - runa, qquefpichihuacr 
ccáchicpac tuculecallimátam.Caitacea 
chaimantaracemi huepi rimafun, > 
* ñam ari yachanquichic Diofpa cafš 
ccanta: yacbanquichictaec pich chai 
Dios, imañam pai quimca Perfona caf 
pa huc capallan Dios, Yachanquichica 
tacc imanam pai ' llapacta' camarccan; 
llapaéta tacyachin; tucui', llapa pachas 
pi tiyan , llapactaricun , pay capallam 
ccapacc capa Dios cafecan raicu mu- 
chhana caíccanta. 
' Cunanmi 


r 


Fiefla de la Santiflima: Trinidad; ? 


WK. “A bora hemos de aexir del baptifmo; 
porque dixo Chrifto Señor nutfiro a fus 
qiapulos.. que enfeñafien adas gentes to 
das , i las baptizafjen en el nombre del 
Padre, i del Hijo | i del Efpiritg Santo, 
¿tambien las enfeñafjen a obrar todo lo 
que el auia mandado. — "Ms 
* Si partütrt largo este fermo, podra el 
Predicador dividirlo en dos partes, la pri 
mera ferá bala la clau(ula antes deffayi 
la fegunda , defde aquibafta el fin- — 


MEOSA3TIIH IJ ¿U | ; 
“A IT AD hijos mios, fino os aco= 
LV E.modais a creer de todo coragon lo q, 
Jt os predica, ¿enfiña, no bawtis nada i 
es eflar aqui baldtos; porque el fendamen 


to de lo que fe diet ae unefira Jalmacion 


es la Fé . 130 os dixtfft a bora s venga 
quelquitra de vo[otros a tii cafía a medio 


dia , 1 le darà vu talego de plata, à dixe- 


fitis, que iriais , pero por no ceterme, no 
fucfes : daro efl à que tto lo confeguirtais., 
Pues affi feria a horasfi lo queo os digo 
de Dios i de vnefira fala no lo créés, 
idolo con la vota , i apariencia dris que 
fi, no confeguircis la vida: eterna , tti Je- 
seis amigos de Dios, — o; 


61958001 


Mo Oydme puts como et nte de raton, de 
entendimiento » Mirad todos quantos 
ban naaao, delpues que “Dios crio al pri- 
mer bombre 1 ala primera mage , que 
fe aezian: A dan ,i Ena , por vn ptca= 


do defIas dos., quando los engenaran, i en ` 


nar aron Jets padres , Jon. enemigos de 

Dios. Pero e He Señor para baxerlus fus 
amigos, ¿llenas los a la gloria del cido or 
denóelbaprifmo , i dixo que el que fe 
bapiztafie creyendo lo que la Santa Tele 
fa mandascon efto fe baris amigo dt Dios. 
¿yria calcio. | : 3812 


a | ray! 
A EULOUY j Y T à 


* Pero dirti , que 1tcado fu) este , que 
qrd frendo 


3k Cunanmi baptifmomanta rimani 


` chic IefuChrifto Apollolñineunadta cu 


nalecanraicu.ñifpa:: Llopa ronacunada 
yachachifpa baptizanquichic Yayap, 
Charip , Efpiritu Santop futimpischai- 
mantari yachachinquichiltace ñoccap 
camachifccaita ruranampacc. —— 
* — Achca captim , allim Padre pre- 
dicador ifcai fermonman raquiríncca. 
haupacc fermon caicama éancca. Hue 
ri cairaanta ccallarincca. 


| Doctte omnes gentes, baptizantes cos ip. nomine Patris, E Pc — 


ANANCHAICHIC churi- 

.Y cunaya, mana camaricuptijquichie 
cca inijpace llapa conccolquichichoan 
cai cunaíeca, yachachiféeca cunaéta: lau 
cam ruralcéanchic, €aipi yáccallam ti« 
puce . llapampa teceginmi ari inina 
é futiyocc, qquefpinceaiquichiepacc- 
pas. nocca €unam nijquichieman:ccam 


cunamanta maiccipas ehaupi ppüchau - 


huacijmam hamuptin , ñoccam hug 

huayacea ccollqquecéta hunttachif- 
cac&ta cofacc : tcameunari , rifaces 
mi fifpa, mauataec rinquichicmanhcha, 
manam chaita vcachinquimáchu. Chat. 
hinatacemi cunanicáman, mana qqueís 

pincaiquichiepace huillafccaita iniptij- 
quiebic, fimiliaiquichichuá, hahua hz. 
hualla iñiptijquiehic  manamviñai caus 
gaita, Diofpa amigon caita vgachinqui 

chicmanchu. arte Í iue 
e  Hinacaptin, fonecoyócc , yuyainis 
yoéé tuna cafpa, vyaribuaichic. Yachai- 

chic ari; ñaupacc Yayaochiéta: matnan- 

chictahuá Adan;Eua futiyocéta Diolpa 

camalecanmanta pacham ; éai ifcai= 
himpa bue hucban raicu. llapa ¿hu- 
rincuna paimanta pacearimoce paipa, 
chorincuaa,yuma/tcácuna Dicfpa enc. 

migón capam. Cai huehanmáta qquef 
pichijpaceoi hanacepaghaman pucaye 
pacemi,baptifmot&a vnátharcca ñifpar 
Ynifpa baptifinoéta chafqquecc cea, Sá. 
ta Iglefiap cimintahuan,ati,hinam ñil" 
pa, chaicca Diofpa ami; onmi eancca, 
kan copact armar mi rinccr” - 

*  Yehac.. cunan ni 

' Ba 


nquichic yma ha- 
A ka id 

















[a Fiefta de là Santiffima Tiifidad, 


fido de los primeros pasres ', eundo "M 
comprebendio a togos 1 Ele es el pecado 


original de quien ya traté largamente 


e 


en el otro. libro. IC QUIE 
* Pzea fepamos a bora , que es baptif- 
mo. Oy4me con atencion. Bapti[mo quiere 
dixir lauatorio . Pues effe lauatorio or- 
deno Ie[u (bristo Señor nueflro , en efta 
forma: i dixo primero. El que no voluit- 
rt anacer mediante la agua , 2 d Ejpiri- 
tu Santo; ne podrá entrar en e) Keyno 


ae Dios, dt[puts dixo en. nuestro Enan- 
gio: Effe lauatorio ba de [er , que o= 


otros mis Apoftoles, à vnefiros [uceffores 
autis de lauar alas gentes en el nombre 
del Padre ¿dd Hijo , 4 del Efpiritu San 
£o , enfeñandoles, lo que yo os be manda 
do, veis ad du ts baptijmo Y bor effo los 
Padres, quando baptizan dixen en la len 
gua Latina : Ego te baptizo la ` nomi- 
ne Patris ; & Filij, & Spiritus Santi, que 
- quitre deir: Yo te lago en el nombre ad 
Padre ¿del Hijo , 3 del Efpiritu Santo 
to Amen, Veis ai ¿do es baptiqar. 0 


Ma Pues a bora fabed , que a ninguno 
fe ba de baptizar por fuerga , d fü ed wo lo 
"quitrt , ilo giae: d por effo antiguamente 
en effa.terra ', quando vinitron- los Ef. 
pañoles ba «aman a los hombres Ema 
gere grandes querit udo clos ¿antes de 
bai tiat les les enfianan la Dotriña lo 

qut auam de eretr ¿ dexian que lo creían 

J qut dexanan , ¿efinpian la THolátria. 


NA Pero dirtis 4 bora : Pues cómo bap- 
tixan alos niños de teta, i que no Jauen 
ui entienden, pues a efor diremos que por 
fuerza los baptizan ? No los baptixan 
por fuerza, ( entendedre lo que oi diré) 
Los niños no tienen voluntad. Pero tie- 
men quien los crie , quien mire por ellos, 
los limpie los vifla , ¿los fuffente; como 
fon fus padres ¿1 Madres, 0 parientes) i! 
fino tienen estos los eriam otros. "Pues: 
efl os, que las cezan principalmente los pa 
dres qr y lo que los niños asalan de 
querer fi fueran mayores , 1 tanitran en. 
tendimiento , i voluutad ,j affi estos los. 
llenan a baptizar ; š tambien baxti que 

vIFO 


cham chai ñaupace yayanchicpi calpe 
llapanman mirace chayace? Cai ni pas 
ecarina hucha nam caimátacca achicac 
tarimarccani huclibropi. ^ ^ 0 
* Cunáar yachalon imach baptifmo 
Chaicama vyarillahuaichic: Baptifmo: 
Bifpa maillacuitam ñinchic:Cai mailla 
cnitam ari Iefu Chrifto Yayanchic cai- 
hina camachirecá : ñaupacemi ñirecan 
Mana vauhua, Efpiritu Santohuá ñatace: 
paccarece,mamampa ñatace "huachaf- 
cca hina,manam hanaccpachamá Diof 
pa huaginmá rinmáchu Chaimaatari 
natacemi cai Euagelionchicpi nirccan 
Cai maillanancca hiná cácca, Ccam As 
pofto! nijcunam ccateqqueiquichie cu 
napas runacunaéta armachinquichie, | 
maillanquichic Yayap, Churip, Efpi-: 
ritu Santop futimpi, camachifecaicuna: 
&a yachachifpa . Chaicca,chaiwi bap= 


tifmo. Chairaicem Padrecuna baptis 


zaípa latin cimipi ñinca: hoccam bap- 
tizaiqui ; maillaiqui Yayap ;' Churip; 
Efpirita Santop futimpi Amen. .Chai- | 
¿ca chaimi  baptifmo. aV Wo a 
PE  Chaimantari yachaichie: manam. 
piétapas callpamabta , mana munacéta. 
baptizanachu. Chaíraicú ñaupa huiraco | 
cha cuna caillac&amà hamuptin,bapti: 
zacc carccácu luyace ccari cunacta,hu- 
armiétahuá,paicuna munaptinracc. Ma 
naracc baptizafpari yacbachecc carccá 
cu Dotrina&a iñivanta, runacunari iñi- 
nim ñece carccácu, Huacca cunactacca 
hà jquenim, ttoccanin fiirecancutacc. '' 
X  Ychach cunan ñinquichic + imana 
tace Buñucheacee huamracunaéta ma-. 
naracc vyarecéta , yachacéta baptiza= 
chin , chaitacca callpamantam bapti- 
zan fiifanchu?Manam callpamantacha: 
[ Allilla vyarihuaichic. ] Huarma cuna. 
cca manam ynyaiñiyocchu'. ichacca 
capunmi' huihuaqquen , ccuyaqquen, 
roaillaqquen , ppachallieheqquen;cau-. 
cacheqquen , imanam yayan, maman. 
yahuarmacio cuna: mana cai cuna Capa, 
tinri huctacc huihuá, Cai huthuaqquen 
cunam ccana, yallinrace yayancuna mu 
nan huarmap munananta hatun, yuyacc 
canman hina , + Hihacaptinmék: e3í800 € 
bapti- 


Fiefta: de la Santiflima Triridádi : 


otro fta padrino: y que. quiere dexirsquien 
fe encargue de-aque ai 0, if, rt/ponaa por 
el guayo le quitit i Lapiixar. yA le tenga 
ena pilas Y Je obligue a enfeñarle a Jer. 
Chriflzano,4 lo que ba ae creer , 4 como 


ba de obrar ,i llamar a Dios, i reXar» tacémi Chriftiano caita yachacheqqué - 
este es eloffüio del Padrino, à effe padri- ` 


no^ ts como: padre de Ju alma defte , ies, 


Ju pariente por afro ¿do es del padres ma. 


Pues ves aqui como no fe baptixa él ui- 
ño contra fa volentad. . - 


i 


An (31 


£SCG) Ut (m. gies9! 


SE. 
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ere la . ^ 


baptisqii ¡34 grandes , dde enterammiens. 


so, 2 Creer ¿creen toda la ey de Dist - 


lo que manda la Santa, Madre 1 gefta: : 
Y affi entonces el Padre , que los baptixa , 
(elo pregunta 3 dezen, que f .Y alos, 
"niños tambien Je pregunta: 1 aquel 05; 
fs padrinos refponden por ellos «que fis i. 
quie quieren fer baptizgdos. spirtinidà 
BSQUTIIS* DELI EOL SUR! jj D 
y Demanera que defka palabra que aió 
d Dios , à ada Iglefia no Je puede faltar: 
¿por effo es graudijfimo perdo defpaes de 
eno baptixado , adorar los Idolos, i "uel 
uer à los errores, que efrupia. en el bap. 
i mo, ¿el qut haze io 2 fa no fe AYrÍ= 
piense, merece que lo quemen > í affi qut- 
mah à los hombres blancofo 00100003 
AJipoisu9 92:30daGqq ^ _ 
* — Tambié detis f[auev que el que fe bap 
tiza yá grande, ba de creer , > como o5 lo 
be dicho, ¿tambien ba de ver 4 bapti- 
sr cà dolor, i arrepótimicto de Jus peca. 
dos paf] ados i propofito de 16 pecar mas. 
Me Pero porque Jomos miferades, Jacos 
ifaciónemte vomemnos à pecar ; eu Chri 
Jto Señor aneliro ord: otro Saramens 
to que es 0tramedicina, para que el que 
voluiert a picar tenga vemtaio, i [.ilga de 
pecado ; efie es el Sacramento de la Peut- 
tenuta , que es lo que damos confeffion d 
La que baxtmos quando deximus al Pa- 
dre nuefiros pecados: Defto trataremos ea 
otra perit. 


ias 
L 


T 


baptizachecc pucaneu , huctahuampas ` 


- padrinonta ruranéa ,-padrino- Bifpari | 


chai huarmapyuyaqquenta, | pairaicu | 
baptifmopi: hai "ñecéta y rimac&a , : 
¿ta marccaréqqueñtam ñinehie:. Cais . 


ininctátapas, D'iofta- oiuchhaita 1 t6Z2ai- + 
ta huatpss', cáimi padrino cunaprofhs. 


( cion.. Cai padrínori chai liuarmap ani; 
are difle uisus i [ft no fe pueden ca]Jar. . 


RÀ Nt n wi . UNT LR is * ^ riw 
manpa yayan hina m > aillo -rpaçintac €... 
tucan. Cbairajéum:, huatmap, yayan; , 


; mamanhuarnpas; paicunehaanri:caga- .. 

> racünan mána yachacuncbu « .Cheicca ` 

> imanam hüarma baptizacú mana call-.. 
«309 isquo use eges» imoaecsidone;o pawantachuwy nom 

* Tambien diutis [auct y qut adn en di. 

baptifmo prome eu , à Jt obligan lus que fe. 


ASUS O AO 
*- Chaimátam ; yachanaiquichiétace , 
hà yuyace baptizachicoc céatamibapa .. 
tifmota "chafquifpa. paimunaptin -nÀ. 
camachifeca tueun Diofpa giminta Sá. 
ta Iglefisp ciminta camachiíccá eunac?. 
ta inijpacc, turaipace. chairaiguón:chai. 
pacha Padre tapuptim , ari binam ru= 
racac ninéu Huatma inatiarace yuyacé ` 
tahuampas tapuntace, cáicupap raptina 
tni padrinon , Compadrencuna;ari,nins 
cú baptizacuitapas munaricu. 
»I« * Chaihinacaptih manàim cha bape 
tizalccap rurafaccml, inifacemi ñifccá: 
imáta anéhuná yachacunéhu ; Chairai= 
éü Huacéaéutiamná cutiptin , ttoccaícc2a 
highacunamápas millai buchamá vr= 
má . ¿haya : caita rursccri , maña ñas 
tacc huan ptiv rupachilcea huañuchij- 
pacémi : chairaicuri viraccochacta ru. 
pachinpunita. | 
*  Yebanaiquichiétacemi yuyace runa 
baptizaccocc cca, inifpataccii bap- 
tilmómi cliayauéca : hoéhácunamáta- 
huampas Ilaquiípa, màna ña huchalli- 
cuita munafpa. à. 
a Ychacca pici loneco, vt cealla hu 
chamá chavace cafecanchic raicum 1é 
fu Chriíto Ya vancbic , huc Sacramen- 
tocta tacé camarécan, huc hamu bam 
pita hina, ñatacc hüchamá  vrmecepa 
alli yanampaec , hétarinampaéc cai- 
mi €caha Penitencia, Sacramento, mai 
ccátam Confeffion ñinchic, padreman 
hucbanchi&a huillaípa . Caimantacca 
hue pachapim rimaqun. 

quo Chaicea 
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; quee à. otros!fermones fe irá dixiendo. 1 2% qqueparia, huaquin fermompi rima- > 
2 d / CA ç WAWA RI i 





100 — Fieéña de la Santifima Triaidàdo 
Xs TVels aqui bijot mios 5 como ensefta. a Chaicca ch'iricinayaiman àm cit 
fufta de la Santiffima Trinidad, en elo Trinidad fieftapi pigiricchace pici cimi | 


7 Euangelio , que parecia: tan. corto auia - yocc Euange'iopihuan y Chica yachana > 


tanto queentender>; 1 aun rela; mutbo, | rimana carecan: chaimanta alhuanrace > 
5281 nace das > Y ud 
>-“Conduyamos 2 bora conque confide) *o> Cunan ppuehucacun chaihuan. Ya- > 
reis oqüe füls hombres criados para d cit-:: yaieuichic hamuttaich'c -rüna:coneco-. 
Jo) i que aqut.es nuefhra tierrai, 4 qut» yocc cafecaichiéta, chaimantari hanace | 
allo fe puede yr: fino es obedeciendo 20323 pachaman chai lae tanchic eafccanray 
pliendo loque d que nos crio nos manda; cu rijpace; chiiman chayanari manam ` 
qat es Dios 54 qut: para que mo: vamos: yachacunchu, eamaqquenchic - Diofpa ` 
allá. el Demonio nueftro enemigo nos po=: camachilecanta mana hunifpa , mana 
ze mil éfforuos à 2 vofotros os-baxe creer: hüttachifpa . Chaiman mana chiyan- 
que no tentis la obligacion que losEfpaños ccanchicpacemi ccana accui cupai ene- 
des" 51 que teneis otro origen ,2 01 baxe 4^. migonchic Boaráeca pátaíta yachachia* 
dorar la cofar que nt oyen mientitu-: ccamcunactari iñichigunquichic. mana i 
din : commo .jan el Sol, Luna , Efirellas;; viraccochap caucaibinta iñ ifccanta cca-. 
tierra agua ; manantiales; i 2 vueftros. tinaiquichidta hac paccarinaiñiyocemi: 
muertos , i otras cofas af]; i que dextis: cáquichic ñifpa: chaimantari muchha | 
dal verdadero Dios. 00 chicunquichie mana Vyarecc , 4nd ya= 
" det ie checc cunacta, imanam Tati; Quilla, 


w 


SUDTPOTƏRI98SV eite2: Orgiisc ad e 
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Dosvut 29 Ccoillorcuna , pacha, yacu, pucyucu-- 
4 GRI Gaal) UE ee ^: na, michaiquichicpa ayan ,.-huaquin: 
«Bii 18 egos í 2 chaihina cunaétahuan checcan: cama- 


MOSCA tics |.» qqueiquichie Dioíta haqquechifpa. 

X Mirad lo que bawa f ; porque f; De í Chairaicu alli vnanchaichic ; has. 
na "Vx 0s condenais , i vais al infierno; muttaichic : Huc. mirta hiaüufpa vccu. 
fin remedio autis de eflVar alii para ficim-: pacha infiernoman 'riptij quichic y GCa:, 
pre con los Demonios en pes petuos tormé-. mana huifiaipacc qquefpijpacemi chai 

tos ¿Dios os libre de esto; i os baga pi qupaicunahuá muchunquiehic, Diof- 

— wbutnos Cbriffianos |i or de fu tace chaimátacca qquefpichillahuafua, 

poosccun gloria Amen, f alli Chri(tiano&a rurafpa , caipi gracia. 
RA 14 ta ccofpa , hanacepachapiri mana — 

|» ppuchucace cucicuita, 
|o Amen. 


DOMI 






DOMINICA PRIMA DESPVES DE 


PEN ECOS ms 


p ciii e» pater dg dui efl Luce.6. tape 


HORA hijos mios da- 
7105 principio alos fermones 
de vemtes quatro Domin- 
Los que nutfira madre la 
805 Santa Iolefia celebra cada 
edo defpues at la Pafina del Efpiritu Jan 
to, 1a raxon es ; porque el "Domingo es 
dia ad Señor , ata de Dios, ` 


DA Mira en Domingo crio Dios el m 
do, quanta. a fa [u]lamia , ¿da dux no 
Joiamtute Anglica , fino. tambien la ma- 
teria que vemos, à aft d Domin £o es el 
primero de los diu. En Domingo dió el 
maná que fad vna comida mui guftofa a 
los Hebreos . En Domingo pafsaron eftos 
el mar bermejo 4 pit Enjuto . En Domin- 
go nacio Christo Señor nuestro, i fut 
circantidado , i baptizado , ¿hizo el pri- 
mer. milagro en Caná de Galilta. En Do: 
mingo dió de comer con cinco panes cinco 
mil hombres en el Defierto , En Domingo 
refucitó, 1 entró triunjando de la muerte 
en Terufalen. Eu Domingo fué embiado el 
Efpirica Santo en lenguas defuego , En 
Domingo dieron principio los spa Zote: 
a la predicación atl 2 6880695 ia bap- 
lizar 





* Por dias FAXOHES , 2 0tras €s 0 Do= 


mingo gran fefla . i dia de defcan]r pa- 


ra encomendarnos 2 Dios, 2 40 duet. 
* Pus fiendo eto affi | con jufta rat 
nutjlra, Madre la Fglefta nos dut i 
enfeña en los Domingos d Santo Enan- 
&tlio para que eftemenos mas fu déirina. 
Uy pues. ( copo os pue dubo ) empiecan 
vente i quatro , que Demos de yr decla= 
rando para bien de nutftaas almas, š co- 
nor 






: da duc: ua 
im yccc Domingo cunap fet 
SETA Y "mon ñibta cc 'allarin Santa 
SS Iglefia mamanchic,E (piri 
tu Santop Pafcuan ppuchucrfecanman= 
ta ccallarifpa , Chaihinam ccana ruran 
Domingo Diofpa ceollanan. pugnas 
pin caíccanraicu. 
E Domingo pim ari Dios i hanaccpa 
chap , caipachap caininta camarccan, 
ccancharijñintahuan Angel cunapta cal 
pachaptahuampas , chairaicum cai Do 
mingo y p punchau, ppuncheucunap ñ nau- 
paqquen. Domingopim mana futiyocé 
hucha miccunatta ludiocunaman. ccor- 
ccan. Domingopim caicuna mamacco 
chaéta chimparccá mana hoccochicu- 


fpa.Do mingopim Iefufta Maman hua 


charccan, Domingopim Circuncicion= 
ta chifquirecan , Baptilmoftapas. Do* 
mingopim naupace milapro&a  rurar- 
ccan. Domingopim picheca ttantsbuaa 
picheca huarácca ranaéta purumpi fac 
cachirccá, Domingopim huanufccan- 
manta caucarifpa buañuita hayllifpa Ie 
rufalen llac&tamá yaucuréca. Domingo 
pim Efpirita Santo hanacepachatnenta 
cacha hamurcéan nina ecallup vnáchat 
üimpi. Domingopim Apoflol cuna E 
uangelió&da fermoita écallarirecancu, 


. Bapticaitapas. 


*  Caicunaratceum Domingo ppóchau 


curia ancha ccollana Fiefta , camana 
imallamecai cunamátaDiofta muchhai 
pace . mana hecballicuipace, 
*  G.icuna binacaptin ancha carman= 
Delon Jgiefia mamarchic Santo Es 
uabgeliocta Domingo cunapi fermo. 
buanchic:, ebai hina allin yachachif 
Ecaúta yupaichanccichiepace. Cunanini 
ari.[imanam ña huillarecaiquichic] if. 
caichunca tahuayocc Domingocuna 
t ccalla< 
































sË `: Dominicà I. defpues de Pentecofles. 


noctr a “Dios. Supliguemos pues al &J- 
Piritu Santo nos comunique ln gra.1a a 
mi para desar , 1 a vofotros para dyr ,i 
para confeguirla pidamos a la Virgen 
Maria Señoranufira nos la alcance di. 
sutnde Aye Maria. 


ccallarincu , chaitam mañaraçacc 'apis 
manchicpa allijáimpace Diofta recccij 
pace . Efpiritu Santoftari muchhai- 
cucun yanapaibinta ccohuaaanchicpace 
Boecaman alli rimáccaipace.ccamcuna 
pacc chaicama vyarijpace: chaihina ru 
Tanampacc Virgen Santa Maria mamá 
chiftaveachipuluicichicpace much hai 
€ucà , muchhiicufccaiqui Maria ñilpas 


Eflote mif. ericordes fient, e7 Pater vefler mifericors eft. MA 
e 0 ! Leto vbi fupra. 


Y O primero hemos de desir la letra del 
Santo Euanedio de 0Y, 4 dive affi. 
Que Chrifto Señor nueftro predicádo vn 
dia a mecha gente,entre otras cofas dixo 
Tened mifericordia, i com pajfcon vnos de 
otros, como la tiene vuefiro Padre Diosa 
No jux gueis las obras o palabras del pro 
ximo , nt comdeners , ¿con effo ni fereis 
juzgados , nt conden ados. «Antes procu- 
rad perdonar d fer eis perdonados . Dad 
de lo que tentis a los otros à com effo ellos 
tambien os daran 2005 . Y aduertid 
ue dando voJotros;el yetormo que 05 da- 
ra ferá mayor ; porque ferd daros mas: 
mayor medida, mas colmada , baprtta- 
da , i (ffo os lo darin feguro , à pueflo en 
vutliracafa. aun en vueliro feno , i 
Jegun milicreis para otro — affi fes la 
melida para vos; i luego amisi ed Señor 
drxiendo ¿fh femejanca. Veamos podrá 
vn ciego guiar a otro ciego? No: antes 
ed uno lezard al defpeñadero al otro ji 
ambos catran en el. No es mejor, ni mas 
Sabio el Dicipulo que fu matfiro | harto 
bard en gar a igualar de, 


y Cómo ves la pajuela en el ojo ogtno, 
(no hechas de ver la viga que fH en el 
tuyo ° Y como puedes coa razon dexir d 
ta proximo, a tu hermano . "Deamt 


arar, 


N e ma Santo ÉEuan= 
geliop çimintarace huillafccaiqui= 
chic chairi binam eonz ppunchau fia: 
Hae ppunchaumi Iefu Chrifto Yayan: 
chic achea runaQa fermofpa caihina 
Birecan ; ccamcuna , ccarmpura cunas 
tacc ccuyapayanacuichic , llaquipayana 
cuichic ; imanam quiquin Dios Yayai- 
quichic ruran. Amam runa macijquip 
rurafccanta ; rimafécanta huchachan 
quichiccbu:hinzptijquichie cca , maná 
eccameunapas hucbachafecachu  can- | 
quicbic . Yalliorsec pampachaec rona 
cai ,ccampas pampachaleca eaipacc. 
Capufufecaiquichiéta , hucman ccol, 
paicutiapas ccofunccaiqnichiepacc. Ya- 
chaichie ccofecaiquichie rantin cco- 
funquiciic yallichifpa , alhuan hatun 
tupupi , ecotofecatta , pittifcacóa: 
chaitari ecofunquichic huacijquichicpi 
churafpa , meccllaiñijquichicpihuipas 
imanam €cana hucpace tupupunqui- 
chic: hinatacemi ccamcunapacc tupu- 
ba cancca , chaimantari caihina tincu= 
china cimictam Iefus Yayanchic yapar 
ccan ñifpa: Má huc ñauga runa chaica- 
machu fiauca macinta rampanman?Ma 
napunim: yallinracemi ifcai ñin pucru: 
mam , vrmanamam chayanman. Ma; 
nam yachacheace yachacheqquenman 
ta alhuan yechaccchu : paihuan cufca 
cafpa ,cuciyocemi canman. — ^ 
(^ Ymanam hocpa ñabuinmá ichup, 
Occcrp yaucalecanta ricunqüi ccampi, 
habuijquipi ri,mana cculluéta ricunqui 
chu? Chaimantari imanam ccamaota 


futas 














































Dominica I. defpres. de. Péntecofles.' [5 


jacar , 4 quitar t t/Ja pajuela ae tu 0j0 , i 
uo vts li vigatn d tuyo ? Hypaeta fa 
“a primero. la viga del tuyo , 4 Imego ve. 


ras como bas de facar la pojucla add ojo 


de ta berg ano. 


* Hada aqui esla bb, peer 5 POE Es 


uangelio. 

Ya — Dedaremos algo defto ; en Primero 
fea quanto nos encarga Cbriffo $ hor 
nuestro, la mijericorala , à piedad para 
con el proximo: |o vts come dixe: fed 
miftvicordiofos con el hombre, dn lo es 
wuefiro Padre Dios con vofotros? Mira 
como dive lo primero , que imitemos a 
nue[lvo Padre ; quien es efle Padre? El 
mijo Dios . "Pyts como s nuyjiro Pa- 
dre? porque uos eri. inor a el alma 
conque viuitios , Mira aunque ut [iro 
padre Iban 0 Pedro: 0 quien fuere; š 
Maria Jean vutfiro padre , £ madre, 
qut os engendió , iparis mas vutfiro 
Padre i Madre es Dus , porque ch 05 
eril en d wientrede la: que 05 pario , £ 
crio vutítra alma de nada , para llena- 
ros al ciclo a guzar «ae fu gloria , i para 
que fepats tfla bizo Jefa Cbifto Señor 
muejtzo la oracion del Padre nueftro: don 
de empecamos abxiendo: Padre antítro, 
qut eflats en los citios. — 


*i Porque mira bor mucho que 05 AMAR 
gucflros Paar, L mas os ama Dies 

urque os ama infinito; ¿fu Tio que es 

Jofre Chrifo Je hizo Humbre para enfe- 
Faros el Camino del cielo cen granto Lal 
paseó balla ferit , para redimiros a 
Wes 12m 14 odds los que : auditar Wd- 
cido L eg de acr bajia : fin dl man 
jo od ° 


en 


me Pur; 4 «die jus. i 19d bemos de 
¿mitar Vi figuir , d obedecer ea todo ; por- 
que en quant baxe no puede berrar, Pe- 
+0 nzefhros padres carnales | en mucbas 
uu bierran ,i no los bemos de agar, f 

na 


rurahuacc runamaçij quita. Bifpa ; más 
pas ñabujjquimanta chai ithu&ta hor- 
ccofaéc, mana ña huijguipi ceullu. cace- 
ta ricufpa . Yau, llulta, ticlla çoncco, 


haupacerace ñah 1) quimanta. eculluéta 


borccoptijquim , alli runa magijquip 
manta ichutta horeconquí. —— 
* Caicamam Santo o q 
fin. . 

Es Caimanta hoaquinta mafttaracun, 

ñaupacc cachun, imachicam Iefu Chri 
fto Yayanchic: cencconchiepi churaitá 
munan,runamacinchicta ccuyananchic- 
ta. Manachu vnanchanquichic , ima- 
natn filiiuchie: ronaimacijquichiéta ccú 
yaichic yanapaichic , imanam quiquin 
Dios ceamcunahuan ruran hina? Ricui- 
chic imanam ñaupacella huillahuichie 
yayanehic hina ruranauchiéta . Pitacé 
cai yayenchic ° EO. Dios : imanas 
taéc yayanchie ° Cama huafecanchic, 
aninanchitta caucalpace ccohuafccanz 
chic raicu 
Iuan , Pedro , María , mamaiqnichié 
y umagqueiquiehie , huacháqqueiqui- 
chic captimpas ; Dios raemi yallin ya- 
yaiquich'e , rimaiquiehic. Paimi ari 
huachaqqueiquip viccampi camafur= 
ccanqui , animaiquichi&ahgampas ma 
na caccmaptà hanaccpachap cucicui- 
ñinman pucaipace . Caita yachachicun 
€caijsichicpacemi Jefus Yachabirecá 
Yayaicu  hanaccpachapi cacc oraciontá 
Difpa, chai qimiéla ñaupace rimanccari 


 Chicpacc. 


*  Yachaichie,haieca cama yayaiqui- 
chié cuna ecuyaluptizquichicpas: yallin 


punim Dios ceuyafunquichic, maña 
ppuehucaiñiyoce céuyaípa - Iefu Chri- . 
fto paipachurinri runatacc tucurccan 
hanacepachaman ñanta ricuchihuapccá | 
ehicpace, chairona cainimpiri huanut 


céanéama .rmuchurccan, ñoccanchiéta 
llapa suñacacétabuampas qquefpichij- 
páec pachap ppuchucanah cama. 

v Cai Diofpa turafceantam ari rurá 
nanthie cantca , paitam ccatifun huñis 
fun , manam ari imallapipas pantanan 
yachacunchu , Yumaqqueñchic cuna- 


cca ima , haiccapi pantacc captin , ma 
na 


Yachaichic yayaiquichic | 


| 
| 
| 
| 
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mo eu folo lo bueno . "Demantsa que fi 
quefisos padres dixtn, o baxen contra do 
que Dios enfeño , no des autas de imitar. 


* Será bueno queporque vutjiro padre 
burte., mate otro hombre, adore el cerzo, 
¿d Idolo , vos do bagais? No . Antes 
quando 0s mandaren algo desto , nolo 
ames de hazer , tii aunque os lo manda- 
ra el memo Inga ,i el mefmo Rey; por- 
que eBos no pueden madar contra lo que 
Dios manda, 


a Y f os dixeren, queos ban de qui- 
tar la vida, la antis de dar primero que 
baxer aquello. Por ho murieron, i mut 
ren bafla oy mudos Chriflianos. en mil 
generos de tormentos , à estos fe llaman 
Martyres ; como San Lorenco , que fe 
devo afíar por uo adorar los Idolos , à o- 
tros muricron curtadas las caleqas . d en 
los agotes, ¿apedreados . Y oy en ona 
tierra que fe dexe el Japon ¿los aftam ve 
nos, i bafla los mus ae feis à fiete años 


fe dexan afíar ,1 morir a golpes , i pula 


das ; perque no quieren. adorar los Ido- 
los . Eos fon varones fuertes que con 
la gracia de Dios venen al Demonio, i 


4 [res miniflros los Idulatras. co uqut va 


derechos a da gloria » 4t aju Paare 
Dios ¿cantarle alabangas entre los An- 
geles, 


* "Puesefle nuetro Padre , ¿Señor bes 
mos de imitar en fer mijericordiojos cou 
nuejtros proximos ; principalmente con 
los pobres viejos , i miferables., dandoles 
lymofna con amor , 1 de vtflir , i bofpe- 
dandolos en unt[iras cafías, aunque Jean 


-mautflros enemigos. Elfos imitan a Dios, 


que baxe que el Sol alumbre , i caliente a 


buenos , t malos, ipara todos embia el 


verano , tl jiuierno, 119 que conuitnt pa- 
ra que fe fujtenten , cjpo nos enfeia Iefus 


Señor nutélro para nutfiro bien, 


Po rque 





nam ccatinachu, alíi rurafccallampin, 
paihina rürana . Cisiraicum yayaiqui- 
chic cunap , machuguichip cunap ma- 
na Dicípa cimiacama ruraptincca ma- 
Dam ccatinachu. 

*  Camanmanchn yayaiqui cua caprin 
rana haañoch:cc capti; oreco&a,Haa- 
cca cunatta muchhaptin; ccampas mu 
chháguimantacc? Manapunim . Yallia- 
raccmi chaita camach fuptijquichie, 
quiquin Inca, quiquin Rey camachip 
timpas, manam ruranachu , manam 
chaiconaDiofpa ciminta ayüifpa;cama 
chijta atipsncuchu. 

EO Huasuimaumi chayachifecaiqui, 
mana ruraptijjuicea , nifuptijquipas, 
Baupaccmi huafuniiqui eancca. Chai 
raigum — huanurccaa ; huañuncupas 
cunan Cama maña yupana — Chri- 
ftianocuna millai machui huañaipi cai 
conan Martir nifceacuna ° Ymanaw Sá 
Lorenco,quiguinmi yácespas eugahuay 
ninapi Dircc i,manam husccatacea mu- 
chhaimanchu ñifpa : achcapunitacemi 
vinan ccorofcca , aqutifeca huañurccá 
ca, rumih ian choccafccapas , cana im- 
pas huc lapon futiyoec llacctaropim 
chairaica caucacíta ninapi cuçachin: 
malta huarma focéta , ¿canchis hosta- 
lla cacc cunapas chairaicu huafiuchichi 
cuncu , hua&apay ilecapas - Caicinam 
giochi A yauiri cunacca Diofpa gracian - 
huan gapaita, Huacca muchace ymoun 
cunaltapas atipancu: chaihinam hanace 
pachaman cheecallarincu Dios yayita 
ricocc , Angel cunahuan chaipi hailli- 
poec. 

* Cai yayanchictam ari ceatigun,pai- 
bina ruraçun huaccha runamaginchie- 
ta ccoyafpa , machucuna , payacunac- 
tahuarnpas lymolnaéta ccofpa,cuci [oa 
ccohuan ppachallichifpa, huacinchicpi 
enemigon captimpas ccorpachalpa . 
Caimi ari Dioíta ccatijcca , imanam 
pai Intinhuan alli runacuna&ta , mana. 
llintahuampas ccancharin , ccoñichin; 
chirauta, poccoitapas, runaéta micca» 
chijpacc huatancanapi muyuchin. Cai- 
tam Iefus Yayanchic allijtiachicpace 
yachachihuanchic. 

Ymarai- 
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XE C Porqutts para nacfiro bien , 03 lo. 


dirà , efe bad atentos. Lo paimtro-s por. 
que baxemos lo. que Dios:mos manda Lo. 


Jeeunao ; porque con efto nós mira “Dios, 
=° r t ` 1! F. 
con 005 at piedad , 1 nos alumbra el enté-. 
dimiento para que falgamos de pecado por 
N Í 1 ; h 
que la lymofua, aji mata al pecado como. 
el agua al fuego. Lo tercero); porque por, 


aquello poco que damos al pobre, negocia. 


mos con Dios , que augmente ngeflro bit, 
¿"nos probea de lo tec] ario ¡4 affi dixo. 
vn gran Dotor , i Santo , llamado San 
Tuan-Chrifoftomo , Eleemofyna eft ars 
omniim quaftiofiffima, qwe la lymo/na 
es vn modo de gana tiia muy cierto. Y el 
mijmo Chriflo Dixo . Bitnanenturados 
foi les mijericoraio(os : porque ellos aliás 
qarán tmericotdia. - MUSEO) 


“LUIS CTP K ] MURO 


í 
SO3141 j 


“Ú 1113961 


*> Mirad , oyd con atencion: Vuo vn 


Emperador antiguamente muy grande 


Christiano., que [e llamó Tiberio el fegun 
do, i dc] refiere “Patlo Diacono Hiftoria 
dor de aquel tiempo , que dana. muchas 
dymofnas , demanera que fu muger le ad 
wirtib que mirafie que con aquello fe le a- 
toftana la baxienda, ino tendria para 
das nece/fida des forcofT2s . Y el refponazo, 
con fuauidad ¿blandura queno la die 
fe emiaado., que Dios pronttria lo que 
conginiefie . Y defpues desto andando el 
Emptrador pa[feanao en vna [ala empt- 
arada'con-iuerfos piedras que cada Una 
tenia efenlpida en fi oua figura , aduir- 
110 queen vna eftana Una (rums d por 
que no fe bollaf]e al andar ba mando qui: 
tar ,ife hallo otra ¿otra denajo con la 
propria feñal,i luego vn apojento  dóde ef 
tara ej ódido un er Zatjfumo teforo,de oro 
d otras cojas de grandij]umo valor conque 
tuuo fobt ado para [us necefjadades . Y ae 
ejtos exemplos podiamos referir machos, 
*Demanera hijos mios,que dar lymifna no 
empobrext', antes es ganatia para todo, 


r ndo 


E  Aallijrinchicpacc,eafccáraicó huis 
llafecaiquichic : ccaci'la vyarihuaichie, 
ñaupacemi cbailiuan Diofpa camachif 
ceanta rürafccanchic ralcu s ehaimanta 
ri chairaicutacemi Dios cuyace babuin 


hoán ccalinaicuhuanchic; coneconchie, 


tapas ccanchario huchamanta llocccin- 
ecanchiépace -Lymofnacca: ari imam 
niba&a yacu, vnu ttanichin:chaihinam 
hücha&ta ecarceon. Chaimantari chai 
huacehaman haallcéalla 'ecofccanchic- 
huanmi Dios manta veachinchic ymà- 
chiétapas mirachinahta'; > caugaipaceri 
imantapas ccohuananchiéta.. Chairai= 
raicum hue ancha Amautta Santo Do- 
tor San Tuan Chrifoftomo futiyocc nir 
ecan : lymoínatta écoc. eca' imantapas 
mirachin ponim . Quiquin iefu Chrif- 
topas firccantace : Runamaccinta ccu- 
yace cca ancha cuçiyoccmi, pai cu- 
namari chaihuan Diofpa' ecuyapa yal» 
ninta veachineca.. y & aS 0% 20 Mr 

* Allilla vyarihuaichic ¡cancha ñaupa 
pacham huc ctapaec Apu Emperador 
Tiberio futiyoce carccan ancha Chrif- 
tiano puni,chaimi ahchatacc lymofna- 
ta ccocc carccap: huarmiori huc mitta 
ñitccan : ricui chaichiga lymofna ccof- 
ecaiqui huanmi , hazietidanchic vcus 
pan. caucanccanchicpaecri picim cas 
imancca . Emperador rí cutiparccan 
nifpa . Amallaquijchu: Dofmi ccohua: 
cun chaninta , Hinacaptinmi;huc ppú- 
chau chai Emperador hue cumaéc ru- 
micunabuan tatpufeca buacimpi puri- 
€ucheaptim, hucromipi ricurecan cruz 
pa vnanchaipinhuan vnanchafeca caf- 


€canta : chaitam écana, mana runapu- 
rifpa carunampace hotecochiptia, hue 


chaihina vnanchalcca rutnitacc Carccá; 


-hucpás €hai hinatacc : chai vecupim 


ecana hue huaci cafcca tutayace , chai 
pim ¿cana tarirecaa churafccatta,pacal 
€cacta ancha habacé ccorióta , imahai- 
€ca cuhaétabuaiopas ancha chaniyoce- 
ta : chaihuanmi imahaiccampace ha: 
Ziendan puchurccan , Caibina Diofpa 
lymofna raicu rurafecanta achca ctam 
huillaiquichicman . Hinacaptin yachai= 
chic lymoípa&a ccoicca manam el 

| €nDa- 
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Quando vós fembrais > d: bechais el, 
trigo apuñados en la tierras il maisito: 
Jembrais a ries go. de qut do coma tl par! 
xaro ¿el ratos porque lo baxtis? Gla-: 
vo ft que es:con folo e/peranga de que ba, 
de multiplicar , i aumentav[e a [m tiempo, 
Pues mir2 quando dais la limofna algo! 
bre, al bofpital , z la Iglepa , aunque la! 
foltais dela mano; mo. es para perderla; 
fino para aumentarla , dexando a Dios, 
Ju crecimiento, tomo dexai al temporal d. 
de la femensera Pues Dios que os amati 
da dar lalimojaa, i 0s promete el premio; 
no ba de faltar: aft eu (0 temporal. , como. 
en lo eterno porque ts verdaderos. 


)H2S2ECOLEUU; ; ; oj 


* Eg pues bijos., faled fer miferecordio» 
Jos con los pobres puer fonvueftros berma 
mos ,¿eftaduertos de que Dios os lo pa 
Jará, ¿os alumbrará para que bagals fu 
woluntad ; Vfalgais de pecados. Q Y 


A horamos ref a otro poco del Ex 
ganglio: Dixo Chrifto Señor nuetro, 
otra comparación” Nunquid potett ce- 
eus éecum dacere;non ne ambo in fo- 
"team cadunt? .f. tra pojfible que son ciego 
guió acertadamente a 0470 ciego, para que 
f10 caiga ? IND. Antes ambos caer an en d 
“bayo , i darn en la muerte, E ffo es muy 
apropofito para wefotros, Mirad effos 
"mut[ivos tnatffvos de la Tdolatria, i e[Jas 
"mugtrti 4 quien confultals y minga, š 
"tuyo parecer fegnis en vueíór os berrorts, 
gue pen[ais que fon? nos ciegos torpes, 
defatinados , i minifbros del Demonio ,i 
“que por fu orden os lean al hoyo del in- 


Ferno, yendo ellos delante , + Hlenandoos 
"Lh > 


“como a ciegos de la mans, Porque que ma 
ce cequedad, que la que ellos 0 aconfeja? 
DON fama ts, que no creais lo que tf- 
12 en los oraciones dela Ialefta, vi do que 
os predican los padres y: ¿ que vien podeis 
acudir a (lo de cumplimiento, pero de 
corapón a a orar i dolo, el erro la tit- 
rra ido demassy& os trató atfto en el 
“4 Serimon 
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chachahuanchicch 1: yallinracemiiccas, 
pacc chahuanchic vccunchicpi animan. 
chicpthvampasio 0o soo al aesnapad yao 


"fc^ Maipacham ccam trigo&a aptta- 


rifpa ttacarinqui > cara&tapas , tarpun 
qui huccaehap,;pifccoppas ichach rai- . 
ceunampace + imaraicum, hina turan-. 


quít Poccoypi dere hs 


pallam ari. Chai hinatacemi huacchas. 
man Efpitaleman;Iglefiaman limofnac- 


ta ceoptijqui ; maquijquimanta cacha- ` 


riptijquipas,manam veupanecampace - 
chu ; yallinraccmi miranampace Diofs 
pa vnanchaiñin cama , imanam tarpuf. 
ccaiquipas parahuan poccon . Dios li-. 
mofnacta ccoyta camachecc: , ña- 
huinchahuanceanchicpacc, manam chu 


canmanchu caipachapi, huc mana ppu 


chucacc pachapihuampas yanapahuan- 
ccanchicpace. 
*  Chaiari churicunaya : huaccha cu- 
nada huauqqueiquichicmi ari, cc yai* 
chic € tacvafpatacc yathaichic Diofmt 
pagarafunquichic, ccanchari(unquichie 
étace fimincama caucalpa hucharnati- 
ta llocccinccaiquiebicpacc. 5 s 
PE  Cunanmiasllarace Euangelioman 
ta rimana capuanchic . Iefu Chrifto ya 
yanchiemi hue: tiacuchina fimi&ahuau 
cai hina fiirecan : Camanch i huc fiau- 
ca,bauga raacinta ràmpafpa ñanta rica 
chimá mana mitecanampace? Manapu 
nim;yalliaracemi ifcaibia ppueruman 
huanuimampas vrmafpa chayanman. 
Cai cimim ccam lodio cunapace: an- 
chapuni caman . Vyarijchic chai Hua- 
cca camayocc chachacuna , minccaf- 
ccaiquichic vimu ccari huarmicunapas, 
maiccampa yacbachifccantam pentaf- 
ccaiquichiepi ecatinqui chic: mà pim 
chiicuna? ñauga , poqques , mana ha- 
muttaiñiyoce ; quiquin qupaipa yanan- 
cuna, quiqúinpa hamuttainimpi infier- 
noman paicuna naupafpa pucaqquei- 
quichic, maquizquichic manta rampaf- 
pa: Yaris a(huan pantai can paicunap 
vachachifecan hina ? fifunquichicmi 
ari; amam oracion rezanapi cacéta, pa - 
drecunap fermofccantapas iñinquichic 
chu . Chaimintari Aifunquichidacc. 
allim 
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* “Pero mitad , que mayor ctsutdad, 
que haxtros adorar la tierra: .. Quando 
vais a fembrar ; lo primero que haxgis es 
juntar fe La parentela , i leuar con vos al 
tn 2 añador o engañ adora, i luego fe Jaca 


él cuy ¿1 los recaudos at el chibuau, paria 


ilo demas , i 0s fentais , ¿el uma , que 
es el engañador , balla con la tierra, ila 


dixe v Ol tierra nuefira madre, aqui ves 


mimos vueftros bijos , apediros mos atis 


ge comer ,à reciuais nutfivos facrificios i. 


hecheais chicha en la tierra , | degollais el 


cuy i rocais , con la fangre, i entenrads el: 


cuy Alli , à foplais la parta , i chibuan, i 


haxtis otras cojas que por mo. detenerme 


mo refiero. Pues ay dif parate como effe, 


gue os enfeñan vuefiros ciegos engañado- 


ses? Pues como hablars con quier ni oye, 
mivee, ni entiende? La tierra por vens 
tura os oye? Claró há queno Sia bo- 
va yo bablafe con dia fla, o con effe pul 
pito »» le dixtra madre fila , teme ben, 
no tt caigar st otras cofas à no disctrair, 
efte Padre efl loco , i os. riyerais de mit 
(laro es que lo aixerais. ba 


^ 


á EBD &i0s3!5r. 4 : "UT o 
XR Yimas fi adorair por Dios 2 effa tie 


í era sS 125 r 
) 


rra ¿como ejcupes fobre esa! d ey oritiats 


en cima? Mirá fla: fon locuras ,àcegue 
dad del alma , que vá con Jo a caer en 
el jafernoadonde os vá kado tl omn, 
que es mas id 00102 wx | 


( & LY 


1 
* Lomejmo es enlas 
os ptt (uade. . € Y qua 
E Bulueden vos hijo mio, abri los o- 
jos , ¿dexad effe camino de perdición, i q- 
enpid efía locura . a Dios antis de ^p 
Mc "* 


demas tofías que 


à 


 €ra&à ñapaicun nifpa: A! r 
ami bamuiqui'huehuaiquicupa miccuita 


ta, huaquincunactapas , chaimantari ti- 
üCgTS qomo HU a FX x1 t. "ct xum 
IDE nea aa tia 

amalla cai- 


mañacoce ; eai ccoíccaicuttari ehafqui 


' nalquipaec,chaita nifpam aécacéta cha 


craman liichaicüquichie;ccohuittari na 
ecan vu yahuarbinfiuao mace chirin; 
pater pachapi Rpanpaleuo j periaftas 
chibuanta ppusuicunquichic: huaquin 


“acheacunattahuan ruranquichic : mana 


ancha vhanaraicum cunam  haqqueni. 
Y machica millai pátaimi cai machup; 
vmup., llellaqueiquichicpa yaehachif- 
ccan «Y mañam napaicunquichié mana 
vyareec , mana ricoec,. mana hamus 
ttacéta ? Chaipacha , €hai chacra v+ 
yarifanquichiechu ? Maña punim . ño= 
ecacunan cai tiyanaita , cai pulpitoéta, 
hapaicuimao ñilpa : Al mama filla alli 
lla tiyachihvai , aman vrmanquicha, 
huciima&ahuarpas : manachu cai pa- 
drecca vtecemi ñifpa acipayahuanqui- 
eleman Hinapunim, ad a 
sk + Chaimantari chaáí.pacha&a Diof- 
ta hina muchbaptijquichic; jmaná pai 
hahua toccanquichic, ifppaicunquichic. 
Ricuichié éaicunagca vteecpa ruraiñin 
fois ñauca animep rarafecáai chaihuá 
infernomá vrmaipace-vmup pufafeca 
€ca meunap. hatG Gaucaiquiehie captin. 
* Chaihinatacémi huaquin yachachi. 
fofceaiavichic. MY YS WS an Wal T e vh 
Ho c Yuyaicut churillay, ñabuijquiéta 
juichati chai pantai Gatita, vteco caita 
in qque,ttoecaicui , Dios mantar mi- 
Yi LA Ü ,esuita. 
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18 
la comida j la (alud , la vida, i la gloria, 
* Y por eff en el Padre ngeflro dexi- 
mos : ed pan mat[rro de cada día danoslo 
uy :effa fü que es oracion que vos enjeño 
El mimo Hijo de Dios: con. effa entra el 
Corifizano a fembrar , b a todo lo demas 
que obra, haxedio vos affi, i arrepen- 
sios de vueftros pecados , confefaos de we 
fas que con efto os dará: Dios aqui fu 
gracia, i dejpues fu gloria. Amen. O, 


r 4 Ru B 
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CIR AD biüos mios , todo 
quanto nutítra qaare la 
h Zn Telefia hbaxe va mti 
x pudo en FOR, ¿con ma 
SES 94 cuenta; porque la alum 
bra , 1 gomerna d Efpiritu Santo ¿es 
Efpv[[a ae Itfn Chrifto $ eñor nacftro Y 
ajhj defpues de autr celebrado la "Refurec- 
cion del Señor, Ju Ajeencion a los ados; 
la venida del Efpiritu Santo , ila Fief. 
ta de la Samtuyfima Tritildad . mando 
deuen los Chriftianos Ear. vien enftzia- 
dos enla Fé; tntra baxiendo la Fita 
de Corpus Cbrifli,: tffa es la fefta de oy. 





y Pues veamos a bora , que quiere de 
«ir fefta de Corpus ChrifHi, effo os tengo 
yo de delirar en el Sermon de 0y t para 
baxerlo como deuo , i para que vofotros 
oygais con buen anivio , i como Chrifbia. 
nos , tenemos nectffidad de la ayuda,t gra 
ciar del Efphritu Santo , pidamosla por la 
interce/Jion de la Virgen Maria Señora 
mutflra , drxiendo la «Ant Maria, 





ENSURE EE RET As 
| , que es el Sanafsimo 
Sacramento. 

ila) es 
j Joann. 6. Cap. : 
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ccuita mananaiquichic , allicaita , cau- 
Caita , 91OriaCta, os cte osos stt 
*  Chairaicum Yayaicu oraciompi 
nincbic,cunan ppunchau ttantaicuéta, 
cunan ccohuajcu. Chaimi checca ora- 
cion quiquin Diofpa churimpa yacha- 
chihoafccanchic : chaihuanini Chrif: 
tianocc4:tarpocc chavañ, lapa, ruranan 
mampas : Ccam hina raray , huchalli- 
cufccaiqui &unamanta llaqui lapa fon- 
cco confeffacui: hinaptijquicca Diofmi 
caipachapi gracianta ecolunquichic, ha 
naccpachapiri huinai cugicaucaita. Amé 


DE CORPVS 


fanguis mens verc eff potus. 






ACHAICH IC churi 


` cunaya,llapa Santa Iglefia 


V f N A ? Í E 
da Kex mamanchicpa rurefecá an 
se 292» cha allin ebaicama hamu 


does ttafeca vnáchifecá, punim, 
Efpiritu Santom. ari ccancbarin , vnan- 
chachin: chaimantari Ieíu Chrifto Ya- 
yanchicpa Efpofantace. Chairaicum ñá 
paipa huafüufecanmanta caucarifccan, 
fiefta&ta; hanacepachaman vicharifccá- 
ta ; Efpiritu Santo&a. cachamufecanta; 
Santi(Imma Trinidadpa fieftantahui ppu 
chucafpam * ñà Chriftiano cuna chai- 
cama yachachileca , cunaleca captin 
Corpus Chrifti ficfta&a ruran , chaimi 
cunan fieíta. 
PE MÀ ari conan yachalin yma fiel- 
tam cay Corpus Chrifti ñif<ca : chai- 
tam cunan fermompi mafltarapufccai- 
quichic fioccapchaica ma. rimanaipacc; 
ccamcunap fonecocama , Chriftiano 
hina vyariaccaiquichicpace Efpiritu Sá 
top yanapaiñinpacemi canchic. Mañai- 
cofun Virgen Santa Maria: mamanchic- 
pa yaba 


^ 








as a w^ > 
; “ ud aer qe 
y 7. SAN 4.2 
ie edd Dapur t" 

j ? 


Enke Fiefla de Cotpüs Chrifli, ae 


"Fro v 


223484; x: AL Orton Tk ? 2 


M. TRAD ( hijos mios ) el hombre 
Viruerdo , en todo quanto obra , pro- 


_porciona las coffas demantra, que tengan 
efecto; i valur : af como quando vos 
muger , tentis Un hijito tierno , i que ba 


poco qut nao, i qut 42H nu tient dietites 
mi puede mafcar : 4 este que le dais a co- 


mer , para que vina , i vaya creciendo? ` 


Claro eftd que le dais , à dtutis darle el 


Ju comida: ^o 


pebo , para que mame la leche , d effo es 


Y Clarot[fiá, que mo le antis de dar, 
pan, ni carne , nt otra coffa , que Jta ne 


vfarío maftarla ; porque no podra con. 


ello ,à morirá de hambre. | 
* < it proprio modo, yo , ilos demas 
padres, qut 05. predican, à enfeñan la F 2 


¿lo qut antis de cretr , ¿obrar para fala 


aros : ba cuenta , que dais de comer 
a vut irai almas ; porque da palabra de 
Dios es el Juftento ad ama 0 
Xa Y veofotros bafta a bora fois como. 
hijos titrnos, i que toda via t als al pt- 
who delaS anta Iglefia nueftra madrespor 
que am no cretis con firmeza do que os 
enfeña: antes ob cretis,i mañana lo dexassa 
"MOST E -BRUUDS 01 D. INDIANA) 


ntormitt 


aoi jl 
* Por 


a canfa la comida , que as be- 


t ? 


lo airé de muy buena gana, i «on macha 
AUR DONES quier cado 
* Mirad primero, todo là que fe totitit- 
ne en aquella Cartilla , i Labrito , donde 

SEE! a A TIO 


4 


BA 


 Caromeanerteft cibus , €S 


pa yaná paiñinta chaipace tospafpa Mus 
chhaicutecaiqui Maria" oraeionhud na-- 
psiculpaiswg vi 04, ESAS ad) v 


hà t 


YO OA CQ 903 





N ANC HATOCHIO [chis 
¿Y ricunaya ] Amáutta* foncéoyoce 
runacca imallactapas rurafpa, llamecaf- - 
pa, llamecsiñintao  pae&tateuchin rus. 
rafecampa tamacunámpace, Y manam 
ccamhuarmi llullàrace huahüaiqui eap. 
tin, quirúmpas matiaraee locecifécan= 
cama . ccamuitapás ^thidDarace atipan- 
chu : Chaita imattam miccuchinqui 
caucanampacc, tacyanampacc? ñuñu- 
llaiqui&am callpamanta cconaiqui chat. 
manta nununampaec ; chairni cana: 
€hai átaiquiru llulla hushuap miccuná. 
y Manami ari ttantaéta aychata, huc 
y ma ccamunactachu céonaiqui , chajs 


huapeca mana ecamunan. yachacuptin, 


imiccuimantam huanunman |^ 


* Chai hinatacemi ; ñocea, huaquin 


Padre éunapas fermofuptijquichie, iñis- 
naiquichióta yachachi(uptijquichié, rus 

ranaiquichiétapas: animaiquichi&ta mis. 
céuchece, cearace hinapunin . Diofpa | 
ciminmi ari animap miecunan; ——— — 
PE  Ceamceunari cunan cama llullu 

huarma nunuech cacé hina tanquichié 
Santa Iglefña' mamanchicpa ñnuñnuñta: 

Manaracemi ari taceyalpachu: yachas 
chifécanta iñinquichie + yallinracemš 
eunan iñilecaiquichiéta, coayalla has 

qquenqguichio.? 00 sh te o Thus 
*  Chairaicum animaiquichiepa mis 
ccunampace ecónaicu ñuñu. hinallam 
caneta : alli, chaicarña millppanecais 


PRA INS E 
TILA ç 


se Cunan ppunchau rimañaimimie 
ecuimañta , vpplana mantahuaosñins 
quiébiceha ari. A Padreya š ¿hatrhans 
ta tirájcca micéunapacé y. vpplaypacé 


Y 
mo we ya 


— haancaptin , anéha. €eollanam , €hais 


pacémi ari paécarimurcéaled. Cliayatk 
Padreya ecallari ? Ari churlya écallari« 
faee;huillafcea iquitacé züchaeugicufpa. 


Fo faupaccrace yaéliaielic:. ` Maiécar 
 hüehuilla Libropiai. qejuetlecafcca res 
Dn 4 %) o I i o ç ; 


Zana 


y 































































rs En la Fiefta de Cotpus Clirifti, ` 


efl n las oraciones del Padre nueflro, A... 


ac Maria y1 (re29 d todo lo demas, con 
vn [atecifmo breze , por la qual (artilla 
os enfeñan las oraciones los Padres , ¿los 
Fijcales i los Matti ros en las efeuclas:aque 
llo es la Suma de la Fé, i de lo que deue- 


mos (autf pura cretro, 3 obrar, ¡para 


Jainarnos ,5 yr al cielo a gozar de Dios, 


gk Pues alli ¿han unas palabras ,i. 
danfula-, que dixe : Las Virtudes T beo. 
logales Jon tres, Fé , Efperanca, i (ha- 


ridad , lo que hemos de creer (e die Fes 


lo que hemos de Efperar , fe dize Efperan. 
(2, ¿ lo que bemos de querer fe Aixt Cha-, 


ridad, i 


* Mirada bora: )Efho quiere deir. 


que trei «off cs bemos devtrar que tiran, 
z fe endérémah , puramente a "Dios, ( ¿ ef- 
to quiere dexir Virtudes 1 beologales) à fi 


no las ebrauos. no:-nos falas emas s La: 


primera dixt., que es la FQ ,mediantela 
qual iremos: La fegunda, la Ejperanga 


conque conftamos d agmardamos de Dios 


nutíZra faluacdon : ¿da Terctra, es la 


Ghar:dad conque amamos; a. "Dios fobre 
todas las cofias : à fi eflas tres cofJas no, 
obramos, 10005 faluaremos, 2 

. jid iy y E 2 


yn 
1: 


OR Pues: fiendo efto ajfi ; la primera co- 


Ja escrer Que cof]a es ioter? Confentir, 
pues el creer no es otra coflJa, que afientir 
i tener por cierto, à vtrdadero aquello 
qut otro wt. Como fi a bora on amigo. 
vutftro os dixtr a: Ventus 0) | a mi casa 
a comer. Puts uos vais alla; pirque cre 
Os que os lo dixo para que [utrais.. Af 
es la FQ. el creen do que “Dios dive, i nnc- 
ra madre la Santa Igl'/ia mos enfeña à 
efto fe ba de creer con mas femexa, que 
quanto nos dixen dos hombres ,  anmqut 
fea el ad que bo diz? , por que lo que 
eftos dizen puede faltar ; pero la palabra 
de Dios ie ninguna man: ra, Verbum au: 
tem Domini mauct in xternum. 
*. "Puts a bora wd cou atencion. Lo 
primero d. Euangelio defba fiefla. "Dime el 
Enare lista San Juan y qut un, dia a- 
viendo ChriftoN. S. tenido una larga 
EN 2 2 ai/pura 


zaná oracioncuna , Yayaicu , Muchhai 
cuíccaiqui Maria , iñinim, huaquincu- 
napas Catecifmohuan : maiccanhuan- 
mi oracioncunaéta Padrecuna fifcalca- 


napas yachachece caf: unqui , Maeltro - 


cubapas efcuelapi: chaipim pici cimipi 
ininanchic,y ichanauchic iñijpacc;ruray . 


. pa€c ; qquefpinanchicpace , hapaccpa- 


chainan 1ijpacc;Diofpa ccaillampi cu- 
Cicuipace.ss os vile ae bc uM C 
X Chaipim ccana hoc caihina cimi, 
Virtudes Theologales quimgam; Yñin- 


ccanchic Fe futiyoce : Suyananchic efe ` 


` 


perança futiyocc: Munananchic Chari- 


dad futiyocc. 


* , Cunan vnanchaichie; caita ñinccá. 
pim caita nin : quimca hamuétam ru- 


rananchic , quiquin Diofiná yuyaiñin- ' 


chiéta checca chachilpa[chaita ñincci 
pim Virtudes Theologales.nin ] ma a, 
hina roraptinchic cca ari maná qquel- 


pinchicrnanchu.ñaupacc ñinmi F8 ni(- 


cca : cai Fë huanmi iñinchic Diofpaci.. 
minta :' ifcai, ñeqquenmi | Efperanca, - 
chaihuanmi Diofpa qquefpichihuanan. 
chidta  foneconchicpi. tacyachinchic- 
quimega neqquenmi Charidad , chai- 
huanmi Diofta ima , haicacéta yallif- 
pa munananchic . Caita mana rurale 
pacca manam qguefpiochicimanchu. ` 
E. Hivacaptin ñaupaccñinmi inifun. 
Y mamchai inij ? Chai 1ñijri caimi,bue 
pa huillahuafecanchióta hinapanim, ma 
namllulla, manam Rucoaicimichu,tif-. 
ccanchiemi. Ymanam cunan amigoi- 
qui h ;açijman micocc hamuiñifunptij 
qui;ccam chaiman çiminta inifccaiqui. 
raicu., rihuacc . Chai | hinataccmi F5, 
Diofpa SantaIglefia M«manchiepa hui 
llahualccanchiéta checcapunim ñilecan 
chic . Caitari runacunap , quiquin Rey 
pa huillabualecanchiemanta, ,, afhuan= 
racyafparaccmi | ininanchic.:. chaicu- 
nap ñifccancca ñanifpa, llullam cacc: 
Dioípa ñifccanri manapunim . Huiñai- ` 
pace tacyaccrqoi, iud sie Al 
* Conan arí ancha ccafilla cunan ppú 
chau fiefl;p  Euangelio&ta vyarijchic, 
chaitam San luan caihina- hüillahiuan- 
chic, Huc ppunchaumi Ie/u..Ch'ifto 
Fa ANA 


Yayan: 


—— 








mente comida, f mi f. angre ver ladera Le» 
ue, comiere mi cartt bb 


4 
querpo ; d la agua hl vitii qne. Pros, 
a 


DIET 


ARA ha 


£ 
£ 
í I 
HON 2013 
i 
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"ARIES. S128; Yi EMIR. ana 
e Yiutgs deti aff como mi Padre 
ame embio a mi , que [oi [m Hijo , al mun- , 
do para que abra[se la [alud, del. hombre, 
efiando d vino, à viutendo ftempre; i afi 
vino yo la vida que el medio, de la mefma . 
manera e) que me comitrt viuirá la vida, 


ch IS BOR IBI OS 
. y! s 
à Cela V E ux pes 
TUA LARISA COR NASA ne 





SO à 
Wk ¿2035 


2150/40 600 aeq102 gxirl densa Ei 
yk Hala aqni-ts la Letra ddl Santo. . 


Bret, E EL 4E UN 
"hürom teorisiiod «. Huds ios Hl: 
* Mirá s fon tantas. has cofas que as, 
qui fe ofrecer que-dedararos , denfeñaros, 
Puesto que [ois Cheifitanos, que unas. a, 
otras fe confunden. Pero iremos poco a, 
poco declarando lo mas importante, 00, 
154 35085 cta sab GA 
Ey 


` 93 B» . `j. Sp NE 1 ; K 
€ v nsmijiü :rnoldlhdO | ull; 3 


11 
L 


Lo 


^ 


o5 "aichanta | yahuarbipta | micocc. , 


Caucani : 
qquei ñoccap cconai caucaita Caugans 


e » h / 
MURCIA: coins e aS dr 

Wem n AN 
MALOS AUREA 


* 


2^5 VU i t 
Vi MAS t 


.* (Yachaichic exipi rimanai, yachas - 


— o 


campim caità ñirccan ; imanam ttan 
ta, aicha miccuíccanchic cai vecun= 


clücps. tacyanampacc y. yacu. yino 
vecuncbicpa,, cai ^ 


vpyaftcanchic pas . 
ninman. tucum, "3 A vecunchi&a. ¡€ augae 
cbin..: hai hinatacemi Jefu Chriftop. 
O 
pyacc paiman: tucun ; quiquin . Tefa 

Chrifto.ri.micocc ñinman chai hina 
tacc.,.. TS sad MEAN. AY us Mi ^ 
SENEC QA LUE SY ` ARGAR tu) WANWA. 

+ Ghaimantari ñin : Imanam ños 
çca churincactta., Yayai: cai pacha- 
man «cachamurcéan quiquin caufafpa 
huiñaipaccpas cauçach calpa .füracue, 





dl 


jo EAN. LOIS X 





nap. alli canécanta ; ruranaipace ,: 02. ^ 


Ccari paipa  caucai  ccohuafccanta 


chai hinatacemi miccu« 


^ F 4 


4. Cai ttanta ñoccap. vccui. cacemij 
 hanacepachamanta. vraicumurceá,chad:: - 
mi ficca cani. Caittantarigmanam, - 
imanam, .maehuiquicbic ; | Yayatqui- - 






chic" purumpi + miéculecan: binachuz 


.. parapas miccuptin huañurccantaccmi ` ` 
ari: cai ttantacóta micocc cca huis ` 
¿ faipacemi cauçancca , mana. hua- 

' Pa rey, SUM Mx den 


i78 4 b 

YARIS OU, SER 
X IT 

EA din ATA n 

(8 ihe Qu Sc. 


y 
Sx 


Cai camam Santo 
min. 


PNG US ` 
; VEM NA s. 
Pa UNS NE 


` 


chinai, ,acbeapuni, captin ,,, paipuram 
Bittihacun.,, Chriftiano captijquichie, ` 


, yachaehipatacemi . Chaitaicum «hue — 


huc llamanta aíhuan yachana cac&a 


, Mollafecaiquichies. cu evo cios 


mira i EN: Xue NN LM Caw m 
x t ut TA GAITA. Y E 


AD AM ANS AA 
` + "x - 
C aus 


4 a box E27 
SW 0115 9,93 VS 


; Euangeliopfis : 


ys 


P al L n 
kir e a d eos " 

















































M Lo primbrots, que aqui et ; donas 
artis de Ufan de aquella vissud dela Fë, 
de quien poco" ba diximos > porque (fins 
erts lo que os dixere, fi baxemos coja 
de proutcbo , i feno eretis? no me entende- 
ftis , creed firnitmente do que o5 direre, y 
arid ; fes 39 do quiero creer i ef dd umi 
RIÓ ,"aoslsg 338N0:5g $:0222 


Inh prt da 


n? v 053310 
1414 ? LER - E Sh L 5 2 


£niqg 
| 


Tora m ry t ey Ia 
IAS 


* Y iueyofaucis porque canfa em eff 
. fitffa. de Corpus mas que em tódas las de- 
was ¡los Cbriflianos fe alegran tanto en 
todos los: pueblos? Limwpian las calles: vi= 
fien las partdts, bazen altares” echan 
flores porel fublo, tocan las trompetas, 
repican” las comparas, V adornan las 
Telefias , i todos hombres , i mugeres y (e 
¿Zen Jus ropas ,1 veftiaos uutuos, [axo 
wan fas comidas : 6 delos demas pueblos 
fc congregan emejte : Saucan dancantes 5 
das moquelas baxen cacbbua; i todos van 
ex la procjfiou., Uenando fus Santos , à 
dar de comer, icombiaan dos but]peaes. 


Ina 


' 1 
DAT 152 91 


Si Todo eff no es verdad ipaa az. 
Pues mirdla cana es, porque en las 
"demas fitflas dunque fon de Dios , £ ae 


Jus Santos ; no tienen lo que va fifa; 
o porque aqui (fH en ela el mifmo Tefu 


- Cbriffo Señor nueftro en Cuerpo, ¿Al 


fa; hecho: Hombre, ¡cha fu mejma Di- 
` geimidad. Pues Padre mio donde tfe dv Por 

| di yo no vte-« Jefu Chrifío , hecho Hó- 
re, ni le be visto en tantos años , que 
me be hallado en la fiefta de Corpus como 


* "Urn acá bijo , tie vtis aquella Hof- 


tía, que eun tl Padre en las manos , £: 


Va faca de la Iglefta , t la leua en la pre 
| &ffion ? Pues mirá aquella Hoftia es It- 
[ACTOR Eg UR SIM, + 10499 5 

a 52 TE C 1 Í ` 
¿a O Padre mio come puedo Jo entender 
que [ta aquello $e /u Chrsfo ? Si wos ¿e= 


En la Fiefta de Corpus Chrifft. ` 


q« naupácemi , yachabquichic eet 
fermompim ñacea iñina fiifccinchitta 


ficcurichinquichie. Mana ñifecaita iñip 


tij quichie, cta, ecalillameanchic:rimá- 
chic . Mana ifiiptijquichicri , manatacc 
mi hifecaita vnanchanquichiemanchu 
Tacyafpa ari iñijchic nifccaita: Ari 
inifacótaccmi  ñijchic: chaimantari alli 
yuyafpa vyarjehie, I | 
*  Chaimantari , yachanquichicchu, 
imaraicum cai Corpus ñifcca fisftapi 
chica huaquin ficítaéta yallifpa Chrif* 
tianocuna chica cucicuncu llapa llacta- 


cunapi . Callecuna&ta pichancu, pircca | 


cunacta ppacballichirg1 , Altarcunacta 
yachachincu , cigata pachapi mautta- 
ria , trompetaíta Huaccachin,campa- 
naéta rrepican , Iglefiaéta cumachia, 
llapan ccari , huatmi alli , mofoce 
ppachanta , churacunsmiecunanta mif- 
qquichifpa. yanun : hue lla&tacunaman 
ta cai pillapam tantanacumun : dan- 
cáte&a llocecichin cipes cunaéta ecach 


 huachin , llapam proceffionpi rinc+ 


faptonta apaípa , corpancunaéta miccu 
chincu. 
y Manachu llapa caiñifecaischai his 
napuni 
* Yachaichic ari eünah cai rsicuni 


- Chicaéta cai fieftapi ruranchic, huaquin 
_fiefta cuna Diofpa , fantoticonap cap- 


timpas manam cai fefta hinachu. 
Cai picca ari quiquin Iefu Chrilto Ya- 
yanchicmi vccuntin , animantin runa 
tucocc tiyan A Padreya maitacc?Mzi- 
pitacc ; noccacca manam Iefu Chrif- 
toéta runa tucufcca&ta ricunichu , ma- 
nataccmi chica Corpus fiefta cune&ta 
ricüfccaipipas , ricoce chucani. 


Ek  Hamui churi , huillahusi mana- 
chü' padrep ' maquinpi apafccan Hof- 
tíacta ricunqui', Igleftamantapas llocc= 
cichifpa Proceffiompi tumachin ? Ris 
cui ari chai. Hoftiam quiquin Jefa 
Chrifto. - ya, o gll ha 
* A Padreya, imanam ñocca chri. 
ta lefu Chriftom ñijman . Ccam 

à nihuap- 
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xis. qu dà en offa. feta en Cuerpo ,i 
Alma: yo no veo Cutrpo , ni que # muta 
me ti balla , ni accion alguna , de ion 
bre, Pues CONO sq bi. n fuadir , 

pe de als is C SE Hombre, 


DHRGYOIGO2323- 2REG&UUSA 


)063 Iri». £n H6 S CTI 


*  Oydme aera "may atento =. A corda0s,, 
que ba muy poco que 05 dexé s que para 
entender era ntitfj atio « eter, £ quic creen 
es, da Fú. No os lo dixe. «| ⁄ "güra : 2 Pts 
mirá para gue os per uadais “ qut ei ga 
aqui Icfn (.briffo verdadero , i fü Cutr pos. 
«Alma, 1/6 "Diuinidad. ela. de creer. 
— Direis Padre, yo no puedo creer lo que mo 
0. Mird ¿fío es dijparatt, « ane ear, 


e -ertte. d do, qu 16 VEMOS, VA "Y bá qih 


E] »t 'ix cahipi , asd WRIT. reda cel) (c 
i ; al k 


us dos E ae Meg n 
eno, lobo J tina tar do ¡ed 
yr | Wa eosntunsda 
: Á 1 4 


Exit nl 
DISTA 
^ Í e . k "NUS 2 LR ^ 

Si" »- De. diu š ” a A Y g 
MOS UGD w TEA: MEDID! RT UA 
dy: du i85 L? 4 CUA S irte 

“tot P 31 dd mo no miulsius d] 


Icone ot de que ehamos. wird), 
€ 4y qut creer, filo lo vemos. : 
0 No [oleis Or , que es en Caffill M 
own gran fer , qut es d Ro , i que die 
vomita aca, 405. itr rS. a, " los Pr Q 


No foliis : or , que en Roma ef Ji 4 wn P 
dtt, que. manda a todos des Chriflianti, 





quee tab (a dt la, d glefia ra Pues de ^q 


viislo ? Na. Pues. somo! JH [ebat Por 4 


UAE 


fi 


lo-oys .. falamentt.. | pisi ates ei 
-idiupied: G l hin al de "rds ; qso3 
Cs sed (G3 li2 LE] i: &t f 3 
y Put: off ber Lo lemas Tb d 
neifias alos I xt Blades: : Coneit] 


dés a! vatfires a. ain 94. Nese : Puts. ¿como 
fetis gee PAR. Inge is V (omo o ern 


dixe " "aq Ves porto 


qur cerei lo que otros os sé 

Uni msosmi iegslüidd imnsuuD “R 
. eneny sfoits 

* Pan ¡iaa ab aid SD 
erienée t. danti] irameni, d 
pua dors Maul X 3 rfe 
ren los ambres tuner k md «i et mentira, 
i dien T que n Es ien ip jo ) dut x 


PRU a 


si "p j 
















































Enhi! FieRa de Corpus Chrifti, m. 22 
ñihuaptijqui : : cai fieflapim Jefu Chris 


ntí fs manan | 
horca uccuéta ricunichu, manataces | 


fto uccuntin , animantin. 


sv 


mi cuyurectta , rimactta ; imalla£ta* 
pas runap *ruralecanta ricuñichu.Chais 
hinacaptin imanam ccam iñlehihuai- 
ta munanqui chaipi Iefu Chriftop ! ti- 
yafccanta. 

,Churiya,eunan  hairilla. , ecaci- 


OR 


puqi vyarillahuai ` o Manachu "Baccalía 


huillarceaiqui imatami 'unanthaipaces 


RI M EUR 
ehic. i ü 





up SinquiPadre. mand her 
ccaitacca , manam iñinai "yachscane 


chu. Vari. chaicca pantai cimim,ya-. | 
mecs emi “mana riculecanch ita inins ` 


chic. x 
+ Dia Qa a i imapacemi iñi 
fun , ricuchcaptinchic? 


* Manachu vyarecc canquichic ima - 
E iA hue ccapacc Apu 
AL lyoct , imanam £ai, Virrey cus 


QU Bac AT Oydor cunattabusipas eaim 


cacha amun? “Manachu “yyarecétace c can 
E QU. Wen 

ui AS imam Roma. lla api tiyan 
hue “ancha  yupaithai ha" fgfefi; acunap. 


pu. "ud (utiyoce?Chaleunatta mari. 


ai ich T SA: 

¿Chan nquichic? Vya fec alq ui raicéuilas 
e Chai hina MIR lapa. ima- 
cunapas , Ccam llapa Incca cunaca 


 recccirccang ici machuiqui cung» 


shiamias T Malipunim > Yiane 
Ue. ¿Inca unap. seat “ya achanq ui? 
achoiquip , Yayai quip háfllalecancu-. 
na chang ips ? Chaitaro va» 


chauguichic. h. 2cpa , Mmafccanta inif- 
cela qui Praleulla. | FIERA o od 


“vRiéniar E den hina | púnitaces 


mi Sant infimo Sacramento manta yur 
Sandal Cliaaishlag as yallifparace: 
Runaeunap rimafccat "Cutiaéea: acheat 
Hulla ficoihuanmi chaerufeca , ñañil- 
Cs LM pad 


Wo 


P D 
E METTE 


TIAS 








ETA : 


à LU) Dios th ¿f Eferitera , ven d 
E tu afigtlio. no pata faltar de ninannan:a 


mera, brithero catram los eselos . 51 fe per- 


derá la titrea , iu falte. la Palabra Ed 
Di der. y ' : 


í te ^ 

NER Y ME í a 1 ] i tote Fa W 

"i. OS LI! pisi LC í APER Ter ET| y | 
Ji E j P , 


"n 


* Chrilto. Señor AO cómo mos 
ama infinito , quis baxtr muéfira delo 
Vii dia antes de fu, m muerte, à alfi eff audo 
puntos fus eApofto 65, qut € erat det i 4- 
uitndo vna nocbt cenado con ellos un cor 
dero affado en de] orta que e mandana 
a la vitja. le, 4 acabada iom vn pan 
delos qut. P ala if auitndo bebo: gra 
tas. «jn s Pod jo Íeidixo , d luego lo par 
tií t i0 2. no vuo vu pico rsjenaules 

(omed ;, qu t Aet mi [uerpo, que ba de 
Jer entregado, 4 los Tudios por. Duero Es 
ellos jo recimieron , e comieron. dp 


vail 
ado 
)SRGRIAIE i 23 i5 rj 
&5rn yr fg 
- Maia &3 ° udosna M 2 
uq ə39sq832 əml iqaifsO mem 
35V IAE. 
* dp "ul fj Sidon 2570 vh 
A BTSR 
v Leber. de tu a Da no Dam: 
val deber, qe vellem s 


Calis id 4 1461 echo * 2290, ius JH AN 
de agua , 1 lo 9 dió a los mifmos Apofoles les, 
didt ad rezia. efr Lais PURA 
qut ef fL en el bebeao, , qut, e m. [anre 


que Je ba de erramar por vafótras, par. 4 


ud f 
£emijfi ien de vue as pria. Me ied ia 


EN Ad 1 1 3 E 
8 133 RIMA PRA r 153,0 T 27 AN 


fie Yes X ellos lo Vid n a ¡boluicron' o 


sa baxjendo Pi £ jus + á or tiut[Iro in js 
sob finm el anti imo p 2 8 


env (CIg TUR (d 1 idi "fi ds las: Ër: 
71 pins25ls; ; 
* Aora entra jai? T ¿como anti de 


eretr fl Zizina myjrerio; puts s mirá 4 aqui, 
80; 4y fth eit, pini 1 e le. pita por. 

todo.ti ataral 1.08 di as) scar] ó mano “ 
partes impo] 


le. 23160011 Em éd 
! 
di dcn 4 &3214125 2 uo can 811014 ] 
(a x y 
Í L "a 
, Mora 




















































X Tut Fh la Fiefta de Corpus Chrifli 


pari mana yachsfecanta rimiectacer” 
Dios qquellecampi Euangeliompr 
rimafccancca "mana punin chicas 
manchu . Yallinracesni banacepaclia- 
cuna ttufimubimah : cai llapa pacha 
cunapas ccollonroan ; Dios pacimin ri 
manapunim chuçanmanchu, ` 


E Jefa? Chrifto. Yayanchic' mana" 
ppuchueziñiyoce puni ñoccanchifta 
ccuyafpam ccainanni. e cu un 
chaupi nà pachachicivaipace captin;" 

chunca ifeaiñiyocc Apollol Sidcunas" 
hoan nà buc. va Orcco hoicatta mis 
En -uípam._ ñatacc hatariecanmanta fe- 
nacuita | puehucaipacc: potdct riva 
cufpam meffapi cace tta: acta "hocéa- 
rifpam Yayanta' fuupacc "muclitiai-? 
culpa, ttautactari bendicifpa partirecá. 

hina ppaquilecantari Apottol Binca- 
naman raquirirecan ñifpas Cachic,mi- 
ccuichic caisni ñoccap uccui , uccui- 
pa. Aichan , .caimi cca meunaraicu lu 
diocunaman ` chafquichifeca - canceal' 
Apottol | eunari Mig bacs miccure 


ui be i YA V Vi 
eçancu. X la 
š A y oa Á EN. m AIL 


z x q Chaia pe Jefus tu hue: 
vpplana uerupi, jarro ' vinoc-=. 
e ip qm pici Ner: halb, chai 
in capa &corccantace | Apoftol eq-' 
EN Rifpa. + Cachic”, 'caita ` ehafz 
quijchic caita vpiyaichic ; eBaiaii fov 
ccap yahiarójj, chairi huchaiquichi- 
2a ee Pippo hichhana can 
sen el nmm) de 


) " 1 "mr 
Iro M. e 1 1 3 OUR 


Pai unai chafa dgio y 
piarecancu Caita turafpam Te(us Ya. 
yanchic 'Santiflimo Sacramantocta v+ 


nancharccan , de _Furarécan, ¡us «eri 

cV 10 10110 r 61 UMS SO 
E Cuil huillanai imanam iñin- 
quichic ET CS cc DENN ,vnan- 
chana fimitta . ic caipieca inf 
nallam  cancca, E E vehat 
huan. Yayapi qichic cca: manapunim 


chai camanehu pe wu UL 


ww qwS A Y 


b 
Cunan. 





En la Fiefla de "Corpus Chrifti; 24 


ros. 


sÉ Mora entra desi como “uti de 


erttr efle dimino MA Poe mirá, LÀ 


oda PA i (on "i "f s inta $ 


pum maji PE liada 


== 


A, piso Cbr 5 eñoy muefiro, q ns 


do el pan Efle es m cuerpo, E d. l pan Je, 
quedó. cómo pan, fin ver cuerpo. de Carne, 
mi eflatura de hombre, Pues eff flo fe. puede 
ercer? Siyo os dixefe a hora. tomando. 
efie liengo fla [oin epellis , de iengo À es 


pan: os dixefft , qut o argtfás x dur T" 


que y0 tfhaua loco , 1 que ds queria. hazer 
entenatr yn d Tad Aff podriais de 
y Porque e. np 
Mu que a, 24. mudado en carne. ü Bien 
dexis mirado aJ, nat uralmonte, pero "i-o 
rado con la Ft, qut es ereyenao doc que Ie 
fu Chriflo dixe, aunque pareaca pan i 
no fc vea la vare : artis at eu atr for 
qufamente que es. carne. d [ud del 5E. 
«io Fe a. 1,22 


` ; 
[ç (° a Ya O09183. SURCOS 


=: La: PE Loue be Jo UT eretr, 
quelo que yo: 7 mirando r otra affa. 
delo que vto? Y v o» io diri 3 3 Porque jdn. 
Cbr iis, do siat. ud nu Pr Pen 
Pru: 3583892] 
S Mirdis PE ee pens antes que 
1 duCbs ifi. dixera. E ffe es mi cuerpo fer. 
de pantenta , daro (fi : Des, mira q 
eras. die Jer. depan, en axien ndo el Se. 
For. Efe es. mi. cuerpo, Na conairtio en el. 
Jer de fu cuerpo y d dexo: de fon par, dio, 
base Dios con fu poser, i" Metas de de 
quella aparitnde de pan, Let. ftt. t ja, ener. 
L4 eflo no la vemos pero damoslo dt creer. 
affi ; porque ts verdad, i el mif fno. jos. 
Je manda.. Demantra que seque | huela z 
apan; «unqut [tpa 2 b2n i aunque | har, 
Te como pan. , bpartfca pan , a 510 es pá 
Ara diritto pill Af. zifho pups 





Put 






Ek Cunanmi huillanai imanam iñin: 
quichic cai ccapacc myfteriocda, ue 
nanchana gimi&a , Rieuiehic caipis 
cca. Pa EN cancta P  Fudap, vnan< 
chaiñillanhuan yoyaptijquieliie cca:ma 
napunim chai camanchy , , hinquichic. 
manmi. 
*  lefus. Yayanchic | Caimi uccui fire. 
ccan. tantata hattallifpa `: ttantari 
quiquin ttantap ricehaiñimpitaec qque 
parirccan , mana aychan , mana rus” 
u3p.gayalnin ricuriptin . Caichu hina= 
captin , iñina cancca ° Cunan ñocca L 
cai fobrepellis.  ppachaQa hatallifpa nij 
quichicman : cai ppacham ttanta, caía. 
ta iñijchic. Cai Padrecça vtecc punim 
ñihuanquichiemanmi |, chica pantais ` 
cimicta iñichijta munaíccai 1 raicu. Chai * 
hinataccmi rimanaiquichic yachacun= 
man, -lefufpa Cai ttantam | aichai . 
Bifccanta,mana ttanta aichanman va 
ccunman. cutiptin . Allim . ñinquichic ` 
runap. yuyaiñillanhuan yuyafpa , cca ` 
huafpa'. Xchacea Fé hifecahuan Yes 
| fü Chriftop Bifecanta iñilpacca: tane . 
tapuni ricchaptimpas , aichan mana. 
riccuriptimpas , ari aichanmi,vccuns ` 
mi Rinaiquichic , ininaiquichicmi calls | 
pamanta. | 

Padreya , 








imanam fiocca. ñi. 


face ticufccaita manam ricufccaichu 


ñijpace ? ñocca huillafecaiqui ` . Tefu 
Chrifto. manapani luliae  ñifecan 
racu. —— - 
*  Yachai cunan eai daba! maharace 
lefu Chrifto, caimi vccuitiiptin tti- 
tap. Caifiinmi chaipi tarecan , , binapu- 
nim ,  cunan( yachai caita ) - chai ttás 
tap caininrpilefu Chriftop vecumpa 
cainin tucurccan, ttantap caiñinta ha- 

qquefpa . Caitam Dios callpamhuan . 
ruran;chai ttantap ricchainimpim cca 
na vccum , aychan tiyan, Caitari ma- 
nam... 4 ricunchicchu is ichacca ióifun 


punim checea cafceanraicu , Dios ri, 
hinatacemi cimachihuanchie . Hina-' 
captin, ttanta hina afbaptin, ttantahi' 


na. mifqquiptimpas ,' ttanta hina cac. 
gachiptimy as, ricchaptimpas | manas 
Kos uh Bo ^o Qam 
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"E Pues efro memo bazen dos Padres 
Sacerdotes . que ditm Muj]a,con el pan 
con que la dizen 5 porque tefle. poder les 
dexo Iu Chriffo , ordenamdolos los O- 
bifpus-: s in ENTE ied i gs 
| Sabea puts, que aquella Hoflia,que 
vts. algar al Padre, quando dize Mi]a 
es hecha primero de barina detrigo, j agua 
à que efbo fe. cuext en un hierro caliente i 
fe base pan: Demantra que aquella Ho- 


Sha primero es puro , 1 verdadero ban,i' 


efla Dená el Padre al «Altar, i la pone 
alli . Y luego antes de empeqar la Mifa, 
dist la confe fion. , i pide a Dios le perdo- 
me (us ptia iv , £ luego eutra tn el «Altar, 
i vA dixienao oraconts a Dios. porfi, í 

or los que oyen la Mi/Ja : ¿luego dexe 
alli el Exan gio , que t5 coffa que dixo í 
bixo Tefu Chrifto Señur nuefiro , quan- 
do efl uno hetbo Hombre con los bumbres $ 
luego llega a confagrar la Hostia. ('onfa- 

rar es, que tomandola eu las manos di. 


ze fosre ella las mi[mas palabras, que di-. 
wo Lefu (hrifto:como os he dicho poco ba, 
¿en dixiendolas , luego alpunto aquello 

at tra pan , [e convierte en el Cuerpo de 
Teja (hristo Señor nueftro, i aquel cuer ` 


po fiZ alli entero Li viuo , como. quan- 


e 


e NR i. 


$ is 7 Li 
AV) 


mu Y affi mejo echa el Padre Sacerdote 
en vn "alfo. , que fe dize (alix , vino, i 
muy poca aca : 1 tambie2 fobre effe viso 
dive la: palabras , que Ju Chriffo Se- 
gor nuefiro dixo , i lo confagra, i luego 
al punto aquello ya n0 er vino , fino que 

A Jen 


iefta de C 


w "w a ol vss 

Orpus Cha i. ur 

ñam ttantacha, Diofpa ` vecunmi, ai 
XR Cai quiquihtam Padre Sacerdo- 


tecüDà rürancu Mi(fada rurifpa ttad* 
ta churafcconhioan . 


Cii callpa&am ` 
ari quiquin Ief? Chrifto haqque pur- 

ecan Obifpocona ordenaptin. O 

+ C Chaimantari yachaichic chi Padre" 
Milfata rúrsptin hoccorifecan Hoftia,- 
ñaupacc trigo hacco , macheainanta, 
vnumantahuan rurafeca, huc ruüpaec - 
qquellaipi ninapi eucaícean chaipim: 
ccana ttanta tucun . Hinacaptin: Bau-: 
pacemi chai Holtia checcapuni ttanta . 
naupace : chaitam Padre Alrarman: 
apan , chaipichuran . Chximao - 


tari manaracc Miffaüa  rurafpam , 


confeffionta riman Diofta huchanpa 


pampachaiñinta ma&afpa: chaínaa- 


tati altarman cifpaicü oracióncun<h id. 


 Diofta muchhafpa quiquinpace + Mi-: 
| Matta vyarecc cunapaéhuau y Chaipi 


tacc Euangelioéta riman . Chai Eoan- 
geliomquiquin TefuChriftop rimafecá, 
rurafecan caipachapi runatueufpa runa: 
cunabuan cafecan cama : chaimanta- 
ri Hoftia&a confagran : Confagraimi 
maquimpi Padre hattallifpa chai Ho- 
ftia hahua quiquin Jefu Chri(top ri- 
mafccanta pai riman , imanam fae: 
ccalla huillarecaiquiehic: chaita ritnap: 
tin pachallam chai ttanta acc efu 
Chriftop vecnn. aichá tucu chai vecú: 
ri chaipi hinátillámi, caugalecatace ima 
nam ñoccanchichuan carccan , éaugar- 
ccan , chai hinapuni , animampas chat 
pitacc, Dios caininhuantacc. Hinacap- 
tin chai ttantap ricchaiñio , vecupiam 
llapa cunan üifecai . Ymanam conan: 
cayman , Rey, hatun Apu chayamun- 
map yaccollanhuan haccotafeca , cca 
taicuícea mana quiquintá ricüchiicufpa, 
chai hinapuni, eo deal PEE 
F Chai hinatacemi, Padre hue jarro 
Caliz futiyocemá vinoéta cburan,aslla- 
lla vnu&a ,' yacuéta yapafpa ; cai vino 
hahuapiri quiquin Iefu Chriftop rimaf 
ccantatace riman chailiuanmi cófagrai 
cun; chaipachallataccmi manaña bs 

cad, 


Tisa. L. 


— nn 
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En la Fiefla de Córpis Chiñi; 


ek fer. de rini: Ef bnierte en la fay gre 
at Tefa Chrifto.) $ antgue parezca vino: 


Vtellgas aquel color , ifaborco o 0-5 fino 


Jengrermarria g no: imari & Dad uni ti. 
tambien fu cuerpo , i fu alma , í fn diui-. 
nidad atbáxo de: aquellas efptits i; apar 
TOU q dema picis claim raro š Bd 
Ost] OLIVA eg 3360059 15515 
ye a Efioies do que laua: 1ost Jefie ts 
| fira madetsueramuto deb Altdo ellas, 
duscüfus sc que Jon el etw poc ilama ef] en 
aquelas e/pecies ¡iaparcacia de pan, sha 
| Jangre querian la aparencia del vino, 
alca el Padre en alto para helo tramos: 
¿ue rrodilas , txbunilladosdo yadoremo.; 
Porgaureselmejmo Tefp Chriho>,, la upo, 
£o tro yz lo hemos decrece affi porque. 


La faligre del for. ; ¿xfa fangre mo es. 


pura dad. s dotosisnes oreille 
piaiegu: DIOR qeu» iupiurfaenrr s 
"Pmurnsiai stas? &qell ; vitsuBpgdon 
*. | Pues mir 2 aora efte Sátiffiera Sacra 
mento reprefenta la muerte; oi $affion: que. 


padeció Infu ( brifto Señor nue[lro tada: € 


[ru vi quandosmario. en quanto; Hore. 
bre, t 65 ebmejmo!!S acrificio que; en la. 
Crux ofrecida fn Padre para ecatmir los. 
bombres: 3 pagar por los! ian delos». 
"Oftibi5se. iss 
Me > Saleiay ona diferencias que el dela. 
(rim futcrunto que quiere. dexir fan», 
griento , porque murio alli dofus. eu tora, 
miento quitandole la vida como 2 Flour. 
bre los Trudios haziendale derramar fu. 
fangres. : Pero el que fe ofrece en la Miffa 

noes alli; por que no de mata el $S atr dos 
te fü quel le tine con fuma rentre nda, 

é ador 2ndile.j à lo come todo entero, — o, 


COTA 
ALU VIA ed 


TE "m Li 
OMAN € Vr RIO IE. v9 


pP Oq ipasini nO EO 
* O Padre mio , ditis mori aóra y que 
coa tan dura mt dexas toDenantra que 
avitiidomt aübo , que en zagatila Hoflia 
eia | Tefi Y Chrilto en terna: y OPO; Ern C utr 

0, ¿LAI mas me deeds aora , que iffi co 
mo e&t 4 lo come el Sacerdote y doteo qual» 
quiera que love iae:, Jerá lo:proprio. Tes 
srille ¿oj es comer un hombre dioréo ema 
tiró ,i vito. Donat. ft ha viflo « ni 0y- 
do dalipnusur « «land forc 


^re tero bert 1 
3280 nepnioirc 


AE UN RA T" i à i 
P cCOMEOIUEIS221&8lI les FOIE 
"M Eros 
$1 Aime 


pascha. vinop ricchaiimpi.. 


| 38 
chu, yallinracemi chai vinop caiñiy ` 
lefu Chriftop ya huar&irepa eainiuiman: 
tucun,vino-hina sicehaptimpas, mif-, 
qquiptimpas manaña via ocha , quis. 
quin Iefu Chriftop yahuarñinmi, Cai 
yahuar ri manam huañuíeca yahuare 
chü. jeaucacc punim Gal yabuarpitaco, 
nai lefufpa. vecun, animan, Dios caiñim. 
M«.« Caitam Santa Jglefa matnanchíe . 
Aturpi tiyace Sacramento ñin + cai if ` 


«aihig.Tefus Chriflep vecünta. ttantap 


ricehaibimpi cac&ta , yabuarüiptabuan 
vinop riccliaiBim pA.cacctahuanmi Pas. 
dre Millzéta rürafpa hoccarin runacus 
napsricudapapacc ;. ccopccorifpa ; ull-. 
peieufpa muchbanampace . Chatcuna,. 
Mecainin:, hucllampas quiquin lefa. 
Chrifto cafceenraicu . . Chaitam ccana 
hinapuni iñinanchis checca, rnana pan 
tal çafccanraicu, da ES gei 


Bapt Y TH vu Ww Pro ! % Aa 
* €unan yachaichiétace, eai Santiffi- 


me 


 chalquiptin hiaatace cha ari. Manchai 


punim huc runacta. bmantillanta , cau-- 
gacéta miccuna . Maipim chaita pipas. 


ficocc , vyarece? — 


A 


shes 
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a En la Fiefta de Corpus Chrifti 


* Mira endis mirando esto cen 


dos ojos dexarse.' Pero mur add! y iere . 
yendo quets obra, y. milagro: de Dios). 


ei affe muy desacato 
T made «cosimio ewlamo 


ANE i 
x r ; ter ye nt 


Sana ED rm masuday 
yK Pau miró para que lo tius el 529 
cópdote y" otro qualquier | Cbrifliano fiw 
horror , quelo effe diuine Señor ejconder=; 
qe ASIS en aquellas efpectés de pan 
¡ae vino U T afi fe reine conenterg FQ». 
i defla mantra nos dd f» gracia , nor fa 
zre ft affienta en ^ nutftra alma y 3J0 
bx ona cóffa von ella 00 qO 
Tn MISA (£ CIRIA O TD 
* "Pero atets de aduertir macho quepa 
rá recenir efle diio Nairamento y amer, 
de fer verdadéro Corisf tano Peer des 
xado la Tiolatria , errores at oat fro) 
progenituves i irter bien, i vir dadérA 
mente lo que nos enfe a nutfora madre la? 
Santa Tola ,i autis de autros nf; a 
do ,i proprefto de mo pecar in de o: 
Jer borracho, mi baxer otros pecados; deo 
mantra que this limpia la alma, band 
do a Dios [obrt todas las cuffas que fino" 
baxeis eflo affi , o os aprostrbar2 aur. 
recemido al Señor, antes ieurrirtis nuez 
mo pecado. 6H 811.419! ISLAS 


! 


No foleis "vofotvos ayunar. 3 abltez 
meros de comer con ful, mi aji, i velar 
muchas noches , ¿baxtr otras duras pte 
niendes , para ligar a baxe las fia 
de vueftros T delos? Pues mirá e[[ a es tra: 
(a 4d Demi , que ¿quiere que los po- 
bres Indios engaña los, la vehere como a 
Dios . Pues la I elefia vuestra madre no 
os manda preparar para recevir Señor 


eon tantos trabajos , fino folo que'efters 


limpios dt pecado para vectgirlt, 1 propon 
ois la enmienda, i que feais buenos ¿bri- 
es dels í una 


frianos | Lj 


e qv rebiendo ab $ dor affi; con[e- 
00125 f; erat, mayor de la que antes tex 
o 2 (12 j . - Í a 
gis: 6 Como ya 25 be dicho, os haxtis 
qua co/Ja con Lies. - A! (n.n M 
"s 


*. Ricai yo caira aicha oaluilabche: 


Es yatlin: munafpa Manz hipaptijquis: 
chic cca , manam Santiffimo Sacramé= 
tota chafquifecaiquiehie ¿yapa chus 
canman : yallinracemi mogoce huchas 
man vraaüquichieman. sso 8 
ple Manachu «€caméuna. Cacece Cade, 
quichie ; vchuétapas, cachictapas, ma- 
ña rhiceafpa paccar tuta mana puñuf - 
pa, haquia fñacearicuitshiampas ru. 
rafpa Huaccaiquiehic cuna&ta muchhak 
pacc + Yachaichic ari chaicéa. cupaipa, 
hammuttaiñinmi poyques runacunac: 
ta Dios bina muchhachicuipace . Sanz 
ta Iglefia mamaiquichic manam Diof- 
ta cha(quijpacc chica naccaricuibuan-. 
chu tamaricunaiquichi&a . camachias 
mana huchapi cáccallaiquic hi&sm. mu: 
nan , huananaiquichiéta «alli Chriftia- 
no esnecaiquichie lla&ahuanmi, |... 
* Obaihina Sacramento&a chafquif- 
pam gracianta, tarinquichic;., qui- 
quiu. Diofhuan huclla tucunquichic, 
iimanam ñaccalla huillarecaiguichic. A 
| ina 


“16010 En IE uy 


e oft rad. coral "T das ES 
pee Christo, 


PE 


Bü Pieñade Corfu Chia 


Bic qiécego es sala gente. ae] cielo, 
arjaós- para yr allá ñ visir en dttr- 
Céntextos | viendo a Dios En compar 
ad TU Angeles 7 libres de dos trabajos 
difta mi dE à adonit nb ay de que 
Brite ner BP tin 


EN 21 2k! id 2p 





aug oue 


MIS tc d 
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à feruir a effe gran Señor” 7 
P*Dies 4 nt para ifii obligar nos 
ar +y Proprio: den ye dio a 


Dra, hombre por modo t, i traca añ 





Anal Vuefiros pad ATEM or éigeh : 


draron bixieran urb Haro No? ub 


Padré, LLL madre ba 26046, que qua 


aj UL fo [^ o muerto! de "baibrege. ab 
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PUn dar 33 vida del aliia es focriféao 


enda, qut RUE apis “unas ve= 


T 
de par ara imptitar, 
para iege "ratias por algana merced; š 
bene LS dg, Cut nos T ilb Entendertis 
o muy ien lo gat e vij tros: baut 








ë VE Apr: sp delos : quertis d bora que 


Vadira mugtr ; 0 bijo que eff. enferma 


fene Mata Aira fea] Ss aitr ditt, d 


py humillado le pedis os diea la caufa 

dt la enfer médad , 1 os de el remedio; el es 
A (us futkies , i po fus reglas dis, que 
a. “(nf d £r duo antr atudido 4 adorar a 
E + ayar , 0. a tal dile ; 0 cofa Jemez 


outs y E VIP con ment aser Jeirifiao, 1 
f 


j po ^t aplacarlos: Juego pide: Ul CUY 


6 UH. cartella de datu fa. "n obras có 
fas como. low rota por at dérsiellon, id 
mar villi 4 best fes ceremon ata d 


2 t. 





disti ya Ag del Jaljo Dios ewojádo bá 
$i ido aquel fac Hi; 205 man dé bas 


Ma y pEFAS tremonids (d pee queas, j e 





Qi tui: 122 


Vna la la mitad de la carne. 
IO ETIN y par š en 
EI NIS 191 'ussnut iplon 4 irai 
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T8 cordero, mivales” DIE e mv ad. di 23. 
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imachica -écollariam t: eaimi havaces 


pacha rana tucui,  hanactpachaman ri rij - 
pacc camarievi ;'ehaipi.màna ppuehu: 
act eocicuipi eauc»ipace. Dioffa:ricof- 
pss 'Anjelcim bip. hoñella sea pa; cal 
nactarical GXueaimáta: qquefpifpa, ma- 


hai ima illagnantapas: Haquifpa. v mana 


pictapas fnanebafpàa. i EN Y Sh yo s 
Wa Cunan allilla-hamuttaiéuichic.ima 
chican Cal: etapace -Diofpa Chariota 
yüipiichinaiquiehie ; afhuan, alli qui 
quinehiéta cesyaton écáchicpacé, ¿UDS 
Imicebiab "tay ta, münartcan €hiéà ma- 
na yuyana hamuhoa `Yumaqueiquichié 
yayaiquichie cuna chia. biná mácho? 
Mana' pastars Maiccan yayam,; mamá 
thuris Bushtani micéuiimauta huañuch 
ia quiquinta miecuipacé, canibuai 
nilpa ccocé éarcean ? Mañam pillapas, 
SA QV as W Waw Y d 


al Sántiff in. Sacramentódinirari hie 


a 
ms Diofman econa š ofretina hasi 


pate Citan wana s mà bie i. d 


chi; Huaceatquichic eanahuan Turafs 


ceaiquiehichuan tincuchifpa.Cuná chu ; 


tifguí. huatmijqui ontcoptin alliyanás 
ta ínunalpa vin ui quiéta `  huaceyanqui, 
hilpuieofpa: "inaüamqut^ chai ontcoi- 
pá raicunta,alli-yachinaiquitahtiampas. 


"Pairi'chabedea huilchurib, ¡wnánchafecá 


éamarí huillafünqti, caiGca mana ma- 
ehubcunaéta muchhifecan: faicumi on- 
tcon ; maña ñifpari maiecan Huacca- 
a] as; «hairaicum itballaliuampas mu 
chhaicuna llamppochiipaec: Chaimans 
taii mañalunquí €coy&á , vna llaciaez 
ta, éucacta , pariatta , , éhiBiantarchaie 
éonshvan' yaehaftcauta duras, 


rata hustuéhifpa, Peticion ¿cuts 


dem ¡cun ; chaimanta vitanchas hi- 
havo éeana nifunqui. Sata £ai &hafquili. 


. Csiconafta, mañana ppiniacüéhu:ebais 
imántari huaquin éana&tábuan: turachje 


dühqui: cam ri IRAN Hate 
en mantari paí apacun. - 


TA 
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de is 
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A BR 









e Enila F iefla dë Corpus; Chiu 


He» Vis aqui somo. pot engaño del De- 
monio ofrtutis facrificio al mmo “Demonio 
inventor deffo.. Pues nra efie Demonio, 
como ute qut a Dios fe de. ¡deme ofrecer Ja- 
coificio em recomocim iento de, que enCriar 
dor i tior de todo. , quiere el Demonio 
pemedarle ¿5 hat gue z el tambitu.it ba 

an ofrenda , à facrifitio: para. que. ¡con 
cffo: acstenlás ¡gentes a Dios quje vayan 
del; à dar von ellos en el ¿per POensoids 
x o Puts para alcangar; at; Dios do dii 
ques emos 5 el vico , š mejor, medio es frt 
¿ente efie fi # cuerpos ef: 4 nere tt da: Mif A 
go base el padre quando dist .. yla 
¡ quando wos quercis que la ojrezra por 
vis s fe loqeden cà de dais para qut cma 
aque "dia s Ot bo. y e 10i ique manaa 
Obi[pow> jocgiu3oim siblupivpinifaka 
2555lliq msüsM ` orodted 35499 eq] ir 
Y quando muere vue Hno. padre ma 
geri fà pariente sli mandais dexir: Mija 
es ofrecer a Dios e[ie facrificio > para que 
uw alma [alga de Purgatorimc v rl 


rim dE Hie y ) A, vere ext CI ei aliia 
“¡MECA EOUDOQTIO pil j ageiloici 1011205] 


x5 gutes Purgatorio » diremos dejpues 4 


fu tiempo esqabisliciod disgiinsri. 336 

n Y altimamente à-vtis; de faner, que 
en las Tele fias autis de procupar en Z 
firosi pueblos temer. ak, 3 anluyiuipi 5 apra- 
Eenro', por: do menos en (pueblo que refis 
de el Cura quanao la dotrina fitit MU» 
chos ; porque ff ando alli, teneis a lefu 
Chrifto bec Hombre: , ¿ Dits./, aquien 
acudir eu "vvut[la os. LTAHAXUS yd Hj (Itu 
dades" > apedir facot ro ,4 eiuda D4 aun” 
dont ipittra que ¿La memos, 4 Dios , nos 
oyt , pero donaceft 4: ed 3) anttffuno Aacra- 
moria está d meJmo Feju Christo mas 
prefente s š aefJtanas ali, que Hegacmos q 
pedir mercedes, IIA igdd3 


* "Para tflo autis de procurar baxtr 
vna cofradia , que fe llame del. Jantiji- 
mo Sacramento, tener vutfirolibroyaxa 
major domos , (era. , aite, d todo [o dt- 
mas, i qut cada mes os diga th [ara una 
Mifa cantada en que ft baile todo el pue 
Ho ¡todos juntos pedir alli a ete Dini- 
mo efor, que os ayude os alumbre,para 
qut feas buenos Chriffianos, 1.05 ddr 
Perry 9; 


As. (Chaicea rícuicbic imanam eupatz 


pa llullafcea ; -quiquintà , cauchbaicun- 


qui ..Ricui ari umanam Cal; accui cupal 
yachan Diottaimanchichuampas mus 
chhananchifta.camagquenchic calecan 
riicu; quiquin çupai yachapayafpa chai 


hinatacc  quizuinta  muchhachicuita ` 


munan : chaibinabusn runacuna Diof- 
ta haqquefpi;paita ecatiptin; inferno» 
man pucaipácc. SL ing M V is MN 
*. Chai hinacaptio:, Dios manta mue 
nafecanchiéta vgachijpace :, .ecollanzn 
hamum quiquin Jefu Cbriílop vecunta 
yahuarüinta.Mifl'api ccouanchic:caitam 
padre ruran Millaéta rurafpa , ccam ri 
ccampaceruranampace quiquin padre 
Eta esr Yaqa Sepeti s, se M 
chai ppunchau miceonampa cai 
pari Obifpop cimincama yallichifpa, 

X Ccam ri yayaiqui , haarmij qui, ya 
huarnracipqui haaauptin; padzecta; Mis 
flchifpa chai .huañocepa, animan ña 
ccaricui Purgatorio manta llocccinaqi« 
paecunjgucanqui, cS A Yan whnj To 
*... Cai, Purgatorio, mátacca.ccáya,min 
cha ami dial ie de EN 
o Q quepa dachanaiquigfiic qaia al 
chapunita. llamccanaiquichie, Ilae&ai- 
quichicpa Igleíià cunapi cai Santitiimo 
Sacramento&ta. fiyachinaiquicliicpace: 
padre chaipi.cafccaucama, hue pad rep 
huaccaichaíccan achca ada Cap in. 

Chaipi captineca ari chaipim capufun- . 


_Quichic leu, Chrifto. Yayanchié runa 


caiñimpiDios caiñimpibuápas yanapal, 
pinta llaguicuipijonceoipibuampas ma 
ñaipacc. Maipipas Diofta haaeevapen 
chic » vyarihuaptinchicpas: Santiffimo 


L d de l 
Sacramento.picca aíhuan ccaillaicocc 


hinam, Jefu Chrifto tivan chaipi paimá 
mañacoce cifpaicunanchi&a munalpas- 
* Caipacemi huc cofradiacta Santis 
mo Sacramentop futinta apacéta rura- 
naiquichic , librontahaan , caxantahui, 
mayordomo cuna&a,cera | candela&a, 
azeitefta, huaquia .cuna&ahaanpas cas 
marinatace : çapa quillapiri padreiqui- 
chic huc taquileca Millaéta runapafun- 
quichic ¿llapa runacuna chaipi captia 
chai Santiffimo Sacramentop yanapai- 

nipta 
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dos terorts pajJados ,i os dé buena 
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Q. 


gtr- finta mañacuipace ceancharifonceais 
. yw Quichicpacc , alli. Chriftiano caipace, - 
- haupa inillai caucaimáta anchufpa allí 


Chriftiano hina huañuiman ehayaipacc , 
PACTA a Pee dl PASO pd 
chuesfon . À ! Dicftace ehiieama fón= ` 
ccoiquichicman chayaehiehun yachan: 
ccanehicpacc hatun ecuyapayaiinhuá ` 
hoccanchichuan caipi, tiyaita munaf-. 


 €Canta : paitace ccanebarillafünquichie - 
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PRESA IÓ X Weste SA a o dms En 
chaicama paita chafquijpa Callicafpa; 





onccofpapas: huañivipace captijquichic 
graciáta ccolunecaiquichicpaec hinaee 
pacha cugicuiman Jefu Chriftoda chal: 
pi ricufpa .. M jen; ds ^ Mag de a ` de 
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xs ; a | gelifla [an cA t] qual di= 
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tra en una ocafion propu[e vna paratos. 
la que quiere dexir un cafo, 0 ¿fa qu 
tuntirmé quit io, 3 Hinc que Phi r pura 
enten aeria : propujo Í pues efto a les Fa- 
vifeos , que eran unos "hombres come reli. 
gioffos > í qut tratauan de feruir e Dios: 
a ¿fos puts propufo. Chrifto 5 efor ns [= 
tro vna parabola , la qual yo os tengo de 
referir |, L explicar 40s frd demucbo pro 
uecho para qut vtais lo. que baxtis , i 
mo enress d camino deb ddl: 0007 
(quA ido < 
Xe Para quejo la acitrte a explicar, d 
wo[atros lo entendais , tenemos nt jidad 
dela grata ¡ayuda del Ejpren Santo 
Jfupligacmos a la, “Virgen Maria Señora 
nudira., nos la akan con la oracion de 
£6 AM AMAN 00 ¿e EDO 


PE 
SUD SO CODD 


COTES | TY do Y de volu j j 
* Miss 4 pri E Aa AS TU 


er dd Euan- 


x, qut Chrifto Señor nuefa 





es vorabit multos EXA. ... 
Eo uW aos Yara i S dla ow . 4 
PIN Qan AWAQ ot > ya avis 
sta V M A N ppunehzu Sanc 
7 SON ta Iglefia^ mamanchicpá 
vasta huiliahnafccanchic Santo 
SAY Evangelio San  Lueafpa 
a gquellecanmantam . Cai. 
mi ccana ñin, imanam hue mitta le- 
fus Yayanchic. hue hatnuttana y. tincue 
china limita Farifeoñifeca ayllu runa 
cuna&ta huillarccan. Cai Farifeom chat ` 
pacha Padre Diofpa ciminta yachace 
carccancu ,' Diofta afhuan. vnanehafpa ` 
firvijpace ` Chai Iefu :Chriftop rimal=* 
ccantam ñocea cuna vyacithli eaqui . 
chic, mafttarapufccaiquichi&ace:Chai« 
ri ancha yupam ccancunapacc cancc2 
hanaccpachaman ; ñanta mana pantari 
ccaiquichiepace: 000%: X 
Ti hol i eibituima flenabaltidét ck 
cuhap vyárinccaiquichiepacepas E (piri 
tu Santop 'yanapaiñinpacemi: canehie,' 
Santa Maria mamanchicta ,, múchhai= 
cufccaiqui Maria oracionhuan mañais ` 
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lel Santo Euangelio , que dist. afi: 

ut jeju C hriflo Señor nuefiro bablando 
con. aquellos Farijeos ,les dixo: Mira 
vn cierto hombre madó a [us crlados que 


dilpupiJem,, 3 hixieffem mus regaladas ca- 
midas ., ¡que [e auian de comer al poner e 
del Sol quaudo ya emptga[[e la noche 
Cel comer a esta ora [t llama cena) y pa- 
a que da comiejlen combido a mucha gen- 
te. Y en estando todo difpuesto , embió 
vn criado [4y0 a llamar a los combidados 
dizieudoles que viniefien ; por que todo 
eMe: ^. A oan d Kf dejar] 
G QQ a S ES L O A s 4 Wa. 


> agisyaj asmibtand std ost Siro 
p animes uen dei da Letra 


SE a e V 
O 12720200] T m 
9 uv uf TK Dag i 9 k Od 


ATA VPACCM] Santo Euange 
EN liop. ciminta  huillafecaiquichic,* 
chairi cai hinam . lefu Chrifto Yayans: 
chicmi chai fiacca ñifccai Farifeocuna. 
huan rimanacüfpa esihina ñirccan:Hue- 
ccari., huc achca yanayocc runam chai: 
cunaéta camachirccan millai ` alli ache 
ca miccuna&aj.ni fiaurai ricchac&ta ya. 
nuchinantas ch .imiecana, mitcuna cans 
cca ñirecan fà Inti yaucuface 8iptin,: 
Ccbaipacha “miecuitá cena hioca viras, 
ecochacuna ] chaita miccunccampace=, 
miachea runacunacta huillachir: can, 
combidarecan, ña lləpa camariícca cap, 
tinmi hue yananta cacharccan chai Ad 


1:7: i pa@a husccyaipacc , ñam llapa cama- 


rifcca,hamuichic ñifpa . Páicaríri ila- 
allan, mana rijta munarccancuchu. 


X ^. CHEN ME T p : 
"x El primero: dixo : yo- be comprado .. E t ñaupace ninmi 3 huc ERAS sa 
ht- 


vna villa, vna heredad à be de yr a ver- 
la; no puedo yr tentdme por ejcufado. El 
otro dixo : yo be comprado anco Juntas 
de bñeyes be; aeyriapromarlos: renedime. 
por efiufado 4 vltimamente €) otro dixo 
ARENA X e^ 110 pue y RE 
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* 0yédo eftas maxpnes aquel criado bol. 
gi) a [A amo yá f las refirso, i el Je. ayró 
¿enojóenoyendolas , à dixo; Dexalos ef. 
tari falan fuera. i vea las plaqas 14 
las calley:, à de ali, trac. à tntra aqui 
2 los "pobres A debiles , iflacos. , a los 
ciegos à à los coxos. na 
eil 2:3235TAMI3IUDIGSS2)U0Og16) 
Ai&jagd LENA Up e la ¿A ; 
Pues efle criado Agitndolo executas 
do boluià a fur amo, š k dixo : . yá Señor, 
Je ha bubu lo que mandaste: pero con tó- 
do fino efl: llena la (ala. del combite , i 
sefl nomas lugares. A lo qual re/pon dio 
el Soin aora butluc a J arde ha iudad 
à vi^alós caminos, à alas cercas de lat 
viñas , i fembrados , à de alli trat ,1 62- 


dramtpor fuerza los que uniert bafta 
que 


rantirccani :- chaita ricocemi rilace, 

* pacaptin manam rinai yachacüchu,hu- 
fillabuai. Huemi ñirecantace picheca- 
macantin. yapocc huacacétam rantir- 
ccani : chaitarn ricumunai alli yapocc-: 


. chufcanman:mana ccanhuan rimaipacc, 


huñillahuai . Qquepapi hu&acc ñircca: 
ñoecari «cacaracurccanim: chairaicü m 
mana ccanbuan rinai yach:enchu. — 
* Caicunaéta hinavyarifpam chai Cca 
pacc Apup yanan paiman cutifpa chai 


cunap rimafecanta hvillarecan : pairi 


Hina uyarifpam , ppinacufpa fiirccan. 
Hinacachun: ecam cunan loccíi , rij 
pampa cunaman ,. huaquin calle cunas, 
mampas : chaipicacc huacchacunada, 
mana callpayocc cuna&ta, ñauca cunac: 
ta. hancca cuna&tahuan caiman puca- 
mui, yaucuchimui. mos. 
»x« Chai Apup yananri chai hinatace 
ña rurafpa. , paiman cutifpa ñirccan: 
ñam Yaya çimijqui cama  turarccani; 
hina ruraptipas manam miccuna hua* 
ci bunttanchu ; puchunraccmi tiyana- 
cuna. Apum ccana ñatacc ñirccan;ha- 
huaman llacétamanta lloccçifpa rijña rn, 
cunaman,hahuaquitipipi qquenchaícsa 
rauccalcca chacracunaman ; chaimap- 


ta 
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Dom. Inftacéta.de, Corpus,Chrifti. 


que ¿fh llena la caba. Y Jaa 1 vejotros, 
que ninguno dedos que be "iomlidace ba-. 
de prübar la 305 les aria Aparijado. 
Hasí a aqui fon las paletas »t texto add 
Santo Enangtlios 0 000 ) 

SETQ IOTER Hen ; í s 
* | Effe Enangelio ( Hijos š mios. T nolios 
4 quien yo Wai bien Jh 05. eng 4 
atdarar. 00 T 
+f Ep, dea: ia 4 ello, He 
os bo, quesel Santo Enangelao. dixt: 
m UR mita e vna agrio 
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quae sukai Blaoroso kA OS2100 ion 
“amor lo primero > quien, tra dfe. 
dloniii d de. i din monio ri ¡quo y dra: 
prés. gnare s y. oli :uatialr ier: 
++ Para que. b me e entender, autis. 
at faber do Primero, -que todo. efle. Eu 
cho es vna coa , qut [e ba. de diti 
aplicandola a otra caft femtjante, i dixos, 
da zJ (brio Señor uutjiro: a aquellos: 
F arifeos , ¿Sabios š porque Yi 14A dixera 
claramente no de quijieram.cfiuchar s ae e. 


enojaran. . &dlagie edu jiu enm 
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"Pues quando dixe vi cierto bombrt,. 

bixo una grande cena , quiere arxir. Un. 
Iran Siñor y on grande "Rey :biso vna. 
grande cena de ipn EUM à. waritáad, 
Jiupttistop plim birleriis2 
"U&kIÉJU&3 eqaidar 
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* Veamos aora quien: tree gran, "s 


; 338git din 
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` Bor; efle poderoJa- Key... Effe Rey , Bijor, 


mur, tr eorme|mo: Div: , quts: e 5 £y. de 
los Reyes ¡2 sel qamri, oscrelos, laitiós 
rra, ren ellos s em ella ipufo: Reyes ; Ae, 
flores y'en el arlolos:. Anges enl dira, 
los hombres jperoatftes,. bombrisano 2 fem, 
todos Reyts y. fino: olgamos ni, en Je dp. 
fon t0455 loy Angeles iguales ; 3 ponet a 
fenor mayor; loros imenorey , Rer 
aiioiup 
pasturas "60i daras Ml * 
*-CPutrefletDiar;d Señor nuefiro bisa 
una grande ¿mal, Qut cena Juezfiat Has 
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ta mana munacétapas caiman yaucu- 
chimui hua uacip hanttafccan - cama;hai- 
llaiquichic punim; manam  maiccam- 
pas chai huaceyáfeca” cunamanta , mi- 
ccuchinaita: aallinccachu. Cai camam 
Santo Euangeliopcimin. 

*. ai, Euangelioctam- [ Indio churi. 
cunaya noccap anchapuni al ] 
mafttarapufcaiquichic. Do e 

E. Chai ari ccallarifun . Birecaiqui- | 
chicmi cunallam imanam Santo Euan 
gelio i hin : huc ranam hxc ccarim ñau 
rai ricchacc achea miccunaéta rúrachir 
ccan runacunaéta chhicçi ñeccman mi- 
ccuchíjpace.. 

* Md ari, yachafun Baupace 'Billaa, 
pim cai. miccucheec ; Tuta Sanman, ma 
na futiyoce? | " 

XI Boccap chaicama Parera 

. pacemi , ñaupace yachanaiquichic: cai 
Euange'iom yachana cancca huc pai- . 
hipa ricchace ciminman tincuchifcca 
cafpa Caitam ccana Iefu Chriíto Ya- 
yanchic hina rimarccau chai hamautta 
Farifco. cunaéta huillafpa . : Suttilla na- 
parcuman, chaicca , manam" vyarijta , 
munanmanchu , , yallinracemi ua 
cunrman. . NM 1 
hi Hinacaptin maipacham ano Dire 
ccan, Huc ccarim hatun, ccollanan mi- 
ccuna . cenata MU aset vita am 
capace Apu , bue ecollana ` Reymi 
fiaurai, riccbace a achcaj puni, imiccunacu- 
naéta rurarccan, h 
IR , Rícucun, ati cunan. "Pa tai tdg: 
 €capacc, Apu,, Cai Apum, , chürieuna- 
ya» quiquin Dios, Apu; cunap 'Apun, 
hanacepachacunada , car pachata ca- 
macc.. hanaccpachapiri , S 
-pas Ápu,cunacta : camarccan ch )ürarécá 
Hanaecpachapim. Angel “cuba” ; tai pa 
chapiri rana: ichácca cai jun: AA Ran: 
ta manam llapanchu Apu, `huzqu illa a; 
mi: hanacepachapipas manam llapa 
Angel cuba cufcachu , huaquinmi af- 
pee Cua huaquinri oig. 

T Cài rji ari. batün j chéa mi. 
€cuita.,. cenaita, "FurarcédD.. 'Ymá mi- 


cuitace cal carccan Clarita, "Dios: Caco" 
SIE ÓN b de 









š Pe — > +. AH. 


O: 
do Dios Li qut en tla forma diefft de co- 
mer alos hombres muchas 1 vartas ¿ofas. 
Tuc que cofas anian de fer? * I 


MH Las cojas dest a omida fon insfables 
Jon tantas , tar guftofas , de tan ex qui- 
fito fabor , que to fe pueden referir. Mirá 
so [ou cofas que fe comen con efla boca dd 
cuerpo , ui fe mafiam , ti tragan Pues 
direis aora: Padre para que dezis , que 
fon de comer , fino fe comen - Entendia- 
mos mofotros que nos daria de comer d 
Hijo de Dios fin trawajar , tn arar fem- 
brar 5 fin paftear el ganado”, v aora fats 
conque La comida que nos ba de dar “Dios 
mtdtaute Ja Hijo, uo fe majca ni fe traga. 
Pues que manera de cotütr , é que comida. 
es e for Verdaderamente no lo entendemos, 
declaradio. — : jig | 

UO K29083 4 ^E 

1352 | fi 
& Yen otros muchos Jermonts del otro: 
libro , 0s be dicho co nfutando neflr os e- 
rrorts , quf nutfiras animas no comen; 
porque fon intorpórtas ; mi los Angeles 
tampoco comen por la mejia rp 005 


IL IRE 

: q) D | (PYE22 Y 1114 08 yy 
52 Pero como Dios Señor nuefiro mos. 
enfeña , i habla como a hombres «que fa- 
bemos poco. , ¿Jae que en la tomida bala- 
mos gujto ,i que para toner. i que el iur. 
po viua ; tranajamos ; HOT dixe que e 
aima cambien come, ¿que en el > cielo ay 
comida . Tero mo lo dise i porque das alo 

OQ 2 ORG t . : 


mas te, fli los que ¿fan en él ebo, 


De y ES M rs eripe ra 5 

Sino [olo para larnos a entender , qnt co 

mo ( cuerpo recime gufto comiendo; ambien 

e (22229 Zi Sar co^ TYon s 

el alm a ran ufko có la palabra e “Dios 

icon vtrlt en fu ghría , l mucho mayor, 
7 Igea D M SA O e IÍ "ÉEUSI-:250071 i , " 

í € i n I 
ARA lounge mansa x: 
BUE 008050 Y dosquosnsd: 1 
el! 1 I Ron i 11 [: nuo Í h 


v] ^ m Tl 
+ Naber de vtr aora ; Coma Cbrifio 
Sefior e 8 7[ó aefte rodeo de , Labras 
i dixo, vnu cota que no era ella propria 
lo gut queria atxir £ fino com dla War a^ 

Enseña 


Dom. Infraocta.de Córpus Chrifli.. ! 
Eta rühacta tucuchifecanmi , chai rana-. 
-cafccampt runácunacta: Daurai- cuns&ta. 


miccuchinampace , Chai '“Miccunara. 
iba ti Cano abf? v9, ul eo pas sce E 
Ak Cai miccunap hamun cunacca,ma. 
na rimana pubim 3 Chatraicum mana 
atípaimancho paímauta rimafpa. V ya-' 
rijchic manam cai miccuaa cunacca, 
cai uccunchicpa fiminbuá miccunachu. 
manam cai quirunchictruan «cca muna-. 
chü', manam millpponacha:;: Ychach. 
cunan ñinquichic À Padreyas imapace. 
tacc miccunam ñinqui, imana miczupa- 
captin . fioccaicucca cai Diofpaz nurin- 
mi miccuita ccohuafü mana llamecap 
tijenpas Airecaicum ; maná yapuptijcu,' 
mana tarpuptijcu ; llamacunalta mana. 
michiptijcu: hina yayafcceicupim, cu= 
nau ñijšuñuanqui , Diefpachurjahuan. 


| miccuna: ccofecancca manam ccamuna, 


chu, millppuñachu + Chaicsa:imabina, 
miccudam cha i? Manapunim. hamu-. 
ttàicuchu: ccámtacc vyarichillshuaicu. , 


* "fiam huc libroipi qquellceafeca ach. 


ca fermoneunapi : huillarccaiquichic pá, 
tai cimijquichita atipafpa , imanam; 


“avimanchic  cunacca mana miccoce 


mana uccuyocc calecanraica : Angel 
cühapas hab hinatacc «chai. quiquins. 
rau. > VOM). 0 MR ss Ox 


dc Ychacca Dios Xayancbic:pici ya- 


chacc ranacta yachachihaaptiuchieimis: 


ccunahuá mifqquichicufcc acc hittahuá;" 
miccuipacc , vecunchicpa caugabaín- 
pacchuan llamecafecanchidta , chairai- 
cüin apinia&a. miccunmi: ñin, hanac 
pachapipas miccona cabroi Rintaec. Ya 
¿hac ca manam cheécapuni,animacuna, 
chaipicacc cunapas ' micocc cafccanrais 
éüchu ,“hinacaptiosyachachillahuiccan 
éliicpaeemi | imanam «vécu ' miccufpa 


éucicun + hinatacemivanima Diofpa gis - 


minhuan cucicuntace quiquintapas glo 


siampi riculpa , chai cunamanta yallifs 
paracc , Ymanam asllahuan.: hujllafca.o 


quichic, 

" Manachu cunan hamuttanquichic, 
¿ai quintal (imita hoceárirécan., chai» 
ra rimafpari imanam .hue; tarace uya, 
tichicun, Cunan arj ricuichic iman hue 
uh ` ia O ¿im Ç 














































Dom Tofraoftzde Corpus ChrifM, 44 


eniinder otra - Mira como aóta fe trans 
do vno ,14o otro Efho fe lama Parabola. 
E fra enteudtras mui lien lo que os. 
dixere A Chrifto Señor nueflro tb 
el Padre Eterno afirmando , i fe bivo 
Hombre para dar de coger a mutfiras al- 


fas. Padre otra vex bolaris a dexir,- 


que las almas comen? 51. 4 gacbas vexes 
su diré. Pero acordaos que (m comida enm 
efta via , no es pan , dais , hi carne, fis 
m0 la palabra de “Dios, que oyendota , d 
rtttuiciadla el alma , fe Jati: fase , de[psce 
Pa acl pecado, en que dormia , 4 trata de 
énmencar fu vida , amar a Dios, i yr a- 
Zojarle a la gloria Pues chaco la comida 
d ua 331693 


"HEP 


| 12 i BA RO T j | 
* Demas desta comida del alma,ai otra 


pero no en ¿fla vida fino en da dd cido. 


Me Pues defl a comida en el cielo trata 
` €y formalmente el Santo Znangeio. — 


* <A;ordaot, que diximos; que «quei 


Fico hombre bixo vha cena mut. grande, 


seni tgalada , t que cena es comida de nes 
the , i que en eflau.do todo difpacfto man > 
ad a ju criado Uamaje dos. cvrutdaues a 
comer :tfio ismo 1 


 Yyá bemos dicho, que efft eriado 
tra 6 mimo Teja Gbrifrs Hijo de "Diosi 

Jlamle criado , i fitruo ; porque Je bize 
— pumilat , man[o ,« pobre , para cujeñar- 
nos Ch camino «tb io, 


* "Pues efle Señor dixo: «Mi Padre 
(efte es el Hombre "Rico ) tiene ya aparto 
jada vna grande cena: degaos «cameras 
Puts que vtta 66 ¿hat La venant eran 
qa, la gloria. d: | 


a Puts que es dfa bienauentaranga 
Que cofía es gloria * Sabess que co]]a es 
Grad. Es un tEado , donat. pur juntarje 
alla 10405 los bients , ts perjeeriuno bones 


fume. 


qrnansoi 
Pues 





E 


Parabola: ñifcca. | qa 

Me Cunan rimanaita. chaicama vnan» 
chaichie , Jefa Chrifto Yayanchiétarn 
ecapace | Vayan caipachaman tacha 


inurécan: eaipiri runatuculpa animan= 


chiéta ccaranampace, Padreya imanara 
fatacc.aníima miéoccmi ninqui ? Ari 
hínam mini, achca mittatacemi hina 
hiface . Yehacca yuyaituichic manam 
animacunacea cai pachapi ttántatta qas 
rata, aichaíta micocchu : Diofpa ci- 
millantam , chaita animan vyarifpam, 
chafquifpam callpaéta chafquin,riccha 
rin huchapi tiyalecanmanta, hoanaita 


|. €callarin , Dioita munan , hanatepa- 


€hapi , €ugiéuipi paita ricuita.. Caimi 
ari animap micconan. . 
* Cai miccunamanta huéracemi can 
ichaeca manam eaipachapicbus hanacé 
pachapim. | 2 A Y. 

Cai hanaccpachapi miceuna man- 
tapunim ¿unan Santo Euangelio huilla« 


 huanchie. 


*-' Yuyaleuiehie nifecaita, ñirecaiqui- 


.€hiémi ari : Hue eéapace tarim hué 


cena futiyocc ecollana miceunaéta rura 
chircéan , thai cena miccunari chici« 
mati miceunam : ña llapa  camari(cca 
captintni ccana camathirccan llapa mí 
ecuipacc ña yuyachifcéa cacéta huace» 


. yatinanta . Hinam nircéeanchie.. 


PK ñam nñirecaiquichié imanam cal. 
yana,quiquin Iefu Chrifto. Diofpa chu= 
rincarcea.Chaltam yana fiin ullpuicoce 
foneco tuculecantaicu llamppu , huac- 
cha hanaccpachamah ñanta yaéhachi4 
huanccanchicpacc. | 

* Gai ccapaecDiofpachurinmi nirécá 
Yayaimi (cai yayam Geapate runa nif- 


 écéanghic ) eamarin hue uanacc , mif: 


qqui cenanaéta miccunatta,micocc riJ« 
chie.. Yma miceunatacé cai ? Hanacc* 
paéhapi cucieui- gloria niféca, . 

fe Ymatace chai, bartacepachapi €us 
cicui. gloria ñiféca ? Yachanquichu 
itaachéanman i vyari. Huc hamu cau. 
gaitni tucui , liapa hinantin alli ymai, 
mana chaipi huñuila calecanraica, allí 


puni €ace, : 
asl Cal 


cimi, hucliuan happivaceun . Caimi 
















———— 
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ausi Ee pt str mil mpi Re m 


A Dom! Tnfraodta.de Corpus Chrifti; | 


Oe Pues eWeeflado efle modo. decui- 
sir, donde ft ballara? En: efl a: vida es 
io poffiblé "Con fiderad vos a bora dd bom 
bre may profptro , mas vico , mas bermo: 
fo^, mas valiente, mas lleno: dé bienes cos 


mojon caflas , palacios , criados; orna- 


for; comidas, oro "plata it Wqnue tenga 


isa, o muchas mugeres , mogas , berimó 
fas, a fu mandar y i todo. quanto vos: 
pudiertis imaginar Pues ffe (eon 2040 


elfo no es bienanentar ado oos 


284: 2: & 


me T" iotigem W aid ela 43 
A Puts perque teniendo. , $ gozando de; 
effo , 10 es biénaututuradeo?. Yo as do a° 


eb Por macbas razones. Lo. primero; 


porque tado effo no te priferaeta de vna 
enfermedad . Lo fegundo 5 porque ant- 
que uo quiera Je wa 'haxiendo vitjo, 19, 
tercero. porque effu mmo qut tien ; ello; 


proprio fe con]ume s como la topa: que fe 
apolilla, d ganado que ft muerte ja mu- 


ger quee fe enutjege Lo quarto, porque 
todo [t ataba: , i elicon elo. , ¿gor ¡otras 
mutbas raxones ; que ae indu rta des, 


dord ; por la bretesad . Pero con too (fo 
oy4 vga cofita deyim , pero verdadera. 
Poára uno de eflos ritos eva pas]? de que, 
so le pigue vn mofquito i le inguiete vna 


fulga,1 v2 le. dexe dormir toda la &ocbe?; ` 


No podrá aunque fea ed memo Rey. O 
* 4 Y (rer pr 1 "Wa V. WT i 


aai 
viridis; a z 
128 thee fj sera 


? 


E Pues rno GN qual es final 


mente la bienauentaranca? Mirá la bien 
auentaranga noa, nz. cónfifte en. los, 
Epnes dela tierra; ni aqui la putde autr, 
mientras vinimis porque efFos bienes co» 
mo yz btms dicho, fe acabansy i nofotros: 
lu  novicabamos , Pues donae eff 
di Je 1x ballarémos ; Sabeis donde ? Don 
de n; 138 el anto Emangelio de-oy, yen-. 
do a ¿rir aquellaxena, i comida grande. 
quin “apartjada aquel gran Dior: c 


Cai lina» caucaita maipimtarias 
chicman ? Caipacha "picea , ' manapu: 


sim. Cunab:ccam huc runata yuyai- 


cui; huaüuipnoi cuciyocca » r ccapecc, 
cumacc , fincbi' llapanta. yallifpa cac- 
&a ; ima: haicca haziendayocéta:; imas 
nam huacicóna ; funtur gumaco: Incap 
huscin hina; yanacuna , ppacha, mi: 
couna,Cconi', Ccolh que; caicuna&ta ta- 
recíta hattallecéta,, tiyachicocéta Chai, 
mantari achca cipas cumace huarmi. ` 
yoc&a munafecam cama : | chaimantari 
ima, haicca yoyalccaiqui camabtabuá 
uçachicocéta . Ricui ari cunan , chai 
runa chai chicayoce captimpas hontral 
cta pëuchecafeca cocivoccehu. 7 
* Ymaraicutacc chai chicayoce caf- 
pa, mana haton cociyocechu ? Huillaf- 
ccaiqui, Achca puni raicu. fiaupacemi 
cliáicuna manam onccoina, mana cba ` 
yanampacé, qquefpichiamanchu. Chai" 
madtarí maña mannaptimpas chai cca- 
pacc runa allimantam machoyan.Chai 
mantari chaiñiocuna quiquin camam ` 
vcupan , mauccan:, ppuchucaqun ima= 
ram ppacbacuna ttutan, ppuyun ; lla= - 
raacuna huañuncu ; huarmi payayan. - 
Chaimanta llapa hinantin ppuchuccan ' 
quiquimpas: chai hinatacc .. Huc ach- 


` ciétahuanmi huillaiquichicoman , mana 


aneia vnanai raicum haqquenni. Hina 
captimpas,huc lla&a tapulccaiquichic 


&cichicocc cimi cafpapas.chéccapunim 


Chai ccapace tona camanchu qquefpia 
nian, mana ñañifpa huc cani coec chi- ` 


| ccalla llanchhufpip cani cuininmanta? 


Huc piquip paccar tuta canipayafpa 
ricchachifecan manta ? Mana punim, 
quiquin Rey captimpas. — * 
s Cai hinacaptin. Yməm checcapu- 
pi ccapacc cucicui ? Vyarijehie : tat 


| pace bieuauentaranca futiyoce cucicui- 


cca manam caipachapi cacc cunapich 
manataccmi caipi caugafccanchic ca- 
ina canmanchu. Cai cunacca ari, ima- 


nam ná huillarccaiquichic ppuchucan 


capam , ñoccanchicpas ppuchucachcaü 
chi&acc * Maipitacc chaieca tarifuh?Ya 
chanquichu maipim?Santo Euangeliop. ` 


Ñ -fifccampi: Chai hatun, ecapace mi* 
` 7123 M d P 


wi ccuna, 





















































Hola ( Isseud.an 
*5 55.8002 Dor 


20lbcl Vacas" ES 
3521u iy Arte; 300] 


£s ¡Pubs Padre edo effastrtel sBakangte | 


ds; ba qar paff Uma de mal ers 
tos años Pues ja comida toes cena: 
dira baWiw anra PMnic tien preguntas 
hijo mis > Pars velpondoarsgut duri buc 
Hu pl Lá laearg fienpre fon ucabatjr 
jamás, 1250 131 , less teqUS Baias optan 
EA &3ieri 3 1 di (ig idauriaug Oan 
i HD 853 Ri 2 32835 D. "e dii iq 
+ Po) m x wasta la vida del cido 
£ a i grt que alle fe viene ¿nen Jo: G Desi > 
Lm compañia! daos: jdn geet sie 
Santos Hs tall ki Bs 
š na 5ndüsuqm etie 2 d 
[^s Y paf "ixe'C brifte Señor! ciue: 
fro qué dimibiasia fa. Padrea dos e 
rige ¿00 divo sa comer porque vi 
¿mir es mediodia E ahsfpuey cenamos on 
la mitre ¡5 cm fla naatc ab akcomntrs 
Per tomo de shado de la gloria wr el res 
date, tii Heise M Campa 


IRi 





Gu ` 


(sis 












os uirum. dies pata be cda 
d loi hombres de noue tempe. que eran 





Los adis n quificion yr aures Jefe ` 


Jes; pub; abxieudon bemos Comprar 
VATER 2 +. heredad; (queres venta, 


erdoname que nà puts Did Ütro dix 010 

s comp? igi tin pares xe buses de de 

3 AH, pH fro dio wie velado 
Es mo qui jr Ku poii aas 


y ^» 
add 





& >: f de & itd "| 


en 26q eb: 


ry C : 
1 ji & Dip ABUS 
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34 famithtos. D; puesta Jeaiadihod Señor 

E viai en 016 d dixe ur 

do D: ex adlos i: Py Jaldi ds ZD «las plan 

S 53; FARA 1 lor bid: ct 
do at. Jj ¡Matos T 








Au ¿contó 52 jr be Jb: da d bb ffo 
ye her añeliro: ESTO pres que llamó fre 


+0 ¿frios fa Hir" 


"Hamá dira dobra dis peñas Hbjé lon 
;Jono-hes 5 dh 


¡fa 


LE 
YU 


853i E 





y ad Dni deZurpusChufit: 


A Apu D Q Dios, 


E los qup. fifa. ah mudo | 
FZ. yta dà erra" akrar ¿LSO LL 


fe WAR 


que aungirelos. 
op qhapchaiñina dip. » Cai lhaneca, 


deuda 5j cenana xeapasó Diofipa camas 
rifcé3mta Mica rilpadzss ic t uobiwel 
"RO Yayeüadreya, shui. Exangeliop 
rimafecaneca ñam hue huatácca focet 
ta pachac huatacta yallin. Hinacaptin, 
chai €éhá ¿hóbroiccana y cenan és me 
chu'hivacachican:., Aricia Gamantam 
ehirtyatapuconiui . Foslla(écaiqui ari 
hat fimnillapi;Cunan cantado him coca 
chh hidutaceroi huifiai anten š. makas | 
púni ppucliuehidigóue: wa Ús lad vols 
* ^ Cbaivena: ehibmicesimi,, iudi 
psthapi cautabrebai pi icucicai: Bioftá 
talpa Angelcuna buan:catcalpa y. fan- 
tocunahuñyppas spaces [applies tu» 
bayace Mát&api s oo 
DR Chairsicurh Tefi usYayáchic Girecá 
cenalpáge: Die ftya: tubacuna&a «cÓmbis 
da Éccantà: y manam: ariccuipacéchuimi 
seni cca ari “chaupi ppunchaupiinschaiz 
mantari, chiciracemi cenáchic chaih12 
Ti hyi t ppúehas 'miceuita ppnektaccás 
hie. ¿Chairaicú epi ara ad .equead 
labs b taéeyaiñin, ppuchucaiñin calccar 
áicuo eaten. [sena sfüirecan.. ccapaeg: 


w Cal Gens niceunariibaGeeai ue 
Biécpéeha: xéaeicuimá rijpacc Dios chai 
fae: udio ñifcea runata: combidaptin, 
mi maya. Hita: mu inarceacuchu., yalling 
race aiñisecicu: Hucmi ñirccá:chacra= 
&am ranticurccani chaitá ricumufacc; 
perdonillihioaiB oco nirecan.picheea 
tin yápoct huscactam: ssátireca- 
Hi; chaita séamacemi: rÑace allintbus 
«¿mat Huemi ñirccátacOrcagaracureta 
^im, ratam allichu, iai Poio mella. 
*Rosten. * sind «x 
ums C dlhiteca Mapa: bicis cel acu at: 
“pachapi 'eàugatià conahuan, chacrahnš, 
“huacabvan:, ácamientobuan» .Ghaita. 
"torobidaqguen yochafpari ppiñacufpi 
lretad yanancanadtashlina-cachG Y cha 
"tea lleccchirs aec. -pampacbaroaen | $ calle 





"tunamadn lapa tavifecajonita: húacchac 


35 “tapas estan ysucuchñroui . Chai hioa. 


"ta  tàllu yac&ta. ñancatta, ¿hanccacónad» 


Mack Niñarecan: ñam. 4acca. huillarcéai- 
 Qiichie drnàapnave ali pána Je. CGhri- 


. €corocunabusccyafccaneatam. | ,ecama 
ts D | carca ant 














pacos sefloiguitee der los e ran, 
. fubertios, tt hinchados, xome. Fatàyar, 
qnas Lttkader d: dabieies js 

220] zooE "egi cia] (kn mola rs 
UiqusH . aller cioetecd 2x4 e gt 
Av Puts auiende extutudo todo t]lo , s 
sobñen Criado Jefa (detras d ufo 
ho Vlplaibaligran Sor š J dix0:Y £, 
SR fea rbeeho coma do maudajie. Pero 
*éila ia aylugarts arios e sts el Ses, 
Aor bolaid e dexirsaberiado a Lab. Otra, 
Anos camino a dos Jrerbradosbralon 


ile de aqui p ¿das fuerza para quests 


rbd 0125), mantra queje bitteba data, 
las ides bagares feocuprn £ 0dos, r iema sys 
S Y largo dixo el Señar que ejuia, 
xv iftoa aquellos que le oían: Pues yo, 
ara que tius ung de it 0405 hor, 
Var rombiaados 00 quifuron venir, ba de 
a dada] puso os oo a 
Sud ado ordsinso himoseioid» aro 
«mora vemos: y quienes Jon t/1s poffet 
Vor 42e marido efto gral clari 4 que dos 
Pao dr firmo de das camino, t bett 
aque futs prrfurza » PA 
gue elos fe binchefe la cajas los Mega tes 
zH ¡sE Aochijor antoy: a5 tot a V 6/0 tr ds$ 
infizozción deae: musho ius y gea ett, 218 
Ji Sideral apa haros vicit 
PA omremoy-fincu he) USAR 
AOS ES 
Qoslpmusis Entro loros maf 
932 (1yayabzis ñ todos:como, af ti gnat nte, 
“AD? ae vinitranai(fle tierra des Efe 
Spb ys, amie tanto mathtdumtrg dc 14 
5003 le difereutess mario ia sd; parcalidaats, 
slap oj os lae de Yos. mos nga, 10, 
man 4 Dios d adorauan lo que ¿Ú tno 
Dire dies dar] henaguelo, tra 
JA Ur adorarion d ques Joe onpthia, 
&Iigala dorama ui 5 oba Ria QUA (na 
Eilaitre y muetr tala da de una,cumo fa 4 
s£ fug adet i Aducaman tambien os In- 
loa vn Tolo que ddqmauan- Finir acco- 
DB Dado? b Hinatiacateri y í a. [n4 abut 
"Diu propeunitarts s ¿Codos des, Indios, en 
fi kieed ay. Ya fh otros muchos; sado 
"og los cervos mena dos da gua la, n 3 
dd máyx alas papas, &etray, j, fnj- 
Aaa) quesao acabariamas ae referir 
EPA 18 uc Op orbe 1203099 
05122152 a Y te. 



























































carceancu dpto cies huaccha , pici 
foneco , mana Apuícachacc cana Fa- 
rifeo him Jebajcudacta letcado,qque 
c2 yachace ca [pan ancha apufcacae , 
punbesttoanéuien sos To vas sut 
^:ilcahHapanta:caialin.yana:quiquig, 
lefà Ghrifto;ppoebucafpam ; chai iae i 
tip sApamdn eupifpa Direan ; ñam gis. 
mijqui cama rurarecani , icbaeca ya; ; 
nacuna puchucheanmi . Chaita Apa 
vyarifpam,hatace yananta nirecan: cutij 
Bgib:chbarban xj. chacra, ; chacraqans 
chasiifpa:;. mana munacctapas. Caiman; 
écatimuiihuacip.hü'tenampate ; tiyaia, 
cunapas mana.puchunamp4ee.s, 20062, 
Ek Chaita ppuchneafpam quiquin le 
fosGhrifto. chai: vyareqquen, epaña 


caibina direcatCheccaptam haillaiqu ` 


€hic:cab«combidafcca, mana, hamuta 
gmunaccscuparanta , ranam,buellapas, 
caligenicta:,miccusacta. mallinecachu., 
*:s MXunan yachallafup:pim, maiecás 
miveabqqñepaph Apup fan, cgpamanta, 
chacracunamantabuan callpamanta pu* 
famui nilecaneuua : chaihuan huacip, 
tiyanacunapas hunttanampace. 

ao» Cai ficaim; car quaapatg Was 
xhairaiguro-aneba.airilla., ceocilla.Vya- 
siaiquichic ^chaiajautari, chaita llapa 
fobccoiquiebis huan ta cha quina lqu 
ehic : allijñiquichicpace,.; Chaihuanmi 
eaifermonta.ppucbyafün. as 
% Allipanim lapa, yachan achi im: 
tiaiatipaqnanareeoesilleettama Hui 
raccochacunahamuptia. eh; a. ¿checas 
puni runacuna carccácu ¿veni , aehc 
aili&cunapi.Cai llapári I-camára pacha 
mana Diofta reeccifpa quiquin Diofpa 
vum elt magia recarga gna | 
yehhanach ñifpa , allia c va un nifpa 
xácc-Incam Intita much! SMS 


Apnfasineior a Hosquin papa, Fan 
«nari, llacétancunapi chai, canattatac ç 


ñaña vnufta "allpatta caradta pa pa c= 
sta hpaquia, ima haicça eunattahua a 


Da ancha. y naipir imgnae gnà ES ë noh y d 
n gitac 


> IEEE o - m 


W an 








S 


X Ya todos febeis eflo . Pues todo ello: 
era engaño” sb iraqa di Denonis | pera 
gue no adorajéis al verdadero Dios i Pap 
e eli it er desi sen je in dore. 


e 


"UEWG APS de rs C CEJORQREROUOSOUED CUT EA 
> 
to 


r 
yerertere we : AL org tm m PR 
AS 115 d d IURI 5 Ja 


* 0yd «Fo aora mni. Hine: Pier o mira, 
b pro roprio era delos Ejpañoles, i de otras: 
naciones de bomb ves blancas. £ negros, em 
etras muchas partes E affi antiguamen» | 
te mis padres , it los de todos los mir accos 
; ebat , tanuitn adorauan Tdolos; | 10702 
Pues pira d Señor, el grande Dios" 
d Padre de mfericordia, como el nol'érit, ' 
"à foros fu hechura , fent We tiéne  lidadé 
ut l'asernos , , 4e Jitorrer ias ou, de prócii= 
rar que dag] al atl a comer, Da char 
aquella grande cna , que alli ter D P 
percjada , qut t werle A da gon 
zar ius gloria. ij stie 140 Ron 


EU: podas mmy z. 


2.5 
* 314 


* Pue ame qe Voile m Wal , tan 
duros , ieflan fan ciegos "que. quieren 
mas beber comer j- ` emborrachar] e, percar 
hombres 1 muetres , ia dorar fus. Dtofes: 
de burla qat de zar Ç; h. En 
del alo, 


» 


x Pues 92) qu; goles pu poii dr mii 
itor, d fin juyato , vofetros ios: Tnases 
fois dellos . -Nolo veis? Cemo no echais de 
ver los [partes t en que viuis? Y como 
el demonio os lena al infierno amanadas 
como quando TOS echaás carneros en vh 
corral. A 


* Pelo mirá rán "piis por " Po 
tindufiria dt los Padres, de los Po big 
aores , efhaos is itudo, Penfesias ado ¿6720 
ao fe ha de adorar d Sol” m la Luna la 
«gua, ni lo tierra , i lo demas, que como 
barbaros edórais , 1 ves den eo que Je 
echa de ete en buena razon, gue no es 
eigo de adoration . , potfiais en adorarlo 
islam al vUeFdadire- DJos ! que - ES CrIÜ, 
Tute efto ^6 es ue hara ? Neo ts falta 
di jose oc pup aes dh 

NED Mia 


Dom: Inga deCorpis Chiñi? bs 38 


RC Ca iracea allipunim yacha quichig”. 
Rictichicari cai i llapanmi atcui cupaipa 

llulla hamottainin Careea , quiqum che: 
ccám: Dioftta mana  muthbariccaigui- 


chicpa * “hinacaptia eai accui copsimi' | 


INRA 


faga | ytecfta hina Tiattalli | Jarccan= 
Nie NE Y aqaimsaashus S ce 


*Vysrijebie uman. Pinatácómi Hai . 


E yuracc" ranscüdapas 


ccarceancü' ; yzhacunapas huaquin llace ' 


tacunapi. Hinacaptin ñ fOccap yay yaicuna' 
Euaquio Huiraccocha cuba ppesHuatca: 
mücbhaee camcarccancu lan Mad, 
Uy irjéfic cunan; “hatun Yaya cea 

A, Ko Dios , ecuyapayacc fonccon' 
ayy ccuyapayaqqu: nchie , pai cama- 


pose ie calpa , paipa Tanancaptins 





'huinaimt hosccyapayabuanchic,” 
samasqa banaccpachaman pu-: 
fahuataochiéta yuyachean, chaipi chat 


hatun miccona , cenana camorifecante" 


miccunaschiepace , chai miceunam 


ccana , quiquinta ric clinanchic. A | 


niüta ccohuananchie. ' 
*  Ychacca runacanam 'ehieapani. mi- ` 1 


Hai, chica rumi fonceo , chica. Bauçz 


calpa, yallinraec manancu vpyaita mi- 
ccaità , machaita 5 ccari , huarmi pura. 


hochal Mebiea” facera huaccancünata. 


muehbaita ; hansccpachamman im ma 
na "mapa fpa. Makaqa : 
Ye Caihina millai ruñacunamanta c 
cunam hind punitace cáquichic. Mana-' 
chu rieonguichic'Y manatn mana vnar 
enanquichiccho millai pantai pantai ru 
rafceaiquichifta? Y manam cupai infier- . 
nomá huñollada ecarifonquichic , lla-- 


"^ fmaé&ta canchaman ccamcuna Ccatecc' 


canquicbic hina. 
* Ricuichie,Dics huaecyapayafüqui- 
chic Padrecuna, Predicador cunap fi- 


minhoá llamecafecáhuan, chaihuá yas 


chachifüfeá vichic imaná loti Quilla, 
vou pacha, 000049  póqques hina mu 
ehhafecaiquichie, mana iuchhana riz" 
Ccuriptimpos pici naa eanátace . 
touchhaimáta anehuita moniquichie= 


- chu, cameqqueiquichie chercá Diof- 
ta hagqueípa - - Cai manachu millai Ve 
e ruraiñiaf 


J Ji Ioa Vyarij- 


A 
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39: Dóm. Infrso&taua de Corpus Chrifii: 


Y Mird: dixo d Señor en efl Egan-, 
: arti 29 72 n A 1 | A UU LS wa ; 

elio a (brifto Señor nuefbro: A  effor, 
ger eflán allá lexos en los caminos , en. 
los fombrados , n las chacras, que [olo fe 
ocupan en tomer , 6n beber. , en emborra-, 
cbarfe , en. vivir como befizas ( ffo quie. 
re dexir efbar en los caminos , i bardas de, 


Jembr ados ) ecbals aid, vengan aunque. 
no quitram,, Entren en mi ca[]a , denenla, 


¡fientenje a la mea, ¿comas ,i gown. 
de mi gloria... id 


*. Oyslo ; Effe dixo. "Dios por vofotror. 


No eftanais , 1 eflais muy los de la tit-.. 


11 


ree . donde tflana Itfm. Christo eer, 


neral i , à luego mo efbamais ocupados 

en falo fembrar comer , t beber, emborra. 
char con aqutlo 2 Si claro eftd. . Tentas 

mas gufo de quanto efianais bayjende. 
taquies , borratbttas, 3 adorando Idolos? 
No: Pues bien viene , 4 foros fois por, 
quien dixo; Vengan aungue no quieran, 


ECT o cesso SC RUSSIE 
M Piro mir , que dexir "Dios , que, 
«uaque no quieran entren en fu cafa, en 
fu I, à Fo; no.es para que ninguno fin. 
querer ,i fin fu voluntad, fra [brifitano, 
porque ef3o no lo. quiere Dios contra el ü- 
bre alutdrio del hambre fino que dexirs. 
“Zea gan annq«t, no quieran ¿fué atyirz 
oygan lu que fe des predicare , 0ygat como 
yo fo» fu Criador , £ del vninutr[o, 0ygan . 
como al qut figuiere miley , à mandatos, 
icreyere de coracon mi dotrina, le affonta 
ría mimejja , ¿n si gloria , 1 comerd có. 
mis amigos ,i viuirá vida eterna. Efio 
fe ies diga d predique aunque no quiera. 
Efto es dtxir, , tracdlos aunque 19 quit- 
TAN. 


* Pero dircis : pues Padre, como en no 
vendo ala Dotrina , nos afotan , come 
fiin ym s Malfa , nos cafligan - Y como 
en Lima queman visos a algunos Ejpa- 
&oler y porque no ereen bien em "Dios? 


" 


Dexis 


"Oo VyariJchic ccapzec Apa: Dio, 
IefusYayanchi@a ñirccan:chai caru ñan, 


. cunapi chacracunap patampi hairibuas 


tiachcacc cüna&ta micculpa, vpyafpa,. 
machaípalla mana fonccooyoec lla- 
ma hina caucacheacóta cairnan pucas 
mui,ccarccomui , mana munacétapas, 
huacijmá yaucuehimui, hunttacbichà, 
meffaipi tiyaicachun, miccuchun, euci- . 


cuinijpi caucacbun. 
* 


MEA ASTA N 5 Yu xeu 
Vyarinquichicchu cai cuna&tam ecd> 
cunapace Dios ñirccan.Manachu ancha... 
carupi puni llacétaiquichic lefu Chrií- 


to caita rimafcrá llacttamáta? Ari Chai ` 


 mitari manachu tarpufpa,miccufpa v+ 
-pyafpa,machafpalla chaicunahuan car-. 


ccanquichic;Ari hinapovim.Cugicurñi] 
quichic manachu taguicuipi, machaipi,. 
Huaecacunacta mochhaillapicarccau? 
Ari. chaillapim carccan. Hinacaptia ca. 
má punim. Ceameuná cáquichic mana. 
munaípapas yaucumuchun iñifccacuna, 
x< Ychacca anchapuvim yachanaiqui 
chic Dios mana munalpapas , huacij- 
man ñoccaéta iñijonan runacuna bamu, 
cbun nifpacea , manam maiccantapas - 
mana munaptinChrifliano cavanta mu. 
nanchu. Manam chai tacca Dios runap. 
munziñinta attpafpa;huaccllizbifpa mu ` 
nanchu. Mana munaípapas hamuchun 
ñifpacca ; cai lla&ta ñecc binam : Vya- 


_richum Padrecunap (ermo[ccanta:uya, 


richun imanam nocca camaqquencaui, ` 
hinantin hanaccpachappas ;. caipachap 
pas. Vyarichun inanam cimijta,cama ` 
chiícca:ta rurace, cunaétacca , llapam 
foncconhuan cimijta iñecc tacca , me- 
ffaipim tiyachiface , cucicuini]pi amis 
goicunahuan chaipi miccuacca, huiñai 
caugaita caucancca . Caitam chaicuua- 
man Lu:llana fermonacancea mana mu 
naptimpas , Caimi ari mana munacéta 
pas pucamui Difccant — ^ 
* Ychach cunan ninquichie, A Padre 
ya chaibinacaptin , imanam, mana Do 
trinaman riptijco ecutihuancu ° Yma ` 
pam , mana Millaéta uyariptijcu , cafti 
gahuancu ? Y manam Rimace. llacctapi 
caucacéta rupachincu huaquin huiracco - 
chacuna&e,maba chaicama Diofpa ci-- 
minta inifccáraicu? | Ancha 





Dom. cad de Corpus Chañi, " 


RC Devis tuy lien, Yo oslo dirt: Mé» 
rZ nutflra madre la Santa Iglefiz, n8. 
quiere que nisguno fe baga Chrifivaro, y. 
Je baptire por Tuerca: ¿fe baptixa alos 
niños chiquitos , es por que [ps padres lo 
quiere , dos. gu los criau , quando no. 
Hee padres, i aji aquello es como fa e- 
llos mimos: geifiran . Pero en baptizan= 
aofe grandes: oxchicos : fon ya effos hijos. 
dela Igieft a, 4 tiene poder obre « eos. Len, 
ores fino qatan. baxtr.là que deuen los, 
puede caflgar , à entregar ados Alcaldes, 
2 juffita para quelo queme, ¿101 hor= 
que. Y aji effas , ques var aus a vifo que 
ar spei D 


* Pues Padre como a mofotros nunca 
nos queman yi asia dia 105 autrigman,. 
que f ien do baptizados boluemos a Idola- 
trar? Porque co nfideran jos Obijpos que 
 fodania fois muenos. en la Fé, Pero atri 
des ojos yd tiré que quando no wasaman 05 
ban de: vcr 4 pian 34i “afan. 
torn ÓN Is 3 n3 ; 





eio 2 VEO REIDO Sn de VEU 
Ma CEA hijos mios. acalemos: 5i po rque efte 
[ermon: ba fiao mui Largo, pero prowecho= 
Ja, d para e». qut da. ejcrito en un libros. 
E a. que os do: predique menudo, - 4 
Mira: hijos, que es Ha ¡denia 
de ardivaria y Z togas boras., UR ro. 
gran Padre Dios, par 4 Vadis vs al cielo. 
0! Si cono:icftis ba < vida, à contentos que 


«lli ai . Lo primero. , veras abr r de. das! š 


peñas del inferno , que es UU Er ande bie. 
Lootro Der a Dios , tfle os Y mayor, ", 
mas exelente. y iem que confifte la Biena- 
denturanta.: Là otro , veros hibres dedos 
trabazos deffa vida, de los Corregidores, 
delas mitas , de que 0$. qui Hn. mueras 
— baxiendillas La otro. esf ar en compar 
— dia dt los Angdes ji Santos: . Ló otro; 
9o temer enferimeaades | ni la muerte, "n 
otro, que fi ves fuiftus mejor Gb: ifliano 
- qut 0, d que el Rey, tendreis. mejor lugar, 
¿mas glorias TER 


"RO Ancha camantam ñinqui. ñoecea 
haillafccaigui . Ricui. Santa Iglefia. 
lglefta maimanchbic cca manam mai- 
Ccantapas. callpanmanta . Chriftiano ca= 
nanta ba ptizacunabta muvancha : hu- 
choilla s mabz yuyace huaro jacunatta 
baptizaptinri , Jayapaul, uihuaqque- 
cuna muga[ccanraicum chaimi ari qui 
quin huamrap | munaiüin hina. Ycha- 
€ca yuyacc , mana yuyaccpas ña bapti-- 
Zacuptineca : ñam Santa lelefiap hua- 
huan tucuo,cbai hina cafpa mana Chri 
ftiano hina caucaptin caltiganan ya= 





chacunmi .«Baptilenepi iñifacemi nece 


tari, ñataec. «ana iñiptincea , j “rimal= 
Ccapta « maña bunttachbiptineca ancha 
camatimi calliganan yachacun, Alcalde. 
cunaman, juftictamah Vic 
süpdcbipampae. fipinampacc: ` Chai 
hinataccmi Rimaccpi ccam ricuptijqui 
rupachif cca cuna. 
* Padreya , imatace | foceaicuctacca 
mana rupachibuancuchu ; > chica mitta 
huaccaman cutifecaicuéta Baptizaleca 
captijcupas , yachafpa ? Obifpo cunam. 
ccamcunadta mofocc, manarac ininipi 
tacyace chu üifpa; aJfuyafanquichic. Ycha. 
cca ñabuijquicbiéta: quieharijebic, ma- 
na yuvaptijquichiemi rupachijmá cha- 
yachilúquic! ic ñanace inochonamápas" 
M Chat cburicunaya,. ppuchucafua, 
cai fermorpi ancham voanchic icha 
ccameunapace ancham camá:chairaicú 
libropi qquell lecaleca qqueparin ; fiatacc 
fiatacc , uyarinccaiquichiepace, .. i ud 
* Vnanchaicai churícona, huinaimi 
Dios imapacha pipas huaccyapayafun- 
quicbie hanacepochamá puçaipacc, Al 
yachanquichiemá chaipi cucicaugai cac 
&a ñaupaqquenmi vcupachaman rina= 






XOaüta qquefpifcea caí... caimi ancha 


yupaichana. Ifcaifiiqquenmi,. Diofta ri 
cai €aimi Mapsnmnanta, afhod e Tine, 
Pipes deba GNIS Bebes ricus. 
cui. Huemi mana. onccoi, mana huañale 
Huemi ccan ñoccamanta , Rey: cnanta- 
 huampas a (huan alli  Chriftiano captij- 
qui, aíhvá ccollaca Sa E canqui, 


"Chia 


| a(huan eaficulüiyocc. . | ACE 
EV D; 

















AT Dom. InfraoStaua de Corpus Chrifti; 


x. Ea pres aya la vox de Dio, dex a 4 
la visa pañada . no trates de cofa de T- 
dolatria , bud del pecado como fi fe os a- 
certara vna fer piente , (reed lo que oy má 
da la Telefiz , confef]aos a menudo , š re- 
centd al Señor, dadiymofna al pobre i 
vinid (brifianamente, que con effo Iris 
fin duda a comtr ,i cenar en la mefa de 
Dios «Amen, — | 


DOMINICA III. 


e Chat ari Diofp2 cimiota vyarij- 
chic ; ccaipa ccañimpa miilaj coucaita: 
haqgueichic : Haacea muchhaita econ: 
ccaichic : huchamanta aiqqueichic ma. 
chacchuaita ricoce hina: Santa Iglefiap: 
camachiíccanta hunttachiJchie ; ñatace 
natace confeflucuichic SS. Sacramen- 
toéta chafquijehic, huacchaman limof- 

nafta ccoichic: Chriftiano hina cauçai> . 
chic: cai cuna&a rurafpacca ma pan». 
tafpam micoce cenaccrinquichie Diof- 
pa mefanman. A men. dis 


DESPVES DE 


Pentecoftes. 


Erant appropinquantes ad I efum publicani e> peecatores ; vt ¿he 
| dirent illum. Luce. ry. cap. 










res 3 porque en el nos pon- 


fu amor para con los bombres , i quanto 
fe alegra el aelo , i [us morasores , de que 
vn pecador fe conuierta , d trate ae yr 
allá Para que yo pueda explicar esto, 
tengo nece]]À da. de la gracia del E[piritu 
Dinino . “Pidamos ala Virgen Señora 
nutfira nos la alcange con la oracion de 
la Aye Maria. * | 
1 


Erant appropinquantes ad Lefum,e7' c. 0d TIN 


MA Y D le primero la letra del Santo 
uangtdie , dixe puts aff. Que vn 

a ltgaron a [hrijto Señor nutfiro 
nos cobradores de rentas , a quien el 
pueblo tenia por hombres de mala concien- 
dia, d tambien fe llegaron otros conocidos 
por pecadores , ¿llegaronfe para oyr fu 
fervor. Pues viendo esto otros hombres, 


que [e tenian por Jantes , i juftos , llama 
dos Farifios , à Efcribas y que eran dos 
Z: d š Lett a- 





dera Chrifto Jor nutfirolo fucrza de 


Muchhaicufccaiqui Maria oracionhuá.. 


£e VNAN Domiogo Evan» 
eclio ancha mifqqui pue. 
s nim, ancha allijüinchic-. 
SEA paccpasalli runapace, inae. 
SS na allipacepas: caipim ari 
letu Chríito Yayanchic | runacunacta. 
paipa nanace puni cuyaíccanta huilla- 
huaochic. chaimantari imachicam ba-, 
naccpacha , chaipi cacc cunapas cucie 
cun huc huchagapa runap Dioíman cu 
tirifccanmanta chaiman: rinanta yuyal= 
ccanmanta . Caita ñocea alli malttará» 
ccaipacc mi Efpiritu Santop graciápacG 
cani , Santa Maria ¿¡Mamanchiéta vegas 
chipuhuanecanchiepace muchhaicogun 


1 


N A V PA C C LL A Enangeliop 
fiminta vyarijchic : caihiaam ñin 
hoc ppunchaupi lefu. Chruio: Yayane 
chicman ecailiaicurccan tacaéta Reypa 
ecollgquenta chafqyuece runacuna, caí» 
tam llapa millai runadta hina ricurccan 
cu, chai cunaboanri ccailla;icur ccaus 
tacc huaquin huchagapa. ruva fermol= 
ecanta , cunafccanta vyarijpacc , Chai 
chay Apufcachac Farileo, tieribacaua 

. sieuf- 












































Dom. III. defpues de Pentecofles; 


Letrados de aquel pueblo , marmuraron, 
hablaron mal de Chrifio Señor nuestro, 
dixiendo ; Effe no es bombrejufo , pues 
vemos que reciue a los pecadores , d trata 
. €on ellos , à come en fa cala, 

MH Pero Tefus Señor nueftro que falia 
lo que ballanan, quijo boluer por fia por 
lo que baxia ,à les moco tefta. parabola. 
HS y í d [ 


* Qual de wojotros que tamiefieen el 


campo cien ontjas , i echafe de ver que fal 
tana vna, no dexard las nonenta à nut 
ue alli ¡fuera a bufcar la perdida, baf- 
ta ballarla ? Y en hallandoba La cargara 
Jobre fus bombros mai contento , i boleit- 
ra à fu cafta : ¿allí baxiendo. llamar a 
Jus amigos, no les dixtra : balgaos , con- 
migo, porque be ballado la ontja perdida? 


` 
hx wv 


SR Peer dieoos, ¿crecalo, dixo Chrifto 
Señor nuestro que ate modo fe baxe en 
el cielo , fiefla , por vn pecador que je cü- 
aitrie , mas que por nouenta à nuexe juf- 
tos , que no ntcffitan. de penitencia. — 


* Y largo añidió di xiendo: O que mu- 
ger que tenia du reales, f ceba menos 
ed vro no enciende la vea ,i barre la 
caffa , š lo bujca ° Y en ballandolo 
no llama fus amigas , t Utwinas , š 
das dixe. Holgaos con migo, 2 dadme el 
parabiensporque aniendo perdido va real 
do bu[quà ¿do hallé Pues mird dix 
"Christo Señor nuefiro ; ejft es el conten- 
to que mutfiran dos. Angeles en d ciclo, 
quando: on pecador fé conuierte , i haxe 
penitencia. HDUSCH : 63 
1. IAS A 
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. Hafla «quits Santo Euangelio, 
«De aqui tmos de fatar aora algunos 
documentos para nutftro prouecho.. Pues 
0d atentos. > ByE Y We Hr RU 23 5: 
Xe “Pues [a b primeros qut echeis de 


ver como eflos hombres pecadores à malos, ` 


tom ferlo, iban a dyr predicar a dius Seu 
For nuestro. Para entenderlo bien auti 
"de notar que baxtr efto. (fos hombres era 
wees Í merced 


7 


42 
rietfpam lefu Chrífto&a mallcarccan; 
paimanta m analli rimarccancu ñifpa, 

.Caicta manam alli runachu , alli cafe 
pacca manam; tai huchayoéc runahuan 
rimanmenchu , mabatace paicunahuan 
huacimpi miccunmancha. ——— 

PR Fefus ri rimefecanta chai pachalla 
yachafpa , quiquinta, rurafecantahuan 
alli cafccanta futtinchaita munafpam 
cai vnichana,tincuchina fimiéta ñirccás 
* Ccamcunamanta maitcanmi purú- 
pi pachac huilanta michifpa , huéta 
ehaicunamanta chucaéta riculpa mana 
ifcconchuncca icconiyocéta chaipi ha- 
qqueípa rinmaa , callparcconman, 
huc chineacéta mafcace tatifccá cama? 
Betariptinri rierampi aparinman,mana- 
chu huafinmá ehayafpari huatyarinmá 
amigoncunacta chaitari ninman:nocca 
huan culta «ucicuichie ; €ai chincacé 
huigaita tarifecai raicu? — — 
mk  Vyarijchic:ñirecan IefusYaváelic, 
Chai hinataccmi fieítafta banacepacha 
pi rurancu hue huchayoec runa Diofs 
man cutirifcean raicu 5 ifeconthuneca, 
ifecoñiyoce mana huchayoce,mana pe 
nitéciapace cace eunamata yallichi/pa.; 

*  Chaimantari yapaicurecantace Tes 
fus ñifpa:Maiccá huarmin chunéca real 

«apufccámapta, huéta chincafecanta ri 
culpa : mana Candelanta raurachifpa 

-buaginta pichancha, mafeancho Tarif 
pari mana huscyachinchu ceaillampi 

¿cacé amigan cuna huarmiéta , ehaitari 

.fin euficullafan , allitacemi ñillabuai- 

«chic; hue real nijta chincacta mafeafpa 

«arifecai raicu? Chaimantati nirccan 

-Yefas: Chai hinatascmi hanacepachapi 

.euficuncu Angeleuna hue huchayoce 

.runa Diofman cutiriptin ; penitencia» 
ta turaptin. BUM aede oed i 


"KC Caicamam Š. Euangeliop fimin.. 
.*  Caimantam cunan allirinchicpace 
¿huaquinta borccofan , yachafun.A ililla 


) VAS ENS 


Lo. sy e oo TE 
¡Ari vyarihuaichic. 
PI em 


ñaupaccmi cai éachun. Vnanchai: 
chic : imanam cat hucha capa, mana 
alli runacuna , hina càfpapas,Iefu Chri 
ftocta uyarece ciípaióurecan Caita alli 
 yachaipacc naupaeemi unáchá quichie: 





4j Dot: TH. defpies de Péitecoffel: 


merca ae Dios, i Vofpiracótt Juyas porque 
nrneapo pue com Jus proprias Jtr mas 
con pertit[c a Dios, fa el mefmo Dios mo Jo 
lama i mneut , š efto es de Fé), afflo 
aifue el Santo Concilio d viaentimo en la 
4f, 6 cap. 5 a IP el Can. 3. dixienao: 
Si alguno dix ere qut fin la injpiracion 
prenenente del Efpirita Santo ,1 Jon 14 
ayuda puede el hombre ercer 8 ejptrar, 


amar , 0 haxtr penitencia, como consiene 


para que configa la gracra de la juftifica- 
on; fta añaiema , 1 dejcomulgado. 


*  pemanera. que eftot R pecadores , que 
ilan a Gr. a Iqu. Corillo: fus fermouts, 
iban mouidos , 1 llamados imterzor mette 
gor d mi[mo Dias . Effo dixo el mimo 
Teja Chrifto en el eap. 6. v. 44 Nemo 

oteft.venire ad me, nifi P.ter , qoi 
mit me traxerit eui. Ninguno putae 
venit q Imi. ,. fi mi Padrt qub me emt 

AA | 

; Pues fundo. 650 ff , confiderad, 
quà quando a 005. os Ux uma coraro 
que bats a oyr & Jr m 7, a Or Mijja,o. 
otra ual quitr buena obra; es lam anie 
to de Dios -. Pres entonces” no os bagais 
foros; porque dio o H0 querer haxgr do 
que ios 01 uanda U U 
Pues os que iban a yr la pala- 
de Dios murthuraman aquell 05 arrogall. 
16 Farifeos, inh , itu Je , que em 
det vof otras aD, mu Dos » Qt quando tl 
dig de trabaxo Vau algunos a (y Mi)ja 
allá n fas cajas, 1.00 Jus 12 los uir 
Jut ahis en , que Je bazen mil dirn- 
Jianos, Y ann Algunas arzen que (0 aae 
Do enejan a los Tuolos, icau[an qut no 
Juta ni aya buenos temporales. C 


pu 

Es i31 (C "nrbe n , v dai A 
p Eflo basé los macftros de 1 dolatria 
¿el pobre qut quitrt Jer Chriffiano no E. 
ferlo, sor qut le aut guengan, i perfigaen 

nios: utt Sut nya d di 


pane de5- adaui Le rural : ít 


11047 E51 631455 T ^ 1 "IN. 
jt. For efio.teued valor , faued rtfiftir, 
9005 dextis rn er : mad. à Dios ot tu- 
jet céragoa, mird qut fi vna vex v al 

"M 3 fl 


cai runa cübap rurafccati'Diofps ceuva- 
payaiñinmi; yuyachifcesnmi cerccari 


'"Manam ari' wmaiecampas | quiquicpa 


allpa nbuan , munaiñinbuan. Dio(= 
man cutirinaü yachacunchu., mana 
quiquin Dios huaceyaptin yuyachiptin, 
hinam Santo Concilio Tridentido fuf 
yocc tacyafpa ñin cathina Rmihoan:Pis 
pas, maiccampas mara El] pita Sanz 
top fiaupacc yuya<hiíccan , mana pai 
yanapaptin , allim'atipanmaa ; ifiijta, 
fuyaita y munaita, penitencis&a ruraita 
chaicama chaniyocéta Dic (huan amis 
go caita Ucachijpace : chaihina nece 
cca defcomulgafeca ccarccolcca runa 
cachun... | | vw 


; y UNAM SAMO 2X 33901 
* -Hinscaptin;chai- hucha apa: Tela” 


Chriftop fermonta *ayarijpacc recc cu 
na, ucu.Íonccompi quiquin Diolpa 
huaccyafcca , yuyachifccam ñirccancu, 
Caitam quiquin lefu Chrifto nirccan 
cai fimihuan:Manam pipas hoccaman 
chayamun manchu, mana quiquin Ya 
yaipa polamuleca capa U sa 
> Chai hinacaptin > yuyai yachai, 
iinapacham fonccoiqui fermobta uyae 
rimui , Miffa&apas , huc ima alli cac - 
Etapás rurar fifonqui , chaieca quiquin 
Diospa yuchiíccá . Amam ccana. chai- 
pachawpana vyarecc , roc&ochu, can. 
qui,chaicca Diofta ainijmi canrnan. 
w. Diolpa cai fiminta: vyareco. cunas 


fam chai Apufcachaec Farifeo cuna 


imallcarccanca .: Ricuichic-ancba allim 
fiocca yachani ceca cunamantam hua- 
qui huc maiccampas mana fefta ppü- 
chaupiMillatta vyarece: riptinmi, mall 
cauca, fipgincu;Chriftianon. e od 
cu : huaquinri ñincutace , chami. Mi. 
ffaéta vyarifpa huaccanchic cunaca pp 

ñachin parata , tamiacta , ccarccou; 
€ca ca&a chayachimun, : 001 i 
»R Cuitam hina, ñincu vinuiqui 1 
"Huaceap yanancina:, . chai "Chültiano 
caita munacc ri alii yuyalecáta haqque 
chaicund ppenceacbiptin. y, checcnip- 
en. 7 Urso usted iod cu v 

*' Chairaicu:fonccocta chaíqui. ,aini- 
evita ; yachai ;, amam aatipachicuicha: 
Diolta llapa fonceoiquihuan cati, Huc 
ibd ^ mita 


_ Dom. III: defpues de Pentecofles +4 
infierno:; no tendria. remedio para fic mita vcopachaman animaiqui riptin, 
Bro oc oss o ss manapam huifiaipacc lloccçinaidui yas 
Eo AN CHO ns vri i6 chacunccachu. | i 1 i ipd T j 
Xe Hora confiderad tl grande amor, ORQ Cuban ccam yuyaleui Diofpa chi 
qut Dios nos tiene, para que "viendo tff — ccapuni "ceoyahuafccanchi&a : chaita 


y err 
+ 2 


mos tambien le amis ,1 hagais Ju volun=  yuyalpa ccampas paita tnübanccaiquis 
tad ¿lo que 05 manda. — pacc , munai ñin cama cauganccaiqui- 
Zlugstsifien lurissqkatlhaq A a A ah Oku akuy u, aru vy 
* Mera: noves, como dixo oy enel * Manachu ricunqúichic,imañam cu= 
E uan gelo; "Dios Señor nutfiro ; perque. naa ppunchao Euanggliopi chai Fari- 
k murmuraron , de. qut bablaua admi-* feo cuna huchayocc runa cunia&a fers 
— Bia los petadaresque el que ama Ju gana» — mofecanraicu, Birccan : chaicama hui 
do, i [nr omjas ¿fije de pierde una deja | cancuna&a ccuyacc pachacmáta huella 
las neutrta ;i neue à va a bufiarla — chincaptin, ifeconchunca ifecóhiyoce= 
Perdida yid encballandola, la. cere jor ta haqquefpa huc chincacclladta mal= 
jus hombros y ida trae a [m cafa, 1 dama — cavoon s tarifpari , aparin huaginman 
jus amigos s à Je huelga cpu ellos por. aer apamun, amigoncunacta huaccyafpa 
la ballaao.s dluego. avxt que Aft fe haze tarifccanraico palcunabuá cucicun:chal 
fifa en: el cido quádo vn perador Je 087  pantariyapan Iefas Yayanchic ñifpa: 
merito dada osuna $ . Chii binatacemi hanacepachapi fiefta- 
icd Ou sooo mon Siga as Eta ruran , cogicuncu hue huchayoce 
enema contes sficiO rod gasas a (runa hachanta haqqueípa Diofmà cu- 
"T ; ¿Ho y NE tin. | | hi 
PL Veamos aora que gana Dios de que e ` M cunan yachallafun ; imaftam 
vn petador fe convierta? Que le aumenta Dios tarin , imam paiman chayan, hee 
a Ju grandezas a [m gloria, , a ju poder? huchagapa runa huchanta haqqueptiu 





Ninganavo/ja y porque quando m Qm  paiman cutiriptin ? Ymaétam yapaicun 
va Angles ¿mi hombres , ni cielos, nt fit- Diof pa cugicuiñioman, Apu eaitinmá? 
raja Dios mo le smportara ¿Ja alguna, .Manam imalla&apas. Yachai eaicea che 

Pues würde efl ootd atrtoyi que mo 1i-.— ecapunico, manam pátai gimichu Hue - 
me gentso deduaa . Mira vn anto Rey Santo Rey Apum ñaupa carcean;Diof- 
más Sabio” mui amaa0 de Dios , que t. pa anchapuni ccuyafccan , paihuan ñas 
bablana cada natos ile rcuclana mudos tace, ñatacc rimana cocc, caitam qui- 
poflerio pi sque fe atxia Dauid. Como dit quin. Diofman chai manchaita chica 
vonotia bién a Dios. i Ju: poder , 4 gran= ` amigon cafccanraicu huillace carccan, 
ex me elpropa 10. Dios [ela ana — Caimi David” fotiyocc : Caimi ccana 
ando al mima Dios, i «lanar  Diofta alli reccçecc cafpam , quiquin 
"dole dixo: Deus. meus es tu so: quoniam . igiene hafpa caihina fiirecan:Cea 
bbonorüm sneorüm non eges «e dor ` mi checcapuni Dios ñijcanqui , maña 
into disco Das fois mi'Dios; perqué.t9  foccap, ima alli caccñijeunabivan aslla- 
"ncclfitai deni bienes Demantra que p.f pas ccapacc caifiijqui yapariculecan zai 
an dixo qiz ju Dos. > ¡porque no de” cu,manam imaitapas meneftinquichu. 
Aube miser para 10/Ja alga tér sliscoi Chairaicum ari ñirccan ; ccamml Dios 

ae Isrnc»odosdossun 22&16cstrt. ñij , Apuicabyul. I 

ig pale mio do atrdad deut de fer,pe= ` 8. ¡Badreya,chaiñifecaiquí checcatacc- 
"$i bro menefHr entenderlo cumplidamentes ` chaiye jacca alli , chiicamatace V yari- 
pur qae fh eJ oio affi panqa dime "Dios _chihuai , Chaihiina chaicaptin : imarai- 
BW ph itwét^ mid namiento , quedos bon- cutn Dios ñaupace camachicufcean el- 
rev le rien bre todas las et] ari Por que DUIS Tou Seir reee 
nos manda queno. juremos 6n anos n imahaicactta yallifpa mupananta? Yma 

sid NM 8y24^ « úV ; paccint 
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¿yz wo; Mia las fitt as, à uc nés (Os - 


fiffenos, Que no burtemos Qut paguen ` 


los ditus , 1 0tras muchas «fas , que 
¿fl Zn ta la dotrina Cirifivana , š cada 
aia nos predicais?. ) 


E Yoost diré, à 0s declarar todo ef. 
to demanera, que no. do podais negar, 
autis de char mà atento. 


* "Dexidme aera , que os parece a vos: 
Dios tiene prindpio , empesó a fer en vil- 
gun tiempo? Padre yo os be uydo predicar 
amos, à 4 0tc05 que no tiene prinapio: 
Pues sura «fo es colja ctrti]fuma; por que 
fi tumera peimdpio no fuera “Dios 5 por 
que aquello de donde tuno prinapuo 40 fue 
ra. Y flo era no ballar quien era Dios. 


ré ME ST. A 
He Puts aora : tf mundo, eos cielos, 
dos Angeles, à tüdó la demas , lo creo Dios 
fas mil ochocientos, à quartita d thi a= 
Zes, a eflt año dt 1646. como fe colige del 
Martirologio «e “bari en 25 ás dixit 
bre, que todos, tfeas años €s cong un dia 
- fi miramos ala eternidad ,. Pues antes 
de criar eflo "Dios , pareccos , que por no 
aserto qri ado , tra pobre , o que le basa 
falta algo at lo criado ? Ne, demnguna 
mantra tá rico, puderojo era Como aora, 
da melima: gloria tea; porque tn Dios no 
Lay mas mo meno , [impie ha fiat poatr e= 
fo, ico Omnipotente , 1 quando todo je 
"onfumitra , ¿Je acabara, 1 80 quedara 
- cafj a en pies auia, de fer por Ju vibintad, 
dentücs mole bata falta a Dios jit por 
efto fuera pobre... 32 280] 


2211522212 i : | 
+ Pres fiendo tedo efto affi , quele va 
a Dio . quefaca dt que YH priador fe 
convierta, i dext de pear t Efto dize co- 
'm80 tàu Sabio $. A n Zin tn el tib. rO. de 
juit. Dti «a ps. por has palabras, — 


“04 


š No f 


1 


4j - Dom. III. defpues de Pentecofies; 


pacemi Amam ccacimáfa juranquiébu 
nin ? Miffa&ta uyari nintacc Domingo= 
pi , ficítapi, Confeffacuita , Mana qua- 
cuita ; Diefmofta pagaraita ; huc ima 
hxicea cuna&ahuampas dotrinepi cac- 
Eta ; ppunchauñincunapas fermofccai- 
quichiéta? EE DIM det 
y o nocca huillafecaiqui, mafttarapuf- 
tcaiqui caillapan cunatta mana puni ai« 
ñinaiquipace . Llapa yuyainijqui huan- 
mi ari vyarihuanqui- wd 
* Miàquiquijqui cunan huillallabuai: 
Dios callarijñiyocechu : imapachapas 
Dioscaita ccallarirecanchu?Padre ccáta 
huaquin Padre cuna&apas 'vyareccmi 
caiquichic, mana ccallarijniyocc cafcca: 
ta. Vyari ari cuna, chaicca ancha checca 


. punim:ecallarijniyocc canman chaicca 


manam Diofchu canman . .Maimanta 
pai ccallariaman, charaecmi Dios can- 
man», cairi manam yachacunchu.Chai 
hinacca manam Diofta tarinchicman- 
chu. 1 

re Cunan ari yachai cai tecccimuyu 
pachacta hanacepachacunatta, Angelta 


.huaquin 1ma cacc cona&ahuampas cu: 


nani foc&ta busrancca puface pachac 
tahua chunca pichceayoc huata Diofpa 
tamaíccanmanta. Cai chica huatari 
htc ppunchau chicallam mana ccalla- 
riJñiyocc Diofpa caíccanhuan tincuchil 
cca. Manarace cai cunacta. Dios cumap 
tin, cca yuyaptijqui mana camalccá 
raicu imallapas chucapurccanchu? Ma» 
napunim , cunà hina cCapacc taccmi 
carccan , cugicui nin quiquinmi capur- 
ccat . Dios picca manam aíhuan, mar 


nam afpici canchu , huiñaimi huc lla- 


tace calipan,ccapace llapaéta atecc, lla» 
a veüpaptimpas , ppuchucaptimpas, 

hiotllintimpas, munainin. mantaracc- 

mi canman , hina ccolloptinri manam 

imallapas Diofpacc chhugapunmáehu, 

manatacc huacchachucanman. 

* . Chai hinacaptin , imam Diofman 


chayan , ima&am tarin huc huchaga» 


pa runa paiman cutiriptin |, huchanta 
haqyueptin ? Caitam chicapani Amau 


tta , qquellca yachace caípa San Agul- 


tin ñin çaibiua fimihuan. |... 
aX Mana 


Dom. III. defpues de Pentecofles. 


* Nof ha de crear que para obrar 
Dios qualquier co/]z nece/fita de algun a- 


mimal ,o ue otra cofía weruprible i te 
ríena , ni aun de la obra buena , 1 ju[H-. 


ficada del bombre : i affi todo aquello con 


que fe venera, ¿ofreve a Dios , al home». 
bre le aprouecha no a Dios. Haffa aqui. 
rr de fan Agujfiin . Deanje otros lugares ` 
en Barraaas ,fobre los Enangelios.pom, ' 


3. lib. 3. cap 20. 
5 ninos ba mencier bara cumplir Ju 
voluntad, Que esla cama , de que con 
tanto cuidado procura dla faluacton del 
priador, à porque guijo. que hecho Hom- 
bre fu Hijo en ptrjvna le predicafie ¿que 

axectel]e tantos tormentos , š penas por 
el, bajta morir en ba Crux tan afrensofa 
meri. 


i 


* Y porque oy en. el Euangelio fe com. 
para al buen Pajtor , que dejando los 
noutnta i nutuc jufles , bu[ca al pecador, 
blo carga febre [ms hombros «en tanto con 
Pinto: SU GRS AY ¿nuroa ; 


1 


be des 


rationes eiús fuper omnia opera. eius. 
A nasce Chqoshq x. 
* Eflauan todos los Indios defla tierra 
'en la [ombra de la muerte, bebos e[chauos 
del “Demonio . Pues entonces Dios , como, 
; É dexara ellà en otras tiernas las noeno 
ta , d nutnt outjas , dexó los Ejpañoles 2 
dius ; "vino 


ora pues Sia "Dios no le va na 


` NC O n ian S da a PA au 
FCR NE Must. SENE 
a f vU at ES 
Weed de S 
Y y » n. 
A ev. Paasi, 
se ` 
46 


* Manapunim iñinachu Dios iualla 
Gapas ruraipacc ; e2llpamanta ruranañ 
canman maiccan tahuachaqui éabcaeé= ` 
huan , hue cai pachapi cacc imalah.á 
pas , quiquin runap alli rurafecanbuam : 
pas ; chairaicum ima , haiceahuampas 
Diofta muchhafceanchie noccanchice 
llapaccmi,manam Diofpaccchu, ` 


E Ma ari ysehallafun cunan ; mana 
Diofman imallapas éhayaptin , manas 


tace ruba munaininta ruraipaté runaya 


* Llapa cai hinantin caí lla 


napaptin : imaraicum huchayocepa 
alli canccanta chica yuyaípa , chica 
llameeafpa munan , imaraicutaec quis ' 
quin chvrimpa runa tucufceantà mu- 
narecan , chaihina quiquillan huchaca- 
pa €uiafta fermonampace , ehaimanta 
ri pairaicu chica nacaricunanta Cruzpt 
chica ppenccaipi huañuíccaneama? 
*  Chaimantari , imaraicum cunar 
Euangeliopi quiquin lefu Chrifto chi 
cama alli llaman cunaa michicoce. 
bozn tineuchieun , ifecon ehunca ifecó 
Biyoce allin runa&ta haqquefpa , hucha 
yocéta ricran hahua aparicun chiea eus 
"I. Hue fimillapi huillafecaiquiebies 
Dios cea runacunaftam ecuyan quiquity ' 
pa ruralcea caíccanraicu : chaitam quí 
quin Dios ñaupa mantatacc Airccan ru 
nahuan rimalpasmana ppuchucacc ccur 
yaihuanmi eeoyaiqui , chairaieum llas 
quipayafpa: quiquijman, cifpai euchi» 
muiqui. Dios chica allipuni eafpa, mas 
ham ccafillachu alli caiñinhuan llapa 
manmi chheqquerichin yallibrace ea- 
tnafccanman, Quiquin Dios taecmi 
huc mitta ñircean : imanam Intl lloces 
cimuptin alli runata mana; allinta pae 
Ccancharin , hinatacctni fioccapas rura 
nt mie paruy estet 
chairaicum ccuyapayainin huaquin rue 
raíecanennaéta yallin... U | 
Llapa antin caí llactacunapi 
cace runacuna huañuipa llantumpim ti 
yarccancu ; çapaipa pinafchafcca;capa 
earccancu: Hinacaptinmi Dios, huae 
caru lla&api huiraccochacunaéta ifccó 
ehuues 


1^. dx LC 
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miro at 4 bufcaros a vojetros, ¿fe quijo 
ayudar dt ' 


ij refiflieron, los venti fe empero a predi- 
car d Santo Exa ngtlio, i daros a conocer 
a vuestro verdadero Paftor, que es 1e/a 


a 


V 


E Pues ves. aqui verificado con vo/t 
1505 mimos el granae amor que Dios os 
tiene , Pues fiendo todos Taolatras , 1 tá 
grande; pecadores el mu[ino es vine a bn] 
car. e bid a 

* Y tras e] fiempre ban tenido los O- 
bifpos , 4 Padres, que eftañ en ligar de 
Dios como ¿iyi 2463 Juyas muro (ni i udo de 
carcaros ¿traer fobre fos hombros enje- 
zandsos a andar en la ley de Dios , i enm 
fu conscimiento para llenaros al citloza 75 
quellos paftts citrños de per peras giuria, 
Ha, Pub bjer iios , fendo eife aff 
quanto debeis a efte Buen Senor y que aji 
or buf d cantó, Pero dlrs, Padre to- 


do efio dt carz eros fa (rifle 4 todo 


lo demas , š Uta mantra de ballar Spe 
. HARO S LUDIETIAES S Ep, p^r: K 
ro, “er daderatente "nunca nos carga, tii 
7t 152733110 23&3&!nrii zouss woe] w 
GAP oda viris: 


aq ROSfT ole ! Lin 
«ut: cosistied clupiavosa ire 


us sql ARDE hs ÉD tiec Š . 
* Ellas muy engañados , porque os ba 


cargedo Idus Y. N + 1 03, 05 effa vang. 


do.1 ya folamente a vojerros Los Iuutos, 
EY JIM 040323571 hd 4. iere rbi 
fino a todas las tationes del mundo, bla- 


£05 , (gre 5 dt color pier do! CUE pales. 


: R^ Ent, sonus ilb puis 
DAI, Crollas yharaes, zas 2 qan b 


yk. 0, adre mio", yo 'no tienda effo, 
Ae H Chika a mi me car gf. 


¿Porque It 4 Chrifto ba que murió tantos 


re 2 , py 1 . » d 1 
años , (yo eju viuo aora, i ba poro que 
Bus LR coris dris: son 


tcr 


PEAD T ! el 
š ets 


46s pocos que traxó en Unos ` 
guis aun qui Jos Indios fe defi dieron, ` 


chunca Meconñiyote vica cunatha bina 
haqquefpa caiman bamwurecan cons. 
cunatta maltace, chiipace ri pic vira-, 
€cocha hoampu eunapi pufamufecans 
huan mafea forecanquichic:ccam cuna- 
ri ayhicoptijquichicpas ;atijfurceanqui-, 
chie . Chaimantam ccana Santo Euan- 
gelio&a vyarichifpa checcam michi- 
qqueiquichie Iefu Chrtfto&a reeccichi 
furecanquichic. oe EA A x 
YE  Chaicca quiquil'aiquichiepi ricun 
quichic chicapuni Dios runacunaéta 
ecuyafccantarllapaiquichic Huacca mu 
ehbacc captijquiebicpas ; chica cama 


éspa `, huchagapaéta quiquin Dios | 


mafcamafanquichic. ° ” 
* ^ Chaimaotari huiñaimiObifpocuna, 
Padrecuna Dicfpa rantin, paipa yanan- 
cafpa ricramopi hina apaicachafsnquis, 
chic, Diofpa camachilccampi purijta 
yachachifpa, paita rececichifpa,hanace 
pacha mana chhaqquece, Mane: ccaçap; 
chayafccan huailla cupaman chayachij- 
pácc,mona ppuchucalbiyoce huagipi vi 
ñ3i camdipacer theod ce vns i 
e Churicunaya, cai hinacaptin : ima 
chicam cai ccollana Yayanchicpa ma- 
nun canquichic chica mafeafufcesiqui- 
ehic ; aparifufecaiquichic ráicu ° Y cla. 
pas conan fiin qui: Padreya, chai Iefu 
Chriflom aparilunquichic nifccaiqai, 
hüaquin conapas , rimaillam , checca 
Mmaipicca mana aparihuarecacucha 
inanatace cunampas aparihuancuchu. , 
*-" Ancbapanim pantanqui . Jelus Ya- 
yarchic aparifurecanquio),cunampas < 
paricheafunquin , chai ri manam ccà 
lüdiocuna lla&tachà huaquia teccçi mu 
yu pachapt cacc fiaurai runaétahuao mi, 
yuracéta, yanata, chhumpitta, Efpanol 
ta, Francefta , Turcofta, Moro&t , Chi 
rihuana&a , Ccolla&a , Aymarata, iL» 
ca cuna , Chinacta;laponta, Huaquia 
maipiscace cuna&tahuampas. 0 

K A Padreya, manam.chal. rimaf- 
'ecarquiéta hamuttanichu . Y apacha- 
tacc ñoccalta lefu Chrilto aparihuar, 
ecu; lefa Chrifto cca ari achca hua- 
canam huaüufccanmanta ;  ñoccart cu. 
nanmi caugachcati. | sss Ts 
wig Ricul 


—— 

















Dóm. II. defpues de Pentecofes. 


Wes Led na ants de entender , qat 
Tefu Chriflo ¡05 carga , ti corgó v nante, 
alfi como efl & vetido, à éalqago « Sabeis, 


que ba cargado , £ como carga 9. Cargo 


anio efl quo eu este munda jd quando, 
earil tn la Cruv y dos pecados ode quan 


Fos ania en eb, i de todos quantos asian : 
de nacer bafla la fin del.mundo « Y fino 


Jj 


s (Apgara ninguno entrara en el ceo. 


gue ; 


E IPS TOS Ten 
wO &ka»gati aidorupagieveasHall 
w Pues Padre mio como  xargo effos pe- 
cados? Defia manera. Que todos dos bom, 
bres eflauan condenados a las penas eter= 
ñas deb infierno , afi por el pecado del pris 
mer padre de todos , como por los. pesados, 
de tada uno. Y no avia quien puda 
pagar a Dios por tanta machediambre de 


Peiados . Pues vino el Hijo de Dios i por... 


nutfiro amor bisofft hombre , 4 efle Hom, 
bre como eftana junto con la "Perfona “Di 


gina del Hijo de Dios , valia infinito ij 
como valia tanto para con el mifmo "Dios | 
quifo él padeciendo por todos, cargarlos 


atodos |i jut el cafligo queen todos fe 


ania de baxer.caytfft Jobrt 4) bafta morir. 
i en efle cargado destos pecados, ftendo 


eljufo , pagó por todos , dando fu San- 
pre, í [n vida por elos , al mefmo Dios, 
4 enojó Dios , à abrió las puertas del cit- 
lo s para que los que creyefitn enel, ¿en 
lem ju dejo HUBS eh Ja ey Í 
fé en el ciclo fiempre. 


s Veit a como cargo Dios la omeja per 
dida , que rati D$ , 1 fon todos los pecas 
sores 3 affi Jo es cargaros a vos 110- 
dos, No os là be abo harto claramtute? 


* Pues mirá, fino crttis efto , vais per 
aidos | i [in remedio , à 0s condenareis, 


Ea puts bolued en vofotros. «Mir 
lo qut debers a Teu (.hriffisScor nuefiro 
qut con [a propria Sangre, 300 [u mej. 

MA Vida 


; 48 


Me Ricui manam Iefu Chriftoa a yüs. 
yanquicha: hoe. runa& Jefus.bina, ppa= 


challifcaccta, aparifecanta. Manacha ya- 


€banqui imaétam lefu Chrifto aparir= 
cóan ima huanmi Evan iria: Cas : 


pschapicafpam y Cruzpi huanuipapaš 
hinaptin runacuna €hai ; pat ha cace cü 


nap. qquepam paecarece cunap buchá 


ta h'iañmi aparirecan Mana aparinman 
chaicca imanan huellapas hanacepacha- 
man chayan qaichu,yaucunmanehu, ` 
* Padreya,iahinataec. chai hachacu 
naéta aparirecan ? Chaihina : Hinantin 


ruñacibam (ucupacha ¿Baccaticuiman. 


condenaleca, carecanen , Banpacella rus 
nacañap yayampa huchanraieu , cbai- 


(1993 


mantavi quiquirapa huehallicufecà mà 


tahuan , Manataec pipas chica ` huchas 


ria hamuíp a runatocu recan, Cal runap 
e . CS ES VN AS 
caiñinhuan Dios cai ñin huñu, haclla- 


captinmi, ancha mana ppuehneaiñis 


yoce yupa carccan. Chica yupacafpam 
llapa raica ; muchuita munarccan hu- 


chanta aparijta : chai . hina pai  hahua 


llapap huchan captin ehaibuan huafai-- 


. z > e À O MI 4 
man ehayaita..: Chal hinataccmi pai Sá 
to jufto cafpa llapa raicu huanurcean 


yahsarninta , caugaininta quiquin Dios . 


Yayanman ofrezifpa , €cofpa. Chai 
huanmi llamppauyaehireean , pagarar- 
ecan . Cla! hina Diofpa ppiñacuiñios 


ta ppuchaeachifpam , hanaccpachap 


puncunta quitharireean Diofmá inece 
cona , quiquin lefu Chriftoman inecc 
Cunapas catnachifccantahuan furofpa 
huiñai hanaccpachaman yacunampacc, 
^K Chaicca chai hinam ucopace,chin 
eaícea cace huigacta ccamta , haaquin 
huchacapa euna&apas aparirecan : chai 
mi ccana ccamta , llapactalioampas a. 
parifecan : Manathu chica iuttilla hus 
yarijchi quichic? 
* Mana hina iniptijquichieri;veopane 
qoithic panim; inhierno manrni rinqui 
eiie dia on à imu 
Pe Chaiari fócofta chafquijchic.Vná 
cüaichie imaébicam Jeíu Chriíito Yas 
yauchispa manücanquiehic llapa runa 
ralcu 


|; 
Il: 
WM 
| 









































j Dom. HI. defpués de Pentécofle; — - 


ma vide, quifa pagar por todos. ¿Juego 
descarnos vencedio para yr dl cidos 00: 


Pf 25 O0£8M R11 


iw 


2101168112 


5 "IT io t Y^ EUM 4 4 
505500340. 0151 risT280t YU U ORO 


i Y efe remedio es el Baptifmo, la coo. 
Jeffion, recesir el Santiffimo 5 acramento; 
go char amancebados , i para mo echarlo 
Ealaros y 3 baxerlo que Dioses manda; 
ho enborrabaros no oyr ai ercer ados 
minifiros del Demonio, que fondos que o» 
engañan con la Tdolatrid , ¿ceremonias 
de quando no (rais Chrifbiamos. > e 
CORSBERL SOME AA NE 5150 
& Desfos dixo el mefoio Dios en fu EJ+ 
critura Jerem. (2° antiguamente. Pros 
phete proph etabant mendacium,ó Sa: 
cerdores applaudebant manibus fuis, & 
popülus meus dilexit talia . Los Profes 
tas degian mentiras, ¿dos falfos 5 acerdo= 
ses, baxian feñales , i daban palmadas 
de comsento y d mi pobre gente queria , à Jt 
guia Jo. "ER dixo el ut[mo Dios. - 


WO Ea bijos mios, vamos tras tfft Bub 


affer ` nio le aexemos 3 porque! daremos 


en las parras , à dientes del León, quees 
el Demonio , que [so trata de tragerns, 


P ponernos donde [uframos para frmpre, 


Dies nos bre del, d or de aqui fu | 
grada ,i defputs Ju gloria. C 
Sae AME uq a 


y Y 


Taícü yahuarñinbuan , eatcaifiin bua 
pagaraita munarecan:chaimantsri hara, 
picta haqquepuhuarccanchic hanaccpa= 
€hanmmrijpaeg. wes Y opasssi sd ap 
x] Chai haepicunam. Baptiímo,có-, 

 feffacui:Santiffimo Sacrameétoda chaf-, 

.Quij, mana maneebaleca cai, mana. 
hina cai paceri; cagaracui : Dioípafi= 

minta rurai; mana machai. cupaipa, 

yanancunaéta mana iñij : chaicunam 
llullapayafunquichic Huacca&a much. 
hachifpa 3 manarace Chriftiano cafpa: 
caucaita ceatichifpa. ARE Cuba 

* Caicunamantam quiquin Dios ancha 

naupa qquellecancunapi hircean: Ama 


w. 


 ttancunam llulla&a capa rimarccanc.,, 


millai Huacca camayoeccmi ccana mas 
quinbuáttacllafpa cuçicuiñinta ricuchic 
ecan: ñoccap huac eharunaicunari chai 
ta mnaüarccanca , ccatirccaüncu.Caita ut 
quiquin Dios ñircean. — | i4 


Ye Chai ari churicunaya,eai ccollana 
michigquenchiéta. mana baqquefpa 
ecatifuo,mana accui cupaipa cillunraa, 
quirmman chayaipace . Caicca ari 
mitlppuhuanallanchi&am yuyan, chai- 
mátari huiñai manappuchucac muchuj 
pi churahuananchicpacc , Dioftacc cai 
manta qquefpichillahuafun caipachapi 
- gracianta ceofpa , chaimantari 
| gloria cucicuininta. 
2700 Amen. 


k 








set di. Sis 2 zc uh ES TEE dod 


| QVARTÀ DESPVES. 


- Pentecoftes. ` bla dl ui 





ts ME 


feas ago 6 





ONE. 


Ban 


E» E 










wr p manga d gus [ 
AA dos mis. t4 PIS uan 
AY xoti as, San Latas. s ien "w^ 


ai e: zw Señor, lam para jus Dic 
aipslss ; vw Apoftules., a Pedro, Andres, 





Diego , z Tuan 34.805, imt otras. eoffas,. ; 


qut os diré. luego: Para referitlas .. kexa, 
pl licarlas-ten go utc/fedad. dt la grada del 
Señor, pidamosla por. interctffion.; de. 

Virgen Maria Sira. natfira s. eon la 
eran: de duet. Matias. MESS 


^s O 2 dl ' 
675 needy ains canam sve itam 











xs s bx 








PUSSY $ ly 


vel apra NE 


4L Tante Emángelio. spy de "t rir 
primera; y Dize puts ajo. Que andan 
Sipas eor una fro on Aba pr la pla 
Ja del mar de Genes sarttb (qut por eite 


am he He axe. ar: de Galilea, por que, £ 
12 alli cerca ) fe degó mucha gene gon At 


o de p reprtdicar a dejos Señor auefiro,. 


llegó aam ae s golpe; pora tflar. mas. eria 
que cii e rimpnjaman .. ys I ¿us Señor 
sir ro vioali dos mantá cerca, 3 5 que > 
les Pera daras urllas arar [alie a asar 
Ebprples sPges:Cbrifie Sefbar, nut fi ro (p= 
Brando en la nao , qut era de “Pedro , de 
2p960 282 ayapa ra]. UN. poco. e dtda. bie 
apodo ajja Piro, d df tior f fen- ' 
* EK desttyo dela arama, Aedes alli eniro 


ur figni ls M Pra 


"cima 2 











lun asesdoY : felle aJ" Capa. ME 


AMO. refiere. sis: £020. Qni. I 


Cvm, ue parata J fm eza q 


NE we uaa Wr CET 








NUS We s ju Ly N ARO 


NU PRA £ mapasa ES ES [m ig < ON 


al irit. i» s fefaw,v dieras Ful Dah Pe 


A AR A, Ñ x ana ds 







x ` 
Sua S Y ` MES n ^ a 
NS ni JE 


3. Hs c 
TN s di s sie X54 
— DN "buillabaá: 
chic imanam Iefus Yày 
ta, Andres, Diego , Iuantahuan aclla | 
cean, , huacyarce4 paipa yachachieuícca, 
cáccampace;- «haimátari pai huafiuptin" 
paipaliminta, Macétacunaman' “apalpas? à 
(ermohampac€ i Tunaeurjamaán yachac hi 
bampace »«haita Turalccan Taicum A- 
poltoltuna ñinehic ^ Chain d (ri yas 
llin afta huanrace, huillahuai chic. Chai3 
tam nocca, vyarichilceai quiehie. Hina 
ecsipatcmi, Diofpa gracianpaee , yanas 
paininpaceraec cani. Virgen Santa. Maá 
tiafta vcaéhipu vanecanchiépagc “mus 
echaicuíun >.  Muchhaicuçun , Macia 


€ufccaiqui, Maria. oracionhuan. ' "y e 


DW JS 
ü A Ed m “Wy 552 














M > E EN S fo 


scr y DOCU RS ls 
C NAN pbunchat Santo, iui 
gelioftaracemi huillafecaiquihits 
€hairi cai hinam , Hue ppunchaumi 
Iefus Yayarehic Genezareth futiyocc, 
shatuniecochan patampi, TRA Mi aa ptin- 
mi achea runa paiman ci paie cumurces 
 feemon ñinta ; vyarilage hifpa ¡thaicis 
'nari, af buápaipa ecaillampi a 


mi yaccalla tanccanacutecan: [eios fi - 


vebaipisifeai, buasnpuéta rieurécá ehajpi 
a&acs ehalllua. camayoceri. llocceircesn 
cu llicancona&ta maillace. “Hinacaptid 
mi,lefus Pedrop huanpunman yaucit- 
pass mifqqui fimih2an A hifecan, mañas 
,€ean aslla ' hacia patamanta 
anchuebibanta “Pedro ri _Biñiatace rü- 
š raptia, Tefus huaipnpi tiyafpa (ermóhs 
t4; cunaita eeallarirgcau. |, Ppik hus 
can cama. f 





yanchic Pedroes^ 
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Dominica a ds del; pee: de ym 


Hd 233 42 s 


entonces fe dexia Simon) Ez fuatlta la,ga 


et. tale. i tiba las rato dayada) queja 


pera. Re[pon: dió Pedro . Señor toda la 
noche bemos trabajado [i poder coger vn 


(fac? 


-— 






ONES 
Tirccas hal ALD utiYo 


pi carce can gChiar a ari cuna huá 
puiquiéta Cacharifpa llicaiqui cunadla 
ccochapi manttari chal: pens Ope 


prj aae pha eggs e, Urt (6s e par ; poet  Bedtoui ñirecan : 


nombre. Ecbaron la ttd , 3 cogieron-tan- 


fos , que. ft bene i 5 uecefi ario phar Ç 


aman e pira, V 


1. 













de y yr 
m Tg 
d 24 sol qisosmiou» 
mul ossi ¿br e 
o Pedro Je i Hp dd 


i ¿lisa : Sir eni; paa 





Uh jb. pros dé aqui; put 
er exe o. (ra en Out prt Ë ; apo? 
i / Un ? polit b dado Y^ ^ae diztó lefa 
¿admiración | ge. tabo el i jas dm 

e dl otr ai n egit gu 





ds P pur icti Qs Fu à dono 
(7 pf. 5 . NS Temas ni t atobardes jt tq 
Z adi a watlante bas “de fer: poadat sh 
hombres" Y uegando ey Las dos side 
sillas atitsra. Dexanda Lo toda ali encar- 
gado alos otros comipañards": Jo Patri vo 
Ed ¿.eftos feet Hi pu 





fadi." 


- l . 
325 E LL. <... 


| dios! e i Y ol 





we [oS 2 d] — ae iis, 
Fa nidos que trt d atento). 0 
ME “Mir 1273 la UN apa os 1 
e: SM con ma hn dier d ee 


b "sut lo VIAL b — boli, 
quicrt, edificio ha Puni "al ulla 
NU Primero qut, hier; ej n "tif 
Jugar P. ¿o i buco danta Piedras - 
ibas parar ios iine e Vido. Bing 
EDESA 





A écalllipt [echan ppu: esec an ne m 


E ES. 
ta ñaccarifpa, manam Ducife ipista- 
nne aN cuná (utiJquipi 
. llica@a maptaicu(acc - Hiiaptinmi,mi- 

If a ehcapunt Ehalthud? Lea iyi “yau 


: me "secas Mig quigoptint s 








m s 2jckità yanSpsehieunápi ecd luae 
yarccaheb . Hia fhaptiorat; le Hell 

icf Loi bpupi. aisibadpein; iyaceq, 
Ila his mp. toà vfoparceantu, osa” 

"Caitihinv Pedro: ricufpaadefufpa. 
Sm Vllpatearctan "ebupüita, 
tidebIiface mifpa eaicinsibiuan napais" 
eufps Yaya ROcezeca anchh: achagaw 
pam cani riDeb^eransth. 'ecaillaiquipi 
canat yachacunchu: Caitam hinarn hir 
ccan,quiquio paihuan cace conapas cli 
ca achca challhua&a happifceanta ri- 
cufecan raicu. Cai cunahuantacemi car 
ccantacc Diego , Juan, Zebedeo futi- 
yocc yayipas: hina Pedro rimaptinmi 
lefus Yayanchic Pedro ñifccanman cu- 
tiparccan ñilpa . Amna manchaichu,a- 
mataceqi pici fonccoch'i caichu euná- 
acta qñ amanahnchallhua Qa llicace 
ehucanqui, rüpacunactam ilicanqui,ha- 
BÉ sPaiconari: Pedro” y: Aotre > 
¡28d , dad llapata: haqquefpa m: 
uta ceste canicu: ; manaña .paimanta 


 Caiilipsee. - uiay fh waa d us 
HD dicato: Suo Esengelia hij 
datus fec ánehiei 


COÑA: tbifawañuro aiquichie: 
“ghañaieuen ; haitilla y ecigilla. 3) mana 
“húéta' Joya (Da erica qui » 
ORO Vyarfchieconan tiscuchiag. Gañi- 
"hüillànsira ehaihaandwEadgaliocta ha 
QUEMA gcn siii 


dich y A 
lx «E iati feste nd cunapas 


ei buc liustsca rufaiens, pirodaica münaf- 


pa düupacemt pacha&atárin cheipi pir 

ecaipacc.Chaimantariwamicunada, hod 

.Cacunatta tantan . hachuié hacttipits. 
y Chaiman- 






















































adobes embutlto el parro con para, itn. 
dir justo eso (ana la terra Para 
in eignientos , onferme 4 la. traía "2 
primero dió . i le«go YA acomodando, las 
piedras mayores para dos dimit tos 5 h der. 
que eften fuertes, , ¿bien trabados , i B4 


dolas con barro , 9 con cab, WO anna res 


ALIAS 


bucito, 
Do: 
E 71095533 en lo qiasud ie» mas! 
Ls 389 older wel idgdg aon wed 
t "m 227 pet DELHI 9iifar gib 


* N mas RA "aps gi qut 4 
6 Puts dots LE sio Jt van algara k io 
paredes, [e ban, à formas. puertas, 
wentadas sara qutt entre de, N dft. cua 
bre la tajja. yi ¿berga je babita, "uda ¿raba 
ja cm ela; Ë tambn se stitit alli nts 
pne. 3,925 e IRA Worept- EVRY "d 


(* "Puts aora sd Lr da. a coh m 
do qut os be de dexi 

Dios S RS e , bor [z Mord 
¿a bondad , i mifwicordia quifo , que e 
bombre no f perdreffe, à baxerle partia- 
pante de fa gloria , pomtendale n el. cielo 
entre los «Angeles , en lugar at los que de 
alla por fu Juverra fueron defter s sá 
hechos demontos 
* "Pao para obrar efie remeato del bom 
bre fué wee) ario que bixiefft Vno como 
eii. ¿22 , Como cajja donut eji umitflem dos. 


que agfan at acudir a tla obra at. la [al-. 


avabiun de bos bomba [Sy m (aa fué y pi 
mero formada. de. michos ALORS, astu: 2. 
«omo fueron Abd JEn y Abraban, 
daiob , lJ , í 9iros quicbos qut prtdi- 
caron, i enftitaron a los. hombre». ae di 
arepas medo Y 
oj Pero aunque jo. ta Pe ninguno 
«eutraua de los mutrtas , en ¿Oo E biie 
-que el nt[uo- Fijo. de Lii le bug bombit, 
a tl j rüprio renoso: "fla taffa , i ifi 8» 
Viento el mejmo el faudameate dia V tn Ea 
«Rando, predicando , z hargendo mila T 0j 
venciendo al demonio, quejt anta buho 
Señor ¿lo venció muriendo. en quanto 
ERE (8 la Crax, | 2 
oc (pp ARE 10 32235 is. ^ 


ARO Pero 


feos! ca Quarta. delp ues de Pentecofles.. 


Aces 
v E LN 
f ` 


Chai qantari rumicuna&a , huauca . cuz 


nafta tantan , hachuichacQapas . Chal 
rnantati ticacunadta ruran alii ychehoá 


; aro tca. trüromanta : nà £aiéuna fun- 
ticos, , Ca marifcea captinti : pachatta: 


árarin, alppío.,  ppucruchán., ¡Paupacé 
yuyalccancaima .. “Chalinantari búanca 
cunaéta , hatuchace rumicunata chus 
ran tturuhuá iluttafpa, «nana hifpari if- 
cuhaan, ttiyu Uan, accohuan chapuleca 


huan chai teceçi cuna. alli happina eus. 


hampaee , , chal. Aina finchi Gu 
pacc. yii (eo Dag 

+ Manachu €hai hina ? P hinapu: 
Dun. Cita €carifpa #cana pircacuz 
Datta Yupan Juichi €, ventanata puncu- 


cunadtahuan ud tot AN 


MW 
31 


Eye ;tbalpi illa sema bie, Samana 


* 


uic hicpas. 
* Cunan vaanehaichic ; imanam Cats 
h: nantin cuncéa riknanal Bar! 12294 


»K Dios Yayanchi: nt mada  ppuchi- 
&aiñiyoce “allí caiñinhuan mana runa cu 
nap uçupananta munarecanchu; yallina 
Face cugicuiñimpi tiyacbijta Angelcus 
 nahuan, chaimanta cesrecofecan cunap. 


tiyanampi gamanampaee , chai ccar- 
ccoícca caccmi conan Cupai ñifcca, — ' 


oen UP aligjólatá furaipace, naus 


paccmi Diofpa rerenan Carccan: hue 
hzaci hipa , cbaipi cai runap qquelpis 
panta llameacepa tiyanampace. Cai ti- 
yana huaci hinam céana rural tucuréci 
Raupace achca fanto ccari huarmi cu- 
amanta huan nanam carcean Abel, 

Enoch , Abtaban , jacob, Maac , ach- 
cacunapas chaipacha cacé rumacunaétas 
.fermoecc yachachecé cuna, i 

d "Yebae cca chaibiua captimpas ma 
lam huañoce conamanta hoc llapas 
 hausccpsehamon yaocurcesuchu; quis 
quid, Diofpa. churin fuünatucufccan 
¿cama quiguinmi ecana cai buacics 
En ,mesce EE, yachirccan o 
 tedcçin "earcean , yathachifpa,(ermol= 
pa, inanchaí milagrotta rurafpa, que 
pai "A putucocóta stripa atijpacer Cruz 
qae saiimpi | basüureean, Ajo 


pu - ae nd Eos 








II III i — aÉ 















5  .  Deminica Qvárta de[pues de Pentecofles” 


da £ero artes ac muri cfeegió para £/- 
ie sefa edificio otros, que queaaffen en 
Ja tugar , i futffen como Vus paredes del, 
qut cafe aften lo que el auia ene ado e 
elos fueron los Apoftoles. Pedro, andres, 
I at, Diego, ¿Otros , que Heg diré. * 

C ` 


J KITE" 7123411471 


* Puts efle Señor nueftro Je[u Chrifo 
[fundador dtfta. caffa es d principal funda 
mento, i no 0810, à affi dixo San Pablo, 
«1. (berint. 3. 11. Fundameritum aliud 
nemo poteft ponere prater id , quod 
pofitum eft, quod eft. Chriftus Iefus. 
X luego fon fendamento fobre aquel los A 
poftules , que poco ba iexiamos , 1dmeg0 
des Obrl gos, los Padres , que predican , £ 
luego los demas cloriféianos , que todos ba 
«en efte edificio , ajfi lo dixo el mifmo Sá 
Palo ad Epbef. cap. 3,20. Eftis ci- 
ues San&orum,& domeftici Dei fuper 
edificati fopra fundamentum | Apolto- 
lorum.,& Prophetarum | ipfo fummo 
angularilapide Chrifto Tefu , inquo 
.omauis zdificatio conttru&a crefcit in 
"Teraplum Sanctúm in Domino;in quo 
& vos coz diicavini, io habitaculum 
Dei ia in Spiritu Santo. 4 tudo (feo Da. 
Maros 1 dt PROS Santa Telcfia , 2 fla 
manda d Padre Santo que efr en Roma 


des fu cabt(a.. 


y Yanolo antis 0ydo muchas vexes 
en el Catecifmo , quando preguntan alli. 
que entendes por la Santa Iglefa? ` 


* Si fimprelo antis oydo. Pues lo mtf. 
mo es lo que a ora os he dicho. 

| Pues aora , mirá que para fundar 
¿fla Telefia, i bavtr efle edificio de minif- 
tros, que enfeñen el camino del dtlo Cbii- 
Jo Señor nueftro llamó oy a Pedro ` An- 
dre, Diego ,1 Tuan, 4 les hirió el cora- 
(oh, para que dexando a /u "Padre ,i 
Jus barcos, í todo lo demas le fivuit- 


pa. ç 


i x ; |! “ , ' , , 
o Y & ' la mma fuerte fut Bamado , i 


A djentanao 




































Eod 


«^ Yehacca manarace haafufes hue» 
cunaGa ¿cllarcçan . vuincharcean pulso 
parantin cai huacip pirccan- hina cant 
ceampace , quiquimpa yachaehifcean- t 
ta yachachinsippsce Cai ebnaui ccanat 
carcancu Pedro , Andres , Dan; Dies 
g9 , hic cuüapas chxiraicu' huillanai. > 
RN 
Hinzcaptia, cai quiquin Tefu Chri- 
ftom cai huagip ccollana tecccin , ma- 
nam huc chu. Hinan; San Pablo yacha 
chihuanchic . Chaimantari tecccitacc 
cancu Ápoftoleuna , Obilpo , Padre 
fermoce , yachachece llapa Chriftianor 


* 


 cunapss cai huacitta rurace qumachece: 


qquellecarean: Cai llapantam ccana Sá 
ta Iglefia ñinchic: cai Iplefiap cam. 
chicugquen mi cunan Santo Padre, Sans 
to Yaya , Roma llacctapi cacc , chaimi, 
Santa Jgleftap umanhina 


hina. Quiquin fan Pablo tacemi hina: 


* 455 "T " LX 
"V Ot. c Y N 
^ 0 WM Oq 
4 y ` 
x` * 
+ " P] SÁ M. 
X 
4 i 
9 TR wk m 
di: d 1 
' " 
y a 
1 
de: 
; ; ' 
i^ T3534 4 
I y 
y 
Ç t 10 ` 


ENS QA BiU. RO c Ut s 
“e Manachu achca mitta eaita uya- 
rece canquichie Catecifmopi , maipo» 
cham chaipi tapucoce: Imaétam Santa 
Iglefia fifpa yuyanqui. 00 
* Ari uyarecemi 'canquichic. Chai 
quiquinmi cai cunan fiifecai. ° O. 
Ek Cunan ari vnanchaichic cai Igle- 
fiacta hatarichijpacc , caita perecaipuc 
hinam chaipi Diofpa fiminta henaecpa: 
chaman fanta yachachece cunap can» 
ccampacmi , Iefus Yayanchic Pedroc- 
ta, Andrefta, Diegoéta , Iuanta huace 
yarccan, Ínneconta huachbijeurccan ya 
yanta , huampuncunacta , llapa. iman- 
tahuampas haqquefpa paita ccatinam - 
pacc. A ij 
* Cai hinataccmi huaquin Apoftoles 

cunacta 





= 


F Dominica Quartà delpues de Pentecofle? 54. 
Hp los demas «Apofbeles bafla nu-. cunaa husccyarecan, tanfarécan cház..- 
suero dedogeo io qns asippsc as : a 


e di ja nnuppec scars eaufealiiyees cata 2s owe 
E "Pues veamos aora tíos que aff 


R Mà ari eunan -yaehafün. caí ac= 
llamó para vencer al Demonio al, j quis 


tarlt de las garras al bombre , que gente 
eran? Eran Letrados, Sabios, valien- 
tes o ricos ? No fino vinos pobres , los 


dà la noche ; no comian. Y otros tran 
unercaderts cobradores de rentas | d alfin 


habra cios pG 
Denxionomi f S EFIE TOR 


* x £156 RAS Er. E 
[^ie A04 
“L 41 v. 


xd 
A 


* Pues porqui eJtogio tfl genero de gen ` 


ae, Christo nuefiro Señor ? No fuera - 


eras acertado efcoger Letrados j, Sabios, 
ra que ah bixtera " cafto delos 9 No lo. 


` 


y grandes Señores? Lo 


ban hecho, i lo baxen offi todos ios Reyes, _ 


* Mira ea ts la Sabiduria, 1 poder x 


de “Dios : con eflo que aora 05 diré , lo en 


tenderis mui daro. Sia ora vinidien a 


prenderos a vos folo , quatro hombres com 


artabuzxts y d hadas; i pudiendo vor. 


defenderos” com vuestros” criados , L 
gente ¿con langas ,it/padas no la quiz 
ufus hazer, fino con Un foplo i no fue- 
rá mayor valentia, i grandeza? No fe 
adiiraran todos de femt] ante cofa? 


DA 


BN 
a3 [15 "C 


ye ^ Puer mirZ aora , ténia él demonio 
enredada todo el mando ran mentiras,con 
engaños, auia hecho ¿rttr a los miferables 
hombres en cafi todas bas 14ciones , que el 
Sol, la Lana , las efirelas eram Dios, à 
que fe deuián adorar ,i otras coflas mai 
inferiores , como es la tierra, la miene_ la 
agua , t majx , otras mil coffeae , que 
aun bafta a ora-vofotros adorabats, 1 ef 
taua hecho el demonio feñor de todas , i los 
mandara , puesto en los coragonts de to- 

1151 Lor 


NC D 


| carccancu, hua guin *chállhuacta: licafs 
34 UIT pascaugace, mana. paccaf tuta Chaita . 
sodos fueron gente pobre, à de quien mo fe ` 


¡Mafecan' huaceyafécan cuna: accui que - 
 paips cillunmanta roñaconaéta qqueíe `, 
- pichijpace , ima cubam:paicunapas cat 
-&cancu ? Qquelleca yachace cha , hae 
mas prfcadores , à que fino irabajanan | ynauttachu , finchichu , ccapaccehu 
por [us perjonas , i e[Fauan Pujcando to- ` 


se 


carccəncu ° Mapam y huaccha  caman ° 


ruraptin;miceunan éhbu capureean:hua | 


.-— Quinmi: tanti) cathafpa:caugace cunas 
1 huaquio taça@a runaéanamanta chaf- 

 quece t hinaéaptin ; llapam huaccha 
apa carccancu , tunacunap. mana yu= - 


paichaíecà. O ` . 


*-. Ymaraieutace éaihina runaka aca . 


llarccan fefus: Ya yanchic: ? Mana chü 


chacë Hamautta , capace, runacu- 
nap yupaichalcta cacc uña . Chai 
hinacaptin, huaquimpes yupaichatiman 


tace? Manachu: Incacuna, hatun Apu 


cunapas hina ruracc? — T 

E  Vnanchaichic + ehiaimi Diofpa ha” 
muttainin ; callpanz'eal éunah final» - 
huanmi: ehaiéama ^ ubanchanquichice 
Cunan ecam capallaiquiéta huatacë 
tahua runa hamuoman hillappayocc, . 
efpadayoce; ccam ri cliaiconamanta 
yanaqui , funaiqui. éunahuan chus 
quinta; labcanta , efpadanta horecos. 


chifpa alli» qquefpichicunaiqui captin, ` 


mana hinsita: munahaacecho : yallina 
race fimijquihuan ppocufpalla : mana. 
chu span chaita riéócc. mancharin- 
ñan chaita ticofpa? |... 3 
PE Cunan vnanchiichié aceui Gua. 
palmi. hinantin teecçimuyu paehabi 
runacunaéta llieapi,toécilapi. hina hatta. 
llitcéati , Bapirééan llulla frvihuan In- 


ti&a , Quilla&a , Coilloreuna&a €aimi 


Dios , cáimi muebbana ñifpashue tma 
laicca aíñuán piñ vupaichana caca 
sunactahuampas . Ymanam ba€hac- 
ta ,titti , racuéta , ünu&a, Goratta, 
huaraneca imabaices cunactabuatnpas: | 
Cunan cama muchhafecaiquichic eus 
ELE uyu ura obo hafta 


— 


Uu 


^ 


ALTE: : yallin slliracé canmaan qquelleca ya» 
ricos Và gente que eflimata el mundo Pas . 



























































$y: Dominica Quarta defpues de Pentecoftes. 


dos ji rocabil alli, como en una fora. 
talexa.. Y ya 0s digo que esto no era en 
¿fa tierra Jolambnte., antes cafi en todo el 
mando enla tierra de los Ejpañoles, en 
la delos. negros , i endas de hos. demas Por 
Lame que fuen ct | 


E ¿Ef labios afi. ans del inr 


monio , defendian la mala dotrina,qut les 
auta enfi ado: «ados que dexjan. contra. 


ello los caftiganan., des matamam. o 
J Tas entronizado como: efto: flama: 
el demonio , llenando das almas al infier- | 
no: Pues pora dejpofícer a efte Drano , A 


efle dadron., a efte tan fuerte, vino Chri... 


flo Señor nusiro Hijo deDios al mundo. .. 
Pues veamos ¿00 vin3, quantos: capita- ` 
nes iruxo, QUÉ artgas 04H0 , quantos ' 
casada e nam hamurccan ,. haicea o Huamins, 
. Ca Capitanüiyocemi chayamurccan? | 
 Yma maccanahuan , hillappahuanmi . 
. riccurircecan ? Haiccam capurccan aus. 


foldadost Doo nan 


je Ak 


E 





.Da&ta. . Hinacaptinini llapap: Apun, 
camacheqquen cupai carccan pucaras,. 
¿pi hina ruaa cunap : fonccoüpi. tiy af. 


| pa. Chairi manam caillacéta llapichu, ` 

o yacca hinantin teceh muyu pachapim;. 

^ Huiraccocha cunap , negro cunap.. 
+ ima haicca aucca cunap sqa RA ' 


as. 
Cai llapa runacunari chaluna a que. & 
paipa llullafccan , paipa Rmimpi tacc- ` 
;yarccan ,. _ayñecóta unuébuchitekapa a 
. huañuchilecancama. y Del 
YH Chai chica apum Carccan cu- . 
pai runacunap animanta infiernoman 
pucafpa. Cai millai Apu&a. cai ha- 
rua millai cuaca ima haiccanta hi- 
qquechijpaccmi x atijpaccmi — Iefu 
Chrifto Diofpaéhurin caipachaman ba - 
murccan.. Má ari yachallalun ima- . 


; €caman yaucoce finchi runan , folda. . 


* Poco 4 ór distros DN Dum mia 
r2.El mifmo dofus bijo. de Dios, tio qui[o 
wenir Poderoflo , von mageflad , rodeado 
de Angeles 2 ba xiendofe temer , antes be 
cho va niño renes hecho Forster pobre, , 


2$ 


RA Y luego Gob armas traxo? Su dotri 
na, fu predicación , fu enfeñanca, fu pa- 
ciencia, ¿ fu buena vida ? Y que Juldados 
i gente de guerra? Y que Capitanes? Los. 
capi! anti fueron folos doxe -, que eftando 
yá entre nofotros efcogió efte. eñor. Y effos. 
fueron unos pobres pefeadores , como 24. 
os tengo dicho, Andres, Praro à ola i 
Inan 4 etros. 


Je Pues Padre mio,boluamos: otra vex, 
alo pafiado: por qut foi gan gente pos 


` bre, 





dontuna? 


*- ñaccallam caimanta asllatta: hui- , 


llarceaiquichic. Ricuichic ari >, lefus 
qoiquin Diofpa churin «manam Apu-. 
hina , Angel cunap intoíccà , man- 
chachicufpa hamuita munarccaucbu: 
yallinracemi llullu haermalla. hamur 
ccan, huaccha rupa hina. 

eN Chairnantari ima champiyoce, 
ima hillappayoce , ima ppuccanayoc-. 
mi hamurccan? Cai cunam catecan: 
yachachifcean fermofecan,muquicoce 
foneco muchuíccan , ccollana cau- 
caíñin . Auccaman yaucocc runan cu- 
nari , Capitan ñinri pim haiceam car- 
ccan ? ¡Capitan ñin cuna Huamincam 
cunam: Chunca ifecaiñiyocella Carccà,. 
chai cunactari cai pachapi cafparacc 
acllarecan cai Apunchic lefu Chrifto, 
Chairi huaccha challhua camayocc,. 
imanam fà huillarccaiquichic « An- 
dres , Pedro, Diego, Iuan , huaquin 
cunahuan. 

KA Padreya, ñ ñacca Epa ar 
man cutifan : Má ari : imaraicutace 
lefus 









bre, d 20 ricos 01 vi podis of laci Puls os lo. 
diré : porque tjia cs la Sabiduria de Dios 
d ee es fos poder . Que quando quite con 
Un fopüto , desbarxe los montes , vence des. 
uerit d derriba las fortalezas - i POR 
eto vlt o mas a ie E 1191 


, ` 525 ; ¿UA 
e 31 à ¿4 “ 


* Padiera referiros infinitos ex xemplos, ^ 
de efta marabila de Dios, d difla mitfo 
ira de fu poder fovirano ; donde con vna 
sonadilla , con vna affa mai pequeñas 
#Añferior , confi gal, Ubra , d vta co/Jas" 
£241 grandes , 2 [uperiores.: 
(RO Dereos dos 0 cres exemplos, AUN que: 
uos alar guemnos en dle Xermin , La Jaen 
yon fea. eia mora de qué Vamos balla: 
Mirá, como d Fijo de Dios viua 
Fono ,UEombit a veuter al Demás 
gio, mira tomo lo veliaó , ¿le [aco de has 
garras A los hombres, que dénia engaña 
dos , i cómo conqufid' 6L dudo (on dose ! 
pobres pefeadores , à gente fon q a 


poder. . Veis 4) un v Exenjl de feda ver ! 


J Ll š ZEE yl KULA ü VUL 


si otro exemplo. fta de aqui de vat Fra 
propria tierra, dae m miluzo;. eyd, 
me con atencion s porque as E Oe de 
A de. E Usar 22 
C Oya pues. Eg aro ae mil fiut 
i quasetita à ocho, Bar: ciento ¿ otinte'i 
f años, qut trezs Bipagoles folos, que 
fueros Don Frandfzo Y dp ro fu jo 
¿otros dieron principio az co egent. as 

efra tierra defe da Esla del Gallo, à eS 
¿ona , que fué el año ax d pau ¿ 
veinte ¿ 6n, 2 


qu y Viii poquitos en vU "agio gas 
ron a Tumbes, a quim los In3:05 llzmá 
Tumpi , à fé atrenición a echo» en tierra 
"idit v 


1 





ei quiquis paecariles anchic , 
esanchic tiya[ccanchic 


DOT 46 


Jorio Naydhchie cal" húaccha cumáta= 


race yallin acilárcean, manam c ccapáce-- 
ties? Huila fc Se S cn chata 


pan. Pai — pl 
ch sairalla! audemiorecocunadta ta cei 
rin > cigchicia app pugaracéta ttu- 
ñicbía . caihina rurafccan cunalinan- 
mi ccana yallin calipam .ticeurin. 

* "Achtatía. punim  Hóñlaiquichicm4- 
cai Dicfpa: manchat fürafecanta ; cài 
roana atipsha' allpanta" vesrichifecás 


ta, buc mana yupalehani chicallas 
llanhuan millai hstübtà., manchas | 
nafta. Poches ce canta, alpaca: 


"(a Jquimea. Ciipa wnanchai-- 
Eu Lait Iccaiquichic, cai fermom:- 


pi afcama vnana  Captimpas O aus, 
pace ñin cachun cai cunallan , rimafa 


ecanchic. Vpanchaichic i imanam Diof- 


pachurin huarmalla , runalla hamur 


ccan çupai ita atjpaee: : unanchaichie 
imanam llüllaiccan runacunada cillua 
manta  Qquefpichircean : imanam: 
chunca ifcaiñiyocc "huaccha . chall- 
hua comayoce mana callpayocc ru-. 


nallahuan teccgimuya pachatta atit* 


ccan . Chaicca hue mana llulla vnà« 
shan: fu | 
Hue. caipa sophia * cachumj 
Coral; 
Madtaconamaa 
ta - liairila ari vyatibuanchie: cuçi- 
coüquichieat finaita | Md i 
E Vyarijenic cunan : i huc! hua 
rancca > [occa pachae S. hs chun- 
ca ccanchisñiyocc o hunttacú 
hue pachacc , ifcaichunca,,, ifcari- 
yocé “húata ñaupacella chunca quin 


Cayote y Haoiraccocha Don Franciíco 


Pigirro , Capi tan finhuan ca s¡llacéóta 
canada atita ccallarifecanrnanta hué 


Gallo fatiyoce .. Gorgona futiyoce, 
"Baupace, Cbavaf. Íccan llacótasnanta chat 


pum carccan huc huarancca spich 
| pachac - ifcaichünca picheca-? 

ste. 

(e^ Cai chica pis Mara huc huampupi 

Tumpi futivcce il ida man e: 

pa caipachacurecaucu , hue Pedro de 

EG . . Candia 













































































































7: Domin'ca Quarta defpues de Pentecofles: 


4 vn hombre lamaae Fedro de (andi. 
El qual veftido todo de hierro velumbran 


te con vna rodela , i fu ejpada eu la cin . 


ta, ¡una Crux tn la maño, fué entra- 


do al putblo. 


j 


* Donde todos los Indios [t alborotar?, ` 


à para matarlo le echaron un Leon ¿un 
Tigre, brauiffimos , ¿cfhos fin baxerle 
mal fe legaron a thi fe refreganan con el, 
¿ dos Indios fe admiraten , 3 el les 


pnfio vna Cruz, que llenama fobre Jus. 


cabigas , d ft cóbanan quedos , 5 les bala- 
gana ¿les paff la (rux encima, 


x Efi: hombre folo fin tra compañsa, 
Je atrenio a entrar en vn pueblo que mo 
conocia , ¿los Indios fe pafmaron de ver- 
lo , t1 la adoraron ,— de enfeñaron [us ri- 
quexas , i boluio al mauio , 1 de los tree 


qut abi llegaron fe quedaron los tres y os. 
diez folos boluitron a Panamá por mas. 


gente. 


x Pero de «qui fué a Ejpaña Franco 
Piqarro , a dar cuenta al "Rey at las tie- 
ras, i riquezas , que auia dejcubierto,i 
el Ro le mando boluer a Panamá . Y de 
aqui [aliü en Un naxio con caballos , ar- 
mas .¿docientos hombres , à caminó en el 
nato a Tumbes. 


W« Y de aqui fueron Jubiendo a La fier- 
ra, i dexando la costa , abufiar , 3 ba- 
bar al I "ga Atabuallba , birmano de 
Guajiar Inga que eflaua en el (exc. 


Y vinieron a ballarlo en Caxamar 
ca , tnde le hablaron , i al den EJpaño 
los a pit , i fefenta acaballo no mas UE 
viendo el Iuga con cinquenta mil hombres 
arinados , Lo prenaieron , i mataron mu- 
ebijfimos Inaies. 

Y por 


&i 


| piri. huc qquellai pullecanahuan,, hue + 





Candia fotiyocc Huiraccocha&ta uman. 
manta chaquincama qquellai illarecg- 
huan ccancharecchuan ppachallichifa + 
CcaCta , chairi efpadanta chum-=-. 
pilliculeca carcean,. lloque maquin. 


maquimptri hue hatun eculla cruz. 
huan chaihinam ccana llac&aman rir- 
ccan. 
* Chaipiri llapa llacéta runa mancha; 
rifpa huañuchijpacc huc ancha ppina . 
Pumaéta , hue Vturuncu&abuan cacha: 
ripurccan : caicunari paiman cifpaicuf- . 
pa,yallinracc huaillurifpa, paipi ccacco , 
curccan : llapa runacuna manchariptin, . 
pairi chai apafccan cruzta umancugap . 
hahuampi churafpa , maquinhuan ccas . 
ecorirccan ccafilla cacuptin, —. 000 
X Cai Huiraccocha capallanmi,mas 
Da rcccciíccá,mana yachafccan llacttas 
man chayarccá, ruracuna paita ricufpa, . 
utiriptin,muchhaicuptin ; imahaiccan, 
cunaéta ricuchirecantace. Chaimantari. 
huampuman cutirecan : chaillacétapi. 
chunca quimeayoce Huiraccochacona= ` 
manta; chaipi quimça qquepariptin; ` 
chuncaila Panamá licatamá alhuá Hui 
raccochacta pugamuipace cutirccan- 
cu. | 
* Chaidhantari Frácifen Pigarro. Cas 
ftillaman rirccan ccapacc Apu Reyta 
huillaipacc tucui purifccanta , tarifecan 
ccapacc llactacupacta , Rey ri cutivanta. 
tacc camachirccan Panama llactaman * 
Caimantam ccana huc huampupi cava, 
llocunaéta , 'buallparicunanta ¡cai pa- 
chac Huiraccoch»&ahuan Tumpi llac= 
Garman pucarccan; Wu 
E Caimantari mamaccochap patan- 
ta baqquefpa hanace qquechbua ñece- 
man huicharirccancu Atahuallpa Inca- 
&à malcalpa napaicuipacc , cai Incam. 
Huafcar Incap Ceolecopi caccpa hua- 
qquen Carccan. 
y  Chaimantari Ceacamarcapi tarir- 
ccancu chaipi napaicurccancu chaipi- 
tacc pachac Huiraccocha chaquimpi 
priipa ; focéta chuncari . caballompi,. 
Incactahaatarccácu pichccachunca hua 
rácca runan,ciochiocuna, A xe rst 
ys .. Ruall- 
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bualiparicufeca cama pailiuan .captin, - 


^: chaicunamantari acheáctapuni nana, 


> jc por aqui ife. aid Evibripia, 4 eng 
fe , š faj ear tanta mechtdntibrt ae [d 
id frosimaas , y que 10 T pueden coNn- 


En . Demanera que may pocos Elpañeles 
vencieron , à rinaieron tanta gente. Pres c 


ejto, mirá fui , ¿de ordeno: Dios aji para 
que le cenoue/fJen los Indias ; ¿para [aar 


los de la =u a £ Jeraidumbre del de- i: 


mono. : ! 
Vas aqui como Dios TMDR ida m 
con vn füpla , con. vaa. nonada vence de[- 
barata, “ban, ¿ bntlut a baxer lo que 
quiere, i en. die O CORUCEmOs y gran cal 
* Pars por inm i Mn darf. a conoctr | 
mejor vino hecho Hombre; j f, ire 
«ite , bumildt: i quando. 4 fu amaron: b, 
empero apreduar, “(ea gió para fus- Vd 
nes ,irfoldados, para que predicapfen , i 
vwesáefta ; d desterraljén al atmonio your 
bres pobres ,i qut. visian de fa trabajo, 
como | fueron. dla spo oes, | peret 
c 
do de todo puulo ppotigue efcogió Chriffo 
Señor nut[iro ellos pobres 2 Mirá bio: 
tambien las efie gió affi , dixo San. Pablo: 
Quz ftulta funt. mundi , elegit Deus, vt 
confundat fapieotes ; - iubrma mundi 
elegit Dens vt confundar fortía ; & ig- 
nobilia mundi , & contemptibilia eles- 
git Deus , ë ea, , que non font , vt eas 
que funt deftraeret , y vtnon: glorietur 
omnis caro in confg efl eius. Eftoiá 
Dios, dize ¡lo que elimiando tenia por 
bobtria , 
efto a los $ abios ia los fLacus uti, mando 
tfcogió gara vencer do fzerte | ¿do abatido 
š menojpreciado ido que pare que es na» 


da para defiruyr lo que parece muchospas dí 


ra queen fa cd 48 fz calores: 
hombre alguno. - 
w Demantra, que aas Mango Jara, 
dola caufa, porque. Lis ¿festa pobres 


EUN e pit: 


HC 


gente que. auia poco: , para gee predicas ` 


fren d Santo Exan gelo Meadas, al 
| demonio 3 Ut tenia engaladosus los boni. ` 
irc , ü&YUO uq sf; "id 


Je SIME 


dora 


HCTED > 


Padre tolauia wo me aber declaras 


i getdad ; ¡para co ufundtr. 1, COH C 


chirccancu. 
> Caimantam ccana ccallari rirccan chi. 

ea maña yupana runacunacta , aillucta,. 

marcacunacta , fuyucta, atita: chica pis. 
cilla Huiraceochacuna, chica achea rus 
Dacuna&a atirecanca |, | Caitam "ccana 
chaibina Dios rurarecan Indiocuna pai , 
ta reéegiampaeg,, upsipa fillunrhan- : 
ta i yaneehhefec spmánra dgueipich is 

D TEES T 

 Chaicca i imanam Bios monaptin. 

ppucilla. huan , huc yanceallabuan . 

atipan , pafcarin , quip rüran munafe . 
ccanta. Chaipim ccana hatuna aisi 
ta reccciochic, wid 
* Caicunaraicum , j rececichicunan- 
 patopas ruüatucurecan ¿huarmalla, huac, 

challa ; llamppu (onccolla carecan.; ña. 
 yayacc ccari cafpa,fermoita ccallariípa 
Huamincá cunampate Ayauirimpacc, 
fermoipace: atijpacc cupaita ccarccoi- 


pace acllarecan | huaccha Tunacunada,. 


llamecaleca llanmanta cauçacaiima-, i) 


nam llapa Apoftolcuna carecancu. ° - 
He Padreya manam cbaicamachu cu ` 
nan cama: amafttarapahusüqui cai huac, 
 chacunaéta imaraicach Jefu Chrifto ac ` 


` llarccan ? Ricui churi San Pablopas cay. 


hinam ñ nirccan: Caipachapi ppanra,ma 
pa yachacétam. Dios acllzrécan. hamau. 


tta cunacta atipaipace: Caipachapi mas ° 


Dà. callpayocétan acllarecá: (inchicac&ta 
atiJpacc : caipachapi mana. yupaichaf- 
cía caccta. y millaicacctam. acllarccan, 


mana cacéta eelsrcaangassste, tacyace 


cunacta huacel lichijpacc: Mana Diofpa 
ccaillampi pipas , FOMURDRE. Be. 
Pa Vot š 
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* Hinacaptin , , ñam ora dina 


ehic, yachachijquichic , imaraicuch. 
Dios. acllaseean huaccha!. pici yachace | 
runacta. acllarccan Santo a. 


€nnapatopaec- š copaitabuán &carecoi- - 
| pace runacta llullafccangnanta.. ñ 
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$ó Domin:ca Quarta defpues de Pentecofles. 


Wa — ora digamos algo mas del Euan- 
gio Ç conque acaberemos 3 puts acordaos, 


que os dixe poco ha , como. auiendo dado ` 


fin a Ju fermon Christo Señor nuettro 


defde La nao de Pedro , le dixo; Ea Pe-- 
dro aora moutd la nao , i entremos en lo 
bando , i tended. vutfiras redes para ba- ` 


«tr vn buen lance dt Pejcado. 


toda la noche bemos pafJado trauajanado, 
i no bemos podido coger vn pecado : pero 
atra vayala red en vueltro nombre" £ 
auiendo ecbadela entro en ella grande 
multitud de pets , tanta que la ved ft 
7ompla. Miis ; 


RO Mirad lo que dt aqui hemos de fa- 
car. , i faber s vna ¿fa , que grandemi-: 
te nos importa para todo : pues had a= 
demo. 7 303 "SagtiiegH 
* Deque mantra San Pedro, pe[eá ta 
ta muchedambre de peces , no aviendo en 
toda la noche cogido vno? No veis como? 
Echando el lance en nombre ¿1 en virtud 
de Tefa Chrifto . Ya nomtne tuo laxabo 
rete, ¿ef]o porque [metió aji? Porque 
Hefa (brifko ts Dios ,1 todo quanto ay 
e 4 enla mano, z voluntad de Dios, — 


We Puesefto quets pura verdad, es 
mui dificil para que lo entendais aft. Por 
gue es dificil ? Yo or lo ajré, Porque , di- 
stis vos aora : Pues Padre antes que co. 
nocieran los Ingas nutftros Reyes, a Iefu 
Chriflo , ni nueftros padres ^, 1 mayores 
conocieran à Dios : dos pefeadores de da 
mar ide los rios, no cogida pefcado ? Y 
los labradores , í todos los-Indios, no fem 
brauan ,icogian mayx , quinua papas, 
frixoles , yucas , i todo lo demas Y Pues 
entonces no tra eflos porque lo hixiefen en 
nombre de Té[u. Chrifto. 
IJDIUGgE! ç (MEN 1171 
(1909181600... 2100 ASNO E f 
* Pues mira (fo memo que vos dexis, 
es caufa de alabar mas, imas a Dios, por 
que ts tan piadofo, ¿tan grande fu pie- 
° dad , que adosiqueno le reconocen, na: 
ADO ) 2090 


y Cunan aslladahuspraec Euancge. 
liomanta rima(un : yoyatijchic eri ina 
nam ñaccalla hoillarccaiquichic, ña ie- 
fus Yayunchic Pedrop huanpun maire * 


fermoita. ppuchucaptinmi nirceà:Chai | 


ya;Pedro cunácca buampuéta purichif- - 
pa alli vea ccochaman hacu llicaiquie : 


' chi&ari manttarijchic , chaicama chall , 
* huata llicaipace. X ` 
* Y tambitn os diré, que Pedro re[pon- ' 
did , dixiendo : Señor, 1 Marjtro nueftro* 


*- Chaimantari huillarccaiquichiétace | 


imanam hina Iefas niprin, Pedro cuti- 
parecan nifpa: Yachaeneqqueicu, Yaya: + 
paccar tuta millai ñacarifpam maaapu- 
ni hue challhua lla&apas vcachirccaicu . 
chu: Yebacca cunan ccampa futijquipt. 
llicarichun . Hina mavtrariptiari ancha. 
nanacc achca challhua&ta llicarccanca, 

llicap lliqquicunan cama: — iw 
E Vyarijchic caimaotam horcconan 
chic, yacbananchic hoc hamu ima, hai. 
ecapacepas Boccanchicpacc collauapu- 
ni. Allilla ari chafquijchic. ^ 

* Ymanam S.Pedro chica challhuac.. 
ta chica vtccalla llicarccan paccar tuta. 
mana hue llactapas millai naccarifpa. 


'uçachiptin? Manachu yachanquichie 


imanam? lefa Chriftop futimpi, call= 
pampi llicacta manttarifpa . Chairi 
imaraicum: hina carccan ? lefus Dios 
calecanraicu. Diofpa maquinpi,munai= 
nimpim ari , ima , haiccapas- : 
Y Caichecca , mana pantaipuni fi. 
mi captimpas, ancha cacam ccam €u- 
nacta uyarichijpaec * Ycbach ari ccam 
cunan ñinqui : Padreya manarace Ince- 
cuna Apuicu Iefu Chriftocta reccçiptin 
Yayaicu , machuicu cunapas Diofman- 
ta uyariptin; mamaccochapi , mayu 
cunapipas challhua camayoce cana ma 
nachu challhua&a hapecc carcéancu? 
Chacra camayoce ; huaquin pampa rü 
nacunapas tarpifccap miraiñínta - uça- 
chirccanco ; ld gara , quinua,pae 
pa , purutu , yuca. hua quim ima cuna 
&ahuampas? Chaipachari manam leía 
Chriftop futinpichu chaita rurarccácu, 
* Ricuichai doiguin ñifccaiquim af- 
huanracc Diofti yupaichaipace.: Mana 
reccciqquenta. mana muchhaqquenta 
hina pacéta puri cuyan , ccaran , caus 
Ty cachin. 
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Dominica Quarta delpúes de Pentecofles; : ES 


doran , ni tienen por Dios Señor , i cria: 


dor de todo , les Juftenta , i da lo rece fz 


rio ,como a [ns amigo, No lo veis dara: 
ménte en que quando fable el Sol alumbra 
a buenos , i a malos, i quando Duene aff. 


moja, £ bumedece la tierra 14 chacrás de 


nos , como de Otros? Si affies: Pero a 
Jus amigos baxe efte biem; porque Jon fas - 


amigos, pero a los malos; Prcadores pa- 
ra que vtuitnae [eenmienden > dexen loi 
mala vida ,1 le (onofezn , i firman, i wa 
Jan a goxarit en el cielo vil 

* Y filos malos no quieren conocer effo, 
ni adorar , i feruir a efft gran Dios : en 
muriendo ,iran a las ptuas infernales at 
de quanto comieron ,1 bebieron , [era pa 
ya mayor tormento. 


e Pues fiendo efto affi , el hombre (bei 
JHiano en qualquier coffa , qut obrart,o 
sbiert de poner mano , lo primero que ba 
de hazer , 65 innocar a “Dios. Aff lo aco- 
fü San Pablo a los Calofenfes cap. y v. 
17. dixiendo: Omne quecumque faci- 
tis in verbo, aut ia opete,omnia in no- 
mine Domiai noftri lefu Chrifti facite 
Para hallar , obrar trabaxar , yr al ¿2 
pocomer , dormir lo emos de baxer en 
sombre de nutfiro Señor Iefu( brifloypor 
qut tffe modo es. vn genero at eradon , i 


D 


Je combierte en bien ae nutfiras almas , id - 


Dios nos ayuda , Y filo que pretendemos 
ba*tr no twuirre efeé?o , es que Dios lo 
quiere y porque [abe fü aquilo nos combic- 
ne, omo. Y afi nojotros nos bemos de 
conformar con Ju voluntad, 


x Mutlareo be fido en eft fermon i pa- 
ra que tengats memoria aello os lo re[umi- 
ré breuemente, | 

"o Le primero ot dixt la Letra del 
Euangelo, como Tejas Señor nueftro en- 
tro en una de dos naues , que t/8auan en 
la mar , i dede alli predio a mucha gen. 
tt que tfbaua en la playa . Y acabado el 
fermon , mandó a "Pedro qut tendic/]e la 
red, i ttbo effo , cogieron gran multitud 
de pefcado , 3 como "Pedro [t admiró de a- 
quilo. Y Tes le dixo que no teuneftt: 


porque 





qachin > Manachu futtilla ricunqui ima. 


nam Inti cofcalla ecancharin allirunac- 
tà , manallicunactapas : paraptinri euf- 
catact para. hoceocliin. ; Tniqquiebin 
llapampa chacranta ? Hinapunim: icha 


cca amigon,reccceqquen cunactam hi- 


nan amigon cafceanraicu , huchacapac 
tari caucafpa huananampacé'; millaiz 
caucafecanta haqquefpa paita ` tececis 


nainpaee firhoinampace , chaibina ha: 


Daccpachaman rilpa quiquin Diofta ri« 
cunampacc. . 0 AG t 


* Chai millajeuna mana cajta yachai 


ta tiúnaptun rnana Dios capallanta mu 
chhafpa , yupaichafpa huañuptineum; 
inficrio ñacaricuiman rincea , chaipiri 
chai rniccufcean , vpyafecan alhuan ná 
nace muchhuiñineupace eancca,^ — ^ 
E  Hinacaptin Chriftiano runacca 
1matla&apas llamecaipace , ruraipace 


Dios taracemi ñaupace hoaecyarinecá; | 


hivam «San Pablo huc qqueliecampt 
uyarichin buc fuyu runacunatta : ñifpa 
Omne, quecumque facitis in verbo" aut 
jn opere, omnia tn nominc "Domini nofirí 
Itu (.brisfi , facite: Rimaipace rurals 
pace. llamccaipace,chaeraman rijpace 
miceuipacc , pünujpaccpas lefu-Chri- 
fto Yayanchicpa futimpim rurana ean- 
cca: chaihinahuanmi quiquinta mu- 
chhacc hina canchic, chairi animan. 
chicpa allijiinmanmi tucun , Dios ri 
yanapahuanchie , Chai rurananchic ma: 
na yachacupuptinri Diofmi hina munis 
paimíari yachan chai ñoceáchicpa alli, 
mana allichus canman:hinacaptin paipa 
munalecallantam , ñochic munafun. 

*  Acheaftapunim cai fermompi ña 
rimanchie : mana econccanccaiquichic 
pacemi,huc ifcai fimillapi llapanta hu- 
ñu pafceaiquichic. 

E ñaupaccmi Euangeliop fiminta 
huillarccaiquichic, imanam lelus Ya- 
yanchic ecochapi ifeaihuampu csce- 
manta , hucmən yaucufpa. chaimanta, 
hahua patapi tiyacc rubacunadta fer- 
motccan . ná ppuchucalpari Pedrocta 
camschirccá llicáta ecochapi mátanáta 
hinaptinri, millai achea challbuaéta Ili- 
carccancu ; Pedro chaita ricufpá man- 
€harip- 
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Es Dominica Quattá delpúes de Pentecofles.^ 


porque de.alli a delante auia de Jer pefra- 


Andres: Diego, à Iuan , dexando alli 
Jus nauios fe fueron con (bristo. ` 


* dx luego. os dixe la traga, qut tuuo 
Dios Señor nuefiro en obrar la redimp- 
sion del hombre, à haxiendo/e Hombre pre 


dicando y d muriendo en quanto tal por 


nojetros. Tu 

* 'Xdjuege os dixe , como dexó antes de 

bolues. al cielo las. eApo.Zoles en fudugar 

para que prtdicaflen , enfeñafen 4 eba- 
an ai demonio de los cracens ae los bü- 

bres id que &[cogià Jefes Señor unt[Iro pa 

ra tito aquellos pejcadores , 4 ne quijo ri- 
(ri; i f abios , d or dixe la cauja, 


gruanto, bixiereis. ; lantis a "Dios, lames i 


a Tefus que es ayude. — 


*. "Puts bhagamasto affi š x fa ' buenos yp 


Christianos de toda cótaqon `, descad de 


wie vts la Idolatria , ¿ritos gentibicos, 
ino pequeis como bajta aqui: conque os. 


dara Dios aqui fu gratta v, 10m. 


o eb cielo la glorias > pachapi gracianta ccofunquichic, 
un xieiopiep Artritis |. hanaccpachapiri huiñai cu- 
smiak ied  adsurs ealtoshdd2 V awaq Asoledita, A men» 
i T 121 4$ i š 
nnd iore juguisdae x 
ing nidqgoscid:nie coto codos ams T 
j] gidaot cmerasilio rav 
I Shiro maiqoqsfbsad5 A ! ! j k 
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—Cchariptiori 
dor de hombres , à 0s dixe , como Pedro, 


 marcenchu. | 


, Jefos ama man chaiebu 
nifpa, yapsicurccan cai fimi&ta: Cunan , 
mátacea manañam challhuatacchu ha- , 
ppinqui,yallinracemi runazunacta:hina 
captinm1,Pedro, Andres , Diego, luá,. 


, huampucunaéta chaipi haqquefpa Izfu- . 
fla cacterccácu. . 


s Chaimantari huillarecaiquicbie, 
imanam Dios runacunap qqueípinan- ` 
ta hamattarcean runatücufpa , ñoccan. 
chicraicu rüna caiñinpitacc huañufpa., 
* Rirccaiquichi&tacc . imanam Iefus- 
Yayanchic manaracc hanacepachaman 
cutiípa , paipa rantinta A poftolescanac 
ta esipi haqquerccan fermonampscc,. 
yachachinampacc: cbaicunari huaccha, 
€hallhua camayocce,ñacca ñifceanchic,. 
carccan huillarecaiquichiétace imarai 
cum maña ccapacóta, Amauttaóta mü- 
M Chaim: | 
fiifpa imanam Diofta , Ie(uíta huaccya 
nanchic imalla&apas rüraipacC. | 
*  Hiva ari rurafun allí, checca Chris 
ftiaño caichic , llapa fonecoiquichihuá,, 
huella Huacca muchhaita , ñaupa cau- 


“gaita baqqueichic;ama huchallicuichie 


chu: Hinaptijquichic cca Diolrai cais 


antam ppuchuccarcanchic, 


I 


| 
I 
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> 0d des Señor nutftro , 


ei Dios, pidamosha rogando ala Vir gen 


Maria 105.La alcance , 60H ba oracion de. 


la Aut Maria, 00 
2 A 05989 1312 
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Y ARA auttos de declarar la Letra 

dtl Santo Buangelto , es nezffa ria dt- 
wur primteo erras vojfas , fan das quales 
# lo eHieHh aereis , Fats uyÀ A0ra: 


ete ⁄ 


Me Le: bombres de aquel tiempo a 


quiin Teja Chriflo preat.aua tran os Ju 
aii perque (ito (ror g ardaman Je. 
ley ¿1 tra gente may (itmaaa . Puts dos. 
prinapalo deos je damanan Eferibas, $ 
Larios, que trad. (020 aura los Cano- 
nigus , dos Jabios, Paños, à Letrados, 
gue prearcan , t dedaran la Palabra de 
os, E Cra gonte mas (imada, 


AFA 


* “(Pat af que deflos los mias eran 
Joterbios , arrogantes , eudiiofios , i que 
€n lo txitrior partaan fantos , pero en lo 
anterior malos , i pecadores, —  — Y aj 


x 


Pentecoftes.. 


oos forum ; nog intrabitis in rtgntiti cdélorum, | agi cm 
Vistos int A kic 


Z nos enfiña pomo,de que mos , 
£ de bimos de fer buenos i 
8 Zuardar am It para conjt- 
Ent ju grotta , 1amiftad , i Jalmarnosa. 
Jr as ciclo a goxarit .. Gran negoro es e- 
a6, Pues para qut yo do aitrie a desir 
wojsiros tnt ente haats , 1 bagats lo que. A 
conmiene tenemos necejfidad. de la grada. 
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uf Chic huillahuanchic , yas - 
IDA Yi chachihusnchie , ima hi- 
SAU E nor alli runa cafun, cama | 
chifecauta hunttachifun, gracianta pais. 
huá amigo aita vcachijpaccichaihuan. . 
qquefpijpace,hanancpachaman ri jpace. 








ncha yachavapunim cai Caita ñocca 
chaicama rimanaipace , ecácunari, us 
yarinccaiquichiepace , foncco camari | 
huillaíecaita húrtachinecaiquichicpace; ) 
Diofpa gracianpacemi eanchic : Mañai 
cufun ari Santa Maria mamáchiéta vca 
chipuhuanecanchicpace muchhaicufpa 
Muchhaicufceaiqui Maria oracionhu4; 


» 


QU TO Evangeliop fiminta huis 
llanaipaec; fiaupacctaccmi callpamá ` 
ta huc tarácc rimanai , mana hinaptijs 
cca picim Euangeliocta yachiquichics | 
Tab yatijehié ani i; s ose ados 
D M Chaipacha IefuChriftop cunalecá 
yachachi(ccan runacunam ludio nifcca | 
carceancu caimi Diofpa fiminta yupai- - 
charccan.Caitacemt chaitaicu yupaís 
chanatace carecan . Caicunap Apuncus- 
na yachacheqquea; fermoqquen Diofs 
pa firminta matltarapuqquenmi carccá 
Eícriba, Farifeo oficioyoec imanam 
cunaü Canonigo , Amautta , Letrado;.. 
Padre cuna Diofpa fimintalglefiapi bui ` 
llacocc , fetmoce , ehaicunari anchapu | 
ni yupaichafeca carecan. ——— 
* Hinscaptinioi, caí cubamanta ache 
Cam ancha Apuícachac , ronamacinta | 
millace , collqqueccta haziendaéta E 
I j £hna 













































6^ Dominica Quinta de 
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* Y aft no agradauan a Dios, ¿lam 
bien tenian otros errores como luego dire. 


Coe + LENS 
ait! 


ES 11 k. TT ni? 
WAYS My AX w " Y a. ¡35 L3 


Nu Pues aora entendercis el Exnangelio. 
"Dixi affi San Matbto : que predica ndo . 
Jus Señor nutfiro a [us Duipuloseuun 
monte, 1 auitrdo dicho muchas coffas ,vi- 
10 ui desir lo que 0y nos reprejenta nut[-- 


ira madre la Lelefa , d es af Mirá Di. 


eigulos anios , ft vuestro qmodo. de vinir 
elo que toco a obrar bien para agradar 
2 "Dios , à falzaros , uo exeeditre, 1fuere 
mejor que & ae làs Efiribas y, 4. Fariftos, 
no entrara en el cielo , wo fe falnara.No 
aatis 0d como antiguamenterjiana teri 
to d mandaq por mis enniflros,que nim 
gno matal]ta otro bombre , porque el 
qut lo biziera moriria a manos del Juez, 
reus erit iudicio. 113 


ve 


[pues de Pentecofles, 


cha mun: cc carcéaneà : hahua ricehai- T 
Dimpiri Santo linacaptin ; foneconpis 
cca húchecapa ; manali carccancu. 

*  Chiiraicuro. Dicipa, lefa Chrifiop 
fabula picca miilai runa carccancu, 
pantarccancutacc. 

"Ro Cugsnmi chalcama, Euangeliop - 
fiminta «lli uyarinquiebic. ninmi Saa 


Chaimentaricachea AAPP 
INS ISA TUS t 


 Mateo.Huc mittas leíus Ysyanchic Di 


cipulocunacta huc orccop urampi ach 

cacta cubartcan , chailiuanmi evan Sd 
talglefía mamanchicpa hüillabuanchie ` 
cunan ppunehaupi, chai; cali. Ya- 
cbaichic y. chachicofecai Dicipuloi;cau | 
calecaiquichic , rurafceziquichie, Dio-- 
fla cucichijpaec , qquefpijpace mana 
Efcriba , Farifeccunap catgananta ya». 
lliptia , mavam hanaecpacharoan yau- : 
cunquichicmanchu ; manam qquefpi-- 
quichiemaschu. Manachu uyareec can 
quichic imanam ñaupa qquellecapi- 
Diofpa yanancuna ` qquellcearceancu . 

Di(ps: Amam runa maci]quica huanu- : 


' chinquichu ; hina huañuchec cca , pai- 


le rx 


JAgdogidsic i»3fual Í 
* “Pzes yo 0$ digo aora, que no folamt- 
¿e hz prolicido el matar. acfualmtute fa 
no tambien el ayraife , à éemojarfe interior 
¿exteriormente (3 el llegar a dezar pala- 
bras imjuriofas 3 maliratar at manos. 
E Y lago dixo Tejos: El que dixere 
a fu proximo quitale de aí , que eres un 
pobre bandrajoffo , di[nenturaao, Çu ani 
mal efle es digno de mayor castigo , £ que 
los fuperiores lo executen 5 reus erit con- 
cie »301010 Lrotoldi Innes 09 


* Y luego dixo Fefus , el que dixere a 
Ja proximo que es vn neo , tonto , dig- 

norante , es signo del Inferno, 

> Y luego boluió a dexir Tefus Mira 

Dicipulos miss. fü yendo a ofrecer facrifi- 
do Dios by acordar cis qut sentis agra 

malo a alouno ," E aus esta quen ffo at 

vos”, dex el fatpifi-go | did a vtconulta- 

r0; tn C, d David v fa amita, i bebo 

(fio boluta ab fuvificio. 
Fafla 


pas huanuchinstacemi cácca Ale Liep, 
julticiap maquimpi , camachifc campi, 
* ñoccam cunan (üircean Jelus ) ñij- 
quichic manam buañuchijllachu mana 
ruraba , ppiñacuipas foncconchicpis ri- 
mai pipas willei fimi&ta rimalpa, ma- 
ccaipas hinateccmi mana ruranachu, |. 
"R^ Chaimantari ñirccan lefus : pich 
rubamacinta ccamifpa. ñin ; Anchui. 
huaccbam canqui , llattan aucca, ratae 
pa ppeclia ; tahaacbaqui ; chaicca,chai. 
hina fiec cca afhuan much huchijpace. 
raccimi baten Apu camachiptin, cafti-. 
gachiptin: —— (X 
*  Chaimantari ñatacc lefus ñirccan; 
runamacinta pogques mana foncco-, 
yocc ñeceri, inficrnoman rijpaccmi- 
ancha coinam. QUA pn 
NH Chatimantari natacc ñirecan Iefus. 
ccam Dioíta muchhaipace , paimam 
ofrecicuipace Iglefiamà chayafpa, chai 
p! hioa piñachilccaiquita yuyariptij= 
qui; ofrecivaiquiéta manaracc ccofpz' 


1 


ppiñachifccaiquihuanracc amigonacui, | 


perdonta , punpichananta manai : 64. 
"WU e! ^ Calta 


















































so tha aqui. er hs Letra. 
Euangelio . Mil co/Jas . auia. 
aqutyno po armos con todas. Di 


I£ 


m m anto 
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bead 
4 


Peto 


ea demos Principio, Ord Vie 


(0H... lbs ba 
D i Pi E inen qut. iri] . $e 
mor sud r0. diX0 a dus. Dir pales, : Loma 
da ley nn MAYO, mandanan , 





que ti anna fe enojaf]eu (On, E exile. 
palabra injuria. , £ po i jolamentt ,. fenes 
ni def]tatle la. muerte, fi qutrerlt mal. 
Antislo entendido, Enti efto ce 
Lo entendais muy bien, Ord. Í m Dios YA 


Dguiblos Qi yelp 


Janer de 
POS. ala | 
Lanas que os conmiene. macho Jabertas , OW 


- 


que uin 
gano maiafje a 0iro , pero que d “dexia,. 


cengtent qut. 


ba. de Jernir si “anar; de gnandamien- 


0 à fis: > 


ide 


tros d Ya emos FAR UR pum en re 
Partes, Pats la rA*X0n es; Porque Dios nos. 
aid todo. elfo, ¿con todo le emos de acudir 
Porgas todo. Je i lo: deutinos , debió ds 


(er Ë 


Pone 4 dist. pts del amita: 4 (nu 
ha proximo , come a mojutros mimos Je 
ra bien que le quo. reos amor , 0 Ht uo 
le hagamos : mal con las obras Bay que con 
el coragon le aberrefcamos , à deffeemns ls 
muerte, 4:9 quetenga erabajos?. Claro qii 
gut no. ; por que ya entonies no de amaria ` 
mos como a a5 pim mifi, Pit 
aoi gol aora, ¿pues iro rius 2 
Farifeos prin cipales de los Indios, rra ' 
ban en eff o y porque dexian : que no era 
` pecado aborrever al jroximo , ni difitarie ' 
da muerte, como cou la obra to. le bisit- 


Jan mal, mi lo mateffen. Y io era ¿ran ; 


apana , ¿somirada ley de "Dios , 1 era 
mentira 


Pues de Pentecofles. 


6A. 
caita rurafpa. ofrececoce , , Diofta ; mús 
. chhacc énti. 


Me. Caicamam- Santo Evangeliop fis 
min + Huaranccam caimanta , yachaná. 


can, manam, [la pacta, atip 
chu. . Huaquillanta tae 





| A a 
ie Chani, abcbapunim | schanayaiquichie. 


avimaiquicbiepa qqpeípibarpace. 
* ,, Ceallarifun ati. Chai AEN Mbs 2 





d. diana Eu uangelio | Tel Chrifto Ya 
cunaman nir« 
machu cus 





yanchiefi Ap: oftoles ñi ñin 
cean ad aupa fi fimi , 
napas camaehirccan maña hucpa huéta 


buafuchinanta : : ichacca. quiquin. lefu. 
Cbriltorn eamachirccan ama maiccan 
 huápas ppiñacúquicho ñilpa, maná chai | 


llatachu rurafun, imac&tahuátacc?Cai ta» 
huan, .fpanatacémi fonccollanchic pis 
pas ronamaciochiéta. ñapa luanunma 





ñifunchu , manam éhecnifunchu . Cai. 


tam  anchapani yathaipsce canquichic. 
` Vyarijchie ati: Dios ` 


tacca. , Paita munaita , manchaitacca 


manam hahua; hahva ràraillahuanchu 
ruraha €ancca . , . yallibsacemi hinantin - 
 yoyaitinchichuan; ` 


animanchiehuan 
 €allpanchichuan , imabaiccanchic huás 
` pas. fam cai caitacea achca mitta hui-" 


— sss ao Caihinam ctana ruras. 


bai; quiquin Dios chaicunatta llapa&á 
ccohusfeanchie fatcu , Mapa&tstacemi - 
€cohanchic , llapanta:  magquitimantz 
chəfquilccanchic TRY SIT PN hg gom 


* hRinrmiati Dios llaparanacuhadta qui 


quijquiéta hina ccuynqui. Hinacaptin,. 
camáchu habua huallapi ccuyacc hina 
` cachieman, manatace i n2naípas Bacca 
richifpa , foficeonéhic. picca checénin- 
chicman, buañunanta munanchieman, 
fiaccaficunantapas ? Manapunim . Bis 
naptinchic éca, manam Boccanchi&t2 
hinachu ccuyanchicman. 
e Vyarijcbic cunan chai nacea fila 
€eabchic Efcriba , Farrfeo ludiocunap 
Apun anchspuoirm cai fimipi pantatceá 
cu. Décemi ari cafecan manas hucha- 
cha. canman funámacióa checcnij, huá 
ñubanta muriai; maba huafiaéhifpa,ma 
na laccarichifpacca: Caicca anchapupi 
|» pantal 





atij- š 


_pacamachifccan 
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£t Dominica Quinta delpies dé Pentccoftes. ! 
mintira detir , que aji do mandana e pantaifimim mana Diofpa camachi(. 


le. 2 yit A e ` 7 ADS : 

1 GONDA OIE: AREA 
* Lo gie d id de Dios , b fu Telefia * 
Catbolica natfira madre, "Hay enfeña, es 
que los" peca dos delos hombres Ju en dos 
miaxtras , el vno el original | ¿los otros 
dos adults: Del original. yA tratamos 

en el otro tomo desta obra : los 2224410 
fon en tres mantras y unos de , ptn[amien- - 
to otros de palabra ; Otros de obra. 
Efios Jotamente, os trato 4 ora. PUE 


! 
La 2211432 BAD: 


rari, (Dos a ora m vato » penfamiénto. 
Jülo , a2 ¿1 vutftro cora quereis bur. 
tar alguña coffa ios deitrhiuais a elo, 
Jn repliir a efle penjamienta oyes 
picado , iofenfa de Dios , d es con folo d. 
pen[aicato . Vos a ora en vutfiro cora: 


fon, lentis odio a otro , i le deffeais mal, 


efto es pecado de Pen[amiento s pues luego 
hablais mal dd i le deibouvrais y efto es 
pe ado de. palabra . Ves a ora aquel Pena 
Jamiento que tanisitis de burtar, do exe- 
cutakfes | i bartaffeis : : fh es picado de 
obra , i lo memo a es en todas. Mr demás 
cofias. ps 

* Was al como ya Jabeis, qnt los ol! 
f cometen. , con penfamiento , o con pala- 


bra oconobra.: Pues efl» BIgauAM d 


quelos Elo ibas, ¿ Farifeos ut ls en 
5, por. eo. en el Euangelio de oy lo enfeñ 


i Jar. QA nueftro, 


ys Mi , quando rixas la confe fion. 
en vatílra lengua , no dewis: yo peque 


mucho con el peu[emiento , palabra, 10- 


bra. puts veislo al: pues h proprio es 
4o qut os be aicbo | tenfedado en lo refe- 
Sidi Red" , que os antis de gen po 


' .dar de no ofenatr a Dios , ni al proximo 


con penfamiento a Palabra, ni obra, 


* (Otra cofa 05 quiero adutrtir qut ei 
importa murko ; 1 6r, que en el enojartos 
ti Las coñas que cons ient , o 65 pecado; 
qomo quando queriendoos alguno bar 
algun mal , 05 defindtis ; o ¿ando vue. 

ite 


, 


' Maiquichie, oh Ur oM 
d Tun mira, TS atentos, dh dila 


. ceanhuan pacétate , tincoce. Llullatacg 
c» carceá hinà Diofpa qqucllccspí ñifcca; a 


yo 


Diofpa qquellcean , Santa Iglefía ' 
mamanchicpas caitam yachachihuan- > 
chic ° runap buchan ifcai hamun : hue, 
mi paccarina hucha , hüaqoinmi rurai ^ 
hucha —Paccarina huchamaotari ñam 
huc libronchiepi achca&ta rimarccani: ` 
rurana hucbari quimca hamutacemi, 
hucini yuyaiñillanchichuan hucha huce- 


mi , riónai hucha , hucini^ cédna rurai ^ 


1299 hucha” , €ai cunallamattam Cunan huis > 


% Bd LEO ef T y n (49 k Yo peq. em Ps e r ú 


E Mapas alli uyarichi ; mafitarss 
pufecaiquichic . ¿Ccam sunan yuyaifi- . 
llaiquipi, fonecoiquipi , "umallaiquipi 
imallactapas cuhuaita muniqui foneco - 
cama , mana chai yoyafecaiquiéta ais 
ñifpa : cai ñam hucha Diofta ppiña- 
checc yuyalllabuan . Ccameunan fons: 
ccoiquipi huéta checcninqui mana allie: 
ta munapunqui; caimi yuyai hucha: . 
chaimantari quiquillanmanta , millai 
rimabqui. ppenccachinqui , caimi rima: 
na hucha, Ceam,cunan ñacca fonccois. 
quipi cuagace ñifccaiquia ; cuahuacc-- 
puoi : chaimi rarai hueha ¿ Chai hina-. 
tacemi huaquin cunapi. 
* Chaicca ña yachanquichic,imanam 
huchallicunchie , yuyaihoan , rimaibvá 
ruraihuampas . Caitam chai ludio cu- 
nap Apuu , Eferiba, Farifeo cuna ma- 
na ínerecanchu - Chairaicum cunan Es 
bangeliopi Iefus Yayanchie chaita ria 
marccan , yachachirccan. | 
E Manachu fimijquichicpi Mayta 
Monta rezafpa ninquichic-Ancham hu 
challicurccani yuyaihuan ,  rimaihuan, 
ruraihuampas : chaicca chai quiquin« 
tam eai cunan fifecaicunz&a rimafpa 
yachachijquichic . Hinacaptin, ancha 
punim hoanansiquichic mana Diofta, 
runa macijquicta huampas ppifiachifpa 
yuyaihuan, rimaihuan , ruraihuampas, 
* — Huctahuanmi huillafecaiquichie, 
a? cliapuni yachanaiquichi&a : checcan 
alli raicu ppiñacuicca manam hucha» 
chu. Ymanam pipas, maiccampa cca- 
fimanta qquefachaita muna (uptijqui, 
ccam 





MET 









a: ,ebothinqui : rona Diota ppinachiface 


VÀ wa) ji 


qquelleca qu 


Wnolite peccare ; Qu ndn s ayrartis 0 A 
i Jic | ¿hi mana 


2. Quiguio Diofmi him 
[ea fia pear. — be S GASCA 


pi ca machia nif pa: ppinacur 


"E 


delo dibo: Varas, fe quando fr 





ui pud M Ts EDT NA e O A ON e o Á T " A m. 
el, pti ale perdon ,Je4]n amigo : ¿luego paibuan amigonacui , perdonta mañai, 
bolued z la oracon ,t aba mija, 5 chaita ppuch caípa rezacocc ; miffacta 
E REA (PU > £OIIOX rurachoƏwavom6awaot 1^ S Pado seb: 
? ut amemos a nueiro proximo, i que on chic; ymachicam Dios munan runa 


odos tengamos pax. t caridad? Esto có macinchicta ccuyananehi&ta , munaná 


ÚC32l;L SO E s r rL h Ete C e . (x W 1 4 : 
ut nos reconcilia/femos con el , "vins del quinhuan. huella: cananchic raién has ` 


por los pecados de todos , 1 baxernos [us Mapa.Duchanta pay apaípa. Diofpa ami 


A 


(000 gradaj pue fa gloria. “quin. Dios hinatacc pampacha, huancca 
Amt 0001 05 "ehicpacc ;¿calpachapigsaciantas .ecof-. 


] 23 t ( oo pa banaccoachapiri huiñai. 
es uico j^ Uo v €cgicaugaita.. 


wo vA ., "rye, xi 5s nup 





: Hb i IA T Hr ` ms V 
. ` i 1. - 5s 1 ) k. 2 ; XA Will ES 
: L ire r rir t Fi ds od - 7 
Lis ¿A ¿11113 L ; y ME er ^ * 
L +. (011 4 


251 TH, 


3 iQd j 5551 I igGlqücus 
Atifereor Bib Hbi" ya die Uc jam yop Bear me, nte: 
habui quod manducen . "lana $. iud FOR. 


oilogcsu d otuplop ies Mretosauiendo 
di ja) jl odas ed 
- AUN ¿Domingo q quarto de Dua. 
LES re[ma , nos propufo nuejtra 
MES madre la Ja , e Enano, 


| tio ael milagro y que bro. 


aug A. o] 






aa ue b nen 2 anco mil bombres , ¿U a los 
demas s qut conieilas stage, multiple 
cando dac edd. £ dus ptus: junta al mar 
de Tiberigdes La esto lo Breaiosatos a^ 
quo dia. i dà en el tomo iprónenosl. 

quan RlHJ)DI edour udorns lA... le 
Ho ¿Oy mos rtfitre otro _ A asa femejano 
se el Enanuscfia Jan Marcas, arxienaa 
soso cl mejmo Señor Icfws,, «dio decomer 


a quatro mil , m otro defierto, con ficte 
panes ,t-vaos pacos at. pees s c P nes yo 


tengo aora de combidaros , d. be ife dar de 
comer a. Vat[iras almas bapalabra at Dios 
dedaraudaos efle Enangero ú "Piamos al 
Ejpiritn Santo la ¿rana can la: ayuda de 
la Virgen PLarid. JeAora. nutfira , eftt 
E dcn la oración de la Aue «Maria... 


k P i _ ; 
& À ' j 5 


DOMINICA SEXTA. POST PENTE- 
m colles, 





| (bi Eo. Señor nat]lro dan. 






SY i NE AV ma k 
MEA ¿QUA RESMAP sd 
€ hua L'omiagópim. uen ta; 
i| Iglefía mamancüic: chal 
Hi pponel au Ecangeliopi s 
yarichibuarccanchic in 


Dar i is A; unchic Tiberiades: NS 


chap patampi richcca huaranc a runa 
ta m copies Darme UN d 
ca ttantafta 1ícai challhuactahuan. a ira, 
chifpa: ñam eaitacea qquellccarcaní 
huclibroipi ` 

re Cunan ppunchaumi ccana o 
man chai milagrota San Marcos E Eua 
geliíta haillahuanchic füifpa: imanam 
kefus Apenchic tahua .huarancca 1 Tu ac 
ta putuinpi miccachirccan. gacgale d 
cama ccaachis ttantahaan , aslla pitt 
challhuahuaa . ñoccam ccana ccai 
nacta cóbidalecaiquichio , Mun 
ccai Juichic animaiguichicpa Diofpa N. 
minta cualquidampace Euaogelio& a 
mafttaraípa Efpiritu. Santop gracianta 
race mafiaicufua , Santa Maria mamá 
ebicpa yanapaiñinbuan , Much hatculs 
«caiqui Maria oracionta rezapülpa. 4 


à; E Š 


tifeio jer i turbas, M vd wakaya 


^ dtiintà Buangtlio de -9y dict aj: : 
que auitndo Jegnido a briflo* Señor 
nulio: Via grande muchtanmbre de gen- 
te por-oyr lo que p edicana , fi eft aua, 
auidols (rguido hafta el defierto tres días 
¿echando de ver eb Señor , que ¿les falta- 
sa td fustesto , compadersendofe delos lla 
mo a Jus Duipulur , ¿les dixo: Ella mu 
ebesamors de gente me bae la ffima, por- 
quc tres dias pos ban feguido , i no tit- 
nsiy4 q Comer, £ ft vs de/pido aji pa- 
jn irabe]o ¡hambre en d camino, 
í, 6 € 


—AVNA N ppunchau Santo Evans 
gelio cai hinam. Achcapuni ruñacu 

na lefus Yayanch &a  Çonalccañta , [c 
moíccanta uyariñan raicu cca tiptiunit 
purun carpa quimea ppuuchau icfus ii 
miecunan cubucalecanta rigulpam lla- 
qquece hina Dicipaloncunatta huacc- 
yafpa fiirccá. Cai chica runa mlliqui bi 
buana £à quimga ppenchau ccatihuap- 
tiicuic , manañam miccunan capuu- 
chu, binallaccta ripui ñiptijri , bampi 
anciam faccarinman carumantaii eri 
liainur* 













































Dominica Sexta defpues de Pentecoftes.* 


que esdargosi las "Diapulus re/pondierom: 
Quien poará en efle. Defierto promeerlos 
de comida , demantra que fe Jatisfagan. 
Pero Chrifto Señor nutfiro, preguntó a. 
Jos "Diapulos quantos. pants tendrían : š 
ve/pon dieron, que fite . Y entonces man. 
dó a toda la gente , que Je fentajjen en do 
fuelo , i tomando los-pauts tn das manos, 
did gracias a fu Padre, i los fut partten- 
do ¿los dió afus "Divipulos aumentados à 
para que los fuejfen vtpartiendo .. Ania. 
aji memo unos pocos de peges pequeños, š 
des bendixoj mandó que tambien fe para 
difizn multiplirados . Y comitros. todos. 
baña bartar Y fobr aron fite canaftas 
de pedagós ¿dos que comuron eran cafi 
quatro mil perfonas , t entoncts Tejas 5e- 
Bor nsejtro des mando bolateje a fus ca- 
asta iah kain oy on JA 


rn 


Y Hafia ¿qui esda Letra de Santo 
iwangeis, Vinicio paso aos 
* Aoraemos dt declararlo, ti o5 im- 
porta macho tffar atentos; qurque terats 
en vktfiro modas de visir contra Je. qut 
este Euangtlio nos enfebae o 
y Pues mira para que difeurramts 
ton claridad , 1o primero antis de conocer 
a Dios no [o ursiédo que es Padre, i jo 
4 Ë Jpiriza Santo fino tambien: «utr, de ` 
Jauer fas atributos , £ propritdades como 
yi aixtftemos fa condtton ,-4 voluntad , 
afi comu a ora janer dt uos a. que fois 
mai inidinado , 4 comer Paño 9 RAYA A 
Jer brabo jo fer siano 5. a fer prfurojo,o 
lirios nidis : udonasedssv £d 


CES FLU, 
USE 


SV EU 






JHulsis32 Rurhisend sao imostt 
.U3nE35932101 ee uo metia 
(UY. EÍ08N &GImesoau - s 
E AI A anc MK AS Su 
1 3154524 BIBI! ARIAS. U: E 
- O e so / , Ure Di 
* "Puts ajficaruemos fautr. quit es Dios 


emos deconocer fu conidiion Ju volantad 
a queco/Jas es tas indinado coi 
iUD senor £99R15ud0 sudes ieri 


Mo Puts fubed que Dios -ej yamigo.de la 
quíticia, dando a cada uno lo que eres 


te ses Amigo de la verdad, i atta d. quien — 
: sen £ - bip" i de z : 


i5 la 


ep: 


. hamurccancu. Dicipulonmi :ccaha cue. ` 
tiparccan lefufta milpa pim «cai pus 


rümpi lacccafocas cama -miecocbin- 
man? efus ri -Dicipuloncuna&a taput- . 
ccan haiccach paicunap ttantan capuns ` 
man. Paicunari , ccauchiff mi ñiretancu. | 
Hinacaptinmi lapa runacunacta pachas 
pi tiyaichic nirecaa ; chai ecanchis ttan ` 
tactari maquimpi hoccarifpa Yayanta - 
Ie(us muchhaicolpa ppaquircean mira ` 
chirccan ancha acheaman puni ; Dici- . 
puloncena&ta , chai conan llapanman. 
raquijchic ñirccan . Chaimantari pici . 
buchui challhuatacemi Dicipulop caf: 
ccan, chaitari bendicifpa:s mirachif- 
pa raquijchic Birccantacc.: » Ranacus 
nari -llapap > miccurccaneu > faccafcan 
cama. Puchefecan pedago: tunaman= 
tari ccancbis canalta hunttarecan: chai. 
miccocc rudari' yacca tabua. huaran- 
Ecam carccancu: . !  Hinacaptinmi Je- 
fus Hacctaiquichieman cuticuichic nirs 
A - Caicamam Santo Euangeliop ü< 
rmiña Nave (el sess ae 
*  Cunanmi mafitarafun,anchaputim 
cafilla uyarinaiquichie, ancham ari cau 
canaiquichicpi cai Evangeliop yacha- 
chihuafccanchiéta pantachinquicbic. 
OC Hinacaptin fottilla rimanccanchie 
pacc, ñaupacemi Diofta rececinaiqui» 


ti Ux sn 


chic, tanam *Diofeza Yayam., Chu 


rim, Efpiritu Santom Bifpallachu hue 
huétaracemi Dios manta: yachanaiqui 
chic, thaimi:paipa munaiñia cuna, 


paipa. fonccóman chayace cuna. Yma 


'tiam ari ccam quiquijquimanta;yachas 
na canrpan imatach «2 (huan . miíqquie 
<hiculpa «miecoce canquiman 3 ¿ttan= 
tachus, caractachus 5 ppiñachus caño 


ui. »cairi lamppu- fonecochus;-q que 


. Machus , «Cairi «vtecace runachus cane 
quis "Ad, SA ITS ! 


) DUI a Y Mii ug 
-. Hinataecmi Dios manta há cal- 
.écanta -yach.fpapas ,  yachananchic» 


state, caugaihinta muusihinta , ima 


imatach efhuam munan, 2 0 00. 
ofa C Yachaichic cuná Diofeca aneham 
«jufticiafta munan , çaparunaman chais 
ñincama ccofpa : eheceacta rimaec cus 
wu E namas 


— 













































































bala bartarlos a fouet) 


la-trasa:s 65 amigo de la paatniot t affi 


lo-vja : bae eft gran Señor con nofo- - 


tros. Pero entre todas fas obras ; la que 
mas fe acfemblla: 8 re/plamaece esla mies 


ricorda, el compaater[e: de los pobres sd ` 
Jocorrerios en las mayores neceifiaades aff. 


en el alma como en elcuerpo:= por. ejjo 
dixo: Danid .P[al. 14.4.Miferationes eius 


fuper omnia opera eius, Y jan. Pablo 2. - 


Chor1 ¿Alaba al Señor dixiendo: Bena;- 
to fea "Dios, Padre de uuefiro Señor 
Itu Christo, i Padre de las mijericor- 
dias fos 
)Ü O18013 


¿ Dios de todo con[utlo. 


A 1 Eflo VEMOS oy efi el Exangelio. Pues 


Jefus Señor naejtro le compadeció ae. mer. 


aquella gente que le Jeguia ne/fitada at 


Juftento , £ que padecia hambre i por effo. 


dixe; Mutba lafhma les tengo; porque 


ba tres aras Qué nos figuen, a ban de bula, 


tria Jus cajas 1.00 rientn-qut comer 4 
Je los defpidieffems fin prozcerlos , fe qut- 
daran por los caminos muertos ele bata-. 
bre ¿Mirá Las entrañas: de Tes con Ja 
lastima que babla de la utitjsaaa de a= 


guta gres as usen Iran 
! tik assit TET 13 dieu NM 
as quiings RC de 


- AMIGO NOE 1 Hn d^ "LECHE ew 
Pues que.emos de facar.de aqui? Ser 
con nutfiro Señór veligiojos, i detelos;pro 
tut ar, acudir a [n ferutao d oyn [u pala- 
bra! dor fermones eon muibo: cuidado; 
porquese[tv Jona juftento del alma, Y p ffi 
«oto t[La es. mejyr que ch Cutp po. Porque 
efe mueres, b Je acaba mui. prelo, ,.. pero 
ella viut'etermamtute , i fi vna. vox da 
perdemos, domos condenamos: yendo. al emo 
fitrno, nostitut reme ao [alir mas de alli. 
Puts ajfi- icon mas cuidado: la emós de 
dar mantenimiéto cou la palabra de Dios. 
Elo t5do que brxieron aquellos que fin 
cuidar de ia comida del cuerpo , andanan 


por los campos Jiguiédo a Itf» (hrifto por 


- yr Y: pos que lo Disderou | fft faltoles da 


comida * IN. No ti bat de ver y cOmO a 
aquellos quatro mil bombres:elmejuo: Iefu 
(ifto les ibo dà comer >ammentaido fite 
auti wsoy pocos ptfradillos,! que auia 


t1 


"Derasn í Mirá 


tà caccachijpace mirachifpa, +. .-: 


6$^ . Dominica Sexta defpues de Pentecofles.. 
namantapas acha amigotace : chaimá, 


tari mana ppiñarifpa llampu foncco, 
muüquicocc foncco cunappas ancha 
ardigo acc: Ychacca llapa cai Dios mu 


Dafccan conarmanta runacunata llaqui- 
cuinimpi cuyafccanmi afhuan riccurin,. 


afhaan illariri animancuna&la, uecun cu- 
naétas yanapaptin. Chairaicum Dauid; 
batun'fanto Apu Diofimauta: rimaípa 
ñirccan¿Llapa paipa rurafceao cunaman 
ta Ccuyapayaiñinmi afhuan yupaichana 
San Pablopas cai hinatacc ñirccan: cca- 
pacc Dios lefu Chriftop Yayan , | ecu- 
yacuipa Yayan muchbaycufecacachun. 
* Caitany cunan Euangeliopi. futtiila 
ricunchic Iefu Chritto Yayanchic cca- 
teqquen ruracunaéta mana miccuiñi- 
yoéta riculpa,yarecacétar ccahua(pa lla- 
quiptin , ccuyapayan ñiptin. Chairai, 
cum ancham llaqui payani Rirccan, 
ñam ari quimga ppunchau  ccatihuan- 
chic, huacinman cutinacaptinri mi. 
ccunan mana capuncuchu , hina llaéta. 
mana. ccaralpa cachariptinghic cca, 
ñampim mana miccufccan raicu pici 
panman . Ricuichic Iefu- Chriftop cua 
yapayace foneconta ,.imanam. chica 
llaquecc hina chai runacunap - yare- 
ccafcanmanta riman. 55050 — 
- Ymadam caimáta horcofun,yacha 
fon? Anchapuni Diofman foncco caita 
camachifccáta ruraita, fimiota:fermon- 
ta uyarijta chaimi ari animáchicpa mi- 
ccuná imanam ccana cai uccunchicta 
yallin cai'uccucca huañocemi y Vtccalla 
ppuchucacc anima ri manapuni. hua- 
ñocc: huc.mitta ofupaptin',ucupacha» 
mà riptin , manam buiñajpacoqquel 
pinà yachacunchu : Chaibina,yallichi(- 
paraccmi Diofpa fiminhuá ccaralun. 
Chaitam chai runacuna rurarccancu, 
mana uccompa miccunanta yuyalpa 
por quitiéta purij cacharccá Iefufpa fi 
minta üyarijpaec ccatifpa. Hina rorap 
tincu:miceunan chucapurccanchu?Ma- 
napunim;manachu  ricunquichic: ima- 
nam chai tahua huarácca runa&a qui- 


quin 'Iefü: Chrifte . ccararccan: ccanchis 


trantallzéra aslla challhua&ahuan:llapan 


Ricui 


T. 








» MIRA palabra Cae roses oque ak, 
justo j sd qe le forme de qoraqou, ode ba: 
4e faltar & [uficnto Nunquam: vidi iuf- 
tum de-xelictum , vec femen:eius quai 
rens pane. ist. 3320 vit3l on scerA 
e ced euncbor dejas fleruos bafuflen 
zado Dios milzerofamenute , od dadoles de 
comes ande Wi uiu ptute , nt [embrados 


vi fulo exeniplo os aidcbreutmente. 79. 


antieuamtate ve mancbo queje dexia 
Dablo pues este de quinizo años fe retiro 
al Defiérco ; buye nàu et uno tor ano que 
daua mutrtera loc cristianos, 4 ali en 
qna ez acomoad Ju .vipituida 4 alli 
cerca efbanarona palma, à fe fufientana 
de Ju frutas porque ma asia etra (oJ asi 
at las ojas stfie arbol teh va faro para 
weftirje ¿Levis fla agua yd ua bafkal 

dole para dl Ju ento aquella fruta, ¿ no 
augienao mas que comer ; dme[mo Dios de 
et puo el fustesto embianaole eada-dia me 


dio pati-can Ona aut, Mamada entrue, . 


atl tamaño de ona aguila, ¿icundendo [o- 
bo efi uimió cento dtrexe años. Qut patte 
Wojtalit cn [olo contemplari orar. a "Dios 
i baxer penitencia. Y auietaofe llegado 
la ora de Ju muerte, à auiendo venido alli 
otro Janto tambien mui anciano, llamado 
vÁntonio , por oracn de Dios anificarle, d 
v/Fanda concerjando con el vino bolando 
el cuerao , L trax0 n pati entero porque 
los dos [antos ges lo comit[[ceu. Y enrog 
és Pablo dixo a Antonio i Padie An- 
10186. , fe[enta años ba que effe cuerno me 
ba trabuo tasa ala meato pan: pero aora 


pss los aos lo bz traido entero. Y los 


dos damas gradas a natfiro Señor o ¿< 
osnueron à bolvaierun a darlas 304: Ando 
| ebrfinao boluitron a tratar at Dios, 00 


zm 7 


BiCIDIH £013 


Ia0spQisieque "eos ` 
ovi S ul 1 
? A y ri int 
H 24242 t T; 1d A 
TAE bes : 
xd - A urhe À $ 
E 25" i LS 
qu MITT) Ia 
Í . t : 
^ DU1l.£122£2 à 
*220G 3u0 en ci bic M 
AC 4i - 1 4 MEUS MA 
3 ' Sup 3 
l, 4 y ; 
k t ;U 251 


| Y 4 


DenenicaSexta delpues de Pentecofles; : 





















































7% 
fe  Ricuiehic , quiquin:Diofpa (mim, 
mi; manam: paimi chegëa foncco cace. 
rurap mitcuná chügaptimáchu churin, 
cunapace picepas allivebriftiano.captias: 
*  Acheasbaiimanifonceoicacesscunae=, 
tam Dios Yayanchicmila rotta rurale 
paecararcecá miccuehirecal, puro pla 
mana, runa y mana éhatra , mana ima, 
miccunapas cacepi, bue Gapallann nanta, 
huillafccaiquiéhic «aupa, bue buais 
nalla:ccari-carecan, Pablo futiyoce, cai 
miecana ebunca pishecayoce, huatalla 
calpa purunman aña una caccman 
anchurtesnchriftiano! ceunaéta huañu= 
checc A puéta manehafpa,.chai parum. 
pirashuc  imachaipi tiyananta, ,, cauça- 
nanta unancbarccan ;chatpim earccafie 
tac huc hatun chunta çacha , Calpa rus 
runtaco: ruruptin micocc .Carccan, mas 
ba hue imallapas cagtin .,« caipa.rappin 
mantatscc ubcunta ,. cuímanta. yachas 
chicurccau;yacu [lattahuan uppiarceanz 
chai gachap rurun miccunampace mas 

na camaptin, huc imallapas imana cap 
tintacc ; quiquin Dios . miceunanta cas, 
maripurecan capa pponchaupi huc 
cueruo fotiyoce anca chicam ppahaaf^ 
pa huc ttantap patmanta apapumuptin, 
chai llata miccufpam huepachaec chi 
ca quimesyoce huata caucarccan chai 
llapi Diofta muchhafpa , penitencizóz 

rorafpa. Chaimantari ña huañunan cap 
tiami buc fanto ancha machu Antonio 
futivoce Diofpa yuyachifceà llecctam£ 
ta chaiman paita ricoce hamuptin;pai- 
huan rimacheaptin chai Cueruo | ppa= 
huafpa hamufpa huc hinantin ttantactz 
aparsurecan , chaita ifcainin machu 
fantop micconampace | Caita ricufpau 
chai Pablo Antonioéta ñirecan. , Yaya 

Antonio focétachaca huatam €ai cuer- 

uo capa ppunchaupi patma ttantadz 


apapumc huace miccunaipscct cunan ri 


€ca mcaipi captijquim: ifcaiGicchicpaec 
: hinantinta apamun + Yfcaininri Diofta 
.mucbhafpa iniccorccancu, ña miccuf. 
"pari Qatacc Dioíta muchüarecancu, n£ 
:tutayaptinri Dios llamanta achcatta ri- 
-marccancu. v bd SR HEIN 

» Fa Pacha 


£'*t9 
"iM 









yt Dominica Séxta defi pues de Penrecofies- 


AN Fem aminas “¿a Pabioa An 
dono comiu ya tVaumpara- quetir cid apfa 
Pride le Rda ciudad 0 de tu elder 


trad UNA CAPAS que be dió Atanafivpas 


va jutmtie pou gaejpor tient dar quas a 


Aya ninerdo E Anto do pullo pot obra; 


beluió 4 far aladas baxo, La capa V quan 
do llego halló. a Pablo ya piero a 1. pero 
diana de vodillas illas manos demanta- 
ás al sitlo. Y quiendo hechororación Ar 
vonio , trató de denle fepaliuma s. 1000 te 
sien do conque baxtrla vi que de enter 
Unos arboles «oentancdos grandes leout; d 
mo rigo temor ellos. Y ios. llegandofe 
Al cuérposevat nto We bof] aron. dos pres mofa 
drands a Jo dg; rijiexza ¡tda ego apar- 
tanao[e- uu boto COR pres 4 manos canas 
Pun la maradbaziendo un upo para fes 
Pultura;4 aminduje 140 acabano ¿fto An 
tuno entla «àpa quetrmao embolió d 
Cato pol ab Pablo, Div pulo en la ftpul ura 
baxiensolg en da forma. que wl]au dos 
ehbrifHanos; ¡da camera 0 tauica. de 
Palma querena Palo Je la leuó , 4 efla 
je pum Jurivan wie en das + ejem 


* Deftemodo bijos mios vffa Dios, à 
bas con los que de t049 coragón le firuen 
"e perímitienao que les falte la comida | à 
dehundo quenta eon fa cutr po muerto... 


ue Pues quen no ama; firue y 1 figue 
Za un ios que bae Jio ° Zuien no le o- 
“beat 1 bax ju Voluntad? 


: 4 


^  Effees hermanos mios elDios en quie 


emos de Creer , a quien emus de adorari ' 


vbedtcir . El Dios que vojotros | teniats, 
que Lies tra? Vua UE piedra y una 
"uanllama , vhi«trró , vna fuente; ila 
ulcut , UN cutrpo füutrto cuya antgua t/- 
A 5 144 aora 


"BO Pacha pacconipti. ri Pablos Antoz, 
niea huillarccan > irnaüeim, na bua- 
punen csuman y. biozcaptía, fotiflai, 
Hacttamaao Dirccan — hu 3cij quim ata, 
Atanafio futiyoce; Padrepi ccanman 
ëcofecan ppachacta: apamullai- chais 
huan hoañuptijoayatita ppintu(pa ppá 
panccaiquipacc . Antonio ri .hina.rus, 
Faryccan , HaGamnan cutinccan, , ppas 
chaña apamurccan .. Chaimao. chas 
yafpari Páblo&a econccorpi. ña haa- 
nüfecan €aptin, fayachcacfta maquin= 
tari hanacepacha ñeccmam,hoccarifs 
cacóta ricurecan. : Diofta: —imuchhafpa 
ppempaita 'yuyarcéan , mana pachac- 
ta afppijpace imallampas captin hos 
hece cacha cunamanto | ifcai. |. hatun 
pumata - hamoc&a. ricurccan ; mana 
manchafpa + ehai puma. conari. ayap 
ccaillanman' cifpaicufpa chaquinta mu 
ehbarccan: llaquicoce bina. , chaíimàá 
tarí anchufpa maquinbuan , cbaquiu 
huan pachata afppirceancu , -aya&ta 
ppempaipace ppueruchafpa, Gà chaita 
rurafpa: caticoptinmi , Antonio, chai 
apamufccan ppachapi Pablop ayanta 
ppintufra chai ppucrupi, ppampare 
ecan cbriftianop rurafecauta ccatifpas ' 
Pablop. fachap. rappinmanta uncuntas 
Yi apacurecan'; chaihuanri pafcua cue 
napi ppachallicoce cartan.: yi 

` XA x dato 

*  Chaihinam churicunaya,Dios país 

man taeui foneco cacc runacta ruran, 

miccuiñinta mana chocachipufpa;ayá ` 
tapas yuyalpa. NI 


Y Pitace caihiva ruracc Diofta ma- 
na llapa Callpanhuan , animanbuan 
muoan , firuin, ccatin 2 Pim ñminta 
mana yupaichanchu? 


* Caimi buaugquecuna,checcan iüi- 
na, muchhana yupaichana Dios.Ccá 
cunap muchhafecaiquichic cca , ima 
Dioíti carecan ? huc caccra rumi, 
huc ceaullama , huc orcco , huc puc- 
yu, hue ragu, ritti, huc aya, chals 

pa áni- 


`. 
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Dominica Quinta defpues de Pentecofles. 33 / Wm 


£4 ara con. los "Demosios en el inferno. 
Eflos tran vutfiros diofts «Ho adora- 
udis en gai ados ael Demonio 


Enmendaos , bolued en vojotros.De 
la mano de Dios es el tiempo de la coffecba 


i d verano ,la Unuia, i todo lo demas, i 
fin fu voluntad, m e vay , trigo, pas: 


Dar , Quinta , ees , frixoles la diuer- 
fistad de yuyos , à yeruas , hilos arboles, 


nosaduraran , dieran fruto , no denin. 


guhnawantra. Dios de un puñado do tri- 


go, Jaca dos; d tris bantgas, idosicarmes 
ros , owejas', d todos les quadeuptats , i 


rodas las nues, ajfe Jos aumenta, 


* Bafle eon efto en efle fermon, pues cos: 
mo yd os be dicbo tn d fermon del qart; 
"Domingo at Quare[ma, dixe. de lo demas. 
delle Exangelió ,i denos nueffro Señor. 
en efra vida [w gracia , itn la otra fu. 


gloria, Amb 


“pa animanri" ucupachapi Qupaicuna« 


huan cunantiyachcace , Chaicunam 


Dios ñijquiebic carccan . Chaitam 


muechhace > 
llullafecan. | 
"Eo Huanaichie , fonecoyote càichic. 
Diofpa maquillanmantam ppoetoipa= 
cha , chiraupacha , para , tamhia ima- 
haieca cunapas . Pai maná munap- 
tin , cara, trigo, papa , quinua, 
occa , purutü, fiaurai ceachu, yuyu, 
fachacona rurunmanchu poccon. ma- 
nachu.? Manapunim , Diofrai hue 
apttai trigo llamanta , ifcai quimez 
poccéhada mirachim, llama&a,hui: 
Íaccta ; imahaicca tahua chaquicu- 
nata, ppahuace pifecocuna&tapas hi- 


carceanquichic | cupaipa 


natacc turan, 
*: Chicalla cunan ppunchau fermon: 


manta cacbun , iam ari huillarceai-. 


quiehie imanam . Quareímap  tahua 
neqquen fermonpi cai. Euangelioman 
ta huaquinta timarecani . Dioftacé 
eaipachapi gracianta  ceollahuafun, 
hanaccpachapiri glorianta Amen, 


D 


| 


DOMINICA SEPTIMA POST 


Pentecoftem. 


Attindite volis Á falfis Prophetis , qui veniunt ad vos 


y in vestimentis ovina, 


Matt. 


| O Se puede encarece el cni- 
| dado dtnutfira: Madre la 


EI fanta elefua en mirar por 


EZ. 


E da falua de nueficas almas, 
¡en procurar que no erre. 
mos el camino de nutstra felación . Al 
Jn baxe como madre nutfira:pero emba 
mas , que la qué nos parto; porque ia. 
Ji bien nos pario ,' nos crió dándonos el 





je 





7- "'Ü. ) No, wh 


» 


ANA punim atipapchie d 






Ë ta Santa Igle(ia riaman- 
h chiepa animanthicpa alli 

¿SO caininta yuyafccanta hum 
ccanta , 9quefpinecanchiéta rna- 


ppil x 
.pa pantanecanchicpace: Mamangbic | 
caíccanraicom hina ruran huachaqqué... 
chictapas yallifpa > cai huachahu2ptin. 


sas FS chicpas . 








7; Dominica Septima dípues de Pentecofles. 


paubo, lanandonos : à daudonos de comer, 
¿ide veftir, i baxitndanos otros bentfi- 
tios en viendonos grandes , š que poses 
mos bufcar la vida, i trabajar , nos deja 
a nutlira voluntad. Pero nucsira ma- 
dre la Telefia no baxt affi , antes hafta 


la muerte nos tf! d amoncftando lo que «8- ` 


nitne a nuefiras almas , ¡enfeñandonos 
e camino del cielo con varios anifos, à ad 
mertencias , Y ajfi oy nos preuunt , para 
qut conozcamos qnalts. fon. verdaderos 
preaicadores , i que nos dixtn la verdad 


fin engañarnos ; š quales fon falfos, i que 


nos pretenden llegar ala perdición , 2 al 
inferno . "Defio trata el Santo Enange- 


lio de ey , 1.65 do he de dexir, £ declarar 
con la ayuda , i gracia de Dios, Pida- 


mosla por intercefion de la Virgen Ma- 


ria Señora nutfira con la oracion de la 


vÁMC Maria, — 


Attendite 2 falfis Prophetis, ec, | 


O i puts aora ja letra del Santo Enya 
NS gelio , "Un. dia lenó Chriffo Señor 
mutfiro [us Dicipulos ala cumbre de vn 
alto monte llamado T abor, 1 alli fentado, 
à ellos tambien , les bixo vul argo (temon 
enfeñandoles muchas coffas , i entre ellas 
dixo af: Atended con mucho cuidado i 
mirad que 0s guardeis delos que fiendo 
predicadores y Profetas falfos , í de men- 
tira, 0s hablan , b tratan tn figura, con 
aparencia de manas onijas; fiendo en lo 
interior Lobos ¡ ¿Leones robadores "Pere 


¿para conocerlos , ¿defembrir fu engaño, 


mirad que fruto bawen | i do qut re[ulta 
de Jo que en[ezi an.Por ventura artis vi- 
fo aignna vix, , que los e/pinos prodam; 
gen bunas, o Ves matorrales e(pinofor bi- 


Sos . 












































chicpas uihoagtimpas ñuñuchifpa,. 
maillafpa, miccuchifpa , ppachailichü- 
pa, huc ima cuna&ihuamipas rurale 
pa: nà huihafcca , hatua captinchie 
cauganaachióta  mafccaipacc, calipa- 
yocéta ricafpa , haqquebuanchicini 
munafccanchi&a  ruraipace . Santa 


-Iglefta mamanchicri manam chai hi 


nachu , yallinraccmi huañulecanchie. 
cama cunapayahuauchic animanhcic- 
pa allijointa , ima haicca cunahuam 
pas hanaccpachaman ñanta  ricuchi- 
huanchic. Chairaicum cuvan ppua- 
chau yuyachihuanchic ,  buillabuan- 
chic imanam checcanta animanchic= 
pa qquefpinampacc cunahuanchic,ma. 
na llullaípa , maiccancha ccana llu- 
llagquenchic cunaíccanhuan infierno- 
man ñacarijman  pugahuananchida. 
munan . Caitam cunan Euangelio ri» 
man, ñoccam ccana chaita huilla(-. 
ccaiquichic  malttarapufccaiquichie 
Diofpa yanapaininhuan , gracianbuan, 
Manaicufun ari Santa Maria maman- 
chiéta ucachipuhuanceanchicpace Mu- ` 
chhaicufccaiqui Maria oracionta reza 
pufpa. 


í " "T 


C VNAN ari Santo Euangeliop 
MA imintarrec uysrijehic . Hue ppua- 
chaumi Iefu Chrifto  Yayanchie Dici- 
puloncunacta hac Tabor fatiyoce hatü 
Orccop vmáman pufsfpa chaipi tiyaf- 
pa paicunaman achca&a cunarccan,y2 
chachirccan , chai cuna  mantam 
huc (mim cai hina:Allipuni uyarihuai 


checc cunamanta huaccaichacunaiqui- ' 
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unanchaichic imach rimalecanmanta 
yacha- 








05. Pues es afft a alas de ROTA tur que j* 
arbol butas e ba bi sen frutos ¿el malo 


| lo prod t el, Ti per e ef» al arbol malo. 
| ¿do echan enc 


lo cortan, i first ac itia , 
furgo. 9 h dei f sd bo d tada eo er CO- 


fido el m Mur 4 él bonibre qut o dus den, 
: Mai cachari millattam mrun : : chairai- 


»434 
VE 


F. 


Afirá. 2. no 9 todos Al que mt dix£: 


Acor, e entrara. por ej en, e di 


el que haze, d brsgere qM qut fü | padre, 
ut e : en el celo debe 4. ar tira Ot 
aqui rias. de la Drawn ura 


* Hafla aqui m la Lara di 5. anto E- 


angit, beu gi 
vA. Ord exam con sli atencion; 


porque do, gue. C dic. E E nangtlio fe ba ui- 
cho t nint prora. para wojotros.. den 
"Auitdomt 0) a ditili que deuoà razon i. P4 
mir que os hablo de zx perienaa > ; perque 
95 cout[ca , 205 be ji ado > d ecu pado 
-de[at nul Woo, en atjentramar ves s! ros 
Ertorts , CODu er evutftros faljos , , i malos 
predicadotts , qué VJ engañan: to 120 4 bo- 
"bts, 2:05 agan aliu firmo y ED UR aquel 
"n 0 qut ba mas cal Pr HIA. años 5 en 
fia plaga fe š quemaron vatftras Idolos, li 
Jr vajtigatun.« algunos at vatin 95 engaña 
Arts , d ¿odos las (e mares do (conf "e o eu 


agn tien) skis 
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Tos 33 TOM. 
* kas a el Ea do Wt 105 uar 
demos. dedos fallos, predio, TES qui i 
habian come guavjas 0: acus. d P Los, 
d irapifas. tii VICO ME 
$2358 ERE far) 1:13 396993 im 
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E era audis de pus bar gb: , qut el 
Demonio n no tiengioiro cj 2 , que jreat- 
gar de peraicion de I3, di ombre T E: uar- 
nos COnfago. al infurzo; z porque e sira 





mortal enemigo capiat , i ba han ud fie 
Hg >| gres. 
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yach «chifecanmonta  liocecimun , mira 


Oan. Xaa pachal lapas ricocecho can. 


quichic quict hp. murio ubafc SES can. 
iman , Caliri millal. ttuccio ec facha cu 
paranta Jans uiña rnocdta [i9 t hinam 
allia cachacca a allin muruyoccmi , mis 


cuc) chai'gachacca cochuna yaco tras 
pacc ninapi rupachijpacc * chai hinam 
all, aaifqqei rarunmancara çachhac ta: 
rececina , alli runatapas allin checcac- 
ta rutafsCanrəanta, hr : 


ñip aya huaec chu ae oon Dis ds 
cez, “chaipi tiya ace cacc Yayaipa fimia 
ta, cams aral hootta checcmi ha 
naccpecha cucjeutumam deca h pte 
Gi caman Santo Euangeliop fi- 
min. 
* c unan hairilla , anchapuni yuyafo 
h. uyarihuaichk e, eai Euangeliop fimin. 
anchapunim ccam, conapacc caman, ña 
uyaribuaptijchiensi, camantam cai pa- 
dtecca siman ñinquicbic puni. Ya» 
cha ichic f ñoccacea quiquillaipa. ruraf» 
Ccaita , ricufecsitem rimani ;  auchapus 
nim fonecoiquichidta rceccini yachani; 
huaiñalla caíccaimantam uifitarccaiqui 
chic, pantafceaiquichi&ta futtiuchafpa, 
liullaqqueiquichic umuéta recccifpa, 
vcypacha men pogaqgueiquichiéta ya 
€ bafpa.. Chai pacha manta ñam quim 
ga chunca huata yallin, chai pacham 
calirimace plagapi haa ceaiquichic rü- 
parecan , haaquin une caftigsfecarace 
carccancu , llapa Indio ph "lide 
ta mb Birccantacc.. ment 





; ou 1 cutiamatita, p 
san rimaptin , Əueja hiña 


e A > 





imuquicoce captimpas anchapuni 304 
` chonabchidts jË bina allí. 
Ecos or NU. Puma, a tocco pus 
NO ' 

ies P era: ccana cup 
: llemécana an, runacunata lullaillam ucu 
: pachaman | páihvan pulaillara . 
cari! huañeipani auccadichie, foccanchic- 
E. cayaet > harmutiraes - Chain 


Hempu fon- 


Paipa Eten, 


Paimi 


LE QULA e AR nice 
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pe eran cuidado at poer nos : ita- 
bsletcernos 3 aj) alos ombres de Elpa 
Za cono alos 0t30s qut Haigats Fiuara- 
coches , corso a dos negros, d a vojetros 
dus Tudios les ba per] sadido 4 que u la- 
Zar de adorar a “Dios , conoserle, amarte, 
2 fe uir lt le adoré a el;porque que ponfáss 
qut es adorar al S ol, Luna , Eftrelas, 
cerros aoua, d tira lo das , que 
wujotros adorais , fino adorar ab nejmo 
Demonio ; porque aquefos a» oyen mi fon 
wimientes ,1 2jf el demonio os oye en [a 
lugar. delia Y 
x 'Puer aora: ají como Ojos, i Jefu 
( brio jet or nucliro , ba tento fiempse 
mniflros que enjcisu [m palabras la ver 
dad , i tl ¿rao deb cielo como comu aora 
lo baxt e ios Gbifpos , dos Padres deiigos, 
los de Santo Deminga , fan Üranaja la 
Comparsa de Las » d dos demas. aff t 
demonio ba semi do feempredos que vo[o- 
tros Damais «ma , yachoco chacha [om 
ccoyocc à aun los [olus llamar licencia- 
dos 1 Sabios, ¿destos emmubos fon bom- 
Aes a otros mugeres , Unos viejos 1 Otros 
dnos :eflos Jon los predicadores falfos del 
demonio , qut 6s engañan , à 05 baxtu 
unter it n uel pat atto , i lo gras, 


E 


i | i | 
OW Pues mira lo proprio basan otros 
como efos con los Hutraccobas antigua- 
mente 1.0) en muxbas partes . Due per- 
ais sos Curae e etas LAUGH. adót ANH 
antgaaminte el yal Lana ilo demas 
qut vofotros ador ats , d purqu ios "Pro- 
quitas d [antor, t os «Apojtcles , les pre 
¿dicayan. , qut aquella no jc delia adorar 
sd que tran faljos aje , dos Reyes, i Em- 
,peradores de aque tupu dos atormenta- 
nan y los porfeguian , ¿los danan mutrie 
¡a unos cortandults las cabejas , a otros a 
horcandolos, 1 a #tros acotandolos, has a 
qut aii morian 3 a 6lros e uxificandolos, 
a viros quitandoles ls pedejos , a otros 
-af[«u-otus vinos. Y efle no folamente « 


dos hombres , fino tambien alas mugre 


- Viljas ,1mogas ,2 aouzelas 5. ¿todos (f 


cd datan la vida yi fufidan (iei ietmé 


10$ 
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rsictin Catula huasuin Huiraccocha: 

cüDa&tapas : negroéta , ccarncuoa la. 
dioétapas buñichirecan Diolta mana, 
muchbafes | vsllineacc qoigüinta mus, 
Cuhacuicuita - Yovam cesm cuba ye. 
yaptijquichic , Inticta , Quillacta, Ccoi- 
llora, orecoéta , unucta allpatta mu- 

chat , ¡auisuin. copsita, r9 thai 

Chai cunacea ari manara uyarecc chu, 
mala m caucaccchu ; quiquin ç paimi 

pai cunaranti uyarilun ;uichic 

*  Conap alli uvarijchiciiinanam Dios 
lefo ChiiffoYavaacicpas huifisi paipa 
yachachifecan runatuan | fantohuan yà 
chichirecan | cunampas yachachin ru: 
nacunaéta , Huiraccocha cuua&ta paipa 
checca fiminta hanzccpschaman üan- 
ta imanam Obifpo cuva , Padre cleri- 
go. Santo Domingo San Fravelico, 
CompaBia , buaqoin Padrecusanas, 
Chaihinataccmi cipaipapas cap 01.86 
ü minta yachachecc : choi ecam cunap 
umuhifccaiquichic Yachace. chacha, 

fonccoyocc licenciado , Sabio ñifecal: 
quichicpas; caicunamantari huaquinmi 
ccari , huaquin huarmi: huaguin ma- 
chu huaguía huaina. Caicunam qupai- 
pa llulla predicador, yachachzee cuna, 


caicunam Mullafpa huñifuchinquichic, 
iñichifonquichic millai huaraneca pan- 
tai llulla hos ióta. * ME M 
R Vyarijehic , chai hinztacemi cai- 
hina llullartanacc ñaupa pacha Huira- 
ecochación hoan r rzcc carecah; cuna- 
pas binatace rurancu achcipaehapi.Hui 
raccocha,naupa hiaataccno i Intita, Qui 
lla&a ccam couap muchhafcaiquichic- 
ta , muchhacc carccanea Propheta fan 
tocuna A poftolescunapas haillaptio;fer 
 moptin , imanam chaicona mana mu- 
«banachu canman llulla Dios capti, 
chairaicum Rey cuna , Experador ha 
tun Arvcacc, chai fanto cunaéta ñacca 
richirccan , tormentarccan, hoatan ca- 
yarccan , huañuchircean: huaquimpa 
umanta ecorochilpa, huaquinta fipi- 


ch i. 5 1 husqquiata huañu(cancama a< 


gutichifpa , huaquinta cruzpi chaeataf- 
pa ; huaquimpa ecaranta llamata hina 
iluchhuchifpo; huaquinta caucacheacta 
ninapi 


| 
| 
| 
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tos de mui buena voluntad , por no nez ninapi cancafpa, Caitari chai. Apocona 
Ses MS qui CH "ni pas pocona,, 
gar ab era ter Dis ; i por no baxer yuracc carccancu ccariétapas , huarmic 
picado , nir con lus Demonios al infier- tapas, pays£ta , cifpacta, donzella taf. 


fo: 1 9. U S qquecunañlapas. Cai cunarií lapancu, 
. | i caucaiñinta cccc carccan , chai conacta 
as imuchurccan ancha cugicnípa, 012. / 


na eheccanDio/ta hauquenanraicu,ma* 
na huchallicufpa cupaicunahuan infer- 
daa Meere noman rijpate. t 
* *"Defla mantra mataron los Antiguos. * Chai binaracemi ancha naupapas. 
Jeñores muchos Prophetas, aum antes que. manaraccpas Iefu Chrifto hamuptin A 
"viniera Chrid» 3689: nuestro, t de[puts  pucunca Prophetacunatta huañuchir- 
mataron ajn a San "tiro , fan Pago i  ccanen. Chaimantari chai hinataccmi 
a todo: los Apoftoles a San Eflenan í San Pedro&a , fan Pablo@a , llapa A- 
á Jan Lurengo , le ajfaron viuo: a ¿tros goftoles ennaéta, fan Eftéaanta rurar- 
infinitos mataron , qut no fe putaea com ccancu , fan Lorengoce tari. caucacéta 
far. Pues a mageey le proprio como a cancarceanceu : manam yupanachu can 
Janta (atauna , Vasto Ine ¿fanta Vr. mà llapiináta rimaptijcca. Huarmi eu 
fala con ent iil Car giu en onda. naétari hinataccmi rurarccan imanam 
i: M d fanta Catalina ^ta . fanta Inefta , fanta 
. Wrfula&ta chunea bueñiyoce huarancca 

dp ge. MUA qu donzeilacuna&ahuà huc ppüehaullapi. 
MH Yo, aora gn hor tiempos en vna a Conan ri. cai quiquin pachapim, 
sierra donde ai grande Rey , 1 0tros mu- cai buatacunapim bue caru lla&acuna- 
ibos feiores , que Je dixe el Japon , (e ba" pi huc ancha ccapace Apu > huaquin 
«t efi; porque aqui algunos Peares que  piciApuconapas ancha achca runayoce 
fempre van ,enfeñan . £ predican el fanñ-  Tapon futiyoce cafccampin , hinataec 
qe Exangdio, j la ley de Dios , i muchos Chriftiano cunabuan rurancu:Chaipim. 
Je conuierten, d dexandos Idolos o 4 vir ari chaiman huaquin Padre eunarifpa 
gcn ¿eoo chriflianos , fh bazen en o- SantoEuangeliocta Dicfpa fimiüta fer- 
£asto., parque el Rey tiene imaniado Ñ ques moptin aC ica huaecanta ç haqquefpa 
a lis qut balaren que Jon chrifizanos,fi-  chrilliano tucanca ; chairi pacallapi, 
moguifuren adorar los ladies , dos atór- chai hatun Apunmi ari camaebin ehri- 
uw sten , i los mateo . 2 muchos quieren fHano tucoce cunacta manapuni qquef- 
uites morir que dixar ta ley de "Dios.  pichifpa , reana natacc huscaccta mu- 
Puts como os parece qut los matan, GyÀí 'chhaptin , huañuchinanta. Chai Chrif- 


os admirartis. — tiano cunaman'«ri achcam huañuita 





Pula phi OSUDDOUEN rena, ico, VimuQaDceu y maba Chriftiano' calecanta 
58 o sa . haqqueusn raicu . Chaitari ima hinam 

: tts l3ore gom teo)i vtssgdog “húeñnuchin š Vyarijenic Amácharina fi- 
p. n» fA | (psc ly) Ennis) T : 


* A vnorlos ponen enla carcl , que -*  Huaquintam carcelpi churan chairi 

"6s mini chica ,4 alli cif Au juntos cor gri- ancha qguil ii, buchuilla ; chaipim 

dies" ¿cadenas i ft alguno enferma , 10 ` grillos huai, cadenahuan: maiccampas 

do facan, vilo curan ,3 ali muere , ijo onccoriptinri mana m chaimanta llocc 

' dexati pudrir dando mal olur a los i=  cicbinc hu, manatace hampinchu, chale 

«05 Y a ejtos vinos les dán a comer Un pitacc huañoptin , chaipi: ¡mum cau- 

"poco de arroz comi , que ti como trigo: cace eunafta alnachifpa  caucacttari | 

a otros los (acean ac ahi , i dos Hesan al > hoallcalla ari os trigo hina cacóta yanuf 

sampo alli tienen. hecha canatada , i cca&a miccuchincu , Huaquintam 
pce amarra 0000 pampas 




























































nin rca del fa tg9 | donde fe ef1£ 0 quená , 
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amer? ados 008 Cadenas ut bienvo dos pos | Pampaman pagan batunaninapi ceai- . 
2 234 l'ampi churan qquellsiihuafcs hua boa. 
a», ba Za que all a Cro pls tafcacéla c haipiailiznauta rapafpa hua- : 
gto las hijos chiquitas, 1 los affan cil A: : 


Bupampacc , pat cup2huanri chuviocu. 


efus los ponen atados z Un palo e pit nata  h-abuan huchulla churau, 
y Y À J ` ` ` ` 
alli les entran dos langas pur t vituire,« chsi nina pi cocacomanpase. Husaquiu- 


que [iden por el pecho, o por los bvmieos,- 
¿ali muerta. 4 otros aelniados eucutros- 
des echar agua biratenae encima, dos. 
(tn  mmatan aji. Y todo: e fo fufrer: 
muchos , por uo querer dexar la dey de: 
Dios 2 por uo bolner a los Idolos, a ba; 


ser lo que les mandan los falfos predicado 
ets Y tun olas muertes , à tormentos qa 
gas el cido] à fan uiia em pergere def 


¿Efe , guxanas ae "NOS. 0. H 
íi SERE ^ : ER. 
pš : 


Wc Pues mirad todo effo legan a fefrir; 
¿ pasecer dos buenos Chrifttauos 5 porque 
so duitrte creer 2: los fal 03,0 LAR add C5 
gue preditum ;tenfeZyóau mentir asa y 
UTER qofotrüs prinipalmente los que 


vinis en los pueblos de DIndtos:, 9o Jólo-mo 
queris epertasos deftos minijinos ad Qe 
mono , antes dos elima , dos CO MALI, 
des dai?ovatfiy asi mudan; i atas d Oye 
4 los predicadores dde fua C brifio, que-0s 
tufcman la verdad; ido que Qs conuiene, 
Y Wird | quando Ju cnfité la Taobac 
drin lor años pasados , hou an aqui t= 
"Gita , ti fon Feast Mama dos la” 
wies vt tflus weefror , ed vno Jellamana 
“Hernando Pasar, i Qd otro cAlonfo 
Yuca y ios tran grandes matflios de] 
*eDewvaro (Ubablayón ton el diablo, €] 
"IPIS car vifitama cada año dosmenes dos 
paellos de Wan *Damian , i otros tiriun- 
nezinos, d allele jean como f fatta 
TObi[po" e njia ya d feedian Jacri- 
"faios , a Tariucettag a Cbaupitamoc:, 
“yada: de todo aut! partido , à Guaro- 
?ehiri VASOS tU P alli basxta hablar al 
Tatmoniv”. baila f» col]a con mucbas 
¿Car gal die tonhida. Y ae la me[ma Juerte n 
"Yoda s dos pueblo de la io ra i dt los lla- 


tam ccafpipi cayacbcacéta haatan iícai 
lácahusn puicqanmenta ttucifperi ha- 
Dacc cca(conman, ricranmen qquefpi- 
chifpa ; * chaipi huagechia.. Haaguin-- 
tar llattanta ttimpocc-unuhean, yacu- , 


huš-arrnachin pei hahua hichhsicufpa 


hinapi huañucbin. Cai chicacdara mu 
éhuncu ancha achca mana Diofpa tis. 
minta haqquenaa raicu., huc «aman 
cutifpa Hüllzcc predicador vachachzcc, 
ta mana'ccatijta munzfpz. Caibipa mu, 
chbfecan huanmi hanacepachaéta aca- 
chincu , ehaipiritiyancu huiñai cuçicui 
pi Diofta ricufpa. ; 
E  Ricuichicari cai chiesQam alli 
Chriftiano imuchuncu mana llulla fal 
foa cunaqquen cunadla iüinan raicus, 
*-' Ccatmcunari , yallinracc llacétaiquis 
chicpicatcace, manam cai.qupaipe ya 
nanmanta anchuita muazaquichicchu, 
yallinracemi yupaichanquichic , curac- 
ehanquicbic', puchuchinquichic , cca» 
Yañasichic: Tefo Chriflop paipa ttmin: 
yachachecétari millanquichic,haqquen 
-Wutebkala vds wak say, pasakuq aap nik n 
^«^ Vyarijchic: Bocca. baupa. Buacca 
"cuniaQta atiptij cai ciehpallapi,Si Pedro. 
Mama futiyoc llacétapimo ifcai çupaipa 
'yatianeona'carécancu., bucai Hernádo. 
Pauecar fotiyoce, hucmi Alonfo Yacca 
cai cunam yalleqquen emu qupaita ri. 
machecc carccaücu,chai Pauccar ri lla 
pabuatam ifcai mitta Sant Damian fu- 
tiyocc lla&acuns&a huaquin chai qui- 


"tipi cubattahuan vifitacc'canecan, chat, 


piri Obifpc&ahina firuirccan,miaccaec 


^earccan Pariacca: ccaman Chaupiña- 
"moctma ricucbicuita Cccocc carccancu 
UHuarocheri ; Yauyu canap.Huaceaocu- 
Pa cacéa muchianampacce. : chaipiri 
"Qupaita rirmachifpam: llacctanman | cu- 


: hi aula Jus mir de los Idolo; i ¿` tece'carceg ` tn illai achca. micqunada 

As CAS Map Es 3 ç . | . j - Vy 

0 JEn d anta iubes, ' chaccnachifpa. Chai hinataqcioi llapa 
signis PE «m UI : 


, qyucch- 


DAR Z; A A G a 
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* Puti aora mirá como es engañan ef. 
sos basjeudcfe muy manjos, i enfieura de 
putas. Hi 
R Lo primero os hablan mat bien, i 05 
pajuaden , que porque os aman . i para 
qut no 05 faste la [4nd , d comidas , tra- 
bajan com los Idolos , i con vuestros di- 
funtos para aplicarlos, i duego que mi- 
reis lo qut varjtros mayores, aguelos , i 
padres baxian, 1 qnt con aquello vinian 
ae]canfa aos , 1 contentos, £ que fino feguis 
aquello perecereis. Luego os dixen , que 
quanto los Jaceraotes de Dios , d los pa- 
dresosenjeñan i predican es coffa de bur 
la, ique cs bueno para las EfpaR Mts pe- 
ro no para ve[orross que affi el oyr Mi- 
Ba, ¡[ermones, ¿confefiarje, lo antis de 
hazer de complimiento , fingiendo que 
ois (briflianos , pero no de Gracon, i 
que con dio enitaress que os caftiguen. Y 
etras coffas a efie modo. Dexidmt a ora, 
tflo no vtis que es pura verdad? No lo 
Podeis negar. S 


1 * 


* Y vefotros mifer aMet er ttis efl , por 
aut el Demonio vuec?ro enemigo or eff 
divitlwo en el coruqon , qut lo hagais. Y 

ufi quaudo efL ais e s fevros , 0 'eutfiros 

paritntts ., 0 tentis alguna peladambre , 0 
cuidado , luego vais al minifiro del diable 
¡le con[gltais , s ptis , que fepa , i os 
diga la caufa de aquello « à el vrjponde, 
qut vttigais 4a fn cafa, i que adit je trata 
4c effo . "Unis alg , iluego os pide wn 
ti , chicha, color amarillo , bermdlon i 
«n poquito de plata i otras cefJas.Y lut 
£o jaa la pitdrevilla amada (banca, 1 
tiende, i arrima ea d [uto Una poca ut 
Pala - i «ba la fuevit con la (banca, 3 at 

- equi [aca Ju inutnon , 1 tutira , dixil 

. doo: por efio, o por aquillo te pa facedi- 

(B de efjo. 





yanan cuna carecan, Huanca Xauxapi 
hipata cc. ds i; 
* Conan haillafceaiqnicbie imanam 
cai cuna llullafanquichic llamppulla, 
oucja hina tocufpa. Madii: | 
E Baupaccimi aneha mifqquilla na- 
patcufunguichic ; inichifonquichiétace, 
i nanam pai cuna ceameunapace Hua- 
ccicunahuá machuiquichic ñ4 huañnuf 
cca Cunabuampas riman, mana miccu= 
naiquichie.chhufanampace allilla mana 
onecolpa eaucanaiquichicpaec. Chaimá 
tari. nifunquichictaee < Apufqueiqui- 
chicpa, machaiquichicpa yayaiquichie 
pa rurafecanita, caucaíccarta alli ricou 
ecaiquichiéta pai bina cucicuipi caugale 
pace mana chaita ruraptij quichicri,ugu 
panaiquichic ,  mauchunaiquiebiemi 
cancca. Chaimantari nifunquichictace 
llapa Padrecunap , Diofpa Sacerdoten 


cumap yachachifccan cunafecan cauca, 


mana yupaichana cafccanta : Huiracco 
chacona llapacemi allin ñifunquichics 
tacc , hinacaptin Miffa&ta uyarijcea fers 
montahuammpas , confellacuitapas yan. 
ecallam rurana , Chriftianon cani;yan- 
ccalla ñifpa ; mana tucui fontohuan» 


chu: chai hinaptijquiehiemi mana caf- 


tigalunquichiechu fece cafuñiquitace, 
caihina timictahoampas acheaéta, Cus 
pan huillabuaochic manachu cheecan- 
tapuni huillaiquichic ? Manam aininai- 
quichie yachicunehu: KE 
* Ccam pici loneco chaita ininqui- 
chic, quiquin cupai animaiquichicpi 
allim fifunquichie; nieheaptin,ehairai - 
cum onccofpa, yahuarmacijquichie on 
ccoptimpas, imallamanta llaquifpapas 
chai umumá rinqui,mioccanqai yacha 
pullahui , imaraicoch hina cani ñifpas 
chaicunari huacimanrace  hamunqui 
chai pirace yachafun Rifunqui , chai- 
man ríinqui ccoiquiéta mañalunqui, 
accaéta aquacta , chihuanta , pariacta, 
ceollqguecta , imshaieca cunactapas. 
chaimantari clisneaata borecon, ichun 
&a cecñanta manttan , chancanta huif- 
chufpa , chaimanta llulla fiminta ho- 
ccarin , cairaicum,chairaicum hína cá- 
qui Bifpa: chaita muchhafun Aifpatace 
ccoicta 
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do co. "Puts Para (io hemos ae adorar 


ala canfa, 3 tras elo toma al exi. ¿de 
Jangra por G peferego datidote primero a. 


1 vos peliBos que quito de la cabría atl 
csi, para que los tengas en los degos 15 
com efto mitre eh cni , luego le mira las 


(11A, d com efe te dize que ya old 


remeiiado , d fucederó bien , iiu le pagas 


¿el afía el «ui qué mató , 1 Je io come. 
ok N “+ jfi todo tfl que be dicho? Y 
otras cój] as Jemejantes , no me ts po/ible 


ecferirio t040 , porque tu dos mejes 10 a=. 


1 Z 
(20Al Z, 


*  "Defle modo os engaña el demonio per 
milo at (le; [us miniftros Pues deftos 
mos dixe Ous Seños natfiro que nes 
4r demos ; porque eol ragam "Uutl- 
Ires almas tha crutles que cios. tigres, 
lits 1 rapofías', 3 dan con ellas enel 
inferno a Pinar alli en Juego eterno con 
les imefizos demonios, 


E Y tambien os dixen clos minifiros 

acl diablo , comamos , i fmbriaguenonos, 

que ¿Jo 0 ¿y pecado ; ni Lam buto tQ 
que lo es la fex uadon i que das Hia 

dt les Tudlos u» Vatt al (iv anat fean , 
cbriflianes , à ¿$ perfuadón viros mu di[- . 
Pparstes. à ' ; 


* Pues dt flo que enfiñian eflos fe como- 

«t que Jon minifiros atl. demonio, tngaña-. 
dores , Ver Ag u de vatflras AUI etfi 
(050 al arbul le couoctmes por da fruta, 
que produxt: al que echa lacas, por Anc 

mo. al qué paltas pur palto , 3 Ji fades 
las demas , 1 por ejso axo Chrifto Señor 

tho qut auo nine: deb a mono 
Je somore por le auc kujcla, porque eJJa es 


Ju fruta, 


A A luego dize el Enangelio que (bri- 
fto Ser nut[iro 4X0 : MIA no pucde 
e pine demar hunas, mí el abroxo higos, 
quitrt deir , aji ¿ime eflo fruta en (flos. 
vides arbules | ne ls putat atr toni tá- 
puo. «t cjJ zs munire, de) dtu.0nio Hn. put- 
ue jalir Jero Vutlita perdison. No 


. haccaricuipace, 





eccióta circao millmantz,ccamta tira f- 
pz hattaliichifpa , hina huañuchia, 
Datntz ricun : chaita ricufpam allim- 
cancea . ntfoaqui , ccam ri pagaran-. 
qui; ecoiótari paiña eancacua , mi- 
'€cucun. 


"K Hina manachu turace. canqui? 
Huaquin ima achcacupactahuampas. ` 
Manam llapanta ritnanai yachacun-;- 


+ Chu, mabam ifcai quillapipas ppuchu- d 


caimanchu. ovs d Vis vM o MS 
*. Caihinam | cupai llallafun quichic, . 
Cal yabancunahuan : Cal cunamantaim | 
ari lefu Chriíto Yayauechic ; huaccai ` 
Chacuichic churicuna Dihuanchic , cai 

Cunacca ucumaritta , uturuncu&a apum : 
maéta ; atto&ia yallifpara .autroaiquis 
chia millppun, iobernomau pagan, — 
chaipi mana puchucaiñiyocc ninapi 

quiquin | gupaicunabuan, rupachealpa, 


Ak  Chaimantari caí cupaipa yanan-. 
cuna ñifunquichiétace : uppiafün, ma- ` 
chafun çincai tucufun manam chaicea 

huchachu, ñincutacc. Hanaccpacha- 

mampas manam chriftiano Indiocu- 

nap anicancca rinchu Bifpatacc ya» 
ch:schifuaquichic . Huarancca ima 

baicca millai cuna&tabaampas, 


7 CCaibina rimafecan, yachachifecá. 


Ccunamantam recccina millai cupaipa hi 
yavan , chai.cunap caíccanta animai-.. 
quichictapas huañuchece,llullacc, ima- 
nam cacha&tapas ruruíccan mantatacc - 
reccinchie : rucma gachatta , rucma 
miürüyocc, palta çachañari paltayocc, ` 


hivatace huaquincunapas, Chairaicumn, ` 


Iefus Yayanchic ñirccan,cai cupaipa ya. 
nacubacca quiquimpa yachachicuíccan. | 
huanmi reccçichicum , chaimi paicu-: 
Baprurün. —— SM M 
E. Chaimantari Euangelio ñihuan- 
chic Tefufpa ñatacc ñifccanta : manam | 
quiebea cachacea huuaftachu lloccci. 
chin , huaquichcacc cachacunapas, 


1 


, inanataccmi higoftachu « Caitam fir. `` 


ecan Caita &cnecampi . imapam caya- - A 
"n co dlimi ^ 
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Domin'ca Septima dfpaes de Pentecofles. | 
p nga 


 rurüncha , 


fura mana m illai Gathap. 
1natacemi chai cüpaipa ya 
^1 1s pancubamabta ccamconap buaccllinai 
quichie, ugcupanallaiquichie lloccçin; 


x No uë , qut diferente es , le qut 03 
predican, à enc an dos acte dotes, 1 Pa- 
ares de Tefu (briflo | Effor or ars 
no ptquas I delataando emborracbanaaos 

efl'ando amautebados , que ayguts que oy 

gai mif[2 , š alii os encomtndtis a Dios, . 
que dry dimofa al pobre que no: bn 
dien. y ¿ enfe an para vutfira bien para I 
Jenaros at ado s efea ft t bucia [ruta ae 





buen arbol. ais (M 


E 92 ib ii 





Manachu bamuttanquichic ¡maná 
hu&accponi Iefu C briltop.Sacerdoten, 
' Padren eünap cunafccaa yachachifccá. 
"Gai éunaééa ati amam buchallicun qui 
chicchu Huaceacta mochhafpa,mach- 
hafpa.mancebaícea cafpa, nifuaquiehie 
ichic,mifalta 'uyárifpa: 
Diofta mochhaichic, limofnacéta huae. 
chaman ceoichic, amam guacunqui- 
chicebu , buaquin Diofpa. ceamachil- 
ccata ruraichic allia nij quichicpacc,ha: 
Daccpachaman. qquelpijpacc huillapa - 















yallinracé ayun 





gi 
50 y ARA A O ARA 





. , t 
plos pelo AR. C buit 
sedan solos 


yafunquiehic + Caimi alli gachap alli 






* Chaimantari Euangelio ppuchucan- 


* eAcaba tl Enangdio dixiendo. que 
aixo. Teja Chrifla Señor mucfiro x Mira 


no porque hio me di 


e 








hiípa , lef. Chriftom nirceantaac, mas. 
nam runa.nocacta Yaya, Yaya niípalla-: 


. Sayaq edes d w 
chu hanaecpachamaréaman yaucunca, 


erit rará t d cielo, fino d que con effo bis 


quereda doluntad ac mi Padre que es que 
ta buen: cristiano, š uo f€ mude cada 
rato; yd yendo abi dubatra JÁ Pl itf - 
do 4 la Yglefia. , 4 ut pen) 4 ü 4 di ep rt, 
qut vos reps all, d tomos agua bendita, 
à os aqattis el Iueuts Santo , mt que Teu- 


gan sofario al ¿sell 


iria, ¿él pecado ,t J 


chaihuan Yayaipa éamachifccanta ru- 
ralecahuanmi alli ehrittiano cafpatace' 
qquefpinan yachacun,mana ticclla tics 
lla fonceo cafpa ,. nañifpa huaccaman 
rifpa , fianifpari Iglefiaman hacufpa. ` 
Yma yupam rezalcéaiqui agua. bendi 
Zaíceahuan macc chieuícaiqui rozario 
huaa.purifccaiqui Diofta.A Yaya, Yaya 
hilecaiqui, mana huaceaconata has 
. qqueptijqui , huchacuna&apas , Diofta 
mana tacyalpa feruiptijqui? |. — 
"E. Caitam-llapanchic. rurafun , has 













oj que digats a “Dios 

Y g 'f ] A p m 7 Zi 
¿4 Yayay 2 Xaya , in A at X als y é I dela 
eruis a Dios com fir- 


Hu Efto-debemos baxgr todos, fi quere- 
mos conjeguir la gloria , ¿efenfar las pt - 
eas infernaits , donde el que Una VEZ, VA 
«o tiene remiedoo para fiempre. O 








haccpachaéta ucgachijpace ,  ücupacha- 
manta qquefpijpace, ña chaiman bue - 
mitta chayaccpaeca mana 
nan yachacunchu. 
* Chai ari churicunaya c] 


nam lloccci- ` 


jos , feamos buenos ebriflia jeecan chri 


&95 , dexemos:0s engaños del Demonio, + 
bolzamonos a La Cbrifko Señor nuefiro 
que fiempre nos fh llamando para dar- 
nos to eL a vila je gralia, d .— 
onda otra fu gritas 0 


MEG SONES n 
e Sí t PI 1 
lois 
t MA 2 
/ ALMA 


T. ñ m 4x Y 
BOHTESR EU: EO EID 115 


. ftiano cafun .,. cupaipa. llullaininta. ha- 
qquefun , lefu Chriito Yayanchieman 
cutiri(ua, paimi ari huaccya payahuan 
chic caipachapi gracianta ccoipace, 

c pachapiri huiñai cugicaü- 

s $aita-Amen, O. 










i» . A thu oay asicttoen 
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1 Homo quidam ab dines , qui habebar Dia o. 
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CONS. tro vias hijos mies al mm- 





"ao Prrsteficiamino ft anda ae machas 
Mantra: Dnus jo dndan dixo aio e qmmat- 
do: d fund religisfor comodos padres de 
San Franajeo eros baxicado peniven= 
sia, btros firaienao en vnu ho/pral alos 
pot Es, Viros yelido 2 la Suca a aftu 
der can Jus vidas da Fà , otros predican: 
do. df a ada lo que fe ba de baxer jd 
értir para (óntcv 2 I Duy. falsa je EJ- 
tos Eo ros Caminos Tuudadus todos en el 
camino Real de amar a Dios , tal pro: 
adnot of dos Christo Señor natflro a 
dos hombres quando Ppredicanás JT 


* Ysend.Esangelo at 0y mos mütfira 


otro camino , duc tr ¡entr miftricordia del 
pobre aanaelt limofna para que coma ij 
Ufa, 1 pueda pafar con menos moleflia, 


x Put pata que entendamos efto nas 


nixt 


& HRISTO Señor sw. 






p^ n — i 

PA choricunaya ;hanacepa- 
ZEN SN ¿tha manta m calpac haman 
ES, tema gaia 
E tun ccuyapaininl.uraleulla,, 
Dios cafpari ruuap caiñintahuan chef 
quirccan hanaccpachaman ñanta , cha- 
yavaéta, rurefpa fermofpa yachachi: 
huargcanehicpace .. Yelacea ^yachia? 
quichieracemi hivaccpachaman' ches 
cca chacc ñancea boc!lara '€Capaccian; 
imanam Bšupapas cailiaectapi huella la 
cap, ñam fiin Careca buc llac&aumanta 






. hucman rijpace. Chai hanaccpaehamá 


Sab ri Diofman tucui llapa-foricco qui. 
mi, ebairmantari runamaçiuchiQa ño= 
¿canchiéta bina munaimi', cecuyaicni, , 
m Cat ñan ri ñaurai mitra hamu pus 
rinam huaquinmi purincu caipacha@ta 
haqqcefpa, conuentomá yaucufpa ima 
nam San Fiaticifco padre , huaquin pa 
'dre cubapas; buaquin penitenciadta rus 
rafpa . aichabta muchuchifpa;huaquia 
cfpitalpioncocéta firuifpa ; huaquin 
atccaman rifpa, caucai&inhoan iñinan» 
chiéta tacyachifpa , huaquin-fermofpa 
rurabadta iBinacta yacbaehifpa «Dicta 
reccçiJpacc , animanchidta qquefpichij 
pacc. Cai ñan eunactam Jelus: Yayau- 
chic ronacunatta (ermolpascunalpa ya 
chachirccan ceapace  Diofta: munai, 
ñampi runa macinchiétahuan ccuyaipi 
tacyachifpa. ` a 
* Cunan ppunchau Euigeliopim,huc 
fantatacc yachachihuanchic , chaimi 
huac chafta yanapana timofna&a ccof- 
pa miccunampace, ppachallicanampac, 
chaibina mana anchaponi ñacarifpa 

CaugsDaInpacc. 
M Caita chaicama unáchanccanchic- 
pace 


115 «3 ) Q 
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Domin'ca O étava defpues de Pentecofles; 


dixe ey Tefus Señor nuestro vna Para- 
bola que JO tengo de prearcaros, pidamos 
al Señor [u gracia por intercefion de la 
^Uirgen maría Señora nutfira , con la 
eraaot dela Ave Maria 


Y : n ` I KY 


3 


EZ Santo Ena ferto de oy di«t efft: 
Pue predicando , i et(rando "vn aia 
Ius Señor nueflvo a [us Disipulos les 
dixo: Mirá” Un hombre rico que tenia 
muchas bawiendas , tierras , 1 ganados, 
bo encomendo tozo a un bembre. que bixo 
lu mayordomo para que lo. adminifiraj]e, 
1 benefici affe los frutos ,juntaffe la plata, 
1 de todo tuuitf]e buena quenta; porque fe 
da auia de pedir defpues for gofameute, 


T "Mr A^ M 
GEN MER CIA 7] 


44 Stt 1 SIUE 
Gris A 
E i 25 3 i$ fij 
J AM OSUSN US 29 
ku WPA d , : i 


SEIIT “PR92270 IET A fnis Hi Y 
g Pues llegó el tiempo de dar. quenta, 
porque algunos acu[avüóti. al mayordomo 

wt que dijiipaua la baxitttda s como coa 
queno era Jaya . Y affe el Señor amó al 
mayordomo, à le dixo: Que:es eflo que me 
dixen d Ogo" deli : comueniente es que 
1t tome quenta , d mt des razon delo que 
as adminifbrado; porque te quitro quitar 
d offisu. Entonces pues ttal mayordomo 
ballofe atajado, i aixo qut la daria, fue- 
e trifte porque [abia que no tenia buena 
quenta”, P aixo entre [05 Que bart, que 


der A ae mit mi amo me quita la admisi[- . 


ración. No puedo yo irs a fer labrador, 
fi éauar la tierra, nt tampoco. pedir li- 
molina pur las:calles » porque ts afrenta, 


ipd ISLAN TIME Crhri 






UNE ^02 
KIA cro cod 
23:313 (HH AQUA UTE 


E EOI A TIN 
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p ry: Ori: re risytci My percer : 
14i folida REO». fi GITE ili BIHICP un 


| "r, hs (yUT2663 snot 
"WA era lien dixo efiémayordomo:Ya 
fe Io que be ae baxtr |, para Jocorrerme, š 

Lm hr le eur cs de di 048 184 
“falar bien defteonggocio , i tenen caña don- 
27 Ojo Í de 
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paccmi cunan Iefü^ Chrifto Yayanchie: 
huc hamuttana fimifta huillahuanchic 
chaitam. rocca canam fermofecaiqui- 
chic. Dios Yayanchicmanta gracianta 
mañafuo fanta Maria mamaácbiéta ugas 
chipuhuanccanchicpace Muchhaicufcai 
qui María oracionhuan napaicufpa. — 
S 0. 8 . à la DOM š M 


Homo quidam erat diues, ec. 


5 VNAN ppunchau Euangelio- 
pim hina qquellecafeca - Huc ppü 
chaumi Iefus Yayauchic Dicipulon cu- 
nacta fermofpa , yachachifpa caibina. 
ñirccan: Huc ccapacc runa ancha cha- 
crayocc, eftanciayocc,huaciyocc ccoll- 
qqueyoccmi,cai llapanta huc runa má- 
tace chafquichirecan mayordomontá- 
chaita rorafpa,camachifpa llapanta alli 
puni ricunampacc , ttócc ri coccnin cà 
campacc , chacrap mirachifecanta ran 
tichifpa ccollqqueéta ttantanampace;. 
llapanta qquellecapi churafpa ; taripap 
tin, chaicama llapanmanta qquepapi. 
allilla ricuchinampace taripanan pacha 
` captin,ccallpamantam ari chai cancca. 
»* ' Hinzcaprivmi,taripana pacha cha 
 yarcam , buaquin ronacunam ari chai 
mayordomot&a chhatarccancu hazien | 
"dacunactam ;ucupacbin ñifpa. Chairai- 
cum haziendayocc Apu mayordomoe 
ta huaccyafpa nirccan : Manam ccam- 
manta aillintachu uyarini , callpaman- 
tem taripafecarqui imanach baziendai 
"cüna&ta. ricurecanqui'mirachirecamqui.' 
chai llamccafcai quimantam cearccoi- 
“ta munani Chaita chairuna uyarifpam, 
llaqüifpa; allitaccmi Yáya nircean chai 
manta anchufpari mana chaicama ru- 
rafceanta yuyafpam : imanam cacace 
"firecan. nam ari cai Apu haziendan 
"€bácran cunamanta ccarccofacc ñihuá. 
^Manam ñeccari camanchu cani chacra 
"pi llamecaipacc,maqui a acc, 
manatacemi» calle cunapi limofnaéta 
mañanai yachacunchu , chaicca aucha 
ppenceaimt ° 
* > Alliraccmi ñirccan chai, mayordo- 
mo : ñam yuyaicuni, yachani imanam 


- ruranai cancca allilla cai ñacaricuimáta 
dod. llocc> 
? ; EN, SN 








Un gjauillo , que es el hombre is 


85^ E Dominica Oétaua delpues de Pentécoftes. 


qe me mojsn , quando me ayan 4 bei - 
nta UP d qi 
Pues lo que bixo fue, que junto dos 
deudores de lo que les ania fiado de la ha. 
xienda de fu Señor , š al primero de pres 
guntó , quanto debts a mi amo? Rejpon- 
aid cen cantaros de axeste . Dixo el ma- 
yordomo , pats yo te quiero peraonar les 
einquetita , wes aqui tu obligaon en efle 
papel rom gelo , š bas otra at inqutnta, 
¿ juego pregantó a.otros, š £u quanto de- 
ut; € Refpondió ; Deuo dem banegas de 
trigo . “Lixo el toayordomo , puts toma 
J^ eeritura,i bas otra de ochenta nomas» 


* Effatraga delle Jué peraonar aque. 
Bas partiaas miuvranavlas , Para que 
depues quando Ju ama. le quiate la az- 
mirifiración , flor aquien peraono de fa- 


or tus, 4 rtsogie[ten a jus taf] as dt 


A 


Ha ry m sp ls H3 yr 3 y nmi 
epo Pues aniendo jauido t5%0 el bombe 
rico alabó dl mal mayordomo , no porque 
de fu haxttnda hisief)e mercedes , fno por 


da buena traga. que tomó para [ocorgerfe. 


dixiéndo ¡que Jale mas dos que: iratan 
de coffas del mundo , que los que tratan 
das o6 u Jalmacio o eo oue 


A š 
"A k. "2988 MAS (3 
. » Fa E. 


*  Hafla aqui es la Letra. del Santo 
Enanyelio , añadido algo. titctJat20.pa- 
va cilenolataiccióo Hoalssovoel! isi 

P Puesacra aduertid: como Chrifio 


Señor ue fro pura darnos. a. entender 


somo hemos de agradarde , dc coufegnir. da 


ida terna , os mucfira tane uia- 


3105 modos y É émis, id pará que los en 


endemos mejor ; ¿Ja de parabolas 4 GQ Ë 
à plos. 0 grande amor de Dies, Pats por 


dola fu vendad base tantas (inexas; ion 


i 


1% (^r 3 sr f 
"IE 


Ton i300843 
* Todo quanto en cfle Euangdio ft ba 
dicho no es mas de pere wentnapatet, 
«n qae cen dos pobres jtamos euiferisordido- 


Jes, 





llocegiaipace; Y «yal ccərccohusptim 
pas, hue tiyavaita taripsec. 0. 
e Rurafccaori cai linam carccan. Xa 
vampa,chai ccapaccpa manuncunacta 
Inaceyafpa : Daupaqquenta nirccamtas 
purecan . chaiccam Yayaipa manuncan 
qui ? Chairi ñirecan Pachacc azcite 
ppuiñuro manuncani . ñiptinmi mayor 
domo hirecan t Boccam piabeca ch in- 
cacta pampachapuita munaiqui : caimi 
qquellecaiqoi , lliqqui,pichcca chunca 
llaéta hucpi churai . Chaimantari hues 
ta tapurccabtacc, ceam ti haiccam ma 
nocanqui 2 Chaimi , ñoccacca pachac 
trigo pocceham manu cani ñirccan, ca 
ari ñirccantacc , huc qquellccea&a ru- 


rapa pugace chucalla&ta rorai. 2 a 


* . Caita coihina rurarccan cai mayor- 
domo hoaquinta perdonafpa, nà.Yayá 
huaciamanta, haziendacunamanta ccar 
coptin, chai manuncunatta pici yachif- 
cca cuna ynpaichacocc fonccohuá hua 
cinman pucafpa, chaipi ccorpachanam 
pacc, miccuchina mpacc. 

y Cai cunatta chai ccapace yachaf- 
pam allintam, chai ruran ñirccan ° mas 
nam eaitari "haziendamanta : ccofccau 


"raicuchu'hins fiirccan., há ccarccofcca 
"hoaci&ta tarinampacc alli-yuyafccaü rai 


cullam : yaparecantacc Difpa Caipacha 


Vas yQ WC Q 


He Cunan arivunanchaichic: imanam 


cama yachšccanchicpaccri hamuttana, 
tincuchina fimi huárace huillahsanchic 
Alhatun Diofpa ccuyaiñin . Alli caf- 
ccanraiculla chica manchaicunaéta rurá 
huc yancca curallahuan,chai hinam ari 
rona canc hic: 


` 


"iCal llapa Santo Euan geliop. hina m 


carccan'; ccanam carccan ñiíccan  ya- 
chachillaluanccanchicpaccrm huaccha 
a cunadta 
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Dominica O&taua defpuesde Pentecoftes: : 
fos, Flos focorramos en [n5 ntceffidades, à ' 


que amemos al proximo, como a-mofotros 

proprius; para que juntando eto con Jas 
otras obras de cbriffianos el mejmo Señor 
nos leue ; a donde todo nos fobre., 4 viua 
mos en perpetua holganga. 


TPuti-mird:a ora. Lo primero apre 


ded defte Enangelio , í [abed., que todos 
quautos ay en ek mundo hombres. , 1 mage 
res fomoso como mayordomos ,. 4 guardas 
desios fembrados de Dios: vn gran S eor 


un Rey tiene muchos pueblos, g gente a fu: 


£11 go), d Otro menor menos, tt Corregi- 
dor tambien i el Argobifpo, Obifpo el Cu 
ra iqualquitra ,1 vos en uutfira caffa 
i yo endamiatenemos por). quita mirar, 


Pues todos [Ñs por quien fe mira id fos, 
a quien ft mahala) [on gente ¿6 cojas de. 


Dios | i mufotros mayor domos de Dios que 


dos goutrnamos en [n nombre; porque Jon. 


fayos. 





/ 


84: 
càna&a cuyananchiéta llaquipayalpa ya. 
na 'pananchicta proximonchitta hina 
cuyafpá;hua quin Diofpa 'camathifccá-. 
tahuan hunttachifpa ` Chriftiano :hina, 
hanaccpachaman quiquisi.pucahuanccá 
chicpaee imaimana puchuch caiman 
mana'pigipace cuçicuipi 200000 | 
X Cuni alli vnáchaichic,naupacc. ñin 
cai Euágeliomáta yachaichic; hinantin. 
teccciimuyu pachapi cacc,cearipasihuar. 
mipas Diofpa ararihua,chacráta.ricoco 
huaccaichacc hinam canchic.Huc cca». 
pacc Apu, hue" Rey achica lacta cunas. 
ta,rünacutiactàam huaceaichá: huc afhuá, 
pici.apuri pici&tatacc ; Corregidorpas, 
Arcobilpopas Padre conapas;maiccam. 
pas quiquijquipas huacijquipi;noccapae 
huaçijpi binatace chai picacéta ricüchic 
chai camachicufccáchicri;quiquinDiof 
pam: ñoccanchicri. Diofpa. araribuan, 
mayordomó paipa futimpi huaccaicha 


* Pues de todos effos nos: ha Dios de.to- «chic; paipa cafccanraicu. = -. 


mar quenta, 1 [aber como los bens. gouer . 


nado ,ienfeñado | i nos ba de examinar 
fi miramos que futffen buenos cbriflianos, 
que fupicflen vex ar, que fe confefJaften, 
que no cometic/Jen peradosi fi balla que no 
lo biximos aff mos a de echar de fu cafa. 
«A dude nos ba de echar? edi imfierno 
< padecer con los Demonios. 

y Parcieos, que de quanto. haxemos 
bueno , 0 malo , no tiene Dios quenta , à 
raxon? Pareceos que no ve lo que cada 
vio baxe , aunque [e entre. debaxo de la 
tierra a baxerlo? Si efto os parte os en- 
gañais grandementespor queen todo lugar 
los ojos aeDios ven, ¿entienden alos but 
nos , ¿alos malos : Ja omni loco oculi 
- Domini contemplantur bonos , & ma- 
los Prouer.cap 14,v.3. Y Dios. no fola- 
mente fabe ¿ i oe lo que fe baxt , fino lo 
que fe pienfa. Serutaus corda . & renes 
Deus lal. v. 10 Y no folo effo ¿Jano 
que antes que vos nadtrais , mi "vtfiros 
padres , à auti antes que el mundo fuera 
tado, ya fabia , à fiempre fupo Dios, lo 
qut vor d yo d qualquiera auta. de bar. 
bueno, 0 malo x 

* Puts luego queda que en el ultimo dia 
quando 10405 los muertos re([aditen enton 


* Chai llapa mátam Dios taripahua- 


fun,imanach huaccaicbarccáchic, yacha- 
chirccáchic, alli chriftiano caita,rezaita. 
cobfeffacunáta mana huchamá chayai- 
ta chái camschus cunarccáchic : mana. 
hina rürafecáchi&a tarifpari huacinmá 
tam ccárccohuafü. Maimátace. ccarcco 
huafun?Infiernomá cupaicunahuan ñas 
ccaricuiman. ^. 20 uh 
"A Ceameuna yoyaptijquichie,mana- 
chu Dios allinta, mana alliuta ruralecá 
chiéta yupan,yachan ? Pacha ucuman. 
pipas imallaéta rurace yaucuptimpas 
manacha Dios yachan? Manam yachan 
chu ñiptijquicca - pantanqui punim 
Dios cc2 ari mai pipas alli runata ma- 
na lli&apas ricucheanmi: Chaimantari 
manami rurafecallanchiétachu yachan, 
foneconchicpi yuyafccanchictapas ya< 
chanpunim. Chaimantari manam chai 
hinallachu manaracc ccam paccariptij-. 
qui, Yayaiqui cunapas:manaraccpas cai- 
pacha hanaccpacha captimpas ñam 
Dios yacharccan ccampa , ñoccap huc 
pippas allinta mana allinta rurananta 
ñam Dios yacbarcean. 

*  Chaimitari qquepa  ppunchaupi 
llapa runacuna caugariptja, hinátin An- 
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gel, 


























































































qe. 
ces delantede todos , Angeles , hombres, 


demonios fe ba: ae faber quanto Je penfó fe. 


obró- bueno ;:0 malo . ea Jo. dist an. 
Inan'; porque ft abrirán , i [tran los li- 
bros; donde t0do efha ejeritos osse 
x. gd urisla- 0ydo , pues no penjes que es 
coff a- de burla, ni -quento de los viejos por 
qut ajfi lo dixe el me[mo Dios en Ja vJiei-. 
tura «MAMA Ry Ri ) i29 TS 
eo Pues qut fe figue de aqui? qut emos 
de baxer para, tfbo 2 Mirar como vini- 
mos 3 nu ofender. a Dios ; porque todo lo 
wee; ¿do Jale), i tentr quenta cen la gente 
que fl anúcfiro cargo como (on los bios, 
¿criados  enfeñarles a fer buenos chriftia 
105. porque mojotros emos de dar qutnta 
de ellos .Yitambien no[otr os enmendar nut. 
fira vidas, dexar los pecados tn que us- 
mimos , arripentirnos de. aser. efendiao 4 
"Dios , confe|$arnos , i proponer la enmien 
da de todo coragon ; que con c[To-manda-. 
rá Dios, fi morimos en fu gr acta que b0- 
rren naejiras cúlpas de aquellos libros. 
* Dunes faber quanto quiere Dios que 
tengamos cutdado de lo que tenemos en ¿a 
fa Puts mir baffa de dos perros, ac los. 
cawallos , de las mulas , š de todos Jos de- 
mas: animales que criamos, quitre que cui 
demos, porque mira t) prope dixe en Ju 
Efcitura Ecl. 7 v. 24. tienes gaña- 
do , o animales en tu cea : pues ten cuts 
dao dillos .' Pecora tibi runt attende 
illis, en otra parte: Nouit | iuítus 1u- 
ipentorum fuorum animas; viícera au- 
tem tio piorum crudelia.Prou.14.v.10, 





El hombre jajto , 1 bueno tieue qunta di= ` 


«t el memo "Dios con la vida ac Jus jumé 
10551 dl contrario las entrañas dc dos ma 
los [on crueles. No veis quanto quiere 
Dios que tengamos cuidado de lo que ejtáó 

e nutjiro cargo? . 300 i 
> Basta acto Tratemos aora de la 
limolna , del foccorro que bemos de bawtr 
a nutfiro proximos quanto nos appurta 
2 nofutros' pruprios bawtrlo , d quanto 
Di» so cflima,s eh gujto que at ello rara. 


da N00s acordais como aquel hombre 
rit0 , alabó ab mayur domo ac que Viatc[it 
"d I bebo 


. Dominica O&atà defpues de Pentecoftes. 7 


yuyaccmi:millai mana allt runap fon. 





gel, runa cupai cunappas yachana éan- ^. 
ca imahina yuyaícca,rurafcca caccpas li 

bro Cunapim ari llapam qquellccafcca,. 
chai librori ricunam cancca mana ima - 
llaétapas hagquefpa. 2.200 
*  Vyarinquichicchu ,¡manamcxicca: 
cauca firbichu , manam machucunap'. 
hahua ricuiminchu | Quiquin "Diofmi . 


$31? 
$ 


-qquellecampi huillahvanchic.:.. 11100 


y —Ymatacc cuná caimáta horccana, . 
yachana cancca? Ymaétam rurafun?Cai . 


ta caucanáchiéta alli ricufun; ama: Diof. 


ta ppiñachifonchu:llapátam ari. pai ri- . 
cün,yachà; huaciuchicpi tiyace runacu=. 


. Daéta imanam churinchi&a yanáchicta, - 


chaicama yuyafun, alli-chriftiano caita 
yachachifun ñoccanchiétam ari paicu- 
manta taripabuafun + ¡Quiquillanchic-. 
pas cauganáchiéta checca chachifon,hu: 
chaéta haqquefun, Dioíta ppiñachilecá: ` 
chicoáta llaquifun confeftacufun, llapa 
foneconchichuá huanafacemi ñifun His 
naptinchic cc2, Diofmi camachineca. 
Chaicamanchiéta, huchanchi&a qquell. 
cca libropi caccta pampachananta, ` 


.* Munaquicbicchu chai cama yachai. 


ta, imachicam Dios muná. huacinchic-. 
picace cunaéta yuyanichiéta. Vyarijchie- 
allcco&ta,cauallocta, mulata, buaquip ta 


hua chaqui buaquin ppahuacc cuna- 


mantahuaimpasmi yuyanáchiéta muni, 
Hinam quiquin Dios qquellecampi ñi 
huanchic: Ta huachaqui capufíunquichu:: 
allilla ari u ihuanqui.ñatacemi,ñihuan= 
chiétac, Alli runacca tahua chaqui yana 
paqquempa caucanáta , miccuchinabta 


ccocca ancham checc nece , mana cca 
ranchu: Manachu ricunquichic imacbi- 
cam Dios huaginchicpi tiyace cunacta 
ricunanchiéta munan? 

E Chicalla caimáta cachú Cunálimo(l 
namanta rimalun,imanam ruda mecin 
chj&ta yanapafun, chaimantari imanam 
cbai ñoccanchicpace anchapuni allin, 
anchapuni caman.imanam ccana Dios 
chaita anchatacc munan,hinaptinchicri 





. yupaichan. 


PE Manachu yuyáquichic ñacca üif- 
ccaita imanam chai ccapacc runa ma- 
yordo. 








Domin;ca Octaua defpue $ de Pentecofles;: 


hecho amigos a aquellos bumb ses deudores” 
de ju amo; para que aefpues quaudo efle 
affe ea tila a des jutorriefiem ? “Pues 


gv of digo , que de da plata , del oro, d de 


la banda y que comanmente , por les: 
dfi os en quica no v[Sa bizm della,es ma 
seria de pecado , procurtis bazer , š nego 
dar amigos, que en t) cielo. os den caf] a: 


` de 4 š 2 ` M 
2» e C SN v FI JT - ñ t 
Morado, ¿UI Gh Si M RIO 
Set UU rne p DIET sisti 
E L 
ORORT 29 56 5 d "Eno rs 


* Puesentendamos efto como bemos de: 
obrarlo , à hazer amigos tan importantes: 
que nos re duan eu ebo ooo "mi 


DNE 25212 RF ^ 
yug t i 


X I fUeamos gener 
amigos tan velerc/os * Sabeis quien, dos. 
pobres ¿los menjprtciados , aquellos que 
en eflt indu no alcangan que comer 7 ni^ 
ue vestir , "Uti efFos , pues: ellos putat 
en d dido darnosomorada i legarnos ada. 


m ver v 
LIA LS š 


ban: de you wa 


Pues dirti como: puede fer-effo , fi aqui - 
"uiris como: pu ¿ag 


anm uo pueden winir , ni acabgar COB 
qut hartar [Je de comer : Yo: os lo dir&por 


ue nos manda Dios quea cejbos los focos 


rramos , ¿delo 
ellos ;- dándoles dt comer. t de vellir. INO ° 
«tii como en los Mandamientos de Dios, 
quando veamos dezimos > fios ditx Má: 
dauiehtes [e'éntitrran en dos , el primero 
amar a Dios fobre todas las 4offas , pelo 
fegundo al proximo como abi mimo, — "i 


E AU 
3 9e o 
ED 05. (IIRTRO 5 
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en 
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* Pie miy2 U f t mandato de Dios, 
lo pria ote a d yubpe rodas las 
coffas ¿luego a nneifro proximo dom. 
a nci Puer Dies tidie quinta, ive 
q vitb cami ple eros. mandamientos Y per 
4t Dia o Ip qui d manao, le quiere el pd 
tien, ib ia 1 ie base fu amigo ideo 
premá 1 pagas porque de obe ROT) FOSO 


FIAR METAS 
1 


uu» 1°] Ae 


r1 





Vio, t 
¿mar A Aa 2h 
1 


que tenemos partamos [D 


31 TRA wš 
| quitari 


Ro Yd quebixt bien a Ju proximo, 
quitre à ut qua ndo (fit vaya "Al cielo e) pro > 


pri le paika a ffiento | d ¿ala aquié ' cu HDI: 
| ecorpacha Cccamanta. 


aca le [üerri | 350 ue comer 21 9e viflio 
quando cra] 


“lal anite | Puts 


slit , vais a “tomo or Jo be - 


, 
re ms 


^ y 86 
yordomóta alli rura nirecan amigonta, 
rorafpa,quiquin ccapaccpa manun cace, 
ta qquepampi b 


ccollqque,ccori .ebai bucha manchaya 
checc cunahuá amigotta ruraichic, tas 
QA US A e A RR derivat s SAONE VICO kupa 
rijehie y qquepapi buabui-pachapi hua. 
nuptijquichie hañaccpacha huacipicie 


ARIES u- vatum spe vie D € 
lop marccšpitiyachifGécaiquichicpacc, 


* Miaticuni yachafün imanam cai ` 


ruranacácca, imanam amigoéta,ecocho 


» magiéta rurafun chica yupa, allinta chai 


cuna hanaccpachapi tiyachijpace ecallo 
RO Pim cai amigo chica callpayoce 
cicca? Huillafccaiquichic:huaccba runa 
maña yupaichaleca » caipachapi mana. 
miccunayoce llattan mana ppachayocc, . 
rata palla caucace - Chaicunaéta ricun» - 
guichicchu paicuná hanacepaChapi alli 
ccohuafün tiyanadta,chaimampas allim ` 
pufahuafun. Ychach ninquichic imanas - 
tacc chai canman, cai pachapi caugana 
llampas mana yachacuptinzHoillafecal 
quichic : quiquin Diofmt camachihuá 
chic chaicuna&ta ecuyanáchiéta,ima llá 
chiéta ccofpa , ppachallichifpa, miccue 
chifpa: Manachu hamuttáquichic,ima- 
nam, Dios ñinchiepa camachicufecá ft^ 
miéta .rezafpa. ,  hinclic : cai chunca ` 








E» AS wo Ad ug ys en » AAA Qva YS, n xd 
Diofpa eamachicufccan fini ifcarman 


mitucú. Diofman foneco canqui tocui. 
ima haic accóta yalli fpa , runa ma eus 
ui&ari quiguijguicta hina snunanqui, — 
* "Ricoichie ari caimiDiofpa camachi' 
culecá fiaupace ñin quiquinta munands — 
QW M SS t e fh c AAA TO à 
chic llapáta yallifpa, chaimantari runa« 
mácinchitta quiquillichida hina, Hina. 
captinmi, jofeca ricun , yachan pich, - 
maiccáchi caica machifecáta ronan, há. 
ttachinsroracétari ccuyá,munád, amigon - 


y 


ta ruran,chaimátari ceuracchá pagaran 


fisninta hontta chifecan raieu.— 7. 
a Runamacinta ccu yacétari, quiquin 
Dios muban ehai ecoysfccan huaüuípa ' 
hanaccpachaman riptin , ceayaqquenta ¿ 
| huecitita,tiyanata - 
huaccha 


ca mari punanta, caipachapi: 
AEN ons captia 


2 


e 10 





















































£7, Dominica O&aua defpues de-Pentecoffes. 

Done oss rem ile o Lio Captin miccachiíecan ppachalliehifccan 

A ed opt Chaicca:ñ3 huillaiquichic. 
* Putraora es neceario aler . fd 
port, que muere va forgofamente al cie- mà h 
do para baxtr aquello 23 E el que dio la 
ume[na, va tambien ala. Oydme moi 
atentos, BUM FB ER EUMD ARTES EN 
Kk Mira, no todos los pobres van al 
ciclo,porgue no feria jufto que el pobre que. 
es ladrón , 0 Idolatra, matador , borra 


i D tti AOL ) ji : 
«bo > engañador | 0 algo aeflo "Ww fTHAfit- 


pace ; chaita miccuchecc y ppachalli- 
chic hinstaccchorin. Wb y Sos hasc: 
E  Soneco: cama uyaribmaichic.. Yas 
chaichic manam lapa huaccha banacc 
pachaman riocbu.Camá manchu huac 


cha cua , huacca muchhacc, runa hua- 


fi en dd Pecado fuerajfe al “Go? + ñuchecc , machacc y elullacc ; cəicuna-= 
ass AD ta nimi pssPoxedyo:. Malta huaquillantapas. rurafpa buachi 
VAT RS ay; oo pi huanocc , camanmanchu hanacepa- 


"[le35, dass dardos. chaman qguefpinan? 
* No dentrigena manra ; porque so. * Mana punim. Manam ari gloriamá 
entra en la Llora, ng pecador 4 que. 
mutet enemigo de Dios , pero entenatd que 
el pubre mas facilmente va al cielo , que el 
rito y porque el pobre es humilde, es man- 


Jo, a nadit base mal, no bu]ca mugeres, 
10 es borras be, acude a las Iglefias , na 
compra , ni vende , i affi tiene menos oca. 
Jfiones at pecar , E]fo fe enticn de en. gene 
ral , 3 comun mente 5 porque tambien at 
machos pobres mui malos y (as fino ba- 


hr A do (13. 2 hl BICRKILE < ` us 4 > - 
zen prniitnaa adt tondenaran B i eli chaman natacc,natacc. urmaná yacha. . 


Ka Y 


wii srt sbulabnevusa afisdosind» yd) punchi» CCaitami ñini pampalla ri- . 
¿000 aldo ld y nos» en mafpa, achcatacemi cacc huaccha cuna. 


pá i rr nd egi: so millai cauça€c:cai hinacc; mana peni- - 


Moon caridad mgr tenciatta ruraptincca ucupachama pus. 

(e fe^ uU Y I i. oct ute zs Yi š nim rincca. ix 91 SS LUN 3 NY UC E 

L HAS 152 LOO BO LEN Die d» Í £ ` ral iden 
E <Á ora os dir? de los ricos Mira, yx. Cunan ccapacc cunamáta 'buillaf-.. 


eflos mas dificultad. tienen para Jaluar]r; 
porque los mas Henen muchos lagos i £0- : 
Sas , que los embarajan . Pero fi el quit- 
rt fer buen cbriffiano tambien Je [akar á 
como tl pobre. y In y. baut 3i 3) 
y diera traemos todo lo que hemos 
dicho y vamos al propofito ` Pues mirá, 
porque los ricos no [e [2lyam tan facilmen 
te como los pobres, quiere Iefus Señor nue. 
Jiro darles camino por donde lo hagan fin. 
dificultad . "Puts que camino es tit? Que mana caca ñanta ricuchijta munan ha. 
camino ? Un camino seal, j mui certo, 6 naccpachaman rinampacc - Yima ñan- 
que el saco Jocorra, sde mofa al bobrt: tace caióYinañan 2 Cai ñanmi huc-cca-, 
r ffo es lo que dixo en efle Euangelio, diz, pacc ñan , manapuni pantana , chairi 


raccmi pquefpincu achcanraccmi art 
toccllafcca hina mana atipanchu allinta 
ruraita « ichacca pai munaptim, huac- . 
cha hinap.yachacuntaccmi qqueípina- . 


face ; checca yachana fiminman chaya š 
chifacc, V yarijchic ccapace, cunap ma-. 
na chaicama huaccha hina «qquefpinan 


riendo de ela plata, oro , LOmMidas,otras caimi : ccapacc runa hvacchatta yana- de 


cojas que tenes. [aber apromebari baz pachun , limofnatta ccochun.Chaitam - 
261 dtmattr a, que aunque Jon embaratos cai Euangeliopi ñin caibina ; chai ccoll 
11483 ' Arcades, | 


a qquen- ' 































































Cunanmi callpamáta , yachanchig, - 
tuaccha runa huəñufpa hanaccpa-. 
chaman rin punichu chai cunacta. rurai- 


"maiccallampas huchayocc, mana Dio. 
pa amigon cafpa huanocc. yaucunchu, . 
Ychacca yachaichic , huacchap Cca-- 
pacc manta a fheanmi: yachapucun has. 
vaccpachaman rinan , Huacchacca ari. 
^. llamppu: fonecollam, mana apufcachac - 
mana qquegachace mana. huarmicta.- 
mafcacc ; mana machace , huiñai 1gle.. 
framan reec., mana. rantij, camayocc, , 
| mana Cutirpace, chairaicum, mana ha. 


ccaiquichic : ricuichic ecapace as gaga ` 


"E. Cunan llapa rimaíccaita tincuchis ` 


Yachacuptinmi ; Iefus Yayanchic huc : 
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Doain — OBahe seks iiio nettes 


" iridis fran ie uw al. celo - 
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ib Wt ioi : 
Mirá Wisi: quiere Diostarto rpm , 
vid aelebombre, que annein-dacoffas ° c 
que MO Je aen es "mar et buen, ras Xon, > 
da ore pao qui fi Mie efle Jalicatil: 
"Y crt Ar qiout »p-ed Ssfisqtons SEU 
o Dni [aen qual escojo voii ptas 
go de plata, vn pan? Dire que ba pha 
44 s porque cun ela Pompa, depan Pues 
> Agi fino antifa de tebqus conr. > 
el de guión comprara, Ü qual feria mejor 
m parao el pun? (ad kc eye E 


Vida, guar dado e ¿patas 9 comiendo u 
rajo rd. cii 






= = 
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SEN 


" pin n i ud 
itualerass ten didas nel Jaco. uiiqutita: 
barras dt plata, Pen otra parte aos but- 


* vj (rdvierodi yendo; 





nas 5 fret "AA Jarre vna barbacoa, donde. 
os DS als para defianjar 4 dormir, 
fare à qut t tra mejor tibarje, obre das ba= 

rra, o entre las (reqanast Claro la. que 
entre elas fu adas: Pues MOVES 1050 ES the, 
jor d'pá, ¿la f egada qi da plata nid oro. 

*o dio ¿eS 16m a lata, 3 00m he oro, 
que amo vale , aandelo : al pobre 3 fe 

gana el ano 1/0 compra: vna aga tan. 

pitisifta , qe vn pee de bafura. _ 


Y luteo Tras "elu confiderad que Po ; 


de qno arre, , ti inguna ja Heya (09 fi- 

Q4 la etra da Aunque fta eh mejmo 
LA o & Rey - "Puty tomo baremos para 
llegar allá tutffaa platas, 
«inda . Yo osto amó danadla alos po 
bres , que haxienss gio ballaremos: D. 
efe asd Le L mayores dea y 


ms Af ia dese Hj mio Dios en d E: > 
cunan Evangeliopi : : huañuptijehic cca, 


sangtlio de oy: vt cum defeceritis reci- 
piant yos ín eterna tabernacula : Y lan 
uan Chrifostomo dive in Catena: ip Ars: 
artium peritillima: 'eft eleemoíyna nor 
enim nobis domos fa abricatas luteas fed 
vitam eterna impendit; El dar H- 
mojna 


^" 


 cairi hàüc^ ttantachu . 
ceollqq ue fii qu ichic cha" 


Mj: nuejtra ba- ` 
- apáchicmá? Huillafecaiquichic:: `  huac-. 


88. 
qquenmanta , "corimanta alli canceaio”” 

;: goleta yschacbijeoichic" 2 panapas - 

' chaicuta teeclla, Mica za ptibnpas yallin" ° 

racc quiquin ricra bina hanacc Po 

mah Ppibudchifunqut repe" NS AG 

* ^ ^Ricuichic chiuricunaya; Diófcca: an 
chapuñi runap qquefpinahta “munafpás - 

Ern chaicama alli vistichiptinehrs - 


ww 


cem ¿case cunahuanmi » ; runap qquefpi^ - 


ANN 


nadta yachachiq, 6 09 
o Sen " heillahsatcBiee "fhaiceaemi E 
afhv20 yapa hue chican: 'ecollqquecho, ? 
"Afhuan yupan 
5 Cchaihtan h 
trantaCta rantínacaptin. "Ma ari ñoccam > 
c 63 int, mata ttanta y huc dimapas- 


miccuipace raütina captin : : Maiccanmi : 


çç y uN INP yd 


afhuan yupa canman ccollqquechu tran ` 


tachu ? Maiccan huanmi ccam. cauga- 
huace ecoillqquecta. buaccaichafpacho, 
cairittantaéta iiccafpachu. ^ ^c ' 
* — Chaimantari llattallmana ppacha-- 
yocc , mana ccatayoce captijqui ; pas 
chapiri picheca chunta ccollqque tica 
mantaleca caian, hue cahuito hahua : 
piri ifcai allin. frecada ; 'ccatana ; maie. 
can-habuá cirihuace ,: camaipace , pue 
fiuipacc/ccatana gaccpi punim.Chaicca. 
mabachu ricunquichic imanam ttanta, 
ccatanapas ccollqqueéta, ccoricta yallic? 
"js Cai chica | pici chanivoce ccoll-. 
dqeehuan ccoribuanai buacchaman. 
ccoptiocbic hanaccpacha caucaita taria 
s i n ccopsllahuan- rantiachic. ` 
*Chaimantari hamuttaichic maiccá . 


pas: huañufpa manam imallatapas | huc. 
pachará apáchu quiquin Inca captim- 


pas, quiquin Reipas. Y ma hinatace chat: 
man ccollyquenchiéta ; haziendáchida. 


chaman ccofpa : hinaptinchic: cca chai. 
pim buacióta camaita, yallin achca ken 
ziend2&a tarilun. x 
E Quiguin Diofmi bina ibusichie: 


quiquin: huacchacubaim banaccpechapi | 
ccollanan huagipi, ccapace haziendapi 
tiyacbifunquichic Bifpa. San Juan Chri. 
foftomo ancha hamautta fantori ñi- 
huáchic:limofoa cçoicca llapa oficiocta 

63 Mapa 























































89: Dominica O&aua defpues de Pentecofles. ; 


mefna ela mejor. à mayer. arte dt das. 
aries 5 porqut-to nos aguda morada fa- 
brzcada de barro , fino da vida eterna | 


ce/fitado dixe: Dauid "TPfalmo 44 9.3 Es: 
Bitnanttiturado ; porque en el dia malo 
deta muerte, “Dios le dsbrara. Pero antis 


de adutrtiz lo que mucho . os conuient fa- ` 


ber , que no com folo dar limofna fe falua . 
el hombre; fino cumpliendo sudo lo demas; 


que Dios de manda, Pero la limofna abre el . 


camino , à ntgoda con Dios que nos ayu- 
de ,i at fn grada para hazer las demas 
ebras buthas. Yn Angel de Dios dixo 
4 UH Caron Janto Damado Tobias. Tob. 
12. v. Ü. Hui buena es la oración con 
e ayuno , la limolua mejor que ateforar 
ieforós 5 porque la limofna nos libra uc la 
muerte, mediante ella nos dibramos. del. 
pecado ,i nas dá, camino para come guir 
da vide tana 0000 ii 


E Pues bios mios ,  acabemos con efle 
[ermon , 3 [acad de agni como Dios mo fe. 
defcuida en mirar nueftras obras š quáto: 
baxemos bueno | 0 malo, 1 gut atada uno 
le ha de dar elcajligo , ¿el premio, Y dge-. 
Zo que effamos obligados a darle quema: 
at quanto emos btcbo , d en no fiendo bue- 
ma ba de dar en d infierno con el que obró 
mal,ftn0 bae penitentia , à con buenas o- 
bras , i dando limo[na no vedimt [us beca- 
dos . Y hemos de facar quanto importa 
que la demos butna , i como debemos tener 
muiba quenta con. loy qut efián a nuef 
tro corgo , aunque Jean los animales de 
quien nos firuimos . Pues eo hemos de 
baxer . Pen[ats queel cielo ¿la bienauen. 
turanga fe ba de ganar durmiendo i co- 
mien ao como bebas? No , fino ba*xitndo 
lo que Dios nos manda amandole fobre to- 
das las eoffas , ia nutfbro proximo como 
a nofotros mimos, Hagamoslo affi , i nos 
dará tl Señor fu grada i aejpues la. 
gloria. Amen. 





llapa ruranactam yallía imanam eri tta . 
rumanta rürafcca , pirecalcacólatha | 
huaci chapuarnkhic , yallinrace mana 


"guo" : ada nispi0p 35:3 fnaucacc huiñar caucaita. 
* A gue tittit quenta del pobre, d nes _ 


* Chaimantari ñintacc Dios huaccha 
Ga €cuyac. cca ancha cugiyocemi, pai- - 
tam ñocca huabunao,ñaccarinan ppun- 
chaupi qquefpichifacc. Ychacca ancha- 
punim yachanaiquichiz: manam limof- 
nacta ccofpallachu qquefpina : imafpa- - 
tacc? Dioípa huaquin camachifceanta- 
huan bupttachifpa : ichacca limofnam 
ñanta ruran , Dioshuan ri yanapabuau-- 
ccanchicpacc riman, gracianra uçachi- 
puhuanchic, huaquin allicaccta rurai- 
pacc. Huc Angelmi ccana huc. Santo 
Tobias futiyoceman ñirecan : Ancha 
allipunim Diofla muchhafecanchic ça< 
Sijhuan,ayunacuihuan, limofnaéta ccop ` 
tinchic afhuà yopam ccoilqquecta hue 
Hapi choraimanta , limofnam ari hua- 
Doimanta qquefpichihuauchic ; paihua 
mi huchamanta qquefpinchic, hanace. 
pachamao ri pügahuanchic. | —— 
Ek Chai ari churicunaya , cai lermó- 


ta ppochucafun > caimantam yachanai* 
quichic imanam Dios llapa rurafccan-. 
chicta allintapas , mana allinta pas ricú, - 
capa runacétari ruralecá camatace cha 
ninchá ; muchuchin . Chaimantari ya- 
chananchic noccanchicpas taripanácan= 
ciic , mana alli ruraíccanchic captiori 
ucupachamanmi Ccarccoi cancca ma 
na alli cacc, penitenciaéta mana rürap* 
tin,mana huchanta alli caucafpa limof- 
nahuan. paccariptincca. Yachafuntacc 
imachica. yupam — taripahuaptinchic 
chaima rurafecichiéta huattachina. Ya= 
chananchiétace imanam curacc chaná 
chic , ricunanchic ronanchiéta, yanan- 
chiéta alleconchic cama. Cai cunam ru 
rananchic . Hanaccpachapi camaicca 
manam tabua chaqui hina uppiafpa mi 
ccufpachu ugac hina. Mana punim. Diof 
paçimin cama caucafpam , paita llapan 
ta yallifpa munafpam , runa macinchic 
tari quiqain chicta hina . Chai hinace 
ari rurafun Dios caipachapi gracianta 
ecohuanccanchicpace, hapaccpacha- 
piri glorianta. Amen. — 
DOMI- 
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pea sa, 


t L. p Me 


MONA post 


gu Uu 1 dom TENES DS S. - N i s ac A pe doy dee 








| EY q maan. s ee Dor 
d 9ungo y: nos dixe el Enange. 
lista San. Lucas |, como, 
infini Señor auefiro en-. 







lagrima: een trabajos que: auian de, 
venir fobre aquella udad:. Eflo os coma, 
nene mucho feberdo ; porque fido pe ritlis, 
biem, fira mn uba Parte para que no ofen, 
dais Di. Pidamos: a Ju Dinina Ma 
tft aa la grata, para que yo aciérte a at. 
"wires, affa tan importante, (c [upliquez 
mos ala Virgen Marias tñora nutfira 
«05 la alcange «0n da arae “ de Act 
SUMA 3940068539 aio pt enia 


IE CGIE "a c 2 


"d Uyutc A Sar] 





EE Sheto ME WA Ur a y edt als 
Due Llegando Chrafio Señor rra 


una 4 mañana con fus Dicipulos , à otra. 
mucha gentes > a Teráfalen:, que: era vna - 


mul. grande, ¿rica ciudad , mirola con 4 
genaon , ido fumptuo[o de jus esificios tà 
tien labrados , vbermo[us , empecó a Ilo» 
yor ¿loro diciendo A pueblo pueblos 
gente del, fi convaeffes fi entenaie[tts d 
bien , que 1t ba venido x t qual a ora los 
ojos citgus de tu alma no lo echan de ver: 
Wor arás como lloró tu perdition y. porque 
ba de venir tiempo en que Lus enemigos te 
ban de cercar , 11€ ban de afligir ; 1 ban 
dt derribar tus paredes, d tdifusos , t dar 


muerte a tus bijos , i no a de quedar pie 


"dra fobre piedra , porque no. as querido 
conocer da merced, que Dios te tidie becko 
ambiandome ami a ari Part siciotos [pos 


` ur a ít 
«niece 








rendo en Terufalen, d lloro 4 








`>. ` 

Sw, Ce < 
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Ac 


quin lla&tap millai ñaccaricuiñia as unal 
mita chayamunáta tieufpa.Caitam an” 

chapuni yachaipace ciqoichie: alli uya- 
nptijquichic cca anchá camácca mana 


huchaman chayanccaiquichicpacc.Ccz 


pacc Dios ñivthitta gracianta mañalua 


ñoccap chajeama rimavaipace : Santa | 


Maria mamanchiéta uçachipuhuaneeaq 


chicpaeri muehhaicufün ,  Muchhaicuf- 


sesiqui Maria oraciónbuan. * 





H1 e fus. T era f alme e p T dai 


C A1 hinan cunan banana ox ia: 


to Euangelio ñtbuanchic:Teíu Chri: 


fto. Yayanchie huc paccarin Dieipulon 
cunahuan achca ` sunacuñahuampas le 
Fufalen hatun ccapac llactaman chas 
| yaptin alli yayafpa ccahuarccan , pira 
ceafca huacineunaltapas chalcama qua. 
macc pirccafcactta ; hiña ccahuafpari. 


husccaita eallarircean caihina 'rimalpas 
A llacta,llacta , ecampi tiyate runacu- 
napas reccçinquichieman , yachanqui- 
chiérnan ccam cunaran alli ^ , eucicui 
chayamufecanta,cunan ri llattafcea. ani 


 maiquichicpa nahin manapuni ricun= 


chu ; imañam fiocca huaceani , hinas 


tacemi c&ampas buzctabuace Pacham. 


ari chayamuneca, auecaiquichic: “cunap 


| jntu[un ccaiguichicpacc , ñacarichifun- 
ecaiquichiepacc: pirecaiquiétari taces 


maneca ,ttuBiehiacca , churijquichie 
cunaltapas: fiaccancca ; blue rumillapas 
mánam huc hahua dqueparinccachu; 
mana Diofpa ali - rarafufccaiquichicta: 


dioccatta cachamvfpa turafccanta mas 


na yachachijpace rececifecaiqui raicu, . 
— ns. AE 


| Dv N i RU yt 
VER. geliopim Sá Lucas huilla* 

deem. huaoehie- y imanam lefu. 
"PA Chwfto Yayschie Ierufale . 
dacétaman 'ehayafpa ue 
qquen ttoceyaptia huaeesrecá chai quí. | 
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. Dominica Nona defpues de Pentecoftes. 
í al 1 empto. echó. “de alli As 
los qut efrana vendiendo paloinas, £ cor” 


deros 108ras car, que entonces fe fos" 


lan afrecer a Dios diit ndo : (omo uo ad 


mertas que efZá efiritu. Ma cafía es caf] a«- 


dt oración, pero vofotros la aucs conatr- 


tido en cutna deladronts, Y efle dia ¿Ë 


otros dfuno Jus predicando , i enfcitan 


do en el Templo.Hasta aqui es el. (anto. 


Emangelo. 4 ora entra la ex plieacion: 


Y mira que edes "ui atentos y porque: 


como yA 95 be bo , 05 importa, 


— yvy e t 


4.22821 02100) ISTE EIC 
* Y para entenderlo bien “entendido a- 


ntis de afitutar lo primero ¿que vos fulo, 


(vata alma , i vuestra faluacion es 
tanto t quanto a vacftro negocio, como 
tudo el rejto del. mundo ; porque fi vos no 


os [aluais , que 0s importa que todo el má ` 
do (t falue . Pues luego bien [efügut" que 


aus ut procurar ""Vatfira Jalnation en 
primer [ugar , ¿luego autis ae procurar 


la Jaluacion, ¿ayuda de vutflro proximo. ` 


e Pues como fe ba de praturar lo uno. 


£ lo otro ? Efto es 40 Piiuapal que jt ba 
at [attr ; porque cada vnu at]ea [n vieni 
Ju prouecbo pera muchos yerran en [aber 
como lo alcantarán . Yo as lo. he de dtxir 
aora ,t 4 08 0 be dnbo mil Ux em 


todos los fermones de atras. 


* "Puts mirá,uueira [aluacion la anio 
de procurar amanau a Dios. , i temiendole 
juntamente . Pues que ts Amar. a Dios? 
Quererle dt todo cüragon , i con. todo nut- 
Jero entendimiento fntrgas » š Volu ttad, 
i qutrerle mas que a vnefira tema via 
mas que vatfiros bijos |. i muger mat 
qut quatito 070.3 flata ay en el mundo; 
eio és grin, A Dios 8 Demantra que que 
riendole oyes dutgo fe fitt , que na le eno 
javtis [aro ea; Porque a quien de ve- 
f43 amamos V fiempre procuramos no eno 
jari , autes aarle gujto en todos Y haxien 
ay iv procuramos con ello mutflra [alua- 
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"is Uo en 






































































"ERO Chaimanterí (glefiamab yaueu 
chaipi palomaéta ,u icacunaéta ranti- - 
'cbicoce cuna&a (chaimi ari chaipacha 
Diofman ofrecioa carccan ) ccarccor- 
€can hifpa: Imanam mana hamiottan- 
quichicchu qquellecapi caccta . mana- 
cho hina ñin Dios: Huacijcca ñoccatá 
muchhahuaípace captinmi , ccame El 
| 

- 





cuap machaininman tucuchinquicl i 

Cai ppunchauri huc ppunchau cuna a 
Iefus Yayanchic fermorccan. yachehir 
ccan . Caicamam Santo Euanpeliopti- 
min. Cunanrmi mafttaranai cácca.Chal- 


' raicu ancha foneco cama: uyarihuan= 


quichic imanam ari ñacca  huillarccai« 
quichic , ancha yupaa ccamcüüapaec ` 
ribianapv Ve owp ws oy ale se 
* Chaicama yacbanccaiquichicpacc- 
mi ccana;iaupaccainmi yachanquichic 
ccam capallaiquim >, anicoallaiguim 
qquefpinallaiquim ccampacc hiuantin 
tecccimuyu pacha chican. Ccam mana 
qquefpiptijquicca , ima yupam ccam- 
pace llapap qquefpifccan , Hinacaptin, 
guiquijquip  qquefpinaiqui&tam ñau- 
pace ñin yuyanqui , mafcanqui- ei: d 
mabtari runa macijquip  qquefpinan 
yanapainintam rüranquitacc. ^... . 
» ^ Ymanam ifcaininta tarina cancca? 
Caimi ñaupacc' ñin yachana Pipas,mai 
ccampas allijGinta mupan punim : icha 
cca achcam pantá mana yachafpa ima 
na ucachinecátapas ñoccam cunan hui- 
llafccaiquichie: ñam achca mittatace 
huillarccaiquichic hu quin fermon cu. 
napi. ' M tO 
* Vyarijchic cuná qquefpinaiquichic- 
tam tarina cancca Dioíta manafpa;pai- 
ta manchafpatace. Y matace Diofta mu 
nai? Paita imungimi: llapa fonccon- 
chichuan , yuyaiñinchichuan callpan- 
chichuan ccatinanchic , caucaiñinchic- 
manta yallinrace , churijquichic, huer- 
mijquichic cunamantapas yallinracc:hi- 
nantin ccori , ccollqquemanta,huaquin- 
ima haicca cunamantahuampas , Cai- 
mi Diofta munai. Hina munaptinchic- 
cca, manam ppiñachinaiqui yachacon. 
chu. Manachu hinapuni? Ari hina pu- 
nim chaicama munalecanchita ma- 


TX ban 











cion 5 porque (abemus , que Dios mus la 
ba at dar pues le amamos. | 


Pm Ui 
calx ; fa 
E 31 ) i 
" ^ ` 
fst f 
| i4 


BOPA STRUD Sn (308 nent ro: 
Mo Y luego la [aluacion ael proximo t4 
lita la aucis de procurar y como ñ fueffe 
la vuefira en todo quanto pudiertls aya. 
uarle en la alma , ven cuerpo , 0. ba- 


EN] 


xiendole mal ni agranio, d lo queno qui- ; 
fiertis para VOS , no lo autos de querer 


parar. pef an n 

* "Pues ya vers como (lo vá (eguido, 
primero amar aDws fibre todas las tofias 
lo Jegundo amaros a vos para procurar 
wuejtra faluación ; 1 luego al proximo co- 
sao a Uo dni 101) 9106313. Elisa 
OO KTPPROQ2 Oir sOsHM aan e 
M E qut baxt éffo , bawe lo que Dios 
100169 £360» 220200 A nurs eft 
manda , í cumple con fu obligación ,1 e 


1d en caridad, i Dios. ¿fH enel. Añtis 


entendido? Pues al contrario , el que no 
ama a Dios, i affi memo en or aen a Jer- 


wire 5i al proximo como affi mifmo - eje x 


Jal efl 4 en perado, i es enemigo de Dios,i 
| amigo del Demonio, i enemigo de fi mifmo, 
porque el proprio procura. Ju mal, i daño 
1 por [us sue] mos pies camina al infierno. 
Efto es certijfimo , i eofsa fin duda: t ajf 
lo dixo fan Pablo ad Rom! cap 2. v. y. 
Tribulatio , & anguftia in omnem ani- 
mam hominis operantis malum : 2f 
quitst dir que enla anima del que baxt 


pecado, à obra mal bz de autr trabajos 4 


a iraO Rd 


* "Damos 4 ora al Enangelio.N 0 dixi- 


eos como (bristo Señor iu fiero Moro, 
quando fe pe[o a mirar la ciudad + qut 
dixo qut auta de dar en manos dt [us ent 
vigor. defi uir fe 5 por que no cono:io el 


a 


dien qut le auia venido «0. C brifo Señor 


"netto? Pues vts aqui la razon 3 por 


que a nella ciudad feania de de[tv ui spor 


“que La gente dtlla no amana a Dios ,ni 


“al proximo: tomttia muchos pecados, eran 


los qut mandan foberbios , auarientos , i 


febre todo no qutrian conoctr a Ir|us Se- 
dor natflro por Hijo:de "Dios. , i viendo 
T š en bas 


Domin'ca Nona defpues de Pentecoftes. 
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pao ari imapacbapas ppiñachinchic- 


chu : yallinracemiimalmana pipas cu* 


çichiuchic : "Caita ruraptinchicri , cal. 
quiqninlirarimi  qquefpinanchitta cu= 
racc chanchic ma (canchic > “tarinehic, | 
Diofpa ccohusnarchióta "munafccan- 
chile raten yachafpa. o "s s t dle u 
Ne Chaimátari runa maci)quip qquef 


 pibanta yanapanquichiétace, munanqui 


chiétace; quiqui] quichiepa ' hinaéta ani- 
rnanta , dceuntahuan munafpas maná 


' puni qquecachafpa: quiquijquipace ma- 


na munafccaiquiétari, mañatac paipace 
munafpa — QY AW D) woa 


* Bam riconquichic imanam «ai ri. 
mafecai cestínacun : haüpacemi ` Diof= 


tà munana llapaéta yallifpa : chaiman- 


tari'quiquijguiéta qquefpichinecaiqui- 
pacc . ccuyacofpa ; runa macijquiétari, 
quiquijquiéta hina e a NS SPERO NA 
R Caita ruracc cca, Diofpa fimin= 
tam hanttachin , Diofpa munaiñim- 
pim tiyan,Dios ri pai huantacc:uyarins, 
quichicchu? Huacc ñecc mantari mana: 
Diofta munacc , quiquiritapas Dioíta 
firuijpaec; renamacintari quiquillanta 
hipatace;chaicca huchapim tiyab, Diof.. 
pa enemigontace , quiquillampapas:. 
enemigonmi ari quiquillsmpace mana 
alli'ac mafcá;ucupaita muni, ucupacha 
man chaquinhuan utecaicun . Caicca 


| mana aifiina,mana pautaiftmim, hinaa 


fan Pablo qquellecampi churarccá hif- 
pa. Millai ruraccfpa animam picca na» 
ccaricui, pputicui hunttaicunccam. 


* Cunan Buanheliomzn cutifun. Ma- 
pachu ñirecanchic imanam Iefus Apun 
chic huaccarccan lerufalen llac Qa rá 
cul pa, chaimantari nirccata cc imanam 
auccan cunap maquinman chayana can 
man, mana Jefushuan alli cainimpa 
chayamufccanta reaccifccanraicu? Chai 
cca ñam conan yachanquichie, imarai- 
“cuch chai llac&ap ccollanan , ppuchu- 
canan, taccmaricunan canman. Mana 
chaipi caucacc runacuña Dioftá munaf . 
ccanraicu , runamacintahuampas, chai- 
mastari ancha huchagapatace carccan- 
s ASA yd (gu. 
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93. Dominica Nona defpues de Pentecoftes. 


en las ejeritaras ati mijmo Dios qut tra 
el mifmo9 que de muchos años atras. auta 


prometido, que embiaria a Ju Hijo al má, 


do 4 je baria Hombre , para enfe ar la. 
vérdad , d abrir das putrias del cido 4 
veaimir 4 £0do d genero bumanos no le 
qut ian crttr, antes de contradezian quá. 
£0 podian, à fin almtnet,le dieron la muer 
te, ¿mr en quanto Hombre en la cruz, 
como fi fuera ladron . Pues por eff a mal- 


dad tan granas , i fa mala vida , tema 


Dios determinado ¿de de ruiz efla ciudad 
derribandola toda bafta los cimientos , š 
cajiigar a todos dos Iudits como 4 ¿ngra- 
los, dar muerte d quantos aria en aque- 
lla ciudad ¿menos UROS POLOS, qut.cap- 
tinaron [as enemigos, ¿dos vendieron por 
mui pocoprecio , auto que por un pata 
gon danan tetinta, e) damos, ¿los muertos 
fueron dies, vezes ción mil, que es va mi 
Jn: ¿dos camtenos ocheta à. ficte. mil. 
Puer tod fri ado b devas seo sai 
40.94 lo Jabra jeje, Señor asa, i quA 
to) actis porque juntamente con Jer Hë 
bre era Des. X ajji Z ora Viendo Jefas, 
que je. Nigana yá Ja Paju , à Muertes 
Je ¿trían de cumplir los pecados defla mala 
gente, 4 qut de alli a quarenta.l dos años 
«uia. dt] pwtacr 1020 lo dicho, le di gran- 
de laftima la «gnt4aA acflos , + el castigo, 


qut ana de venir fobre elos, à. por efto 


deró , i dixo lo que ya os be referto, ` | 


- + ESO ner 
, 


Ya lo autis entendido; pues a[fi fuct 


dio todo fin faltar un punto ¿otras mu 
chas coffas, queno [eputaen referir en po- 
60 Un Bess nerokur bin aros 

* Pero ona fola coffa. no puedo dexar j 
es que estos triffes Iuatós. efando arca- 
des de fus enemigos en ea ciudad lega. 
ren atan grande ejiremo de hambre, qut 
los ratones, los perros , i gatos tran grá 
regalo para quien alcancaua uti bocado,i 
lo mas ES, QUE VIO MULEres que matauan 
ve íni ucmos Hijos , à los coxtan,i al] aus 
los comian — 5, Defta 


cu ; Apuncuna apufcachaec, ecollqque 
Era munacc cama catecancu, chalman= 
tari caimi ecollaná huchan mana leju- 
Chrifto&a DiofpaChurinmi ñifpa rec 

cijta munarccancuchu.Quiquin Diofpa 
qquellecawmpi ricuptimpas , imanam 
cai canman ancha naupaunanta Diofpa 
Churin paipa cathatiuícean checca 
caucaita yachachijpacc , hanaccpacha 
puncuéta quicharijpace:, ¿lapa binautin. 
runaéta qquefpichizpace., mana inijta 
munarccancuchu : yalliorzec lana ya- 
chachiíccanemaéta aiñipayarccan call- 
pan cama: qquepari hua&uchirecan, 
rinacaiüimpi hHuañurccan cue hina 
crüzpi chacataícca. Cai millai huchan- 
cuna raicum,. mana s!li caucaíccan cu- 


 namantabuári Dios cai llacttacta tacc 


marijta , ttunichijra tecccin. cama vus 
yarccan ,lizpa judio cunada muchu- 
chijta. ca(tigaita huañuchijta ; mana 


 huanuchiíccantari piñas. chaita cai pi- 


ñas ti huallcallan- Carccan ; caitam cca 
na buc buarcu patagon llapace quim- 
ga chuncactta ccorccan : huanuchifcca 
carccan chunca pachacc huno : | pina(- 
cunari pugace chunca, ccanchisniyocc 
huarancca. Cat llapantam, muchuchi- 
nantabuzn ñam IefusYayanchic yachar 
ccan ruta calpapas Dioflacc cafecan- 
raicu. Hinacafpari, Yefus muchunanta, 


. buañunanta ricufpam 5 cai millai runa 


cunap buchampa huntta cunantahuan, 
tahua cbunca ifcaiñiyocc huatalla man- 
tabuan , cai llapanpa huntracunanta ri- 
cuípatacemi anchapuni llaquifpa mana 
fonccoyotta ricufpam,huaccarccan, ri- 
marccan ña nifccaita. | (Uu n 

ñam uyarinquichic : chai hinatacc 
mi llapan hunttacurecá huaraneca ima 
haiccapas , mana pici ppunchaupi ri- 
mana. dh iz 

* Hue llatacemi huillarecaiquichic- 
cai. ccuya payana Iudio chai llacétam 
pi .auccan  cunap intuíccan cafpa, 
chicapuni yare ccaiman cbayarccancu, 
manecanchus huecuchaéta , allccotta, 
miciéta miccuipacc tarecc ancha cuci- 
yocemi carccan . Checcan manchari- 
nari cai racemi ; huaquin huarmip cu- 
WA C '" pam 


LA 
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“t Pp n T 
AME o3 ul A Eius I 
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> 5780 de 
up 


1 AG A pos VIE addu m 
lla mala gente , por awer defichado aquié 
les procurana Ju faluación , 3 abrirle das, 


; de . dd io et Puas 
puertas del cielo, š en vex, de Jer agrade- 
(os pracurarit s ¿darle la 1matrte 
um ` "1 & y E o a Nau S xd [An " 
"ULM 5idatss2J02311. 80511; ! 2d 
Je lupita ¿ae sou ssl, nel 
* "Pat; at todo effo lo refulta i lo que 
bemos de [aber es que el pecado es la rais, 


d prinapin tens at todo los trabajo. 
s de[aemturas , i queno dy mayor ttm. 

Zo nativo. erae es ofinja de Dios Sa-. 
“is que es ofendirta Dios? d bios mios, 
f quilla entender he ben , quemo os. 

“importarsa , Todo nueftro remedio, i nue 
a ad Ja 
anor 















V5 3E c e UR Pt AA SA 
para qut os do dee entender, ` 


is 


ELTE Vi Ë 
"m sai cus T» TRI Inter in ard Js 
yo Mira, que vos des oh rempujon, 
3.digais v na pala palabra e otro Indio 
como "vos , no ti mucho pecado ; pero ft bi 
tis elfo son Curaca, mayor feria, š 
os cafligaria la jufticia grauemente . Y f 


lo bisitflus con el Corregiaor, tambien fe 


ria mayor : Y flo bixitffas ali con d 


Virrey; 9s aborcaran , 1 fü con d Rey os 
wenarian vino . "Us como crees el aie 
to Jegun es la dignidad del efendidot 


` 


WEAR 5 


& 


"rt 


kii H 


O uds LY ses itg 4541107) 
We Defla manera cafigo Dios a aque 





 chirccaneu.. — — 


z y 
nam huahuanta ñacalpa yanurccan,cás 
carecan miccuipaCC, |. ; 


minica Nona defpues de Pentecolles. 94 


' Cathinim Dios chai, millai runa 











` chanampa reccginampa rantin, huañus - 


Ya 


y l, 


Diofta ppiñachina? À churicunaya cai - 

tachus chaicama uyarillanquichicman; 
anchapunim camanman : hinantin alli 

cananchic, gquefpioanchicpas caita ya 

chanallanchicpim tacyan. Dioftace ya- 

napallahuachun, gracianta €collahua« 
chun chái cama uyarichinaipace. . — 
Ph. Ricui,çcam buc Indio maçiJquic= 
ta tanccarihuacc , ceamihuace manam 
ancha huchachu canman : chaita hué 
Coracabuan ruraptijquicéa; afhuan has 
cham canman jufticia ri. clairaicu mu 
chuchifunquimanm: .. Chaita afhuan, 
Apu. Curata buan hinaptijquiri. yallin 
hucha tacemi canman. Chai quiquinta 
Corregidorhuan rutabuace , yallin hü- 
characemi canman. Chaihina Virrey= 
huan ruraptijguiri, cipi ebilunquimans 
mi. Quiquin Reihuan hinaptijquiri cau 

cacétam ropacbilunquiman . Manachu 
hamuttanquichic imanam hucha yallid 
batun , ppiñagbilecanebic albuan Apu 






0i 


a M ari cunan yachafon pim mais ` 











Gd. o LI se i 


jx a 


vos, qué ves que fe Venen iro da Mata, ^ 


[8 d ama dole le gos2f en la gloria dd 
ado. tig bie. t , ii ! 12 °. A d 1 E 
MISA cunsotastopnimaey TR CIUS IM 
" i ETAT 1590) 
ARIES Eg Ssmico toa 

mo ^ie. 
HUY | . 
SSH 2 UG Eri (t 


* Y luego éütrhats que 4 ¿pe Señor fe 
de af] added por 5293 PUEDA ag E 
Ë # š At í T d "i mA l q 4 E" 


` ç ve 
k. 


P Pues aora mirá como tai“ Dios 
de golpe, 2 (fla cimdad 4€ Tira| aln "m; 
todos los Judios uo folo de aquella cinaaa 
Jano a todos los demas: Lo vho por ma- 
chos pecados, 340 otro por, el pecado gra- - 
uiffim de dar niuerte” a Chrijlo p 
nadie. ^ 7 1 BOLA ( IE. Me 
* Parade g ellos , que con darfela 
auian acabado , y que fe quedaria affi, i 
por gf», quando pidieron a Pilatos [nt x 
que era de aquella tierra » que do Veo 
caf] amiendo d refpuudi la , que no balla- 
ua cayfa pra to , i out miráfen lo: que 


pedian > parque el mo ama de tener parte 


en Aqutlla mubrit: ellos rtf bo v. ijroM 2 
"T Ux 


, TO9rarccan , paltece fntitta. ccanchari- 
 €hirccan; pajtecemi tahua chaqui š 
lirccan; pajtacemi tahua chaquicana 


. naa , Mapa ima aa piquillac- 





"a, ppalvace tubisttspas "rürarecans" 
Paltate mamaccochaña .. ^ maya dy" 
nato huan h chəiniri chica nsürat chill” 
huacunaQta* Paitace r:cutta  , rin 





° PaitcctriBoni, Carathd | Qhini api 


papata ; Hapa ricufceanchie cachzcu- 


a 


vichace cu-" 


tapas, bus qpin Balrál huchuichace < 
nagtapas , iqiana m pillpintu: cicillapa" 
cuyurece cunattapas:Paitaec ecollqqde-^ 
&a , ccorita , Umiña rúmicanadia tris 


cata, buaquià ricehac congaapis ina, 


nam poca , yuracc , qquello,gani pati. 
Wu Nt Wig Oe OST YS SN I fV 
Chaimantari runata camarecán caipa4. 


25 j i AS Uus k EVA gue 1 NIIS GA EL 
Chapi chai cubahuan cavcanampáace;' 


chaimantari quiquio Diofta recccinaca 
pace, rectéifpari, paita munanampacc,' 
monaptinrí banaCepacha cücleuipi pais; 
huan tiyanampacc. 
E Má pim, maiccanmi chaihiva ha» 
tun Apu? pitace canman? yimanatacë: 
cañman ? Caimi hatun apucca Tlapatitz: 
atecc ,camacc y A mautta š atipacc: Pio 
tace cai Diofta ppiñacbijta ma 1à inan 
chabchu? "te 1 t ATI 
*. Chaimantari ccam cuba uñanehapY 
tijgnichie cai Dios ima hina caé&apas 
mavachu yachab?Mañaro hinacha: chis 
callan hucha lla tapas , hatuntapas eat? 
pachapi ; cairi huc pachapi caftigaumi, 
ruractta muchuchinmi, chai binatace- 
mi alli rurafcac&a yupaichan , curacc- 
chan. 
PE Cunan unanchaichic imanam Dios 
uanaccta puni muchuchircea cai Ieru(a 
len llacctata chaipi caücacc Judio cu- 
na&tapos 5 huaquiñ chailla cdettabuaim- 
pas llapa huchanroicuschaimantari ba- 
tun millar Jefufta huañuchifecan hucha 
pjantahuan, 5; 7 e MM RN M 
* Paicunacca huañuptin , chaihuan- 
mi pachuccancca , ñifpam yuüyarccau* 
cu , manatace imallamentapas llaqui- 
nachu cancca ñifpatace ` Chairaicum 
Pilatosfutiyoce chài llacta A puta hua 
Puchi. cruzpi chacatai ñiptin : Pilatos 
1), manam huchanta tariñichu , mana 
huçchayocemi-ñifípa cutipaptia: huañu- 
| chi 











































Dominica Nona defpués de Béntecofles 


woxes , que fuel]: ajos gut ellus querias» 
que la culpa della cayefjejobra ellos , i fo— 
bre [es bijos, que 10 aula que reparar en. 
effo. Y vwifto efto: 'el-fe land las manos: en 


tial de que no tenia culpa , dt miedo de: 
ellos le mando eruxificar. edite» dajN g5nl 
AUS SPICE II A fuyu Tak S. Ye Vile 
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» Pues aora or pido por amor, de, 





Dios | queme vigads tard atentos. aa 
* No vei como estos Tuaros hos pros; 
prior fefentenciaron., drxititao t ka pega; 
defi a muerte venga fubre -nofotros y š [0o 
bsenutfiras bijos. » coo oto » rie 
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pIUD Icf$.2 — « EQUUDIO O! Sud 
x. Putr offi fucedió. Pues al cabo de | 

; LN NOVA AU NA 14] y A al s 
guarenta años vinieron los. Romanos cou" 


itrina£TriTUDIUD tas 


bol 
TC ems r ANA T RIP 
eI 5210.21 ey eqe gati 
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i iqts9UES RULO 


Adi 


My 
fd €. d 


uia dngas en esta Vira: Lk id aquel tiem, 
o llamais voorros Purun pacha, tiempo: 
ut: Bebttri ay: porquten tonces: cada silo: 
por Jus pardalsades junta como podias. 
Dejpues emperaron los Tugass š el prime 
ro Je Llamó Z anao pact Vu fu mugir 
Mana Orcllo 51 dt aqui fueron profignió 
dobefla Tinafeor Iza, que vinta tn la. 
rica diüdad del Custo r fh tekia vn hera 
maño que Je dezia Atabuallpa , effe Ata 
buallpa fe ju£ a Quito, Pali hizo capte 
tantes, formó. grauat extrato, í trató de 
en E CHE matar 


4 
» 


cuy ama buchaéta ccam apaichu ; ños p 


uyarihuaichic. ^^ ^ | 
*' Manachu futtilla cuni:rieunquichie ` 


ari, Romanos fiifcca Apucuna ancha 


cia coccpa churiocunaftahuan e imaná. 


“Dios caftigan,. «muchuchia ; huchacus 
EHE | is t A 
+ Cunanmi huaquillantapas. timafun; 


na aillo aillumpi callpá: (cama cauçaf2 - 


5x VS 
s> 


sd 45 
chi ñifecaiquichi&a i s alliraec, yuyales 
chic ñiptiñ : manam Rogeacca. cama- 
chiptijpas cai huchata apagace chu, 
ccam cunap buchallaiquichiemi cácca 
ñifpa yapaptimpas : Iudio cunacca pus 
ma hina ppiñarifpa allitacemi hirceane 


ccaicup cachun charijcu :cunappas, fios. 
ccaicu hahua paicuna hahuapas chayas 
chun. Chaita Pilatos uyarifpam mass 
quinta maillarecan mana ' huchallicufes 
€cap unanchaiñimpt: C haimantari;chali. 
Judiocunafta manchafpa. defufpa huaza 
fiunanta camachirecan ^ . TIS 
o Dios raiculla cunan' fonceo cama 


m SUA 5 : 
MARDI TUN N18 


imanam; cai Tudiocana; quiquillan fene. 
tenciacurccan , chai huanuchifeca hus 
chap | uchui ñin ñoccaicu. y churijcus, 
cuna hahua cachun fiifpa? «55 st 
"d Hina punitaccmi carccaü : ; tabua , 
chunca ifcaihiyocc huata yalliptinmi. 


.manacc foldado cunahuá chai llacótamá 

hamuípa, llacótafta tacemarecan;Iple-« 
fiafta rupachirccan ñaupamanta caue - 
cacheaecta- huañuchirccanllapa fentena, 


"ña huillarccaiquichic. Chaicca imanam 


natal asla GT Amp ous LA ç 
cai tiyaf: ccanchic llacéta cunamáta, ma: d 
chuiquichie conamanta,: Inca. Apuiqui; 
chic eubamanta: su cuba cauçachcacG ` 
 cunainantabuampáse fe SEES Oni 
hh fiach yachanguichic., imanam ats 

cha ñaupa cai llacétacunapi, mana Inca - 
cuna carccanchu : chai pachactam In= 
dicenna,purun pacha:ñin: llapanmi cca - 


` ceancu, ." Chaimantaracemis Incacona. - 
ccallarirccan : ñaupace” Incap futinmá 
“Maneco ccapace carceap., huarmimpa 
si, Mama Ocellos cai ifcaiñinmantam - 
“Incacuna: ccatinacurccan Hualcarinca i 
cama , eaimi ccapace Ccozceo llactapi 
tiyarccan : caipim. bue Juaqquentace ` 
carccan Atahuallpa fütiyocc:eairi Qquá * 
tu ancha ` 

















7 
matar a fu hermano Hae[car para que 
dar c folo [eor de toda la titrra i os 

(Uto 25£20q08. reta 3 jtitgida 
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N ^ | igdifo4TE «4 9k Yit " TA i 
4 AE j à hs DOI ¿EE T 5X C BL 


"ORIO ELS ete RANTE SIHO K TD 
x O. grande Dios, ¿gran Señor] Ë Eje. 


tara tada efta tierra entonces  birniendo: 
en pecados: privapalmente de Tadlatria i, 
en el Cusco aula vn templo con das part. 
des cubiertas decoro; aqui fe. adoraba al 


Sul Euña: E fieclias., à. al Vir acida. 


aqui Je basian grandes [acrifiios, dear: 
meros dmt, untando con la f[angre, los. 


bombresoaqui. quando moria on Inga là. 


enterrauan cou fas mugeres. oficiales, d. 
eriatus ; aquiitenia el demonio Ju filla, , i 
erárt/pebido como fi fuera Dios, t do mif. 
motrarnitoda la tierna a diferentes Laos: 


jog 51d: can: diferentes pecados  affi en dos; 
pueblos de buen temple, como en las panas. 


¿tiras frias iendo Xanga, den los: 
Amd lisy siguri 25ovihngs kondi» 
5gatk ROIG cow seii n 1 10 
&rsBosllicdo Luder vo OGDebllolovogasn 
do)! Demanera que g fla Hera lesagna el 
Domiün $ó gente al-iufitrno a manadas ipi 
mo quaudo Un paltor:entra muchos caro 
MPÓSCR VEGA 0 o ao uia 
E lle d: 


PRI 1 
yf: “Pacs eftaido: Jar coftas. en eie nife- 


r alle efl ada : quijo Dios alumbr ar fla: 
AD darlas Arial pa, 
Eb Wjaébamebtos ana com fs rapitaz 

siscbetpó darla c waerto: a ful hermano 
Hyaféan uk menta caminando” al (rco > 
a pontijt la iufighia eal de Ja'borla; que 
Bt Pa RM aplica: DEN CI RIP Ta 
son! sdeto (dqenmaifes c! iss. qura aria 

«nt miña do + edodnd$oren tnus 

> Yl: pajo affizdme como: Dior defae 
Roma embiósa Terufalen a aquel capitan, 
BanradoT tíor ca que deflr uy aquélla 
agua) i matàffozqutlla mala gentéi affi 
ebro: it Vegas piens arras: Pallan do: dia 
siat uu upian llamado Don Fatis 
ditu qugimrbi, tio xou willuney de b ombres; 
Jin oon [udos: ciento i feftnt a olaméte que 
ballé (n Gas aros all "nt Atahualls 
pa uou masde qu nta pl Indios: de 
GRITA uj Entrrá 


Inca Apu calpace 0, 




































































Dominica.Nona defpués de Péntecoltes;” 


toancha caru llacótamao snehurccan;- - 
chaipi Huaminea capitan cuna&a rural, 
paro achicapeni runacta. foldadotta.ca-. . 
machireca Huafccar huauqquenta ati), 
pace husñuchbijpacc, pai.capallan ña: 
u Dios! Cai hinan ` 


x Accapacc, Ap 


tin llacctacunam hechapi cama ttim- 


puce bina carccancu. ñaupacc ñin hua- 
cacéta mucharccan , Ceofccopiri huc 
ancha cumacc Iglefia binatace carcc3; 
pirccancunapi ccorihuan capa ccataicuf 
cca. Caicim Inticta , Quillacta , Ccoi- 
llorcuna&ra,huiraccocha muchhana car 
ccanjesipim 'arpaicocc carccan llamae«. 
ta, ccoica > yaburñivhuan runacta. pi^ 
rafpa ; caipim Inca huañuptia ppam=". 
paccicarcéan hoarminhuan,llameca pu, 
qquen cunabuan,yanacunahuampas cai. ` 
pim copaipa tiyanan carccan Dios:hina: 
muchachicufpa. Chai quiquintacemi ` 
llapa llactacunapi carccá huaccan cuna. 
huan , millai hachahuan * cai hinam rus, 


115 rarcean qquechhoa marca runa , puna. ` 


cunapi Caccpas , luncapas , Antipass ., 
>: Hioacaptinmi, cai llacta cunamáta: i 
accui cupai runaconap animanta. infier», 


loman écarcocc carccan , imanam lla». 


ma michacc canchaman ccatecc llama. 
cunacta hina, yo | 
Ae  Caihina llapa captinmi, chica mi- 
llai llaquina caucaipi Dios munarccan 
cai lacta cunatta ccancharijta.,  Ata- 
huzllpa:: Incacétari muchuchijta «6X. ` 
Huafcar huauqquenta ecacimanta Hua; 
mincea capitan ñincunahuan huañuchi-, 
chiíccan raicu : quiquinpas ña Ccoícco 
man bamuch carccá chaipi Incap Apu, 
churacuna Mahca paccha&a churacui-. 
page hambel capillas a 
* Chairi cai hinam earecan + ima his 
nam Dios Roma llactamanta. lerufal& 
man cachamurccan Tito futiyoce capi 
tanta. Chai llactcta&a (aqe n ipa cB AER 
pi chai millai | runa&a. huañuchijoaces 
ehai hinataceimi afhuá caramenta ifcai 
mamaccochatta chimpachifpa hoc cas 
pitan Don Franciíco Picarro manam 
huerácea, huarácca viraccocha buñehu 
pachac foecta chunça llahuanoi cagas 
Lov) Viam marcapi 
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gutrra que ion engaño pretendieron pren a 
der , imatar al capitan JPigarro .: Pero 
Dios qué on eff a poca gente quifo dar ` 
principio a echar dela tierra al; demonio, 
i 2 la predicacio e del Samto Enangeho, i 
de camino cafligar el pecado de At abuall 
pa, ¿delos que le ayudaron a matar a 
Ju inocente hermano Huafcar. y hizo. que: 
el capitan "Pigarro los wencie/Je-a.todos, 5. 
ex ataf[é a muchos ,i prensa, à pufuft 
en prijfionval Inga , 4 dejpues le. aiefft .. 
miutrie:Y afi! 1ampocos: vencieron Lentes, 
inumtrablts ; ¿mataron a muchos ¿1 pre. 
dieron al: Inga «Atabuallpa , Mi tiharon 
grillos, £ dtfputs le mataros Effe. año th. 
que efhamos ba que paf]ó eflo crento,s diez. 
; fite años porqy a ora ei el af o dt 1647: 
we nació Gbriio Señor nut[Iro , becho; 
Hombre ç š Pigarro dió ld muerte a Inga 
qdañode (yaa, Q C uqa ese 


tí 


i 


Pues luego estos Efpañalet. pafiaron 
al Cuxco , donde anta imfenitos: Indios, 4.. 
al gutrreat on con ellos ,i mataron mus 
cbijjamnos, i lee go vinitron mas EJpar ales”. 
¡en dixo des bisierom aquélla ¿Ja que: 
o dt.xt donde ador auan los Ingas , i104 
do; al 56l , i alos demas Idolos, i bafía 
oy fe ba dae continuando dviuir aqui los 
Ejpuñoles , dir ,i ttr a Ejpaña i el. 
baar trabajar a los Indios en minas, en... 
gita, den tambos , dónde los maliraban. 
los ago ran , aunqut d Ry manaa lo con=. 
fra ` Y 0y ya uQ ay Indios como Jolia. . 
Los j utilos je ba a jelado s las cajjas Je 
cat n à Mas proprias. 


E AUN 


marcapi Atahuallpa Inca tarirccan 
paibuan ri tahua chunca huarancca cía ^ 
clin eunahuan cachecatéta .' Chaipirk ` 


2 Inca Malla fimihuan”, Hulla ruraihuan .* 
: huañuchijta munarccan paita Soldado 


conaftahuan.Diosri caihinamanta qque 
fpichifpa'; yallinrace Pigarroéta. runan 
-abuàn eallpaéta ceorcean cai chicallas 
huá qupaita cai llacta cunamanta ccat* - 
cconarnpace; chaimantari Euangeliocs - 
ta fermoita ecallarinampace, Atahuall + 
paétari muchuchinampáce mana hue: + 
chayoce Huafear Inca huauqquéta hua >, 
ñuchilecan raicu Hinacaptin, chai picis — 
lla Huiraccochacunam chica mana yu- 
pana runaéta atirecan, huañuchirccan 
achcactapunt , Ata huallpa,Incaéta huas”: 
tarccan , grillofta churarecan ehaiman. « 
tari huañuchirecan. Cai huatam huntta2 


, cun , chai gafecanmanta pachacc chun .. 


ca ccanchis ñiyoce huata': cunanmi ari: 
huc huarancca focéta pachac tahuachü .- 
ca ccanchis ñiyocc hàata Iefu Chrifto 
Yayanchicpa ruua tucufpa paccarifccan .- 
manta: chai Inca&ta Pigarro huaünuchifs. . 


' ecan rii huc haarancea "picheca pachae -- 


quimga chunca ifcaiñiyoce. huatapim.. 
carccan: AOS NA, ngay 
Mk Chaimantam chai Huiraccocha . 
cuna Ccozccoman rirccancu mana yu- 
pana runacunaman: chaipi auncanacut= 
ccanéu millai achea&a huañuchilpa,” | 
chaimanta alhuan ña Huiraccocha ha- ' 
murecancu. Ccozccopiri Intip,huaccap: 
huacinta maipim Inca eund muchhacc ° 
carcean filecaita palearecan,rupachir< 
ccan ;'chaimantari cunan Cama Huira»- 


“ecocha cuna cai llacétapi tiyancu, Cale * 


tillaman rincu . Caftillamanta hamun- 

cu : runacunata llamecsehiocu , ecoll« 
qque ccoyacuuapi. tampupi , mitta cu= ` 
napi : chaipiri fiaccarichincu , agutincu ` 


 maccancu, panapas Rey ama hina* 


chunchu fiiptin , camachiptin. Cunan ri 


.. rmnanafiam fiaupahina runa caüchu;llacc 
. ta cuna ccollon , huact cuna pal cama 


x puer no tbais de wer que acffa gen- 
£t a vo[ottos us Jude lo mejmo, que pa- 
Ji? cot" Ius js : Mirá que 4437 Aa0 
 Vitüt a (19 con aquello, Todo 





ttuñia. - ^ | 

w Manachu ricunquichic imanam ccá 

cuna quiquinludio hinapuni canquichte: 

hamuttaichic ima chicam tincun ccatn ` 
| cunap 


r3 
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emma Baal scllsodesA iassteca cunap cafocaiquichic Judio. cafecábuá... 
* |. Todo efto de donde premiene 2 De todo... va Cai llapam ñaccaricui imaraicum?. ' 
efto qut e1 da cauja t Los pecados el. agri, Caita pirmbinachin? Huchallam,Diof= .- 
ofendido a "Dios dos "vuos , ¿los Otros... ta ppiñachijllam, caillam ludiocunatta. . 


` 


99) 


6 FUSO fg951sruor ajos aicsregiths ccamscunaltapas.. Wi 
* X aoratfiad alertasmirad i miremas to, w` Cunan ri fisbuijquichiéta quich 
dos como visiqosyporqut [i pecamus fino.) 


teratinos ¿a “Dios, s 100 de amamos, s, mel. , 


(PS Mary 


arias 
chic; anauchaichic;llapanchic onancha , 
funtaccimanam: caücana carica. Ha. 





` gne Dios. que eta zntonce €5 aora, itam 1 
bien biene aora 80914 con 19do , como ch-. 
tolicts . 17 nos prdrá char desta tierra, 


à traer otra guit queda babite , 4 uos ba 


ga gutrta Na dict mui lexos ac tf fo, > 


Ig(13., 0130851! I 
AECA ry p ty v š E >” 


tad 
jt 


? 


garon a (ole , 4 4ruxtron. cartas de un. 
Jezor qut e 4 alla ., parados Indios ge 


alli dixiendo que. ellos quercas venir a fu ` 


sierra ,i Jer jusamigos , d confederarje có. 


ellos 2 que tibaffen Vt. aqui ados Elba: , 
üles ¿No do Ofis d cómo llegaron a vn . 


lugar qut llaman Balditia. Pues los vi 


mieron , i fe bolzieror Ld dixeron qut as, 


tal de velut, iis ooo 


f" fi 


` 


gente. 3 Hereges enemigos. de Dios vinit- 
ren (umo men[agtros luyos 334 auifarnos 
&UH JH "Uta. c, o MET EIUS. Corno Vidi- 
moi , que 1604092 2 Dus , ign i fen 
damos . porque [tno jo baxumos bolutran,, 
“Dios permitira que Un bagan guerra, 
mos quiten iut|iras cafjas , à bawunda,i 
nos qu tn Lambin la vida:como bixieron 
los Koiwanos gon dos Judios ¿des Ejpa- 
moles vou dos. Ingas. | 


E 


, 


MH Ea puts hijos mios acabemos con ef- 
te fermonidMairdeque to doy quanto 05 be: 
dt. D) C (CH Ordes 4 que terpals à Dios, no 
buldi a Vu Tuoldtria , uextis la vida 
pefsuda wo peguts 4005 errtpintais de, 


los ptistios que auti cumetsas fituals ua 


ATIS 


= £ t «3 


No veis como a brá tres. 0 quatro a - 
ños, que vi nitron. unos hauios cou unos. . 
bosabr és qut laman Pichilingues ,9 Olam ' 
dtes de ada, de lesilimas tierras i lle. 


* Mira ejjos »: aunque ellos (on wala . 


challicaptinchic:cca, Dioíta mana má... 
chaptinchic”, mana munaptinchic fau... 
pa cacc Diofmi , cunampas quiquillan*, 
mi.Pai munaptinri,cai llecctamáta ccar.. 
ccohuanchic mantaccmi ; huc fuyu ra; 
nacta pugemufpa atihuanccanchicpace, . 
caipi tiyarampace. Cairi hinam caita 
munan. 2 ç Waq w 
y Manachu; ricunquichic imanam , 
quimvça.. tábua huata chicalla;huc Hut, 
raccocha cuna Pichilingue, aillo ancha 
carumanta buampupi Chili llactaman, 
hamurccancu llacctampi tiyacc Apup 
qquellccanta apamufpa Chili curaca . 
cunapacc fifpa : pai canas munanman 
chai llactaman harauita , paicunap ami 
gon caita yana panacufpa cai quiti man 
ta noccanchicta ccarcco huanccanchic- 
pacc 2 Manachu uyárirccanquichic ima 
nam huc Baldiviafutiyoce Purumafcca 
llác&aman ehayarccicu.Chayamurccá, 
puain , ñhatace cuticurccan y ñatacemi 
hamuface cu-fifpa. A 
* Ricoichic;chai.cuna millai, Herege. 
runacaptincupas , Diofpa cachan hinan, 
hamurccancu,chai hamufecanbuan cu. 
na cocc hina : alli; cbaicama caucanan 
chiéta unanchanccanchicpace , Dyiofta, 
man. hafpa , mana ppiñachilpa. Mana 
linaptinchicri cutimunecan, Dios ri au- 
cca huananchicpace caillac&tamiáta ¿car 
cenhuananchicpace licenciacte eco cca 
imanc hiéta huampas qquecbuipace lua. 
ñuchihəanccanchic paccpas imjanam 
Romano cuna Iudiohuan rürarccancu, 
Huiraccocha cunari Incacunabuan, ` 
M Choi ari churicunaya,cai ferr nóta 
ppuchucafun . Llapa rimafecai,hriitlaf- 
ccai cuna Diofta machana llaiguiehic. 
pacemi, amaña, huacac&ta muchhai-. 
chicchu , ñaupa .caugaita.; ha 1 uei 
chic , huchamanta anchuichic ; cc iina, - 
| ec anim 


Xa ` x o£ ` |. 
) 9i š 50. cott dy un 
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A100. 


0 Zura Dios de todo coragen y que ba- i ccanimpa -hucballicufgcaiquichiemáta. . 


| suendolo aff ,05 dara 2 quifw graaa y bi 
defputs tu tl telo la gloria Amen. O. 
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AA e SS MA Yb... 
- Pentecoltem. 


llaquijchie > Diofta firuijchic ,: manai* - 
chic Hapa forccoiquichichuan t chaihi- | 
na ruraptijquichic cea:paimi cal pacha- 
pi gracianta ccofonquichic , banaccpa- 
chapiri huiñaipace cucicuita. Amen. 


A 
2 1% 
AÑ a OSA a s 1 
S P SAM 2» NA alla 
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A A CO [s lAs 
Omnis, qui fz ¿xaltat, humiliabitur ; €2 qui fe bumiliat y exala 





i 
Pl'cril Pao rus A b 
"sni ias 022001 IE 
e 1 1,7 

MÓRA 


M 


Ey d 
ISQUY 


ZE toda la dotrina chriflid= 
MI na, que nos enfeño Chribo' 
Señor nuestro. 1 cada dia 

A la Santa madre Tglefiamin- 

EUA gana ty mas aiqua de atena 

dtr , Jaber ,i extcutar ¿queda de el Sau- 

lo Euangdio de oy, 2 en particalar lo que 
gil yo ox be propuejto : Ves que qualquiés 
ya que fe tafovervefe T he parece que es ses 
jor queotro [era bumilladosi €) que fe ta 
gite por inferior ¡Jerá exaltado. Effo 

Os b? de explicar 0) “ila Letra del Santo 

Euangtlio: para ello tengo ntceffidad de la 

ayuda del Bfpiritu San , puts para c 

Jegairla, fupliquemos a ta Virgen Marta 

Señora nucfira nos la alcance” ofreciendo 
là Oracion de la At Maria > 














da 
“Le A 
LOA Í 
P t 
Exit UI 3 < RIRS 
i iu tof» 
E Hor mre ; 
OEI 1; 
* 
s [ f px 
| gr ¡Eds VAS i 7 d P» 
A» IET EMI 1019650 ZOIX3 TE 
. 
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Qui fe exaltat , bua 


+ 


CA NTE todas coffas ; expliquemos 
LX Letra dd Santo Enanglio. Y di- 
ee ai. Sut Chrifio $ ¿Bor nuestro aixo 
Camvnos hombres que layan, i que fe te 
wan por Santos , i jm[tos , pero qut mt- 
fofprécianan alos venas; ea Parabola, 
para que mejor entendiera, 1 riiuitfTen 
Ja iattatà , d dite. Dixo pues; Dos bó 
“bre fatron ab 1 emplo a erar, 2 baxtr 
sida ' | | : 


Oracion c 





Deidabian s ADIRE Res Ó 


iliabitur,e7" 


presa " 
(S4 y 
x 






ML AP A Iefu Chrifto Ya. 
| yanchicpa .. yachachibual- 
ccanchic manta,gapa ppús, 
jer A cheupi, Santa Iglefia ma^ 

uz) esanchicpas; manarn mais 
€cámpas a(huan yachanachu , roranas 
chu , cunan: huilla huafccanchic. reanta 
Santo Evangeliopi , cai. cunamantari 
ñaccalla ^ rimafccai . Chairi hinam 
fim: Maiccampas apufeachafpa , runa 
macinta millan , chaitacca , Diofmi: 
ici chancca': maiecanmi, ccana pici 
foncco mana apufcachafpa runamacin- 
ta yupaichace > chaitacca Diofmi yu- 
paichachineca. Caitam cunan maftta- 
rapulecaiquichic, Santo Euangeliop ft 
mintahuan |, camapuan ccanpaccmt 
Diofpa yanapaininta —mañananchic,chai . 


ari ucachipuhuanccanchicpace Santa 


Maria mamanchiéta maáaicufun Mu- 
chaicufccaiqui Maria oracionhuan. 


qui fe humiliat exaltabitur.eee 


RATAVPACCAIN Santo Euan 
geliop fimintaracec uyatichifccai- 
quichic. Chairi cai bivam. Iefo Chrif- 
to Yayanchicmi buc ppunchaa Ieruía- 
lea llac&ap Iglefiampa puticunpi,achca 
runa Gàcheaptin, huaquinri hatun fon- 
cco, apufcachacc,runamafinta millace, 
“hina cafpapas fopcconpicca Santo hina 
quiquinta yuyarccan, ¿Cai cunactam ari 
wit H lelus 


VEA le 















































- tl diezmo de mis cofechas cumplidamente, 


191 ' 
eractón a Dios , el uno tra Farifeo ya 0s 
be dicho otras vexts , que Farijeo quiere 
aéxir Sabio, enla ley que entonces manda 
wa Dios ¿hombre que profefana guar=0 
darla. El otro hombre era P ablicano Pus: 
blicano es el cobrador de dos tribntos deb, 
Rey . ¡es tenido por malo. Pues de estos 
des. el Earifeo pueflo en pie , dexia hablan 
do entecfi i. tambien em vos clara x Dios i 


Señor, doy os muchas gracias , de que yo 


mo foi como los demas hombres <robadores, ' 


anjajios , adulteros , como efte Pullicane: 
Jo cada femana ayuno dos dias , í pago 


Pero el Publicano a quel qut tenia a f4 


«ar go cobrar los tributos, gabtlas del Key a 


eftama tambien enel Templo , pero mus 
apartado del lugar , donde tftauarl Fa- 
vifo , all baxia la puerta, t pucfto ajfü 

en pie tflaua mui conpangido , temerojo $ 
bumilae aemantra que no ofsna lexantar 
Jos ojos al cielo , como astrgongado : r di- 
xo affi.Señor “Dios , fedme propicio : por 

gue [oi gran pecador, perdonad mis fal- 
tard mis pecados : d efto lo dexia affi da 

dofe golpes en los pechos con la mano. To- 

ato (Jho dixo alli Tefu (brifto Señor nue. 

tro ¡añitó.Yvos digo de verdad a 
los que me oys, que defios dos , al Publi- 

cano, al Cobrador de los tributos perdonó 
Dios , pero no al Farifeo . Y que fui la 
razon desto? Efla 11a dixo el mmo 
eju. Cbriflo , que al que fe. enfoberbeje , 4 
tiene en pocó a los demas Dios le bumilla, 

¿al que je bumilla le enfalga, le perdona, 

¿le da [n gloria. 


Me Hufbs a qui es la Letra del Santo 
"Enangelio- y 


A ra or be de explicar efto bues 
tad atentos No aduce sos como Chriffo 
al Señor 
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Jefas Yayauchic: huc h:wiauttana fi- 
miéta fermorccan., chai fimihusn pan > 
tai cauçainincuéta yachanicupacce: chai , 
fimiri cai hinam carccan . Yícat runan 
huc mitta Iglefiaman yaucurccanta 
Diofta muchaipacc ` Huemi Farileo 
carccan , qquellcca&a yachacc , Diof- 
pa camachiíccanta ; chaitari yuyafpa 


 hunttaehibantacc cárccan : Hue rana” 


ccana Publicano ñiícca : caipa Oficion- 
“mi carecan Reypa tribatonpa.taffineu- 
nap, chaninta cha(quina: caitari runa 
cuna hucbacapacta hiná ricoce carcean 


ea. Cai canamantam Farifeo as uccun, 


fieccpi lglefiapi cayafpa altarman ¿cas 
huafpa apuícachace foncco cai hina ri- 


=marccan : Yaya Dios aucham yupai- 


chiiqui,muchhaicuiquim,mana ñocta: 
hoaquin runahina cafceairaicu ; hua- 
quincca,quagapam,huaycacoce, millai; 
huzchoce'; imanam conampas chaecai 
gayacheacce Publicano , tributo €haf- 
quere. fioccacca capa femanapi ifcai 
ppunchauroi çaçini , ayunani: Diez- 
moftari chai caman huatampi pagara- 
ni: caihina chai ñiptinmi , earupi ca. 
yachcace Publicano cai hina rezarccan 
mana ñahuinta pachamanta hoccarifpa 
ppenecacoce hina: A Senor Dios Yaya 
ñocta huchagapa&ta perdouallahuzi,hu 
chaita , camaita.pampachallahuai.Cai 
hina rimaehcaípam ccaíceonta , fon- 
cconta maquinhuan cutachcarccan.Cai 
chicactam Iefus nirccan caitahuan ya- 
pafpa . Checca&apupim huillaiquichie 
uyareqqueicunaéta ; cai ifcainin runa- 
manta , cai” hlicano&am , tagachal- 


.qque&am Dios buchanta pampachar- 


ccan . Farifeoctari manapunim. Cairi 
imaraicum hina carcean ? Cairaicu. A. 
pufcach:ce , runamacinta millacétacca 
Dios mi) ce mí hatun foneconta ppen 
«€cachiami : llamppo runacétari, huchá 
ta camanta rece cectacca, Dios munañ 
-puñin ; perdonaumi , gracianta ¿con 
mI. ; 

y Caicamam Santo Euangeliop fi 
min. y š 
y Cunanmi ecaita malttarapulecal 


quichic , foneco sama ari uyarihuai- 


&hic. 


| 


A m si 


n 


doni n ¿parque 14 co dert i cOn +Ë 
asalan - Dirtis aora e ga uen 
procura tanto nacfira Jal macton ? Yu os ak 
dosdiràs e Mira A j vor dauifes s aora düs E 
dr etis 0 e eint bos : Sei de qnt t of 
firuen ¿que 05 «8 act? nada: antes e 
"cain. cuidado de darles de "gie de (e) 
eer s! idt cur arloni de enfe cartes. ES jer bas? 
mos No C efte ejf Puts porque. cyiduis ` 
Tanto «dos e Por die Jen 3 Ontizros bijos; 
e dquituftds. vos Jos: 


T£ urs 


Met hombre mas Ll ellos. . Pus 


efto tierno mo: Jf aun tn 


durammait Imo omo los perros 
neo Tipo ima wl 


H 










Riy 
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"pg "Bt osdocnssen f. 
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* Pub 1 mifmo led pia con los Hec 
bres, porque el n05 qi, i ET bise, ife. 
mos todos [us ! bijos i porque unnque nal | 
fires padres rds madres , HOJ engenararon 
$ parieron, a. És porque * Dios ho quifo, i 
das almas en ios cut pos t d Las érió , 410 
qauesiros past e. Ads. al vna at das ras 
exit gatur Dios La mpugirá Jal 
Bano l: BELTS USE hu A 


d Otra ran Ui | por qub n pis ' 
e la gone bondad infinitamente Je guita - 
"sedmsnicar a todos ,1 grinipaumtn e A 
«dos hombres: 3 por fonos ¿rió ad 


dia cuerpos , fiio iet almas, i no almas . 
^ demo 


ELIZOT 


P 


LL = 


UO Nee 





P» KA DE cue 
mittam. huillace guts M itus 
rupacuha q : qquefpiptin . mana qquef^ 
i ntepa manam ehairsieu Dios afz« 
d EE alhuan' 'cucieuiliiyoce: 
. Yéhach | gest fine 
Pii ipie 


cunacaptin ; 
Yma&am vim "alli neo 
yapan ? Mana Imallatapas : yallin= 
Tacerai. yuyachifunqui , imanaeh. pra 
challichinqui , miccuetiaqui: ; ; bam- 
inqui- alli runa caiman - ^ chayachins 
qui . Manachu hinapuni v Ymaraicu- 
tace chica palcunatta yuy yatiqui ? Chu 
I. , uihuafceaiqui calceanraicuz 
««catn afhuan olli, runa eafpari , yallins 
race cuyanqui . Manachu, cai quiquitr 
ta tahua chaqui. -ppaluace. cunapas 
hinatace ruranéa °  Vnanchaichié imz 
pam .alleco , migi, ¿Maína , huallpas 
 huaquin- piíceo einiger eblapuni uis 
huan cunaóta. rnüñatiçu '  huihuancu 
ñuñuchifpa , quiquin. iminhuan mis 
Sesha 
. Chai  hinatacemi arl quiquin Dios 
ruran ñoceabchichuan : paimi-ati ca- 
vnahuarecanchie, turahuarctanebic, lta- 
panchiemi churin camtaec canthiei 
Yayanchie , mamanchie yutnaliuap- 
C tinehie, huacha huaptinchiepas : chal 
cea Diofpa munainillanmantato cars 
ca ; animanchie cuna&acca Dios ca- 
pallanmi caman ; manam yayanchte 


&unaelu. Chaicca hue hamu imarai 


€um Dios gquefpivanchiéta mu-« 
pati. HET 

Huc binum Ecana Dios. quis 
quin ani cai, . chairi maña ppuchai- 
RL pea es 


UR YA s 


"ig "° uA 309. raicuni 
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rie Puts to para que ? Para qué lvo 

oframor í dr firiamos cumpliendo Jús ` 

Mandamientos , i tras ello le goxemos en a 
fz gloria. Pues efro ordenó , £ bizə ale ` 
or fer tan bueno . No weis. como el Sol” 


eom: no fer "Dios antes criatura, de Dios, | 
£0120 quando.f: alt, baxt bien 4 todas" alum d 
brando calentando, ¿aligrando bafla ° 
alos animados. E x ARO IO 


š 1 a i i 
Er "82 : i ; ` 
sbs d - i 
Itaripre, aH Hn 
t L r EOM ^ 
1^ 
JA A 
(s í L1 
ET 0 EAU) 
3 77 M i cer y 
t5 
i hA 


* Pues a ora: porque Dios quiere que 
mos [alutmns , i, uamas al cielo: vino fu 
Hijo, 1 fe bixo Hombre para tn(tüarnos: 
dicammi ad lh, s i t ted 
x ` AE L à E 

He. Puts, efte camino fe ha de haxtr za- 
winando all , como ft baxen los caminos 
£ taj de la tierra, Quercis vor yr de 
aqui al. C 4*0 5 dp como autii de yr 
Llevando plata ,para comprar de comer 
en les tambos, 1 mulas, 0 canállos en que 
yr. Y ba]laria [Jot No. Porque autis dt 
aber el camino ,i por donde je va , i efto 
Jo ba dexir quién lo (abt , t hombre de ver 
dad i porgat n0 05 engañe, £ en vex de 
yr al Cus;0 , 05 haga yr a "Bomben, 0 4 
titrras de enemigos , No ti elo aja v 5i, 
¿fi es. ` ci 1 


] 


* Pues fi efto pa[fa en el viaje , š tami- 
po de La tierra, donde qua nda uno fe pier 
-da , nh fe perderá mas at el cutrpo: para 

ba tr vizjt al cielo, como pudieramos yf, 
“fino nos mofirara el camino , quien lo [u- 
quee mmi bien, t face perfona. de toda 

ver and. TIT | i 3 E 
Ha Pues quien fera ia perfona? Serán 

butfiros mayores, buefbros progenitores, i 

abutlas , butsiros until ros de Idolalria? 

"Ao No 


Tí iataorünpt. d ev Bul" rw rob- 
somo las delos animales , porque (Jar — 
mueren juntamente con los cuerpos, fino ` 
almas que Duna Mueren , vi ban de mo 


., Dólninica Dezíma defpues de Péntécofles, ` 


raicum cama hüuarccanchic manami; 
uccuyoce llaftachu animayoce tabua: -.. 
chai anima ri manam llamap, cavas 
llop aniran hinachu chai cunap'ucéq « 
huà .cufcalla. huanocc , yalliirace ma `, 
na buiñaipas huañocéta - Ymapácdtace : 
hina rurarccan ? Paita recccinanchics 
pacc, rececifpari paita firuijpace cas 
machifecanta hunttachifpa 5 chatmane + 
tari ,. banaccpachapi, paita ricufpa.. 
huiüsi puni, cucicuipacc . Cai llapac-:: 
tam. hina rurarccan quiquin éhíca alli 


 caíccanraicu . Manachu ticunquichie + 


imanam Inti.mana Dios cafpa, yallins.« 
racc Diofpa camaíccan , nà çécca=s 
mufpa imanam llapaéta alli ruran cca 
charifpa , cconichifpa , cugichifpa chi... 
callallan caucacc cuna&tapas. * eel wb 
* Hinacaptin,Dios qquefpinanchic»: 
ta. hanaccpachaman rinanchiéta mu. 
nafecan raicum , paipa churin caipas. 
chaman. hamurccan runatucufpa ha= 
naccpachaman ñanta yachachihuanccá. 
chicpacc. SLE 
»« Cai ñanta haneccpachaman pue 
rinari; purinan cancca, imanam cai 

pachapipas hue llacétamanta hucmag 
recc canchic . Cunan ccam Ccozco- 

man imanam rinquiman? Ccollqquee 

ta tampu cunapi miccuita rantijpace 

apafpa, chaimantari mulapi , caua- 

llopi rinquiman . Cai cuna llahuanri 

allichu Ccozccoman chayahuacc?Ma- 

napunim . ñaupaceracemi ari ñanta ya 

chanaiqui , chaitari yachacemanta, 

checcaéta rimacc mantaracemi tapu 

naiqui , mana llullafunccaiquipace; 

Pacétach Ccozccoman rinaiqui cape 

tin, Bonbonman , auccarunap mare 

ccanman pantachifün quiman + Mana- 

chü csi hina puni. Arihina punim. 

* Caihina cəipachapi purifpa mana 

pantaipacc captin.uccullanchicpa mana 

uçupanampacc . hinacepachaman ima 

nam chayanchicman mana yachace- 

poni , chairi checcaíta rimace: huilla 

huaprinchic? ' T. 4 


A Pitace cai yachachiqquenchic can 


 man?Allicha canman apufquiJquichic, 


umuiquichic* 


ñaupa machuiquichic , 
f mana 











No feriis los Tngas S y KO antiguos, 
S eran los Efpañdes , à aemas hombres del. 


mando? No ninguno ecfros lo era por 


que los primeros nunca crOoeren , ni alá. 
garon a fabir qut las animas de los bom-. 
bres podran yy al ciclo : all conitaman , k. 
qututan 07 mil difparales .. Pues los fe-. 
gundos que [o2 dos E [pañeles también an. 
siguamente eran Tdolatras como los Inv. 
dios yt na Erataman dt yr al ciclo , i como: 
bombres padian mentir? Digamosya quién, 
nos apta de toltdar ¿He camino del ciclo 2 
como ft ba ue andar Ya poco a 07 Io dices, 
dioiendo , que Dios Señor nutfiro ¿280 
a fu enigenito Fijo a que je hizo]: Hum 
bre en las entrañas di la irat Marta, 
jSiiore natfirá, i ajfi enfe oie a dos bom. 
bres d camino dtl ciclo, 1 como lo. ban de. 
haseropara no trtat » (Uti pues the Se, 
gor Hijo de Dios,, que bebo. Hombre fe, 
Demo Tefu. (,priflo. , mos enje ño, e camino, 
del cielo. afji do dixo San Juan Baptifra. 
eu d Enangóo  Toantis t 18.Vnigeni-: 
tus Filius, qui eft in finu Patris fç ens. 
pravit e Dimantra qu 4 qu H0 et que. 
dudar , porque Dios no pucde mentir, ni. 
Je En an gelio jasiat-. IR) i (152 (TT 
bru bts m pil rmi 
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1065203 III OSO 118. HI As s. y ONO 
x Pues a ora atordaos , rtcorred la tat», 
moria , de quanto? 05 prídica cada dia ji. 
coma en. qualquier [er mon. 05-aixt el preda-. 

- «ador (fh esto, dixo Jefu Gbrifboieflo: 
¿fo bis ; eflo , id (fto enfeño, Pues todo, 
efto qut dixo. j bise t tufc Ros es enfe ar. 
nos él camino: ed ada , i como mos ac faz 
gat alld,i fini batis effo; perdi do vais; 

qui condendis d eue) eternas en e ipfier- 


, 


H0. EA de DA 6t 
"e er É9 SUB PAM 

(Tt 

20 y i hes y 


Gk Pues de todo quanto Tea Cbrifio. 
Señor autftro nos 21x90 , ¡enfñd tiene 
d primer da gar lo que oy refer eb Santo 
Euangrlio., que os To refers, aora es do, 

| i^ 
23 declarar t 


Ue 


Domini ca Dezima defpues de Pentecofles. 


rinmi runa tucuptin 


| chic : "Unigenitus , qui di 


Cnnan ari ynvaicuichic, yuyainij qui 
y > AT 


lapsntam : ñiíccan , 






















































194: 
manapunim ? Allichu Inescuna ñaupa 
ccapacc apuiquichic canmaniCairi alli- . 
cho Huiraccochacuna , huaquin teccci. 
muyu pachapicace cuna canman ? Ma- 
na punitace. Chai ilapan conamantacca 
ari machuiqpichic, Incaiquichie mana 
punim Iñirccapchu, yacharccanchu ru- 
naconap animampa hanaccpachaman, 
rinanta;millai hahuaricui fimidtarn ani 
ma manta rimacc carccan , cunan tas 
mapas . Huiraccoche cunari, Daupacca, 
Indioeuna hinatacemi huaceacta much 
harccancu, tnanatacc hanaccpachamá 
rijta yuyarccanchu , runa cafpari llulla- 
cun mantacemi , huella ari rimaicucun. 
pich cai hansccpachamá. ñanta ricuchi 
huafun , imanach ccana purina cancca. 


 £aecallam huillarecaiquichic hifpa ima y 


nam Dios Yaya capaichurinta cacia- 
murccau Santa Mariap hoiccampi runa. 
tucufpa- hanacepachaman ñanta ricu-. 
chinampace , purinant ahvampas mana, 
pantalpace - Ricanquichicchu ; alli ri». 
cuichic cai ccapacc Apu Dicfpa Chu- 
Jefa Chrifto futis. 
yoce csimi hanacepachaman ñanta ya- 
chachihuarecanchic . Chai hinam San 
luan Baptifta Euangeliopi . buillahuan-, 
in fina patris, 
fis enarrant Manam cainiíccai cunacca, . 
antai fimichu., manam ari. Dioscca 
llullachu , Santo Euangeliop fimimpas 
manatacemi choganmanchu. ... 


+ 
. 


chi&a taripaichic ima haicac&tam hui-, 
Bai Padrecuna curacc cafunquichic,cai 
t2, caitam lefu Chrifto rimarccan.cai 
ta, Caitam rurarccan : caita caitam ya- 
chachirccan ñifpa . Yachaichic ari chai 
rurarccan, yacha : 
chirccan: Jefus banaccpacbatiapta riCu- 
richifpa,chaiman chayananchi&ta hoá: 
Mana chsicama ruraptijquichicri,pan- 
tanqui punim necupacha infiernomam - 
mi qupaicanehuan ñaccaricoce. rin* 
QUISO UNO Ya UMRUGSES 9 

a: Llapa lefu Chrifo Yayanchicpa 
yachachifecanmabta cunan ppunchau 
Santo Euangeliop hifccanmi afhvá yu- 
pa chaita ri fiam huillarccai quichic,cu- 


q H nanri 





10$ 
detlararé ; bene be tardado. tanto en lo 
que es be dicho, para que lo queos dizt- 
ye aora lo periibais mejor , no lo olmtdels, 
¿do camplais ; porque es el cimiento at la 
vida theifliana ¿el primer efealon de la 
ubida al cielo i fino damos effe paffo no 
podremos dar los figuitntts, nz andar effe 
amino, o : | 


* Puts que, paffo es efie de tanta im- 
portania? Saters qual , no fer fober bios. 
| Qut cofJa es fobertia?Dejeo [aberlo, artis, 
pueses coff a tan mala Yo os lo dirà : 094 
mz con atencion. Mird., qualquer pea: 
do aunque fea Dental, es zima, 1 gra 
sei/Jemo ; porque e cfenja de "Dios , que ts 
&ran Señor . Pero este de da foberbia , es 
eH capitan at. los perados : porque embuel- 
ut configo otros muchos perados; 3 es prin 
tipio , t rayx dt t0405 ; porque en qual- 
quier pecado Je balla la foberbia . La faber 
bia pues , es vin def]eo defordenado de fer 
eftimaso : ¿es un defecto de ear fuboras 
nado a lo que Dios manda, d por effo di- 
de dl erfmo Señor en [u Eferitura, Ecla 
ff. 10. v. 7. Odibilis coram Deo eft 
& ho:ninibus fuperbia , que la foberbia, 
ei hombre foberbio,es abominable ante Dios 
à dos hombres ,1 e! foberbio es bijo del dia. 
b'o ; porque d primer Jobesbio que vbo fué 
el aemonto ya ¿lo lo bemos dicho otras 
vexes, pero por renouar aora la memoria 
os dir como fué el demonio inuentor de la 
Jubera (ov min Y ire ° 


Ra 


yt ` Ya faltis que el Demonio mayor de 
todos , fe dama Luxifir , Pues efle lo crió 

Dios berinvfi/fimo febre: manera, fuerte, 

¿fabio ¿entonces crió los demas Angeles, 

Luxifer viendsfe tan bermo[o ¿valiente 
ft enfotes bad , d pareitule que podia el ej 
Lar junto al memo Dios” š (er igual con 

ed, 1 he prosemtó. de que fe enfuberbeció., i 
en vex de dar a Dios muchas gráias por 
autibo criado , aptent igualarfe a Dios: 

pero 4n Miguel que ex otro eAngd , fe 
levanto ) dió vu grito diziendo : Quis vt 

| Dcus 


Dominica Dezima defpues de Pentecolles. ' 
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Danri rosfttaraface: cunan cata nifceit 
cunapi chica unarccani , conan ñiñaita 
chaicama cbsfquinccaiquich'cpacc ma 
napuni cconccafpa , hunttachi(pasehai- 


mi ari chriftianop caugsiñimpa tecccin | 
naupacc pata hanaccpachaman tatquij- ` 


pacc, mana caita tatqoiriptinchic cca, 
manam huaquinta tatquina, purina ya. 
chacunmanchu | |» | 

*"Yma, tatquijtace cai chica yupai- 
chana?yachanquichicchu imam ? M5na 
apüfeachaimi . Ymatace Apuícachai,. 


yachallaiman ninqui, ichach chica mi- 


llai cafccanraicu.Huillalccaiqui chaica- 
ma uyarihuai. Maiccan lucha, panapas 
venial mana Diofpa gracianta haqque 
chec , ancha millaimi , Dios chica ha- 
tun apuéta ppinachifccanraicu . Ycha- 
cca cai apufcachai hochacca huchacu. 
nap apunmi, paihuan achca hucha cha- 
ecroricufecan raicu ; Chaimantari cay 
apucachaimi llapampa cappin : maiccá 
huchapipas apufcachai manam. chucá- 
ch?. Hinacaptin, alli caita uyari,apuf- 
cachai hocham , runap anchapuni yu- 
paichafcea caita munafecan, mana cas. 
man cafpa. Chaimantari mana Diofpa. 


camachiícama caugaita munaimi apuf 


cachai hucha.Chairaicum Dios quiquin 
pa qquellecampi ñin : Apufcachaicca 
Diofpa millafccanmi, runacunapas mi- 
llantacemi Apufcachaccri çapaipa chu- 
rinmi , Cai cupaimi ari ñaupacc tucoi 
manta apufcachacc carccan.: ham caita 
cca buaquin mitta huillarccaiquicbic, . 
jebacca mana cconceanccaiquichicpace 
huillafccaiquichie ima hinam qupai A. 
puícachai buchaéta ñaupace rurarccan. | 
X^ nam yachanquichic imanam lla- 
pa cupai cunap Apun Luzifer futiyocc. . 
Caitam Dios camarccan anchapuni ga 


macéta cinchita , amauttada ; chaipa ` 


chatacemi hoaQuin Angelcunaéta ca- 
marccan l.uzifer ri chica cumace, chi- 
ca callpayoce ricecufpam, spufcachar- 
ccon Diofpa ccailla mpi alli. occa ti: 
ya'man , allim paihuan: cufés- cziman 
Fifpa:cai hivam yuyarccan apufcochaf- 
ccan raicu , yallimrace Diofta muchaná 
captin chica ccollanacta,camafccá, rural 

K. ccan 





D&us:, cowel qual losciélos fé abrieron E 


aquel Lx ¡fer foberbro y vino | defdt ala 


rodando. , 1.009. el otros anácbos, q ut 2 aid 
querido, ayudar fs mab intentos i todos 
edarón desterrados del cebo , à aei Ange 


ls> ¡hechos Demonios: Y en aqutlivflante: 


dilpujo Dios! el infernoodonde tatró a 
entr Luifer tn damas: terius, š 
con el muebos Demokiosz d otros fe quedas 
rapor aqui / bafla que d dia del Tny= 
340 usara Dies éntrear en aquel las 
r cat los bomlots condetados, "IN utis 
ri daramente quanta: borre "Dios d. 
 depado de la f Aerlia y ti ouo «(a Miga a los 
we It cometen? fin ptraouar ajus An 

| hyr üeutfis € canos qe H Ipo) Š assi 
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| d. 
chis rájcu, yaltinracerii qutquin Diofs 
huan rincuita; cuftca caita imonitecao? ' 
hinacaptiami hic Angeltace Miguel fu 
tiyoce hatarifpa cesparireca” ¿at fumis 
¿ta : Pim Dios hina esita munati : nip? 
tin pachallam , hanacepachatuna qui- 
¿haricuptin chai Apofeachace foberbio 
Luzifer Chaimanta ttenetófpa ucupas- 
cha infierno cama rirced,. daos pai 
pafi minta ccatece huaquih Angel cuna. 
 Cüpzi-lHápan tucufpa : chal páchallatace 
mi Dios infiermotta camarecan ehai Lu 
- vifer chai eunahuan mana" üanoce nia 
^ napi ñacarinampace. Cai quiti piri hua 


` quin chai cupai cunamanta qqueparir« 


ccancu pachap ppuebucafecan cama, 


^e Cb iut he A pus api: chaipim ari llapata Dios infiernopi huí 
MA ARUM SES * ehiecachineca cobdenafeéa millaí rund 
SP á »iri5i M83 ud aoa y Í eubahuan: Chaicéa eunan futtillam ris 
-sidolopaslli: (rm p pue 11812 i o cunquiebié imanam Dios "Apufcachat 
250» nno U33 oso2tuqua. D 8 1400 húchatta checénin l Caftigan b $ muchu= 
laidoiapiorppejaso siiis 000001: eghiapafeattiama cuiu Angel cunas 
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*c Pais misa que por el tado, 
esbó a nuejiros primeros padre ; 
Joss todas los que a avido. dej at entonces , 
i 4 tra hasta el fin deb-enundo padteemos 


por aquel pecado. 


y dino pujierames a referir exem- 
pios de cofhigos , que a hecho Dios en bos 
Joberbios , nu acabaremos € Un año, 


* bá , d hombre de razor , i de tin» 

rendimiento ba de mirar lo que hae con 

de, i.e IL ar que razon puede auer 
ut 


Ade ^ 
ra qut P 






afuvertefea » à filo mira bien 
balard que ninguna , perque el hombre 
es vn mijerable , beilo ae tierra , ¿que je 


convierte en tierras eflé jujeto a tantas. 


enfermesases , i trabajos , í qui quando 
menos pit ifa le da muerte ma talét ur da 
Pues como fiendo tan fragil fe ba de enfo 
levizser Puts por eJ disg Dios en Ja ES 
eritura , que el rifle a dos [oberints > i4 
los bustildts da |n grata. 


dres deb P aras 


Etapas mana qquefi pie m 6 tig. 
*." Chaimantari chai hina bachataien< 
tacemi, Dios haupace yayanchie cunac 
ta Paraifo mallqui huacimanta ccaro 
ecorecan llapa charincunari chai pacha 
manta, pachap ppucafccan cama , chai 
huchaéta apafpam muchueheancea. 
y Diofpa apufcachacíta muchaehif- 
ccanta, caftigafccanta huillaiquichiemá 
manam hac huata timafpa ppuchucai. 
manchu. uM UE 
* Rieuichie ; fonecoyoce, hamuttacé 
runacca rurananta alliracerni hamuttan 
ca , manarace rurafpa , ebairaicurm ris 
cuneca allichus apufcachanan canman,' 
alli rieuptinri, yachanecapubim mana 
yachacupuíceanta - Rubacea ari hue y& 
ccallam , allpamanta carüaféca , allpa- 
mitace tueocc,chaimanta chica oiccot 
conap interifccan : mapa yuyacheséta 
hoe calenturalla , hoc rupai oncoylla- 
huan vtecalla huañoccsimanatace chi- 
ca maña callpayoce cafpa a pulcachaná 
yathaceun?Chairaiceum Dios qquellccá 
pi ñin: noccacca apulcachatta Checc- 
niaim . vlippuieoec , ecumuicoce fon 
eco runaGari yanapanim , graciaitam. 
econi. ] | 
H4 Mana- 
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30 110079105 d Eizasius nitaisdo 
* .Eaputs bios mios , no frais Sober 
bios + n tengais en poco a. vutfiros pro» 
ximos. , bumillgd os a, Dios, que os ¿rü i 
os Juffenta , k da de comtr. , 3 vida tes 
nedcompajjben del pobre , [ocorrtdlo, para 
que Dios lo baga Jf con, vuofotros ¿os 


de aqui fu gracia , la gloria eu el cielo, « 
92009 aldanevew RA oO ia 3281 
` f i i7 Ld err Ë 
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[anachu ña canam | ppunchau-E*: 
uangeliopi ricurecanqoichic , manam - 
Dios chai Farifeo runacunatta, apufca- 
chafpa rezacéta , mana uyarijta manar: 
ecanchu , . Publicanoptari uyarirccan, 
chafquircean, huchanta pampachatccá- 
ullpuicocc fonccobuan  ; huchan cuna. 
manta llaquifpa rezalecan muchhafecá: 
raicu. Cunan uyarijchic Padreiquichic. 
cunap,yachachifccà oració cunapi,huc=, 
mi hina ñin: llapa. huchacupap ccalla= 
rijnin: (pecados capitales (utiyocc)cc an, 
chifmi,ñaupaqqueomi Apufcachai hu-. 
cha Soberbia futiyocc.Hinam ñin. Y ma 
raicutacc ñaupaqquenta  Apufcachiita. 
riman ? Cai llapamanta ? a(huan millai 
cafccanraicum. Sing 
* Chaiari, churicunaya,amam apuf- 
cachace fonccochu canquichic , runa 
macijquichiétari amara millanquichic- 
chu . Diofman ullpuicocc,ccumuicoce 
foncco caichic , camaqqueiquichicmi 
ari : huacchaéta ccuyaichic , yanapai- 
chic : chaihina ecameunahuan :Diofpa 
ruranampacc ; caipi gracianta ccofpa,. 
-banaccpachapiri-huiüat cucicaucaita, 
EY w Amen, y W d kaya a 


ga 












































































- du Cbriflo Señor nuefiro , - 
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P T E TM E. 
$ 


DOMINIC, 


PCOEGUS 320 


LEDO 


a ve r 
) Jk ç i. 


y] L Santo Enangtlio. de oy: 
el hijos mios, nos: refiere: qué 
Chrifto 5 tor nueftro bixo, 
| que vu hombre que tra for-- 






ut la medicina no tiene pestr: m fab 
dar balla al mudo. i al jordo mui pocas 
vts le acierta a curar Pues oy es meto 
farios que yo^balle ,d que wojotras me: 
vigais, pero para que efto fta qual conuie 
me io acditrtty a vofotros: es ¿proses 
ebejs , de lo que oyercis, tenemos nece/Jidad 
de la gracia deb E[ptritu Santo: Pidamo[-. 


da a efie gran Señor fuplicando a la Vir: 


gen Maria Señora nuefira nos la akan 
ge con la oracion de la Aut Maria. 


CIA 


| 2UIETLJ 


po 


ONZE DESPVES DE 


COS PES on 


E qu, í juntamente mido oye 
yes e babae cobra propria dt Dios;por: 





r y 


P as 
ex copa d h 


108 


ES 
63 a 


dos fecit audire , e?" mutos s 
t Ser gr o oM Yea 


QA 


£y ^q S au Ud 
AVA NS 1 ; š 


LE C VN AN ppunchau Bs 
DE vangeliom huillabuáchie,: 
E imanam lefu Chrifto Yas: 
ELTE S£ yanchie hue rotéto,mana. 
MSN yyarece rudacta uyarichir. 
ccan , chai quiquin runa upa,mana ri=. 
macc captintace quiquin: leíus rimas. 
chirccan: Caimi quiquin Diofpa rurai- 
ñin. Manapunim ari imahampi camas 
yocc, imahampipas camanchu upa, 
mana rimacéta rimachijpacc : rocétto 
mana uyarecétari ñacai manam, ña 
ñifpallam uyarichin. Cunan ri noccap 
rimanaimicaueca, ccam cunap. ti uyae. 
rinaiquichic y noccap chaicama ` rima 
naipacc;ccamcunari uyarifccaiquichie--- 
ta chafquijpace Efpiritu Santop graciás 
pacemi canchic. Cai hatun ccapacc As 
puéta mafiaicufun , ucachipubuabecan». 
chicpaceri Virgen Santa Maria mamá 
chiéta-muehbaicolun Muchhaicuíccai-. 
qui Maria oraciophuan. . .. +: Pus 










o3 piraq + nügdigsed bran 8101 SR RQ. a ap RARO AR AWAY SAI 
qnevo Hla. eze furdas fecit audirt , e2 mutos loqués 


Y A biforia, i Letra del Santo Euá- 
-gtlio , bijos mios , es affi: Que anien- 






via mugtr tn vna tierra llamada Sidon 
falto ae alli , i tomo eh camino baxia t 


mar de 'Tibtria des , 1 yendo camnando f 


griendole mucha gente para yr. fu dotri- 


na , onos hombres aleron al camino tra 


| yendo configo uno que era [ordo , ¿jJ#nta 
mente mudo , i eflos Juplicaron mu enca- 

— ge idamtnte a Tefas Señor nutfiro lt fana 
Jes libranaole de aquellos. dos impedimen= 
tos poniendole La mano Jobrie la cabeca;por 
ne con effo [b les parecio tendria effuto! 

fu Jalzd . Cbriflo 3:% r nutfimo to que 


pio fue , que tomando di da mano le 


Bsuó 


dado falud a: 


SS AA e RS TREE E um 
eu TO Euangeliop huillabuafeeans. 
Jchic , churieunaya , cal hinam: lefu: 
Chrifto Yayanchic:hue Sidon futiyoce. 
llac&tapi à hue huatmicta. alli yachif-, 
pam ; chaimanta Tiberiades  futiyoec. 
batun ecocha ñeccrnan rieheaptin eus 
nanáta achca runapi ecatilccá uyarijpacs > 
chai ñanmamn llocccimufpa tahua,pich. 
cca runacuna ullpuicufpa muchharcca,. 
mañarceanhuc upa , -.rO€cto mana ri- 
macc ,.fnana uyarece pucamufecan rue. 
na&a alli yachinanta quiquin Iefu Cbr. 
fto: maquinta uman hahoa churafpalla: 
chaillahuanmi alli yancca ñirecancum 
ari chaicuna,lefu Chrifto ri caibina rue 
rarecan« «hat upa , 10ccto runacta mas 
AN quinmanta 
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tu) confizo apartado dr aqui tumulto 


dos [us Dicipulos entró en cada oy do deste, 
hombre vn dedo de cada mano ; ilutgo 
enla palma de vna , vua boca de [alina, 


¿con los dedos de la otra, tombvund pora; * 


¿unto ¿tocó la lengua del mnao alcan- 


b " Ç: S * AS LI % 
do los ojos al cielo , i gimiendo dixo: Ad 


aperire.Y" en effe momento fe abrieron , i 


el hombre oin , Vháblaua exui bien; Pues 


Itfu-Selior nutfira mandó a los que alli 


ganan tutieffon feereto s, ¿mo dixeftendo. 
que ania pajfado, Pero ellos por mas que 


les dixo violaron; autts do publicas 


van aro ts ainda Efe Tofas-acitqrta. 
AM jJ | 


eni quanti ponemaro; da oido ados for. 


^4 


dos, 6 habla Vi deugaa a dor foe is 


"Di IODObCÓUE Ote pryiriiar ei Nf: CAFE 
D e 1 
nad GOfTET(TEQ. PEGO? *) Syr AP 
t - A A » i5 F4 py bu y 
"(T 4:8 Name d le an : : 
OLI SS S28GTfI(YST TTE 226079911 - ener 
HM : il 
A Pra cl 
Dil MEXIETII FEES ET 


UE STU 2 


X Haa aquits la Letra dd fanto: 
Enanqelió: LILLO qi ç a'egidsteoieris 
x Ara 0ydwe con mucha atencion;hór 
qut es mai tea o la que os be de enfe: 
Har, d aexir | fin émbargo que en los Jer: 


mones prectdéutes do be referidos co co 


C 


, £ / 1222707113 
Pues mirZide la me[ma santra que 
eflos nutflros cuerpos enferman /, ya con. 
dolores , ya con calenturas , ya coa mal 

dt ejos , con Jordera:; i con otras mutbas * 
enfcrmtdadts:2[fi tambien nuefiras almas 

enferman. Y a/fü como es ueceff avià curar 

los cuerpos. | conuiene tambien curar, i 
remediar Las 2102 aun a eflas con mas 

enidado';' porque fiel cuerpo muere: ¿m=' 
porra poto : pero fi. tl alma una vexen- 

foma, va al infierno ; no tiene remedios 

porque alli ba de ear muriendo entor- 

mentos eternos fin morir. Effots verdad 

Pra d lait atordarnos ficprede elo. 

* > Pues "Padre vro las enfermedades deb 

cuerpo Y: lasfabemos ; las vel alma qua 

Its [on ? Y'o os Jo died. Son mutbas i muy 

£ranes , aunque otras v0 tauto. Las en- 


Jermezadis del alma fou los pecados y ¿la 


Laftitna es que nofotros proprios com mue: 


bufcamos 


tra propria voluntad las queremos ¿das : 


3 id /? ` quihtranta happifpa Y as datur ama 
dt gente *1add 4 falas x que feria co a fo- b Fey T VLL A 


Ba runa cacemañ puçàarccan” , chaipiri 
- chai roctop rinrinmá Icfu Chrifto ra 
ccananta yaucochirccan huéta hucman, 
huétari buc mantaec : chaimantari qui 
quinpa-maqüinpi as toccaininta toccaí- 


, paliue maquinpa ruccanibuan chai to- 


ecaibuá chai upap ccallúta habvirecan 
hanaccpachamá ñabauinta hocorifpa,na 


nacéta anchirecascaibina ri mafpa: Rinri 
callupasquicharicuichic ,pafcaricuichic 


ea aperire: niptin pacha llam quicha ri 


curccancu., chai runari uyarirccan ; ri= 


marccan ancha allinta puni Iefusri-chai 
p! €acc runacunacta camachirccam. A= 


man caj rorafecaita pimampas huillan 


quichicchu fiifpa . Paicunari pana ñipo 
timpas,yallinráccoi llapaman ecapari(- 
pa hoillarecancu cai hina'rimafpa: «Cai 


lefufcca imatapas chaicama ruracemi. 


roc&octam uyarichin ; 
hid vet dg ua ies ose QU k OLOR 
He Caicamam Santo: Euangeliop fi- - 
mila il! Wilouaass Uva wÁ 
* Cunan foncco «cama. vyarillabuaj= 
chic , huillañai, yachachinai ancha. ya-. 
chanaiquichiemi : ña achcamitta cai- 
quiquinta huaquia fermompi rimap- 
ti]pas. 

Ek Yachaichic ari imanam uccunchie 
cuna oncoce imallampas nanaptin;callé 


upa&tari .rima-. 


4 iM 


af 295 S "iL i 
Ya LM SEN SU WA 


tura, raurai happiptin ; ñahuia tu- 


tayaptin , rinrin ma alli ayarip- 
tio : chai hinataccmi animanchic on- 
cocc. Chaimantari imanam ucucéts- 
hampina: bioatacemianim acunactapas, 
cai cunactari alhuan yuysfparacce., uccu. 
buañeptim:, pici naccaricuimi : anima 
huc mitta onccoiñinhuan infiernomaa. 
riptincca ; manañam lloceginam yacha 
cunchu, chaipiñam husüschcancca mi 
lai üacaricoipi ; manatace huañulpa, 
Cairi checcapunim , huiñai yuyana, . 


*- Padreyauecop onccoifintacca nam 


yachaicu; Animap onecoi nineca mai, 
ccanmi ? Hoillafecaiquichic : ancha 
millaioni buaguiori ecanato. aucta chai 
hinschu , anima cun2p  o0cColüiucca, 
hucha conem :-Haquinapunim chaitam 
quiquillanchic munaiñibchichuan mu: 

W —tanclic, 
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po 


Mirá, quando wos 6s embria 
; lo manda Y quando vat-- 
brinda, olligaos a beber por 
ros proprio bebes fin medi 
0 6$ en todos dos demas peca= 


bajamos , 
gais , quien 9 
ira a so t 
fuerza? No. 

da ; lo propri 


dos a 


y Entre efl enfermedades del alma, 
ME osa ,i mas peligrofas , que 
as. las atl cuerpo. Y otras ay! 
que aunque no fon de muerte (on ae ga 
diffimo trabajo , ¿que fü nos. cogen pafa- 
mos la vida con gran penalidad , como la 
ceguera, 1 la forex. No veis el trabajo 
conque pef]a un Ciego : pues nt puede dar 
pajío, v: [ate por aunde yr , m vt lo que 
come , ni quien le oyes ni rouquitn balla, 
Pues el fordo aunque no tiene fanta pena 
lidad , gran trabajo paffa s porque aun- 
que digan dtl mucho mal, no lo oyt , mi fe 
uede defender, ien fa prejencia pueden 
A ratar de matarlo, à el no entenderlo š mé. 
Oye campanas , ni lo que fe canta a “Dios 
en la Iglefta.Y f ft confitfta no oye lo que: 
dixe el co mfefsor ¿4 fino Jabeleer, es perdi 
do ; pues no tiene medio de oyr s i quando. 
eh? muriendo , mo ba dt oyr a les que le 
ayusan ,i conjutlan, —— ies 


obras , (omo En 


- ¿y Ad A: E 


MASA ETE ir 


Pm a jd 


paffa en la anima del: 
anima tambien enfer= 
fordera: Pues Padre 
nio , 30 0s be oy do muchas wexes dexira 
ue la anima no tiene cuerpo , pues como 
dels aora qut puede estar ciega, £ fo rda?: 
Yo os lo diré. Adirá , las potencias del. 
Anima fon Ires : 


* "Puts todo fto 
hombre, porque la 
ma dt ctt lad, i de 


Afemoria, Entendimit. 
` i E. ums (1 Vo, PAI 
00 iUoestad. La Memoria, t$ (0H: 
/ge nos acordamos vt alguia. coffa ; En 


€. 


tendim eto, com que entendemos > difius- 
rrimos , i dtfiinguimos lo malo , de lo bue 


go ,i vemos lo que conmient tomar , 0 de. 
xar, baxir ¡000 baxgr . “Oobantad es 
UR EXITOS TOEGGD daa h 

conque queremos flo, v aquello , 


Más 


Dóminica Onze defpues de Pentecolles: 


o no lo. 
veremos. Eflas jon las potendas del Ala 
queremos, Efas Jon las potencias ach 































































: 10 
nancbie, mafcanchic +. Mapas ccami* 
machaptijqui pim machai üifunquit 
A migoi anccocacuptijqui - callpamarr- 
techo mana munacéta upplacbifanqoi? 
Manama : quiquillaiquim yapafpa, yalli-> 
chifpa uppianqui : chai hinatacemi lla= 
pa huchacunapi. | ku SOLON 
M« Cai animap onccoiñin cunamanta, 
huaquiomi =(huan manchana, as ütcca- . 
lla bsanuchecc.Ymanam uecop onccol: 
nincuoapi : huaquin o pecoimi mana: 
huañana captimpas , ancha fiaccaricul« 


* 


pi caugachibuanchic , imanam ñauça 


captinchic, rocéto, mana uyarecc caipas 
Manacha ricanquichic ima chicarn ñ2= 
ccaricun huc fiauga runa; mana purinan 
tatquinan yachacanchu , manatace ya- 
chaüchu mai ñecétas rincea , - miceufs 
ccanta mana riconchu , uyaregquenta= ` 
pas,pihuancha riman chaitapas. Rocéto 
ri mana chica ñaccariptimpas , ancha> 
taccmi ñaccarin : paipa ccaillampi pai- 
máta mana allitarimace conata mana 
uyarinchu ; siñicuran mana yachacu- 
punchu; paipa ccaillampi huañuchinan- 
ta rimacótapas manatacc uyarinchu:cá- 
pana cuna&ta, Iglefiapi Diofpa taquinta 
pas : confeffscoptiari confellachece pas 
dre&spas : mana qquelleca&a yachap- 
tinri , ucupapunim,. mana imallactapas 
uyarinan yachacuptin , huañucheaptinri. 
yanapaqquenta, callpachaqquenta ma- 


natacc uyarenccachu. 'Manachu caicuna. 
haton ñacearicuipuni? paa 
* ' Chai binapunitacemi runap animá= 
pis anima cca ari ñaucayantacemi,roce. 
toyaátcemi. Padreya achca mittam uya 
rece caiqui ñecéta, animacca manam 
uccuyocccbo ; imanatacc cunan ñaica= 
yacemi-, roc&oyacerni ñiaqui ° noccá. 
hoillafecaiquichie animanchicy a callp&. 
quimgam ; Yuyarij, Hamuttai, Mua al. 
Yuyarijhuámi imalladtapas yuyarinchic 
Hamuttaihoanmi unanchanchic , ima- 
lla&apas allim caneca , manallim ean. 
cca ; hipam cancca', manam hinacha. 
cancca finchie: Munaihuanmi muuan- 
chic imalla&a pas, chai munai huantace. 
mi mana munanchiccha: . + Cai cunam. 
animanchicpa callpan + cai unam anis 
ud map 
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ma. Elbas potencias le firuen al Arima 
de ejos , i dt oydos ¿fun mejores 0195, 4 

oydos:, que los del cuerpo. A 
M« Verdades, que nuera anima ont. 
tras efZ2 junta con el cuerpo , todo quan 

to comoce es mediante los. femtidos del : à €[7. 
tos fon cinto : "Uer , Oyr , Oler , Guftar,. 
"Palpae: 0 tocar, i affi dixen los Filofo-- 
fos , que todo nuestro conocimiento, Pene 

origen eu el fentido : QO mnis noftra cog- 

nitio oritur a(enfu , -4/f como aora por 

la vifla conecis la coffa, fi es toro. perro 

0 otra cofja: por el oydo conoceis , à enter 

deis lo que fe bala , ¿los golpes, à la muli 
cexpor el oifato abans ac ver lo q;guele ti 

0 da mal olor : por d gujto wis , 1 como 
«is lo qut es amar go , 0 duka : por el Lal 

tà , lo qut er jrio , ocaliente , afpero, 0 

blando. : 


* Pues luego eflo que conoceis com las 
partes acl cuerpo , entra dentro alenten- 
dimiento 4 potencia del alma, i tlla.en-. 
tonces difcurre, d entiende la cofTa como es. 
efle conocer atl-alma puede errar, i Je hie- 
rra por momentos, lo uno porque no fabe 
difcurrir , lo otro porque el demonio muef- 
tro enemigo efcurece el entendimiento i aff 
muibas vexes tfcoge lo que es peor Y aut. 
Jucede que no falo el entendimiento , [ino 
tambien eydo , i la lengua bitrran;d oydo 
Je enfordece para oy las cofias de Dios, i 
no las quiere oyr y Ja lengua no quiere ba. 
Blar delas . "Puts eflo es efhar la alma en 
ferma. F [laos el Padre predicando , i en 
Jer audo le que congiene a vutfira [alaa- 
den , i nolo queris ayr , ¿fi lo oys es de 
eximiplimiento , t penfarndo en otra cafa, Y. 
forexais con Labngua , el coragon mo lo: 
atiende, tti 0s queda en la memoria. Ef- 
tv es hijo mio cufermedad del alma, eflo 
efl ar lordo d muda , 4 para que entenda 
mos (fo tios refiere nut[lra madre bz Tele- 
fa d Exangeio de oy , ¿mos dit como t- 
; gis 


< 


map nñauin , rinrin : cai Bari , cai ría. 


llin. ; V 
"EF Ychacea checcapunim animáchic 


UCCU uan huaqui cafecan camacca,lla- ' 


P4 recccifccanta uccup pichca callpan- 
uanmi recccin , yachan. Cai callpac- ` 
tam Hoiraccocha fimipi Sentido ñin- 
chic, chaimi ccana ñaupace,Ricui hue ` 
mi, Vyarij, hucmi Motquij , huemi 
Malli). huc ri Chhancai llamccai.Chai - 
raicum Amautta Filofofo cuna nincu: 
llapa recccifecanchic cai picheca cuna- 
mantam ccallarin . Omais noffra cogui- 
tio oritur a fina . Ymanam ari cunan 
Ricuihuan recacinqui imalla&apas,ima 


nam hsc ricafccaiqui, haacachus;aleco ` 


chus hue imachuch : uyarijhuanmi 


rimacéta, rimaíccátapas yachanquiiima | 


tacaitapas > guitarra&ctapas uyarinquis 
Mutquijhuanrai mifqqui afnac&ta, roi 
llai a(nacétapas yachanqui : Mallijhuaa 
mi hayac&a , milqquiéta yachanqui= 
tace:Llamecaihuanmi chiricacéta,cco= 
ñecétapas rececin qui:llampucéta ccach. 
cacétapas . Manachu hinapuni. —, — 
*' Cbaimanta cai uccup callpanhuan 
rececifecaiquim animap | hamuttainin- 
man yaucun , qqaefpin: pairi chai pina 
hamuttan , yuyan , chaita yachan , cai. 
animap hamuttaiñin achca mittan pan- 

tacc,mana chaicama runa hamuttaita 

yachafecanraica : chairnantari cupai au 

ccáchic runap yuyaininta tutayachifccá 

raicu , hinacaptinmi,aniraancbic achca, 
mitta afhuan millaita acilam. ñañiípari. 
manam hamuttai [lachu pantace ; uya-- 
rifccanchicpas rimafecanchicpas pan 
tantacemi : rinrinchiemi ari rocéto his 
ña cace , mana Diofpa minta uyarij- 
pacc : ceallunchicri manatace chaita ri- 
maita monece chu. Cai cunam ari ani- 
man onceofecan Padre ferimofufcuas, 
quichic animaiquichicpa qqueípinanta, 

manatace chaita uyarijta munanquichic 
chu ; uyarifpari tampalla , hucta yuyal 


pa uyarinquichic .. Cealluiquichichuan — 


rezaptijquichicri, foncceoiguichiç cca' 
hu&a yuyachecan. Caimi churiya ani- 
map onccoiñin : caimi rocéto cai,upa- 

| | D tc 


Til uccüp rinriata ñauinta ancham ya. 





































































































mis di eir am fl acdolenda . rayado do 
gue Jucedió s aque hombre Jor da , ! 1 ; 
id 


que Janó Jeju Chrifto. Señor n 
"neg nir A 
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RIXA 2351 pi LOA MD TEE 
Y dera quiero primero s daros, 2 


render, quanto yerra. but ro entendimi£. q 


?r 


10 en jux gor dt las € as. ¿Demi acá put. 
de fer mayor error y ni mayor. difparatts. 
gue poneros vos-d adorar: buefira (barra. 
1-la tierra que ditis de fembrar ecbandole 


sbicba ¿matando el ini 1 bablandola di. P 


endo eique r eibaraquedo , d, qut. 0 Ae. 
buena cojecha , i que os pjuadait a dut 
Larierracosoyo E rtabe No es afb fama. 
locura: Gtentible dijparate? La tierra 
tient orejas. frente babla ? No dt ninga-. 
na manera . Porque fi fintiera , quando 
la tais con barfiro arado fe. quexara Hh 
guádolos bueyes da piffan, veda fintiera 
Y fuera seco , fila adorais como en fe: 


niendo nectjfidad ae orinar, os 0rinats cm 


rima della? Puts a quien. adorais, 1t oris 
máis? Mirá que di[paratt s. Y lo me[mo 
e; tn. todo quanto creas f orque d D 
mio or tiene ciegos i mtn dados, 


entendimiento. EC oae 







Pe. y. i Mes LH 
4 amer Py FAR 
A MENA 
wd Y bcn " 4 3 
$ Sii e - + > but 
r P Pow plo (ner & 
dd nO SESTO ¿m es ra rac aa r ER 
e my ITA 


rata y | AN 

* Otra cola o1 quitro dex, que » P 
ustisiniger ies que vis peores, dut car" 
nios i qut camaddos s dirtis aora s Pa- 
dre n0 noy afrenttis aeffa mantra, Mira 
Pocos Jo digo por apentaros 3, antes POr 
proprios peores que Ja animales»... " 


AN pe 





He Pues quieroos pregentar ,) re/pon- 


atr El carnero y el canale, , la cabra? 


lo 


-zodos effos. animales , antis vijro qu. be- 


pan mas ae lo que les bata? Lituats a be- 


ber buefira mula , i annqgat no aya btbi- 


do em dos dias , Debe do quede bafia i Int 
y W na f 9 







Jr 
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cai. Cai cunafta chaicama yaehanccatt 
b Nee dones FADE de KS. VY VeL w S3 rit 
chicpacemi Santa Iglefa mamanchik 


cunan ppunchay Euangeliopi huillahvá 
chic imanam cai:onccoita (HS maca. 
cca: chai lefo Chriftop alli yachifecan ^ 
runamanta , ñoccanchiéta uyarichif jai 
Chairace cai hampimanta Henafon — 


sh diaupace.raccmi huillaita munai. 


uichic imachicam fi onccoiquichic pas ` 
uo ACA Wo LUPIS M k 4 Ç AA CUN M dre 
tan , hamuttafeampi. Ma manachú mi 


llai pantaipani, maipacham ecam chas 
eraiquiéta manarace tarpulpa muchaf- 
ccalqui , accatta , chichacta hichapuf- 
a;ccoitta huabuchipufpa , quiquin 
chaerac&ta napaicufpa: caita chal quí. 
llai ñifpa chaimantari chai camatace 
carafta», papatta poccochinqui . Ccam 
ri anchapuni iñinqui allpap chacrap 
uyarifccanta , chai cunatta chafquifeca 
ta . Manachu, cai millai ütecepa rurale 
ccan , millai ppanrap onanchafecan?Pa 
chari rinri yoccehu , rimaecchu?Mana 
punim hinacaptineca , maipacham ya- 
pulpa. ta cellaiquibuan ttucecijcanqui i 
anariat hinmanmis Huacea yapocc gas 


 ruptinri , chaimanta ttarccon man: 


mi Chaimantari. dae chaita mochal- 
pa: Imanam ifppa naya (upti)qui, qui- 
quin hahua ifppanqui? Allichu muchal 
ccaiquiéta ifp paicunqui ?- Ricui cunan 
chica millai pantafi ceaiquitta." Chai hi- 
nataccmi huaquin inifecaiquichic pi. 
pas: accui cupaimi ari animaiquichicpa 
fiahuinta tutayachin , lluttaicun. 
*  Hnétarace mana aiñinaiquichiéta. 
huillafccaiquichic o. llarma . cauallocu- 
namanta. a(huan millaimi canquichic. 
Ychach. cunan ninqa ichic: Padreya; 
aiam chi ja ppenceachihuaieuchu Ma 
nam fioccacca ppenc cachinceaipacchu 
hina fiijquichic ; yalltora :emi huanan= 
€calqoichiepaec , mana quiquijquichié 
tahuachaqui manta, afhuan mana [o0- 
ccoyocc tueüfpa. kah 
Ro Má tapufecaiquichic : ccam cuna- 
. ri baiñibuaichic llama , cauallo, cabra, 
huaquin tahua chaqui eunaétapas uppi- 
atta yallichifpa ricocc chu eanquichic? 
Mulalquiéta _uppiachijpace : aiganquis 
ifcai ppunchau mana opplaíeca caípa- 
E x oss . * o A š AS pas 
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JS[IY1geF2 fen^ I Dir 
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"E y. m ETE 7 rios (3 5 is 51 
e. Veamos aora a vtr fi e/Eais for dos, 
muda: eflailo por cabo. “En "vatfira 
tierra los "Domingos , i Fitfhas , laman 
4 Miffa.con la campaua, pues en eyendo- 
as vais a yr, Miffa > No fino” que nz 
gi» qut. vo Jo yi , 1 os tais quidósz patr 
tffo que es Tener la anima Jorda , i que 
no quiere 097 la Mija, mi el fermo i wo 
querer oir es la peor Jurdera: Pues tn qua 
to. 4 mudos: lo eftais por mantra; porque 
no 0s gucomendais a Dios , ni le lamais, 
vu le pexis os baga buenos chriflianos , os 
A toflais 4 dormir fin rezar. 05 dtuatl ais 
fin llamar a Dios; para qut 05 a) nde » 
quel dia , 1 00 k efendais, Effo ts ellas el 
ima muda, 0 1. faa 


$1» 

A i 
(4217 
1 


Si i bti | y e 


e Des aqui (073 yA 01 be dicho de que 
manti (fL à enferma el alma, Pues defie 
mal, 4 enfermedad dd alma 105 libre Dios 
por fu pitdad ; porque fi morimos to ela 
vamos derechos al infierno, 00077 


Ma ¿Aura 0s be de devir Com nor emos 

de curar ae fla enfermedadiedo es lo prin 
(pal que nos comuiene aber: Pues mirá 
Jabra , 1 ermendea que el hombre que ba pe 
1440 310 puede, por mas (alio que fon 10 
Lo proprias fuerzas falir | ni leu ant arfe 
. del pecado f Dios no ke Dama Ele ayu 
a Y ap quando Wujtres caido én e, 
n0 de llamar a Diis. dr todo coracon,s 


petia le 





Dus i^ 


Tes 


chu animap'onccoiüiir ,fiauca:caiüin, . 
mana chica millai cunaftahamuttace, > 
unanchacc espri s snp Yo a 
Ae Cunan má, ricufon:rocftochus,. 
üpachufeanquichíc. Anchapunime Llac; 
taiquiebiepi fieftapi, Domingopi cams 
panséta Milfaman buaccachin zuyarif< 


Thmaec OüccÓL ^» 19 $m vto 

* Chaicca ña huillaiquizhic chica fue 
ttilla imanam animanchic oncocc. Cai 
animap onecoiñinmmanta Dioftaec cuya 
payacc foneconhuan aquefpichillahua- 
fun : chai hnanuptinchic cca ucupachas 
manomichecca chàngs 1910004 iei itas 
X Conanmi huillafceaiquichic ima- 
nam cal animap onccoitinmanta ham 


SAD o TY E 
l Ñ 


pina cancca; cairni afhuan ccollanan 


yachananchie ; ima haicca mantapas, 
Yachaichic ari hachallicoce rana imana 
punim imahina amautta cafpapas.ta- 


na paipa callpailanhuancca huchaman- 


ta hatarinan yachacunchu , mana qui- 


quin Dios huaceyaptin . , hoccariptip. 


Chui 
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pedirle os dé fu grada para liuañtaros, i 


= Jalir de dan mal ifa, 0 


NH Effe (t ve claramente en d Santo 
Euangelio gt oy . Donde pera autr de 


curar [t efte bembrt , foro à t mudo y que i 


no ballaua remedio . fud. nec[ario acum. 
dir al emo: ef Chriffo Señor nueséro 
a qut le remedi efft y, i d para haxerio le 
svo de entrar los dedos en los oydos , í 
luego untarle con [uj aliua. , la lengua, i 
aljar los ojos al citlo , i gemir Puts para 
que bio todo efto pudiendolo remeasar (0 
vlo [n querer 2 Para aatis a. entender 
la dificultad de la falmacion delhombre,que 
tiene los 0ydos cerrados para oyr la pala- 
bra de Dios : ¿la lengua muda , para 0= 
rar , i pedir focorro para i remedio de (u 
alma. 0. cds i 


* Pues fiendo tfo affi ., como quando 


ntis , qut quiere e) Padre predicar , buis 


atl erinon. , i 65 ncce[Jario lleuaros a empt 
Dones? M 

p. Hijos mios, mirad por vuestras al= 
mas , i abrid los 0805 , vid la palabra at 
Dios y que fi lo bawa: ton ather , ; defico 


de faluaros , alli os alumbrard ,1enjiña 


ra el camino atl cielo. Y juntamente con 
ejfto lenantad bos ojos alla, i pedia ayuda 
a (gt gran Señor a dextale:S eñor mio 
criatura vvntjira [o i pecador, i malo 
be fico, pejame (bo adlo yo me enmen 
daré , pero fin vucfira gracia, 4 ayuda, 
mo lo podré hazer: yo conet Jeñor fh 
faqueza , ayudadme , i efto repetirlo mu 
chas vexes , d mui de veras (0 nfefJaos 5 š 
oy Mifia con deuosion , 1 humildad de 
xad la embriaguez que basitudo vos efto . 
d Señor os ayusará, à 05 dard aqui 
Ja grada, ! acfpues [n gloria. 
ID LE | 


Chairaicum. huchaman vrinaptijqui 
naupacemi Diolta llapa fcnccoiquihuá 
huaccyanaiqui , chaimantari gracianta 
mañanaiqui , chica ñatcaficuimanta 
hatarijpace. 

»f« . Caitam fottilla zicunchie conan 
ppunchau Santo Euangeliopi, ehaipim 
ari hnillahuanchic , imanam chai runa 
upa , rocéto caiñinta hampicbijpacc, 
quiquin lefa Chriftoman cbayaicurcc3 
pairi ifcainin rinrioman ruecavanta ya 
cuebirccan, toccai nin huanri ecallonta 
hauircean ; hahacepachaman ñabuinta 
boceatircean , chaimantari: anebirccari 
imapacdtacc cai chicacéta Iefu Chrif- 
to rararccan, eamachifpalla hampinan 
yachatuptib? Caipacemi hina rurarccás. 


Yachachibuanccanchicpaeo.; ¡ma chis 


ca gagam qquefpinan mana Diofpa fi 
minta uyareccpa , Chaimantafi mana 
fiminhuan, foncconhuampas paitatacc 
huaccyaità múnacepa 2.000. 
* Cai hipacaptin imanam padre fera 
moface Riptin , callparcconquichic, zi 
qquenquichie , fermoónman ti-tanccafs 
ccarace aigaíccaracc chayaüquichic. 
"E Cburicuhaya,animaiquichi&ta ccu 
yaichic riorijquichiéta quicharijchie 
Diolpa fiminta uyarijchie ; foncco ca* 
ma qquefpifaec nifpa ruraptijquichic 
cca , chaipim pai ccancharifunquichie, 
hanaccpachaman nanta huillafun qui- 
chic.Chaimantari chalman fiahuijqui - 
chia hocéarifpa Diofpa yanapaiñinta 
manaichic caihina rimafpa. Á ccapacé 
Yaya camaíccaiquim cani: huchacapa; 
cama gapam carccahí , ancham chai 
manta llaquini : ñocéam huanafacc cu» 
nanmanta icbacca manam atipaiman 
chu mana graciaiquihuan yanapahuap: 
tijquicca : pici call paita yachanim,ysna 
pallahuai.Caitari ac hca cuti hina rimai 
llapa fonccoiquihuan . confeffacui: Mis 
ffa&ta ullpuicufpa uyari. Machaita cins 
caita huanai hinaptijquicca Diofmi ca 

pi gracianta ccofunquichie , hanace- 
pachapiri glorianta. 

Amen. 
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docs on Beata oculi , qui vident quae vos videtis, 000 b. 
ero rrigser Luce, TO, ROA CO O 
i I koi tes eyed Uo (sS Ele d os 


P] NEL Santo (Esaneeio de 
| | 0 no enftila C briflo Se 
M prebere) ur wuefIro; thes eofas eui 
UAM. digas de faler . La prime 
E31 ra de aba, t butia fuerte 
ae hombre |, que wee, à conoce a Tefu Cri 
Jte Señor nuetro. La fegunda, como! be: 
ms de amar a Dias para Jalgarnos! La 
retra que emos. de baxtr con "wstflro 
proximo") gara Jer fu proximo verdade: 
Fatmentó comodo manda Dios. "Todas 
tres eifTas ntu necefTarias para bonrsar 
a Dios , i tirar por nutftra [2luauion,i 
amar zl proxima . Eflas fan la fuma 3 
la sienta de quanto ai que Vaear , i pre 
render en il aitlo a en Le tierra Tenemos 
nee/ffidad ut lVaserada del Efpiritu Saa 
fo , para -explicaelas s fupliquemosle nos 
la alcéttt a la Virgen Maria tira 
tut [Ir a con laoraaon de la Ant Maria. 


gs _ 2117G1 J & 
1 







Uo Bruti oculi, qui vident 


L Santo Enánglio de ày, fupone que 
dant do (briflo señor natflro manda 
4) a fus Did pulos que [aliefjen a predicar 
¿enfidar en los pueblos comarcanos |t da 
aoles poder para expeler los Demonios de 
los cuerpos ¿3 carar enfermedades: fabio. 
ron iU biyteron aj). Y bolureron mui 
com e tor del buen fnecfTo dizaendo al Se. 
vr que dos demons fe les anión Juyera- 
60.4 Cra entra cd Euangelio."Pues enton 
tes [brida eor mucfiro dixo a los Di 
palos que tran [atnta $ dos mirad te- 
ne por arti dicbofos , V'bleuapentur ador 
por qut bos dos ojo; qut veu loque vofotros 
vi, fau mar forxes des grande el biem, 
que «bancan , porque murbos Profitas i 
í » wË Reyes 





" churicanzsya, Iefus Yavan- 

Chic cuná ppünebau quim 
Bl ca ancha yachana bamuce 
à J ta huillahoanchte fiaupacc 
mi, imachica eociyocemi Diofta recc- 
cecc , ricocc runa . Yfcai &eqquenmi, 
imanam Dioíman foneco cafum anima 


chicpa qquefpinampace. Quimea ñe= ` 


qquenmi, imanam runamasiochic huá 
rurafun chegcan Diofpa'fimin cama ru 
namagincaipacc. Quimcantiami ancha 
puni callpamenta yachana, runapas Dio 
fta yupaichaipace ; qquefpinanchicta 
uçachijpacc , runamacinchitta: ccuyai* 
pace Cai cunapim hnichecacup, imam 
cáman hañaccpachapi, caipacha pipas 
malcauanchic. Efpiritu Santop gracia 
paccroicanchic mafttaranaipacc Santa 
Maria mamanchicta ucachipubuanecan 
chicpaec muchaicufun. Muchaicufccai- 
qui María nifpa. — | 


y que vos videtis,er. : 


us V NA N ppunchau Euapgeliocta 
alli yachaipacc , ñaupaccraccmí 
yachafun : imanam lefu Chrifto Yaya 
chic Dicipuloncuna&ta ¿amaehirccan; 
chai quiti llacétaconamian rifpa rünacu- 
nacta yachachinanta , fermonanta,ccall 
pacétari corceantacc runap üeeunmane 
ta cupaita ccarecoipace; oneoéc cunac- 
tapas alli yachijpacc : chaieutari, hina- 
tace rurarccancu, fà entimufpari cuci- 
cofeca Tefufta ñirecan imanam cupat- 
cunaéta ccarccorecancu, Caitam cuaan 
Euangelio ccatín , caita uyariipam Ie- 
fus Yayancbic chai ccáchis chunca if. 
cai&ivooc yachachiculecan Dicipulon 
cuna&a ñirccan . Aucha cugiyoce cafe 

ccal* 


CS] A'N T O Enangeliopim 
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Reyes defearon vtr, lo que wojotres r ccaiquichi&ta unanchaicbie, ecan cd- - 


no lo configuitron , à ir lo que ots , à no 
lo oyeron. Pues tatontts llegó a Chrifio Se 


Bor naffro , vu bombre Letrado ,i que 


alia la icy de Dios como tfFasia efirita en 
jos libros ¿tentando al Señor ¿n animo 
doblado. para ver do que refpon eia , ft 
tra conforme ada verdas ,le dixo, a pre- 
guntó s Maira ; deside que es lo que 
tengo de chrar para faluarme, para coa- 
agar la vida terna ? Y Tejas Señor 
Tincflro le refpondido En la ly que tu tan 
aobarihmwirado , que dixe que fe ba de 
bar? Sut es lo que alli as leydo ? El 
hombre rej ponzió: Loqae alli dixe es, Ama 
rasa ta Dios deteav cora(uH , 1 con to- 
dae alma, tru todas tus fuerzas d con 
todo Lg hoy Unio 3 £ A P4 proximo (o 
quo à temejmo .  Entontes Tefas Señor 
üncdfi ro ye bolui a aexir i mut bien bas 
vefpoudido : cumple effo , à visirds. Pues 
(d hombre: ensonies Cdeficando faber quien 


era vérdodramente Ja proximo para (de 


plir la ley amandolo como a femijmo: pres 
En — A5 SH. - , 2 
lent otra ves a ( brifio drsqeudosfetor 
quien es efle mi proximo Y ("Puts miras 
(Af .uedz — tiam] Is o ^ 
E vm rio ns 
tfft hombre; porque los [320005 , 4 dera 
ono aéllus dtxran que el proximo , no era 
yualquier bombre "camo. noforros , fino el 
que era de Ja nación , a [n amigo , o pas 


et z" 4d 
g 11 Da T 


y 5: &csdy Ora IRE 
HE! 250210 
5 DORE "nri n ' í 
1 1 * 1 
HIS IM CRI r 
iT (E99 MR udi L : 
anat (1183215 h LOSA 39s: 


He Pues eflo ba de confutar a ora Chri 
Jh f eor une vo. Profigut pues el Sanz 
to Ewaungtiio . Digo, que priganto eb Lez 
trao, que quis era ju prüximo, (^re 
flo Señor ucro , para darjtlo acatins 
wer eno dedixot Fabrdr, que de Tes 
rajaltn ina vin himbre a la audad de Ies 
yl , t fabict eri al and :0 ROS ladrones 
dos quales febre robarie, le aleron muchas 
biriaay t goipto , dtpiauera que lo dexa 
"HH i: 103 


dientes erranan (795 en entenacrio ají 


nap ricufccaiquichicpa ricocc ñ2huicca 
ancha cugiyoce puniro , ancha collanac 
tam ucachin , Ancha Propbcta Rey cu 
papafmi acom conap ricafccaiquichicta 
Alricullaiman fiptimpas,maparn ricur 
ccancha : A! uyarillaiman niptimpas, 
manatace uyarinccancocho : Chaita ri- 
matheaptinrvi hue Amautta Letrado, 
Diofpa camachilecan cunacta libro má 
ta yachacc lefofmán cifpaicufpa hua- 
tecacc vataráfeca Tonccohuan cai hin 
tapurccan : Yachacheqqueicn, Maef+ 
tro: ima&a rurafpam qquefpinaita, 
huiñai caucaita tarifacc ? Tefus ri cuti 
parccaa , chica yachafccaiqui qquell- 
€tápi ima hinain nia ruranadta?Yma 
fifpam chamanta rimami qquelleca? 
Chai éunari ñirccan : Chai picta cai* 
tam ñin, Dios ñijquicta hinantin fon 
ccciquihuan munapqui : hinantin anís 
maiquihuan , lapa callpaiquibúan las 
pa yuyaifijquibuan : Tefos ri nirgcan: 
allipabim rimanqui. Chaita ruraptij- 
qui qquefpiaquim, huiñaipccemi cau- 
canqui : Chai egariti yachaita mus 
nafpa pich checcam proximon, runa 
maciá canman Diofpa fimiota huntta. 
chifpa , quiquinta bina ccuyaipace, 
fiatacc lefufta taputccad : Yaya pitace 
proximoi , runa macij [ Cunaü caità 


yachaichic manam taicca quiquia Eu 


geliop fiminchu ] caitam hina tapur 
can pai Judio calpam,caibina yuyar 
€can, Runamagijeca cuyanaipace tna- 
nam yaneca runa lizchü , foccap aillui 
focéap amigollai , &occap yahuarma 
cillaimi caita hina yuyafpari, anchana 
pantarcedogo: "o LINES" M 


BR  Caitain ¿unan lefus Yayanchic 
atipanéca i — Hinaéaptidmi , Santo 
Euangelio cunan nin, Chai Amavtta ru 
tiah lefüfta taperecan pich ¿heecan rus 
rie macin , proximon éahmán : Iefusri 
chai cama yachschijpacemi, ñirccans 
Yachai , alii vyariictofalén llacttaman 
tam hot rona Jericó futiyecemsn rir= 
&can , rícheaptiami,cugcctia ñampi ll:< 
ttanarceancu apafceanta qquechulpas 

Lo €hais 
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gon caf matrto . Sucedió pal]ar por adi 
un Padre Saterdote , miró al berido ipa- 
Jr de largo : vino luego por al. vn Le- 
ulta , que tambitn es Padre pero aun no 
era Saserdote, d efle lo vid cerca del cami 


so ,i tambun fe paf]o de largo. 


* Tras eflos vino un Samaritano efe 
10 tra amigo de la gente de aquélla tierra 
antes tran contrarios . Pues effe vió al 
btrido medio muerto en el [uto s i lt tano 
laftima, 1 fe monio de sui[tsicoraia de ver» 
lo tan Laftimado x aptofe .— i Hegoffe a dl, 
suirolt las heridas , ¿el leuana vino, ia 
xüte para comer, ¿ bebe i tomádo del vi- 
tio [e las lauo, iduego le vntó con el axei- 
It, E fac) un liengo , à fe las apreté,i lo fu 
Là fubre fu jumento , à lo lleno de rrienda 


aun mejjon , o venta, que por alli auia ` 


¿miró por el , ilo a comodo lo mejor que 
pudo. Y el dia feguiente fad dos dineros, 
que ferian dos reales , š los dio al mejone- 
ro , ¿le dixo: ten cuidado con effe enfera 
mo mientras yo bueno, quedo mas que 
gaftares, yo te lo pagare: todo efto pa 
i autendo dicho tuao cffo Tefus Señor nue 
ffo le dixo a aquel Letrado: A ora te 
pregunto yo, de dios tres el Sacerdote, el 
Lenta, tl Samaritano , que te pare 
qual fue verdadero proximo ac efle que 
malirataron los Lairones? Re/ponaio el 
Letrado, que lo fué el qut lo curó, i mi- 
10 por el: Y Iefus Señor muefiro enton- 
(sde dixo : "Puts ute con Dios , i baw, 
ta lo proprio qaando Je ofrezca com qual 
quier hombre, 


de Hafla aqui es el Santo Enange- 
ho. A | 
*. Mucho ania tn efle Euangtlio que de 
mir: no podremos «on todo : diremos algo 
de cres partes principales que tiene, 


* Lo primero «5 como (brifo Señor 
muestro, dixo a fs Dicipulos + Biena- 
wenturados los ojos que ven lu que vof. 
ThE Iros 


chaimantari , choccrincanceu , cuchi- 
llonhuan, efpadanhuan qquiricharceá, 
cuchurccan huañuíeca hira chaipi cis 
recéta haqquefpa: Hinacaptinmi, chat 
nanta huc Padre Sacerdote hamurecá, 
chai qquirichafcac&a. ricufpari,checca 
«bacurccan : chaitamoñatace luc. Pa- 
dre manaracc hatum Padre cacc ña- 
tacc hamufpa ñarpa ccaillampi chai 
Tunacta cirichcacta.ricufpa , hina lla» 
tacc yallirccan. — Al 


* ñataccmi huc Samaritano aillu Iu- 


dio cunap enemigon hamurccantacc,, 


chai choccrilecari Iudion carccan:hiva 
captimpas ; chai Sarmaritanom chaita 
ricuípa ccuyacc fonecobuan causllon- 
manta uraicufpa , paiman cifpaicufpa 
qquirincuna&a ricurccan , uino , azei« 
te, miceunampace apafccanhuan mai- 
llarccan , hauirecan, chaimantari paño 
huan huataiculpa afnillon hahua hvi- 
charichifpa,frenonmanta aigafpa chai 
picace tampu huaciman chayachirccan 
ccorpachachirccan callpancama : cca= 
yantinri ifcai realta horccofpa tampu 
camayoccman ccorccan ñifpa: Cai ons 
ccocéia alli ricullai cutimufccai cama, 
aflahuan imaétapas ccoptijqui,ñoccam 
pagaraíccaiqui. Chai hinam cai carccá, 
ña cai chicacéta lefus chai Letrado 
amauttaéta nifpam cai hina tapurccan: 
Má cunan ccam huillabuai,cai quimga 
Sacerdote , hue pici Padre , huc ri Sa- 
maritano cubamanta.maiccanmi ccam 
yuyaptijqui chai ontoccpa runamagia, 
proximon, quiquinta hina ccuyacc car 
ccan » Chai Letrado ri , ñirecan, chaí 
hampiqquem Samaritanom:lefusri cu 
tiparccan . Ripui ari Diofhuan ccam ri 
chai hinatace ruranqui maiccam runa 
buampas. à EM 
PE. Cai camam Santo. Euangeliop (i- 
min. yA LA 
* Achcam cai Euangeliopi rimana, 
maíltarana , manam llapanta atipaimá 
chu : quimca afhuan yachana cacemás 
ta , a(camatecc ayarichifecaiquichic: , 
*. fiaupacc inmi imapam Jeíu Chri. 
flo Yayanchic Dicipulon cunac&ta ñir 
ecan : Ancha. cogiyocemi ccamcunap 

| y Nu OKU. 
























Hros Vers mos Pri fetas ` i Rot; bs 
deftaron, ino bo: cm figuteron, j 


LN tamos Pan a v dein Tejas 
Señor auef? ro, 
bros de Dp: eftaua. e[erito mucho antes 
gue fef Chrijio fe bisit]fe Hoerbre, coma 
de ana ge jer . ¿Justamente Dios 1 que 
e anta de remediar , i redimir los bom. 
bres, ¿esto lo dixtron los Profetas, [i 
Jon lus gue faben las coftás futuras , t 4[- 
ta ly oyiron machos Reyes « Pues todos efe 

dur atfieauan pramdesut? , ver aie 

“Dios bibo. Homls ex itratar del remedio 
de todos, imurtren fr verlo Pero aora 
quatida 3a fe ao o rieonpo « de Ju venida, 
viaule eflos fus Eoo, "m aji Jon Was 

echo vfus , que aqueos Profetas 1 Rye: 

porque ans x aquéllos vieron a lefus 
vonociendo, 3 fabiendo que era Hijo de 


Dios LP ania de baxerfe Hombre: no le | 


vitro n ya | becbo , como effos fus "Diipu. 
dos , quo de vitrom ,le creyeron de ballaró, 
de Quero , IT^ / piero O. 


En Yo. š ed ida ie dar Mois 
qut a bra VARIOS , vemos d Jefu Chrif- 
to be bo Hombre, (0270 le dieran Jas: Di. 
eipulos PN 20 le vemos 4p s porqut 
dt[puts de muerto ,ve[ucitó O d bolaió al 


dicho: lgtgo uo fotos ban dichojs 0; (019 A > 


guedos des: Dicipalos . ub ff. Jamos: 


porque ansique mo Pamo aj: (2 C u - 


"ro becho Hloiabre con dós. ojos de cat po, 
wemosle con la Fé, 
la Hoflia quapdo d Paar? di x Mifla í 
guanao efti en di altar; i armas ado le 
veceniios quaudo Lo ZA mos ¿ goza: 


5 


mos de fa dotrina: Y effi joms tán P 


ditm , 6980 As quedas DUERO so 


` 


H as la perdais , por no crttr lo que la 
Jalefis uutflra Malos os. cojea , ¿por 
estar en vartras Tularias: porque os 

CUR Ihr US jin remedio, [onfidiras aora. 


como. 


Doniinica Treze defpues de Pentecoltes: 


en eto? Mira. en dos li 


M Us dM alma s 


Pati fale códocir (Ba dis iba, i gi 
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ricufccarquichiéta , ricote Wabui cuz 


na : achca Profetam , Rei curapas 
mana chaita uçachirccaneuchu. 

He MÀ ari .eanan yachafun ima fer 
ccampim. caita lefus Birccan . Ya- 
chaichie manarace Diofpachurin runa 
tucuptinmi, ancha ñaupamanta pai- 
pa librom cunapi qqueilcéaféca cars 
ccan paipa hamunan runa tucnípa 
lapa runacunacta o caltam 
Profeta cuna , manaracc Cacha ya- 
chaec rimarecanca , Re Si cunati uya- 
rirecaügutace . Cai ` llapanmi ari an- 
'€àapuni ricollaimanta nifpa ancbirecá; 
“runap q. quefpinantapas ricuimancutacc: 
 Manatace riéufpa huañurecancu. Cuna 
ri hamonan pacha chayarpuptin : cai 


| Dicipa!os. cuna riéurccan, éhairaicum 


chsi Profeta Rey conamantahuarnpas 
alhuan cuciyocc: Chai eubacca ati Diof 
pa churinta recceirceancu , - yachafpa- 
lla runa tucunanta : manatace hinactá 


 ficurécancuchü cai Dicipulcn ¿una hi- 
(na iñilpa , hapaicufpa , uyariípa, 


f gola 


: Céadi cuna, "heces" cuhán cau 
cacheace runachnapas lefa Chriftoc- 
ta rata ealhimpl , ricunchiccho ima- 
qam Dicipo ;jlon copa ticurcéà hina? Ma- 
na ñá hasBufpamari caucarifpa hanace 
pachamab, ritecan ; ebáiccá manach 
ari chai Dicipulon cona hina cuc 
yocchu tanehics Yachaichic chai hi- 
nara caochic : mana Jefu Chriftocéta 


rona çaiñimpi Cai ñabuinchichuan ri. 


enptinchiepás , inifecanchic huanmi 
ricuüchic ;, animanchicpa Bahoinhaá 
pas Padre Millafta roraptin bocca- 
rifeca Hoftiapi , altarpi: captimpas: 
chaimantari thafguichiélace comal: 
gafpat yachachifecantabuan uyarifpas 
PN raicum €hai Dicipulon guna hi: 
ha cugiy Occ canchie; 


= Z5 i Ey 3 zt š 
ER Cai cuciéta alli teéccijebiz mam 
Ugüpachinqui ich iccha | (pana Santa 


ue 


l 
Ipletia pu aa qe 


lh 
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somo vents 2 fer mas dichofos , que vut|- 

fos "Reyes los Tugas; pues aunque eftos 

Jo meljearon ver a Teju Cbrifle Señor 

nmtfíro ; porque no le conocitron , no tu- 

mitron tanta dicha que ega fJ a verle 
. . € d 

en la Hofha, ni oyr fa dvirina. 


* Eflobefla acl primer punto. 


(d El fegundo punto , es qut aquel Le- 
trado, que fatta la ley de Dios, pregun- 
152 Tels Chrifto Señor nueftro , tun ao- 
L0 añito , d tentandule para ver, qut 
ri[bundia , que haria para faluarfe; pero 
Tejas Señor natfero , de rejpandió , como 
quien lo entendia y demantra que no pu- 
diclje calamuiar preguntandaie como eff a 
eferito en el libro de Dios lo que auta de 
baxer dd que fe queria faluar; à el refpon- 
dió: Lo que e á éferito er, que el hombre 
aut a Dios con 6940 torpqon , alma fuer. 
«was, tentendimiento . A qui n0 ay que 
actentrnos : porque. en muchas partes lo 
bemos ya explicado : pero añadió mas ,i 
dixo : Tambien ef A efersto , que ame al 
proximo como affi umo. 


* — A qui fies forco[To. detenernos un po 
ti i porque el memo Enangelio lo pide pa 
ra entendeslo Pues autencole dicho Chri- 
fé? 4eilar nuestro  acfte bombre: bas 
Ef? . d uiuirds , le dixo el hombre, ya 
wo con animo de tentárle fino de Javer 
quen era fa proximo para amarle, i dz. 
plir la ley ac "Dios , 1 faluarfe. Señor, quit 
es mi proximo? 


Me Efperd un pro, ¿oidme con aten- 
doa , Lf etd e flo para fimpre, i mo fe os 
vluiat , que en efla vida eflamos fiempre 
en "Und ferpttna batala:purque por una 
parte tea, d fempre eflá queriendo Dios 
uteifire [aluaadon ; por cra tl demonio 
Zehra perdición . Dios nos ba dicho ,i 
dize c mo nos bemos de faluar : ed demo- 
pio nos p'vsra (npo ar con mil menuti- 
tay Guforit a nucis apetito, i vonai- 
don bardo lv 1ur pc bet dijo. Y ajfü auda 

la quete 


huaccchic.Cunan harnuttaicuicbic,ima 
nam Incaiquichic cunamarmanta yallia 
| cuciyocc canquichic : pana cai cuna 
lefa Chritueéta ricuita munaprimpas, 
mana recCciícean raicu ; rnauam Hof- 
tiapi ricuita , cunalecanta yacliaita uca 
chirccancuchu. 
* Chicalla cachun cai fiaupacc fixi 
manta. 
+ Iícaiñeqquen fimim , imanam 
chai Amautta Letrado Diofpa tuminta 
yachifpapas Iefuttapantachijta imauacc 
Lina ilulla fonccohuan rimafCcanta uya 
rijpacc tapurcean , ima&a rurafpas 
qqueípiainan ucupachamanta : lefu 
Chriftori cutiparccan fonccóta recccif- 
pa mana pantana fimiéta tapufpa, cal 
hina ircanam Diofpa qquellccápi chai 
manta rimafpa nin : Pairi nirccan Se- 
ñor , chai picca Diofta llapa foncco.- 


quihuan , animaiquihuan, callpaiqui- - 


huan , yuyaiñijquibuan munanqui àin- 
mi.Manam cai picca unananchic cami 
chu : ñam ari cai mantacca achca cati 
rimarccanchic: Ychacca chai Amautta 
yaparceantacemi nifpa: nintacemi ru- 
namacijquiéta, proximoiquida quiquij 
quiéta hina ccuyanqui. 


* Caipim callpamanta as unana can- 


cca , quiquin Evangelio hinapacc , alli 
unanchana captin . Jefus Yayapchic cai 
runaéta niptin : Chaita rurai , caucai- 
pacc: runam ñatacc tapurccan Mana= 
ñam huatecace fonccochu , yallinracc- 
mi yachaipacc , pich checcan proxi- 
mon , runa macin cama cuyafpa,paipa 
fiminta hanttachifpa ; qquelpinanpace 
tapufpari cai bina ñorccan. Yaya , pim 
proximoi,runamag!jf 
f< Asllarace çuyaicuhuaichic foncco 
cama uyarihuafpa: yachaichic ari,amá 
econceanquichicchu, cai pachapicca 
huifiaitoi auccanacuchcacc bina cauci 
chic: huc ñecemantan munon,muuacn 
cantacc Dios qquefpiniucbióta , hue 
neccoantari copal ucupa tucunanchic- 
ta : Dios ñà fihuarecanchie  Dichcan- 
chiétace, imanam qquefpina canica: 
cupai ri llallaita imunahuanchie huaran< 
cca llallaicunahud imunsiainehic cama, 
12 manalli 
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Dominica Dozë defpuesde Pentecoftes. 
la guerra fin tar Dero aduteHi mas bu 
que Dios a ninguno quiere por fuerza 1 


^ affi nos ed hbat nutílra voluntad , efto 
Je ama lione eluedrio y pará que amitu- 
domos propicio lo bueno , d eut[audonas 


de lo malu; nofotros veamos do que bae- 


Ef. D 
E. ge Pe 


* Pues gora enira tl demonio, i moy rt 
prefeata lo malo ¿como herño, d confor. 
me an utfiro 2 pttto , 1 895 €ngamna, por 


que nofutros nos, dex Ames engañar ,4 de 


Seguimos den de Lo en, perado, i 
mus epatbamor de "Dios; 17205 VAMOS (03% 
el ¿emo uo , antis entendido tion cjyo? De. 
mantra que qualquiera que peca, porque 
IMPNIETO 2353133 56090U03£0235 Y E 
WR s Amiendo pues mandado Dios , qut 
cada uno amal]e al hombre,como a el. ejjo 
es próximo entró d Demonio, i bi%0 Ona 
pesen a los Y22608 » qut proximo para 
amarle, fe entenaia el amiga, uo. tenes 
migo liek parye81e a 1d tk aP pet ra tap 
o p2redzhdad 3.60. otros. flo era gran 
difpar ste y porque qualquier perfona, tffe 
es nacftra proximo, 4 tf] bemos de amar 
como mofotros proprios ,, Y para que ens 
teudieffe clio aji ¿fe Letrado. ., 4 Sabio, 
Jefas Señor nutfiro trato dl cajo, « para 
bola del hombre que malirataron dis ladro 
Wes ¿dixo como nie Sacerdote tuno 
atl compajfton. , mi d Ecuita ¿fino d Saz 
maritaso-, que era bombrtefl rao, ne (a 


pariente, Di amigo, do (2r0 yt. Jocorsios 








` PI | Y 
FS, 3&GO9 3100 2TETIL ACE à 
hi DO VU it PER LEDTREGCUHETI 


EV Merit: 
HR 1515 s 


PÍO 7 20 PITT 
* Y eniendo rifirido todo efto Jefas e 
dior nuestso, de prcgirniüoal.falio , qual 
ce aquellos tres 0a (d) Perd stro" proximo 
ceagqud bombe beyido ¿del conatntido ae 
la rason discos que el Samaritano Y aj) 
(97 tfta par sila e lees GI gut lo qae 
los Judios [us parientes , dejan, de que 
el proximo 19 tra qual quier borse fio 
damigs 0 pats era mala dstrinadt 


jaljo, L3 LZ ? LLL d 
NOG Pates 


ni ^ iE" 


iüatitanórn fifpa 


= 
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manalli caccta cumacéta hina ricurís 
chifpa chai hinacaptinmi auccanacui | 
manapuni camanchu. Ychzcca alli una 
chaichic manam Diofcca pictápas call- 
pamanta munanchu: chai raiéum mue 
naininthi&a hunttafcacéta ecohuanchie 
eaimi libre aluedrio futiyocc , allinta, 
maria allinta ricuchifpa, mapa allintari 
mata allim ñifpa,nocganthic Furanan> 
chiéta chaicama riéunanehicpace, 

*  Chaipacharo copai hamufpa mana 
allicta allinta biaa foucconchic tama ri 
cüchibuanclie , llullaieahaanchie; quis 
quillancbie llullaehicuita munalccan: 


| Chic faicu ; hinafpari ccatinchic,hucha 


man utmapchic ; Dios manta 2üchun- 
chic ; cupaihuan ringhic. Chaicamachu 


| caita unanchanquichic? Hinacaptin mai 


ccampas huchallicoptia 5 munaiñin cas 
mam buchallicun. ` aa 

sk Dios cemachiptin proximonehic- 
ta,ranam2cinchictà Ecuysnáchiétam qu 


pai Iudio cunzQa luilarecan Amigo- 


laiguim ; illullaiquim ., yabuarmas 
cillaiquim. runamacijqui proximoiqui 
hiíps .. Caiti'ancha pantai fimico:mai 
tcan runa imahina cacépas , Chaimi 
runamacinchic, proximonehie , chii- 
tam mñoccanchiQa, hiva. .ccuyana ; 
munana í chaita yaéhachijpace-- 
mi cai Amautta runatta Ie(u Chrifto 
Yayanthie chai Quaéunap qquirichaf- 
Gcan runamanta rimarcéan: , huillara 
ccan. fifpa , imanam mana padrepas,. 


 Padrecta ccatece ñimpas llaquipayar 
.€cabchu. Yallinface chal Samaritano 


huc aillu runa mana chai ehoeerifccap 
Qquirichafceap yahuarmagin , mana 
arojgon «acc , hempirccan ccuyar- 
Me ñá eal Hapanta Iefüs Yayanchic ris 
maípam., chai Armmautacóta: tapurccan 
€hai cunamanta maiceaneha a(hoá ch i 
qquiricháfeca rubap a(hu3 rona macia 
canman š pairi checeacta rima:écan S4 
Hinataptin;cal has 
muttana fimibusneoi — yachaehircgaa 
imanam Judio conap rimaíecan mae 
nam llapa runachu rona riaciachie nií- 
pa, llulla raillai (imi calecanta , amis 

J]; gollam 
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* Pues lo mijoro norenjeñs aora nueflra 
madre la Iclefía a vodo> los bijos , i quie- 


ae que fepamos , que para faluarnos , be- 


mos de amar a Dios febre todas das coffas 
¿luego a nneftro proximo (029 anofotros 
miJmos . d que proximo fe entiende, qual- 
quier perfora, aunque fea efirana. 


y “Pero ç todo efTo antis de entender 
queen eflo ai en que reparar: porque pri 
mero be ae mirar por mi proprio , 1 duego 
por mi proximo: Y de los proximos pri- 
mero por mi padre, maaye , ¿duego por 
mis parientes , i luego por el cbrifliano, 
antes que por el Tdolatra : porque todo 
tiene fa orden , i aji lo manda Dios. Pe- 
zo fi puedo no be de dexar at amar , i fo 
sorrer al eftraños porque es mi proximo, 
x "Ut: aqui todo el Euangelio didara- 
do, 'P ues en [malo qut antis de favar del 
eclo primero , que deis muchas gracias a 
Dios por aneros hecho chrificanos , Y que 
le veais en la Hoflia , ile conofcais x loe 
gando , que le auess ae amar fobre todas 
das coffas , d de todo curagon , à (68 toda 
vatfira alma. | pal 


sh Y luego antis de amar al proximo, 
como a vu» mimo i fabris que proximo, 
Es qualquier perfona , aunque jea efbra- 
ña. | 52. 


* Prer mirá , tffe amor fe llama (bari 
dad ¡i qué no lo tiene es tntmigo de Duos i 
efl eu pecado , à ft muere fin tenerlo, f 
con nardi teutendolo , fe [aluard. Dios 
por ju mifericordra iot Lo dé, para que 
aqui swfega [n gratia , i ajpues ja 
&loria , «Amen. 


gollam yaüuarmacillam fírccaneum 
AT. k. TW 
Chai quiquinta tacemi ñoccanchic. 
ta conan Santa Iglefia marmanchic ya- 
chachihuanchic , yachananchicta mu- 
paípa, imanam quuefpijpaec Diosta 
ima , baiccacta yallilpa munananchio 
chaimantari ronamaciachiéta ñoccan- 
chiéta hina: chiimaatari yachananchic 
tam mudan; ima proximonchie, runa- 
macinchie maiccá runatace ? ima hue 
ayllu captimpas, via eal 
»k —Ychacca yachanaiquiebicmi hina- 
captimpas,naupacemi yayanchida, ma 
manchi&a hoaquiomanta , ccuyanans 
chic yah 1armacinchidtapas: chaiman- 
tari, Chrifliano cunaéta; chaita ecatif. 
ppari buaquinta-Llapam ari^ camafeca 
cancca, hinatacemi Dios camachin. 
Ychacca yachacupuhusptiocca mana m 
caru ronacta yanapanai hayqquenacha, 
ruqa maçi) mi ari. » tr 
* Chaicca nà hinantin Euangelic&ta 
maftrarapuiquichic.Caimanta horeco- 
naiquichic, yachanaiquichie caimi:ñau 
patcini Diofía ancha muchanaiquichie 
chriftiano&a | rurafüfecaiquichic raicu, 
Hoftiapiri ricochicafecan raicu, recc- 
cichicufcean raicu. Chaimantari yacha 
naiquichidtace Dioftam llapaéta yallif- 
pa munanaiquichic llapa fonccoiquis 
chichuan , amaiquichichuan. y 
y Cbaimantari runa macijquiétam 
quiquijquiéta bina ceuyauqui « Yachan 
quichiétace imanam runamacinchic, 
proximonchie maiccau runa caru , hue 
aillo captim pas. us 
* Yacbaichie chaimanta, eai. ccuyai- 
mi, munaimi caridad futiycec, mà 
cañiyocc runari Diofpa enemigonmi, 
huchapio tiyan: linapi huabuptinri, 
vecopachamanoi rincca. Dios Yayan- 
chiétace ccoyapavaiñio raico chai cari. 
dadta ccollahoafuu exi pachapi gra» 
cianta ucachijpace chaimatirarl 
gloriaota- Amea, 


DOMI- 
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nes dre ti En sax etifta Jan 
iiu gil Eus Cir AGO s jq 





: ON d dopo 05, i (unio ae to 


ET dia: ono folo boluid P catuino a dar | 


grañas a Chrifho Señor mfiro. Efto 105 


propone nutflv a madre la Lelefia > para: 
"Qut eutendamos la fealdad del pecado, n 


como la ingratitud ofende: macho a Dios. 


Deflo emos de tratar com la ayude, i gra. 
da de el Efpiritu Santo, Pidamosla por. 
la en Hn la Virgen Señora nira, " 








1£ 91602 s 34. 


nag Liya uds old Enangdio e 


di. Que winisado Corifto Sedvs ame. 


ro por eim camino que puja: por: entre 
Galilea, ¿Samaria 5 osminanao a Lines 


Jálen, entrando en vos tafilllo , de fair t 
al tate tro dt def de. lexos. > dez hombres en 
BLUE de pra , iic (Ap en pit, de da- 
Ban gritos ane s 140% qe (105, “klia £c- 
seb Primis de ne furor. . eAairiiolos 
Tomad tl canino que va 
a Í 1313 HÀ db alla d müféraos ados 
Sarerdotes que afi Dean Pues elos lo 
PE fere p ba, pud camina ig 
ba P nasi y limpios de aquella enfer 












medad. Papes todos eos (ran alas os PS NR 


d, ma tra Sama AñO y que es an) m 
tiri de. gin. . ues eic ad quando Je 
-"— zi 2 E n ' ; vi 
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hiec calles." 3 y TEN s : T E Sy A 


IN ji iN en iini ur Q E 


' used n yaucucsec ñipti: 


doti; Padreenuatoan 
conari bi ataq tu lla Turarctancosózas 
Eh puricnc 





DESPVES- | 


Non 2 deer mdi fne! 2i El momen N, debo 
eda nda. aoa as 


VA N Lucas Fefu Chrifto 
Ë Yayachiepa qquelleca cas 
mayocc ñinmi,cunan ppá 
chau Euangeliop pi. b. 

== hushehié, imanam lefos | 
chunca lluttafeca Lecéti, lluttafcca cca ` 
racha óneocé runa&ta alli yachirccá,cal 





> OE TUE 
t. ERA =n. 


-chüncamantari huclla ñanmanta cuti- 
` muretá Tefufta chairaicu. muchsipacca 


Caitam Santa Iglelia mamanehic huls 
liahuauchic huebap p millaiñiota yachan 
teanchiepsce, cliatinaatati imsnam an 
chapuni Dicta ppitiachia . mana yana- 
pafccanta , allichafccanta. rececifpa mu. 


chaco! Caltaín cunan rimana cancca, 
Efpiritu Santop g oracianbuan, mañalun 


Santa Maria enamanchiéta ugachinam- 
pace muchhelpa Much haicufccaiqui 
Mata "one HUA: : 


bo A AN i Lat 


E dem mundi ant i 35 ER nosmm. do Jas. 





$^ N TO DU au caibi 
sam lefus Yayanshicmi ifcais «Marca 
SANI Samaria futiyoccpa chaupiata 

crefalenman richesfpam. hec pucará .. 
b. ,Bampas x 
quin saiñinmanta cargpi &ayafpa, chan» o 
ca llec&i llutrafeca onecoiniyof£c. 








.€caparifpa ñircci: Jefus, Yschacheqqoei: | 


cu ccoyapallshuaicu: Pairi uyarifpa cas 
machircéan cai bina: Jerufalenman 

elieceaehace ñanta rifpa; €haipiSscers . 
ricuehicuichie Pal... 








captinri, allí; yarccan, He&tin, 
ccarachs n chincaicürcean, Hui im pace tos 
ESTEEANTA > Cai cunamai ntari- Aleconini 


ue ailla casccanca ; hue fimi, Sas 
wa c Xue RE | 


amaritang 


123 
lé [ano , deso a los veros, i uo! nt mai 
a priefla a donde asia acxado a Lejos Se 
Bor nuestro, dando mil grandes oves 
alazando a Dios. 3 arrojandoje a dos pues 
de Tefnsde dió muchas gra-ias, reconoden 
dy el vien que de fa many auia receujdo, 
Y lefu: batlando cow el. y "ABRO: No fon 
diez los que ban quedado limpios y faros? 
Pres las otros nuent donde (eda? Alfin 
ae todos ellos efle Julo , que es de tierra oJ. 
traña, 2 recomgcido La merced que Dios le 
a hechos ele mando quee fe leu ant af]: dixit 
dole: Anda vete, que tu TF te a dado Ja 
Ina. | 


JR Haa aquits la Letra dd Santo 
Enangllo, gg 
x ora oydme atentos. Mird a "Dies, 
a Idus Señor nutil ro , muchos Santos 
le llaman Sol; pero uo por que fea e? Sol: 
fino porque como efle Soles can conocido, 
as todos es el que con Ju prefencia (auja 
d dia  alumbrando la tierra, calentando 
¿abrigando, i madurando los Jembrados, 
¿frutos ¿frutas i aji como el quan do 
fe aparta dea tierra caufa el. frio qua 
do Je llega el calor, baxiendo verano, i 
iuitr no. Ajfi pues Chriflo Señor nat[iro 
el es el qut nos alembra , nos dá calor en 
el alma ; fomtnta nucfiroy buenos penfa- 
mientos s madura los buenos acf[cos: pero 
quaudo [e aparta de nofotros tvao Va per 
aido , porque nos elamos en fa amor , [t 
añails muejteo corajon , andamos en ti- 
micbles ¿tudo es errar. "Puts por ejtas 
rant Los Santos laman a Idus Señor 
muejtro Sol. «Ajji como vos a vn hombre 
waliente 4 de animo , dexis : 0 Leon, no 
porque fra Leon , fino porque lo es en cl 
"animo , i (u las fuerzas. 1/594! 


Pues acra confiderad otra proprie, 
dad dei 30: que quando fale, 3 tamina 
fibre nofuress ¿tudo lo alumbr d (n luv, fe 
enira eu natflras cafias, em uutfiros apo 

entos en los cutrales , 1 toao do clumira 
vo ta, lo degra , i mutfira lo que con 
nuls vonpeutr , £4 pared bendrda , para 


que 


L 


* 
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maritano buc aillutacc carcean. Caimi 
ccana alli yafccanta ricüfpa huaquinta 
baqquefpa,ut ccafpa cutirceaa Iefufpa 
caíccanman ancha ccaparifpa Dioita 
mechafpa. Iefufpa cafecanman ancha 
Ccapariipa Diofta muchafpa , lefufpa 
ccaillanman ehayalpari ccoaccorifpa, 
ullpuicofps machaicurccan ma oinraá 
ta alliyaíccanta ricufpa , yacliaípa. Ie- 
lus ri ñirccan Manachu alliyacc,llumpa 
chiícca chunca carccan° Ifcconcca mai 
tacc ? llapanmanta cai hue aúna qa= 
pallanmi Diofpa alli yachifccanta rece- 
cin, yachan,caitari ñirccan, Ripucui ini» 
heafccaiquim alli yachifunqui 
"EO Cai comam Santo Euangeliop fi- 

min. 
* Cunan ancha hairilla , ceafilla uya- 
rihuaichic . Yacbaichic ari : Diolta,le- 
fus Yayauchicta achca fanto cunam,In- 
tim canqui finca; manam intipuai caf- 
ccan raicuchu : cai raicum ; imanam 
Inti llapap chica rececifcen , pai llocc- 
cimulpa, ceccamufpa ricuptinehie ppü 
cbauta ruran , pachata ccancharilpa, 
ccohichifpa,occllafpa, chacrapi tarpuf- 
cca&ta poccochifpa,gachacunap rurun- 
tahuampas imanam ccana Caimanta Ia 
íi anchuriptin chiri ccaça pacha tucun: 
cifpaicumuptinri chirauña : chai hina- 
taccmi Iefus Yayanchie , paimi ccan- 
chareqquenehic , anirpanchicta ccoñi- 
checc , chaicama munafecanchiéta oce 
llaicun , poccochia : paí auchuptinri 
imanchicpas huacclliopunias , munani 
chicpi chiriyafccanchic raicu , Íonecon 
chicri tutayan ; llantupi cama pantai ca 
chafpa purinchic. Cai cuna raicum fan 
to cupa Iefüfta Intin ñincu. Ymanam 
ccampas cinchi runaéta A! Yaya Puinai 
na ñece canqui manam Puma calecan- 
raicueha,porna hina ginchi fonceoyoce 

callpavccc caíccan raicullam. 

Ae Cunan hue tahuapnracc Intimanta 
hamuttsichic ; ñ) qeccamulpa, noccau 
chie halaq purifpa , llapattaoo ccancha 
rin; ccancharijnas haaginchicmau yaus 
cun uéucama; corraléaina , lspaíta 
purin , uiótan , cufirichia , alli chanac- 
ta ricuricbin : raccrafeca | pirccacta alli 
| ; - cha- 
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que fe aderece 5 la que amenaza ruyna, 
para que f reparto v3) sstoll iod: 
* Efle proprio baxia Dios Tefas Señor 
mucftro , quando bebo. Hombre andana: 
en aquella terra de Iudea;porque en tres 
años , que fueron los que enjeió, i predi 
có, anánuo de pablo, en pueblo , à fiem- 
prea pie s oy efe ana aqui, mañana: 
cullá ya ina ala mar ja paflana de 
la otra parte a los pueblos que alli ania 
predicando en todas partes. [anan do los 
enfermos , dando via acigos , rifuci- 
tando muertos; dando de comer à los bá 
brientos , echando demonios de los cuerpos 
iba al Templo de la gran ciudad de Iera- 
falen: i em todas partes donde llegaua.pre 
ditama , i enfeü ana el camino del cido. fin 
dear caflillo , ni parte alguna. Y tfto es 
lo qnt oy nos dixe el Santo Enangtlio;qué 
llegó a aquel caftido donde andánan oque 
Dos diez hombres Leproj[os-, a[qutrofos i 
guedanas de fus caerpos mal elor , ¿des 
| io f alnd , los limpio de la Lepra» 


je Aorá or ngo de desir , que tnfer- 
inedad es ifla , que llaman Lepra ,à por 
qut caufa estos enfermos > andanan por el 
expo , ¿fuerza dt poblado. PER 


»2 


* Eflatifermtdad ts mui mala, mui 
afqueroja , i fta , i fe caufa dt algun grá 
cator que refutar d bumor melancolico , $ 
fale al cuerpo por de fuera; -rebensando 
en bedor , ji binchaxpn ¿dos ojos , 1 ort- 
jar, ft ponen redondas, ¡das pefiañas, i 
cejas , fe pelan: las narixes fe ponen dris 
«has ed aliento da wal. olor , ha vox ft 
enrrosguesti fsalmente efia enfermedad 
mai farbmente fe pega A 0rros., pues por 
Jer esa mnfermeiad tan mala , 149 conta 
gitja , fe mandana que ¿fos enfermos 10 
eiunie/jen en la ciudad, fino ala en el 
tampo. : 


Ais 


124. 

chachiJpacc;ttunifacc neca tacyachijs 
* Cai hinatacemi Iefos Yayanthic ru- 
rarccá runacaiñiropi Iudea llatéta cuna 
pi purifpa;quimea cúna[céan huatapim, 
ari huellacctamanta hoc llacétarsan rir 
ecan fetmolpà , yathachi(pa , huiñai 
chaquillanhuan purifpa; eunan taipi cat 
ccan, cóaya chaccaipi ;. nanifpa Mamas 
ecochamantace cbayarccan chai nete- 


man chimpelpa, chaipi fermoipacc,. 


oucocéta alliyachifpa , naucacéta ricus, 
ehichifpa ; huañocita caucachilpa, ya-, 


` recacéta céarafpa ; funap  uctunmanta 


guparta ccarccofpa : lerufalen ccapacé 
llacétap Jglefianman hatace ,ñatacc rir- 
ccantac: llapa chayafccampiri fermor-. 
ccan, hanaccpachamá ñanta yachachil 
pa , mana pucaracunacta maiccátapas 
haqquefpa . Caitam cunan ppunchau 
Evangelio huillahuanchic imanam chai 


chúca oncocé , alnacc millaícéa tonsp 
purifccampa pugaraman Chayarcca- 


chai cunac&tari alli yachirécan , chica 
mappa onccoimanta llumpacéman tu- 
tuenirecá. pae 
X  Cunanmi. 
onécoimi tal fimijquichicpi lluttáfccà 
lletece,lluttafcca caracha fatiyoce, Hui. 
raecochap gimimpiri , Lepra Rifcéat 
ehairpantari , irnaralcum caita oneocé 
¿uña purumpi tiyarccao,llacétapiti mas 
ha tiyananebscurecanehus eA 
* Cai onceoi ancha millaiputim, an= 


-€ha millanatace , runaéta smillaichan: 


éai onccóimi ruracun hatun rupaimáta, 
chaimi uceupi tace llaquichece callpa- 
&a huacéllichin uccup hahuatimá tacc- 
yachin alnachifpa,punquillichifpa:ehal= 
ta oncocépa ñabotm,rintia muya tücun 
ñahuip qquenipaiñin, qqueçiptampaš 
urman, llupicun ; çenéca ppalta tucan, 
caicnairi aínaéc lloccçimun onécoepa 
fiminmentas éuncan éhacayan , Chai- 
mnahtati cal onccoi utécacallam ranticü 
hae alli cacé runaman . Cai onecoi chi 
ga millai calecantfaicum Eamachifeca 


€atcéan , chaita oncocc eum fnánalla- 
€&acunapí tiyananta, yallintace puruna 


man ççarçço1 carcéaHeu, 


huillafecaiquichic ima 


D 


mS ^ 
Chalcéa 
n 

: E NI E NE 
bk : & X y P. Psi E MEC 4 
- Vua M S, Z E od 
A b. p A v v A 

* mon T 


` 





. NR 


nj 
X 


pos 2 E 


LIU ovid Dis ¿00 05: de puta: 
do al Liprofio. tan fto, ran enfermo tan 
bediondo , que cen falo cala borsore 
Pues faded que la alma del que efiá en pe 
ta db i ba gn. tido a Dioses mas fta mas. 
por sbs , š afqutro[a , que todo 19 que: 
e; be referido di -Leproffo : porque dl pte 
cado mortal; hase de lo blanco, 244225 
de lo ber majo. féo , delo olerofo ; que de 
mal olor: aña todo lo qest em d pun 


eft a4» , qo je pueda imaginar. 545322 


Es 


3. "No. du ifte qiiid» eos Del 


momios ¿con Una cara, ¿figura bàrren- : 


.da.t ló fuego por las MArixES, DII 
con vna boca lena de agentes , 1 colaillos, 
como de patrto; CHAP manos con unas 
was como de Leon 
nos ,i Unos cabellos eixados , peores que 
(Perda s ae cochinos , vn Cutr po bérretdo £ 
Pis de cabra ¡bora cola mui larga? di, 
mohos Ants "wiflo pintados aff. Pues 
peor mucho eft uma alma que es dk 
de Dios 1esfden pecado. | 
* Pero adutrtid que aunt be dicho to 
do efto mo es porque dl alma tenga ¿mer bo, 
porque ( tomo be sitbu matbas vexes) 120 
le tine * Pero dezioos 0/30 a natflvo. mo 
80, ae bablor ¿7 perque (bat vezes ha 
Permitido Dios. qut fe. apartfcan algunas 
alvas decundenados atfta manera para 
 Douutrfion de los vino. DM (4 mucho ed 
(rira. 


i 


d "Pero i dirti. » Py Padis vtrdade- 


ramentela aima pies, que no tiene. er. 


y PU putas fer fet ni fe puede 


po, (0. ee 
ver. Mira emu (flos ejos corporales q que 
fentoos nb fe puede uer Pera 2 lor ejos tae 
Dios. la ha buena, 0 p. da f poten» 
L2 1 day T qu i delo a fu mado je ven 
4 ait, e las y Qu Uu gu pic dac 


Mas 


HA NS ; le 


- e E 


la cabega ton catra 


yachacanchu - 
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Vitis aqal cogi os he dicho, qut cos» Me Chaices: ñabvillaiquiehic;¡ima on. 
Ja es ta Lepra 1 la canta porque los et: 
Jer mos della no podian eftar enla dudad, ` 
pof por h did di a uk en nt : 


ecoimi chai lluttafeca Hei, Lepra fü- ` 
tiyoce: huil llaiquichi&ace js dli" 
mapa llactapi tiyanan :yschacarccan- 
chu, chairaictari €hai charca oncoce: 


“cuna purumpi carccancu. 


* Cunan eaita: byarihuaichie , tiana 


chu enguchanqeiehic imanam csi on ` 


cocéta ricuchijquichic chica millaita 


-afhaéta ,. uyarecc llatapas chi ica rbilia 
-chicocá 


ta $ Calmanta afhuan millaimis 
a[huanmi afnan , a[huan mana ceahugs 
Dam S, maña ri cunam huchapi tiyaec* 
pa animan aochapunim yallin chaillea ` 
&i onccocepa millai caiñinta. Hoañuna ^" 
millai huchacca ari, vurac&am yanas ` 
man tucochin; cu maétam huacclliehin, 
alli afnacéta afnachin : dllapatam mi- 


^ dJlaichen ; mai maza yuyana cama. 


P Mandela ricoce canquichic pintas - 
tacón çupaicunacéta , mana ricuna fa» ` 


| €cra uyáyoc&a genccanmanta , nahuin= 


manta nina llocccichcea@ta c fiminpiri NE 
quiran ecucbip chican : maquimpiri: 
Pumap hina cilloyocc: umampiri hua- 
C €bucchari ccuchip ccaran hi 
na : chaquiari cabrap hiriatacc, chupan= 


* ri mauccafcea huafca hina ?- Ari anchi- 


ticcoce canquichie, Chai chica millai 
cunamanta ,-a(huan oillaimi huchapi 
Diofpa enemigó tiyace runap animan. 
* Ychacea., yaclanaiquichic punim, 

cal thicaóta quipbipas » manam anircap 
uccun'capufecá raicuchu huillaiquichie 


manana arfucenyocchu (€ imanam ña 
` achcamitta fermocc cani) Ychacca cai 
fimafecabconam , Dios ñañifpa. anis ` 


map uceayoec - bina riccurinabta mus 


ace , chaita cancacc runeeuna ricufpa, 
huchanta haqquefpa paiman cutirinana 


Dac thcaponim cai cunamanta, libro 
pt'ágoettécefec o uiuos 1 A 
PR. Yéhach cunan Elugutehics chaleca 
COH tcya;anima' maáha veeoyocc esprin, 
matian villaiehir? manazaceroi rieue 
NH Bici churiy, cal capuhustegi 
chie ñabui huacos manam ricundchic 
pe acmeea rüanatht 
chai hinachu: paleca alli animada (a= 
pa apa fattillam rican:hanacepachá 


E qquef- 
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Das para mayor contento, i gloria , i q- 
3as para mayor torminto ,t pena. 
* — Aora bt de dexir luprincipa! del Euá 
lio DES 3 quam raut pecado ts el de da 
ingratitud Sabeis qut es ingratitud, Yo 
eto que no ; porque En vatfira lengua 
no ei vocablo , que lo fignifique en vna 
prepara dexir que VIO ES brabo, mal 
acondicionado , com vna palabra , le de- 


mos, quts es ppiva , ¡aji ¿af todas 
las coffas : pera para desir ingrato, no Je 
puede dexsr , Jano es aiziendo : efte es en 
hombre que no baxe ca]fo , ni eftima el & 
meficio 3 vien que fe le haxe , antes paga 
mal a quien [e lo buzo : todo esto Je ba at 
desir (n la lengua para desir, i gratos 
Pues aura confiderad vos, fi ¿mitt do if 
$0 vh a perfon 2 pubre 5 ntceifitada y dena 
da , natrta 4t bambrt ; enferma : à ta 
amparo alguno, la lleuz[tis a vaiira (a 
fa la recogufris, la aje/f]ers de comer, la 
curaffeis i en viendofe [ana , Ho bixgejse 

. €affo de eos , antes 0 murmurara , t di 
xera mal dt vut[iras acciones , i totalmé 
tt f mofir ara untftra enemigo : que dix 
taii ? que fntieras? "Puts eb que baxt e- 
to , com quien le bixg Hen , Je Dama m- 
&t ato. ipi RIUPTEPREI TEE: 





«d «qii aut dedbiq Li» 
YA Aoraoydtl Santo Enangeho Saz 
naron aquellos diez, bombres Leprofíos en 
el camino ¡yendo a Lerufalen a projeutar" 
Je alos Sacerdotes como ¡e lo ma waó TeJ45 
Señor nutfleo , 1 Janaron porque cl quo 
qut [anaran , auitndo e? ado muchos a= 
ños af enfermos , padeciendo tan Eran 
imo; trabajos; i tn viendoje [ans en DA 
momento i nu fe acordaron mas at Dios, 
que los ¿ur antes godos particron cada 
vno por fn parte | vno ,i tj | 
ferente parte, 1 v at aquel pueblo , que 
era amado ae Dios , bulmzo bolanao dar 
TE CEA NU d 


* "Dui agni como. de dies hombres ; os 
maru fotrun ingretes an defeumvétaes - ig 
ejf quando bolp;ó ts vno jolo , Christ 0 
T aeo 


 fgutacctam Huiraccochap 


 llaipuni naecaricufpa * ña quiquia nam 


¿4 folo vno ,i effe de de 


 chairi mana huaquinpa aillun , Mana 
Diofpa ccuyafecan llacétamanta cace, 


126 
qquefpecc anima conapas paipura rieu 
Dacum , ucopacham recc cunapas.- 
* Conenmi huillafecaiquichie. Santo 
Euangeliop asbusn collanau fimiéta tai 
mi ccana Huiraccochap fimimpi ingra 
titud hucha. Yachanquicbie chu imach 
ingratitud ? ñozea yuyaptijcea manam 
yachanquichic chu fimijquiehie  picea 
ati manam cai huchap çutin hac fimis 
cinchu; manam can , hayacc foneeó 
r inaña ppinam Bijpace:taitaeca ari ppl 
nara Bifpallam alli ñinqui chai hue ti 
roillapi. chai hinatacemi, huaquio cuna 
pipas . Ingrato fiijpaecri achea fimibua 
mi uyarichina , cai bina nifpa; cal runa 
cca alli chaqquenta, ccuyaqquenta ma 
nam yupaichanchu; yallinracemi qque 
fachan cai chicatam fimijquichiepi ri- 
mana caucta, ingrato ñijpace . Conan 


ecam yuyaicui : hue ronacta huaczhae- - 


ta ricufpa ; llattanta , miceuimanta hua 
Bach cac&a , mana yana painiyocdtar 
huafijquiman pocabuace , ¿corpachas 
huace , miccochihusce , hampthoace: 
pairi alliyalpa ccamta mana yupaicha- 
[onquimanchu : yallintace cipici calun 
quiman , huacapi rimaeufunquiman: 
checeniqqueiqui canman ima , haicca- 
pipas ; imafinquimanjlmanam ca nqui 
maumi:cai cal ¿unaéta ccuyaqquenhuá 
| fimimpi in- 
grato ninchic; - yy tms 
He ` Cunan Edangeliocta: üyarijchies 
Cai chunca tuna alliyarecancu ampi 
lerufalenman Sacerdote cunaman ricu 
chichicuipace richcafpa lefu. Chriítop 
fimineama , chai €unari alliyarccancu 
lefu Chrittop mupaíccanratcu : achca 
hoatam hina onccoch carecan , mi» 


pi alli cafenanta ricufpari ttuichicallapi 
manañam alli yachegquen Diofta yu» 
yarccanchu: yallinracemi llapam ñara- 
quiricufpa ripucurccan: huc 'Capallatn, 


càtirecá Dios Iefufla muehhateuipacc. 
*  Chaicca chica runamanta , ifecó 
mana alli yachiqquenta yuyafecancu- 
chu : chairaicum huella cutimuptin B 
SR x | us 
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Sir, nutflso Para dar aentender q quan ` 


grande pecado es el de la 1ngratit ud, P 
Enutó ¿dixo Efos no erat Alex y puts 


toma ba bwelto vno fdo? Y bargo dixo a ` 


tfle Cete anda en pas; porque d atr. 
creido qut yo fo Hijo ae. Dior,iqut co- 
too Lal te pnt. dar, de de entra falad, 
tela ba dado, a O 

deo Pueside aqui que 6827 dejen ifs | 
Ser agras decidos a quita 205 baxe bien. 
Pues quien es el qut nos a bebo, ¿ba x^ 
¿ uos eff d a ora baxiódo bientS abus quié, 
Dios «Pats que PB nos Dama e Dios? Por 
gue nilo vemos , ai uos bai, 81 19 c8- 
202203. iei 


* — QOO bijo mio, como verdadramete 
eixts laverdas Si tn fueras cbrifliano de 
. werd, Jupitras que bien tt base "Dios? i 


gu lends 34 que te babla s ido CORO A). ' 


Ne Efa e bijos glos Localia, defuen. 
tura, qut alcabo de Fantos años no acA- 
bars pe conocer a Dios. Rexais ., dete el 
Catea/mo | d no betis concepto de do. que 
hablais, Ne dexis enel Credo . Creo en 


Dios Padre todo "Poatrofo , Lriador deb 


uto, y de da titrra? Puts quando. des inus 
dcl cito , i de la tierra - quiere Ada td de 
quanto. di en el cido, ¿tira ¡tomo fa 
ves dixtfftis a ora; Pedra hizo tfta ta- 
Ja, fe entiende que dixo las i loi 
ess EDO AMA oig eS 


(19 y! ) C DEs(TI051S1 


1 


k Puts all haora bs X los e riendo, 
pues alli te (XD 01 s ami ,i a quan: 
Los ay: [ori dee hizo a neri 05 padres, 

pata eget nar dos cuerpos; á las animas 
Las bare d propria Jia cada dia 1 dema 
sera que en Dios, i par Dias viuimos,nos 
ponemos y d fomos.Hso es cof ctetiffi- 
ma v. ae Los apt dixo San Palo 242. 

17 28. In. ipfo ením | viaimus, moue- 
mor, fuimos Den aner a qat a Dios 
aruemos d fer que tenemos . la vida que 
Visits. Y. « bie: comenños , bebemos T 


ey) la lana 


 cauçanebic , 
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(as Yayaucbic cuyaqquebta mana. yu ; 
yarecc ancha huchallicuptin , tapurccá 9 
nifpa : Manachu cai cuna chunca car: 
ccancu ; imanatacc hucila ea itimumn? 
Chaimantari yaparecan bifpa: Ripucat 
mana llaquifpa : &occa. Diofpa churin 
cafccaita inifceaiquim chai cama alli 
yachiforecanqui. —— 

M« Caicunamanta imaftam yachas 
fun , imactam horceofun ? Caita, ecu. 
yaqquenchiéta yupaichafs in. Pitáce. ccu 


yaqquenchic? Ceollanan ccuyaquen- 


chicmi quiquin Dios, paimi llapa imai 
manatta ccohvahichie , ecuyahuanchica 
Y mana huanchiétace Dios? manam ari 
paita rieunchicchu , manatacc napaicu 


 buanchiccha , roanatace reccçi ijcuchu. 


[us churiya.. imanam eheccabta pus ` 
ni rimauqui. Ccam alli Chriftiano ç caü 
quiman; yachahuacemi Dlofpa alli ra- 
ralufccaiquicta , ricuhuacétacc, reci | 
huacétacc : 


om Gs Ed da chaimi chhi- 


quijquit hie . Chica unai huatapi mana 
racc Diofta charcama  rececinquichic- 
cbü,rczanquicbie , Catecilmodta rimá 
quichic , mana rimafccaiquic hitta und 
chaípa ,  bamuttafpa . Manachu ¡Ami 
oracionpi inqui . Iñinim Dios Yaya 
llapa atipaeciman ,. hanacepachap , cai 
pachap ruraqgquenman? Hanaccpachap 
cai pachap ruraqquenman ñilpa ha- 
nscepachapi.,: cat pachapi cacctahaan- 
mi ñinchic. Ymanam cunampas ccam, 
hue manta rimafpa ñihuace + Pedrom 
cai buacióta rurarccan, cai huacicta nif- 
pa pubcutita ecatananta ima iaiccaota- 
hvacpssmi , hinthic. 

* Chai hinztaecmi Dios cal pachac- 
ta camaptiu xhaipim Ccamta , fioccac- 
tapas llapa buaquin cuba «Ea buampas 
camarccan.: Yayan h Sam aii. camara 
ccab Geconchiéta yurpanccampacc:sni- 
maucuna&ari, hvifaimi quiquin. Diog 
caman baitai . Hinacaptia, Diofpiva 
biitacctn! csuqachibuan- 
chic, pii c.prinri  coyurichic, pus 
1inehic » cor ver Chi masa aibina 
(mim , ca" pamatta ina. Chairaicü 
San l.ablo Lircc an Cal qui ula mita 
Hina- 
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s 


etie 


la lana de que nos vestimos . d Sol que 


nos alumbra 3 calienta , 3 todo lo aemas 


porque lo crió.i a ora lo fia fujtentanao. 


e 


` 
` 


pe Todo fo, mucbos de wofotros no 
do quercis ater, i dexando al Dios ver- 
dautro, adorais [us criaturas como es ab 
Sed! 4 la Laua alas Estrelas , ala 
agua 1 cerros neuados, a la aaa , al 
ta). alas papas , ados carmenos, 3 0- 
tras cojas affi. ». 


* Puts Jl ts fer fumamente ingratos a 
Dios, puts en vez ae [erat , agradtur 
de el bien que us ban le efendtis , ¿Ne bro- 
cats por vujjas tan imferaarts . Pues abri 
los vjos ; porque fimo os enmendass , 1 Jt- 
guis da que mada la Santa Madre Ig 
fla 1 la ley as Dios , que 01 en los fermo 
üe$ 4 dotrina , Vals 10 naenados camino. 
ad infierno a paattr. perpermamente (On 
el Demonio. Dios us alumbre, ios de fu 
grada para fer agradecidos en (haji en 
la orra os de la Bierauentarangd. 
Agen. c | 
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n: 
Hinacáptin Dios mantam canchic cau- 
 çanchiç , maquinmartam miccunchic, 
upyarchic, paipa ecofecan mill hua- 
huanmi ccataconchic , paipa Intinmi 
ccancharihuanchic ; cconichihnapchic, 
paimi ari chaita llapa cunactahuam pas 
Camarccan, cunan ri tacyachichcan. 
Nk Cai cunaéta ach cam ccam cuna- 
manta mana inijta munanqaichicchu; 
ca maqquen Diofta haqquefpa, camaf- 
ccanta mucbanquichic : imanam Intic- 
ta, Quilla&ta , Ccoillorcunatta unocta, 


| ritti, raqu, orecocunatta; .Ccaccacta;ca- 


rafta , papata , llama cunaéta,hnaquin 
ima cunactahuampas. 
* Caihina ruraimi Diofpa'ccuyafcca 


“ta mana yupaichanquichicchu - yallin- 
race muchanaiquichic rantin ppiñachin 


quichic , huaquin vancca cuna&a mu- 
chafpa , iñifpa. ñahuijquichiéta quicha 
rijcbic mana hoanaptijquichic cea: San 
ta Iglefia mamanchicpa camachifcci- 
ta Diofpa fimintahuampas fermompi 
uyarifecaiquichiéta mana bunttachiptij 
uichic cca ; Pantanquichic punim,ucu 
pachamanmi checcachanquichic , hui. 
fai qupai cunabuan ñaccarijpacc. Dioí- 
tacc ccancharillafunquichic , gracianta- 
pas ccofunquichic rurafecáta yupaicha- 
naiquichicpace cai pachapi , hanaccpa- 
- chapiri buiñai cugicancaita Caula- 
naijuichicpacc. 
Amen 55 
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DOMINICA COTORZE DESPVES 


- de Pentecoltes, 


^ 


Nemo poteft duobus Domini fernire.  «Matth. 6, 


2000 que mucho vale mucho 
Za cha yv efto nadie dr ieno- 
ra QUÉFCIS DOS 2 Ora (00%. 
prar Uña manta, i cemiftta 






ES 


[ER AN 






£ rio puer dara fl , que os ba de cof. 
tar mucha Plata z porque aquel cambe 
"cofió macho trabajo , 4 vale mucho. Pero 
- ft quereis comprar en utfhdo de ena[ca 
de Lana coma , por poco precio lo balla- 
rtis ; porque fe baxe facilmente, ¿afits 
t9.:19-do demas, A | 


Ph Oy¿me aora: De todo quanto ey en 
tfta vida ren db do, lo que mas vale, 
es d ver al meme "Diesen el ciclo: eto 
excede fea namero a todo; porque en Dios 
¿A todo bien ¿a en vera Dios amar 
lo d gmffarlo , confiiela Dienacdentará 
(a. Deflo be de tratar en efle fermon de- 
darando Justamente el Santo Eaangcio 
Na er , "T. 
de ny; Para astrtar en coffa tan necdTa- 
sia, Fotos mttf]ldad de la gracia del 
EJpinira Santo : qdoames por ntercelhioa 
at da Virgen «Maria nuejira Señora có 
ta uracion de la «Aut Maria. 


» 


O primero zeamos la letra d Santo 
Tuangelio . La quales afft v Christo 
Sidor üutflyo, prtató vna tx entre dos 
durat a jas «Apofíales , i astra grande 
pr (beda de eie, que lo fegnis en la 
fM all invite Labor , t euire do que pee 
dico 


de cambe curado, delgado, 


SNS 






NCHA yúpa cacc cca, 


ANU V EN N. 7 ° y 
e mos ancha chaniyocc ticcunr — 







E S: NA caitacca maiccampas ya- 
FOIS chanmi : Ccam cu :an hue 
SANS S 


alli pucaccta , Jlañuéta, toccapu nifcca, 
G3 tantijta munaptijqui; achca ccoll- 
qquehnanmi rantinaiqui cancca : chai- 


hina ppathacca ari caca rurana calecan 
raicum ancha yupa . Ychacca huc as: 


hoaftca ppochs&a yancea millanacan- 


ta ruralecafta rantijta munaptijquiri, 
| picillahuaumi rantinquiman. tana q1- 
oca rurafeca captin : chai hinataccmi 


llapa ima cunapas. | 
X Vyarijchic cunan > Hapa imaima- 
na cai pacha caugaipi , hanseepacha 
cubapipas : qoiquin Diofta chaipi ricui 
mi: caími llapa imaimana, haiccai- 
maha cacéta yallin, Diofpin ari llapa 
jmaimena , haiccaimana cacc chai 
rau  Diofía ricoipim , munai-- 
pim, mallijpim cbe£campuni cucicus 
na , huinaipace gloriaman chayana.Cai 
tam cuan fermópi huillafecaiquichie 
Santo Evacgelicétahuan mafttstifpa. 
Chica chaniyoctta chai cara ruranai- 
pace, Efpirita Santop graciantam nau 
pacc, ugachina ; mmanaicucua ari Vir- 
gen SantaMaria mamauchicpa yanapai 
ninhaan, Machaicufzcaiqui Maria oras 
cionta rimafpa. 


“Nemo poteft duobus Dominis ferutre, EP e, 


A V P A C C ñin Santo Euanga- 

inp fimiotarace timafun , chairl 

Cai hinaro . Tofu Chrifto Yayanehicmi 
huc mitta , lia2quin coma biva , Apof: 
toles ñincunacta , ancha achcarunacu- 
nafta ccateyquentabuá hue ancha çuni 
Orcçop 


.yaccollada , uncu&tabuau 





== 
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dicó dixo lo figniente: Mirad , ninguno 
puede ferum a dos Señores ; porque a 
ambos no les dará guflo igualmtat falta 
do vna vtx a vto én lo que le mandare, 
iofra vex a otro . Mirá esto 05. digo, 
porque no podtis fernir a Diosj por otra 
partt la cuditia, à defóco de ¡untar dinero. 
Por tanto os digo , qut no pongais dema- 
fado cuidado , endo que aucis de comer 
para vinir : ni de do que el cutrpo ha de 
viftir.Dexid , no feauentaja la ama a 
la comida? Y el cnerpo noes mas at efti» 
mar que el vejtidorQ ue es como fi dixtra. 
pues fi Dios erió la alma _como no ba de 
cuiiar de darle el Juftento2 YA oio al caer 
po. como no le dar el ve[Hiaet 


MH Mirad, iconfidera los pajaros 5 
otras auts , que buelan por ai , como mi 
(mgan , ni encierran la comida en Las tres 
xes ¿graneros ,i vutfiro Padre que ef- 
2d en el cielo las fjusfenta, 3 las dá de co= 
mer Pues vofotros no (ois macho mas 
qut ellas? 


* Y demas defto , qual de vofetros por 
mas, ¿mas que lo procure; podra a&t- 
dir vn cva0 mas aja eftatura s que fud 
como ft dixtra Christo Señor nuestros Sy 
gt ninguna mantra podeis añesir a vmtf 
tra tflatura, i tamaño vn codo: quanto 
menos podreis con wutfira folicitua bujia 
do ¡juntando lo que fe ba de comer amo 
mentar, š prolongar la vida ; porque tf. 
tae ftá medida por Dios que [abt bafia 
donat ba de llegar, i quando antis de mo= 
fif. 


Xe Ylutge añadió Chrifto Señor nnf 
tro : Y delo que autis at ve[ir. como tea 
más tanto cuidado ? Confiderad los Iris 
atl campo , mird , como crecer , à mi tra- 
bajan, ni bilan . Y Salomon z aque 
grande Rey tan Sabio, tan euriéfo, š ri* 
¡o aunque ponía cuidado en vestirje mut 
- : entifo, 


pov 


` teu 


ROS 


2 


orccop urapatampi fermofpárn cai hi 
na nirccan . Yachaichic,manam pipas 
ifeaipa yanan allichu canman : imanam 
ari pacétachu ifcainimpa fiminta, cama 
chifecanta rurauman : hue cuti hucpa 
nifccabta hancuchanman; huc cutiri 
huepata . Caitam huillaiquichic , ya- 
chanceaiquichiépaec , manam  Diofpá 
fiminta hunttachinquichiemanebu, chai 
huan cufca ccapacc, ceollqqueyocc,ha 
ziendayoce caita ancha tnunafpa: Chais 
raicum huillaiquichic amam anchapu- 
ni caugaipaec, miccunaiquichi&ta yuyai 
chicchu , uccuiquiehiepa ppachallicuná 
tapas. Má huillahuaichie animanchic 
manzchu roiccaimanta afhuam yupa: 
uccúchicri ppachallicunan mantapasz 
Chaitam Iefus hirccan €aita nece hina: 
Dios animaéta camacc . imanam 
micecunanta mana cconmarnchu? Qui; 
quintacc uccunta camaptin , mana 
chu ppachallicunanta econccataec? 
»« — Mapas, maipachapipas ppalinae 
pifco&ta huaquin ppabuace cunactapas 
hamustaichic imanarn mana tarpucocé 
chu, eillehacchu , pirhuapi mana lla- 
ttaccebu, hinacaptimpas hanaccpacha- 
pi cacc Yayaiquichic caugachia , mis 
ccuchin , Ceameuna manachu aíhuan 
yupa puni canquichie- 
* Chaimantari ccam €unamanta ima 
hina yuyaptimpas , maiccampas atipan 
manchu çayaininman huc. €cuchuchta 
a(huan cuni caipace yapaita ? Chaitam 
Lefus Yayanehic caita necc hina ñircca: 
Manapuni calyaiñijquiman hue ccus 
chuchta yapanaiqui camaptin : alhuan 
cacam humpifeealquihuan miecuipace 
upyaipzce mafcafpa cauçanaiqui ppun 
chau cunacta yallichinaiqui , Cai ppuns 
chau eunacea ari Diofpa unanchafccan 
mi maiecamaeh chayancca , huanun.is 
quipas baiccap cba cancea. y 
sa Chaimantari lefus Yayanchic yas 
parecan ñilpa : Miccunaiquichiemanta, 
issanam chicapuni yuyanquichis * Ha- 
muttaichie , baaillapi huiñate.,  lloce= 
cesc Aman ccai cuna imanam huinans 
¿u , maria llemeéafpa , mana puchcal= 
pa. Salomon ecapase hatun Apu chica 
UN puni 


X 


PES Ue E, PON OF do E 





1i 
cxriojo , t0 Beg) ni pado Degar a la bi 
mofara del Lyrio . Y fü d beno , das cba- 
marufias , que natu en el campo, ¿do cer 
tan cy, para tujcuátr mañana n t bor 
no , l0 reñatoa Dios cada dla ; quanto 
mejor do baracon vefotrut Pero fois gente 
at pota Fé. 


y Pues fondo efto affi mo. andis len 
Jelicitus -, d caldadefos , dixietdo , que be- 
923 dt comer a beber y 4 weflir, 2: Lonque 
sos bemoy de culter ? Efto bawtn los Gen 
files, das que ea conten a, Dios , 4 ad0- 
ron Ldulos:; pero de vojotros , "Dios que 
es vutfito Padre [abe suni diti, vut[ira 
uccefidad, i os promtra. Procura Lo pri- 
guo, i principal, d Reyno de Dios, esto 
cs fu gloria , iár alla 5. que do. demas es 
afiefforio 40m poro cuidado que pongas 


uy prou'tra delo, 


*c Hafla aqui esla letra del Santo E: 
uangio. . 3 5 T 

xa Enel qual ballartis aos cofus. La 
vind mui ria, ila otra mai dijsculte[a: 
La mai tta: es la primtra ; en ba qual 
ses enfeña Ghrifo Señor mufóro , que 
ningunv puede soultutar a dus JfeRorei 
La fegunda , à difiulio[a €) > que no cat- 
demos lo qut emos de veflir , mi ac lo que 
enos de comtr. 


x La razon de la primera , es mai da 
ra ; porqué uno 10 jon 9n0s los enteñ- 
eimientus , ni las vuimuntades de los bom- 
bres, lo oraiagrio es , no querer. v no ,lo 
que quicre d otro, nt partierle bien Lo qut 
a otro le parese Eflo dt ordinario lo vis 
con vudtros (veregidores ,d vatfiros Cn 
pacas y los quals nunca 03 manden vnd. 
ela, parqui do que el cura amanda , lo 
atibaxt el Corredor , ilo que el [ore 
gidor manda , do «bat cb (ara, 


Y Lo milmo baxen vue Eros [uracas, 
¿ofoteos en vulfiras mi[mas cajfas, ba- 
xto d majmo, pues mmbas txt (i qui. 
Z fuimpro ) anbaxtis do que manda 

Ua vutiira 
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puni cumacéta ppachallicoce ; manari 
cai amanccaipa cumachicofecáta yallir 
ecanchu. Chaicpaotari ichu , occça, 
ccaspu puraropi huinacc cachacuna, cu. 
pan tirafcca ccayalla cconüchapi , hor- 
popi rupachijpace , ccayalletecc Dios 
huiñachin , manachu yallinpuni ccam 
cunahuan rurancca? Ychacca ccam cue 
na pici Diotta iñicocemi canquichic, ` 
e Cai Mapa hiracaptin amar chica 
poni yuyanquichiccha ñifpa imaétam 
miccuíun , upyafun? Ymaftam ppas 
challicufua 2 Ymahuanmi ccatacufun2 
Caicca Huacca muchaccpa Diofta ma- 
ña reccçeccpa , fiminmi: ccam cunac- 
tacca Dios Yayaiquichiemi yoyalunqui 
chic , yanapalunquichic ñaupacchm, 
afhuan ccollanafta hina , Diofpa yupai 
chaiñinta, paita ricuita mafcaicbiz; 
huaquin cunacca chaita ccateccilam; 
picilla yuyaptijquichicmi Dios ccogun. 
quichic. 
* Caicamam Santo. Euafigeliop fi- 
mü AS W A 
e Maiccampim iícai hamuta tarin 
quichie. Huc ñin cbeccapurim: hue 
ñinri caga punitacc mi. Checcapuni cace 
Beupaqquenmi , maiccampirm Chrifte 
Yayanchic yachachibuáchic pipas iícai 
Apu zocichijta manam atipáchu:ñifpa 
I(cai ñeqqué çaçataccmi amas ppacha 
llina canaochic manta , miccunanchic 
mantapas yuyalunchu. bn eue 
* Ymaraicum. füaupactta. camachin 
futtillanmi. Yma hinam runacunap yu- 
yaiñíncuna , munainincunapas mana 
cufcaehu huiñaimi hucpa munafccan- 
ta buc mana munichu:huepace mana, 
alli ricearipunchu . Huifai huiñaillam 
caita ricunquiebic Corregidor nijqui- 
chic cunaliuan,Curaiquichic cunahuam 
pas : maiccancuna mana huiñaipas huc 
hama llata camachifunquichicchu;Cu. 
rap camachi(ccantam ari, Corregidor 
huacellichin , Corregidorpa camactil. 
ccantari , Cura huagcllichin. 
"& Quiquillita razemi Curaccaiquichie 
cuna ruran, caro cunapas huacijquichie 
pi » Quiquillanta ruranquichic ' alcá: 
mittam , i, ( ichapas huiñaipas) hara 
dude nij qui- 
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vat[lva: ssuger , ¿epa lo que VOS RAN 
eiuioiopiocusit:; masra pio iie: 
A Vamnquec To es. affi , empero la 8ifi- 
culbadno cha eu fernir a dos , 0 mas fe 
AHorts dels tierra, que tien ona mima 
miu tad porque elo [e ue mui de ordina 
rio elos qut frauen có bui entendimiento, 
Zuna edaBlados uu taqsp Lp eo POR 
Mos La dificultad eft 2. quedo fir ge. uno 
Z dorgat. tititn, d ifesgtite, moluntad.y i 
andan ce[fas que K conira imt ceo Lo 
dal, muta, 6n do que dixo sutfiro Señor 
süsfie E uangelis s. que deilarando fe di- 
nba at Digo passt feratr ados feño 
pesi] dixesNon poteftis Deo feruire;, & 
Maminone No podés fat sir a. Dus ji 
(le edquexas-. inei eina 

Roy Dirtifme aora. Padre, tan contrarias 
formadas riquezas 4 Dias. que sentendolas 
n8? pueden JAR maus 3962 Sssqss2 
Mus Pergantals pui den), d aora , or ex 
pii aré lo qut Cbeiffo Señor üntfiro ato 
mujias palioras. ^it ise 

A Cierto ti que doro ; ida plata, por fi 
eles n9 Jformcantrarsosias E ioi mi los. bos 
bres que la tienta perque. Zd ero , tla 
plata , bin vemos, pu uefitros, que 
jefe ue Dissen fus - 3gleftas. , en [us eA 
pastry cenqué Je engrandtu?t 1 bermojea, 


jen lader antiqua [us mayores amigos fet 


yon mui vites.eAbraban que lab mui que 
.. 11 . Z D ? 417 7 - il 
yidode- Dios fué riquijfimos as ertas des 


uadaan lossmontes 1 prados, [as-ejiauos, 
- 


¿vente qut de ferzia, apenas Je podra con» 


en ju tti po. 


— 


xe Jb faf tambien mui amizo de Dios, 
1 auuquelebizo pobre, ale quito todos [23 
¿Lesti defpues fe lostaugmento, Amebas 
exemplos de hombres sini 2405, 4 5 Anl os 
mal amvigos ae "Dios y 05 padiera contar 


en Todos los figlos-diefat que qBot(ó.el mun. 


dd; gara que vuffas , que th tener ots 4 
i ju, 





tar i bb d mayor Jtior.., que fe ¿onofio 


! 132 
mijquichispa camachifceanta huacclli= 
chinquiehie., cài eunapas ecam. cunap 
camachifeeaiquicta. 00 Sm s 

*  Caibina captimpas, ic hacca-caga 
caicca manam ifcal afhuan Apu cunap- 
pas yani caipichu , pipam huc munai- 
Ha"; eaieca ari huiñaishuiñaillam alli yu 
yaihásn', munailiaatnpas, cirhuic cuna: 
t. SW ba Aa Re AER 
MA gaca écatcea chajpim + Haiccap- 
mi pipas ifeai ñaural munai ñiyocéta 
fithbin ;auecanacocciharmu: cunaéta pas 
camachio. Caitam- Tela Cbriftop cai. 
Evangeliopi camachifecampi rieunchie 
fiic cata; canas" rnalecampas ifcai apup. 
ganá caira atipanchu  mafltariptin ñir- 
ecan: Picim Diofpa ccori, ecollqquep 
yanampss atipanquichiemanchs. 

*: nan, ñihuanquichic > Yaya ccori 
ccollqqueeunacca: chicachu Diofhuan 
auecanacon pigi pai cunabuan paita ma 
na girbuinaro pacc? 

e Ancha allitam tapunquichic cuná 
lefa Chriftop cai fimi cunapi hifecáta 
inaftrapoficaiquiehicios saw oa E 
*- Cbeccam; i, econ, ecollgque cca 
capsllancuna manam Diefpa | auccan- 
chu:runa hattalleze*eunapas. Rieonchic 
poi ari, ccam. conapas ricunquichiconi 
Dios Yayanchic ecori:, ccotlqquemans 
tapas Iglefian cunapi , altar fin cunapis 
pas cirhuicufecáta; maiccapbuancni has 
tun yachicum , cuumaccyachicumpas. 
haupace manarace runa tucuptin f end 
eamachicufecampi afhuan ccuyafccan 
fin cona ancha ecapaccimi carccan. Ar, 
brahan Diofpa ancha ccuyafccan. mis 
Hai ccapacemi carecan : u ihuan cus 
na oreco:cunaca,husilla cunactapas hun 
teachich carecan Yanan cunari manapu 
nim.yupaipaccehu carccam 3 mittampl 
tucui Apa canamanta batum ninmi 
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plata ¿fer muisias , 80 es fee contra: 
rios de Dios , i que bitu puede vio ferlo š 
Jer mui fu a migo. 


Yk verdad ninguno tiene mas apa 
rejo para fer amigo: de Dios que () rice por 
qut con la plata, i doro , fe puede. com- 
prar d aeo , baxitndo Jitmo[nas-a los poz 
bres, ¿otras infinitas bueñas obras, que 
von e oro, ¿la plata fe bazen en ¿ha vi- 
da Y aji vemos en aqutlitito del Enat- 
gris de Jan Lucas , Hamado | Zaquto que 
con tl oro , i plata que tenia ; pudo. eati 
prar (atgamosio ajfi) la amifiaa de, nut[- 
iso Señor It(u [brifto 4 por cha cauja 
atusn dar muchas graltas a Dios los que 
fos ricos, puts des atpara Un JfuauiJemo 
camino para ir ala gora. Hg33 


- 


* Y para qué entendais le que (brifto 
nuestro Redemptor mos enjeña tu. ejtas 
palabras. Sabed, que vna ¿Ja es. tener 
riquezas , i otra ofa ts el Jerairlas Y lo 
que Dios manda uà 0$ que no las ttnga- 
mos : pats & las dá, d reparti dt ja thao 
a quien quitre i de la maatra que quiere, 
Lo que manda €i que no firmamos las ri 


quizas. 


eR Preguntarcisme, que €s feruir alas 
v1rquezas? Yo os lo diré de mui buena gan 
Ma. 

* — Sernir alas riquezas €s , tente put[- 
zo el coragon en Jolas ellas ftn penfar que 


4) otro bien, d bufarlas , aunque por ti 


nobis puras th alina , dla entregues al 
Demo sw. De tfta juertt firutó a las rique 
ars «rico auaritülo, qut refiere Jan La 
cas puts [or no dar al pobre Lazaro v5 
pas, je quijo ir abinferno, 






tucui mittz cunapi cai teceçi muvu pa> 
cha calleri/zín manta , ricunaiquicbic- 
pate ccorí ccollqquepase ancha ecapace 
caipas manam  Diofhuan auccanacun- 
cha : zilitaccmi maiccampas capace 
cauman,Diofpa ceuyafecampas. | 

x Checca puni pimaicampasDiofpa 
ccuyafcea Canampace ccapacc hina ma 
nam caca canchu: ccori , ecollquehuá 
mi ari hanacépacha rantij:a atipacun 
huacccha cunaman limofna ta ` ecofpa 
imaimana haiccai rnana , mana yupai- 
pace alli raraicunahuá, maiccan cunam 
€cori , ccollqqzehuan ruraipace yacha 
cun , Hinatacemi ricunchic San Lucaf- 
pa Ruangeliop ecapace Zaqueo futi- 
yocepi,caimi ecorin,ccoliqquenhuam- 
pas rantijta atiparcan ( hina rimafun) 
lefu Chrifto Yayanchicpa 2migó cai- 
ninta Cuyaiñintapas . Cai raicutacemi 
Ccapacc cacc cuna D iofta ancha yupai- 
chanan; camaripunmi arí pai cunapace 
nuccñu ñanta hanaccpachap cuçicauçai 
manrinampacc. —— | 2 

* Yachanarquichic paceri Iefu Chrif- 
to qquefpichecc ñinchicpa yachachis 
hualccanchiéta (imin cunapi, yachai. 
chic Hucmi ccori', ccollqqueyocc cai, 
hattallijpas;huétacerai pal cunap yanan 
cai . Diofpa camachilecan ri manam, 
mana battallinanchictacc ha : paimi ari 
maquinmanta munaíccà cunaman ima 
binatacc munan econ raquintacc : ca- 
machifecan ri caimi;ama vananchu cai 
«cori , ccollqquetapas ama cirhui]chu: 
e  Tapuanquichic imam ccori,ccoll- 
qquep yanan cai, culi manalla nifccais 
quiJchic. : ume: | 
»« — Ccori ccollqquep yanan caimi 
foncconchi&a cha cunallapi mana hue 
allimtapas yuyafpa churaimi ; maícais 
pas pana hattallioziquichic raicu ani- 
maiqbichióa chinecachinaiquichic, çu- 
pai mampas chalquichinaiquichic ca- 
ma. Cai hinam ccori , ccollq quep ya- 
nan carccan, chai ecapace michha runa 
rmaiccanmanram San Lucas riman:ma. 
na huc ttanta Lazaro huacechaman cco 
nan raicu uccupacha.nan rijta munar- 


Ecan. 
Hina- 
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Dominica Catorze defpues de Penteco“es: 


£ Dela eife fuerte fon efclawos de 
los riquexes los que por, augrentarlas 
peon mort hueste tendo en mas ganar 
v» real, que boxer wn pecado mortal. Y 
¿fla es aunque cof]: mut mal becha , mui 
erdinaría entrrvos que no temen a "Dios, 
$ fino vedio vos , i atxlamt quantas ve- 
xs por ganar va real autis bebo vn pt- 
cado mortal alquilandeos en dia de fiejba- 
quantas vezes por augmentar "Una @a- 
orca ae may x en vira chacra , artis 
atxaao de 0yr Muja en dia de fiefba? 


* No bago mencion de lo que faljamente 
jurals, en qut catis mas de ordinarto por 
danieres de vn peo, ni campoo ac lo 
que burtats ; porque vo[otros mi[mos J a= 
tes , queno pala dia fur cometer ejf as 
eulpas , folamente por acxir, esto mt ha. 
dio fin trabajo , à con cjTo aumento mi ba. 
eituda. 


Sh O penalO dolor! Pues vendemos tat 
Jiras almas al, Denonio , 1 dexaf205 2 
sutflro vérdadero eiue Dios por una 
coffa tan vil. Quien os enloquexe, Para 
qut eff ime, en «as Un real — que le per- 
deis Íiego . que vutiira alma ; qut ba de 
dierar para fiempre? "Desidme , tb oro 4 
la plata , et qui firme ° De que de faracio 
lante óro , i tania plata, que v ucfrro 
Inga ditabuslpa , y fus antepafiaaos 
tunicron ? Libroles de la nintrie? Compra 
gon t cielo cun elazNo por atríó , anses 
Jt fueron al iüfitruo con Jm ero y Ju plata, 


* Creame hijos mios , que 10 ay riqnt- 
a en eb munao antique fe junte tao el 
oro , tla plata . que ba ahido de[se qut 
empt(0 , nó €s pres at vn alma At en bo 
Bre porque (ha la crió Dios immortal a 
fu 10 agit , d jemijasqa d lareaimió ma- 
ina4o en uña (1uX 5 porque goga[sen 

dt Ditutduti uravía tn Ju Compa- 

; Hia Amen, 7 


EFINIS 





r4 

ms Hinatacemi ccori, ceollqquep ya* 
naneunapi,maiccan cunan mirachinan 
raicu huañui huchami cheyijalhuá cha 
niachalpa huc tumin tarijta huc hua- 
nui hucha ruraimanta. Cairi pana mana 
allicaptimpas huinai huiñaillam Diotta 
mana manchacc runa cupa ruran mana 
hifpari quiquillaiqui ricui , ñihuaitacc , 
haicea mittam huc tuminta tarinaiqui 
raicu huc huañui huchaéta rurarccáquí 
mincca pucufcca fiefta ppunchaupi Ilan 
ccauaiquipacc ? Haicca mittam huc 
choclloéta chacraiquipi mtrachinaiqui 
raicu Miffa uyarijta fiefta ppunchaupi 
haqquenquichic? 

* Manam yuyaribichu llullahuan Dio 
(pa futtinta hoccarifccaiquicta huiñai 
huinaillara ari huc huarccu raicu  caita 
ruranquichic. cuafccaiquichi&apas ma- 
nataccmi yuyarinichu;ccam cunam ari 
yachanquichic huc ppunchaullapas ma 
nam yallinchu — caita 
pa ; hifcaiquiraicu : caitam mana llama 
ccafpa tarini,cai huampasmi ima hai- 
ccaitapas mirachi cuni, 

E A llaquij mana ! A pputij mana? 
rantinchicmi ari qopaiman animanchic 
cunacta , checcan Apu Dios ninchiétta- 
pas” chica caccra raicu haqquebebic. 
Pim uttecc yachifunquichic hue realta 
pachallampi chincaccofta animaiqui- 
chice huiñai caugacemanta a(huan cha 
ninchanaiquichicpace ? nihuaichie chi : 
cca ccori , chicca ccollgque Atahuall= 
pa IncaiquipApufquim cunappas €apus 
ccan imapacemi carecau? Huariuiman- 
ta qquefpichirecanchu? Hanaccpachac 
ta cbaibuan rantircanehu ° Manapuuim 
yallinracetoi ccori,ceollqquenhuá uccu 
pachaman rirccancu. 


* Ynihuai churicuna, manam ccapace.- 


cai canchu cai teccci muyupi, pana cca» 


llarifecanopáta pacha cunan carna caco. 


ecori ccollqque huñuleca captimpas, 
runap buc qapan animampa, manan cas 
man chafinchu : animattacca ari Dios, 
mana hua6oc&3 richhaininman ca mar 
ccan,cruzpi huañulpari qquefpichireca, 
paitariculpa huiñaipacc banaccpacha 
pi cugiqquelpo cauganampace» 
men. 


mana rural= 
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' wai pes POM tomo. : 
p" imera ile ik Adslento : Eun [o in E dole d Luna, dada ells. 
Lyca. 21. Feet. i 
Segunda: Dominica de Abuienton en audifies Ioantts in vinculis. optra (bris 

(fli MASI, irn o Fol. 14. 


Tercera Doiniaics de Adaiento: Miftrnnt Iude ab. Ziichofilimis, 3 averdorto, dr 
duwitas ad Toaraon vt inte rogarent enim: Te quis es: IoAN. 10. Fol 24. 
arta Pow de 'Aduiento's Anno dais decimo Imperij Tha Czfarts 


gir oggi Fol; zar 
En la Vigilia ak NN vatit uidad del Señor: : Cam fu apra. “tar Ta. Má- 
"da y Jojeph, dre MA TB Cap ra c Š Fol. 45 


De la L dad del Señor en que ay tres Buangelios 1 obiter Xa dezirlo$ 
" rodostrés en la Lengua , y acabado efto le dirá: algo del Myfterio , y de to- 


dos ellos. Fol, 53. 
Del gloriofo- Protomartyr (in Eñeuan : . ego mitto a DOS, fon 0uts 38 medió 
luporian. MATH. 23» capi ac 2t "er: 0HEel; 66. 


En el dia de (¿n luan Evangelifla: Dixit jon. Turo fea quere me: IOAN. 9 r e.F:73, 
Eu la Ficfta de los fantos Niños Inocentes t Futurum eg vt Heredes querar 
Pytruin ad perdendam tam. Maru. 2. cap, "aeos Fel. 304 
En la fieíta del gloriofo: Martyr fanto Thomas Canturienfe , es el Euangelio del 
- buen Pattor;que fe explicará en la Dorninica fegonda. delpues de Pafeua. 
Dominic. infraoftava de la Natividad del Señor. Fol. 904 
De la octaua dela Natividad fe explicó fu Euangelio en fu mefmo dini 
San Silueltro es a yr. de Diziembre. y el Evangelio es: Sist /eeibi vdiri pe 
dndi,23ebcomun de ccnfefior Pontifice allà de explicara. : Fel. 91. 
Vigilia de la Epibpania,es ell Evangelio : Defisnéto Heroe, Angelus. Domini aba 
din in mas die Y fe explicó el dia de los Inocentesialli fe hallarás ' ) 
La Epibpepia d.1 Señor, y Palqua. de los AY 0 yi n Hala 9 Rex Indtos 


Tia mt Msitu at | Fel. 99». 
Dominica infrapt auam Epifasie : Cum faftus efet Jas annerat - dno decis a 
fetusetibus alas Taojodimam dz «. AVCE T. cap. co Folg 113. 
O&aua Epiphone: ^Lisit Tefum Loanses ventenién Mu ait, Ect Agrms Dal. 
Eve qui 01 prata mana.  Te6AN. 1. cap. Fal. 1138 
Dominica iceunda poft tepipbat det Nuptia diver Just in Casa Galilte. 
ÍGAM. cap. 2: o od 18. 
Dominica tertia poft Epi phantamí (m defiemdifier ie de monte fecutz fuit. 
um terca omdrea dy" ect leprofus vensens, ¿Tc Ma'tu.a2 cap. — Fol 123. 
Dominica quarta poit Epiphaniam ; )Afiendtus ejus dnnauiculam, Junt: [unt 
chm ipsias MATH. 8. tap 00 | Fo. 128 


dai quicta poft Spiphaniam?: Dixit Jefes Di:ipilis fuis parabilam banc 
Joe Jara m gt Teonam alorem homini, que femina doma rn in agre do ` 


cur Mara: a (up. ES Fd.132 
Donmivica fexta poit. Epiphaniam : : dimit: ix: Rage calor grano finzpis 


MATH. 13. cap. d oue : (OP. 3378 
dm : ` Dcs 














































Deminica in feptuageffima : Simile ef] Regnum celoram bomini patri familias qui 
ex ft primo mane conauctrt operarios invincam fuam. MaTH. cap 20, F 0l. £u 
Dominica in fexageffma : Cum turba multa conuentret, ds de uitatibus brope- 
rarent ad Yum, dixit ptr. fmibitudinem. Exit qui feminat., dc.  Lvck. S. 
cap. : CY] | A5] ! Foi. 148. 
Dominica quinquageffima : Ext alcendimas Iezofolimam ¿7 confumabutitur om- 
nia, qne [apta [unt per Frophetas de filio bominis d7^ tpfi nibil borum. intelle- 
xerunt. . LvCk: 13. cap. — 0 Fol. 156. 

Wi 8V ARES M A. A 
Miercoles in Ciaere : Memento bomo quia puluis ts d7'. in pulutrem  rentrterás 
GENES. 3. cp. : Fw. 163* 
Feria quinta defpues de Ceniza : [um introsfer Fefus Capbarnaum, acceffit ad 
tum Centurtorogans eum ¿Tc Mamm 8. cap. Fol. 163. 
Viernes defpues de la Ceniza : «Amaiflis,quia diftum ef antiquis, "Diliges proxi. 
mum tuum ,d7' 0310 babelis inimicum tuumtEgo autem dico volis,d7. MATH.5. 
afe si wie. y ) ; o Fel. 172. 
Sabado deípues de Miercoles de Ceniza :Cum fero efTet fz£um,trat nauis in me. 
ato mari, ¿7 Ie[us folus in terra, JT. Mancr 7. cap Ed. 177 
Domingo primero de Quareíma : Dudas efl Jefus in dejertam, vt tentartur á 
"Diabwo,d7'. MATH. 4. cap. Fol. 133. 
Feria feganda defpues de la primera Dominica de Quarefea : De efte Euan- 
gelio fe trató en las Dominicas de Aduiento largamente . y en particular en 

la tercera, y affi (e dexa, | q f 1 
Feria tercera defpues dela primera Dominica de Quarefma * Cum introiffet . 
Jefus Ierofolimam commota eft vniutr[a ciuitas dicens d 7c Maru. 2.cap F. 190. 
Feria quarta poft primam Dominicam Quadrageffima.: Aue/fferunt ad It/um 
Scribz, dy” Pbariei dicentes: Magifter volumus Á te fignum vidert. MaH.1a. 
(af. | EAT [21.3 . «Fel, 196. 
Feria quinta poft primam Dominicam Quadrageffima : Ecce mulier Cananta 
2 finibus illis eerefda damauit:duens ti, dz €. MATH cap ry. Fel, 201. 
Feri» fexta poft primam Dominicam Quadrageffimz : Eff autem Jerofolimis 
prouatica pifiina quinque porticus babens, dz c  YOAN. 3. Cap. Fol, 203. 
Sabado defpues de la primera Dominica de Qaarefma, tiene el proprio Euan= 
gelio que la Dominica figuiente. | EN 
Dominica fecunda Quadragelima: 4/umpfit Tejas Petrum dy Iacobum ¿7 Ioan 
nem fratrem tius.d7 (0 MATH. (ap. 17... Fol: 212, 
F ria fecunda poft fecundam Domiaicam Quadrageffimz : Dixit Iefus turis 
Iudeorum. Ego vado, (Z) quttitis me , d7 in peccato veflro moriemini. Iv AN. 
cap. 2. | S Fel 216. 
Feria tertia poft fecundam Dominicam Quadrageffima: Super (at Lesrem Moi- 
ff fedtr unit Siribe, dy Pharifei. dzv.. MATH. tap. 23 Fol, 220. 
Feria quarta poft (ecundam Dominicam Quadrageffima : Efle Euangelio ex- 
plicamos en la Dominica de la quinquageffima quarto a vna parte,y la otra 

fe explicará en la fefliuidad de Santiago a 25. de Iulio. | 
Feria quinta poft fecundam Dominicam quadrageffimia: Homo quidam erat di- 
utt d7 indutuatur purpura , d7 bye «Lvce.tcap. 16... Ful: 336 
Feria fexta poft fecundam Dominicam Quoadrageifimz ; Homo trat pater fami- ` 
lias,qui [hantouit vintam 70. Maru. tap. 21. Fol 230 
Sabado deípues de la feguada Dominica de Quareíma : Homo quidam babwit 
duos fies, d7.. — LV CA, Cap. 15. i Fol.2:8. 
Do- 








Dominica tertia Quadrageffimg : Hrat Tejas ejúens "Demonium, ¿7 illud tra 


mutum,d7:.  LYCE- m. cap. Fol 244 
Feria fecunda poft tertiam Dominicam  Quadrzgeífimi : Vtiqut dictis mibi 
` banc fimilitualnem, Me dict cueate ipfum, dv. Lyck.capa. Fol 251. 


Feria tertia poft tertiam Dominicam Quadrageffimz : J; prcautrit inte fra- 
ter tuns corripe eum inter te dy ipfum folum ¿Pe Marurcap.18. — Fol.257. 
Feria quarta poft Dominicam tertiam Qradragellime: Quare Dicipuli tui tranf 


erediu tur tradttionts feniéram, d. MkTH.caf. 15. Fwd. 262, 
Feria quinta poft Dominicam tertiam Quadrageflime : Surgens Ie[us de Sine» 
goga introiuit in domum Simonis dc. LvCar. cap. 4 Fol, 268; 
Feria fexta poft tertiam Dominicam Quadragefimz : 1e/ms ergo fatigatus ex i- 
rinerto fedebat fic fupra fontem q7'c. JOAN. tap. À. Fol. 2725 


Sabado defpues de la tercera : Dominica de Quarefma : Addacunt Seriba, d2* 


Pharifti mulierem deprebenfam in adulttrio,/7'c.  YOAN. cap. 8. Fol- 281. 


- Dominica quarta Quadrageffimz * «Ab ijt Ie/as tran[mart Galile?, quod ¿$ Tis 


beriadis ¿Te  Jo4an.cap. 6. pij Fol 285; 
Feria fecunda poft quartam Dominieam Quadrageífima : Inuénit Té[us in tem 
| glo wendentes bobes d7" solumbas dc. een hii TAL 
De efte Euangelio fe ha tratado en el Martes defpues de la primera Dominica 

de quarelma. | ) Fd. 29í; 
Feria tertia poft quartam Dominicam Quadrageffimz : Die fefto mediante a[ien- 

dit Tefas in templum, 22” doctbat ¿7 mirabantur Iudtiq7'c.o^N.j.cap F.29z. 
Feria quarta poft Dominicam quartam Quadrageffim# : Pratersens, Tens vis 


dit bominem cecum 4 natiuitale dic. YoAN. cap .6. uq Tt Rol. Or. 
Feria quinta poft Dominicam quartam quadtegeíIimaz: That Iefu) in ciuitatem, 
que vocatur Nam,q7*. Lvck. tap 4. j Fol. 308. 
Feria fexta poft Dominicam quartam Quadrageima : Erat quidam langatns 
Lazarus d Betania, dt. — loAW. cap. 12. | Fool, 314. 
Sabado defpoes de la Dominica quarta de Quarefma : Ego fum lux mundi,qui 
fequitur me non ambalant in tentbris. JOAN. 8. Cap. Fol. 334. 


Dominica in Paffione : Quir ex volis arguet me de peccato: loa w.8.cap.Fol 328. 
Feria fecunda poft Dominicam Paffionis : Mierunt Principes, 7 Pharifi Mi 
niflsos vt aprebendtret Tefum, YQ AN. 7. cop. Fej. 335: 
Martes defpues de la Dominica de Paffion : Ambulabat lefus in Galileam, not 
enim 'bsltbat in Tadeam amibulare. JOAN. 7. cap. Fol. 339. 
Miercoles defpues de la Dominica quinta de Quarefma : Falla funt tnc nia 
in Hyerofolimis dz hyemens trat, d278. Joan. 19. | Fo) 344. 
Tuebes deípues de la Dominica quinta de Quareíma: Rogabat Je/um quidam fa- 
rifeus ot manducaret cum illo, Luc. cap. 3. Ful. 34 8. 
Viernes de la quinta Dominica de Quarefma : [olegerant Pontifices, dy” Pbari- 


fri contilium aduerfus Le[um, ¿7 dicebant, de JOAN. 1iiap. — Fol. 355. 
Sabado de !s Dominica quinta de Quarefma : Cogitanerunt Principts d7 Pbas 
S ¿Je ot Lazaratn inter fierent, JOAN 12 Fol, 361. 


Domingo de Ramos: Cum apropinquaftet Jefu: Terofelimis d7 veni[et Betbpbage, y 


MATH. 21: Fol. 363, 
Tunes de la fematia fanta : Triftis eh anima mta: MaAtTH.cap.26* Fa 371: 
Maites fanto fegundo sermon de la Paffion del Señor delde que lo lleuarón a 

Poncio Pilato hafta que lleuó la Cruz acueftas al Caluario : El vium ads 

extr unt tum d7 Iradidersns Penco Pilato Prefidis MaTH.27 ab Fol; 388. 
Tercer Sermon de la Paffion de nueltro Senor lefu. Chtifto, Y 

ief: 
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Miercoles des de que fatió con la Cruz acueltas de cafa «de Pilato. hafta. quee - 


dieron: fe poltura : Et indisato capite , trasidit [pu itum. F. l|: 400... 


Sermon de Juebes fanto enda tarde. al. Mand:to : dite diem ft TA T ajchee fáeus 
Las quis vei bora tins, ot rran[eat de boc gunmdo ad "f ahrtm, nm atla ffet 


Jus, gal tra bt in mana, in Jue dilexit vos, ; JOAN 33s. 0 , E. MC 
Sermon del buen Ladron : Domine. quemtato mt, dam oea Reenum. tuam 
yLvez X ha vt Sext Ed, 421% 
Du mingo: de la dis - : fem queritis Naxarenum fue rtxit, s. i 3d 
. 6CC86 luis, "Uii Bd Ltrout inti. | MARCI. A6 (df sue Fol. 
Segundo dis de Pafqua de Reforreceien : Qi funt bi Jermanes, ques. conj ded 
en Lulantes 7 JT vifo Ur ee ASE v Aion Fel aay 
Tercero dia de? Í digg de Refurreccion: Pax velis Ego fun. nite timere, Lycra 
` tap. 2 243 . . ol. 44.3» 


Feria quarta defpu ses del. Demi co de Refurreccion : Masi ivit 


Ios ata] dli jui ad mane Tibergadir. .10AN. 21. .— i Fa 443, . 


Feria quinta delpues del Domingo de Pafqua : Maria Habat ad monumentum 
foris paratis... oa ws caf. 20. ` | (Ed. 452% 
uda fexta defpe es del Domingo de ecc /Umitim. dicipali alitr unt 
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iu: Galiltogi in montem vH con itutrat illis T ..Ma TH. 2£,rap. Fol, 4560 ` 


Sabado defpues dcl Demirgo de RefurreccionUna fabvati Maria Magdalena, 

venit ad monusintum cum adbuctenebra cent, JOAN 20.cap. ol 352 
Domingo cefpues de la Refurreccion : Cau fores effent canet, vli trant Dicipuli 

can regali popu. meine Inicer um, JOAN, 23:31 : Fol. 467» 
Domingo fegondo defpues de Palqua : Eg Ju paño bonos , UT cognejio ones 

m.  ÍOAN- CAP. 10, : t Fo Ll. 474 
Domingo tercero d: "fp ues de Pod MID bam Hof uS med dtum 
, modis, dg bidelutis agua vado ad "Patrem, TOAN.I6. cap. . Fol. 48a. 
Doiingo c quarto defpues de la Pafqua : Vado ad tum iei sut me, Q7. utro ex 
. molt; (n ttrrocat. "e cuo Usi?  lOoAN.T6. Gp, Ed, 439 
Doninica quis. i defpues de Pafqca : Si guia Vrbe Date cni in nomine mto da- 


bU vali lonwis 18, cab. _. , OE. 495. 
Feria fegunda de las Rogaciones: Petite p dalitur volirquanite dz inuentus 
pulfate dz a perietur velis. — LvCR. rt. (ap. Fd.502. 
Eul» Vigilia de la Afccnfion del Señor : Sublesalis sues Oculis, in cauti atxit 
P alti vexit: buta, derifico flame tuni — lOAN. 17:44P. Ful. 508, 


En li Éclta de la Atceotion del Senor : Er "Deminas quidtm 1s pfi quam locu 


tur efir afan ptas efi in calmo M. ar. 16: cop. o RENS 
Dominica üi.fraoctaua de la Afcenfion del Señor : Cam venerit "Paracitus qutm 
ezo mittam bir [bivitum veritatis qui d Patre procditade iflimoninm per "bie 


Lt deme dz «o: ceftemontarm perbebebitis dc. JOAN 15. d 7 c8. Folszr.. 


En la Vigilia de Penrecollés , Ji diligis me , mandata mts Jttu ati > (go rogabo 
.Patetm P ÍoAN. 14 Cap. ! Ew $26. 
Domi go de Palyua del Rfpiritu Santo: Pera litus atan Shi tritus Van gi, Quin 
OMIT Pater dg numine sitozalle vos docelit vit aa 426, 1Q^N he. Cep Fo. 580. 
Lunes i infra octaua de Pentecoltes : Dixit Tejas “Nto demo ' t fh Dens otiexit mtm- 
(dum U Efren [n H vi H. nita m dati Ct otis ql Ltd. m dup um, efr pereat, 
,CCGBabtat olia n attrnam, LOAN. y, Cep. Ve], 559. 
Martes, tener dra de | Débtecolles : Dust juu Eni: AÁMER amiga vus 
Hs, gui non iutrat per offtum da vile votum , jea Zuma ada nit ike fur 
0% d lattt, Io, N. IQ, (up. ' E, $4. 
Fe- 
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Feria quarta defpues de Pentecoftàs : "Dixie Tous turbis Iudeorum + memo poteft 
wenire ad mt nifi Pater qui mifit mt traxerit em. Jo Jon w.6 tap. Fol.557, 
Eeria quinta defpues del Domingo de Pentecoflés : Conwecatis Jejus duodecim 
eApoflolis, denitilis viruiem , dy potefratem fuper omniaz demənia , [7 vt lan- 


gueres curarent: Lvcz. cap. 9. Fol 536, 
Feria fexta defpues de el Domingo de Efpiritu Santo : Remituntar ttbi. peccata 
^ tesa LvCE. (ap 9. ! Fo). 560» 


TABLADE LOSSERMONES,Y 


Euangelios , que contiene el fegun- 


do tomo: | 

Fiefta de la Sartiffima Trinidad , Thema : Enntes docete ¡Eyan glam in nemitit 
Patris dr Edij dv Spirites Santi. Manu, vir, 199 aaa y. 
Dominica primera defpues de Pentecoftés : Ejtote mifericordes, fiut 7” Pater 
mijericorsefó Lvcz.. 6. Fol. 31, 

En la fiefla de Corpus Chrifti, que es el Santiffimo Sacramento : [aro tita ver? 
efi citas 22 [anguis mens vere efi potus. JOAN. 6. Fol.18. 

- Dominica infraoctaua, Corporis C hrifti fecunda defpues de Pentecoftés: Ho. 
m0 quidam fecit cesa magnam,d7' vocavit autos; Lvcx.r4 ^ Fel. 30. 

- Dominica tercera defpoes de Pentecoflés : Erant aprópinquatites ad JJum Pus 
Hiceni dy pitcatorts vt audirent ilum. — Lue. 15: Fol.a1. 
Dominica quarta defpues de Pentecofles : Cum turbe irrutrent in Ie[um,vt zu- 
dirent votrbum “Det. ` Vvecsg. $. ] Fol, 504 


Dominica quinta defpues de Pentecoftés : Nif abandeurrit quflitia veflra plus 
quam Scribarum , d7' "Pharifeorum , non intrabites an. Regnum Calorum 


MATH. $: Í | Fo. 62, 
Dominica fexta poft Pentecoflës : Mifereor [mper turbam,quia tcce iam triduo Ju- 
fiinent me,ntc babent quod mandecint. Manct. 8. 20/2, 7 Fol. 63, 


Dominica feptima poft Pentecoftem : Attenaite volis á falfas Prophetis qui ves 

niunt ad vos in veflimentis oqim MATH. 7. i Fol. 32, 
Dominica octaua poft Pentecoftem : Home quidam trat dints, qui baletat vili- 
quel. [vc 16. Fo oo, 
Dominica nueve poft Pentecoftem:[4% apropinguare! Dominaus.Lvcx.19.F.81á 
Dominica diez poft Pentecoftem ; Omnis qui [t exaltat bumilialitar , 7 qui (e 


bumiliat exaltabitur. l.vcz. 13. Fol joo. 
Domivica once defpues de Pentecoftes : Et /wrdos feit audire , dy imutos loqui, 
MARCI. 7. | Fol. 1084 
Domibica doze defpues de Pentecoftés : Beati oculi qui vident que wor videtis. 
[vcs. 10, Fol. 115. 
Dominica treze defpues de Pentecoftés : Nen tie decem mendati [unt d noutm 
br funt. Vvcs. 13. Fol: 1232. 
Doririca catorze Defpues de Pentecoftés: Nemo poteft duobus Dominis Jeruire, 
MATH. 6 4 Fol:129. 


Dominica quinze defpues de Pentecoftés : Iuat Iefus in civitate qub voatur 
Naim vcza 7. vide conciontm in feria 5. Dominica 4. Quadragejfimo, del pri 
mero tomo, à Fel] 308. 

Dominica diez y feis poft Pétecoftem: Ec bomo qui trat Hydropicus ante ilum. 

| | E ^c. ie ATA jy. 
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<= LycE. 14» vide concionem Dominica 3. pos? Epibpaniam fol. 123. primero 
tomo , dz" "Dominice 3. poft Pentecofiera del fegusido tomo. vs Polar 
“Dorninica diez y fiete poft. Pentecoftem: 9 »od ef] mandatum magnam in lege. 
Ma'.22. vide concionem in Dominice Pentecofies [uptr Euangeliza lO KNN 15: 
14- Yi quis aiigit me, del primero temo. Ae P M Fol 589. 
Dominica diez y ocho poft Pentecoftem: Afiendit Tefas in mauiculam,d7 tran- 
Jfutanit eam, dz" Ecce paraliticus vide ¡concionem ferie 6. Quadrag/fime, del 
primero tomo. ; "T T qme 
Dominica diez y nueve:Stmile fa #Z# ef? Regnum Celorum bomini Rtgi.MA1722. 
- Vide conciónten in Domentca iufraocd ana Corports Chrifli del 2. T- Fol.30. 
Dominica veinte poft Pentecoftem : Era? quidam Retewlus cnius filius infirma- 
batur (Cabparnaum:/Cide conciontn feris 5. poft cineres db. Tom. — Fol. 167. 
Dominica veinte y vna poft Pentecoftem + Simile eh Regnum Calorum bomini 
Regi, qui volut rationem ponere cum feruir [nis — MaTH. 18. vide contionem 
fari 6. poft finceres de dile£tione imamicor um, del primero tomo» Fol. 172. 
Dómioica veinte y dos poít Pentecoftem : 4) euntes Farifei Conalium interunt 
vt caperent je[um in fermone vide conconem Dominica 3. Quadrageffime , del 
primero tomo Tol 244. 
. Dominica veinte y tres poft Pentecoftem : Exe. Princtps unus acce/fit ad Tefum 
(Z adurabat enm dicens Domiño filia mea modo defuntla 08. Maru. 3.vide 
contionem feria 5. poft fineres, delprimero tomo, .— Fol. 167. 

. Dominica veinte y quatro poft Pentecoftem : Cum videritis abominationem de- 
Jolationis. MATH. 24. vide concionem 1, Dominice Aduentas fol. 1. del prime- 

ro tomo, d7” contionem iu feria fecunda Dominica ae quadragrfima. Fel codem. 
Prodefundis vide contionem in feria quarta:(ineram F.163- d7 concionem feria 


sDomitace 5.Quadrageffimz, ¿7 contionem feria 6 Dominica adi T, Fel. 314« 
su ii Mule A E só og SP sonoto ML 


17) xw ES 





—— AÇ 


AE — 


xP — =s 








i 


prférs 


— ——a 





D 
N 


O 
— e 

- à 
X ¿af ed - 


ETE EZ. a —  -  ? e 





